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AVERTISSEMENT (1). 


PRAATETVEB 





Le Dictionnaire de Boyer est connu’ depuis long-temps , et l'édition que. 
noas publions est la vingt-cinquiéine ; mais si l’on compare nos éditions 
avec celles qui les ont précédees, an s’aperceyra sans peine que nous 
avens tellement refondu l’ouvrage , qu’il n’en reste guere que le titre. 

Si nous n'avions donné plusieurs preuves de notre expérience en fait 
de plulologie (2), nous n’aurions touché qu’avec une main tremblante au 

ct ire de Boyer. Différens éditeurs, moins scrupuleux, s’etoient 
permis d'ajouter aux anciennes éditions, quelquefois assez heureusement , 
souvent d’une manière tres-obscure ou tres-déplacée. Ce que nous avons 
trouve de bon, nous nous sommes fait un devoir de le laisser; ce qui 
nous a paru demander correction, nous l’avons corrigé ; ce que nous 
avons jugé être inutile, nous l’avons supprime pour faire place à des ob- 
servations grammaticales trés-utiles , à un grand nombre de mots qui ne 
se tronyoient pas dans les éditions précédentes ; enfin aux termes et aux 
qui forment comme un dialecte . particulier. aux gens de mer, 

partie que l’on avoit à peine effleurée , bien que des plus necessaires. 

Les anciens éditeurè du Dictionnaire de:Boyer avoient négligé de 

fare connoitre exactement pourquei l’infinitif Pancis se présente quel- 
quefois avec de , quelquefois avec à, quelquefois avec pour. Aux mots 4, 
De, Pour, on verra les raisons qui exigent que l’un s'emploie au lieu de 
lantre ; et les observations sur ces mots rendront compte de l'emploi 
qu'on en fait encore avec les substantifs. | 

On n’avoit pas indiqué dans quelles circonstances le mode subjonctif 

français doit absolument prendre la place du mode indicatif; en lisant 
kes observations ajoutées au mot Subjonctif, on verra que ce mode ne 
hae que par déguisement ou modification , c’est-à-dire, lorsqu'on 
_ sort de la nature, en privant le verbe de sa fonction naturelle. 

Aux mots Réfléchi et Réciproque, on trouvera encore des observations 
d'autant plus utiles, que les grammairiens, ou n’ont osé en parler, ou 
ont sauté légerement sur les difficultés que présentoit une matière qui 
n’avoit pes été approfondie. 

Enfin nous ayons développé , dans la premiere partie du Dictionnaire, 
le genie de la langue Françayse et celui de la langue Anglaise , autant que 
les bornes qui nous avoient été assignees nous permettoient de le faire. 

Afin de rendre à chaque mot français , et son vrai sens et les differentes 


(1) Cet Avertissement est de M. Salmon, éditeur des 21°. et 22°. dditions du 
Dictionnaire abrégé de Boyer, imprimées à Londres en 1809 et en 1814. Les cor- 
rections et augnientations que M. Salmon a faites à te Dictionnaire ont , sans con- 
tredit , beauéoup amélioré cet ouvrage, et c'est ce qui nous a déterminés à adopter 
. son édition pour copie de la nôtre; mais sa nomenclature étoit fort incomplete : 

M. Fain jeune , professéur de langue anglaise a Paris, l’a augmentée de 5000 mots, 
- dont 3000 dans la partie anglaise-française, et 2000 dans celle française-anglaise ; 
, tous ces mots , dont notre édition est augmentée, sont indiqués par le signe * qui 
les précède. ( Vote des libraires. ) 
+ () M Sa est auteur des ouvrages intitulés : Grammaire anglaise comparée 

evec la grammaire française : The complete system of the french language , et d'un 
> Dictionnaire étymologique latin ,ayant pour titre : Stemmata laliniatis ( Note des 
L = a 


: 
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acceptions dont il est susceptible , nous avons eu recours aux definitions 
de l’Académie. 

Le plan que nous avons sore à l'égard des adjectifs est plus juste que 
celui qu’on avoit suivi : nous allons l'expliquer. Les adjectifs qui, au mas— 
culin , se terminent par un e muet, sont des deux genres (la langue 
Française ne st e le masculin et le féminin); ainsi ces sortes d’ad- 
jectifs doivent se regarder comme et du masculin et du féminin : par 
exemple , 4vide se trouvera dans notre édition , AVIDE, adj., ce qui si- 

ifie que cet adjectif est vide pour le masculin , et encore Avide pour 
À féminin. La plupart des autres adjectifs , demandant qu’on leur ajoute 
une muet pour les rendre du genre féminin ; nous l’avons indiqué per e 
pe apres chacun de ces adjectifs : que l’on cherche Grand, on verra 

RAND, E, adj., ce qui mote que l’adjectif Grand pour le masculin 
doit devenir Grande pour le féminin. Donc, Estimt,£, adj. est comme 81 
nous avions dit que l’adjectif Estimé devenoit Estimeée pour le féminin ; 


et ainsi des autres de la même classe. Il y a des adjectifs qui, se termi- _ 


nant avec une consonne , demandent qu’on double cette consonne avant 
d'ajouter l’e qui caractérise le genre féminin ; on ne pourra s’y mépren- 
dre dans notre édition : que l’on cherche Net, on verra Ner,TF,a/j., ce qui 
signifie que l’adjectif Net pour le masculin devient Nette pour le féminin. 
Donc Gros, SE, adj. est comme bi nous avions dit que l’adjectif Gros 
doit devenir Grosse pour le féminin, etc. Certains adjectifs demandent 


que , pour le féminin , l’on change leur consonne finale en passant du — 


masculin au féminin ; nous avons annonce ce changement en plaçant un 





tiret avant la consonne finale de l’adjectif; puis nous avons indiqué ce 
qui, pour le féminin , doit remplacer la consonne ainsi détachée : au 


mot Dangereur , dans notre édition , on verra DANGEREU-X, SE, ad). 
ce qui fait entendre que l'adjectif Dangereux devient pour le féminin 
Dangereuse. Au mot Flatteur, on verra FLATTEU-R, sk, adj , donc l’ad- 
jectif masculin Flatteur devient Flatteuse pour le féminin Au mot Rouz, 
on verra Rou-x, ssk, adj. , ce qui signifie que l'adjectif masculin Rouz , 
doit devenir Rousse pour le féminin. Certains adjectifs ou noms de qua- 
lité se terminent en eur pour le masculin , et demandent que cette termi- 
haison eur se change en rice pour le féminin ; nous avons indiqué ce 
Changement en plaçant un tiret avant eur, et en ajoutant rice , toutes les 


fois que le mot anglais pouvait exprimer et le masculin et le féminin : que | 


J’ou cherche le mot Dispensateur, on verra DISPENSAT-EUR , RICE, S$. mn. 
etf. , ce qui fait 6 que le substantif masculin Dispensateur peut 
devenir Dispensatrice pour le féminin , et que l’un et l’autre se rendent 
de même en anglais. Mais quoique le mot Protecteur devienne Protec- 
trice par la même régle, cependant chacun de ces mots se trouve à 
sa place, parce que Protecteur est Protector en anglais, au lieu que 
Protectrice est Protectress. Dans certaines circonstances, ce n’est pas la 
terminaison seule qui se trouvera indiquée, on verra l’adjectif entier 
ur le masculin, suivi de l’adjectif entier pour le féminin ; par exem- 
le : Sec, SÈCRE, adj., veut dire que l’adjectif masculin Sec devient 
Sèche pour le féminin. | 
Ceux qui désirent faire des progrès rapides dans une langue , doivent, 
aussitôt qu’il est possible, se bien familiariser avec les différentes in- 
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| flexions dont les mots sont susceptibles : ils doivent surtout se bien impri- 


mer dans la mémoire les inflexions qui caractérisent les différentes per-. 
sonnes de chaque temps ; ils doivent faire en sorte d’être sûrs de la for- 
mation du participe et présent , ou actif et passé, ou passif, ainsi que 
celle de chacun des temps simples. Pour les temps composés, comme ils 
se forment au moyen du participe passé ou passif , précède des temps des 
verbes Avoir ou Etre, il faut se bien mettre ces deux auxiliaires dans la 
mémoire. 

Dans les éditions précédentes, certains verbes se trouvoient marqués 
V. Impers., ce qui, pour chacun, signifioit que ce verbe étoit imper- 
sonnel ; mais voyez l’observation ajoutée au mot émpersonnel. 

Dans ces éditions on avoit, à la suite de chaque verbe irrégulier, ajouté 
le participe présent , le participe passé et la première personne du singu- 
lier de chaque temps simple : mais comme la table que nous donnons 
comprend tous les verbes irréguliers aussi-bien qu’un verbe régulier 

ur chacune des quatre conjugaisons que nous admettons dans la lan 

nçaise , il est clair qu'en supprimant à chaque verbe irrégulier, qui se 
presentoit dans le dictionnaire, les additions dont nous venons de parler, 
nous n'avons qu'évité de répéter ce que l’on peut trouver dans notre 
table des verbes. — Puisque nous n’admettons que quatre conjugaisons, 
la premiere en er, la seconde en ir, la troisième en ofr, et la quatrième 
en re; ces terminaisons sont si distinctes par elles-mêmes , que nous n’a- 
Yous pas eu besom d’ajouter à chaque v un chiffre pour annoncer à 
quelle conjugaison il appartenoit. La table de Chambaud , qu’on avoit fait 
mettre en tête des éditions précédentes, rendoit ces chiffres indispensables, 
puisqu’au lieu de quatre sortes de verbes, Chambaud en reconnoissoit dix. 

Les verbes qui sont réguliers en anglais ont chacun le participe pe 
ou passif, et le prétérit en ed qui s'ajoute à l’infinitif (sans to); obser- 
vant que pour les verbes qui se terminent par un e muet, il faut sup- 
primer cet e muet ; que pour ceux qui se terminent par un y, avant le- 

I ne se trouve pas immédiatement une autre voyelle , il faut changer 
ly en i avant ed , et que ceux qui se terminent par une consonne qui, 
simple de son , est immédiatement précédée d’une seule voyelle , exi- 
gent , lorsque ce sont des cnonosylabes , ou lorsqu’étant de plus d’une 
syllabe , ils ont l'accent sur la derniere syllabe , que cette consonne 
finale se répète avant ed , de même qu'avant la terminaison ing qui ca- 
ractérise le participe présent. | 


EXEMPLES : 


Infinitif. Partic. présent. Partic. passé. . Prétérit. 
a, Ce, ES eee 
To charm Charming Charmed I Charmed. 
To love Loving Loved I loved 
To cry Crying Cried I cried 
Te envy Envying Bored : er 

0 D 
To as Mang NES I ad 


To admit Admitting Admitted 1 admitted. 


vi) AVERTISSEMENT. 

L'irrégularité de quelques verbes anglais n’est guère que dans le pré— 
térit, ou le participe passé ou passif; quelquefois dans l’un et l’autre. 
Lorsque le verbe etoit irrégulier, nous avons indiqué l’irrégularité : par 
exemple , en cherchant le verbe Give,. on trouvera, to give, v. a. 
Prét. gave. Part. given. , ce qui signifie que le verbe to give doit être 
J gave au prétérit, et given au participe passé ou passif ; qu'il faut donc 
dire pour, j'avois donné , I had given ; et pour, je suis donné, J am 
given, etc. 

En anglais, il n’y a presque pas de verbe, soit actif, soit neutre, dont 
Je participe présent (dont nous avons suffisamment indiqué la formation) 
ne puisse s’employer comme un substantif , pour exprimer l’un le fire, 
Fautre l’étre, c'est-à-dire , l’un l’act'on que signifie le verbe acuf, l’au— 
tre l’état ou la situation que signifie le verbe neutre. Donc il arrive sou- 
vent que la terminaison anglaise ing, est l'équivalent de cette terminaison 
française ment qui s'ajoute à la première personne du présent du sub- 
jonctif : de to soften (adoucir ) les Anglais peuvent dire, the softening 
(l’adoucissement ): de tg r-joice (se réjouir ) les Anglais peuvent dire 
rejoicing ( réjouissance ), etc. Or, comme les lexicographes anglais ne 
font pas attention à ces sortes de noms verbaux, il était nécessaire de 
mettre le lecteur sur ses gardes. Observons encore, en t, que le 
participe présent anglais se trouve continuellement employe comme un 
adjectif dans des circonstances où le participe présent français seroit tres— 
déplacé. D'ailleurs , les Anglais emploient souvent ces sortes de pire 
presens d’une maniere qui ‘isaande un changement considérable dans le 
tour de la phrase, lorsqu’on veut la rendre en français. Ex. 

Your writing to court about that affair might do you more harm than 
good ; si vous alliez écrire à la cour touchant cette affaire , cela pourroit 
vous faire plus de mal que de bien ; ou , Vous pourriez vous faire plus de 
mal que de bien, en écrivant à la cour touchant cette affaire. 

We had not walked far before Mrs. Beverley complained of her being 
tired, and proposed our sitting down ; nous n’avions pas fait beaucoup de 
chemin , que Madame Beverley se plaignit d’étre (qu'elle étoit) fatiguée, 
et nous proposa de nous asseoir. Dade sa Pont, 

After my father’s having experienced many a vicissitude, he found 
himself , at the age of fifty, possessed of a very large fortune. Mon pére, 
après avoir essuyé bien des vicissitudes , se trouva, (ou après que mon 
père eut essuyé bien des vicissitudes, il se trouva), à l’âge de cinquante 
ans , en possession d’un bien tres-considérable. | | 7 

The middle station of life seems to be the most advantageously situated 
for the attaining of wisdom : poverty turns our thoughts too much upon 
the supplying of our wants : and riches upon enjoying our superfluities. 

situation intermédiaire de la vie paroit être celle qui est placée le 
plus avantageusement pour parvenir à la sagesse ; la pauvreté nous fait 
trop penser à subvenir à nos besoins ; et les richesses, à jouir de noire 
superflu. Dans le dernier passage enjoying est un vrai verbe au participe 
résent ; mais si Addison eût dit the enjoying of (il auroit pu le dire ),- 
fe mot enjoying seroit devenu substantif, puisqu il auroit ete employe 
comme un nom verbal. _ ; 
Le comparatif et le superlatif se trouyent squycnt exprimes en anglais 


\ 


+ 
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- par des terminaisons ; par er au lieu de more en tête, et par est au lieu 
most en tête. Les Anglais peuvent dire handsomer ou more handsome 
| poar notre plus beau, plus belle, etc. et the handsomest ou the most-hand- 
| some , pour de plus beuu , la plus belle, etc. : ils peuvent dire easier 
ou more easy ( plus facile ) et the easiest ou the most easy (le plus fa~ 
cile , etc. } : ils peuvent dire ofiener ou more often (plus souvent ), et 
the oftenest ou the most often (le plus souvent); ils peuvent dire fitter 
eu more fit: plus convenable), et the fittest ou the most fit (le plus 
convenable , etc.) Or, pour cette espèce de composition, ce que nous 
avons observé à l’égard de la terminaison ed, pour le participe passé ou 
pour le pretérit, peut s'appliquer aux terminaisons eretest. 

Le pluriel] des noms ou substantifs se forme ordinairement par l’addi- 
tion de s ; il faut seulement se souvenir que lorsque le nom se termine 
au singulier en ch, s,5sh, 55,2, 0., il faut ajouter es pour le pluriel; 
que lorsque le nom se termine au singulier en y (sans voyelle immédia- 
tement avast y } il faut, pour le pluriel , changer y.en 73 et que lors- 
= le nom se termine au singulier en f ou.fe , on change ordinairement 

ou fe en vee pour le pluriel. Or, la terminaison es forme une syllabe 
distinete après ch, s, shy 55,2, et même dans les mots qui se terminant 
an smguler pan cay ge, se, ze, reçoivent seulement 4 pour le pluriel. . 


EXEMPLES: 


Singulier. Pluriel. . Singulier.. Pluriel. 


Feather Feathers: Calf Calves 
Church Churches Knife Kniyes 
ea Boluses Face Pipi 

ish Dishes: -. |, Stage. ., tages 
Box Boxes Assiz® Assizes 
Hero Heroes Essay Essays. 
Beauty Beauties 


Comme la troisieme personne du singulier doit , au présent des .verbes, 

_ secaractériser par l'addition de s ou es (autrefois, et même encore dans 
le style élevé, par l'addition de th ou eth), les observations , que nous 
venons de faire à l’égard de le formation du pluriel des noms , peuvent . 
s'appliquer à la formation de la troisième personne du singulier pour le 
present des verbes, puisque cette personne se caractérise de la même - 
manière que se caractériseroit le pluriel des noms. 

A l'égard des noms ou substantifs anglais , il rie suffisoit pas en Se 
les mots qui, en français, formoient des équivalens , 11 falloit faire 
connoitre le genre de chacun de ces mots français, afin que le lec- 
teur ne fût pas obligé, à chaque mot, d’aveir recours à la premiere 
parte du Dictionnaire. Aussi lorsque le substantif français he se trou- 
voit pas précédé d’une espèce d’aljectif propre de soi-même à de- 
termmer le genre, nous avons ajouté an substantif ou m. qui si- 
€uifie masculin, ou f. qui signifie féminin. Lorsque, dans l’énumé- 
ration des différens équivalens , il s'en trouvait de suite plusieurs qui 


— 
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étoient da même genre, nous n’avons pas répété le signe pour cha~ 
cun , nous avons cru qu'il suffisoit de placer ce signe apres le der- 
nier, et l’on doit entendre par-là que chacun des mots précédens 
qui se voient sans signe, est du même genre que celui auquel le signe 
se trouve ajouté. | 
La langue anglaise, comme la langue grecque, abonde en mots com- - 
Sai » et, comme il arrive souvent que les sath per passent par- 
essus ces mots , il devient nécessaire de mettre encore le lecteur sur ses 
gardes. — La plupart de ces mots composés s’emploient pour rendre 
e discours plus serré et par conséquent plus rapide. En effet, + 
donner l’équivalent d’un mot composé , il faut souvent faire usage d une 
aie sa où d’un verbe que la transposition fait supprimer. 
| e deux noms se présentent dont l’un particularise l’autre , 
celui qui particularise peut se placer comme une espèce d’adjectaf 
avant le nom perticularisé. Une montre d'or se rend en anglais pes 
a gold watch ( au lieu de a watch of gold); et un moulin à poudre, 
par a powder mill, (au lieu de a mull for powder); et marché au 
Join par hay marke {au liea de market for hay ou market where. 
they sell hay ); et'dé'la sauce aux oghons, par onion sauce:(au lieu 
de sauce with an‘ onion or some onions or onions jn); et la 
femme aux pommes ou la femme qui vend des pommes, par the 
apple -voman. | oo 
Souvent un nom qui particularise un adjectif se trouve placé, en 
anglais, avant cet adjecif , comme s’il devoit y faire la fonction d’un 
adverbe ; digne de remercimens , thank worthy: aussi haut que la 
poitrine, breast high 5 644 en l'air, air-built. ; 
Le participe présent et le participe passé se trouvent bien plus 
souvent employés comme adjectifs en anglais qu’on ne le voit en 
nçais; au moyen de laquelle construction on voit disparoitre ou 
quelque préposition ow un pronom conjonctif, tel que gui, que, 
dont, etc., et a uefois et la préposition et le pronom conjonctif ; 
comme dans: Her heaven-aspiring wing pour Her wing which aspires 
to heaven; ou Thy all-directing hand pour Thy hand which directs all ; 
et My care-tuned tongue pour My tongue tuned by care ; et All-shaking 
thunder, pour Thunder which shakes all; et Heat-oppressed brain, 
pour Brain oppressed by heat;.et Heart-easing mirth, pour Mirth 
which eases the heart; et Ivy-mantled tower, pour Tower maniled with 
ivy ; et Incense-breathing morn pour Morn which breathes incense. | 
Souvent un substantif prend la terminaison d’un participe passif , et, 
devenu ainsi une espèce d’adjectif, il se voit precede d'un nom qui le 
ester oes ou d’un adjectif qui a la force d’un adverbe ; comme : 
ose-lip’d (lipped) health, pour Health which has lips like roses ; et 
young-ey'd ( eyed ) spring , pour spring. which has young eyes; et White- 
rob’d ( robed ) peace, pour Peace which is dressed in a white robe; et 
Bright-haired Vesta, pour Vesta whose hair is bright; et The weak- 
eyed bat, pour The hat which has weak eyes; et My weak-hearted 
enemies, pour My enemies whose hearts are weak ; et Siraw-roof'd cot , 
pour Cot covered with a roof of straw; et Neat-handed Phyllis , pour 
Phyllis whose hands are neat ; et Full-winged eagle , pour Eagle that 
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has full wings ; et Hydra-headed wilfulness, pour Wilfulness that has 
a head like that of hydra. 4 né à 

Souvent , enfin, l’on trouve, (surtout dans les poétes ) des adjectifs 
employés au lieu d’adverbes; comme dans : Deep-judging sage pour 
Sage deeply judging oa Sage that judges deeply; et Broad-spread 
boughs, pour Boughs spread broadly ou pears bles foft-breath- 
ing , pour Breeze which breathes softly ; et - atered shore , pour 
Shore watered widely. 
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EXPLANATION 
OF THE 


Marks ond Abbreviations made yse of in 
this Work. 


AMAR 


| Means that the word or expression is 
either obsolete or seldom used. 
Word that was in none of the former 
editions. The same mark iv the expla- 
nations means it is a figurative ex- 
pressions. 
P. or Prov. A proverb or proverbial ex- 
pression. 
VS” Remark or observation. 
F. Stands for Vide , see. 
War. Means that the word or expression 
is a sea-térm or sea-phrase. 
Ex. Exampk. 
To is often a particle, announcing the 
infinitive mood of verbs in English. 
Adj. An adjective or participle used ad- 
jectively.. 

adv. Adverb. 

adj. and s. An adjective used also sub- 
stantively. 

conj. Conjonction. 

inter}. Interjection. 

part. Participle 

prep. Preposition. 

pron. Pronoun. 

s. A substantive or noun. 

s. m. A substantive or noun of the mas- 
culine gender. 

s. f. A substantive or noun of the femi- 
nine gender. 

s. m. and f. A substantive both masculine 
and feminine. 

s. m. pl. A substantive or noun of the 
masculine gender and plural. 

s. {. pl. A substantive or noun of the fe- 
minine gender and plural, 

v. a. Verb active. 

v. nr. Verb neuter.. | 

y. a. and n. Verb both active and neuter 

v. r. Verb either reflected or reciprocal. 

like. conjugated like. 

See the preface. 


like. conjugué comme. 


EXPLICATION 27 
ü 


a + 
he 


DES 


Marques et des Abréviations A 


sert dans cet ouvrage. 


seems ee 
s avon, 


[| Stcxtrrz que le mot ou l'expres 1, 
vieilli, ou qu’on s'en sert rarem)" 

* Mot ajouté qui ne se trouve da 
cune des éditions précédentes. Let 
signe , dans le cours des explical! 
veut dire que l’expression est fig, 

P. ou Prov. Proverbe ou expression eles, 
verbiale. sebtes, 

GF" Remarque ou observation. ‘tit 

WV. Signifie Vide , voyez. 

Mar. Signifie que le mot ou la d. 
s'emploie par les marins. ee 

Ex. Exemple. wat 

To est souvent une particule qui anne gris, 
le mode inlinitif des verbes anglaÿane, 

adj. Adjectif ou participe employé ag 
tivement. 

adv. Adverbe. 


adj. et s. Adjectif qui s'emploie {a ‘ 
comme substantif. ca 
conj. Conjonction. 5 gerne 
inter}. Interjection. Sauter 
part. Participe: Aurea 

prép. Préposition. | 
pron. Pronom. ee, 
HUTS 


s. Substantif ou nom. att. 

s. m. Substantif ou nom du genre TO oi, 
culin. s aur 

s. f. Substantif ou nom du genre huni 
minin. 

s. m. et f. Substantif 0 ou nom masculint. 
féminin. Nes, 

s. m pl. Substantif ox nom du gent": 
masculin et du pluriel. oe 

s, f. pl. Substantif ou nom du genre fl.) 
minin et du pluriel. 

v.a. Verbe actif. 

v. n. Verbe neutre. 

v. a. et n. Verbe actif et neutre. 

v. r. Verbe réfléchi ou réciproque. ne 


Voyez la préface. 


ariterior or prior Events. 
































s'être, m'être, etc. 


or être, or 
tant, s'étant ,m'étant.etc. 
été. Wanting. 


Je me suis, 
tu tes, 
u s'est, 


or 















avons, ‘nous sommes, nous nous sommes, 
avez, lvous êtes, vous vous êtes, 
at. ‘ils sont. : ils se sont. 
al 
TB » or | {je fus, or JS |je me fus, 
us, tu fus, ‘Sita te fus, 
| ifm, . © & il se fut, | 
eûmes, nous fümes, ÿ [nous nous filmes , 
eûtes, vous Dtes," f& | vous vous fates, . 
>urent. , ils fudent. © {| 5 jils se furent. 
st CS = 
ee » 3 rs 
is. Or l«ljétois, or |Slie m'étais, : 
pvnis., a |heereitynis 5, ave ta t'étois, as 
pau, ns. fs fil s'étoit, 
jé avions, moupétionsy. | + [None nous étions, 
Avez; vous'étiez,s |-3 |vous.vous etiez, 
vojent, Shssbriens ‘|B lils s'etoicnt. 
LA PE AT ry ; 
LES in % 
L'or .{ Sijeserai, or lalje me serai, 
wi; :, taisexas, Sltu te seras, 
ur», ' Hb aera , . il sc sera , 
s awtous, | mets scrane, |... Inous nous serons, 
saurez, >| VOUS $erez, Svous vous serez , 
aurent: a seront. g ils se seront. 
rois , or |S jje serois, or 7 je me servis , 
LUTOIS , N tu serois , -2 [tu te serois, 
uroit, à lil seroit , = lil se seroit , 
saurions, {| & [nous serions, | [nous nous serions, 
s auriez, ë ous seriez , _£ [vous vous scricz » 
| Haba = ils seroient. = Jils se seroicnt. 
Ue = 
3e or |= je sois, or |æ |je me sois, 
aies, S |tu sois, tu te sois, 
at, a jul soit, il se soit, 
is ayans, ~ NOUS 80YONS, nous nous soyons., 
ys ayez, vous soyez, yous vous Soyez, 
fient. = lils soient. ils se soient. 
$sse, or |~ ljefusse, or je me fusse, 
icusses , tu fusses, tu te fusses, 
; k fût, H se fût, | 
eussions, nous fussions , nous nous fasstons, 
s enssiez , vons fussiez , yous vous fussiez , 


ils se fussent. 


tse 


G. 


ture {ndic. | Present (or Future) Subjunctive. 










‘arl-erai, |je Parl-e. 

i, jaille , — nous allions , etc. 
-pldirai , j'om-ploie, — nousem-ployions, etc. 
verrai, j'envoie, — nous envoyions, etc. ., 


bAt-irai, je Bât-isse. 
aillirai, J'assaille. vs ie Me 
ouillirai, {je bouille. | ee 
ourrai, e coure. pres 
ueillerai, |je cueille 
ormirai, e dorme ne 
tudrai”, je faille-* | ‘ 
uirai, e fuie. i re 
taïrai, Je haïsse # ir 
aentirai, jé mente. À | Fe 
noarrai, ée meurè , — nons motirions , ‘etc.’ 
rirai, offre. i maser ORAN 
rai*, joie *, 
vrirai, j'ouvre. AT ot 
rartirei,- - [je parte. He. 5 “. 
errai,  |jac-quière, — nous ac-guérions , etc. 


ne repentirai, je 


res-saillirai ,|je tres-suille. 

entirai, . je sente. 

ervirai, e serve. = 

ortirai, e sorte. 

ouffrirai , je souffre. 

iendrai, je tienne, — nous tenions, elc. 
riendrai, . |je vienne, — nous venions, etc. 
rétirai , je véle.g 

20n-cevrai, |je Con-coive,—nous Con-cevions,ete. 
levrai, e doive, — nousdevions, etc. 
siérui P j'asseye + — Nous asseyions , etc. 
trai ._ [jaie, aies, ait, — ayons, ayez, aient. 
lé-cherrai : je dé-choie, — nous dé-choyions,etc. 
audra , ul faille. 

nouvrai, je Meuve , — nous mouvions, eto. 
euvra , il pleuve. 

prévuirai, |jepourvoie,—nous pourvoyions,etc. 
pourrai, je puisse , — nous puissions , etc. 
wévaudrai, |je prévale. 

prévoirai, |je prévoie, — nous prévoyions , etc. 
aurai, je sache , — nous sachions, etc. 
tiérai , je siée. 
ised. 





1en law-terms ), also assortir (to match ) and des- 


re asseoyant, assis, j asseois, ils assgoient, —j assis, 
isseoyions , etc. The future of asseoir may also be 
r (to fit ) has for its participles séant, sis. 

t, échu, — il échoit ( pronounced sometimes as il 
jécherrai, — j'écherrois, — qu'il échée, qu'ils 


or peux , we must say, tu peux , il peut. 


208. 














Future Indic. 


je Surseoirai , 
je vaudrai, 


je verrai, 
Je voudrai, 


je boirai 

je brairai, | 
e circoncirai , 
e clorrai, 

e con-clurai, 
e confirai , 

pate 
é-crirai , 


e moudrai, 
je naîtrai, 

je nuirai, 

e j-oindrai, 
e par-oftrai, 
e paitrai, 
je plairai ,. 
je prendrai , 
je riral, 


4 je ré-soudrai , 


je vivrai, 


except maudire , which is conjugated differently, 


Present (or Future) Subjunctive. 
a 


je Surseoie, —nous surseoyions,ctc. 
je vaille, — nons valions, etc. 

je voie, — nous voyions, etc. 

Je veuille ,—nous voulions, etc. 


je Rend-e. * 

e cr-aigne. | 
e hatte? 
je boive , — nous buvions, etc. 
je braie. : 
je circoncise. 
je close. 
je con-clue,— nous'con-cluions, etc. 
je contise. | 
Je cone 

j'é-crive. bens 

je croie , —’nous croyions, etc. 

je croisse. Fr | 
je dise. 

je f-cigne. 

je snis.sois,soit,-soyons.soyez,snient. 
e fasse, — uous fassions, etc. 


aoe, 


{je fasse frire, etc. 


je lise. 

e luise. 

e maudisse. 

e mette. 

e moule. 

je naisse. 

je nuise. 

ie j-oigne. 

e par-oisse. 

e paisse. 

je plaise. | 
je prenne, — nous prenions , etc. 
e ric, — nous Mons, etc. 

e ré-solve. 7 ‘ 

je suffise. 

je suive 

je taisc. | 

je traie, — nous trayion}, etc. 
je vainque. : 
je vive. 


je prod-uirai, |je prod-uise. 


) and dissoudre (to dissolve ) have their Participle 
(f.), and dissous (m.) dissoute (f.) ; nay, résoudre, 
it also in résous (m.), résoule (£.). | 






-EMPLE TENSES. 
Æ Cer Fou) SUBJUNCTIVE 
ural of the present indicative , by 
Van, that the first and second persons plurad, are, 
re ect in licative and that the third plural 
big ee = of this very 
t person may have formed irregularly ; 
Gamme Verbs deviate from the rule, this tense is 
“wee € or future) subjunctive are e, es, €, (all mute) ; 


<meee cr or Comirmsat ) SUBJUNCTIVE 
“Es Ee & indicative, by eh 
dt, —— assions, assiez, assent. 


Il 
Wi 


loc Sel rc gs 
“Gea thee ey we say, vas-y (go 
ea de edit nus) bon à des 
ne. er. 








DICTIONNAIRE | 





ABA 


\ {premiére lettre de l'alphabet ), a, m. 
espece d'article ou d'adjectif employé, 
a 


ar toute autre voyelle qu'un y, ou par 
ok muettejun,m;une,f. Voyez, an. 
In trouve a ou an employé eer pot le 
ula, ettantôt pour du, de la; To wear 
sword , porter l'épce; fs there a fire in 
ic parlour? ¥ a-t-il du feu dans la sulle? 
ouvent 2 ou an se trouye employé pour 
, fa, dans le sens de par ou de pour 
haque ; Twice a day, deux fois Le jour ou 
rux fois par jour ; That lace will cost 
uff a Guinea a yard , cette dentelle coii- 
ra une demi-guince la vergè.— Ce même 
oa an semble être He dans plusieurs 
xars de phrase ; at a than you are ! 
ue! homme vous étes ! On trouve many 
ou many an avec un nom sioguler, au 
eu du simple many avec un nom plu- 
el; fany a person, Ed) many persons, 
lusieurs personnes , bien des personnes, 
raucoup de personnes, plus d'une per- 
ste. * é 

A se trouve quelqucfoisemployé comme 
reposition , et par conséquent rat, 
:,in, etc. Heis a hunting, il est à la 


lesseou il est a chasser. On ce mot «a 


itre souvent en composition de manière 
uc , joint à un autre mot, Pun et l'autre 
mbleat ne faire qu'un seul mot; il y a 
mbefoils des écrivains qui mettent un 
ret après a. On trouve donc, He is abed, 
t ke is a-bed, il est au lit : On trouve 
dread rin dread ; aboard pour on 
oard of, etc. Dans adry , on voit que a 
znifie dans cet état qu’annonce le mot 
ry : donc afar off signifie dans cet état 
annonce far ofj. 

Asace, Mar. A the back) Sur le mât, 
iffé, masqué , vent dessus ( parlant des 
nes ) ; the fore-topsail is aback , le petit 
aruer est sur le mdt ou coiffe ; that ship 
as thrown all aback, ce vaisseau est tof 
asgué ; to lay a sail aback, coiffer une 
sue , mettre sur le mât une voile, mettre 
: vert sur une voile. Lay all flat aback, 
asque tout , brasse tout a culer. 

Asarr |abafte], Mar. arrière , en ar- 


i. 


ANGLAIS-FRANÇAIS. 


VAVMIAVMIACA 


"ABA 


rière de , en arriète , de l'arrière ; abæft 
the main mast, en arrière.du grand mât, 


jeu d'an, avant un mot qui commence | from abafi the hitts to the gun-room, de 
la 


l'arrière des bittes jusqu'a.la Sainte- 
Barbe. | 

to Asano [tou syria v.a.abane 
donner , quitter, délaisser , Jaisser à l’a- 
bandon. 

ABANDONED , adj. abandonné, délaissé, 
laissé à l'abandon , quitté. 

A3an00NER'[abén'don’rel, 
abandoune. 

Asanvontxc [ abén’donin ],abandonne- 
ment, /n. l'action d’abandonner, de délais- 
ser, etc. . 

*Apanponvent [abanedeunemente], s. 
l'action d'abandonner , abandon , m. 

*ABARTICULATION | aburtickioulécheune], 
s. l'espèce d’articulalion qui a un mouve- 
ment mauifeste. 

T0 ABASE te abéce |, v. a. abaisser, 
humilier, avilir. | 

Asasev, adj. abaissé , humilié. 

ABASEMENT [abeécemen’te], s. abaisse- 
ment , 7. humiliation , abjection, f. | 

to Anas | tou abache f, v. a. rendre 
honteux , rendre confus. 

Axasuen , adj. honteux, confus. 

ABASHMENT| ubachemen'te] ,s. conster- 
nation, confusion, f. 

To AaTr | tou abéte ], v. a. rabattre, 
rabaisser , faire un rabais de, diminuer. 
To abate something of a man's right , cé- 
der ou relâcher une partie de son droit. 

To abate | tou abéte ], v. n. diminuer, 
s'abattre. Zo abate (in the sense of the 
law) , ce verbe, en termes de palais, si- 

nñe abattre, dérsolir, renverser; annu- 
er , casser, usurper, s'cmparer. 

AsarTeo |abéted ], adj. rabattu , rabais- 
sé, diminué, etc. V. to Abate. 

ABATENENT | abétemen'’tc |, s. rabais, 
m. diminution, f. : 

Apater {abeteur] , s. celui ou celle qui 
occasionne un rabais. 

*APATING, 3. rabais, m. diminution, f. 
etc. V. to Abate. 

Anatrore | abétieure], s. (terme de 
chasse) abattures , f. pl. Poe” 


s. celui qui 


® 


IMPLE TENSES. 


P (or Foruse ) SUBJUNCTIVE 

- third person plural of the present indicative , by 
ving, thet the first and second persons plurél, are, 

perfect in licative and that the third person plural 

to that which the first person singular of this very 

s first peu may ‘have been formed irregularly ; 

ome Verbs deviate from the rule, this tense is 


ent (or future) subjunctive are e, es, ¢, (all mute) ’ 


exrect or Convitionat ) SUBJUNCTIVE 

#erit indicative, by changing 

set, dt, —— assions, assiez, assert. 

es, i, >—— issions, issiez, issent. 

does , iit ; —— inssions, inssiez, inssent. 

wees, wl, ——— ussions, ‘ussiezs, ussent. 

¥the rule , this tenseis net found in the table. Ob- - 

wm’ of the’ second conjugation ( in ir) have their 

resent subjunctive (in isse, etc; ); except the third 

ester subjunctive, becomes ft i of isse. 
Aglish sign ts let , and which, pointing to some- 

h be considered as a sort of a future tense, 

‘stégular and plural, as in the present (or future) 

cess, let, before the Pronoun or Noun which is to 

first person piural and Loth the second persons , it 

ouboir, and' étre ) the same as ia the present indiva- 

1 Protioun which serves as ‘agent. a fe 

“is to drop-the final s iu these Verbs whose present 

»pt beforethe Pronounsenaud ygoverned by them*. 

wale, qu’il ait, — ayons, ayet, qu'ils aient. 

nil sache , sachons , sachez, qu'ils sachent. 

1 the place only when it means to vonchsafe, to 

, is... vouille, qu’il veuille, + veuillons, veuillez, 


bso, = soyons:, soyez , qu'ils soient. 
‘#s-an ) get thee'gone ;‘ though we say, vas-y (go 
‘her (go and fetch some ) ; because on is then go- 


* 
“ 
, 





chibits ,‘is to be conjugated in the same manner. 
the Verb rendre shows how the final re is to vary 
nging to that division ; and it must Le understood 
3s which terminate in andre, erdre , ordre, ondre , 
h the same inflections as in thuse whose infinitive 
Ive excepted. 

fthis fourth conjugation,aindre shows how craindre, 
» vary ; eindre shows how feindre , aud the Verbsin 
vetrre, freindre; -prei , and treindre, are te 
show joindre and its derivatives, as well as poindre , 
ow parotire, connoître, and their derivatives, should 
third person singular the i must havethe circumflex 
be observed with nattre and pattre : crire shows how 
it scrire, as inscrire, prescrire , proscrire, souscrue, 
r'fidal crire varied.: wire shows how to conjugate 
bs in duire , as well as those in cuire, and those in 
, instruire , construire, etc. 


‘ 








DICTIONNAIRE 


ANGLAIS-FRANÇAIS. 





ABA 


A { premiére lettre de l'alphabet), a, m. 
dé aes d'article ou d'adjectif employé, 
Mo 

asr toute autre voyelle qu’un 
un à muette; un, m; une, f. 
Us trouve a on an employé tantôt 
nu L+, ettantôt pour du, de la; 

à sword, po 


oyez, an. 
ur le 


le, da, dans le sens de par ou 
choque ; Twice a day, deux fois le jour ou 
Lux fois par jour ; That 


era une demi-guince la verge. — Ce même 
cog an semble être ex 


tours de phrase ; at a Man you are ! 


Que! homme vous tes ! On trouve many 


10u many an avec wn nom singulier, au 
wu du simple many avec un nom plu- 
‘tel; any a person, joue many persons, 
Jasieurs personnes , bien des personnes, 
eamcoup de personnes, plus d'une per- 
ue. : « 

A se trouve quel ucfoisemployé comme 
reposition , et par conséquent pour at, 
"I Tae ele. Has a hirane » West a la 
hasseou il est à chasser. On ce mot x 
ntre souvent en composition de mmitre 
jue, joint à un autre mot, Pun et l’autre 
+mblent ne faire qu'un seul mot; il y a 
oubwfois des écrivains qui mettent un 
‘iret après a. On trouve donc, He is abed, 
et he ts a-bed , il est au lit : On trouve 
edread rin dread ; aboard pour on 
board of, etc. Dans adry , on voit que a 
tignifie dans cet état qu’aunonce le mot 
dry : donc afar off signitie dans cet état 
yu annonce far off: 

Anacsx,, Mar. (or the back) Sur le mat, 
ifé, masqué , vent dessus ( parlant des 
roiles ) ; the fore topsail is aback , le petit 
iunier est sur le mdt ou coiffé; that ship 
1as thrown all aback, ce vaisseau est tor 
nasque ; to lay a sail aback, coiffer une 
rntle, mettre sur le mât une voile, mettre 
‘e vent sur une voile. Lay all flat aback, 
nasque tout , brasse tout a culer. 

Apart [abâfte], Mar. arrière , en ar- 


L 


eu d'an,avant un mot qui commence 


, Où par 





o wear 
ster l'épce; ds there a fire in 
the parlour? ¥ a-t-il du feu dans la salle ?} 
souvent a ou an se trouve employé pour 
e pour 


ce will cost 
hulf a guinea a yard, cette dentelle coi- 





tif dans plusieurs 


"ABA 
rière de, en arrière , de l’arrière ; abaft 
the main mast, en arrière.du grand mât, 
rom abaft the bitts to the ‘oom, de 
l'arrière des bittes jusqua.la Sainte- 
Barbe. 

To Abandon [tuu Re pesaia v.a.abane 
donner , quitter, délaisser , faisser à l’a- 
bandon. ; 

ABANDONED , adj. abandonné, délaissé, 
laissé à l'abandon , quitté. 

Asanoover’[abéndon’re!, s. celui qui 
abandonne. — 

Apanvostnc [ abén’donin ],abandonne- 
ment, .l action d’abandonner, de délais- 
ser, elec. Ne . 

*Apaxvorvent |abanedeunemente], s. 
l'action d'abandonner , abandon , m. 

-*ABARTICULATION | aburtickioulécheune], 
s..espéce d’articulalion qui a un mouve- 
ment mauifeste. 

TO ABASE es abéce |, v. a. abaisser, 
humilier, aviir. | 

Asasev, adj. abaissé , humilié. 

Apasement [abcécemen’te], s. abaisse-_ 
went,» humiliation , abjection, f. 
to Apasu | tou abache |, v. a. rendre 
honteux, rendre confus. 

Anasuen , adj. honteux, confus. 

Arasuuest( ubachemen'te] ,s. conster- 
nation, confusion, f. 

To Auatr | tou abéte ], v. a. rabattre, 
rabaisser , faire un rabais de, diminuer. 
To abate something of a man's right , cé- 
der ou relâcher une partie de son droit. 

To abate | tou abéte |, v. n. diminuer, 
sabattre. Zo abate (in the sense of the 
law) , ce verbe, en termes de palais, si- 
pone abattre, démolir, renverser; annu- — 

er , casser, usurper, s'emparer. 

A8aTEn |abéted |, adj. rabattu , rabais- 
sé, diminué, etc. V. to Abate. 

ABATEMENT | abdtemen'te |, s. rabais, 
m. dimivoution, f. _: : | 

Apater {abeteur] , s. celui ou celle qui 
occasionne un rabais. 

*APATING, 9. rabais, m. dimiaution, f. 
etc. V. to Abate. 

Asatrore | abétieure |, s. (terme de 
chasse ) abattures , 7 pl. 


ABE 


Ana, s. (a Syriac word , signifying 
Sather ) père, m. 
Asvacr, s. abbaye ou dignité d'ab- 


be, f. 
ABBESS , 8: hair 
Ansex [aby], s. abbaye, f. Abbey 
lumber, un gros fainéant qui est gras 
comme un moine. 
. Asvot | abeutte], s. abbé, m. 4 regu- 


lar abbat, abbé dur qui a la direction 
du temporel et spirituel de son ab- 
secular ot, abbé séculier, 


haye. 

abbé qui n’est pas religieux. Abbot in 

coumendam, abbé commendataire, abbé 

qui possède une abbaye en commande, et 

qui n’est pas en régle. 

à AssotsatP, 4. charge ou dignité d’ab- 
é,f. 

/ of ABBrevIATE [ tou abbrévidte}, v. a. 
abréger, réduire en abrégé, mettre en 
petit, raccourcir. 

ABBREVIATED , adj. abrégé , raccourci, 
mis en petit. 


Asnsaeviation | abbriviccheune ], s.|f. £ 


abréviation , f. 

ABBREVIATOR [ abriviét’r ] , s. abrévia- 
teur, m. 

Appreviatone [abriviétcheure ], s. 
abréviation, f. L 

Asclébici],s, abc, abécé, croix de 
par Dieu, l'alpha et. Æbc-scholar, un 
écolier abécédaire. 

À 8 C-TEACHER peices en ], s. un 
petit maître d'école , qui enseigne à lire. 

to Anoicate [ tou abdikete |, v. a. ab- 
diquer, renoncer à, quitter, se défaire 

' de, se démettre de quelque charge ou de 
quelque dignité. 

Aspicatep , adj. abdiqué, à quoi l’on 
a renoncé , etc. 

Asoicatine , or Asoication, 8. abdica- 
tion , f. renoncement , m. V.to Abdicate, 

* Apoicative [ abdiketive |, s. ce qui 
cause ou occasionne une abdication. 

Anoomen , 8, ( Lat.) abdomen, le bas 
ventre, mt. : 

Anpomurnat, Aspomtnous | abdémin’l , 
abdémineuss ], adj. qui a rapport à l’ab- 
domen. 

To Asouce | tou abdiouse], v. a. sépa- 
rer une partie d’une autre. : 

Apeaninc, or A-neantnc | é-bérin ], s. 
(aluw-term ) terme de palais dont on se 
sert en ce sens: Zo be bound to a good 
a-bearing (orto one's good behaviour ) 

étre obligé de tenir une conduite régu- 
lière à Pavenir. 


Aszcevanian | abécédérienne | , s. abé- 
cédaire , m. ou f 

Anecenant { abécéderri], adj. ahécé- 

»Anrn or A-»ep [ ébed |, adv. Ex. 7n be 


ire. 
er to Le a-bed, être au lit, être couché. 
1. 
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AsEvnarios [ aberrécheune J, s. égare- 
ment, m, 

*to ABERUSCATE, [tou abéreunkéte],v.a. 

arracher par les racines. 
_ to Azer [tou abette], v. a. (fo set on) 
inciter, exciter, animer, pousser , encou- 
rager, (to maintain, to aid) soutenir, 
appuyer, et Sie » favoriser, prendre le 
parti de, aider, assister. | 

ABETTED, adj. incité , animé, etc. V.. ta 
Abet. 

Aserttine | abetin], s. l’action d’inci- 
ter, d'animer, etc. V. to Abet. 

ÂBETTOR or ABETTER [abett’r}, s. qui 
incite, anime, etc. V. tu Abet , tauteur, 
instigateur, partisan, mm. Zo be an abei- 
tor ( or accomplice) of murder, étre com- 
plice en quelque meurtre. 

to Asuos | tou abhôre |, v. a. abhor- 
rer, avoir én horreur, détester. 

Asnonnep , adj. abhorré, detested, ete. 

ABHORRENCE or ABHornEncyr | abho- 
rense, abhorensi |, s. horreur, aversion, 
. £ have a strange abhorrence to this 
course of life, j'ai une étrange aversion 
pour cette manière de vivre. 


Asñornext [abhérren te] , adj. éloigne, - 


ui a en horreur, qui déteste, qui 
abhorre. 


Asuonnen , 8. qui déteste , qui abhorre, | 


ennemi juré. 

ABmonninG , s. horreur, aversion, f. 
V. to Abhor. 

TO Apine [tou abaïde], +. a. pret. and 
part. abode (to suffer) souffrir, suppor- 
ter, endurer. 


To abide , v. n. (to dwell) habiter, de- — 


meurer , vivre. Zo abide in sin, croupir 
dans le péché. Ff you abide but the first 
charge, si vous soutenez seulement le 
premier choc. He cannot abide to take 
pains , il ne sauroit prendre de là peine. 
To abide by, or to a thing (to stand to it) 
se tenir à quelque chrose. 

Avmen | abaideur }, s. habitant , m. 

AntninG , s. l'action de soufirir, dede- 
meurer, etc. V. to Abide. An abiding- 
Place, une demeure. 

Axsect [ âhjécte }, adj. abject , mépri- 
sable, bas, vil, lache. 


To ABsrcr [tou âbjéctel, v. a. rejeter. | 


Assection or ABJECTNESS Labjekcheune, 


‘abjectuesse ], s. bussesse, abjection, J. 


abuissement , m. Abjection of mind, dc- 


couragement , mt. bassesse de cœur , l4- | 


cheté, f. 

APJECTLY , adv. bassement , d’une ma- 
niére abjecte. 

Aniity, s.( or power) pouvoir m. 
force, capacité, f. (Of estate) biens, 
moyens , revenus , #1. ( Parts or capacity) 
habileté , science , portée, capacité, /- 
savoir, m. 
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Asroarion [uhdjivôrécheune], s. ab- 
jaration f. Abjuration (en termes de 
-palais ) un exil perpétuel. 

ro Ausoag [tou abdjioûre], v. a. abju- 
rer, renoncer , renier. 

Assuainc [ abdjiodrin |, s. abjuration, 
f. renoncement , m. etc. 

10 Astactate [ tou ablâctéte | v. a. se- 
vrer. 2 

ABLATIVE peur s. ou adj. abla- 
tif, le cas ablatif. 

Aus [éble], adj. (capable) capable. 
Able in strength , fort . robuste, vigou- 
reur. Able inestate , riche , qui a du bien, 
accommodé , aisé. Able (skilful) expert, 
evpérimenté , qui a de l'expérience, ha- 
bile, savant. {ble io read and write, qui 
mit lire et écrire. Æble to par , solvable, 

ui a de quai payer. To be uble, pouvoir, 

am not able to walk, je ne saurois mar- 
cher. He is hardly able to hold his eyes 
open, à peine peut-il tenir les yeux ou- 
verts. Vone is able to come near him for 
shill, personne n’approche de son habi- 
leté, son adresse est incomparable. He 
gives more than he is well able, il donne 
plus que son bien ne porte. Every one ac- 
cording as he is able, chacun selon sa 
portée, selon ses moyens. 4ble-bodied, 
fort de corps, robuste. 

10 A8Lz=GATr [tou 4bliguéte], v. a. en- 
voyer, députer. 

Amecation [ abliguécheune ], s. en- 
voi, m. | 

Asteness [ éblenesse |. V. Ability. 

Astotion {abloûcheune], s. ablution. f- 

Assecation { abuéguccheune |, s. re- 
voncement, m. abnegation, f. Witha 
jull abnegatinn of our wills, avec une 
enticre resignation de nas volontés. 

Anoano, Mar. a bord, à bord d'un 
vaisseau ; to go abourd, aller à bord; to 
fall aboard a ship, aborder un vaisseau 
Don comme ennemi, maisen chassant 
sur lui où en dérivant ). Aboard main 
tack, amare grande voile. 
_ Anove { abôde |, s. demeure , f. sé- 
jour, ms. 

to Asotiss | tou abolliche ], v. a. (to 
destroy) , abolir , anéantir, détruire , ef 
facer (to repeal), abolir, casser, annu 
ler, révoquer (une loi } 

Asousuen, adj. aboli, cassé, anéanli. 
etc, ‘ ; 

Apousmsc or AROLISHMENT, 8. aboli- 
tion Sf. V.to Abolish. 

Asournon Apec Le s. (a law 
term: abolition , f. pardon d'un crime, m. 

AsoninanLe nan adj. abomi- 
nable , détestable, exécrable. 

*Asowrmasceness | abominabl'ness ], s. 
qualité de ce qui est abominable. 

Asoxurmatix [abôminabli], adv. 
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abominablement, d'une manière abomi-” 
nable. 

TO AsomwaTE [tou abôminéte ], v. a. 
détester, abhorrer, avoir en horreur, 
avoir en abomination ou en exécration. 

AsoutvaTen , adj. détesté. 

AsominaTion [abôminécheune ] , s. abo- 
mination , chose abominable, f. 

A3oniGINES [ahôrisin'ce|,s. les premiers 
ou les plus anciens habitans d’un pays. 

to Asort [ton abôte ], v. n. (to 
bring forth young before the time} avorter. - 

AnonTion |abôrchèune], s. avortement, 
m. fausse couche, f. 

ASonTivE, adj. abortif. 4n abortive 
child, un enfant qui n’est pas venu à 
terme, un avorton. * #n abortive design , 
dessein qui n’a pas réussi, qui a échoué 
ou avorte.- 

ABORTIVELT, adv. avant le terme. 

*Anontiveness [abortivnesse], s. avor- 
tement, m. 

Axove , adv.-en haut, là haut. From 
above, d'en haut. 

A3OYE [ abeuve |, prep. au-dessus de. 
The one sat above, and the other below 
me, Yun s’assit au-dessus de moi, l’autre 
au-dessous. J am above all, je suis au- 
dessus de tout. Above our strength or abi- 
lity, au dela de nos forces. Above all, 
above all things, above any thing, sur- 
tout, sur toutes choses, principalement. 

Asove (more tharf) plus de , plus que. 
I was not in London above three days, 
je n'ai pas été à Londres plus de trois 

ours. Above what every one will believe 
abeuve ouatte everi ouanne ouil pes 
plus que l'on ne sauroit croire. * {fhe | 
above ground, s’il est en vie ou quelque 
part qu’il soit. J am above these things, 
ces choses sont au-dessous de moi. # good 
name is above wealth , une bonne renom- 
mée est préférable aux richesses. To be 
ubnve one, surmonter, surpasser quel- 
wun, Zhe water came above my knees, 
l'eau passoit mes genoux. Ais head was 
sera water, sa tête paroissoit hors de 
eau. 

Over and above [ov’ran’d abeuve], pa 
dessus , outre , de surplus. 4s above, 
comme ci-dessus, comme ila été dit. 

Above-mentinned|aheuvemén’'cheund], 
adj. susdit, dont il a été parlé ci-dessus. 

to Asouno {tou abaoûn'de |], v. n. 
abonder , avoir en abondance, ou être 
en abondance, regorger. Jo abound in 
one’s own sense, être entêté. 

Asovrt | abuôte, abaoûte ], prep. au- 
tour, environ, à l’entour de, aux envi- 
rons. About noon, environ midi. About 
a foot wide, d'un pied de large ou envi- 
ron. The soldiers he has about hun, les 
soldats qu'il a autour de lui. 
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About, sur. About the dawning of the 
day , sur le point du jour. / have no 
money about me, je n'ai point d'argent 
sur moi. > 

About, touchant. [ come to you about 
that business, je viens vous voir touchant 
cette affaire. Shull I sent to him about it? 
le ferai-jc avertir de cette affaire. About 
the latter end of the book , vers la fin du 
livre. Heis somewhere about the house , il 
est quelque part dans le logis. What do 
they cry about the streets? qu'est-ce que 
Yon crie dans les rues? ll about, par- 
tout. 

About and about, caet ia, d'un côté 
et d'autre. From about , d'environ, d'au- 
tour. Round about, tout autour. Ail 
places round about, tous les lieux d’alen- 
tour. T'here arc divers opinions about it, 
les sentimens sont partagés là-dessus. 

It is not so about us, il n’en est pas de 
même dans nos quartiers. We have a thick 
air round about us, Yair de notre pays 
est grossier, nous respirons un air gros- 
sier. { took a view of the country round 
about, je fis tout le tour du pays. 4 tree 
ten feet about, un arbre qui a dix pieds 
de tour. Zen leagues about, à dix lieues 
à la ronde. 

To take a turn about the town, faire un 
tour de ville. # short way about , un che- 
min raccourci. 4 long way about, an 
grand détour. This way isnot so far about, 
ce chemin n’est pas si long. Zo be sent a 
long way about, ètre envoyé bien loin. 
To lead an army a long way about, faire 
faire un grand tour à une armée. To lie 
about, être dispersé ca et la, être tout en 
désordre. 

To tnke one about the middle , prendre 

elqu'un par le milieu du corps. Zo 

rink about , boire à la ronde. 

Io have one's wils about one [ tou have 
ouance ouits abaoûte quane ], songer à ce 
que l'on fait , avoir l'esprit présent. #Hind 


+ what you are about, songez à ce que vous 


faites. We are about business of great con- 
sequence, nous traitons d’une affaire de 
rande conséquence. To go about ( or un- 
take) a thing , entreprendre une chose, 
ou y travailler. Z am about a great piece of 
work, je travaille à un grand ouvrage, 
je suis après un grand ouvrage. 
fam about tds it, jc m'en vais le faire. 
Pou are mighty long about it, vous êtes 
bien long-temps ale faire. Look about you, 
songez à vous, prenez garde à vous. Lhey 
are about to fight , ils sont sur le point de 
se battre, ou d’en venir aux mains. Jil 
this stir was kept about you , tout ce bruit 
s'est fait a votre occasion. ll the stir was 
about this , c'est ce qui a fait tout co bruit, 
c'est ce qui a causg tout ce vacarme. 


en petit, retrancher, 
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About, Mar. To go about, virer de 
bord. Ready about, pare a virer. 

WF” Quant aux autres expressions où 
cette preposition fait une partie de la 
signification du verbe (comme dans les 
verbes , to go about, to come about , to 
bring about, etc.) vous les verrez dans 
l’article des verbes. 

*ro AnnADE [tou abréde], v. a. frotter, 
user, enlever. ce 

*ABxasion [abrézeunne], s. l’action de 
frotter. | 

ABREAST [abréste], adv. de front, à 
côté l’un de l’autre. Æbreast, Mar. par 
le travers, de front , vis-à-vis de, vis-à- 
vis. Zhe t was formed in a line 
abreast, Vescadre étoit sur une ligne de 
front ; the ship has sprung a leak abreast 
the main hatchway, il s'est déclaré une 
voie d’eau au vaisseau vis-a-vis la grande 
ccoutille. Wediscovered the enemy abreast 
off Cap Finisterre, nous découvrimes Ven 
nemi par le travers du Cap Finistére. 

Apaenoncration [abrenoun’ciécheune], 
s. renoncement , mm. renonciation , f. 

Annick, s. (a term in chymistry for 
sulphur ) soufre , m. 

Asnicor. V. “pricot. 

TO ABRIDCE [ tou rose y. a. abre- 
ger, raccourcir, réduire en abrégé, mettre 
diminuer. | 
Christian religion abridges us of no lawful | 
pleasures, la religion chrétienne ne vous 
prive pas des plaisirs Jicites. | 

AsnincE», adj. abrégé, raccourci; etc. 

AsribcinG , s. abrégé, m. V.to Abridge. 

Asnincwent [ abridgemen'te], s. un 
abrégé, un raccourci , un épitome , m. 

Henke leo hel , adj. percé, mis 
en perce. To set abroach , percer, mettre 
en perce. V. to Broach. 

Arnoav [abrâde]|, adv. dehors (in fo- 
reign countries) hors de chez soi, dans les 
pays étrangers. 

To go abroad, sortir. To take one . 
abroad with him, prendre (emmener) 
quelqu'un avec soi. Zo walk abroad, se 

romencr, faire un tour de promenade. | 
19 wait upon one’s master abroad | tou 
wite euponne ouance masteur abrâde |, 
suivre son maître quand il sort. 

{here is a wind abroad, il fait du vent. 
There is such a report (such a report goes) — 
abroad (it is abroad ) c’est un bruit com- 
mun, le bruit s’est répandu partout. {¢ 
is generally talked abroad , on en parle 

artout. The manifestoes that are abroad, 
es manifestes qu'on fait courir. 

A1 home and abroad dans la maison et 
hors de la maison; au dedans et au dehors; 
dans le royaume et hors du royaume. 70 


[send abroad , divulguer, publier. 
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vo AmocatTe [ tou nee ve: 
abroger, abolir, casser, annuler, révoquer. 
Amocaten [ébroguéted], adj. abrogé, 
aboli, cassé , annule , révoqué. 
Amocatinc or ABROGATION [ âbrogué- 
tie, Sbroguécheune |, s: abrogation, ces- 
ston, f. abolissement, m. etc. 
Amoop | prices Ex. To sit abrood 
upon ege3 (as birds do ) couver des œufs. 
Asaurt [ abreOpte ], adj. précipité, 


brusque. 
AncP1it | abrefiptly |, adv. brusque- 
ment, d'une manière brusque , sans 


préambole. Jo fallout with one abruptly, 


rompre en visière à quelqu'un. . 
ApavrtnEss , s. manière d'agir brus- 
ge, f 


Assctss , s. abcès , sac, apostéme , m. 

*ro Azscinp | tou absinde ], v. a. cou- 
per, retrancher. | 

Apsctsston | abscissieune | , s:( cut- 
ting off) l'action de couper , f. retran- 

t, m. 

to Azscomp [ tou abscon’de }, v. n. or 
to abscond one’s self, v. r. se cacher en 
cas de danger. 

Atsconueo, adj. ¢aché. 

Assconver , s. celui qui se cache. 

Avscosninc , s. action de se cacher. 

Asstnce [âbsen’ce ], s. absence, f: 


ot, m. 

Asstut[ dbsen’te |, adj. absent , éloi- 
gud, P. Leng absent, soon forgotten{ lou- 
pos , soune forgot’n }on oublie 
— les absens , l'absence refroidit l’a- 


10 Assent ‘one’s self, v. r. sabsenter, 
ttre absent. oa 

Asszstee [ absen’ti |, s. un homme qui 
Déglige de se trouver aux assemblées d'un 
corps dont il est membre. _- 

*AssisratateD | absintziétede |, ad}. 
empreint d'absinthe. 

*to Assist | tou absiste J, v. a. laissér, 
quitter, s cloigner. . 

Assozyaront , adj. absolutoire. 

to Ansorve [ tou abzôlre], v.a. ah- 
wodre , décharger, exempter, dispenser, 
délivré. 

_Astozven, adj. absous (absoute ), jus- 
à ’ délivré. 

Atsotvinc , s. l’action d’absoudre , etc. 
V.to Absolve. 

Assouvte [ Absolioute} , adj. ( arbitra- 
ry), absolu., arbitraire. ( Perfect} par- 
fait, achevé, complet. ( Arrant ) fieffé , 
insigne. Ablative absolute ( a term in 
Sremmar) ablatif absolu. | 

Assouttecr, adv. absolument, sans 

: parfaitement , entiérement. 

Avsoicreness , s. (absolute power) un 

Pouvoir absolu ou arbitraire , m. 
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Ansovution [sbstlioncheune J, s. ab- 
solution , f. pardon, m. : 


ABS0LUTORY ,: adj. absolutoire. 

Assonovus, or ABsonanT, adj. (absurd , 
contrary to reason) absurde , contraire a 
la raison , ridicule. 

To Azsons | tou absôrbe |, v. a. absor- 
ber, engloutir , abimer. 

ABSORBED, adj. absorbé, englouti, 
abimé. 
É Axssonzent | absorben’te ], adj. absor- 

ant. ù 
- *Apsoartion [ absorpcheune ], s. ab- 
sorption , l’action d’engloutir. . 

To Agstain [ tou absténe |, v. n. s’abs- 
tenir , se retenir , se priver. 

Asstainixe | absténin |, s. abstinence, 
l’action de s'abstenir , f. 

Asstemious [ abstimieusse |, adj. abs- 
téme , sobre, qui ne boit point de vin. - 

MIOUSNESS, 8. sobriété, tempé- 
rance,f. . 

TO ARSTERGE or Ansterst [tou abstérge, 
absterse |, v. a. absterger, déterger, es- 
suyer , torcher, nettoyer. 

ABSTERGED ,or AnsTERSED , adj. essuyé, 
torché, nettoyé ; || détergé. 

Asstersion [abstércheune], s. l’action 
de torcher, etc. f. OO 

ABSTERSIVE , adj. détersif. : - 

ABSTINENCE [ thstinen’ce ], s. absti- 


{nence, f. 
Apstinent | âbstinen'te }, adj. sobre, 
tempéré, modéré. 
Axstoaten , adj. forcé, enleyé de 
force. 


ABsTRACT , 8. extrait , abrégé , accour- 
ci, m. 

to Asstnact [ tou abstrâcte J, v. a. ox- 
traire , abstraire. | 

AvsTractED, adj. extrait, abstrait. 

ApstractEott , adv. par abstraction , 
par précision. 

ABstracTinG from, prep. Ex. Æ#bstract- 
ing from the persons named in it, sane 


compter les personnes qui y sont nom- 


mées. | 

Anstraction [ abstrekcheune ] , s. abs- . 
traction , précision , f. . 

Asstractr | abstractly |, adv. en fai-- 
sant abstraction d'autre chose. : 

AsstacseE | abstrioûse }, adj. abstrus, 
caché , mal-aisé à pénétrer, couvert. 

ABSTRUSELY , adv. d’une mauière obs- 
cure. 

ABSTRUSENESS or A RSTRUSITY , 8. obscu- 
rité , profondeur, difficulté d'un sujet, f. 

Assur» | abseürde |, adj. absurde, sot, 
ridicule, mmpertinent. 

Asscnpity | abscûrdity ], s. imperti- 
nence , éottise , f. | 

Assurocr, adv. absurdement , sotte- 
ment , sans jugement , mal à propos, im- 
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pertinemment, d'une manitre ridicule 
ou impertinente. 

*AssunonEss [abseurdness], s. qualité 
de ce qui est absurde. 


ACC 


Accevenation |accellérécheume ], ». 
accélération , f. 

Accent | accén'te |,s. accent . mm. 

to Accent [tou accén'te], v. a. accen- 


Asvnnancr { abeôn'den'ce |, s. abon-| tuer, marquer d’un accent. 
dance, quantité, grande quantité, J.| Accentine, s. la prosodie, Ja bonne 
grand nombre, beaucoup, m.infinité, f. manière de prononcer ou d’accentuer, /. 


AsunoasT, adj. abondant , qui ahonde. 

AvvnoaxTiy, adv. abondamment , avec 
abondance. lurgement , fort, entiérement, 
parfaitement. Wore abun:lantly, singulie- 
remént. This may abundantly suffice to, 
en voila de reste ; en voila assez pour. 


Anorton, Mar. en travers de vaisseau |}, 


(parlant des pièces d'arrimage ). 
Anuse | abioûse 

mauvais usage, m. 

injure, pièce , f. 
To Asuse {tou abioûse], v. a. (4 


, 8. (ill use) abus ,| ble, 
affront ) affront , me. | plaisir. 


*Accentoat [accentchioual |, adj. qui a 
rapport aux accens. 

TO ACCENTUATE | tou accén’tchioucte], 
v. a. accentuer. 

ACCENTUATION 
accentuation , f. 
to Accert | tou accépte ], v. a. accep- 
r, recevoir, agréer, 
+ ACCEPTABLE acceptable], adj. agréa- 
reçu avec plaisir, où l'on prend 


[accen’tchiouechieune ],s. 


ACcEPTARLENFSS , 8. grâce, faveur, f. 
AccertanLy, adv. agréablement , avee 


misuse) abuser de, faire un mauvais plaisir, avec joie. 


usage de ; (to rail or affront ) maltraiter. 


Acceptance or ACCEPTATION | accép- 


gourmander, quereller , bafouer, inju-|ten’ce , akseptécheune |, s. ( receiving 
rier, dire des injures à. To abuse the kindly ) acceptation, manière obligeante 
king’s equity (to over-reach his justice }\ de recevoir, f. 


surprendre l'équité du roi. Jo abuse a 


ACCEPTATION or Accertion of a words. 


virgin, abuser d'une fille , la violer, lui scene acceptation d’un mot, f- 


ravir sa virginité. 

ARTSED [ abiohser Je adj. dont on a 
abusé ; maltraité, querellé, etc. V. to 
A buse. 

Asuser , 8. qui abuse, maltraite, etc. 
V.to Abuse. 

Asvsive, adj. choquant, outrageux. 


Accerten , adj. accepté, recu agréé. 
ACGFPTER, 8. accepteur, m. 
Accertization | acceptilécheune ], s- 
une quittance ou une décharge de pa- 
roles, f. \ 
Acceptixe ,s. l'action d’accepter, etc. 
Acception [{ accépcheune }, s. (the ac- 


Anusivery , adv. abusivement, par] ception nf a word) Vacception, f. la si- 


abus , par une catachrèse. 
ABUSIVENESS [abiousivencss], s. humeur 
choquante , f. 


|| to Anut upon [tou abeûte eupeun'], | abord, m. Access 


v. n. aboutir à, confiner.à. 
Anortrats ,s. limites, or 
Anrsmat, adj qui n’a point de fond. 
Anvss Labi , 8. abtme, gouffre pro- 
fond , m. profondeur immense , f. 
Acacia | akaschia |, s. acacia , m. 
| ste Volta cia > 8 quia rap 
port 4 une académie. 


gnification d'un mot , le sens dans lequel 
on le prend. 


Access Css , 8. entrée , f.accès, 
Oo 


rfl) of an » aco 
cès de fievre. f) J cu 
Access, or accession, s. jonction, f. 
{ Augmentation ) surcroît, m. 
*Accessaniness [aksesarinesse], s. état 
de ce qui est accessoire. 
Accessany. V. Accessory. 
Accessiste , adj. accessible. 
Accession [| aksescheune } , s. (or addi- 


Acapemicx or AcabemicaL , adj. aca-|/inn) augmentation, f. accessoire, sur- 


démicien , académique. 
Acavemicatty, adv. fradémiquement 


croft , accroissement , "1. 
ÆAccession or coming , avénement, m. 


Acavemician [ académichenne |, 8.| Since the accession of the States General 


académicien , m. 
Acavemist, 8. académiste , m. 
Acanemr ,S. académie , /. 
: Acaw,s. (aterm in chymistry for vi- 
negar ) vinaigre, m. 
To ACCEDE , v. n. acceder. 
To ACCELERATE [tou accélleurcte], v. a. 
accélérer , presser , hater. 


tothe Hanover treaty, depuis 
(sénéraux sont entrés dans 
Hanovre. 

ACCEssoRILY , adj. en qualité d'acces- 
soire. 

Accessori, 8. accessoire, M. 

Accessory, adj. complice , qui a part a, 
To be accessory (or to contribute) contri- 


ue Jes Etats- 
fe traité de 


To accelerate, v. n. se hater, se dépé-| buer à. 


cher , faire diligence. 


Accivence [ âcciden’ce |, 8. accident 


ACCELERATED , adj. accéléré, hate, dé-|de grammaire, m. 4 book of accidence , 


péché. - 


rudiment, m. 


ACC 


Accwzxr [ cciden'te |, s. aventure, f. 
accident, hasard, évenement fortuit , 
incident , m. Accident (in opposition to 
substance) accident, par opposition a 
substance. | 

AccroexTAL , adj. accidentel, casuel. 

ACCIDENTALLY , ady. accidentellement, 
par hasard. : 

AccibexTALuEss , 8. hasard , cas impré- 
vu, M. 

*ro AccttEe [aksaite], v. a. appeler, 
sommer , convoquer. : 

Acctaim , 8. ( applause, acclamation ) 
applaudissement , #1. acclamation , f. 

CCLAMATION [ acclamécheune |, 8. ac- 
clamation , f. cri de joie, rm. 

ÂAccuvitr,s. ( or sfeepness) montée, 
élévation , élévation d’une colline , f. 


ro Accor [tou accloi |, affadir. V. to 


loy. 

ot to Accott [tou akkoil], v.a. fouler, 
presser, se presser. 

to Accomsonate | tou accômmodete J, 
v.a. (or in fit), accommoder, ajuster, 
proportionner. To accommodate (or adjust) 
a business, accommoder (terminer) une 
affaire. Will you be so kind as to accom- 
modate me with this? Voulez-vous bien 
m’accommoder de ceci ? Voulez-vous me le 
prêter. ‘ 

ACCOMMODATERN, adj. accommodé , con- 
forme , propre. V. to 4ccomodate.: 

ACCOMMODATELT , adv. d’une manière 
POP , juste , ‘proportionnée. 

CCOMMODATING , 8. accommodement , 
accord , m. | 

Accomuovation [akkommodécheune], 
s. (of a contest or quarrel) accommoda- 
tion, f. réconciliation, f. accommode- 
ment, aceord, m.-Accommodation of 
lodging , logement, m. ou commodité, 
J. de: cgement. 

Accommodations , s. pl. Mar. logemens 

et emmenagemens | d'un vaisseau |. . 
Accousonation-LaDvEr. V. Ladder. 
one {akkompanable], adj. 
Ce : 

Accompanteo , adj. accompagné , suivi. 

to Accowrany [tou accôm' ani |, Y.a. 
accompagner , faire compagnie a, être a 
la suite de, suivre. | 

Accowpuice , s. complice , m. 

To Accouetisa [tou accômp’liche], v.a. 
accomplir, exécuter, achever, finir, venir 
à bout de: 

Accowuisaen, adj. accompli , etc. 

Accoweuisaen, 8. qui accomplit. 

Accourrisninc, s. accomplissement, m. 

Accowrsiauent | akkomplichemente ], 
s. perfection , f. 

Accow»r, eto. V. Account. 

Accor, s. a , m. union, £ Of 
his own accord , volontairement , de soi- 


ACC ‘og 
même, de son propre mouvement, de 
franche volonté. With one accord , una- 
nimement, d’un. commun accord. 

To Accord [tou accérde] , v. a. (to ad- 
ja) accorder, accommoder, réconcilier. 

o accord, v. n. (to agree) demeurer 
d'accord , tomber d'accord , s’accorder. 

Accoapance | accorden'ce ], 8. accord, 
m. union , convenance, f. 

Accorpant , adj. ( agreeable) convena- 
ble , conforme , propre, qui s'accorde. 

Acconpep , adj. accorde, etc. V. tn 
Accord. | 

Accoapine [ accordiu |, conj. (aecor- 
ding as) selon que, comme. According 
as they shall see occasion, comme ils le 
trouveront à propos. According as eve 
man’s pleasure is, selon le bon plaisir de 
chacun. 

Accoroine to, prep. selon, suivant, 
conformément. - 

According to his mind [accordin tou 
his mainde |, à sa fantaisie. According to 
the present rate , au prix courant. To ga 
according to the times, temporiser, s'ac- 
commoder aux temps. To act according to — 
reason , agir raisonnablement. According 
to each man’s fortune, à proportion du 
bien de chaque particulier. 

Accorpincty, adv.conformément , con: 
venablement. 

To Accost [tou accôste] , v. a. accoster, 
aborder , joindre, s'accoster de, s’appro- 
cher de. 

Accosrasce [ accôstable 
table , qui a l'abord doux. 

Accosten faccdsted ], adj. accosté, 
abordé , etc. | 

Account, [acc4oun'te] , s. (or reckoning) 
compte, calcul , m. supputation , jf. Zo 
call to an account , demander compte, 
faire rendre compte, rechercher. 

Account (reason ), compte, =. raison, f. 
To give account, rendre compte, repré- 
senter , rendre raison. / took a particular 
account of the errors of my life, j exami- 
nai en détail les erreurs de ma vie. | 

Account (esteem) compte,cas,m. estime, 


J, adj. accos- 


Sf. She makes no account of it, elle ne s’en 


met guére en peine. | 

Account (relation) relation , f. récit, 
conte , m. Heis not at one with himself 
what account to give of it, il ne sait que 
dire là-dessus. 

“Account (advice) avis , avertissement, 
m. We have an account from thence , that, 
nous avons recu avis (9 nous venons 
d'apprendre) d'un tel endroit, que; ou 
mande d’un tel endroit , que. 

Account (ground, reason, considera- 
tion) raison , considération , occasion , 
cause , f. sujet , regard, m. Z did it upon 
that account , je le fis pour cette raison, 


B ACC 


dans cette vue, sur ce pied, à cet égard, 
à cette intention. / will da it upon your 
account [ ai ouile dou it eup'n your ac- 
caonte |, je le ferai pour l'amour de 
vous, à votre considération. Sie did it on 
your account, elle l'a fait à votre inten- 
tion , ou pour l'amour de vous. 

Account ( design) état, dessein, 
compte , m. / made account long since to 
wait upon you at your house, il y a long- 

temps que j'ai fait dessein de vous aller 
’ voir chez vous. He makes account to gn 
very speedily, il fait état de partir bientôt, 
ou il compte de partir bientôt. Upon this 
account it is that the apostle — , c'est sur 
ce principe (ou c'est pour ccla) que 
Papétre —. Upon all accounts, en toute 
maniere. 

A man of good account , un homme de 
considération , une personne de marque. 
4 man of no account, un homme de 
nulle considération, un homme de rien. 
An author of the best account , un auteur 
des plus estimés, ou des plus accrédités. 
There are few people nf any account but 
know him, il y a peu d’honnètes gens 
qui ne le connoissent, il est connu de 
tout ce qu'il y a @honnétcs gens. Bare 
resolutions are in no account with God, 
les simples intentions ne servent de rien 
auprés de Dieu. | 

He excused himself onthe account of his 
age, il s’excusa sur son age. 4 thins that 
turns to account, une chose où il y a 
à gagner, où J'on trouve son compte: 
Upon what account (or ground ) does he 
demand it? Fn vertu de quoi (a de quel 
droit) le demande-t-il ? / owe him nothing 
upon a particular acconnt , je ne lui dois 
rien en particulier. The king does not 
mean that kis subjects should be oppressed 
upon any account whatsoever ; ]e roi Wen- 
tend pas qu’on vexe ses sujets pour quel- 
que cause que ce soit ou sous quelque pre- 
texte que ce soit. | 

To Account -| tou acc4oun’te j, +. a. 
tenir compte, rendre compte, venir à 
compte. 

o account (believe), v. n. tenir, 
croire , estimer, regarder. Z accormt it a 
great sin, je tiens que c'est un grand 
péché. ° 

To account for (explain) rendre raison, 
cxpliquer. 

AccouxTarLe, adj. comptable, respon- 
sable, obligé à reudre compte. 

Accountant, 8. arithmeticien , chif- 
freur, me. 

AccounTEn, adj. estimé, considéré. 

to Account [ton accorte], v. a. rece- 
voir avec honneéteté , bien traifer. 

TO Accoutnre | tou accoûtre ], v. a. ha- 
biller, équiper, flaccoutrer. 


e 
- te Oe, Ae 


| ACE 
Accourrep; adj. habillé, équipé, |] ac- 
coutré. 

Accoutresent(accoiitremen’t], s njus- 
tement, babit,équipage,||accoutt ements, »r. 

Accretion , 5. (or growing fo) necretion, 
augmentation , f. accroissement , 72. 

to Accroacu { tou accrôtche ]v. a. ac- 
crocher. : 

To Acceur .[ tou accroûe |,‘ +. n. reve- 
nir, provenir; résulter, accroître. What 
good will accrue thereby ? Quel avantage 
en. revicndra-til ? These are things thut 
accrue to the heir, ce sont des choses qui 
accroissent à l'héritier. 

* ro Accuws [ tou ahkeumhe J, v. n. se 
thettre à table À la manière des anciens. 

TO ACCUMULATE [tou akioëmiouléte }, 
Vv. a. accumuler, amasser, entasser. 

ÂccumuLaTen, adj. accumulé, amass¢, 
entassé. 

AccumoLATioN, s.'acenmulation, f. en- 
tassement , ainas, comble, mm. 

*Actowo.ator [xkkioumiouléteur] , s. 
celui qui accumule , accumulateur, m. 

Accunact | akiouracy }, & exactitude, 
f. soin, m. 

Accurate [akiourcte], adj. exact, 
qui fait avec exactitude; pali,. lime, 
exact, fait avec soin, avec application. 

Accuaatezr [ âkiourétly ], adv. exac- 
tement, nettement, avec cxactitnde, 
avec beauconp de netteté, soigneusement, 
avec attache. 

Accunateness. V. Accuracy. © 

T6 Accurse | fouakeurse |, v..a. mau- 
dire,-mettre à Pinterdit, anathématiser. 

Accutsen , adj. maudit, mis à l'inter- 
dit, anathématisé. 

Accusation [akkiouzécheune], s. accu- 
sation, f. blâme , reproche, me. 

Aceusative, s. and adj. accusatif, le 
cas accusatif. | 

to Accuse [ tou akioûse ], v. a. accu- 
ser, dénoncer , blâmer. 

Accusep, adj. accusé, dénoncé, bl4mé. 

Accusen.[ akkiouzeur |, s. accusateur 
dénonciateur, délateur, m. accusatrice; f. 

Accusinc , 8. l'action d’accuser, etc, 
V. to Accuse. / | 

To Accustom [tou ackeusteumme], v. a. 
accoutumer. : 

AccusromasLt, [akefisteumably], adv. 
souvent. 7 

-* Accustomancr [ akeusteumance ], s. 
accoutumance , habitude , eoutume, f. 

AccostomamLy, ady. communément, 
ordinairement. 

Accustomany (customary), adj. ac- 
coutumé , commun, ordinaire. 

Accustomuev, adj. accoutumé; fait a 
quelque chose. 

Accustomutxc , s. l’action de s'accou- 
tumer , aecoutumance , habitude , f. 


ACQ 


Act [éce ], 3. a8, m. de carte ou de 
dez. ÆAmbs-ace or amms-ace , ambesas, 


beset , 72. 


AGERB, adj. acerbe, ai re, âpre. 


* Acerb , cruel , dur, rude, facheux. 
ActxsitY , s. rigreur, âpreté , f.' 


* Acerbity , dureté, cruauté, rigueur, 


sévérité , f. 
TO ACEAVATE 
(to heap up } amasser, entasser. 
Acue , s. ache, f. persil, m. 
Ache. V. Ake. 


ro Acaieve. V. to Alchieve[ tou at- 


chive], avec les mots qui en dérivent. 
Aci , adj. acide . aigre , âcre. 


Actorty, s. acidité, aigreur, qualité 


acide, f. 


to Acxsow ener [ tou aknélledge J, v. 


a. reconanître , avouer, confesser. 


AcxowLEncen , adj. avoué, confessé, 


reconnu. 


ACLNOWLEDOMENT, s. aveu, m. confes- 
sion, reconnnissance, /. The acknowledg- 
ment of a benefit, la reconnoissance ou 


Je ressentiment d’un bienfait. 


ÂAcusowLEDcIxG , s. action d’avouer , de 
de reconnoitre, reconnois- 


confegser , 
sance, f. 


*Acue [akmi], s. hauteur d'une chose ; 
employé surtodt pour exprimer le degré 


d'une maladie. 


a Coct-Bi1r, Mar. à la veille. V. Hille, 


partie francaise. 

‘ Acorrte, s. acolyte, m. 
Aconite , s. acomt, réagal, m. 
Acorn, s. gland, m. 
ÆAcorn, Mar. 

de flamme, f. 


Acorvs, s. acorus, m. 


to Acquaint one [tou acquoén’te onan- 


ne), v. a. (or make one acquaited with) 

avertir ,informer, communiquer , faire 

savoir à , dogner avis à, apprendre. 
Acquaintance , s. connoissance , habi- 


tude , f. une connoissance , une personne | 


avec qui Yon a fait connoissance. Upon 
what acquaintance ? pourquoi? en vertu 
de quoi? de quel droit? 

Acquaintep, adj. informé, averti on qui 
a fait connoissance avec quelqu’an. J am 
acquainted with it, je sais l'affaire, j'en 
ai eu avis. dl make you acquainted with 
my design , je vous communiquerai mon 
dessein. I'l! make you acquainted with it, 
je vous en donnefai avis ; je vous le ferai 
savoir ; je vous en informerai. / brought 
him ac 
l'ai introduit dans les meïlleures familles. 
_ Acquaintine , s. information , déclarh- 
tion, f. avis, m. l’action de doxiner 
ans, ete, V. to Acquaint. 

Acquesrs f-ukkouest’ce |, s. (er pur- 
chases ) acqueéts, m. acquisitions, f: 


[ tou acérvéte], v. a. 





, Bagner » d'apprendre, acquisition 46 


pomme de-girouette , ou ! lefactor from his deserved punis 





quainted with the best families , je | ( 
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| TO ACQUIESCE | tou acquouiésce |, v. n. 


acquiescer, donner les mains , consentir, 
se soumettre à, sc contenter de. 

Acquiescep in , adj. à quoi l’on con- 
sent, etc. 

ÂACQUIFSCENCE, ACQUIESCENCY or Ac- 
QUIESCING [ acquouicscen’ci ], s. acquies- 
cement, consentement, "1. soumission , f. 

ACQUIRABLE , adj. qui peut être ac- 
quis , etc. V. to Acquire. | 

To Acquine | tou acquouaire } v. a. (to 
purchase) acquérir, faire quelques acqui- 
sitions. (To get) acquérir, gagner. ( 79 
learn) apprendre. { fo come at) at. 
traper. 

caviarp, adj. acquis, gagné , appris. 

ACQUIRÈMENT | acquouairemente |, s. 
acquis , Ht. ; ; 

Macias 8 aequereur, mr. 

Acquirinc , s. l'action d'acquérir, de 


CQUISIT10N | acquouizicheune |, s. 
acquisihion, f. acquèêt , m. For the acqui- 
silivn of the French tongue, pour appren- 
dre le francais. 

Acquisniive ,adj. acquis, appris. 

*Acquist | acquouiste | , 5. acquet, 
gain,m — 

TO Acquit [ tou aequontte], v..a. (to 
discharge ) acquitter, décharger, exemp- 
ter , absoudre, rensoyer absous. 

Ta acquit one’s self, v.r.s'acquitter. 

To acquit an obligation, s'acquitter 
d’une obligation, reconnoître un bienfait. 

To acquit a debt, s'acquitter d’une 
dette, quitter une dette. Zu ac ut a ma- 

iment | tou 
acqouit ¢ malifaotor fromme his diserv’'d 
pente ], remettre à un criminel 
a ie qu'il a méritée. 

CQUITMENT of ACQUITTAL [ acquonit- 
men’te |,s. décharge , absolation , déli- 
vrance , J. 

Acquittancr , 8. acquit, requ, m. dé- 
charge, quittance, f. : 

Acquitren; adj. acquitté, déchargé , 
etc. V. to Aequit. 

Acquirrixc , s. décharge, absolution , £ 
l'action d’acquitter, de décharger, ete. 
V. to Acquit. | 

Acre [écre ],s. acre, 7. (mesure de 
terre). 

Aca [acrid], adj. (of a hot-biting 
joe ) aigre, âpre, Acre, piquant au 

out. 
; Acniuonwious [écrimonieus], adj. 
sharp , corrosive ) corrosif. 

Acrimony, s. acrimonie, âpreté, ai- 


ur, f.- 
*Acairove [ akritioude 1, 8. Acreté , f. 
- Across [acrosse], adv. de travers. His 


arms were folded across , il avoit les bras 


croises, 
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Acnoss , prep. à travers, au travers. 

Acrosrick , |acrostic], s. acrostiche , m. 

Acnoteata or Acroters, s. (pedestal 
in architecture )acrotéres ou petits piédes- 
taux sur lesquels on met des figures , m. 

Act[ dcte |, s. (deed or action) acte, 
coup, trait , fait, m. action, f. 

Ain act of oblivion |anne acte ov obli- 
vieune ], amnistie, J Act of parliament, 
acte ow arrét du parlement. Act of a play, 
acte de pièce de théâtre, m. Æct of a 
student in divinity, acte ou aulique, en 
termes de théologien. 

To Act [tou âcte |, v. n. faire, agir. 
To act contrary to, contrevenir. To act 
against one’s own interest, trahir ses in- 
térêts , aller contre ses intérêts. 


To act , v.a. animer, inciter, pousser, 
faire agir. To act a play , jouer une come- 
die , représenter une pièce de théâtre. 

AcTED , adj. joué, représenté. 

_ Actine [Actin], 8. action, l’action de 
jouer ou de représenter une pièce de 
théâtre. | 


Action [accheune ], s. (or deed) ac- 


tion, f. ( Gesture) geste, m. action, f. 
A man fit for action, un homme d’exé- 
eution. . 


Action (or suitin law) action, cause, f. 
proces, m. 

Action (or fight) action, mélée; /- 
combat, m. 

Action sate ; adj. qui porte action, que 
l'on peut poursuivre en justice. 

Actionary or Acriomsr, s. (one who 
has a share or trades in stocks ) action- 


naire. 
Active [âctive], adj. (or nimble), 
actif , agissant, remuant. 
Active (in grammar) actif, en termes 
ammaire. 
ctivEty [ dctivly , adv. (or nimbly ) 
habilement, promptement. (Jn an active 
sense) , activement, dans un sens actif. 
*Acriveness [aktivnesse], s. prompti- 
tude , activité. | 
Activity [ activity ], 8. activité, vi- 
eur, vivacité, souplesse, agilité, f. 
eats of activity , tours de souplesse, mm. 
Actor | 4ct’r] , s. acteur, comédien, m. 
’ Actness , s. actrice, comédienne, f. 
¢ Actuat | aktchioual |, adj. actuel, ef- 
fectif. 
Actuattr, adv. actuellement , réelle- 
ment, en effet. 
Actuaar, s. secrétaire du synode. 
to Actuate [tou Actchiouete |, v. a. 
animer , faire azir ; pousser. 


ACTUATEL , a j. animé, À 
*Acruose [aktiouose], adj.ayant le pou- 


voir d'agir. 
TO AcuaTE, v. a. aiguiser. 


e d 
ADD 

AcULEATE?. , adj. aigu, pointu. 

ACOuEN , 5. genie swe peubtralion »J- 

ACUTANGULAR , adj. acutangle. 

Acute [ akioûte ], adj. (or sharp) aigu, 
percant, violent. * Acute (or ingenious ) 
subtil , ingéniéux , pénétrant. : 

AN ACUTE, 8. accent aigu, m.- 

AcuTELy, adv. subtilement, avec péné- 
tration , finement, ingénieusement. 

ACOTENESS , s. esprit, m. subtilité , pé- 
nétration,f.  . . 

Avactep, adj. cogné, poussé avecforce , 
enfoncé. | 

Avace, s. adage, proverbe , m. 

Aoaciaz , adj. proverbial. 

ADAMANT, 8. {or an adamantine stone ) 
diamant, m. : | 

Apamantine, adj. de diamant, dar 
comme le diamant, qu'on ne peut rom- 

re. © Adamantine ties, des nœuds in- 
issolubles. 

Apamitts, 8. (a sort of hereticks) Ada- 
mites , m. ; 

to Apart [ tou adâpte ] , v. a. adapter, - 
ajuster , accommoder , appliquer. 

AvartEv, adj. adapté, ajusté, accom- 
modé , appliqué. ° 

Avartinc or Avartation | adâptin }, s. 
l'action d'adapter , d'ajuster, d’accommo- 
der. V. to Adapt. 

A-pars [ai déce], adv. Ex. Vow-a-days, 
aujourd’hui, maintenant , à présent, pré- 
sentement. 

to Ann | tou adde], v. a. ajouter, join- 
dre , unir une chose a une autre , augmen- 
ter, contribuer. / will add nothing of my 
own , je n’y mettrai rien du mien. 

ADDABLE Or ADDIBLE [ adeble , Adible ], 
adj. qui peut étre ajoute. 

to ADDECIMATE | tou addescimete |, v. 
a. dimcr, lever les dtmes. 

ae » adj. ajouté, joint, etc. V. to 


*ro Anorem [tou addime], v.a. estimer, 
supposer , compter. son | | 
Avooea, s. Couleuvre, vipère , f. ser- 


pent, m. Water-adder, une hydre, ser- 


pent d’eau. 

Anoer’s-TONGUE , langue de serpent, 
sorte d'herbe. 

*Aootgce [addible], adj. qui peut ètre 
ajouté. 

Avorsiutr, s. Ex. Addibility of num- 
bers, qualité des nonsbres qui peuvent 
être ajoutés. | 

Apoice or ÂozE , s. doloire , f. 

ro Apvict one’s self to | tou addicte 


‘['onan'ce self tou |, v. r. sadopner, s’ap- 


pliquer, s’attacher , se donner , se consa- 
crer , se dévouer à. 

Avoictep , adj. adonué, appliqué, at- 
taché, porté, dévoué, consacré. £ am 
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your mast addicted servant, je suis votre 
tres-affectionné serviteur. 

AnotcrepnEss,s. attache, application, f. 
dévouement , ne. 

fences addtkcheune ] , s. déii- 
vrance, adjudication , f. au plus offrant 
et dernier enchérisseur. 

Aotexc , s. l’action d'ajouter, etc. V. to 
Add. 

Aporruent, V. Addition. 

Apoition [addicheune], s. addition , f. 
sufcroit, accroissement , m. augmenta- 
tion , f. The rule of cage S a règle 
d'addition , en arithmétique. Second edi- 
tinn revised, with additi 
édition revue et augmentée. 

Addition (advantage or ornament), 
avantage, ornement , embellissement , m. 

Apmitiomat, adj. de surplus, qu'on a 
aputé. Additi piness , surcroît de 


boohear. leas off 

AooLe ,s. of wine ) tartre, m. 
Anouz, 7 empty ) vide. An addle 

egg , un œuf sans germe, un œuf stérile. 

* (Hain) vain , qui n’a que l'apparence. 
Avpie-agapen(4d?héded], Bf éventé, 

écervelé, étourdi. 


Aovarss , s. ( skill ) adresse, industrie, 
té 


Address (epistle dedicatory) dédicace, 
tre dédicatoire, f. The amorous ad- 
ses of a lover, les poursuites d’un 

amant, f. pl. 

An address presented to the king, une 
adresse présentée au roi. Zo make one’s 
address (or application) to one, s'adresser 
à quelqu'un, avoir reooprs à quel- 

un. 

Address (direction ) adresse, f. 

To Anvarss [tou addresse |, v. a. (or 
direct ) adresser , dédier. To address the 
king , présenter une adresse (ou des adres- 
ses) au roi. 

Appeessep, adj. adressé, dédié, à qui 
lon a présenté des adresses. 

ApprEssEens, s. ceux qui font des 


» seconde 


Aporessinc , s. l’action d'adresser , ou 
de présenter des adresses. 
*eo Appuce | tou addiouse |, v. a. 
ajonter. | 
* Avpucent [addioûcen'te], adi -qui pen 
porter, Fe ou en r à une chose. 
*to ApDsULCE tou addeulse |. Y. a. 
adoucir. 
Avexinc [ ddelin}, s. (a Saxon term) 
prince oz fils de roi. 
Avemetion [| 4démp’pcheune ], 8. (ta- 


hing away) ademption, f. dépouile- 
ment , me. 

Apert, s. adepte, m. or f. 

Anequare [| ddikouete], adj. propor- 


tionné, conforme, égal, équivalent. 


ADJ ar 


Anequarentss ,s.juste proportion, f. 

ro Apntre to [ ton adhire tou }, v. À 
adhérer, s'attacher , se tenir à, être atta- 
ché à ou contre, être joint. 

ADHERED to, adj. à qui l'on satta- 
che , etc. 

ADHERENCE, AvHERENCY or ADHESION, s. 
adhérence , f. attachement, m. adhé- 
sion, f. - 

AomEnent, s. adhérent , m. 

AoHESIVE , adj. tenace. 

. Avsacent, adj. adjacent, voisin, con- 
tigu. : 
Apyection[adjeckcheune], s. adjection, 
addition , f. 

Apsective, adj. adjectif. 

an ADJECTIVE, 8. adjectif, un nom ad- 
jectif , m. 

Apyectivery , adv. adjectivement, daus 
un sens adjectif. 

Antec [adioû |, s. adieu , m. 

To Ansor [ tou adjoinne }, v. a. adjoin< 
dre, joindre , ajouter. 

Apjotnep , adj. adjoint, joint, ajouté. 

Apsoininc , s. adjonction, f. l’action 
d’adjoindre , de joindre ou d'ajouter. 

Apsorninc , adj. qui touche, joignant, 
‘contign , qui est situé auprés. 

TO Avsouvan( tou secure v. a. re- 
mettre, renvoyer, différer. To adjourn 

fo give a delay ) donner ou accorder un 
élai , ajourner. ° 

To Adjourn, v. n. (speaking of the 
parliament ) se séparer pour se rassembler 
une autre fois , s'ajourner. 

Apsovanep | adjeurn’d |, adj. remis, 
renvoyé, différé , etc. 

Apsovamne | adjeurnin ], or Avsourn- 
MENT, 8. délai, renvoi, m. remise, f. 
etc. V.to Adjourn. 

Aovrrous, adj. adipeux. | 

To Apsuce | tou adjeudge J, v. a. adju- 
ger ou condamner. * 

Avsunaep, adj. adjugé, condamné. 

Ansunc1nc or ADJIUDICATION, s. adjudi- 
calion , condamnation ou l’action de con- 
damner , f 

* 10 Anzopicats [tou adjoudikéte], v. a. 
adjuger. 

ADIUMENT [ 4djoumen’te], s. (help) 
aide , assistance , f. | 

ApsuncT, 8. accessoire, m. circons- 
tance , f. 

Apsonction | adjeunkcheune | ,.s. ad- 
jonction, addition , augmentation, f 

AbsunatTion [adjiourécheune],s. adjare- 
tion , f. 

TO ÂnJune [ tou adjiofre |, v. a. adju- 
rer, conjurer. 

to Apsust | tou adjedste |, v. a. ajuster, 
régler, accorder, accommoder, terminer. 

o adjust a quadrant, Mar. régler un 
octant ou quart de cercle. 
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AvrusTsn, adj. ajusté, régle. 

Apiustinc | adjedstin , iene 
règlement , accommodement , m. l’action 
de régler , etc. V. to Adjust. 

ADJUSTMENT, 8. ajustement , règle- 
ment, accord, m. . 

Avsotant | âdjiouten'te ], s. un adju- 
dant , aide-major , ". 

Aniurort, |adjiouteuri], adj. qui aide. 

TO ADJUVATE | tou adjiourete |. Y. a. 
aider, secourir, assister. 

ADMEASUREMENT | admeziourmen’te À, 
s. (a law-term ) amesurement , m. esti- 
mation, fA 

ADMENSURATION|admenchiourécheune], 
s. égalisation , l’action cépage 

DMINICLE , 8. secours, m. aide, || ad- 
mioicule , f. ; 

ApMINICULAR , adj. qui aide, qui sert. 

TO ADMINISTER | tou admnistr], v. a. 
(give) adminisirer, donner, rendre, 

ispenser. To administer an oath, déférer 
le serment , faire prêter lc serment. Zo 
administer (to govern or manage) admi- 
nistrer , gouverner, régir, avoir le manie- 
ment de. 

*go ADMINISTRATE [tou administréte], 
Y. a. administrer, régler. 

ADMINISTRATION | administréeheune ], 
s. administration, dispensation , distri 
tion, conduite, f. maniement, m. £vil 
administration, malversation, f. 

ApmrmisTraTOR | administrét r ], s. ad- 
ministrateur, m. 

ADMINISTRATORSMIP , 8. qualité d’admi- 
nistrateur, administration, f. 

Apuinistratarx, 8. celle qui administre, 
qui a la conduite ou le maniement de 
quelque chose; administratrice. 

ApsinistRreD , adj. administré , donné, 
rendu , gouverné. 

Anmnasce [admirable], adj. admirable, 
ui est digne d'admiration, merveilleux, 
lonnant, surprenant, hon, excellent, 

beau. 

de y De » S 
the quality of being admirable) ce qu’il 

ya d'admirable den une chose. = 

ADMIRABLY or ApMIRABLY WELL, adv. 
admirablement, avecadmiration , a mer- 
veille. 

Apminat, s. amiral, général (d’une armée 
navale), m. The admiral flag , le pavillon. 
The admiral galley, galère capitainesse, f. 
ou simplement Vamirale , f. The admiral’s 
wife, Vamirale, la femme de l'amiral. 
Admiral of the fleet , amiral d’ Angleterre. 
cia i of the white squadron , etc. ami- 
ral de l’escadre blanche ou de la division 
Manche (il porte le pavillon carré au 
grand mât). 

Vice-cdmiral, vice-amiral (il porte le 
ysvillon carré au mât de misaine ). Rear- 
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admiral, contre-amiral (il porte le pé- 
villon carré au mât d’artimon ). 

Apuinatsatr , s. la charge del'amiral, 
Yamirauté , f: 

ApMIRALTY, 8. amirauté, f. The admi- 
aes court, la cour d'amirauté. 

DMIRATION | admirécheune |, s. admi- 
ration, f. Vote of admiration, un point 
d’admiration, a. 

To ApminE [tou admaïre], v. a. ( t 
wonder ) admirer, considérer avec admi- 
ration, avoir de l'admiration pour, être 
surpris, sétonner. (Zo love ) aimer , ai- 
mer fort, être grand amateur de. 

ApineEp , adj. admiré, aimé , etc. 

Apminer | admaireur] , s. admirateur, 
qui admire , qui aime, grandamateur, m. 

*Apurainott | admairinlil, s. avec ad- 
miration. 

| fo | admissible}, adj. admis- 
sible. | 

AD%XISSIOR , s. admission, réception 
entrée, f. accès, m. 

. to Apmt, v. a. to admit of, v.u. ( to 
receive), admettre, recevoir. 

To admit of | tou admite], (to per- 
ive) permettre, souffrir. To admit a 


principle (to acknowledge it true) admet- 


tre un principe, le reconnoftre pour vé- 
table” Admit (suppose) it were so, 
posez le cas que cela soit, supposez que 
cela soit. 

ADMITTANCE , 8. admission , entrée, f. 
accés, m. ; 

AowrrTen, adj. admis, recu, permis, efc. 
V. to Admit. 

To Ap»tx , v. a. méler. 

ADMIXTION or ADMIXTURE, 8. mélange, 7. 
mixtion , f. 

TO ADwonisx [ tou admôniche ], v. a. 
exhorter , avertir, donner des avis, re- 
prendre. 

ApmontsHep , adj. exhorté, averti, etc. 

ADMONISHER , 8. qui exhorte, qui aver- 
tit , etc. | : 

ADMORISHING , 8. admonition , exhorta- 
tion, f. oo 

ADMONISHMENT , 8. avertissement , 7. 

ADMONITION, S. @Yi8 , 72. 

Ano { adot], s. (pain) peine, f. With- 
out any more ado, sans tant de facon, 
sans plus hésiter, sans autre mystére. 
With no great ado (easily ) aisément, 
facilement. . 

Apo (or noise ) bruit, tintamarre , tu- 
multe , vacarme , m. 

ADOLESCENCE or ADOLESCEXCY, 8. ado- 
lescence , jeunesse , f. 

to Aport | tou adôpte ], v. a. edopter. 

Aporten, adj. adopté. | 

Apoprter , s. celui qui adopte. 

Anorrixc , 8. l'action d'adopter. 

AnorTiox [adopcheune], s. adoption, f. 


ADV 


Aportive ). adoptif. 
ADORABLE , “a ee. 


Avoaatir, adv. d’une manière adorable. 


Aposar, s. poids de quatre livres, m. 

Apoaation | adorécheune ], 8. adora- 
tion , f. 

To tou adére], v. a. adorer. 


Aporep , adj. adoré, révéré. 

Avorrr | More |, s. adorateur, mm. 

Avomxc , 5. adoration, f. action d’a- 
dorer , etc. 

to Avons [ tou adorne |, v. a. orner, 

ir, enrichir, ajuster, parer. 

Avoxep , adj. orné, embelli, paré , etc. 

_ Apvoanation adornécheune]. V. Ædorn- 


ADORNER, 8. qui orme, qui pare, qui 
embellit. | 

Apoamnc , s. l'action d’orner, de parer, 
d'embelkr, d'enrichir, d'ajuster. 

AvoayMENT, s. ornement , embellisse- 
ment, #3. parure, f. 

Avown , prep. Ex. His hair flowed 
edown his shoulders, ses cheveux flot- 
toient sur ses épaules. 

Apart | adrifte |, adv. au hasard . au 
gré de l'eau et des vents, au gré des flots 
ou du vent, en dérive. 

Avsorr, adj. (dextrous) adroit, habile. 

Apsottness , s. adresse , dextérite , ha- 
bileté, f. 

Anar, adj. altéré ,quiasoif. 

Ansctrrrious {adsiticheusse], adj. (ad- 
ded, foreign ) ajouté, étranger. 

ADVANCE, 8. avance, démarche, f. avan- 
cement, m. Advance-money , prime, J. 

to ApvanceE [ touadvén'ce ], v.n avau- 
cer, aller ou marcher en avant , s'appro- 


r. 

Tn advance , y. a. ( to give beforehand ) 
avancer, donner par avance. 

70 advance ( or prefer) avaucer, pous- 
ser, faire la fortune de. To advance (or 
Jurther) a design, pousser une entre- 
prise. He advanced the glory of his purple, 
 rehaossa V’éclat de sa re. 

Avvancep [advén'ced]} , ad. avancé ,etc. 
V. ta Advance. 

AovancewexT | advén’cemente J , 8. (or 
promotion) avancement, m. Before his 
advancement to , avant qu'il 
montat sur le trône, avant qu'il parvint 
à la couronne. 

Apvascer , s. protecteur, fauteur, m. 

Apvancixc , s. l’action d'avancer, etc. 
V. to Advance. 

Avvamwtact, [advén'tedge], 8. (profit, 
interest , etc.) avantage, bien, profit . in- 
térêt, honmeur , mm. gloire , commodité, 
prérogative , JS. To take or make advan- 
lage of a thing, se prévaloir, profiter 
dune chose. To sell a thing to the best 

advantage , vendre une chose au plus haut 


ADV "18 
prix. She dresses ty the best advantage , 
elle se met bien, elle a le don de se bien 
ajuster. 

TO Apvantace [ tou advént’ege |, v. a. 
apporter quelque avantage a, profiter, 
être avantageux à. 

ADVANTAGED , adj. qui a quelque avan- 
tage , qui gagne. 

Apvantaccous [ adven’tedjieus], adj. 
sr mu , utile , profitable, conde: 
rable. 

ADVANTAGEOUSLY , adv. avantageuse- 
ment, utilement. 

ADVANTAGEOUSNESS , 8. avantage , pro- 
fit, me. 

to Apvewe [ tou advine |, v. a. accé. 
der a quelque chose. 

Aneear adven’te |, s. before Christ- 
mas, l'avent, m. Advent (or coming) 
venue, arrivée, f. 

ADVENTITIOUS {adven'ticheuce } , adj. 
adventif, accessoire , étranger, casuel, 
accidentel. 

AvventvaL, adj. ( relating to the sea- 
son of advent) qui regarde l'avent. 

ADVENTURE | advén'tchieure |, s. (ac- 
cident) aventure, f. incident , accident , 
m. (Hazard) hasard , risque, m. aven- 
ture, f. ( Enterprise) aventure, entre- 
prise, expédition , f dessein , m. | 

TO ADVENTURE , V.a. (to hasard) aver - 
De , basarder , risquer, mettre au ha- 
sara. ; 

Zo adventure ( to enterprise ) entre- 
prendre, oser. 

. Aoventuneo , adj. aventuré , hasardé, 


e, etc. " 
overtones , 8 aventurier, m. qui 
cherche yuelque aventure , qui risque. 
*ADVENTURESomE {adventchiourseume |, 
adj. basardeux , dangereux. 
*ADVENTURESOMENFSS Le LR 
scumnesse | , adj: qualité de ce qui cst dan- 
gcreux. 
Aovenrturovs, adj. hasardeut, hardi. 
AovENTUROUSLY , adv. hardiment. 
ApVERB, 8. adverbe, m. . 
ApDVERBIAL , adj. adverbial. 
ADvERBIALLY , adv. adverbialement. 
Apversany, 8. adversdire, 4. partie 
adverse, partie, f. 
_ADVERSAiIve , adj adversatif. 
ADVERSE, adj. contraire , opposé, ad- 
verse. = 
AovERsELy, ady. malheureusement. 
Apversity, s. malheur, m:. adversité, 
disgrace, misère, calumité, infortune , f. 
10 Apveat | tou advérte |, v. a. pren- 
dre garde , faire réflexion sur, faire at- 
tention à , remarquer. 
ApvERTENCY or ÂDVEK1ENCE{advérten’ : 
cy, advérten’ce |, s. attention, eonsidé- 
ration , J. 
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zo ApvEatisE | tog advertaïse ], v. a] Ædulterate, adj. (degenerate) corrom- — 
avertir, donner avis. pu, abâtardi. 
Apventisep, adj. averti. to AbuLTERATE [tou adeùlteurete], v. a- 
ADVERTISEMENT , 8. avertissement ,| (to suphisticate) falsifier , sophistiquer » 
avis, 2. méler, altérer. To adulterate (to mar} 
ADVERTISER,S. avertisseur,quiavertit,m. | corrompre , abâtardir. 
ADVERTISING, 8. l'action de donner} ApuxterateD, adj. falsifié, sophisti- — 
avis a, l’action d’avertir. que , etc. 
# T0 ADVESPEAATE [tou advespirète | v.| Apuxreration , 8. frelaterie, f. 
n. s'anuiter. | -ADULTERER , 8. adultére , mm. | 
Aovice [ advaice ], 8. avis, conseil, m.|  AvuLteress, s. adultère , f. une femme 
. Advice (notice, nccount) avis, aver-| adultére. 
tissement, m. connoissance, f. | ADULTERINE, adj. adultérin. 
Advice-boat , patache, barque d'avis ,|  Apurrerous , adj. adultère. 
corvette , f. aviso, m. AovcrTenr ,. 8. adultére, 7. 
. TO ADVIGILATE [tou advtdgilete], v. n.| ‘ro Avumpaare [ tou adeum’brete ], v- 
(to watch diligently) veiller, prendre| a. ombrager, couvrir de son ombre. 
soin , être sur ses gardes. * To adpmbrate, crayonner, ébaucher, 
ApvisasLe [advaiseble], adj. ( to be ad-| représenter. 
vised about or counselled ) sur quoi l’on! AnuwBratep , adj. ombragé , etc. V. to 
doit demander avis ou ce qu’il est à propos | Ædumbrate, 
de conseiller. Avomsaation | adeum’brécheune |, s. 
- to Apvise [tou advaise], v.a. (to give|(a rough ares ébauche, f. ébauche- 
advice) conseiller , donner avis , donner | ment, m. un Îéger crayon, tme ressem- 
conseil. T'o advise to the contrary , dissua- | blance légère. 
der. To do as one shall advise, suivre le} *Apunatiom [adiounécheune ], s. 
conseil de quelqu'un. To advise ee give | union, f. 
an account) domer avis, mander, ap-| ‘AnonciTr (adeunsiti], s. courbure , f. 
prendre , écrire, marquer. | Av unGuEm, adv. parfaitement bien, 
To advise with, v. n. prendre conseil, | sur le bout du doigt. 
demander avis, consulter. To advise with} Apvocate [ os , 8. (in a court 
one’s self, considérer, examiner, consul- Ch justice) avocat qui défend en justice. 



















ter, délibérer. _ | (datercessor) avocat , intercesseur , dé- 
Apvisep, adj. conseillé. Well-advised, | fenseur. ( Favourer) partisan, défen- 
bien avisé ou avisé, sage, circonspect , | seur. 
prudent. Jll-advised, imprudent , incon-} Apvocatios , s. fonction d'avocat, in- 
sidéré , qui n’est point sur ses gardes. /’l/| tercession , f. 
do nothing but as 1 am advised, je ne veux| 10 Anvow pes advaou |. V. to Vow. 
rien faire que ce qu’on me conseillera, je} Apvowrr. V: Avowtry. 
ne veux rien faire de mon chef. / am 
otherwise advised, on m’a dit (ou je me 
suis laissé dire ) toute autre chose. It is 
advised from such a place, that, — on 
doune avis ou on mande, de tel endroit 
uc —. - 
i ADVISEDLY, adv. sagement , apres mare 
délibération. 
ADVISEDNESS , 8. sagesse , prudence, f. 
ApvIsEmEnT , s. consultation , f. 
Apviser, s. conseilleur, m. qui donne 
des avis. 
Apvisinc , 8. l’action de conseiller , etc. 
V. to Advise. 
‘ Apuation [adjiouldcheune], s. Hatte- 
sie. complaisance basse et étudiée , cajo- 
erie, f. 
Ate ais s. adulateur, flatteur, 7. 
Apctatory , adj. flatteur, flattcuse. 
Aputt | adeulte |, adj. adulte, parvenu 
à l'âge de raison. en 
ADULTERATE or ADULTERATED , adj. ( or 
eounterfeit ) falsifié , sophistiqué, al- 
tere, mêle. 


ApvoweE, s. avoué, celui qui a droit 
de patronage , nr. 
pvowson | advaôss'nne |, s. avouerie, 
J. droit de patronage, m. 

*AnvowTry [advadtri], s. adultere, ms. 

*ro Avuae [tou adioure], v. n. brûler, 
consumer. 

Apousr or Austen | adest , adefisted }, 
adj. aduste, brûlé. Ædust blood, sang 
aduste. 

AovsrtBce, adj. combustible. 

Avustion [adeûstchieune], s. adustion, 

. brdlement, ms. 

Aoz or AvzeE ,.s. espèce de hache , f. 

Avz , Mar. herminette , f. holluw adze, 
hermivette courbe, f. 

ES” La diphthongue Æ n’est en usage 
en anglais qu’au commencement de quel- 

ues noms propres ; comme Æneas, Ence ; 

sculapius , Esculape , et des mots sui- 
vans : 

JEquator { æquouét’r |, s. l'équateur, 
m. la ligne équinoxiale , f. 

Æquiusmous. V. Equilibrious. 


AFF ” 
inôkchal |, adj. 
_ Egnvocnar [æquouinôkc J, adj 


gi Æeumox, s. Péquinoxe , m. 
Eas ,s. ère, époque, f. 
Faut , adj. aérien, d'air, de lair. 
#uz([inri}, s. aire, m. 
aNcY, 8. aéromancie , f. 
Æpourtax , 8. aérométrie , f. 
est d'été. 


Æstnvas , adj. d'été, qui 

to Æsruate [tou æstouetei, v. n. 

derived from the Latin) brûler , être en 

i une vapeur chaude comme 
une ise, être emu et agité comme 
la mer. 

Armen, s. Lat. (the ambient air) l’é- 
ther, Tair, m. | 

Æraenrar, adj. éthérien, d'air, aé- 
rien, céleste, divin. 2 

Aran off, adv. loin, loin d'ici, deloin. 

Arras. V. Afraid. . 

Aerasmirt | affébility |, or Arraste- 
ass ,s. affabilité ; doucew, honnêteté, 
complaisance , civilité, f. 

Arrae | affable |, adj. affable, doux, 

nête, complaisant, civil. 

Évrascr, adv. affablement, honnéte- 
ment, civilement. 

Arras | affére |, s. affaire, f. Affair 
(quarrel) affaire , querelle, f. démélé, 
m. Affair (amour, intrigue) affaire de 
tœur, amourette , f. Jo have an -affair 

a woman, avoir des intrigues ave 
toe femme, en avoir des faveurs. 

to Arprcr [tou affécte |, v. a. (to 
study ) affecter , rechercher avec soin; 
‘étudier trop à , se piquer de. 

To affect ( to to 
émouvoir , attendrir, faire impression sur, 
pénétrer, intéresser, frapper. 

To affect (to ie) affectionner , ai- 
mer. Tu affect (to desire, to endeavour 
to get) affecter, rechercher avec soin, 
aspirer ou prétendre à. 

Avrrctarion | affectécheune J, s. affec- 
tation, afféterie, étude, f: Affectation 
(or desire) désir violent , m. passion, f. 

Avrecren , adj. affecté, plein d'affec- 
tation , étudié, touché, ému , etc. V. to 
Affect. How stands he affected ? en quelle 
disposition est-il? à quoi est-il porté ou 
disposé? quelle est sa pente ou son incli- 
nation? dans. quelle partie est-il? To be 
wellor ill-affected to the government , être 

ou intentionné pour le gouver- 
bement. 

Avracrrotr , adv. avec affectation. 

ef patse , s. affectation , afféte- 
rie, f. 

Arrecrixe [ afféctine ], adj. intéres- 
unt, frappant, touchant. 

Arrection | affekcheune |, s. affection , 
amitié, tendresse, f. attachement, dé- 
ut, m. inclination, f. amour, m. Von 















t or move ) toucher, 
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entity can have no affection nor property, 


le néant n’est capable d'aucune qualité ou - 


propriété. 
AFFECTIONATE , adj. affectueux, affec- 
tionné , attaché avec affection. 
AYFECTIONATELY, adv. affectueusergent. 
AFFECTIOUSLT , adv. affectueusement. 
ArrEcTIvVE, adj. touchant, qui affecte. 
To AFFERE | tou affire ], v .a. (a term 
used in the Exchequer , signifying lo con- 
firm by oath) Ex. to affere an account, 
homologuer un compte. 


AFBERERS, s. ( a law-word) des jurés - 


ou des commissaires qui réglent certaines 
amendes pécuniaires. 

|| Arriance | affaiance ], s. (or trust) 
confiance, m. 

Il Afiance, (a betrothing ) fiancailles , 
accordailles , f. pl. 

to AFFIANCE , etc. V.to Betroth, etc. 

AFFIDAVIT , 8. attestation sous ser- 
ment, J. 

AFFILIATION , 8. affiliation , adoption, f. 

AFFINAGE, 8. aflinage , m. 

‘Arrinity , 8. (alliance) affinité, pa- 
renté, alliance , f. (Relation) rapport, m. 
affinité, ressemblance , conformité , con- 
venance, f/f. 

to AFrIRM [tou affeurme], v.a. af- 
firmer, assurer. 

AFFIRMABLE, adj. que l’on peut affir- 
mer. 

*ArFIRMANCE [affeurmanse], s. confir- 
mation , f. 

APFIRMANT, 8. affirmant , m. 

‘AFFIRMATION [affeurmécheune], s. af- 
firmation , f. 

AFFIRMATIVE , ad). affirmatif. 

AFFIRMATIVE , 8. affirmative, f. 

Arrinmativety [ affeurmétiv'ly |, adv. 
affirmativement , avet affirmation, po- 
sitivement. 

AFrrIRMED , adj. affirmé, assuré. 

ArriamMER, s. celui qui aflirme. 

To Arfix, v. a. afficher, attacher, 
lier. 

Arrixev, adj. afliché , attaché, lié. 
Arrixinc , s. l'action d'afficher , d'at- 
tacher , etc. 

*Arrixiox [affikcheune], s. l’action d’af- 
ficher. 

AFFLATION , 8. inspiration, f: enthou- 
siasme , Mt. 
*ArrLATUS [affléteusse], 8. communi- 
cation du pouvoir de prophétiser. 
TO AFFLICT, v.a. (to molest, ver or 
trouble ) affliger , donner de l'affliction 
à , inquiéter , tourmenter , opprimer , ac- 
cabler , porsécutér. * Zo afflict (tu bring 
low , to weaken) affliger, abattre, af- 
foiblir, accabler. 

Lo afflict one's self, v.x. s'aflliger, se 
tourmenter, se chagriner, 


s 
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AFFLICTEN, adj. ufiligé, efc. V. to 


 Afficz. 


AFFLICTING , 8. l'action d’affliger, etc. 
V.to Afflict. 

’ AFFLICTION or AFFLICTEDNESS , 8. afflic- 
tien, douleur, peine, f. souci, tourment, 
chagrin , trouble, a. 

AFFLICTWWE , adj. affligeant, accablant, 
chagrinant. 

Areucence , 8. affluence, abondance, 
graude quantité, fp 

AFFLUENT, adj. qui abonde jusqu’au- 
dcla- du nécessaire. oe 

AFFLUx, s. amas, m. affluence de 
choses qui viennent au méme lieu, f. 

To Arronu { tou affürde |, v. a. ( to 
give or yield) donner, fournir. I cannot 
offerd to spend so high , je ne saurois ou 
je n'ai pas le moyen de faire une si grande 
dépense. L could afford to give him a box 
un the ear, j'ai quelque envie de lui don- 
ner un souftlet. He is the greatest man 
our age affords, c’est le plus grand homme 


-de notre sicle. 


Arrorpbep , adj. donné, fourni. 

Arrorpinc , s. l'action de donner, de 
fournir, etc, V. to Afford. 

To AFFOREST, x. a. mettre une terre en 
forèt. 

10 AFPRANCHISE [ tou affrén’tchise ], 
v.a. affranchir, donner la liberté, don- 
ner Je droit de bourgeoisie. 

*10 Arrsar [tou affré ], v. a. épou- 
vanter. 

AFFRAT or AFFRAYMENT, 8. trouble, tu- 
multe, combat, m. 

To Arratcur| tou affraite ], v.a. éton- 
ner , ¢pouvanter, faire peur. 

AFFRIGHTED, adj. épouvanté, à qui l'on 
a fait peur. 


*Arerigutvet [affraitfoule] , adj. terri- 


ble , épouvantable. 


Arrronr, 8. affront, outrage, m. in- 


sullc, injure, f. * camoutlet , m. 
10 Arrront |tou affreunt’tc], v..a. (fo 


brave) affronter, braver. To affront (or 


abuse ) outrager, choquer, insulter, in- 
juricr, maltraiter. faire un affront à. 
Arrrontrp , adj. affronté, bravé. #f- 


Jronted (or abused ) à qui Yon fait un af- 


front, maltraité, outragi, choqué, in- 
sulté . injurid. 

AFPRoNTING | affreun’tine], adj. cho- 
quant, injuricux , outrageux. 

To Arrt sF | touafliodse |,v. a. verser sur. 

Arrusion | afliouzeune |, 8s. (lhe act 
nf pouring one thing upon another) affu- 
sion , f. 

Arroat, adv. à flot. 7 set a ship 
afluat , mettre un navire à flot. Zo bring 
a ship afloat, remettre un vaisscau à flot, 
relever un vaisseau échoud. 








AFT | 


Arore , prep. devant. 

fore, adv. devant, auparavant. 

fore, Mar. avant, en avant, de 
l'avaut. 

Arerecoise , adj. préccdent. 

AFOREHAND , adv. par avance. Jo be 
aforehand with one, prévenir quelqu’un. 

ArorEsalD , adj. dont on a deja parle, 
susdit. 

ArorETINE , adv. autrefois, auparavant, 
|| jadis. 7 

AFRAID, adj. qui a peur, qui craint. 
Fou are more ufraid than hurt, vous avez 
plus de peur que de mal; * vous criez 
avant qu'on vous ¢corche. J gm afraid 
to say it , je n'ose le dire , ou je fais scru- 
pule de le dire. Zo make one afraid , taire 
peur à quelqu'un, Pétonner, l'épouvanter. 

ArFresir, adv. de nouveau, encore une 
fois , unc seconde fois, His sorrow begins 
afresh , sa douleur sc renouvelle. 

Aet, Mar. anitre, de larritre, en 

fy 

arritre; bordé (parlant des écoutes des 
voiles) ; the wind is fight aft ,le vent est 
droit de l’arritre ; the joremast hangs aft, 
le mit de misaine incline en arritre. /s 
the fore-sheet flat aft? la misaine est-clle 
bordée tout plat ? Zhe jib-shcet is ajt, le 
foc est bordé. 

AFTER, prep. après, selon, suivant, 
derrière. After what manner? comment, 
de quelle manière ? Æ#/rer this manner, 
ainsi, de cetie manitre. After the French 


fashion, à la francaise. { called him after 


his own name, je l'ai appelé par son nom, 
je lui ai dit ses vérités. ft half an hour 
ufter three , à trois heures et demie. se 
pots me off day afier day , i) me renvoie 
de jour à autre. GBP Cette préposition 
se trouve quelquefois aprés un verbe, ct 
fait partie de sa signification. Fx. 70 dnok 
ufter , chercher, avoir soin , ele. prendre 
garde à. To ga afier, suivre. 

AFTER, adv. et conj. apris que, en- 
suite . puis, de là. 

4S” Ce mot se compose avec plusieurs 

noms substantifs , comme 

Afierages or Aficrtmes [ aft'r-ddj'ce , 
aft’r-taim ce] ; les sic cles futurs, les siècles 
suivans, l'avenir , m. la postérité , J. /f- 
termath or aftergrass , regain, m. foin qui 
revient aprcs Fes fenaisons , la seconde 
herbe de quelque pré. /fterburthen, or 
apterbirth , Varvitre-faix , um. Aflerpains , 
les douleurs ou les tranchées d'une femme 
apres son accouchement, f. 4/fternoon, 
aprés-midi, me. ÆAjterno.n's luncheon, 
or afternonning, le goûté, m. la colla 
tion, J. #fte clap ; un second coup , un 
coup redoublé ou * un redoublement 
d'action. ÆyJtergame, revanche, f. tour 
que l'on joue pour réparer sa perte. He 
will play an aficrgame for it, À aura m 


a 
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revanche, il fera de nouvelles tentatives. 
it is a desperate afiergame, c'est une 
ressource désespérée. After proceeding , 
procédure subséquente , f. Afier-reckon- 
ing , surécot , nouveau compte ,m. * They 
arc afraid of an after-reckoning”, ils ap- 
prébendent quelque nouveau malheur ou 
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Against the end of the week, sur la fin 
e la semaine. Let all things be re 
against we come back, que tout soit prêt 
à notre retour. Four shoes will be made 
against after to-morrow, vossouliers seront 
faits aprés-demain. Ægainst he comes , en 
attendant qu’il vienne. £ am for the coun- 


nouvelle disgrace , ou ils craignent d’être | try against the world, jaime la campagne 


recherches. Afterwit 
adresse qui vient trop » f. tour d’es- 
prit qui west plus de saison, m. P. dn 


, esprit tardif , #7. | préférablement à (ou par-dessus) toutes 
tard 


choses. 
AGARIC, 8. agaric, ms. 


aferwit is every body's wit, tout le! Acast, adj. étonné, éperdu, surpris, 
monde est sage après coup. #fiertaste (nf interdit, épouvanté, effrayé , cffaré. 


liquor) déboire , rs. 
Arter, adj. Mar. de l'arrière ; the after 
ten, le cabestan de 
ils, les voiles de l'arrière; the af- 
terguard , les matelots du gaillard d’ar- 
ricre ; after back-stays , contre-étais. V. 
Hold, Room, Magazine. 

Arrrnwaans, adv. ensuite , puis, dans 
la suite, après, apres cela. 

Aca, s. un aga. 

Acaix [éghenne |, adv. derechef, en- 
core, une seconde fois , une autre fois, 
de nouveau , de plus , d’ailleurs. 

4s much again | se meutche éghenne |, 
une fois darantage. Mine is as big again, 
le mien est plus gros de la moitié. T'o-and- 
again , de côté et d’autre. Over again, 
encore une fois. #’l/ be here again present- 
ly, je reviendrai , ou je serai de retour 
tout aussitôt. J must have two pence back 
again , il me faut deux sous de retour. He 
is well again, il est guéri , il a recouvré 
la santé. Four love to me again, l'amitié 
pue que vous me portez. What is 
just is honest , and again, what is ho- 
nest is just, ce qui est juste est honnête, 
et pareillement , ce qui est honnête est 
juste. He is so old that his head shakes 
asain, il est si vieux que la tête lui 
grouille. | 

CF” Cet adverbe se met souvent apres 
un verbe, pour marquer la réitération 
de l’action. Ex. To read again, to read 
over again , relire. To fall sick again, re- 
tomber malade. Tv come again, revenir, 
relourner. 

Again and again, plus d’une fois , plu- 
sieurs fois. Z intieated him again and 
again, je Yai prié et reprié, je l'ai prié 
instamment. F. 

Acaissr, prep. contre. # crime against 

state, un crime d'état. Over against, 
vis-a-vis, à Popposition, tout devant. To 
be against a thing, désapprouver quelque 
chose, s’y o r. Lam not against it, 
( ne m’y oppose pas ou je ne refuse pas 
tab To dry a thing against the fire, 
er quelque chose auprés du feu. 
Against (towards), sur, vers, à. 


L 


l'arrière ; the |8 


AGATE, 8. (or agate-stone) agute, f. An 
agate-knife, un couteau Paru de 
ate. 

AGATY, adj. qui tient de la nature de 
lagate. 

*to Acaze [tou aguéze], v. a. frapper 
d’étonnement. 

Act, s. (the duration of the life of 
men, beasts, etc.) âge, m. 

Age (years, time of the life of men, 
beasts, etc.) âge, ans. Age (part of : 
man's life) âge, différent degré de la vie 
de l’homme. Tender age , l’âge tendre, le 
jeune âge, le bas âge. Ripe age, âge mûr, 
âge de dicréion. Sp be of age, être en 
âge, être majeur, avoir atteint Page de 
majorité, être hors de tutelle. Under age 
or non-age, bas âge, minorité, l’enfance, 
Î: To be under age, n'être pas en âge, 
être mineur, être en tutelle. Full age, 
l'adolescence, BS Age or old age, age, 
vieillesse , f. ( Century ) un siècle. ( Days) 
âge, siècle, jours, temps, m. (4 tract of 
time) Age, certain nombre de siécles. 
The world is divided into several ages, le 
monde est divisé en plusieurs âges. ‘Zhe 
moon's age, Mar. l'époque de la une. 

Acep, adj. âgé, qui a un certain âge. 
( Old ) âgé, vieux, avancé en âge. 

Acep ty, adv. en vieillard. 

* AGEN [ aguenne |, adv. de nouveau, 
encore une fois. 

Acencr [ adgen’cy], 8. (action) ac- 
tion, f. Agency (the being an agen ) 
agence , f. emploi d’agent, m. 

AGENT, 8. agent, m. résident, minis- 
tre d’un prince, m. Agent of a regiment, 
agent, payeur ou solliciteur d’un régiment, 
m. Agent , agent, terme de philosophie. 
The devil and all his agents , le diable et ® 
tous ses suppôts. Vavy agent, agent de 
la marine ; agent victualler, directeur des 
vivres de la marine. 

to AGGERATE [tou âdgeurete], v. a. 
(or heap up ) , entasser, assembler en un 
tas, amasser, accumuler. 

* to AGGLOMERATE, v. a. assembler, 
mettre en peloton. 

* To agglomerate, v. n. se ramasser, 
s’assembler, se mettre en peloton. 


a 
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a AccLotma tou agglioûtinete|,] Zo agitate (or debate), agiter, débat- 
to Acct ve [ seli tens el i ( ate), agi 


v. a. coller, joindre avec de n |tre, balancer, considérer. 
agglutinate | to tack together) joindre en-| Acrratep [ adgitéted ], adj. ému , agi- 
té. * Agitated , agité, disputé , traité, dé 


semble, ajuster ensemble, assembler. 

AGGLUTINATED, adj. collé, joint, ajusté, | battu, dont on a parlé ou délibéré, mis 
assemblé. sur le tapis. 

ÂcozunmaTion, s. union, liaison , f. Acrration [adgitécheune ], 8. agita- 

*AoGLutinative [agglioutinétive], adj. |tion , émotion, f. mouvement, trémous- 
qui a le pouvoir de reunir, de lier. sement, trouble, m. That business is in 

To Accrannize | tou âggren’daïse |, v. a. aes , on traite de cette affaire , cette 
agrandir, augmenter. ire est agitée ou sur le tapis. While 

these ne: are in agilalion, dans ou sur 

ces entrefaites. 

Acirator | adgitét'r |, s. agitateur, m. 
un agent ou solliciteur d'un régiment. 

Aczer, s. petite lame ou feuille de quel- 
que métal que ce soit, f. 

AGLer, s. onglée, f. 



















> 


AGGRANDIZED , adj. agrandi , augmenté. 
AGGAANDIZEMENT, 8. agrandissement, m. 
to Accnavare [tou éggravete |, v. a. 
augmenter, aggraver, amplifier, exagérer. 
That would but aggravate our sorrow, ce- 
la ne feroit qu’aggraver ou augmenter no- 
tre affliction. ; 
AGGRAVATED, adj. augmenté, aggravé. 
AccrAVATING , 8. augmentation, f. l'ac- 
tion d’augmenter, etc. V. to A ggravate. 
AGGRAVATING, adj. aggravant. 
AGGRAVATION, 8. surcroît, m. augmen- 
-tation , exagération , amplification, f. The 
aggravation of a crime, l’énormité du 
crime, f. 
AccrEcATE, adj. assemblé, ramassé, 
uni, agrégé, incorporé. 
an Accateatz, s. agrégé, assembla- 


e,m. 
ä to AccarcaTs | tou Aggréghete ], v. a. 
-incorporer, agréger, unir, assembler, ra- 
musser. se 
Accrecaten , adj. assemblé, ramassé, 
uni, agrégé, incorporé. 
AGGREGATION, s. agrégation , f. 
Accasss, s. assaut, m1. 
To AGGAESS, v. a. attaquer. 
Acoaxsston, s. attaque, f. 
AGcnesson, s. ugresseur, m. celui qui 
attaque le premier. j 
Accnizvance | aggrtven’ce |,s. douleur, 
affliction , tristesse, f. chagrin, m. 
TO AccmEvE [ tou aggrive |, v. a. (or 
afflict) affliger, attrister, abattre, faire 
tor 


or it is long age, il y a long-temps. 


temps. 4 while ago, ily a e temps. 

Some years oy ily a quelques années. 
+ To set agnz (ou a long- 

ing), donner envie, faire naître l’en- 


€. 

Fried: oo tou agonaize], v. n. être 
ns un grand c n, agoniser. ; 
Non nie f. abois, m. pl. To 

be in agony, être à l'agonie, agoniser, être 

ni ner [ agrér as . 

RARIAN | agrérianne |, adj. agraire. 

Agrarian laws (among the Romans ) les 

lois agraires , parmi les Romains, qui re-. 

gardotent le partage des terres conquises 
sur les ennemis. 

A-creat | é-gréte ], adv. en gros. Jo 
take a work a-great , entreprendre un ou- 
vrage. One that takes work a-great, wa 
entrepreneur. 

To Âcr&e [ tou agri |, v. a. accorder. 
I desire that they would agree these mat- 
ters among themselves, je souhaiterois 
qu'ils accordassent ces choses entr’eux. 

To agree upon, to, or in, Vv. n. conve- 
nir, saccorder, étre ou tomber ou de- 
meurer d’accord. Fools cannot agree toge- 
ther, les fous ne peuvent compatir ensem- 
ble. These stories do not agree together, 
ces contes ne s'accordent pas, crs contes 
se démentent ou se contredisent. Pour ac- 
tions and words do not agree, vos actions 
ne répondent pas ou ne sont pas confor- 
mes à vos paroles, vos actions démentent 
vos paretes. f have agreed with him for 
half the profit , j'ai composé avec lui pour 
la moitié du profit. 70 make people agree, 
accorder des personnes qui sont en diffé- 
rend, les mettre d'accord, les réconeilicr. 


t. 

Accneven, adj. affligé, attristé , abat- 
tu, chagrin. Aggrieved (or wronged) , 
lesé, à qui on fait tort. 

*ro Accaour [tou aggrodp], v. a. grou- 
per, réunir en un même lieu. 

*Acuast | agtste |, adj. frappé d’hor- 
reur. ; 

Acie, adj. agile, dispos, souple de 


corps. 

Aciutr, s. agilité, vitesse, légèreté, 
souplesse du corps, f- 

*Ac1sTMEnT [adjistmente] ,s. composi- 
tion , f. milieu, terme moyen. 

*Actrass [ adjiteble |, adj. qui peut 

. être agité ou mis en mouvement. 

to Acirate | tou ddgitete ], v. a. (or 

stir) agiter, remuer. 
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To meke one thing agree with annther, at- 

er une aveo une autre, ajuster 
ou lier deux choses ensemble. his meat 
does not agree with me, cette viande me 
fit mal, oa cette viande ne me convient 


Fasting does not agree with my con- 
cation le jeûne me fait mal , je ne sau- 
rois rester sans manger. | 


To agree with one's self, être toujours 
os le mème, ne se contredire. 
hey agreed aor resolved ) to do, ils ré- 
solarent ow i 
ke [agriable!, adj. (tha 
REgABLE [a 1, adj. t 
esrees) conforme Bfopre, semblable , 
proportioand , convenable. ( Pleasant ) 
agreable , charmant. 

AcaEEASLERES8 , 8. accord , rapport, m. 
union, conformité , convenance, propor- 
tion, J. (Charms ) agrément, charme, m. 
qualité agréable , f. 

AcaezaBLy, adv. conformement, con- 
venablemeat. A greeably (or pleasantly ), 
agréablement. | ; 
Aearr» on or upon, adj. dont on est 
convenu, dont on est tombé ou demeuré 
d'accord ; arrété , approuvé, etc. 

To be agreed | tou bi agride |, étre d’ac- 
cord, vivre en bonne intelligence. : ft is 

on or upon, om convient, on de- 
meore d'accord. Zhe is agreed , la 
querelle est ajustée ou raccommodée. 

Acesro, adv. tope , j'y consens , d’ac- 

Aexzztxc, s. l’action de s’accorder, 

, union, ce, intel- 


AN À 

Acareine , adj. conforme , convenable, 
semblable. 

AcarEmncness , 8. conformité, liaison , 
convenance, f. rapport, ms. 

Acneruswr { agrîmen'te |, 5. (union, re- 
letion) secord, consentement, rapport, 
M. convenance , union, conformité , J. 


+ 


greement in tune, accord, concert, | pu 


m. harmonie, consonnance , f- 
Agreement ( or reconcilement ) , accom- 
modement , 2. réconciliation , f. 
Agreement (contract ), accord, contrat, 
march é, traité, me. convention , transac- 
hon, f. Lo bring to an agreement , accor- 
der, raceo , réconciher. 70 come 
lo an agreement, s’accorder, se rajuster, 
x raccommoder, transiger. 
Agreement-maker, s. entremetteur, en- 
tremetteuse , négociateur, arbitre. 
Acarsnic or AcaesticaL , adj. agreste , 
rasque, champêtre; (clownish ) gros- 


ler, rude, sauvage, paysan, villageois, 


AGNICULTURE { agrikedtchicure ], s. 
agriculture , f. labourage , ne. 
Acusvance, V. Segrievance. 









Mar. à terre, 
(dans un sens neutre ) échouer, donner 
a travers quelque bano de sable. To run 
a ship aground (dans un sens actif) faire 
échouer an vaisseau. 


mittente , f. To 
prirent la résolution de FA 
éb 





AIL 
Acnreven, V. Aggrieved. 
AGrrwonr, 8. agrimoine , f. 


AcnroT, s. agriotte ou Jr ad a fi - 
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AcnouxD [aigraôun’de |, adj. et adv. 
choué.’To run aground 


AGUE [éghiou J, s. fièvre, fièvre inter- 
ave an ague or to be sick 

ague, avoir la fièvre. Ague powder, 

rifuge,m. — - 

*Acue- rit [ eguioue-fit ] s. accès de 


fièvre 


Acursa [ égouiehe |, adj. fidvreux, qui 


a la fièvre , ou qui donne la fièvre. 


Au! inter. ah! hélas! 

Aneap, Mar. en avant ( du vaisseau), 
de Pavant. Ahead of us, de avant à nous. 
To be ahead of one's reckoning , être en 
avant de son point ou de son estime; se 
faire de l'arrière. 

A aurez, Mar. à sec, à mâts et à cordes. 

Ar. Cette diphthongee se prononc: en 
anglais de même qu’en ces mots francais, 
faire, taire. Ex. ‘Fair, beau, blond. 

Hair, cheveux, poil. 

Despair, désespoir. 

VS” Mais remarquez que dans les 
mots qui finissent en ain, le son de cette 
diphthongue diffère en anglais de la pro- 
nonciation francaise, car au lieu qu’en 
francais elle a un son très-liquide (comme 
dans ces mots, certuin, ome! , en an- 
glais clle a à peu pres le son de notre e 
ouvert. Ex. nin, Certain. Prononcez : 
Agden, de rechef; Certen , certain. 

An | éde], s. (or help) aide, f- se- 
cours, m. assistance, f. appui, soulage- 
ment, m. Hoyal aid (subsidy), aide, f. 
subside, impôt, m. - 

TO Ain [ tou éde |, v. a. aider, secourir, 
asister, donner du secours , soulager, ap- 


er. 
Misc ['édanse ], s. secours, ap- 
pui, m. 

*Arpant [ édante |, adj. utile, néces- 
saire, secourable. | 

#Am-DE-camr [eddi-campe], s. aide-de- 
camp, ™. 

Aen, adj. aidé, secouru , assisté, etc. 

AIDER, 3. qui aide, qui assiste. 

Arpine [édigne], s. Paction d'aider, etc. , 
aide, assistance, f. secours, appui, sou- 
lagement, m. è 

*Arpess | édelesse |, adj. qui ne sait 
aider ni autrui ni soi-même. 

to Ain [ tou éle |, v. n. Ex. What ails 


you ? qu'est-ce qui vous fait mal ? 


What ails your eye? qu'avez-vous à 
l'œil? f ail nothing, je n'ai rien, rien ne 
me fait mal. ## hat als you to beat me? 
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pourquoi me battez-vous? What ails you 
to be sa sad? d’où vient que vous êtes si 
triste? qu'est-ce qui vous rend si triste? 
I presently foun out what he ailed, je 
durs d'abord son mal, * je trouvai 
d’abord Pencolure. What ails the fellow? 
uclle mouche a piqué ce sot? que veut 
dire ce sot? qu'est-ce qu'il prétend ? 
Ait or AILMENT, s. mal, m. légère in- 
commodité ou indisposition , f. 
Amine [éligne], adj. qui se porte 
. She uw ever ailing, elle a toujours 
quelque chose qui lui fait mal. 
=: Am {éme ], s. visée, mire ou action 
de pointer un canon, f. but, m. aim 
of the cross - bow, perle d’arbalète, f. 
To miss one’s aim, manquer son coup. 
* Your aim was at me, vous en vouliez a 
moi. * J am quite out of my aim, je ne 
sais pas où j'en suis, je suis tout décon- 
certé. To take aim, pointer ( parlant du 
canon ). 
to Alm, v. n. viser. * Jo aim at some- 
thing, viser, tendre, aboutir, butter à 
quelque chose. * 70 aim at one's destruc- 
lion, tramer ou machiner la ruine de 
quelqu'un. | 
AimED at , adj. à quoi l'on vise ou l'on 
butte. 
Amer [em’r], 8. qui vise, qui butte. 
Aix , s. l’action de viser. V.t0 dim. 
* Ain Cérel; s. (one of the elements) 
l'air, m. * Our design has taken air, notre 
dessein est éventé, la mine est éventée. 
fir (tune), air, m. chanson, f. Air 
(looks), Yair, a. la mine, la physiono- 
anic , jf. 
Air-hole (or vent), soupirail, m. 
ro Am, v. a. sécher, chauffer, aérer. 
Airep, adj. (from to dir) séché, sec, 
acre. 
Atree or Airy, 8. aire , nid d'oiseau de 
proic , m. : 
Amen, 8. qui sèche ou qui acre. 
AininEss, 8. vivacité, f. enjouement, m. 
Ainine | érigne |, s. l'action de aérer 
ou de sécher. 
Airy, adj. (of the air) d'air, de l'air, 
FT io (full of air and life), éveill 
* Ai ull of air and life), éveillé, 
vif, nee , Gaillard, badin, folâtre. 
* Airy notions , des idées creuses. 
iry (thin, light), mince, délié, lé- 
ger, qui n'a point de substance. 
Arr, s. V. Airee. 
Ait, s. (a small island in a river) pe- 
tite tle dans une rivière, f. 
ArTioLoGx, s. aitiologie, f. - 
AKE, 8. mal, m. douleur, f. 
to Ar [tou cke], v.n. faire mal. #7 
head akes , la tète me fait mal, j'ai mal à 
la tate. 
Axine [ékigne], adj. qui fait mal. To 


EL | 


\ 


ALE 


have an aking-tooth, avoir mal à une 
dent. * To have an aking-tooth at one, en 
vouloir à quelqu'un, avoir une dent de 
lait contre lui. 

Axoan. V. Acorn. 

ALABASTER, 8. albâtre , m. 

Avacx! inter). hélas! 4lack-a-day! ouais! 

ALACRIOUSLY, adv. gaiement. 

Avacnitr, s. allégresse, gaieté, joie, f: 

ALAMODE , 8. (a sort of st taffetas lus- 
tré, m. | 

ALARM, 8. alarme , épouvante, f. 

Alarm-bell, tocsin , beffroi, m. 

Alarm -watch, un réveil ou réveille- 
matin , m. | 

TO ALARM, v. 2. alarmer, épouvanter, 
donner l'alarme ou l'épouvante. 

AtaaueD, adj. alarmé , épouvanté , qui 
a pris l'alarme. 

ALaRmixG , 8. l’action d’alarmer, d’épou- 
vanter, etc. 

Azanus. V. Alarm. 

ALas [ âlasse |, inter. Lélas ! las! 

A-vate (for of late |. V. Late. 

Axar. V. À 

Azs, s.aube perf 

Azsrir , conj. quoique , bien que. 

ALBERGE , 5. alberge ou auberge, f. 

A lberge-tree, a\bergier ou aubergier, 7s. 

Auaicenses, s. pl. Albigeois , m. 

Atsunn. V. Auburn. 

ALcADE or Atcato ,s. alcade, ne. 

ALcaic, adj. alcaïque. 

* Azcanxa | alkanna |, 8. plante d’E- 
gypte qu’on emploie dans la teinture. 

ALGEA , 8. alcée , f. 

ALCHYMICAL, adj. alchimique. 

Axcurmist , 8. alchimiste , me. 

Atcarmr, s. alchimie, f. 

Atconot, s. aloohol, m. 

ALCOHOLIZATION , 8. action d’alcoholiser. 

TO ALCOHOLIZE , v. a. alcoholiser. 

Atcoran | dicorenne |, s. PAlcoran, ms. 

ALCcovE, s. alcove, f. 

Avperman [ aldeurmenne ], s. sénateur 
d’une ville, ou échevin, m. 

Alderman of award, quartenier.* To 
walk an alderman's pace, marcher à pas 
comptés, avec gravité. 

ALDER-TREE, s. aune, m. An alder- 
bed, une aunaie. 

Ate, s. aile, f. bière douce, f. Ale-house 
éle-haôsse \, cabaret à bière. 4le house- 
ecper | éle-haôsse-kipp’r ], cabarctier , 

qui vend de la bicre à pot et à pinte. 4le- 
conner or ale-taster, officier qui a l’ins- 
pection sur les brasseurs et sur les boulan- 
ers , afin de prévenir ou de punir leurs 
fraudes. Ale-silver, c'est une espèce de 
tribut annuel que tous ceux qui vendent 
de la bitre dans Londres , sont obligés de 
payer au maire de cette ville. #/e-draper, - 
(an alehousekeeper) un cabaretier ,-un 
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vendeur de bière. Ale-stake , enseigne de 
cabaret à bière , f- 

A-itz , Mar. sous le vent. Put the helm 
a-lee , lof, mets la barre sous le vent, la 
barre dessous. Hard a-lee , tof tout. 

ALrcar, s. vinaigre fait avec de Ja 
arbi ae J, adj. ale 

LEGER { Aldgu’r |, adj. alegre , gai. 
» 8. (ou ground in) lierre de 
terre , m. | 

Atewsice [ alem’bic ], s. alembic, m. 

* Avencts |alengtz], adv. dans toute sa 


longueur. 

Aiki [ alérte], adj. alerte, vif, dispos. 

Atgatuess , s. vivacité , f. 

Atrvnomancry, s. action de deviner 
trec de la farine. 

Aetna, s. l'algèbre, f. 

Atcemmacr , adj. algébrique. 

Atcenaaist , s. algebriste. 

Aten |aldgide] , adj. froid, geld » glacé. 

* Avemrrr [aldgiditi] ,s. froideur, froi- 

Auns, adv. autrement. 

Aupapa, s. alidade, f. 

Aurx [ dleyenne|, s. étranger, m. 
étrangère, f. qui n’a point de rapport, 
ne s'accorde ou ne convient pas, contraire. 

to Avex | tou éleyenne L or TO ÂLE- 
mate | tou éliénete |, v. a. aliéner , trans- 
porter le domaine ; vendre. * 70 alienate 
jrom one another, aliéner ou éloigner 
quelqu'un d’un autre, lui donner de l'a- 
version pour l’autre. 

AutexaTen , adj. aliéné, etc. 

Auenatine | éhiénétigne ], s. l’action 
d'aliéner , etc. V. to Alienate. 

_Atenaton [ éliénécheunc }, s. aliéna- 
tron, f. 

* Alienation , froideur, séparation , 
désunion , f. éloignement, m. 

* Alienation of mind, aliénation d’es- 
prit, f. égarement , m. espèce de délire. 

Auscanxt[ âlignen’te |, vin d’Alicant, m. 

to Aucar on alaite ], v. n. mettre 
pied a terre, descendre. 

Aucurtep [alaïtcd |, adj. descendu, 
qu a mis pied à terre. 

Aume [alaïque ], adj. semblable, tout 
de méme, qui ressemble. 

Auxe, ade également. 

Ausest ,s. aliment, mz. nourriture, f. 

Aumony, s. provision, f. l'entretien 
ou la pension que le mari est obligéde 

er à sa femme en cas de séparation. 

Auiguant, adj. aliquante. 

Axigror , adj. aliquote. 

Auve [ alaive ], adj. vif, vivant, qui 
esten vie. 

* Atxatt [ alkali], s. alcali, m. 

Auxautxe | alkaline], adj. alcalin. A 
salt , sel alcalin. ‘ 
Auexencr,s. alkékengi, coqueret, m. 


ALL 


Att [ale], adj. et pron. tout. 

All the world | dle dze ouorlde ], tout 
le monde. 4Ui men, tous les hommes. 7’he 
latter end of all, la fin. He is undone to 
all intents and purposes, il est perdu sans 
ressource ou de fond en eomble. ’T'is not 
all a case, ce n’est pas de mème, ce n’est 
pas la même chose. { would not do it for 
all the world , je ne le ferois pas pour quai 
que ce fût, ou pour rien au monde. {€ is 
just for all the world as if, c'est justement 
comme si, c’est tout de même que si. for 
good and all, tout-à-fait, pour toujours. 
Pou and all, et vous aussi. He lost his 
sword , hat and all, il perdit son épée et 
son chapeau. When 1 was busiest of all, 
au plus fort de mes occupations. Thirty 
are all that are missing, ul n’en manque 
que trente en tout. To be all in all with 
one, étre intime ami de quelqu'un, ou 
être son tout, être le tout-puissant chez 
lui. Reputation is all in war, à la guerre 
tout dépend de Ja réputation. By all 
means, absolument , à quelque prix que 
ce soit. His all is at stake, il joue de son 
reste. All together. V. Aliogether. If that 
be all, sil n'y a que cela, sil ne tient 
qu'à cela. All over | dle ov'r |, tout, par- 
tout. To read a book all over, lire un livre 
d’un bout à l'autre. Tis all one [ tise ale- 
ouanne |, c'est tout un, c'est lout de 
méme, c’est la mème chose, il n'importe. 
Lt is all one to me, ce m'est tout un. £2 
is all oneto me what he says, je ne me 
mets guére en peine de ce qu'il dit , je ne 
m'en embarrasse pas. fll and every one, 
tous en général et chacun en particulier. 
To go upon all fours, marcher à quatre 

ates. L understand not one word at all, 
je n’entends pas un scul mot. He is 
ashamed of nothing at all, il n'a honte 
de ricn ou de quoi que ce soit. Vo where 
at all, nulle part. There was never any 
doubt at all made of it, on n'en a jamais 
douté. All the better, tant micux. Al 
along, tout du long, toujours, depuis le 
commencement jusqu'à Ja fin. Without 
all doubt, sans doute, indubitablement. 
All se compose souvent avec le par- 
ticipe présent des verbes. Ex. ll-seeing, 
qui voit tout. 4 knowing , qui sait ou 
connoit tout. 41 Saints , Ja ‘Toussaint, f. 
Alé Souls Day , la fête des Morts. Au- 
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fours, sorte de jeu de cartes où ou ne peut 


jouer que deux. ot at all [natte atte 
ale}, point du tout. 4il-heal ( an herb), 
panacée , f. 

Att, adj. et adv. Mar. tout, ete. Al! 
in the wind, prét à faséycr ; the ship is 
all in the wind, le Bâtiment a tout à 
faséyer. Fou are all in the wind, défie 
au-vent, pas au vent. 4ll hands tn quar- 
ters , tout le monde à son poste ;. ad hand 
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hoay , en haut tout le monde ; alf's well, 
bon quart. 

AcLay ,s. (or mixture ) mélange, m. 

Allay of metals, alliage ou aloi de 
métaux, mm. 

Allay , (ease) allégement, soulagement, 
adoucissement , 77. 

to ALLAY , v. a. (or mix) allier, mé- 
ler. *(Toecase) , modérer, alléger, tem- 
pérer, adoucir, soulager, diminuer. 

ALLAYED [allerd ], adj. allié, mêle; 
* allégé, modéré, tempéré, adouci, sou- 
lag, diminué. 

* ALLayEr [alléieur], s. la personne ou 
Ja chose quia le pouvoir ou la qualité 
@adoucir , d’allier, de méler. 

ALLECTATION | allectécheune J, s. appat, 
alléchement, attrait, m. amorce, J. 

ALLECTIVE, adj. attrayant. 

TO ALLEGE, v. a. alleguer , citer , rap- 
porter, avancer. | 

ALLEGED , adj. allégué, cité, rapporté, 
avancé. 

ALLEGING, 8. l’action d’alléguer, ete. 
V. to Allege. 

ALLEGEMENT or ÂLLEGATION, s. allé- 
gation, citation d’un passage, f. passage 
qu'on cite, m. , 

ÂALLEGATION, 8. (reason) exposé, 7. 
raison , f. | 

ALLEGATOR. V. Alligator. © 

* ActEcER | alledjeur |, s. celui ou celle 
qui allègue. 

ALLEGIANCE , s. fidelité, if 

ALLEGIANT [allidjant |, adj. loyal, con- 
forme a la fidélité que doivent les sujets 
au gouvernement. , 

Avceconicat [alligérick1], adj. allé- 
gorique. 

ALLEGORICALLT , [ alligôrikally] , adv. 
allégoriquement. 

* ro ÂLLEGORIZE , v. n. allégoriser , don- 
ner un sens allégorique. l 

Autecorr, s. allégorie, fi 

TO ALLEVIATE , V. a. alléger, soulager, 
adoucir. 

ALLEVIATED , adj. allégé, soulagé, 
adouci. 

ALLEVIATING , s. l’action d’alléger, etc. 
allégement , adoucissement , soulage- 
ment, m. 

ALLEVIATION, 3. allégement, soulage- 
ment, m. 

Auer, 8. (narrow-land) ruclle, f. 
petite rue, f. (walk; allée, f. promenoir, 
m. A turn-agdin-alley , un cul-de-sac. 

ALLIANCE | allaientce |, s. (or affinity ) 
alliance, affinité, f: ( Leogue ) alliance, 
confédération , .f. 

*Acuciencr , [allichyiency], 8. le pou- 
voir d'attirer , attraction. 

Sos (or akin), adj. alli¢, pa- 
reat. 


ALE 
Aun ( united) allié, joint, confé- 


ere. 

Azues, s. pl. les alliés , ou confédérés. 

ALLIGATOR , s. espèce de crocodile dans 
les Indes orientales. 

ALLOCATION, s. remboursement , me. 
allocation , f: 

ALLontaz or ALLopian, adj. de franc- 
aleu , allodial. 

ALLODIUM , s. franc-aleu , m. 

TO ALLor, V.a. assigner, constituer , 
nommer, commettre ou donner, distri- 
buer, adjuger, départir. 

ALLOTTED, adj .constitué, assigné, com- 
mis, nommé, détermine, distribué , ow 
donné par sort. 

To Le allotted to (orto have by lot) 
obtenir par sort. 

ALLoTTING, 8. l’action de constituer, etc. 
V. to Allot. 

ALLOTMENT, 8. constitution, assigna- 
tion , distribution , f. partage qui sc fai 
par sort, me. 

To ALLOw [tou allé] v. a. (to give) 
donner , allouer. T'o allow the charges, 
allouer les frais, en termes de palais. To 
allow a captain three men to muster, 
ser trois hommes à un capitaine. Zo aé- 
low or approve ofa thing, approuver 
quelque chose. To allow (auffer ) sup- 
porter, souffrir , permettre. ( Jo grant ) 
avoucr, tomber d'accord , accorder. ( De- 
duct or discount) prélever, précompter, 
déduire. 

ArtowasLe [alloueble|, adj. qu’on doit 
donner ; qu’on doit approuver , adjuger , 
allouer; recevoir, permettre , acomder: 
ou louable , estimable , juste, légitime. 

ALLOWANCE [ allôoucn'ce], s. pension , 
portion, TA appointement, m. ( in reckon- 
ing) allocation, f. (indulgence) con- 
nivence , permission , licence , indul- 
gence, f. (to soldiers or sailors) ration, 
portion , f. Whole allowance , ration en- 
ticre ; two thirds allowance, deux tiers 
de ration; half allowance, demi-ra- 
tion ; to stop a sailor's allowance, arrêter 
la ration d'un matelot. 

Attowep, adj. donné , adjugé, alloué, 
approuvé, recu, permis. V. to Allow. 

Atcowine , 8. l’action de donner, etc. 
V. to Allow. 

Atror. V. Allay. 

TO ALLUDE | tou alliode] , v. a. faire 
allusion. 

. AzLupev to, adj. à quoi l’on fait allu- 
sion. 

Axtupixe , s. l’action de faire allusion. 

Arzus. V. lune. 

ALLUMINOR, 8. enlumineur, 2. 

To AtLune [tou allioüre], v. a. gagner, 
attirer, amorcer, inviter par des char 
mes , des attraits, des carcsses. 
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Auvate, adj. attiré, gagné, invité ,) You may trust him alone,vous pouvez vous 
amorcé. fier à lui , vous n'avez qu'à le Jaisser faire. 
ALLUREMENT , 8. attrait, appas, agre- { think it were better let alone than done, 
meat, charme, m. caresse, flatterie, dou-|je crois qu’il vaut mieux ne pas le faire 
cœur, amorce, f. ue de le faire. 70 leave one alone , aban- 
Auvnes,s. qui charme, qui attire, ner ou délaisser quelqu'un. 
flatteur. Atone , adv. seulement. 
Aucusc,s. l'action d'attirer, elc. V.to} Atonc, prep. le long de. Along the 
ee shore, le lon du rivage. Go or come 
Auvusc, adj. attrayant. along, marchez, marchez. Will you 
Attuaixctr, adv. dune manière at-| come along with me? voulez-vous venir 
trayante, agréable, insinuante. avec moi? * Take this along with you, 
AuvemGness [alliouriagnenesse] , s. | souvenez-vous de ceci. To sail along the 
charme , attrait, m. tentation ;' f. coast, côtoyer le rivage , ranger la côte. 
Auvston , s. allusion , f. To lie along or to lie along, coucher 
Auusrvecr , adv. par allusion. ou être couché tout de son long. 4 along, 
Aurion, 3. alluvion, f. adv. (aluuys ) , toujours, depuis le com- 
Aucvious , adj. amarré par alluvion. 


mencement Jane la’ fin. Zo go along. 
to Atty {tou allaï |], v. a. allier, join-| V. to Go ,to Grope along, etc. V.to Grope. 
, unir d'intérêt , etc. 


Along, Mar. to lie along , plier, donner 
Aur,s. un allié, un confédéré. à la bande ( par la force du vent ) ; 
A.uacest, s. almageste , m. shore, le long de la céte; along side, 
Aumayace , 8. almanach , m. bord à bord, flanc à flanc; to lie along 
Auusmise, s. almandint , f. side a ship, être bord à bord ; allonger un 
Auncutmess [dlmaitiness |, s. toute-| vaisseau ; come along side, accoste, ac- 
ee 


a coste à 
Aimçatr , adj. tout-puissant. Avoor , adv. de loin. 
Aunono [ameunde], s. amande, f.| -4loof, Mar. de loin, au lof, au largue. 
fruit d’amandier. Avoprcia or ALoPECT, 3. alopécie, f- 
The almonds of the ear, les émonc-| Azoun. [aladde |, adv. haut, d'une 
ied ae . es » aa. Aes 
9 » am es, f. ou deux pe- 
tes glandes qui ont aux côtés du peal 
A -tree , 8. amandier , mm. 
A.nowzrn { amoneur |], s. aamônier, m. 
Armor | amon’ry J, s. auménerie , f. 
aumônier , ow le lieu où l’on dis- 
ms i anne: 5a 
Amost , adv. ue; quasi, à peu 
pres, environ. Fos alhoi : a peu pres. 
He was c'en almost undone, il fut à deux 
doigts de sa perte. | 
Auus, s. aumône, charité, f. 
Alms-giver [Am’ce-guiv’r], 8. qui donne 
ou bis distribue des aumônes. 
lms-house [ am’ce-hadese ], 8. maison | 
de charité, sorte d'hôpital fondé per un| Atso, conj. aussi, depuis, encore, 
particulier. | | > loutre cela. 
*Atuswax [ dm’cemanne], s. homme! Arran,[âltr],s. gutel , m. 
qui vit de charités, d’aumônes, pauvre, m.| Aliar-wise , en facon d’autel. : ; 
ALsacen or ALNEGAR, or AULHEGER ,8.| ALTARAGE, 8. les offrandes qu'on fait 
Auneur, me. sur l’autel, et tous les profits de l’autel. 
Avors, s. aloës, m. . To ALTER, v. a. changer, altérer. To 
Auort , adj. haut, élevé. alter one’s condition (to marry ) changer 
Avort, adv. en haut. To set aloft, lever, | d’ctat, se marier. 
lever, hausser. Alofi, Mar. en haut (par-| Zo alter the course, Mar. changer la 
lant des mats, des vergues et du SP po à route. 
Atont,, adj. seul. li alone, tout seul.| Zo alter ,-v. n. changer. 
Lei me alone { let mi élônc |, laissez | AttenaBte, adj. altérable. 
moi en repos. Let me alone for thal, lais-| ALTE AaBLENEss [Alteurablmesse], s. 
sæmoi faire. Let those things alone , | qualité de ce qui est altérable. 
ces choses-là , n’y touchez pas, ne| ALTERatIuN, s. changement, m. alté- 
parlez pas de cela, nc remuez pas Cela. | ration ,/: 




















voix haute ou Fa 

Atow [ ald}, adv. bas. 

ALPAGNA , 5. alpagne m. er 

ALeHA8ET ,8. alphabet , abécé, m. croix 
de par Dieu, f. | 

TO ALPHABET, ¥. a. (to range alphabe- 
tically ) ranger , mettre ou placer alpha- 
bétiquement. | 

ALPHABSTICAL or ALPHABETIC, adj. al- 
phabetique. 

ALPHABETICALLY, adv. alphabétique- 
ment, par ordre alphabetique. 

ALPINE, adj. (from ips) des Alpes, 
qui appartient aux Alpes. 

Avreaor | âlrédi ], adv. déjà. 

* ‘Azs [ 4lce ], adv. aussi. 


Zh AMA 


Attrecation, s. altercation, contesta- 
tion , dispute, f. débat, m. 


AMB 


Austen, adj. étourdi, étonné. 
TO Awaz | tou amèze |, v. a. surpren— 


ALTERED, adj. ( from to alter) changé, | dre, étonner ow épouvanter. 


altéré. The case is altered or things are 
altered, les choses ont changé de face. 


AMAZED, adj. surpris , étonné , interdit- 
AMAZEDNESS or AMAZEMENT, 8. surprise » 


ALTERING, 8. l’action de changer , etc.|f. étonnement, m. 


changement , m. altération, f. 


Awazixc , adj. surprenant, étonnant , 


ALTERNATE , adj. l’un après l’autre, al- | étrange. 


ternatif 


Amazincty (amézinly |, adv. étrange- 


TO ALTERNATE [ tou altérnéte ], v. n.|ment, d’une manière étonnante, avec 


exercer un emploi alternativement. 

ALTERNATELY, V. Alternatively. 

ALTERNATION, 8. tour, m. succession, 
vicissitude , f. 

ALTERNATIVE, adj. alternatif. 

ALTERNATIVE, 8. allernative, f. 

ALTERNATIVELY or ALTERNATELY, adv. 
alternativement, tour-a-tour, l’un après 
l’autre. 

Azraoucr or AzLtuo [aldzô |, Eu 
quoique, bien que, encore que, quand, 
quand même , quand bien même. 

ALTITUDE, s. hauteur, f. faite, m. 

Altitude, Mar. hauteur, f- 

ALrocetaenr (4ltouguédzeur |, adv. tout- 


à-fait, tout entièrement. #re you come to |. 


étonnement, avec surprise. - 


Amazon, 8. amazone, f. 


Amsaces | am’bedj’ce |, s. ambages, dé- 


tour, 7. 


Amsassanon [am’b4ss¢'d’r], s. ambassa- 


deur, m. V. Embassador, etc. 


AubaSsaoness, 8. ambassadrice, f. la 


femme d’un ambassadeur. 


*Au81554GE [ambassedje], s. ambassa- 


de, f: 


AuBEr, 8. ambre, m. 


Ausearo, adj. ambré, parfumé avee 


l’ambre. 


Ausencats , s. ambregris, m. 
Anuses-Ace, V. Ace. 
AuBbExTEn, adj. ambidextre, qui se 


sert également des deux mains. 

AMBIDEXTER,S (or jack on both sides ) 
un prévaricateur, un fripon , un malhon- 
néte homme, qui prend de l’argent de 
tous côtés. 


town for altogether? êtes-vous venu en 
ville pour y demeurer toujours , ou pour 
y continucr? 

A-worr. V. Aloof. 


Aum [ dleame], s. alun, m. 

Acouminovs , adj. aluminux. 

Aways, adv. toujours, incessamment, 
en tout temps, continuellement. 

Am, / am, je suis. V. to Be. 

AMABIEITY, 8. qualité aimable , f 

Amain , adv. vigoureusement, avec vi- 
gueur, de-toutcs ses forces. 

Amain, Mar. en bande. To let go 
amain, cher tout à coup en bande. 

Asatcam or AmAlLcawa, 8. amalga- 
mc, m. 

TO AMALGAMATE [tou amAalgamete |, 
v. n. amalgamer. 

AMALGAMATION, 8. amalgamation , f. 


AusioEexTrous, adj. malhonnète, fripon, 


douteux , ambigu. 


AmBIEnT, adj. qui entoure ou environne. 
The ambient air, Pair qui nous environne. 

Ampicinat , adj. ambigéne. 

AMBIGUITY or AuRIGUOUSNESS, 8 am- 
biguité, équivoque, J. sens double et am- 


bigu , m. 


AMBIGUOUS , adj. ambigu, équivoque, 
qui a un double sens, douteux. 

AunicvousLr, adv. ambigument , dune 
mauiére douteuse ou ambigué, à double 
sens, avec équivoque. 

*AwsiLoQur [ ambilloquoui |], s. ambi- 


Amann or AMExDE { Amen’de J, s. amen-| guité d'expression, f. 


de, f. 
o make an honourable amende, faire 

amende honorable. 

Amanueusis, s. (a writing clerk) un 
secrétaire ou copiste. 

AMARANTH, 8. amaranthe, f. 

* Amaritupe [ amarritioude |, s. amer- 
tume, J. 

Amass,s. amas, tas, monceau, m. 

To AmMAss, V. a. amasser, accumuler, 
entasser, ramasser. 

AMASSED, adj. amassé, ramassé, ac- 
cumulé, entassc. 

* Amasstent|amasscment],s. monceau, 
amas, m. accumulation , f. 

TO AMATE, v. a. (or-stun) étourdir, 
¢tonner. 


Austr, s. la circonférence d’une figure 
régulière ou irrégulière, f. . 

AMBITION [am’bicheune], s. ambition, f. 

Aumirious | am’bicheusse |, ad}. ambi- 
tieux , qui a de l'ambition , qui désire ou 
souhaite. {am very ambiticus to serveyou, 
je souhaite avec ardeur ow avec passion 
de vous servir. 

An ambitious man, ua ambitieux. 42 
ambitions woman, une ambitieuse. 

AusitTiouszz , adv. ambitieusement , 
avec ambition. 

Amsituoe, 8. tour, m. circonférence, f. 

To Auaue | tou noel . n. aller 
lamble ou l’entrepas, ambler. 

AsaLixc, adj. Ex. ambling pace, l'am- 
ble , l'entrepas, le pas de haquenée. 


AMI 


4a ambling nag, cheval qui va l'am- 
ble ox l'entrepas, une haquence. 

Amatrconat, adj. ambligone. 

Amc torts of AmuLvorr, s. amblyopic, f. 

Assezt, s. ambrette, f. 

Anssosia, s. ambroisie , f. 

Aman, s. la dépense , le garde-manger , 
ue armoire, un buffet. 

Ants-ace. V. Ace. 

Auscration [am’bioulécheune] ,s. l’ac- 
tion de marcher. 

Ausc.atoar, adj. ambulatoire, de voya- 


hu (adisease inhorses)sorte de fron- 
cle ow de tumeur qui vient aux chevaux. 
Aususcapz,or Amsosu | am’beuskede],s. 


An is aan cate 

BUSHED, adj. € : 

Aunt. V. Ensnel : 
Autr-conx, s. seigle-blanc , m. 
Autn, adv. amen , ainsi soit-il. 
Awemaste, adj. (law-term ) terme de 

palais, qi veutdire , traitable, docile, en 

parlant d’une femme mariée , responsable. 
*Awewance [aminanse}, s. conduite, f. 
Auexo. V. Amand. 
T0 AwenD , v. a. corriger, amender, ré- 


To amend, v. nm. se corriger, samen- 

der, se réformer, en parlant des mœurs ; 

r, se remettre, se rétablir, en 
parlant Dun malade. 

Axemen, adj. corrigé, amendé. The 
world is well amended with him, ila 
bien fait ses affaires. 

Auraowext, s. amendement, m. réfor- 
me, f. Ordered that the bill with the 
avadments be engrossed, (ordonné que 
le bill soit mis au net, avec les change- 
mens (ou corrections) qui y ont été faits. 
_Axexos, 8. compensation, satisfac- 
ton , f. To make amends , faire une com- 
pensation , réparer, reconnoitre , récom- 
penser, satisfaire , faire satisfaction. 

Amemtr, s. (pleasantness) amenité , 
bonté, f. agrément d'un lieu, m. 

to Amerce, v. a. mettre à l'amende on 

ner à une amende pécuniaire. 

Awencen, adj. mis à l'amende, con- 
dimné à une amende pécuniaire. 

AutaCEMENT or AMERCIAMENT , 8. amen- 


pire J: 
wess, AMICE or Anicr,s. amict, m. 
partic de U habit sacerdotal. 

Avetayst, s. amethyste, f. 

Awasue [émiable] , adj. (or courteous) 

honnéte. (Lovely) aimable,agréable. 

Amssteness [cmiabl’ness], s. dou- 
ceur, honnêteté, f. agrément , charme, 
m. boune grace, f. 

Amaury, adv. civilement, avec honné- 
ele ; avec grâce, nr 

Aucaste [ Amikable ], adj. favorable. 


- 
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Amicastyr, adv. amiablement, à Ya- 
miable, en ami. 

Amipsuies, Mar. au milieu d’un vais- 
seau (soit dans le sens de sa largeur, soit 
dans celui de sa longueur). Put the helm 
amidships , droit tar bare: 

Amipst, prep. au milieu, parmi. 

AmicE or AmictT, s. amict, m. 

Amiss, adv. mal, mal à propos, hors 
de propos. /f you do ever so little amiss, 
si vous faites la moindre faute. Jf any 
thing should happen amiss, s’il arrivoit 
quelque malheur, s'il arrivoit le moindre 

stre ou contre-temps. {Vothing comes 
amiss to him, il s'accommode de tout , il 
prend tout ce qui lui vient. Vothing comes 
amiss to @ hungry stomach, on trouve 
tout bon quand on a faim. /t cannot be 
taken amiss , on ne sauroit le prendre en 
mauvaise part ou s'en scandaliser. 

AsissiBLe, adj. admissible. 

* AMISSION [ancienne Le s. perte, f. 

Tr, s. amitié, affection, paix, 
concorde, f. 
. Amwontac, adj. ammoniac. Sale am- 
moniac , sel ammoniac. 

Amus-ace. V. Ace. 

Ammomition | ammiountcheune ], s. 
munition, f. 

Ammunition-bread , pain de munition. 

Auxesry or Amnistr , 5. amnistie , f. 

Amonc or Amoncst | ameungue |, adv. 

armi, entre, au milicu de. From among, 

‘entre. He had like to have been lost 
among them , il pensa périr avec eux. He 
ran among the naked swords , il se jeta au 
travers des épées nues. 

AMoORIST, 5. un amant, un amoureux, 

Amorous, adj. amoureux, passionné, 
tendre. He was amorous of poetry und 
musick , il aimoit la poésie ct ja musique. 

Asonocs_r, adv. amoureusement , ten- 
drement. 

* Amorousness [amorcusnesse], s. ten- 
dresse, f. amour, m. 


AxonT, adj. amorti, assoupi, mort. * 


( Melancholy ) sombre, triste, mélanco- 
lique, morne, taciturne , interdit. 

AMORTIZATION , 8. amortissement, rm. 

TO AMORTIZE or AMORTISE | tou amor- 
tize |, v. a. amortir. 

to Amount |tou amaoûn'tc], v.n. mon- 
ter, se réduire, revenir. | 

Amount, Ss, le montant, le total, m. la 
somme totale , f. 

Amoun, 8. amour, m. amourette, f. 
attachement, m. attache, intrigue , f. 

Awmper, s. phlegmon, m. 

Awpatsious | em’phibieuss |, adj. am- 
phibie. | 

AuPrmmiousxess , 8. qualité, état de 
l'amphibie. | 

AxpuipoLocicat, adj. amphibologique, 


2% ANA 


Avparsotocicatiy , adv. amphibologi- 
quement , ambigument. | 

ÂAupatsococy , s. amphibologie, f. 

AMPHICTYON, s. amphictyon , 7. 

PHISCH, s. amphisciens , m. 

AMPHITHEATRE , 8. amphitheatre, m. / 

Ampce , adj. ample , grand, étendu. 

AMPLENESS,s. grandeur, f. 

.*to AuptiatE (toa ampliéte|, v. a. élar- 
gr, agrandir, éteindre. = 

AmpLiAtion , s. ampliation, f. 

Ampuirication, s. amplification , f. 

Axpuirter, s. amplificateur, celui ou 
celle qui amplifie. 

TO Aurux [to em'plifai |, v. a. am- 
plifier , agrandir , exagérer, augmenter, 
élargir , étendre. 

Ampuirizp , adj. amplifié, etc. 

MPLIFYING , 8. l'action d’amplifer , etc. 
spi (eager à : 
MPLITUDE , 8. eur , largeur, am- 
plitude, f. Ampli » Mar. amplitude, 

Amp.y , adv. (from ample) amplement. 

Amputation , 8. amputation, 7. 

ULET, 8. amulette, contrecharme, 
. préservatif, m. 

TO Auusz [tou amiouse], v. a. amuser. 

Amuszp, adj. amusé. 

AMUSEMENT , 8. amusement, m. 

AmesEn, s. amuseur, qui amuse, nt. 


Amusino, s. l'action d’amuser, etc. | Lies towards the offi 


V. to Amuse. 

AmycpaLate | amigdalete ], s. un 
amandé, m. une émulsion, f. faite avec 
dus amandes douces. . 

Ax, article ou adjectif, qui signifie 
un, une, V. 4. 

Awasartism, 6. la secte ou religion des 
anabaptistes. ‘ 

| Anabaptist, s. anabaptiste, mz. et f. 

Awasartistry, s. anabaptisme, m. la re- 

ligion des anabaptistes. i 
’ AnACHRONISM, s. anachronisme, m. 

ANAGRAM, 6. anagramme, J. 

ANALOGICAL, adj. analogique ou ana- 
logue , conforme. 

ANALocIcaLLy, adv. analogiquement , 
par analogie. 

AnaLocous. V. Analogical. 
Anaxoer [andlodgy], s. rapport, m.analo- 
gie, conformité, convenance, proportion, f. 

AnaLystis, 8. analyse, f. 

ANALYTICALLY , adv. par analyse. < 

ÂANALYTIC or ANALYTICAL, mp 0 analy- 
tique , qui regarde l'analyse. 

TO ANALYZE, V. a. analyser. 

ANANAS, 8. ananas, 77. 

ANARCHIC or ANARCHICAL, adj. anar- 
chique. 

Awarcur, s. anarchie, f. 

Awnasanca, 8. sorte Whydropisie. 

_Anatuema, 8. anathème, m. exécra- 
flop , excommunication, fi 


ANC 


An anathema (one accursed) un ane“! 
theme, un excommunié, personne fraps : 
pée d’anathéme. a 

TO ANATHEMATI6E, V. à. auathématiser 
frapper d’anathème , excommunier. 7 

Nui eeuicees » adj. anathématisé ,-' 
frappé d’anathéme, excommunié. “4 

‘Anatomica [ anatômicle }, adj. anato- : 
m ee 
régles . 


1 


NATOMICALLY , adv. suivant les 
de Panatomie. 

ÂnATOMIST, 8. anatomiste , m. . 
TO ANATOMIZE , V. a. anatomiser, dis- 
séquer. : 

ANATOMIZED , adj. anatomisé , disséqué, , 
dont on a fait l'anatomie. : 

Anatomy, 8. (the dissecting of a body). 
anatomie , dissection , f. | 

An anatomy (or body dissocted) , sque- 
lette, m. | | 

Ancestoas, s. les ancêtres, nos pré- | 
décesseurs , nos aïeux , nos pères. , 

ANCESTREL , adj. qui vient des an- 
cétres , héréditaire. 

ANcEsTur, 8. race , extraction, f. 

* Ancuentry [entchentri], s.antiquité , 
(d’une famille ) , f: | 
Ancuor, s. Mar. ancre, f. Flood an- 
chor, ancre de flot ; ebb or, ancre de 

jusant ; the sea anchor , the anchor which 

, l'ancre du largue ; - 
the shore anchor, We anchor which Li 
towards the land, l'ancre de terre; sheet 
anchor , maitresse ancre, ancre de mi- 
séricorde, ancre d'espérance; the dest 
bower anchor, la se e ancre ; the 
small bower anchor , l'ancre d’affourche ; 
the spare anchor, Yancre de rechange ; 
stream anchor, ancre de touée , ancre À | 
touer ; Kedge anchor, ‘toueur, m. petite 
ancre de touce, ancre à empenneller ; 
the bower anchors , les ancres de bossoir ; 
foul anchor, ancre dont le câble a fait 
tn tour (autour de la pate supérieure de 
l'ancre ) ; the anchor is a cock-bill, l'ancre 
est à la veille ; the anchor is a-peek , l'ancre 
est à pic; the anchor is in sight, l'ancre 
esten vue ; the anchor is a-weigh , l'ancre 
est dérapée ; to see the anchor clear, pa- 
rer l'ancre ; is the anchor all clear ? l'ancre 
est-elle parée? the anchor is clear, l'an- 
cre est parée ; let go the anchor , mouille ; 
to clear the unchor, dégager l'ancre ; to 
be at anchor, être à l'ancre ; to ride at 
anchor, être à l’ancre sur une seule 
ancre: to cast anchor, jeter l'ancre, 
mouiller; to weigh the anchor, lever 
l'ancre, désancrer ; to back an anchor, 
empenneller une ancre ; to cat an anchor, 
caponner une ancre ; to fish the anchor , 
traverser lancre ; to secure tlie anchor , 
saisir ’ancre contre le bord ; to steer the 
skip to her anchor, gouverner sur son 


AND 


ancre ; 16 ateck to the anchor, serrer le 
jit de Pancre contre le bord (au moyen 


dua palan); to sweep an anchor, 


ou casé; to stow the anchor, mettre 
l'ancre à poste ou à demeure ( mais voyez 
demeure ef poste, dans la partie francaise); 
to drag the anchors , chasser sur les an- 
eres; the anchor comes home, le vaisseau 
nokor-stock , jât 
d'ancre: anchor-stock-fashion , en deux 
formes de jat d’ancre; anchor-hold, an- 
» M. 

to Ancuor, v. n. Mar. ancrer, jeter 
age er. 
ANCHORAGE, S&S. (4 place to cast an- 
chor) mou} te duty paid for cast- 
ing anchor ) ancrage, droit d'ancrage, m. 

AscuonEt, s. anachorète, ermite, m. 
femme solitaire 9 
cea je nr , mouil- 

, jetant l'ancre ; ring-place 

station or birth, mouillage; anchoring- 
ground , bon mouillage , fead de bonne 

Axcaovy, 8, anchois , nz. 

Ascent [-én’tchen’te ], adj. ancien, 


aa » Vieux. ° 
ancients | dzi An’tchen’tce |, s. les 
ancaens , me. l'antiquité , f. 

Ascitstiy, adv. anciennement, autre- 
fois, jadis. 

AsCIESTNES6 , 8. ancienneté, f. 
_Anosares, s. le temps , m. Jl'an- 
tiquité, f. l'ancienneté, f. en parlant d'une 
mann, etc. 

Anctz. V. Ankle. 

Axcosre , s. froncle , m. 

Asp [en’de }, conj. Et, ete. A toast 
end ale, une rôtie trempée de Vaile (ou 
bitre douce). .# toast and butter, une 
rôtie an beurre. Ta go and see, aller voir. 
How can wwe go out and not be seen? le 
cde sorte sans étre vus? Let us gn 
and drink, allons boire. Let us go and ta- 
mA tue ations faire wa tour de pro- 

. This is pure and clean, eeci est 
fort net, ceci est fort . À little 
more and he had been killed, peu s'en fal- 
lot qu'il pe fit tué, il pensa être tué. To 
&row better and better, devenir toujours 
meilleur, aller de bien en mieux. To grow 
worse and worse, aller de mal en pis, em- 
pirer. To sink deeper and deeper, s'enfon- 


. 


cer de plus en plus, s'affaisser toujours da- | 


Vantage. 

Aad then ; penis ee ’ c'est 
Ponrquot, cest r e. An ; 
séumoiss. By cad ; teal aVkeare ou 
peu après. V “then, de temps en 
temps , quelquefois. Two and two , deux 
à deux. By utile and little, peu à peu. 
And so forth, etc. , et ainsi du reste. 
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| And, que. And if that betrne, que si 
cela Bat Viral: And if you do that, ae si 


ra- | vous faites cela. 
guer ne ancre (dent le cable est coupé| nad 


, se met quelquefois an lieu de if, 
si. nd please God, s'il plaît à Dieu. 
What is that and please you ? dites-moi, 
e c'est? 

ut ifs or ands, s. 


s’il vous plait , ce 

Aup,s. Ex. Wi 
sans barguigner, sans marchander. 

Anvinow | en daieune |, s. chenet, m. 

* Anpaocrmat [a jinale | adj. her- 
maphrodite. 

* AnvaocrnaLy [androdjinalli], adv. 
de Ja nature des hermaphrodites. 

* Anpaocxxoos | jineusse |, +. 
nereaphrodits > ™. 

TO Aweau. V. to Anneal. 

Anzcpvotes | anecdotc’se ], 6. pl. (se- 
cret memoirs ) anecdotes , f. pl. 

ANEMOMETER , 8. anémomètre, #3. 

ANEMONE, 5. anémone , f; 

An-Enod, le bout. The topmasts are 
an-end , Mar. les mâts de hune sont gnin- 
dés, i. e. sont rendus à leur poste. 

AnEURnISM , 5. anévrisme, mm. 

Anew [ antou ], adv. de nouveau, de- 
rechef , encore. 

AwFRACTUOUS , adj. anfractueux. 

ANFRACTUOUSNESS or ANVYRACTUOSITY, 8. 
aa ere a à 1" 

NGEL { atndgel |, s. ange, mi. | 

Angel L 8. (à sort of Soin) sorte de 
monnoie qui vaut deux écus ou dix schel- 
ds à d'Angleterre. 

NGELICK or ANGELICAL, adj. angelique, 
d’ange. My angelical mistress , mon doux, 
mon bel ange, ma divinité, parlant a 
une maltresse. 


Anotrica, s. angdlique , f: 


AnceLor, s. angelot , m. | 
Ancen {angu’r | ,s. colère , passion , f. 
emportement , transport, m. To have an- 


er, être grondé, étre.reprimande. 
? TO Ancen, v. a. fâcher, irriter, faire 
mettre en colère. 

Ancznep, adj. fâché, provoqué, mis 
en colére. . 
ANGERLY or Ancrity, adv. en colère, 
afec emportement, avec aigreur. To 
speak angrily to one, r quelqu'un, 
* lui laver la tête. 4 sore that looks an- 
grily, une plaie avec mflammation. 

* Ancrocrapuy | andjiograti |], s. des- 
cription des vaisseaux du corps hamain. 
cue { atugle |, s. angle, m. ( hook ) 
hamecon , m. (angling-rod) verge pour 
pécher a la ligne , ligne, f: 

To measure angles with a quadrant ot 
azimuth compass, Mar. mesurer des angles 
avec un octant ou un compas de variation. 

TO ANGLE, v. page a la ligne. 

Auciza, s. pécheur, qui pêche à la 


ligne. 


28 ANI | 
- Ancticisu [anglicisme ], s. anglicis- 


me, m. 


ANGcLNG , poche à la ligne, if 

An angling-line [anne anglin-laine |, s. 
une ligne de pécheur. 4n angling - rod, 
verge de pêcheur ou une ligne. 

ne adv. en colère, etc. V. An- 

ly. 

Aie [angry], adj. fâché, en colère, 
irrité ; aigri. 70 make one angry, facher 
quelqu'un, le faire mettre en colère. He 
1s soon angry, il est prompt, il est colère, 
il se niet facilement en colère. J am an- 
gry with myself Jor it, je m'en sais mau- 
vais gré. Did f ever give you an 
word? vous ai-je jamais grondé? me 
suis-je jamais faché contre vous ? 

AncuisH Lsineouiene | s. angoisse, dé- 
tresse, f. accablement d'esprit, m. 

AncuLan, adj. angulaire. 

AncuLositr, s. angles, m. qualité de 
ce qui a plusieurs angles. 

A-micuts [ ai-naitce], adv. de nuit, la 
nuit. 

* Anicentss or Anttrtr [anailnesse ou 
aniliti], s. vieillesse des femmes, f. 

ANIMADYERSION , 8. animadyersion, ob- 
servation, réflexion, remarque, f. 

ANIMADVERSIVE, adj. Ex. The animad- 
versive faculty, la faculté considérative. 

ÿ REA a. (to ve ee 
of) remarquer, observer, prendre garde, 
LA Rare o ntm et a thing’ upon 
one, reprocher quelque chose a quel- 
qu'un. 

ANIMADVERTED , adj. remarqué, obser- 
vé , découvert. 

AnIMAL [Animal], s. animal, m. créa- 
ture animée, f. 

Anat, ad). d'animal, animal, qui a 
quelque rapport à un animal. 

co [ anjm4lkioul ], s. animal- 
cule, f. 

Anmmatitr, s. faculté animale, f. 

To ANIMATE | tou Animéte J, v. a. ani- 
mer, donner la vie. *( Zo encourage ) 
animer, ‘exciter, encourager. 

ANIMATED, adj. animé, qui a reçu la 
vie ou une 4me, anime, excité, eucou- 
ragé. 

AntYaATING, 8. l'action d'animer, etc. 
V.to Animate. 

AxINATING [animetin], adj. qui anime, 
qui donne Ja vie ou l'âme, qui excite, qui 
encourage. 

ANIMATION, s. animation, l’action d’a- 
nimer,f. . 

* Animose [ animôse ], adj. chaud , ar- 
dent., animé. 

Anmostty, s. (or heat) animosité, 
chaleur, f. * ( Grudge , hatred) animosité, 
pique, haine, aversion, f- 
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Amisz , 8. anis, m. Anise-seed, anis, m. 
graine d'anis, f. 

Awxte or An«re-B0ne | enkle or enkle- 
béne ], s. la cheville du pied, f. 

Anwatist, 8. annaliste , m. 

AnmAts , 8. annales, f. un livre d'an- 
nales, mr: 

ANNATES , 8. annates, Pk | 

to Annzat [tou gunile ], v.n. Cer to 
paint upon glass ) peindre en apprét. ( Zo 
anoint with oil) huiler, oindre , ou frot- 
ter d’huile. 

ANNEALED , adj. peint en apprét, huilé, 
oint © 

Amnvattnc, s. l’action de peindre en 
apprét sur le verre , etc. 

ANNEL-COAN , 8. e8courgeon , M. 

to ANNEX, v. a. annexer, joindre, 
réunir. 

AnxexATIONOr Annex [anneksécheune], 
s. annexe, f. 

ANNEXED, adj. annexé, joint , réuni. 

Anntxinc, 6. l’action dannmexer, de 
joindre ou de réunir. 

AxnientED , adj. (a lawterm) mis au 
néant, aboli, révoqué, u nul, 
abrogé. | - 

TO ANNIHILATE [ tou anvfhilete], v. a. 
anéantir, détruire. 

ANNIHILATED, adj. anéanti, détruit. 

ANNIHILATING Or ANNIBILATION, 8. anéan- 
tissement, m. destruction, f. 

Annis. V. Anise. 

ANNIVERSARY, adj. anniversaire, an- 


nuel , etc. 

The anniversary (s.) of a saint , anni- 
versaire d’un saint, m. 

Anno Domini, Yan de grâce, m. 

* Annouts [ annôlissé |, s. animal d’A- 
mérique qui ressemble au lésard. 

AnnOTATION, 8s. annotation , note, re- 
marque, f. 

. To Axnouxce [ tou annaofince ], v. a. 
annoncer. : 

ANNOUNCED , adj. annoncé. 

TO Annor [ tou annéi |, v. a. nuire, in- 
commoder, préjudicier. | 

Annoyance | anndience |, s. dommage, 
préjudice, tort, m. 

ANNOYED, adj. incommodé, préjudicié, 
qui a reçu du dommage. 

ANNoYER, 8. celui qui fait tort, me. 

ANNUAL (‘dnnioual |, adj. annuel. 

Annvattt, adv. annuellement, chaque 
année, tous les ans. 

AxauiTr, s. pension annuelle ou via- 

tre, f. To buy an annuity, mettre de 
Parent à fonds perdu. 

TO ANNUL, v. a. annuler, casser, abro- 
ger, révoquer. Zo annul a signal, Mar. 
anpuler un signal. 

AnnmuLan, adj. annulaire , de la figure 
d’un anneau. : | 


ANS 
Agsvzzzp , adj. annulé , cassé, abrogé, 


révoqué. } 
Assottme [anniofline], s. l’action 
d'annuler, etc. V. to Annul, cassation, 


abrogation , révocation , f. 
to AuNUMERATE, V. a. mettre au nom- 
bre, compter parmi , comprendre. 
ENUMERATED, adj. mis au nombre , 
compté parmi , compris. 
Amsusciation (announ’ciécheune |, s. 
annonciation , f. - 4 
AxoDIxE , adj. anodin , qui adoucit , en 
parlant d'un remède. — 
a ton andéin’te |, v. a. aindre , 
ou r. 
Anotsrep , adj. oint , enduit. 
Asomrep , 8. Ex. Zhe Lord's anointed, 
l ‘oint du Seigneur. 
Asornter , 8. celui qui oint, qui enduit. 
Axonrrinc , s. onction, f. vu l’action 
doindre ow d’enduire. 
Asomstinc, adj. Ex. 4nointing-oil , 
haile, huile d’onction. 
Avoisance. V. Wuisance. 


her, anomal. . 

AyomaLy, s. anomalie , irrégularité, f. 

Asos , adv. tout à l'heure, tout aussi- 
tit, tantôt, incontinent. Ever and anon, 
à tout moment , à tout bout de champ. 
Asonruous , adj. anonyme. 
* Asonexy { annoreksi |, 8. qui manque 

tit, qui n’a pas d’appétit. 

xoTuER | anôdzeur |, adj. autre, un 

‘autre, l'autre ; ce mot est composé de an 
cost me twenty shillingsone w 

another, ils me coûtent vingt schellings 
Fun portant l’autre. 

To sell things one with another, vendre 
plusieurs choses ensemble ou péle-méle ou 
comme elles viennent. Three days one af- 
ter another, trois jours de suite. P. One 
mis fortune comes the neck of another, 
malheur sur eur, un malheur ne 
vient jamais seul. You must not take that 
which is another's or another man's, vous 
ne devez pas prendre ce qui est à autrui, 
au le bien d’autrui. differ one from 
another, ils différent entr’eux. They con- 
tend one with another, ils sont en dispute. 
J is one thing to promise , another to per- 
form, promettre est un et tenir est un 
autre, promettre et tenir sont deux. One 
while he does this, and another while 

thet, tantôt il fait ceci, et tautôt cela. 


s or AnomALAR , adj. irrégu- | gnal 


d 


to Axoy, etc. V. to Annoy, etc. 
Axorance. V. Annoyance. 
Answer , s. 


To Answer | toa én’s'r], v. a. et n. 
répondre , faire ou rendre répo 


nse. Zo 
aswer for one (to be security for him ) 


pour quelqu'un, le cautionner 
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ou être caution pour lui. To answer (to 
be agreeable to ) répondre, s’accorder, se 
rapporter, avoir du rapport. You can ne- 
ver answer that fault, vous ne sauriez 
jamais vous justifier de cette faute. He 
answers the hopes that were entertained of 
him in his youth, il remplit les espérances 
’on concut de lui dans sa jeunesse. 
ether this be true or no, let my author 
answer for it, si cela est vrai ou non, je 
m’en rapporte à mon auteur. Jo answer 
again, répliquer, faire une réplique. We 
have a great deal to answer for, nous 
avons un grand compte à rendre. This 


fashion answers several purposes, cette 


mode sert à plusicurs choses. To answer 
a debt, payer une dette. Zo answer 
an obligation , s'acquitter d'un devoir, re- 
connoître un bienfuit. To answer blunt- 
ly, se rebéquer. Money answers all occa- 
sions , l'argent satisfait à toutes sortes de | 
nécessités. Z'o answer, Mar. répondre, etc. 
The chase has answered the private si- 
gnal , le vaisseau chassé a répondu au si- 
de reconnoissance ; this spar will not 
answer for a main top-gallant mast , on ne 
pourroit tirer un grand perroquet de ce 
mâteréau-ci. That ship does not answer 
her helm , ce vaisseau ne gouverne pas ou 
ne sent pas son a 

AnswEnaBLe [aîn'sereble],ad)j.à quoi l’on 
peut répondre ou répliquer, etc. respon- 
sable, qui est obligé de répondre de quel- 

e chose ; conforme , qui répond , qui a 

u rapport. 

ANSWERABLENESS , 8. rapport, M. con- 
formité, convenance, f. 

AnsweEraBLy, adv. conformément. 

AnsweEnep | aîn’sered ], adj. à quoi l'on 
a répondu ou répliqué , etc. 

Answeatn , s. répondant, celui qui ré- 
pond ou qui a répondu, m. 

ANSWERING [ afn’serin} , 8. l’action de 
répondre , etc. V. to Answer. 

Ant [an’te], s. fourmi, f. An ant's 
hole (or nest) or ant's hillock,fourmilière, f. 

An’t please you. V. And. . 

Antaconist, s. antagoniste, adver- 
saire, 7. 

*AnxTanAcLasis [antanaclézise]|, s. anta- 
paclase , répétition d’un même mot pris 
en différens sens xf 

AntTaactick , adj. antarctique. 

Amrteact, s. fait antécédent , fait qui en 
a précédé un autre dont il s’agit, me. 

ANTEAMBULATION, $s. l’action de mar 
cher devant, comme des huissiers devant 
les mdgistrats. 

*ro Antecene | tou anticide), v. a. 
précéder, aller devant. | 

ANTECEDENT, s. antécédent , m. 

Antecedent, adj. autécédent, précé 
dent, qui précède, 


- 
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AnTecEDERTLT, adv. antécédemment. Annuoma, adj. d’antimome. 

ANTECHAMBER or AntICHANBER | ain'lit-| Antimont, s. antimoine , mn. 
chem’br |, s antichambre , f. * Antinomy (antinomi ], s. amtinomie, 

AxteDAtE [ ân’tidete |, s. antidate , /.| contradiction apparenteou véritable entre 

TO ANTEDATE, v. a. antidater. deux lois , f. À 

ANTEDATED , adj. antidaté. ANTIPATAY , 8. she + A 

AXTEDILUVIAN, adj. et 8. qui a été ou} AntiPENDIUM, 8. Ex. The anti, un 
qui a vécu avant le déluge. of an altar, devant d’un sutel , me. 

ANTELOPE or Antiore , 6. gazelle, f. | AnTirEnisTasis , s. amtipéristase , f. 

* ANTEMUNDANE ae tom > adj.| Antipmeasis, s. antiphrase, f- 
qui existuit avant le monde. AxTirones , 8. les antipodes, f- 

ANTEPAST, 8. anti-goût, 77. Anxnrore , 6. anti > M. 

ANTERIonITY, s. antériorité , f. ANTIQUARY, 8. antiquaire , m. 

Anrekior , adj. antérieur. 10 ANTIQUATE , V. a. abolir où abroger. 

AnrenionLy, adv. antérieurement. AntiQuaTeo, adj. aboli, qui est pres- 

AnTgem, 8. antienne , f. crit, vieux, qui a vieilli, qui est hors 

AxtHostans [ an’ténien’ze |, s. Anto-| d'usage. 4n antiquated (or stale ) beau- 
nins , religieux de saint Antoine. ty , une beauté surannée, qui a pased. 

Sr. AnTHONY’s FIRE , 8. le feu St. An-| Antique. V. Antichk. 
toine , ee » M a *Antiqueness [anticknesse], s. qualité, 

ES” ANTI, c'est une préposition | état de ce qui est-antique. 
grecque pps » qui dans la compo-| Antiquity, s. antiquité, f. 
sition signifie eontraire, opposé. Anti-| Antiscorsutic or AnTISCORBUTICEL , 
courtier, un ennemi de la cour. Anti-Ro- | adj. antiscorbutique , bon contre le scor- 
evan, ennemi des Papistes , contraire aux | but. 
sentimens de Rome. Cette preposition est| AntITHESIs, s. antithèse , f. 
quelquefois séparée par un trait des mots] Antitrre [ an’titaïpe ], s. type, ms. 
avec lesquels elle est composée, et quel-| figure , f. 
quefois elle est tout-2-fait jointe avec les] AnTIVExEREAL, adj. antivéndrien. 
mots, comme daus ceux suivent : AnTier [én’il’er], s. andouiller, #2. des 

AnTicauisT, | antichrâiste |, s. ante-|hètes fauves qui sont au haut bois. 
christ, 7. Brow-antlers , premiers ou maîtres an- 

ANTICHAISTIAN Cia am À adj. | douillers. Sur-antlers or bear-antlers ; sur: 
antichrétien , de l'antéchrist.. andouillers. 

ANTICHRISTIANISM, 8. antichristianis- 
me, m. | 

to ANTICIPATE | tou an’ticipete J, v. a. 
anticiper, prendre ou faire par avance. 

ANTICIPATED , ad]. arene oe 

ANTICIPATING, 8. l'action d'anticiper, etc. 
V.to Anticipate. . 

ANTICIPATION, 8. anticipation , f. 

ANTICIPATOR , 8. qui anticipe. 

Anticon , 8. (a swellingin a horse) 
avant-cœur, ou anticœur, ru. 

Anticx or AnrTic, 8. une antique, une 
anliquaille, f. He is a mere antie, c'est 
un bateleur, c'est un facétieux, c’est 
un véritable scaramouche. Zo dance an- 
lics , danser grotesquement. 

Anricx or Antic , adj. ancien, antique, 
du vieux temps, à l'antique , grotesque. 

AnTic-work or ANTICs, grotesques, m. 

* AnTinoTaL [antidotal], adj. qui a le 
pouvoir ou la qualité de détruire le poi- 
son , antidote. 

ANTIDOTE , 8. antidote , contrepoison, 
cap m. To give one an antidote , 

onner un antidote ou un préservatif à 
quelqu'un. 

Antimonancaicat [an”timonärkicle|,ad;. 
æontraire ou opposé au gourermement mo- 
marchique, républicain. 














Anviz ,s. enclume , f. Stock af an anvil, 
souche d’enclume, ii 

A rising anvil, bigorne, f. 

Auxt£Ty or Anxrousness, s. chagrin, 
m. anxicté, inquiétude, perplexite’, peine 
d'esprit , f. 

* The anzieties of philosophy , les épi- 
nes , les difficultés de la philosophie. 

Anxious | Ankcheusse |, adj. chagrin, 
inquiet, agité de quelque trouble. “rxious 
cares, des soins mquiets, chagrinans, 
rongeans. * #n anxious search, une re- 
cherche épineuse , difficile, pénible. 

AnxIOUSLT , adv. avec inquiétude, avec 
soin. 

Ant [ ény ], (nom adjectifou pronom 
qui signifie ) quelque , aucun , tout , quel 


qu'il soit. Ex. Any ne quelque chose, 
quoi que ce soit , tout. fs there Hs hope? 
a-t-il quelque espérance? Will you 
have thing with me? avez-vous quel- 
que chose a me dire? voulez-vous me 
parler? Ja any place, en quelque heu, 
partout. Any where, any whither, quei- 
que part, cn quelque lieu que ce soit , 
partout. Js there any (any man, any one 
or 4 aa ) that wi eee ie? 
y a t-il quelqu'un qui veuille ’eutrepren- 
dre ? Di yce ho man that urder- 


» 
t 





ANY 
Stands it? -convoissez-vous quelqu'un qui 


s'y entende où qui s'y connoisse ! 

{ know not any one of them, je n’en 
connois accua. - 

Any body but you , tout autre que vous. 
His purse is open to any one , sa bourse est 
ouverte à tout le monde. 

If lL hear any thing, si j'entends dire 
‘ou si j'apprends la moindre chose. If he 
be any thing slack to revenge, s’il n’est 


fort porté à la vengeance. 
Pi it fe any thing hoe, s'il est tant soit 
peu chaod. Do you think he is any thing 
the wiser ? pensez-vous qu’il en soit plus 
sase où plus savant? Js he any thing the 
for it? en est il pour cela plus riche? 
* Any thing of a gentleman would scorn 
to do so, iln’y a point d’honnête homme 

qui n'eñt honte de faire cela. 

Be is as learned as any one, il est aussi 
sevant que pas un où que qui que ce soit. 
I said nothing any man (or any one) can 
teke offence at, je n'ai rien dit dont 
personne puisse s’offènser ou se scandali- 
ser. {f liberality will do it, I shall not 
come short of any , s’il ne tient qu'à don- 
ner, je ne serai pas des derniers. J un- 

not one word , je n’entends 

pes on seul mot. He must be there , if he 

any where, il faut qu'il soit la; il ne 

pet étre que D. He is as drunk as any 
thing, il est tout-à-fait ivre. 

* Any thing will go down with him, 
il n'est rien qu'il ne fasse , il est homme à 
tout faire, en parlant des actions. 1] trouve 
tout bon, il avale tout, en parlant du 
manger et du boire. | 

Come at any time, and you shall be wel- 
come , venez quand vous voudrez , et vous 
serez toujours le bien venu. /f at any time 
1 enme to be so happy , si jamais 


i m'arrivoit d’être si heureux. Any how, | bout 


de quelque manière que ce soit. Do it any 
how, faltes-te come sous voudrez. 
Any more, plas, davantage. [ll not 
y any more , je n’en veux plus acheter. 
I) you provoke me any more , si vous me 
ez ou ni vous m'irritez davantage. 
any more ado, sans tant de fa- 
gous, sans autre forme de procès, sans 

yo Pr feurdzenr] , plus] 
ény- zeur|, plas loin. 
Will [éay ? eme 
us loin ? voulez-vons passer outre ? 
He denied that he had any further orders, 
i dit qu'il n’avoit point reçu d’autre ordre ; 
que sa commission ne s’étendoit pas 

plas loin. 


Any longer | ény-langu’r  , plus. / will 


not put yow off any longer , je ne vous re- 
mettrai plus, je ne vous renverrai plus. 
ave you any other? en avez-vous 


d'aatres? Did you think any other ? en 
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dontiez-vous? Take » prenez celui. 
Gore , ceux, celles) que vous voudrez. 
ll take any , j'en prendrai un quel qu'il 

soit ; je ne veux point choisir. Without 
any great trouble, sans beaucoup de peine. 
In case there be any necessity Pik it, en 
ate hp y ait de la nécessité. Vor did any 
wind blow but what was against us, et il 
ne souffla point de vent qui ne nous fût 
contraire. Vor was there any but one by, 
et méme il n’y avoit là qu’une personne 
présente. There was never any doubt made 
of it, on n’en a jamais douté. 

While there was any treating of peace, 
pendant qu’on traitoit de la px. 

* Aoman [ aoniane |, adj. qui appar- 
tient au Parnasse, residence des Muses. 

* Aonist [ éoriste ], s. indéfini, mode 
de la langue grecque. 

Aoata, s. aorte, f. grande artère, f. 

Aracz | apéce ], adv. vite, vitement, 
en diligence. /t rains apace , i} pleut fort, 
il pleut à verse. JVight wears apace, Ya 
nuit s’en va finir, le jour approche. 

Apart [ aparte |, adv. à part, de côté. 

APARTMENT, 8. appartement, 7. 

ApaTury, s. insensibilité, apathie , f. 

Are [épe],s. singe, m.*Fo be one’s ape 
or to ape one, v. a. étre le singe de quel- 
qu'un , limiter, le contrefaire , le copier. 

Aprax or Arzex, Mar. à pic ( parlant 
du câble d’une ancre); en pantenne ou 
apiqué (parlant des vergues ); to ride 
apeek ( with the yards peeked ) avoir les 
vergues en pantenne ou apiquées. 

Arenace. V. Appenuge. 

ApertLy, adv. ouvertement, haute- 
ment, publiquement. 

* APexTURE [apeurtchioure], s. ouver- 
ture. 


Arex, s. (top) sommet, m. extrémité, f. 
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ut, m. 

* Apaetion [afelieunne], s. aphélie , m. 
le point de l'orbite d’une planète , où elle 
se trouve dansla plus grande distance du 
soleil. 

ApPuonisu, s. aphorisme, nz. 

Apisu (Apiche] , adj. (from ape) badin, 
qui fait mille singeries , ridicule imita- 
teur. 4n apish trick, singerie , Ph 

ApisHLy , adv. en singe, en badin. 

Apisawess , 8. humeur badive, humeur 
à faire des singeries, ou singerie, f. 

APocaLrPsE , 8. apocalypse , f. 

ApocaLrpTicaL , adj. Ex. The apoca- 
lyptical beast, \a bête dont il est fait men- 
tion dans l’apocalypse. 

APOCRTPHA , 8. Les apocryphes, m. pl. 

APOCRYPHAL , adj. apocryphe. 

APoDICTICAL, adj. démovatratif, d'une 
évidence sensible. 


Apocton [apodgtone] or Arocee | apod- 
gt], s. apogée, m. 
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Apotocetick , adj. apologétique, dis- 
cours ou livre qui contient une apologie. 
APOLOGETICK or À POLOGETICAL , adj. apo- 
logetique , d’apologie. 
_ AroLocisT, s. apologiste , m. 
To Apoxocize | tou rare ) Y.n. 
faire une apologie, défendre, justifier. 
À apologize for one's self, faire une 
âpologie, parler en sa propre défense. 
ApoloGue , s. apologue , m. fable , f. 
, Apotocr, s. apologie, f. 
AProrPHTHEGM , 8. apophthegme, m. 
Arortecticx , adj. bon contre l’apo- 
plexie. 
APorLECTICAL , adj. apoplectique. 
Aportexr , s. apoplexie , f. 
Apostasy , s. apostasie , f. 
APOSTATE, 8. apostat , 7. 
to ApostatisE | tou apôstataise }, v. n. 
apostasier, déserter ou abandonner la 
véritable religion. . 
TO APOSTEMATE, y. 0. se former en apos- 


* APOSTEME | apostime |, s. apostéme 
ou apostume. 

APOSTLE , 8. apôtre, m. 
1 AYosTLESHIP or APOSTOLATE , s. aposto- 
at , m. 

ApPosToLicx or APOSTOLICAL , adj. apos- 
toliquc. | 

Arostonicatty , adv. apostoliquement. 

ApostropHe , § apostrophe , f. 

To ArosTrorHE a word, v. a. mettre 
une apostrophe sur un mot. 

to Apostrornise | tou apostrophaise |, 
v. a. apostropher quelqu’un. 

Apostuume. V. dmposthume. | 

ArorTaecarr [apothikary], s. apothi- 
caire ,m. An apothecary’s shop, une apo- 
thicairerie ou boutique d’apothicaire. 

Apotneco , s. apophthegme , m. 

AprozEm , 8. apozeme, m. 

Aprarw , adj. content, satisfait. 

to Appat, v. a. effrayer, faire pâlir de 


peur. 
Appattep , adj. effrayé, qui palit de 
peur. 
APPALMENT , 8. frayeur, f. 
Arraxace [appanedge], s. apanage , m. 
Apparatus [apparcteusse |,s.appareil,m. 
APPAREL, s. vétement, habit, habille- 
ment ; appareil , m. en termes de chirur- 
ie. To be in white apparel, être vêtu de 
lane. 
10 APPAREL, v. a. vêtir, hahiller, 
ajuster. 
APPARELLED , adj. vétu, habillé, ajusté. 
Apparent, adj. clair, évident, mani- 
feste , apparent. The heir (ane of the 
crown, F héritier présomptif de la cou- 
ronne. | 
* Apparent danger, danger imminent 
qui nous menace. 


APP 
APPARENTLY, adv. apparemment , vrai- 
semblablement , évidemment. 


APPARENTHESS , 6. évidence , clarté, f.. 


. Apparition | apparicheune |, s. appa- 
rilton, vision , illusion, f. spectre, ‘i 
tome, m. 


APPARITOR, 5. appariteur, bedeau, | 


huissier , m. | 
TO APPAT, V. a. 
satisfaire. : 
to APPEACE. V. to Impeach. 


AppzaL, s. appel, m. appellation , f. | 


Without further appeal , sans appel , ea 
dernicr ressort. 


T0.ArreaL | tou appil ], v. n.en appe- | 


ler. se relever. 





(to satisfy) contenter, — 





To appeal, vy. a. accuser , découvrir | 


ses complices. 
APPEALED , adj. accusé , découvert. 
APPEALANT or APPEALER, 8. appelant, nz. 
APPEALING , s. l’action d’appeler d’une 


sentence , f. 4 etc. Appel , m. l'action d’ac- . 


cuser ou de 
cusation , f. | 
to ArPEan | tou apptre], v. n. parol- 


tre , se montrer, se faire voir, en parlant | 


des personnes. Apparottre , se faire voir, 


écouvrir ses complices ; ac- 


paroître , er parlant des comètes et autres | 
chases semblables. Se présenter , compa- | 


roître , en termes de palais. 

He has a mind to appear in print, il a 
envie de se faire imprimer , il a envie de 
devenir auteur. Zo make appear (to show) 
faire paroître, faire voir, prouver, repré- 
senter.  : : 

To appear (or stand} for one, paroître 
pour quelqu'un , prendre son parti, Pap- 
puyer , le soutenir, le favoriser. 

0 appear against one , s'opposer à quel. 
qu'un, se porter partie contre lui. The 
beard begins tg appear on his face, la 
barbe commence à lui poindre. Zhis hope 
made a singular joy to appear in his eyes, 
cette espérance avoit peint dans ses yeux 
une joie singulicre. 

At appears, v. imp. il paroit ou ik ap- 
pert. 

APPEARANCE | appiren’ce], s. ( outside 
show ) apparence , f. dehors , extérieur, 
ce qui paroft au dehors, prétexte, m. 
(likelihood) apparence, probabilité, vrai- 
semblance, j. .4¢ first appearance, d’a- 
bord, au commencement, tout up. 
Appearance ( or figure ) figure , f. Appea- 
rance in a court of justice, comparution 
en justice, f. Default of appearance, dé- 
faut , m. 4 great appearance (or concourse) 
of people , un pas à concours, une grande 
assemblée. Zo enter into a bond for ap- 
pearance , sobliger Bs écrit de compa- 
roître en justice. Zo make one's appea- 
rance in court, faire comparution en jus- 
tice , comparoître ou comparoly, se pré- 
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senter en justice. The day of appearance , 
le jour auquel on est assigné ou ajourné 
à comparoitre en justice. 

Appearance of a coast , Mar. apparence 
d'une oûte. 

Aprcanep, c’est le preterit du verbe to 
Appear. : | 
* AvrEanrr [appireur |, s. celui ow 
celle qui paroît. 

Arreaaine , s. l’action de parottre , etc. 
V. to Appear. 

APrPEAS ABLE, adj. qu'on peut apai- 
ser, ele. 

APreasABLEWEsS,, 8. disposition à s'a- 
paiser, etc. f. : 

to Arrease [tou apptse|, v.a. apaiser, 
calmer, adoucir. 

Arreasen , adj. apaisé, calmé , adouci. 

* ArFAsEMENT [appizemente], s. état 
de tranquillité, de paix. 

*APPEASER [appizear],s.celui quiapaise, 
qui tranquillise. 

Arreasinc , s. Vaction d’apaiser, de 
calmer, d” ir. 

Arrextant ,.s. appelant , m. 

APPELLATION | appellécheune ], s. (or 
neme) nom, 7. 

APPELLATIVE , adj. appellatif. 

seas adj. d'appel, qui tient un 


APPELLEE, s. un accusé , fn. 

Arrezcon [appélr}, s. un criminel qui 

couvre ou qui accuse ses complices , m. 
Appellor (or challenger to fight) celui 
qui appelle quelqu’un en duel. 

TO APPEND , V. a. ad pen pendre. 

Avrenvace | appén dedge |, s. apparte- 
nance, f. accessoire, m. dépendance, f. 
apanage , ms. 

Aerenoent, adj. dépendant, qui dé- 
pend, qui appartient , accessoire. 

Arrexnix, s. ( an addition, any thing 
necessary ) une appartenance , une dépen- 


dance, f. un accessoire, un apana- 
Bt» ®- 1 
An appendix (in physick or anatomy) 


un appendice. ( #n appendix to a book; 
un appendice , un supplément ou les ad- 
ditions d’un livre. 

to Arpeatain [ tou apperténe |, v.n. 
appartenir. d 

APrERTAUSMENT, 8. ce qui appartient 
au rang, a la diguité. 

Arrentzmaxce, s. appartenance, dé- 
pendance , f. accessoire , m. 
The appertenance of a lamb , issue d’a- 

u. 


Arrerence [a 
CY, & appetit, désir charnel , me. 
Avrenite, 8. a it, m. 
Arretitive , adj. qui appète, qui dé- 
ae , appétitif. 
Avrenition , 8. (desire) , appétition , m 
I. 


ten’ce | or Apreten- 
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To Arrtaup [tou applaôde], v. a. 
applaudir. 

APPLAUDED , adj. applaudi. 

APPLAUDER , 8. celui ou celle qui ap- 
plaudit , approbateur , m. 

AprLaunine, s.applaudissement,m. l'ac- 
tion d'applaudir, etc. 

APPLAUSE , 8. applaudissement, 77. 

Avec [ aple |, s. pomme , f. 

The apple of the eve (the eye-ball or 
pupils ), la prunelle de l'œil. 

A pple-tree , pommier , m. | 

Apple-monger , fruitier, vendeur de 
fruit, me. A ple-modger » vendeusc de 

mmes, fruitière, f. 

A pple-loft, lieu où l'on serre les fruits, 
m. fruiteric, f. Apple-roaster, pommier, 
m. Apple-core, l'enveloppe d'un pepin 
de pomme , le troguon , "=. 

APPLIABLE or APPLICABLE, adj. qui se 
peut appliquer, qui a du rapport, cou- 
forme. | 

* AepricateE [applikete], s. ligne droite 
à travers une courbe. 

APPLICATION, 8. application , f. 

To make one's application to one, 3'a- 
erence à quelqu'un, avoir recours à 

ui. 

Arpuiep , adj. applique. 

to Apety | tou applâi |, v. a. appli- 
quer. 

To apply (or addict), one's self tn some- 
thing, s'appliquer, s'adonner , s'attacher 
à quelque chose. 

To apply one's self to one, s'attacher, 
se dévouer à quelqu'un, se mettre sous sa 
protection , s'adresser ou avoir recours à 
quelqu'un , lui faire Ja cour. 

: APPLYING { applain |. s. l’action d’ap- 
pliquer, etc. V. to Apply, Application. 

TO Arroint, v. a. (to order) ordonner, 
prescrire. . 

- Ta appoint (or name) nomme, désigner, 
commettre , établir. 

To appoint the time and place . arrêter, 
nommer, marquer, déterminer le jour et 
le lieu. Z appointed to meet him to-day, 
je Ini ai promis de le voir aujourd’hui, je 
Lui ai donné un rendez-vous pour au- 
jourd@’ hui. : 

. To appoint ( or set a task) donner, ré- 
gler une tâche. 

Arrounren, adj. ordonné, prescrit, 
commis, nommé, destiné, établi, arré- 
té, marqué, déterminé. The wedding 
was appointed to be to-day, les noces de- 
voient se faire aujourd'hui. The parlia- 
ment is appointed to meet at Westminster, 
le parlement doit s’assembler à Wes'- 
minster. At the appointed tinre, à l'heure 
qu'il faut. Jn God's appointed time, quand 
il plaira à Dieu. 

Well-appointed , bien équipé, en bos 
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état. Jil appointed , en mauvais équipage, 


un mauvais état. 


* APPOINTER | appointeur |, 5. celui, 


celle qui établit ou fixe. 


APPUINTMENY, 8. (order) ordonnance, 


commission , f. ordre, réglement, 7. 


Appointment, ( assignation) , rendez- 


‘yous, m. assignation, /. 


To Arportion (tou appôrcheune], v. a. 


proportionner, diviser également. 


APPORTIONED | appôrcheuned | , adj. 


proportionné , divisé également. 


Apportionment, s. l’action de propor 


tionner, distribution égale, f. partage 


uniforme , 7. 


To APPOSE, v. a. examincr.V. to Oppose. 


Aprosear, 8. examinateur, 7m. 


AppositE, adj. (or apt) propre, bien 
qui est dit ow fait 4 propos ou 


appliqué, 


sur le sujet. 


ApposiTELY, adv. proprement , à pro- 


pos , d'une manière 
APPOSITENESS , 8. 
chose à une autre, f. | 
APPOSITION , s. apposition Ÿ 
To Appraise | tou apprése |, v. a. esti- 
mer, taxer, apprécier, évaluer. 
APPRAISED , adj. estimé, taxé, appré- 
cic, évalué. 
Apparaisinc , s. l’action d'apprécier, etc. 
V. to Appraise, estimation, évaluation, f. 
ArPRAISER, 8. appréciateur, estima- 
teur, mm. | ° 
* ro Aprrectate | tou apprichiete], v.a. 
, apprécier, estimer, évaluer une chose. 
TO APPREHEND, V. a. (to seize) appré- 
hender, saisir, prendre. ( To fear) a 
préhender, craindre, soupconner. ( To 


conceive ) concevoir, entendre, compren- 


dre. 

APPREBENDED , adj. pris, saisi, empoi- 
gné, arrêté ; appréhendé, craint; concu, 
entendu , compris. 

APPREHENDER [ apprihendeur |, s. celui 
. qui appréhende , qui saisit , m. 
ÂArrREHENDING, 8. l'action de 
. dre , etc. V. to Apprchend. 

Appreweysion [apprihén’cheune|, s. (or 
understanding) esprit , entendement , m. 
conception , imagination , f. According 
to my apprehension, à mon avis, à mon 
jugement , selon moi. 

Apprehension ( fear) crainte, appré- 
hension, f: soupcon, m. 

APPREHENSIVE, adj. (quick of appre- 
hension ) vif, qui concoit , qui compren 
aisément. To be apprehensive (or sensible 
of a thing) s’apercevoir d'une chose, la 
- remarquer. Apprehensive J ‘danger, qui 
‘ craint ow qui appréhende le danger, ap- 
préhensif. We are most apprehensive that 
our enemy's design is upon that place, 
nous oroyons fermemont que nos en- 


pren- 













propre | 
convenance d’une 






prouve. ( 4n accuser of his accomplices } 


domaine du roi. 
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nemis ont résolu d'attaquer cette place. 
APPREHENSIVENESS , s. entendement, x. 
conception , imagination , crainte, f. 
APPaEnTICE |apprén'tisse |,s.apprenti,m. 
wf she-opprentice , s. apprentie , f. 
_ To APPRENTICE, V. a. mettre en appren- 
tissage. 
APPRENTICESHIP, 8. apprentissage , m. 
TO APPAISE, v. a. (to inforne or acquaint } 
informer, mettre au fait. 
ArprisEp , adj. informé , qui est au fait. 
Aprpnoacu, 8. approche , f. Zo have ap- 
proach to one, avoir entrée chez (ou ac- 
cés D dd de ) quelqu'un. 
* Approaches (or first steps) premiers 
pas dans une affaire, m. 
to Approacs [tou apprôtche ], v. a. 
s'approcher, approcher. 
APPROACHABLE, adj. dont on peut ap- 
procher ou s'approcher, accessible. 
ArPgoacHED, adj. approché. 
APPROACHLESS, Ss. dont on ne sauroit 
approcher, inaccessible. 
APPROACHMENT | approtchemen’te J, s. 
approche, J, l’action d'approcher. 
APPROBATION, 8. approbation , f. agré- 
ment, m. 
APPROPAIABLE , adj. qui peut étre ap- 
proprié. | 
APPROPRIATE , adj. ( fit, proper) propre, 
bon à quelque chose. 
To APPROPRIATE, V. a. approprier. 
ÀAPPROPRIATED , adj. approprié. 
APPROPRIATION , 8. appropriation , f. 
* APPROVABLE [ approuvable 1 » adj. ce 
qui merite d’étre approuvé. ! 
to Approve [tou approûve], v a. ap- 
rouver, trouver bon, avoir pour agrea- 
le , donner son approbation, confirmer, | 
ralilicr. To approve one’s self to God, se 
rendre agréable à Dicu. a 
To approve one's self to one, plaire à 
quelqu'un, sattirer son estime ou son 
approbation. ot to approve of a thing, 
trouver mauvais, ne pas trouver bon, 
desapprouver. { have said nothing but 
what is approved to be true by expe- 
rience, je n'ai rien avancé qui ne soit af- 
firmé par l'expérience. Zo approve land 
(a law-expression, to improve lund ) | 
faire valoir une terre , l'améliorer. 
APPROYEN or Appaoven of, adj. approu- 
ve, confirmé, ratifié. 4 approved au- 
thor, un auteur qui est en crédit , un bou 
auteur. fn approved cure, une cure re- 
cue ou pratiquée par les médecins. | 
APPROVEMENT, 8. ‘ or unprovement of 
land ) amélioration d'une terre, f: 
Apraover, 8. approbateur, 7. qui ap- 


criminel qui accuse ses complices, Ze 
king's approvers, cout qui font valoir le 
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Armoxnute, adj. prochain. 
ArmoumaTion [ approximécheune J, s. 
[action d’approcher. 
Avpuatenaxce. Ÿ. Appertenance. 
Araicot ( 4pricote |, s. abricot , m. 
Armoot TREE, s. abricotier, mm. 
Ann, s. Avril, m. 
Amos [ peûrne |, s. tablier, m. Apron 
(inadock) forme, f. radier, m. d'un 
basin; (in ship-building ) contre-étrave , 
J. (in gunnery ) platine , f. de canon. 


Arr, adj. (fit) propre , qui a de Papti-|- 


tsde-ou de la disposition. , 

Apt (inclined) sujet , enclin, qui a du 
peachaat, accoutumé. Apt to be drunk , 
set ou enclin à l’ivrognerie, donné au 
vin. Too apt to forgive , trop facile à par- 
donner, trop Der to break, fra- 
ele fréle. Apt to be merry, gai, qui est 

une humeor gaie. 

. Arnone, [4ptitioude ]. V. #piness. 

Artux, adv. bien à propos, fort bien, 
poprement , justement. 

ArTaess , i aptitude , facilité, dispo- 


chon naturelle qui rend les personnes |. 


propres à quelque chose , f. 

Aqua, s. ( mot emprunté du latin pour 
dre) eau, ; Ex. Aqua fortis , eau forte. 
Aqua regia or regalis, 3. eau régale. 
Aqua vite, eau-de-vie , particulièrement 
elle qui se fuit de grains. 

Aqramds [ aquârieusse ], s. le ver- 

M. 
Aquarics or AQUATILE , adj. aquatique, 
ga se plait dans l’eau. 

Aguepuct, s. aqueduc, conduit 
Cau, m. 

Agcxous, adj. aqueux. 

Aquiuxe, ad, à acuilin. 

Ausc,s. l'Arabe, m. la langue ara- 


“fe 
Awuc, adj. arabe, arabique, qui est 
darabie , ara é. Za 
Austex | âreble ], adj. lahourable. 
_ "Amazes [arénieus] adj. qui ressemble 
à one toile d araignée. 
* AxaTory er de adj. aratoire. 
cx or Racx, s. (a sart of strong 
fgaor) arac, m. sorte de liqueur forte 
quest particulière aux Indes-Oricntales. 
Aur. V. Array. 
Ausrren , s. arbitre , 77. 
AnsTmaBLe , adj. qu’on peut mettre en 
af : ‘ 
Aanruasty, adv. à discrétion. 
Autnace [ârbitredge], s. arbitrage, 7. 
Ausmaniy | arbitrarili], adv. selon 
“a caprice , à sa fantaisie , absolument, 
ent, souverainement. 
nous. V. Arbitrary. 
Asutaantouszy. V. Arbitrarily. 
'TRAXINESS ,.§. pouvoir absolu ou 


espotique, w. 
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Ansitaany, adj. (or free) arbitraire, 
libre. 

Arbitrary, (or absolute), arbitraire, 
absolu , despotique. 

TO ARBITRATE, V. n. rendre une sen- 
tence arbitraire, arbitrer. 

ARBITRATION, 8. arbitrage, compro- 
mis, 72. 

ARBITRATOR | arbitrét’r ], s. arbitre, 
négociateur, mt. ia 
ARBITRATRIX , 8. arbitre, f. 

- ARmITREMENT, s. arbitrage, compromis, 
m. An arbitrement upon a marriuge agrees 
ment, un contrat de mariage. 

Ansor or Arsoun, s. berceau de jar- 
din , ns. treille , f. | | 

An arbour-maker, s. un faiseur de 
berceaux , me. | 

Anvoret, 8. petit arbre , arbuste, m. 

ARBUT or ARBUTE-TREE, 8. arboisier, wt. 

Arc, s. arc, m. ; : 

Akcave [ ârkede |, s. arcade, f. 

ARCANUM, 8. un secret. on 

Anrcenat. V. Arsenal. 

ArcH, s. arcade, f. arc, m. voûte , f. 
arceau , 77. 

_ Arcuwise [ artchouaise ], s. en forme 
d’arc , en voûte, 

The court nf arches, la cour des arches, 
cour ou chambre spirituelle qui dépend de 
l'archevéché de Cantorbéry. 

Arca , adj. da arrant ) insigue, infame, 
* grand, méchant. fa ach-vwag, un 
maître gonnin. NE 

to Arcu [ tou artche ], v. a. faire des 
arcades ou des voûtes. | 

ARCHANGEL, s. archange , m. 

Arcusisaop [artchhichoppe|, s. un ar- 
chevêque. The archbishop’s house , l'ar- 
chevéché , la maison de l'archevêque. 

AnCHBISHOPRICE , s. archevéché, m. 

ARCHDEACON [ archdikenne ], s. archi- 
diacre , m. 

ARcHDEACOonRY, 8. archidiaconé, m. 

ARCHDUCHESS (archdeutchesse] > S. ar- 
chiduchesse, f. 

ARCHDUKE due }, s. archi- 
duc , m. 

ARCHDUKEDOY, s. archiduché , 5». 

ARCHED, adj. (made archwise ) voûte, 
fait en voûte. 

ARCHER, s. archer, tireur d'arc, m. 

Arcuery, s. l’art de tirer de l'arc, m. 

ARCH-HERETIC, 8. hérésiarque ou chef 
d'une secte hérétique , w. 

* Arcuipiaconat | arkidiakonal], adj. 
archidiaconat. 

ARCHIEPISCOPAL , adj. archiépiscopal. 

ARCHIPELAGO , 8. archipel, m. 

ARCHITECT, 8. architecte , m. aval ar- 
chitect , ingénieur constructeur, m. 

ARCHITECT-LIKE , adv. eu architecte, 


[avec symétrie, artistement. 
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Aacutrectomicat , adj. qui entend l’ar-} 
chitecture ou qui apprend'l architecture. | argument , raisonnement, m. 


’ ARCHITECTURE | arkitecticure |, s. (the 
art of building) architecture , f. 

AACHITRAVE, 8. (or master beam) ar- 
chitrave , f. 

Arcuives, 8. archives, f. pl 

AnCH-PRIEST, 8. archipretre , 7. 

ARCHPAIESTHOOD , s. archiprêtre, m. 

AnCHITYPE, 8. archétype, premier mo- 
déle’, m. 

ARCTIQUE or Ancticr, adj. arctique. 

to ARÇUATE [tou ârcuouete ], v. a. 
plier en arc. 

ARCUATION, 8. courbure of 

Arvencr, s. (or heat ) ardeur, chaleur, 
violence, 7. 

ARDENT, adj. (or eager) ardent , véhé- 
ment, violent, vif, passionné. 

Arventtr, adv. ardemment , avec ar- 
deur, vivement, passionnément. 

Anoour, s. ardeur, chaleur; violence, 

ssion , f. 
a Le , adj. difficile. 

Arpnuowvstr, adv. avec difficulté. 

ARE [are] , c'est une personne du verbe 
to be, We are, nous sommes. Fou 
are , vous êtes. They are, ils sont. 

ABE, 8s. aire, f. 

to Aneap or AREED, v. a. conseiller, 
diriger. | 

AREOMETER, 8. arcometre , M. 

AREOPAGITES, 8. aréopagites , m. pl. 

Ancat. V. Tartar. . 

ARGENT, s. (in heraldry, white, or sil- 
ver colour) argent, m. (en termes de 
blason) c'est-à-dire blanc. 

ARGENTINE , adj. argentin, 

ArciL , 8. argil, f. 

| Ancitraceous [arjillécheus ], adj. argi- 
leux , qui tient de l'argile. 

Arconauts, 8. les Areonautes , m. pl. 

to Ancue [ tou’ 4rguioue ], v. a. lo 
reason or discourse ) raisonner, argumen- 
ter, discourir. Apporter ou alléguer des 
raisons. Disputer, contester, battre, 
balancer, examiner. 

Lo argue (to show) prouver, établir, 
montrer, faire voir; conclure, marquer. 

AnGuED | ârguioued ], «dj. raisonné, 
argumenté, débattu, contesté, dispu- 
té, etc. 

Arcuinc, s. l’action de raisonner, d’ar- 
gumenter, etc. V.to Argue. To stand ar- 
guing the case, s'amuser à disputer, à 
raisonner, à discourir, ou à contester: une 
chose. 

AnGUMENT, 8. (or reasoning ) argu- 
ment, raisonnement, syllogisme , m. 
preuve, f. (Or reason) raison, f. indi- 
ce, m. marque, f. (Ortheme ) argument, 
sujot, m. matière d'un discours, f. ta- 
bleau, m. etc. 
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AnGUMENTATION, s. argumentation , f. 


ARGUMÉNTATIVE, adj. raisonné. | 

Ancute [ érguioute }, adj. subtil, aigu. 

ARIANISM , 8. arianisme , 77. 

*ro Ant&TaTE [tou aratitéte |, v.n. 
peubies de la tête comme font les he: 
iers. 

Amp, adj. aride, sec, séché. 

Aninrtyr, s. sécheresse , f. 

Anges, s. aries, le bélier, ms. | 

Anicn, [araite], udv. droitement, 
sainement , bien , comme il faut. 7o se 
aright, rectifier, redresser. | 

TO AntsE [tou araise], v. n. pret. arose, 
for arisen, (to rise) se lever, s’élever. 





r to proceed) venir, provenir, proce- 
er, naître, partir. Here arises a difficul- 
ty, il se forme ici une difficulté. Zhere 
arose some words between them , ils ev- 
rent quelques paroles, ils eurent du 
bruit. ~ | 
Anisen [ araïsenne |, adj. levé, élevé, 
vent, provenu, procédé, formé. 
ARISTOCRACY, 8. aristocratie, f. | 

ARISTOCRATICAL , adj. aristocratique. 

Anistococxy, s. aristoloche ou sarra- 
sine, f. | | 

ARITHMETICE , 8. l’arithmétique , f. 

ARITHMETICAL, adj. arithmétique. 

AnxITHMETICALLY, ady. arithmétique- 
ment. | 

AnITHMETICIAN, 8. arilhbméticien, m. 
arithméticienne , f. | 

Anx, s. Ex. {Voah's ark, l'arche de 
Noé, f. The ark of the covenant, Varche 
de l'alliance. 

Anu, s. bras, m. The right and lefi 
arm , le bras droit et le gaoche: *_Ain arn 
of the sea , un bras de mer. Arms of thé 
anchor, bras de Yancre ; arms of the yards, 
taquets ou bouts de vergues , m. The arm- 
pit or arm-hole, l'aisselle, f. 4n arn: 
chair ( or elbow-chair\ une chaise a brat 
ou de commodité, f. un fauteuil, m. 
The arm of an oak, la branche duu 
chêne. | | | 

ÆArm, 8. ( or weapon) acme, f. 4 fire- 
arm, une arme à feu. , | | 

Arms , or coat of arms (in heraldry ) 
les armes, les armoiries, J: | 

TO Arm, v. a. armer, donner des ar 
mes. Jo arm, v. n. armer, lever de 
troupes. V. Armed. 

Arm! Arm! interj. aux armes! 

Armana, 38. flotte, f. The Spanish ar: 
mada , la flotte d'Es e. 

Armature [ armetchieure ], s. (o: 
spurs in hirds) ergots dont quelques oi 
seaux sont armés , me. 

Anmen, adj. armé. #n armed ship. Mar 
un vaisseau armé en guerre. 
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Anse , s. l'action d'armer , f. arme- 
prot a. , 


Asmctany, adj. armillaire. 


a suspension d'armes, / 
Amuzt, s. bracelet, m. armure de 
iss, f. An armlet of pearl, un bracelet 


Arsoiacx , adj. d'Arménie. Ex. Bole- 
Armeñiack , bole d'Arménie. 

Aawoatat , s. armorial, m. . 

Aswontc , adj armorique. 

Amour, s. armoriste, m. 

Aawoat. s. blason, m. 
4rm’r ] , s. armure, f. * har- 
rmour, Mar. top-armour, pa- 
vis de hune, m. 

Amovnen, s. armurier, m. Armourer, 
Mar. maître armurier, am. -4rmourer's 
rate, aide armurier, m. 

Ans. V. frm. 

Amr, s. armée , 7. 


Aawoun 
wis, M. 


AOMATICAL or AROMATICK, adj. aro- 
mtque, odoriferant. 
to AsoMATIZE , v. a. aromatiser. 
Asost, c'est le prétérit du verbe to 
aie. Ex, 4 storm arose, il s'éleva une 
trmpête. 
Atom, prep. autour de, tout au- 
ver de. a 
te Atouge , v. a. éveiller, exciter. 
Angursuse! arquibeuse]},s.arquebuse, f. 
to Amalcn one, +. a faire assigner 
@iquun pour comparoftre en justice, 
wa. le procès à alga ; an er 
Amutcwep, adj. Au é , cité. * qui 
lea fait ou à qui Yon a fait le proces. 
AnicninG | arénin ], s. l'action de 
fare le procès à quelqu'un, ete. V. to 
Arragn. + 
Anucnæur, s. accusation , f. proces, 
Pocts criminel, m. 
Asano. V. Errand. 
_Antawt, adj. grand, insigne, fieffé, 
wfime. 
_Aanas or ARRAS-NANGINCS 
ne de haute-lice , f. 
Auut, s. habit, vétement , ornement , 
mt. ; - Pos > Mm. 
0 se an army in array, mettre 
ou ranger une armée en bataille. 
to Aanay, v. a. vétir, équiper. 
To array 
cholsir des j 
Amarso , adj. véto. 
Aanarens (or commissioners 4 array} 
s. pl. officiers qui avoicnt soin d’équiper 
ks soldats d'une armée, s. pl. 
Antanaces or Annzans [ arrtred’ge , 
arriree}, a. arrerages, m. 7'o be in arrears, 
1 eu arrière. 
Mars, 8. ( the seising of one) arrét, 
mt. prise de Je s 


» 8. tapisse- 


a pannel, (to impannel a Jury) 


*Amastice [ armistice ], s. armistice , a cesser. 
de perles. 
| fa 
meets 
ttre A 
Aro A 
manger. 


ART 37 


Arrest , (sentence) arrêt, m. senten- 
ce, f. jugement définitif, ve. 
TO ARREST, Vv. a. (to stop), arrêter, 


0 arrest one (to seize him) arrêter 
quelqu'un , le saisir , le faire prisonnier. 
ARRESTED , ad). arrêté , saisi. 
ARRESTING , s. l'action d'arrêter ou de 
ire prisonnier, 
Anatan or Anian , 8. arien, m. 
ArRaTER-BaN , 8. (the gentleman of a 
co summoned to serve in a war) 
l'arricre-ban, m. . 
* AnniErE | arriire ] , s. le dernier 
corps d'une armée. 
Arriere-guurd | arrtr-guouard] , 8. ( or 
rear ) l'arrière-garde, f. 
|| Amnicnten | arraited ], adj. rectifié. 
RRIVAL , $. arrivée, venue , f. 
TO Araive [tou arraïve ], v. n. arri+ 
ver , venir , parvenir. 
Annivep, adj. arrivé, venu, parvenu. 
_Aauvinc, s. arrivée, f. V. to 4r- 
rive. 


“to AxnoDE [tou arrôde], v. a. ronger, : 


ARROGANCE or AnROGANCY , 8. arro- 
gance, présomption, fierté, insolence, f. 
orgueil, ms. 

AnnoGanr | ârroguen’te], s. fier , hau- 
tain, orgueilleux, présomptueux, inso- 
lent , superbe. ; 

ARROGANTLY, adv. arrogamment, in- . 
solemment , fièrement. 

TO AnRROGATE [tou arroguéte |, v. a. 
présumer de soi, s'urroger , s’attribuer, 
prétendre à , se faire un mérite de. 

ARROGATED, adj. qu'on s'est arrogé. 

Anow , s. fleche , f. Arrow-head, le 
fer, la pointe d’une fléche. | 

Ans , s. le cul, le derrière , Je siége, 
m. To whip ône's arse, fouetter quel- 

’un , donner le fouet à quelqu'un. * To 

ang an arse upon an occasion , * tirer le 
cul en arrière. *{| Saigner du nez, se dé- 
dire. 4 short arse, un petit corps, un 
peus avorton , un ragot. Zhe arse-gut, 
e a is culier. The arse-hole, le trou du 
cul. | 
Arse-smart, (an 2 8. persicaire , me. 
ARSENAL, 8. arsenal, magasin d’ar- 
mes, m. 

ARSENICK , 8. arsenic , M. : 

Arsentcat, adj. d'arsenic, qui con- 
tient de l’arsenic. 

AnSE-vERSY or Ansy-vErsy , adv. cul 
par-dessus tête, sens dessus dessous; à 
rebours. 

AnT [ârte], s. art, artifice, 
science , f. : 

Art (cunning or industry ) adresse , in- 
dustrie , f. artifice , m. Zhe black art, la’ 
magie noire. 


ne. 
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Ant, c'est une personne du verbe to 
be Fx. Thou art, tu es. 

AntEatat, adj. artériel. Zhe arterial 
blood , le sang artériel ou des artéres. 

AnTERIOLOGY, s. artériologie , f. 

ARTERIOTOMY, 8. artériotomie, inci- 
sion d'une artère, f. 

ARTERY , 8. artére , f. 

Artrot, adj. ( from art ) artiliciel, fait 
avec art, arlistement fait. 

ARTFULLY , adv. artistement, avec art, 
artificiellement. À 

ARTFOLNESS , s. habileté, industrie , f. 

Antaarticx or ARTRHITICAL, adj. arthri- 
tique. 

Artic. V. Arctic. z 

Articuoxe { ârtitchoque ], s. arti- 
chaut , 7. 

Arricee, s. article, m. To surrender 
upon articles, se rendre à composition, 
capituler. 

To ARTICLE one, v. a. ( for treason ) ac- 
cuser quelqu'un de lèse-majesté ou de 
haute trahison , lui faire son procts. To 
article one in other matters, actionner, 
‘intenter action. 

To article, v. n. passer des articles, 
dresser des urticles, convenir, faire un 

-pacte. 

ARTICLED, adj. mis, disposé ou rangé 
par articles, etc. 

Anricuzar, adj. articulaire, qui a 
rapport aux jointures du corps. 

ARTICULATE , adj. articulé, distinct. 

To ARTICULATE , v. a. articuler. 

ARTICULATELY, adv. distinctement. 

ARTICULATION | artinieplechcune] y & 
(jointing ) articulation , f. 

Aatiricr | Artifice ], s. adresse , f. ar- 
tifice , art, m. industrie, f. 

ARTIFICER | artifisseur i. 
ouvrier, artiste, m. 

ARTIFICIAL or ARTIFICIOUS | artifichal, 
artificheuce ], adj. artificiel. 

ARTIFICIALLY, adv. artificiellement , 
avec art, avec artifice. 

_ ARTIFICIALNESS , 8. artifice , m. 

AnTILLERY , s. arlillerie, f. The artille- 
ry man, les artilleurs , les bourgeois de la 
eompagnie de l'artillerie. 

AnTisan [ ârtisanne |. V. rtificer. 

ARTIST, s. artiste, m. 

Anrzess, adj. sans art, sans fard, sans 
artifice , simp « , naturel. 

Aatressty , adv. simplement, natu- 
rellement , sans art. - 

As, adv. et conj. comme. 4s you ought, 
comme vous devez faire. As good as, 
aussi non que. As sure as I am alive , or 
as Î live, aussi vrai que je vis. He is as 
&ooa as sne , monsieur vaut bien madame. 
f am as good a man as he, je m'’estime 


8. artisan, 


}cordé cn Ja 


AS : 


can be, vous lui ressemblez parfaitement 
As 1 am an honest man. I will do it , sui 
mon honneur, je Je ferai. 

As sure as can be, assurément , san: 
doute. 4s Iam informed , à ce que j'ap 
prends, à ce que j'ai oui dire. 4s thing: 
fe now , or as the world goes, selon 

état où sont les choses. | 

I used him as if he had been my bro- 
ther, je Yai traité en frère, j'en ai agi 
avec lui commes il eût été mon frère. He 
lives with me as valet de chambre, il est 
entré chez moi en qualité de valet, de 
chambre. 

4s this fell out , selon que les choses se 
rencontrérent. 4s occasion shall serve , 
suivant l’occasion qui se présentera , sui- 
vant qu'il sera nécessaire. 4s you love 
me, or if you have any love for me, si 
vous m’aimez. As you tender your life, be 
gone , si votre vie vous est chere , retirez- 


vous. very one as he likes , chacun à sa 
fantaisie. Do as I bid you, faites ce que 


je vous dis ou ce que je vous ordonne. 

As I went along , en marchant , che- 
min faisant. I will see you as 1 go by, je 
vous verraien passant. 4s bis again, une 
fois plus grand ou plus grand de la moitié. 
Such as it is, tel qu'il est, quel qu'il 
soit. 

As for oras to; quant à, pour ce qui 
est de, pour ce qui regarde. #5 for me , 
pour moi, pour ce qui est de moi ; pSRE 
ce qui me regarde, en mon particulier , 
quant à moi. 

As for example , comme par exemple, 
par exemple. -4s this day , aujourd'hui. 
As yet, encore. Js it were, comme 
par manière de dire, en quelque manicre. 
As rich as he is, quelque riche qu'il sait. 
4s big as it is, quelque grand qu'il soit, 
As many as there are, tous tant qu'ils 
sont, quoiqu'ils soient plusieurs. Zhe 
parties have agreed among thems as 
follows , les parties ont transigé et ac- 

fore qui suit. Zo be as fa- 
ther to one, servir ou tenir lieu de père à 
quelqu'un. 

As little as you please, si peu qu'il 
vous plaira. The eucharist , as it is a sa- 
crament, —Yeucharistie, en tant que sa- 
crement. — As is the beginning, so is 
end, tel est le commencement, telle est 
la fin. | 

As what? quoth 1, qu'y at-il donc? 
Ini dis-je. 

As these things are very unprofitable , 
so they are very base, ces choses ne sont 
pas moins viles qu inutiles ; ces choses 
sont également inutilcs et basses. 

Way” 4s, aprés le nom , such, se met 
au lieu du pronom relatif, who or which. 


autant que lui. You are as like him as| Ex. All such as were chosen, tous ceux 


x 


ASH 


qui furent choisis. J took such as I plea- 
sed , je pris ceux que je voulus. 

As far. NV. Far. 

Æs good. V. Good. 

Asif. N. Mf. 

* AsaFoeTios [ assafctida |, s. gomme 
oa résine apportée des Indes Orientales, 
qui a uo sidt aigre et une odeur forte. 

Asanasacca, 8.( @ plant) asarum, ca- 

> M. 

As»ssnise, adj. incombustible , qui 

ire nature et des qualités de l'as- 


Asaestos , & (a sort of fossil-stone) 


> Me 
Ascasmes [ asc4rid’ce ], 8. pl. (small 
worms that breed in the straight gut ) as- 
carides, m. pl. 

to ÂsCEsD, v. n. monter. 

AscENDABLE, adj. où l'on peut mon- 
ter. 

ASCENDANT or ASCENDANCY, 8. ascen- 
dant, pouvoir, me. influence, f. 

Ascension [ ascén’cheune |, 8. ascen- 
ton , f. Ascension-day , le jour de l'as- 
cension 


Ascensionat , adj. ascensionel. 

Accent, s. l’action de monter, hau- 
tear, élévation , montée , f. 

to Ascerratw | tou ascerténe |, v. a. 
(or assure) assurer , confirmer, affirmer, 

ir. Zo ascertain the price , régler, 
her, déterminer le prix. : 

AsczatarseD, adj. affirmé, assuré, 
oafirmde, établi, réglé, fixé , etc. 

ASCERTAIMER, 8. qui confirme, qui 
asure , qui règle, etc. V. to Ascertain. 

Asceataiminc , s. l'action de confirmer 
ou d'assurer, confirmation, f. réglement , 
æ V.10 Ascertain. 

Ascentamment , s. régle établie, f. 

Asctricx , adj. ascetique. 

* Asceticx | assetick |, s. ermite , celui 
qui se jette dans la dévotion , m. 

* Ascites { ascit'c’s] , s. hydropisie par- 
ticahere , inflammation du bas-ventre et 
des parties qui en dépendent , occasionnée 
par une extravasion d'eau, f. 

Lo Ascarse | tou ascraibe |, v. a. attri- 
er. 


Atcasro, adj. attribué. 

Ascarmunc , s. l’action d'attribuer , at- 
tribution , f. 

Asn or AsH-TREE , 5. fréne, m. 

Asuauen [ achémed }, aa aut honte, 
honteux, confus. T'o be ashamed, avoir 
honte, être confus. Zo be half ashamed, 
avoir un peu de honte. J am ashamed of 
him, il me fait honte , il me donne de la 
confasion. J wonder you-are not ashamed 
19 look me in the face, je m'étonne que 
Pipes ayez l'impudence de me regarder en 

ce. 
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Asuxr, adj. (from ash), de frène, 
fait de bois de frène. 


Asues [ 4ch’ce ],s. pl. cendres, f. pl. 

Asn-covocr | âche-coleur | s. cendré, 
couleur de re. 

Ash-coloured , adj. cendré, qui est de 
couleur de cendre. 

Ash-pan, s. cendrier , m. 

Ash-Wednesduy , le jour des cen- 
dres , mt. 

Asuone, Mar. à terre. To get ashore, 
prendre terre , débarquer. 4 ship ashore, 
un vaisseau échoué. 


Asar , adj. plein de cendres, cendreux. 


Asie [ asaide ], adv. à part, à côté, 
à quartier. Zo lay aside ( or neglect), 
négliger , rejeter. To lay a project aside , 
abandonner un projet. Zhat place set 
aside there is nothing remarkable, à ce 
lieu prés il n'y a rien de remarquable. 

An asDe,s. (in a play ) un aparté. 

Asinany or Asinine, adv. (belonging 
to anass) qui apparticnt ou qui ressem- 
ble a l'âne. 

To Asx, v. a. demander, faire de- 
mande de. Zo ask a question , faire une 
question. To ask penple in the church , pu- 
blier Jes bans ou Jes annonces de mariage. 
To ask for one , or afier one, demander 
quelqu’un. 

Remarquez , en passant, cetto 
distinction des verbes anglais qui signi- 
fient demander. Zo deg, vent dire de- 
mander avec soumission. 70 desire, avec 
modestie. To demand, avec justice ou 
autorité ; et TO ASK, se dit en tous ces 
sens différens. 

Asxaunce , ASKANCE or AsxaunT, adv. 
( sideways , obliquely ) de travers, obli- 
quement, de côté , de biais. 

Asxen, adj. demandé, etc. 

Asrer [askeur]], s. celui ou celle qui 
demande. 

Asxew [askio |, adv. de travers. 

Asxinc, s. V. to Ask, l’action de de- 
mander, etc. demande, f. Fou shall have 
your asking vous aurez ce que vous de- 
mandez ou ce que vous souhaitez, 

Astant or AsLorz, adv. de biais, de 
travers. 

ASLEEP pe , adj. endormi , assou- 
pi. To make asleep, endormir. 

To fall asleep , s'endormir, sé laisser 
aller au sommeil. Zo lie or to be asleep, 
dormir, My foot is asleep , mon pied est 
tout engourdi. 

Astork , adv. de biais, de travers. V. 
Sloping. 
sp or AspEN-TREE , 8. tremble, 7. 

Aspor Asricx,s.hspic, m. 

Aspanacus | asp4ragueusse | , si asper- 
ge» f. 


40 - ASS | ASS 
Asvecr [âspect], s. aspect, regard , 


air, m. mine, vue, f. 
TO Aspect, v. a. regarder.” 
AsPrECTABLE, adj. visible. 
AsPECTION, 8. vue, action de regar- 
der , J. 
Aspen, 8. V. Asp. 
ASPEN , adj. (belonging to the asp-tree 
or made of aspin-wood ) de tremble. 
Aspen, adj. âpre. 
ASPEAITY, 8. jp , rudesse , f. 

















d'attaquer. 

Assaat, s. c'est un terme qui signifie 
le crime de ceux qui sans permission es— 
sartent Je bois dans une forêt. 

TO ASSaRT, Vv. a. essarter, arracher 
jusqu'aux racines. | 
_ Assassin [assdssine], 8. assassin, coupe— 
jarret , m. : 

ASSASSINATE, 8. assassinat, assassin , "7. 

TO ASSASSINATE, ¥. a. assassiner , égor— 

er. 
é ASSASSINATED, adj. assassiné, égorgé. 

ASSASSINATION , 8. assassinat, assas— 
sin, m. 

AssaucT | assälte |, s. assaut , ms. at- 
taque, f. To make an assault none, 
assailhir quelqu'un , Pattaquer. To go as- 
sault (as bitches do ) étre en chaleur. 

TO ASSAULT, v. a. añsaillir , attaquer. 

AssaULTED, adj. assailli, attaqué. 

AssaAuLter, s. assaillant, agresseur, 7. 

Assauttinc, 8. l’action d’assaillir ov 
d’attaquer. 

Assay, 8 essai, m.. épreuve, f. V. 
Essay. 

Assay-waster. V. Assayer. 

TO Assar, v. a. essaycr, faire essai de, 
goûter. 

AssaYED , adj. essayé , éprouvé. 

ASSAYER , 8. essayeur. m. 

Assavinc, s. l'action d'essayer. V. to 
Assay. 

A8sarinc, s. prelude , essai, m. 

ASSEMBLAGE | assém’bled ge ae 
Assemblage of ideas, assemblage d'i- 
dées , ne. 

TO AsSE4BLE, v. a. assembler, convo- 

uer. 

To assemble , v. n.s'assemblcr. 

AssEmBLED , adj. assemblé. 

ASsEMBLING, s. l’action de convoquer , 
d’assembler ou de s’assembler. 

AssEmaBty , 8. assemblée , f. 

Assent [ assén’te], s. consentement, 
aveu , agrément , m. approbation , f. 

TO Assent to, v. n. consentir, approu- 
ver, donner son consentement. 
= AssENTATION [assen'técheune J, s. flat- 
teric, complaisance, condescendance , 
caresses , f. 

AssENTED to, adj. à quoi l'on a con- 
senti ou donné son consentement , approu- 
vé , dont on est convenu. | 

AssEñTER, s. celui ou celle qui donne 
son consentement. 

ASsENTMENT, 8. consentement , me. 

TO Assert, V. a. tenir, soutenir, avan- 
cer, affirmer, dire. : 

To assert (or preserve) protéger, dé- 
fendre , conserver, maintenir. * 

ASSERTED, adj. soutenu, avancé, affir- 
mé, conserve , défendu , maintenu. 


* ASPERNATION |aspernécheune |, s. né- 
gligence , f. mépris, m. 

* Aspgaovs [ aspireusse |, adj. rude, 
raboteux, 

to AsPEnsz one, v. a. diffamer quel- 
qu'un , noircir , ohscurcir , flétrir sa ré- 
putation, médire de lui , le calomnier. 

Aspenstp , adj: diffamé, noirci, flétri, 
deshonoré. 

ASPERSING , s. l’action de diffamer , de 
noircir , etc. V. to Asperse. 

AsrEnsion [aspercheune], s. (or sprink- 
ling) aspersion , f. *( Defaming ) tache, 
calomnie , flétrissure , diffamation, ff. 
To cast an aspersion upon one, diffamer 
quelgu’un , le calomnier, le noircir de 
quelque crime. 

AsPHALTICK , adj. bitumineux. 

AsrHaLTos , s. asphalte , m. 

Asrurxy, s. asphyxie, f. 

Aspic , $. aspic, m. 

Asrin TREE. V. Asp. 

TO ASPIRATE , V. a. aspirer. 

ASPIRATE or ASPIRATED , adj. aspire. 

ASPIRATION, 8. aspiration, f. 

TO AsrtnE [ tou aspaire |, v. a. souffler, 
venter. 

* To aspire at, to or after a thing, 
v. a. aspirer à, prétendre à, béer apres. 

Asnineo to or at, adj. à quoi l’on as- 
pire ou à quoi l’on prétend. | 

Asrminc, s. l'action d’aspirer, etc. V. 
to Aspire. . 

* Asroatation | asportécheune ], s. en- 
lévement , m. 

Asquint , adv. (to look asquint ) regar- 
der de travers. 

Ase, s. Ane, m. A she-ass, une Anesse, 
A young ass (an ass's colt or Joal) un 
Anon. To bring forth a young ass , Anon- 
ner. An ass-driver, un ânier. 

* Ass, (or fool) un âne, un igno- 
rant, un benét, un sot, une bête. 

to Assatt | tou asséle J, v. a. assaillir, 
attaquer. 

ASsAILABLE | assèlable ], adj. attaqua- 
ble , qui peut étre attaqué. 

AssaiLanT [ assélep'te |, s. assaillant , 
agresseur , celui qui attaque, m. 

Assattep , adj. assailh, attaqué. 

_ Assaicer, s. assaillant, m. 


Acssarcinc , s. l'action d’assaillir ove | 


ASS 
Asstarino , s. V. to Assert , l'action de 
soutenir, etc. défense , protection , J: 
Asstarios [| assércheune |, s. assertion, 
affirmation , conclusion , f. 
* Asseative [ assertiv | adj. positif, 


tique. - 
Asseator Revatie HG s. asserteur, dé- 
fenseur, protecteur, libérateur, 7. 


to A’sgss , v. a. cotiser. 

Assessen, ad}. cotisé. 

Asstssuest, s. Cotisation , f. 

Assessor |asséss’r ], s. cotiseur, un 


u, M. 

Assessor (in the Presbyterian assem- 
blies } un assesseur, 72. 

Assets , s. pl. (a law-term) biens d’un 

funt suffisans pour payer ses dettes et 
ses legs. 
Assevenation [ assevérécheune ] , s. 
protestation , assurance , affirmation, f. 

TO ASSPVER or ASSEVERATE, V. a pro- 
tester, assurer, aflirmer. 

*Ass&ean [ ashed |, s. sot , imbécile. 

Assinuity, s. assiduité , attache , f. at- 


ta t,m. 
Assinvous [ assidjioueuce ], adj. assi- 
da, diligent. 


Assipvoustr, adv. assiddment, avec 
asiduité. 

Assien, 8. ayant cause , agent, procu- 
rear ou substitut , 7. 

10 Assicn | tou assaine |, v. a. ( or ap- 
point) commettre, nommer, députer, 
subetituer. To assign a lease, transporter 
ua bail. To assign part oy one’s estate 
for the payment of one's debts , assigner 
une partie de ses biens pour le payement 
de ses dettes. T'o assign ( to show) prou- 
ver, faire voir. 

Assioxaste | assdinehle |, adj. qu'on 
peut assigner. | | 

mite di » 8. (or 
assigronent ) assignation , f. ignation , 
(or rendezvous ae ee vous mm. 

Assicwep [ assain’d], adj. commis, 
substitué, nommé, député, assigné, 
transporté, prouvé. 

Assicuzz. V. Assign. 

“Assicuen [assaineur], s.celui ou celle 
qui assigne. 

Assignment, 8. transport, m. cessa- 
lion , f. assignat , m. assignation, f. 

To AsstMILaTE , V. a. comparer, con- 
férer, ee ou rendre conforme, rendre 
semblable. 

| Dore » adj. comparé, conféré, 


* AssintLaTENESs [ assimilétenesse ], s. 
resemblance , f. | 

Assvaranac, s. V. to assimilate, Vac- 
ton de comparer, etc. 

Assummation , s. assimilation , f. 
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To Asstst, v. a. assister, aider, secou- 
rir, appuyer. 

To assist , v. n. assister, être présent, 
se trouver. | 

Assistance [asststen’ce], s. assistance, 
aide , f. main-forte, f. secours, appui , m. 
The signal for assistance, Mar. signal 
pour demander du secours. 

Assistant | assisten’te ], s. celui qui 
aide, qui assiste. ( Auditor ) un auditeur, 
un assistant , un homme present. ( Co!- 
league) un collègue , un assesseur, un as- 
sistant. 

Assistant to the master af the ceremo- 
nies, aide du maître des cérémonies. 

Assistep , adj. assisté , aidé, secouru, 
appuyé. 

ssistina, s. l’action d'assister, etc. 
V.to Assist. j : 

Assize | assaize |, 8. assise, f. To hold 

assizes, tenir les assises. 

ÆAssizes of weights and measures [ as 
sai zce of ouétce enne a A, , règle- 
ment, 7. ordonnances touchant [es poids 
et les mesures, f. 

The assize 4 a commodity, le prix ou 
le taux d’une denrée, m. 

TO Assize, v. a. taxer, afforer, régler. 

Ass1zFD , adj. taxé , afforé ; réglé. 

Assizer, 8. (of weights and measures ) 
celui qui régle les poids et les mesures. _ 

Associate [ assdchiete], 8. associé, 
collègue , 7. 

TO ASsOCIATE, v. a. associer, joindre 
à quelque société. 

ASSOCIATED , adj. associé. | 

Assoctatinc, s. l’action d'associer, etc. 
V. to Associate. A 

Association , s, association , confédéra- 
tion , cabale, f. 

to Asso. or Assort, v. a. lever l’ex- 
communication. 

Assoizeo or Assoriev, adj. absous, 
qui n'est plus dans l’état d’un excom- 
munié. | 

As soow 18, con). d’abord que, aussi- 
tôt que , dés que , à mesure que. 

TO A SSORT, v. a. assortir. | 

*ro Assor [ tou assotte |, v. a. infa- 
tuer, prévenir quelqu'un en faveur d’une 
personne ou d'une chose. 

TO Assume to one’s self[ tou assioôme, 
tou ouan’ce self |, v. a. sattribuer, s'ap- 
prope s'arroger ; prétendre à, pren- 

re, adopter. He assumed a deity to him- 
self, il se fit passer pour un dieu. Our 
Saviour has assumed flesh, notre Sau- 
veur s’est incarné. He assumes in all com- 
panies, il tranche partout. He assumes 
too much to himself, il s'en fait trop ac- 
croire , il fait le fat ou le glorieux. 

Assumep, adj. pris, que l’on sappre- — 
prie, que l’on s'attribue. 
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Assumer, s. arrogant, homme à pré- 
tentions, mi. 

Assuminc , 8. l’action de prendre, etc. 
V. to Assume. 

An assumpsit | aune assoûm'site |, s. 
(a law-term) pacte, contrat, nr. 

Assumption {asseûm'cheune ], s. as- 
somption , f. 

Assurance, 8. (or certainty ) assu- 
rance, certitude, f ( Security ) assu- 
rance, sûreté, caution, garantie, f. ( Con- 
fidence ) assurance , hardiesse. J: 

to Assure [tou aschioûre], v. a. as- 
surer, cautionner, promettre. 4/ssure 
yourself that, soyez assuré, faites votre 
compte que. | 

Assurep, adj. assuré , certain. 

ASSUREDLY, adv. assurément, certaine- 
ment. 

Assureoress , s. certitude, f. 

Assurer (aschioureyr ], 8. celui ou celle 

-qui assure , etc. 

to Assvace [tou assouddge ], v. a. 
adoucir, apaiser, apprivoiser, calmer. 

To assuage, v. n. s’adoucir, s’apaiser, 
s’apprivoiser, devenir traitable; (after 
swelling) se désenfler, s'abaisser. 

AssuAcED , adj. adouci , apaisé , appri- 
voisé, calmé, désenflé, abaissé. 

Assuacer, 8. qui adoucit , qui apai- 
se, etc. 

_ Assvacinc , s. adoucissement , m. l’ac- 
tion d’adoucir, d’apaiser, etc. 

Astenisx or AsTERI8é, 8. astérisque ou 
astcrisme , m. ( Or constellation) constel- 
lation , f. 

* AsTENTES [ astéraïtez ], 8. pierre 
précieuse , espèce d’opale tres - brillante , 
astérie, f. 

Astenn, Mar. en arrière (du vaisseau). 

TO ÂsTERT, v. a. effrayer. 

Astuma, s. asthme, m. difficulté de 
Pepeauen Pe . 

sTHMATICK or AsTHMATICAL, adj. asth- 
matique. 

to Astonisa | tou astôniche |, v. a. 
étonner, surprendre. 

AstTosisHED , adj. étonné , surpris. 

AstowisHMENT, s. étonnement , mm. sur- 
price, f. 

Astnapote , adv. à califourchons, jam- 
be de-ca, jambe de-la. 

Astnacat, s. astragale, m. fusée, f. 
ou chapelet, m. | 

Astray, adv. Ex. To go astray, s'éga- 
rer. To lead astray, égarer, détourner. 

Astnar, s. une bête épave ou égarée. 

Astniction | astrikcheune ] , s. resser- 
rement , effet de ce qui est astringent, 7. 

ASTRICTIVE , adj. astringent, qui res- 
serre. 

*Asraictorr, [astrikteuri] , adj. astrin- 


gent. - 


AT 


Asranr. V. Astraddle. 

Astringent. V. Astrictive. 

Astrovase , s. astrolabe , ar. 

Astrotocue, s. astroloche ou sarra- 
zine, f. 

Astrorocer | astrélodj’r], s. astrolo- 
gue, m. 


|. Astrorocicat , adj. astrologique. 


ASsTRoLOGICALLY , adv. astrologique- 
ment. 

TO ASTROLOGIZE, v. n. exercer l’astro- 
logie. 

Astaotocy, s. astrologie, f. 

ASTRONOMER , 8. astronome , m. 

Astronomical, adj. astronomique, d’as- 
tronomie. | 

*AsTRONONICALLY [astrônomicalli], adv. 
d'une manière astronomique. 

Astronomy, 6. astronomie , f. 

ASTRO-THEOLOCY | astrôdziolodji], s. 
théologie fondée sur l'observation des 
corps télestes. - 

SUNNER [assefin’dr], adv. séparé- 
ment, à part. To take a thing asunder, 
défaire , démonter une chose. 

As WELL A6, conj. aussi-bien que, au- 
tant que. 4s well as I love you, do not 
think 1 should do that, ucla amitié 
que j'aie pour vous, ne croyez pas que 
je fasse cela. As well as wo » as 
well as can be, fort bien, le mieux du 
monde. 

Azytoum [azileum], s. asile, refuge, m. 

* Asrmptore (asimtéte], s. ligne droite, 
dont une ligne courhe s'approche conti- 
nuellement , et à l'infini, sans jamais la 
rencontrer. 

At, prep. à, chez. At the, à, au, à 
la, aux. ft Rome, a Rome. 4t home, au 
logis. To be at open war, se faire ouver- 
tement la guerre. To be angry at one, 
être faché contre quelqu’un. Lo be laugh- 
ed at, être moqué. All things are ordered 
at the will of God, toutes choses sont 
réglées par la volonté de Dieu. Æ#t this 
day, aujourd'hui , à présent. He entered 
at the window, il entra par la fenêtre. 
To buy at second hand, acheter de la se- 
conde main. f do not value him at a rush, 
je n'en fais aucun cas. He is at peace with 
Denmark, il est en paix avec le Dane- 
marck. What wo you be at? que 
prétendez - vous faire? quelle est votre 
vue? f will see. what they would be at, 
je verrai ce qu'ils se proposent , quel est 
leur dessein , quelle est leur intention. 

o be at, c’est une manière de 
parler trés-commune , et qui se rapporte 
a toutes sortes d’occupations, sérieuses ou 
divertissantes. Ainsi on dit d’un homme 
qui étudie, qui écrit, qui mange, qui 
boit , qui joue , etc. He is at it, c’est-a- 
dire , le voila dans l’occupation, le voilà 


- ATC 
qui étudie, qui écrit, etc. He lo 


at it*, les mains lui démangent. 


fruits de amour. 
work hard) travailler fort et ferme. 


To be atthe charge nf a thing, payer 
la facon d’une be. if faire a soa frais 
et dépens. 70 be at a ges deal of charge, 

eople were at him 
over and over, to know how this came 
about, on limportunoit à tous momens, 


dépenser heaucoup. 


pee savoir comment cela étoit arrivé. 
0 


be atthe pains of doing a thing, 


spies 


tre sur mer. Jo be at a stand, 
to be at a loss, être en peine, ne savoir 
Stand 
Loss. To be at an end, ttre achevé| a 


plus de quel côté se tourner. V 
od q 


ou fini. Your honour lies at stake, il y va 


de votre honneur, votre honneur y est 
interesse. Hard to come at, qu'on ne peut 


avoir que difficilement. 70 be at leisure, 
être de loisir, avoir du loisir. Zo be at 
odds with one, être en différend, être 
en dispute -ou être brouillé avec quel- 
qu'un. | 

To set at one people that are fallen out, 


rajuster des personnes brouillées, les ré- 


ier. 

To be at hand [tou By atte hén’de |, 
approcher, s’approcher, être prés; ou 
être à la main ou à la portée de quelqu'un. 
To be at a point, être presque d’accord. 
At the first appeari 


of Cesar, aussitét 
is César parut. ft the finding out o 
| country, quand on découvrit ce pays- 
h. At ny héaring of that, quand j'en- 
tendis cela. He begins at Romulus, il com- 
mence par Romulus. [ld never take this 
wrong at your hand, je ne souffrirai ja- 
mais ce tort que vous me faites. #t any 
time. V. Any. At that time [atte dzatte 
taime |, en ce temps-là. At no time, ja- 
mais. 4 one time or other, quelque jour. 
At this present, maintenant, présente- 
ment. At chat rate, V. Rate. At last, at 
res enfin. At first, at the very first, 
d'a , au commencement , tout-a-coup. 
At first dash , d’abord , du premier coup. 
At first blush , tout-à-coup. At one blow, 
tout d'un coup. -4t unawares , sans qu’on 
J, pense , à Pimproviste , soudainement , 
une manière imprévue. 4t a word, en 
, wn mot. #1 a venture, à tout hasard, té- 
meérairement , inconsidérément. 41 once, 
tout d'un coup, tout d’un train, tout 
dune venue. At all, du tout. / did it at 
your command, je Vai fait par votre or- 
dre. Ready at hand, tout prét. 
T9 Atcuteve { tou atchtve |, v. a. faire, 
exécuter, venir a bout de. 
Atcmeven , adj. fait, exécuté, dont 
‘a est venu à bout. 


to be 
longs 
to be at it, elle s’impatiente de goûter les 

To be hard at it ( or to 


me de faire une chose. To 
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ATCHIEVEMENT, 8. ( exploit ) action 
belle et éclatante , f. exploit , fait, m. ex- 
pédition , f. Learned atchievements, de 
savans ouvrages, des écrits pleins de sa- 
voir. 

Atchievement (the arms of a gentle- 
man), armes, armoiries, f. pl. 

* ATARAXY il > $. quiétude, 
calme, tranquillité de 1 Âme, ataraxie, f. 

Ate. Cest un prétérit du verbe to eat. 

AtHeEtsu, s. athéisme, m. : 

ÂTHEIST, s. athée, m. 

. Ararisricaz, adj. athée, qui est athée, 
impie. 

THEISTICALLY, adv. en athée, en 
impie. | 


ch [ asdzedrst] , adj. altéré, qui 


80 : 
Atutet | adzléte], s. athlète, combat- 
tant, ms. 

ATHLETICE , adj. d'athléte, ou fort vi- 
goureux. . 

Atuwant [ assoudrt |, adv. de travers, 
de guingois. Zo throw one athwart a 
couch, renverser quelqu'un sur un lit. 
Athwart , Mar. le travers, en tra- 
vers. Athwart ship, en travers du vais- 
seau , d'un bord a Fute. Athwart-hase , 
en travers et droit de l'avant ( à l'égard 
d'un autre vaisseau), athwart the fore 


foot » un peu en avant de l’étrave (par- 


ant de canonner un vaisseau de maniére 

à l'arrèter dans sa marche); we disco- 
vered a flect standing athwart us, nous 
découvrimes une escadre par notre tra- 
vers. 

Atitt, adv. en joûtant, en combat- 
tant. 

Atias, s. atlas, m. nom qu’on donne 
à toute collection de cartes générales et 
particulières du monde entier. Atlas, 

far. collection de plans et de cartes ma- 
rines. 

ATMOSPHERE, 8. atmosphère, m. 

ÂATMOSrHERICAL, adj. qui appartient à 
l'atmosphére. 

ATOM, s. atome, m. . 

ÂTouicaL', adj. composé d’atomes, ou 
qui appartient aux atomes. 

* Atomy [atomi], s. atome, m. 

TO ATonE, v. a. expier. (Or ee) 
apaiser, rendre propice ou favorable, ré- 
coucilier. Virtue atones for bodily defects, 
la vertu cache ou répare les défauts du 
corps. He had the skill to atone so many 
differences , U avoit adresse d'ajuster tous. 
ses différends. 

AToxEp , adj. expié, réconcilié. 

ATONEMENT, 8. expiation , propilia- 
tion , f. sacrifice , m. 

Atop, adv. au sommet. 

ATRABILARIOUS , adj. atrabilaire. 

A-triv, Mar. The topsails are a-trip, lee 
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huniers sont guindés ; the anchor is a-trip, 
l'ancre a laissé ou est dérapée. V. a- 
Weigh. 

AtTrocious, adj. atroce , énorme. 

*ATROCIOUSLY fatrocheusli] , adv. d’une 
manicre atroce, barbarement. 

ÂTROCIOUSNESS or AtacciTy, 8. atrocité, 
énormité , f. 

Atnopay, s. atrophie, f. amaigrisse- 
ment excessif, m. 

TO ATTACH [ tou attatche ], v. a. faire 
arrêt , arrêter, saisir, se saisir de, faire 
une saisie de. 


ATTACHE , adj. sur quoi l’on a fait ar-| d'entreprendre , etc. 


rêt , saisi, arrêté. 

A sé [attatchmen’te],s. arrét,m. 
saisie , f. 

The court of attachment, cour faré- 
tiére. 

Atrack, 8. attaque , f. assaut , mm. 

To ATTACK, v. a. attaquer, assaillir. 

AtTAcRED, ad]. attaqué, etc. 

Arracker [attakeur] , s. agresseur, 

ATTAacuiNG, s. l’action d'attaquer ou 
d’assaillir, attaque , f. assaut , m. 

TO Attain | tou atténe |, v. a. to affain 
at or to, v. n. atteindre à, parvenir à, 
obtenir, acquérir, attraper, apprendre. 

ATTAINABLE | atténable], a . que Pon 
peut obtenir, attraper, apprendre, ete. 

Atrainver [attén’deur], s. or a bill of 
attainder, un bill de proscription. 
ÂTTAINED or ATTAINED to, adj. obtenu, 

is, appris, à quoi l’on est parvenu. 

TTAINING or ATTAINMENT, s. l’action 
d'obtenir, d'acquérir, acquisition, etc. 
V. to Attain. 

Toward the attainment of salvation, 
pour obtenir le salut. 


ac 


~ 
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tempt upon one, to take away his life, at- 
tenter à la vie de quelqu'un. 

To ATTEMPT, V.a.entreprendre,essayer, 
técher, tenter. To attempt upon a man’s 
life, entreprendre ou attenter à la vie de 
quelqu'un. To attempt a passage , Mar. 
tenter un passage. 

ATTEMPTABLE | attém'teble |, adj. ex- 
posé a des entreprises... 

ATTEMPTED, adj. entrepris, essayé 

ÂATTEMPTER, 8. celui ou celle qui entre- 
prend , qui tente , etc. 

ATTEMPTING [ attém'ptin ], s. l'action 
V.to attempt, en- 
treprise, f. effort, essai, m. tentative , f. 

To ATTEND [ tou attén'de ], v. n. écou- 
ter attentivement ox avec attentiôn, faire 
attention, se rendre attentif, faire ré 
flexion. considérer. Zo attend to signals , 
Mar. veiller aux signaux. 

To attend , v. a. Ex. to attend one (or 


m.|8ive him attendance) , servir quelqu’un , 


se tenir auprès de lui pour le servir. Zo- 
attend a sick body, servir un malade, 
rendre soin de lui , le garder. To attend 
or to wait on hi where}, suivre 
quelqu'un, être à sa suite, l'accompa- 
er, faire sa cour à quelqu'un. To attend 
(or mind ) a business, prendre soin d’une 
affaire, vaquer à une affaire. Zo attend one 
(or wait for), attendre. To attend one's 
devotion, faire ses dévotions. The like 
punishment attends you, même punition 
vous attend ou vous est réservée. Great 
misfortunes attend war, la guerre traîne 
après soi de grands malheurs. d/l luck at- 
tend you, mal vous en prenne. 


ATTENDANCE [ attén’den’ce |, s. ( wait- 


Artaint, 8. Ex. Upper-attaint , nerf fé- ing) service, soin, m. assiduité, sujétion, f. 


rure , m. 
To Atraint [tou et 
vaincre de quelque crime. 


V. a. COD- 


Hetinuc) train, cortége, m. suite, cour, f. 
0 give frequent attendance upon a prince, 


o attaint (the| faire souvent sa cour à un prince, étre 


blood (as high treason does), tacher le} un courtisan assidu. “To dunce atten- 


sang: * To attaint (to taint or corrupt), 
tacher, ternir, flétrir, corrompre. 


dance, attendre ADR en vain, “faire 
le pied de grue. He died for want nf at- 


ATTAINTED, adi. atteint, prévenu ou tendance oil mourut faute de secours ow 


convaincu de quelque crime , dégradé de 
sa noblesse par un crime de Jèse-majesté. 


ATTAINTED (or tainted ) , taché, terni, N 


fidtri , corrompu. 


faute d'appareil. 

ATTENDANT, 8. (aservant ) serviteur, m. 
One that goes along with annther) un 
omme où une femme de la suite d’un ou 


Artaintore [attén'tchieure |, s. sang dunelautre.*4 disease with its attendants, 


corrompu , Mm. 

TO ÂTTAMINATE | tou attaminéte ], v. a. 
corrompre. 

TO ÂTTEMPER, v. a. tempérer, modérer, 
adoucir. 


adouei. 
Attemet [attém’'te], 8. entreprise , 
tentative, 


une maladie avec ses suites. 

ATTENDED, adj. servi, gardé, dont on 
a ou dont on prend soin. 

*ArtEmper [attendeur], s. compagnon, 


associé , m. | ; 
ATTEMPERED, adj. tempéré, modéré, | Cas [attente], adj. appliqué, at- 
' [tenut. 


ATTENTION [ attén’cheane ] , 8. atten- 


‘effort, dessein , m. #n at-| tion, application d’esprit, réflexion, f. 


tempt against the law, un‘attentat, une] soin, 7. 


eatreprise contre les lois. Zo make an at-|. 


Attentive [attén'tive ] , adj. attentif, 
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qui a de l'attention, appliqué ; attaché, | prononce comme notre d en francais. Ex. 

qui a de l'application d'esprit. Cause, cause, to laugh, rire, se pronon- 
Artennivexy, adv. attentivement, avec | cent cdse, laff. | 

atteotion. TO AvaiL, v. D servir, être utile, être 
A E 2 tion lica- |avantageux , aider. . 

tion esprit ri a Onna AVAILABLE , adj. utile, profitable, avan- 
to Atrenvare | tou atténouste ], v. a. |tageux, efficace , qui contribue. " 

atténuer, affoiblir, amoindrir, dimiouer. D ere olay avéleblnece ], s. utili- 

= . . avantage , m. | 

is » adj. atténué, exténué , |"? VAILMERT, s. profit, avantage, m. uti- 

Atresuarion , s. atténuation , f. 


moe Avaunt, inter}. sortez Vici! 
: : vant or Avaunt, inter}. sortez d'ici! 
ha ie rs + ee a. att retirez-vous! dtez-vous d'ici! 
3 3 sa ° - > 
ter, rendre témoignage, confirmer. Pi teat Fa 7e 
Atrestation [attestécheune ] , s. attes- : : 
tation, preuve, confirmation, f. témoi- 























Avanicious [avartcheusse | , adj. avare, 
avaricieux. 

AYARICIOUSLX, adv. avec avarice, en 
‘|avare. 

Avast! Mar. tiens bon la, arrête, baste 
(disent les Provencaux ). vast heaving , 


, M. 
Arresren , adj attesté, confirmé. 
Arnicisu [Atticizm] s. atticisme, m. 
Artic , adj. Attique. 
Atnaz,s parure, f. ajustement, m. 
to Artine , v. a. parer, ajuster, orner. 
re ( attaired ] » adj. paré, ajusté, 


tiens hon là au cabestan. 

AusBourneE, adj. brun, obscur. 

Avction [aûkcheune ], s. encan, m. 
vente à l'enchère, f. : 

AUCTIONEER , 8. crieur d'encan on d’en- 

ère , m. 

Avupacious [ aud4cheuce], adj. auda- 
cieux, hardi, témeraire. 

Avcpaciousty , adv. audacieusement , 
avec audace. 

Avupaciousness or AuDACITY, s. audace, 
effronterie, témérité, hardiesse , f- 


Artrruoe [attitieude ], s. attitude, f- 

to Atrozg , etc. V. to tone. 

Attorney, s. procureur, m. À letter of 
attorney, procuration , f. 

Attonsersup, 8. "ithe, m. ou charge 


| pion J: | | 
_Artonwuent, s. terme de palais, qui 
signifie reconnoissance d’un nouveau sei- 


goeur, f. AUDIBLE, adj. que l'on peut entendre, 
to Attract, v. a. attirer, tirer à soi, | haut. | 
er, inviter. Auprstry, adv. de manière que l'on peut 


TTRACTED , adj. attiré , etc. 
Attaactine [âttractin], s. attraction, f. 
Arraaction , s. attraction , f: 
Artaactive , adj. attractif. * (4lluring) 

attrayant, charmant. - 
Attaactrvz , 8. appas, attraits, char- 
me, m. amorce , f. 
THRACTIVELY, adv. par attraction , par 
Une vertu attrayante et charmante. 
.ATraacton, s. agent qui attire, qui 
“Ar ad être at 

TIRIBUTABLE, adj. qui peut être at- 

tribué. : J- qui pe 


entendre , haut. 

Auptence [ aûdjien’ce ], s. audience, f. 
AA great audience (or assembly), un grand 
auditoire, une nombreuse audience ou 
assemblée , un grand nombre d'auditeurs. 

_ Audience court, cour d’audience , f. 

Aupit, s. audition, f. 

to AUDIT accounts , V. a. OUIr Ou exa- 
miner des comptes. 

AUDITED, adj. oul, examiné. 

Auniriox, 8. (terme de pratique) au- 
dition , f. 

Avonitor, s. auditeur, 7. 

Aunitory, s. auditoire, 74. audience , 
assemblée, f. 

*AUDITRESS [anses ): s. la femme 
qui éconte Jes discours, dans une assem- 
blée publique. 
an Ave-Manr,s. un ave-Maria, m. 
AVENAGE, & avenage, 7. 

Avexen. V. Avenor. 

TO AVENGE, V. a. venger. 

Avencep, adj. vengé. To be avenged 
of one, se venger de quelqu'un. 
*Arwixt [ atouikste], prep. au milieu] Avencen L'apén'dir | » 8. vengeur, mm. 
deux choses. Avencinc, s. l’action de venger, ven- 
KH La diphthongue au en anglais se | geance, f. 


Atranore, s. attribut, m. 

to Atrarsute [tou atribioute], v. a. 
atinibuer, imputer. 

Artainuten, adj. attribué, imputé. 

Artaisurion, s. attribut, ns. 

Atrution , s. attrition , f. 

to Arruex to one, v.n. (terme de pa- 
leis) reconnoître quelqu'un pour son mai- 

0ù son seigneur. 

Shidn [atouine], prep. or adv. 

en 


+ 





46 AUG 


Averon, s. contrôleur de l'écurie du roi, 


AVO. 


Auvcorr, s. augure, présage, auspice, m. 


divination , f: 


AVENUE [ Aven’nioue], s. avenue, f.| Aucusr, adj. auguste, vénérable sacré. 


passage, m. . 

TO AVER or AVERR, V. a. avérer, véri- 
fier, certifier. 

AVERAGE Lov reais ], s corvée, f. 
(equality or equal sharing) égahté, J. 

rtage égal ou proportionnel. Æverage, 

ar. avarie , f. 

Avenpcrois. V. Avoirdupois. 

AVEAMENT, s. preuve, confirmation , f. 
témoignage, m. a 

AVER-PENNY, 8. Pargent qu’on donne 
pour la corvée qu’on doit au roi. 

ro Averr [tou avaire}, v. a. avérer, vé- 
rifier, certifier, affirmer, assurer. 

AVERRED, ad}. avéré, certifié, etc. 

A vERRING, s. l’action d’avérer, etc. 

Avrasatio® [aversécheune |, s. répu- 
gnance , aversion, haine . f. dégoût, m. 

AVERSE , adj. qui a de l’aversion ou de 
la repugnance. verse to books, ennemi 
de l'étude. verse to physich , rétif aux 
remédes. 

AVERSELY, adv. avec répugnance. 

AVERSENESS or AVERSION, 8. répu- 
gnance, aversion, haine, f. dégoût, m. 

to AVERT, v. a. détourner, éloigner. 

AVERTED, adj. détourné , éloigné. 

Avertine, s. l’action de détourner, etc. 

Avenr, s. grenier où l’on tient l'a- 
voine , mm. + 

Aurr, s. (or oaf, a fool) un sot, un 
fou, un benét. 

AUGER (adg'r}, 5. tariére, f. Trough of 
the auger, manche de la tariere, nt. auger- 
bit, bout, m. ou cuiller, f. de la taricre ; 
shank of the auger, tige ou verge de la 
taricre, f. 

*Avucat [4wt], s. rien, m. 

TO AUGMENT, v. a. augmenter , accroi- 
ire. 

| AUGNMENT of AUGMENTATION, S. augmen- 
tation, f. accroissement , m. * 

AUGMENTED, adj. augmenté , accru. 

AvGMERTER, 8. celui ou celle qui aug- 
mente, ou qui accroît, etc. 

Avcmestinc , 8. l'action d’augmen- 
ter, etc. V. to Augment. 

Avene. V. Auger. 

' Avcur [adgueur], s. augure, de- 
vin, m. 

to Aucur or AUGTRATE , v. a. augurer, 
tirer un augure, conjecturer. 

AvGURATED, adj. auguré, etc. 

AucuraTixG , s. l'action d’augurer, etc. 
augure , présage , m. 

UGURATION [ augueurécheune ], s. au- 
guration, f. augure, présage , m. conjec- 
ture , f: 

*AUGURER 


[adguereur], s. augure, de- 
vin, m. ey, 


h 


grande cage, f. 


AUGUST, s. août , m. 

Avcustine., V. Austin. 

AUGUSTINESS, s. grandeur, majesté, 
manière noble , f. | 

Aviarr, 8. ( a great cage) volière, 


AVIDITY, 8. avidité, f. 
AurkwanD, adj. maladroit, lourdaud. 
AUKWAADLY, adv. en maladroit, de 


mauvaise grâce , lourdement, de tra- 


vers. 

AUKWARDBESS 
grossicreté , f. 

Auticx, s. aulique , f. 

AN Auta [anne âlne], s, (aune or awne 
of Rhenish wine) tonneau, m. barrique, f. 

Aurnecan. V. Alnagar. 

*ro Aumait [tou aûméle], v. a. bi- 
garrer , rassembler des couleurs qui tran- 
chent. 

Aousrr. V. Almonry. 

AumeE. V. Aun. 

AumeEer, s.omelette , f. 

Aunr. V. Aimonry. 

Auncet wEIGUT | oun’cel ouéte], s. 
sorte de romaine ou instrument à peser, m. 

Aunt, s. tante, f. 

TO AVOCATE , v. a. détourner. 

Avocation , 8. obstacle , émpéche- 
ment, m. distraction, f. - 

Avocatonia , s. pl. lettres avocatoires, 


» & manque d’adresse, 


to Avorn [tou avoïde |, v. a. éviter, 
fuir, sey eae esquiver. To avoid (or 
quit) the kingdom , vider, quitter le 
royaume. Avoid my presence, dtez-vous 
de devant moi. To avoid by stool, vider 
le ventre. To avoid by urine, pisser, uri- 
ner. Jo avoid the room, vider la chambre, 
se retirer. 

To avoid a rock or a shoal, Mar. évi- 
ter un rocher ou bas-fond. 

AvoinasLe , adj. qu’on peut éviter. 
RE » 8 (alaw-term) vacan- 
ce, f. 

Avoidance (or shunning),s. l'action d’é- 
viter, fuite , f. 7 

Avoiven, adj. évité, fui, quitté, ete. 

core s. peru d'éviter, etc. V. 
to Avoid. An avoiding (or voidi 0 
blood , perte de sei ens a 

Avowtess , adj. inévitable. 

Avoirnpopois, s. poids à 16 onces la 
livre. | ae 
to Avoucn or Avow [tou avétche, avé], 
v. a. justifier ce que l'on a ‘fait, faire 
voir que Yon n'a point tort, défendre, 
soutenir. 

To avow (or protest) protester, declarer 
solennellement. ; - 


+ 
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Avoccatn or Avowep, adj. justifié , dé- 
fesdu , soutenu. ay 
Avoucaar, s. celui qui justifie, dé- 
fend , soutient, etc. | 
Avow , s. aveu, ms. approbation, 
l'action de justifier, f. 
Avoweo lor open), adj. ouvert, public. 
* AVOWED , 8. patron, aVOUÉ , M. 
Avowentr, adv. ouvertement. 
|] Avowza, s. * prôneur , "=. ; 
oe or Aovowar, s. défense, jus- 
tifeation . apologie , f. 
[Avowar , s. adultére, m. Bastard 
rom , avoutre ou avouëtre , mt. 
|| AvowsaL, 8. aveu, m. confession, f. 
* Avowrar| avaotry |, s. adultére. 
Aou ,s. aurelie, chrysalide , nym- 


AUNCLE , 8. (a ttle ear . petite 


Aunicuta, 8. (a flower) oreille] 


d'ours, f. 
AvnicuLar , adj. auriculaire. 


*Avsicutarty | aurikioularli |, adv.|f. 


dune manière secrète , secrétement. 
_Aonona, s. l'aurore, f. le point du 


, M. 
Aurora borealis , aurore boréale, f. 
Ausricz , s. auspice, pouvoir, appui, 
». protection , autorité , f. 
Ausriciocs [ auspicheusse ], adj. heu- 
rex , favorable , sage. 
Avusriciousty, adv. heureusement, sous 
ureux auspices. 
_Acsniciqusnzss, 8. honneur, m. fé- 


9 Je 

Avstene, adj. austère, rigoureux, rude, 
tevere. 

Avsteasty, adv. austérement, avec 
austérité. 
Avsteneness or AUSTERITY, 8. austé- 
Tite, sévérité, f. 

Ausrin-Frians [austine-fraierze | , s. 
les Augustins. Æustin-nuns , les Augus- 
Unes. 


Austeat, adj. austral. 
_Avraenticr or AUTRENTICAL [audzén’- 
sel , adj. authentique, solennel, ori- 


Avtataticxiy or AUTRENTICALLY, adv. 
authentiquement. 

Acraexnckngss, s. authenticité, f. 

Avtuon , s. auteur, f. 

AurouTaTivE , adj. fait par autorité, 
appuyé par l'autorité. 

ActuorttativepLY , adv. par autorité, 
avec autorité. ; 

Aurnonty [ audsônity |, s. autorité, 
pusance, f. pouvoir, m. { have it from 
the most impartial authorities , je l'ai tiré 
des auteurs les moins partiaux. Printed 
wih authority, imprimé avec privilege. 

THOMZATIOS, s autorisation, f. 
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To AuTHonzE [tou audsoraize], v. a. au- 


toriser. 


AUTHORISED , adj. autorisé. 

* Avruonisinc, 5. l’action d'autoriser. 
AUTOGRAPHICAL, adj. autographe. 
Avtocrapay , 5. autographe , m. 

* Autocrasy [autokrassi],s. autocratie, 


Jf: gouvernement exercé par un despote 
avec une autorité absolue. 


AUTOMATICAL, adj. qui se meut de lui- 


méme comme les automates. 


Avtouaton | autômat ne |, s. automa- 
te , m. 
*Aurorsx [autopsi], s. dtopsie, f: vi- 


sion intuitive des mystères, démonstra- 


tion oculaire ;‘ f. | 

Aotumn, s. automne, f. la chute des 
feuilles , f. 

AUTUMNAL, adj. automnal, de l'au: 
tomne. 

Avutsion, s. avulsion , f. l'action d'ar- 
racher. 
Auxitiatngs, 8. pl. troupes auxiliaires, 


. pl. : 
Ava , adj. auxiliaire , qui aide. 
La diphthongue aw en anglais se pro- 

nonce comme un along en français. Ex. 
Law , loi, prononcez fas. : . 

Await [ aouëte |, s. Ex. 4 man slain by 
await, uo homme tué de guet-à-pens. 

TO Await, v. a. et n. attendre. V. to 
Wait. . 

AWAKE tard à adj. éveillé. To 

p awake, empêcher de dormir. To lie 
awake , être couché sans pouvoir dormir, 
avoir des insomnies. When 1 am awake, 
à mon réveil. 

to Awake, v. a. pret. Awoke or 
awaked , part. awaked , éveiller. 

To awake, v. n. s'éveiller. 

Awaken, adj. éveillé où que l'on à 
éveillé. 

AwakENeD, adj. Ex. To be awakened 
to a lively sense of God's mercies , devenir 


_| sensible aux bienfaits de Dieu, être tou- 


ché, étre pénétré de ses faveurs. 

TO Awaken. V. tn Awake. 

Awaken, 5. réveilleur, réveille-ma- 
tin, m. 

Awakine , adj. l’action 
s’éveiller. | 
Avranp , s. sentence, sentence arbitra- 

e,f. 

Et Awanp[ tou aoudrde | , v. a. juger, 
rononcer la sentence, adjuger. To award 
wardor bear off) a blow, parer un coup. 

AwarnEp , adj. prononcé , jugé, adju- 
gé, paré. : 

ra part pe , adj. qui prévoit, qui 
prend garde , qui se donne de garde, qui 
ne se laisse pas surprendre. He came upon 
them before they were aware, il se jeta 
sur eux lorsqu'ils ue s’y attendoient poiut. 


d'éveiller ou de 
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She tasted of it befure she was aware, 
elle en gofita sans y penser. I was not 
aware of it, je n'en savois rien, je n’y 
songeois seulement pas. You were not 
aware what man you spoke to, vous ne 
pensies pas, vous ne songiez pas à qui 
vous parliez. 

Awanr, ioter}. gare, pene’ garde. 

Awar [ aouai], interj. Ex. way. get 
you gone, sortez d'ici, Ôtez-vous d'ici, 
qu'on décampe. Away, you are but a 
novice in that , allez, vous n'êtes qu'un 


apprenti en cela. 4way , there's no dan-| . 


ger, bagatelles, il n'y a aucun danger. 

Away for shame , fi, fi. 

Awar, adv. Ex. Away with him, qu’il 
s'en aille, Away with him to the univer- 
sity, qu’on l'envoie à l'université. Awar 
with this , dtez ceci. Î cannot away with 
il, je ne saurois souffrir cela. To eat a 
bit and away , manger un morceau à la 
hâte avant que de partir. Away with 
these compliments, trève de complimens , 
laissons-là tous ces complimens. Away 
with these fopperies , défaites-vous de ces 
-soltises. 

R. Cet adverbe se joint souvent avec un 
verbe, et fait alors partie de sa signi- 
fication. 

Ex. T'o run away , s'enfuir. Time will 
away,.le temps passe, Je temps s'écoule, 
Je temps n’a point d’arrét. He shall not 
go away with it so; il n'en sera pas 
quitte à si bon marché. I'l away hence , 
je veux m'en aller, je m’en vais. 

Awe | due], s. crainte, f. échec, su- 
_ jétion , f. Ex. To keep one in awe, tenir 
quelqu'un en crainte, Je tenir en échec, 
en sujétion ou en bride. To standin awe , 
craindre, redouter, être retenu par la 
crainte. 

To AWE, v. a. tenir en crainte. 

* AwEganD [ adbande], s. échec, m. 

A-weatHer, Mar. au vent. Hard a- 
weather, la barre au vent, arrive tout. 

Aweo, adj. (from to we) lenu en 
erainte, tenu en échec, en bride ou en 


AZI 


terre; a-weigh, marque l'intervalle plus 
long pendant lequel on lève l'ancre se la 
terre jusqu au bossoir, et où-elle est sus- 
pendue perpendiculairement. 

Awaite [éhouaile} , adv. pendant quel- 
que temps. 

Awnwanp [dkeurde]. V. Jukward, etc. 

AwL [ dule ], 8. alène, f- 

Awt-macen or AwL-5ELLER, 8. alé- 
njer, m. 

Aw ess, adj. insolent , méprisant. 
Awme. V. Aume. 
ld V. Auln. 

wn | Aune |, s. cesse, f. 
aka A Auncel. S 
Awninc, s. tendelet , m. tente , f. 
Avwoxe , c'est le prétérit du verbe to 
awake. 

*Awork [ aoueurk |, adv. à l'ouvrage, 
au travail. 

Away [araï |, adj. oblique, de travers, 
mal fait, contrefait , tourné. 

Awrr, adv. de côté, de travers.” The 
heel of my shoe goes awry, le talon de 
mon soulier est tourné, il va tout de 
travers. | 

Axe, s. hache, cognée, f. 4 broad 
axe or chip axe, doloire , f. A pirk-are, 
besaiguë , f. 4 butcher's axe, maïllet, m. 
A battle-axe -or pole-are, une hache 
d'armes. : 

Axe-vetch or Axe-wort, s. fève de 


loup , f. 
Ped V. Arle, 


AxiLzar or AxtLiary , adj. de l’aisselle. 

Axiom, s. axiôme, f. 

Axis, 8. Paxe, l'essieu , m. 

AXLE or AXLE-TREE, s. essicu , axe, mm. 

AxLe-mx, s. esse d’une roue, f 

Ar we adv. (or yes ) oui. 

nne se sert de ce mot qu’a- 

vec bien de la familiarité ; quand on parle 
à des gens auxquels on doit du respect ,. 
il faut se servir de ves. 

Ay, marry, Sir, oui- dà, monsieur. 
Make up a bed for this gentleman. — Ay, 
marry, if I had one, said the landlady, 


sujétion. To be awed into connivance of] qu’on dresse un lit à ce gentilhomrüe. — 


a crime, fermer Jes yeux par force à un 
crime. ; 

Awrvt, adj. terrible, qui donne de 
Ja crainte. The awful greatness of your 
titles , la fierté des grands titres que vous 
portez. 

Awruttr , adv. d’une manière qui ins 
pire de Ja crainte, ou qui signifie la révé- 
rence qu’on a pour un objet. 

AwruLNESsS, 8. qualité de ce qui est 
terrible ou propre à donner de la crainte. 

A-weicu, Mar. The anchor is a-weigh, 
l'ancre est dérapée, Vancre a laissé. Ae 
marque le moment précis où la pate de 

l'ancre quittant le fond touche encore Ja 


oire, qui en auroit, répondit l’hô- 
tesse. ; 
Ar, inter}. ahi. “Ay me! malheureux 
que je suis ! 
For aye (or for ever ) à jamais. 
* AYGREEN Lemme. . 8. joubarhe , f. 
Azmuta ]âzimeutz |, s. azimut o« 
cercle vertical , m. 
Azure [ azieure |, s. azur, bleu, m. 
Azurep, adj. azure, qui est de couleur 
d’azur, bleu. 
vAzrmEs | dzym’ce], s. Ics azy- 
mes, m. pl. 
Azimuth, 8. azymuth, m. Azimuth 
compass , 8. compas de variation , 7. 


BAG 


B. 
to Baa, v. n. (like @ lamb ) béler. 


Baa, s. bélement, ms. 
Bassre, s. babil, 
to Basse, v. n. babi 
caqueter, avoir du babil. 
Basstemeny [ bablemente 


et, bruit, m. 
, jaser, causer, 


1, s. babil , 
tage, He. | 

| Barsuze [b#blr ], s. un babillard, une 

babi 


, UN causenr, une causeuse. 
- Baserinc , s. babil , caquet, a. l'action 
de babiller, etc. V. to Babble. 
Base, s. un petit enfant, un poupon, m. 
Banisa | bébiche ], adj. puéril, enfan- 
tin 


Basoon [baboûne ], s. un magot, un 


e, m. 
Fire (or babe) un petit enfant. 


Basr, s. 
A child's puppet) une poupée. Baby- 
hase! maison 4, poupée, f. Baby-things, 


Be ai s. débauché, ivrogne, m. 

Baccnanacs , 8. Bacchanales, /. pl. 

*Baccuantes [bakkantis] , s. prêtres de 
us. 

*Baccirernous [backsifireusse], adj. bac- 
ciftre, il se dit des plantes qui portent 
des baies. 

Bacuetor [batchel’r], s. (a graduate 
in the university) bachelier, m. ( Single 


man u qui n'a jamais eu de femme. 
= eke bachelor. a chevalier bache- 


Bacaezorsar , 8. (the degree of bache- 
br) baccalauréat, m. The being a single 
man, célibat , état de celui qui est gar- 


con, m. 
” Bacx [ baque , 8: le dos, m. To turn 
one’s back to one (10 orsake him ) tour- 
ner le dos à quelquun, l’abandonner. 
*To rail at one behind his back, (or when 
he is absent) médire ou parler mal de 
quelqu'un en son absence." J'o clap a writ 
on one's back, intenter un procès à quel- 
‘un, lui ar pa eae Back (or 
Kinder of a thin os , derriére, m. 
The bir, of the hand , le revers de la 
main.The back part of a chair, le dossier 
d'une chaise. The back of a chimney, 
contre-cœur de cheminée, m. plaque de 
feu, f. A back and breast (or cuirass ) cui- 
rase, f. Back (the reins or loins ) les 
reins , les lombes , mv. The back ofa horse, 
les reins , m. ou Pesquine d’un cheval, f- 
To break one’s back , rompre les reins à 
aclqu'un, l’éreinter. * To break one’s 
k (to ruin him) * donner = sae de 
reins à quelqu'un, lui nuire, le perdre, 
le ruiner 7; The back-bone, Pépine di des : 


The back-bone of a hare or rabbet, le 


rable Pun lièvre ou d'un lapin. 4 back- 
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sword [é-bac-sûrde ] un estramacon. 4 
back-sword man , celui qui se bat à coups 
d'estramacon. Æ# back - blow or back- 
stroke , un revers, un coup de revers. 
Back-swanked , efflanqué , élancé. Back: 
clouts, braies. 4 back friend, un faux 
ami, un ami prétendu. # saddle-back , 
un dos enfoncé. 4 pig-back, un dos voûté. 
MA back-basket, une hotte. The back parts 
or backside, le derrière. T'he. backside 
of a leaf in a book, le revers d'un feuillet 

’un livre. On the backside, derrière, 
par derrière , sur le derrière. A back- 
yard, arrière-cour, f A back room, une 
chambre sur le derrière. 4 backdoor, 
une porte de derrière , une poterne , une 
fausse porte. *.4 backdoor, ( shift) "une 
porte de derrière , une échappatoire, un 
faux-fuyaut. * To keep the hackdoae open, 
tenir le ventre libre. * Backstairs, esca- 
lier dérobé , m. 4 page of tle backstairs 
to a prince, valet de chambre , garcon de 
Ja chambre ou garcon de la garderobe. 
back-shop , une arrière-boutique. Back- 
gammon | bac-gâm'ne J , toutes tables, f. 
sorte de jeu de trictrac. Back-stitch , ar- 
riére-point , m. 

Back, Mar. Back of the stern-post, cou- 
tre-étambort extéricur, m. Back of the 
rudder, doublage de gouvernail; back: 
stays or breast back-stays , galhaubans ; 
shifting back-stays , galhaubans volans ; 
ajter back- stays , contre-étais; back- 
board, (dossier d’un canot ). 

Bacx, adv. en arrière. To go back, al- 
ler en arriére. 

* A pull back (or rub) un obstacle, 
emi mien m. 

ack, or back again, de retour. Ex. 
Vou must give me something back, or 
back again, il faut que vous me donniez 
quelque chose de retour ; il faut que vous 
me rendiez quelque chose. 

I shall be back again by one of the 
clock , je serai de retour à une heure. 

Back, se met souvent immédia- 
tement après un verbe, et fait partie de 
sa signification, et ordinairement sert à 
marquer la réitération de l'action du 
verbe. | : 

Ex. To give back (or recoil) reculer 
ou repousser. J'o come back, retourner, 
revenir. To send back, renvoyer. To 
keep back, retenir. 

To Back, v. n. (to mount a horse) 
monter un cheval (to support) appuyer, 
soutenir, supporter, seconder, favoriser. 
To back. Mar. To back an anchor, em- 
penneller une ancre ; to back the sails , 
coiffer ou masquer les voiles ; mettre leg 
voiles sur le mât, brasser Jes voiles à cu- 
ler, mettre le vent sur les voiles ; back 


the misen tapsail, masque le perroquet 
4 


j 
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de fougue ; back the main den » brasse 
Je grand hunier sur le mât; back the fore 


topsail, le vent sur le petit hunier ; to 
back a-stern, scier à caler (avec les 
avirons), Back all a-stern, scie tout à cu- 
ler. To back and fill, ceiffer et faire ser- 
vir les voiles. We are obtigell to back and 
‘fill occasionally to get up the Thames, 
nous sommes contraints de coiffer et faire 
servir alternativement les voiles pour re- 
monter Ja T'amise. 

To Bacxmte [tou baqucbaite ], v. n. 
parler mal on médire de, déchirer, dif- 
famer. 

BackBITER fre , 8. médisant, 
calomniateur, diffamateur, 7. 

Bacxnitine , 8. médisance , calomnie, 
diffamation , f. l'action de médire , ete. 
V. to Backbite. 

Bacneo , adj. monté. *(S 
appuyé, soutenn. Broken-bac 
qui a les reins rompus. 

Bacrine , s. l’action de monter, etc. 

To Bacustuine , v. n. (tn shuffle) re- 
culer, biaiser, tergiverser. To backslide in 
religion , se révolter, apostusier. 

Bacxsuiden, 8s. celui ou celle qui re- 
cule, qui tergiverse, etc. V.to Backslide. 
A backslider in religion, un révolté, un 
apostat. 

BACKSLIDING, 8. tergiversation , f. 
Backshiding in religion, apostasie , f. 

- Racxwan [peser , adj. (slow 
or negligent ) lent, froid, qui agit avec 
Jenteur, négligent, paresseux. Zo be 
Lackward in one's duty, négliger son de- 
voir. 

Backward (or late) tardif, qui vient 
tard, reculé. . 

Backward, or backwards , adv. en ar- 
ricre, derriére, par derrière, sur le 
derricre , à recuions, à la renverse , à re- 
hours. 

To grow backward and forward ( not 
to be in the same story ) * se couper, se 
dédire, se démentir. Shall we go back- 
ward (or angie to the castle? retourne- 
rons-nous au chateau ? 

Bacxwarviy, adv. malgré soi, avec 
aversion. 

Bacxwaroness, 8. (or slowness ) len- 


orted, étc. 
, creinté, 


teur, froideur, négligence, f. (Coming 


date ) Yardiveté, pf 


Bacon, s. du Jard, m. 4 gammon of 


bacon, jambon , mw. * J'o save one's bacon, 
se tirer de la presse, se tirer d’une me- 
chante affaire. * To save one’s bacon (to 
look to one’s self) prendre soin de sa 
peau, ne pas s'attirer des affaires. 4 ba- 
can-hag,un cochon gras. 

Bau | hadde ] , adj. méchant, mauvais; 
qui SE er bon, qui ne vaut rien. 

To be (not to be well in health ) 
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se porter mal, étre malade , être mal. 


dt is very Bad with him (he is ill to pass } 


il passe mal son temps, il est mal dans 
ses affaires. Sure it is not su bal with 


ou, vraiment, je ne vous crois pas si 
méchant. 
To keep bad (or late) hours, se reti- 


rer tard ou à des heures indues ; se ran- 
ger tard. 


Ban, est aussi un prétérit du verbe fo 
bid. V. to Bid. 


Banc, 8. marque , f. signe , caractère, 


symbole , m. Badge, Mar. fausse bouteille 


ou ornement qui tient lieu de bouteille 
(dans les batimens marchands ). 
Bancer, 8. blaireau ou taisson , m. 
Badger (or huckster ) regratier, reven- 
deur de denrées, m. 
Raptr, adv. mal. 
Badly (or hardly) à peine, avee 
peine. | 
Baoness, 8. mauvaise qualité, ce qu'il 


y a de mauvais dans ung chose, méchan- 


ceté, f. 

Barrie, 8. (sham) amusement, m. 
Pie Pa mauvaise foi , f. 

a or disappointment) ca- 
cade, f. To come off ps À G baffle Prt 
une cacade, se tirer mal d’une affaire 
qu'on a entreprise. 

To BarFre, v. a. (to sham or amuse 
one ) , nues jouer ‘ uelqu'un, 4 
moquer de quelgu’un; * lui pee a 
plume par le | To batk or « isappoint 
a design) détruire, renverser, déconcer- 
ter, faire échouer une entreprise. ( Ze 
Pi dé by reasons) confondre , donner 
de la confusion, abimer, battre en ruine, 
fermer lu bouche. 

a RarrLev, adj. amusé , joué, etc. V. to 
a . 
AFFLER, 6. Un fourbe, un amuseur, 
up trompeur. 

Bareuinc, s.‘Vaction d'amuser, etc. 
Ma Baffle. Baffling winds , Mar. brises 
olles. 

Bac [ bague |, 9. sac, m. * To give one 
the ba [hs gue ] , tromper quelqun }ni 
avoir le poil, le surprendre ; * lui donner 
le paquet.4 leather-bag [¢-ledzer-bague], 
une poche de cuir, une bougette, * ane 
escarcelle. 4 sweet bag, un coussinct 
de senteur. À tinker’s bag, une droaine. 
AA cloke-bag, une valise. «4 hawhing-bag 
[ ¢-hakin bague ], une fauconniére, une 
ibeciére. black - bag (vr woman's 
tood ) , une coiffe de femme. 4 bagpipe, 
une cornemuse, une musette. 4 bagpiper, 
un joueur de cornemuse. 4 bag-pudding 
i pme , sorte de boudin, 
udin à l'anglaise. 4 bag-net, un ré- 
seau. Bag and baggage, bagage, m. 
70 Bac,v. a. mettre dans un sac; 
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charger d'un sac. To bag, v. n. enfler 
comme un sac. To bog pipe Mar. mettre 
vent dessus. Bag-pipe mizen, borde 
l'artimon au vent. 

Bacarecre [bâgnétle], s. (a trifle) 
bagatelle, niatserie , f. 

Bicoace 
m. (or trull) une garce, une putain 
d'armée. The garrison came out with bag 
and baggage, là garnison sortit bagues 
sauves. 

Baccen, adj. Ex. One of his mistresses 
is ed, une de ses maîtresses a le ven- 
tre plein ou est grosse. 

Bacuto [baniof, s. un bain, une étuve. 
Al bagnio-kceper, un baigneut. 

Bar, 9. caution , f. répondant, m. Tu 
Le bail for one, être eaution pour quel- 
qu'un, cautionner quelqa'an. Lo give (or 
to pe) in bail, donner caution. 

i (or bound) ane borne ou li- 


mite, he 

to Batt one, v. a cautionner quelqu'un, 
être caution, ore répondre pour Jui. 

Baitas.e [beleble J, adj. recevable a 
caution ou que l’on peut cautionner. 

Baten, adj. cautionné, que l'on a 
antionné. Bailed out nf prison, élargi 
sons caation. 

Barer [ béliff J, 8. (a magistrate) bailli. 
cece of Dover castle) pose 

a château de Douvres. Bailiff of hus- 
Landry (a land-steward) un receveur 
de rentes, un homme d’affaires, (who 
erecates arrests) , sergent, m. 

Batusc , s. cautionnement , #2. l'action 
de esutionner, où de répondre. 

Batuwicx, s. bailliage , m. 

Barr {bete |, s. (to catch fish) amor- 
ce, f. sppât, m. * ( Ællurement) amor- 
ce, f. charnis , appas, attrait , re. (Col- 
lation one one’s juurney ), collation, f. 
repas, ou rafraîchissement , me. 

to Bat, y. a. Ex. To bait a hook, 
amotcer un hamecon. *( Entice) amor- 
cer, attirer, inciter. To bait a bull or a 
bear, engager un taureau ou un’ours au 
combat, le faire battre avec des chiens 
les commettre ensemble. 

To bait one ( to teaze one ) tourmenter 
ou harceler quelqu'un , le faire enrager. 

To bait, v. n. s'arrêter pour manger ou 
pour boire en voyageant , faire un repas 
ou une collation sur la route, repaître en 
chemin. The hawk baits at the black- 
bird , Yoisezu fond sur le merle. 

Basten, adj. amorce, etc. V. to Bait. 

Barmine [ bétine ], s. l'action d’umor- 
cer, etc. V. To Buit. 1 rode forty miles 
without nee the way, j'ai fait qua- 
— milles à cheval ae Aébrider, A 

aung-place, (or inn) un logis, un ca- 
baret , une hôtellcrie. : 





contre 


lestial signs ) la balance ou libra. The 
balance 
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A bull-baiting [éboul-hetin ], un com- 


bat de taureaux. f baiting-place for bulls 
and bears, \i 


ours se battent avec des chiens. 


ieu où Jes taureaux et les 


Baize, s. sorte de flanelle, f. serge 


croise, frise, J. 
fonds for soldiers ) bagage ,|° 
) 


To Bane, v. a. cuire au four, cuire. 


Bakenouse [béke-haôsse], s. boulange- 


rie, f 


Baxen , adj. cuit an four, cuit. 
L Baxen. V. Baked. 
AxER [ bék’r |, 8. un boulanger. # ha- 


her's wife, or a woman baker, une hou- 


langère. f baker's trade , Ya boulangerie. 


MAÉ rafineur de sucre. 
Baker-lesged, qui a les jambes cour- 


bées en dchors, qui marche en dehors. 


Baxine , 8. l'action de cuire an four. 


Baking (the baker’s trade) boulangerie. 
Breud of the first and oi baking , 
pain de la première on de la seconde 
cuite ow fournée. Once ba 
fournée. 


king, une 


Baxino-Pan , s. une tourticre, f. 

Baran. V. Ballad, : 

Barance [ balen’ce], s. balance, f. 
(even "4 ht) balancement , équilibre , 


m. (one of the twelve ce- 


4 an account, ka solde d’un 
compte. Balance-wheel, in a chock or 
watch, roue de rencontre, f. À batance- 


maker, balaucier, fuiseur de balances, 7. 


TO BaLANCE, v. a. (to weigh) peser. 
*( Zo poise) balancer, mettre à la ba- 


lance, peser, considérer, examiner; (to 


counter-balance ) contre-balancer. 70 ba- 
lance an account, solder, ajuster, régler, 
terminer un compte. The e2 pense balances 
the receipt, la dépense monte autant que 
la recette. Zo balance the misen, Mar. 
étrangler l'artimon (par en haut avec on 
raban). 

Bazancen, adj. pesé, etc. V. to Ba- 
PT A balanced account , un compte ar- 
rête. 

Baranceg,s. celui qui pèse Ja balance, m. 

Bavarcinc, s. l’action de peser, etc. 
be eee et ], adj. Ex. 4 ruby ba 

ALASS | balace |, adj. ruby ba- 
lass , neh balais, a. 

Barast. V. Ballast. 

Nb 8. ee m. Balcony, Mar. 

erie | >. 

5 Bap { balde | » adj. chauve, pelé. 
* Bald, ( threadbare or simple) usé, 
battu , rebattu, froid, sot, fade. Bald- 
pated, chauve. Baldarse, cul-pelé. 4# 
bald kite, une buse. Bald-rib, cdte de 
pore. - 

Baroenpasu, st mélange, fatras, m. 

to BaLverpasi, v. a. (adulterate or 
sophisticate wine) mélanger, frelater. 


ba BAL 


BAN 


* Baxorr [ baaldly ] , adv. à découvert, |quesendroits d'Angleterre , pour faire les 


chetivement, inélégamment. 

Batoness , s. chauveté , f. 

*#Baconick [ bâuldrik ],s. ceinture, f. 
zodiaque , m. 

Bate [béle], s. balle, 
marchandise, m. 4 little bale, ballot, m: 
To make up into a bale, emballer , em- 

aqueter, mettre dans une balle. 


bale (or handle) of a pail, Yanse d'un 


seau, f 

to Barz [tou béle], v. n. emballer, 
mettre dans une balle. To bale a boat, 
Mar. vider l'eau d'un canot (à l’aide 
d’un escop à main ). 

Baeruz , adj. triste, funeste. 

Bazerucer, adv. tristement, malheu- 
reusement. 

Barx [balk], s. (a piece of ground 
left unploughed) un coin de champ qui 
n'est pas Jlabouré, eu que la charrue a 


manqué. (furrow ) sillon , m. ( Beam) 
poutre, f. * (baffle) contre-temps , m. 
cacade , f. He has had a sad balk, da 


fait une vilaine cacade. *Balk ( disgrace ) 
honte, déshonneur, disgrace , f. Gore 
judice ) tort , préjudice, m. Balks, Mar. 
forans , m. ou épontilles de sapin, f. 
to Barx, v. a. (or omit) passer, omet- 
tre. To balk a shop, faire tort ou préju- 
dice à une boutique , la déchalander. Zo 
balk one (10 disappoint him ) manquer de 
arole a quelqu’un ; * lui faire faux bond. 
To balk one (to make a fool of him) se 


moquer, se jouer de quelqu'un, le dé- 


concerter. To balk a woman, faire faux 
bon à une femme. / will not balk him a 
whit (1 will tell him all) je lui dirai 
_ out, je ne lui cacherai rien. 7 

Barxen, adj. passé, omis, etc. V. to 
Balk. - 

*Batxers, s. pl. (in fishery) ceux 
qui montrent aux pêcheurs par où les ha- 
rengs passent. 

Batt , s. balle ou boule , f. 4 ball for 
agun, balle, f. boulet, m. Æ ball to 
ty at billiards, bille, f. A fnot-ball 

coats pile |: un ballon. 4 snow-ball , 
une pelote de neige. 4 sweet-ball , une 
pomme.desenteur. À fire-ball , espèce de 
grenade dont se servent les incendiaires 
pe mettre le feu en quelque licu. The 

of the eye, la prunelle de l'œil. The 
ball of the hand, la paume de Ja main. 
The ball of the foot , la plante du pied. 
wf wash-ball, or soap-ball, une savon- 
ette. The ball (or ets of the 
knees la rotule du genou. Ball-basquet 
(at tennis ) corbillon, m. 

Ball ( a dancing meeting ) bal, m. Ball- 
money, l'argent que les compagnes de la 
nouvelle mariée exigent d'elle en quel- 


®_ ballot de [ballade , f. 


is d’un bal. 
Li Re AE oc ; 
ALLAD e |, 8. (a commons 
vaudeville , m. ( v7, sort of French pose } 


BazrasT ,s. Mar. lest, m. V. Lest, par- 
tie française ; a vessel in t, un ba- 


The | timent lesté. 


to Bartasr, Mar. v. a. lester , mettre 
du lest dans. 


Batrastine , s. lestage, m. action de 
lester. 


Barrette , s. ballet , m. 

Bautist , 8. balliste, f. 

BazuistTen ,s. balustre, m. Ballister or 
ballustrade, uu balustre , une balus- 
trade. 

TO BaAzLISTER , v. a. fermer de balus- 
tres , d’un balustre ou d’une balustrade. 

BaLLiSTERED , adj. fermé de balus- 
tres, etc. 

Bazroox [balloûne] , s. ( a sort of ball) 
ballon , m. . 

Bator, s. ballotte, f. 

To BazLot , v. n. ballotter, donner les 
suffrages avec des ballottes. 

Battotation or Baxrotine , s. ballot- 
tation , l'action de ballotter , ou de don- 
ner des suffrages avec des ballottes. 

Bartustrapbe, 8. une balustrade, un 
balustre. _ 

Batu, s. (or balsam) baume, ma. 

Balm-tree [ bâme-tri |, s. baume, 77. 
Balm or mint (an herb) baume, m. men- 
the, f. Balm-gentle, mélisse, f. Balm- 
apple (a plant) pomme de merveilles. 

TO Bata , v. a. embaumer. 

Batu. V. Balsamick. 

Barneany, s. bain, m. 

Batneation, s. bain, usage du bain, ms. 
Bauneatory, adj. qui a rapport au 
bain. 

Bator, etc. V. Ballot, etc. 

Bazsam | bâlseume ], s. banme, ms. 

Bazsamicr , Barsamicar or Barer , adj. 
balsamique , de baume. 

Ba.usten, s. balustre , m. V. Ballis- 
ter, etc. 

Bam or * Bamnoozte, s. (sham or.banter) 
baie, tramperie, lanternerie, bourde , 
moquerie , f. 

TO Bam or Bamnonzte, v. n. bourder, 
se moquer, railler, lanterner. 

* Bamnoozcer | bambouzleur}, s. rail- 
leur, moqueur , m. 


Bauroo or Bamroo cane { bém’bou ], s. 


bamboche , sorte de canne quia plusieurs 
nœuds , f. 

Bamboo (or sugar-cane) roseau dont 
on fait le sucre, ne. ; 

Ban [banne], s. ban, m. annonce, J. 

to Ban , v. a. (to ourse ) maudire. 


*Baxaxa-TREE ( banéna-tri |, s. bana- 
nier, me. 
ue [ben’de ], s. bande, attache, f° 


; M. 
A band for a fagot , a fagot-band, la 
bart d’un hale defen d'un fagot. Æ band| pendantes. 
m. 


fer « book, nerf, 
Head-band | hed-bén’de ], s. bandeau, 


mm, 
maar ae ab we. pelea rina ot 
peau, f. À swaddle or swath 
Jr did, tows de lenge; m si 
Band-dog m4tin ow chien qu'on tient 
enchaîné le M. = 
ee bee Be 
wa collet, un t. ings, COr- 
does de rabat , ou les glands d’un collet, 
Bey omy recedes conker f sot- 
a troop or company ) of so 
oh re troupe de gens de 
rit et aed ) 
bourgeoisie sous les armes, f. 
bend-roll , une liste , une rie 
~ ro Ban, v. a. bander , assembler. 
Baspact., s. bandage , nz. 
Baroito , adj. bandé , poussé , otc. V. 


Bandy. 
Bazptrro, s. pl. danditti, bandit, un 
roleor de chemin, en Italie , m. 

Basvoc. V. Band-dog , sous Band. 

Basporesr , s. bandoulière, f. 

Bardone , 8. ore , f. | 

Barow [bâu-deau] , 8. (for a widow) 
lrodeau de veuve, 72. 

Basaoz , s. banderole, f. pendant, 
R. 

Bat, s. crosse , f. | 

to Basox , v. a. (to cross a ball a 
tamis) bander , pousser une balle à la 
paume. 

To bandy , v.u. Ex. To bandy toge- 
ther into a faction , se bander , se liguer, 
æ soulever contre quelqu'un. 


C 


BAN | 53 
Bascep [ béngued |, adj. battu, frotte, 
Ry [ béngued ], adj. rotte 


Bancine [bénghin], s. l’action de bat- 
tre , etc. 

Bance-EAnED, adj. qui a les orcilles 
Bangle-ear or Bangling-ears , s. oreilles 
pendantes, f. pl. 

Bamian-var, 8. Mar. jour maigre. 

to Bantso [ tou bâniche |, v. a. bannir. 

Banisuasre [ banicheble ], adj. ban- 
nissable. 

Banisueo , adj. 

* Banisnea | b 
celle qui bannit. 

Bamsaæine , s. l’action de bannir. 

Banisument , s. bannissement , exil, m. 

Bamsten. V. Ballister. - 

Banx { ben’ke |, s. ( or hillock ) hau- 
teur, éminence, f. lieu élevé, m. A 


banni. 
anicheur ], s. celui ou 


)| bank of a ditch, une levée de terre, j: 


Bank (side of the sea or of a et) rive, f. 
rivage, bord, m. Bank (or shelf of the 
sea) un banc de sable, un écueil , m. 
The bank of a printing-press, le banc, 
Vétabli, me. la tahlette d'une presse d’im- 
primerie, f. Bank of oars, banc de ra- 
Banka Conistoak of ) ba 

» Ss (or stock of mo nqe 
d'argent, f. * To keep a thing in hank; 
réserver, garder, conserver une chose pour 
l'avenir. ‘ 

Bawxer, s. banquier , m. 

Banker, Mar. Terre-Neuvier, vaissean 
employé à la pêche de la morue sur le 

and banc de lerre-Neuve. 

Pantone pen unie |, s. banque- 
routier, m. To turn bankrupt, faire ban- 
queroute ou faillite. ; 

Banxrortcr, s. banqueroute, faillite , f. 

to Bann. V. to Ban. : 

BanneEo , adj. maudit. : 

Bauxen[bânr|,s.bannière, enseigne, 


* Bandy leg bandilegue ] ,8- bancal. |/f. drapeau, étendard, m. 


Bandylegged, adj. a les 
iad oe ours ea dehors. 
Basz [bene], s. poison, m. mort, f. 
bane, mort aux rats , arsenic , m. 
Wolf's-bane , aconit , réagal , m. Ox- 


jambes 


se (any ne ont 
. t), s. peste, f. * 
he bane (death ) im , j 

rie 


tonne 


Bastar. V. Banneret. 


Baxes or Bans , s. bans, m. annonce 


de tai 
Due (Losec 


|,» coup, M. 
1 Bano , v.a. battre , frotter, étriller. 


* 10 Base { ton béne], v. a. empoi- 
r. 
Buxerut , adj. mortel , destructif, fu- 
este 


BanneneT, adj. banneret, ayant droit 
de bannière. Ex. ight banneret , un 
chevalier banneret. Z 

* Bawnenot [banneurolle], s. pendant, 
banderole , f. 


bane , mort aux bœufs. Dog's-bane, mort] Bansinc ,s. malédiction, imprécation , 


exécration , ou l’action de maudire , f. 
to BannisH, etc. V. to Banish, etc. ' 


» je lui ôterail Bannock, s. gâteau d'avoine , m. 


Banquer, s. banquet, festin, m. 4 
banquet of sweetness, une collation de 
confitures, (f. 

to Banquet [tou bénquouete |, v. n. 
banqueter , faire bonne chére, faire des 
festins , étre en festin. a 3 

Banquetine, s. l’action de banque- 
ter, etc. V. to Banquet. 

A banqueting house, une salle pour 
faire un festin. 
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Banter, 8. moquerie, raillerie, plai-|rous speech, laogage barbare , imper, 
santerie , f: corrompu. | 

to BanTER [tou bén’t’'r |, v. a. railler,| Bansanrouszr , adv. barbarement, d'une 
se moquer , plaisanter. facon barbare. : 

BaytereD, adj. raillé, dont on s’est ARBAROUSNESS , 8. manque de politesse, 
moqué, efc. — ‘ m. barbarie , inhumanité , cruauté, f. 

BanTenen, 8. railleur, plaisant, m. Bansanr | bârbary ], s. Ex. «f barbary 

BantTernc, 8. raillerie , plaisanterie , | horse , un barbe. 
f: action de railler , etc. V. to Banter. Barre, adj. rasé , etc. V.to Barb. 

BanrzinG [ ben'tline ],s.unenfant qui] Barbed (or bearded as a fish-hook ) 
a été engendré avant le mariage du pire barbelé. Barbed (covered with barbs) 
barbé, armé d’ase harbe. 

Bansez , s. barbeau , me. 

Bansen | barb’r |, s. un barhier. .# bar- 
ber-surgeon , un chirurgien barbier. 

Baazesar, 8. fruit rouge de l'épine- 
vinette. 
















ct de Ja mére. 

T0 Barrize [ tou baptaise ],-v. a. bap- 
tiser. 

Bartizen, adj. baptisé. 

* Barrizer Pbaptawzeur’ , 8. celui qui 
baplize. 

}APTIZING , 8. l’action de baptiser. 

Rarnsm, s. bapteme , mm. 
| Barrisuaz, adj. baptismal , qui appar- 
tient an baptéme. 

Bartist, adj baptiste. Ex. John the 
Baptist , Jeau-Baptiste. 

APTISTERY, 8. fonts de baptême, m. pl. 
baptistére, mz. 

Ban [bares s. barre , f. barreau , m. 
Æ bar in a shoe, tranchefile J: A bar 
in a public house , réduit près de la porte 
des cabarets où l'on marque les écots, m. 
Bar of lace, bride de dentelle , f. Cross 
bars of wood , barreaux de bois, m. pl. 
jalousie , grille, f. treillis, m. * Bar (or 
hinderance ) * barrière , f. obstacle, em- 
péchement, mw. * Bar (or cavil , at law) 
exception, chicane, f. Bar fee, droit de 
vingt sous qwua prisonnier paye au geô- 
lier pour son élargissement. Bar (in « 
court of justice) bare, /. barreau, m. 
Jicu où l'on plaide , m. Bar, Mar. barre 
(d'un port, d’une rivière). Bars a the 
capstern, barres du cabestan. Hatch- 
bars , barrières d’écoutilles. 

To Ban, v. a. (to make fast with a 
bar) barrer; (or set with cross bars) 
fermer de barreaux , de grilles , de treil- 
lis. * Fo debar (or keep from) exclure, 
interdire , priver. 

To bar ( at dice) rompre. 

Rars , s. un cheval de Barbarie. 

Barb ,s.( beard) une barhe. 

to Bans [tou barbe], v. a. faire la 
barbe , raser. 

* Bansacan [harbakane], s. barbacane, 
f. ouverture pratiquée dans les murs des 
forteresses , f. 

Barsartan, s. ua harbare. 

Bansanisu, 8. barharisme. 

Baasanity , 8. barbarie, cruauté, in- 
humanité, férocité , f. 

Bansarous { bârbareusse ], adj. (sa- 
wage) barhare, sauvage. (Znhuman) bar- 
bare, inhumain, cruel, féroce. Durba- 


Baazes. V. Barbs. 

Bansicax { barbikenne], s. échau- 
guette, haute tour , f. 

Bansixs { bârbl'ce |, 8. (a horse's di- 
sease ) harbes , f. pl. 
Baars, 8. barbes, f. 
Bano, s. barde, poëte, m. 
to Baro wool. V. to Beard. 


eg 
pelé. * Bare n a destitué d'argent, 


tel épargne tout ce qu’il peut, qui ne 
laisse pas d’être toujours ns acl- 


ro Bank , v. a. { 10 uncover ) découvrir. 

To bereave) priver , dépouiller. 

Banety, adv. rt simplement , seu- 
lement , uniquement. ( Poorly) pauvre- 
ment, chétivement. 

Bareness, 8. nudité, f. 

BanGain [ barguinne |, s. marché, ac- 
cord, m. To buy a bargair, faire un 
marché, açheter quelque chose. Jo sell 
one a good bargain, vendre quelque 
chose à bon marché à quelqu'un. * Lo 
sell one a bargain, donner une cassade a 
quelqu’un , Jui en donner à garder. To 
meet with a good bargain, faire une bonne 
rencontre , acheter quelque chose | AS ren- 
contre et à bon marche. You will repeat 
your bargain, vous veus en repentirez. 
You have enough of your bargain, 4 sup- 


BAR 


prse by this, je crois que vous en avez 
eu assez votre a t. 

db in (done ; aereed ) tope, voila 
quiest fait, j'y consens. P, 4 bargain's 
a bargain, P. Ce qui est fait, est fait ; ce 
qui est dit , est dit. . 

arr v. n. (eo bate ere] 
mare r; (or strike a ain 
faire marché , tomber d'accord. 

Bancasrd , adj, marchandé, dont on 
a fait marché. : 
Bascainez , 8. Ja partie contractaste , 
qui aceepte le marché fait. | 

* Baacamer [barghinneur], s. celui ou 
cle qui offre ou qui fait un marché. 

Bascarmec , s. l’action de marchander, 
ou de faire marché. 


Bac, 5. un grand bateap, m. une 


; py aratell » 8. intendant ow ingpec- 


eur des mines , mm. 

Barge-mote , 8, la cour des mines, 
Baux , s. (or boat) Ses 
alah tee) ce d'un ar- 


Bark (or Jesuit’s powder) [ bark ou 
dœuitce-pôd’r |, quinquina , mr. 
.10 Ban, v.n. (as a dog) aboyer, 
upper. To bark as a fox, glapir. 


Las 


ronnies , f. 


~ 
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Baawacre [härnaclel, s. (an instrument 


to hold a horse’s nostrils) morailles , f. pl. 
Barnacle bird, barnache ou oie d'Écosse, 

- Barnacles , Mar. sorte de coquillage qui 
Jane au fond des vaisseaux et tes ro- 
Chers. 


Banowerrr, s, baromètre , nz. 
AROMETRICAL, adj. qui a rapport au 


baromètre. 
_Banox [ hâreune 9% haron , 7m. A baron 


or 
Ec 


judge) of the Exchequer , un juge de 
iquier , qu de la cour des finances, 
. The lord chief baron, \e premier juge. 
Banosacr, 8. taxye imposée sur les ha- 


Baroness, .s. une baronne, f. =~ 
Baronet, s. baronnet ou banneret , 1. 
Baraqux, s. baronnie, J. 

Barz. V. Bar. 

Baraacan, s. bouracan, m. 
Barrack , 8. barraque , caserne, f. 
Bannaror. V. Barretor. 

BannaTay , 8. chicane , f. 

Barazn, adj. barré, etc. V. to Bar. 


-| Barred place ( a sea-term) lieu de barre. 


Banagz , s. bari], m. reg ) & 


Sf bateau , |g, le canon d'une arme à feu. The bar- 


tre. The barrel of a jack, la fusée d’un 
tournebroche. 
barrique, f. Barrel of the capstern, Mar. 
méche du cabestau. Barrel of the steer- 


rel or great barrel, 


0 bark aires, v. n. ôter ou lever l’é-|iny-whesl, tambour de la roue du gou- - 


orce d'un arbre. 
Busteo , adj. dont on a ôté l'écorce. 
ta, 8. celui ou celle qai dte l’é- 
corce d'un arbre. 


nae » 8. (peaking af a dog) aboyeur, 


Buxtec, s. (of a dog) aboi, aboie- 
meot, jap 


* Baaxt ( barki], adj. qui a rapport à 
l'écorce. 

Baacer [ bérli],s. orge, m. Barley- 
ee [ de rge . y 


vernail, m. 


To Banrez yp, v. a. entonner , mettre 


dans un baril ou dans une barrique. * To 
barres up sleep, dormir tout son soûl. 


BanreLLen wp, adj. entonné. 
Bannes, adj. stérile. 

Banaexsy, adv. stérilement. 
Bannenness, 8. stérilité, f. 
Banasstan. V. Barrister. + 
Banrrton , s. chicaneur , 


m. 
*BanaruL [bärfoul] , adj. rempli d'obs- 


tacles. 


Banaicane or Barnicaoo, 8. barricade, 


J. Barricade , Mar. batayoles pour le bas- 
tingage , f. v. Bastingage and Batayoles, 


» du pain d'orge, m. | partie française. 


ao corn, un grain d'orge , up 

orge mondé , m. Barley- 
broth , soupe à ores, J. Barley-water, 
lsine d'erge , f. eau d'orge, f. 

Bum. V. Feat. 

Buy Fri og (a ply ad hog 
cratge, f. grenier, ms arn-floor , 
his de by he? A pos Jon mr 
own r, un chapon de mon pail- 
kr. * The barn is full , elle a le ventre 
plria, elle est grosse. 

Russ or Brann (a child) un enfant, un 
Papa , a. 


To Bannicaoe or Banaicano [ tou barri- 


kede J, v. a. barricader , faire des barri- 


cades. 


Bannicaooëo , adj. barricadc. 
Banaier | barrieur }, s. (a bar to shut a 


passage ) barrière, f. 


Baraieas {hârrieurce ], 8. (a running 


exercise) barres, f. pl. 


Barat. V. Barrel. 
Barnister, s. un avocat, uo avocat 
ulant qui a ses licences pour plaider. 


dore { barrô], s. Ex 4 haund-bar- 
row, une civière à bras. 4 wheelbarrow, : 





” 
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une brouette. 4 barrowhog , un verrat , 
un porc châtré. Barrowgrease , graisse 
de porc, f. | 

© # Bansuor [ barchotte ], s. Mar. boulet 
rues : | 

TO DARTER, v. a. t er, changer , 
faire un troc ou un ha To barter, 
Mar. troquer, échanger. 

Bentenep , adj. troqué, échangé. 

Banrenixc, 8. troc, échange, m. ac- 
tion de troquer , etc. 

* Bantenr (barteurri], s. échange de 
marchandises , m. 

‘Barton , 8. poulailler M. 

Base [béce}, adj. ( low, vile) bas, vil, 
méprisable. ( Of mean parentage) de 
basse naissance, roturier. 

Base-born (or bastard) bâtard, b4- 
tarde. 4 base-son, un bâtard, un fils 
naturel. 

* Base- court, 
cour, f. 

Base (shameful, knavish) honteux, 
ints , infime, malhonnéte; indigne, 

in. | 
asé (sneaking , cowardly) *bas, 14- 
che , sans courage. 

Base (or penurious) avare, chiche, 


mesquin. 

Base coin [uses coïnne ], argent bas, 

m. monnoie de bas aloi, f. billon, m. 
Small money ) petite monnoie. 4 base 
or inferior) court, une cour subalterne. 


ase estate or base tenure , roture, f. 


Base, s (basis) base, f. The base of 
( basis ) Ay 


a pedestal, socle de picdestal , m. 
Base of a bed, soubasscment d’un lit, m. 
Base or bass (in musick) la basse ou la 
basse-contre, f. 4 thorough base, une 
basse continue. 4 base vivl, une basse 
de viole. Base (a sea fish) loup de mer, m. 
V. Ring. : 

to Bast, v. a. altérer, affoiblir un 
métal par le mélange. 

[tee , 8. poignard, #3. 

ASELT, adv. ( meanly ) * bassement, 

d’une manière basse. oorly ) basse- 
ment, pauvrement , chétivement, mal, 
tris mal. ( Hnarshfy) lâchement , vilai- 
nement, hontcusement, en malhonnéte 
homme, en f:quin. ( Horribly ) horrible- 
ment , furieusement. 4 

Baseness, 8. (or meanness) bassesse, f. 
( Base action oS ‘ sce honteuse, 
infame ou indigne. ( Sneahingness of spi- 
rit) bassesse Pesprit oude cœur, HORS ; 
abattentent de courage, m. ( Penurious- 
ness ) avarice, mesquinerie , taquinerie, f. 

To Basu Fiou bache | v. n. LE 
avoir honte. 

Basuaw,s. (a Turkish officer) bacha, m. 

Basuro [ bachefoul], adj. honteux, 
qui a de la pudeur. timide ou modeste. 


[béce-kort], s. basse-| fruit-basket, un verveux. 4 


BAS 


BasuroLLy, adv. avec honte ; avec pu- 
deur, avec timidité , avec modestie. . 

Basnrutness, s. honte ou honnête 
honte , pudeur, timidité, modestie, f- 

Basiz or Sweet Baie, s. basilic, ms. 

Bastttcx , adj. Ex. The basilick vein , 
la veine basilique. 

ra a , 8. (or great church) basili- 
que, f. 

*Bastzicon (bazillikonne] , s. basilicon, 
onguent suppuratif , m. 

asitisk,s. basilic , m. 

Basin or Basow, s. bassin, m. Basin, 
Mar. Darce, f. bassin d’un port. Basin 
{of a dock) bassin, m. ou forme, f. (à 
radouber ou à construire des vaisseaux ). 

Basis, s. base, f. V: e. 

To Basx in the sun, v. n. se chauffer, 
être ou se tenir au soleil. 

Basket, s. panier, m. corbeille, f: 4 
table-basket, 
une manne. +f basket to carry on the 
back, une hotte. 4 little basket, un cor- 
billon. 4 basket-maker , un vanier. 4 
basket-woman, une vanière , ou bien une 
femme qui se tient au marché et aux 
boucheries avec une corbeille, et qui 
porte, pour peu de chose , les provisions 
qu'on y achète. The basket-trade , la va- 
neric. 

_Bason [béss'ne ] , s. un bassin. V. Ba- 
sin. 

Bass, 8. Kaha mods of rushes ) un 
lit de joncs. V. Base. 

Bassa. V. Bashaw. | 

Basset, s. bassette, f. 

Bassoon [ bassoûne |, s. basson , mm. 

Bastaap | bâsseturde ], adj. bâtard, 
bâtarde. * Bastard ( not true, false) * ba- 
tard , qui n'est pas véritable, faux. Bas- 
tard French , francais corrompu. 

Bastaxo, s. un bâtard , une bâtarde. 

To Bastaapize [tou bissetardaise}, v.a. 
abâtardir, altérer, corrompre , faire dé- 
générer, falsifier. 

Basranvizen , adj. abâtardi, altéré, cor- 
rompu , falsifié. 

Bastanocr, adv. en bâtard, d’une ma- 
uiére qui tient de la bâtardise. 

Bastanny, 8. bâtardise, f. recherche 
de bâtardise , f. 

Baste, s. corde, f. ou nattes de til- 


leu}, { 
to Baste | tou baste], v. a. (to beat 
soundly ) battre , rosser, rouer de coups. 
Ae baste meat, arroser ou flamber le 
ti. 
To baste (to sew with long stitches ) 
pager 
ASTED, adj. battu, rossé, etc. V. to 
Pine oi: Ab (from 
ASTEN , adj. Lx. asten-rope 
baste ) corde Sécorce de tilleul , f. 


- 








BAT 
| Basroane or Bastiwavo [ bastinede , 
bastinédo |, s. bastonnade, f. coups de 
baton , ms. pl. 

To Bastrmape or Bastrnano, v. a. bâ- 
tonner, donner la bastonnade, donner 
des coups de bâton. 

meat » adj. ere de. f 

Basrisc , s. (or beating) bastonnade. f. 
coup de bâton , m. l'action de battre, etc. 
"The basting i d 

ing of meat, l'action d’arroser 
on de Prato nee A basting-ladle, 
ustensile de cuisine pour ou pour 
arroser le rôti. : 

Basrios [ bâstcheune ], s. bastion, m. 
ll Basros, s. (or batoon) un bâton, 







un bain. 4 bathing-tub, une baignoire 


ou un bain. 

Barinc , 8. l'action de rabattre, f. ra- 
bais, m. diminution, f. etc. V. to Bate. 
Bating some few, hormis , excepté quel-' 
ques-uns , à quelques-uns pres. 

Batoon , s. un bâton gros et court , un 
tricot , m. 

Bartaureo, adj. (embattled, having 


Lattlements) qui est orné de créneaux, cré- 


nelé. . 

* Batraitous [ battéleusse ] , adj. guer- 
rier, martial. 

Parrause , 8. bataille, f. ordre de ba- 


taille. 
Battation [ battelieune], s. batail- 
m 


ua tricot, un huissier, un ent , de al lon, m. 

prison de Londres qu'on appelle Fleet. Barrex, s. Mar. latte, f. listeau, m. 
Basrowano. V. B . règle de bois, f. Battens of the hatches, 
Bar ! hatte], s- (a club) crosse, { lattes des écoutilles ou caillebotis. 

A bric » un morceau ow éclat de} To Barren, v.n. (or to welter) se vau- 

brique m. trer, s'étendre. ( To fatten ) s'engraisser, . 

whirl-bat , eeste, m. se refaire ; * se remplumer. 

Bat or e, chauve-souris, f.|  BATTER, s. farine détrempée pour en 


Bat-fowling | batte faôlin ], s. chasse 
aux oiseaux pencane la nuit, f. 

Baraste [ bateble ], adj. Ex. Batable- 
ground , terres limitrophes que deux états 
æ disputent. 

Batata. V. Battalia. 

Batation. V. Battalion. 


bread 
all being 5 Bese same batch (or make) 
mais tous les ouvrages étant de la même 


trempe. 
Barcæezos { bétchel’r ]. V. Bachelor. 
Bare , s. débat, m. querelle, dispute, f. 
A make-bate, un boute-feu. 
To Bars [ tou béte], v. a. rabattre , re- 
» diminuer, * He won't bate an 
inch of it, * il n’en veut point démordre. 
To bate, v. n. baisser, diminuer, s’a- 
battre, décroitre. 
*Baterot [ bétefoul ] , adj. querelleur, 
eur 


ay TEMERT [ bétemente ], s. diminu- 
ton 


Batu [badz], s. bain, m. 4 hot-bath, 
un bem chaud , des étuves, f. 4 dry- 
bath, un poêle.  bath- 
mp A knight of the Bath, 
ss » ordre de chevaliers en Angle- 


to Batug, v. a. bai , arroser, trem- 
per, Tv boike à wound, étuver 
ow bessiner une plaie. | 
To bathe, v. n. se baigner ou bai- 
“Bruen , adj. baigoé , arrosd, 1 
» adj. »a rempé, 
mouillé , etc. Ÿ. 10 Bathe. ! Pe 
Barmac [badzin |, s. l’action de bai- 
grer, etc. V. to ic. À bathing-place , 






faire des boudins et des beignets a l’an- 
glaire, | 

te Barter, v. a. (to bruise ) battre, 
frapper, froisser, aplatir, écacher. 7% 
batter with ordnance, battre à coups de 
canon, canonner, foudroyer. - 

To batter (or fight one) combattre 
quelqu'un, se batire avec lui. 70 batter 
one’s face , souffleter quelqu'un; où * lui 
accommoder le visage à la compote. 

To batter down Fou bat’r daône |, 
abattre , renverser, fracasser, battre en 
ruine. 

Bartenzn, adj. battu, frappé, frois- 
sé, etc. V. to Batter.. A battered whore, 
une putain délabrée, une vilaine garce. 

Batrenine , s. l’action de battre, etc. 
V. to Batter. 

Barrery, s. batterie, f. 

Battine , adj. Ex. 4 laundres’s batting- 
staff, battoir, m. 

Barrie | batle], s. bataille, f. com- 

t, m. 

Battle-axe , s. hache d'armes, f. 

Battle ( or trial by combat) duel, m. 

Battle (in the sense of the university of 


-| Oxford ). V. Size. 


TO Bartz, .vi n. (to feed) paitre. 


grow fat) Pi ri deven.  vras, 
To battle. V. to Size. 


Battie-poor, s.(to play at shuttle- 
cock or tennis) battoir, m. palette, /- 
( Horn-book ) un abécé ou alphabet , m. 

BATTLEMENT, s. créneau , m. 

Barrzen, s un étudiant ow écolier 
dans l’université. 3 

Barton. V. Batoon. 


|| Bavaze, s kiard, m. 


I Battie, adj. fertile , fécond. 
(Zo 


BAY 


| Baurner, s. solive, poutre, f. 
avin, s. bourrée, f. 
to Bautx , etc. V. to Balk, etc. 
Bawace [bauble ], s. babiole, f. jouet 
d'enfans, m. bagatelle, f. colifichet , m. 
A fool's bawble , marote de fou, /. 
bâude |, s. (a she-Lawd ) une 
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aw 
maquer 


cock bawd or pump , un maquereau, m. 


TO Bawn, v. n. faire le métier de dé-|exister. £ am, je suis. 


baucher et de prostituer des femmes. 


Bawoitr, adv. d’une manière obsoëne. | cre, vous êtes. 


Bawoiness, s. obscénité, f. 

Bawoatcx, s. corde ou courroie de bat- 
tant de cloche, f. ceinturon, m. 

Bawory, s. age , m. 

Bawor, adj. obscène , vilain , impudi- 
que, infâme, déshonnéte ; * gras, trop 
libre. : 

Ab 
itfame , un lieu de débauche. 

Bawor, s. obscdnité, salcté, ordure, f. 

roles grasses, Pal | 

Bawbr, adv. Ex. To talk bawdy, tenir 
des discours sales, obscènes ou déshon- 
nétes ; * parler gras. 

to Bawz [tou bâule], v. n. crier, 
criaillier, clabauder. 

Baw ea, s. un criard, un criailleur, un 
clabaudeur, ou une criarde, une criail- 
leuse , une clabaudeuse. 

Bawunc, 8. eri, m. crierie, criaille- 
rie, clubauderie , l'action de crier, f. etc. 

To keep bawling, crier, criailler, etc. 

Bawiixe, adj. qui crie, qui criaille, 
qui clabaude. 4 bawling-fellow,un criard, 
‘un criailleur, un clabaudeur. 

Bawixs. V. Balks à Bawl. 

*Bavwaëz | bâuril ], s. espèce de fau- 
con. 

Bawsra [ bâussine ] , s. (a badger ) ble- 

reau , taisson , m. 

7 Bar, s. (empty place in masonry ) baie 
en maconnerie, f. 4 bay of joists be- 
tween two beams, unc travée. bay 
window, une fenétre ronde , ou cintrée, 
ou faite en arcade, f. 4 tinker's bay, une 
drouine. 4 or dam to stop water ) 
une abée ou une e. * To keep one at 

» amuser quelqu'un, * le tenir en ha- 
Jeinc ; * lui tenir le bec dans l’eau. 4 bay 
or bay-tree, s. un laurier, un laurier fe- 
melle. Bay (road for ships) Mar. baie, 
or ape in a ship of war) 

atte, /. 

: Bar, adj. bai , rouge brun. Ex. 4 bay 
horse , un cheval bai. Bay-salt, du sel 


hg Bary or Baa, v. n. (like a lamb ) 
béler. ( Like a dog ) aboyer, japper, cla- 
bauder. 
Barano, s. un balzan, un cheval bai. 
Bavinc [béiin] or Baaino, (dike a 


- 


BDE 
lamb), s. bélement, m. Baying (like a 
dog ) abojement , 7. 
avL, etc. V. Bail, etc. 

Barter, etc. V. Bailiff, etc. 

Baronet, s. baionnette , f. 

Barze or Baz, s. revêche, f. 

Bvectuiom , s, (an aromatick gum) hdel- 


e, une femme d'intrigue, f. 4 |lium , 2. 


to Be [tou bi], v. n. (to exist) étre, 
j u ast, tu cs. 
e are, nous sommes. Je 
are , us sont. / was, 
joe ou je fus. 1 have been, je été, Z 
been, j'avois ou j'eus été. 4 shall be, 
eserai. That 1 be, on je sois. Z 
should be , je serous Gus ie fast: 
He is better, i) est mieux ou il se porte 
micux. Zhat is well, cela est bien , voilà 
qui va bien. That will be, cela sera, ce- 


He is, i] est. 


awdy-house , bordel, m. un lieu |la arrivera. What is the matter? qu'est- 


ce que c'est? qu'y a-t-il ? 

le is (used impersonally ) il est. {t is 
day, it is night , il est jour, il est nuit. /e 
is eleven o'clock, il est onze es. 

There is or there be, il est, ae a. 
There are men so wicked, il est ou il y a 
des hommes si méchans. There was a 
woman, il étoit ou il y avoit une femme. 
{t is with painters as with poets, il en 
est des potes comme des int He is 
one of the match, il est de la partie, 

Î shall be there, je serai Là, je m'y 
trouverai. You are out, you are mistaken, 
vous u’y êtes pas, vous vous trompez. 

lo be, rendered by the verb 
avoir. Zo be » dry, hot or cold, 
avoir faim , snif, chaud ou froid. Jo be 
ten years old, avoir dix ans, être âgé de 
dix ans. How many games are you ? com- 
bien de jeux avez-vous? Zo be of goed 
cheer, avoir bon courage. To be nothing 
but skin and bones, n'avoir que la peau 
et les os. Zo be in orders, avoir les or- 
dres. Fou are to blame, vous avez tort. 
It is so much inc and length, il a 
cela de tour et de long. | 

1 am to receive money [ ai aim tou ri- 
cive mony J, je dois recevoir de vad, Pres . 
Fou are to play, ¢ eat à vous à . How 
is it? Comment va l'affaire! comment 
vont les affaires? How is it with you? 
comment vous va? comment vous portez- 
vous? He is not well, il ne se porte pas 
bien , il se porte mal * | 
: Whom are you for? pour qui tenez- 
vous? ou pour qui étes-vous? / am 
that , or that ist thing Lome for S 
que je veux avoir, ce que je cherche, ce 
que j'aime, à quoi je vise ; je me déclare 
en faveur de cela. 

1 am for any thing, je m'accommode de 
tout, j'aime tout. dt is not all the money 
in tre world that can make him dishonest , 


ce 
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tout l'argent du monde ne sauroit le cor-! barbouiller. Zo Beshit, v. a. embre- 
ner, elc. : 

Beaca, s. (or shore) un rivage, une 
côte de mer. ) pointe de terre , {: 
cap, ™. Beach , Mar. rivage, bord de 
mer, m. plage , f. : 

id Bracr| bitchi] , adj. quia une côte, 
















What would u be at? que préten- 
dez-vous faire? a est votre daiscin., 
quelle est votre vue, ou intention? V. 41. 

This is sething to you | dzis is nadsin 
tou you], ceci ne vous importe nulle- 
meat, vous n'y avez rien à voir, cela ne 
vous regarde point. , 

Jo be a witness for one , servir de té- 
moin à quelqu'un. That must be instead 
of a reco , cela vous doit servir ou 
tenir lien de récompense. [ was so fright- 
ed, that shall not hye ee ae two 
days , j'en eus si peur, que je n'en 
nc ne ar pas ae dur jours. A 

Hore he is, le voici. There she is, la 
voilà. Thanks Le to God, grâces à Dieu. 
If so be that he goes away, s’il sen va; 
vd est vrai, ow st tant est, qu'il s’en 
aille. To be hereafter, futur, qui doit 
ètre 


une plage. 

gacox { bikenne J, s. un signal , un 
feu. Beacon , Mar. balise, reconnoissance 
à terre, f. 

Braconact [biens ] Pe le rote 
Yon paye pour l'entretien d’un signal. 
LE a ain de collier, de brécelet 

ou de chapelet , m. ~ 

Beads ( Popish beads ) [bidz ou bidce|, 
chapelet ou rosaire, m. | 

li, liste, f. ou catalogue, m. de 
ceux pour qui les prétres avoient accou- 
tume de prier dans les églises. Beads-man, 
aumônier, m. Bend-cuf}, manchettes à pe- 
tits grains, f. pt. 

Beanuz | btdte |, s. bedeau, sergent, m. 
An under e, chasse-coquin , chasse- 
chien , ™. 

Beacue [btgle], s. basset, chien de 

sse, m. * À precious beagle , un hom- 
me du néant , un in, f. 

Bsax [bike], s. le bec d'un oiseau, 

Beakful , becquée , f. 

beak of an alembick , le bec ou le 
canon d’un alembic. Beak, Mar. nez, m. 
Beak-head , coltis, m. 

Beaxen , adj. qui a un bec. 

Beaxer, s. un gobelet, une tasse qui 
a la forme d’un bec d'oiseau. 

Bear, s. (or whelk) pustule, f. apos- 
tume , m. 

to Brat, v. n. boutonner, aposfhumer, 
se former en apostème. 

Beau [ dime J, 3. a piece of timber in 
building) poutre, grosse solive, f. (of 
a wain or coach) timon de chariot , m. 
fidche de oarrosse, f. Draw-beam ve 
el-| windlass) un vindas, un cabestan. Zhe 
beans (or main horn of a stag's head) la 

e ou le merrain , de la tête d’un 
cerf. The beam of a balance or pair of 
scales , le traveran ou le fléau d'une ba- 
lance. 4 weaver’s beam se A ea ; 
ensouple de tisserand , f. sail-beam 
of a wind-mill, volant d'un moulin à 
vent. Beam (ray of light) rayon, rais, 
trait de lumière, m. (a meteor) colonne 
de feu ou verge , f. Beam, Mar. bau , m. 
Ortop beams, baux du faux-pont, faux 
baux ; abaft the beam , un peu par l'arrie- 
re; before the beam, un peu par l'avant; 
on the beam, droit par le travers du 
vaisseau. 

Beaux, adj. rayonnant. 

Bean [ btae |, s. féve rh Kidney-beans 
or French-beans , féves de haricot, f. vs 


Se u be no trouble to you, pourvu que 
cela se fasse sans vous incommoder. / am 
as yet to seek as to that, c'est ce que je 

» c'est ce que je ne sais pas en- 


core. 

To be in hand with a thing , travailler 
a quelque chose, être après. /t will he ill 
for you; cela ira mal pour voas, vous en 
souffrirez 


I cannot be without i, jc ne saurois 
m'en passer. / shall be the doath of him, 
je le tuerai , je lui dterai la vie. Z will be 
the ruin of him, je le ruinerai , je cause- 
"\e Les Angla de 

is se servent ce 
A fhe le participe présent d’an au- 
tre verbe , à la mamicre des . Ex. 1 
am reading , je lis. { was reading, je li- 


(or it is) great pity, c'est nd dom- 
mage. 7 is À, Seat mk TS above an 
hour since, ily a plus d'une heure. L'im- 


temps. {€ is moon dhine, il fait clair de 





partout. Ex. To bedawb | tou hiddube J , 
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haricots, m, Bean cod, Mar. bateau 
récheur , m. ou ehaloupe, f. des pilotes 
de Portugal. 

Bear [ bère ], s. ours, m. A she-bear, 
une ourse. 4 bear cub, le petit d'une 
ougse, un petit ours. Bear [ bére- 
dogue], chien ou dogue de combat avec 
les ours. Bear-garden , le lieu où les do- 
gues se battent avec les ours. 4 bear 
ward, im meneur d'ours. Bear's breech , 
or bear's foot, branche-ursine, f. 

* Bear s-ear |berzire}, s. orcille d’ours. 

To Beaa [tou bere], v. a. pret. bear 
or bore, part. borne (to carry , to hold 
up rter , supporter, soutenir. (70 
suffer) soutenir, supporter , porter, souf- 
Yrir , endurer, essayer. ( To bring forth ) 
porter ou produire. To bear one good 
will, porter amitié ou affection à quel- 

u’un, être porté d'amitié pour quelqu'un. 
To bear one a grudge, spite or an ill-will, 
vouloir mal à quelqu’un, lui en vouloir ; 
* avoir une dent de lait contre lui. 

To bear sway or to bear rule | tou bére 
souai, tou bére roûle |, dominer, gou- 
verner, régner , avoir Je pouvoir en main. 
( To bear an office) soutenir un emploi, 
exercer une charge. 

T'o bear the charges 
Ja dépense , défrayer. Zo bear one com- 
pany, faire ou tenir com ie à quel- 
qu'un. Paper that bears ink, du 
qui ne boit point. This word will 
bear that sense , ce mot ne se prend guère 
en ce sens. What date does that Duer 
bear ? de quelle date est cette lettre? To 
bear witness, porter témoignage , rendre 
témoignage, être témoin , témoigner. 
Bear witness, vous en serez témoin, je 
vous prends à témoin , qu’il vous en sou- 
vienne. Zo bear Likencss one to another, 
or bear resemblance, ressembler, être 
semblable, se rapporter l'un à l’autre. 
To bear proportion, avoir de la propor- 
tion , être proportionné. 

To bear a part, avoir ou prendre part. 
To bear a th 3 L À 
quelque chose dans l'esprit ow dans la 
mémoire, s'en souvenir. This book will 
not bear another impression, ce n’est 
pas un livre à réimprimer. 70 bear too 

ard upon one, traiter quelqu'un avec 
trop de rigueur ou de sévérité. To bear 
onc's self upon one's learning , se glori- 
fier de sa science, tirer vanité de son 
savoir, sen faire accroire. Zo bear one’s 
self as consul or as a consul , se conduire 
en consul. 

To bear (or behave) one’s self well or 
ill, se comporter, se conduire bien ou 
mal. Zo bear a good price, se bien ven- 
dre. To bear a'lutle (or no), price, se 
vendre à un vil prix. ou presque pour rien. 


per les frais ou 
oO 





in one's mind, avoir | land 
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“To bear a good honest mind, avoir le 
fond bon, étre intégre, avoir un grand 
fond d’honnèteté, avoir une bonne âme. 

To bear one's age well, porter bien son 
âge. To bear faith to one, être fidèle à 
quelqu'un. 70 bear a fair face, faire bonne 
mine, faire bon visage. He gives more 
than his estate can bear, il Soune plus 
que son bien ne rapporte. 

To bear off a blow [tou bére off-é-blô] 
parer un coup, le détourner. 

To bear (to lie or rest) on or upon 
v. pm. porter, poser, être soutenu. 

To bear (to succeed ) réussir. To bring 
a design to bear, faire réussir un dessein. 

To bear (or carry) away, ¥. a. em- 


porter. 

To bear OUT [tou bère ôte], v. n. 
maintenir, soutenir, appuyer ; justifier, 
tirer d'affaire, tirer d’intrigue. 

EAE tel (es jut) out, v. n. nr 

o bear with one , supporter quelqu'un, 
lui pardonner , avoir RE Pind cate ou 
de Ja complaisance pour lui. 

To bear up, v. a. porter, appuyer, sou- 
tenir, supporter. 

To up , v. n. se hausser, s'élever, 
avancer ; *se soutenir. Zo bear up against , 
résister , faire effort, se roidir ow tenir 
ferme contre quelque chose. 

To bear down | tou bére daône ], v. a. 


pier 
Liu faire baisser, abattre, renverser, entrat- 


ner. To bear (or face) down, soutenir, 
soutenir en face. 4 pistole that bears down 
the weight , une pistole qui trébuche. 

To bear down, v. n. s'affaisser , s’en- 
foncer. 

To bear, Mar. rester; cape Saint- 
Vincent bore NV. W. Le cap de Saint- 
Vincent nous restoit au nord-ouest ; bear 
a hand, dépêche. To bear down F ac 
the enemy , arriver sur l'ennemi ; to bear 
up or to bear away, arriver, fairé por- 
ter , arriver vent arrière ; to bear round 
up, arriver tout plat ; to bear in with the 
» Courir vers la terre; to bear in 
with the harbour , aller au port , chercher 
le mouillage ; to bear off from the land, 
s’cloigner de la côte; to bear off’, v. a. 
défier ou parer du bord; bear off that 
cask, défie du bord cette futaille. 

Brano , s. barbe, f. Zhe beard of roots, 
les filets ou fibres des racines, m. 

to Bearp one, v.a. (to affront him) 
braver quelqu'un , l'affranter à sa barbe. 

To beard tor to bare wool) [tou birde], 
couper la laine qui couvre le cou et fa 
tête d’une brebis du reste de la toison. 
To beard a stuff, ébarber ou tondre une 
étoffe. 

Bzannen , adj. barbé, etc. V. to Beard. 
Bearded ( having a beard ) barbu , qui a 


a 
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de la barbe. 4 red-bearded fellow ,| sure ou quelque marque Jivide. To beat: 
un barberousse, un homme qui a la| the price, enchérir , offrir plus qu’un au- 
berbe rousse. Æ# bearded-arrow, une| tre ou marchander. | 

fiche barbelée. Bearded away , Mar.| To beat, v. n. (as a hare does ) crier. 
















amoindri. : ar To beat back (or to beat off) repous- 
Bearoutss , adj. sans barbe, qui Dj ger, faire retirer, lancer, gh ligt: 
point de barbe. To beat out [tou bîte-aoute|, arracher, 


Braorn , 6. porteur , m. The bearers o 
atree, les crochets d’un arbre, m. 

* Beanneav| bereheurd |, s. On appelle 
ai celui qui a soin des ours. 

Braame s. l'action de porter, etc. V. 
to Bear. A woman past ie of chil 
dren, une femme qui ne porte plus, une 
femme am n'est plus d'âge de faire ou 
d'avoir des enfaus. # bearing (or jutting) 
od, uns saillie, une avance. Dans 
(of the coast ), Mar. gisement m. (de la 
côte). Bearings , relèvemens m. to take 

bearings, faire de bons relévemens. 

iags {in heraldry ) armes, f. pl. ce 
qu'on porte pour ses armes, les armoi- 
nes, les pièces qui composent l'écu. 

Beasts. V. Bezil. 


faire sortir à force de coups. (Jo search 
for ) chercher. 

To beat one out of countenance , faire 
perdre contenance à quelqu'un, le décon- 
certer, le confondre. 

To beat up the enemies’ quarters, mettre 
l'alarme dans les quartiers des ennemis, 
les attaquer , les enlever. 

To beat down, abattre, renverser, 
démolir, détruire. To beat down the seams, 
rabattre les coutures. 

To beat up and down, as a stag » that 
runs first one way and then another, ba- 
lancer, en termes de chasse. 

To beat one's head against the wall, 
Pons PS la tête contre la nes su 
: roisser tête contre, etc. To beat 

Bar Mn), a (brace) bate, bte | a (8 he weet ME nn 
brate, f. a tante due bate pri se briser contre (parlant des 
de A ill beat re flots de la mer). Zo beat to powder, 
quvage A lie 4 beast of burthen Fonte a bourke. ] be 

" . *| £0 beat, v.n. Mar. louvoyer, (to beat 
ra de ners rge ou de ere A|(a ship, in sailing) dipanr: avoir la 

: Frs (a ; thy Ce ca 1 marche ou gagner sur, marcher plus 

» (a filhy c jest oe vile que. 
aa or woman) un vilain, une vilaine. ee . ‘ 

Bu Ca game at cane) abate. nine ne eV D Been’ Aid 

Lay rapa en vilenie , saleté Aa beaten soldier, un. vieux soldat. 4a obl 
bo re ¢ rien uit po i beaten argument , un argument qui a sou- 


: ot t été rebattu. 
tastir, adj. (nasty) vilain, sale, : 
maussade , malpropre ;* ( brutish j WeaATHErR-BEATEN. V. Weather. 


betial. vilai : | Beater, s. un batteur, m. ete. V. ta 
ane, ob Ho sale, brutal, impudi Beat. Beater (or rammer ) une hie. 4 
Bar, s. (of a drum) Ja batterie , le printer's beaters or balls, balle d’im- 
bruit ou le son d’an tamhour. = Phot J. A plaisterer's beater ,-un 
B .acetn. pret. Fat. | 
a nee ised eH a hale shia Beatiricr or Beatiricar, adj. béatifi- 
À C7 To bruise ÿpiler, broyer, casser. que, qui rend bienheureux , qui Conccrne 
To overcome) battre , vaincre, avoir les bienheureux. 
avantage sur, défaire. I beat him five sets|_* BEATIFICALLE [ biatiGikalli] , adv. ds 
together at piquet, je lui ai gagné cing maniére à rendre parfaitement heureux. 
parties de suite au piquet. To beat flat BEATIFICATION , 8. béatification, f/f: 
ecacher, aplatir. pa "| Beatiripo , adj. béatifié. 
*To beat one's brains with a thing,| To Beatiry | tou biâtifai ], v. a. béa- 
rompre la tte à quelqu’un d’une chose. | tifier , .rendre heureux. | 
Tv beat one's head, or brains about athing,| Beatinc, s. l’action de battre’, batte- 
te lourmenter l’esprit pour une chose. | ment, m. etc. V. to Beat. 
To beut LN [ tou bit soe | .v.a.pous-| Beatitune [ biititioude |, s. béatitude, 
wer dedans, faire entrer de force, enfon-| félicité, j: bonheur, m 
ct, cogner. To beat a thing into a man's] Beauv, s. un beau garcon, un bean 
ved, graver ou inculquer unc chose dans] fils , un dameret , un damoiseau > UD go- 
l'sprit de quelqu'un , la lui faire com-! delureau, un petit maître. 
ae | Braver | bév'r L s castor, bièvre, m. 
© beat one black and blue, meurtrir| Beave: , chapeau fait du poil de cet ani- 
qecqu'un , lui faire quelque meurtris-| mal, que nous appelons castor. 
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*Beaveren | biverd], adj. qui a la 
Mie couverte nue visicre. 

BAUISH , adj. (or impant. 

* Douce VAL ] re le beau 
monde, #. 

Beaureous or Beautiror, adj. beau ou 
bel, belle, bien fait. 

Beacteousty or Beaotifuttr, adv. 
agréablement , avec agrément. 

Beautrousxess or BEAUTIFULNESS , 8. 
beauté, f- 

Beauririep , adj. embelli, orné, fardc. 

To Beaviirr | tou bioutifai |, v.a. em 
bellir , orner , furder. 

Beavutirrinc, s. l'action d’embellir , 
Worner , de farder; embellisscment , or- 
nement, fard , m. 

Braotr, s. beauté, f. charme, agreé- 
ment, m. 

Beaurr-sror, s. mouche pour le vi- 


sage ae 
EAUTY-WATER, 8. cau dont se servent 
les dames pour conserver leur beauté. 

Reavy. V. Bevy. : 

Beazar. V. Bezoar. 

* BecarFico | bekaficô |, s. becfigue, m. 

TO Ds ap bictme ], v.a. calmer. 
To becalm, Mar. abrier , manger le vent 
a. Our ship was beculmed under the is- 
land, votre vaisseau fut abrié par Pile; 
that vessel will becalm us, ce bâtiment 
nous mangera le vent. 

Becatmen , adj. calmé. 

Became, s. l’action de calmer, etc. 
V. to Becalm , calmer. 

* Became [bikéme|,prétéritde become. 
V. to Become. 

Because { bicâse ], conj. parce que, à 
cause. Because 1 have a mind to it, parce 

wil me plaît. Because of you, à cause 
de vous, à votre considération. Because 
new opinions should not grow against 
them, afin qu'il ne s’établit point parini 
eux (ou de peur qu'il ne s'établit parmi 
eux ) de nouvelles opinions. 

*ro Becaance [tou bitchance ], v. n. 
arriver , avenir. a 

Beck, s. signe , signe de la main ou de 
la tête, m. To be at one’s beck, dépendre 
de quelqu'un, étre à sa disposition; 
* étre fait au hola. He keeps him at his 
beck, il en fait ce qu'il veut. 

to Brcx. V. to Beckon. 

Becxets, s. pl. Mar. Billes, cham- 
bricres , f. tout ce qui sert à assujetir des 
cordages ou des mâteranx. Put the tacks 
and sheets in the beckcts, amarre les 
scoutes du vent ct les amures dessous le 
vent des basses voiles aux haubans le plus 
avant du grand mât et du inât de misaine 
(par le moyen des pur cordages ou 
estrops frappés à ce dessein à ces hau- 
Lu 


oe 


notre verbe défectif, il sied , ou : 
bien, convenir, être propre. Ex. £verr 
thing becomes handsome people, tout sied 
bien aux personnes bicn faites. 


bienséance , de 


couche, f. To go to he 
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ro Becxon, v. n. fuire siene de fa main 


ou de la tête. 


Becxowew To, adj. à qui on a fait signe. 
Brcxommc , s. l'action de faire signe. 
* ro Becur {tou biklip], v. a. em- 


brasser , serrer entre ses bras. 


To Becowe [tou bikeume |, v. n. pret- 


became, part. become, devenir. 


To become, v. a. ce verbe se rend par 
er 


Do what becomes a man of fashion ;, 


faites ce qui est d'un homme d’honneur. 


It does not beenme a man of your prn- 


fession , il n’est pas bienséant à un homme 
de votre profession. /t does not become 
you ta 


grace de parler de la sorte. 


k sn, vous avez maavatse 


Becowe , adj. devenu. 
Becominc , s. l'action de devenir. 
Brcominc , adj. séant, bienséant , con- 


venable , qui sied bien , qui va bien. 


Becomincry [ bikcuminly |, adv. avec 
bonte grâce. 
Becoutncness,.s. bienséance, bonne 


grâce, f. ; 


Brecon, etc. V. Beacon, etc. 

Bev, s.(tolie and sleep in) Hit, m. 
‘i aller oe se 

mettre au lit, aller se coucher. Zo be 

brought to bed, accoucher. One that is 

brought to bed, une aceouchéc, une 

feurme en couche. She bed in the cod of 


pulse, niche de corse de légumes, f. 


A feather bed | é-fédzeur-hed |, ua lit 


de plume. 4 straw bed, une paillasse. 


A down-bed, va lit de duvet. 4 flock- 
bed , un lit de hourre. 4 pallet-bed , un 
lit de veille. À trundle (or truckle) bed, 
roulette, f. un lit qui se roule sons un 


autre lit. f settee-bed , lit qui se ferme ct 
qui sert de siége le jour. 4 press-bed , an 


lit en forme de garde-robe. #n angel becl, 
un hit d'ange. A table-bed, Vit qui sert de 
table le jour. 4 canopy-bed, un pavillon. 
Bed-stead (hédsted], s. hais de lit, m. Bed- 
side [ bedsaide |, le été, le bord, ou la 
ruelle du lit. Zhe bed’s head. le chevet 
The bed's feet , les pieds du lit, m. The 
hed-posts, les colonnes du lit, f. Bed- 
curtains , rideaux de lit, m. Bed-tiching, 
taie , f. Bed-rid, alité, qui garde le Jit. 
The bed-clnthes, \es couvertures , J. pl. 
Bedding , it et couvertures. 1 bed-cham-— 
her , chambre à coucher, f. À gentle- 
man of the hing’s bed-chamber, gentil- 
homme de la chambre du roi. Bed-time, 
temps de s'aller coucher. Bed-fellow , 
compagnon de lit , coucheur, concheuse. 
Bed-maker, qui fait le lit. 4 bed vs a 
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garden, carreau, m. couche ou planche 
de jardin. # bed of snakes [| é-bed ov 
snck'ce ] masse de jeunes serpens, f. The 
bed ee gether millstone ) le gisant de la 
meule. The riding-bed of a couch , la voie 
d'un carrosse. 

Bed, Mar. lit; (for the stowage ofa 
cargo ) lit d'arrimage ; (of a 20 souille, 
J. lieu où le vaisseau a pose sur la vase ; 
Seed ee vi l'étrave où re- 

e beaupre , f. (nf a coussin, 
a (ofa er) ht, ni. Gather. che- 
ville ow bouton qui traverse l'affût vers 
l'arrière, et sert de soutien A ane 


i 
pièce sar laquelle porte la culasse du ca- 
non 


to Ben, v. n. coucher. 

‘ro Benasace [tou bidabble |, v. a. 
mouiller, arroser. 

to Broaceze , v. n crotter, remplir de 


Bepacctep » adj. crotté. 


10 Broasn, etc. V. to Dash, etc. 
to Broawe , etc. V. to Dawb, etc. 


Benor , s. (or bedetter) le gisant de la|8 


meule d'un moulin à huile. 
Beveareo , adj. Ex. Bedeaded with 
sleep, accablé de sommeil. 
to Brorcx , v. a. orner, parer. 
Bzuraoc or Bevesuan. V. Bead. 
re Bevew [tou bidioë |, v.: a. couvrir 
de rosée , mouiller, arroser. 
Beotewen [ bideotd ] » adj. couvert de 
rosce , id , a : 
Brntax | bédleenme ], s. l'hôpital des 
, les petites-rmaisons. 
A bedlam or a Bedlamite , (or madman) 
on fou, un insensé, un “cervelé. 
Brotaw-tmke , adv. en fou, en insensé. 
*Beouare [bedmete ], s. compagnon 
lit, coucheur, mm. coucheuse, f: 
am. V. Bed. 
Bro-nour. V. Bead. 
70 Beourc, v. a. ensraisser, enfumer 
une terre. & 
to Beoust [ tou bideñste ], v. a. cou- 
wir de poussiére , * (or maul) épousse- 
ler, roëser. 
.* Beuwann | bedouarde], adv. vers le 
lit, du côté du lit. : ‘ 
*to Beowanp [ tou bidonarffe ], v. a. 
ir, diminuer. 
Bee or Honey-see [bi], s. abeille, f. 
mouche a miel, f. “To be as busy as a 
» être toujours en action ou dans l'oc- 
cupation. 4a humble bee , sorte de grosse 
abeille. f gad-bee , un tagn. 1 bee-hive, 
une ruche d’abeilles. : Bees-ivax, cire 
Vierge, ff. 
10 Bee. V.to Re. | 
tcu [bitche], s. hêtre ou fouteau, m. 


hètre, bois de Shae > Mt. 


ra 
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Bercuen, adj. de hétfe, de fouteau, 
fait du bois de cet arbre. 

Beer | btfe], s. bœuf, m. 

Been [bine], été, c’est le participe 
preterit du verbe 70 be. | 

Berr | bire ], 8. bière, f. sorte de bois 
son. Strong beer, bière forte , de la dou- 
ble bière. Small beer, de la petite bière. 
Beer (hire |, (a wooden frame to carry 
dead people on) espéce de brancard de 
bois pour porter un mort. 

Bresow. V. Beasom. 

Beestincs or Barastines , s. (the first 
milk after birth) lait troublé et épais qui 
vient aux femmes nouvellement accou- 
chées , et aux bêtes qui ont mis bas , ms. 

Beer, s. poirée, bette blanche, f. The 
red beet , la bette rave ou bette rouge, f. 

Beetuz,s. un battoir (de blanchisseuse); 
mouton, m. (d'une machine à battre les 
filotis) , 4 paving-beetle, un marteau 
de paveur, une hie. Beetle ( a fly) escar- 
bot, cerf volant, m. P. As blind as a 
beetle , tout-à-fait aveugle, qui ne voit 
outte. 

Beetle-headed , lourdaut , malotru. 
Beetile-browed, qui a lessourcils joints, 
ou qi a le visage chagrin, refrogné. 

* Beetrave or Beer-nanisu | bitréve or 
bitradiche ], s. betterave , f. 

To BeraLz, v. n. arriver, avenir, sur- 
venir. | 

Beratren [béfal'ne } , adj. arrivé, ave- 
au, survenu. 

To Berir. V. to Fit. 

Beroameo [bifomed ], adj. couvert 
d’écume. 

_ to Beroor., etc. V. ta fool. 

Berorr, prep: ct adv. avant, avant 
que , devant, auparavant, plus que, plus 
tot que. 

Before (or formerly) auparavant, au- 
trefois. Before the face “f. the whole town, 
à la face de toute la ville. To prefer one 
thing before another, préférer unc chose _ 
à une autre. How long will it be. before 
you come back? dans,combien de temps 
serez-vous de retour? {t will not be long 
before he goes into Flanders, il s'en ira 
bientôt en Flandres. To get before one, 
devancer quelqu'un. Beforehand, par 
avance, d'avance. 

To be beforchand with one, prévenir 
quelqu'un. T'o be be forehand in the world, 
être én belle passe, être à son aise. He has 
the world before him, il commence d'en- 
trer dans le monde. 

*ro Beroatune [tou bifortchioune],v.a. 
arriver, avenir. 

To Berout, v.a. [to bedawb ) souiller, 
salir, gâter. 

To Berrteno [ tou bifrén’de], v. a. fu- 
voriser quelqu'un, le traiter en ami, lui 


\ 
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faire un tour d’ami, lui étre favorable, 
Jui faire un plaisir. 

To befriend one’s self, songer à son 
avantage, très - attaché à son propre in- 
térét. : 

ade adj. traité en ami, fave- 
risé. 

To BEFRINCE, v. a. orner de franges. 

ro Bec, v. a. et n. mendier, gueuser, 
demander l'aumêne ; trucher ; (as friars 
st) quéter, aller à Ja quête, ou faire la 
quête. To beg for a thing , mendier quel- 
que chose. 

To beg earnestly (to desire ) prier, sup- 

lier, demander avec soumission ou avec 
instance. Let me beg it of you, souffrez 
que je vous demande cela, ou accordez 
cela à mes prières. 

To beg one for a fool (to beg his esta- 
te of the ne} demander au roi l’admi- 
nistration du bien d’un lunatique. 

To beg the question (or a principle) 
supposer ce qui esten question , faire une 
suppositien. 

tcan, prétérit du verbe To begin. J 
began to live aretired life , je commen- 
cal à mener une vie retirée. Since the 
world began, depuis la création du 
monde. 

To Bectt, v. a. pret. begat, part. be- 
got or begotten; engendrer, produire , 
mettre au monde. 

To beget (to cause or procure) causer, 
exciter, être cause de, produire, faire 
naître. The first accident most naturally 
begets the second, il faut que le second in- 
cident naisse naturcllement du premier. 

Becerrer, 8. celui qui engendre. 

Becettine,s. l’action d’engendrer, etc. 
génération, production, f. V. to Beget. 

Beccar [ begu'r |, s. un mendiant, un 
pauvre, un gueux , un trucheur, un mi- 
sérable. 4 beggar woman, une men- 
diante, une gucuse, une pauvre, une 


trucheuse, une misérable. 4 crew of 


beggars , un tas de gueux, de la gueusaille. 
To converse with beggars, fréquenter 
Ja gueusaille. Beggars-bush, le rendez- 
vous des gueux. 

To Beccar, v. a. appauvrir, rendre 

uvre, réduire à la mendicité, mettre 

la besace. 

Beccantn, adj. rendu pauvre, appau- 
vri, efc. 

Beccantiness , s. gueuseric, pauvreté, 
misére, mendicité, f. | 

BEccarcy, adj. gueux, pauvre, miséra- 
- ble, chétif. Beggarly doings, des basses- 

ses. À beggarty thing une gucuseric. 
Besgarly eather. des haillons, des gue- 
_nilles; un méchant ou vicux habit; un 
habit de gucux, un habit fripé, 


proverb, c'est ce 


BEG 

Beocaatr, adv. pauvrement, miséra< 
blement, chétivement, en gueux. 

Beccary, 8. pauvreté, mendicité, in- 
ju ds disette, misère, f. 

EGGED, adj prié supplié, demandé. 

Beccen. V. Beggar. 

Beccinc , s. l’action de gueuser, etc. 
V. to Beg. To fo beasing, mendier , 
aller à la quête. copy goes begging, 
personne ne se soucie de cette copie. 

Beccinc , adj. mendiant. The begging 
1 les religieux mendians , les men- 


Beccinecr , adv. en mendiant. 
to Becwn | tou biguinne ], v. a. et n. 
pre began, part. begun, commencer , 
ébuter. You must begin with that, il vous 
faut commencer par là. To begin one’s 
march, se mettre en marche. To begin 
a picture, ébaucher un tableau. To begin 
the world , entrer dans le monde, s’éta- 
blir, se mettre en quelque passe pour 
vivre. To begin house-keeping , lever mé- 
nage. To begin afresh (or again) recom- 
mencer, reprendre, renouveler. 
To begin, v. n. (or to arise) naître, 
être engendré , s'élever, être excité. 
Becinner { biguin’r ], s. un commen- 
cant, celui qui commence , ou bien l'in- 
venteur, l’auteur de quelque chose. 4 
new beginner , un novice , un apprenti. 
Becinnine [biguinigne|, s. commence- 
ment, m. origine, source, cause , f. 
That isit which gave beginning to the 
i a donné lieu au 
proverbe, c’est de là qu'est venu le pro- 
verbe. : NS 
To Becian [ tou beguérde ], v. a. lier, 
serrer tout autour , ceindre. 
Bectat , adj. ceint, lié, serré, tout 
autour. : 
Becve. V. Beagle. 
* Becrerntc | beguelerbegue |, s. gou- 
verncur de province chez les Turcs. 
to BEGNAW , v. a. mordre, manger, 
ronger. 
* Becowr [bigonne |, interj. partez, 
allez-vous en, éloignez-vous. 
Becot, adj. engendré: 
ES C’est aussi le prétérit du verbe 
to Beget. 


Brcorten [bigât'n], adj. engendré. 
God's only-begotten son, le fils unique de 
Dieu. The first begotten , le premier nc. 

To BecreEase [tou bigrize ], v. a. frot- 
ter de graisse. V. to Grease. 

BEGRFASED , adj. graissé. 

ro Recrime, v. a. noircir, barbouiller 
avec de la suie 

To Brevitr [ tou biguaïle ], v. a. trom- 
per, décevoir, surprendre , fourber, 
duper. : 

ECUILED , adj. trompé , déçu, efc. 











BEH 
Beccisre, s. trompeur, fourbe, im- 
posteur , mm. 
Become , s. l’action de tromper, 
tromperie, fourbe , jf. etc. V. to Be- 
suile 


© Becormes bigouain’ce ] , s. ( Yuns) bé- 
guines , J. 

Broux [ bigeune ], adj. ( from to begin) 

Be est le preterit 

UF” Begua, c'est encore le pré 
du verbe to Ac 

Beaarr ER |; adv. pour, en fa- 
veur de, à la considération, au nom ,de 
la part. dn my behalf, pour moi , en ma 
faveur , à ma considération, etc. On his 


peer À de sa part. 
To Bemave , v. a. or to behave one’s 


self, v. r. se comporter , se conduire. 
How did the ship behave in the bad 
weather, Mar. Comment s’est comporté 
le vaisseau dans le mauvais temps. 
Your behaved es me es 
totre équipage s’est bien conduit dans le 
équipag 


Brmavioua, s. conduite, manière de 


vivre , L 
Te be bound to one’s good hehaviour 
(to be upon one's behaviour ) être ohligé 
de tenir une conduite réguliére , avoir les 
mains liées pour ne point faire de mal. 
* Bound to his‘good behaviour ( or fain 
to keep at home reason of some dis- 
temper) qui esboblige de demeurer chez 
i par quelque indisposition. 
dé tour (or action) geste, m. con- 
tenance, f. 
to Berean ( tou pue ],v.a. conn 
où couper la tête , décapiter, couper le 
cou, décoller. 
Beneanep [ bihedede | , adj. à qui l’on 
atranché ou coupé la tête, décapité , etc. 
Begeapinc , s. l'action de trancher la 
tête, etc. V. to Behead. The beheading 
of St. John the Baptist , la décollation de 
saint Jean-Baptiste. 
Wa On ne se sert guère du mot de 
ion que dans l'expression précé- 
dente. 
Brusio, adj. (from to behold) re- 
gardé, contemple , etc. V. to Behold. 
uw, c’est encore le preterit du 
verbe to Behold. 
*Bessuoru | bibimotz |, s. hippopo- 
tame, ou cheval de rivière, m 
Bexest , s. ( or contmand ) ordre, m. 
_Bemm [béhaïnd], adv. and prep. der- 
rire , par derrière. T'o ride behind one, 
monter en croupe ou en trousse , derrière 
un autre. T'o sit behind a horseman, sc 
mettre en trousse derrière un cavalier. 
Heleft a stink behind him, il a laissé unc 
punteur en partant. / will take him up 
édünd me, je le prendrai sur mon dos. 


I. 
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Is there nt os yet behind? reste-t-il 

encore quelque chose? To be behind in 

arrears, élre en arrérage , devoir encore 

a ba chose. There is so much behind , 

il reste tant à payer. Fou are so much 

behind, vous devez tant de reste. 70 

rail at one behind his back, médire de 

NES aig ea son absence. Zo be behind- 

Land in the world, être en mauvse 

passe , être mal dans ses affaires. Z shall 

not be behind hand with him in civility, 
je serai aussi civil que lui, je ne me: 
aisserai pas surpasser en civilité. As 
comes not behind any one in point of learn - 
ing, il ne cède à personne en fait d’éru- 
dition. To be behind in one’s business, | 
discontinuer ou intérrompre son ouvrage, 
se relâcher. | 

To Beuorn [tou bihôlde], v. a. pret. 
beheld , part. beholden or beheld, re- 
garder, contempler , considérer , obser- 
ver, remarquer. 

‘-BErnorn, adv. veici, voilà, tenez. 
BEHOLDEN , adj. obligé , redevable. 
BruoLner, 8. r ant , spectateur, 

m. 

Benoroine , s. l’action de regarder, etc. 
V.to Behold... 

Bevotpine, adj. obligé, redevable, qui 

a obligation. 

Beuocnuwcness [bihôldiness], s. obli- 
gation, f. où proprement, l’état de celui 
qui est obligé ou redevable. | 

Beuoor, s. avantage, m. utilité, f. 

BrhooveruL, adj. utile, nécessaire, 
expédient. 

BEHOOVEFULLY, adv. utilement, avan- 
tageusement. 

it Benooves, v. imp. il faut, il est 
utile , il est nécessaire , ‘il est expédient. 
ft behooves us to look before we leap, 
nous devons bien examiner l’uffaire avant 
de nous y embarquer... 

to Bemowz [tou bihaôl], v. a. (tu 
howl at) hurler après ou contre. 

Beixe [biin|, s. (from to be) Pétre, m : 
l'essence , l'existence d’une chose, f. 4 
thing which is tn being, une chose qui 
subsiste , qui existe, qui vit, qui est en 
nature, qui se trouve encore, on a en- 
core. { do no good with being here, ma 
presence ne sert de rien ici , ma présence 
est ici inutile. 4 man's first being, le. 
premier moment de la vie. Being (or 
abode ) demeure:, habitation, /: lieu, 
établissement , m. There is no being here 
Sor me, ce n’est pas la un lieu pour moi, 
ou il n’y a Ja de place pour moi. 

Brie, Ébadicipls of to be) étant. 
Being sick, étant malade. My lord- 
mayor for the time being, celui qui sera 
ou qui est élu lord-maire. Being to come 
hither, devant venir ici. He was near 
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being killed, sen fallut qu'il ne fût 
tué il pensa Dre tué. So fae is death 

Jrom being an evil that — tant s'en faut 
que la mort soit un mal, que — 

, Fou need not trouble yourself at his 
being gone, vous ne devez pas vous met- 
tre en peine de ce qu’il s'en est allé. 

Pour being bound for him will be 
uur ruin, votre ruine viendra d'avoir 
répondu pour lui, ou de l'avoir cautionne. 
To keep a thing from being done, em- 
pêcher qu’une chose ne se fasse. 
Berne that, conj. puisque , vu que. 

_ *BE ir so {bi u so}, adv. soit, que 
cela soit, je le veux bien. 

to Berasoun {tou biléb'r], v. a. battre, 
maltraiter, rosser, rouer de coups. 

Betasourep, adj. battu, maltraité, 
rossé. 

10 Bezace [ tou biléce |, v. a. (a sea- 

term for to fasten any rope ) amarrer, at- 

tacher, lier. 

Betacep, adj. chamarré, couvert de 
alentelles ou de ens. 

Becaaoczp , adj. qui est demeuré der- 
rière. 

To Betawe. V. to Belabour. 

* Became [ bellami |, s. ami, ami ia- 

time , m. 

* Bezawoon [ belamour |, s. galant, 
époux , ™. 

me [tou bilete |, = a. retenir 
trop long-temps , mettre a la nuit. 

AS à. qui a trop tardé, qui 
est surpris de la 


puit. 

to Berar a man’s way, v. a. dresser 
des embûches à quelqu'un. 70 belay, Mar. 
amarrer (une manœuvre ou un corda 
à son taquet ou chevillot) tenir bon la. 
Belay the main top-sail haliards, tiens 
bon là, ou amarre les drisses du grand 
hunier. 

Beccu , s. rot, 7. 

ro Bercu, v. n. roter, faire des rots. 


* To belch out blasphemies , vy. a. vomir | ou 


des hlasphèmes. ; 
BeucHer, s. roteur, roteuse. 
BRercaure , l’action de féter. 
Betpam, s. { or an old beldame) une 
vieille, f. 
ro Bermacoes [ tou biligu’r ], v. a as- 
pese ; 
ELEAGUERER, 8. assiégeant, qui as- 
siége. 
ELEAGUERED , adj. assiégé. 

d with sickness and want, 
ansiégé , pressé par la maladie et par la 
disette. 

* BELPOUNDER [ beliscondsar! , 8. fon- 
deur de cloches , m.. 

Becrry, s. beffroi, me. tour, f. ou elo- 
let m. Belfry, Mar. montant de clo- 
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To Bru. V. A 
Bexier| bilif],s.foi créance,ou croyance, 
opinion , f sentiment, m. Light of beliefs 
rédule. of belief, incrédule. Easi— 
ness of belief, crédulité, f. Hardness off 
belief, incrédulité, f. Past all belief, in— 
croyable. To be of right belief in reli— 


Ce] 


gion, être d’une croyance juste dans La 


picks » être orthodoxe. | 
= ELIEVABLE [ bilivable ], adj. croya— 

e. 

to Beueve { tou bilive ], v. a. (to have 

aith) croire, ajouter foi à, (To think 
croire, penser, simaginer. ( To trust 
croiré , mettre -sa confiance, se fier. 

make one believe, faire accroire. Dodbu— 

y shall make me believe but that the soul 
is immortal, personne ne sauroit m'ôter 
de Yesprit que l’âme est immortelle, on 
ne me persuadera jamais que Jame soit 
mortelle. 

Bevizvep, adj. cru, que l’on croit, 
pensé. ft is not to be believed , il n'est pas 
croyable. If I may be believed ,'si on veut 
m'en croire. f person not to be believed , 
une personne que l’on ne doit pas croire, 
à qui l’on ne doit pas ajouter foi ou 
créance. 

Beueven, s. un fidèle, un croyant , ». 

Beuvine [bilivin], s. l'action de 
croire , etc. foi, créance, f. 

Beuievine , adv. avec foi. 

* Bevievinotr [ bilivinli], adv. d’une 
manière croyable. __ . 

Bevis { belaike ], adv. apparemment. 

BELEvVE or Buive. V. non. 

Beur , s. cloche, f. 4 litle bell, une 
petite cloche, une clochette, une s0n- 
nette, ua grelot. 4 saint's bell or sacring- 
bell, un martinet. Bell about a 
ve te ball] ous A wis Pelt 

"ce , grillet, m. grillette 

bell of a clock, un time 

bre d'horloge. 4n alarm bell, un tocain 
ffroi, m. The ring of bells, \a sun- 
nerie. 4 chime of bells, carillon ,m.* Zo 
bear away the bell, remporter Je prix du. 
combat , remporter la victoire. * Zo curse 
one with bell, book, and candle, mau- 
dire quelqu'un , lui faire mille imptéca- 
tions. Passi U A cmnateg oA cloche 
mortuaire, f. Bell-clapper, hattant de 
cloche , m. Bell-weather, mouton qui a 


une sonnette au cou, mouton ce 


œ 


[man , m. Bell-bit, mors de bride , fait en 


forme de clochette. Bell-flower or blue- 
, campauelle, f. - 
Bell,s. Mar. cloche, f. Cabin-bell, 
sonnette , f. Hing the bell, sonne la clo- | 
che. Strike the bell four, pique quatre. 
To Bett (as a deer) v. n. réer, 
Berranuis , 8. (4 stout bottle of strong 
drink ) grosse bouteille de vin ou d'autre 


| 


BEF, 
boisson forte. * Zo dispute with bellar- 
mein , vider la bouteille. 
Baur , s. une belle. 
Sn » s. pl. belles-lettres, 
I Reviiceasgt [| bellidjeurante |, adj. 


EL te 
* Becurrorent (bellippottent |, adj. dhi 
est fameux dans les guerres. 

to BesLow, v. n. beugler, meugler, 


mugir. 
To bellow (as a deer). V. to Bell. 
* Becrownsc , s. l’action de beugler, ate. 


menglement , mugissement. V. to Bellow. pe 


Bztrows , s. soufflet à souffler le feu, me. 
Bus Tl » adj. de héte , brutal. 
Berry , 8. ventre, m. panse, f. 
belly ope lute, la table don lath. 
Great belly, that has a great belly, a wo- 
man with a great belly, une femme 
grosse, une femme enceinte. She has had 
no less agg Nie cei elle a été 
grosse sept fois, elle a fait sept enfans. 
My belly is full, je suis rassasié , j'ai 
assez mangé. / got m belly ful of it, jen 
ai ea tout mon soûl. P. Four eyes are 
bigger then your belly. P. Vous mangez 
plas des yeux que de la bouche; mot à 


mot, vous avez les yeux plus grands quel si 


le ventre. 

a horse ) veatrière, f. 
Belly-choer, belly-timber, vivres, m. pro- 
visions , f. marchandise de gueule, f. 
Belly-worm, ver long qui s'engendre 
dans les intestins. | 

A bellygod (an epicure) un homme 
qui fait de son ventre son dieu, un gour- 
maad ou glouton, un épicurien. 4 bel- 
#y-friond , un ami intéressé, un parasite, 
ea cherchear de franches-lippées. Belly- 
ache, ma] de ventre , m. colique, f. 

A peunch-belly or great-bellied, une 
grosse panse , qui est ventru, qui a un 
gros ventre , qui 

|| Betly- cheat 

_* Baliybound | 

tipe. ; 
to Bettr, v. n. (to grow fat) deve- 

= ow ventru (to b out ,asa 
; faire un ventre ou une bosse, 


est pansu. 
Ge apron ) un tablier. 
Hibaéunde}, adj. cons- 


pousser en dehors. L 
To belly or bell. V. ta Bell. 


es Bermas [ bellemanne |, s. cricur pu- 


c. 
* Becwerat | bellemétal |, s. métal dont 
on fait les » métal sonvant. 
*t0 BeLoëx [tou biloke}, v. a. attacher. 
to Betoxe { tou bilângue J, v. n. être, 
rtenir, re er, concerner. 
cLroncine [bilänguine|, adj. apparte- 
pant. : 
Brroven , adj. aimé, bien-aimé, trés- 
cher, favori. 
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Becow [bilé], adv. en bas, là-bas. To 
go below, descendre. 

BeLow, prép. au-dessous de. 

To BeLowrT, v. a. apostropher, injurier, 

Bert, s. ceinturon , m. À shoulder-bslt, 
baudrier, m. 

A belt-maker, 5. un ceinturier, un fai- 
seur de ceintures ow baudriers. 


Belt-swagger, s. un rodomont , un fan- 
ron. 


to Berry, v.a. démentir. To bely ones 
self, se démentir, se contredire, se cou- 


To bely (or calumniate) calomnier. 
so Bemat the hair, v. a. méler, entre- 
lacer les cheveux. - 

to BEMIRF, v. a. embourher, mettre 
dans la bourbe , crotter, salir. 

Bemrep, adj. embourbe, etc. 

. To Bemoan [ tou pentane), Y. a. plain- 
dre, lamenter, pleurer, déplorer. to be 
moan one's self, v. r. se plaindre, se la- 
menter. 

Bemoamine , s. l’action de plaindre , ete. - 
plaintes, lamentations. V. to Bemoan. 

Bexcat [benche], s. (to sit upon) un banc: - 
A joiner's bench, un établi de: menui- 


er. 

Ai bench ( to lean on) un accoudoir. 
Beneh ( or seat of justice ) bane, siége, 
tribunal de justice, mm. King’s benoh, le 
banc du roi. 

Kg” Cest le nom d'une des cours de 
justice qui se tiennent à Westminster, 
et d’une prison au faubourg de South- 
wark. ù 

Bencuen, s. jurisconsulte du premier 
rang dans un collége , m. un assesseur. 

_ Bewo, s. Ça term of heraldry) bande, f. 

Bend, s. Mar. nœud. Mid ship bend, 
de AS paren , contour du maître conple. 

Bends ( in ship-builling). V. Wales. 

To BED [ tou ben’de], v. a. pret. dent, 
part. bent, bander, étendre en tirant, 
tendre. (To bow or crook ) plier, fausser, 
forcer, courber, recourber. 

To bend, v. n. plier, se plier, se faus- 
ser, so courber. | 

To bend, v. n. Mar. nouer. To bend a 
sail, enverguer une voile. To bend a ca- 
ble, étalinguer un câble. 

Te bi ones fist, fermer le poing. * 
To bend all one’s wit to a thing, faire tous 
ses efforts pour venir à bout de quelque 
chose , ou pour y réussir. To bend one’s 
self (one's will or one’s mind) to or upon 
a thing, s'attacher à quelque chose , en 
faire son capital. : 

To bend one’s spite against a man, s'a- 
charner contre quelqu'un. To bend one’s 
brows, once Le sourcil, se refroguor, 
rider le front. 
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__ The Rhone bends its course southward , | plaisir , service, m. (Advantage) bien, 
le Rhône coule vers le midi. rofit, avantage, m. utilité, f. béné- 
À di pe back, v. a. faire acide To ice, m 

end back, v. n. se recourber. , benefit of the cle le privilège 

Bewpasze , adj. que l’on peut bander, | ou fist ot u dep paver 
tendre, plier, courber, fausser, etc. V. to] to Benerit, v. a. faire du bien à quel- 
Bend. "um. = 

Benvep , adj. bandé, vende phic; faussé,| To benefit, v. n. profiter, se prévaloir. 
forcé, courhé, recourbé. With my bend-| Beweriten, adj. Ex. AA benefited ticket 
ed knees, à genoux. in a lottery, un billet dans une lo- 

Benoenr { bén’d’r ], s. tendon, m. terie. 

Benoine , 8. l’action de bander, de ten-|  * to Benet [ tou binette |, v. a. attra- 
dre, tour, détour, pli, m. V.to Bend. The} per, surprendre, faire donner dans le 
bending or shelving part of a hill, la pente, | pidge. 
le pene ant , la descente d’une colline. Benevorence | binévôlen'ce], s. (or 

he bending of a vault, cambrure de will ) bienveillance, affection , 
voûte, f. The bending of the elbow, le| amitié, inclination a faire du bien à quel- 
pli du coude. — | * [qu'un, f | 

Benpine , adj. penchant, qui penche, | Benevolence ( a voluntary gift) don 
qui va en pente. ; gratuit, 72. ° 

Beauce ; 8. une petite bande. Bengvorent, adj. bon, bienfaisant, 

Benxpwits , s. ae plant) viorne, PA doux , clément. 

Benezatu [binidz], prep. sous, dessous,} * BenevozextxEss [binevolentenesse], 

s. bienveillance, affection , f. 

Bexca [ béngual], s. bengale, f. toile 
de Bengale. 
Bessamin, 8. (a pee) benjoin , m.( 4 

‘wash ) lait virgiaal , m. | 

Bemçuteo, adj. surpris de la nuit. 

Bemten { binaïne ] adj. bénin, doux, 
favorable, humain, obligeant, honnète. 

Benicnitr, s. bénignilé , douceur, hu- 

manité, bonté, honnétete , f. 

_ Best, adj. (from to bexl) band, 

tendu, plié. Bent on war, porté ala guerre, 

ay est résolu de faire Ja guerre. Jobe stif}- 
y bent on someting , s'opiniâtrer a quel- 
que chose, sy attacher, s'y porter avec 

Pots , être obstiné à, etc.. Zn be 

stinately bent against reason , se roidir 
contre la raison. To be cruelly bent against 
one, s'acharner contre on sur quelqu'un, 
être son ennemi juré. To be fiercely bent 

against a thing, s'opposer fortement 3 
uelque chose. The eyes of all men arc 

nt upon you, tout le monde a les yeux 
sur vous, vous honore, vous admire. 
Bent ,s. pli, penchaut , m. inclination, 
pente , f. 
Bent, (arush ) jonc, m. 
Ben’t, c’est une abréviation de be not; 
ne soyez pas. V. to Be. 
to Benume [ tou bineñme |, v. a. en- 
ourdir, transir. * Zo benumb (to amaze) 
tonner, glacer. 
Revomsep , adj. engourdi, transi, efc. 
Benumsepsess, 8. engourdissement, ". 
Benuumxc,s. l'action d’engourdir, etc. 
V. to Benumb. 












au-dessous. 

-Beneatas, adv. en bas, là-bas. 

* Benenicr: [bénidikt], adj. qui a des 
qualités douces et salubres. 

. Bengpictines, s bénédictins, m. 

Beneniction |bénidtckcheune], s. bé- 
nédiction, f. 

-Beneraction , 8. bienfait, mn. grace , fa- 
yeur, f. 

Beneracror [ bénifact’r ], s. bienfai- 
teur ; * patron, ms, 

Bexeracraess, s. bienfaitrice , f- 

|| Bensracrune [benifictieure], s. bien- 
fait, m. grâce, faveur, f. plaisir, service, 
bon office, m. | 

BeneErice , s. bénéfice , rm. 

Benericen, adj. Fx. 4 beneficed per- 
son, un hénéficier. He is well beneficed , 
ge nema Pree ae 

EWEFICENCE, 8. (the doingo of- 
s) incliaation à obliger , à faire du 
ien, humeur bienfaisante, f: ( Libera- 
. dity ) libéralité, largesse, fo  : 

Benericent, adj. bienfaisant, libéral. 

Benericiat , ad). ( advantageous) avan- 
tageux, utile, bon. Lf 1 it beneficial 
to me, si j'y trouve mon compte, si j'y 
trouve mon intérêt. Beneficial ( kind and 
Jree } bienfaisant , obligeant , porté à faire 
du bien, libéral, qui fait du bien. 

* Bexericiatzx | benifiohalli}, adv. 
avantageusement , utilement. 

* Bemerictatness [ benitichalness |, s. 
avantage , profit, m. utilité, f. 

BEnErICIARY, 8. (ee that is in posses- 
sion of a benefice) bénéficier, m. 

Benerictant , adj. ( holding something] to Beviss, v. a. pisser sur, compisser. 
¢n subordination to another) bénéficiaire. | f laughed till I was ready to bepiss my- 

. Bewertt, 8. ( kindness or favour ) bien- ek , Jai presque pissé dans mes chausscs 
fait, bien, m. bonté, faveur, grâce, /:| a force de rire. 


eT, 





BES 


Berssep or Bensr, adj. sur quoi l'on 


a pissé , compissé. 


to Beqveats | tou biquouédze], v. n. 


léguer, laisser par testament. 


BEQUEATHED, adj. légné, laissé par 
testament. The party to whom any thing 
is 


hed , legataire. 
ReqveaTHen , s. t@tateur, m. 


Bequeataise [biquouéssin], s. l’action 


de léguer, ou de laisser pat testament. 


Bequest [ biquouéste |, s. (a legacy ) 


, M. 
to Bénar, v. a. ( or foul) embrener 
souiller, salir, remplir d’ordures. ; 


Braarzo, adj. souillé, sati, rempli 


dordures, embrené. 
Enavinc, 8. l'action d'embrener, etc. 
V. to Beray. ; 
Beasenay. V. Barberry. 
1 Beneave one of a thing, v. a. pret. 


bereft, part. bereaved ; priver, dépouiller 
‘an de quelque chose, ôter, enle- 


ver quelque chose à quelqu’un. 
Bereaven, adj. rive: épouillé. 
Bereavinc , s. l’action de priver. V. to 
reave. 
Bexrrr. V. Bereaved. 
Bercawor, s. bergamote, f. 
Bracuasren, 8. le bourguemestre ou 
1, 7. 
Beacwote , s. (a court kept by the berg- 
master ) la cour ou la juridiction du bour- 


guemestre 
Bertin [bérlinne], s. Berline, f. es- 
' pece de carrosse. | | 
Benmandixes , s. hernardins, m. 
Berry, s. grain, m. grainc , baie, f. 
Juniper-Lerry, un grain, ou une baic 
de genitvre. Zvy-berry, grain de lierre. 
Elder-berry, grain de sureau. Bay-berry, 
baie de laurier. Briony-berry, baie de 
brionc. Coffce-berries , fèves de café, f. 
Black-berries or bramble-berries, mûres 
de ronce, f: Raspberry, une framboise. 4 
service-berry, un corme, une sorbe. 4 
§o0scberry une groseille , f. 
il 4 berry (or burrough ) terrier, m. 
to Beary, v. n. (to bear berries ) porter 
des grains , etc. ; _ 
Beatz ( berdce |, s. Mar. ( convenient 
s€a-room ) parage , me. V. Birth. 
Bratox , s. une métairic , une ferme. 
Beaton. V. Barton. 5 
Beart, s. béril , 2. 
Besant (bisen’te], s. besant , ne. 


*ro Bescarex [tou biskrine], v. a. abri- 


ter , cacher. 
To Beseeon ton bisitche], v. a. pret. 
seecked and besought, part. besought ; 
Per, supplier, faire d’instantes prières, 
r avec instance, conjurer. 
Bestecuinc { bisitchine }, s. l’action de 


‘ 
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prier, etc. prière, instance, supplica- 
tion, f. | 
To BEsersm [ tou bissîme |, v. n. être 
bienséant, convenir. 

BEsEEmMING , adj. bienstant , détent ; 
convenable. 

Beser [bissète], adj. assiégé , envi- 
ronné ; obsédé. Hard beset (or hard put 
to it ) qui est dans de grandes difficultés ; 
mal 4 son aise, embarrassé, réduit à l’ex- 
trémité , acculé: 4 heel beset with nails , 
on talon garni de clous. 

To Beser, v. a. pret. and part. Beset , 
assiéger , environner , obséder. 

Besait , adj. souillé d’ordure, em- 
brené , rempli de merde, || conchié. 

To Besmir [ tou bichite ] , v. a. souiller 
d'ordure, embrener, || conchier. 

To beshit ( or disgrace) one's self, +. 
r. se décréditer, parler à son désavan- 
tage , dire des choses de soi qui ne peu- 
vent que nuire. 
TO Besanew [tou bicherou] , v. e. mau- 
dire, faire des imprécations. Beshrew 
our heart, (or ill buck attend ye) mal - 
vous en prenne. 

Besiwe ( or besides) | bissaide , bis- 
saïd'ce] , conj. d’ailleurs, d’autre part, 
de plus. Besides that, outre que. 

Beswe or Besmes, prep. outre, ex- 
ay » à la réserve de. to i beside one's 
self, to be put beside one’s self, être hors 
de soi, avoir perdu le sens; * avoir perdu 
A Donne ere 5 

side or nigh to) adv. près, proche, 
auprés, Site the purpose, er He pro- 
pos. dt is beside my present scope, cela 
n'est pas de mon sujet. These are things 
quite beside a philosopher's business, ce 
u'est point du tout l'affaire des philoso- 

es. : F 

TO Besiecr [tou bissidge], v. a. assié- 
ger, mettre le siége. 

Besrrcro, adj. assiégé. 

THE Besiecen, s. les assiégés, me. 

THE Besizcens, s. les assiégoans , m. : : 

Besiecixo {bissidgia], s. l'action d'as- 
siéger , siége, m. 7 
- * ro Brscunezn es Bisleubbeur] ,: v. 
a. barbouiller ; souiller. | : 

to Besmear [tou bismire], v. a. bar- 
bouiHer, salir, tacher; souiller. | 

Besmeantp , adj. barbouillé, sali. 

Bzsmearer , adj. barbouilleur , m. 

Besmeaninc , s. l’action de barbouil- 
ler. 

* ro ‘Besuircu 
décolorer', gâter. 

To Beswoax [tou bismék], v. a. enfu- 
mer, noircir de fumée. i 
’ ro Besuut [tou bismedite], v. a. noircir 
avec de lasuie. - 


[tou bismertche], v. a. 





70 BES : 
‘suie. 

Besow,s. balat, nz. 

* ro Besont [tou bissorte], v. a. conve- 
nir, aller bien. 

-* Besort | bissorte |, s. compagnie, 
suite, PA cortége, m. 

To Besor, v. a. abrutir, accoquiner , 
acagnarder , rendre sot. | 

Besorrep , adj. abruti, sot, etc. 

Besortine, s. l’action d’abrutir, etc. 

Besoucar [bissâte] , c'est le préterit du 
. verbe is beseech. hedaggle) 

TO Besratren, v. a. (or to | 
éclabousser, crotter, couvrir de boue, 
salir. * ( To defame ) noircir , diffamer, 
flétrir. 

BespaTTenen, adj. éclaboussé , crot- 
té, etc. 

Besparreatne ,s. l’action de crotter, etc. 

To Besrawt [tou bispale] , v. a. couvrir 
de crachats, cracher contre ou sur quel- 
que chose. 

Besrawren [bispdled] , adj. couvert de 
ne , etc. bieptk} 

To Besreax [tou bi > Vv. a. t. 
bespoke , part. bespoken , faire faire , 
commander de faire. 

Lo bespeak a coach, retenir un car- 
rosse. * To bespeak any body's good opi- 
mon, prévenir quelqu'un en sa faveur. 
Let me bespeak your most serious regard 
1n those things, souffrez que je vous prie 
de faire yne sérieuse attention à ces cho- 


SCS. 

To bespeak one ( in speak to him ) par- 
Ier à quelqu'un, discouric o« s’entretenir 
avec lui. 

10 Braerecart, v. a. tacheter, mar- 
queter. | | 

BrsrrcxLep , adj. tacheté, marqueté. 

To Bespew [tou bispiod|, or Besrue, 
v. a. vomir dessus. 

To Besrit, v. a. cracher dessus , cou- 
vrir de crachats. | 

Besritrep, adj. sur quoi l’on a craché, 
couvert de crachats. L 

Bespoxr, c'est uu preterit du verbe to 
Bespeak. 


BEspoxen, adj. qu'on a fait faire, de 


commande, retenu, etc. V. to Bespeak. 
These are ir se thanks, ce semt den 
remercimens forcés, o« qu'on leur a fait 
faire malgré eux. 
To Bespot [tou bispotte], v. a. tacher, 
salir, souiller. | 
Resrotten, ad). taché, sali, souillé. 
Reseottince, s. Vaction de tacher, etc. 
To Besprinnre a thing, v. à. arroser 
quelque chose, répandre, verser, épan- 
cher quelque liqueur sur une chose. 
Besrrix&LeD , adj. arrosé, etc. 
BEsSPAINRLING , s. Faction d'arroser , etc. 


Brsuvrreo , adj. noirci avec de la 









très-bon , ou le meilleur. 





To Besrvz, v. a. vomir dessus. 


Besru£o, adj. sur quoi l’on a vomi, 
TO BEsPUTTER, v. a. cracher dessus, 


couvrir de crachats. 


Besse or Besse-risu, s. un loup, m. 


sorte de poisson. 
Best | best], adj. c’est le superlatif de 
Vadjectit good, bon, et ainsi il siguifie 


He is the best man alive, c’est le meil- 


leur bomme du monde. 


To put the best construction upon a 


thing prendre une chase du bon côté, 
lui don 


ner une interpretation favorable. 
What's the best news ? que dit-on de 


bon ? What had I best do? What course 
had I best to take ? que faudroit-il que je 


fisse ? quel parti, quelles mesuresdevrois- 
je prendre? que dois-je faire? You had e’en 
best do according to directions , Yous 
ferez fort bien de suivre mon conseil. He 


thought best to conceal it , il jugea plas à 


ropos de n’en dire mot. Zo do one’s 
best , to dothe best one can, faire tous ses 
efforts’, faire tout son ible , ou toat ce 
qu’on peut. Do what is the best for your- 
self, faites ce qui est plus de votre inte- 
ret. Zo make the best of a thing, ménager 
bien une chose, la faire valoir ; * en tirer 
la quintessence. To make the best of a bad 
market , or of a bad game, se tirer d’un 
mauvais pas, ou d'une mauvaise affaire, 
le mieux qu'on peut. He had the best of it, 
il cut l'avantage , il eut du bon. 

P. The best is cheapest, on trouve 
toujours son compte à acheter ce qu'il y 
a de meilleur. 

1 hope he has done for the best, j'es- 
père que cela lui tournera en bien, } 
veux bien croire qu’il n’a pas mal fait. 
Pil do it to the best of my power, jele 
ferai le mieux que je poor. ow le 
mieux qu’il me sera possible. To the best 
of my remembrance, autant que je m'en 
puis souvenir, Wot to my best remem- 
brance, non pas que je m’en souviennc. 
Speak to the best of your aialagore. ÿE 
dites tout ce que vous en savez, pa 
sans réserve. 

Make the best of your way thither, 
allez-y promptement, allez-y aussi vite 
que vous pourrez, faites toute la dili- 
gence possible. - 

Bast, adj. Ex. Best of all, tant mienx. 
{ like that best of all, j'approuve fort cela, 
j'aime mieux e toute autre chose. 
Every man likes his own things best, 
personne n'estime rien tant que ce qui 
est à lui , ou qui lui appartient. To strive 
who shall do best, faire à l’envi , faire à 
qui mieux mieux ou à qui l’em ra. 

* ro Bestatw [tou bisténe], v.a. tache- 
ter, marquetcr. : 


BET 


To Besreao one [ tou bistéde ouanne] , | mit sous la protection de César, il se jeta 


v a se montrer ami de quelqu'ün, lui 
faire a toar d'ami , le servir. 

Bestuat, adj. bestial , de bête. 
: ¥ Bore ty [{ hestchialiti ], s. bestia- 
ite, 
*Basnatcr (bestchialli] , adv. bestiale- 
ment. 

re Besrinx , v. a. pret. bestank , part. 
besinak, empuantir, remplir de puan- 


teur. 
to Bestm one’s self , v. r. être agis- 
sant, actif, diligent , ou remuant , agir, 
se remuer, s'iutriguer , ox intriguer. 
ro Bestow [tou bistô], v. a. ( or give ) 
ner, faire présent. 
To bestow ( or to lay out ) employer, 


0 bestow a charity upon an indigent 
person, faire la charité à une personne 
indigente. To bestow a kindness on one, 
faire une faveur , rendre un bon office a 

, Yobliger. To bestow cost, faire 
la dépense. 

How will you bestow yourself? à quoi 
tonlez-vous vous couper To bestow a 
per of horns upon one’s husband, faire por- 
terles cornes à son mari. To bestow a great 
deal nf pains upon a work, preadre beau- 
sip Ha peine pour un ouvrage, le polir, 
e Inner. 


To bestow a dau 


marier, placer 
établir sa Ge , La s pi 


ner en mariage. 


Brstowen [bestéede} , adj. donne, em- | k 


é, etc. 
TOWER, s. celui qui donne , qui dis- 


Besrowtmé , 8. l'action de donner , etc. 
|| Besrnavcar , adj. fou , insensé. 
* to Bestaew [tou bistro}, V. @. arroser, 


kter cd et Ja, her. 

Best & tgs monté. Ex. This is as 
goed a horse as ever was bestrid , c'est un 
aussi bon cheval que l'on ait jamais monté. 

to Bestasoe [tou bistraide], v a. être 
assis dessus jambe de-ca jambe de-h, 
monter 


To bestride a horse, monter un cheval. 

* to Besrup [tou bisteude], v. a. orner 
de clous dorés. 

Bestowx, adj. ( from to bestink ) em- 
Mr aa f 

T, 8. pari, m. gageure , f. 

to Ber [tou bette , ve a. gager, faire 
une gageure , er. 

to Berane tes self, [tou hitéke], v. 
t. sadonner , s'appliquer , s'attacher. 
. Tbetakemyself!or 1 retire) to my study, 
jt me retire, ou je m'en vais dans mon 
etude. The French betook themselves to 
a remning fight, les Français commen- 


BET mt 
entre les bras de César. * To betake one’s 
self to one's heels, se sauver, s'enfuir ; * ga- 
gner au pied; * enfiler Ja venelle. 

To betake one’s self to one's weapons , 
prendre promptement les armes. 

To Beraiwx one’s self [tou bidzin], v. 
r. songer, penser, considérer, s'aviser, 
ou se raviser. 

Bernoucar | bidsâte ], c’est le préterit 
du verbe to bethirik. 

Brraceutu. V. Bedlam. 

To Betine , v.n. arriver, avenir. Woe 
betide thee! que malheur te puisse arri- 
ver! mal ten ne! 

Beniwes [bitaim’ce], adv. de bonne 
heure , assez tôt ; de bonne heure, de bon 
matin. 

Berre ,s. (or betre }, poivre bâtard, m. 

to Bproxex , v. a. signifier, marquer, 
désigner , présager, pronostiquer. 

Berorenen, adj. signifié, marqué, dé- 
signé , présagé, pronostique. : 

Betorxemxe , s. marque, f. presage , m. 

Berort, s. bétoine, f. 

Brroox, c’est le preterit du verbe to 
betake, 

to Betray [tou bitré], v.a. trahir, 
vendre. He has betrnred me into the hands 
of my enemies , il m'a livré par trahison 
entre les mains de mes ennemis. Zo be- 
(ray one to destruction and rujn, tramér 
la ruine de quelqu'un, le perdre. She 
new that an eclaircissement would be- 
tray her, elle savoit qu'un éclaircissement 
la livreroit. 

Bernavev , adj. trahi, verdu, décou- 
vert, divulgué., | 

Betaaren {bitraïeur|, s. qui trahit, qui 
vend , qui découvre, traître, m. 

Betaarine , s. | action de trahir, tra- 
hison. V. to Betray. : 

To Bernota [tou bitrodze] , v. a. pro- 
mettre, accorder, fiancer. 

BeraoruuD , adj. promis, accorde, 
fiancé. 

Beraotainc , s. fiançailles, accordail- 
les, f. pl. 

Berrez or Berry, s. instrument de fer 
dont se servent les voleurs pour forcer les 
portes, me. ” 

Berren , adj. meilleur ; c'est le compa- 
ratif de l'adjectif good. Wine is beiter 
than beer, le vin est meilleur que la 
bière. My better angel, mon doux ange. 
{ can make no better shift, je n'ai point 
d'autre ressource. / desire no better play, 
je ne demande pas plas beau jeu. For 
your better understanding of it, pour vous 
le faire mieux comprendre. To be better, 
valoir mieux , être plus, se porter mieux. 


crnt à battre en retraite. He betnok | He is much the better man, iNest bien plus 
self 10 Cæsar for his protection, ik se Lque Jui. To make better , faire on rendre 
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meilleur, amender, corriger, réformer. 
Lo grow better in manners, devenir meil- 
leur , s'amender , se corriger, se réfor- 
mer. To grow better in health , se porter 
mieux , amender, se refaire, se remettre, 
se rétablir, commencer à reprendre ses 
forces. P. The better day, the better deed , 
à bon jour, bonne œuvre. For better, for 
worse, V. Worse. Better ( substantively 
used ) avantage , m. Ex. To give one the 
better of it , céder l'avantage à quelqu'un. 
Our betters [aour betterze], nos supé- 
ricurs , ceux qui sont au-dessus de nous. 

Better , adv. ( the comparative o 
well) mieux. ’Zis better, il vaut micux. 
Ten feet high and better, haut de dix 
pieds et au-delà. 4s long again and bet- 
ter, une fois plus long pour le moins ou 
et au-delà. Do you Roi me no better 
than so! m'avez-vous oublié jusqu’à ce 
point-la? f thought betterof it, je me suis 
Pg ravisé. What shall 1 be the better 

or it? qu'y gagneraï-je ? quel profit m’en 
Févieodra te ? { love ny wile the better 
Jor it, j'en aime davantage ma femme. 
J take it so much the better , j'en suis d’au- 
tant plus satisfait. The better { knew him, 
the more 1 liked him, plus je Yai connu, 
plus je l'ai estime. 

TO BETTER , v. a. rendre meilleur, cor- 
riger » réformer, amender, augmenter, 
faire valoir , améliorer. 7' better one’s 
Jortune, se pousser, s’avancer, faire sa 
‘fortune. To better one's self or to better 
one's pennyworth , acheter à meilleur 
marché. 

Berrenen, adj. devenu meilleur, amen- 
dé , augmenté, amélioré. 

Betrertnc, s. l’action de rendre meil- 
leur, etc. | 
_ Bermne, s. l'action de paricr ou de 
sp 

FTTOR, Ss. gageur, m. gageuse , f. qui 
fait des gaceures. 

Berrr. V. Bettee. ; 

ETWEEN or Betwixt [{ bitouîne bi- 
touixte |, prep. entre. The space Letw- 
een, l’entre- deux. There is but three 
days difference between their age, il n'y 
a que trois jours de différence dans leur 
âge ; ils sont de même âge , à trois jours 
prés. Between whiles ( or from time to 
time ) de temps en terops. 

Between wind and water, Mar. à fleur 
d'eau, entre deux eaux. 

Between decks, entrepont , m. 

Bevet,s. beauveau, m. Bevel ( angle), 
coude, angle, enfoncement , m. 


Bevel, Mar. one d’équerrage , fausse 
équerre, ( des pièces de construction ). 


Bever , adj. ( that makes an angle ) en“ 


foncé ou qui fait un coude, 


















BEY 
ro Bevez, Mar. travailler (une pièce )- 


suivant son équerrage. | 
À Beven, s. le goûter,’m”. collation d’en- 
ans, f. 

eee (a creature). V. Beaver. Bever 
of a helmet , visière de casque , f: 

Bevenace [béveredge], or (collation ) 
collation® f. ( ic ae drink ), boisson 
Hat bel JS. Topay beverage, payer 
a boire. ’ 

Bevr , 8. Ex. 4 bevy of quails, une volée 
de cailles. 4 bevy of roe-bucks, une troupe 
de chevreuils. 4 bevy of gossips, une 
traupe de comméeres. bevy of ladies , un 
cercle de dames. Bevy- , graisse de 
chevreuil. | 

To Bewaic | tou biouéle], v. a. Plain- 
dre, lamenter, pleurer , déplorer, re- 
gretter, être touché de quelque perte. 

Brwaiteo, adj. plaint , lamenté , pleu- 
ré, déploré, té. 

Bewatune , s. l’action de plaindre , etc. 
plainte ,lamentation, pleurs, regrets, m. 

to Beware [lou bioucre], v. n. se gar- 
der , se donner de garde , prendre garde. 

* ro BewEEr [tou biouip], v. a. pleurer, 
déplorer. 

ro Bewer. V. Wet. 

* ro Bawizuer [tou biouildeur], v. a. 
perdre, embarrasser , se perdre. 

BewiLoreEp , adj. effaré, tout éperüu , 
tout hors de ré due , tout troublé. | 

to Bewittcu, v. 3. ensorcelcr , char- 
mer , enchanter. 

Bewitcnep , adj. ensorcelé, charme , 
enchanté. He is bewitched with her, à 
en est coiffé, il en est entété. Bewitched 
or out of one’s wils , troublé, épouvante. 

Bewircuetrry, s. cusorcellement, sorti- 
lege , entélement , m. 

EWITCHING, 8. | actiond ensorceler, etc. 
enchantement, charme , m. 

Bewircmnc, adj. charmant, qui cn- 
chante, qui c e. 

* Bewircæuent [biouitchmente], s. fas- 
civation , J. ensorcellement , m. 

To Bewrar, v.a. embrener, souiller, 
salir, remplir d'ordure. To bevray a se- 
cret, trahir, découvrir, dévoiler, révéler 
un secret. 

Brwnaven, adj. embrené, souille, sali , 
rempli d’ordure. 

Bewrarine , s. l'action de souiller, etc. 

* Bewrarer [ biréyeur],s. celui ou 
celle qui découvre, qui tralut. 

* Ber, [bé], s. bey, m. gouverneur 
d'une province en Turquie. 

Beroxo [biéun’de}, prep. dela, au-delà, 
de delà, par-dela , outre’, plus loin. * Zo 
go beyond one ( or surpass him in any 
thing ) surpasser, exceller ou surmonter 

uclqu'un en quelque chose, le passer. 
cyond measure, outre mesure, demcsu- 


La 
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rant , excessivement, avecexcés, trop. * Brcrerrar , Bicrertous [baicipital bai- 
Beyond what is sufficient, plus qu'il ne cipiteusse], adj. qui a deux têtes. 
faut. To stay beyond one's time, passer! +0 Bicker [tou bick’r], v. a. disputer 
$08 beure » demeurer ou tarder trop long: | contester » quereller, se picoter, se que- 
se = cat bey A ego j manger |reller, se chamailler. 

ne sauroit digérer. enga- 
gr themselres beyond retreat, is senge-| prckenrn; » duereleur. querelleus 
gcrent trop avant pour pouvoir battre en relle , chamaillis Lae tere + Re 
retraite. Jo be beyond the reach of the hee ape nea» meee 
dart, étre hors de la portée du trait. Z’o| “"s Biconne , Brconwous ‘[baikorne , bai - 
go beyond one's in the water, per- corneuss}, adj. qui a deux cornes. 


dre pi eau. 
de etat , Bi, adj. commandé, à qui l’on dit de 
faire quelque chose, etc. 


B E 
EZANTLER , 8 ( or second antler of to Bio [os bidde }, V. a. ( to tell or 


a stog's hora) , second andouiller , #1. k 
? _| command) dire, commander , ordonner 
or Bez, 8. chanton d’une ba donner ordre. Ty, 0 bid one good night or 


m. 
Re or Bezoaë-stoxe : s. bezoard : m.| 8°°4 morrow, donner la bonne nuit ou le 
t 6 njour à quelqu'un. Tobidor ask the bans 


10 B * D. garg 
Re à Te sb chopiner, of matrimony , publier les bans ou les an- 

BuxcoLateo or BiaxcuLous , adj. qui| "°nCes de mariage. To bid a‘holy-day, 
a deux angles. rate Des di 7. co 

Ra 1 : itn 0 bid (or offer) dire, offrir, presenter. 
le ng ee ea oe To bid up , enchérir, surdire. To bid (or 


unc boule. EE AE : À 
Bias ( inclination , bending ) , pente, f. desire inviter, prier , convier. To bid. (or 
peochant, m. To cut bias( or a-slope ) desire) a boon, demander une grâce. 


ae 7 mais > Ou cere 

_ Dus( ply or ication ), pente, 

indination - disanttten 1 penchant ; 

attrait, * pli, m. To put one out of his 
, ienter ,’ déconcerter ou démon- 

ter Bier hei ou force the natural bias 

g fable, vous forcez le sens naturel 

e la fable. | 

The dias ( or force ) of interest , la force 
de l'intérêt. bias of'all this discourse 
wes to show — le but ,.la fin, ou le fort 
de tout ce discours étoit de faire voir — 
_ 10 Bias, vw. a.( to incline ) pencher ; 
incliner, donner un cerfain penchant. 

To bias one ( to prevail with him ) ga- 
fuer, attirer quelqu'un, le porter à faire 
ce ne l'on veut. 

_40 bias ( or prepossess ) one, préve- 
Ur, préoccuper quelqu'un. 

Busseo [ biassed ], adj. penché, in- 
cling, etc. T'o be biussed toa Party, pencher 
‘ers on parti, se partialiser , être partial. 

Bis, s. une bavette. 4 bib-apron , un 
lablier 4 bavette. . 






















Biv-ate or Bin-azz, s: ce mot est en 
usage dans les provinces occidentales 
d Angleterre , ou il signifie l'invitation 
des amis d’un homme indigent, qui es-- 
père de recevoir d’eux quelque secours 
dans ses nécessités. » 

Bwoen, adj. V. Bid. 

Bivorr phidire] s. offrant, celui ou 
celle qui otfre. highest bidder, le plus 
offrant. Dos 

Broptne , s. l'action de commander, 
commandement , ordre, m. etc. #. tn Bid. 

Brovr, s. bidet, #2. ( meuble de garde- 
robe à : 
to Bie, v. a. endurer , souffrir. 

*Zo bide [tou baïde], ¥.n. habiter, de- 
meurer, vivre. | 
Biventat [baiden'tle], adj. qui a deux 

dents. 

* Bimixc sers , 8. résidence , habi- 
tation, demeure, f. : 

Bienmiau , adj. de deux ans , qui a duré 
ou qui doit durer deux ans. 

Bien bire] or beer , 8. brancard, ma. 


4 bib( suckin bottle) un biberon. espèce de châssis de bois pour porter un 
10 Bin | tou bibe], v. n. siroter, boire| mort ; /e mot bière , en Jraucais, signi- 
souvent. fie a coffin. | 


Biestincs , (the first milk given by a” 
cow after valving ) lait trouble et épais 
qui vient aux vaches qui ont mis bas, m. 

Biramous , | baïférieusse ], adj. qu'ou 
peut entendre en deux manicres. 

ene » adj. qui porte deux fois l'an- 
née. | 

Biri or Birwatep, adj. fendu en 
deux. 


Birouv, adj. double, qui est double. 


* Breactous [bibécheusse] , adj. ivrogne 
‘ut s'adonne beaucoup à ed, adi- = 
Braga. V. Wine-bibber. 
Brug [baïble], s. la Bible, la Sainte 
Écriture 


to Brare , v. n. (Bubble up) bonillonner. 
BLIOCRAPHER , 8. un bibliographe. 
Ruuornecaz, adj. qui apparticnt à 
me bibliothéque. 
ICANE, 8. raisin sauvage, ms. 
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BiruacATeo , adj. qui a deux fourches 


ou set bigee] aj. (thick) i 

Bic [ bigue |, adj. ( thick) gros, épais; 
( pa ) ul AA woman's nu } 

' with child, grossesse de femme. * 70 ta 
big, parler laut, ou d’un ton Ger , d’un 
‘ton resolu, faire Pentendu * Big words, 
d ses paroles , des paroles ficres. * To 
look big, le porter haut , avoir la mine 
ficre , faire le fier. 

P. He looks as big as builbeef, il ale 
regard extrémement fier. * He looks big 
upon me, il me regarde du haut en bas. 
dhe begins already to look big, sa gros- 
sesse paroît déjà, * le tablier commence 
déjà a lever. * He has a mind too big for 
his estate , il le porte trop haut , il vit au- 
dela de ses revenus. 

* To go big with a project, * être gros 
d'un projet , avoir un projet fort en tête. 
To be big with expectations, avoir de 

odes espérances. Big with pride , eaflé 

‘orgueil. Big. knapped fustian, fulaine 
à gros grain, f. 

Big-bodied , gros , gras , replet. Big bel- 
died, ventru, quia un grosventre enceinte. 

BicamisT, s. bigame , m. 

IGAMY, 8. bigamie, f. 

Bicnt, Mar. ( recess in the land) cri- 
que: Jf. enfoncement, m. dans la terre. 

ight (of a rope) double ou milieu ou 
balant ( d'un cordage ). 

Biccin , [biggin|, s. bégnin, m. 

Bicty , ay haat arrogamment. 

Bicness , s. grosseur , épaisseur, gran- 
deur, f. 

Bicor [ btggcutte |, s. bigot, bigote, un 
cafard, une cafarde, un ou une hypo- 
crite; faux dévot. | Homan bigot, un 
mafgeur de crucifix. ; 

Bicotry, s. bigoterie, superstition, f. 

Bicoten, udj. devenu bigot , qui a 
donné dans la bigoterie. 3 

Biranner. s. belandre, sorte de vais- 
seau flamand, f. 

Biupsrry, s. mûre de ronce, f. 

Riznots, s. Mar. fers, me. barres, f. 
( de prisonniers ), sorte de châtiment 
usité parmi les gens de marine; il diffère 
de la cale ou de laps marine. 

Bite [baile], s. ( choler ) la bile, f. 

Bice, 8. Mar. plafond ou petit fond 
( d'un vaisseau ), mw. V. Bulge. . 

_ + Bucen, adj. Mar. crevé dans son fond 
(en échouant) V. Balgecd. 

Birtary or Brnous (biliry, bilieusse ], 

adj. bilieux , colère. 


Biuincscate Upetingnesendte| s. dis- 
cours impudique , langage des halles , m. | bl 
* Biixquous |bailingueusse] , adj. quia , 


deux langues. 


BIN 


Bnero, adj. trompé, fourbé, dnpé, 
Baez (bile), s. ( of a bird, of an onchor} 


hec, m. ( halberd) hallebarde , f. (note ) 
billet , €oriteau , m. (aader one's hand: bil- 


let, m. promesse, f. sous seing privé. Æ 


ing-bill, une serpe. 4 brown-bill 
de dard. 4 bill-man, celui qui 





ébranche, qui taille ou qui élague les ar- 


bres. Billfull, uée , f. BR of fare, 
billet de pense oe onthe. A ae 


set 

up on a post) une affiche. The pe fee | 

or sd af A bills, les parties du tail- 
e 9 


leur ou apothicaire, f. pl. To find 
the bill of indictment , nbs A Yaccusa- 
tion , l'acte de l’accusation. 4 bill of com- 
Plaint , une plainte. .f bill in chancéry, 
(or verbal process ) procès verbal, m. Zo 


read a bill in parliament , lire un bill ow | 


un projet d’acte. 4 bill of exchange , une 
lettre de change. 4 bill of divorce, let- 
tre de divorce. bill ( or catalogue) ca- 
talogne, m. 4 billof mortality, liste mor- 
tuaire au des morts, qui se pablie à Lon- 
dres unc fois la semaine. Within the bills 
of mortality (in London, Westminster, 
and ten miles round) davs les villes de 
Londres, de Westminster, et dix milles 
à la ronde. The bill and answer of plain- 
tif and defendant , avertissement , m. 4 
bill of lading , counoissement , m. lettre 
de cargaison, J. # billofstore , permission 
d'avitailler un vaisseau, f. 4 bill of su f- 
ferance, permission de trafiquer sans payer 
aucun droit à la douanc. 

To Birt, v. n. s’entrc-baiser ( comme 
font les pigeons ). 

Butements (or woman's attire ). V. 
Attire. 

Bier | bilette ], s. ( of wood) une 
bûche de bois. billet (or ticket for 
ene): billet pour faire loger les soldats. 

illet . or billet of gold, un lingot d’or. 

ro Biter, v. a. Ex. To billet a soldier, 
loger un soldat par billet. 

Biztiano, s. Mar. (iron bar used for 
driving onthe iron hoops of masts or yards) 
billard, m. 

Buutiaans ( bilienrdce ], s. billard, jen 
de billard, a. Billiard-table | biliar-de- 
table], billard. Bifliard-stick, billard. 
Billiard-ball, \a bille. 

BizLow, s. vague, f. flot, coup de mer, 
m. OU en termes d'art, houle, lame de 


mer, f. 

* Biurowr { billoi ], adj. enflé, gonfld. 
Bin. V. Bian. 
Binn, 8. safment, m. ou tige de hou- 
on nd: | 
To Bixo [ton baïn'de], v. a. pret. bound, 
part. dound ( or to tie) garrotter, lier, 


To Birx, v. a. tromper, fourber, duper, | attacher, serrer i ( tie or nblige) lier, en- 


frustrer, s’en aller sans payer. 


gager, obliger, Aly mother bourel herself 


BIR 


\ 

with a vow, ma mere fit un vœu, elle 
vous. To bind a book, relier un livre. Zo 
bind the belly, resserrer le ventre, cons- 
tiper. To bird the ain with earnest , 
arréter un marche en donnant des arrhes. 
To bind a servant, arrêter ou‘retenir un 
domestique. When sleep binds up our sen- 
ses. quand le sommeil assoupit nos sens. 

To bind with galloon , border de gal- 
lon. To bind one apprentice, mettre quel- 
qu'un en Pppront 52 

Banga, s. (a Boo binder) , un relieur 
de livres. 

Binder, s. astringen 


Besoinc [bain’d CE “l'action de lier, 

ete. V. to i Es binding of re (in 
la liaison des pierres. Bind 

Lg) pe Baa 


relinre, f. 
Bec , adj. (or es) qui lie, qui 
-{Costive) astrin eut, qui constipe. 
vs s. vol , liset, ou lise- 


“Ram, s. une hâcire, réduitoù l’on serre 
le blé, k vin, m. etc. une espèce de dé- 


pense. 
* Bursacce [binnakle]. s. habitacle , m. 
Biocaaruen , s. (a writer of lives) hio- 


ee V. Bivouae. 
* Breanovs reusse fait 
deux petits yin eae 
oe EL bipartite }; adj. partagé, 
reg bipéd’le }, adj. b 1. 
reg Bret (b ser ic Hi Peal sayy 


ae ad}. de bouleau. 4 birchen-| deux 
bouleau. 


broom , un balai de 
Bun [ bearde J, s. un oiseau. * To hit 
the bird in the eye, toucher au but, * ren-| ti 
contrer. P. Zo kill two birds with one 
stone, faire d’une pierre deux .* A 
Newgate bird, un an ape pendard, 
g\oier ce. Dew te est une ri 
de + An valu ° 


un 
méchant garnement. : 

nr Ubenrdbelte) ts » 8. petite fie- 

Bun-caux, 8. a ipeau , mn. 

ek LE ri f Biri , Cage, 

mete, f. Birds a ie d'oiseau, m. 
Bind ee oiseleur, m. Bird-seller, oi- 
selier, mm. 


to Bun, v. n. ( to go birding ) chasser 
nat oiseaux. 
Bunga, s. ciseleur, m. . 
| Benne, s. chasse aux oiseaux, f. bird- 
Vg-piece, un fusil. sf birding - -pouch , 
Fe 

ANDER, 8. Ole saavage , 
Bren. Ÿ. Studded. "I f 
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Baur for a woman, 8. un bourlet , ou 
bourrelet. 

Brat, s. espèce de turbot. 

| Brats { berdce ],s. (or nativity ) nais- 
sance , nativité , S: ÆExtraction ) nais- 
sance , extraction, f. ( lyin of a wo- 
man ) enfantement, a couche de femme, 
f- She had two at a birth, elle a fait deux 
jumeaux. 4 bitch that had Jour puppies at 
a birth ( or rather at a litter), lice qui a eu 
quatre petits d’une portéc. 4 new birth ; 
renaissance , nouvelle naissance, régéné- 
ration , f. P. Birth is much, bet 
is more, P. Nourriture passe nature. 4 


strange ‘wnnatural birth , une production 
contre nature. Untimely birth, avorte- 
ment, m. fausse couche, f. The after 
birth , l'arriére-faix , m. ( begin- 


ning ) naissance, source, f. commence- 
ment, m. * This is that which gave birth 
to such severe laws, c'est ce qui gran 
lieu de faire des lois si sévères. Hirthpla 
le licu de la naissance de am un. mia 
day, le jour de naistance 
droit d’utnesse. Birthwort, a mat 3 ; 
J. Birth, Mar. situation, ‘chambre, A 
appartement , poste, ms. mouillage , pa- 
rage, ce dans lequel on vaisseau fait 
son jen — Lo bres 

mouillage , in good a 
le vaisseau est bien Poul. ou mouillé 
ar ru o hip's company ). Mar. bil 

to Biatu ( a ship's co y cr. bil- 
leter (V'équ page a "on vaisseau ). 

HSE dei 8 » LONGA, or Biscarax, 
s. Mar. Biscaienne , f. 

Brscuir or Busner , 8 biscuit, we. 

To Duets v. a. diviser, couper en 


et ao » 8. division 
anne FA hg queloonque en deux par- 
égales, 

rose [Héheup ], 8. évêque, ms 
bishop at chess le fou , au jeu des phe 

Bismorricx , . peel M. 

Bisuor’s wort, s. poivrette, f. 

Bisx or Bisque , s. biaque , f. 

Bisxet, s. hiscuit , m. 

Sea-bisket , 8. biscuit de mer. 

BisuoTu | bismeudce |, s. corte oe mc- 
tal dont on fait l’étain , bismuth, r« 

Bissextice , | bisséxtile |, s. ” his- 
sexte, ms. 


BissexTitr , adj. ea . Bissextile, or leap- 


year, année 


* Bisson ( bisseun |, adj. aveugle. 

Bit { bitte ], s. morceau , m. pièce, f. 
A tit it, we morceau friand, un bon 
morceau, une frisndise. Adams bit, 
pomme d'Adam. oser a bit, point du 
tont, rien. ’T'is all naught, every bit of 
it, tout ccla ne vaut rien, ik n'y e rien 


de bou. To keep for the last bit, garder 
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pus faire hanne bouche. 4 bit of a 
ralle, frein, mors de bride, m. embou- 

chure , f. * To bite on the bit, mordre, 

ronger son frein, prendre le frein aux 

dents. To draw bit, débrider. 7'he bit 

nf a key, }e panneton d’ane clef. 

Bits, Mar. bittes , f. main bits, hittes 
ou grandes bittes, f. top-sail sheet - bits, 
bittons, seps d'écoutes des huniers, m. 
V. Carrick, Gallows, and Paul. 

to Brr, v. a. (a horse) emboucher un 
cheval. 

To bit the cable , Mar. bitter le câble. 

Bit est encore le prétérit de to bite. Ex. 
He has bit off the bridle , ? il a tiré le dia- 
ble par la queuc, * il a mangé de Ja 
vache envagee. 

Bitcs june 1,5. chienne, f. 

Ep ite ], s. morsure, f. I desire 
but one bite, jene demande qu’à y mordre 
une fois. 

* Bite (or trap) panneau, m. baie, 
ruse, attrapoire, f. 

To Bite, v. a. pret. Lit. part. Lit or bit- 
ten, rig To QUE a s nails , ronger 
res ongles. Pepper bites the tongue , le poi- 
vre pee Ja langue. The frost Bites the 
grass, la gelée fait mourit les herbes. * 
To bite ( or cheat ) attraper, tromper, 
duper. To bite off, emporter la pièce en 
mordant. * To bite off the bridle, tirer 
Je diable par Ja queue, * manger de la 
vache enragée. To bite, Mar. mordu (par- 
lant de l'ancre lorsqu'elle accroche le 
fond ). | 

Biter, s. qui mord, qui trompe, trom- 
peur, rm. 

Brrixc | baitine], s. l’action ‘de mordre, 
ou de piquer, morsure , f. ete. V. to Bite. 

Brrixe, adj. mordant, piquant , fort. 


Brrincrx | baitin’ly ], adv. d’une ma-| 4 bla 


ni‘re mordante , piquante , satirique. 

Bitr. V. Bit. 

* Brrraciz, s. Mar. habitacle, m. 

Brrrro, adj. (from to bit ) embou- 
ché, etc. 

Bitten , adj. ( from to bite) mordu, etc. 
V. to Bite. A hard bitten dog, un chien 
fort en gueule. 

Bitres, s. Mar. biture, f- 

Kitten | bit], adj.{ in taste ) amer; 
* (sharp) crud, rude , facheux , * aigre, 
piquant, choquant, mordant, satirique, 
dur. Bitter words, paroles aigres, pi- 
quantes, choquantes ou mordantes ; in- 
ures , : 

Bitier child | bitt'r-tchailde | , un mé- 
nt a , un here ou dé- 
sobéissant. 4 bitter quarrel, une sanglante, 
nae furieuse querelle. Bitter cold weather, 
un froid âpre , piquant ou percant. 

Bitter vetch, vesce noire , f. 

Bitter-wort , s. gentiane, f: 


BLA 


Brtrerty, adv. amcrement. * Zo in- 
veigh bitterly against one, faire de san- 
glantes invectives contre quelqu'un. 

Bittern, or Birrour , s. butor, mi. 

Birrersess, s. (from bitter) amer- 
tume , f. * ( Roughness ) aigreur , dureté, 
J. emportement , m. 

Ritrova. V. Bittern. 

Biromen , 8. hitunie, fe. 

Bitomtnogs [ bitioômineusse |, adj. de 
bitume, qui tient du bitume. ; 

Bivatve or BivarvuLan, adj. à deux 
écailles. 

Bivovac, s. bivouac, m. 

Bizantine. V. Besant. 

Bras [ blabe }, s. un-bavard , une ba- 
varde, un causeur, une causeuse. 

To Bap out, v.a. di er, parler in- 
considérément , dire à la volée , publier. 

* To blab [ tou blabbe ], v. n. bavar- 
der , faire des Fe : ee 

Branrep out, adj. divulgué , publié. 

* BrappEea fblabbeur . ae 
varde, babiliard , babillarde. 

Bapner-Lirrep , adj. qui a de grosses le- 
vres, lippu. ——- 

BLAnBEn-LIPS , 8. ses lèvres , f. pe 

Brack | blac], adj. noir, de couleur 
noire. 4 black, un nègre. Black (wie 
noir, méchant , infâme. * ( Fatal ) fatal, 
malheureux. * Black monday, jour de 
punition, jour d’exécution. Bluck-book 
(in ex r) registre de Péchiquier, 
ou de la chambre des comptes, m.* 4 
black book ( Jog vengeance ) livre de ven- 
geance. Zhe black art, la magic noire, 
ou la nécromancie. The black letter, ja 
lettre gothique. The black friars , les pe- 
res domimicaius. A Londres il y a 
un quartier que l’on appelle Black-friars. 
ck man, un noiraud. A black wo- 
man, une noiraude, (or rather) une 
femme qui a les cheveux noirs,une brune. 
To make black, noircir. The black rod 
(or the usher of the black rod) l'huissier 
de la verge noire. The black guard | dcé 
blac gouarde ], on appelle ainsi de jeunes 

ueux qui servent dans un co rde, 
Fes goujats. 4 black-bird, un merle Black- 
berries, mûres de ronce f. Black and blue, 
adj. meurtri de coups, livide. To beat 
one black and blue, meurtrir 5 "on 
à force de coups. Black and blue | blac 


s. bavard , ba- | 


and blioûe]|, s. meurtrissure, contusion , f. 


Blacksmith , s. forgeron, m. 

Brack , 8. noir, m. couleur noire. Smoke 
black, noir de fumce. Stone black, noir 
de pierre. To put on black, s'habiller de 
noir, prendre le deuil. * To have a thing 


under black and white, avoir quelaue 


chose en écrit. Black-brown , noir bron. 
Black-eyed | blac-aïede ] qui a les yeux 


noirs. Black jaced, qui a le visage noir, . 
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ooiraud. Black-mouthed, qui ala bouche 
noire, ef dans le figure, ui a une mé- 
chante langue, medisant. Blackamoor or 
black-moor { blâc-môre ], s. un More, 


un noir. 4 she black-moor, une Mo- 


* ro Brace [tou blaque] , v. a. noircir, 

noir. 

to BLacxrx , v. a. noircir, rendre noir. 

To blacken, v. n. noircir, se noircir, 
devenir noir. a 

Buacktnen, adj. noirci. 

Busceeminc, s. l'action de noircir. 

Biacaine , s. (black for shoes) nvir, m. 

Bucusx, adj. noiratre. + 

BLack-suita {blac smidce |. V. Black- 
smith, apres B : 

Braceness, s. noirceur, f. 

Beanoer , 8. vessie, f. 

Bras [ bléde |, s. (of a sword, etc. ) 
la lame d'une épée , etc. ( Of an oar) le 
plat d'une rame. an herb) la tige, le 
tuyau, ow la feuille d’une herbe. The 

-blade, le paleron où Vos de | é- 
paule, f. The-breast blade, le sternum. 
* A notable young blade , un éveillé, un 
cpiege » un gaillard, un égrillard. * 4a 
old » Ua Vieux routicr, un vicux 
renard. * f 
monde , un jeune homme qui a le port 
beau, qui bit belle figure: * A stout 
, Un brave , qui a une bonne épée. 
* A cunning blade une bonne ou unc tine 
hme, un fin reoard , un dératé. 4 pair 
of blades (or yarn windles) un dévidoir. 

Blade (of an oar), Mar. plat, m. ou 
pelle, f. (d’un aviron). 

70 Buane it , v. n. faircle brave, piaffer. 

Braoeo [ bléded ]; adj. Ex. Corn 6la- 
ded , blé en tuyau. 
Bras , s. sorte d'aposteme ou de froncle 
avec inflammation. Chilbluin, engelure, f. 

Biamaste or BLAMEABLE, adj. bli- 
mable. | 

Biuus [bléme ] , s. blame, reproche, 
m. ou faute, offense , f. Blame-worthy , 
blimable , digne de blame. — 

To Brame, v. a. (co find fault with) 
blimer, condamner, reprendre. Fou are 
both to blame for that, vous avez tous 
deux tort en cela. He blamed me for a 
breach of friendship , il m'accusa d'avoir 
fait brèche à notre amitié. Pour conduct 
U to blame , votre conduite est hlâmable. 

MEABLENESS [blémablenesse |, s. 
faute, offense , f. 

* Buneancr deu , adv. d’une 
mure blimable , coupable. 

Btaweo , adj. blame, condamné , re- 
pris. 

* Buaxeron [biémefoul] , adj. criminel, 


blade, un homme du}. 
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BLauerzessty, adv. innocemment, sans 
reproche. : 
LAMELESS, adj. innocent, irrepré- 
hensible, net, pur, irréprochable, exempt 
de tout reproche. 

BuameEs , 8. ud reprenenr, un censeur, 
un critique, celui qui blame , qui trodve 
a redire. 

Braminc , s. l'action de bl4mer , etc. V. 
to Blame.. 

to BLancx, v. a. blanchir. Zo blanch 
almonds , peler des amandes. 

* To blanch (or palliate ) pallier , co- 
lorer. 

Brancuen , adj. blanchi, etc. Blan- 
ched almonds , amandes ee 

Brancuer, s. (or dviler in the mint ) 
le recuiteur. So et 

Brancuise, s. l'action de blanchir, etc. 
V. to Blanch. a 

BLANDILOQUENCE , 8.: ( fair-speaking ) 
discours doux et flatteur, ms. paroles miel- 
leuses , f. 

To BLaynisx [tou blén'diche ], v. a. 
flatter , cajoler, caresser. 

BLANDISHMENT, s. flattcrie, cajolerics , 


caresses , f. 
BLanx, adj. (pale ) pâle, bléme; (out 
of countenunce) confus, décontenancé, 
iconcerté , troublé. Blank verse, vers 
sans rime, prose mesurée ou cadencéc. 
A blank bond |e blen’kbaounde ], : 
un blanc signé. * # blank (or bad come 
WH); une méchante défaite. 
oint blank , adv. tout-à-fait , entière- 
ment, diametralement. = 
Buanx, 8. (in writing) un blanc. ( 4 _ 
piece for coining) un flan. (An ancient 
coin) blanc. (dn a lottery ) billet blanc 
To have a blank (or no honours) at curds, 
avoir blanche. 
To Brann, v.a. confondre, abattre. 
To blank , effacer, abolir, annuler. 
Buanggt | blém'kitte |, s. couverture 
de lit, f. ( For a ohild) lange d’étoffe ou 
de drap, pour un enfaut au muillot , m. 
of a printing-press) blanchet ou lange 
e presse d'imprimerie, m. 
to Braxe [tou blére], v. n. mugir où 
meugler. 
To BLasPHEME , v. a. blasphémer, pro- 
férer un blasphéme , jurer. 
BLrasPhemED , adj. blasphémeé. 
BLaspüeuer [blasphim’r }, s. blasphic- 
mateur , m. . 
Buaspuemous , adj. blasphematoire , 
plein de hlasphèmes, impie. - 
BLasPHEMOUSLY, adv. avec des blas- 
phèmes , avec impiété. 
BLasPHEmy , s. blasphéme, m. 
BLAST, s. (in corn or trees) nielle, 
bruine ou rouille , f. Blast ointment, on- 
guent pour la bidlure, m. Blast (of 
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wind), Mar. rafale, bouffée ( de vent). 
To Buasr { tou blâste |, v. a. brouir , 
brûler. Zo blast a design , ruiner le des- 
sein de quelqu'un , le faire échouer. * Zo 
blast a man's credit or reputation , dé- 
chirer quelqu'un, noircir ou ternir sa ré- 
putation , le diffamer. 
© Brastep , adj. broui, brûlé, etc. 
Brastinc , s. l’action de brouir, etc. 
V. 10 Blast. 
* Biastment | blastement |, s. infection 
soudaine, f. 
Buatant, adj. (or babbling) babil- 
Jard , clabaudeur. 
Bray. V. Bleak-fish , après Bleak. 
Buazz [bidze], s. une belle flamme, 
mais qui n’est pas de durée. Blaze , bruit, 
rapport, 7. . 
To BLaze, v. n. flamber, jeter: des 
flammes. ; : 
‘ To blare abroad, v. a. divulguer, pu- 
lier. 
Brazen abroad, adj. divulgué , publié. 
BLazen { blézr ],s. celui qui fait cnu- 
rir des bruits. , 
Biazinc [ blézigne] , 8. l’action de flam- 
her, etc. V.to Blaze. A blazing star, 
. étoile brillante, comète, f. 
Brazon , s. blason , m. 
to BLazon [tou blér’n], v.a. blasonner, 
déchiffrer les armes. 
To blazon (or set out ) dépeindre, re- 
présenter. . 
Brazowen, adj. blasonné , etc. 
BLazomer, s. blasonneur, armoris- 
te , m. 
Biazoninc , s. l'action 
etc. : 
BLazosry, s. blason, m, 
Buea or Breax, s aubour, m. 
To Bzracu {tou bittche ] , v. a. blan- 
chir au soleil. 
Bzeacueo, adj. blanchi. 
Breachea , s. blanchisseur, m. 
Breacatne, s. blanchissage, m. blan- 
chiment , m. l’action de blanchir. 
Break, adj.( or cold) froid, gelé. 
( Pale or wan) pale, bléme. 


de blasonner ; 


oe , 5. (a sort of fish) able, ablet-. 


Pe 1 
Breaxwess, 8. froid , m. 
* Breary [bliky ], adj. froid , gelé. 
To BLean the sight, v. a. obseurcir, of- 
fusquer, troubler la vue. 
Brrarevwess, s. chassie, f. 
Brran-uven, adj. chassieux. 
to Breat, v. n. béler. 
Brratinc, s. bélement, m. 
Bre, s. vessie, f. 
Burp , c'est le 
Pleed. 
to Bueen, v. n. pret. bled, part. ler, 
aigner, perdre du sang. 


prétérit du verbe to 
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Fo bleed one | tou bltde ouanne], v. a. 


saigner quelqu'un, lui tirer du sang. 
LEFvER, 8. saigneur, mm. 

BLeEpiwc , 8. suignement, me. sai- 
gnée , f. Zo stop the bleeding , arrêter le 
sang. 

uses 8. qui saigne, saignant. 4 
bleeding heart, un cœur qui saigne ou qui 
est navré de douleur. T° be in a bleeding 
condition , saigner. 4 bleeding ( or dange- 
rous ) condition, état dangereux. —s 

Bremisu | blémiche |,s. (spot or faut) 
tache, tare, f. défaut , m. © ( Disgrace ) 
fictrissure , tache, f. déshonneur, me. 

To, Buemism, v. a. tacher , souiller, 
* fidtrir , ternir , noircir. 

Bremisuep , adj. taché , souillé , ri, 
terni , etc. . 

Bzemismare , s. l’action de tacher, flé- 
trissure , f: déshonneur, reproche , 7. etc. 
V. to Blemish. 

Brzencu [blen’che], s. Ex. Zo hold land 
in blench, posséder une terre qui paie 
cens à un selgneur censier. 

* ro BLencu { tou blenche J, v. n. tres- 
saillir, se resserrer , raccourcir. 

To Benn, v. a. méler. 

BLEnpeD , adj. mêlé. 


Buenpen | blén'd’r |, s. celui qui male. | 
nir, donner sa bé- 


to BLess, v. a. 
nédiction. Le o make happy) , rendre 
heureux. (Zo praise) bénir, iouer. Do 
but ae me with the story of it, faites- 
moi 


ce de me la ragonter ou de me | 








dire ce que c’est. To bless one’s self at a 
ing, se récrier sur quelque chose. Zo — 


~ 


bless one's self ina thing , se glorifier ou — 


se féliciter de quelque chose. 

Bzess ME blesser |,‘ interj. bon 

Dieu ! juste Dieu! miséricorde ! 

Biessen, adj. béni ou bénit. Blessed 

(or holy) , saint. (Happy) heureux. God's 
lessed providence , la providence divine. 

Our biessed Saviour , notre Sauveur. 70 

be blessed with a good wife, avoir une 

bonne femme. He was blessed with a 

and prosperous reign, son régne a été long 

et heureux. : 


. The blessed, s. les bienheureux, les 


saints glorifiés, m. 
Bcessevcr , adv. heureusement. 


Bressepuezss , s. bonheur, félicité, bée- | 


titude , f. 

* Bzessen [ blesseur ], s. celui ou celle 
qui bénit. | 

Bizssinc, bléssigne], s. (or benedic- 
tion) bénédiction, f. (Happiness) , bon- 
sa hi pee er J. bien , trésor, 
m. The blessing of , les grâces, J. 
les bienfaits Ag Dieu. Ed 

Brew | blion |, preterit du verbe to 
blow. What wind blew you hither ? quel 
vert vous amène ici ? 
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Blew , bleu. V. Blue. : Briss | blisse }, s. bonheur, m. félici- 

Brewisu [ bltouiche |, adj. bleuâtre.|té, f. 
V. Bluish. Buissrut, adj. bienheureux , heureux. 
Buissrutty |bitsfoully|, adv. heureu- 
sement. : 

Buissrutuess, s. bonheur, m. félicité 
, | suprême , f. 
TO Buissom. V.to T'up. 
Buster | blist’r |, s. vessie, ampoule, 
pustule , élevure sur la peau, f. vésica- 
toire , mm. 

to Buster, v. a. appliquer des vésica- 
toires. - ; 

To Blister, v. n. s'élever, se former en 
vessies. 

BuisTeren , adj. à quoi l'on a ia 
des vésicatoires, plein, couvert de ves- 




















Bindor Boul of borgne. The 
or Blind of one eye, e. 
blied gut, Fintestin borgne. * 4 blind 
story , un conte borgne. | 
(or dark), obscur. * 4 blind 
writing , un écrit où l’on ne voit goutte, 
js ff blind pretence , un 


ax prétexte. sies. 
A blind war, chemin difficile & tenir.| Basten , s. l’action d’appliquer des 
Purblind or lind, qui a la vue| vésicatoires. . 


courte. Sa lind or n-blind, qui a 
la vue foible, 4 man’s blind side , le foible 
de quelqu’un. 

Buab-xeriLe, s. scrofulaire , f. 

a Bump , s. voile, masque, prétexte, m. 
* poussiére que l’on jette aux yeux de 

u’un. 

Blind (in fortification) , blinde, f. 

Blind ( window-blind ) , transparent, 
me. 

10 Burp, v. a. aveugler, rendre aveu- 
de ou bander les hf 

Buxpzp , adj. aveuglé, etc. V. to 


B&stering , s. Ex. A blistering heat, 
inflammation, J. Blistering plaster, un 
vésicatoire. 

Bur:or Burts, s. blette, f. sorte. 
d'herbe. 

Butne [blidce], adj. joyeux, gai, 
gaillard , enjoué, agréable , content. 

Brirutr, adv. joyeusement , gaillarde- 
ment. 

Bzrrnxess or BuiTusoweness, s. joie,al- 


» J° : 
= “le blidceseume |, adj. gai, 
joyeux , enjoue. 
Burrs. V. Blit. 
Buavroc», adv. les yeux bandés, aveu-| Broacu [ blôtche ] ,‘s. une pustule, une 
, sans réflexion , sans considéra-| tache. 
to BLoar [tou blôte], v. a. (to swell) 
Po horas cid) 
0 > V.n. (to grow turm s. 
bouffir, s’enfler. 8 
Broateo , adj. enflé, bouffi. 
Bcoarrpwess, s. tumeur, enflure, f. 
BLrocu, s. V. Bloach. me: 
* Bronser [blobbeur], s. boutcillz 


| ro Buraprozo one, v. a. bander les 
yeux à quelqu'un. 
Biimorocvep, adj. qui a les yeux ban- 


Busvtr, adv. aveuglément. 
Buxouan’s surr, s. cligne-musette, f. 
colin maillard , x. 


Buiwoxess, s. aveuglement, ™. d’eau, f. 
Busn-woam, s. sorte de petit ser-| BLoprra-uiepuo V. Blubber-lipped. 
pent, æ. BLor-cuerkEp , adj. joufflu. 


ro a ts blin’k ], v. n. (to wink 
and blink) faire les petits yeux, n'ouvrir 
les yeux qu’à demi, cligner les yeus, cli- 


gnoter, . 
Blink (of the ice) , Mar. blancheur de 
ra oocasionnée par les glaces ) , f: 


Brock , s. (nf a tree) un bloc, un bil- 
lot. (Blockhead) tête de bois, f. 4 
hatter's block, forme de chapeau, f. 
* Block (or rub)obstacle, m.traverse, f. 
empêchement , m. To come to the block 
(or to be beheaded) avoir la tête tran- 
chée. A printer's inkblock, encrier dim - 
Buisxano [blin’keurde], s. (or one} primerie, m: Blockhead (or foo!)[ blô- 
blink-eyed) qui guigne, qui n’ouvre les|ked ], lourdaut, sot, hébété, niais, m. 
1 qu'à demi, louche, ou qui regarde| Block-house, s. fort, m. Block-tin, s. 


étain , m. 
Bunine , adj. qui cligne les yeux. 


À Block, Mar. poulie, f. Swivel block, 
Blinking candles, des cha elles qui éclai-| poulie à tourniquier. ‘ail block, poulie 
Buuxs, s. brisées 


- estropée à fouet. Hook block, poulie à 
es, fre croc. V. Poulie , partie francaise. 
Blinks , o. (or blinkad) V. Blinkurd. 


T0 BLoce wp, v. a. bloquer. 


So BLO 


Brockave , s. bloeus, m. | 

*ro Buockape [tou blokéde], v. a. 
bloquer. 

BLocxeo up , adj. bloqué. 

Brocxinc up [bléquinoppe ] , 8. l’action 
de bloquer, f. blucus, m. 

BLocuisu or Brocxaeaven , adj. lourd, 
grossier, sot, qui a Pesprit pesant , hébé- 
té, niais, stupide. 

Buocnisuty, adv. lourdement, grossié- 
rement , sottement. L 

BuocnisHNess, 8. grossièreté, sottise, 
stupidité, f: . 

LocxT up. V. Blocked up. 

Brocxwoon. V. Logwood. 

BLowany. V. Furnace. 

BLoon [ bleude ], s. sang, m. *( Kindred) 
sang, famille, f. *( Anger) colère, indi- 
goation, f. * (Muriher) sang, meurtre, m. 

The blood of the grape, le jus de la 
treille , le vin. 4 distemper runs in 


the blood , une maladie attachée à la tee Ÿ 


mille. Jt should make our blood rise in our 
Jace, nous en devrions rougir de honte. 
They cannot for their blood keep them- 
selves honest of their fingers, ils ne sau- 
roient s'empêcher de voler. J cannot for 
my blood ‘break the shell, je ne saurois 
casser l’écaille, quelqu'’effort que je fasse 
pour cela. Jo be let blood, être saigné. 
To breed ill blood (to exasperate ), aigrir 
les esprits. © 
Blood-hound {bleud-haoun’de |, 8. li- 
mier, chien de haut nez, m. Blood-letting, 
apiece » J. Blood-shed, effusion de sang, 
J: Blood-red , rouge , sanguin ou empour- 
ré. Blood-warm, un peu plus que ticde. 
Rlood-sucker, sangsue, f. Blood-thirsty, 
sanguinaire, cruel, qui aime à répandre 
le sang. Blood-shot eyes, yeux rouges. 
Blood-stone, sangiune, f. Blood-wort, 
roue » J. sorte d'herbe qui etanche 
€ Sang. 


to BLoon , v. a. (or det blood) saigner, 
tirer du sang. To daub with blood ) en- 
sunglauter. *(Zv inure to blood) accoutu- 


mer au sang. 

Broonen, adj. saigné ou ensanglantéd. 

Bioonitr, adv. d’une manicre sanglante 
ou cruelle, cruellement. | 

Bloodily-principled, qui aime à répan- 
dre le sang, sauguinaire , cruel. 

* BLoopisess 1 bleudinesse | ,'s. qualité 
de ce qui est sanglant. 

BLoonine , 8. ( or blood-pudding ) bou- 
din de sang, boudin noir, m. 

Bioontess, adv. sans effusion de sang. 

BLooDLEss, adj. qui n’a point de sang. 

BLooowir, 8. amende que l’on paie pour 
avoir fait effusion de sang. 

BLoovr, adj. ( cruel) sanglant, cruel. 
(Blood-thirsty sanguinaire, cruel. (Daub- 
ed with blood) sanglant, ensanglanté. 


BLO 


Blopdy-minded, sanguinaire, cruel, qui 
a répandu le sang. {he bloody-flux, le 
flux de sang. 
Bioom [ blotime ] , 8. fleur, f. 
To Broom. V. to Blossom, etc. 
Broomy, adj. rempli de fleurs, fleuri. 
Brossom , s. fleur d'arbre, f. 
To BLossou (tou blôsseume|, v. n. fleu- 
rir, pousser des fleurs , être en fleur. 
Brossomen , adj. fleuri, qui est en 
fleur. 

.Bcor (or dlur), s. tache, f. 4 blot with 
ink, une tache d’encre , *un pâté. 4 blot 
in back-gammon , un dame découverte ou 
qe n’est pas couverte, et qui court risque 

‘être battue. | 

to Brot [ tou blotte], v. a. tacher, 
*ternir. Zo blot out, rayer effacer, ra- 
turer. 

This paper blots [ ziss pep’r blotce], 


ce papier boit. 
LOTCH , s. pustule , f. 
ro Buote. V. to Bloat. 


To Blote, v. a. fumer. 

BLotep, adj. fumé. Ex. Bloted: her- 
rings , des harengs fumés. 

Brortep, adj.taché. Blotied out , rayé, 
cffacé , ruturé. | 

Brorttime, s. l’action de tacher, etc. 
V. to Blot. Blotting-paper, papier qui boit 
ou papier brouillard M. ae 

Brow [blé], s. (or stroke) coup, m. 
Without a blow ( without striking a blow), 
sans coup férir. Æ# blow (or cuff on the 
car, un soufflet. Zo make a blow ata 
thing frapper quelque chose. To come 
in handy blows, en venir aux mains. 
'Twas but a word and a blow with him, 
il est hant à la main, ila aussitôt frapjé | 

ue parlé. Flowers in blow, des fleurs 

nou A fine blow of tulips, de 
belles tulipes, f. 

To BLow, v. a. et n. pret. blew, part. 
blown; souffler. To blow. the trumpet , 
sonner la trompette. To blow a bladder, 
enfler une vessie. Zo blow one’s nose , se 
moucher. Jo puff and blow, souffler, 
être essoufflé ou hors d’haleine, perdre 
haleine. To blow (as a rose), s'épanouir 
comme une rose, s'ouvrir, s'étendre, se 
déplier, s’élargir. Ie blows [it blôze}, v. 
imp. il vente, il fait du vent. le blew a 
dreadful storm, il faisoit une furieuse 
tempête. What good wind blew you li- 


ther ? quel bon vent vous amène ici ? 
To blow, Mar. pump blows, la 
pompe est éventée. /t blows hard, il 


vente trés-fort. Lt blows fresh, il vente 

rand frais. Lt does not blow very fresh, 
il ne vente pas beaucoup. The bad wen- 
ther will blow over, le-mauvais temps sc 
passera. The squall has blown over, le 
grain s'est crevé. 


BLU 
_ To blow up [ tou blé oppe j, élever en 
l'air. ( By means of a mine or gun-powder) 


santer (if used neutrally), faire sauter 
if used actively). To blow up a mine, 
} une mine. * Z'o blow one up, 
faire Dire banqueroute à qe wun. To 
blow over a storm [ tou blo vel: eet 
une tempéte. To blow down [tou .blô 
daôve |, faire tomber par le soufile, abat- 
tre, renverser. To blow in, faire entrer 
en soufflant. To blow out, faire sortir en 
soufflant. To blow out a canl!e, souftler 
ou éteindre une chandelle. To blow upon, 
soafller dessus,‘ décrier, nuire, faire tart à. 
To blow off, dissiper en soufflant. To 
blow away, écarter, emporter, dissiper 
ea soufflant. 
BLowev upon, adj. décrié. 
Buower, s. souffleur, qui souffle, etc. 
V. to Blow. 
Buowuc, s. l'action de soufller, etc. 
V.to Blow. Blowing weather, temps ora- 


genx, m. 
Brown | blône | , adj. soufflé, épanoui, 


etc. V. to Blow up. Blown up, qu'on a fait 
sauter en l'air, qui a fait banqueroute, etc. 
er iniquities are full blown, leurs ini- 
ques ont comblé la mesure. 
*Bowze, s. une fille joufflue et à rouge 


e. 
LowzY, adj. Ex. 4 blowzy wench or 
gil. V: Blowie. 

Burs , adj. enflé. 

Beusuen, 8. (a sea-fish) sorte de 

de mer. ( Oil of a whale) huile 
eine. 

. Btussen-uies [ bleub'r-lipse], s. de 
grosses lèvres, f. ‘ 

Buoazea-.ierep, adj. lippu, qui a de 
grosses lèvres. 

To Buvsaer, with ing, v. n. sen- 
er les joues à force de pleurer. 

BLuscaerceo. V. Blob-checked. 

“Bivoczox [ bleudjeune ], s. petit ba- 
ton dont un bout est chargé de plomb. 

Brox [blioue ], adj. bleu, de couleur 
bleue. 4 true blue protestant, un protes- 
tant marqué au bon coin. *He looked 
blue, il en fut tout confus, tout décon- 
certé, tout décontenancé. *’Twill be a 
blue day with him , ce jour-là lui sera fa- 
Lo Blue-boule ( a flower ) bluet ou bar- 


u, M. 

Blue, Mar. The blue 7 begin , l'esca- 
dre ou la division bleue. Blue at the fore , 
le pavillon carré bleu au mât de misaine. 

LUE, s. bleu, m. Blue (a colour given 
to iron) couleur d’eau, f. The blue (or 
bloom of fruits ) Ja fleur des fruits. Blue 

, und ursuivans d'armes. 
Bicep, adj. Ex. was very much 

, il fut tout déconcerté ou étonné. 

Bitty, adv. Ex. He came off biuely, il 


L 
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s’est mal tiré d'affaire, il a eu du mal- 


heur. 

*Brueness [ bliounesse ], s. qualité de 
ce qui est bleu. 

Biurr, eee morne. 

Biurr, adj. Mar. joufflu, renflé, gro 
( speaking of the bow (A bluff headed 
ship), vaisseau dont l'entrave a peu d'é- 
lancément. 

To BLurr (or to blindfold) {tou bleuffe, 
tou blain’de fôlde ]. V. to Blindfold, aprés 
Blind. ; 

* BLuisa pononiche} adj. bleuître, ti- 
rant sur le bleu. ; 

Bronver |bleûn’dr], s. faute ,"bévue, 
étourderie , f. 

ro Bcunpen about, y. n. s'étourdir, 
faire les choses à l’étourdie. 

To BLuxver a thing out, v. a. dire une 
chose sans y penser, la dire à la volée ou 
sans reflexion, lâcher quelque chose. 
To blunder upon a thing , se tromper, s’a- 
buser en quelque chose, raisonner ma 
touchant quelque chose; * faire des qu 
pro quo. 

Bucnpeacuss , 8. (a wide mouthed-gun) 
gros mousqueton, m.*4 mere blunder- 

uss or blunderhead , un franc lourdaud , 
un sot, un ¢tourdi. 

BuunpeEnine [pere » 8. manicre 
d'agir d’étourdi. : 

LUNDERING, adj. Ex. f blundering fel- 
low, un étourdi. To have a blundering 
way with one, avoir Pair d’un étourdi, 
faire les choses à l’étourdie. 

Brunner [ bleQnekette], s. sorte de 
bleu , m. 
. Biont [bleun’te |, adj. émoussé, re- 
bouché. 

* Biont (or downright), brusque, un 
peu étourdi, | 

* A blunt (or rude ) invention, une in- 
vention grossière, une ébauche. To grow 
blunt, s'émousser , se reboucher. 

TO Brunt, v. a. émousser , teboucher, 
gâter la pointe d’une chose qui perce et 
qui est aigué. 

To blunt or allay the pain, adoucir, 
soulager lu douleur. 

Buuntep , adj. émoussé , rebouché, 
adouci, soulagé. 

Buontisu [ blefin’tiche ], adj. un peu 
émoussé ou rebouché. | 

Buontir , adv. brusquement , d’une 
manière brusque. | 

Beunrtwess, s. l’état d'une chose émons- 
sée ou rebouchée. * Bluntness in carriage, 
brusquerie , humeur brusque, f. 

À BLunt- wrrrep, adj. stupide , lour- 
aud. 

Buvr {bleur], s. tache, f.pâtéd’encre, m. 
rature, f.(or blemish) tache, flétrissure , /- 
10 Beur, v a. tacher. 


+ «+ 
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_ tique pour sa table ou pour sa dépense de 
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Bronaen, adj. taché. 





OA 


bardis, m. Sheathing-board, planche de 


a board. 


to Buurt out,-v. a. dire à la volée ou|soufflage. Wainscot board, plinene de 


étourdiment ou sans réflexion. 

BLunrev out, adj. dit à la volée. 

Bross [bleuche] , s. rouge: f rouge 
qui vient de pudeur , m. Zo put one to 
the blush, faire rougir quelqu'un. * Zo get 
a blush (or glimpse) of a thing, entrevoir 
quelque chose, la voir un peu, la décou- 
vrir tant soit pea. 4t first blush, tout-a- 
coup, d’abo 

to Brusm, v. à. rougir de honte, 
avoir honte. [blushed as red as fire, une 
rougeur de feu me monta au visage. 

Buusuen. V.to Blush. | 

Biusuinc [bleuchigne} s.Yaction de rou- 
‘ir, rougeur ou rouge de honte. 

* *Bzcsat (bleuchi], adj. qui ressemble à 

une rougeur, au rouge qui vientde pudeur. 

to Biusten | tou bleustr], v. n. faire 
rand bruit ou grand fracas. 

+ BLusrener | bleusteureur], s. un rodo- 
mont, un faux brave. : 

Buoster or Biosteaine, s. grand bruit, 
fracas, m. 


Biusteainc | bleust’rigne], adj. Ex. 4 |dage 


. 


blustering wind, ‘un vent fort , véhément, 
violent , furieux, impétueux. Dlustering 
weather, tempête, temps orageux. 4 blus- 
tering fellow , un esprit violent, inquiet , 
turbulent. 4 blustering style, un style 
enflé ou trop élevé. | 

* Bzusrrous | bleustreuss}, adj. bruyant, 
tumultueux. 

Bo. Ex. He cannot say bo to a goose, il 
n’a pas le mot à dire en compagnie, c’est 
une buse 

Boar re], s. (or hog) verrat , m. 
A wild boar , sanglier , m: bête noire, Sf 
A young wild boar, marcassin , m. Boar- 
pig , jeune verrat, ms. Bour-spear, épieu 

nour Ja chasse du sanglier,™m. 

Roarn { bôrde], s. (plank ), ais, m. 
planche, f: ( Table) une table. To deal 
above buard , agir ouvertement, franche- 
ment, * à la franquette, sans déguise- 
ment. * Lam above board, je suis au- 
dessus de tout. Board-wages [borde oued- 
ce], l'argent que l’on donne à un domes- 


bouche. Board ( or pension ). pension , f. 
The board or council-board, la table du 


conseil du roi, le conseil. 4 chess board. 


un échiquicr. The side-bourd of a tub, 
une douve. 4 side - board table, buffet. 
A falling - board or trap , une trape 
oard, Mar. bord, m. bordée, planche, 
f. To make boards , bordayer. To make 
‘short boards , se tenir bord sur bord. To 
make a board, courir une bordée. To 
make a good board, faire une bordée fa- 
vorable. To make a stern board, faire 


euler. Water-boards or weather boards, 


lambrissage. board, on boar 


















bordage (.en cas d’atta 


vanter, se vanter , se 
honneur , faire trophée ou montre os 
parade de quelque chose. 






to Boaan, v.a. ( to cover with boards } 


planchéyer, garnir ou couvrir de planches. 
lore up) aborder, waccrocher avec. Zi 


eep boarders , prendre ou tenir des pen- 


sionnaires. 


To board (a ship) Mar. aborder ( ast en- 


nemi) aller ou venir à l'abordage, visiter. 


To board { tou bôrde ], v. n. vivre ou 


ètre en pension. 


Boarvep , adj. planchéyé , etc. V. to 


Board. The Boarded bottom of a bed: steact, 
enfoncure de lit, goberges, f. |, 


Boarvea , 5. un vu une pensionnaire. 
Boarders , Mar. matelots destinés à Pa- 

ue ou de défense}. 
Boaanine, s. l'action de planchéyer, etc. 


V. to Board. The Boarding of a ship, Ya- 
bordage d’un vaisseau, m. Boarding-school 
iberdine sont) , une école où l'on prend 


es pensionnaires, 4 boarding-house, une 
nsion. 


Boarding - pike, Mar. pique d’aber- 
Rostsi , adj. (of a boar) de sanglier, 


qui appartient au sanglier. ( Clownish ) 
grossier , brutal. 


Boast [ béste|, s. (or vaunt ) vanterie , 


ostentation, vanité, vaine gloire, montre, 
parade , f. To make a boast of something , 
se vanter de quelque chose, en tirer va- 
nitd , en faire montre ou parade. 


ro Boast, v.a. or To Boast of, v. n. 
rifier, se faire 


Boastxp or Boastao of, adj. vante, etc. 
V.to Boast. | 

Roaster [ bést’r |, s. vanteur, qui | 
se vante, bavard , glorieux, m. 

Boastroz [bôstefoul], adj. fanfaron, 
quise vante , gascon. | 

Boastine , 8. vanterie , ostentation , . 
vaine gloire , parade , action de vanter , | 
de se vanter, etc. f. air de vanité, #1. 

Boastine, adj. vain, plein de vanité, 
orgueilleux. 4 pra Jellow , un van- 
teur, un bavard , un glorieux. 

Boastincty, adv. avec ostentation , par 
ostentation. 

Boat [bôte], s. Mar. bateau , canot, me. 
embarcation , f. nom générique de plu- 
sieurs petits bitimens, comme barque, 
chaloupe , f. esquif , m. Jofly-boat, petit 
canot. Long-boat, chaloupe (d'un vais- 
seau de guerre) f. Flat- boat, flat- 
bottomed boat , hateau plat , advice 
boat, bitrque d'avis, patache d'avis, 
f: aviso or aviseau , m. Boat-hook, 
gaffe , f: fer de gaffe, m. Boat-house , 
haogar pour les embarcations, m. Buat 
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keeper, canoticr qui garde un canot. f{ Ronvr{body],s. corps m. Body (strength 


passage-boat , an coche d’eau. 4 packet- jor thickness) , corps, m. force, épaisseur, 
boat, un paquebot. À ferry-boat, ua bac. 1f. The bosty or human body , le corps hu- 
À fir-boat , un flibot. Boatman or boat's |main. Body (the piacival park of certain 
mar |béte-menne }, pilote batelier , m. |things) corps, la partie principale de cer- 
in, maitre d'équipage, m. Boat-|taines choses. * Body ( a society or com- 
swain's male, contre- maitre , m. Boat-| pany of people) * wide m. société , f. 
rwein’s store-room , soute aux rechanges | Zhe body of a church, la nef d’une ézlise. 
da matire, f. Zrim the boat, barque |The body of a tree, le tronc d’un arbre. 
droite. AA hawk too high ir body , un oiseau en 
Bos {bobbe], s. a dry bob (a jest or |corps on trop en corps. 4 great body of 
wipe) un la , un mot piquant, im imen, un grand corps d'armée, un gros 
trait de raillerie ou sarcasme, #2. (4 short |de troupes A body of civil law, uncorps 
periwig) une ue a l'abbé; ( ear- |de droit civil. 4 dy, quelqu'un, qui 
img ) pendant Poreills | de bas prir, m.|que ce soit, tout le monde. f had sold it 
"Bot wtay > Mar. sous - barbe de beau- | for ten shillings more to any body étse, 
pre, f. ’aurois vendu dix schellings davantage 
to Bon, v. a. ( to strike or clap ) fra 
per, taper , tapoter , toucher. ( fo gull) 
duper , tromper , fourber. 
fo Bob , v. n. pendre, pendiller. 















by any body, à ne fut vu de personne. f 
busy body |ai bisi-body], un homme ar- 
dent ou une femme ardente, quise mic 


body , chacun , tout le monde. ÆYobody, 
personne. He was nobody that could unt 
do it, on ne faisoit point de cas d’une per- 
sonne qui n’avoit point ce talent. Some 
body , quelqu’an. 

To furl the top-sails in a body , Mar. 
serrerles huniers en chemise. 

Boe [bogue], 8. foudriére, f 4 bog-trotter, 
coureur de marais, nom qu’on donne aux 
voleurs d’irlande. Bog-house (or house of 
office ) les lieux, le privé, m. 

to Roccce, v.n. étre embarrassé, hési- 
ter, balancer, ne savoir à quoi se ré- 
soudre. | 

* Boccxer [boggleur], s. incrédule. 

Boccr [ hôguil, ‘adj. plein de fon” 
drières. ; 

Bouc , s. ulcére, clou, froncle, m. 

To Bow {tou bôil |], v. n. bouillir, 
cuire. 

To boil, v. a. bouillir, faire bouillir. 
To boilto pieces, faire pourrir de cuire, 
faire trop cuire. Zo boil away , se dimi- 
, |nuer à force de bouillir. Zo boil over, 


Bersmc, adj. qui pendille. 

Boscazaay [bobtcherri], s. jeu d’en- 
fant, dans lequel une cerise pendille, de 
manitre à toucher la bouche. 

Bosrarz or Bos-Taizep, adj. écourté, 
s qui lon a coupé la queue. 

Bos-TaiL , s. f pointe d’une flèche. 

*Boswic [ bohouigue }, s. petite per- 

e. : 


écisiué , 8. bougran fin, m. 
Bocntanp [ bécklen’de], s. terres ina- 
ie » qui viennent à Fhéritier pro- 


to Bonz, v. a. présager , pronosti- 
yuer. | 


Reoro , adj. gé, pronostiqué. 

*Roonwemt (Pédales ce ay m. 

to Bonce or Bocexe, v. n. être embar- 
rassé. V. to Boggle. 


strons—bodied fort verser. began to boil ower with rage, 
di la fureur l'emporta. 
ga co petitle pel aati a Boivanr of salt , lieu où l’on fait le sel, 


m. saline , f. | 
Boitzo, adj. bouilli. Boiled meat, du 
bouilli. Half boiled uway , déchu de la 
ne | f 
ILER , 8. COquemar , ‘potager , four- 
neau de cuisine , m. V. lencher. - 


_ Bortane [bôiligne], s. l’action de houil- 


lir. 
Boiling-hot [béiligne-hotte], adj. tout. 

bouillant. 

- Botsterovs, adj. violent, furieux, véhé- 

ment, impétueux. 4 boisterous youth, 

un jeane emporté, un étourdi. 


river par le travers du vaisseau sur une 
tôle. 

Bona , 8. un poincon ; aiguille de tête, 
fun frisoir. printer's kin, point 

iDprimeur , m4. | 

Bodkia or Bodlikins , inter). ventre- 
suat-gris ! ventre-bleu : 
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Borsrznouszr, adv. 4 l’étourdie, avec 

eraportement. | 
ISTEROUSNESS , 8. violence, fougue , 
véhemence, impétuosité, f. 

Boup {[bôlde], adj. hardi , qui a de la 
hardiesse ou de lassurance, déterminé, 
brave, courageux , fier. ( Free) hardi, dé- 
gagé. ( Too bold, rash) téméraire. (Saucy) 
impudent. J dare be bold to say, j'ose 
dire. He was sn bold as —, il eut la har- 


diesse ou l’effronterie de—. Lf J may. be so| lin 


‘bold as to sq, si je lose dire. He 
smakes bold with those things to which the 
c= reverence is due, il Se be 

iberté de plaisanter sur ce qu’il y a de 
plus Er ble He is too bold with the 
eloquence of former times, il critique 
trop librement l'éloquence des anciens. 4 
bold face , un effronté , un impudent. To 

ut on a bold face, s'enhardir , paroître 
Éardi. Bold shore , or bold sea-coast , côte 
acore, ou côte écore, côte en écore. 

* ro Bozvex | tou béld’n J, v. a. enhar- 

dir, rendre courageux. 
. Bocncr(orcourageously)adv.hardiment, 
‘courageuscment , bravement ; ( or freely) 
hardiment , franchement, librement , 
avec hardiesse. 

Boioness , 8. {or stoutness coer pe ; 
intrépidité, f. courage, m. (In speaking ) 
Lars , fierté, liberté, f. 

_ Bozx [ bôle |, 8. (the body or trunk 
of a tree) le tronc d’un arbre. 

Bole , mesure de six boisseaux. 

BocE-anuomiac, bol d'Arménie. 

à Li s. tige, J. Ex. Boll of flax , tige 
‘de lin. 

ro Bout , v.n. (to rise in a stalk) avoir 
‘une tige. 

BoccarD, s. Mar. corps mort ( servant 
dans un port aux-grosses manœuvres ). 
‘Bollard tober , apôtre , bitton , m. 

Boz£p , adj. Ex. Bolled flax , lin qui 
a une tige. 

BoLLes , adj. (swollen) enflé. 
LLIMONG or Bottmonc, blé sarra- 
‘sin, m. 
‘ Boccocx-Brocrs, s. Mar. poulies d’ita- 
gue des drisses des huniers , f. : 

Borstea [ bôlst’r ], s. (for a bed ) che- 
vet, traversin de lit, m. ( of a saddle ) 
‘batte de selle, f. (for a wound ) une 
compresse , f. 

Bolsters , Mar. coussins de fourrure et 

illers , ms. 

To, BoLsTER up, V. a. appuyer, sou- 
a ij 

LSTERED up, adj. appuyé, soutenu. 

Bor, s. (of a door ) Rosa: m. Bolt 

or dart ) javeclot, trait, m. Prisoner's 

lk, fers, liens de fer, m. The bolt of a 
dock, péne de serrure, m. 4 1 r- 
bol [é dzeunder bôlte), le ou la foudre. 


BON 
* He has shot his bolt , il a tiré son coup. 
P. Het bolt is soon shot. P. Un fon a 
bientôt dit sa pensée. Bolt upright [ boite 
eupperaite |, tout droit. 
ott, Mar. cheville , f. faisceau om pa- 
= » m. V..Cheville, partie francaise. 
quare bolt, boulon, m. Drive bott or 
driving-bolt , repoussoir , m. Starting- bolt, 
repoussoir à manche, m. Bolt » Yra- 
lingue , [ Hope bolt needle , aiguille 
ingae. bolts , paquets ou faistesux 
de ram (servant à chauffer les vais- 
seaux ). 

To Bort, v. a. verrouiller, fermer au 
verrou. To bolt meal or flour, bluter de 
la farine, la passer avec le bluteau, Ja 
saseer.* Ti : bols (or ee oe) tirer 

ue e un , le faire aa 
ini liver les vers du ur To Sob ne : 
faire lever un lapin. * Zo bolt a case, to 
argue upon it, ttre un point de droit, 
Pagiter, Pexaminer. * To ott: some- 
thing ridiculous, dire ou lâcher sans y 
penser quelque chose de ridicule. 

To bolt a ship, Mar. cheviller un vais 
seau. 

To bolt in, v.n. entrer tout à coup ou 
subitement. To bolt out, sortir tout-à- 


coup. 

Boutep , adj. verrouillé, fermé au ver- 
rou; bluté, passé avec le bluteau , ete. 

Boxrea, s. (a bolting-bag ) bluteau, m. 

Boutine, s. l’action %e verrouiller , de 
blater, de débattre ou d’examiner, etc. 

Bolting (an exeftise at Gray’s Inn, of 
less solemnity than their moot ) dispute de 
droit, f. rigs Et (or hurating- 
hutch) huche à bluter ou sasser la fa- 
rine. 

Bott-spait. V. Bowsprit. 

Bor.us {bôleusse |, s. bol ou bolus , me. 

Bows, s. une be. Bomb-vessel , 
bomb-ketch, galiote à bombes, J. 

To Bous. V. to Bombard. 

Bompano, s. || bombarde, f. 

to Bousanv, v. a. bombarder. 

Bomnarngn, adj. bombarde. 

Bomnarpier , s. bombardier, we. 

Bousarpinc , s. bombardement, mm. lae- 
tion de bombarder. 

Bompaanvuent , s. bombardement , m. 

Bownasin > 8 abe oar de laine fine 

on porte pour ie deuil. 
Der (Peumebaste ], s: de grands 
mots, des expressions empoulées. 

*Bowsasnics [beambastick], adj. pom- 
penx , empoulé. | 

*BouruLaTion [beumbioulécheune], s. 
son, bruit, m. 

*Bonanosa [bônorôba], s. putain , f. 

Bono, s. (or obligation), obligation , f. 
billet, nr. promesse, f. (es tie), licn, 
neud, m. attache, f. enter into a 
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bond of friendship ‘with one , nouer amitié |fort et ferme, s'attacher à l'étude. To 
avec quelqu'un. learn one's book , apprendre sa leçon. To 

nr ere s. un esclave ; | say one’s lesson ut book , dire sa le- 
, une gon par cœur. Jo all to one's book a again, 
reprendre ses études. The sl 
pals of books, librairie, 
* To get. into one’s books As l'af- 























"a 
pit [é bouk-mék’r], un fai- 
remeux que a afer aed no seur de livres, un auteur. 4 boo book-binder, 
nes , (esa pb) of it , il n'en fit aucun {un relieur de livres. 4 book-seller, un 
libraire. Book-sclling, librairie , f. Book- 
back-bone , Vépine du dos. Fhe | keeping , tenue de livres, f. Book-worm, 
l'os de l'épaule. ae ver qui ronge les livres , m 
or kuckle-bone , Pos de la cuisse. ro Boox or To Boox down, Vv. a. con- 
shin-bone, Pos de la jambe. The prota ves cher ox mettre sur un livre de comptes. 
ot cheek-bone, la mâchoire. 4 whale-| Booxux [bonkiche||, adji studieux, at- 
bone , une côte de baleine. Bone - lace , |taché aux livres 
dentelle faite au fuseau. Bone-ace (@| * Boox-yzaanine [ bouc - lernigne J, s. 
pane at cards ) sorte de jeu de cartes où | science en littérature , connoissance des 
de carreau l'emporte sur toutes les |livres , 
autres cartes. | Book-SELLER [boûc-sell’r], s. libraire, 
* Bonezzss [bônelesse], adj. sans os, | marchand libraire, m. 
qui n'a pas d'os. Boom, s. Mar. boute-hors, arc-boutant, 
*to Rontszr | tou bénesette ], v. a. re- | bâton, m. etc. Fire boom, boute-hors pour 
metire un os. se défendre de l'approche des brûlots, etc. 
4 Bowk-serzer , s. un renoueur, un bail- | Boom-iron, cercle de boute-hors (et autres 
lol. : se semblables ), m. Boom-sail, voile 
gui, f. Main boom, grande vergue , f, 
a m. Spanker boom , gui de baume ou 
e brigantine. S'tudding-sail-booms , bou- 
te-hors de bonnettes. Ming -tail- boom: : 
boute-bors de bonnette de brigantine. 
(Suns b boom, vergue de fortune, f. 
ans les bâtimens à voiles latines ou au- 
les ). Jib-boom, bâton de foc, m. 
4jib boom, bâton de clin foc. 
Boon of a harbour, chaîne dun port , f. 
Boowme , adj. (said of a ship when all 
eg sails are out) qui porte toutes ses 
vo 
Boon dine], s. (or favour) grâce, fa- 
veur, ad: pb m. (or Lars requête J. 
vous voir si bon visage Lt || Boon , adj. bon. Ex. 4 boon compa- 
Bormur, adj. gentil , jo nion , se bon compagnon. With a boon 
* Bowarwese bonninesse], 8. gatté, J. \grace, de bonne grâce. 
ue m. beauté, f. - Boer , 5. eee rt, un paysan , un vil- 
Boast [bonni} , adj. beau , gai, en-|lageois, un 
RISH fboûriche], s. (from boor) rus- 


to Bows , v. a. désosser. 
Boxe end Le désbssé. 
Bonne [béunefaire] , s. feu de joie, m. 


nee fe 


| * Romwe-chasama bonni-klabbeur |, s. |tique, rustre, sier, paysan, 78. 
hit hed bare ser Je nant à rune : grossiéreté f. 


Boose | , 3. mélange de terre et 


uae 8. mt, badaud, benét, marou- [de minéral, te Le vient de la mine, 
0 


| Book [bouc] , 8 un livre. 4 paper- 
book, livre “dl blanc. stitched book, 
kite broché. 4 bound book, livre relié. 
4 news-book , une eue "A day-book Boot [botte], s. botte, f. To draw en 
ot journal , un journa An old-book , un jone’s boots, se hotter, mettre ses boites. 
boquin, To mind one’s book, étudier To pull ‘one’s boate off, tirer les bots 


m. Boose (a r a cow or an 0x) éta- 
e de vac bœuf, f 

| Boost or Doses, adj. ae qui est en. 
pointe de vin. 
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tes de quelqu'un, le débotter. Zo pull 
aff one's own boots, se débotter. The 
boots ) a coach, les portières d’un car- 
rose. Boot, profit , avantage, m. What 
will you give to bont ? que me donnerez- 
vous de retour? You shall have this to 
Loot, vous aurez ceci par-dessus ou sur le 
marché. ‘Zis to no boot or it boots not, il 
ne sert de rien, c'est en vain ow inutile- 
ment. 4 boottree or boot-last, embau- 
choir de bottes, m. 4 buot-strap, tiravt 
de bottes, m. 
Boot -topping or Boot-hose- topping, 
Mar. demi-bande, demi-caréne, f: 
To Boor, v. n. servir, être utile à quel- 
que chose. /t boots little , il importe 
eu. : 
‘ Boop , adj. botté. 

Bootes, 8. (a constellation) le bouvier 
ou le gardien de l'ourse, m. 

Boota , s. cabane, loge , f. 

To Boot-AAtE, v. a. (a north country 
word) piller, voler, aller-à la petite guerre, 
picorer. 

Boor-matex,s voleur, picoreur, celui 
qui pille etenleve tout ce quil trouve, m. 


_ Root-qatine , 8. vol, pillage, m. pe-| 4 


tite guerre, picorée, f. 

Bonnie , 8. (a kind nf a punishment 
used in Scotland) sorte de question, avec 
des coins ¢t une botte de fer, qui se pra- 
tique en sse. 

TLES&, adj. inutile , vain, sans 
effet. 

Booty [bouty], s..butin, m. proie, { 
To play booty, s'entendre avec quel- 
qu'un , être d'intelligence avec lui. 

Boozy , adj. qui est en pointe de vin, 


ris. 
è Borero ,s. Ex. To play at bopeep , jeter 
des regards ou des œillades à la dérobée, 
lorgner. 

Rorace. V. Borar. 

. Boracuio, s. un bouc, vaisseau où les 
Espagnols mettent leurs vins. 
nace {hôrédge], s. bourrache, f. 

Borax, s. borax, mm. 

Boaoet or Brotuez, s. an bordel, un 
lieu de débauche. 

Borner [bôrd'r]|, 8. (or extremity’) bord, 
m. bordure , extrémité , f. ( Among prin- 
ters ) fleuron , m. ou vignette, f. The bor- 
ders of a country, les fronticres,les limites, 
les bornes, f. ou les confins d’un pays, 
m. Border in a garden, la bordure ou 
plate-bande d'un jardin. 

To Borver, v a. border. 

Zo border upon, v. n. confiner, abou- 
tir. * His jests border upon profeneness , 
ses plaisanteries approchent ou sont voi- 

sines de l'impiéte, 


BonverEn , s. qui demeure aux frontic-| 


BOR 
res. They are borderers , ce sont des gens 


de fronticres. 

BordEnING , adj. frontitre, voisin, pro- 
che, contigu. A bordering town, ville 
fronticre, J. 

Born-HALr-PENÿY , 8. étalage , droit qui 
se paye aux marchés, m. 

Dani s. les terres que le seigncur 
ous fief se réserve pour l'entretien de sa 
table. 

Borounz, s. bordure, f. 

Bone, s. (nf a gun) calibre, me. âme, 
f. The bore of a lock, le trou d'une ser- 
rurc, m..Bore-uee, sureau ( arbris- 
seau) , m. ‘ 

Bore nf a pump , Mar. chambre d’une 
pompe , f. 

to Bore [tou bôrc], v. n. percer avec 
une tarière, creuser. To bore a hok, 
faire un trou. 

Bore. V. Bear and Boor. | 

Bore, c’est le prétérit du verbe to Bear. 
V.to Bear. 

Ronen , adj. percé. 

Borgat, adj (of or belonging to the 
north ) boréal, boréale, de borde. 

+ Boneas | borias |, s. borée, ms. vent 
u nord, m. 

PorEE , s. bourrée, sorte de danse , f. 
Bonne , s. l'action de percer ou de 
faire un trou. 

Bors [borne], wr as birth) né, 
qui a pris naissance. first-born, le 
premier né. * Born, né, desting. The 
good sense to which he is born, le bon 
sens dont la nature l'a doué. 4 gentle- 
man born, un gentilhomme de naissance. 
A man born of mean pareutage, un homme 
sorti de bas lieu , qui est de basse nais- 
sance ou extraction. 

Born to a great estate , qui doit hériter 
de grands biens par Le droit de sa nais- 
sance. Born befoie his time, un avorton. 
Base-born , bâtard. Born after the death 
of his father, posthume. Still born, mart- 
né. He was not born to martial es ploits ; 
les armes ne sont pas son fuit. Since J 
was born , depuis que je suis au monde. 
I never saw the like since I was born, je 
n’ai jamais vu telle chose de ma vie. Zo 
be born, nattre. Zo be born im, Te 
naître. Where were you born? D'où êtes- 
vous ? Où avez-vous pris naissance? Quel 
est le lieu de votre naissance ? 

Borne, adj. (from to bear ) porté , sou- 
tenu, soufiert, supporté. 4 charges 
borne , tous frais faits. 

Bosoveu [ beurô |, s bourg, gros vil- 
lage, m. communauté, f. 

to Boarow [tou bérro}, v. a, emprun- 
ter. 

To borrow , Mar. approcher , accaeter.. 

Bonowep, adj. emprunté, d'emprunt. 


BOT BOT 8- 


Bonsowzs, s. celui ou celle qui em- 
prunte, emprunteur , emprunteuse. 

Roanowmsc, s. emprunt, m. l’action 
d'emprunter. j 

Boscace , s. (or grove), un bocage ; 


° 


(or mast ) glandée, 


nosed, quia un gros vilain nez. Bottle- 
brush, goupillon, m. Æ sucking-boitle, _ 
suceron, m. 4 bottle of hay , une botte 
de foin. . 

To Borris, v. a. mettre en houteille. 
To bottle hay , botteler du foin. 

Rotten, adj. en bouteille , mis en bou- | 
teille ; bottelé. 

Rotruinc , s. l’action de mettre en bou- 
teille, etc. V. to Bottle. 

Bortou [ bôtme |, 8. (or ground ) le 
fond. * He complained of his acting on a 
separate hottom , il se plaignit de ce qu'il 
agissoit de son chef, sans leur en rien 
communiquer, ou séparément. The bot- 
tom (or setling) of a liquor, le sédi- 
ment d'une liqueur. * Bottom (end), but, 
m tif, mm. But love was at the bottom of 
it, mais l'amour en étoit le véritable mo- 
tif. This lies at the bottom of all his 

bjections, c’est le fondement ou Ja base 
de toutes ses objections. . bottom, or 
valley , un fond, une vallée. The bottom 
nf a valley, l'enfoncement d’une vallée, m. 
he boarded botiom g a bed-stead , gn- 
berges eu enfonçure de lit, f. The bot- 
Boranr,s. botanique , f. tomof an ink-horn , cornet d'écritoire , m. 
Buranco , s. botarguc, f- The bottom of an artichoke, le cul dua 
Borca, s. (a piece of cloth ) pièce, f. jartichaut. The b'ttom of the stairs, le bas 
‘an ulcer or venereal buboe ) , un ulcère |de l’esralier. The bottom of the helly , bas 
es poulain vénérien , m. * ( dn poetry )|du ventre , m. A bottom of thread, un 
cheville, f. dans un vers. loton de fil. Zo cut a book at top anil 

*To leave a botch behind one , laisser | bottom , rogner un livre par la tête et par 
tne chose imparfaite. 24 la queue. The bottom of a peruke, les 

to Botcu , v. a. rapiéceter , radouber , | coins d'une perruque , m. * Ta stand upon 
necommoder , rapetasser. To botch , (or |a gond bottom, être bien fondé , être sur 
( bangle) saveter , gâter ou faire mal un |un bon pied. 70 fir one's bottom uy.on one, 
owtrage , © le massacrer, “l’estropier.  |se reposer sur quelqu'un. 

Borcaeo , adj. rapicceté , ravaudé, rac-| Bottom, Mar. food , m. caréne, f. œu- 

é vres vives, f. Bottom of coral, fond de 

corail, Clayey bottom, fond d'argile. 
Muddy bottom, fond de vase. Rocky 
bottom , fond de rochers. Sandy bottom , 
fond de sable. Stony bottom , food que 
reux. To find bottum, trouver fond (en 
sondant ). We could get no bottom , nous 
ne pfimes point trouver de fond. Bottom 
of small stones and broken shells, fond 
de petits cailloux et de coquilles paurries. 
Bottom (ship), vaisseau, navire, mm. 
Bottom (of a gun carriage ) sole, f. 

to Borrow, v. a. fonder. 

Bortowep , adj. fondé. Flat-bottomed , 
à fond plat. 4 sharp-bottomed vessel , un 
bâtiment trés-fin dans ses fonds. V. Boat. 

Botroucess [ bétem’less }, adj. qui n’a 

point de fond , “excessif, démesuré , qui 
n’a point de hornes, impénétrable. 4 
bottomless pit, uo abime. 
Rotiownt, s. bomerie, grosse aventure, 
. To take money on bitiomry , Mar. em- 
prunter de l'argent à la grosse ou à la 
grosse aventure. 




































bosom of the church, le sein ou le giron 
de l'éslise. 4 bosom friend, un ami in- 
time, ua ami du cœur. The wife of my 
brsom , ma chére femme, ma chère moi- 
tic. A bosom enemy, un ennemi qui 
trahit sous les apparences de l'amitié, un 
traitre, un perfide. Zhe bosom of a shirt, 
la fente d’une chemise. a. ake ; 

* to Bosom [tou bouzeume], v. a. ren- 
fermer dans le sein, cacher, tenjr se- 
cret. 

Boss, s. (ia the body ) bosse, f. Boss 
(or stud) bossette , f. 

Botamcat {botânicle], adj. botanique. 

Borasicas , s. la botanique. 

Rotamst , 8. botaniste, m. 

*Rotaxorocr [ botanolodji], s. discours 
sur la botanique, ws. 


vas , 8. ravaudeur , m. ravaudeu- 
se, f. 

Botcurnc , s. l'action de rapiéceter, etc. 
V. to Botch. 

Porcummert [hôtchignely] , adv. en sa- 
velier, grossierement. 

Bora | bôds |, adj. tous les deux , tous 
deux, l'un et l'autre. Many were killed 
on both sides, il y eut plusieurs combat- 
tans tués de part et d'autre. 4 jack on 
both sides, un homme qui tourne facile- 
ment casaque , qui est tantôt d’un parti et 
taatét d’un autre. 

Both shects aft, Mar. entre deux écou- 
ter ( prsition d’un vaisseau qui marche 
vent arrière ). . 

Bora , adv. Ex. Both by sa and land, 
tant par mer 7 par terre, par mer et 
par terre. Both in time of peace and war, 
ea temps de paix et en temps de guerre. 

* Bore [ bott’ce }, 5. petits vere daa les 
entrailles des chevaux. 


Bettie [bôtle], s- une bouteille. Bottle- 
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* Boop [ boude |; s. insecte qui s'en- 
gendre dans Ja dréche. 


to Bouce out, v. n. (or to swell) 
s'enfler 


Bovca béh }, s. branche , f. rameau, |cording to our bounden 


BOW ; 
Bounoine | Morn dary 1, s. borne, li- 
mite, frontière , f. 
Bounven, adj. borné, limité. - 
Bounoex, adj. qui he , qui oblige. Ac 
duty , selon notre 


upon à bough , se brancher |devoir, selon le devoir qui nous y oblige. 


Bounoer , s. celui qui pose une borne. 


, adj. (from to buy)| Bounninc, s. l'action de borner, etc. | 


m. To lig 
sur un arbre. 
Boucut aged ! 
acheté. J bought (the preter tense) j'a-|V. to Bound. 
chetois , j'achetai, j'ai acheté. 
to Boutt, etc. V. to Bolt. 


Bounce, s. (or great’ noise) éclat, 
fracas, bruit éclatant, pet d’une arme 
ä feu, m. (or rodomontade) vanterie , 
rodomontade , fanfaronnade , f. 
to Bounce | tou baoun’ce |, v. n. ( or 
make a noise ) peter, faire un éclat, faire 
du bruit. To bounce at the door, donner 
un grand coup à la porte, cogner fort. 
* To bounce the door open, enfoncer la 


rte. * To Lounce, or bounce up (to leap) 

ndir , faire des bonds. * Jo bounce (to 
erack or boast ) fairele fanfaron , se van- 
ter \ gasconner. 


Bouncer, s. bavard , bavarde. : 
Bovycinc [ btoun -cigue ],s. l'action de 
bondir , etc. V. to Bounce. __ 
Bouxcinc, adj. Fx. 4 bouncing-lass , 
une dondon , jeune fille grosse et grasse et 
de taille un peu ramassée. 
Bouny, [ baoun'de ], adj. (from to 
. bind) lié, tenu ,.obligé, etc. V. to Bind. 
Bound-masonry, maçonnerie en liaison , f. 
Whither are you bound? ou allez-vous? où 
s'en va-t-on. | 
Bound, Mar. A ship wind-bound , un 
vaisseau retenu (dans un port) par les 
vents contraires. To be ice-bound, être 
fermé par les glaces , être retenu (dansun 
port) par les glaces. To be bound to , être 
destiné pour, aller à. Where are you 
bound to? où allez-vous? Our ship was 
bound to Amsterdam, notre vaisseau 
alloit à Amsterdam , ou étoit chargé pour 
Amsterdam. We were bound from Ja- 
maica to London, nous venions de la Ja- 
maïque et nous allions à Londres. 
Bou, s. borne, limite, f. terme , m. 
Bounds of several pieces of ground, af- 
frontailles, f. To drink within bounds, 
boire sans excés , boire avec modération. 
I shall not keep within bounds, je ne 
pacers) point de mesures. 4 bound stone, 
rne, limite, ou pierre qui sert de borne, 
J. A bound-letter, celui qui pose une bor- 
ne , un arpenteur, un mesureur de terre. 
ound (or rebound , skip or leap) bond, 
saut, m. 
to Bovuxp, v. a. borner, limiter. 
To bound ( or border ) upon, v. a. abou- 
tir ou confiner à. 
To bound (or rebound) bondir, faire 
des bonds, rejaillir. 


Boenpinc , adj. voisin, er » pro- 
che , qui confine, limitrophe. Bounding 
stone, borne, limite, f. 

Bounding (rebounding) bondissant , 
qui bondit, qui saute. 

Bounptess, adj. infini, qui n’a point 
de bornes. 

* Bounrzous | béuntchieusse ], adj. li- 
béral , généreux. . 

* Boum tzousness [ béuntchieusnesse |, 
s. libérafité , munificence, f. 

Bountirut [ bâoun’tifoul |, adj. bien- 
faisant , libéral , généreux. 

BountiFuttr , arly. libéralement, gé- 
nereusement . 

Boustirutness , s.inclination à faire du 
bien , libéralité, largesse , f. 

Rountr [ bâoun'ty ], s. générosité, li- 
béralité, f. 

* Bourn [ bôrne ] , s. borne, limite, f! 
ruisseau, torrent , #1. 

Bout, s. coup, m. fois, f. Atone bout, 
tout d’un coup, tout d’un train , tout de 
suite. # drinking bout , débauche a boire 
Jf. À merry bout, une réjouissance. «J 
must have a bout with him, il faut que 
je Pentreprenne , il faut que j'en déceuse 
avec lui. 

Boutrreu, s. boute-feu, me. 

Bow, s. (a weapon) arc, m. (For a 
violin) archet , m. Bow (or reverence) ré- 
vérence d'un homme, f. Remarquez 
qu'à l'égard des deux premiers sens, 
ce mot se prononce 56, et à l'égard du 
dernier baou. P. To fly like an arrow out 
of a bow. P. aller comme un trait d’ar- 
halcte, ou plus vite que le vent. * To 
make a bow or shot of a business, termi- 
ner une affaire. The bow of a key , an- 
neau de clef, m. Bow (to take the height 
of any thing.) demi-cercle , m. The bow | 
of a sword's hilt, la branche de Ja garde 
d'une épée. f cross-bow [é erase 
une arbalète. 4 stone-bow, une arba- 
lète à jalet. 4 saddle-bow , l'arcon de la 
selle, m. The rain-bow | dzi réne-bô |, 
larc-en-ciel , m. «4 bow-string [ bostrin ], 
corde d'arc , f. 4 bow-man , archer, m. 
A bow-net, nasse de pêcheur, f. Bow- 
bearer , sorté dofficier subalterne de 
forêt. Bow-legged , adj. cagneux. 

Bow, Mar. avant (d'un vaisseau , re- 
lativement à la construction), nez, mm. 
épaule, f. Lean bow, avant maigre. Bluff 


- 
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bow, avant renflé ou joufflu. Flaring, Bowspart, s. Mar, beaupré, m. B's of 
bow , avant fort élancé. On the bow, par | the bowsprit , violons de beaupré , m. 
les haubans de misaine , par le bossoir.| Bow-vaocH , mot inventé pour expri- 
On the starbuard bow, par le bussoir de | mer l'aboiement des chiens. 
tibord. _ Bowven, s. archer ou faiseur d'arcs , m. 

to Bow [ tou bé |, v. a. plier, courber,| To Bowze, v. n. boire à tire larigot. 
fléchir. Zo bow one's head, baisser la] Box [box], s. ( a sort of wood ) buis, 
tèle. m. Box-tree, buis, m. Box, ( to put 

Fo Bow, v. n. ( or bend ) plier. To things in ) caisse, hoîte ou layette, J- 
bow to one, faire la révérence à quelqu'un. | 4 Rent -box , carré, m. A dust-box , 
To bow down, se prosterner, se jeter jun poudrier. Chrits-mas-box , trre-lire , 
sux pieds un. - Lf. * Christ-mas-box , les étrennes, f. 4 
dice-box , un cornet. The box, ( or worm 
of a screw ) Vécrou d'une vis, m. 
juggler's box, gobelet de joueur de passe- 
passe, m.* The coach-box , le siége d'un 
carrosse. 4 box in a play-house, une loge. 
A box in a public-house, un trou, un 
petit réduit à boire. 4 box on the oar, 
un soufflet. 4 box ( for a sort of letters 
in a printing-house ) un casetin.* Fou 
are in the wrong box, vous vous trompez 
fort, * vous donnes à gauche. Bax of a 
pump, piston de pompe, m. Box nf a 
grape-shot , botte à mitraille, f. 

to Box one, v. a. souffleter , battre 2 
coups de poing , etc. | 

o box a ship off, Mar. mettre les 

voiles d'avant sur Je mât , coiffer les voi- 
; les d'avant (pour remettre promptement 
eueau branchier , m. le vaisseau en route , lorsqu'il a pris vent 

to Bowce , v. a. percer. devant par la faute du timonier). To box- 

Bomxc, s. l'action de plier , etc. V. to | haul, virer vent-arrière ( quand un vais- 


ee: ù seau refuse à virer, ou que, dans quel- 
él hare » 8. (to drink in ) godet ue cas pressé, on veut lui faire changer 
m. grande tasse à boire , f. 4 wl of |d 


e bord promptement. ). 
, un grand godet plein de ce nectar| Roxen, adj. souffleté, battu, bourré: 

de mer que les Anglais uomment punch. |frotté. 
The bow! of a pipe , l'emboachure d’une | * Boxex [bôx’n], adj. fait de buis, qui, 
pipe, f. Bowl (tn play withal) boule, 7. [ressemble à du buis. 3 

0 beat bowls , joucr à la boule.’ The| * Boxer [hokseur], s. celui qui se bat a 
pi of a spoou , le cuilleron d'une |coups de poin 
cuuler. 
Bowls , Mar. gamelles, f. (de bois 


Boxine, 3. Taction de souffleter , etc. 
i ( combat a coups de 

pour contenir les rations de vivres des 

matelots ). 


poing, 9 
Boxing of the stem, Mar. écart de l'é- 
to Bow, v. a. jeter la boule. 


trave avec le brion , m. 
ri adj. Ex. Well bowled, bicu 




















de 
Bowen [béed], j- courbé, plié, fléchi. 
to Bowez, v. a. vider , ou arracher les 
eatrailles, éventrer. 


> M. 


bt » 8. berceau, m. ou treille de 


B +) 0 
Faut Mar. ancre, { ( parlant des 
deux ancres de poste ou ‘de celles qui sont 
age aux bossoirs ). The two bowers 
deux ancres de poste. Best bower, 
weonde ancre (d'un vaisseau). Small bo- 
wer, ancre d’affourche, troisième ancre 
( d'un vaisseau ). 
Bowenx , adj. plein de berceaux ou de 


Bower or Bowess , s. ( a young hawk) 


Bor [boi], s. un garçon. 4 boy, or 
ervant boy, un garcon, un valet. f sing- 
ing-boy , un enfant de chœur. 4a idle 
boy , ua badin, un petit fainéant. 4 sol- 
dier's boy , un-goujeat. 4 school-boy , un 
écolier. To be past a boy être un homme 
fait. To leave boy’s play; quitter l'en- 
fance ou le badinage. 4 cabin-boy, ut 
monsse. 

Boy. V. Buny. 
* Boruoov [béihoude] , s. enfance, f. 

Borisu | boiche] , adj. puéril , enfantin, 
d'enfant, qui a l'air enfantin. . 
Borisntr , adv. puérilement , d’unc ma- 


Bowtza, s. joueur de boule , m. 
Bowie, s. Mar. bouline, f° V. Bou- 
» partie Francaise. 

Bowzinc [bôligne] , s. le jeu de boule. 

Rowzurc , adj. Ex. Bowling-green, jeu 
d' sur un tapis vert. 

Bowman ( ofa 2) s. Mar. brigadier, 
m. (de canot ou de chaloupe. 

to Bowsz , v. a. Mar. palanquer , haler 

sor un cordage | Bowse up the main 


» bouline la grande voile. niére puérile, d'un air enfantin. | 
Bowser , s. (« burser in the university )| Bovisnwess, 8. puérilité , action ou dis- 
questeur , m. VY. Bursar. cours d'enfant , J. 


go BRA | 
* Boyisu [s bôizm],s. puérilité, f. en- 


fantillage , m. 

Bort , etc. V. Boll, etc, 
7 Borsterous, etc. V. Boisterous, etc. 

Brasece [brable], s. dispute , querelle, 
J. débat , chamaillis , m. 

To Brasare, v. n. disputer , se querel- 
ler, se chamailler. 

Baansvern , s. ua querelleur, chica- 
neur , m. 

Brasazine , 5. l’action de quereller , etc. 

uerelle, dispute , f. 


Brace [bréce] , s. couple, paire, f. sf 


brace of hundred po sterling, deux 
cents livres sterling. 4 brace of iron, to 
Jasten beams in building, crampon ou che- 
ville de fer, uneancre. The brace ofa dos- 


ser, agrafe de hotte. Brace (in the art of 


painting) un brochet. Brace( armour for 
the arm) brassart, m. The main brace of a 
coach soupente de carrosse Wf. 

Brace, Mar. bras, m. Braces of the 

ts » bras des vergues.. Lee-braces , 
ras de dessous le vent. Main-braces , 
grands bras. Brace pendants, pendeurs 
de bras. V. Bras , partie française. 
To Brace, v.a. lier , attacher, joindre. 

To brace , v. a. Mar. brasser. To brace 
about, contre-brasser. Jo brace the yards 
square , brasser carré. To brace the yards 
sharp up, brasser les vergues au plus 
prés du vent. Brace up the main-yard, 
oriente Ie grand hunier. Brace to , brasse 

. au vent. : 

Bracep, adj. lié, attaché. 

Bracrzet , s. bracelet, m. 

Bracer, s. bandage , m. 

Bracu , s. un braque , une chienne. 
Bracutar, adj. tout ce qui appartient 

- au bras. 

Bracuicrapuy, s. l'art d'écrire par a- 
bréviations. 

Bracutrocy, s. hriéveté, 
me, sm. concision de style, f. 

. Bracawan, Braman or Brain, s. Bra- 
min, philnsophe Indien. 
© Bracx, 8. paille f. petit défaut , m. 

Bracket, s. tasseau, gousset, m. 

Brackets, Mar. courbatons des har- 
pes, m. 

Prackisu , adj. âpre, rude, saumâtre. 

Brackish water, de l'eau saumäâtre. 

BRACRISHNESS, 8. &preté, saveur ou 
qualité âpre , f. le sel d’une eau. 

Bran, s. clou à tête perduc , m. 

Baac { brague], s. vanterie, ostenta- 
tion, fanfaronnade , f. To make a brag 
of one’s self, se vanter. 

Brac,. adj. Ex. How brag would you 
have been! que vous auriez bien fait le 
fier? 

10 Baac, v. n. se vanter , havarder. 

- A Braccanr or Baaccanocio, s. un 


. Jaconis- 


BRA 


homme qui se vante , un bavard, un fanx 
brave. ; 

* Braccer [Bracceua], s. un homme 
qui se vante beaucoup , un fanfaron , m. 

Braccert , s. boisson galloise composée 
de drêche, d’eau et de miel, avec quel- 
ques épices , if 

Braccor. V. Bracket. | 

Braccine , 5. (from to brag ) vanterie 
ou l’action de se vanter , f. . 

* Bracress [braguelesse| , adj. sans van- 
terie. 

_* Baacur [ bragueli |, adv. bien, fort 

len. 

Baap, 8. un passe-poil ou. du cordon- 
net , m. Braid of hair, tresse de che- 
veux, f | 

70 BraïD AIR, v. a. faire des tresses 

e cheveux , cordonner des cheveux. ‘ 

Brawep, adj. fait en tresses, cor- 

onné. 

Braiz , 8. Mar.‘ cargue, f. V. Cargue, 
partie Francaise. 

TO Bra up, Mar. carguer. Brail up the 
mizen stay-sail, cargue le foc d’artimon. 
Brail up the main topmust staysail, cargue 
la voile d’étai de hune. 

Baar |bréne |, s. cerveau, m. cer- 
velle, f. 

* Brains , ( wit or jud, t ) cer- 
veau, m. cervelle, f. esprit ou jugement, 
m. to beat, ( or,dash ) one’s brains put, 


faire sauter la cérvelle à quelqu'un, lui 
casser la tête. | 

* To have cracked brains , être blessé : 
du cerveau, avoir le cerveau perclus. 
That's beyond my brains, c'est au-delà de 
ma portée. His brains were good when 
he made his will, il se oit eneore, 
il parloit sainement, il étoit en son bon 
sens, lorsqu'il tcsta. 

The brain-pan {dzi brénepanue |, le 
crâne. 

Baain-sicr , adj. (. foolish) qui n’a pas 
bonne cervelle, Llessé du cerveau ; f or . 
mad) frénétique. 

To Brain one, v. a. faire sauter Ja cer- 
velle à quelqu'un. 

Braïneo , adj. à qui l’on a fait sauter Ja 
cervelle. | 

Hair-brained , étourdi , écervelé, Shiz- 
tle-brained , volage , léger, inconstant. 

* Brainisa [ bréniche ] , adj. furieux, 
violent , bouillant. : 

Bratwirss , adj. écervelé, qui n’a point 
de ter [brek ov fern), s.£ | 

naxE of fern {brek ov fern] , s. fouge- 
raie, f. lieu où croît la fousére. Brake 
or snaffle for a horse ) un bridon. Brake 
or flax or hemp ) brisoir, m. Brake 
or bakers ) huche , où Pon petrit. Brake, 
ar. brimbale ou brioguebale, ( de 

| pompe ). : 


BRA 


Rae, prétérit du verbe to break. 

to Brant hemp, v. a. briser le chanvre. 

Basso, adj. brisé. 

Baacy , adj. rude, épineux , raboteux. 

Brawrte , s. ronce, f. 

Bras, V. Brachman. 

Baux, s. son, as. Bran that has some 
meal among it, son gras. Coarse bran, son 
sec. . 

Baasca | bren’che |, s. branche, f. 
The rab of a enMestich , la tige J. 
la branche d'un chandelier. The branch 
ofa stag’s head, chevilluré, f. ou cors 
d'une tète de Su M. Vine-branch , Sar- 
ment m. Branch-peas, pois qui croissent 
sur des échalas , mes. poe 5 

To Bsaxca out [Jou hren'chaôte ], v. 
D. pousser , jeter branches, et dans 
ke figuré, se diviser. 

0 branch out , v. a. diviser. 

Beancuen , adj. plein ou garni de bran- 
ches. 4 branched candlestick or a branch, 
un lustre ou une girandole. Branched 
nine velours à ramage , velours figuré 
Ou à À 

Brancueo out, adj. divisé. 

Baaxcaer, s. un oiseau branchier. 

*Baancatess [ branchlesse |, adj. qui 
n'a pas de branches. 

Baazcminc out, s. Taction de pousser 
des branches, etc. | 

Brascur, adj. branchu , touffau: 

Baaxo [brén'de], s. un tison. The fire- 
Lind of lave, le brandon de l'amour. 
Brand ( or -mark ) marque ou flétrissure 
faite avec un fer chaud, f. To cast a 
brand upon one, flétrir la réputation de 


quelqu'un , le diffamer. 
Brand-iron {bren’de nl ( to 
mark felons with) fer chaud , que ur- 


reas applique sur la main, ou sur la joue. 
(Or trivet) um trépied. 
Brand-new [ bren'de-niau ], (fire-new) 
tout battant neuf , tout-à-fait neuf. 
to Bus, v. a. marquer d'un fer 
re Retr, noircir, ternir, diffumer, 


. + 


Baazoro, adj. marqué d’un fer chaud, 
fétri , sairci , etc. 

*Baaxncoose [brandgousse], s. une oie 

e. 

To is& , v. a. brandir, brandiller, 
Scouer avec la main. 

Bnaxot [ bren'dy], s. eau-de-vic, f. 
brandevie , m. A brandy-shop , boutique 
eu Ton vend de l’eau-de-vie, f: 4 brandy- 
boule, bouteille à eau-de-vie, f. 

Baaxcre. V. Brangling. 

to Baancte, v. n. quereller, se querel- 
ler, disputer, se chamailler, se picoter. 

Buxcuen,s. querelleur,m. querelleuse, f. 

Branctane | rangligne|s. querelle, dis- 
pule, picoterie , f. debat, chamaillis, m. 


‘ 


bravement, 


chair ferme , partie 


BRA gt 
Baan. V. Buck-wheat. 


Branx-ursin, 68. branche-ursine , f. 
*Branny( branni], adj. qui a la couleur 
et l'apparence du son. 


Brasep, adj. (i heraldry) divisé en croix | 


de S'aint- André. 


Baasen. V. Brazen. 

Brasizr. V Brazier. 

Brasit or Brasit-woon, s. brésil , bois 
de Brésil, m. - 

Brass Cbrane], s. (a metal) cuivre 
nu airain, ht. Vellow-brass, cuivre jaune, 
laiton, m. Brass - money, monnoie de 
cuivre, f. brass pot, un coquemar. 

Brass onE, calamine, f. 

Brass (false or counterfeit) money, 
fausse monnoie. One who makes brass mo- 
ney , un faux-monnoyeur. 

Baasskrs, s. brassarts , m. armure de 
bras , f. 

*Baasstvess { brassinesse] , s. qui a l'ap- 
parence du cuivre. | 

Brassy, adj.d'airain,qui tient du cuivre 
ou de l’airain. - 

Baast , adj. crevé. 

Barat, s. un petit foireux. 

Bravano, s. bravade , rodomontade , f. 

Brave pbreve ], adj. ( valiant) brave, 
vaillant, hardi, courageux,, intrépide ; 
( genteel , skilful ) brave, honnéte, galant, 
habile, éclairé. | 

Brave (fine in clothes) brave, bien 
mis, magnifique ; (rare , excellent) béau, 
excellent. 

Baave ,s. un brave, un faux brave; 


un bravache ,.un fanfaron. 


o Brave! inter). Ah! ho! ou bravo! 

. To Brave, v. aor insult) braver, mor- 
ter, affronter insulter. T9 brave it, faire 

e brave, faire l’entendu , faire le bola. 
Braven , adj. bravé, morgue , aflronté, 


etc. V.to Brave. 


Bravecr, adv. (courngenusly ) brave- 
ment, couragcusement ; (finely, well) 
galamment, fort bien, comme 
il faut. | 

Bravery, s. (or enlour) hravoure , 
valeur , f. cœur , courage , m. ( Finery 


braverie, magnificence , galanterie, f. 


Bravo , s. meurtrier, BA pine m. - 

Brawz pee ,8. (or squabble ) débat, 
m. querelle, dispute, clabauderie , f. 
chamaillis , ne. ( f dance) branle , m. 

To BrAwL, v. n. disputer, se quereller, 


clabauder , brailler , criailler. 


BRaAwzEr, s. un querelleur, un cla- 
baudeur , un criailleur. 
Brawtinc , s. l’action de brailler où 


de criailler , etc. 


Baawuxe, adj. Ex. 4 brawling woman, 


une brailleuse ou criailleuse. 


Brawn [ brane 


, 8: (or hard flesh } 
def 


« 9? 


BRE | 
Collar of brawn ( or boar’s flesh) chair 
de verrat J . ou plat de be dr ; 


préparé à l'anglaise, qu’on mange d’or- 
inaire aux fêtes de Noël. 
Brawntness , s. parties charuues , f. 

Brawar , adj. membru, charnu, fort, 
robuste , qui a de gros membres char- 
nus. 

Bray | brai], s. Ex. False-bray (@ 
piece of fortificotion } fausse braie , f- 

10 Baar ; v. a. (to broyer , cas- 
ser menu, piler. 

- To bray (as anass) v. n. braire. 
* Brayep [ breied ] , adj. broyé , pile, 
cassé. 

Braver , 8. broyon , d’imprimeur , m. 

Brarine (bréigne], s. l’action de hroyer 
ou de braire. 

THE Bnatuez, 8. (of a hawk) mulette de 
faucon , ff: 

TO Baazt, v. a. couvrir de cuivre, bronu- 
zer. : 

” Bnazzo over, adj. couvert de cuivre, 
bronzé. 

Brazen [ hrezenne ], adj. ( from brass) 
d'airain, de fonte, de bronze. 4 brazen 
horse , cheval de bronze. The brazen ser- 
. pent, le serpent d'airain. 

: ET en [brézennefouted |], qui 
a les pieds d’airain. 4 brazen face or a 
rg Les man, un effrontd, un impu- 
rae © put on a brazen face , fuire 

ronte. 


BRE 
Extreme breadth, largeur de chaque couple 
à la lisse du fort. The main breath. Ja 
plus grande largeur, ou l'ouverture hori- 
zontale de chaque couple. Top - timber 
breadih , largeur ou ouverture du haut de 
chaque couple. 

Break , s. ( break nfday ) la pointe ou 
le point du jour. 4 break (in printing ) un 
blanc. 4 break (or vacancy) un vide, 
un intervalle où une interruption. 

To Bazar | tou bréke] , v. a. pret. brake 
or broke, part. broken ; rompre, casser, 
briser. To break a horse [tou brék éhorse}, 
rompre un cheval, le dresser , le rendre 
plus libre.et plus dispos. Zo break ( or 
SA a beauty , flétrir, ternir la beauté 

e quelqu'un. Zo break (or undo one ) rui- 
ner quelqu'un, le perdre , lui faire faire 
banqueroute. To break one's heart, percer, 
fendre le cœur à quelqu’un , lui causer la 
mort, mettre la mortau cœur de quel- 
qu'un, lui donner la mort, mettre ou 
mener quelqu'un au tombeau. To break 
one's oath, violer, fansser son serment , 
se parjurer. Zo break God's law , trans- 
Saree , violer , enfreindre la Ini de Dieu. 

o break one’s back, éreinter quelqu'un, 
lui rompre les reins. Zo break a custom , 
désaccoutumer , faire perdre la coutume 
de quelque chose. To break company, faus- 
ser compagnie. To break ground, ouvrir 


ef-| la tranchée, His debauches have broken 


his health, ses débauches ont altéré ou 


To Brazen outa thing, v. a. soutenir| ruiné sa santé. To break a business , dé- 
unc chose avec impudence. To brazen|clarcr, proposer une affaire , en faire 


one down , démonter queljwun. 


Yapparence de l'airain, impudence, ef- 
fronterie , f. 


Bnzao beet} , $. pain, m. Leavened 
bread, pain levé. Unleavened bread , pain 
azyme, ou pain sans levain. Consecrated 
bread , pain ate nha des ‘ par de 
proposition. Gingerbread, pain d'épice. 
A ginesrbread maker or ie ‘ inc ou 
Yendeur de pain-d’épice. The sweet bread 
of a breast of veal , ris de veau, m. Sow- 
read, e, f. Bread-basket , panier à 
pain, m. manne, f. 
- Bread, Mar. pain, biscuit , m. Bread- 
dust, machemoure, f. Bread-room, soute 
au pain » 
Bazan-cuiprer | bred - tchippeur] , s. 
garçon boulanger, m. 
TO BREaD , v. a. Ex. 70 bread a por- 
merger er broth, tailler la soupe. 
eavTH | brédce |, s. ( from broad ) 
perpen f. 


readth , Mar, largeur ( du vaisseau). 





louvertare , la mettre sur le tapis 
* Baazerness | breznesse ], 5. qui al break one’s mind to one, décou 


To 
‘ , sa 

nsée à quelqu'un. Jo break prison , for- 
cee la badge sauver. To Break small, 

iler , broyer, casser menu, pulvériser .* 

0 break silence, rompre le silence, com- 
mencer à parler. To break ohe's belly with 
meat, se crever de viande. Zo break 
one’s sides with laughing , éclater de 
rire, se crever de rire. To break wind 
upward | tou brék ouin'deeuppouarde] , 
roter , lâcher des vents par la bouche. 
To break wind backwards , lâcher des 
vents nar le derrière, peter. To break 
one’s rest or sleep, interrompre le som- 
meil de quelqu'un, l'éveiller, l'empêcher 
de dormir. To break one’s fast , déjeuner, 
rompre le jedne. * Zo break one's batk or 
ruin him, ruiner quelqu'un. To break a 
battalion , renverser , rompre un batail- 
lon. To break a jest [ tou bréké djeste |, 
faire une raillerie, railler. 70 break a 
child of his tricks, réduire un enfant, 
lui faire quitter ses mauvaises habitudes. 
To break him of pissing a bed, le désaccou- 
tumer ( lui faire quitter l'habitude ) de 

isser au lit. Zo break open a door , en- 
foncar une porte. Zo break ppen a house, 
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forcer une e. To break open a letter, 
ouvrir, rh sarl une Lure 

To break, v. n. (or to fall out) rompre, 
ve aller; cesser d'être ami, cesser 
d'avoir des liaisons avec quelqu'un, re- 
soacer à son amitic. 

To break, manquer, failir , faire 


Poe 
0 break, v. n.se rompre. When the 


viennent interrompre les gens d'affaires. 
It is not for one man to break in upon the 
province nf another, on ne doit pas se 
méler des affaires d'autrui. Ta break in 
upon the respect a man owes to persons 
VA quality , blesser je respect que l'on. 
oit aux personnes de qualité. The thieves 
broke in through the wall, les voleurs ont 
percé le mur. : 
To break into a trench, forcer une tran- 
chée. To break into er, éclater de 
: rire. Zo break one's of all the plea- 
good earnest, j'espère qu'il dégélera ou | sures of life , renoncer a tous les plaisirs 
qu'y aura un dégel tout de bon. -His |de la vie. 
water breaks, son urine s'épaissit ou se] Zo break through [ tou brek srô ]; 
réout en ses parties. He cannot hold out,|¥. n. passer à travers, enfoncer , s’ou- 
Le must in a litle time, ine sauroit |vrir le chemin. To bre4k through diffi- 
tesir, il faut qu'il fasse banqueroute ou |culties , surmonter les difficultés. 
ihte en peu de temps. She besins to| To break up the ground, v. a. creuser, 
break , elle commence à perdre sa beauté, | fouir la terre. 
l'éclat de sa beauté s'en va, se fletrit,| Zhe weather breaks up, v. n. le temps 
pase. To break with sorrow , se consu- |s ¢claircit. 
mer d ennai ou de tristesse. To break up, oo decamp) décamper, 
To break loose {tou brék lodse], dé- |rompre le camp. To break up, as assem- 
tacher où se détacher. My heart is ready |blies do, se séparer. To break up school, 
te break , j'ai le cœur percé de douleur. |donner ou avoir vacances. When shall we 
To breek forth [ tou brék pre , V. [break up ? quand aurons - nous vacances? 
à sourdre, sortir de terre. V. to Break| We shall break up neït week, nous 
oat. Hebroke forth into tears , il débonda |aurons les vacances la semaine pro- 
en armes. chaioe. . 
To break off, rompre, briser. To break| To break down Los brek dâone ]}, 
of one’s work, quitter , discontinuer |v. a. abattre , démolir, renverser, rui- 
cet ouvrage , le remettre à une autre |ner. 


To break, Mar. briser ( parlant de 

To break out [ tou brékaôte] v. n. sac-|la mer ) se briser ; rompre, se rompre ; 
tir are violence ; crever , percer , s’ou-|casser , se casser. Our jib-boom broke 
vir, jeter du pus ou de la matière. To|close to the cap, notre bâton de foc se 
break out (as water out of a spring )|cassa tout près du chouquet. We broke 
the Dutch line, nous coupâmes la ligne 
hollandaise. She has broke off three 
points, le vaisseau a perdu de trois quarts. 
Do break up a ship , démolir un vaisseau, 
rompre les cordages d'un vaisseau. To 
break bulk, commencer la décharge 
d'un vaisseau, commencer à décharger : 
un vaisseau. ; 

Breaker, s. qui rompt , etc. V. to Break, 
A breaker of the peace, infracteur de la 
paix. Meart-breakers (or loæ-locks) bou- 
cles de cheveux, /f. 

Breaker, Mar. baril de galère, m. Brea- : 
Kers , brisans , m. 

Bazaxrast, s. déjeuner, m. To eat a 
“is breakfast, bien déjeuner, faire un 

déjeuner. 

Pipe to breakfast, Mar. donne le coup 
de sifflet pour le déjeuner. 

TO BREAKFAST, v. n. déjeuner 

Br£auine , s. l'action de rompre, frac- 
ture, rupture, f. etc.V.tn Break. Aibreak- 
ing up of school, vacances, f. Upon the 
breaking out of the war, au commence- * 
ment de le guerre. # breaking of the 






















To break out (as the sea does ) inonder, 
ve déborder. Lf the war breaks out , si la 
poses. The war breaks out again, 

guerre se rallume. - 

To break out of prison, or to break 
prison, forcer la prison , se sauver, s'é- 
chapper-de la prison. To break out into 
an exclamation, s'écrier, se mettre à 
(fer, pousser ou jeter des cris. To 
break out into joy , éclater de jéie. 

To break out into tears, déborder en 
larmes , verser on torrent de larmes. 
To break out into unchaste expressions, 
s'échapper a dire des paroles déshonnétes. 
To break out into pimples, s'élerer, se 
couvrir de pus ou de pue 2 

oul into wrath , s'emporter , s'aban- 
domner à la colère. ui | 
. To break in [ tou brék inne |, v. n. se 
jeter dedans avec impétuosité. To break 
M upon the enemy , fomdre , donner sur 
Teonemt, charger l'ennemi. There are 
omperiinent peaple who break in upon 
men of business, ily a des facheux qui 
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belly (or burstenness) descente de hoyaux,| To breathe on or upon, souffler sur. Ta 
hernie , f. breathe into , souffler dedans. 
BREARNECK , 8. prveipice m.* ruine, f.| To breathe one’s lest, expirer, rendre 
+ BREAKPROMISE [bréke romisse | , s. ce-|l’esprit, mourir. 4s long as I breathe , 
Jui qui cst dans Phabitude de violer les |tant que je vivrai. Fou are the strangest 
promesses. man that breathes upon the earth, vous 
_ Braeax-waTer, 8. Mar. vieux vaisseau à |êtes le plus étrange homme du monde. 
l'entrée d’un petit port pour rompre la] Zo breathe a vein, éventer ou ouvrir la 
mer et mettre à l'abri les vaisseaux amar- | veine, tirer du sang, saigner. 
rés plus cn dedans. To breathe (or nir) sécher. 
Dreau,s. (a fish) bréme, f. To breathe an oracle to one, inspirer 
To bream a ship, v. a. Mar. chauffer lun oracle à quelqu’un. To breathe one’s 
un vaisseau, donner le feu à un bâti- |self with sche À s'exercer à la course. 


















ment. To breathe after a thing, souhaiter 
quelque chose, béer aprés quelque chose. 

To breathe out, exhaler: Zo breathe 
out one’s last, cxpirer, rendre esprit, 
mourir. 

BReATuED , adj. respiré, etc. - 

Breataine [bridsigue|,s. l’action de res- 
pirer , de soufller , etc. V. to Breathe. 

Breataixc, adj. Ex. 4 fine breathing 
sweat, une sueur modérée. 

Æ breathing-hole, soupirail, m. Breath- 
ing -lime, relâche, repos, repit , m. 4 
breathing-place, (in a period) repos de 
période , ns. | 

Brratuiess, adj. qui a expiré, qui a 
perdu la respiration et la vie. 

Barn, adj. (from to breed ) engendré, 
produit, causé. Bred (brought up) nourri, 
levé. Obstructions which ure bred in the 
liver, des obstructions qui se forment 
dans le foie. Bred in one naturally, natu- 
rel a quelqu'un. P. That which is bred in | 
the bone will never be out of the flesh , 
il est mal aisé de se défaire des inclina- 
tions naturelles. 

* Breve [bridel s. passe-poil ou cor- 
donnet , mm. 

Bree, s.taou, me. 

Breecu , 8. les fesses, le cul, le der 
ritre. Breech (ofa gun ) culasse d’arme 
à feu, f. * His breech makes buttons, il 
chie de peur cn ses chausses. Bears-breech 
( an herd ) branche-ursine, f. 2 ce breech 
mouldings (of a gun) le cul de lampe. 

To Baeecu (or to jerk), v. a. fesser, 
fouetter. 

BreecneD, adj. fessé, fouctté. 

Breeched , qui porte les chausses. He is 
just breee’ed, il vient d'être mis en cu- 
lotfe, f. ’ 


Breaming, s. Mar. chauffage, m. __ 

Breaming, adj. Mar. breanung furze or 
Sagots, bois de chauffage. 

Bacio [breste], s. poitrine , gorge, rh 
sein , #. un téton ou une mamelte. * Zo 
keep a thing in one’s breast, tenir une 
chose sccrète. * Jt lies in his breast, cela 
dépend de lui, c’est lui qui en est le juge, 
c'est à sa conscicnce qu'il faut s’en rap- 
porter. * 4 base and degenerate breast, 
une âme basse et sordide. Back and breast 
(or armour ) une cuirasse. Breast-cloth , 
picce d’étoffe dont on se couvre la poi- 
trine, f. Breast-plate (of the high-priest ) 
pectoral du souverain sacrificateur, m. 
Breast-work (in fortification) un para- 
pet. Breast-high | brestehaï], qui est à liau- 
teur d'appui. | 

Breast, Mar. travers, flanc, m. etc. 
Breast-fast , amarre qui tient un vaisseau 
per le travers ou par son flanc, /. Breast. 
iooks, guirlandes, f. (pour fortifier l'avant 
d’un vaisseau ). Breast-work of the poop, 
franteau de la dunette , m. V. Back. 

: * BarastronE [brestebône], s. os de la 
poitrine , sternum, 7. 

* Br£astxnor {brestenottel, s. nœud de 
rubans que les femmes portent sur le 
sein, me. | 

Rreara{bredcc],s. halcine,respiration 

f souffle, m. To take, to draw, or fetc 
ones breath, prendre haleine, respirer. 
To the last. breath , jusqu'au dernier sou- 
pir. He dares not fetch his breath , il v’ose 
pas souffler. His breath is out of him, ila 
expiré on rendu l'esprit. He is out of 
breath, il est hors d’haleine, il est tout 
essoufflé. Shortness of breath, asthme, m, 
difliculté de respirer, J. * Fou spend your 
breath in vain, vos paroles sont inutiles, | Earcrcnes [britch’ce ]. s. chausses, f 
tout ce que vous dites-Jà ne sert à ricn. | haut-de-chausses, m. culotte , f. 

* The least breath of commotion, le moin-| Breeches, Mar. brague d'affüt, f. Breech- 
dre branle. , ing bolts, chevilles pour la brague or 

Breath, Mar. A small breath of wiud, |clievilles courtes qui traversent chaque 
une fraicheur, f. un souffle de vent , m. |{lasque et à chacune desquelles est fixée 
There is not a breath of wind, il n’y a une boucle dans laquelle on fait passer la 
pas le moindre souffle de vent. brague. 

To BagatgE, v. n. et a. respirer, souf-| Barren [brid], s. race, f. 
fler. 10 BREED, v. a. pret. and part. bred (or 


BRE 


engender) engendrer. To breed (or cause’ 
eae causer » Ctre cause de; * sou 
bring up) élever, instruire , donner l’édu- 
cation nécessaire. f worm that breeds in 
wood, ver qui s'engendre dans le bois. 4 

who breeds , une femme enceinte. 
To breed exceedingly , multiplier fort. 


woman 


To breed , pousser des dents. 


* Beeeosate [bridehéte], s. querelleur, 


m.un homme qui cherche les querelles. 
Bareper, s. Ex. 4 

femme fertile. 4 

dever la jeunesse. 4 breeder of cattle, 

qui nournt du betail. 
Bacrvixe , s. l’action d’engendrer, etc. 

V. to Breed. 


Breeding, (civility or education ) civi- 


hté , éducation , f. The 
la naissance ou la pousse des dents. 

Bexevrsc , adj. Ex. Æ woman who is 

iag, unc femme ou enceinte. 


A disease tht has been breeding a long} bo 


while, maladie qui a long-temps couvé, 


ou qui est habituelle , f. 
Barcer ,s. (gad-ffy ) un taon. 
Razeze {brize], s. Mar. vent, m. brise, 


brise réglée, f. Jand-breeze, brise de| des 


terre. Sea-breeze, brise du large. ; 
Razezy , adj. rafratchi par les zé- 
irs. 


Baewe , adj. cruel , dur, sévère. 
Bauxt , adj. brûlé. 
of fish ) une 


Batt or Baur, s. (a sort 
pile. © 
Breraaen (brécerenne], s. ( pluriel de 
brother ) frères. ° 
KF C'est proprement ‘un terme de 
chaire, comme my beloved brethren , mes 
fréres bien-aimés. Autrement brother fait 
brothers an pluriel. 
Baeve | brive |. 8. (in music) une note 
entière ou blanche. 
Batviaay, s. bréviaire, office divin M. 
* Baëviar [brivjiat], s. petit abrégé, 
extrait, ne, 
Bacviare (briviete],s.an extrait, ou une 
instruction de procés couchée par écrit 
en peu de mots. 
 REVIATURE |briviatchieure], s. abré- 
viation, f. ' 
Bazvita s. (a letter among printers ) 
petit texte , ns. 
Baevity, s. brièveté, f. For brevity's 
» pour couper , ou pour tranches 


Court, 


pour abréger. 


T0 Bazw (beer) [tou brou btre], v. a.| B 


brasser, faire de Ja bière. To brew, mé- 
er, mélanger. * To brew (or ta machi- 
nate) » tramer, machiner quelque 
mauvais detsein. P. 4s you have brewed 
0 you may bake, P. vous avez fait la 










good breeder, une 
breeder of ‘children, 
une personne qui sait parfaitement bien 


breeding of teeth , d 
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faute, vous la boirez. To brew sprucé 
beer, faire de la bière à sapin. 

BrewsD, adj. brussé, 

Briwen, s. brasseur, m. 

Brew-Housé, s. brasserie, f. 

Brewine , s. l'action de brasser, etc. V. 
to Brew. À whole brewing, bragsin , m.: 

Brewing, Mar. À squall brewing , un- 
grain qui se forme. 
= Brewis, s. tranches de 


pois trempées 
dans la graisse d nage sur le 


bouillon, f. 
Brian |brâire], une ronce. Sweet-briar, 
églantier odoriférant , mn. 
* To be in the briars, être bien en 
eine , être bien embarrassé, * être dans 
es broussailles. * Ta leave one in the 
briars, laisser quelqu'un en peine, le Jais- 
ser dans l'embarras. 
- Buse [ braibe |, s. présent que l'on 
onnc pour corrompre qnelqu’un, m. 
To Buse, v: a. corrompre, pratiquer, 
suborner, gagner. 
Baise», adj. corrompu, gagné, su- 
rné. 
BRISER, s. 
suborneur. 
Brrperr orBarsinc[ braibery, braibingne], 
s. l'action de corrompre quelqu'un par 
résens ou par des promesses. Gulty 
of bribery, qui s’est laissé corrompre où 
qui a corrompu. 
Buick , s. brique, f. 
Brick, s. petit pain, pain d’un sou, m. 
Brick-kiln [brique-kine], s. briquete- 
rie ou tuilerie, f. Brick-wall, muraille 
de brique , f. To make brick-walls y ava- 
ler sans mâcher, manger goulument. 
Brick-work, ouvrage de brique. Brick- 
bat, brique ou pièce de brique. Brick- 
clay, terre dont on fait les briques. Brick- 
dust, poussière de brique pilée. 
A brick-layer [é brique feieur] un ma- 
con. À brick-muker, un briquetier. 
TO Buick, v. n. mettre une couche de 
briques. 
To Barcken, v. n. se ren orger. 
Bricxott or Bricoue, s. Érisole J: 
To BaicKot, etc. v. n. bricoler. 
Baiwat, adj. nuptial, de l'épouse, qui 
appartient à l'épouse. 4 bridal sony, un 
épithalame. | 
The bridal bed [de braïdal bed ] le lit 
nuptial, la couche nuptiale. : 
RIDAL, 8. ( or wedding) noces, f. pl. 
Barve jee s. l'épouse , l'épousée , f- 
la nouvelle mariée. Bride-chamber , cham- 
bre nuptiale. 4 bride-bed , un lit nuptial. 
ride-cuke , gâteau qu'on distribue It jour 
des noces. 
Bride-man | braide-mannc], s. celui qui 
a la charge de l'épouse. 
The Bridemaaid. : celle qui a Ja charge 
de l’épousée. 


qui corrompt , corrupteur, 
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_ Bninrcroow, s. l'époux , l’'épousé , ne. 

' * Bamestaxe | braidestéke], s. pieu fi- 

ché en terre autour duquel on danse , m. 
Bripewext [braidouel },s.maison de éor- 


rection , f. 
. Baroce [bridge], s. un pont. 4 bridge 
of boats, un ponton , un pont de bateaux. 
A draw-bridge , un pont-levis. 
| The bridge ae nose, le paroi du nez, 
l'entre-deux des narinex Zhe bridge of 
a lute , le chevalet d’uu luth. The bridge 

of a comb, champ de peigne , m. 

‘ to Braince, v. a. construire un pont en 
quelque endroit. . 

‘” Barz, s. une bride. Zhe head-stall, 
‘the reins, and bit of the bridle, la téticre , 
les rênes, f. et le mors d'une bride. * He 
has bit of the bridle, * il a mangé de la 
vache enragée. 

' Bridles, Mar. bouts de câbles qui tien- 

nent à des chaînes fixées à des ancres 
mouillées au fond pour servir d'amarrage 
aux vaisseaux désarmés. Bridles of 

bowline, pates de bouline, f 

ro Baiote , v. a. brider. * Zo bridle it 
(as women do) se rengorger, 
Bript¥p, adj. bridé. 
* Brien, s. celui qui bride. 
*BaroLEnAND (be lehande], s. la main 
qui tient la bride. 
_ Batoutne, s. l'action de hrider. 
Brie or Baieze. V. Bree and Breese. 
Buer [ brif], adj. ( or short) , court, 
succinct. 
Brier , s. bref, brevet, m. Brief (or 
oe extrait, abrégé, m. 
Sea-bhief , Mar. lettre de mer , f. 
Bniercy , adv. brièvement, succincte- 
ment , en peu de mots, en abrégé. 
Brierness, s. briéveté, J. 
Rarer. V, Briar. 
* Bateny | brivuri], adj. rempli de 
ronces. 
Bnieze. V. Breeze. 
' Baio. V. Brigantine. 
Bnicane [ brigudde ], s. brigade , f. 
Baicanirn, s. brigadier, m. Brigadier of 
an army , brigadier d'armée. 
BaicanDine , 8. brigandine, cotte de 

mailles à l'antique, f- 

BaicanTine, s. Mar. brigantine, f. brig, 
mn. 
. Buc-note , s. pontenage, m. 

Baicut | braite |, adj. clair, luisant, 
reluisant, brillant, éclatant, resplen- 
dissant. A bright colour, une couleur vive. 
4 bright andiron, wo chenet bien poli 
ou Jyisant. Thorough-bright , transpa- 
rent. 

It is bright, il fait jour . le jour com- 
mence à paroître. 

To Beicuten | tou braïtenne ], v. a. 

ir, éclaircir, polir 
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Sucutenen » adj. bruni , éclairci, 


Baicateninc , s. brunissage, m. Dac- 
tion de brunir, d’éclaircir ou de polir. 

BatcutisH, adj. luisant. 

Bricutiy, adj. clairement ou splen- 


didement. : 
Baicatwess, s. clarté, lueur, splen- 
deur , f. éclat , brillant , poli , ru. 
Baicue , 8. (or quarrel) querelle, dis- 
Bots » f. débat, wn 
Baiwurancr, 8. éclat, m.s eur, f. 
SEM ASE [ brtlien’te ], aj. ( srski’ 
ant. | 
BuricranT, s. (a diamond of the finest 
cut ) brillant , m. espèce de nan tail- 
lé à facettes. 
BaicciantTaess , 6. lustre, éclat , ne. 
splendeur, f. 
pos s. bord, m. extrémité, f. V. 
im. 
To Baim v. a. (to fill up a glass to the 
brim) remplir un verre tout plein. 
o brim(as a sow), v. n. être en 
chaleur | 


*Baiwroz [brimefou]], adj. rempli jus- 
qu'au bout. 

Baruuro, adj. Ex. 4 narrow-brimmed 
hat, chapeau à petit bord , m. 

Bammer, s. rasade, f. rouge-bord , 
m. lampée, f. 

Brimstone, 6. soufre , m. 

* Bamsrony { brimstony ] , adj. rempli 
de soufre. | ‘ 

*Bnmoro [brinded], adj. tachete, 
marqueté. 

Bainnice or Rrenvice, s. Ex. Zo drink 
a brendice ( or health) toone , porter une 
brinde ou une santé à quelqu'un. 

Brinoce or Bunozev, adj. dont la peau 
est de plusieurs couleurs. 

Brine , s. saumure , f. Brine ( the sea) 
la mer. . 

To BrixG [tou bringne |, v. a. pret. ct 


part. brought, ap rter, amener ou me- 
ner; mettre. Ex. To bring to light, 


mettre en lumière. Zo bring, servir. Ex. 
Zo bring dinner in, servir à diner. 

To bring, réduire. 10 bring to po- 
verty , réduire à la mendicité. Lo bring 
one to reason, réduire, ranger, faire | 
venir quelqu'un à la raison. 

To bring illluck, porter malheur. To | 
bring word to one, porter la nouvelle à — 

uelqu'an , lui faire savoir quelque chose, 
l'en informer. | 

To bring him word again, rapporter, 
annoncer quelque chose à quelqu'un, lui 
en faire le rapport, lui en apprendre la | 
nouvelle. Zo bring asleep, faire dormir. | 

To bring an action agauist one, inten- | 
ter action contre quelqwun. - 


To bring two persons together that 
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were fullen out, mettre deux personnes| sion to himself, ramener un homme 
bien ensemble , les raccommoder , les ré-| transporté de colère. To bring low , abat - 


œnciier. That briyags salvation , salu-|tre, abaisser, humilier , affoiblir. 


taire. | To bring him to a subjecti 1 3 
To bring a child to know good from| mettre - Vassujétiv, le perd ion d= 
eal, faire connoître à un enfant le bien| voir. 1 could not bring myself in it , j 
cl aul Pokal ee ra Bee | 6 myself tn it, je 
. I shall never bring him to it, | n'ai pu m'y résoudre ou gagner cela sur 
ieee pourrai jamais le lui persuader, ou| mon esprit. Zo Srung to perfection , per 
lui faire faire , je n'obtiendrai jamais| fectionner, rendre parfait. To bring a 
cela de lui. thing to pass, exécuter, effectuer , faire 
To bring a thing about in speech , faire accomplir, mettre en exécution une chose. 
venir Scrotte ment , une chose dans son aac of dangers brings us to the 
discours. To bring a cause about again ,| contempt o en nous familiarisant 
» recommencer un proces. To avec les dangers, nous apprenons a les 
tanga design about, venir à bout d’un| mépriser. To bring to an exemplary pu- 
desein , le rae réussir. Fa o bring one a dre res » punir exemplairement. 
great way about, faire faire un grand o bring to agreement , mettre d’accord 
toar à quelqu'un. . accorder , accommoder. To bring to li e 
To bring away [to bringue éouai ],| 7541, ressusciter, redonner la vie. To 
emmener, faire sortir. To bring | Oring one to his wits again, faire rentrer 
bck, to bring back again , rapporter, quelqu'un en lui-même, le faire revenir 
ramener. To bring forward, pousser. Fig) ar apie ay. age Aes brought 
To bring forth a child, mettre un ¢p- me cou) fo the shape cy @ bow 5.600 fee 
fat au monde , accoucher d'un enfant. pos courbé comme un arc. { can t 
To bring jorth young ones, faire des pe- Moot ha re pronounce the first letter of 
tts. To bring forth before the time, faire P . ee lui faire 
ane fausse couche, avorter. To bring forth SA TA a première lettre de: l'alpha- 
aprisoner, représenter un prisonnier. Tv et. He was brought by the evidence of 
inag forth witnesses, produire des té- the things themselves to that shameful con- 
miss To bring forth fruit, produire ou fession , l'évidence des faits lui arracha 
prier des fruits. cette honteuse confession. He has brought 
To bring on, cn 6 ager, porter. To bring gas : : mode , il en a amené ou fait venir 
“ff, dégager , delhi : 



























ivrer, débarrasser , ti- . : : 
er d'affaire 3 (to dis sade ) dissua ae To bring one to his death [ tou bringue 
ner a ouanne tou his deds » être cause de la 

To bring over [ tou bringue ov'r |, ap- res Fu Le un , le faire mourir. To 
prter, amencr, * pratiquer , attirer a NS EONS AC Ones remembrance , sire 
quelque parti. To bring under, soumettre, ressouvenir quelqu'un d’une chose, la lui 
asujétir , mettre à ses pieds, ranger sous pote aap esprit, lui en rafraîchir 
son obéissance. es ant sd Tor close to, appro- 

To bring in [ tou bringuinne], faire] p07 2PP Fra 9 oring a woman to 
entrer, introduire. To bring one in, orl 4 ps er une femme. : 
prefer him , pousser quelqu'un, lui pro- o bring one into trouble, faire de 
carer de l'emploi. F o bring one in the ade Ver ue à quelqu'un , lui cau- 
place of another, mettre , substituer quel- oe 4 embarras. 7o bring him into ques- 
qu'un en la place d’un autre. tion , lui faire des affaires , le rechercher. 

To bring (or draw) one in, en nner oh bring “ thing into question, faire la 
quelqu'un dans une affaire To Bie a ne ed nin » l'examiner. To 
thing in cunningly in a discourse , faire d'u a is done dant ca | 
goer adrojuement quelque shosg dus ue] mauvais pas, Ta bring a man into a Joof 
another, voyez comment ac ‘aine| i aradise , repattre ou nourrir quelqu'un 
: RARE na vaines espérances, l’attirer par de 

hose brass . | es promesses. 

To hat in a ne to a place toe T' o bring into debt » endetter. To bring 
el rivière en quelque end a 0 bring| a thing into fashion, amener ou faire 
L spé , seu Pan be ve un ou| venir la mode de quelque chose. l'E bring 

C elas able. ae ring im in not] you again into his favour, je vous remet- 
guilty, absoudre , le déclarer absous ou| trai dans ee LES God will bring 

oe rete | us into judgment, Dieu nous fera rendre 

re ring your hand in, cela] compte. Wine brings a man's blood into 
vous fera la main; vous rendra la main] his cheeks , le vin donne de la couleur vu 
ferme ou libre. Zo bring a man in a pas-\ fait veuir le sang au visage. | 
I. nd 
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To bring out , sortir, faire sortir, tirer. | vent largue , en faisant Je tourpar le côté 
To bring one out of one rvom into a , (sous le vent) V. to Broach to. 
mener ig ‘une chambre dansune| Baincer, s. porteur , m. Ex. 4 bringer 
autre. Zo bring one out of trouble, tirer |of good tidings, un porteur de bonnes 
quelqu'un de la misère , ou je sortir d’une |nouvelles. 4 bringer up of children, celui 
mauvaise affaire. Zo bring out of annther |ou celle qui élève des enfans. 
country , apporter ou faire venir d’un Bringer up (of a file ) serre-file , me. 
autre pays. To bring out a story, faireun| Batncinc | bringuignc], s. l'action d’ap- 
| conte , réciter une histoire. porter, etc. V. tu se 
To bring over, faire passer, faire tra-| Brinis , adj. ( from brine ) salé comme 
© verser, transporter, apporter. . [de la sauruure. 

‘ To bring up, apporter, amener en * oy aaa { brainichencsse ], s. sa- 
aut. ure, f. 

To bring up a fashion | tou bringue| Brix eu s. bord ,m. extrémi- 
euppe é fédheune , amener ou introduire |té f.* Zo be on the brink of ruin , être à 
une mode. 2'o bring up a child by hand, 
nourrir ou élèver un cofant à la cuiller. 

To bring up a child to good manners, 
élever un cofant, linstruire dans les 
bonnes mœurs, le morigéner. J bring 
up my children to my own trade , je fais 
apprendre mon meticr à tous mes en- 
fans. 

To bring up the rear, faire l'arrière- 
garde. He has brought up what he has 
eaten, il a vomi ce qu’il a mange. To 
bring up phlegm , cracher. 

70 bring one upon the stage, mettre 
quelqu'un sur les rangs, l'expuser en pu- 




















la veille de sa ruine. 

Bur, adj. (from brine )* The briny 
PL) Ja mer salée, *les plaines azu- 
récs, f. 

Briony s. (the wild vine) vigne sau- 
vage, f. 

nisk, adj. (or lively) vif, éveillé, 
qui a beaucoup de feu. er enjouc , 
pt » gaillard ; (or healthful ) qui se porte 
icn; (or vigorous ) vigoureux. We gave 
them a brisk charge , nous Jes chargeñme-s 
vigoureusement. À brisk gale of wind, un 
vent frais. 

To brisk one's self up , v.n. se réjouir, 
prendre un air de joie. 

Brisket, s. brechet , me. 

Batsxry, adv. visoureusement, vive: 
ment , gaiment, gaillardement. Zo drink 
briskly boire gatment, boire à tire-lari- 

; op ° 9 ° 
ot. T'o come off briskly, se tirer d’affaire 
Raut à la main. 

BaisenEss, 8. ( or liveliness) vivacité , 
viguenr, f. (Gaiety) gaîté, gaillardise , f. 

Brist_e, 8. soie de cochon ou de san- 


ic. 

T0 bring a mischief upon one's self or 
upon one’s own head, s'attirer un mal- 
heur. God forbid that this should bring 
guiÿ upon our souls, à Dicu ne plaise 
que cola nous rende crimipcls, 

To bring down, apporter , amener 
on bas; (or to humble) abattre , abais- 
ser, humilier, affoiblir. 

To bring down the price of some com- 
modities , rabaisser ou diminuer le prix de 
quelques denrées. 

To bring , Mar. To bring to , mettre en 
panne. To bring to a ship or to bring a 
ship to , faire arrcter un vaisseau , faire 
mettre en panne un vaisseau. Jo bring to 
the messenger, frapper le tournevire sur le 
câble. To bring the paar ° ibe ship to 
bear upon a foot, etc. (by clapping a 
spring see the cable) embosscr un vais- 
seau, sembosser. 70 bring a ship's vane 
down to her water line by a quadrant , in 
order to ascertain the distance from her, 
ramener la girquette d’un vaisseau à sa 
ligne de flottaison, au moyen d’un oc- 
tant, pour en apprécicr la distance. 79 
bring to action, forcer au combat. We 
brought the enemy's rear to close action , 
nous forçimes l'arrière-garde ennemie au 
combat serré ou de prés. To bring up, 
jeter l'ancre, mouiller. We brought up in| to Baoaca, v. a. embrocher. 7n broach 
seven fathoms water, nous mouillâmes par | (or tap ) a vessel, percer une futaille «x 
sent brasses d’eau. To bring by the lee ,|un tonneau, le mettre en perce. * 79 
faire chapelle , se coiffer (lorsqu'on court | broach a lie, débiter un mensonge, in» 


glier, Pk 

To BRiSTLe , v. n. hérisser. Zo bristle 
up to one, aborder ou approcher quel- 
qu'un fiérement. V. to Brustle. To bristle 
a shoe-maker's thread, v. a. ensoyer le 
ligneul. 

Brisitixc , adj. hérissé. 

Baistty, adj. semblable aux soics de 
cochon ou de sanglier ; ow bien, qui a le 
poil rude et long, qui a des soivs. 

Bristow sToxE [bristle sténe | , s. hap- 
pelourde , f. diamant faux, m. 

Brittie, adj. fragile, fréle, cassant, 
casilleux. 

Bartrieness , s. fragilité, f. 

Barttrr, adv. fragilement. 

Brize or Breeze, s. (a ged fly) un. 


taon. 
Broaca (brôtche ], s. (or spit) bro- 
che , 7 
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venter ou faire courir une fausscté. * Zo{ Baoccks [ brégu’ce], s. sabots d’Ir- 
broach a heresy, semer une hérésie. lande, m. | 

To broach to, Mar. faire chapelle, sc| ‘To Bnomnen [tou bréideur], v. a. 
coiffer (lorsqu’on court vent arrière ou broder, faire de la broderie. 
veat largue, en faisant le tour par le cô-] Baorvzaes, s. brodeur, m. brodeuse, f. 
té du vent. V. to Bring by the lee. * Broweny [broïdeuri], s. broderie, f. 

Beoicneo, adj. embroché, mis à lai °UVrage de brodeur ou de brodeuse. 
broche ; percé, mis en perce; *débité, Bao, s. (or ages | trouble, tumul- 
inventé, semé, etc. V. to Broach. In te, m. brouillerie, sédition , division , f. 
these papers were broached many horrible (or quarrel ) querelle, brouillerie, dis- 
dutrincs, ces écrits contenoient plusieurs | Pute » J- débat, m. ; . 
beeches nes To nid [tou broil], v. a. griller, faire 

Baoicuer, s. l'auteur, l'inventeur, m.] Une he . 

Broacatnc , 8.’action d'embrocher, de Poe > adj. grillé. Broiled meat, gril- 
percer, ele. V. to Broach. 

Baoan [| bride ], adj. large. Broad 
doth, du drap large. Broad a A 
grand jour. 41 brvad noon, en plein mi- 
di 4 broad step , s d’escalier, m. À 
Lroad piece , un jacobus (monnoie d’or). 
To make broad, élargir, rendre plus large. 
To grow broad, s élargir. 4 broad weaver, 
u ouvrier qui fait des étoffcs de soies. 
* Lis es long as broad, c'est la même 
chose, tout revient à un. /¢ is as long 
ait is broad whether — il est douteux , Hi 
ct imcertain , si — 

Broad side , Mar.. bordée, f. batterie, f. 
Wepoured a broad-side into the enemyÿ's 
dy, nous envoy4mes notre bordée au 
vaseau ennemi. squall of wind laid 
te ship on the broadside , wn grain char- 
i le vaisseau et lui fit mettre la batteric 
1 feau. 

Boon , adv. Ex, To speak broad, par- 
kr d'un ton grossier. Broad awake , tout- 
fit éveille. 

Broad- brimmed , qui a un grand bord. 
Broad-faced , qui a un grand visage. 
Broad-faced ( or openly ) à découvert , la 
tete levée. 

Broad kalfpenny. V. Bordhalfpenny. 

to Broavex , V. 0. del 0h 

Beoantr, adv. à pleine bouche , large- 
ment. ; 

Baoapwess , s. largeur, * grossiéreté, f. 

*Baoanswagp [ braudsorde |, s. coute- 
las, m. sorte d'épée large. 

ee râudoudise], adv. selon 
la largeur, où dans la direction de Ja lar- 
gear. 

Baocane [ brokéde |, s. brocard , m. 
een adj. fait en facon de bro- 


ca 
Baocaez, V. Brokage. 
Beocx , s. blaireau , taisson, m. 
, s. daguet, un jeune cerf de 
ans, ne. ; 
Beocou, s. (a sort of Italian colly- 
firwer) i, m. 
to Bnoor for eels, v. n. troubler l'eau 


pour prendre des anguilles. 
















BaoiLer, s. se grille ou qui a grillé. 


Baomuina, s. l’action de griller. 

Broxace, s. le métier de courtier, 
courtage, m. 

Bron or Broxen , adj. (from to break) 
rompu , rumé, etc. ¥. to Break. A bro- 
ken t, un cœur contrit. Æ# broken 
spirit, un esprit abattu. Æ4 broken 
week, une semaine où il y a quelques 
jours de fête, ins empêchent quon ne 
travaille toute la semaine. Hell broke 
loose , l'enfer déchatné. 4 broken sleep , 
an sommeil interrompu. 4 broken voice, 
une voix entrecoupée. Broken meat, 
viande où l'on a touché, les graillons , 
les bribes , les restes d’un repas. 4 broken 
Longuage | é brok’ne langouedge ]', un ba- 
ragouin où un langage corrompu. 7 
speak broken English, écorcher l'Anglais, 
le parler mal. Broken-winded , poussif, 
qui a la pousse. Broken-bellied, qui a 
une descente de boyaux. Broken-handed, 
estropié de la main. Broken-footed, es- 
tropié d’un pied. Brohen-backed, éreinté. 

Éroken-brckod , adj. Mar. arqué [ par- 
lant d’un vaisseau ). 

Baoxer, 8. ( of old clothes) fripier, m. 
Broker's-row, friperie , f. 

Broker (or procurer of bargains) un 
courtier. 

Pawn-broker [ pane-brok’r ], un enga- 
giste , un homme qui préte sur gages. 

Bnoxerace, s. droit de courtage, mt. 

* Broncuocee | bronkosile |, s. bron- 
cocéle , m. goître qui croît à la gorge en- 
tre la pean et la trachée-artére. 

* Pronxcaiaz, Broncn'ck | bronkial , 
bronkik |, adj. bronchial, qui appar- 
tient aux bronches du poumon. : 

* Broxcuotomy |bronkotomi], s. bron- 

cotomie , f. 
} Baonze, s. figure ou médaille de bron- 
ze, f. 
Broocu, s. (painting in one colour ) ca- 
maieu, m. . 

Brooch (which ladies used to wear) 
ccllier d'or, "=. 

To Baoocu , v. n. parer. 

\ 
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Baoon, s. couvée, f. 4 brood-hen, poule 


qui couve, f. 
, The brood of pigeons , la volée de pi 
eons. 
* Brood (or offspring) race, lignée, 
cngeance, f. 
to Broon, v. n. couver. 
* Baoopy | brcudi |, adj. qui couve. 
Brook { brouk |, s. ruisseau, m. 
To Broox an affront, v. a. digérer, souf- 
frir impatierument ; * avaler ou boire un 


ne (a pla ét at 
room, s. (a plant) genét, m. gen 
commun ; ( bon) alae ( de genét ou de 
bouleau ) m. Birch-broom , genét. Sweet- 
broom, bruyère, f. Broom-rape, teigne, f. 
Butcher’s broom, du bruse, myrrhe sau- 
vage, f- | mee | 
Broour [broumi], adj. rempli de 
genéts. 
Baotu [ brods |, s. bouillon , m. 
Jelly-broth , s. un consommé, m. 
BaoTHEL-nousE , 8. bordel, m. maison 
de débauches, f. | 
|| Brorkezzy, s. lascivité, impudici- 


te, 


nn. 


ROTHER | breudzeur |, 8. frère, m. An 
elilest brother, frère aîné , aîné. 4 youn- 
ger brother, cadet. Half-brother, frère de 
ère ou de mère seulement. Brother-in- 
aw, beau-frère. Foster-brother, frère de 
lait. Brothers children, fils de frère , cou- 
sins germains. Brother by the mothers 
side, frère utérin. * 4 brother of the quill 
(an author) un auteur. *4 brother of 
the brush (a painter) un peintre. 
Broraernoco | breudzeurhoud J, s. 
fraternité, liaison de frères, union fra- 
temelle, confrérie, f. ' 
Brotueary , adj. fraterncl, de frère. 
Brotherly kindness , amitié fraternelle. 
. Baotueary, adv. fraternellement, en 
fre 


ère. 
Broucar { brâte |, adj. (from to bring) 
apporté , amené, etc. V. to raat 
rought to bed, accouchée. Yow I am 
finely sought to, bed, me voila en de 
ux draps blancs, 

- Baoucut est aussi un des prétérits du 
verbe to bring. 

Brow, s. (or forehead ) front, m. 

oot: eye-brow [bré, aï-brô |, sour- 
cil , me. 

* Brow (or confidence) hardiesse, ef- 
fronterie , f. 

* To get one's livelihood by the sweat 
of one’s own brow, fee sa vie à la 
sueur de son front. Zhe brow of a hill, 
Je sommet d’une montagne. 

Brow-antler (the start or small branch 
betwixt the stag’s head and beam antler ) 
andouiller, m. 

To Baow-szat one, v. a. regarder quel- 
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qu’un fièrement de travers ou avee de 
sourcils froncés. 
* Browsouxp [ brobaounde J, adj. cou- 
ronné. 
Braowep , adj. Ex. Thick-browed, qui : 
les sourcils épais. 
Beetle-browed 
refrogné. 
Baown [ braône }, adj. brun. 4 brown 
woman, une brune. Brown paper, papie: 
ris, m. Brown bread, du pain noir où 
is, m. Brown sugar, cassonade grise, f. 


» qui fronce le sourcil, 


Brown blue, livide. 4 brown girl, une 
brunette. Brown George, pain de muni- 


tion , m. To make a thing that is frying, 
look brown, rissoler comme il faut une 
friture. * To Le in brown study, étre ré- 
veur ou mélancolique. - 

Browmisu, adj. tirant sur le brun. 

Bnowxists, s. sorte d'hérétiques en 
Angleterre. 

Pace anets , 8. brun, m. couleur bru- 
ne, f. 

* Brownstcpy [ brâounestudi }, s. 
étude profonde, sombres méditations, f. 

Browse [brôse|, s. ( or browse twood ) 
brout , m. 

To BrowsE, v. a. brouter. 

Browsep , adj. brouté. 

Browsinc [brôssigne].s. l’action de brou- 
ter. Jo go browsing, aller brouter ou al- 
ler brout. ~ ‘ 

* Browsicx ique |, adj. abattu, 
affoibh. À 4 

Brort, etc. V. Broil. 

Bnucsorr. V. Brigbote. 

Baise | brouse |, s. contusion, meur- 
trissure , f. 

to Baurse, v. a. (or break small) 
é er, concaeser, piler, broyer. 7'o. beat 
b A and arte froisser, mur roucr. 

AUISED , adj. é é ,pilé, broyé, con- 
cassé, etc. Ÿ. Fe Dune To be Bruised 
all over we fatigue, riding, etc.) être 
tout moulu , roué ou rompu. 

* Bauisewort | brouseoueurt J, s. con- 
soude , f. plante à fleur monopétale. 

Bauisinc, s. l’action d’égruger, etc. 
V. to Bruise. 

Baurt (or report) s. bruit, bruit de ville 
m. nouvelle , f. 

to Bruit a thing abroad, v. a. faire 
courir un bruit , semer des nouvelles. 

Brumat | broûm’le |, adj. @hiver. © | 

*Bauyetr [ brounette |, s. brunette, 
diminutif de brune, en parlant d'une 
femme. 

Bauniow, s. brugnon , 7m. 

Bront, s. (assault, brush) choc, ef- 
fort, combat, m. attaque, violence, f. 
Brunt (or cross accident) traverse, fe 
malheur, désastre, accident, m. peine. f. 

Bausn [breuche], s. (to drush clothes 





BUD ; 
dt vergette, brosse, f. A shoe- 
trash, decrottoire , f. f brush or pencil, 


a praceau. Brush (or fagot af sucks ) 
Gent de menu bois, mt. 

,s. Mar. pinceau, m. brosse, f 
Ter-brash, brosse a goudron. Black-brush, 
imse de barbouilleur. 

*Brush, (brunt, fight) choc, combat, 
chamaillis, m. attaque, f. 

Boule-brush , goupillon, m. 

Brush-maker, vergetier, m. 

Brush - wood; broussailles, f. menu 
‘as, menus branchages , m. 

to Bausm, v. a. vergeler, nettoycr 
ve des vergettes , des brosses ou décrnt- 
‘utes. The cagle seems to brush the sky, 
: “ge semble raser le firmament. 

0 brush (or scamper ) away, décam- 
tr, Senfuir, se retirer, gagner au pied. 
To brash by one, passer brusquement 
ire de quelqu’un. 

Batsmen , adj. vergeté. 

Bousurn, s. celui qui vergette. 4 
basher (or brimmer) rasade , J. rouge- 

M. 

Becsuisc , s. l’action de vergeter. 

Bausar, adj. rude, hérissé, velu. 

to Bacsrze [tou breustle], or BaistLe 
w lo one, v. n. se lever po que aD 


idesein de lui faire tête, petiller , faire 
b bruit. . 

Bactat, adj. brutal, cruel, inhv- 
LD 


 Bavraurse [ tou broutaluise ], v. a. 
radre sauvage ou hrutal. 

To brutalise , v. n. devenir sauvage ou 
otal. 

Pia s. brutalité, action bru- 

*Bautarry [ broutalli |, adv. brutale- 
rent, cruellement. 

Bsore[ broûte |, adj. brufe, sauvage, 
kroce , irraisonnable. 

Bacre, s. brute , bête, f. 

_“Baoreness [ broutenesse ], s. bruta- 
hte, férocité , 7. 

™ Baurir [tou brofttifai], v. a. 
abratir. 

Bone, adj. brutal, sensuel. 
Revtisuty, adv. brutalement, d’une 
manière brutale. 

Bacnsuwras, s. bratalité, f. 

* Barony [ brioni |, s. brioine, J. 
| lante. 

Bos, s. sorte de liqueur. 

Ressies. V. Bubby. 

Besacy (beable À, s. (of water) bou 
tlle d'eau, f. *(Or trifle) bagatelle, 
cime de néant , miaiserie, f. | 

Bubble (or cully ) une dupe , un sot. 
To make a bubble of one, duper quel - 
qua, le faire donner dans le pauneau, 
“te Barber, le plumer. 


BUG 


Te Busse, v. a. duper. 

To bubble up, v. n. bouillonner. 

Busszeo, adj. dapé, fourhé. 

* Bussuen [beubbleur|, s. trompeur, 1. 
trompeuse, f. 

Bussuinc, s. l’action de duper. 

Bubbling up , s. bouillonnement , me. 

Bonsy, s. téton, m. ou mamelle de 
femme , f. 

Bucamtza, s. Mar. boucanier, flibus- 
tier, m. 

Buc [ beuc |, s. le mâle entre certai- 
nes bêtes. Ex...4 buck-goat, un bouc. ./ 
buck-coney, un lapin. À buck or doe, un 
daim, un chevreuil. 

A buck of clothes, lessive, f. Buck- 
ashes , cendres de lessive, f. pl. Buck- 
mast, gland de hêtre, m. Buck’s-horn, 
chiendent , m. Buck wheat, blé sarrazin 
ou noir, m. Buck-stall, sorte de grand fi- 
let, m. 

to Buck clothes , v. a. faire la lessive. 

Bucxaneer. V. Bucanier. 

Bucket, s. seau, baquet , me. 

Bucket , s. Mar. seau. Canvass bucket , 
sceau de toile. Leather bucket, sceau de 
cuir. Wooden bucket, seau de bois. Fe 
bucket, seau à feu. 

Bucxinc, s. l’action de faire la lessive, 
lessive , f. Bucking-tub, cuve à lessive , f. 
Bucking-cloth, charrier, grosse toile qu'ou 
étend sur le linge rangé dans un cu- 
vier, m. 

Bocrre [beukle], s. boucle, f. 4 
buckle-maker, un faiseur de boucles. ~ 

To Bucxtz, v. a. attacher avec une 
boucle , agrafer, joindre ou licr ensemble. 

*To buckle (or pee) for war, se 
oi à la guerre. To buckle to ones 

usiness, songer à ses affaires. * To buckle 
(a date to one, se rendte , se soumet- 
tre à quelqu'un. * To buckle to one's way, 
waccommoder à l'humeur de quelqu'uu. 

Bucxi.£o, adj. attaché avec une boucle. 
V. to Buckle. 

Bcocuzen | beucklr}, s. un bouclier. 
A buekler-maker, faiseur de beuclicrs. 
A buckler of beef, pièce de bœuf coupée’ 
de l'échine, f.Buckler-thern.V.Buckthorn. 

Bucklers, 8. Mar. boucliers (dene 
pièces de boisaccouplées pour boucher les 
écubiers, laissant cntre elles la placa du 
câble afin d’empécher l’eau d'entrer dans 
le vaisseau, Lorsqu'il est mouillé dans une 
rade foraine et par une grosse mer ). 

*Bucuwasr [beuckmaste |, s. faine, fruit 
du hêtre , mm. 

Bucxnam [ beûckremme |, 5. bougran, 
m. sorte de toilg forte ct gommee, etc. 

Bucxtuorn Maude 1,8. perpruo, 
m. Buckthorn -berry, graine de ver- 
pruo, f. 

Bcooncx, & bucolique, pastorale, f. 


Or 


~ 
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Bop, s. bouton , bourgeon, jet, m. A| Builder, s. Mar. constructeur. V. Cons 


rose-bud , bouton de rose. 

To Bop | tou beudde |, v. n. bourgeon- 
ner, boutonner, pousser, jeter des bour- 
geons ou des boutons. ; 

Bunce , s. (or lamb’s fur) peau d’a- 
gneau, f. Budge (one who slips in to 
steal, etc.) filou, m. Budge-berrel, baril 
à poudre de fer-blanc, m. 

To Buvce, v. n. bouger, se remuer. 

Bouncer | budjette |, s. hougette , une 

he de cuir, 1. 

Burr, s. (or buffle| buffte , bœuf sau- 

vage , m. ou peau de buffle, f. 
uff-boat , buftle , m. 

Blindman's-buff. V . Blind. 

Borrer, s. un soufflet, m. 

to Burret, v. a. sonffleter. 

Borreren, adj. souffleté. 

Borrte. V. Buff 

Buffle - headed | beufflehéded |, adj. 
grosse tête, Jourdaut , rustre , hébété. 

Burroon [ beuffofine |], adj. bouffon, 
bouffonne , scaramouche ; jodelet ; zani , 
m. To play the buffoon , bouffonuer, plai- 
santer. 

To Burroon, v. n. bouffonner, plai- 
santer. 

*_ Burrooninc, s. bouffonaerie , plaisan- 
teric, f. 

Borroon-uixe , adj. bouffon, gaillard, 
plaisant. 

BorrooveEay, 8. bouffonnerie , plaisan- 
nee [bengal ise, fi À 

uc [beugue ], s. punaise, f. - 
bug, LS m. * Death isa bol 
Ja mort est un mot terrible ou effrayant. 

Bug - bear, s. fantôme, épouvan- 
tail , m. 

To Puc-BEAR one, v. a. faire penr à quel- 
qu'un , l’éponvanter. 

Buccy, adj. (full of bugs) plein de 
punaiscs. 

Bucre, 8. espèce de bœuf sauvage, m. 
ff bugle-horn, cor de chasse. 


Bugle, (a kind of glass) sorte de 
erre , f. 
Bugle, (an herb) herbe qui guérit les 


blessures , /f. 

Boctoss, s. buglose , f. 

to Ben | tou bilde ], v. n. pret. et 

rt. built , bAtir, construire, faire bâtir, 
édifier. To build again, rebâtir. To build 
up , achever de bâtir. * To build (or rely 
upon one, se reposer, compter, faire fon 
sur quelqu'un , s'assurer, se fier en lui. 

To build, v. nu. Mar. construire (des 
vaisseanx ). V. Built et Chapel. 

Boroep. V. Built. 

Buitner, s. batisscur, qui fait bâtir, 
qui batit. 4 chief or master-builder, un 
architecte. 


¥ 





tructeur, partie Francaise. 

Burzpine , s. l’action de hatir (Edifice) 
bâtiment , édifice, logis, maison, m. The 
art of building , l'architecture s J: 

Ship-building , s. Mar. constructien , f. 
ant de la construction, m. architecture 
navale, f. 

Buitpinc, adj. Mar. New ships build- 
ings vaisseatt en construction, me. 

aitce. V. Bilge. 
Boitr [ bilte ], or built up, adj. hâti, 
construit. Dutch-built, bâti à ja Hotlan- 
daise. 

Built, Mar. construit, Bâti. Dutch- 
built, de construction Hollandaise, cons- 
truit à Ja Hollandaise. Æ#merican-built , 
construction Américaine. English. or 
French-built, de construction Anglaise ou 
Francaise. Country-built vessel, bâtiment 
du pays. Fir-built, bâti en bois de sapin. 
Cedar built, construit en bois de re. 
Oak-built , bâti en bois de chêne. Frigate- 
built, frégaté. Cutter-built, construit en 
cutter. Smack-built, construit en sma- 
que Schooner-buift, construit en goë- 

ette. 

Bos or Burt, s. bulbe, f. ou ognon de 
plante, m. 

The bulbe (or apple) of the eye, la 
prunelle de l'œil , f. 

: * Borsaceots |beulbéchens], adj. bul- 
eux. 

Bucsous, adj. bulbeux. 4 bulbous root, 
un ognon. 

to Burce [tou beulge], v. n. (asa 
ship does ) toucher, se briser. 

Buuwr, s. boulimie , ou faim ca- 


1ne > J: / 

Bore [ beulk], s. (massiness ) masse, f. 
(bigness) volume,m. grandeur, grosseur, f. 
To sell by the bulk, or great, vendre en 

ros. # bulk (or stall before a shop) éta- 
li de boutique, m. * Zhe bulk of a man's 
body, taille , stature , f. corsage , m. 

Bulk ( of a ship) Mar. capacité, char- 
ge, f. ag vaisseau). In bulk , en 
nier. Laden in bulk , chargé en grenier. 
Bulk head, cloisou en travers du vais- 
seau f. (cloison qui traverse le vaisseau , 
entre autres celle du coltis, qu'on le 
Heat Te RE ge Ab d 

t ships and unships , or is not a standing 
bulk-head 5 ace qui se démonte. V. to 
Break. 

Tu Buix out, v. n. faire veatre ou pen- 
cher en devant. 

Puixer , s. une putain publique. 

Borxiess , s. carrure, largeur, gros- 
seur, taille, grandeur, f. 

Borrr, adj. (or big) grand , gros; (or 
massy ) massif. À bulky (or corpuient ) 


BUM 


2, gras, réplet. Bulk 
ypeuunt, ound. a i 
Bout | boul |, s. taureau , me. 4 bull's 


| pase, un nerf de bœuf. Bult, (or pope’s 


brief) bulle, f. Bull ( incongruous speech) 
ell grt Stern dans ce qu'on dit, 
apression ridicule ox impertinente , f. 


To tell one a story af a cock and a bull, | 
fare 


à quelqa’un un conte de vieille , ou 

des contes à dormir debout. Bull-head , 
h Kite du taureau. Bull-head (an RS 
ttard, ne. Bull-beef, chair de taureau, f. 
(a nauseous woman ) une hal- 


femme grossière et d ble. 
-beeger, * moime bourru, ne 
antail, m. Bull-fly, or Bull-flee 
|Voal-aï } taon, m. A bull-fly, or 


toned beetle , un cerf-volant. Bull-finch ,|- 


rouge queue , 73. Bull-baiting , combat 
des chiens avce un taureau, m. Bull-dog, 


chien dressé, ox au corabat des 
taresaz, ms. Bull-feast | boul fiste], 
‘i Spain and Portugal ) combat de tau- 
“Ball see Ma Wet 

seye r. ma et, m. cossc 
de bois 7 ’ roux 


BotLACE , s. prunelle, f. Bullace-tree ; 
Ballet, V. B 


Boies, s. chcacvole Sf 
Beurgcen, s. sorte de bateau. 


BUN 103 
Buwnanv, 8. (a sort of gun) bombar- | 


e, f. 

bees » 8 bombasin, m. étoffe, 
moitié soie, moilié coton. 

Bomsast | bum'bas’te |, s. Phébus , me. 
i grands mots, des expressions ampou- 
ces. 

TO Buusasrone, v. a. battre quelqu'un, 
le bourrer, le frotter. 

BuxeasTic, adj. (or swollen ) ampoule, 
enfié , ronflant. 

BuusLe-8Eer, s. un bourdon. 

Buuux, 8. (or country-bum Fe? 
paysan , un homme ier,un lou 
uw rustre. V. Bumphin. 

Bow , s. ( blow ) un coup. ( Swelling) 
enflure ou hosse, J. 
to Bemp up, v.n.s'enfler. . 
Bumper, s. rasade, f. verre tout plein, 
rouge-bord , m. 

Bumpain | get | s. Mar. boute-lof, 
minois, pistolet, a. V. Bumkin. 

* Bumexmcr [beumbieli], adv. qui a 
les manières ou l'apparence d’un paysan. 

Bux, s. fouace, f. sorte de gâteuu. 

Bunca [ beun’che ], s. (on the back) 
bosse, tumeur, f. Bunch (of any thing’ 
tied to trousseau , faisceau, m. 4 
bunch of little sticks,un fagot de broussail- 
les. Bunch of a tree. V. Knur. A bunch of 


grapes , une grappe de raisin. # bunch of 
radishes, une botte de raves. # bunch of 


un 
aud, 


Bouter, s. (for a musket or pistol) unc| feathers , panache , m. Po , J: ou bou- 


halle; (or cannon-bullet ) boulet de ca- 
wo, m. Bullet-hole , le trou que fait unc 
halle où un boulet, we. : 

Rotten, s. bulletin, ws. 

™,8. or ow argent en lingot, ou 
moa monnoyd , am. r faire de 
la meannie. Bullion of copper, clous à téte 
quoa met aux brides, ete. m. 
in | beullicheune], s. ébulli- 

Roto: , s. un jeune hœuf , m. 
Buzzy [ heally ], s. (or budty rock) 
un bretteur, un protecteur de filles de 
jne, celui qu'on nomme vulgairement a 
Paris ua pierrot ow un suppôt. 4 bully 
Somester, un flou. 

Te Buutr, v. a. effrayer, intimider par 
Menaces. ‘ 

To balty, v. n. faire le fanfaron, le 
querelleur. 

Botause, s. un jonc, m- 

Betwane {beul-ouark ], s. boulevard 
où boulevart, bastion , me. 

TO BuLwaux, v. a. fortifier. 

Bou, 5. le cul, les fesses , f. pl. Bum- 
mt ua or iff, ser- 
Sent, ponsse-cal , m. 

Bum-boat, Mar. bateau de provision , 
m- (employé à vendre des herbages, etc. 


+ 


AUX Vaisseaux). 


quet de plumes, m. V. ‘ 

to Buxcu out, v. n. ne s'élever, ou se 
former en bosse. V. to Belly. 

Boxcux or Buncu-»4cxep , adj. bossu , 
rie [beund'le] 

UNDLE le },s. uet, ms. bund- 
lo of rods, une poignée de nt 

To Boxoer up, v. 2. empaqueter. 

Buxc, s. bondon ,m. To stop with a 
Lung, bondonner, boucher avec un bon- 
don. Bung-hole, trou de futaille , le trou 
du bondon, m. Bung of a piece of ord- 
nance , tampon de canon, nz. 

-Buscre [ beungle |, s. faute, bévue, f. 
to Bunciz, v. a. saveter, faire une 
chose comme un homme qui n’entend pas 
son métier, la gâter; * Festropier ; * la 
massacrer. 

Boncuev , adj. saveté, estropié, massa- 
cré, mal fait. 

Bonourr , s. savetier, un mauvais ou- 
vrier, un maladroit. 4 bungter at play, 
uoe mazette. 

Bonxcuixacr | beanglinly |, or bungler- 
like , adv. grossi¢rement, en mauvais ou- 
vricr, en savetier. 

to Bont out. V.t0 Bunch out. 

Bunt, s. Mar. les fonds ou le milieu or 
la cavité des voiles carrées. Bunt-lines , 
cargue-fonds, m. Zo furl the topsails in 
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in a bunt , serrer Jes huniers en perroquet. 
Skin the sail well up in the bunt, serre 


bien les fonds de la voile. 

Buxtesx or Buntinc, s. (a bird) tra- 
quet , m. 

Bunter, s. uve chiffonnière, femme 
qui ramasse les guenilles dans les rues. | 

Bountine, s. Mar. étamine, f. ( éloffe 
dont on fait les pavillons ). 

Bonrinc-uurce. V. Bolting-hutch. 

Buor , s. Mar. bouée, amarque, aloi- 
gne , balise, f. Transporting buoys , corps 
morts. Wun-buoy , bouée en baril, (en 
forme de deux cônes assemblés par leurs 
bases). Can-buoy, bouée en forme de 
cône, ( pour servir de balise et marquer 
Jes écueils et passages dangereux ; ou, sur 
les vaisseaux de guerre francais , pour in- 
diquer l'endroit où l'ancre est AE 
W ooden-buoy , houce de bois, bouée de 
bout, bouée de mât. Life-buoy , bouée 
de sauvetage (on la jette à l’eau pour se- 
courir un homme qui est tombé ). Buoy- 
rope, orin de l'ancre, m. Slings of the 
buoy , garniture ; f: ou trélingage , m. de 
Ja bouée. To get hold of the buoy, pren- 
dre la bouée. To haul in the buoy, ren- 
trer la bouée; stream the buoy, jette la 
bouée. 

TO Buor one up, v. a. appuyer, soute- 
air quelqu'un. 

Buorant, adj. Mar. léger. The fir- 
built frigates are very buoyant, les fréga- 
tes bâties en bois de sapin sont tris-lé- 
gtres. 

Broreo up, adj. appuyé, soutenu. 

Bur or Beavock , s. bardane, J. gloute- 
ron, m. 

Borpzn [beurdenne |, s. fardeau , m. 
charge , f. 4 beast of burden, bête de 
somme, f. Zhe burden of a song, le re- 
{rain d'une chanson. | 

Burden, Mar. port, m. (eu tonneaux). 
The Juno, burden 400 tons; la Junon , du 
port de 400 tonneaux. 

to Buanen, v. a. charger. 

Buapexep, adj. charge. 

* Burvener [ beurdencur |, 8. char- 
geur , pppreseur , 2. ; 

Burpenovs or BuspEnsome, adj. in- 
commode, qui est à charge, facheux , ac- 
cablaat. 

* Burpensomeness [ beurd'n’semnesse], 
s. incommodité, inquiétude, f° poids, 1. 

Buapocx, V. Bur. | 

Bureau, s. bureau, mr. 

-. Buac [ beurgue |, s. bourg, château, 
m. forteresse , f. 

Borcace, s. bourgade , m. 

* Bercoamot.[ bourgamotte J, s.-berga- 
mote, espèce de poire, f. 

Buacanet, s. hourguignote, f. pot en 
tête couvert par devant, m. 


polir, éclaircir avec Ic 


BUR 

ro Burezow , V. to Bud. 

Buacess [beurguess] , s. bourgeois x. 
Burgess (in the house g commnns ) mem- 
bre de parlement ou dé 
geoisie. 

Buactss-sair, s. hourgeoisie, f. 

Burcu. V. Borough. 

Borcaea [ beurgu’r |, s. un bourgeois. 

* BurcHERsaip uerchippe], s. pri- 
vilcge d’un bourgeois, bourgeoisie , f. 

Burcian, s. voleur, qui enfonce une 
porte, un coffre, etc. 


BurGLart , 8. vol qui se fait dans une | 
maison, dont on a enfoncé la porte, etc. m. 
* Burcomasrer [ beurgômasteur], s. 


bourguemestre , 7 


puté d’une bour- © 





Busta | beuriel |, s. sépulture , f. en-_ 


terrement , m. funérailles , f. pl. 
the dead christian burial, donner la sé- 
pultore aux morts cn terre bénite. To 
deny one christian burial, jeter quelqu'un 


o give | 


à la voirie, lui refuser Ja sépulture. Bu- 


rial service, un service mortuaire. 
Bono , adj. enterré, enseveli. 
Bonive [ biodrinne ],s. burin, m. 
Bunzesque, adj. burlesque, plaisant, 
comique. - 


Bureesque , 8. (mock-poetry ) poésie | 


burlesque. 


Burcesquen, adj. Ex. Firgil-burles- 


ve ; rere Hg 
URLY, adj. replet, gros et ; 
Bern, s. brûlure fe 

To Burn [tou heurn ], v. a. pret. et 
part. burnt , brûler , mettre le feu a, in- 
cendier. Zo burn or to burn away, v. n. 
se brûler, se consumer. 70 burn to ashes, 
v. a. réduire en cendres. 70 burnto ashes, 


v. n. se réduire en cendres. Zo burn 
one in the hand ; marquer quel u’un 
sur la main avec un fer chaud. *He burnt 


his fingers there, il s'y est échaudé, il 

n’y a pas trouvé son compte. 7° burn up, 

brûler tout, consumer ou sécher. To burn 

up, v. 0. se sécher. To burn faint anc 
un, donner peu de clarté. | 

Buonnen.V. Burnt. 

Burner, s. pimprenelle, f. 

Burninc Lbeurnigne } 8. brûlure, f ou 
l'action de brûler ; (or great fire) incen- 
die, m. embrasement, m. is meat 
smells of burning, cette viaudesentle brûle. 

Burnixc , adj. brûlant, chaud , ellume. 
Burning coal, de la braise, charhon al- 
lume. * Zo have one in a burning scent , 
sentir quelqu’un de près. | 

To Burnisa, v. a. (or polish ) brunir, 
ioies € or 
graw ) v. n. croître , devenir grand. 

BurnisHeD, adj. bruni, cra ou devenu 
grand. 

Buanisuer, s. brunisscur, m. brunis- 
seusc , f. 


BUS 

Bcaxisaixe, s. brunissage, m 4 bwr- 
nuhing stick, brunissoir , m. 

Bout, adj. (from to burn ) brûlé, etc. 
V. to Burn. Burt-offeri or g burnt-sa- 
crifice, holocauste. 4 sme sep stuff burnt, 
Ar) Burnt out, tout A é, conne 

urnt up ( as brülé » SEC. Tr 
burnt child Fale for fre P. Chat échaudé 
craint l'eau froide. Sun- burnt, hâlé, ba- 
sané. 

Boar [ beurr ], s. (the round knob or 
horn next the deer’s head), meules, f. Burr 
(drum) of the ear, le tambour, ou le tim- 
pan de l'oreille ; ( a cowsry word for 
sweet-bread ) ris, m. V. Bur. 

Boraace. V. Borage. 

Bcrarc FLY, s. taon, ™. 

Bomoccu. V. Borough. 

Beasow, s. terrier de garenne, m. Co- 
ney burrow , irou de lapin, =. 

10 Bcanow , v. a. entrer dans le trou 
eu dans le terrier, comme fontles lapins. 


Boast. | beûrse |, s. ( or exchan 
| betiree J, s. ( ge) 


Bonsar, s. boursier de collése, m. 

Besse -uotner , or Burrow - BOLDER, 
Y. Head-borough. 

Berst, s. éclat , effort de ce qui crève 
ow qni éclate , m. : 

Borst, adj. crevé. Burst-bellied , in- 
commodé de la descente de boyaux. 

to Borst [tou beurst], v. a. et n. pret. 
burst, part. bursten, crever, se crever. To 
burst with envy, mourir d'envie. To burst 
with laughing , crever ou mourir de rire. 
To burst forth into tears, débonder en lar- 
mes. To burst into laughter, éclater de 
rire. 

Buastex , adj. ( or broken bellied) qui 
est incommodé d’une descente de boyaux. 

Bonstewszss, s. hernie, descente de 

aax, f. 
cat, s. ( a fish ) limande, f. 
tid ,eta V. a ht , etc. 
tatos, s. Mar. palanquin, petit pa- 
lan, m. (servant à Tider les Dhs. de 
une ‘s des huniers et 4 mouvoir des far- 
ur), 

Bort ,s. maison ou cour seigneuriale, f. 

To Bony (tou berry |], v. a. enterrer, 
ensevelir, mettre en terre. ff ever 1 bury 
him, s’il lui arrive de mourir avant moi. 

Boarinc , s. l'action d'enterrer, f. etc. 
enterrement, m. sépulture, f. funérailles, 
J pl. Burying place, sépulture , f. 

Busu | bouche ], s. buisson ; arbuste, 
arbrissean, m...4 gnose-berry bush, un 
groseiller. f tavern-bush, un bouchon de 
cabaret. * To go about the bush , * tourner 
autour du pot. 

A bush of hair, une touffe de chevenx. 
Bush (a fox tail) une queue de renard. 

10 Busa , v. a. devenir touffu. 


BUS 


Busuen, s. boisscau, m. 

Bosutness [ bouchinesse |, s. qualité de 
ce qui est touffu. 7 

* Bosument [bouchemente],s. buisson, 
halier , m. 

Besur , adj. (from bush) plein de buis- 
sons , touffu , épais. 

BusieD, adj. occupé. 

Busiress, adj. sans emploi, sans occu- 
pation, sans affaires. 

Buosizr, adv. ardemment, avec ardcur, 
avec feu, avec passion, avec empressement. 

Busiwess [ btsiness ], 8. affaire, occu- 
pation, chose, f. £ will make it my bu- 
siness, je tâcherai, je m'efforcerai, je 
mw’appliquerai. * To do one’s business. 
faire ses affaires. In the business of 
religion, dans ce qui concerne la reli- 
gion , lorsqu'il s’agit de religion , én ma- 
ticre de religion. ft wwas concluded 1 
should betake myself to the business of a 
merchant , il fut résolu que je me met- 
trois marchand. 

The business is done , there is no going 
back, c'en est fait, il n’est plus temps de 
reculer. My business is done , I am a dead 
man , c’est fait de moi, je suis un homme 
mort. He has done my business, he has 
killed me, il m'a tué, je suis un homme 
mort. 4 man of good credit in the busi- 
ness of his calling , un homme de probiti 
dans ce qui regarde sa vocation. He 
thinks he has done more than half his bu- 
siness , il croit avoir fait plus de la moi: 
tié du chemin. 4 hanging business, un 
cas pendable. The business will not quit 
cost, * lejeu ne vaut pas Ja chandelle. 7» 
come into business, avoir la vogue. She 
has one that does her business for her, elle 
s'en fait donner. 

Bose | beusc |, s. busque , m. 

Bes«tns (beuskin’ce}, s. bottines, pe- 
tites bottes, f. pl. Buskins of the an- 
cients , les brodequins des anciens , #». 

* Busxixeo [ beutkin'd |, adj. qui a 
des bottines. 

, * Bosxy [ beuski ], adj. boiseux, pleia 
de bois, m. 

Buss [ beusse | , s. baiser , m. - 

Buss, Mar. bûther ( bâtiment emplové 
à la pêche du hareng, et que lon «p- 
pelle quelquefois, herring-buss ). 

ro Buss, v. a. baiser. 

Bussep, adj. baisé. 

Bussixe , 8. l'action de baiser. 

Bust | beuste }, s. buste , m. 

Busrano, s. (a sort of large fowl) ou- 
tarde, f. 

Bostzz, s. bruit, fracas, m. A man of 
bustle, un homme remuant, intrigant, 
qui se donne beaucoup de mouvement. 

to Bustze | tou beusle], v. 0. faire du 
bruit , faire du fracas. 
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Bostier, s. un homme remuant, in- 
‘trigant, qui se donne beaucoup de mou- 
vement. 

Bostuxc [ beusligne]. V. Bustle. 

Besy pein) adj. occupé, qui a des 
affaires: While he was thus busy with 
himself in matters of religion, pendant 
qu’il s'appliquoit ainsi aux affaires de re- 
higion. 4e is as busy as a bee, il est toujours 
en action comme les abeilles. Busy at 
work, attaché à son ouvrage. Busy at 
prayers, qui fait sa dévolion en particu- 

icr. 7 busy day, un jour d’affaires. 4 busy 
body, un homme qui se mêle de tout et 
qui ne s'entend bien en ricn ; un homme 
intrigant, remuant, agissant, qui fait 
Js nécessaire, qui se donne beaucoup de 
mouvement, un brouiflon. 4 busy-Lrain, 
un esprit inventif on plein de projets. 

To Busy one’s self, v. r. s'oceuper, 
scmployer à quelque chose. 

Bur T beatte ] , COnj. mais, ne que. 
L went to see him , but he was not 
at home, je le suig allé voir, mais il 
n'étoit pas au logis. £. go but seldom 
abroad, je ne sors que rarement. There 
is no doubt but he will come, il ne 
faut pas douter qu il ne vicnne. But ( or 
only ) sculement. But be ruled by me, 
suivez seulement mon conseil. 

But (except) hormis , excepté, à Ja 
reserve de,.si ce n'est que. {f we do 
but seriously reflect upon it, si mous y 
faisons une sérieuse réflexion. Four 
demand is but reasonable, votre demande 
estraisonnable. That tree has borne but 
little fruit this year, cet arbre - là n’a 

uére porté de fruit cette année. Our 
ife is but short , notre vic est courte. To 
eat but littie, manger peu. £ cannot 
choose but cry out , je ne puis m'empé- 
cher de cricr. But a while since, de- 
puis peu. But just now, tout à l'heure. 
Île is but just now gone, il ne fait que 
de sortir, il vient de sortir. Bus sparing- 
fy, à la ménagère. But a little, tant 
soit peu. 7 here wanted but litle , il s'en 
manqua fort peu, peu s'en fallut. Buz get 
néanmoins. Lhe last but one, la pénul- 
time. Jf you do but take my part, 
pourvu que vous preniez mon parti. 
Fou cannot but know , vous ne pouvez 
pas ignorer. There is none but knows , 
il n’est personne qui ne sache. There is 
none but is afraul of you, il n'y a per- 
sonne qui n’ait peur de vous. There is 
nothing so good but what may be abused, 
il n’est rien de si bon dont on ne puisse 
abuser. {Vo question but he will do it, 
il le fera infailliblement, il n'y a pas lieu 
d’en douter. But for you (had it not been 
jor you ) si ce n'eût été pour vous ow à 
votre considération, J would, but for 


BUT 

hurting him, je le ferois si ce n’étoit 
que je crains de lui faire mal. The wild 
buars suffer no beast with them but what 
is of their kind , les saugliers ne souffrent 
aucun animal avec eux, sil n'est de 
leur espece. Zastly, But; is made by 
Ur , when it begins the minor proposition 
of a sylingism. Ex. But you are not in 

ve flesh , or vous n'êtes point en la 
chair. | 

Bor [beutte], s. bout, m. limite, f. 
V. Butt 


Burceuer [ boutch'r |, s. boucher, m. 
Butcher's meat, grosse viande, ou viande 
de boucherie, f. To go to the butcher's , 
aller à la boucherie. Butcher's-broom , 
du bruse, m. . 

To BUTCHER, v.a. égorger, couper la 
gorge à , massacrer. 

Butcneren , adj. égorgé , massacre. 

* Botcnertmess [ boutcheurlinesse ], 
s. d'une maniere barbare, cruellement. 

Burcuexcy , adj. cruel, barbare , san- 
guinaire. 

Burcuent, s. boucherie, f. grand car- | 
nage , m. tuerie, f. 

Butter [ beutl'r] , s. sommelier ou 
boutillier , 7. 

ButLerace of wines , s. sorte de droit 
ie les vins étrangers patent au boutillier 

u roi. 

Burzenrsmp , s. charge de sommelier ove 
de boutillier , f: 

Burt, s. (a sort of vessel ) botte , fu- 
taille , f. ( qui contient 126 gallons cha- 
cun d'environ 4 pintes de Paris). # 
butt (bound) une borne. ( Mark to shoot 
at) but, "=. Zo meet one full but, ren- 
contrer quelqu'un tête pour tête: To run 
full butt at one , donner de la tête contre 
guclqu’on en courant. Zhe burt end a 
thing, le bout , m. l'extrémité, jf. he 
butt end of a musquet, la cross¢ dun 
mousquet , f. 

Burt, Mar. tête de bordage, f. wane 
m. bout ou reste d'une pièce de bois. The 
ship has started or sprung a butt, il s’est 
is un bordage ou une tête de bor- 

e. 

oe Bott, v. n. se doguer’, se choquer 
comme font les béhiers ct les moutons. 7o 
butt at one, heurter de la tête ou des 
cornes contre quelqu'un. 

Burren, adj. ( bounded ) borné. 

Butter [beutt'r], s. beurre, m. 4 toast 
and butter , une rôtie aw beurre. Bread 
spread with butter, une bourrée. P. 
He looks as demurety as if butter would not 
melt in his mouth, il est si froid au sem- 
ble qu'il n’y touche pas. P. AZy money 
melts like butteragainst the sun, ma bourse 
a le flux. Butter milk, babeurre , lait de 
beurre, m. Butter- sauce, saucg au beurre, 
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Jf. Batter-crock, pot à beurre, m. Butter-; 
beurriere ou vendeuse de beurre, f. 
A butter whore, une querelleuse. Butter- 
fr, papi utter - teeth , dents 
de devant, f. Butter-bor , un grand man- 
gear de beurre, ventre de beurre, * un Hol- 
(plant } grande bar- 
dane, f. Butter-print , mstrument pour 


woman, 


ilion , om. 


landais. Butter-bur 


marquer le bearre , m. 

to Borrer , v. a. beurrer. 

To Butter, v. n. ( to double at play) 
doubler, az jeu. 


Rotrerzo, adj. beurre. * He knows on 
which side his bread is buttered, il n’est 


pas sot, il n’est pas bête. 
Borreainxc , 5. Factor de beurrer , 


¢. 
* Borrexwont | butt’roueurt |, $. sa- 


nicle , m. P 
Borrenr , s. dépenee, f/f. 
Borrocx , s. fesse , f. tie buttocks o 


a horse , la croupe d’un cheval. Buttock 


of beef, cimier. 

Buttock , Mar. fesses, he 
(fun bâtiment ), ar. (c'est la 
sous de la lisse d'irourdi de chaque hord , 
lorsque le bâtiment est fort arrondi dans 
cette partie, comme les flûtes hollan- 


pl. derrière 


Borrox [ beut’ne ] , 8. bouton , m. (in 
plants ) bouton, bourgeon, m. Hand- 
kerchief-buttons , glands de mouchoir, 
m.* His arse makes buttons , * il chie de 
peur. Jt is not wortha bution , cclane 
vaut pas un zest. Button-hole , bouton- 
niere, f: Button-maker, boutonnier, m. 
Bution-ware , boutonnerie , f. Buttons o 
a bonnet, Mar. boutons d’une honnette 
aes m. Button (of a gun), bou- 


T0 Buttos , v. a. houtonner. 
Bottostn , adj. boutonné. 
OBER , 8. ut tire-bouton , 7. 
Bottoainc , s. l’action de boutonner. 
TTRESS, s. arc-boutant, éperon, 

m. (Support) arc-boutant, soutien, ap- 
pui, m. 

Butiress (a farriers tool ) , bou- 
toir , ms. 


*to Burraess [ tou beutrisse ] v. a. 


soutenir. 
Buxox [ beuxemme J , adj. ( obedient), 
souple, doux , docile. ( Merry ) , 


Boxomir, adv. gaiement , amonrcuse- 
ment. 

Ruxomngss,s. douceur, docilité, bonne 
hnmeur , gaieté , Jf: eujouement , air 
gai, me. 

to Bor [ tou oa v. a. pret. et part. 
bought , acheter. * ‘0 buy one off » ga- 
ster quelqu'un par des préscns, le cor- 
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rompre. 70 buy and sell, trafiquer , être 
marchand. 

Borer | bdieur |, 5. acheteur. m. 

Rowinc [bfiigne], s. l'action d'acheter, 
J. achat, m. 

To Buzz { tou befize ], v. n. bourdon- 
ner. Zo buzz about one’s ears , faire ih 
bruit importun qui choque les oreilles. 
* To buzz in one's cars , souffler à l'oreille, 
dire en secret. 

Buzzano, s. busard , m. ou.buse , f. * 
To be betwixt hawkand buzzard, * n'être 
ni chair ni poisson. 

Buzzinc, s. bourdonnement, m. 

Br Pal }, prep. par. By chance , par 
hasard. 

By , de. To be beloved by one , être 
aimé de quelqu'un. By day, de jour. By 
much , de beancoup. 

By, à By one’s self, by itself, by him- 
self”. by herself, by themselves, à part, 
seul , seule, seuls, seules. It is three by . 
my watch,il est trois heures à ma montre. 
By such a token, à tellesenscignes. 7urn- 
ed by the lath , travaillé au tour. By fa- 
vour of the night, à la faveur de la nuit. 
By break of day, an point da jour. One 
by one, un à un. J have it by me, je 
l'ai par devers moi. 

, près, proche. To sit by one , s’as- 
seoir prés de quelqu'un. By the church, 
proche lPéohse. 

By, sur. I shall regulate myself by 
his example, je me réglerai sur son 
exemple. Ten sails passed by that port ; 
dix vaisseaux passèrent à la vue de ce 
port. By that time you come again, 

uand vous reviendrez. By that time I 

ave looked over my horses, I have not 
a moment left me to spare, apres que 
j'aurai fait la revue de mes chevaux , il 
ne me restera pas un moment à moi. 
He must he back again by Monday next, 
il faut qu'il soit de retour lundi prochain. 
Doubtless he is dead by this time, sans 
doute qu'il est déjà mort. By this timo 
twelve month, dans un an d'ici. Should 
1 dv by you as you did by me, si je vou- 
lois en agir avec vous comme vous en avez 
agienvers inoi; si je voulois vous rendre la 
pareille. Z found much good by it , je 
m'en suis bien trouvé. He went by that 
name, il prit ce nom-là. By how much, 
by so much, V. Much. By degrees, by little 
and little, peu à peu, petit à petit, par 
degrés, insensiblement , pas à pas. Day 
by » year by year, journellement ou 
tous les jours, tons les ans. By all means, 
quoi qu'il en coftte, À quel prix que ce 
soit , absolument. 

By no means, nullement. By reason 
that, parce que. 

By course, by turns, tour à tour. 
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He is there by himself, i) est là tout seul. 
By the bulk, en bloc ou en gros. By re- 
tail , en détail. By the bye, by the way, 
en passant , légèrement. ay and by , tout 
à Pheure , incontinent. To be by, to 
stand by, être présent. To stand by one 
(to assist one) appuyer, assister, sou- 
tenir quelqu'un, prendre son parti. 

YF" Cette préposition suit fort souvent 
Jes verbes et fait partie de leur si- 
gnification, 

To setby. V. to Set. 

To come by, etc. V.to Come, etc. 

A By-job, un ouvrage à part. 4 by- 

, un rue qui est à l'écart ou qui 
n'est pas fort passante. 4 by-place, un 
heu écarté , un lieu retiré à l'écart , ré- 
duit , retranchement, dongeon, m. 4 
by-town, ville écartée de la route où la 
poste passe, f.' 4 by-way , un chemin 
écarté, un détour. 4 by-path , un sentier 
écarté. 4 by-law, statut, règlement de 
communauté , m. A by-respect, réserve, 
ne visée, f. 4 by-stander , un regar- 

ant. ‘ ' 

By-name nn] . s. sobriquet , 
m. By-walk | bii-oualk |, s. promenade 
écartée, f. détour, m. By-west AE 
ouest |, adj. occidental , à l’ouest de. 

By-works , hors d'œuvre, m. Br-gains, 
by-profits, tour de bâton, m. A by- 
Llow ( a bastard) un bâtard, un enfant 
illégitime ; un pet à vingt ongles. 

A good by-blow (windfall ) une bonne 
aubaine , un bonheur , un coup de bon- 
heur. .4 6y-word , un dicton. 

A by-sack, s. (a shoe-maker's wallet, 
or tinker’s ee , un bissac. 

Brass , etc. V. Bias , etc. 

Byeanoer. V. Bilander { bilen’d’r J. 

Braantipe [ bizantide], s. ancienne 
pices d'or, valant quinze livres ster- 
ing, 


C. 
s. C 


C,s.C, m. = 

Casat [ kabal ],s. cabule, f. scic.*e 
abstruse de certains rabhins , f. 4 ca- 
bal-man, un cabaleur ou un homme de 
quelque cabale. 

to Canat [ tou kabal }, v. n. cabuler, 
faire cahale , faire une espèce de parti, 
taire des pratiques secrètes, attirer plu- 
sicurs personnes à son dessein. To cubal 
in company, faire coterie à part, se sé- 
parer du reste de la compagnie. 

Canauist | kabaliste ], s. cabaliste, ms 

Capattsticx or Casaristicat, adj. caba- 
listique , de cabale. 

Capatter {kabal'r], s. cabaleur, m. un 
homme de cabale. 

Casnace [ hubidge ] 8. chou, m. Cole 
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cabbage , chou cabus. Cabbage - head , 
mme de chou, f. Cabbage - lettuce , 
aitue pommée, f. The cabbage of a 


decr's head, meules, f. pl. le bas de la 


tête d'un cerf, d’un daim ou d’un che- 
vreuil. 4 taylor's cabbage, retailles de 
tailleur, f. pl. | 

TO CaABBAGE , v. n. ( to grow to a head 
like a cabbage ) , pommer. 

To cabbage, v. a. \ as atailor does ) 
voler ( an morceau d’étoffe ). 

* Canpace - TREE [kabidge - tri], s. es— 
rèce de palmier, m. 

Canin Fkabine ], s. cabane, f. 

Cabin, Mar. chambre ( d'officier), 
cabane , f. lit, m. (pratiqué contre le 
bord dans Jes vaisseaux marchands pour 
les officiers, les passagers, eto. ) Cabin- 
boy , mousse de la chambre ( dans les 
batimens marchands ). 

to Cain, v. n. vivre dans une cabane. 

Lo cabin, v. a. enfermer dans une 
cabane. | 

* Caninep [ kabbind ], adj. qui appar- 
tient à une cabane. | 

Camimer | kabinette), s. armoire, f- 

inet-maker, tourneur , ébéniste, mm. 
The cabinet-council , le cabinet des se- 
crets , les mystères, m. les intrigues ca- 
chées de la cour, f. : 

Caste 
cable, maître câble. Best bower cable , se- 
cond câble. Small bower cable, câble 
d’affourche. Stream cable, câble de tonée. 
Spare cable, câble de rechange. Cable- 
tier or cable stage , fosse aux câbles, f 
plancher de la fosse aux câbles , m. Cable 
enough , assez de câble. 4 cable's so A è 
un câble, une encdblure. To have a whole 
cable out, être à la petite touée. Z'o be 
riding with a cable and a halfout , être à 
la grande touée. | 

Caruer, s. Mar. câblot , grelin , m. 

Casusn, s. (or brush wood) menu 
bois, ms. broussailles, f. pl. (Wind-fallen 
wood) bois chablis, abattis de bois, #7. 

Canriorer | kébriolette ], s. (a single 
horse chaise ) cabriolet , m. 

Casurn [kebeurn], s. (sea-term), fil de 
carret , m7. | 

Cacao -nut [ cacto-neutte |, s. noix 
de cacao , dont on fait lé chocolat , f. 

Cacnetick , adj. cachectique. 

Cacuexr, s. cacochymie , cachexic , f. 
mauvaises humeurs, f. pl. estomac foi- 
ble , m. 

* Cacmiawarion [ kakkinncheune ], s. 
gros rire, M. : | 

* Cacxenez | kakkeuril],s. espèce de 
poisson de mer. 

ro Gackit, v.n. (as a hen does when 
she has laid her eggs) glousser. 








Espiel , 8. Mar. câble , mr. Sheet | 


CAL 


Caceze br Cacauinc, s. cri ou chant 
d'une poule qui pond , 7. | 

Cacocarmicaz or CacocHrmick, adj. 
eacochyme. 

Cacocuyuy , s. cacochymie, f. 

Cacormonx [ cacophony |, s.( an ill or 
harsh sound of words ), cacophonie, f. 

Cacotaopay , 8. cacotrophie, f. _ 

Capavenous | cadâv'reusse |, adj. ca- 


vereax. 
Caoz [kéde ], s. une caque, un 


j. Ex. Æ cade lamb, un 
u vena eer ba 
Capence ( kéden’ce | , s. cadence, chute 
harmonieuse , f. 
*Capency Ledency] , 8. V. Cadence. 
Caner , s. ( or younger brother ) cadet, 
MR. 
Casew , s. sorte de ver qui s'engendre 
la paille. 
Cee cadmie , f. 
*Caovcrty [kadiousiti], s. caducité, J. 
l'état Pua homme caduc. 
Cac , s. caque , f. quart de muid, m. 
Cace [kedge], s. cage, f: Cage for birds 
bo Le in, cabane, 7. À great cage, une 


\ . 

* Cage (or jail) cage , prison, f- 

toCace, v. a. mettre en cage ou * met- 
tre en prison. 

Cacen , adj. mis en cage. 

to Casore [tou kedjéle | v. a. cajoler , 
caresses , flatter , enjoler , duper, attra- 


CasorEn adj. cajolé, caresse, flatté, 
enjle dupé. 
oLER , s. cajoleur , m1. cajoleuse , f. 
flatteur , m. flatteuse , f. 
Cayoteny, s. cajolerie, flatterie, ca- 


resses , f- 

Cuouxc [ kedjôligrie |, s. l’action de 
cajoler , etc. 

Cainer ,s. (slave) un esclave; * (scoun- 
drel, un coquin, un pendard, un scé- 
lerat, un garnement , un misérable. 

Cane { kéke ], s. un gâteau , un tour- 
teau. Cake of coals, charbon qui s'est 
pris ou collé, m. 4 rose-cake, un pain 
de rose. .4 wax-cake, un pain de cire. 
A cake-house , maison où l'on fait et où 
l'on vend des gâteaux. 4 cake-woman, 
une femme qui vend des gâteaux. 

to Carr , v. 0. (as sea-coal does ) se 
lier, se prendre, sc coller, former une 
croûte 


Caxeo , adj. collé , lie, pris. 
* Carasisn ['kallabache s. callebas- 


e, f. Z 

Carawanco. V. Callimanco. 

Caramanr , s. (a fish) calemar, m. 
Catane , 8. (a stons to colour brass 
ylow ) calamine, f! 
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Casaunr [ câlamin’te], s. (a plant ) 


calamant , m. 

Cavamitous , adj. calamiteux , mis¢c- 
rable, infortuné , malheureux. ~ 

Cavamitr, 6. calamité, f. désastre, 
malheur, m. disgrace, f. 

Catanus | câlameusse ], 8. roseau , m. 
canne, f. Sweet calamus , roseau aroma- 


tique. 
Cazasu | calache |. V. Calesh. 


Carcan [calk’r |, 5. fourneau de chi- 
miste pour calciner les corps , ms. 

to CALCINATE or To CALCINE, v. a. cal- 
ciner. 


Caccrnatep or Caucinen , adj. calciné. 

Catowatine , Carcination or Carcin- 
ING, s. calcination , f. ou l’action de cal- 
ciner. : 

to Carcutate | tou câlkioulete |, v. a. 
calculer, compter, supputer. * He calcu- 
lates himself for preferment, il fait son 
compte qu'il sera infailliblement avancé. 
* To calculate ( or frame ) a discourse to 
the meanest capacity, accommoder ou 
proportionner un discours à la portée des 
plus foibles. 

Carcutatep, adj. calculé, supputé, etc. 

Caucuratine or CALCULATION, 8. € 
cul, compte., m. supputation, f. 

_ Cazcuozarton { calkioulet’r | ,s. calcula- 
teur , m. 

Carcuratont, adj. qui a rapport au 
calcul. 

Cazcur | calkioul ] s. calcul , compte, 
m. supputation , f. 

Carcuzose or CaLcuLous, adj. pier- 
reux , graveleux. 

Cazcuzus [ câlkiouleuce |, s. pierre , f- 
gravier , m. maladie de la pierre, f. 

Capron oeareune J, 8. un chaudron, 
une chauditre. 

Careraction , s. calefaction, f. 

Cateractive , adj. qui a la qualité de 
chauffer. 

Caceypan [câlend’r], s. (almanac) 
calendrier , 7. 

GALENDER, S. 
charancon , m. 

ro CAzENDER, v. a. calendrer. 

Cavenpenep, adj. calendré, lissé, poli. 

Carenns, s. culendes , f. pl. | 

Cacentore, s. calenture, f. sorte de 
fièvre ardente. 

Caresu, s. une caléche. 

Cazr [caffe] , s. un veau. calf's-head , 
tête de veau, f: Calf's-pluck, fressure de 
veau , f. Ce ) Veau, mm. peau 
de veau , f. Culf's-foot (an herb) pied 
de veau, m. At J {a hart male of the 
first year) un faon de biche. The calf 


(an insect) calendre , J. 


‘of the leg, le gros de la jambe. 


Cacizen , s. (the bore of a gun) cali- 
bre, m. | 
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Catice or Cnauce , 8. ( the communion 
cup) calice , m. 
Cauco or Caruico , 8. toile de coton, 

toile des Indes, f. 

. * Caw { kalide |, adj. chaud, brûlant. 
* Caumiry | kalidditi], s. chaleur, f. 
Caucrarur, s. l'art de la belle écri- 

ture , rm”. 
Cauven , s. (a small sea-gun ) sorte de 
petit canon dont on se sert sur mer. 


to Car | tou kake |, etc. V. to Caulk, 
etc. 
Cart [cle] (or calling), s. appel, 


m. To give onea call, appe cr quelqu un. 
To be ready at a call, être toujours pret 
ou être fait au hola. f call (or invitation 
10 repentance ) une invitation ou une sol- 
licitation à Ja repentance. Zhe call of 
partridges , l'appel des perdrix , m. Call 
( the calling over the names of those who 
areto compose an assembly , cte. ) appel, 
m. Call ( or Leat of a drum ) sige de 
tambour. 4 call (for a water pipe ), po- 
melle , f. 

Call’, Mar. sifflet, m. du maître d’¢- 
quipage , efc. 

ro Catt, v. a. (to name) appeler, 
nommer, dopner Je nom à. fo give a 
call ( to desire or bid to come ) appeler, 
faire venir. Jo call ( or to assemble ) con- 
voquer, assembler. Their patience shall I 
call it, or rather stupidity, leur patience, 
ou pour mieux dire Jeur stupidité. Jo 
call one names , dire des injures à quel- 
qu'un, Pinjurier , lui chanter pouille. He 
calls me rogue, il m'appelle coquin, il 
me traite de coquin. 70 call ( as a par- 
tridge does), appeler, chanter. To call 
ones game at cards, accuser son jeu. To 
call one in, faire entrer quelqu'un, lui dire 
qu'il entre. To call in (or back) one’s 
words, retirer, reprendre qu dégager sa 
parole. To call in one's money or debts , 
retirer son argent, rechercher ses dettes, 
se faire payer. To call in one's words (to 
recant )sc dédire , se rétracter , rétracter 
ce 2 eee avoit avancé. Jo call in ( or re- 
pea ÿ a law, révoquer , abroger, annuler 
une loi. Zo call in question or into ques- 
tion, révoquer en doute, douter. Lo call 
one awar, faire sortir quelqu'un ou lui 
dire qu'il s'en revienne, l'emmener. Jo 
call one back, rappeler quelqu'un. Zo 
call back one’s word. V.10 Call in. To call 
off, détourner, dissuader. To call for, 
appeler, demander. Call for dinner, faites 
servir le diner 70 call after one, appeler 
quelqu'un à haute voix. 70 call again, 
rappeler, faire revenir. Jo call aside , 
tirer à côté, tirer ou prendre à parl. Zo 
call aloud , sécrier, se récrier, pousser 
un cri. To call forth, faire sortir ou venir, 
évoquer. To call together, assembler, con- 
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voquer. To call to ene, appeler quel- 


qu'un. Jo call to or unto ( to invoke ), in- 
voquer, réclamer. To call to one for help, 
appeler quelqu'un à son secours , deman- 
der du secours à quelqu'un , implorer son 
assistance. J call God to witness, j'en 
prends Dieu à témoin , Dieu m'en est té 
moin. Zo call a thing to mind or to re- 
membrance , rapport Ja mémoire ou le 
souvenir de quelque chose, la repasser 
dans son esprit, s'en ressouvenir , se la 
remettre. Zo call one to account, faire 
rendre compte à quelqu'un, le recher- 
cher. To call one out, faire sortir quel- 
qu’unt , lui dire de sortir. To call over an 
assembly (or the names of an assembly ) 
appeler une assemblée ou les noms d’une 
assemblée, en faire l'appel. Zo call one 
up [tou câle ouaune euppe], faire monter 
quelqu'un, lui dire de monter. Zo call 
one up in the morning , éveiller quelqu'un, 
le faire lever. To call up spirits, évoquer, 
conjurer , faire venir les esprits. To call 
one down, faire descendre quelqu'un, lui 
dire de descendre ou qu'il descende. Jo 
call one on, exhorter, animer , encoura- 
ger, pnusser quelqu'un. To call upon one 
in one’s way , appeler quelqu'un en pas- 
sant, laller voir en passant. / cadled upon 
him to be as good as his word, je le som- 
mai de sa parole ou de sa promesse, je 
l'en fis souvenir. To call upon (or invoke) 
God, invoquer Dieu , le réclamer. 

To call, Mar. Call the watch, appelle 
le quart. Call all hands, tout le monde 
sur le pont. 

Caren , adj. appelé, etc. 

CALLEMANCU. v. Callimanco. 

Carrer , 8. celui ou celle qui appelle. 

* CALLET vale s. putain, coureuse, J. 

Carico. V. Calico. 

Carimancoy s. calmande , f- 

Cautinc [ câiligne } , s. ( from to call) 
l’action d'appeler, etc. ( Vocation) voca- 
tion, f. Calling (trade) vocation f. mé- 
ticr, emploi, #». | 

Catupers or CALLIPER asses , $. 
Mar. compas courbes, m. (servant à 
mesurer les bois ronds , les mâfs, Jes bou- 
lets et autres choses de figure ronde ). 

Cazrosirr or Catiousness, s. calus, 
durillon , m. dureté de peau , f. | 

Cazrous, adj. calleux, dur, plein de 
calus ou de durillons , endurci. 

Carrow , adj. qui n’a point de plumes. 

* A callow ( or young ) maid, un ten- 
dron , une jeune fille. 

Carzus ( cAleusse j, s. uncalus. | 

Car | câme], adj. calme , tranquille. 

Calm , Mar. calme. 

Caiu, s. calme, m. tranquillité ; bo- 
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CAM CAN ‘rie 
Dead calm or flat calm, Mar. calme] Cammoc. V. Rest-harrow. 


plat. Canowie, s. camomille , f. 
to Caum, v. a. calmer, rendre calme} {| Camors, adj. ( or crooked upwards , 

ou tranquille, apaiser. speaking of the nose ) recourbé , crochn. . 
Caren, adj. calmé , apaisé. Came [kem’pe], s. camp, m. Cung 
+ Carma (kameur] , 6. celui ou celle qui | fight , combat en champ clos , m. 

calme. To Camp, v. D. camper , se camper , se 


Catsunc , s. l'action de calmer , etc. 
Carwzr , adv. tranquillement , paisi- 
blement , sans bruit. . 
Catusess, s. calme, m. tranquil 
lité, f. 
Catotre, s. calotte, f. 
Catraops or Carturer, 8. chausse- 
trape , Jf. 
Catvary, s. calvaire , m. ? 
ro CaLve, v un. véier, faire un veau. 
Cavves | cav'ce],s. (le pluriel de ca//’). 
V. Calf. 
Carvintss , 8. calvinisme , 77. 
Cacvinist , s. calviniste, protestant de 
La secte de Calvin, m. 
: GQaruurr,s. calumet , m. 
To CALUMAATE, v. a. calomnier. 
CarcsniateD, adj. calomnie. 
Catromuatorn, s. calomniateur, m. 
Catcxmiogs , adj. calomaieur. 
Catcuxt ( caleumny }, s. calomnic, 
fausse accusation , /. : 
Carrx, s. (the cup of a flower) ca- 
» Pt. 
Camaseu , s. camañïeu, M. 
Ciwarz{ciméle{, 5. (a bishop's purple 
omament , ) camail, m. 
Cawarane or Cownave, s. camarade, 
compagnon , ami, 7. 
Causenro , adj. Mar. arqué. Cumbered 
keel, quille arquée. Cambered deck, pont 


poster , poser ou asscoir le camp. 

Camwpaicn, 8. campagne, f.  cam-. 
paign-wig, perruque à la cavalière, f. 

CAMPECHE, s. campeche, me. 

Cawren, adj. campé, posté. 

Caweutre , 8. camphre, ne. 

Campuorate, adj. camphreé. 

Camrine , s. l'action de camper, etc. 
campement, 7. 

Can,s V. Cann. 

Can | kanne |, pret. could, c'est un 
verbe dcfectif qui signifie pouvoir ou sa- 
voir. Ex. will dnitif £ can, je le ferai 
sije puis. / cannot, jc ne puis pas, je 

ne sanrois. £ will do what L can or all { 
‘jean, je ferai ce que je pourrai, je ferai 
tous mes efforts, je tâcherai, je ferai tout 
non possible. Lf L can but hold my tou- 
jue, pourvu que je puisse me taire. Le 
can read and wrue, il sait lire et é- 
crire. 
~ How can you tell? comment le savez- 
vous? Lt is more than I can tell, je wen 
sais rien, c'est ce que je ne sais pas. Wo~ 
hody can tell, personne n’en sait rien. 
[ can find him no where, je ne le saurais 
trouver. Cun you never be satisfied? ne 
serez-vous jamais content. fake all the 
haste you can, faites toute la diligence 
possible. He is as like him as can be, it 
lui ressemble tout-a-fait ou parfaitement. 




























arqué. / That is the safest course that can be, c'est 
Camsenixc, adj. cambré, voùté, ar-|la voie la plus assurée, 4s sure as cas 
qué. be, sans donte, indubitablement, tris- 


Cauanrc, s. toile de Cambrai, batis- 
» J 
Came (kéme], prétérit da verbe to 


come. V.tn Come. 

Cawez [kém'le], 8. chameau, m. 4 
keeper or driver of camels , un chamclier. 

Camel, Mar chamean, m. ( gros bA- 
timent inventé pour enlever un vaissean 
et le faire passer par des endroits où il y 
a moins d'eau quil n'en tire ; il en faut 
deux pour cette npération ). 
en » or Cametion. V. Chame- 
* Cawevoraan [kamelloparde], s. came- 
léopard , 7. 

Camena ORSCORA ,8. ( a term of optics) 
chambre obscure, f: : 

Camsano , 8s. camisade, attaque de 
nat, f. 

CamsanD, 8. camisard, camisarde. 


joue s. camelot, m. Watered cam: 
t, 


assurément. 4s soon as can be, aussitst 
qu'il se pourra , au plutôt, au premier 
jour. He is as bad as can be, il estaussi mc= 
chant qu'on puisse Pétre, il ne sanroit 
être plus méchant. They can ill away 
with it, cela les fiche extrémement, ils: 
sat bien de ia peine à le digérer. 

Fou cannot but know it, il n’est pas 
possible que vous l’ignoriez. Cannot you 
hold your tongue? ne sauviez-vous vous 
taire ? 

One cannot tell which way it wil! go, 
on ne sait pas quelle cn sera Lissue. Z 
cannot but laugh, when L see him, je ne 
puis m'empécher de rire qyand je Je vois. 
ft cannot be, cela ne peut pus dtre, cojs 
est impossible. 
Canat [kan’ 
Cawary ,s. Canarie, m. 
Canary-bird& un’ serein de Canarie. 

AA knave) un fripon. 
CEL , 5. (leaf reprinted) carton , re. 


te 






canal , m. 


# 


x 
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to Cancer [ tou kan’s'le], v. a. ( raze 
out) canceller , biffer un écrit. ( Make 
void ) invalider , annuler. * ( Stiat) bor- 
ner , limiter , resserrer , donner des bor- 
nes. 

CancELtED, adj. cancellé , biffé, in- 
validé, ete. 

Cancelling, s. Yaction de canceller ete. 

Cincea ( Len'ee ], 8. (an ulcer ) can- 
cer, m. 

Cancer ( a celestial sign) le signe du 
cancer, le cancer, ou l’écrevisse , f. 

to CanceraTE, v. n. se former en 
cancer. 

* Canvent [kandent] , adj. chaud. 

Caxnin , adj. candide, intègre, sin- 
cere, franc, ingénu , ouvert. 

Canvivate {| kén‘didete ] , s. un candi- 
dat , un prétendant. 

Canvipty , adv. candidement , sincère- 
ment, ingénument , nettement , avec 
candeur, simplement , naivement. 

Caspce | kén’dle |, s. chandelle, /- 
Candle-snuffers , mouchettes , f: pl. 4 
tallow -candle , chandelle de suif. 4 rush 
(or’ watch ) candle, chandelle de veille. 
Al wax candle, une bougie , ‘ude chan- 
ce de cire. By candle-light, à la chan- 

elle. 

Canoremas or (CanDLemasnay , s. la 
Chandeleur , f. 

Canozestickx, s. un chandelier , me. 
Branched candlestick , lustre, m. giran- 
dole, f. 

Caxvocr [kén’dour] , s. candeur , sin- 
ia » franchise , intégrité, ingénui- 
te, f. 

Canopy, adj. candi. Sugar candy, sucre 
candi, me. 

to Caxpr, [tou hén’dy], v. n. se can- 
dir , devenir comme glace. 

To Candy, v. a. confire. 

Caxoiro, adj. confit. 

Cane Lad , s. (a sortof reed) canne , 
f. roseau d'Inde , m. Cane ( or stick ) une 
canne, un baton. 4 cane-man, un ven- 
deur de cannes , un tabletier. Cane-bot- 
iom chair, chaise à fond de canne, fi o 

to Cane one, v. a. donuer des coups 
de canne à quelqu'un. 

Canep, adj. a qui l’on a donné des 
eeups de canne. 

. Caner, 8. ( a spice-tree ) cannelier, m. 
CaxeL-BoNE , s. l'os du gosier, me. 
Camisaz or Canntpat , s. anthropopha- 

ve , qui mange les hommes. 

CaxicuLar, adj. caniculaire. 

Canine [kanaine], adj. canin, de 
chien. Canine appetite , faim canine, f. 

Canister (kanist’'r], s. canastre, pour 
contenir le thé ou le café, m. 
| Canister-shot, Mar. charge à mitrail- 

ce. f. 


Cases, s. chancre, m. 

* ro Cauxer [ tou cankeur}, v. a. cor- 
rompre , ronger , infecter , souiller. 

Canxen-worm , 0. chenille , f. À 

Cayxencn , adj, où il y a un chancre. 

Cann , 8. bidon, m. é pot à boire, fait 
de bois). V. Buoy et Hook. 

Canvez, V Canel. 

* Canmipat[ kannibal }s. cannibal, an- 
thropophage , qui mange les hommes. 

* CaxxiBaLisxu [ kannibalisme |, s. les 
manic¢res d’un cannibal. 

* Cannteatcr | kannibally], adv. com- 
oe un oe as La. ) 

ANNON | kénenne |, s.( or great sun 
canon. Cannon-bullet, boulet de canon, rz. 
A eet , la portée du canon, f. bou- 

et, m. 

Cannot. V. Can. 

Cannowave , 6. canonnade, f. volée de 
canon, f. coups de canon, m. 

TO LANNONADE , v. a. canonner , battre 
de coups de canon. 

_ Cannonanen , adj. battu , canonné. 

Cannonapinc, s. canonnade, /. l’ac- 
tion de canonner , etc. 

CanonxiEn , s. chnonnier , nt. 

Canoe, s. (an Indian boat) canot , rt. 
pirogue , f. | 

Canon (or church-law) canon,statut, re. 
régle ou ordonnance de l’église, f.The ca- 
non-law, le droit canon. Canon (or church 
dignitary ) un chanoine. Canon, canon , 
lettre d'imprimeur. Great or lean canon, 
gros ou pelit canon. Canon ( a horse bit ) 
canon , wt. embouchare de cheval, f. 

CAmONICAL, adj. canonique, cano- 
nical. 

Canonicatwess, 8. lctat canonique 
d'une chose, me. 

Canoxisr , s. canoniste, 77. 

Canonsuip, s. ( or canonry ) canoni- 
cat , m. prébende , PA 

CanoxizaTion [kénonisécheune] , s. ca- 
nonisation, f. 

To Canonize [tou kénonaise], v. a. ca- 
noniser , mettre au nombre des saints. 

Canonizep , adj. canonisé. 

Canorr, s. dais, poêle, pavillon ou 
ciel carré à pente, m. The canopy of 
heaven, le firmament, la voûte étoilée 
ou azurée. ; 

Canonous | candreusse |, adj. réson- 
nant, mélodieux, harmonieux, doux, 
agréable, clair. 

Caxow. V. Canoe. 

Can’t [kan'te], s. c'est une abréviation 
du mot cannot , fort commune en anglais. 
V. Can. 

Cant ,s. (affected language , gibberish) 
langage affecté aun certain parti, bara- 

ouin , Darquois , m. To speak cant , par- 
fer narquois. Cant (sale by uuction ) en- 
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tan, m. vente publique, f. Cunt, Mar. 
triogle, J. | : 

Cast, adj. Mar. oblique, dévoyé. 
Cant-timbers , couples dévoyées. 

Cant-fashion-piece , estain dévoyé. 

10 Cat, v. n. avoir un langage affecté 
et des expressions particulières, qui ne 
s'entendent que pur les gens du parti, 
parler narquois. ; 

To cant, Mar. renverser ow chavirer 
ses chose, eomme une pièce de 


Castate, s. cantate, f: | 

Castation, s. chant, ze. l'action de 
| 4 . 
Cawtex, s. celen ou eclle qui se sert 
d'un langage affecté. 

Cantuanives, s.( or Spanish flies ) 
cantharides , J. pl. 

Carncze, s. cantique , m. 

Canning, 9. cantine, f. Cuntine-hecper, 

ees 

Castine , 9. (or canting language) lan- 

ase affecté , baragowie, narquois, m. 


canting » us i 

Cawrze , 9. Bx. 4 cuntls of bread, un 
chanteau de pain. - | 

ro Castee ont, v. a. démembrer , di 
viser, morceler. 

Casruso out, s. l’action de démembrer, 
de diviser, de morceler 
’ Caste [ cân’ta |, ». 
me, m. 

Canton, s. canten , »#. 

v0 Castos ; vy. 2. se cahtonner 

ToCantowize , V. à. diviser en cantons. 

Cavrostzep, adj. divisé en eantons. 
“Cavraso , + cest un gar al ah qe 
signifie cent villages the 
counties are divided into cantrals , as in 
England into handreds , on divise les pro- 
tinees de Galles en cantreds , comme 
celles d'Angleterre en hundreds. 

Cazvass | kén'vass |, s. ( course linen 

canevas, 7. 

Canvass, Mar. toile à voile ou à pré- 
lat, J: voiles, f. (d'un vaisseau ). Les 
us spread all our canvass , mettons toutes 


chant d’un poé- 


To Casvass a business, v. à. examiner 

ieu ude affaire, le bien éplueher, la 
bien considérer. 

To Canwass, v. w. ( for aplrce) bri- 
guer , poursuivre , demander une charge. 

CanvasseD, adj. examiné, éplucir , 
considéré. 

Caevsesiwe , s. l'action d'examiner , 
ete. examen , m. l'action de briguer, etc. 
brigue , intrigue , recherche , empressée , 

Cany, adj. plem de cannes. . 

Car | cape |, s. bonnet,.m. 4 night- 
Ps na bonnet de nuit. * Cap ( or salu- 

| 
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ting) bonnctade, J. coup de chapeau 

salut, m. Off with your cap , bas le hon- 
net, chapeau bas. 
one., se confesser vaincu. 4 cardinal’s cap - 


or hat, chapeau rouge, chapeau de car- 
dinal ; hi. vin ( 4 


To east one’s cap at 


lack cap (such as aged men 
wear) une calotte. and or a 
vols cap, marotte , f. * Cap (or head) 
caboche, téte, Fs Cap (a sea-term) chou- 
quet , m. tête, f: ou cap de more, 'm. Cap- 


puper, sorte de papier gros et épais. Fool's 


cap (a sort of writing paper) sorte de 
papier à écrire. Cap-case, sac, m. be- 
sace , valise, f. Cap-maker, bonnetier, m. 
Cap-a-pie , adv. de pied en cap. 

Cap, Mar. chouquet, ton, m. The 
main-to, 4 is spr at y le 
grand var ae hune pire su chose 
quet. Lower the top -satls on the cup, 
amerte les huniers aur le tan. That brig 
has her topsails on the cap, ce brigantin 
a ses SR py ES Cap - squares , 

tes-bandes ( d'affôt ) f. Cap-scutile , 
écoutilion à px u, a 

To Capone, v. a. (or take off one’s hat) 
découvrir quelqu’un , lui ôter le chapeau 
de dessus la tête ; (or. pult aff one’s hat 
to him ) saluer quelqu'un, lai ôtér le cha- 
pe * To cap verses , réciter des vers à 
’envi. Zo cap an old pair af shoes , mct- 
tre une empeigne nenve à des soulicrs 
vieus. | 


Ud . 
_*Capasmity | képabilità }, s. capa- 


ete , f.. 

Capasce | képable |, adj. ( fit or able) 
capable, propre, suffisant Cupable of 
(subject to) envy, susceptible d’envic , 
envietx. # capable (or eæyacious ) 
of 400 ships , un port capable de contenir 
ré) kapéch 1, adj 

PACIOUS écheuse |, adj. capa- 
ied de tenir, grand, spacieux, ‘ecu 5 
arge. 
Capactousness, 8. capacité, f. 
TO CsPACITATE, v. a. rendre ca 
Capacrrateo, adj. rendu capable. 
Caracrrr{kapacity }(or capaciousness) s. 
capacité, grandeur, /. Cupacity (or abi- 
lity) capacité, portée, habilité, f. sa- 
voir, m. They are happy who can serve 
their country in that capacity, ceux-là sont 
heureux, qui pecvent servir leur patrie | 
dans cet emploi ou dans cette qualité. 
The conemon law atlows the king two ca- 


le. 


pacities, a natural and political, le droit 


coutumier considérce te roi sous deux ¢a- 


pacitds, lure naturolle et Vuutre poli- 


tique. 
Capanison , s. caparacon , m. 
to Caramson, v. a. caparaconner. 
Capanisonen , adj. caparagomné. 
Care | ], 8 cap, promontoire , 7% 


ké 
pointe, {Cape of a cloke , etc. collet de 
8 


é 
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manteau ou de honppelande, m. Spanish 
cape, une cape à l’espagnole ou un man- 
teau à cocluchon. 

Carer [ képr ], 8. (or cayenne) ca- 
briole , f. * Cross capers ( or troubles ) , 
traverses, f. malheurs, m. Caper ( or 
privateer) capre, armateur, m. Caper 
( a sort of pickle) câpre, f. Caper-tree, 
câprier, m. 

To Carr , v. n. cabrioler, faire des ca- 
brioles. 

CAPERER, 8. qui fait des cabrioles, un 
danseur , un cabrioleur. 

CapittamMent., s. petites fibres dans les 
fleurs , les étamines , f. pl. 

CaprizLany, adj. capillaire. 

CariLOTADE, s. capilotade, f. 

CaPiTaL rkapit'le] adj. capital. 4 ca- 
pital ship, un vaisseau de ligne. 

Carrrazcy, adv. capitalement. 

He was convicted capitally, il a été jugé 
et déclaré coupable de crime digne de 
mort. 

Camrarion [ caipitéchenne |, s. capi- 
tation , f. Capitation or capitation stiff , 
sorte de tiretaine , f. 

Carite ( a law-term) Ex. A tenure in 
capite , un fief noble qui relève immédia- 
tement duroi. | 


Carto [ caipitole |, s. (the Roman 
et, le Capitole. À term of architec- 
ture , chapiteau, m. 


Caritouine , adj. Ex. Jupiter Capito- 
fine , Jupiter Capitolin. ‘ 

Caritout, s. capitoul, m. Capitoul’s 
dignity, capitoulat, m. 

’ Carituzar, adj. et s. capitulaire, de 
chapitre, capitulant. 

to CAPITULATE, v. n. capituler, traiter 
de la reddition d’une place. 

CapPiTuLaTion , s. capitulation, f. 

Canivi, 5. copahu, m. Vo from 
the tree Capivi or Copayva). 

Capnomancy , 8. capnomancie , f. 

Capon [caip’ne], s. chapon, m. coq 
châtré. 

to Caron, v. a. chaponner, châtrer. 
Capontp , adj. chaponné, châtré. 
Capor [capotte], s. ( a term in picquet ) 
capot ,,m 
ro Capor one » V. a. faire capot. 

Caroucs or Caruck, s. capuchon , m. 

Capranus ,8. ver de mer qui perce et 
ronge le bois. 

Carrer, 8. (@ cap-maker) un bon- 
netier. 

Carpinc, s. (from cap). Ex. man 
Jul of capping and croaching, un homme 
fort humble , un homme qui fait le chien 
couchant. - 

Capnice [caprice] ,s. caprice, m. fan- 
taisie, boutade, J. vercoquin, m. lu- 
hie, J. | 


CAP 


Capricious, adj. capricieux, bizarre, 
fantasque , bourru. 

Caprictousty , adv. capricieusement, 
d’une maniére capricieuse et bizarre. 

* Capaiciousness |kapricheusnesse J, s. 
humeur capricieuse , f. caprice , m. 

Capnicoan, s. le capricorne, m. 

Carntoce , 8. cabriole , f. 

to CapsizE, v. a. Mar. renverser ou 
chavirer ( comme une embarcation, etc.) 

CarsTan or Capstern, s. Mar. cabes- 
tan, m. Double capstern , cabestan double 
ou à deux cloches. Main capstern , grand 
cabestan. Jeer sean petit cabestan. 

CaPsULATED , adj. ( enclosed ) enfermé. 

Captain [ captire ], 8. capitaine, chef, 
commandant, m. | licutenant-captain, 
un capitaine lieutenant. , 

Captain, Mar. capitaine. Captain of 
a ship of war or post-captain, capitaine 
de vaisseau , capitaine de haut bord. Cap- 
tain of the fore-castle, chef des. matelots 
postés pour veiller à l'exécution des ma- 
nœuvres du gaillard d'avant. Captain of the 
after-guard, chef des matelots postés pour 
veiller à l’exécution des manœuvresdu gail- 
lard d’arrière. Captain of the mast, matelct 
de confiance posté pour veiller aux manœu- 
yres qui sont au pied du grand mât. Cap- 


tain of a chef de piéce. Captain o 
a top, ie en chef d'une hune. Ca 4 
tain of the hold, contre-mattre de la ale. 


Cartainsnir , 8. la charge ou place de 
capitaine. : 

APTION, 8. certificat , mm. 

Cartious, adj. captieux, trompeur, 
fourbe , ambigu. 

Cartious (exceptious) s. querelleur, 
de mauvaise humeur, qui se choque de la 
moindre chose. ( Censorious ) critique, 
qui trouve partout à redire. | 

Carnousty , adv. captieusement. 

Captriousness, 8. tromperie, fourbe- 
rie, fraude , finesse, surprise, f: ( The 
being exceptious) humeur querelleuse , in- 
clination , f. ou penchant à la critique, m. 

to Captivate [tou kaptivete], v. a. 
captiver. 

CaPTIVATED, adj. captive. 

Captive , 8. captif, captive, esclave, pri- 
sonnier , m. 

Captivity, s. captivité, servitude, f. es- 
clavage, m. | 

Carton, s. celui qui fait une prise o4 une 
capture. 

Capture, 8. capture, prise, proie, f. 
butin, m. 

Caruca or rather carucatn ( sort of gar- 
ment) s. capuchon, camail, m. 

Carucix [kaipoutchin], s. (friar) 
capucin , m. 

Car, s. un char, un chariot. 

Canasing, 5. carabine, f- 


CAR 


Caramxter, 3. carahinier, "”. 

Canscx, 8. (a great Portuguese ship ) 
caraque , f. - 

- Canacoz , s. caracole , f. 

to CaraCOL, v. n. caracoler. 

Canaites, s. pl. caraites , se. 

Canassoz, s. carambole, f. 

to CanAMBOL , v. n. caramboler. 

CansmosiL, s. caramoussal , m. 

Canat | câratte |, 8. carat, ae. 

Canavan, s. caravane, f. 

*Canavansany {[karavansari},s. (a house 
built for the reception of travellers), ca- 
yavanserail , se. 

char vearereh | or Canavexte ; 5. 
Mar. caravelle, f. 

Casawgr, s. carvi, m™. 

Canin. V. abine. 

Caasonavo [ carbonédo |, s. carbon- 
nade, viande grillée, /- 

10 CansomaDO , v. a. couper ou tailler 
afin de griller sur les charbons. 

Cuasozanorn, adj. grillé sur les char- 
bons. 


Casscscre , s. furoncle , charbon , m. 
tumeur maligne, f. | 

* Canauxcien | carbeungkled |, adj. 
tacheté , couvert de tumeurs. 

Caacaser,s. un collier de bijoux. 

Cancass, s. carcasse, f. ou squelette, 
re. * Carcass ( or body), * la peau, le 
corps. Carcass (a kind of warlike en- 
sue }, carcasse , espèce de bombe. 

; Casceuace , s. gedlage, droit de geô- 

cT, M. 

Cian [eârde ], s. (to play withal) , 
carte à jouer, f. Æ# trump card, une triom- 
ple. A mariner's or sea-card , carte ma- 
nine. sf card for wool, carde à carder la 
laine, f. Card-maker, 8. cartier , qui fait 
wt vend des cartes à jouer; cardier, qui 
jait ou vend des candies a carder. 

to Cao , v. a. carder. 

to Curd, v. n° jouer beaucoup aux 
cartes. 

Canpavoxwow, s. (a plant) graine de 
paradis, f. 

Caave | ctrd'e |, s. carde, f. ( tige 
bonne à manger ). 

Canveo, at. cardé. 

avea,s. cardcur, m. cardeuse f. celui 
os celle qui joue beaucoup aux cartes. 

* Casptacaz où Canniax [ kardaïakal 
hardiak | ; adj. cordial, qui a la qualité 
de fortifier. 

Canorxror,-s. cardialgie , f. 

Cannrazocr,s. cardialogie , f. 

Canoiwar, s. nn cardinal. 

Cannixaz , adj. (chief principal) car- 
diaal, principal. 

Caroixar ate or CARDINALSHIP, 8. cardi- 
nalat , at. dignité de cardinal, f. 

Csanisc, s. { from to card), l'action 


CAR is Pr 5 
de carder. ( Carding or cards at play) cav- 


tes , jeu. 

Cannoon or Canouus (sort of thistle) , 
s. cardon, m. 

Cane | kére | » 8. soin, souci, m. To 
have a care {or take heed), prendre 
garde. Take you no care for that , ne vous 
mettez pas en peine de SE 0 take care 

or a thing , pourvoir à quelque chose. 

f I shall fale care er ont such 
a fault again, je tâcherai de ne plus re- 
tomber dans cette faute. fe takes carc to 
learn what he should know, il est soi- 
gneux d'apprendre ce qu’il doit savoir. To 
cast away care, se réjouir, chasser le 
chagrin. 

TO CARE, v. n. se soucier, tenir 
compte, mettre en peine. f do not care a 
pin (a straw or a rush) for it, je ne m'en 
soucie point, je ne m'en mels aucune- 
ment en peine, je m'en moque. What 
care 1? qu'est-ce que cela m importe ? 
vraiment voila de quel je me mets fort 
en peine! Zcare not how much he gets by 
it, je ne-suis pas fiché du profit qu'il y 
fait. J do not care if 1 go along with you, 
jai envie d'aller avec vous. 

Caren for, adj. dont on se soucie, pour 
qui l'on a des égards, dont on a soin. . 

Caneen, s. Mar. carène, f. 4 thorough 
careen, une caréne entière. 4 ship lail 
on a careen, un vaisseau abattu en ca- 
rène. : 

to Canzen | tou karine ], v. a. ct n. 
Mar. caréner , abattre (un vaisseau ) en 
caréne. The ship careens ( as overpressed 
with sail) le vaisseau plie, le vais- 
scau donnc à la bande. The careoning 
wharf, le carénage, m. 

Caen A ripe 8. carrière, course, f. 

CareroL [ kérefoul], adj. ( from care ), 
soigneux, qui a soin, cxact , assidu , di- 
ligent, attentif, qui fait les choses avec 
A eae circonspect, prévoyant age, 
précautionné, A elec Careful(sa- 
licitous , uneasy ), chagrin, inquiet, qui 
cst cn peine. 

Carerotness |kerfoulness], s. soin , 7. 
attention , application, exactitude , f: at- 
tachement, m. asiduité , circonspectinn, 

udence , prévoyance , sagesse, f. Ca- 
iles ( solicited ) ace soin, m. 
peine, inquiétude, jf travail d'esprit, m. 

"CaneLeser [ker'lessly |, adv. noncha- 
lamment, ucgligemment; avec peu de 
soin, avec négligence. 

CareLgsnEss , s. negligence, noncha- 
lance, f. manque de soin, m. 

CareEvess, adj. (or at ease), exempt 
fle soin ct de chagrin, or le, qui vit 
sans souci, nonchalant. ( Negligent ) né- 
gligent , qui ne se met en peine de rien, 
qui n'a soin de rien, nonchalant. Care. 


less in one’s dress, négligé dans sonl. To Caamry [ tou carnifai], v. n. se 
ajustement , habillé avec négligence. Ca-| convertir en chair. | 
reless, négligé, en parlant des choses. Canmivar, s. carnaval, les jours gras , 

Caness ,'s. caresse, flatterie , f. 

ro Casess[ tou karéce ], v. a. caresser, 
faire des caresses, cajoler , flatter. 

CaesseD , adj. caressé, cajolé , flatté. 

Canrax ,s. carrefour, m. 

|| Cancasox. V. Cargo. 

ARGO Largo |, s. (the lading of a 
ship) cargaison, charge, f. chargement ,m. 

*CanicatTurE, [ karrikatchioure], s. 
caricature, f- 

*CaniEs ,Caniositr [kériiz , kériosity], 
s. carie, pourriture , i 

Camnce for [kérignc for], s. l'action de se 
soucier , etc. V. to Care. 

Cantos. V. Carrion. 

70 Can and CanE, v. n. être rongé de 
soucis , être accablé de soins ou d’inquié- 
tude, avoir des soucis cuisans et ron- 
geans. | 

Canxinc , adj. Ex. Carking care, souci 
cuisant , rongeant, dévorant , accablant ; 
inquiétudes vf travail d'esprit, me. 

Ceaser: . Carcanet. 

‘ Cant, s. {a bundle or tod of wool) 
balle de laine, f. 

Canze (or clown), s. un paysan, un 
rustre. 

Caartine., 8. - Slower ) , carline , f. 

Caauine , s. Mar. entremise, f. traver- 
sin, m. ( des baux), toute pièce horizon- 
tale qui suit la direction de la longueur 
du vaisseau. 

Carman , s. charretier , m. 

RMELITE , S. Carine , im. 

Carmelite nuns, carmelites , f. pl. 

‘ Canminative , adj. Ex. 4 carminative 
remedy , un remède carminatif. 

Æ carminative , s. un carminatif. 

7 Canne , 8. (a bright colour) , du car- 
min, m.. 

Cannacz [cârnidge |, 8. (or great 

slaughter), carnage, m. boucherie , tue- 


rie , f. 
7 Caanace (iz pre) » curde, f. 
Caanat , adj. charnel , de chair, sen- 
suel , brutal. 
Carnauity, 8. convoitisecharnelle, bru- 
talitd , sensualité, f. 
Canmsatcr, adv. charnellement. 
_Caawnation| carnécheunel , s. (a flower) 
œillet carnd , m. Carnation-colour , in-| Carp. 
* tarnat, m. couleur incarnate , f. Carn-man [carre-menne ], s. charre- 
Carnation (in painting ) , carnation, f.| tier, mt. 
Carnet, 8. (a dütle ship)", espèce del  Cannac. V. Carack. 
petit vaisseau. Carnart. V. Carat, 
CannELio , 8. (a precious stone) cor-| Carrera. V. Career. 
naline , /- Carniuace, s. [ karidge], s. (cattying , 
Carxeovus , adj. charnu. porterage ) port, transport, chariage , — 
Canmpigo | carnifaied |, adj. converti| charroi, m. voiture, f. 4 carriage (a 
en chair, thing to carry another in) une voiture ; 
‘ 















m. 
Caantvorots, adj. carnassier, vorace. 
Caannosity, s. carnosité , excroissance 
de chair, f. 

* Cannous [ karneusse |, adj. charnu. 

Canos, s. La weight) » Caro A 

Canos or Canos-BEAx , s. cargube , ou 
carouge , f. | 

Canos-TREE, 8. caroubier ow carou- 
gier, m. 

Cason , 8. (a Christmas song) noël, #2. 
chanson spirituelle sur la nativité de 
Jésus-Christ. 

to Carnot, v. a. (a poetical old word ; 
to sing , to extol) louer, chanter. 

Canozrwa , s. Caroline, f: (province 
de l'Amérique et plante vivace ). 

Cagouine , adj. Ex. 44 caroline hat, un 
carolin. 

Canozus | câroleusse |, s. carolus , mm. 

Carouse, 8. carousse, débauache de 
vin, f. 

TO CanoUsE , v. n. faire carousse, bien 
boire, faire la débauche, boire à tire-la- 
rigot. 

Cane [carpe], s. carpe, f. # young 
carp), un carpeau , un carpillon, une 
petite carpe. 

To Carr af, v. n. pointiller, reprendre, 
subtiliser , trouver à redire , critiquer , 
blimer , médire. 

CaxpEp at, adj. à quoi l’on a trouvé à 
redire , critiqué , etc. 

CaRPENTER Losers | » 8. charpen- 
tier , m. Carpenter's work, charpente, f: 
Carpenter (of a ship), maître charpen- 
tier. Carpenter's mate , aide-charpentier, 
Carpenter's crew, gens du charpentier. 

ARPENTRY, 8. (the carpenter's art) 
charpenterie , f. 

Caarer, s. (from to carp ) un critique, 
un médisant , un homme qui trouve 4 re- _ 
dire à tout , un censeur. 

Carpet [cârpette |, s. tapis, m. 4 
Turkey carpet, un tapis deTurquie. 

* Carpet knight , un délicat , un effémi- 
né. 4 carpet way, un chemin de ve- 
lours: 

Canrixc , 8. ( from to carp) l'action de 
trouver à redire, critiquer, etc. V. to 


. 
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(or close wagon) un fourgon. 4 beast of| l'avantage ‘avoir le dessus , avoir du bon. 
carriage (or burthen ) une bête de voi-|* To carry the cause , avoir gain de cause. 
ture, de charge , ou de somme. * Car-| * To carry the day, to carry the bell, rem- 
riage (mien) port, air, m. mine, facon ,| porter la victoire, vaincre, être victo- 
J: *{or behaviour ) conduite , manière | rieux, remporter là prix. J carried four 
de vivre, f. The carriage of a coach, le} pins and tipped six , j'ai fait quatre quilles 
train d'un carrosse. carriage (or | de venue et six de Jabat. * To carry it 
begsage) of an army, le bagage d'âne fuir , faire beau semblant. * To carry it 
armce. Carriuge (of a pi of’ ordnance, | fair with one, avoir des égards pour 
whether or mortar ) affut, m. quelqu'un, le ménager. * To carry ie 

Carrick-bend , s. Mar. nœud plat. . | cunningly , faire le fin, user de finesse ou 
_Carrich-bitts, s. Mar. bittes latérales du | de politique. * Zhis carries a strong oonvic- 
vindas sur lesquelles il a son appui. tion along with it, ceci est d’une force 
Canrto, adj. porté , mené, etc. The bu-| tout-a-fait convaincante. To carry a jest 
sess was carried beyond a contention| too far, pousser trop loin la raillerie. 4 
ia words, l'affaire nese termina pas à une| pillar that carries false , uné colonne qui 
simple dispute de . dt was carried) porte à faux. * Jo carry one's self well, 
at last, that —, an demeuraenfind'accord,|se comporter, vivre, agir, user comme 
on convint, on arréta que —* He is too} il-faut, se bien conduire, savoir vivre. 
wise to be carried away by such imperti-| * Learn how to carry yourself, apprenez 
nences, il est trop sage pour se lai à vous connoître, apprenez à vivre. * He 
aller 4 ces sottises. To be carried on with| carries himself like a fool, il parle ou agit 
all one's affection in any design , se porter| en fou. 
de toute son affection dans quelque des-| To carry away by force [tou karry 
eouai bai force |, emporter , enlever, en- 
trainer, arracher, ravir, ôter de force. 
To carry (to carry along with one) em- 
und a thing by Tom Long , the carrier ,| porter, mener, emmener. To carry 
evoyer quelque chose par un messager | back, rapporter, ramener, remener, rem- 
segligent , ow faire long-temps attendre| porter. 
une those , ne l'envoyer que Port tard. | To carry before , porter devant. 

Caazton, s. (the carcass of something] To carry all before one, se rendre mat- 
at proper for food ) charogne f.* Carrion | tre de tout , ne trouver aucune résistance, 
= er carogue (sorte dinjure de oe vente à bout de tout ce qu'on entre- 

me). nd. | ; 

Cannozave , s. Mar. carronade , f. To carry over, transporter, faire tra- 

Cannot, s. carotte , f. Àverser. Yo carry about, or to and fro, 

or lee , 8. rous-| porter SE et là, porter à l’entour, trans- 
sur, f. qualité de ce qui cst roux. | porter de tous côtés. { carry no money 

Cannot, adj. roux , qui a les cheveux | about me , je ne porte point d'argent sur 
roux. ; 

Cansousez , s. carrousel , m. 

to Caaae [tou karry }, v. a. porter, 
mener, uire. 

GFP The Fronch make use of the word 
porier, for those things which cannot 
























moi. 

To ca orth , or out [ tou karry 
fords or adte |,, tirer, montrer, faire .pa- 
roître, faire sortir de quelque endroit , 
faire avancer. To carry one's thoughts 
to futurity , songer à l'avenir. | 

To carry in, porter, mettre dedans, 
faire entrer. Zo carry down, mener, 


speak Pré things that can go by them-| amener , conduire , voiturer, faire des- 
selves. To carry a thing from one place to| cendre. To carry up, porter en haut, 
another, porter quelque chose d’un leu} faire monter. | | 


To carry out an opinion, soutenir une 
opinion. 

To carry on, pousser , conduire , con- 
tinuer, avancer. To carry on a siege vi- 
gorously , pousser vigoureusement un 
siége, le presser vivement. 

o carry off, emporter , entraîner, 
dissiper. Zo carry off the serous matter by 
urine , vider les sérosités par leg urines. 

To carry off (to kill) emporter, tuer. 
To carry a thing through stitch, venir 
à bout d'une chose. To carry a good hu, 


mener wun chezun autre. Zo carry 
jen stable, mener un cheval 
a l'écurie. | 

To carry in a cart, charrier, voiturer. 
To carry it high , le porter haut, faire 
le grand , trancher du grand , se donner 
degrands airs, avoir air important, faire 
l'ente ra A Le - ae et 
nes ü like a philoso » iltranche du 
philosophe, il fait le philosophe.* To carry 
“yor get the better of it , l'emporter, avoir 


~ 
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mour throughout , être toujours de bonne! *Cantvtaay [cartchioulari], s. cartu- 

humeur. Where is the money that must|laire, m. 

carry me through? où est l'argent qu'ill Carve (or hide of land) V. Hide. 

me faut pour cela? : TO Carve [tou cârve], v. a. Fx. Zo 

To carry, Mar. porter , conduire, etc.| carve meat , couper ou découper Ja vian- 

To carry out an anchor in a launch , por-| de. To carve an unage, tailler ou ciseler 
ter une ancre au large daus la chaloupe.| yne image. To carve ( or engrave ) gra- 

This Srigate carries 26 eighteen pounders, | yer. . 

eette fr gate porte 26 canons de dix-huit. * To carve out to one’s own satisfaction . 

Lhe pilot carried us into the harbour, le| se satisfaire , se contenter soi-même. * 70 

pilote nous conduisit au port. Four ship| carve out one’s Jortune , choisir, régler 

carries her guns very low, votre vaisscau| gq propre fortune , avoir tout à sou- 

a sa batterie Pre noyée. How does| hait. 


she carry her helm? comment sent-il| ÇCaryen, adj. coupé , découpé, taillé , 
gon gouveruail ? Our people carried the gravé, etc. | 
schooner by boarding her, notre cpnpage Carved-work , s. Mar. sculpture ( d'un 
enleva la goëlette à l’abordage. We car-| yaisseau ) ouvrage des sculpteurs. 

ried with us eight fathoms all through the Canvez-wonx, s. Mar. maniére ordi- 


channel, nous conservimes huit brasses site. de border: les aise. VC 
dans toute la passe. Thut ship has carried cher-work. Carvel for Caravel.- Ni Cae 
away her fore-topsail yard, ce vaisseau Pinel: ; 

a rompu sa vergue de petit hunier. The} (C, veq [cirv'r ], 8. (from to carve) 


ject re ee da TL aie ks de écuyer tranchant, m. 4 carver in wood 


siége. cuales 

, ee no engraver) un graveur , un ciseleur. 
4 re [kairiigne],s. l'action de por-| Carver's work, sculpture, ciselure . /f. 
Nr pr du ou ouvrage ciselé ou gravé, etc. ei. 


Cant [cirte], s. un chariot, une char-| |  V. Carved | 
rette. P. To set the cart before the horses, Car vers work ? Mai + V. Carved work. 
Carvinc, 8. l'action de couper, etc. 
P 


mettre Ja charruc devant les bœufs. 4co- Jot er 
vered cart, une cariole. 4 dung-cart, un{SCulpture, gravure, J. 
Caruncte , s. caroncule, f. 


tombereau. Cart-rut, ornièr : Cart- | 
1 €» J Carwar, s- ( a plont ) carvi, m. 


load, or a Fae » charretée, f. Cart- ê : eu ene A oa 
wheel , roue de charrette ou de chariot ,|_.C@/War-seed , carvi ou gralne de car: 
vi, V. Caraway... 


Sf. Cart-wright, charron , m. Cart-horse ,| VV, ; 
cheval de charrette , m. aaa tee s. Mar. bouton ( d’un ca- 


TO Cant one, y. a. attacher quelqu’un . | 
à une charrette. Cascane [caskéde], s. cascade if: 
CascariLLe , s. cascarille, m. 


CarTARER, s. un vaguemestre. 
*CART-BLANCHE{kart-blanche], 8. carte-| Case (kéce], s. (thing, matter , ques- 
tion ) cas, fait, m.chose, matière, f: 


blanche , f. 
CarTED , adj. { from to cart) attaché äl sujet, m. There is no dishonesty in the 
une charrette. | ease, il n’y a rien de malhonnéte, iln’y a 
Canret, s. Mar. cartel, vaisseau ou| point de friponnerie. 4 case in law, uve 
bâtiment parlementaire, m. "| matière de droit , une cause , une affaire, 
Canter {cârtr], s. (from to cart) char-| une question , un proces. 4 case of cons- 
: cience , un cas de conscience. Case ( or 


retier , 7. 
Cartesian , adj. Ex. The Cartesian phi-| occasion ) cas, m. occasion , rencontre, 
J- Case (in grammar) cas, m. en termes de 


losophy la philosophie Cartésienne ou 
de Descartes. grammaire. Case ( or condition ) état , m. 
CarTestan, 8. Cartésien, philosophe| condition, J. cas, mn. As in case of swear- 
qui est dans le sentiment de Descartes. |ing, comme dans ce qui regarde les ser- 
CaRTHUSIAN, s. chartreux , me. mens. Z think it a very hard case, cela 
. CanTILAGE , 8. cartilage, m. me semble bien rude. 4s the case stands, 
CanTiLacinous , adj. cartilagineux. dans Ja situation où sont les affaires. It is 
Cartoon, s. carton , mn. all a case , c’esttout un. Were you in my 
Cartoucu, 8. cartouche, f: Cartouch-| case, si vous étiez à ma place. 4 case (ta 
box, giberne , f: put any thing in) un étui. À hat-case, un 
CaRTRAGE or CARTRIDGE ne for musket or|etui à chapeau. Case of knives ,.étui à 
pistol) cartouche, f: ( For a cannon )| couteaux , coutelière, f: A comb-case, 
gargousse, f. Cartridge-box, (as that of| un étui à peigne , une trousse. 4 case 
Jor a bed-past, fourrean de colonne de 


a.soldier) giberne, f. Cartridge-box, 
~ lit, mm. 4 case for a bed or chair, housse 

























Mar. garde-feu, m. 
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de lit ou de chaise , f. 4 rabbit in his case, 
ua Lapin en poil. .4 watch-case , une boite 
amontre. .f case of bottles, une cave. Lhe 
cue for pens in a pocket ink-horn, la casse 
de l'écritoire. 4 letter-case or pocket-book, 
sa porte-lettre. 4 letter-case in a print- 
ms house, une casse d'imprimerie. God 
case, embonpoint, m. * To be in good 
case ( to be rich ) être à son aise, être en 
3 “avoir les picds chauds. Case 
of a mast, Mar. cornet de mât, m. V. 
hat. 
10 Case, v. a. (or put in a case ) serrer, 
mettre dans un étui, (or to suppose ) 
rupposer une chose , faire une supposi- 


tro Casemarpen, v. a. donner unc forte 
trempe , eudurcir , au propre et au fi- 

CasemanDEnED , adj. endurci. 

Casemate [kécemete] s.(@ piece of a 
fortification ) casemate, f. place basse, f. 
ou plan bas, mm. ( fn architecture ) gueule 
droite, f. Casemate ( loop-hole in a wall 
to shoot through ) barhacaue , f. 

Casement (kécemen’te],s. (or window) 
fendtre, f. The won-work of a casement , 
frrure d'une fenêtre, f: 

Castous, adj. caseux , qui tient de la 
“ture du fromage. 

Casens [késernel, s. caserne , f: 

Cas [kache], s. cassette ou caisse, f. 
offre , om. * Cash (or money ) argent, m. 

CasmiEn, 8. ( or cash-keeper ) cais- 
uer, mm. 

to CasuiEx {tou kachire ], v. a. 
raser. 

Casutertp , adj. cassé. 

Casnicainc, s. l’action de casser , 
casse , J. 

Casaoo , s. cachou , ns. 

Casises , s. bouse de vache sèche pour 
brûler , J. 

Casx , 8. ( or vessel) tonneau , m. ( or 
heal-piece ) casque , m. 

Casxet, s. une petite cassette. 

* Casque [ hask ],8 casque, m. arme 
defensive qui garantit la tête. 

* ro Cassate [tou kasséte] , v. n. inva- 
liler , annuler. . 

* Cassation [ kassécheune ], s. cassa- 
tin, f- 

Cassra , s. casse, f. 

Cassinost , 3. ( precious stone ) cassi- 
doine , 

Cassoc, s. soutane, soutanelle, f. 4 
short cassoc, jupon, m. 

Cast, s. ( throw) | caste czrd], jet, 

, m. A stone-cast, un jet de pierre. 

fl measuring cast, un coup à mesurer. ft 
is a measiring cast, il est douteux, il y 
4 du pour et du contre. 4 cast of the 
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al é caste of dzi aic J, œillade, f. coup 
ceil , m. To have a cast with one’s eye 
(to squint) être louche, regarder de tra- 
vers. <f cast (or set of hawks ) un vol 
d'oiseaux de fauconnerie. f cast of small 
roman, une fonte de petit romain. **To 
be at the last cast, ètre réduit a l’extré- 
mité, ne savoir de quel côté se tourner 
ou de quel bois faire flécie. are men 
of your cast, ce sont des gens de votre 
trempe , de votre humeur. Cast away, s. 
( or refuse ) le rebut ; ( or reprobate ) un 
réprouvé , un perdu, un abandonné. Cast 
of’. s. rebut, m. Cast ( of the lead) Mar. 
coup de sonde, m. Let us have a cast of 
the lead, donnons un coup de sonde. 

Cast, adj. jeté, etc. V. to Cast. , 

Cast away, Mar. échoué , naufragé. 
A ship cast away, un bâtiment échouc. 
A cast away sailor, un matelot naufragé. 
To be cast away , faire naufrage, être é- 
choue. 

To Cast, v. a. pret. et part. cast (to 
throw ) jeter. To cast a dort, lancer un 
dard. Jo cast a lustre, donner du lustre, 
rchausser ou. relever l'éclat. To cast a 
bell, jeter une cloche ou jeter une cloche 
en moule, fondre une cloche. Zo cast 
or cast up a sum with counters, compter 
une somme avec des jetons. To cast an 
account, faire un compte, dresser un 
compte. L'o cast a patient’s water , regar- 
der , examiner l'urine d’un malade. Se 
cast an astrological figure, jeter la fi- 
gure. To cast one’s nativity, faire ou 
tirer l'horoscope ou la nativité de quel- 
qu'un. To cast an ill smell, exhaler une 
odeur puante. To cast a beat, donner 
de la chaleur. * Zo cast ( or meditate ) 
in one's mind, ov with one's self, songer 
méditer, ruminer , rouler dans son es- 
prit. Zhe court will cast you, la cour vous 
condamnera ou vous déboutera. Zo cast 
one’s adversary at the bar , avoir gain de 
cause , gagner son proccs. To cast his 
coat (or his skin) every year, muer,chan- 
ger de peau toutes les années. * T'o cast 
a block in one's way , traverser le dessvin 
de quelqu'un, venir à la traverse. He 
begins to cast (orto shed) his teeth, les 
dents commencent a lui tomber. 

To cast ( or vomit) rendre, vomir. 

To cast, v. D. (or warp ) se déjeter. 

To cast her young, avorter. 

To cast away , jctey , abandonner. 

To cast one’s self away, se perdre, s'a- 
bandouner. Jo cast away care, bannir 
les soucis , s'en donner au cœur joie. Za 
cast one behind, devancer quelqu'un , le 
laisser derrière. 

To cast forth [tou cast fords}, exhaler. 
To cast forth beams , rayonner , darder on 
répandre des ruyous. 20 cust about, jeter 


“120 CAS CAT 


He tous côtés, “(or consider ) considérer,{ Casricaten, adj. corrigé, puni, châtié. 
songer, rouler dans son esprit, méditer,| Castication, s. correction , punition, 
chercher. Jf. châtiment , m. 

To cast pen [ tou cast égain'ste ],| Casnicatory, adj. qui sert à châtier. 
pe © cast headlong, précipiter. | Castare, s. Castille, f. Castile soap, 

© cast off, dépouiller, rejeter , quitter, | savon de Castille, m. 
abéndonner. . CasTimax, adj. et s. Castillan, m. Cas- 

To cast off ( or tell the lines among| tillane, /. 
printers ) , compter tes lignes. 

He casts (er out-strips) the dogs , A de- 
vanoe les chiens ou laisse les chiens der- 
riére. Zo cast off his feathers, mur. 4 
snake casts her skin or her slough , le ser- 

nt mue. To cast off ( or det go ) the 

ounds in hunting, donner ou lâcher les 
ehiens 


| To cast in one’s dish or teeth, objecter, 
reprocher. Let us cast in another instance, 
alléguons un autre exewple. To cast a 
thing into a form, donner la forme à 
ain chose.j70 cast into sleep , endor- 
mir, faire dormir. This will cast you into 
a fever ; ceci vous donnera la fièvre. 

To cast up, supputer, compter , som- 
mer. To cast up, to vomit) rendre par 
haut, vomir, dégobiller. Afarshes cast 

noisome vupour$, les marais jettent 
ou exhalent des vapcurs malignes. 10 cast 
wp a bank, faire une chaussée ou levée de 
terre. To cast up one's eyes, lever les 


Te To cast up the‘castings , V 4 Cast- 


o cast upon [tou custe eup'n|. Ex. To 
cast a mist upon, ternir. Yo cast scorn 
upon a thing, mépriser une chose, en 
parler avec mépris. He has cust himself 
upon me for assistance, il s’est adressé à 
moi l'assister. T'o cast a fault upon 
another , rejeter la faute sur un autre. : 

To cast down one's eyes, baisser les 
pe * Jo cust one down (to discourage 
tim), décourager quelqu'un, lui faire 
perdre courage , l'abattre. Zo cast down 
(se to afftict }, ame humilier, absisser.: 

© cast out, jeter dehors, chasser. - 

To cast, v. 5. Mar. abattre, faire son 
abattis. The ship casts to port, ke vaisseau 
abat sur bibord. The ship casts the wron 
way, le vaisseau abat du mauvais côte. 

. To cast of}, larguer, démarrer. To cast 
doese, démarrer. Cast off that point , lar- 

gue cette garcette de ris. Cast off the long 

oats painter, largue l’amarre de Ja cha- 

loupe. Cast loose the guns, démarre les 

~ canons. Zo cust anchor , jeter l'ancre, 

‘ mouitler. 
CasTANET, 8. pete ered I: 











ton. ‘ 

Castor [ câstr |, 8. un castor. 

A Castor, (or custor-hat) castor ou 
chapeau fin, m. 

*Casrorrun{kastorieum]s. castoreum. 
m. matière tirée du castor; propre à for- 
tiGer la tôte. 

Castrawzration , 8. castramétabon , f. 
ou la maniére de marquer le camp pour 
une armée. 

to CasTRATE , v. a. châtrer. 

CasTraTED , adj. châtré. 

Castration, a castration, l’action de 
châtrer , f. 

Castaet ,s. V. Costrel. 

Custret( or kestrel, a sart of hawk) 
crécerelle , f. | 

* Casrarmsran { kastrenchian | adj. ce 
qui a rapport à un camp. 

_Casuar LOCAL ], adj. casuel , ac- 
cidentel , fortuit. 4 word {or a 
noun ) un nom à décliner. 

Casuatty, adv. casuellement , par ac- 
cident , fnrtuitement. 

*Casuatness | kaschioualness ],s. ha- 


sard , cas impréya. 
Casoaty [cischiouslty} s. accident , 
hasard , cas fortuit , mw. aventure, J, 
(asunce, s. (or chasuble), chasuble, f. 
Casuist ,s. casuiste , mr. 
Casvuistican, adj. de casuiste. 
Casuistar, s. la science d'un casuiste, 
Car [ katte ],5s. chat, m. chatte, f. 
-4 tame cat, chat privé, chat domestique. 
Æ pole cat, une fouine. 4 gib cat, un 
chat. f civet cat, civette , f: 4 musk 
cat, martre ou zibeline , f. * 4 cat in 
{pan ( or deserter) un trausfuge , un dé- 
Castexrain , 6. chatelain, sm. serteur. * Zo turn cat in pan, changer de 
CasTeLLawr, 8. châtellenie, f. | parti, * tourner casaque. Cal-a-mountain, 
Castezocne ,s. (sort of superfine blan-| chat-pard , m. Cat's-mint , ( an herb ) 
ket) castologne, f. uliot sauvage, m. Cat-tail, VW. Cat- 
to Casticare { ton câstiguete ], v. a. Fins. 
ehatier, corriger, punir. Cat, Mar. chat, m. ( sorte de navire 


~ 
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CAT 
de charge des mers du nord ) , capon , 
m. Cathoad . bossoir , m. Bekok fe 
de , m. Cat-fall or cat-rope, ga- 
rant de capon, m. Cat-harpings, tyélin- 
gage des haubans sous la hune , m. Hook 
the cat, accroche le capon. Haul away 
the cat, hale sur le capon. Belay the cat, 
amarre le capon. The fore-tack to the 
cat-head , la misaine au bossoir. * Cat’s- 
paw , fraîcheur ou petit vent sur l'eau 
qui frise légérement sa surface pendant 
un temps calme. 

10 Car the anchor, Mar. caponner 
Tancre. 

*Caracunzsis ( katakrisise'], 8. cata- 
chrèse , f. espèce de métaphore qui 
_ consisiz dans l’ahus d’an terme. 

f *Caractysm | kataklizm ], s. cata- 
e inondation. 


,m. grand 
Catacomss, s. pl. (subterranean bu-. 


rying places ) catacombes , tp be 


Catarocuz, 8s. catalogue , 


‘Catawananw, s. Mar. Catimoran , m. 
(radeau servant de bac ou de batcau de 
e ). 
A HR » s. un bardache. 
Cararrasu [ cataplazme ], s. cata- 
plasme, m. 
Cararuur [| câtapedite ], 5. cata- 


Catanaor , 8. cataracte m.. 

Cataract. V. Portcullis. 

Cataang , s. catarrhe , m1. 
Oeil Cataxrnovcs [katarral , 

arrens |, . qui a rap au ca- 
tarrhe , aioe: a 

Catastacpme , s. catastrophe, f. évc- 
nement facheux, ns. The catastrophe of a 


— 


tragedy, la catastrophe ou le dénouement 


d'une tragédie. 
Catcat [katecal ],s. un appeau, un pi- 


peau. 
Catcu (er prize) [katche, praise], s. 
capture, pri butin, m. Ca a 


prise À. 
sort nf ship) V. Ketch. À catch (a sortof 


catch of a latch , crampon de loquet, ™. 
To be( or lie) upon the catch, ttre 
aguets.* Jo live upon the catch, vivre 
de ce qu'on peut écornifler , vivre de pi- 
corée. A catch-bit, un croqueur , un pa- 
rasite, un écornifleur , un chercheur de 
franches lippées. Catch-word (in printing) 
réclame, f. * À catch-fart,un attrape-pet, 
sobriquet que l'on donne aux pages. Catch- 
pole, sergent, poussc-cul , m. | 
fo Carca , v. a. ‘ie caught, ov catch- 
ed, part. catched or caught (or lay 
hold of ) prendre , se saisir de , saisir , 
empoigner , attraper ; 
calever; ( or overt 


i attraper , at- 






f. Lo rid of caterpil 


* 
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teindre , joindre, en marchant. (To come 


, croc |upon one unawares) surprendre. To catch 
a fall, tomber. 


o catch cold, sen- 
rhumer, gagner un rhume To catch 
a distemper, prendre une maladie , tom- 
ber ‘malade, gagner une maladie. To 
catch one’s death, s’attirer la mort. To 
catch fire, prendre feu, s’allumer. 70 
catch at a thing, chercher, rechercher 

elque chose , tâcher de l’attraper ou 
Je T'abtenir, dans le figuré; porter les 
mains sur quelque chose à dessein de sen 
saisir ou de l’attraper , dans le propre. I 
will write nothing that he can catch at, 
je n’écrirai rien qui lui donne prise. Te 
catch up , prendre , empoigner, saisir. 
To catch one in a lie, trouver quelqu'un 
menteur. 

To catch the breeze, Mar. attraper ou 
gagner la brise. . 

ATCHED , adj. pris , attrapé, saisi, etc. 

Catcarn , 5. qui pre » qui attrape, 
quiempoigne, ete. l'hief-catcher , le ca- 
pitaine des voleurs. 

Catcuinc, s. l’action d'attraper, de 
prendre, etc. prise , capture , J. 

Catcuiac, adi: contagieux, qui se com-. 
munique. 

CaTecmEricaz., adj. de catéchisme, 

demandes et par réponses. 
to CaTEcuisE [ to katikaise | v. a. caté- 


| chiser. 


Catecuiseo , adj. catéchisé. 
Catecuisine , 8. l'action de catéchiser. 
Catecuisa , 8. catéchisme. 
Carecuist , s. catéchiste , ne. 
Catecaumen , 8. catechuméne, me. et f. 
*Catecaumenicat | katakiouménical | , 
adj. qui a rapport aux catéchumènes. 

, Cateconicar , adj. catégorique. 
CarTecoricaLLy , adv. catégoriquement. 
Carteconr , s. catégorie, f. re , M. 
to Carenate [ tou catinite |, v. a. her, 

enchainer , mettre aux fers. 

Catenation (catinécheune] , 8. enchat- 
nement , mi. 

Carrn, 4. un quatre , au jeu de cartes 
ou de dés. A cater-cousin, un parasite , 
un écornifleur. 

TO Cater, v.n. faire la provision ou 
donner los ordres pour le repas. 

CaTERER, s. pourvoyear , celui qui 
fait Ja provision. 

Carenrizran [ câterpillr ] , 8. chenille, 
s, echeniller. 

TO Caterwaut [ tou catérouile |, v. n. 
s'assembler la nuit pour s'accoupler , 
comme font les chats. 

Caterwaut or CaTerwavuLinc , 8. 82- 


bat de chats, m. Togo calerwauling, s'as- 


(or snatch) ravir, [sembler Ja nuit pour s'accuuplers comme 


font les chats. 
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Carerwavutinc, (or noise ) bruit, 
tuntamarre , m1. 
| CaruanTicaz or Catuartick,adj. cathar- 


tique. 

Cianesilt [ catzédr'le |, adj. Ex. 4 
cathedral church , église cathédrale, f. 

a Catneprat ,s. une cathédrale. 

Caruepratic ( a law-word signifying 
two shillings that are customarily paid 
by the inferior clergy to their bishop ) 
droit de deux schellings que les ecclésias- 
tiques payent à leur diocésain. 

* Carouicisu { catzôlicisme |, 8. * ca- 
tholicité , f. ‘ 

Catnouicx [câtzolic|, adj. (or universal) 
catholique, universel, général. Catholick 
( or orthodox) catholique, orthodoxe. 
A Roman catholick, un catholique Ro- 
main, un papiste. 

a Catuotick, 8. un ou une catholique. 
_ CarTouicox [catzolik'ne]; adj. ( a so- 
vereign medicine) catholicon,m. *( 4 plas- 
ter fr all sores) remède à tous maux, m. 

ATSINS [ câtkin'ce |, 8. chaton, m. 
eu émouchette de noyer , etc. f. 

Catuxc ( a sort of knife) sorte de 
gros couteau. 

* Carorrricaz | katoptrical |, adj. qui 
a aaa la caloptrique. 

* Carorrhicas [hatoptriks | s. catoptri- 
que. f. science qui explique les effets de 
la réflexion de Ge initié ; 

Cattre,s. bétail, m. bêtes à corne , f. 

* Cattle (or cracks ) des filles de joie, 
des guenipes, des catins. 

Cavarcane [cavalkéde], s. cavalcade, f. 

CavaLiEr, s. cavalier, m. 

Wes” Du temps des guerres civiles 
d'Angleterre, on appeloit Cavuliers, les 
royalistes ; V. Tory.  : 

CAVALIER-LIRE, adj. à la cavalière, ca- 
valicrement. 

Cavauier.y , adv. cavalicrement. 

Cavatrr, s. cavalerie, f. chevau-lé- 
gers, me. . 

* ro CavaTe| tou kévéte] , v. a. creuser. 

Caupenec , 8. caudebec, ou chapeau 
de Caudebec, nr. 

CaubLE, s..chaudeau , m. boisson sto- 
macale à l'anglaise, f. 

Caudle for a new married couple, le 
réveillon. 

Cave | keve], s. caverne, fantre, 
me. une Cave. 

Caveany. V. Cuviare. 

Caveat, s. (astop at law ) un arrêt ou 
empéchement, m. Caveat ( wvaruing ) 
avertissement , avis, 24. caution, f. 

* Cavens ( kaveurn ], s. caveine, f. 

Cavenxous, adj. cayernens. 

Cavers, 8. (robbers of mines ) voleurs 
de mines, a. 

Cavissonx, $, cavecon, ff 



















CAU 


Cavr ,s. sorte de coffret percé pour 
garder le poisson entre deux eaux : vi- 
vier, m. 

Cavcut [ cite }, adj. ( from to catch ) 
attrapé, pris, etc. J am caught, yen 
tiens. Caught up, ravi. 

AUGHT , prétérit du verbe to catch. 

CAVIARE, 8. caviar, mm. 

Caviz, s. chicane, Pon 7 À 

TO Cavin [tou kav’ , Vv. D. pointiller, 
chicaner , trouver à redire à. 

Cavittation , s. l'action de pointiller , 
etc. pointille , chicane, subtilité, f. 

Cavizcee, s. un sophiste, un chicaneur. 

Cavitune, 8. V. Cavillation. 

Cavitunc , adj. captieux , pointil- 
leux. 

* Caviuincty [kavilligneli], adv. cap- 
tieusement, d’une manicre captieuse. 

Cavity , s. ( from cave ) cavité f. 
creux, m. ae 

Cavz [ côle 1, 8. (or kell which covers 
the bowels ) la coiffe du ventre. Cul 
or women’s heads, une coifle ou vue 
cornette de femme. The caul of a wig, 
la coiffe d’une perruque. : 

* CAULIFLOWER | kdliflaouer], s. chou- 
fleur , m. 

To Cautx , v. n. Mar. calfater. Caulk- 
ing iron, fer à calfat, m. Caulkin 
mallet , maïllet de calfat, maillet à cal- 
fater. 

Caulker, Mar. calfat, m. Caulkers 
making iron, ciseau de ealfat double ou 
ele pour enfoncer J'étoupe et la ra- 
battre dans les coutures. 

Cauuuaxc , 5. Mar. calfatage , ne. V. to 
Caulk. : 

Causaz [ c4z1], adj. causal. 
Causarur [cazality], 3. cause, source, 
. principe , m. 

Cause [ cise ], s. (that which produ- 
ces aneffect ) cause, source, f. principe, 
m. Cause (or reason) être, raison, wa- 
tière, f. sujet , lieu , a. Cause (or party) 
cause, f parti, m. Cause (at law ) cause, 
f: procts , m. aliaire , J. fait, m. Dous 
you see cause, faites comme vous l'en- 
tendez. When i see cause, *quand jen 
aurai Joccasion. £t is for this cause , 
c'est pour cela. * Let us call another 
cause, parlous d’autre chose; changeons 
de discours, brisons là-dessus. | 

To CAUSE , v. a. causer , être cause de, 
faire, exciter, faire uaitre. Zo cause 
love , faire aimer , donver de l'amour. 

CausrD, adj. cause, fait, etc. 

CausELessty, adv. sans cause , sans 
sujet , sans fundement, à tort. 

Cavsevess, adj. sans sujet, sans cause, 
injuste. 

Causen ,s. celui qui cause , qui pro- 
dui! au effet. 
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CacsrrorCauszwarx,s. chaussée, digue, "ro CecBBnATE [ tou oclibrete ], v. a. 


levée de terze j | : | 
Cavsixc, s. l'action de faire, d’exciter, 


de causer , de donner. 

Causnicx, adj. caustique, corrosif, 
brûlant. 

a CacsTicx, s. un caustiquo. 

Cacrezous [ côteleusse ] , adj. fin, ruse, 
adroit, trompeur , fourbe. 


To CAUTERIZE, v. a. cautériser, id 


ler. To cauterize a horse, donner le feu a 
un cheval. | 

CAUTERIZED , adj. cautérisé, à qui l’on 
a donne Je fcu , 7. 

Cavtery, s. (or hot iron) fer brûlant 
ou bouton de feu, ve. 

Caction [ cocheune |, 8. ( or heed ) 
précaution, circouspection , prudence , 
attention, retenue, f. (or warning) aver- 
üsement , avis, 94. 

to Caution , v. a. avertir. 

Cacrioxanr , adj. d’otage. 

Caurious [côcheuss] , adj. circonspect, 
prévoyant , sage , prévautionné, prudent, 
ane , retenu. 

Cauniousty, adv. sagement , prudem- 
ment, avec précaution, avec circonspec- 
hon, avec retenue , avec prévoyance. 

Cactioussess [ côcheusness |, s. cir- 
conspection, prévoyance , sagesse , pru- 
dence, retenue , f. 

10 Caw [tou câ ], v. n. crier comme 
fat an choucas. 

Carman, s. une sorte de crocodile, m. 

to Cease [ tou cise], v. n. (or leave 
off; cesser, discontinuer, se désister. The 
work was fain to cease for a while, You- 
Hin fat interrompu pour quelque 

mps. 

Ceaszv, adj. interrompu, disconti- 
nue. 

_ Craszigss, adj. continuel , qui ne cesse 
jamais. 

Crasinc, s. inaction, f. l'action de 
cesser, etc. discontinuation , interrup- 
tion, f. Without ceasing , sans cesse , in- 
cessamment, continuellement, sans in- 
terraption. 

CITY, s. aveuglement. 

Cevas, s. (cedar-tree or wood) cé- 
dre, m. 

“ro Croe[ tou side ], v. a. céder, aban- 
donner, livrer à ua autre. 

Cepitra, s. cédille ree 

a ee t ad). e cédre. 

to Cert [tou cile |, v. a. plafonper 

mbrisse : a 


r. 
Cerinc clligne}, 8. lambris,plafond 7. 
eee: far. vaigrage , m. vaigres , f. 
Criaxixe , s. (an herb) éclaire, f. 
*Ceratone [ celatchioure |, s. l’art de 
€raver, gravure, f. 


meux, renommé, connu, 










célébrer. 


Cecennaren , adj. célébré: 

Celebrated (or ft) célèbre, fa- 
oué. 

Cevesaatine , 8. célébration , f. l'action 


de célébrer. 


Cerepnarion | célibrecheune J, s. célc- 


bration , solenmisation, célébrité, solen- 
nilé, 


een (praising or eulogy) louan- | 


ge, f. éloge, panégyrique, m. 


Cezesrious , adj. célèbre , fameux , re- 


nommé, connu, illustre. 


Cevesnity,s. réputation, renommée , 


célébrité, f. éclat, m. 


Celebrity (or praise ) louange, f. élo- 


GE > mn. 


Cexzaitr, s. célérité , vitesse , rapidi- 


té, f. 


me 
Cevenr, s. céleri, m. 
Cevestia , adj. céleste, du ciel. 
Cecestine , 8. (a monk) célestin, m. 
- Cevipacy or Cecipate, s. ( single life) 


célibat, m. 


Cetr, s. cellule, f 
Cecran,s. cave, f. 
CELLARAGE , s. cave, f. cellier, m. Cel- 


lasse, le droit que l'on paye pour met- 
tre du vin dans la cave d'un autre. 


CELLARIST, 5, céléricr, m. 

* Cersirune [selsitioude], s. hautear, f- 
CEMENT, s. ciment, m. 

10 Cement [ tou cimen'te], v. a. ci- 


menter, joindre ensemble , affermir. 


*Cementation [cementéeheune|, s. l'ac- 


tion de cimenter. 


CEuENTED , adj. cimenté , joint. 

To Cense, v. a. encenscr, 

Censer, s. encensoir, mm. 

Censor , 8. censeur, 7. 

Cexsonious, adj. critique, médisant. 
He is a censorious man, c'est un censeur, 
un critique. | 

CEnsorousLy, adv. en censeur, en cri- 
lique. 

CENSORIOUSNESS , 8. critique, médisan- 
ce, disposition a criliquer, à repren- 
dre , f: 

Censoasup, s. censure , dignité de cen- 
scur, f. , 

CexsuraBLe [cén’choureble] , adj. cen- 
surable , digne de censure. | 

Censuraz, adj. Ex. Censural roll or 
book, un registre des cens ou des reutcs. 

CENSURE, s. censure, ue » répri- 
mande, correction ; mercuriale . f. 

To CexsurE [tou cén’chioure |, v. à. 
censurer, reprendre, critiquer, répri- 
mander ; faire une mercuriale. 

Censureo, adj. censure , ele. 


Censtren, s. celui qui censure, q'ii 
blâme. 
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Censvainc. V. Censure. 

Cent [ cen’te } , 8. Ex. Zo pay interest 
at six per cent, payer l'intérêt à six pour 
cent. à 

CEnraur, s. centaure , m. 

* Centauny [ centôri ], s. centaurée, f. 

Centenary, adj. centenaire. 

Center | cént’r ],s. centre, m. Center 

to turn arches upon) cintre, m. Center 

of a fleet) centre, corps de bataille, m. 

’une armée navale ). 

To Center | tou cent’r ], v. n. aboutir, 
se terminer. 

CEnTRAL, adj. central. 

Cextinovy, s. (herb) renouée, f. 

Cento, s. habit fait de pièces ramassécs, 
m. Cento (a composition formed by join- 
ing Abe Jrom other authors) rapso- 

e, f. 

* CEnTRiFucAL | centrifiougal], adj. 
centrifuge. 

Centr, s. sentinelle. To stand centry, 
être en sentinelle ou en faction. 4 centry 
(or mould for an arch) V. Center. 

Centorte | cen’teuple ], adj. arid s. (a 
hundred fold) centuple ou cent fois au- 
tant, 7. 

Centuatator, s. centuriateur, m. 

Centunion, s. centurion , centenier ou 
capitaine de cent hommes, #1. 

Cenrvarr, 8. (company of a hund 
among the Romans) tenturie ou compa- 
goie romaiue de cent hommes, f. 

Century, (or Aundred) centurie, f. 
cent, m. 

Century (or age) siècle, cent ans, m. 

Cepnaticx , adj. céphalique. 

Crag cLotu, 8. toile cirée , J. V. Cloth. 

Cexeuoniaz, adj. cérémonial. 

._Cenemonious, adj. cérémonicux, fagon- 
nier. | 

Crnemomousy, adv. avec beaucoup de 
cérémonies. | 

Ceremony, s. cérémonie, f. 4 book o 
the ceremonies , cérémonial , m. 

‘Cerna, s. cédille , f. 

Craorte, 8. cérat, m. 

CERTAIN, adj. (or sure) [ sartenne or 
choûre ], certain, assuré, indubitable , 
sûr, clair, évident, manifeste ,.incontes- 
table, constant ; (or seft/ed) certain, fé, 
assuré; (or regular) réglé, régulier ; (or 
some ) certain, quelqu'un, quelque. O 
a certain , certainement , assurément, im 
manquablement. f know it for certain, 
je le sais de science certaine ou avec cer- 
titude. 

CraTAIRLT, adv. eertainement, assuré- 
ment , immanquablement, sans doute, à 
p'en pont douter. | 

CERTAIXLY, con]. à la vérité, certes. 

CrATAINTY, s. certitude, assurance, vé- 
rite, f. For a certainty, avec certitude, 






















certainement, assurément. We have now 
the certainty of his death, nous avons 
maintenant des nouvelles certaines de sa 
There à f any thing, il 
ere is no certainty of a ing, i 
n’y a rien de certain soem ; dy 
doute en toutes choses. J would fain be 
at some certainty, je voudrais être assuré 
en quelque façon ou avoir quelques assu- 
rances. Jo leave certainty stick to 
chance, quitter le certain pour lincertain. 
re is no certainty in him, on ne peut 

faire aucun fond sur lui; cet homme n’a 
pas de tenue. _ 

* Ceares [cert’ce], adv. certainement, 
vraiment. 

Ceatricate { certtfikete], s. certifi- 
cat, m. 

CenTIFIED , adj. certifié , assuré, témoi- 
gné, déclaré , efc. 

Creatirizr, s. celui ou celle qui certifie, 
qui témoigne, etc. 

to Ceatiry | tou cértifai}], v. a. oer- 
tifier, assurer, témoigner, déclarer; don- 
ver avis de, faire savoir, avertir ou assu- 
rer de. | : 

Creatronant, 8. ( a law-term) une let- 
tre de la chancellerie adressée à une cour 
inférieure pour faire remettre les proce- 
dures d’un procès pendant devant cette 
cour inférieure. 

CEnritune { certitioude |, s. certitude, 
assurance, vérité, f. . 

CERULEAN , adj. bleu. 

* Cerumen | sirioumenne |, s. céru- 
men, m. matitre jaunâtre et épaisse qui 
se 4rouve dans Porcille. 


Crruse, s. céruse, f. blanc de plomb, 


m. 
Cress, s. (or tax) cotisation , taxe, J. 
to CEss, v. a. cotiser, taxer. V. lo 

Assess. 

Cessation [ céssécheune ], s. (from 
& cease ) relâche , m. cessation , discon- 
tinuation, intermission, suspension, f. 
Cessation of arms, cessation ou suspen- 
sion d'armes, treve , f- 

Crssep. V. Assessed. 

Cession, s. cession , f. trausport , me. 

Cesstonanr, adj. Ex. 4 aessionary bank- 
rupt , cessionnaire. 

Cessor. V. Assessor. 

Cest, s. ceste, m. 

Cestean. V. Cistern. 

ÆCETAGEOUS , adj. cetacée, de la nature 
d’une baleine. 

Cuace. V. Chase. 

vo Cuare(( tou tchéfe ], v. a. (or make 
hot) chauffer, échauffer ; (or rub with 
one’s hand) frotter avec la main; (or 
anger ) mettre.en colère. To chafe , v. n. 
unes semporter, se mettre en co- 
ere, 


CHA | 
To chafe, Mar. éwrcher, froisser, s’é- 


cailler, raguer. 

Cuaaren, adj. chauffé, échauffe , etc. 

Chafed , Mar. froissé , éraillé , etc. 

Caaren, s. (to warm meat) un pilon; 
(or un escarbot. . | 
Cara, s. l'endroit du moulin à fer 
où lon met le fer en barres , fonderie , f. 

Caarr-wax , s. chauffe-cire, m. 

Carr, s. paille , f- 

|| Caarrer , s. marchandise , f. 

|| ro Cuarrer, v. n. négocier, trafi- 
quer, marchander. 

Cusrrenisc , ( or chaffery ) s. négoce, 
trafic, commerce , m. 

Caarrerx, 8. pot à faire chauffer de 
l'eau, m. une chaudiere. 

UBAFFINCH , S. pincon , m. 

Cuarry, adj. (or full of chaff) plein de 

ille. . 
Corine , 8. (fronvto chafe ) l'action 
de chauffer ou d’échauffer, de frotter, etc. 
4 ckafins (or galling of the skin ) écor- 
chore, f. 

A chaffing-dish , un réchaut. 

*Caarrress { tchafless ], adj. qui n'a 
pas de paille. 

Caacarx | chagrine ], s. chagrin, m. 

to Cuacain, v. a. chagriner. 

ae) , 8. chaîne, f. 4 little 
chain, chainette ou petite chaîne, f. 4 


Gal of a chain, chainon, m. 4 chain-|V 


maker, chaînetier ou faiseur de petites 
chaines, m. Chain (or chain-lace ) passe- 
poil ou cordonnet , ms. Chains (or slavery ) 
chaînes, servitudes , captivité, f. 
in, Mar. chaîne de fer {en général). 
Chains, chaînes de haubans, chaînes de 
forçats sur les galères, porte-haubans. 
Buoy-chains, chaînes qui amarrent les 
bouées servant de halise. Pendant chains, 
eat chaînes qui amarrent les vaisseaux 
ésarmés. Top chains , chaînes des basses 
vergues (chaînes fixées aux vergues bas- 
ses pour les supporter dans un nat 
Main chains, chaînes de haubans du 
graod mit. Chain-wales. V. Channels 
Chuins of rocks , cayes , f. 
chain. V. Shank-painter. V. Pin 
The starboard mizen chains, te 
haubans de tribord d’artimon. 
to Cais , v. a. enchainer, mettre à la 
chatne. To chain die streets , tendre les 
chaines des rues. 
AED adj. enchaîné , mis à la 
ne. 
_Cuurnisc , s. enchatnement, m. ou l’ac- 
tion d'enchainer. 
Cain [tchére], s. chaise, f. Elbow- 
hair or arm-chair, fauteuil, m. A flying- 
ir, ane chaise roulante, f. Privy- 
chair, chaise percée, f. Chair-man, por- 
teur de chaise, Chairman, le chef, le 


et Shot. 
es porte- 







S'iank-painser | 
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président des commissaires nommés pour 
examiner une affaire. Chairman, uu rac- 
commodeur de chaises. 4 chair-woman , 
une femme de journée. Chair (sedan) 
chaise à porteurs , /. 
Cuaise | chese |, 6. sort of carriage, 
chaise , f. Post-chaise, chaise de ‘poste, 
. Single horse-chaise, cabriolet , rm. 
CaaLcenonr, s. (a precious stone) cal- 
cédoine , f. 
* CHaucocraPxer | kalkographeur J, s. 
chalcographe, m. graveur en airain. 
CxaLpron [tcha penne | CHauDnox, s. 
rbon qui con- 


‘Cuan 
sae blan halk- 
n’y a aucune ressem ce. Chalk-pit, un. 
eo d'où l’on tire la craie. ii 

To CHALK, V. a. marquer avec de la 
craje. Fo chalk out a picture , crayonner, 
esquisser, dessiner un portrait. Zo c 
out , frayer, marquer, tracer. 

Cuazken, adj. marqué avec de la 


J craic, etc. 


Caarxr, adj. plein de craie. Chalty 
olay, or marl) marne, f. 
€ 


c&f, Mar. un rocher escarpé 
de craie ou de terre blanche. 
 Cuacvence [ tchâlen'dge J, s. ( invita- 
tion to fight) défi, appel , cartel , m. (or 
‘claim ) prétention, demande, J: (4 e2- 
‘ception ) récusation, f. | 

To Caaicxnce, vy. n. ( or claim ) pré- 
tendre , avoir des prétentions 4, deman- 
der , réclamer. To challenge (to fight) 
défier, faire un appel ou un defi, pro- 
voquer. Lo challenge (or except against) 
récuser. 

To challenge ( or accuse ) accuser. 70 
c a man's promise , sommer qucl- 
qu'un de sa promesse. 

Caarrenceo, adj. a quoi J'ou prétend, 
réclamé , demandé, défie , ete. 

Cuaurencen, s. celui qui prétend ou 
qui a des prétentions , qui demande ; ce- 
lui qui fait un appel, un agresseur, etc. 

Cuattencine , s. l'action de prétendre. 

Cuaryseate [calybite], adj. Ex. Chaly- 
beate-water, eau ferrée, f. | 

Cuamape, s. chamade , f. 

Cuauser [ tchem’b’r], 8. une cham- 
bre. 4 bed-chamber, une chambre à lit, 
une chambre à coucher. À bride chumber, 
une chambre nuptiale, 
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A chamber-maid, une fille de cham- 


bre, une soubrette , une chambrière. 4 


Chamber-pot , un pot de chambre. 


The chambher-door, la porte de la cham- 
bre. A chamber fellow, camarade, celui 
qui loge avec un autre dans une même 


chambre. 

The chamber of a gun, la chambre d’un 
canon. Chamber-lye, (or piss) urine, 
J:-pissat, m. 


A chamber-counsellor , un avocat con- 


suitant. 


The chamber of London, le trésor de 


Londres. 


To CuAMBER, v. a. Ex. Yo chamber a 


ge , faire une chambre dans un canon, 
olatrer , intriguer. 


gant. | 
CnAMBERIxG , 8. luxure , débauche, dis- 
solution. 
Cuamnertain | tchatm’berléve | , s. 


chambellan, m. 


boite , f. 
CHAMELEON , s. caméléon , m. 
Cnamerrorarn, s. caméléopard , m. 
Cuawren, 8. cannelure , f. 


ro Cnamrer [tou tchaim'fr], v. a. can- 


neler , faire des cannelures. 


CHAMFERING , 8. cannelure , f. ou l’ac- 


tion de canneler. 
CHAMPERED , adj. cannelé. 
Cuawrret. V. Chamfer. 
Cramvet or CAMEIET, s. camelot, m. 
Cuamois, s. chamois, m. 
CHAMoOMILE or CAMOMILE , 8. 
mille, f. 
to Cuaw» { tou tcham'pe ], v. a. m4- 
cher, mordre. 4 horse that champs the bit, 
un cheval qui mord son frein. 
Cuampatcn or CAMPAIGN COUNTRY, s. 
plaine ou campagne, f: paysdécouvert, m. 
Cuampen, adj. ( from to champ ) ma- 
che , mordu. : 
Cuampentor , 8. ( a law-term) un chi- 
cancur, un homme qui achète des pro- 
cés ou qui prête à grosse usure sur un pro- 
cts pendant. ‘ 
Cuawpeaty , 8. (in law) champart, m. 
ce que Pon donne à un plaideur pour le 
faive subsister durant Je temps que son 
proces est pendant. | 
CuawriGxox [ tchém’pigneune |, s. ( @ 
Kind nf mushroom) champignon , m. 
Cuauvine, s. (from to champ ) l'action 
de mâcher ou de mordre. 
._Cnawmox [tchêm';ienne], s. cham- 
pion , me. 





















*Cuamperer (chémebcoreur] , s. intri- 


he chamberlain of Lon- 
don, of Chester, etc. le receveur des re- 
venus ou le trésorier de la ville de Lon- 
dres, de Chester, etc. 4 chamberlain in 
an inn, un valet de chambre d’hétellerie. 

Cuampens, s. (a sort of Sirework ) 


camo- 
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Cnaxcr jrs cel , 3. accident, ha- 
sard , cas fortuit , ‘événement . #1. aven- 


ture, rencontre , fortune, f. The chance 

of arms is uncertain, les armes sont jour- 

nalières. To take one’s chance , risquer, 

hasarder. To look to the main chance, 

songer au solide , songer a ses affaires, 

travailler pour sa subsistance. To bect 

stoutly the chance of fortune , souffrir pa- 

tiemment les revers de Ja fortune. -in ill 
chance, un malheur, une infortune , uw 

désastre. 

A chance customer, une personne qui 
achète quelque chose par hasard dans unc 
boutique. 4 chance guest, un survenant. 

Chance-medley, (manslaughter) mcur- 
tre casuc] ou involontaire, meurtre qui 
s’est fait par hasard ou par accident , »». 

Chance-medley, (or casualty) cas for- 
tuit, mn. 

To CHance, v. a. arriver, avenir, ve- 
nir, se rencontrer. [ may chance to go 
thither, peut-être irai-je la, il se peut 
faire que j'y aille. Lf any man chanced t 
come in, si quelqu'un entroit par hasard. 

* CHANCEABLE Fichaaseble 1 adj. ac- 
cidentel. | 

Cuancet, 8. (the chancel of the church) 
le chancel ou rhanceau. 

The rails of a chancel, la balustrade de 
l'autel. 

Cuancextor [ tchén’cell’r ], s. chan- 
celier, m. The chancellor's wae or lady, 
la chancelière , la femme du chancelier. 

CuanceLLorsuip, 8. la charge de chan- 
celicr. 

Craxcerr, 8. ( or chancery-court ) la 
chancellerie , la cour de chancellerie. 

A chancery-man, un avocat plaidant 
dans la cour de chancellerie. 

The chancery-office , le bureau de la 
chancellerie. 

CuancrE, s. chancre, m. sorte d'ulcère 
venerien. 

+ Cuaxcrous [changkreus], adj. chan- 
creux, qui tient de la malignité du 
chancre. 

Cuanveeer {tchen’dlire],s.un lustre. 

Cuanozer, s. sorte de petit marchand 

ui vend des chandelles, des allumettes, 
a beurre, du fromage, pain, savon, etc. 
A tallow-chandler, un chandelier. 4 
wax-chandler, un cirier. 4 corn-chandler, 
un vendeur de grains. 

CHaxce | tehén'dge ] , 8. (alteration) 
changement , m. vicissitude , revolution, 

Le ariety ) variété, f. (Conversion) 
conversion , f. Change in ones health for 
the worse, altération de santé , f: Change 
( amongst traders) change, gain de ban- 
quicr, m. (Small money ) le change , 
petite monnoie, f. Change (exchanze 
where merchants meet) la bourse, la place 
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da change , le change. Changeofthiemoon. | Caare [ichépe], s. bout, m. The chape 
défaut de la lune, changement de la lof a scabbard, bout de fourreau. 
lupe , ne. a a ad ],s- chapelle Je 
to Unaxcr, v. a. changer. To change} 10 build a chapel, Mar. faire chapelle, , 
a woman's chilfl, supposer un enfant à uue {se coiffer , se laisser coiffer , virer malgre 
femme. Zhe moon changes, la lune est |soi, (ce qui arrive par une saute de vent 
vouvelle. | ou par la négligence du timonier ). 
To change the mizen, Mar. changer| To CHarez, Mar. V. 10 build a chapel 
l'artimon. at Chapel. 
CaanGEABLE [tchén’djeble], adj. chan-| Cuaretar,' s. chapellerie, c’est à )'¢- 
geant , inconstant , variable. gard dune chapelle, ce qu'une paroisse. 
CaasGEABLENESS, s. inconstance, mu- jest à l'égard d’une église. 
tabilité , f. CHapEroN , 8. chaperon, m. 
CaasGEaBLY, adv. inconstamment. Cuapiter,‘s. ( of a pillar) chapiteau 
Caancep, adj. changé. de colonne , m. 
*Coancrrut |tchengefoul], adj. incons- |  Chapiters, ( or articles ) chefs ou arti- 
tant, incertain. cles, m. 
Cuancenine , 8. (a child put inthe place} Cuarrren. V. Chapter. __ 
of another), un enfant supposé. * (4) Chapzarn, s. chapelain, m. 
fool), un sot, un benét, un niais, une buse. Chaplain , Mar. aumônier, m. 
Caaxcea | tchéndj’r], s. (money chan-| Cuarramsnip, s. chapellenie, f. 
gz) changeur, m. Cnapvcer , s. ( a chaplet of beads ) cha- 
Caanxcisc , s. changement, m. ou l'ac- | pelet , nz. 
tion de changer, etc. Æ chaplet (or garland) guirlande, f. 
CHaxsEL, s.canal,m./ channel between |sorte de couronne. Chaplet ee the pea- 
two banks or two lands , passe, f. canal, | cochs ae touffe de plumes sur la tête 
on, f. 


passage entre des bancs ou des terres, a. | du Pe 
Channel of a river, le lit d'une rivicre. HAPMAN, 8. acheteur, qui achite, 
chaland , m. 


.( or narrow seas) la Man- 
che. The channel of a pillar, la canuelure| Cuars ( or chops) s. pl. m4choire, f.- 
* Capt, Cuapren [ tchapt], adj. part. 


d'use- colonne. 
Channel, Mar. chenal, canal, pas , m.|de to chap, fendu , crevass 
passe, manche, f. The British channel, la! Cuapten [tchaptr |, s. chapitre, m. 
Manche, la Manche d'Angleterre. Saint | Chapter (or assembly ) of canons, cha- 
George’s channel, le canal de Saint-George. | pitre de chanoines, définitoire, m. The 
To sail through a channel, chenaler.|chapter-house, le chapitre, le lieu où 
Channels or chuin-wales , porte-haubans, | l’on tient le chapitre. 
m. Main channels or main chain-wales ,| Cunarterty, adv. capitulairement , en 
grand porte-haubans. corps de chapitre. 
ro CHAYSEL, v. a. canneler. CHAR , 8. espèce de poisson , travail à Ja 
Cnaxse Leo, adj. cannelé. 


journée; char -woman, femme qui travaille 
To Cuant[ tou tchen’te |, v. a. chan-|à la journée, aide, lavandiére, f. Y. 
ter. 


: Charre. 
* Caant | tebant 1,8. chant, m. mé-| ro Cran, v. n. faire du charbon de 
lodie, f. bois, travailler à la journée. } | 
CaaxTer,s. chantre, m. 


CHaRACTER | Karact’r |, s. (letter) ca- 
Cuanteny or CuanTar , s. chanteric, f. 


ractère , m. lettre, f. ( Mark) caracttre, 
chapelle dans une église paroissiale ou |m. marque, f. ( Description ) descrip- 
cathédrale, f. 


tin , f. caractère, portrait, m. (Dignity) 

CUASTICLEFA, 8. (a cock ) un coq. caractère , m. dignité, qualité , f. He has 

* Cuaxtazss [ tchantresse ], s. chan-|given me a good character of you, il m'a 
tease , f. 


rendu fort bon Rips de vous, il 
Cuaos [ câoss ], s. chaos, m. confu- 


m'a dit beaucoup de bien de vous. To 
sion , J: | give one an ill character, parler mal de 
Cuar [thappe], s. (or-chink) fente, |quelqu'un. 
crevasse, f. Chaps ( in one's skin) ger-| CHARACTERISTIC or CHARACTERISTICAL , 
care, f. # chap of the ground, ouver- 
ture de terre D abime de terre , m. 


adj. caractéristique. 
CHARACTERISTICK, 8. Marque caractéris- 
Chap or chapman, acheteur, cha- 
land , 7. 
ro Cuap, v. a. se fendre, s'ouvrir, 


tique, f. 
To CHARACTERIZE , V. a. caractériser. 
sentrouvrir , se crevasser. 
Zo chap (as one’s skin docs) se gercer. 























CHARACTERIZED , adj. caractérisé. 
Cuarcoat [ tcharcol |, s. charbon de 


bois , m. 
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Caro, "a carde , f. feuilles d’artichaut 
liées avec de la paille, poirée blanche 


transplantée. 
: Cuare. V. Char. 

Cuance | tchârdge ], s. ( durthen ) 
charge, f. fardeau, m.( Orders) ordre, 
vn. charge , commission , f. ( Conduct or 
care) soin, m. conduite , f: ( Trust) ce 


que l'on a en charge , dépôt, m. ( Office 
or-employ ) emploi, m. charge, commis- 
sion, f. ( Accusation) charge, imputa- 
tion , accusation . information, /. Lzx- 
e and cost } charge, dépense, J. frais 
m. { have a great c , 4am at great 
charge , je fais bien de la dépense, jai 
beaucoup de charge. That was not sir 
pence charge to him, cela ne lui a pus 
coûté six sous. The charge of victuals and 
clothes, dépense ou entretien de bou- 
che et d’habits. Cu ( fight) charge , 
attaque , f. choc, m. rgeofagun, 


la charge d’une arme à feu To take a great 


charge upon ane, entreprendre une grande 
affaire, prendre un grand fardeau sur les 
é aules. To give the enemy around charge, 
charger vigoureusement l'ennemi To tar 
a thing to one's charge, accuser quelqu'un 
d’une chose. Lay not this sin to ey 
charge, ne leur impute point ce péché. 
‘a à harge » rente ‘aféolée, f- 

Charge, 

taken charge of the sh 


charge d’un canon. 
To 


entre les mains d’un connétable. 


CHARGEABLE [tchardgable}, adj. (costly) 
rgea 


cher, qui coûte cher. To be c 
to one, être à charge à quelqu'un. 

* CaanGEABLENESS [ * charjablaese | » 8. 
frais, dépens, m. 


* Cnarceasuy [tchadjably], adv. chère- 


ment , à haut prix. 


Caarcew, adj. chargé, à qui oma donné 


charge , commandement , chargé, battu, 
etc. 

Cuarcer, s. un grand plat, un bassin, m. 

Charger of a cannon, chargeoir d’un 
canon, 7. 

Cuarcine , adj, Ex. 4 charging horse, 
un cheval de bataille. 


Cuanszy, adv. Ex. To keep a thing cha- 
rily or chary , conserver cu garder une 


chose cherement. 























ir 


Mar. charge ; the pilot has 
ip , le pilote a pris 
charge du bâtiment. Charge of a gun, 


Cuance,.v. a. (to load) charger, 
mettre une charge sur, (To command) | 
charger , donner char ea, commander, 
donner ordre. (Jo fall upon the enemy) 
charger ennemi, attaquer, choquer l’en- 
nemi. (To accuse) charger, déposer contre 
quelqu'un, l’accuser. ( To trust) charger, 
commettre au soin, à la conduite, à la 
garde de quelqu’un. To charge a cons- |’ 
table with a criminal , ivrer un criminel 
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Cuanior ,s. un char, un chariot. 4 bght’ 
coach, un carrosse coupé. 

CHaRIoTEER, s. un cocher. 

Cuarttasre [ tchâriteble |, adj. chari- 
table, qui a de la charité. Oharitable uses, 
œuvres pies, charités, f. 

CHARITABLENESS, 8. disposition chari- 
table, f. 

Cuarrrasty, adv. charitablement , avec 
charilé. Charitably inclined , charitable. 

Carter ( tcharity |. s. (or dove) cha- 
rité , jf. amour, m. (4 ité, au- 
mône, f. { live (or am) in charity with 
all men, je ne veux mal à personne. Jo 
be out of charity with one, vouloir mal à 
quelqu'un. 

Caarx. V. Char. 

Caank-coat , s. charbon de bois, m. 

* Cyxaratay [charlatanne |], s. charla- 
tan, m. vendeur de drogues , dorvictan , 
et qui les débite dans les places publiques. 

*CxarcatTarRt [charlatanri], s. charla- 
tanerie . hâblerie, f. 

Cuanzes's-waix [tchârl'ceouéne ], s. 
(a northern constellation) la grande ourse. 

Caanu,s (enchantment) charme, en- 

chantement, m.* (Allurement) boaaté, f: 
charme, attrait, appas, m. 
. To. Caarm, v. a. (to bewitch) charmer, 
enchanter, ensorceler. * Fo charm (to 
please) charmer, plaire extrémement ; 
ravir. 

Caannep , ‘adj. charmé, enchanté, eur 
‘sorceld. 

Cuarmer, s. cnchenteur, enchanteresse, 
celui ou celle qui charme. 

Cuarwinc, s. l’action de charmer, ete, 

CHarmixG , adj. charmant , agréable, 
qui ravit. | 

CHarmincirp-adv. d’une manitre char- 
mante. 

Cuarmincnese , 8. pouvoir de charmer, 
don de plaire, ms. 

CuArnEL, ad}. qui contient des cada- 
vres. Charnel-house , charnier, ™. 

Carre, 8. (a charre of leud, that is, 
thirty pigs) trente saumons de plomb. | 

(Harner. V. Chariot. 

Cuart, s. Mar. carte marine, f.- Bock | 
of charts , etc. routier. | 

Carter, s. churtre ou charte, f. Char- 
ter-house , [| tchArt'rhaôsse |, chartreuse, 

. À charter of natuwralizatior, lettres de 
naturalisation, f. pl. Charterland. V. Free- 
a Sani AL churtre, charte-par- _ 
tie, f. 

Caarves or Cnanviz. V. Chervil. 

Carr. V. Wary and Charily. 

_ Cuast, 8. (wood or forest) bois, ms. 
forêt, f. (At tennis) chasse, dans un jeu 
de paume. They followed the chase ton 
eagerly, ils poursuivirent Yennemi avea 


7 
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trop de chaleur. Zhe chase ( or gutter) of) - Caarrentxe , adj. Ex. Chattering birds, 


, crass bbw, coulisse d'arbalète , f. | 

Chace or Chase, Mar. chasse, f. vais- 
eau ou bâtiment chassé, m. chace (ofa 
21) volée , f. Chace astragal and (fillets, 
s'ragale de la volée, À: Chace girdle, 
c.oture de la volée, f.Bow chases,canons 
ve! chasse, m. Stern chases, canons de 
: traite. : 

zo Cuase [ tou tchéce ], v. a. (to hunt) 
‘eer, courir. ( To ne) chasser , 
"suivre , donner la due To fright 

vay) chassery faire retirer, faire fuir. 
Ps chase (as goldsmiths fc ciseler. 

Tn chace or Ww chase, Mar. chasser, 
“rmer chasse à (un vaisseau, une es- 
cadre. oo 

oes adj. chassé, poursuivi, etc. 
4 ship chased, vaisseau sur lequel on 
c 11e, 

Chased (embossed) ciselé, enchâssé. 

Ceaser , s. un chasseur. 

Caasen(an artist that chases) ciseleur,m. 

Causa, s. un vide, une ouverture, un 
zhbime de terre, ele. 

Uaaste { tchéste |, are chaste, pudi- 
que, honnéte, qui a de Ja pudrur. 

Caastexr, adv. chastement, avec chas- 
tte. 

Csasresegss ,s. chasteté, honnêteté, f. 

to Caastzs (tou tchés'enne], v. a. chà- 
Ler. 

Cuasteweo, adj. châtié. 

Caaste sinc , 8. châtiment, om. ou l’ac- 
tin de chatier, f. ; 

to Caastise£, v. a. châtier, corriger. * 

Cgasnsen, adj. châtié. 

Casstistwent, s. châtiment, m. puni- 
lion, f. | 

Cuastiszr , s. celui qui châtie. 

Caastisisc, s. Faction de châticr, f. 
chitimeal, #. punition, f. 

Caastitr, s. chasteté, honnéteté, f. 

Caascate, s. chasuble, /f. 

Caat, s. babil, caquet, m. To hold 
chat, causer | 

to CHar [ tou tchatte |, v. n. babiller, 
coter, caqueter, jaser. 

Cuarezet, s. chAtelct, m. 

Caatettany, s. châtellenie , f- 


Cuartezs, s. les biens d’une personne, | 


te qu'elle a en son propre. 

to Cuattea { tou tchit’r ], v.n. babil- 
ler, causer, caqueter, jaser. / hear a bird 
chatter , j'entends un oiscau qui gazouille. 
His teeth chatter with cold, les dents lui 
claquent de froid , il claque des dents. 

Gaatrerer, s. babillard, caqueteur, 
causeur , m. 

Cuarreniac , 8. babil, caquet , m. Chat- 
tering of birds , le chant, le ramage ou 
le gazonillement des viscaux. A chatter- 
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des oiseaux qui gazouillent. 

CHATTER-PIE , 8. une pie qui parle. . 

Cuartixe , s. (from to chat) babil, ca- 
quet, m. : 

Cuattixc , adj. Ex. 4 chatting house- 
wife , une causeuse ou habillarde, une 
femme qui a du babil. 

Caatwooo, s. broussailles, f. pl. 

Cuauzoros. V. Chaldron. 

Cuaw, s. bajoue , f. : 

To Cuaw, etc. V. To Curw, etc. 

* Cuawonox [ tchâdreune |, s. en- 
trailles, f. 

Crear { tchippe ], adv. à bon marché. 
Dog-cheap, à vil prix, qui se donne 
presque pour rien. * He makes himself tno 
cheap, il se prodigue trop, il se rend trop 
familier. - 

TO CHBAPEN, v. a. marchander, de- 
mander le prix de. . 
Cuearenep, adj. dont on a demandé le 
prix. 

CHEAPENER, 8. marchandeur , m. mars 
chandeuse, f. ‘ 

CHEAPENING, 8. action de marchander 
ou de demander le prix. 

Cuearcy, adv. à bon marché: 

Curaexess{tchipness],s. bon marche,m. 

Curar or rather CHEEr, s. (or fare) 
chère, f. régal, repas, m. (or-counte- 
nance | visabc, m. mine, f. (or heart) 
courage, m. cheer? comment vous 
va? comment se porte-t-on? comment va 
la santé? ‘ 

Chear or Cheer, Mar. cride salutou d’en- 
couragement ; let us give the admiral three 
cheers, donnons trois cris de salut a l’a- 
mira}. 

to Cuan or Curer ; to Chear yup [ tou 
tchir euppe |, v. a. réjouir, divertir, 
“gayer , récreer, animer, encourager. Zo 
chear up, v.n. se réjouir, prendre cou- 
rage. How chear you? comment yous va? 
comment va la santé?’ 
To Chear or Cheer ,, Mar. artimer , sa- 
Juer par acclamation, etc. Chear them up 
at the capstern, anime-les au cabestan. 
CKEaren or rather Cuterep, -adj. ré- 
joui, animé, encourage, etc. 
Cueanrut or rather CHEESFtL, adj. dis- 
pos, qui se porte hien, gai, gaillard, 
Joyeux, riant, de bonne humeur , enjoué. 

ith a chearful mind, gaicment. 

Curanrotty or ratherCurerruriy{tchtr. 
foully ], adv. gaiement , avec gaieté, 
d’une manicre gaie. To look chearfully, 
avoir un visage joxeux ou riant. ; 
Cararrccxess or rather CArERFUL- 
NESS, 8. gaieté, gaillardise, bonne hu- 
meur, f. enjouement, m. 

Caeartess or rather Curgrryss, adj. 


ins of teeth, claquement des dents, m. jtriste, mélancolique. 
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Caranty or rather Cueenty, Mar. bardi 
( expression pour animer les matelots ) ; 
heave cheerly, vire hardi. 
Cuearr. V. Chear ful. : 
, Cneat{ tchite], s. (deceit, sham, kna- 
very) fourbe, fourberie, tromperie, fraude, 
iene: supercherie , surprise; tricheric , 
: To put a cheat upon one , tromper quel- 
_ qu'un. Cheat (an impostor) un fourbe, un 
ieee un imposteur, un fripon, un 
filou. 
. to CaraT, v. a tromper, fourber , 
abuser, décevoir ; tricher. To cheat ut 
tromper au jeu, filouter ; tricher. 


CHE 


ouaïsé |, en échiquier, m. Checker - work 
[ tchek’r ouork | maryueterie , f. ouvrage 
en échiquier, m. 

CMECRERED , ad bjgarré ou marqueté. 

Checkered or Checky (a term in herald- 
ry), échiqueté. 

Curcnt. V. Checked. Chocky. V. Chec- 
kered. Checque. V. Check. 

Curex [tchick], s. joue, f. 4 hog's 
cheek , groin de cochon , m. The cheeks 
of a printing-press , les jumelles d'une 

resse, f. The cheeks nf'a door, moulares 
e long des jambages d'une porte, f. The 
cheeks of a balance, chasse de balance , 


lay, 
‘ Codes , adj. trompé, triché, etc. To! f: Cheek by jole, tête-à-tète, m, * Lo ga 


keep one's self from being cheated , sc gar- 
der de surprise. a 

CHEATER, s. trompeur, fourbe, fri- 

n,m . : 

Cuzatixc , s. l'action de tromper ; also 
as cheat in the first sense. 

Caeatinciy, adv. par tromperie, par 
cherie. 

uecx [tchéck À s. (restraint) bride, 
f. échec, m. Check { flourish in writing, 
to prevent its being counterfeited) parafe 
ou paraphe, m. Check ( D) censure, 
réprimande ; mercuriale, f. Zo keep a 
check upon one, * tenir quelqu’un en 
bride, * le tenir de court. The checks 
Se remorses ) of conscience; les remords 

e la conscience, m. To give one's passion 
a check, dompter, réprimer sa passion. Zo 
take a check at a thing, se choquer ou se 
scandaliser de quelque chose, en être of- 
fensé. Check ( being like to be taken at 
chess) échec, m. 1 am ‘check, je suis en 
échec, je suis en prise. Check-mate [tchék- 
méte], s. échec et mât, m. Check-roll, s. 
(or chequer-roll) l’état de la maison du 
roi ou d’une personne de qualité, m. 

Check, Mar. clerk of the check, com- 
missairg qui, dans les arsenaux de ma- 
rine d'Angleterre, fait les revues des équi- 
pages et°des matglots employés dans les 
ports, et qui en tient un registre. 

to Cec, v. a. ( or curb). réprimer, 
retenir, arrêter, dompter; (to taunt) 
censurer, réprimander, reprendre , faire 
une mercuriale. 

To check , Mar. choquer, mollir, lar- 
guer un peu (ua cordage, une manœu- 
vre), arrêter (un vaisseau). Check the mi- 
sen-top-bowline, choque Ja bouline du 
perroquet de fougue. To check a ship in 
bringing up or in veering away, arrêter 
un vaisseau en bossant son câble , soit en 
mouillant ou en le filant. 

Cuecrep, adj. arrété, réprimé, repris, 
censuré, etc. 

To CREC&ER, v. a. marqueter, bigarrer. 

Cuecesr. V. Exchequer, Checker-board. 


V. Chess-board. Checker~ wise [ tchek’r - 


su 


cheek by jole with one, aller de pair a 
compagnon avce quelqu'un , être cama- 
rades comme cochons. Zhe cheek-bone , la 
joue ou l'os de la joue. The cheek teeth, 

les Ed mâchelières. Cheek-varnish , du 
ard. 

Cheek, Mar. cheeks (of the mast ) jot- 
tereaux, m. flasques, f. Checks. of the 
Ge courbes de ay eae » J- Cheeks 

of a gun carriage) , Basques , f. 

Carcaen ; ad Ex. Blab checkout » jouf- 
Au , qui a de grosses joues enfoncées ou 
avalées. ce 

Cueer, etc. V. Chear , etc. To cheer, 
etc. V. to Chear, etc | | 

CnErrr , adj. gai , enjoué, joyenx, de | 
bonae humeur. 

Cueerse [tchise], s. fromage, m. Cream- 
cheese , fromage à la crème. Cheese half 
melied ,.and spread upon bread , rame- 
quin, m. P. {tis no more like, than chalk 
is like cheese, il n’y a point du tout de 
ressemblance. P. Fou would make me be- 
lieve the moon is made of green cheese , 
P. Vous voudriez bien mp faire accroire 
que les ctoiles sont des papillons, ou que | 
le blanc est noir. 

Cheese curds, lait caillé, m. Cheese-fut, 
éclisse , f. Cheese-cakes, talmouse, 1. 
Cheese-monger , fromager ou vendeur de 
fromage , m. 

Cueesy , adj. de Ja nature du fromage. 

Cueconites , 8. chélonite , f. 

Cuemtst, etc. V. Chymist, etc. 

Cuequer. V. Checker. 

to Cuentsu {tou tchériche } ,.v. a. (or 
make much of j cherir, aimer. Zo cherish 
(to maintain ) entretenir , nourrir, cul- 
tiver. (Zo keep warm) échauffer , tenir 
chaud. 

To cherish (to stroke a horse) ca- 
resser (un cheval ). 

CnenisneEp , adj. chéri, aime, etc. 

Cuenisuer, s. celui ou celle qui chérit. 

Cuerssuine, s. l’action de chérir, etc. 

* CuErisRMENT {tchérichemente], s. cu- 
couragement , soutien m. consolation , J: 


Cuers , etc. V. Churn, etc. 


‘ 
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Carant [tchérry], s. cerise, f- Tart] cation f. Æ chewing of the cud , l'action. 
‘ sour ) ies , cerises aigres , des griot-| de ruminer. s 
tes, f. À cherry-stone , noyau de cerise ,| Carnot, s. V. Cibol. 
m. À cherry-tree , ua cerisier. 4 ch%rry-|. Cuicane [chikéne], s. chicane , chica 
orchard, cerisaie , f. lieu planté de ceri-|nerie, f. 
sers Cherry-cheeks , des joues vermeil-| 10 Cuicane, v. n. chicaner. 
les, f. pl. Cherry-pit, fossette , f. Caicaxza,s. chicaneur, m. | 

* Carnarsat [ tcherribe] ,@. laurier, m. ccuer ce chicane, chjcaneric, f. 
| . sHick. V. Cich. 

ores pene F ee Cherso- Cuicr or Cuicrkex [ tchîc, tchikenne ] 
nese, presqu tle ou péninsule, f. fet es let. 4 chick neve 

Caracas, 8. ( cherubim [ichére MD hatched ue posa CRÉES es setite 
eae ], chérubin , m. esprit cé- ier youn Sf. ee soning ; 

*Cuzaunicx [ tchérioubick ], adj. an-|J Gc" peas, gesses, J. 
slique, al quiara ee aux ché- SERRE » adj. poltron, ti- 
rubis. | Curn, adj. grondé , querellé , censuré, 
réprimandé. ; 

10 Carpe, v. a. pret. chid, part. chid- 
den, gronder, querer censurer, se fa- 
cher contre quelqu'un , Jui laver Ja tête, 
le réprimander , lui faire une merçu- 
riale. 

Cuver , 8. celui ou celle qui gronde, 
qui se fache, etc. grondeur, censeur, sz. 

Curpine, s. l’action de gronder, etc. 

Cmer | chif], adj principal, premier, 
souverain. Zhe lord chief justice of En- 
fates ) le chef de justice en Angleterre, 
e grand juge mage d'Angleterre. Chief 
clerk , maître clerc. 

' Cuter ,s. chef, commandant en chef, 
général, m. 

Chief (in heraldry) chef, m. | 

Cinertr, adv. principalement, surtout, 
sur toutes closes. 

Cuiertat (or captain), s. capitaine, m. 

Cuives, s. les filets des fleurs, m. 

CæivrLain, s. (from child and blain ) 
engelure , f. 

Cuno [tchaïlde], s. enfant, m. and f. 
Children , enfans. «4 Joster-child or nurse- 
child, un nourrisson. 4 grand-child , un 
petit-fils ou une petite fille. | 

. À child born before its time, un avor- 
ton , un enfant qui n’est pas venu à terme. 
God-child , un filleul. 4 fatherless-child, 
un orphelin ou une orpheline. To get a 
woman with child, engrosser une femme, 
la rendre enceinte, lui faire un enfant. 
To be with child , to be great or big with 
child, être enceinte, être grosse. . . 

From a child, dès le berceau. To be 
past a child, avoir passé sa première jeu- 
nesse , n'être plus enfant. 

Child-bearing. Ex. Past child-bearing, 

ui est hors d'âge d’avoir des enfans. 
Child -birth , enfantement , nt. Child-bed, 
les couches d'une femme ,'f. pl. To be in 
child-bed , faire ses couches , être en cou- 
che. Child-bed linen, layette de femme 
en couche, f. 






















Caraviz , s.cerfeuil , m. 
SLIP, s. pou de cochon, m. 
Cazsyotor Cuestnur, s. chitaigne, f. 
A great chesnut , marron, m. grosse cha. 


19° - | 
nut-tree, châtaignier , m. # ches- 

sy ve , chataigneraie, /. 
nut colour, châtain, m. 

Cuess | tchèce ], s. (a play so called) 
échecs, m. .f chess-man, une pièce des 
echecs. Chess-men, des échecs. Chess- 
board | tchéce-borde ] , échiquier , m. 

Curst , s. caisse, J: coffre , m. À chest 
of dgrwers, un cabinet. A/an’s chest (or 

t) la poitrine d’un homme. Chest- 
joundered (a term of horse-manship) cour- 
Latta, sarmené, qui n’a pas la respira- 
tion hbre. 

Chest , Mar. coffre ; colour chest , coffre 
de signaux ; arn chest , coffre d'armes ; 
œmauition chest, coffre de munitions ; 
up all chests , en haut tous les coffres. 

Carsten, adj. a Hollow -chested, qui 
a une grande et large poitrine. 

Catstxur. V. Chesnut. 

Cavstares, s. pl. Mar. dogucs d'a- 
mure, pouliots ddr de la grande 
voie, mz. : 

Carvacr Mehivedge] »8- (a.law-term ) 
sorte de tribut que les vassaux paient à 
leurs seigneurs. en 

.*Cuevaurgx [ chevaliir |, s. cheva- 
ler, MR. 

Carveer, or CHEVERIL-LEATHEA, 8. peau 

chèvre, f. 
Carvis , s. cabillaud , m. 
vaox or Cuzvenon , 8. (in heraldry) 
chevron, m. 

, 8. étaie, f. 
to Caew { tou tchiou |, v. a. mâcher. 
0 chew the cud, ruminer , remâcher. 

* Tochew the cud upon a thing , ruminer 
(ou rêver à) quelque chose , la rouler 
en son esprit, la méditer, y aviser. 

Cnrwen, adj. mâché, ruminé ; etc. 

ALWIXC , 5. l'action de mâcher, masti- 


~ 


* 
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Child-hood [ tchaïlde-houde ], s. en- porcelains , J. China orange, orange de ta 
fance ,*f. ine , f- | | 
NN V. Innocents-day. Cine [ tchaine ] , 8. é€chine , l'épine 
Curzorno. V. Child-bearing sous Child.|du d8s . J. a chine of ha Te ine 
Cuttpisu , adj. enfantin , puéril, d’en- antes Ac ae pr PE pon de ARE 
fant. chine of a horse's back ; les reins d'un 


set ‘ heval , m. 
Curpisatt, adv. puerilement , d'une| “OC! , A 
manière puérile, comme un enfant. Dh [ tchine-cô }. V. Chin 
Cuupisuvess , 8. humeur, facon ou ma-| +9 Cuixe, v. a. éreinter, rompre ;, 
nicre d’agir enfantine, puérilité, f. 


: . , | rompre les reins. 
Cuitpiess , adj. sans enfant, quina Cuisr [tchink] , 8. fente , crevasse , ou- 
point d’enfant. 


verture , f. (mn etite monnoie , f- 
Cuiorex jventicrenoe J, c'est le plu-} to RE ,v. ae or chap ) se cre- 

riel de Child, m vasser , se fendre , s’entrouvrir ; (or sound 
Cutan | kiliède |, s une chiliade. {as money does) tiater, rendre un son 
* Cutuiazpros | killiaidrone }, s. figure 


comme fait Pargent. 
de mille côtés , f. : Cuinkep, adj. crevassé, fenda , en- 
Cxuusts. V. Millenarians 


nartans. _ tr’ouvert. ; 
*Cumercation | kilifikécheune |. s.| Chinked, adj. plein de fentes ou de 
chylification, f. opération par laque e la 


naturé fait le ay, Ai fe; st 
,a j-frileux., sensibdic 



























crevasses. 

* Cutnxr [tchinki], adj. plein de fentes 
ou de crevasses. _: 

Cuixxen, adj. (from chin). Ex. Long 
chinned , qui a un grand menton. 

to CuinsE , v. a. Mar. remplir d’étoupe 
(une couture ou une fente avec un ci- | 
seau ou une pointe de couteau, lorsqu’on 
n’a pas le temps de calfater en règle ). 


_Cuuntz , 8. perse, f- sorte de toile in- — 


Cuz , | tchil 
au froid. Chilled with cold, qui tremble 
de froid. | 

Cruz , 8. frisson , m. * It struck a chill 
upon kim , * cela lui glaca le sang dans les 
veines, cela lui donna le frisson. 

“ro Cat v. a. rendre frileux, faire 
trembler de froid , glacer, geler , transir. 

To chill , v.n. geler , transir de froid. | dienne. : 

Caen [chili , adj .glacé, transi de| Curr [tchippe] , s. ( of wood y copeau , 
froid , froid. _ | m. planure, f. Chips (of bread) chape- 

Carr , adj. frileux. : lures, f.. Orange-chips , orangeat , me. P. 
 Curuness, 8. frisson, froid , tremble-| Js: is a chip of the old block, c’est un 
ment de froid , m. fas échantillon de la pièce. P. ft tastes just 

Cure, 8. (of bells ) carillon, m. like a chip in porridge, cela v'a aucun 

to Cuiue the bells, v. a. carillouner ,| goût. P. He is like a chip in porridge, 
sonner le carillon. i ne fait ni bien ni mal. P. He sits on 

To chime [ tou tchaime ], v. n. ( 10] horseback as a chip upon a block, il moute 
agree ) s’accorder, convenir, tomber d'ac-|1 cheval de trés-mauvaise grâce. 

. cord. Ne : A chip-ax, une doloire , une hache de 

Cumena ,8.chimere,f.  . charpentier. 

_Curwenscar [ kimérik le], adj. chimé-| "5. Cup, v. a. faire des copeaux ; cou- 
sia magna’: oi per menu, amenuiser. To chip bread, 
IMERICALLY , adv. chimériquement. chapeler , écroûter du pain. 

Cummsr. V. Chymist , etc. CutpreD, adj. réduit en copeaux , ame- 

Cuimuan or Siman, 8. simarre, f. nuisé, chapelé, etc. 

Cuiwxer [ tchimny 1, s cheminée, J | Caippic (tchipignel,s. l’action de faire 
A chimney-piece , tableau de cheminée, | 1. copeaux, etc. Chippings of bread , 

chapelures. 


m. A chimney-hook, croissant de che- 
mince ,m. 4 chimney-sweeper, Tamoneur} + Cripacaicat [ kigagrikal], adj. qui a 
la goutte dans la main. 


de cheminée, m. Chi fap rnc or hearth- 
WIROGRAPHER [kirôgraph'r], s. le gref- 


money , fouage, m. A chimney-money- 
fier das amendes pécuniaires. 


man , collecteur de fouage , ™. 

Cain [ichinne|, s: menton, m. A long | Cnivocrarar , 8. l'art d'écrire , m. 
chin , un grand menton. À short chin, un C Pageant Li 
petit menton. 4 lady that thrusts her chin A a [ ne À },s. chiro- 
into her neck , une dame qui se rengorge. | MAGIE OM Chiromante » he 
Chin-cloth , méntonnicre , me. | CuIROMAXTICAL , adj. de Ja chiromance, 

Cun-coucu or Cmine-coucu, s. sorte de | {41 regarde la chiromance. | | 
toux fort violente. To Curr | tou tcherppe |, v. a. rama- 

Caixa [tchaïné ], or Cmuxa-wanx , s.]ger , gazouiller, chanter, pépicr. 


— 


ee 
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Cayprive, s. l'action de ramager, J. etc.|je vous laisse choisir. To make choice , 


ramage , gazouillement , m. 
Carapixc , adj. Ex. To take a chirping 
cup, se réjouir, boire le petit coup. 
urceon, etc. V. Surgeon. 
Cainvacenr. V. Surgery. 
nn Rs [kireurdgikle ], adj. chi- 


Ce tchiz'le ], s. ciseau raver) 
m. Chisel-work , cisclure, f. old chisel, 
Mar. cisean a froid. 

to Cuisen, v. a. ciseler, graver avec 
un ciseau. . ° 

Cmr, s. ( or kitding ) un petit chat. 

Chit (a snotty little boy or girl) mor- 
veux, petit morveux, morveuse , pe- 
tte morveuse. ( Chit or freckle) rous- 
seur, tache de rousseur , f- 

to Curr, v. n. pousser la racine hors 
de terre, en parlant des semences. 

Carr-cuar (tchitte-tchatte ), s. babil, 

t, m. . 

TTERLINGS yeetinee) » spl. hou- 
din, #. andouille, saucisse , f. Chitter- 
linss ( cleansed guts) tripes vidées et net- 
toytes, f. ‘ ve 

Cutty, adj. enfantin. Ex. Chitty face, 
un petit visage; * un sot, un niais, un ba- 
daud. 

Carvace. V. Chevage. 

*Carvacaots { tchivalreuss }, adj. che- 
valeresque ,, qui appartient a la che- 
valerie. 

Cuiyaury, s. (or knighthood ) cheva- 
lerie’, f. Chivalry ( a tenure by knight’s 
service) fief noble , 7:2. | 

Court of chivalry. V. Marshal-court. 

Curves. V. Cives. 

Caves, s. (a species of small onion ) 
cive , civette, f- : 

Cmzec. V. Chisel. 

To Caoax , etc. V. to Choke , etc. 

_Cuocx, s. Mar. cale , acore, pièce d’ar- 
rimage , f. Chock of the bowsprit , espèce 

entretoise ou petite pièce de bois me 
place par-dessus le beaupré , entre deux 
apôtres , pour le contenir à l'endroit de 
l'étrare. Ehooks Sor a boat , chantiers de 
cannt. Cross chocks , espèce d'acotars ou 
de clés qu'on place entre les deux genoux 
de fond de chaqne couple en place de de- 
mi-varangue. Chock-a-block, à joindre. 
Fou are chock-a-blnck , les poulies sont 
a joindre. 

Cancorate ( tchôcoléte ), s. chocolat , 
m. 4 chocolate-pot , chocolatière, f. A 
chocolate-stick or chocolate-mill , mou- 
linct, m. ° 

{| Cuone , c'est un vieux preterit du 
verhe to chide. - 

Caorce( tchoïce ), s. choix, triage, 
m. l'élite, f. £ put it (or L leave it to 
your choice , je le laisse à votre choix, 


faire un triage. The choice of his troops, 
ses gens d'élite , élite de ses troupes. 

Choice (a naming or appointing of one) 
choix, m. élection, nomination , f. Take 
your choice, do what you think fit, pre- 
vez votre parti, faites ce que vous vou- 
drez: I shouted net be long in the choice 
of my death, je n’hésiterois pas long- 
temps à choisir le genre ma mort. 
Choice variety ) variété, abondance, 
J. He has great choices of commodities in 
his shop, sa boutique est fort bien gar- 
me ou assortie. 

Caoice, adj. beau, Shoisi, trié, re- 
cherché, rare, excellent, extraordinaire. 
* To be choice of a thing, garder quel- 

ue chose avec heaucoup de soin. 

hoice men, gens choisis, gens d'élite. 

* Cuosceress | chdicelesse ] , adj. sans 
le pouvoir de choisir. 

JHOICELY , adv. chèrement, précieu- 
sement. 

CHoicENESsS, s. manière délicate dont on 
fait quelque chose , adresse , f. discerne- 
ment, mr. 

Cuorr (koire],s. (of the church) le chœur 
d’une église. | 

Cuoxe , 5 Ex. The choke of an arti- 
choke , le foin d’un artichaut, m. 

to Cuoxe, v. a. étrangler , sufloquer , 
étouffer , engouer. To choke or choke up 
a pipe , en sal » boucher un tuyau. 
Th choke the wse, Mar. boucher lécu- 
bier ( avec des paillets ou fauberts pour 
arréter le câble qui fuit.) — 

Cuoxep, adj. étranglé , suffoqué, etc. 
IT am even choked or want of drink, je 
meurs de soif. Choked up, engorgé , bou- 
ché, comblé. 4 port choked up with sand, 
un port qui est bouché par les sables. 
The pump is choked, la pompe est en- 
gorgée. 

HOKE-PEAR, 8. poire d’angoisse ou d’é- 
tranguillon, f. ' 

Croke - vetcH or CHoxe-weeps, s. tei- 
gne, f. 

Cnoxinc , s. l'action d’étrangler , etc. 

Cuort, adj. Ex choky-pear , poire 
d'angoisse , poire fort âpre, f. 

+ Caccacecues [ kolagogz |, s. chola- 
gogue , mt. 

*HOLEDOLOCY , a chalddologie , f. 

Cuoter [ kôl'r |, 8 bile, + * Choler 
(anger) bile, colère, f. 

CuoLena monsus, s. cholera-morbns, 
m. . : 
Cuocenice, adj. bilieux, en quila bile 
domine, colére , qui semporte facile- 
ment. : 

Cuoutcx , etc. V. Colick. 

Cuonprotocr , s. chondrologie , f. 


10 Cuoose. V. Chuse. 


* 
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Cuoosta. V. Chuser. 
Cuoosinc. V. Chusing. i : 


CBR 


Chouse ,s. tour, mauvais tour, 7. 


fourbe , f. To put the chouse upof one, 


Cuyop | tchoppe | , s. tranchée ,'f. “ faire un tour à quelqu'un , le duper , le 
ceau, m. A mutton chop, une tranche prendre pour dupe. 


ou côtelette de mouton. Chops, mâchoire, 


J. His chops are greasy , or his chops) cozen) duper, tromper, fo 


To Cuouse [ tou tchâonse k v. a. (to 
r, prendre 


shine with grease, la graisse lui reluit sur, pour dupe. 


les lévres. .4 slap on the chops, un souf- 
flet. The chops of a vice, mâohoires 
d’étau , f. pl. 

To Cuop, v. a. (or to cut) couper, 
trancher. ( Zo make an exchange) tro- 
quer, faire un troc. * To chop logick 


with one, disputer avec quelqu'un , con -! de grommeler ou de 


tester, raisonunet. Zo 
trancher , cm 
.To chop at a thing, prendre une chose ; 
la happer ou tâcher de prendre ou de hap- 
per. Lo chop in or into, entrer subite- 
ment,-et dans le dessein de surprendre. 
The wind chops about , Mar. le vent 
saute. 

Crop - cuuacx, 
néfices, f. 

. Cuopren, adj. ( or chopped off) coupé, 
tranché, tronque. V. to Chop. 

Cuoppine , s. (or chopping off ) l’action 
de couper , etc. 

Cioppinc, adj. Ex. 4 chopping knife, 
couperet, m. A chopping board or block, 
hachoir, m. 4 chopping (or lusty) boy, 
un gros garcon. 

“4 chopping sea, adj. Mar. mer clabau- 
deuse. | 

* Cuorrx [ tchoppi J], adj. plein de 
fentes et de crevasses. 

Cuopt. V. med 


chop off, couper , 


7 permutation de bé- 


Cuorat [ kor'le] , adj. de chœur. 

Cuorn | kôrde |, 8. ( the string of a 
musical instrument ) corde , f. 

To Corn, v.a. mettre les cordes à un 
instrument de musique. 

Cyonpee , s. chaude pisse cordée, f. 

Cuorecrapny, s chorégraphie, fo 

* Cuontox | korion |,s. chorion , me. 
nom d'une des membranes du fœtus 

Cuontster [ kôrist’r], s. chantre d'é- 
glise, choriste , m. 

Crtonocrapaer [ korôgraph'r }y s. celui 
qui fait unc description des pays et des 
régions particulières. : 

HOROGRAPHICAL, adj. chorographique: 

CyonocraricaLLy, adv. selon les règles 
de Ja chorographie. 

Cuorocraray, s. chorographie, f. 

Cuonus [ côreuss }, s Je chœur , m. 

GCuose, prétérit du verbe to choose or 
chuse. 

Cuosex [ tchôsenne |, adj. ( participe 
du verbe (0 chuse ) choisi, élu. 

Caoucs , s. (a bird) sorte de corncille, 
choucas , m. 


Cuouse , 8. niais, ne. dupe, f. 





meler , groader. 


Caousev, adj. dupé, trompé. 
Cuovusinc; s. l'action de duper, de 


tromper, de fourber. 


T0 CHOWTER, v. n. murmurer, grom- 


l’action de mormurer, 
nder. 
Curism | chrizme |, 5. ( ofntment used 


CuHowTeErtinc , 8. 


rter la pièce, tronquer.| by Roman Catholicks ) chréme , m. 


CarismaTory , s. le vase où l’on tient le 
chréme ou l'huile sacrée, m. 

Cunisou , s. ( or chrismcloth) chré- 
meau , m. 

Chrisoms [chrtsem’ce], ( that die with- 
in the month after birth ) les enfans qui 
meurent pendant les couches de leurs 
mères. 

Canist [ chraïste ], s. Christ , mz. 

rist-cross-row , ( or Cris-cross-raw ) 
croix de par Dieu, f Pabécé , l'alpha- 
et, m. | 


Christ-thorn or White-thorn, aubépine, 
 Cunistat. V. Crystal, 


To Cuatstzn | tou kris'n |, v. a. bapti- 


ser. 

_ Cuntstennon, s. chretienté , f. 
Curistenen , adj. baptisé. 
Curisteninc, 8. l'action de baptiser, 

baptéme, m. To make a great christening, 


célébrer un baptême avec grande réjouis — 


sance. . 
CurisTian [ christieune ], s. un chre- 
tien, une chrétienne. Boon - christian 


pear , poire de boh chrétien, f. V._ 


Court. 

Curistran , ad 
name, nom de 
rial. : 

CuaistrAuism , 6. christianisme, m. ou 
religion chrétienne, f. The christianity 
of his death, ja manière chrétienne dont 
i mourut. — ; 

* Cunistianier | kristchianiti},s. chré- 
tienté , f. de 

to CHRISTIANIZE | tou kristieunaize |, 
v. a. faire chrétien , convertir. | 

Canisnianzr , adv. chrétiennement , 
en chretien. 

Curistuas [ chrismesse | ,s. Noël, mr. 
Christmas -day , le jour de Noël. Christ- 
mas-holy-duxs , les fetes de Noël. Christ- 
mas-box, étrennes , f. pl. Chrisimas-box, 


j. chrétien. Christian 
aptéme, m. V. Bu- 


tire-lire de fer-blanc pour mettre les €- 


trennes. J gave him ten shillings for his 
Chrisunas-box, je lui aidonné dis chellings 
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pour ses étrennes. Christmas-porridge (or|man (or son g the church of England) 
plum-porridge ) potage de Noël , m. po-|un membre de l'église Anglicane , un 
tage avec des raisins secs , des raisins de|épiscopal. 4 church-woman, une femme 
Conathe et des pruneaux. Christmas-pies , ve l'église Anglicane. Church-yanl , ei- 
ot miaced pies, pâtés de Noël ,.pâtés |metière, m. * # church-yard cough, * une 
M. toux de renard qui mène au terrier. 
Cwowanics [ crômatik], adj. chroma-| Church-porch , porche (ou portique) d'e- 
lique. glise, m. Church-book, baptistére, m. 
CanontcaL or Canonicx , adj. chro-|Church-time, temps d'aller à l'église, mm. 
nique. ° Church-lands, biens de lie m. Church- 
Cunostcte , s. chronique , annales , |robber, sacrilége, m. Church - robbing, 
histoire , f. sacrilége. Church-chopper, un révolté. 
to CanoniceE [ tod chrônicle ], v.. a.|Church-rat, un rat d'église, m. Church- 
mettre dans les chroniques, rapporter. | warden (anciently church-reeve ) nn mar- 
Canosiczen , adj. mis dans Ics chro- |guillier ou uft ancien du coumsistoire , tm 
jjues ou dans les annales, rapporté. |ancien. Church - wardenship, l'emploi 
‘MRONICLER, s. auteur des chroni-|d'un marguillicr ou d'un ancien d'église. 
[chroniqueur , m. .| to Caurcn a woman, y. a. relever une 
oxocraw | kronogramme J. s. chro- | femme , rendre ana à Dieu dans les for- 
meramme , ou chronographe, #2. mes, pour une femme qui est relevée de 
CurogoLocer , s. un chronologiste , m. | couche. 


Cmoxococrcat , at chronologique. CuourcneEn, adj. relevé. She is churched, 


s 


* Ganoxovocicatty |kronnolod)ikalli] , [elle est relevée de couche. 
xir. d'une manière chronologique , se-| Cuurcutne [tcheurtchigne},s-relevailles, 


ba l'exacte série des temps. jf. pl. l'action de rendre grâces à Dieu 
Cmosatocist. V. Chronologer. pour une femme qui a fait ses couches. 
Cmoxotocr , 8. chronologie , f. {|Cuoxcu-reeve. V. Church-warden at 
CaroxowETER , 8. chronometre, m. Church. 
Casrsatis, s. chrysalide, aurélie , f.| Caurt [tcheurl], s, (or country bum- 
Casrsocoz. V. Borar. kin) un paysan, un rustaud, un rustre. 
Carrsouite, s. chrysolite, f. P. To put a churl upon a gentleman, boire. 
Casrsoroga , s. chrysopée, f. de méchante boisson après en avoir bu 
Cuersorrasus , 8. chrysoprase , f- de bonne. Æ# churl (a covetous hunks ) un 
Canrsraz. V. Crysta avare , un taquin, un ladre, un pinect 


Cave | tcheubbe |, s. (a fish) cabot, maille, un arabe. 
m. Chub ( jolt-head ) grosse tête, f. Chub|  Cuuriisu, adj. rüstique, incivil, gros- 
‘a clown ) on paysan , un homme gros- |sier , brutal. 
set, unrustre. Chub-cheeked, jouttiu. |" Cuurtisuty, adv. rustiquement , gros- 
Cacce { tcheuque |, s. une soubarbe , |sièrement, brutalement. 
f- aa coup sous le menton, m. Chuck-| Cnaunusuxess|tcheurlicheness}, s. rus- 
Jarting (a boyish play ) fossette, rh ticité, incivilité, brutalité iy: 
to Cacex wader the chin, v. a. donner| Cgurx, s. baratte, f. Churn- staff, 
une soubarbe, donner un petit coup sous | batte à beurre, /f- 


menton. ' ‘to Cuuarn [tou tcheurn], v. a. battre la 
To chuck [ tow tcheuque}, v. n. (as |crème pour en faire du beurre, baratter. 
€ partridge ) chanter. To CHUSE Les tchoûse], v. a. pret. Cho- 
to Cuve, v. n. rire d'un ris in-{se, part. Chosen, choisir, faire choix, 
lerrompu , édlater de rire de temps |clire. Chuse whether you had rather that, 
en temps. | voyez si vous aimez micux que. Would 
Cacrr, s. un paysan, un villageois , jto God J were to chuse, plat à Dieu que 
va rustre , un rustaud. . cela- fot a-mon choix. e may chuse, 
CFrLT , ady. grosièrement , rude-|c'est à notre choix de le faire ou de le 
ment. | laisser. He has chosen to interpret it all 
Cucrrr, adj. grossier , rustiqtte , de |to the best advantage, 1) a mieux aimé 
nes lui donner un sens favorable. Chuse then, 
I Cacy , s. camarade de chambre , m. |laissez-le donc. He cannot chuse but be 


| Cause, s. un morceau , une picee. | miserable, il ne peut qu'être misérable. 
Chump | tcheum'ppe ], s. du tabac a|/ cannot chuse but weep, je ne puis que 
mâcher. pleurer, je ne saurois retenir mes larmes 
Cucxca [ tcheurche J], s. église , f: lou m'empêcher depleurer. To chuse king 
is done , on sort de l'église. 4 |and queen, faire les rois. I will do that 
urck-man or clergyman, un homme to chuse, je le ferai exprès. To chuse ra- 
d'égise, un ecclusiastique. sf church-,ther, aimcr mieux, prendre le parti de. 
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To chuse out, tirer, choisir, prendre. 
Cuuser |tchoûz r]|,s. celui ou celle qui 
choisit. P. Beggars must not be chusers , il 
ne choisit pas qui mendie ou qui em- 
prunte. 
Cuvusinc, 8.Paction de choisir, etc. 
*CHYLaceous [Heu] adj. qui ap- 
partient au chyle. 
Curie, 8. chyle, m. 


Cururerous , adj. ( bearing chyle) chy- | 


lifere. | : 
Cururication , 8. chylification , f. 
* Carzous (kileusse], adj. consistant en 
ch le. ; > 
ric or Curmicat, adj.. chimique, 
de chimie. 
Curmist [kimiste|, s. chimiste, m.. 
Curmisrar |kimmistri], s. chimie, f. 
zo Cuyne, v. a. fendre.: È | 
Cisoz [ctb'le], s. ciboule, f. sorte d'o- 
gnon. À litle cibol, une ciboulette, f. 
C1cATRICE ue s. cieatrice , f. 
To Cicataizy [tou cikétraise], v. a. ci- 
catriser. 
CicatrizEp , adj. cicatrisé. 
Cicu or Cuicu-Peas, s. pois chiches, m. 
Little ciches, gesses , f. 
Cicuerr. V. Succory. 
Cro [cide], s. Ex. 4 valiant cid, un 
vaillant homme, un héros, un brave. 
CweEr pee); s. cidre, m. À cider- 
house , cabaret 4 cidre, m. maison où l’on 
fait et où Pon vend du cidre, f. 4 cider- 
mun, un vendeur de cidre, 7. 
* Cingrisr [saideurist] , s. celui qui fait 
du cidre. 
Cipeaxin, s. petit cidre. 
. 70 
lambrisser. 
Crexine or Ceizine [ciligne], s. plafond, 
lambris, m. : 
Citerr, s. (or foliage wrought on the 
heads of pillars) feuillage, m. : 
Ciuiary, adj. qui appartient aux pau- 
icres. 
Ciueez. V. Cimbal. 
Cimeren, 8. cimeterre, =, sorte de sabre. 
Cincrune |cin'tchicure], s. (or girdle ) 
eeinture, f. 
Cinner, s. fraisil, charhpn -de- terre 
éteint et à demi-consumé, 7. 
Cinder-woman, 8. une gueuse qui ra- 
masse le fraisil que l’on jette avant que 
d'être tout-d-fait consumé. * ci 
woman or cinder-wench, une gueuse, une 
femme de néant. 
CixenaTiox [cinerécheune], s. cinéra- 
tion , réduction en cendres, f. 
* CunEauLent [sinerioulente], adj. cen- 
dreux. 
Cincuz, s. sangle, f- 
Cixxasan or Cinoren, s. cinabre ou 
vermillon , m. 



















CtEz or CEIL, vya. ( with plaster ) 


CM . , 


Cinnamon [cinanne],'s. cannelle, f. 


Cinnamon-tree , canàelier , me. Cianamon- 
sugar-plum , du cannelas , a. 


Cinque ; 8. (at dice or cards ) un cinq. 
Cinque, adj. Ex. The cinque ports, les 


cinq ports d’Angicterre du côté de da 


l'rance , savoir: Hastings, Douvres , Hy- 
the, Remncy et Sandwich. 
Cnqueroir, s. quinte-feuille, J. . 
© Ciox, s. scion, un rejeton , une greffe. 
CirEnous , s. souchet , m. 
Cipuex [caiph’r], s. (number ) chiffre, 


m. 

Cipher (secret character) chiffre, ca- 
ractere secret, m. Cipher (nothing) un 
zéro. * To stand for a cipher, * être zéro 
en chiffre. De 

To Cieurr, v.a. chiffrer, calculer. 

Ciputrep, adj. chiffre, calcule. 

Crpneninc, s. calcul, m. supputation, 
action de chifirer, rk 

Cmesss, s. sorte de crêpe de soie. 

Cincte, 8. cercle, m. Circle-wise , cir- 
culaire , eh rond , en forme de cercle. 

CrrcLeT, s. porte-assiette , mt.. 

Cracutt [cerkitte], s. (or compass ) om 
circuit, contour, tour ; département, m. 
A judge in circuit, juge ambulant , ». 
qui va de province en province pour admi- 
nistrer la justice. : 

Cincuzar [serkion!'r] , adj. circulaire. 

* Circoranitre [serkioulariti], s. une 
forme circulaire. ~ | 

Cirncccaatr, adv. circulairement, en 
rond. | 
. «ro CIRCULATE, v. 0. circuler. 
CircuLaten , adj. circule. 

Circuatioy, s. circulation , f. 
Circuratorr , adj. circulaire. 
CIRCUMAMBIENT , adj. qui entoure, qui 
environne. 

*7o CincumaMBULATE [tou serkeumam- 
biouléte], v.n. marcher autour de. 

to Circumcis£ [tou sercommessaise |, 
y. a. circoncire. 

Crncunoisen , adj. cirtoncis. 
Ciacuncistr , s. circonciseur , #2. 
Cincouttsion, s. circoncision , f- 
CuncUMFERENCE , 8. circonférence, f. 
CirCUMFLEx , s. un circonflexe, up ac- 
cent circonflexe, m: 
Cincumrivent or Cncuwriuous , adj. 
qui coule autour , qui environne d’eau. 
CircuMFuseD , adj. euvironné, entoure: 
*ro CIRCUMGIRATE [tou serkeumdjirete}, 
v. n. tournoyer. 

CracumctraTion, 8. tournoiement, ™- 
Circumiocution , s. circonlocution , 
périphrase, f. | 

ro CrncumscriBE [tou sercommescraibe] 
y. a. circonscrire. ° | 
CircuuscRisED , adj. circonscrit. 


CI? à 


Cncuusrecr , adj. circonspect ; pru- 
dent , sage , avisé. 

CircUMSPECTION, 6. circonspection, pru- 
dence , précaution , retenue ; réserve, f. 

* Curccmspective {| serkeumspective |, 
adj. ottentif, vigilant, circonspect. =~ 

CaccmsPEcTLr,adv. avec circonspection 
ou precaution , sagement, prudemment. 

Caccuustance [cercom'sten’ce], s. cir- 
esustance , f. 4 fact set out in all its cir- 
cumstances, un fait bien circonstancié. 
One's circumstances (state or condition ) 
‘etat ow la condition d’une personne. 

Cancuwrancen, adj. circonstancié. 

mg thus circumstanced , me trouvant 
dans cet état. 

CuccustTantiaL, adj. Ex. #4 circums- 
tenial mistake , une erreur dans les cir- 
constances. | 

to CaCUMSTANTIATE , V. a. circonstan- 
cer. : 

CucumsTaNTIATED, adj. circonstancié. 

*ro Cuncu fv attate([tow cerkumvallete], 
v. a. faire la circonvallation d’un camp, 
entourer de fortafications. 

Ciacomv ALLaTion, 8. circonvalldtion, f. 

so Cincumvest [tou cercom’vén'te] , v. 
a. circonvenir, surprendre, tromper , 
aboser. 

CiftuwvENtzD, adj. circonvenu , sur- 
pris, trompé, abusé. 

Cncuxvextinc or Circumvention, 8. 
circonvention , surprise, tromperie, su- 
percherie , l’action de surprendre , etc. f. 

CrecuxvoLurion , s. circonvolution , f. 
tour, circuit, m. . 

Cucus,s.cirque,m. . 

SOCELE , 8. cirsocele , me. 

Crsans , Cisens or Scissans fcizerce], 
% ciseaux , me. pl. 

Castean [cisteurn » S$. une citerne ,un 
réervoir d'eau de pluie ; une fontaine, 
cuvette, f. 

Cistzartays , s. moines de Citeaux , ne. 

Gt, s. (or citizen ) un bourgeois. 

EL, s. citadelle, f. 
Crraniox Lcitécheune] , & citation, f. 

TO » V. à. (or summon ) citer, as- 


ge ajourner. Zo cite (quote) citer, 


adj. cité, etc. 
j- une bourgeoise. 
or Crrrern , 6. cistre, m. 
_ Crise, s. action de citer , etc. citas 


Chrizes [citiz’ne], s. (from city) bour- 
eos, citoyen, m. À fellow-citizen , con- 
citoyen, citoyen ou rgeois d’une mé- 
me ville. Citizen-like , qui sent son bour- 
geois, en bourgeois , comme’ un bour- 


gcois. 
Crrnon [citreune], s. limon , citron, m. 


ED, 
Cruss, 


sommer quelqu'un de sa promesse. 
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Citron-tree, limonnier, citronnier, m. 
Citron colour , couleur de limon, f. 
Citrot, s. citrouille, f. 
Cirt, s. un bourgeois. V. Cit. 
1TTADEL or CiTADEL, 8. citadelle , f. 

Crirtern. V. Cithern. 

City [citty], s. ville, cité, ville épis- 
copale, f: The freedom of acity, le droit 
de bourgeoisie. City life , vie qui se passe - 
dans lembarras des affaires, f. To love 
a city life, se plaire dans les grandes 
villes. . 

Cives or Curves, s. (leeks) des por- 
reaux, m. 

Civet,s. civette, f. 

Civet-cat , crvette PA 

Crvice, adj. Ex. À civick crown , cou- 
ronne civique , f. 

Civiz | civ'le], adj. (courteous) civil, 
honnéte, obligeant, poli, galant, qui 
sait son monde. (Chaste) honnete, chaste. — 
( Politick ) civil. 

Crviusan, s. un docteur ou un homme 
savant en droit civil, un jurisconsulte ; 
un avocat. 

To Civiuize [tou ctvilaise], v. a. civi- 
liser. 

Civinrzeo, adj. civilisé. 

Crvitrzer , 8. celui qui civilise. 

vad s. civilité , politesse, honné- 
teté, f. 

Civitty, adv. civilement, honnéte- 
ment. 

Cizars or Scissans, s. ciseaux, m. pl. 

Crack, V. Mill-cluck. * To set one’s 
clack (or tongue) going, se mettre à par- 
ler ou faire parler. 

. To Cracx [tou cleck], v. n. claquer, 
cliqueter , faire du bruit. 

to Clack woot, x. a. couper la marque 
des brebis. 

Clack-goose. V. Barnacle. 

Cracker , s. cliquette , f. V. Clicker. 

Crackine, [clekigne] , 8. bruit que l'on 
fait en claquant , cliquetis, m. 

Crap, adj. habillé, vêtu, couvert, 


mis. 

Cram icleme’ s. (demand, challenge) 
prétention, f. droit qu’on prie avoir 
sur quelque chose, m. To lay claim tn a . 
thing, prétendre à quelque chose, -for- 
mer des prétentions sur une chose, reven- 
diquer une chose. . 

To Cram, v. a. prétendre, avoir des 
prétentions sur quelque chose , lademan- 
der , vouloir se l'approprier, la réclamer. 

to Claim (or challenge ) one’s promise, 


To 
claim again , redemander , réclamer. 
Cramwaste [ clémable ], adj. récla- 
mable, qu'on peut réclamer. 
Cramant | clémant |, s. celui qui re- 
clame quelque chose en justice. 
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CLsimen , adj. sur quoi on a formé des 
prétentions , etc. 

Craimer , 6. celui ou celle qui prétend 
à quae chose, ete: | 

JLAIMING , 8S. prétention or l'action de 
pretendrc, etc. f. 

To CLauser | tou cläm'b'r], v. n. grim- 
per, monter. 

CLAMBERIXG, 8. l’action de grimper ou de 
monter. 

To Crawm [tou clemme J, v. a. affa- 
mer, faire mourir de faim. Zo clamm, 
embarrasser par quelque chose de gluant 
ou de visqueux. 

Cianmep, adj. qui meurt de faim, af- 
famé. Clammed , embarrassé par quelque 
chose de gluant ou de visqueux. 

Craumness [ tleminess ] , adj. qualité 
gluante ou visqueuse. | 

Crauury, adj. gluant , visqueux , pAtenx. 

Cramorous, adj. qui se fait avec du 
brait , ou qui fait beaucoup de bruit. 

Criamour, s. bruit, cri, m. clameur, f. 


to Cramour [ tou clemr],v. n. crier, | b 


faire da bruit, faire des clameurs. 70 
clamour against a thing, se récrier con- 
tre quelque chose. 

Crasr J klamp J, s. Mar. bauquicre, 
J. ete. Clamp a beam ) jumelle ( de 
bau) f. Clamps ( of a gun carriage ) pla- 
tes-bandes, f. Hanging clamps , galoches 
de fer, f. Clamps ‘ to Jasten the masts or 
Lowsprits of small vessels or boats ) col. 
liers de mâts de beaupré , m. 

to Cramp, v. a. jumeller, renforcer. To 
clamp a beam, jumeller un bau ( forti- 
fier un bau a son milieu par une piece, 
en manicre de jumelle , lorsqu'il-est foi- 
ble ou rompu ). 

Cran de J, s. famille Écossaise : 
tribu , f. Epicurus and all his clan, Epi. 
cure et toute sa secte. 

| To Cran together, v. n. (or cabal) ca- 
baler, faire un parti. 

Czancuzanr or CLANDESTIXE , adj. clan- 
destin , caché , secret. 

CLanDesTixezr , adv. clandeslinement, 
secrétement. 

To Crane [tou clén'guc], v. n sonner. 

Crayc or CLANGoR , 8. son aigre et per- 
gant, m. 

* Crancovs [ klangeusse ], adj. qui oc- 
easionne un son aigre et percant. 

CLanx, 8. (noise of fetters ) cliquetis , 
tintement, m. 

to Crank, v. n. tinter, faire du bruit. 

Crap f{ clappe ] , 8. (or crack) bruit ou 
éclat , m. (Blow ) tape , f. coup, m. 
ane clap (at on} tout d'un coup, tout 
d’un train , tout de suite, tout d’une ve- 
nue. Æ clap (a venereal disease) une 
chaude-pisse , f. | 


fn 
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frapper, laper ou tapoter. To cp one's 
hands (or applaud) battre ou frapper 
des mains, applaudir , claqner des 
mains. He will clap what bias on the 
proposition he te À pleases, il don- 
nera le tour qu’il voudra à la proposition. 
To elap ( or join) a thing on or to ano- 
ther, sla er une chose à une autre, la 
mettre, fa joindre, l'appliquer ou coudre 
à une autre. Zo clap one’s upon 
one's breast, mettre , porter Ja main sur 
la poitrine. Zo clap one (to give one a 
venereal clap ) donner la chaude-pisse à 
quelqu'un ; * le poivrér. To clap in, pous- 
ser, faire entrer, cogner. Zo clap'in , se 
jeter avec violencc. Jo clap ones knees 
close to the horse's sides , serrer un chre- 
val du genou. Zo clap spur to one’s horse, 
piquer ou pousser son cheval. To clap the 
door to, fermer la porte avec quelque vio- 
lence. To clap up a peace, faire une 
paix fourrée. Zo clap up an agreement, 
* faire une cotte mal taillée. To clap up a 
ain, arrêter un marché, faire un 
marché. To clap (or wee ) up together, 
empaqueter, lier ensemble. To oka 7. 
one in prison, emprisonner quelqü’un , Je 
mettre en prison, le claquemurer. J shail 
clap a writ upon his back, je le ferai ar- 
réter , je le ferai veuir en justice. 

To clap on, Mar. frapper, établir, at- 
traper, etc. Zo clap a purchase on Ca- 
ble, établir la marguerite. To clap on 
the stoppers before the Litts, bosser le 
câble en avant des bittes. Zo clap on all 
the sails, charger toutes les votles. Clap 
on the cat-fall, attrape au garant de ca- 

on. Clup a tackle on that main shroud, 
fraps un palan sur ce grand hauban-la. 
Clap on thick and dry, frappe doubles 
garcettes sur Je tournevire. Clap on there 
my lads , du monde li-dessus. | 

To clap , v. n. claquer, faire du bruit. 

Crarsoarn [ clap-bôrde |, s. douve, f. 
planche préparée pour faire de la fu- 
taille ). 

Cuarrco. V. Clapt. 

Crapren [ clapr], s. applaudisseur, ap- 
probateur, m. The clapper nf a mil, tla- 

et, ou cliquet de moulin, m. Clapper 
Gs a HE pb de porte, m. Clapper — 
ge bell, battant de cloche, m. 4 clupper 
of conies , clapier, m. 

* ro Craprenctaw [tou klappeurkli 1, 
v. a. gronder, criailler.  - 

Carrie , s. l’action de battre, etc. 4 
clapping of the wings, un battement — 
dates m. A clapping for joy , applau- 
dissement ou battement des mains, m. 

Cuart, preterit et participe du verbe 
to clap. : 

Crarencevx or CLARENXCIEUX, s. nom 


to Crar, v. a. or (strike) battre ,| du second roi d'armes d'Angleterre. 
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* Cranz-orscone [klére-obskioure |, s.| Crassrs. V. Class. 
le clafr-obscur , etc. to Cratter, v. n. (or make a noise) 
Craaer { clarete ], s. vin clairet, vin [faire du bruit, faire du fracas. ( To prat-. 
e, vin de caux, 72. tle) causer , babiller, clabauder. * ( 7o 
wamiconp | claricorde ], 8. clave-|dispuie ) se quercller, se chamailler. 
cin , me. . A clatter-coat, wo causeur , un babil- 
CLAMFICATION, 8. clarification , Sf: en|lard, up clabaudeur , an criailleur. . 
Jait de liqueurs. <9, ° Crarten, s. bruit, fracas, m. chamail- 
Custuriep , adj. clarifie. lis, m. clabauderie, /. 
ro CLARIFY , v. a. clarifier. . ‘| CLATTERING, adj. qui fait du bruit. To 
re clarify (tou clarifai], v. n. se cla-|moke a clattering motion with Mi li tré- 
rider. 


: pigner des picds , battre des pi 
eee He clarifier, ete. | Cy ave » c’est un preterit du verbe to 
> 3 ° oh 
; *Cuanitr [klariti], s. éclat, m. splen- geste: 


a Chaver. V. Cliver. | | 
Cua. V. Clerk, etc. ’ Cravsr | clâse ], s. (article of agrec- 
Cunr, s. orvale, 


f ment } clause, f. ou article , m. ( Conclu- 
Ciasæ | clache |, s. choc, froisse- 


sion ) fin, conclusion, f. | 
met, cliquetis, bruit, m. * démélé, Crausrraz | clâstrel], adj. claustral, 
différent, ze. dispute , opposition , con- 


qui est de cloitre. 
testation , f. . 


*. Crausune | klâzjioure ], s. assujé- 
to Ctasn{ tou clache ], v.n. (or to tissement, m. contrainte, sujétion, f. 
beat against ) se choquer, s'entrechoquer, 


Craw, 5. griffe, f. The claws of a 
se froisser. ( To make a noise) faire un crab or lobster, les bras d'une écrevisse , 
lquetis ou faire du bruit , résonner. * 79 |" The hinder claws of Seas ras 
Li (1 disceres) conte disputer ; onions d’un sanglier, f. Claw-bac , Hat- 
ne pas s'accorder , se quereller, être eat ee 
ex s'entre-c jase" se contre carve: | ee Cus erick Core) pate 
s contrarier , se choquer. To clash with so Y fetter oe Pree. shal Sir Geek 
one's se ’ ‘ Je er atter, cajo ric atoulle e ° ws 
os : se couper, se démentir, se me , and I'll claw thee, faites-moi un plai- 


a . a e LI 
Cusaixe [clachi . Pacti sir, et je vous en ferai un autre. To claw 
[clachigne] , s. l'action de se it off or claw it away , faire diligence , se 


choquer , etc. choc , froissemen ; . 
actin, m. contestation , aie dépécher, dépêcher, expédier prompte- 
dispute, f. 3 ee ane pan To : A oe 
Cisse , 6. agrafe, boucle, f. The clasp |°f, manger avidement ou à Ja hâte, ou 
of a book, fermi e livre, a clasp of de bon appétit. J clawed him off ( rene 
@ Ire, un tendron , ps. V. Nails. ed him’ soundly ) je Vai rossé d’impor- 
to Crasp [ tou aspe,], v. n. ( or tance. He Mad a disease which he could 
buckle) agrafer, attacher avec des agra~| ever claw off, il avoit une maladie dont 
fes. ( To embrace ) embrasser, envi-|11 ne put jamais bien guérir. 
ronter. To claw off, Mar. s'élever ou s'éloi- 
Cusspeo, adj. agrafé ,- embrassé , en- |gncr d’une côte sur laquelle on étoit af- 
vironné. J'wo joined and clasped |falé et gagner le vent en courant au plus 
together are a symbol of fidelity, deux | Près: | 
mains jointes et s'entre-tenant sont le sym-| . CLAWED [ cléed ], adj. gratté, égra- 
bole de la fidélité. Sn ligne , déchiré, etc. 
Cuasrer, s. (of a plant ) tendron, m.| CLAT, 8. (potter's clay } argile, terre 
Crasmixc [claspigne], s. l'action d’agra- | glaise ou terre grasse. ( Dirt) de la boue, 
Visé: u limon. Man is but a lump of clay, 
. Cuasrixc , adj. qui embrasse, qui en- |!’ homme n'est qu'une masse de terre. 
"ironne. Clay-land , terre grasse, f. Clay-pit, 
Cuasrixcxmize [ klaspinnaïfe J, s..|endroit où il y a beaucoup d'argile, ceux 
Outeau pliant. d'où l'on tire l'argile, m. 
Grass, s. classe , f. TO CLAY, v. a. enduire d'argile, cou- 
es Crass [to classe ], v. a. ranger par {vrir de bouc. | 
tases» r selon une certaine mé-| Crean [cline ], adj. ( ure or neat) 
Cu, - [net, pur, clair, propre, lane. poli. Zo 
tassicK or Crassicaz, adj. classi- | make clean, nettoyer.* To wrap up a 
es nasty story in clean linen, * envelopper un 
conte, raconter unc histoire sale en ter- 
mes couverts. Clean, quite clean, tout. 
À 

















“a 
Cuasstricatiog [klassifikécheune], s. 


ranger par classes. 
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a-fait, absolument. Zhe clean contrary | 


way , à contre sens, à rebours. 
Clean bottom , Mar. carène pette. 
: ToCGiran,v.a.neltayer,elc. V.to Cleanse. 
To cleun below, Mar. nettoyer les en- 
treponts, etc. dun bâtiment. 
Creanury | klinlili |, adv.-propre- 
ment, d’une mani‘re propre. | 
Creanuness [ clin'liness ], s. netteté, 
propreté, f. | 
. Creayty,adj.propre,qui aime la propreté. 
CLeancy ,ady. proprement, nettement. 
CLEanness, s. netteté, f. 
Cleanness , 8. politesse, propreté, délica- 
tesse , * pureté, f. 
to CLeaxse , v. a. purifier, nettoyer , 
écurer. 
Cueansep , ad 


purifié , nettoyé , écuré. 


Creanser | klenzeur }, s qui purifie, 


qui nettoye. f cleanser of wells, un écu- 
reur de puits. 

CcEansixc, s. l'action de purifier, etc. 

Crear [ clir ], adj. clair, dans tous ses 
sens. Clear ( without mixture ) pur, sans 
mélange. Clear , net. Clear , épuré, lin, 
pénétrant. f clear (or fair) complexion, 
un beau teint, un teint délicat. * Crear, 
( innocent ) innocent. * 4° clear reputa- 
tion, une réputation qui n’est point ta- 
chée , ternie , ou flétrie. * 4 house clear 
Jrom infection, une maison qui n'est 
poiat infectée. * To be clear in the wvorld, 
to be clear from bebt, ne devoir rien à 
personne. * A clear countenance, un vi- 
sage serein. Zo make a clear riddance , se 
débarrasser tout-a-fait d’une affaire, ou 
mettre tout en ordre. 4 clear title, un 
titre décisif. ft is all clear gain to me, 
c’est autant de gagné pour moi. To make 

house clear, or to clear the house, vi- 
der la maison. 

Clear, Mar. clair, dégagé, ete. Clear 
weather, temps_clair, temps serein. Clear 
coast, côte saine. Clear rope, corde ou 
manœuvre dégagée. To go clear of a ship, 
parer un vaisseau. Zo get clear of the 
port , sortir du port. V. Hasvse et Cable. 

EAR, adv. tout-à-fait, entiérement. 

To come nff clear, se sauver bagucs sau- 
ves. He came off clear frorallimputations, 
il s'est purge, il s’est justifié des crimes 
dont on l'accusoit. To keep cleur from dan- 

r , éviter le danger. He carried it clear, 
1 l'a emporté de haute lutte. Make your 
case clear, éclaircissez hien votre affaire. 
To stand clear, faire place. To leap clear 


over, franchir le saut. Zhe sun sets clear, 


le soleil est beau en se couchant. To have 
a revenue nf a thousand pounds clear, 
avoir un revenu de mille livres ‘sterling 
. tous frais faits. 
Clear - sighted [ clir-saited ], clair- 
voyant, qui voit clair, qui a la vue ai- 


pe expliquer, déméler, débrouiller une 
| re. 
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gue. Clear-spirited, sincère, naif » ean- | 


ide , intggre, franc, ouvert, ingénu. 
The clar , s. (in building) \e danseouvre, 


m. 4 closet in the clear, cabinet dan- | 
sœuvre, Mm. 


TO Cigar [tou Mire], v. a. (to make 


fier. To clear a passage. ébarrasser un 


passage * To cleara 


“ 


ifficulté. * Zo clear q prisoner, a 
un prisonnier , le renvoyer absous , le de- 
clarer innocent, le décharger. * 70 clear 


one’s self from a crime , se purger, se sae | 
es 


tifier d’un crime. To clear the table, 
servir. 10 clear the room, vider la cham- 
bre. To clear accompts , régler ses comp- 


tes, payer ses dettes , se liquider, se libe- | 


rer. Lo clear one’s debts , liquider, acquit- 
ter ses dettes , se libérer, payer ses dettes, 
s'acquitter. To clear an estate, \iquider ou 
acquitter un bien. She scolds to clear her 
langs , elle querelle pour se décharger ou 


pour se nettoyer le poumon. To clear up, | 


v. a. Ex. Come, clear up your brow, dé- 
ridez-vous le front. . | - 


To clear, Mar. to clear the land, parer 
la terre. To clear a ship, parer un vais-_ 


seau. TZ clear the hold, vider la vale, To 


clear a lighter, décharger une barque. To 
clear hawse, défaire la croix , dépasser le | 
tour des câbles. Zo clear for aciion, ee | 

0 | 
clear up (speaking of the weather) sé- 
4 ss tackle fall , dé- 


branle-bas général pour le combat. 


claircir. Clear away the 
gage le palan. 
to Crear up [ toa ciireuppe'], v. n. se 
découvrir, s’éclaircir, en parlant du temps. 
CLEARANCE Phineas | s. acquit d'un 
vaisseau à la douane , m. , 
Crearen, adj. éclairci, nettoyé, etc. 
Crearer, le comparatif de Clear 
Creantnc, s. L'action d'éclairdir, de net- 


02 


toyer,ctc.éclaircissement,m.justitication.f. 


Creartr, adj. (or wholly ) purement, 
tout-a-fait, absolument. (Pdainly) clai- 
rement, nettement, sans obscurité , en 
termes exprès. | 

Crearxess , 8. (or brightness) clarté, f 
brillant, m. The clearness of the air, la 
sérénité de l'air. Zhe clearness of voice, 
une voix cluire, Ja netteté de la voix. 
The clearness of sight, la clarté de la vue. 
Clearness of sound, la clarté ou la netteté 
du son. Clearness (perspicuity) clarté, 
perspicuité, évidence, fh rness ( pu- 
reness ) pureté, netteté, f: Clearness from 
a fault, innocence , intégrité, f. 

* ro CLrarsrancu [ tou klirstartche ], 
v. a. empeser , accomm le linge avee 
de l'empois. 


clear ) éclaircir, nettoyer, purger, puti- | 


usiness éclaircir, | 
débrouiller. déméler une affaire.“ To clear | 
a difficulty, résoudre , éclaircir, dévelop- 
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* Creanstapcnine | klirstartchigne|, s. 


empesage , m. l'action d'empéser. 
* CLEARSTARCHER [klirestartcheur ], s. 


empeseur , m. empcseuse, /. celui ou celle 


qui empése. 


Creats, s. pl. Mar. taqucts.de ma- 
oœuvres et galoches de bois servant aussi 
à amarrer Ics manœuvres. Cleats of the 


yard arms, taquets des bouts de vergue. 
zo Cuvave [tou clive], v. a. pret. 


cleft, clave or cleaved, part. cleft, clea- 


ved or cloven, fendre , diviser, ed ah 

To cleave , v. n. (or split) se tendre, 
sentrouvrir , se crever, se crevasser. 
{Lo stick fast to) se coller, se joindre, s’at- 

,» se prendre , se tenir à ou contre. 

Creaver, s. celui ou celle qui fend. 
A wood cleaver, un bûcheron. 4 but- 
sher's cleaver, un couperet. . _ 

Creavine, s. l’action de fendre, «te. 

a Creavinc, s. ( or cleft) une fente, 
une crevasse, | . 

a CcEavisc To, s. union, liaison , at- 
tache, f. 

Czeavinc, adj. qui s'attache, qui se 
colle, qui se joint, qui se prend , gluaut, 
visqueux. : 

Cur, s. (clef of music) (cliffe], clef, 


<a musique. 
Crurr ,s. V. Cliff. — 
Crzrr, adj. (from to cleave) fendu, 
eavert, entrouvert, crevasse. 
Cuzrt, le prétérit da verbe to Cleave. 
Ciert, s. fente, crevasse, onverture, f. 
The eleji of the breech, la raic du cul. 
Crewency [clemen’cy], s. clémence, f. 
Crzwest , adj. doux, clément, débon- 
saire, humain. 
Crencu. V. Clinch. 
s0 Crencu. V. to Clinch , etc. 
* ro Crere | tou klipe |, v. a. appeler, 


nommer. 

Crerep, adj. (an old word signifying 
named ) nommé , appelé ; ce mol est tout- 
a-fait d'usage. oe 

Creacr, s-le clergé, les ecclésiastiques, 
les gens d'église. A clerg) -:nan, ua ercli- 
siastique , un homme d'église, un clerc. 
Cergy or the benefit of the clergy. V. Be- 
eset. 

Ci , adj. de clerc, ecclésiastique. 

Crenicoaps. Ÿ. Claricords. 

Creax [clark], (or clergy-man), un 
clerc, un ecclésiastique. The clerk of the 
parish , le clerc de la paroisse. 4 writin 
clerk, un clerc, un secrétaire, un gref- 
fier, un commis. clerk of the kitchen, 
wn clerc d’office ou clerc contrôleur d'of- 
tice. The clerk of the king's great ward- 
rnbe , le premier valet de chambre de la 


garde-ro 
the hing’s house, clerc contrôleur de la 
maison Qu roi. Clerk of the market, c00- 




























du roi. Clerk conte: of 
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trôleur des poids et des mesures. Clerk of 
the assizes or criminal clerk, greffier cri- 
minel , 7. " 

Clerk, Mar. captain's clerk, commis 
ou secrétaire du capitaine (chargé de te-. 
nir ses comptes et ses écrilures ). 

Cugrksute, s. la charge ou l'office de 
clerc , de greffier, de secrétaire, de con- 
troleur, etc. . 

Crever, adj. habile, adroit, cxpéditif. 

CLreven{clév'r|orCLeverzr, adv. adroi- 
tement, habilement, tout net. 

Crevecni ss , adj. adresse, habileté, f. 

Crew [cliou], s. un peloton, m. 4 clew 
of thread, un peloton de fil. 

T0 Crick [tou klik], v. n. ( or to go click 
clack) faire tic-tac ou tac-tac. 
_ Cricket, s. des cliquettes , f. pl. 

Cuienr [claien’te], s. client ou cliente, 
fare »f. Lhe clients of a man in power, 
es créatures d'un grand, f. pl. . 

*Cuienten | klaïentéde], adj. qui a des 
clients. ° 

Cure or Curt, s. le penchant, Ja des- 
ceate, k pente d une colline, une vallée. 
A sal Cee) un rocher, un rocher cs- 
carpe. Chiff or cleft of wood, morceau où 
éclat de bois fendu, m. Cliff or clefi. 
V. Cleft. 

Cuimacrenicx of Cumactericat; adj. 
climatérique. 
Crmate [clémaite], s. climat, m. 
*Curmature [kläimatchioure], s.climat, 


m. 

Cimax, s. 
torique. : 

To Cums or to Cums up, v. n. grimper, 
gravir, monter. Tv climb up with a lad- 
der, escalader. : 

Cumser, 5. un grim ur, une grim- 
peuse. P. Hasty climbers have sudden falls, 
P. plus on se hâte de monter , plus on est 
sujet à tomber. 

Cinmixe , s. l'action de grimper, etc, - 
grimpement , m. montée, f. 

Cuiws , s. climat , m. situation du ciel, 
. etc. V. Climate. 

To Cuiue, V. to Climb. 

Cuincu [klinche], s. un bon mot, une 
pointe d'esprit, un jeu de mots. 

Clinch, Mar. étalingue, f: (d'un c4- 
ble). V. Bolt. : 

10 Cuixcu [tou clin'che], v. a. serrer, 
fermer. Zo clinch a nail, river un clou. 

To clinch a cable, Mar. étalioguer un 
câble. To clinch a bolt , claveter une che- 
ville sur virole. 

Cuincuen , adj. serré, fermé, rive. 

Cuncutr, s. un diseur de bons mts, 
un faiseur de pointes. Clincher, réponse 

ui rive le clou , raison aprés laquelle il 
dut tirer l'échelle. Clincher, crampon, ru 
lincher-wrork, Mar. à-clin, bordage 


gradation , f. figure de rhe- 


hi 
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a-cliu, m. (facon particulitre de border 
certains petits bâtimens ) À clincher built 
vessel, bâtiment bordé à clin. 

Cuincuine , adj.. Ex. 4 clinching witti- 
cism, une pointe, un jeu de mots. 

to Cine [tou cling}, v. n. pe clang. 

art. clung , se joindre , s'attacher , se col- 
Jer se prendre, se tenir à ou contre. 
INGY [cltndgy | adj. gluant, visqueux, 
qui s’attache , qui se colle. 

Cris, 8. tintement , son aigu, m. 

to Crim, v. n. linter, résonner. 

*Cunquant [klingkant], adj. brillant. 

to Crip [tou cli pe}, Y. a. rogner, cou- 
per tout autour. Zo € p {or shear) sheep, 
tondre les brebis. Zo clip and coll (or em- 
brace) embrasser , faire des accolades. 
Frenchmen do clip english, les Français 
prononcent mal l'anglais, ils mangent Ja 
moitié des mots. 

Ciwreo, adj. rogné, tondu, etc. 

Cups, 8. rogneur, m. # money clip- 
per, un 
shearer of sheep , un tondeur de brebis 

Cuppixe [kltpigne], s. action de rogner 
ou de tondre. Clipping and colling , em- 
brassement, m. accolade, f. 

Cuiprincs , s. rognures, f. pl. 

Ciwr. V. Clipped. 

Cuiver, s. mélilot , m. 

Croax. V. Cloke , etc. 

_to CLoarn, etc. V. to Clothe, etc. 

Crocx {clok], s. une horloge, J A pen- 
dulum clock, une horloge à pendule , une 
pendule. What's o'clock? what o'clock is 
it ? quelle heure est-il? Jt is four o’cl ck. 
il est quatre heures. Clock-maker (clok- 
mék'r], horloger, m. Clock-making , hor- 
logerie, f. le métier d'horloger. Cloch- 
work, sonnerie, f. Clock of a stocking, 
Je coin d’un bas. : , 

Crop or Cor, s. motte de terre, f. Clods 
of blood , des grumeaux de sang, m. les 
masses de sang figé, J: 

to CLov [ tou cleudde], v. a. herser, 
briser, fendre, rompre les mottes avec 
une herse. 

To clod, v. n. s'engrameler , se mettre 
en grumeaux, se figer , se cailler , se coa- 
guler, se prendre. 

Cronven [cleudded], adj. engrumelé, 
caillé, figé, coagulé. 

Croppr, adj. plein de mottes de terre 
ou caille , figé, etc. 

* Croppate lklodpéte]|,s. un sot, un im- 
bécille. à 

Croc , s. (hinderance) embarras, m. 
*entrave, f. obstacle, m: 4 clog about 
a dog's neck, tronçon, m. * That is a fine 
estate, but there is a clog upon it, ce bien 
est fort beau , mais il est chargé de di ttes 
ou il est hypothéqué. This meat is a clog 
to one’s stomach, cette viande charge 





peu d'argent. 4 clipper or| ti 
$ 
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l'estomac, elle est pesante à l'estomac. 

CLocs |cleugu'ce], s. des claques , f. pl. 

. To Croc, v. a. Sa hinder) embarrasser, 

empêcher, accabler. 7o clog (to load) 

charger. J find this ale clogs my stomach, 
je trouve que cette bière me gonfle. 

Croccep, adj. embarrassé, etc. 

. Croccinc, s. l’action d’embarrasser, de 
charger ou de gonller, etc. 

Croccixc , adj. embarrassant , ac¢a- 
blant. Ale is clogging, la bière douce 

onfle. 

*Croccrness [cleugghiness],s. état de cc 
qui est embarrassé. ° 

CLocey, adj. qui embarrasse. 

Crorster , 8. cloître, couvent, ms. 

70 Croister [tou cloist’r}, v. a. enfer- 
mer dans un couvent ; au propre, ehfermer, 
dans quelque lieu que ce soit, au figuré. 

CLsTErED , adj. enfermé dans un cou- 
vent, ec. — 

Crotsterat , adj. de cleître, monas- 


ue. 
‘Crone [ clôque], s. m. un manteau. 
* Cloke (blind or colour) * manteau, pré- 
texte, m. couleur, apparence, f. voile, m. 
He made use of that for a cloke to his vi. 
lainy, il se servit de cela pour pallicr son 
crime. 

_ # riding cloke , s. capuchon, m. Cloke- 
bag, valise, f. Cloke-bearer, porte-manteau. 
Cloke-loop, tour de cou, m.  ” 

to CLOKE , v. a. (or palliate) couvrir, 
cacher , pallier, déguiser. 

CroxeD , adj. couvert d'un manteau; 
* couvert , caché, pallié , déguisé. 

* Crows {| klom J, Pr e toclimb. 

Crosz., adj. (or thick), serré, pressé. 

Close (near, as houses are) serré, joi- 
gnant , contigu, qui est prés-a prés. He és 
a clase prisoner, il est étroitement resser- 
ré dans la prison , on le tient serré, on 
le tient étroitement enfermé. * A close 
(or compact) discourse, un discours 
serré, concis ou conçu en peu de mots. 
* Close room, une petite chambre, un 
bouge ; un petit trou ; un tandis. * 4 close 
correspondence with one , une étroite com- 
munication. 4 close work, ouvrage plein 
ou qui n'est pas à jour. *Close (hidden) ca- 
ché, secret, qui ne paroit pas. * Close 
(reserved) réservé ou secret, qui ne dit | 
mot ou qui parle peu. * Close (or dark) 
weather, un femps couvert ou obscur. 
Close ( covetous serré, avare, intéressé, 
dur à la desserre ; ou dans un sens plus 
doux , ménager, économe. Close and fast, 
ferme, qui tient bien. * Æ close jest, une 
raillerie piquante. This is close suliry 
weather, 1] fait une chaleur étouffante, 
il fait un temps lâche on mou. A close 
fight, un combat de près à près, une mêlée. 
A close-stool[ é clôse-stoul | “chaise per- 
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ev, f. Af close coat or close-bodied-coat, 

justaucorps , m. P. 4 close mouth catches 

rm fues, faute de parler on perd souvent 
l'occasion de se pousser. 

Close , Mar. cluse action , combat serré 
ou de prés. Close quarters, cloisons fortes 
ctablies en travers d’un vaisseau pour 
servir de retranchement et de défense cn 
cas d’abo e: ù 

Crose, adv. Ex. To live close, user 
d'économie, vivre d'épargne, étre bon 
mé r. To draw the battalions close, 
serrer les bataillons. To write close, 
srrer les lignes, écrire fort serré. Zo 
pull the bridle close, serrer la bride. 
To lie close , se tenir bien couvert, au 
it. To stand, to sit or to lie close to- 
gether, étre pressé, se serrer. Close to the 
cround or ever: with the ground, à fleur 
de terre. To follow one close , suivre ou 
poursuivre qu de pee lui marcher 
sur les talons. 70 stick close by one, s'at- 
tacher à quelqu’un , lui faire sa cour. Zo 
follow one’s work close, s'attacher à son 
ouvrage , être assidu à son travail. Z'o 

close, s'attacher à l'étude, être 
fort studieux, étudier fort et ferme. Zo 
keep a thing close, tenir une chose se- 
crête. To thrust close together , presser. 
To shut close , fermer bien , joindre bien. 

Close by , tout près , tout contre. Close- 

fisted, avare , taquin, dur à la desserre. 

Clause worked, plein, qui n’est pas a 

jour. Close cropped , tondu de près. 

Close , Mar. ship close hauled , vais- 
seau orienté au plus pres. Line close 
hauled , ligne du plus pris. Haul the 
sheets close aft, borde Îles écoutes tout 

t. To go close by the wind, tenir le 

it du vent. : 

to CLose ,v. a. (or conclude ) finir, 
conclure, terminer. To close (or shut ) 
fermer. To close (or heal up ) fermer, 
consolider. Zo close in, renfermer , vn- 
clorre , enfermer. Zo close up a letter, 

fermer , cacheter ou plier unc lettre. 

To close the line , Mar. serrer la ligne. 

To close the order in sailing, serrer l'or- 
dre de marche. 

Crosz , s. on) conclusion, fin, 
SJ. ( Piece of ground hedged about, etc. ) 

os , enclos, m. clôture, f. 

To Close, v. n.( as a wound does) se 
prendre, se rejoindre, se fermer, sc con- 
solider. * Jo close ( or agree) with one, 
s’accorder avec quelqu'un, tomber ou de- 
meurer d'æcord avec lui. Ta close with 

enemy , en Venir aux mains avec l'en- 
memi. 

Crosgo , adj. fini, conclu, fermé, etc. 
Crosety, adv.sccrètement, à la dérobée. 
Crosexess ,s. ( or thickness) conden- 

sation, f. épaississement , m. Closeness 
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nearness) continuite, liaison, connexion, 
jonction , f. Closeness ( secrecy ) réserve, 
rétenue , 

* Crosea [ kloseur |, s: celui ou celle 
qui finit. 

CLoses, s. 
le blason. 

Croset , s. un cabinet , m. 

* to Croset | tou klozit |, v. a. enfer- 
mer, cacher dans up cabinet, se renfer- 
mer dans son cabinet. : 

Crosettinc , s. intrigues du cabinet, 
cabale sccrite du cabinct du roi, { 

Ciosine , s. l'action de finir, de con- 
clure, etc. Closing , (enclosure), une clô- 
ture, cloison , f. ce qui sert à enfermer. 

Crot. V. Clod. 

Cror-svr, s. bardane , f. gloutcyon, m. 
lappe majeure , f. - 

CLot-HEAp (or clot-pated fellow ) s. un 
lourdaud , un stupide, un niais, un 
hébêté , un sot. 

to Cort. V. to Clod. 

_ Crota [clodse], s. (or linen cloth) 
toile , f. Cloth or woollen cloth, drap, n. 
drap de laine. The cloth or table-cloth, la 
nappe Cotton cloth, toile de coton. Hair 
cloth , or sack-cloth, cilice, m. haire , f. 
Tissue-cloth, brocard , m. étofle à fleurs. 
The court of the green cloth , les requêtes : 
de Phétel chez le roi, f. Cloth-rash , 
demi-drap , m. Hearse cloth, drap mor- 
tuaire, poéle, m. Sear-cloth , or cere- 
cloth , toile cirée, f. 4 horse-cloth , une 
housse. Scarlet cloth, écarlate, f. Sarp- 
cloth, sarpilière, f. Meat, drink , and 
cloth, la vie ct le vetement. Cloth-work- 
er, drapier, m. Cloth-weaver, tisserand, 
m. qui fait la toile. Cloth trade , tratic de 
drap ou de toile, m. manufacture de 
draps ou de toiles, f: Strained cloth , to 
paint upon, table d'attente, f. Cloth- 
beam , rouet de tisserand , J A cloth hat, 
un chapeau sans apprèt. Cloths (ina sail ) 
Mar. cucilles, f. lez » M. (qui composent 
une voile). 

To CLOTHE, v. a. pret. clothed, or clad, 
part. clad, habiller, couvrir, revêtir. 

CLotueo, adj. habillé, couvert, vêtu, 
revêtu. 

Crotues [clôss'ce ], s. habit, habille- 
ment, ajustement , m. hardes, nippes, f. 
pl. A suit of clothes, un habit. Clothes 
( dinen ) linge , m. To put on one's clothes, 
shabiller. Jo pull off one’s clothes, se 
déshabiller. To wear plain clothes, étre 
habillé simplement. He has so much a 


la moitié d’une barre dans 


year salary and his master’s old clothes, il 


a tant d’appointemens par anet la dé- 
pouille de son maître. Bed clothes , cou- 
verture, f. Clothes line, corde à tendre 
le Jinge pour le sécher, fi ” 

Crotuicr , s. drapier, mm. 


144 CLO 


i a 

Crotaixe [clôdsigne], s. l'action d'ha- 
biller, de couvrir, de revêtir, etc. Clothing 
or clathes , vêtement, habit, m. 

* Crorpoxt [klotpôle] ,s. un nigaud, un 
sot, un héhète. 

Crorreo. V. Clodded. ; 

Croup [cladude], ‘8. une nuée, f. 
nuage, m. * To be under acloud, être 
‘dans Padversitd, être mal dans ses affaires. 

to Croup, v. a. obscurcir, couvrir de 
nuages. Te 

Croupep, adj. couvert , obscurci de 
nuages,sombre. f cane well clouded, une 
canne bien ondée. * Her eyes are clouded 
with melancholy, un triste nuage offusque 
Veclat de ses yeux. clouded counte- 
nance, un air sombre ou melancolique. 

Crounity , adv. obscurément. 

CLodbixess , 8. (the cloudiness of the 
weather) un temps couvert de nuages, 
un temps sombre. 

*Crountess |klaoudless], adj. clair, lu~ 
mineux, sans nuages. 

Croupr , adj couvert de nuages som- 
bres, * sombre, triste, melancolique. 

CLove [ klôve |,s. clou de girofle, m. 
M4 clove of garlick, une gousse d'ail. f 
clove (or eight pounds) of cheese , huit 
livres de fromage. Clovd gilly-flower , 
giroflée musquée , f. V. Hitch. 

Croven |clovenne], adj. (from to cleave) 
fendu , fourchu. Cloven-footed , fourchu, 
qui a le pied fendu. . 

Crover or Crove-crass, 8. trèfle, m. 


Juzerne, f. ; 
cltoute |, s. (a dish-clout or 


Croot 
show-clout , torchon, m. 4 thing rum- 
pled like a dish-clout, un bouchon. A wo- 
man's clout, dgapeaux , m. A head-clout, 
linge de tête, m. Clouts ( for young 
“hildren) braies , f. pl. Iron clouts about 
wheels , bandes de fer , f. Ciout-nails , 
clous de soulicrs , 7. 

to Cour, v. a. raccommoder , rape- 
tasser. 

Crovuten , adj. raccommodé , rapetas- 
sé. Clouted-cream , crème préparée a 
l'anglaise , crème réduite en grumeaux , 
et assaisonnée avec du sucre ou du vin de 
Canarie. 

Crovteaty, adj. grossier, lourd, pesant, 
maladroit. 

CrouTesty , adv. grossièrement , sans 
adresse, maladroitement. 

Crown Loto | , 8 Un paysan, un 
fustre, un rustaud. 

Crowxenr, s. rusticité, grossicreté, f. 

Ciownisu, adj. grossier, rustique , rus- 
tre, mal poli, incivil , quisent le paysan ; 

ossier, grossi¢rement fait. 

Crownisary, adv. grossitrement , rus- 
tiquement. . 

Crownsuness { clônicheness |, s. rus- 
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licitd , grossitrelé, J. . You see nothingin 


him but clownishness, vous ne voyef 
rien que de rustre et de paysan dans 
toute sa conduite. Æ piece of clownish- 
ness, une action grossicre ou incivile. 

to CLoy [tou cloi], v. a. rassasier, 
soûler. | 

CLoxeo, adj. soûl d’une chose, qui en 
a tout son noël , rassasié , ,dégoûlté. 


. mn 2 ‘a , ' 
* CLOYMENT, [kloïment |, s. satiété, ré- 


plétion , f. 

Croyster, etc. V. Cloister, etc. | 

Cius, s. (a cudgel with a big head) 
une masse ,: un gourdin. 

Club (at. cards ), tréfle, m. 

Club [ cleubbe J, (or society of friends) 
un rendez-vous, une sociélé , une ca- 
bale , une cotterie , un club. ( One's share 
of a reckoning) écot, m. 
man his cluh, payer chacun ga. part. y 
être chacun 
REA 4] (ia company ) loi établie 

ans une ‘société, règlement fait d’un 
commun accord dans une cotterie: Club- 


baw (cudgelling ) hastonnade , f: Club 


room, lieu où s’assemblent les cotteries. 
Club-footed , qui a les pieds tortus. Club- 
fisted, qui a un gros poing ou de grosses 
mains. 

To Crus, v.n. (to pay one’s share) 
payer son écol ou sa part; se coliser, con- 
tribuer , aller de moitié, * cracher au bas- 


OPE: OUT à 
pour son écot. Club-law — 


sin. Z'wo men clubbed (or joined with Ma- 


homet) deux hommes se joignirent à 
Mahomet. ’ 


Crunstisa [ cleubiche ] , adj. lourdaud , 


grossier, rustre. 


to Cuus-Haur , Mar. virer vent devant | 


en laissant tomber l'ancre de dessous le 


vent dès le moment que le vaisseau a perdu 
son air en virant ; quand il a pris , enfai- | 


sant téte, le vent au bossoir , on coupe le 
câble , et les voiles d'arritre se trouvant 
orientées, on décharge les voiles d'avant, 
et Pon fait route. ( On fait cette mavan- 
vre quand le vaisseau est affalé sur la 


côte dun assez gros temps pour faire 


craindre de manquer à virer). 

To Cruces | tou cleuk }, v. n. (as a l'en 
does ) glousser. * Z will cluck him over 
to me, jele ferai bien venir. 

Crucxinc | cleukigne } , 8. l'action de 
glousser , le cri des poules. 

Cruz. V, Clew, Clue, Mar. point 


( d'une voile ) ,m. Clue-garnets , cargue- 


point des basses voiles, m. Clue-lines , 


cargue-points des huviers et quires voilcs | 


carrées. 
To Ctue up, Mar. carguer. Clue up the 
main topsail , cargue le grand hunier. 
Crump|cleum pal: s. grosse pièce de bois 
ou d'autre maticre au. 
S03 beauté. 


proportionnée et 
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Crowvezros, s. un lourdaud, rustre 


vu paysan. 


Crompine (lumpish) pesant, qui mar- 


mment. 
omps [kleumps], s. une bête, unc 


Cruusizx [cledmsily}, adv. grossicre- 
ment. 

Crowsixess;s. grossièreté, rusticité , f. 

Ciuusr [cleum'zy}, adj. ( thik and 
short) grossier, gros. f little clumsy fel- 
low , un petit ragot. 

Crcusr, (clownsh) grossier, ruslre, 
paysan. 

Caoxca-risten. V. Close-fisted. 

Coxce [ cleun | prétérit du verbe to 


CLuxc » adj. (from to cling ) collé , at- 
» pris. 

Grane, adj. (from to tins ) Fx. Clung 

é 


> maigre, sec, dlancé , comme 
ame personne affameée. Fruit clung (dr 
withered ) fruits ratatinés ou ridés. 
to Crunc, v. n. sécher , devenir sec. 
ma [ | 
sr une pe de raisin dont les 
cay wut rare * Cluster ( a heap 
of several things) un amas, un peloton. 4 
cluster of bees, un peloton d'abeilles. 4 
cluster of islands un groupe d'îles , amas 
de plusieurs îles , m. Zo come in a cluster, 
or by clusters, venir en finde, venir pris 
à prés , ou d’une manière serrée. 
Crusrtrasp, adj. serré., en peloton. 
Crustreaisc [cleusterigne], adj. Ex. 4 
ing vine, une vigne chargée de 
grappes- 
CLusTEnLy, adv. en peloton. 
to Ceurcu [tou cleutche], v. a. fermer, 
serrer, tenir ferme, empoigner. 
Crorcues [ cleutch'ec ], s. les sé ; 
J- pl. To keep out of one’s clutches, se 
de tomber entre les pates, les grif- 
fes ou les mains de quelqu'un. 

Crurcu-nisr, s. un gros poing. 

Crores-ristev, adj. tayuin, avare, 
dur à la desserre. 

Crurres [cleut’r], s. (or crowd) foule, 
multitude, f. ( Great noise) bruit , fra- 
cas , vacarme, tintamarre , m. 

to Cruttes, v. n. faire un grand fra- 
cas, faire un vacarme. 

CruttTrerinxG, s. fracas, vacarme, 
bruit, a. 

Curstea | clistr ],s. un lavement, un 
cystére. 

to Coacgavate [tou coacervéte], v. a. 
entasser, amasser. 

Coactavation | coacervécheunc |, s. 
action d’entasser, amas, /. 

Coacx | cotche ], s ce > M. 7 
stage-coach, un carrosse de voiture. 
gentleman's coach, un carrosse de mui- 


G 


cleustr), 3. (a cluster of 
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tre. 4 livery coach , un carrosse de re- 
mise.f hackney coach |¢ hakney eotche; 
un carrosse de louage, un fiacre. Coach- 
j horse , cheval de carrosse. Coaeh-boz, le 
| siége du cocher. Coach-man , cocher. T0 
pay for the coach-hire, pay cr le carrosse. 
Coach-hire , louage de carrosse. Coach- 
house, remise de carrosse , f. Coach-ma- 
ker, carrossier, faiseur de carrosse. 

Coach , Mar. carrosse. 

To Coacu one | tou côtche ouanne J, v. 
a. mettre se un en carrosse. 

CoacuEv , adj. qui a pris carrosse ou 
qui est en carrosse. 

*ro Coact [ tou koakt ], v. n. agir de 
concert. 

CoacrTiox, s. contrainte, coaction, f. 

Coactive , adj. coactif. . 

Cuapsutor[coadjiodt’r],s.coadjuteur,m. 

Coapsuvancr [ coadjiodven’cy ], s. se- 
cours, m. cooperation , f. 

TO Coacurare [tou coéguioûléte |, v. 
a. coaguler, épaissir. 

To Coagulute, v. n. se coaguler, se 
cailler. 

Coacuraten [coéguioùléted], adj. coa- 
gulé, caillé , fige. 

CoaGuLaTIoN , s. coagulation, f. 

* CoacuLaTivE | coughioulativ ], adj. 
au a fe pouvoir d'occasioner la coagula- 

ion. 

* Coacurator [ koaghiouléteur ], s. ce 
qui cause la coagulation. 

Coaxs, Mar. sheaves with brass coaks, 
roucts à dés de fonte. 

Coat [ côle J, 8. charbon , m. Pit-coal , 
charbon-de-terre. Scatch-eoal, charbon 
d'Écosse. $’all-coal, charbon de menu 
bois. Coal-pit , [ cole pitte], (or coal- 
mine) mine de charbon, f. Cvual-mer- 
chant, marchand de charbon. Coal-man, 
charbonuicr ou vendeurde charbon. Cout- 
heaver, un pontonnier, un portefaix qui 
décharge les bâtimens de charbon. (Coa!- 
house, or ave charhonnitre, lieu 
où l'on tient Je charbon. Coal-basket, pa- 
nier à,charbon , m. Coal-raker, fourgon , 
m. Coal dust, charbon en poudre. Coal- 
black , noir comme charbon. V. Char. 

Coat-uoce , Mar. Fosse au charbon , f. 

Coateay, s. mine d’où lon tire le char- 
bon, f: 

to Coazescr [ tou coaléce ], v. n. s'u- 
air, s'incorporer ensemble pour ne faire 
qu'une même chose. 

Coazescence or Coauirion [ coales- 
cen’ce, coalicheune ], s. union, réu- 
nion, f. 

Coamixcs of the hatches , Mar. cham- 
branles , vassolcs des écoutilles , f: 

CoarsE, adj. grossicr, épais. Coarse 
cloth | corse-clodse |, du drap grossier, 
de la toile grossi¢re. Coarse meat , viaude 
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grossière. * Coarse ( clownish) , grossier, 
rustique , matériel , épais. 4 coarse oom- 
pliment, un compliment grossier. She is 
somewhat coarse, elle est un peu mate- 
rielle. Coarse (mean) chétif, vil. 

Coarsezy, adv. grossicrement , sans po- 
litesse. . 

CoansENEss , 8. qualité grossière , gros- 
sicreté, f. 
. Coast, s. (or sea-coast) [ cdste, si 
côste |, côte, f. rivage de la mer, m. The 
coast is clear, tout est en sûreté, il n’y 
a point de danger. Coast of a country, 
pays, quartier, m. région, contrée, J. 
from all coasts , de toutes parts. 4 coast 
of mutton, haut côté de mouton, m. . 

to Coast along, v. a. et n. longer ou 
prolonger Ja côte, aller le long de la côte, 
côtoyer, raser la côte, côtoyer le rivage, 
rauser Ja côte, cajoler une côte. 

Coastev along, adj. côtoyé, ctc, 
Coaster, s. Mar. caboteur, me. 
Coastixc, 8. Mar. cabotage, m. navi- 

gation le lung des cotes, f- 

Coat [côte], s. (a close coat ) un just- 
aucorps. 4 wide coat, une casaque. 4 
campaign- coat , une ene de campa- 

e, un brandcbourg. childs coat, 
une robe d’enfant. 4 child in coats, un 
enfant a la jaquette. Coat pockets , poches 
de casaque ou de justaucorps, J. 4 coat 
or petticoat, une jupe, une colte. 4 waist- 
coat, une veste. £4 womans waistcoat , 
des brassi¢res, f. pl. Æ coat of armour, 
une cotte d'armes. 4 coat of mail, une 
cotte de mailles. 4 coat of arms, cotte 
d'armes, armes ou armoiries, f. un écu. 
* To turn coat, (or shift parties ), * tour- 
ner casaque , changer de parti. 4 turn- 
coat , une personne qui a tourné casaque 
ou qui a changé de parti. To cast his coat, 
quitter sa vieille peau, muer. To dis- 
grace one’s coat, or gown, faire honte à 
sa robe ou à sa dignité. To beat one’s 
coat, battre , rosser quelqu'un. ‘lui re- 

nasser le buftle. The coat of a horse, etc. 

te poil ou la.peau d’un cheval, @tc. 4 
hawk of the first coat, un faucon ou un 
oiseau de deux ans. V. Cot. 

Coat, Mar. braie, f. (des mâts et du 
ouvernail) suif, corroi ou couroi, en- 
uit, m. 

to Coat a child , v. a. habiller un en- 
fant en robe. 

Coatep [côted |, adj. qui porte une 
robe. A soft-couted fish, poisson à cuir 
mou ou sans écailles. rough-coated 
fish, poisson à cuir âpre. 

To Coax | tou coxe |, +. a. flatter, car- 
resser. cajoler. 

Coaxen , adj. 

CoaxER, 8. il 
cajoleuse. 


flatté , caressé, cajolé. 
attcur, flatleuse , cajoleur, 


ay 


Coc 


Coaxrne, s. l'action de flatter, etc. flatte- 
rie, caresse, cajolerie , f- 

Cos [cobbe], s. (a sea-cob) mouette, f- 
A rich cob (or miser ) un riche taquin. 
Cob (a Spanish coin) une piastre. Cob- 
nut boyish play with nuts) sorte de 
jeu de noix parmi les enfans. 

To Con, v. a. Mar. frapper sur le der- 
rière (d'un matelot}), avec un morceau 


de bois plat appelé Cobbing-board. 


*Copatt | kohalt], s. marcassite , f. 
pierre minérale très - empreinte d’ar- 
senic. 

to Compre shoes, v. a. raccommoder 
des souliers. - 

Cospcen, 8. un savetier. 


Cosmox , s. chenet sur lequel la broche 
tourne, m. 

Coroose, s. Mar. fougon, m. couverture 
des cheminées de cuisine dans les vaisseaux 
marchands. 

Coswen [cdboued], s. toile d’arai- 
gnée , f. 

Cocao-nut [côcaou-neutte], s. noix de 
cacao, f. 
CoccirEnovs, adj. qui porte des baies, 

en parlant des arbres et des plantes. 

CocuixeaL, 8. cochenille, f. 

Cocx |cok] , s. coq, m. 4 cock's comb, 
crete de coq, f. 4 game-cock, un coq de 
combat. 4 lurkgy-cock , coq d'Inde. The 
cock of a sun-dial, Je style d’un cadran. 
The cock of @ gun, serpentin de mous- 

uet, m. Zhe cock of a balance, aiguille 
de balance, f. The cuck of a water-pipe, 
robinet de conduit d'eau , m. 4 LÉ. of 
hay, une meule de foin. Zhe cock of a 
hat , le troussis d’un chapeau. * Zo tell a 
story of a cock and a bull, faire un conte 
de vieille ou de ma mére Voie. To be 
cock-a-honp or cock-on-hoop, faire le fer; 
faire l'entendu. 4 pea-cock | é pi-cok], 
un paon. Æ wood-cock , une bécasse. 4 
weather-cock , une girouette, un coq de 
clocher. Cock-pit, un lieu de combat 
pour les coqs. Cock-fighiing, combat de 
cogs, me. Cock-crowing, chant du coq, m. 
Cock-throwing , (at Shrove-tide ) la tue- 
ric des cos, divertissement Anglais. Cock- 
loft, greuicr, galetas, m. Coch-brained , 
sans cervelle, étourdi, écervelé, m. Cock’s 
tread or cock’s treadle , germe d'œuf , m. 
Cock-stride, enjambéc de coq, f. Cock- 
boat , coquet , sorte de bateau , m. Cock- 
shoot or cock-shoot-time , le crépuscule, 
Ventre chien et loup. Cock-sure | cok- 
choûre ], sûr, qui est assuré de son fait. 
Was? Ceck, étant composé avec quelques 
noms d'oiseaux , sert à marquer le mile. 

Fx. 4 cock-sparrow, un moineau mile. 
Cock-pit , lieu de combat pour les coqs. 


Cock's head|koks hede], s. sainfoin , m. 


Gex’: comb [koks kéme], s. herbe aux 
» 1. 
PE pit , Mar. poste sur le faux-pont 


os ibaa les malades pour se. faire |da 


par le chirurgien.Cock-swain, pa- 
teem de chaloupe ou de canot (dans un 
velmean de guerre ). | 

To Cock, v. a. to cock a gun, hander 
us fasil. To cock (or to cock up) one’s 
hat, retrousser son chapeau. Zo cock the 
match, mettre la méche sur le serpentin. 
To cock up.hay, entasser du foin ,. faire 
des meules de foin. 

To cock, v. n. (to strut) se carrer. To 
cock (Lo train “Aghti cocks), se plaire a 
dever les coqs pour les faire combattre. 

Cocxane [ cokdde ], s. cocarde, f. 

Cocxai, s. osselet, le jeu des osselcts, m. 

Cocxaraice, s. (or basilisk) basilic, m. 

Cocx-pizz , s. Mar. veille, f. V. -da- 


chor. 

To cock-bill the anchor, Mar. faire 
penoant. 

Cocxzo, adj. (from to cock ) bandé, 
retroussé , elc. | 

To R, v. a. mignarder, caresser, 
être doux et indulgent, traiter trop déli- 
catement , accorder ou permettre tout. 

Cocxenr , 8. qui aime les combats de 
cogs, qui élève les coqs pour les faire 
combattre. 

Cocxmarnp, adj. mignardé, traité trop 
délicatement, mignard. 

Cocxrnez. V. Cockrell. 

Cocx£ain6, s. l’action de mignarder, etc. 
indulgence , mignardise, f. 

Cocxet,s. sceau ou cachet dela douane, 
m. un acquit de douane. Cocket-bread, 
pain de ménage, m. 

Cocxixe , 8. combat de coqs, m. 

Cocxis, adj. lascif, * chaud. 

Cocere , s. pétoñcle , f. Cockle-shell, 
coquitfe de pétoncle, f. Cuckle-weed, 
ivraie, f. Cockle-stairs , escalier à vis, m. 

Hot cockles (a sport used by seamen ) 
maio-chaude. 

ro Cocke , V- n. se rider. 

Cocener [ côckoey ], 8. (a nick-name 
for Londoners) c'est'un sobriquet qu’on 
donne à ceux qui sont natifs de Londres, 
et qui répond à notre badaud de Paris, 
ainsi on peut Vexprimer par badaud de 
Londres. 

CocxrkEx , s. un cochet , un jeune coq. 

Coc£swaix. V. Cock. 

Cocxr. V. Cocked. 

Cocoa-xut. V. Cocao-nut. 

CocquEeT. V. Coquet, and its deriva- 


ves. 

Coction [ cékcheune ], s.coction , con- 
coction , digestion if 

Coo, s. (or husk} cose, f: Cod (a 
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sea-fish) morue, f. Cod (pillow) un 
o 


er. . 
* to Con [ tou kod], v. a. renfermer 
ns une cosse. 
Coppep, adj. (aspeas) qui est vena 
en cosses ou qui a poussé des cosses. 
Conpen, s. celui ou celle qui amasse des 
pois, des féves, etc. 
to Coppee , v. a. cuire, bouillir. 


Cove, s. code, volume de droit ci- 


> M. 
Coosecx, s. (a French hat) caude- 
bec , m. 

Conictt , 8. codicille , m. 

*Conize [kédil] , s. codille , m. terme 
du jeu de l'ombre, du tri et du qua- 
drille. ; 

Continc , 8 pomme cuite, pomme 
bouillie, ou bien sorte de pomme bonne a 
cuire, f. 

+ Coemption[koempcheune], s. coemp- 
tion , f. achat réciproque. 

ris [ coïkouel], adj. égal , pareil, 
coéoal. 

Corrcion, s. action de retenir, de res- 
treindre , de brider ; * bride, contrainte, 
violence, f. 

Corrcive, adj. qui bride, qui tient en 
bride ou retient, coércitif. 

CorssentiaL, adj. de même essence 
ou substance. 

Cortaneous , adj. de même âge, con- 
temporain. 

CorTeanat, adj. coéternel. 

Corvat, adj. contemporain, de même 
âge. : 

ee CoExisT, v. n. exister en même 
temps, coexister. 

*Consisteace [ koegzistence], s. co- 
existence , f. état de plusieurs choses qui 
existent en méme temps. 

* Coexistent | koegzistente], adj. qui 
a l'existence en même temps qu’un autre. 

Corr ex | côffi | or CorrEr-BEnaT, 8. ca- 
fé, m. ou féve de café, f. Coffee-tree , 
cafier, plante qui porte les féves dont se 
fait le café. Coffee ( a sort of drink ) café, 
breuvage. Coffee-house , un café. Coffee- 
pot , cafeticre , f. 

Corretr, 8. co m. 

* ro Correr [ tou koffeur], v. a. met- 
tre . renfermer dans des coffres, thésau- 
riser. 

Correnen, 8. a abd of the king's 
household ), garde des coffres ou le tréso- 
rier de l'épargne. 

Coprin l'côftine ], s bicre, f ou cer- 
ceuil , coffre, m. Coffin for books , des 
tablettes à mettre des livres, J. 4 caffin 
of paper, cornet de papier, m. 4 coffin- 
man or a coffin-maker, un faiseur do 
bières. 
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Coo [cogue], 8. (of a mill-wheel ); Corp, adj. coiffé.- 
dent de roue de moulin , f. The cog-wheel, Cow, s. bruit, vacarme , tintamarre , 
la roue en couteau. | fracas , m. | 
to Coc, v- a. (or flatter) flatter, ca- Coil, Mar. giéne, cosse , f | 
‘oler. Lo cog the dice, flatter ou piper] ro Com[ tou côil }, v. a. Mar. cueillir, 
Jes dés. _ [lover, rouer (un cordage ou une manœu- 
Cocencr [ côdjen cy |, s- force, évi- |[vre ). To coil a cable, lover ou rouer un 
dence , conviction , f. câble. Zo coil with the sun, rouer à tour. 
CoceEnt, adj. puissant , urgent, fort. |7o coil against the sun, rouer à contre. 
Cocentty, adv. d'une manière qui Coil the ropes up, pare manœuvres. 
force. | Coren, adj. lové, etc. V. to Coil. © 
Coccen, adj. (from the verb to cog)| Com, s. monnoie, f. Coin (of a gun 
flatté, cajolé, etc. carriage ) coin de mire. Coins ( for coin- 
Coccer, 8. flatteur, cajoleur, m. ing guns in bad weather) cabrions (pour 
Coccine [côguigne], s. flatterie, cajole- | mettre aux roues des canons dans le mau- 
rie, f: vais temps ). V. Quoin et to Quoin et 
Coccine , adj. Ex. 4 cogging gamester, | Coins. 
un pipeur, un filou. to Corn money | tou cdine], v. a. bat- 
*CoccLestoneE [kogglestône], s. un pe-|tre ou frapper la monnoie, monnover. 
tit caillou. | * To coin (or invent) faire, inventer, 
ro CociTATE, v. n. penser, ruminer. | forger. 
Cocrtation , s. la pensée , la réflexion. Cee , 8. Monnoyage , mm. 
Cocitative , adj. sérieux, pensif. to Coincine | tou coin’saide |, v. n. se 
Cocxarion [cognécheune], s. parenté , [rencontrer dans un méme point. 
consanguinité , proximité de sang , f. rap-|  Comncipence [ coin'siden'ce |, s. ren- 
port, m. affinité, f. contre, f. 

* Cocxition |ko nicheune],s. connois-| Coincipest, adj. qui arrive en même 
sance pleine et entière, conviction, f: temps, qui se trouve ensemble, qui so 
Cocmizance [ côgnizen’ce |, s. connois-|rencontre. ° 
sance, f. This falls under the cognizance} Coixeo, adj. (from to coin) battu , 
of philosophy, c'est du ressort de la phi-|frappé, monnoyé; fait, inventé, forgé. 
losophie , c'est à la philosophie à en con- V.10 Coin. New coined words , de nou- 

noitre. Odie (badge), marque,|veaux mots. * | ® 


ens’ ieee , f- indice , m. ae Corner, 8. monnoyeur, 71. 
* CocNomINAL [ kognominale |, adj.qui| Cornine [coïnigne, «. l'action de battre 
a le même nom. 


monnoie, efc. V.to Coir ; monnoyage, m. 
* Cocnomination | kokgomingcheune ], | coining of new words, introduction de 
s. surnom, nom de famille, nom donné | nouveaux mots, f. ; 
-par une qualité ou un accident quelcon-{ Cots, s. or quoins (the corners of 
que. walls ) les encognures des murailles, f- 
Cocnoscence [ cognéscen’ce ], 8. con-| Coins (or printers’ wedges ) coins d'im- 
noissance , f. primeurs, m. Rustick coins f stones which 
Cocnoscirive , adj. Ex. The cognosci-| stick out of a wall) pierres d'attente ou 
tive faculty, Va faculté de connoître. harpes , f. 
ro Conanit [ tou cohâbile |, v. n. co-| Coir (or quoit) s. un palet. 
habiter, habiter ensemble. * Cortton [ coicheune |, s. coit, mm. ac- 
Conapitation , s. cohabitation, f. couplement du mâle avec la femelle pour 
Coueir , 8. cohéritier, m. la génération. * 
Couress, 8. colicritiere , Fa - Cars . $. un ouvrier. 
to CouErE , v. n. convenir, étre bien| Cores ( or fishermen's boots ) bottes de 
assorti, s'accorder, se suivre. de 


pêcheur, f. 
Consrence or Conerency | cohérence!  Coanper or CuLLANDER , s. passoire, f. 
coheren’cy |,s. suile, couvenance, liai- 


pour passer les bouillons , etc. 
son , conformité, f. rapport, m.* There 


Corp Leo) , 5. froid , m. froidure, 
is no cohercnoe at all in his scull, sa cer-|fréideur, f. (Rheum) rhume, m. fluxion, 
velle est tout-a-fait renvcrsée. 


. froid, m. To catch cold, gagner un 
Conerrat, adj. suivi, lié, qui nese|rhume, s’enrhumer, prendre froid. 4 

dément pas. Four discourse is not cohe-|cold upon heat , morfondure, f. To catch 

rent, votre discours se dément on ne se|cold upon heat , se morfondre. 

gouticnt pas. Cou», adj. (the contrary of hot) Froid, 
Conesion , s. cohérence , f. gelé, glacé. *. Cold (reserved, indifferent j 
Conor, s. cohorte, f. froid, réservé, indifférent. To ;10w 
Coir, s. coiffe, f- cold, se refroidir. We are here in a cold 
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place, nous sommes ici froidement. 4{ “Cotrectanzous [ kollekténiensse Ay 
very cold fit of weather, une grande| adj. recueilli, levé. 
froidure. 4 cold comfort, triste consola-|  Cozrecreo, adj. levé, recueilli. 
tion. To give one but a cold entertainment, Convectine , s. l'action de lever ou re- 
traiter quelqu'un froidement. cueillir, levée , f. recueil , m. 

cars { côldiche ], adj un peu froid, | Correction Î collékcheune ] » 8. (or 
ticde. 


| gathering) levée de deniers, collecte, f. 
Cozor, adv. froidement,avec froideur, | 4 collection out of several authors, uh 


d'une manière froide. recueil ou une collection de divers au- 
Coiosess , s. froideur, f. teurs. The sea is a great collection of 
Core or Cocewonrt [côle, céle ouortc], | waters, la mer est un grand amas d'eaux. 
s. chou , mm. CoLLECTIvE , adj. collectif. 
Couisar, s. colibri, m. (très-petit oi-]  Cozectivezr, adj. dans un sens collec- 
seau qui vient des Indes ). tif, collectivement. 
Couicx , s. colique, f. wind colick »| Corrector, s. collecteur, m. 
la colique venteuse. stone-colick, la} * Conecatary [ kollegatari ], s. collé- 
pierre. _ gataire , m. celui ou celle à qui un legs a 
Couiszom , 8. colisée, m. célèbre am-| été fait en commun avec une ou plusieurs 
phithéître de Rome. antres personnes. 


to Cott, v. a. accoler, embrasser. To]  Corrror [colledge ], s. college, m. 
clip and coll, accoler, embrasser, faire] Corrrcen , 8. membre d’un collége , m. 
see aceolades: di. ruiné qui est entretenu par le collége. 

Cottan [cole], 5. collet , ce , CoLteciay, s. un ccolier, un membre 
collar of a doublet , 1e collet. d’un peor Le di. collésial 
point. # dog’s collar, un collier de chien. Cottee me “Cos thee bier 
A collar of esses ( or collar of SS ) collier Ci C LL: D 
des chevaliers de l’ordre de la jarretière. Ce : n ante : ing) le ch 
Collar days , les jours que les chevaliers| | US (or bezel of a ring) le cha 
de l'ordre paroissent avec leurs colliers.| ‘°U,% 476 ig ted Bs Sue 
A collar of brawn, un rouleau de chair eee ate + Cor sd ) noirci, 
del pe oe Poe LE COLLIER [ côllieure ], s. un marchand 


de charbon-de-terre. Collier (a ship) 
x 
rs Cole * Z gow Per re charbonnier, bâtiment charbonnier, m. 
? ? 


son épingle du jeu. * Cocr1FrLoweR [kolliflaoueur], s. chou- 
Collar (of a stay) Mar. collier (d’é-| fleur, ™. ae 

tai}. m. Corriguatioy [colliquouécheune] » 8e 
to CocLan one , v. a. colleter quelqu'un, colliquation, i décomposition des parties 

le prendre aa collet. breuses et glutincuses du sang. * 


to Cottate, v. a. (or bestow ) confé-[  Cozzisiox |collizjienne]. s. choc, frois- 
rer, donner. (70 collate or compare )| sement , m. 
comparer. To codlate a book, collationner| To Cotrocue, v. a. flatter, cajoler. 


ua livre. Cortocveo , adj. flalté , cajolé. 
Cottateo, adj. conféré, donné, com- Coxtor { célloppe |, s. tranche, f. mor- 
paré, collationné. ceau délié, m. Scotch collops , tranches 


Coutarzrat, adj. collatéral. : de veau bien battues et fricassées à P Ecos- 

Cottanion { collécheune ], 8. (enter-| saise, ft A collop of bacon, riblette, f. 
tainment) collation , f: ( Bestowing of a|* He has lost a good collop, ilest bien 
wing ) collation, f. Collation ( compa-| déchu, il a bien perdu de son embon- 


comparaison, f. parallèle, m. point. | 
Canes , adj. (that may be conferred) Cotrogur, s. colloque , dialogue , m. 


collatif. Correwep. V. Collied. — 
Cortaros , s. collateur, celui qui com-| to Cozrvuve [tou collioûde], v. n. 
pare, m. user de collusion. 


to Corzavn [tou collaôde], v.a. louer,| Corrusion, s. collusion, tromperie, 
donner des louanges. supercherie de deux personnes qui étu- 
LLEAGUE , 8. collègue , mm. dient ensemble pour tromper quel- 
Lect, s. collecte, oraison courte, f. UN de am Là 
to Conrect, v. a. lever, faire unc levée OLLUSIVE, adj. concerté dans le des- 
¢ deniers , recueillir. scin de tromper. ar. 
© collect a convoy, Mar. rassembler| Coxtustvetr, adv. d’une manière frau- 
UR ConroL. duleuse , collusivement. 
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CoLzry, s. noir, 7. noirceur ou suie d’un 
potä feu, f. 

so Cotty, v. a. noircir, barbouiller. 

Cozcraius, s. remède extrême, pour le 
mal des yeux , m. 

Coxon, s. the middle point of distinction, 
thus (:) deux points, (:). 

Colon , s. l'intestin ou le gros boyau, 
le boyau culier, m. 

Coronet | keurnel ], s. colonel, rr. 4 
colonel of horse, un colonel de cavale- 
rie , un mestre de camp. 

* Corownane | kollonéde], s. colonna- 


e, f: 
Cozoxr, s. une colonie, peuplade, f. 
Cozopuonr, s. colophane , f. 
. CoroguintEpA, s. coloquinte, f. 
CozorarTion, s. l’art de colorier, l’état 
de ce qui est coloré, m. 
Coxonist, 8. coloriste, m. 
Cozosse or CoLossus, s. colosse , m. 
Cozova |colleur], s. couleur, f. Colaur 
looks or complexion) couleur, f. teint 
u visage, coloris, m. 4 hawk all of a 
colour, oiseau d’une pièce, m. Colour ( at 
cards ) point de cartes, m. * Colour 
( pretence ) * couleur, f. prétexte , m. om- 
bre , excuse » apparence, couverture , f. 
torical colours (or ornament ) les cou- 
leurs, Fh les ornemens, ‘les embellisse- 
mens de la rhétorique, m. The colours 
of a company, l'enseigne, f. le drapeau 
une compagnie, m. He is run aw. 
from his colours, il a déserté. * Zo set 
one out in one’s colours, représenter 


quelque tel qu'il est, le dépeindre, le} 


échiffrer. She has a colour ( or red) in 
her cheeks , elle a un peu de rouge au vi- 


sage. . 

‘pas » Mar. pavillon national, m. 
pavillon distinctif de chaque nation. 

to Corour, v. a. ( to give a calour ) 
colorer , donner de la couleur, enluminer. 
To colour the hair, peindre les cheveux , 
les noircir. To colour ( to palliate or 

“excuse ) colorer , excuser, pallier. 

To colour , v. n. rougir. 

CorocraBLr {côlleurable] , adj. { plau- 
sible) Ex. Æ colourable pretence, un 
prétexte spécieux ou pate le. 

* CotovraBiy [kelleurabli], adv. spé- 
cieusement , plausiblement. 

Cotocnev , adj. coloré, enluminé , 
lavé , peint, etc. {ll-coloured , qui se dé- 
teint, qui perd sa couleur ou son vif. 
Party-coloured , bigarré , de différentes 
couleurs. 

Cotourixc , s. l'action de colorer , etc. 

*Corovunist { keulleurist ] , s. coloriste, 
m. peintre qut entend bien le coloris. 

Coxe [ côlppe], s. (or blow ) un coup. 
Colp (hit of any thing ) morceau, m. 

Cour { côlte ], s. (a horse colt) un pou- 
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lain. The colt of an ass , un ânon. Colt's= 


foot, 


{dents de lait, f. Cols-staff, un levier. 


as-d’âne , m. herbe. Colt's-teeth, 


Cotter or CouLTER, s. coutre, soc 


de charrne , m. 


Corumparr, s. (a dove house ) un co- 


lombier. 


Co_tumsime, s. ( an herb ) colom- 


bine, f. 


Colombine , s. ( colour) colombin , m- 
Cotumn | côleumne | , s. colonne , f. 
LURE , s.colure, m. 
Cotwort [ nel , 8. choux verts, 
jeunes choux, m. V. Cole. 
Cotyseum , 8. colisée, m. 
Coma, s. coma , m. espéce de léthar- 


ie. 

* Comate [| kométe ], 8. compagnon, 
m. 

Cows Leone) , 8. peigne, m. 4 horn- 


comb, peigne de corne. Comb-case , étui 
à peigncs, m. trousse, I Comb-brush , 
brosse à nettoyer les peignes, f. Comb- 
maker , peignier, m. Æ cock's comb, 
une crète de coq. A horse-comb, or 
curry-comb , une étrille. 4 flax-comb , 
un séran. 4 honey-comb , un rayon de 
miel. 4 comb(oc dale) un vallon, une 
vallée. 

To Comes , v. a. peigner. To comb one’s 
own head , se peigner. Tu comb a horse, 
étriller un cheval. Zo comb wool, peigner 
ou carder la laine. To comb flax or hemp, 
sérancer du lin ou du chanvre. 

Comsat, s. combat, mt. 
to Comsat, v. a. combattre, se 
battre. | 

To Combat , v. n. combattre. 

Compatant [ keum’beten'te ] , s. com- 
battant , m. 


Comaatant , adj. ( in heraldry) af- 
é 


nte. 

Cowsen, adj..( from to comb) peigné , 
étrillé , sérancé , etc. 

Comner , s. ouvrier qui peigne ou qui 
carde la laine. 

* CompinaTE [kombincte], adj. fiancé , 
promis. . 

CoMBINATION com binceusane ], 8 
(or plotting together) complot, m. cabale, 
conspiration , ligue, f. ( Conjunction ) © 
combinaison , conjonction, f. : 

to ComBinE , v.a. (or to join) com- 
biner , joindre. 

To combine, v. n.(tojoin) se combi- 
ner, se joindre. ( To plot together) com- 
ploter, faire un complot, conjurer , cons- 
pirer, se liguer-. 

Courixe , s. l’action de 
Combing of the hemp , 
brin , m. 


Counixc , adj. Ex. 4 combing-cloth , 
uD peignoir. . 


igner, etc. 
. second 
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Cousvsrraze | com’béwstible ], adj.{ nd come the worst that can come, et au 
combustible. is aller. They were very near coming to 
Cowsvsniece , s. (or burning) incen-| handy-blows, il ne tint presque à rien 
die, embrasement, m. ( * Hurly burly )| qu’ils ne se battissent. To come to parti- 
combustion, f° désordre, tumulte, m.| culars , descendre dans un détail. 
sedition, f. ‘ To come to preferment , s'avancer, se 
to Cowe [tou keumme |, v. n. pret.| pousser , faire fortune. He had come to 
came, part. come, venir. Zo come to} preferment of being either the most glo- 
one, venir ou aller trouver quelqu’un.| rious, or —, il étoit à la veille de se 
To come to (or come near) sapprocher.| voir le plus glorieux ou —. 
To come , parvenir. To come ( to address| He comes very well recommended, il 
one's self) s'adresser. To come (to accost,| est fort bien recommandé, il a de très- 
to draw near) aborder, s'approcher, ac-| bonnes recommandations. Ali his hurry 
coster, se présenter , venir. To come (to| comes to nothing, tous scs empressemens se 
amount) revenir, monter, se réduire.| terminent à rien. To come to hand, sc 
To come (ta end, to have an fssue) a-| présenter, sc faire voir. To come tn light, 
boutir , se terminer. Zo come (as a wo-|se découvrir, se publier, se manifes- 
man with child) entrer en mal d'enfant. | ter. 
This comes of trusting to the faith of a| How shall I come to know it? com- 
philosopher, voila ce qu'on gagne à se} ment le saurai-je ? How came you to know 
fer à la parole d'un phitosophe. Come| him ? comment avez-vous fait connois- 
Lfe, come death, à la vie et à la mort.| sance avec lui ? How came he to do that? 
sap comes early in a dry year, les| comment s'est-il mis dans l'esprit de faire 
séves avancent dans une année séche.j cela ? {f I can but come to speak wi 
That which comes from me, ce qui sort| him, si je puis seulement lui parler. 
de moi. Fo come to an end, être près de] To come to pass , arriver , avenir. To 
la fin où être fini , finir, se terminer ,| come to and fro, aller et venir, passer 
être achevé. To come to a shameful end,|et repasser. To come into trouble , s'at- 
faire une fin honteuse. T'o come to anes-|tirer ou se faire des affaires. To come 
late, bériter de quelque bien, venir ajinto danger, se mettre en danger, s’ex- 
une succession. n all comes to all ,| poser au danger. Yesterday the ships 
apres toat, tout bien compté. Thel came into the Downs, hier les vaisseaux 
king's order does not come to that, l'ordrel arrivèrent aux Dunes. Four letter never 
du roi ne porte pas cela. 79 come to mi-| came to my hands, je n'ai point reçu votre 
, étre réduit à la misère, devenir|lettre, votre lettre ne m'est point tombée 
misérable. You will come to some mis-lentre les mains ou ne m'a point été ren- 
chief or other, il vous arrivera quelque} due. ‘ | 
malheur. To come to good (to succeed )| To come into business, commencer à 
venir à bout, réussir , prospérer. / desire| faire des affaires où à avoir la vogue. 
no wi than comes to my share , je nel Zo come se atteindre , attraper, ac- 
demande ma part ou ce quim'appar-{quérir, obtenir, emporter, avoir, ga- 
tient. The wind nes direeily into ‘this gee To come bees » survenir To 
street , le vent enfile cette rue. To con:e| come in, entrer. I hope some work will 
to life, prendre vie. To come to life} come in, j'espère qu’il me viendra du tra- 
again , ressusciter, revenir a vie. When| vail. Zhe tide comes in , la marée monte. 
it comes to your turn, quand votre tour| J was loth to come in amongst them, j'a- 
viendra, à votre tour. What does all his| vois de la répugnance à me mettre de la 
cunning come to ? à quoi servent ses fines-| partie ou à m'engager avec eux. The let- 
ses? [am more obliged to you than that} ters which are come in to-day, les lettres 
comes in , l'obligation que je vous ai ig sont arrivées aujourd'hui. ft will yee 
passe infiniment tout cela , je vous dois| be a good while before dinner comes in, 
on ne servira pas encore de long-temps. 


ples que tout cela. Yo come to an 
agreement, saccorder , s’accommoder. | To come in the way , se présenter , - 
survenir, To come in ( to yield) serendre, 


I come to die | houenne ai } 
keumme ton dai | quand je mourrai. T'olse soumettre. To come in as an heir, 
pure à l'héritage , se porter pour 


come to one's self again, revenir à soi, 
reprendre ses sens, se reconnoître, sel héritier. Since the king came in ( meaning 
remettre, se ravoir, en revenir. He ca-| king Charles I ) depuis le retour ou le 
me to my terms, il se soumit à mes condi-| rétablissement du roi, (en parlant du 
tions, il fit ce que je voulus. Zo eomcl rot Charles I1).Since king William came 
to conclusion, conclure , tomber ou de-| in, depuis que le roi Guillaume est 

monte sur le trônc. 


meurer d'accord , résoudre. T'o come to 
To come out or forth |toukeumme a ôte, 























reasonable terms , se mettre à la raison. 
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or force |, sortir. His teeth begin to come: verez pas votre compte. To come off 

out , les dents commencent à lui percer.| conqueror, remporter Ja victoire. € 

When shall your book come out? quand will come of it? a quoi se terminera 

est-ce que votre livre verra le jour?|cette affaire? What will come of thee ? 
uand est-ce que votre livre paroîtra ?| que deviendras tu ? 

o come out with a dry jest, railler d’une| 7 come by|tou keumme bai], passer par, 
manière sèche ou froide, faire le mau-| passer auprès, passer devant. How did 
vais plaisant. To come out (or appear)| you come by it, comment l'avez-vous 
se découvrir, parottre , se faire voir. Zo} eu? comment l’avez-vous attrapé? com- 
come out(as blossoms do) pousser. Jo| ment cst-ce que cela vous cst tombé entre 
come out (as a star does) naître, pa-| les mains? 
roitre , se lever, se montrer sur l’hori-| Zo come upon [tou keumme euponne |. 
zon, en parlant des astres. To come up,| surprendre. T'o come upon one with force, 
monter. The corn begins to come up,|fondre sur quelqu'un. 4 sudden fear 
le blé commence à pousser. Zo come|came upon him, une crainte subite le 
up to one, aborder, accoster, joindre} saisit. When the fit comesupon me, lorsque 
quelqu'un , venir à lai. Since christia-| l'accès me prend, lorsque mon accés vient. 
nity came up, depuis que la religion| J never came upon the back of a better 
chrétienne s'est établie. He eats not ‘neg, jen’ai jamais monté un meilleur 
but what comes up , il rend ou vomit|cheval. J shall come upon you for it, 
tout ce qu'il mange. There is a new fas-| je m'en prendrai à vous. Zo come upon 
hion cume up, il y a une nouvelle] mother man’s market, courir sur le mar 
mode. ché dautrui, * courir sur ses brisées. 

To come down [ tou keumme dadne ],| Before this great evil came uponus,avant 
descendre. Z will make his stomach come|que ce grand malheur nous arrivat. 4 
down , j'abattrai ou je rabattrai son or-| great war is coming upon us, nous 
gueil , je saurai bien Phumilier. To come| voici à la veille d'une grande guerre. 
asunder, se défaire, se mettre en picces,| Zo come short of (or miss) a thing, 
se décoller, se déjoindre, se désunir. |manquer de succts, ne pas venir à bout 

To come buck, revenir. To come again, | d'une chose. To come short of (to be infe- 
s'en revenir. To come back again , s'en| rior to) être inférieur à, céder à, n’appro- 
revenir ou retourner. To come about ,|eher pas de. 
tourner, faire le tonr. What do you| To come, Mar. venir, etc, Whence 
come about ? que cherchez-vous ? que| come you? d'où venez-vous? Zo come 
demandez-vous ? to, laisser tomber l'ancre. To come out 

To come together [tou keumme to-lof dock, sortir du bassin. To come up 
Sead ], venir ensemble, s'assembler.| with, joindre. To come into the wake of 

o come together (to marry ) se marier.| a ship, venir dans les eaux d’un bati- 
To come together again, se rejoindre.| ment. To come into harbour , entrer dans 
To come along , s'en venir, marcher. {le port. The ship will not come about. 

To come after, suivre , venir aprés.|le vaisseau manquera à virer. To come 
To come after (to succeed) one , succé-| up the capstern, dévirer. Come up the 
der à quelqu'un , être son successeur. To} capstern, dévire au cabestan. Come up 
eome next, suivre, suivre immédiate-| the tackle fall, largue le palan. Come down 
ment. To come away , sen venir, se re-|aut of the top, descends de la hune. 
tirer, To come on, to come forward, a-| Come not near, pas au vent. 
vancer. Come on (or away with it) cou-| Come, adj. venu , etc. The butter is 
rage. ME come, le lait se prend , se caille ou se 
To come forward in one’s learning ,| coagule. This day come fortnight, dans 
rofiter, faire des progres dans ses études.| quinze jours d’ici The linen trade is come 
ve ocome forwards, Savancer , aller plus} to nothing , la lingerie ne vaut plus rien. 
avant. He is come of good friends, il est de 

To come off, tomber. This begins to| bonne famille , f est de bon lieu. 
come off, ceci commence à se défaire] ComEnian, s. un poîte comique, un 
ou à se décolicr. comédien. 

To come off with credit or with flying|  Couenx, s. comédie, f. 
eolours , sctirer d'affaire à son honneur ,| ComEzixess, 8. beauté, bonne mine, 
sortir ou sc débarrasser Pane mauvaise af-| bonne grâce , f. s 
faire avec honneur. Do you think to comel Comety, adj. beau, bel, bien fait, 
off so? pensez-vous en être quitte à sil qui‘a bonne mine ox un bel extérieur. 
hon marché? This will make your skin| (Seemly) convenable, hicnséant, honnète. 
come off, ceci vous enlévera Ja peau.| Cowery, adv. avec agrément, de bonne 
Jou will come off a loser, vous ne trou-| grâce, de bel air, poliment , galamment, 
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honnétement , dans les règles de la bien- 
séance , avec honnéteté. 

Comet-orr , s. défaite, excuse , échap- 
patoire, f. prétexte, m. 4 pitiful come- 
off, une pauvre défaite. 

Cowen , & venant, venu , m. For 
comers and goers, pour ceux qui vont 
etviennent. - 

Court [{ cômite |, s. comète , f. 

Courtanr or Cometicx , adj. qui ap- 
partient aux cometes. 

Courir | côm'fitte ], s. confiture, f. 
A comfit-maker , confiseur , confitu- 
rier , 7. F 

Couriture [ côm'fitchieure ], 8. con- 
fiture, f. 

Cowrorr [ kenm'feurte |], s. ( consola- 
tion ) consolation, f. soulagement, adou- 
cissement , m. Comfort ( ene) plai- 
sir, contentement, m. douceur, aise, 
joie , satisfaction , f- 

ro Cowront , v. a. (to ease) consoler, 
soulager. ( To rejoice) récréer, rendre 
gai ou joyeux , réjouir. To comfort one 
up (to cheer him up) encourager quel- 
qu'un , rassurer. 
ee an ee ]. adj. 

giving ease) [guivigne ise] consolant, qui 
console. PL a cable ) agréable, 
bon, réjouissant, qui donne de Ja joie: 

Cowronranceness (keum’feurtebl’ness], 
s. douceur , qualité réjouissante , f. 

Couronrascy, adv. agréablement, d'une 
maniére agréable ou douce. 

Coxurortep , adj. consalé , soulagé , etc. 
rejoui , recréé , etc. 

ComForter , 8. consolateur , m. 

Coxroatixc [keum'feurtigne], s. l'action 
de consoler , efc. de réjouir , de donner de 


Ja joie, etc. 

Consens , adj. qui est au désespoir, 
qui n’a ancon plaisir ou contentement, 
tn est deslitué de toute consolation ; 

éplaisant , désagréable , accablant , 
triste. : 

Comrrer , s. consoude , f. 

Comicx or Comtcat , adj. comique ; plai- 
‘sant. 

Comtcatty, adv. plaisamment, d’une 
manière qui fait rire. 

Comcainess, s. qualité de ce qui est 


ique. 

Couxc [keamigue], s. (from to come) 
venue, arrivée, f. dans tous ses sens. 
Coming-in, revenu, m. rentes, f. Cu- 
ming-up, Mar. embardée au vent, f. action 
de venir au vent lorsqu'on est en panne 
ou à la cape. 

Cowrsc , adj. enclin, qui a bien du 
spenchant ou de la disposition à quelque 
chose. 4 coming stomach, un bon ap- 
petit. 4 coming woman , une femme fa- 
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* Cowrrrar [komichal}, adj. qui appar- . 
tient aux assemblées du peuple. 

*Comtx [komiti], s. courtoisie, ci- 
vilité , f. 

Comma, s. virgule, f. 

CoumawD [comén'de], s. (order) com- 
mandement, ordre, m. (Place nf com- 
mand) commandement, gouvernement , 
m. conduite , charge, f. The words of 
command, les commandemens de l'exer- 
cice. I am at your command, je suis à 
votre disposition , vous pouvez me com- 
mander. He has yo command of himself, 
il n’a point de modération , il ne sauroit 
se modérer , il ne se possède pas. He has 
the command of French, il possède le 
francais. 4 dog under good command, 
chien de. bonne créance. To have the 
command of one’s passions , être maître 
de ses passions, se posséder , To take or 
have the command of a ship , Mar. monter 
un Vaisseau. . 

to Commano, v. a. (or order) com- 
mander , faire commandement, ordon- 
ner , donner sesordres. (70 have the con- 
duct of) commander, avoir la conduite 
ou le commandement, conduire, être 
chef. The citadel commands the city, la 
citadelle commande la ville. To command 
one's self, to command one's passions, 
commander à ses passions , les modérer , 
les maîtriser , se modérer , se gouverner, 
se posséder. 70 command a sum nf money, 
avoir une somme d'argent à sa disposition 
ou à son commandement. To co 
silence , imposer silence. We cannot com- 

our likings, nous ne sommes pas 
maîtres de nos inclinations. d 

CowwaxpEn, adj. commandé , ordonné 
etc. 

Commanver [comën'd’r], s. comman- 
dant, capitaine général, chef, m. 4 
commander (or governor of a comman- 
dry) un commandeur. ( Paving beetle) 
une hie, un marteau de paveur, une 
batte. Commander, Mar. (of a vessel under 
20 guns) major de vaisseau , m.( fn chief) 
commandant en chef. ( Sart of mallet) 
maillet ( pour chasser les épissoires d’un 
cable, et pour d’autres usages ). 

* Couwannerr [kommandeuri], s. com- 
manderie, 

Cowmanninc, s. l’action de comman- 
der , etc. F 

Commanding officer , Mar. officier 
commandant. Commanding breeze , vent 
maniable (nitrop fort ni trop foible pour 
bien manier le navire). 

CoMWANDMENT , 8. commandement , 
précepte , m. loi, f. 

* Comwanpness [ kommandresse J , & 


eile, qui accorde aisément des faveurs. ' femme investie de l’autorité suprême. 
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CommEMORABLE , adj. digne de mé-[ Cowum£sscratr [comén'chiourete] adj. 
moire. proportionné. 

TO CoMMEMORATE [ton commémorete], MMENT [cômen'te], s. commentaire, 
v.a. célébrer la mémoire de, faire com-| m. glose , explication faite sur le texte, f. | 
mémoration. Lf you tell him of it, he will make a 

ComMEMORATION, S. commémoration ,| comment upon it, si vous le lui dites, il 
mémoire , f. glosera là-dessus. 

* CoumEmoRAT VE |kommemmorative|,| to Comment, v.n. (or write notes upon) 
adj. qui tend à conserver la mémoire de] commenter, faire un commentaire sur 
quelque chose. quelque chose. | 
+ TO Commence, v. a. (or begin) com-| T'ocomment (to find fault with) v. a. 
mencer. Jo commence an action (or law-| gloser, critiquer. 
suit) against one, intenter un procès ou] Commentary , 8. commentaire , pr. 
une action à quelqu’un. 

To commence, v. nu. (to take a degree) 
prendre quelque degré , dans une univer- 
sité. To commence doctor , passer docteur, 
étre créé docteur. To commence an au- 
thor, s'ériger en auteur. 

ComuExcen, adj. commence. 

Covmencewent , 8. le temps auquel on 

| pene les degrés dans l’université de Cam- 
ridge , commencement, m. 

to Comuenn, v. a. (or praise) louer, 
vanter , prôncr, faire l'éloge; célébrer , 
etc. ( To recommend ) recommander. 
Pray commend me to him, saluez-le, je 
vous prie, de ma part ; faites-lui, je vous 
prie mes baise-mains. 

ComMExDABLE, adj. louable, recom- 
rmandable , mémorable , estimable , glo- 
rieux. 

ComMEnDABLy , adv. avec louange, en 
honnête homme, avec honneur , glorieu- 
sement. 

CowuuEexvam, Ex. To have a benefice 
in commendam, avoir un bénefice en com- 
mende. 

CoMMENDATART, 8. celui qui posstde 
un bénéfice en commende, commenda- 
taire , m. 

Commennation | comen’décheune |, s. 
louange , f. éloge , m. Letters of commen- 
dation, des lettres de recommandation, f- 
Commendations ( service or respects con- 
veyed to one) baise-mains , compli- 
mens , 7. 

Commenpatory [ comén’datory ], adj. 
de recommandation. : 

Commenben , adj. loue, vanté , prôné, 
célébré, recommandé. To be commend- 
ed , lquable. 

Commenver, s. loueur , loueuse, prô- 
neur , proneuse. 

CouuExpinc , s. l’action de louer , etc. 

*CommExsALTT [kommensaliti] s. com- 
mensalite , f. 

ComMENSURABILITY , $. commensura- 
bilité, f. 

ComMENSURABLE , adj. commensurable. 

*ro ComMENSURATE [tou commenchiou- 
rérc|, v. a. proportionner , réduire à une 
mesure commune. 





















Ose , 

Commentator , 8. ‘commentateur , glos- 
sateur , m. à 

ComuentEp upon, adj. sur quoi lon « 
fait un commentaire , etc. 

Commenter, s. commentateur , glossa- 
teur , mm. 

Commentiriovs , adj. imaginé, inventé, | 
controuvé , feint , faux. 

Commence [cômerce], 8. (trade ) com- 
merce , trafic , négoce , m. ( {ntercourse 
VA society) commerce , M. correspon- | 

ance , habitude , liaison , société, com- 
munication , f. 

Commenciat [ comérchal |, adj. com- 
merçable, qui regarde le commerce, 
commercial. 

CoumicrATION , 8. commigration , f. 

ComminaTion , 8. commipation, me- 
nace , f. 

Comwnatory , adj. comminatoire. 

*ro Commncre [tou kommingle], v. a. 
se méler , s'uvir a une chose. 

to CouuixuTE | tou cominioute |, v.a. 
briser , diviser. 

Couwnuren , adj. divisé, brisé. 

CouminuTion , 8. division, f. 

CoumsERABLE , adj. digne de pitié. 

To CoumisErATS [tou commiserete], v- 
a. prendre pitié , prendre compassion de, 
avoir pitié ou compassion de , plaindre. 

CommisERAtinG , adj. tendre , sensible , 
plein de compassion. 

Cowmszration [| commiserécheune ], 
s. pitié , compassion , commis¢ration , 
tendresse , f. 

CoumissART , 8. commissaire, 7. 

Commission , s. commission , f. brevet, 
m. ( d'officier). To put a ship in com- 
mission, mettre un vaisseau ( de guerre) ? 
en commission. 

To Coumission or CoMMISSIONATE , v. a. 
commettre , établir. | 

CommssionaTen or CommrssionEn , adj. 
commis, établi, qui a recu commission. 

ComMissiOnER , s. Commissaire, com- 
mis, subdélégué, m. Commissioner , 
Mar. commissaire Lords Commissioners 
of the Admiralty , Lords commissaires de 
LAmiraute ( il y en a sept qui ont con- 
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jommtement l'autorité attribuée en France 
au Ministre de la marine, et remplissent 
la charge et les fonctions de Grand-Ami- 
ral, Lord High Admiral ; ce poste est 
manmoins toujours censé être occupe 
par le premier de ces lords, quoiqu'il 
faille Ja signature de trois d'entr'eux 
pour donner force aux ordres, brevets, 
ete.) Commissioners of the Navy , com- 
missaires de la marine (leurs fonctions et 
leurs districts sont à peu près aussi éten- 
dus que ceux des intendans de la marine 
en France). Connuissinner resident at 
Pertsmouth , etc. commissaire résident à 
Portsmouth , etc. (il y remplit les fonc- 
tions d'un intendant de la marine en 
France}. Commissioners of the victualling, 
commissaires des vivres (is veillent aux 
approvisionnemens des vivres pour les 
vaisseaux de guerre ). 

to Commit, v. a. (or to do) com- 
mettre ou faire. { To put ) mettre. To 
commit one to custody, envoyer ou mettre 
quelqu'un en prison. To commit a business 
to ane, remetire une affaire à quelqu'un, 
lai en remettre le soin , Pabandonner à 
ses soins et à sa discrétion , Inien confier 
la conduite. g'o commit a thing to one 
(to trust him with it) donner, confier 
quelque chose à quelqu'un , la déposer ou 
la mettre entre ses mains, la lui donner 
à garder , l'en faire le dépositaire. They 
commit, themselves to be guided, ils se 
hissent mener , conduire ou gouverner , 
ils se reposent sur la Bonne foi d'autrui. 
To commit matrimony with one, se ma- 
ner avec quelqu'un, |’épouser.. 

Cownrxent [ comitemen’te |, s. empri- 
sonnement , 72. 

ConaTTten, adj. commis, mis, envoyé, 
remis , etc. The care of him was commit- 
ted to me, on me l'avait donné en charge, 
on m’en avoit donné le soin. 

Committee ,s.des commissaires , un co- 
mité. 

Cownrrten, s. celui qui fait une faute. 

To Comux , v. a. mêler. 

Cowxixion , s. (mingling together) mé- 

, M. 

* ComnxTture | commikstchioure ] , s. 
l'action de mêler , état de ce qui est mélé, 
melange ,. me. | 

Commove , s. ( a woman's head-dress ) 
commode , f. 

Cowmonious, adj. commode, propre , 
convenable. 

Couvoniovsit , adv. commodément , 
bien , trés-bicn. 

Coumoviousxess ,s.commodite, aise, f. 

Coxmonrrr [ commôdity ], s. (or con- 

iency ) commodité, aise, f. Commo- 


dity { profit) profit , avautage, utilité, f. 
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gain, m. Commodity (ware) denrée, mar- 
chandise , f. 

Comwmovore , s. Mar. chef d’escadre ou 
commandant provisoire ( c'est un ancien 
officier qui, pour la campagne , a le rang 
de chef de division, porte Ja cornette 
rouge au grand mat, et a ordinairement 
sous ses ordres un certain nombre de vais- 
seaux de guerre : C’est encore un simple 
capitaine qui a plus d'un vaissean sous ses 
ordres, pour quelque mission particulière; 
et même le commandant d’un convoi de 
bâtimens marchands). 

Coxon [côm'ne], adj. (ordinary) com- 
mun , ordinaire , vulgaire, trivial. Com- 
mon (publick) commun, public, qui ap- 
partient à plusieurs. 4 common soldier , 
un simple soldat. The common people, le 
menu peuple , la populace, le peuple. 4t 

e common rate, au prix courant. lt is 
the common talk , tout le monde en parle, 
c’est le bruit commun. The common coun- 
cil, le conseil de ville, le conseil de la 
bourgeoisie 4 common sewer , un égout , 
un cloaque. Zhe common law [cômnel?], 
le droit coutumier. The common Pleas or 
the Court of Common Pleas, la cour des 
plaidoyers communs. 

Common ,8. ( a common pasture) com- 
munes, f. pf. Common (swater in common ) 
eau où tous les habitans d’un village, etc. , 
ont droit de pécher. V. Commons. 

To Common, v. n. vivre, manger en 
commun. 

*Commonasre [kommeunable], adj. ce 
qui est tenu en commun. 

Comvonact ,s. Ex. Right g commonage 

(or pasture ) droit d'usage dans une foret 
royale , 72. 
" Covwmonattr ,s. (society) communauté, 
Jf. corps, m. ou société, J» Commonalty 
(the commons) les communes, f. le peuple, 
le tiers état, m. 

Comvoxer,s. un membre des communes, 
un bourgeois , toute personne qui est au- 
dessous des pairs du royaume. 4 commo- 
ner of a college inan university, un mem- 
bre d'un college. 

Couvomnc, s. assemblée de ceux qui 
ont droit de commune, f. 

CousoniTiox [commonicheune] s. avis, 
hvertissement , 1. 

Commoncr [ côm’n'ly |, adv. commune- 
ment, ordinairement, d'ordinaire, plus 
souvent , Ja plupart du temps. 

Coxsonness , s. l’état d'une chose com- 
mune. 

TO ComManPLace , v. a ranger ou distri- 
buer en lieux communs. 

Couvoxs (Me) , 8. ( a proportion of 
victuals) ordinaire, m. The commons of 
England, les communes, f. le tiers état 
Angleterre , m. The House of Commons, 
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Ja chambre des communes, la chambre 
basse du parlement d’Anglcterre. 

*Commonweat , CoumonwEALTR | kom- 
meunouile , kommeunoueltz ], s. ( any 
state in general) un état. A comimon- 
wealth,unc république,a commonwealth's- 
man un républicain. 

Coumotion, s. émolion, sédition, f. 
trouble, tumulte , soulévement, m. 

* Coumotioner [ kommocheuneur |, s. 
perturbateur du repos public, m. ” 

To COMMUNE, v. n. conférer, parler, 
avoir conférence ensemble , s’entretenir. 

. CoMMüxICABLE , adj. qui peut être com- 
muniqué. 

Communicant , s. communicant, m. 

To CovmrsicaTE [ tou commiodnikete], 
Vv. a. (or impart) communiquer, faire part. 
To communicate favours, faire du bien 
ou des faveurs , rendre service. 

To communicate , v. n. communiquer. 

ComuvnicaTEep , adj. communiqué. 

Communication, s. (imparting ) com- 
munication , f. Communication ( confe- 
rence) entretien , discours pour parler, 
m. conférence, f. P. Evil communications 
corrupt good manners , les mauvaises com- 
pagnies corrompent les bonnes mœurs. 

CoumontcaTIvE , adj. communicatif. 

* Communicativeness [ kommiounika- 
tivenesse], s. qualité de ce qui est com- 
municatif. 

Communion, s. ( fellowship) commu- 
nion , société, communauté , f. 

Communion (the Lord’s supper ) la com- 
rounion ou Ja Sainte Cène. The commu- 
nion table, la table de Ja communion. 
The communion cloth , le linge qui couvre 
cette table, principalement les jours de 
communion. The communion cup, le ca- 
lice. 

Comunity, s. communauté, société , 
participation , f. 

Coymutasce [commioûteble] , adj. qui 
peut être échangé. 

CowuuTatTion | commioftécheune] , s. 
commutation, f. changement , échange, 
m. 

ComuvTaTIVE , adj. commutatif. 

TO Commute, v. a. (the punishment ) 
eommuer la peine, faire commutation 
de peine. 

* Cowuctuat [kommioutchioual], adj. 
mutuel, réciprogue. 

Compact, adj. lié , uni, serré , assemblé, 
pas To make a compact discourse , hier 

ien un discours. Compact ( handsome ) 
ajusté , poli, propre, joli, bienfait , mi- 
gnon. 

Compact [kompakt], s. complot, con- 
cert, accord, pacte, contrat, m. intel- 


ligence 
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to Compact, v. a. assembler, attacher, 
joindre , lier ensemble. 

Comeactepn , adj. assemblé , ramassé, 
lié , attaché , joint l’un A l’autre, serré. 
4 wcllcompacted town, une ville bien 
ramassée. * 4 compacted diseourse , un 
discours serré ou concis. 

* CouractevnEss | kompaktedness |, s. 
fermeté, f. 

Compactine, s. assemblage, m. liaison , 
l'action de joindre , etc f. 

CompacTit , adv. (close) en peu de pa- 
roles, d’un style serré, sans dire rien de 
superflu. Compactly ( strongly ) fortement 
ou d'une maniére forte. Compactly (neatly) 
avec justesse, proprement, poliment , 
agréablement. 

Companion [com’pénienne], s. (fellow) 
compagnon , camarade, m. .4 woman 
companion , une compagne. 

Companion, s. Mar. capot d’échelle , 
m. (dans les bâtimens marchands, les 
yachts , etc.) 

Cowpaxiona8e [kompanienable] , adj. 
sociable , de bonne compagnie. 

*Compantonsutp (kompannieunchip ], s. 
compagnie, association, f. 

Company , 8. ( meeting or reais Ae 
compagnie, assemblee , f. ce¥cle , m. Com- 
pany (or troop ) of soldiers , une compa- 
gnie de soldats. Company (body or society) 
compagnie off corps, m. société , commu- 
nauté, f. À fine company of birds, une 
belle bande ou troupe d'oiseaux. 4 com- 
pany ( or herd ) of wild beasts , troupe ou 
bande de bêtes sauvages , f. # company 
eb players ne troupe de comédiens. 

e company at a funeral, le cohvoi des 
funérailles, m. 4 great company of stars , 
un grand nombre d’étoiles. He has r0 
company but my brother with him , il n'a 
personne que mon frère avec lui. £ could 
not get rid of his company, jene pus me 
défaire de lui. Zo keep company , fré- 
quenter. Zo keep a woman company, avoir 
un commerce amoureux avec une femme. 
* Tokeep company , se débaucher, faire la 
débauche,étre débauché. 4 company keep- 
er, un débauché. 

Company , s. Mar. the ship’s company , 
l'équipage d'un vaisseau (y compris )’ctat - 
major.) To keep company with a ship, 
tenir compagnie à un vaisseau , aller. de 
conserve. Jo part company, se quitter, 
se séparer. We parted company with our 
commodore in the fog, nous nous sépari- 
mes de notre commandant dans la brume. 

TO Company, V.n. s'associer. 

To company , v. a. accompagner. 

Const [ côm parable |], adj. com- 
parable. 

CowparARLY , adv. par comparaison. 

ComPARATIVE , 8. et adj. comparatifs 
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Comparatrvrtr, adv. par comparaison , [quart de nord; north-east, nord-est; north- 


rar rapport, comparativement. 

CowParE , s. comparaison , similitude, 
f. Beynnd compare, sans comparaison, in- 
comparablement. 

to Compare, v. a. comparer , conférer, 
faire comparaison, mettre en paralléle. 
fam not to compare (or to becompared) 
wih him, il n’y a pas de comparaison 
eatre loi et moi. 

Cowpaneo, adj. comparé. It is not to 
be compared, il n'est pas à comparer. 

Cowpantnc|comm'périgne],s. l'action de 
comiparer,efc. comparaison, f. parallèle,m. 

Cowpanisox [comm'périseune], s. com- 
paraison , similitude, f. parallèle, m, ln 
comparison of , en comparaison , à legal, 
auprix de. Beyond or without comparison, 
saas Comparaison, incomparablement. 

Comparison (proportion) ressemblance ,. 
analogie , f. rapport, m. 

* to Coin [tou kompart |, v. a. sé- 
parer , diviser. 

CowPantiTionx, s. division, f. 

CospanruenTt or Compartinent [comm- 
pirtemen’te], s. (proportion in builling) 
compartiment , m. Compartment in a gar- 
dea, compartiment de jardin. 

Coxpass [côm'pass|, s. (circuit),circuit, 
tour, m. enceinte, f. contour, m. circonfé- 
rence. f. J shall do it within that compass of 
time, je le ferai dans ce temps-là ou dans 
cet espace de temps. 4 thing not within 
the compass of a man’s memory , une chose 
inmémoriale ou de temps immémorial. 
Incompass of our memories,denotretemps, 
de nos jours. To draw into a narrow com- 
pass, ahréger , raccourcir, mettre en 
petit. * Zo keep one within compass , 
tenir quelqu’un de court, le tenir dans 
les règles du devoir. *Zo keep within 
compass, se contenir, demeurer dans son 
devoir , se ménager, ne faire point d’ex- 
travagances, proportionner sa dépense à 
son bien, ne pas faire de folles dépenses. 

To speak within compass , dire à peu près 
la chose comme elle est , ne pas exagérer 
ou amplifier. 

Compass, ¢. Mar. boussole; f. compas 
de mer , m. Azimuth compass , compas de 
variation. Dipping compass , boussole d’in- 
chnaison. Hansing conipass , compas ren- 
versé. Steering compass , compas le route. 
Compass , the needle of which has lost its 
magnetic virtue, boussole affolée. Card of 
a compass , rose de vents, f. Points of the 
compass , quarts du compas, airs , rhombs, 
de vent de la boussole , #7. fn what point 
of the compass is that strange sail? dans 
ve air de vent est cette voie inconnue ? 
WORTH, NORD—/Vorth by east, nord 
quart nord-est; north north-east, nord 


aurd-est ; north-east by north, noid-est, 


east by eust, nord-est quart d'est; east 
north-east, est nord-est; east by north, 

est quart nord-est. EAST, EST. — East 
by south , est quart sud-est ; east south- 

east, est sud-est; south-east by east,sud-est 
quart d'est; south-eust , sud-est ; ‘south- 
east by south , sud-est quart dé sud ; soute 
south-east , sud sud-est ; south by east , 

sud quart sud-est. S'OUHT,SUD.—South 
by west, sud-quart sud-ouest; south south- 
west , sud sud-ouest ; south-west by south, 
sud-ouest quart de sud ; south-west ,sud- 
ouest ; south-west by west,sud-ouest quart 
d'oucst ; west south-west, ouest sud-ouest; 

west by south, ouest quart sud-ouest. 

WEST, OUEST. — West by north, 
ouest quart nord-ouest ; west north-west, 
oucst nord-ouest ; north-west by west, 
nord-ouest quart d'ouest ; north-west , 
nord-ouest ; north-west by north , nord- 
ouest quart de nord; north north-west , 
nord nord-ouest ; north by west, nord 
quart nord-ouest 

To Compass, v. a. (or surround) envi- 
ronner, entourer, faire le tour de. * To 
compass a bring about) venir à bout de, 
obtenir. Zo compass the death of one, 
comploter la mort de quelqu'un. 

CompasseD, adj. environné, entouré, 
dont on est venu 3 bout, ete. 

Compasses | cOm’péss’ce ] , 8. (or a pair 
of compasses) un compas. - 

Compasses , s. Mar. compas ( à pointes 
ou pour mesurer les cartes marines, etc.) 

OMPASSING , 8. Paction d’environner , 
etc. de venir à bout, etc. 

Compassinc , adj. et s. Mar. qui a beau- 
coup d’arc, pièce de bois de construc- 
tion qui a beaucoup d’arc. 

Compassion , s. pitié, cOmpassion , mi- 
séricorde, f. | 

* to Compassion [ tou kompacheune ], 
v. a. plaindre , avoir pitié de. 

Compassionate [| Fompacheunsta lg 
adj. qui a pitié ou compassion, qui est 
ému ou touché de compassion. 

To COMPASSIONATE , V. a. avoir pitié ou 
compassion de. 

CompassionaTELY | kompacheuneteli ] 
adv. avec pitié, avec compassion. 

CowparisiLirr , s. compatibilité , f. 

CompaTiBee | comnr’petible |, adj. com- 
patible. 

Compatrior, 5. ( 
patriote, m.et f. 

Compzer, s. compére , compagnon , ca- 
marade , m. 

to Compe. , v. a. forcer, contraindre, 
presser, nécessiter, obliggr, pousser. 

CowrELLABLe , adj. qu'on peut con- 
traindre , forcer ou obliger. 

Cowpezrariox [ comm yellécheune }, s. 


+ 


vw» 
? 


fellow-subject ) com- 
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(or calling by name) apostrophe, f. Com- 
pellation ( furce ) force , contrainte , f. 

CowretLep, adj. forcé, contraint, 
pressé, nécessité , Sa » poussé. 

Competter | kompelleur J, s. celui qui 
force un autre. | : 

Cowrezuinc [comm'péligne|], s. l’action 
de forcer, etc. 

* Cowpeno [kompend], s. abrégé, som- 
maire, épitoine, me. ~ 

Cowrexnious, adj. court, succinct , 
abrégé, raccourci. 

Compenniousty, adv. succinctement, 
brièvement , en abregé, en peu de pa- 
roles. 

CompEnDiousxrss, s. briéveté, f. 

Coupenvrum [com’péndjicume] , s. un 
abregé, un épitome, un raccourci, uo 
extrait. 

CompENSABLE , adj. qui peut être com- 
pensé. ; | 

TO COMPENSATE , v..a. (or to compense) 
compenser , faire une compensation, ré- 
compenser, remplacer. 

COMPENSATION np nel » Ss. 
compensation , récompense, f. remplace- 
ment , m. 

Compensative, adj. équivalent, qui 
compense. | 

* ro Compewse [ tou kompense |, v. a. 
compenser, contrebalancer , récompen- 
ser. | 

Compere. V. Compeer. 

Competence .or Competency, s. (a 
judge's competency ) compétence, f. 4 
competence (a competent estate ) le né- 
cessaire , bien suffisant pour s’entretenir. 
Lo have a competency of learning , avoir 
assez de savoir. 

Competent | com’péten’te ], adj. suf- 
fisant , convenable , propre pour l'affaire 
dont il s'agit. .f competent judge , un juge 
compétent , légitime, capable ou qui a 
droit de juger. | 

CompETENTLT , adv. compétemment , 
suffisamment, avec proportion. 

Cowrrrisce, adj. convenable, qui con- 
vient, qui se rapporte. 

ComPETIBLENESS, adj. convenance, f. 
rapport, mt. 

COMPETITION | com'péticheune ], 8. (as 
when two stand for ile same thing ) pour- 
suite d'une méme chose avec une autre, 
concurrence , brigue , f: To come in com- 
petition, entrer en comparaison, être 
mis en balance , être opposé ou être mis 
en À rt ° 

OMPETITOR [ com’petit’r ], s..compéti- 
teur , rival, concurrent, m. 

CompiLaTian | com’pilécheune] , s. com- 
pilation , f. recucil, m. 

to ComiiLE [lou com’paile], v. a. com- 
pier. 









celle qui se 
complaiguante , /. 


achévement, m. perfection, f- 
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Commize» , adj. compilé. 

CoMPiLEMENT, 8. compilation, f- 
CowrlLer, s. compilateur, m. 
Compitine , 8. | action de compiler , etc. 


compilation , f 


COMPLACENCE or Compracexcr [ kom- 


plésence, komplesenci |, s. plaisir, m. sa- 
tisfaction intérieure que lon prend 
quelque chose, J. 


à 


* Comptacent [komplécent], adj. doux, 


civil, affabje. 


To Compraix [| tou com'pléne ], v. n. 


se plaindre, faire des plaintes. Zhe jib- 
boom complains very much, Mar. le b4- 
ton de foc fatigue beaucoup. 


Compcainant, s (or plaintif’) [ com'- 


plénen’te plént'iff | demandeur, sr. de- 
manderesse , f. | 

Comptainep of, adj. dont on se plaint, 
dont on fail des plaintes. 


COMPLAINER [on enr] » 8 celui ou 
plaint, complaignant , m. 


ComPLarnt | comm’plen'te ], s. plainte 


ou plaintes, f. He mukes a sad complaint, 
il se plaint fort. 


Comptarsance | comm’plesen’ce s. 
? 


complaisance, condescendance , f. 


Compratsant, adj. complaisant, qui a 


de la complaisance, condescendant , obli- 
geant , civil, honnête. 


CowpLAISANTLY , adv. avec complai- 


sance. 


COMPLAISANTNESS , 5. complaisance > JT. 
Comrreat , etc. V. Complete , etc. 
ComrLemEnT [côm'plimente], s. (supple- 


ment)comylément, supplément,re. Comple- 
lissement, 


ment accomplishment) acco 
omplement 
( whole number ) ce à quoi monte une 
chose. The complement of human = 
ness, le comble de la félicité humaine, 
m. À complement or kind eapression. V. 
Compliment. 

10 Comerement, etc. V. to Compli- 
ment. 

* ro Cémptete [tou komplite], v. a. com- 
léter , achever , accomplir , rendre par- 
ait. Zo complete my misery 1 heard —, 
pour comble de caaihear >) appris —. 

Compete , adj. ( or perfect ) complet, 
achevé , fini, parfait, entier, accompli. 
Complete { fine and neat ) beau , pariai- 
tement beau, bien fait, régulier, poli, 
bien tourné. 

Complete book , Mar. rôle d’équi- 
page. 

CowrreTett | komplitli ], adv. parfai- 
tement bien, en perfection , absolument, 
enticrement. 

* ComPLETEMENT | komplitemente |, s. 
l'action de compléter , d’aghever, 
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CowrreTexess , s. perfection, beantd, f. 

Compretion, s. accomplissement, ache- 
Trement , 7. 

Comprex, adj. ramassé , joint ensem- 
ie complex body of laws, un corps 

Comuprextos [comm’plékchenne], s. ( co- 
lour of the face ) teint, m. la couleur de 
la peau du visage. f. Complexion (temper) 
la complexion ou le tempérament de quel- 
qu'un. 

CourtexionaL, adj. de tempérament. 

CowPLExioNen, Ex. # body well com- 
plexioned, un corps d’un bon tempéra- 

ComprEX zy, adv. conjointement, ensem- 

Cowrcexvess , 8. la complexité ow lu 
compasition de diverses idées ou de diver- 
ses choses. 

CowPLExURE , 8. jonction, liaison, f. 
assemblage, m. 

Cowrriasxcs, 8. (from to comply) com- 
plaisance , condescendance, f. 

Compt1axt [ com'pliiente |, adj. com- 

hisaot, qui a de la complaisance, con- 
scendant , obligeant , commode. 

to CompricatE | tou cémplikete ], v. 
a. compliquer, unw. 

Courcicate or CamPLiICATED , adj. com- 
pliqué. Fear is complicated with a desire 
of our own preservation, la crainte est 
yoiate avec le désir que nous avons de no- 
tre conservation. 

* Cowpricateness (komplikedteness], s. 
état de ce qui est compliqué, embrouille- 
ment, mm. : 

Cowrticatios , s. complication, f. 

* A complication of miseries , un tissu 
de miseres. Complication of figures (or 
groupe), groupe ou amas de plusieurs 
tigares , m. 

Compxicz [ côm'plice ], 8. complice, m. 
et . 


Cowprien with , adj. avec qui l’on s’est 
accomamode , à quoi Pon s'est soumis; 
dont on est tombé d'accord ; à quoi l’on 
a acquiesce. | 

Covwrtter [ compliier |, 8. celui ou celle 
quai s'accommode , qui se préte à quelque 
chose. Æ# complier with the times, un 
temporiseur. 

Compliment 
pliment , m. 

to ComPLIMENT, v. a. complimenter, 
faire des complimens. 

(owrtiwestaz , adj. qui n’est que pour 
la forme, de pure cérémonie. 

Coxrrivestep, adj. complimenté. 

Cowrtiwenter , s. complimenteur , m. 
complimenteuse , f. 

Couptimentine , 8. l'action de compli- 
mcoter, f. complimens, m. 


{ côm'plimen’te } , s. com- 


4 








descendre, s accomm 
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CompiinE , 8. complies, f. pl. 
* Comptot | komplote |, s. complot, 
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mauvais dessein formé entre plusieurs 
personnes , 7/2. 


To CompLor, v. a. et f. comploter, 


faire un complot, machiner, tramer, 
brasser , conspirer. 


CompLotrer, 8. un conspirateur. 
- To Compty | tou compläi |, v. n. con- 
er, avoir de Ja 
complaisance. To comply with the will 
La God se soumettre à la volonté de 

ieu. To comply as the church requires , 
se conformer aux cérémonies de Téglise 
anglicane. To comply with the times, tem- 
poriser. 

Comprytnc, s. l’action de s’accommo- 
der, etc. complaisance, condescendance, f. 

* Compoat | komport |], s. conduite, f. 
comportement, 7. 

To Comport [ tou kom’pôrte ], v. n. 
( or agree ) s'accorder , convenir. 

To comport one's self, v. x. se compor 
ter, se conduire. : ; 

Comportment, 8. déportement, m. con- 
duite , f. 

To Compose, v. a. composer. 70 come 
pose one’s self, se composer, prendre un 
air sérieux. Zo compose one’s self to sleep, 
se dispOser au se mettre à dormir. * Zo 
compose (or quiet) a man's passion, 
adoucir , apaiser ou calmer la colère de 
quelqu'un. To compose a difference , 
accommoder , vider, ajuster , décider un 
différent. Zo compose one’s affairs , met- 
tre ordre à ses affaires » les regler. 

Composep , adj. composé, disposé, 
apaisé , calmé, etc. 4 composed counte- 
nance, un air composé ou grave ct sérieux. 
He is composed for his end ; il est préparé 
à la mort. 

Composentr, adv. sérieusement, gra- 
vement, posément. 

Composzonesg, s. tranquillité, f. calme, 
sérieux , mm. 

Composer, 8. celui ou celle qui com- 
pose , compositeur , autcur , m. 

Composine , s. l'action de composer, etc. 
Æ composing stick, composteur , m. 

Composite , adj. composé , composite. 

Covposition , s. composition , f. 

Compositive. V. Composite. 

- Compnsitor , s. compositeur , 7. 

Compost, s. ( soil, manure ) engrais, 
fumier, 77. 

to Coxpost [| tou com’péste |, v. a. en- 
graisser, fumer. | 

ComposuRE ,s. composition , f. ouvrage 


gs M. 


ompnsure (or tranquillity ) of mind, 
tranquillité d'esprit , égalité d'âme, 7- 
Compotation , s. buvette, repas ou fes- 
tin où plusieurs bowwent cuscmbie. 
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Couprouxp [ cômpaoun'de ], adj. com- 


ro Compounn , v. n. composer, conve- 
nir, s'accorder, venir à composition. He 
was fain to compound with his estate to 
save his life, il fut obligé de donner son 
bicn pour sauver sa vie. 

CowPouxben , adj. composé. 

Compounded (or agreed) with, avec 
qui l'on a composé. 

ro CoMPREHEND, V. a. Comprendre. 

CoMPREHENDED , adj. compris. 

CouPREHENSIBLE, ad. compréhensible, 
qui peut être compris. 

Gi Coumseunxainet [ komprihensibli ] , 
adv. d’une manière compréhensible, in- 
telligiblement. 

Comprenension [ compréhén’cheune |, 
s. intelligence , cased ile , imagination, 
f. An act of comprehension (that takes 
in all parties), arrét de parlement qui 
comprend toutes les parties. Comprehen- 
ston of several sects, syncrétisme , mt. ou 
réunion de plusicürs sectes , f. 

CouPrEHExSIVE , adj. qui comprend 
beaucoup de choses, emphatique, con- 
cis, serré , plein. The most comprehen- 
sive (or compendious) method, le plus 
court moyen. 

Compremise , etc. V. Compromise. 

to Compress [tou com'préce |, v. a. 
serrer, presser, comprimer. 10 com- 
press, engrosser , rendre enceinte. 

Compressep, adj. serré, pressé, com- 
prime , engrossé, rendue enceinte. 

ComPrEsSIBILITY , s. compressibilité , 
qualité de ce qui peut être comprimé ou 
resserré, f. 

ComwpPREsstRLE , adj. compressible, qui 
se peut comprimer. 

* ComPrESSIRLENESs [kompressiblnesse], 
s. la qualité d’un corps qui peut être com. 
primé. 

Compression or Compressure , 8. fom- 
pression , l'action de resserrer, f. 

To Cowrrixr, v. a. imprimer secrète- 
ment la copie ou le livre d'un autre, en 
contrefaire l'impression. 

To Cowprise [tou com’praise], v. a. 
comprendre , contenir, renfermer. 

Comprisep, adj. compris, contenu, ren- 
fermé. 

Compromise [côm’promaïse], s. (the 
putting a thing to reference) compromis, 
me. 

To Compromise, v.n. (or stand to arbi- 
trement) compromettre , faire ou passer 
un compromis , convenir d’arbitres. 

to Compt [ tou cfon'te], etc. V. to 
Count , etc. 

Comrtnott |com’troll], s. contradiction, 


















culé 


de compter, de 
calcul, m. etc. 


apprendre par cœur. 70 con 
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To comptroll, v. a. contréler , trouver 


a redire. , 


ComPTROLLED , adj. contrôlé. 
CouPTROLLER , 5. oe overseer) contrô- 


leur, intendant , m. Comptroller ( refor- 
mer of manners), un censeur, un 
mateur. Comptroller ( 


or- 
of the na con- 
trôleur (de la marine ‘a 7: 
CowPTROLLERS&IP, s. intendance, of- 
fice d’intendant ou de contrôleur, f. 
Comptrotirse , 8. l’action de contrôler 
ou de trouver à redire. 
Comeursativecr , adv. par force. 
Computsion, s. contrainte, sollicitation, 


CowPuLsive poire) or Comput- 
sory, adj. qui a le pouvoir de forcer. 
* ComPULSIVENESS [kompeulsiveness] , 


s. force, contrainte, f. 


Comeunction , s. componction, douleur 
de ses péchés, f. remords, m. 
Comrurcator , 8. celni qui justifie, qui 


purge d'un crime. 


Computasre | compioutable], adj. ce 


qui peut-être estimé , évalué, compte. 


Cowputation [compioutécheune ], s. 


supputation ,’ f. compte, calcul, wm. By 
computation , de compte fait. 


Coupute , s. compte, m. 
TO Compute [tou com'pioûte], v. a. sup- 


puter, calculer, compter. 


CompuTen , adj. supputé, compté , cal- 


s. l'action de supputer , 


Compcrine 
calculer ; supputation , f. 


Comupcter or Computist, s. V. Accoun- 


lant. 


Counane | komréde ],s. compagnon , 


Cox , adv. Ex. Pro and con, pour et 
contre. V. Crim. 

TO Con, v. a. recorder, apprendre, 
to strike 
one), frapper quelqu’un. To con one’s 
thanks , remercier quelqu’un, lui rendre 
graces. 

to Concatewate [tou konkatinéte], v. 
a. enchaîner, lier ensemble. 

ConcaTenaTion, 8. concaténation , S- 
enchaînement , 7s. suite , tissure , f. tis- 
su, at. 

Concave [con kéve |], adj. concave , 
creux, creusé. 

* Coxcaveness | kongkéveness], s. 
creux , m. concavité, cavité, f. 

Concavitr , s. concavité , f. creux, m. 

To Conceat [tou con’cile], v. a. celer, 
cacher, taire, tenir secret ou caché. 

CoxcezLeD , adj. celé, caché, tenu se- 
cret. 


contrôle , m. Without comptroll, abso-| CoxcEALEr, s. recéleur , celui qui ca- 


see , arbitrairement. 





che ou qui tient secret, s. - 
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Cosceauinc or Concrazusne, s. l'action |conception (or moon-calf) , faux-germc, 
de celer , de cacher, de taire ou de tenir |mole, mm. | 
secret, cfc. Concern , s. (business) affaire, f. in- 

to CoxceDe [tou con’cide], v. a. céder, |térêt , rs. ce qui nous touche, ce qui nous 
accorder regarde. Concern ( the being concerned 

Concert [cov’cite], s. (or fancy) pen- |and affected) , intérêt, chagrin, m. peine 
sce. f. imagination , fantaisie, f. Con-|desprit, /: Concern (importance ), im- 
ceit (opinion), opinion, f. avis, senti-|portance, conséquence, f. dn all the 
ment, m. pensée, f' He has put me out of |concerns of human life, dans toutes les 
conceit with it, il m’en a ôté l'envie. Z |occasions ou dans tous les incidens de Ja 
am out of conceit with it, j'en suis dé-|vie humaine. 
goûté , je ne m'en soucie plus. To be out| to Concern, v.a. (to Lelong to, to inte- 
of conceit with ones self, se déplaire. |rest) concerner , intéresser, toucher 5 

dle conceits , niaiseries, badineries, cho- | regarder, importer. To concern (or trou- 

ses de néant , sottises , bagatelles, f. ble j.one's self, se chagriner, se mettre 
to Cos . a. s'imaginer, se mettre |€n peine. 

re Pa Pre o concern (used impersonally ). Ex. 

Coxcmiren, adj. affecté , trop recher- Je concerns you so to do, il est de votre 

ché, trop étadi¢. Conceited of himself, |intérét d'en agir de la sorte. Jt concerns 
eux, qui s’en fait accreire , qui a |e «5 much as you, À m'importe autant 
ne opinion de soi-même, qui fait Pen- | qua vous. us a 
tendu , suffisant. Conceited ( fantastical), ConcerneD, adj. Roueretied) intéressé. 
fantasyue , bourru, ridicale, impertinent, | Concerned (trouble ); en peine, embar- 
rassé , qu s interesse. Concerned ( affeci- 
ed with ), touehé, affligé. You are a 
little concerned (or tipsy) , vous parois- 
sez avoir un peu bu. Aly life and jortune 
are concerned, il s'agit de ma vie et de 
mes biens. £ will not be concerned with 
him, je ne veux rien avoir à déméler avec 
lui. He is concerned (he has had a hand 
in the plot) il a trempé dans la conjura- 
tion. My heart is concerned for him, mon 
cœur s'intéresse pour lui. He is not at all 
concerned at itor about it, il ne s’en sou- 
cie point du tout. He appeared not in the 
least concerned at those imputations , il 
demeura ferme à ces accusations. 

Concernine |con’cérningne], prep. con- 
cernant, touchant.4s concerning me, pour 
ce qui me regarde, pour moi, pour ce 
qui est de moi , quant à moi. 

CoxcervuExT [con’cérn'mente], s. con- 
séquence , f. This is a thing of great con- 
cernment tous, c'est une aflaire qui nous 
regarde de fort près. He has u tender con- 
cernment for the public good, il s'inté- 
resse beaucoup pour le bien public. 

Coxcenr {con cèrte], s. concert , m. 

to COXCERT, v. a. concerter , prendre 
des mesures. | 

ConcEnTED , adj. concerté. 

Conceamnc , s. l’action de concerter, 
etc. . 

‘Concesstos [con'cecheune], s. conces- 
sion, permission , /. relichement, m. 

*Concrssionany |konsecheuaari],s.con- 
cessionnaire , celui qui « obteau une con- 
cession, 8. 

ConcEssiveLx , adv. par voie de cou- 
cession. 





















entté. 
Coxcerreocy , adj. avec entétement. 
Coscrr:rD\Ess, S$. affectation , afféte- 
ne; bonne opinion qu'on a de soi-même, 


Corcrrvase , adj. concevable. 


Coxcervasir, adv. d'une maniere in- 
telligihle. 
to Coxcerve (tou con'cive], v. a. con- 
cevoir. * To conceive (to imagine or ap- 
prehend ) concevoir, penser, croire, ima- 
gmer. I humbly conceive that —, il me 
semble, avec soumission à votre jugement, 
‘ails To conceive a jealousy, prendre de 
ombrage. 
Coscetveo , adj. concu, pensé, ima- 
gine. Vot to be conceived, inconcevahle. 
* Coxcerven [konsiveur], s. celui ou 
celle qui conçoit, qui comprend. 
Coaczrvinc , s. l’action de concevoir , 
etc. conception , f! 
Coscext [con'cénte], s. concert, ac- 
cord, m. harmonie , consonnance , I. 
to Coscesraatre or Coycentar [tou 
kousentréte, konsent’r], v. n. avoir un 
même centre, se réuüir, se ramasser 
dans le même centre , aboutir , se termi- 
ner. * All hee cares did altogether con- 
centrate on her son , sou fils étoit l'objet 
de tous ses soins. 
CEXTRATION , 8. concentration , f. 
Coxcentaen, adj. concentré. 
“CEA TAICE or CONCEATRICAL, adj. con- 
ceatnque. 
. Cowcærr [con’cepte], s. (or project) pro- 
jet, m. Cancept ( form), formule , f. 
.* Concer TBE konseptibl] , adj. intel- 
» ce qui peut être concu, compris. | Conca [con’che], s. conque, grande 
Prion , s. conception , f: 4 false | coquille, f. 


I. 11 


Me. 
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ro Concitiate [tou con'cilicte], v. a. 
concilier , acquérir, gagner , attirer. 

ConcitiaTED, adj. acquis , gagné, atti- 
ré. 

Concitianion , 8. ( reconciliation or re- 
conciling ) conciliation , f. l’action de ré- 
concilier. 

CoxciLtator , s. conciliateur , m. - 

CoxciLraTony , adj. conciliatoire. 

Corcinmtr , s. (fitness ) propreté, po- 
litesse , heauté, f. agrément , m. justesse, 


Concimnous, adj. bien arrangé, bien 
assorti , bien proportionné. | 
Concise [con’saise] , adj. concis, court, 
succint , abrégé. L 
ConcisExr |con'saïsely|, adv. succinc- 
tement , en peu de mots. 
Concisenzss ; 8. brièveté, f. 
Conciston, s. circoncision , f- 
Conctave [cén’cléve] , s. conclave, m. 
to Coscruve [tou con'clioùde], v. a. 
(or make anend ) conclure , achever, fi- 
nir, terminer, expédier, dépêcher. Zo 
conclude.(to gather by réason) , conclure, 
inférer , tirer. une conséquence ou une 
conclusion. T6 conclude ( to determine ), 
conclure, determiner , fixer , arrèter. Zo 
conclude (to resolve within one’s self) ; 
prendre résolution, se résoudre, déter- 


miner, faire état. Zo conclude (or make 


‘ short), poar couper court, pour ceæclu- 


sion , enfin. 

Concrunep , adj. conclu, achevé, etc. 

Concluded (or included ) , renfermé , com- 
ris. 

i * Concrunencr [konklioudensi], s. con- 

séquence, preuve, J: 
bone ; ad 

Conciupinc, s. , 
elc. 

Conczusion [ con’clodrjeune], s. (or 
end) conclusion, fin, issue, f. terme, 
Conclusion (consequence ), consé- 
quence, conclusion, suite, f. Zo try con- 
clusions , hasarder, risquer. In conclusion 
(or tu conclude), pour couper court, 
at abréger. In conclusion (at last), 
en 


décisif, concluant. 
action de conclure, 


Conciusive, adj. décisif. 
.Coxczusivezx , adv. d’une manière dé- 
cisive. 

to Concoct [toa con’céct] , v. a. cuire, 
sp » faire la digestion. 

JONCOCTED, adj. cuit, digéré. Concoct- 

ed mulice , malice consommée. 

Concoction |con'côkcheune], s. con- 
coction , digestion , f. 

NCOMITANCY , 8. concomitance, f. 

Concomtant | con’cômitan’te], adj. 
eoncomitant , qui accompagne. 
Concomitant , 8. suivant , qui suit , qui 


ecompugne. 





| 8. incorporation , 


Jement, m. agitation, f. Concussion (extor- 
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Concord {| con'cérde], 8. concorde, 
anion , paix , botine intelligence , f. ac- 
cord d'humeur , m. Concord (in séuging ) 
concert , accord , m. harmonie, comson- 
nance , f. 

to Coxcorp, v. n. s’accorder, être 
d'accord , s'entendre. 

Concorpance , 8. concordance , f. 

Coxcorpant, adj. qui 8’ e, qui 
est de bon accord. ° 

Conconvare, 8. concordat , acte public, 
m. ou convention f. 

To ConconroraTe | tou con’cérporete |, 
v. n. s'incorporer, s'aseembler , se join- 
dre , ne formier qu'un corps. 

‘ConconrosarEn , adj. incorporé , assem- 
blé , réuni, réduit en un corps. 

' “Concoaroration | konkorporécheune}, 
union , f. 

Concoursz , s. a abord, m. 
affluence , sags . y | 

Conceute, j. (or grown together 
composé de plusieurs choses re 
ble. Concrete ( clotted ) figé, eailé. 

Concaétrox, s. mélange, assemblage, 
m. composition , f. 

Coacuntwace, 8. concubinage , m. 

Concurine, 8. concubine rf 

* ro Coscuicate { tou konkeulkéte J, 
v. a. marcher sur, fouler aux pieds. 

ConcopiscEnce , 8. concupiscence , con- 
voitise , f. 

Coxcunscise, adj. concypiscible. 

to Concur, v. n. concourir , aider de 
son concours. Jo concur ( or agree } with 
one , donner son consentement , donner 
les mains , consentir. 

Concunnexce [ con’keûren’ce J, s. (or 
meeting ) concours , m. rencontre f. as- 
semblage , rapport, m. Concurrence (help) 
concours , Secours, m. assistance , f. Con- 
currence ( approbation ) consentement, m. 
ou approbation, { 

Concunrext, | konkeurente ], adj. qui 
a donné son consentement ou son appro- 
bation. | 
_ ConcunrenT, 8. concurrent , -compéti- 
teur , rival, m. | 

Concussion | con’keuchoune |, 8. (or 
shaking ) sécousse , f. mouvement, ! 


tion) concussion, extorsion, f. 

to Comp, v. a. Ex. 70 cond a - 
boat, faire signe à un bateau de péc ; 
lui faire connoître, d'une hauteur, où 
les harengs pussent. 

To Conpemn , v. a. ( or to blame ) con- 
damner , blâmer , désapprouver. To con- 
demn (or sentence one ) condamner quel- 
qu'un , prononcer , porter on rendre sen- 
tence contre lui. To condemn a thing for 
impossible , faire passer quelque shai 
pour impossible. 
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CosvEmnasce, adj. condamnable. 
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condolatory epistle, lettre de condo- 


Coxvzmnatton | con‘ dem’nécheune], s |léance. 


condamnation , J. 
CoxvEuszo , ra condamné. 
* Conveusra [ kondemneur |, s. cen- 
sœur, as. celui ou celle qui blame. 
Compemmuc, s. l’action de condam- 
ner, eo. 
10 Coupansate | tou con’dén'sete | , v. 


a. r, épaissir. 
à . To condensate , v. n. se condenser, s’é- 
‘paiseir. 


CospewsaTEp , adj. condensé, épaissi. 

Compensation, 8. neation , f. 

10 Compense. V. to Condensate. 

Compras [con'derze] , s. (from to cond) 
ceux qui étant sur une hauteur 
moatrent aux bateaux de pécheurs par ot) 
les harengs passent. 

ro ConvoEsczsp, v. n. condescendre, 
se conformer , s accommoder aux volon- 
tés d'autrui, sabsisser à ( To vouch- 
safe), daigper. 

Compzscespance or Connescension , 3. 

nce, complaisance, f. 

Conve scensive , adj. condescendant. 

Cozpics [ con’daine ] adj. qu'on a me- 
nt“, pro ionné. 
CL selon ce qu'on a me- 
rité. 

Coxvruzxr | con'dimen'te |, s. assaison- 
nement, 7”. 

Comiscirze [ koudisaiple ], s. condis- 
ciple, m compagnon d'étude. 

to Conpitz , v. a. assaisonner , accom- 


Coxorriox [con’dicheune], s. (or state 
coodition , jf. état, m. disposition, /. 
( Covenant) condition , clause , f. article 
de traité , m. ( Rank and quality) condi- 
tion , f. rang, m. qualité, f. Nature or 

position ) natarel , tempérament ,. ". 
homeur , f. Were you ia my condition , 
ce ty AR ita a wenk 
condition , il est i e. Tobein a dying 
condition , ve mourir , s’en aller mourir, 
être aux abois. . 
ve Cospmeos , v. n. faire un pacte , un 
accord , ses conditions ou un marché avec 
qeæiqu'un. " ag 
red adj. conditionnel , con- 
itionné , hypothetiqne. 

Compitienaity , adv. conditiounelle- 
mont, sous condition, ou ævee clause. 

Conottionsny, adj. (stiputated) stipuld , 
ernveuu. 

to ConnirionaTk, v. a. régler par cer- 

taines tions. 
Comprrionep, adj. Ex. Good-conditinn- 
ed, de bon na , de boone humeur. 
11! conditioned., de mauvais naturel , de 
manvaise humeur. 


ComouaTont , adj. de condoléance. 4 


To Conno.e with one, v. n.se condou- 
loir, saffliger avec quelqu'un sur sa 
douleur. Z condoled with him Jor the 
death of his father , je l'i fis des compli- 
mens de condoléance sur la mort de sou 
ptre. 


Conporement, s. condoléance , f. 
Conpotence [ con'dôlan’ce], s. condo- 
léance , f. 

Convoren , s. celui ou celle qui s’afflige 
avec un autre, qui fait des complimens 
de condoléance , qui vient se condouloir 
avec lui 

Coxnouixe , 8. l'action de s'affliger avec 
bah , ete. | 

* Conponation [kondonécheune ], 
pardon , m.rémission d’une faute , f. 

to ConpucE [ tou con’dioûce ], v. n. 
servir, être utile , être avantageux, aider, 
contribuer. 

ConvucisLe , Conpucinc or Comucive, 
adj. utile, profitable , avantageux , qui 
contribue. 

Coxpucr [ con'deucte |, s: (or. mana- 
gement ) conduite, direction , Ÿ. Conduct 
( behaviour) conduite, f. procédé, m. 
manière d'agir , façon de faire, f. 4 safe 
conduct, un sauf-conduit, #. Condiri- 
ee dre conduite, jf. _ 

NDUCT, v. a. conduire, mener. 
-Conpuctzn, adj. conduit , mené. 
Cownuctine , s. l’action de conduire ou 

de mener. 1 gave him so much for con- 
ducting me, je lui donnai tant pour m’a- 
voir conduit. 

Conpuctor , s. conducteur , guide , m. 
Conductor, Mar. paratonnerte , nt. 

Convuctaess ,s conductrice, f. 

Coxouir [ con’dite ], s. conduit, ca- 
nal, m. A conduit or a conduit -pipe or 
water-pipe, conduit d’eau, tuyau, ca- 
nal, m. 

Cor, 8. cône, m. 

Coxrt. V. Cony. 

To CoxFAROLATE. v. n.s'entretenir, cau- 
ser, parler ensemble , confahuler, 

Conrasutation. [ confabioulécheune], 
s. entretien , m. confabulation f. 

Conrectiow , s. confection , f. 

Conrectionant or ConNFECTIONER , s. 
confiturier, confiseur , m. 

ConFEDERACY , 58. confédération , ak 
liance , ligue, cabale , conspiration, /. 
complat , ms. i 

Conrenrrate , adj. and s. confédéré, 
allié. To he confederate in a crime, avoir 
part à un crime, être complice d'un 
crime, “tremper. Zhe confalerates , 8, 
les confédénés , les alliés. 

To CoNFEDRAATE , V. 2. 89 joindre, 5'as- 


8. 
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socier, se liguer. To confederaté (to] * Coxrtozwtiar | konfdenchal |, adj. 


sombine) conjurer, conspirer. confidentiel. - | 
+ Convepgaation [ konfédérécheune ] >| * Coxrinentiazzx [ konfidenchalli }, 
s. ligue , alliance, confédération, f. ab ES : 
ONFIDENTLY, adv. confidemment , avee 
To Coxrer, v. a. (or compare ) con- a > 
férer, com acces To confer (to bestow ) sri el hardiment , cffrontément , 
conférer, donner, revétir. résolument ; pour certain: 
| ee. à -Conricunation [configiourécheune], 6. 
To confer with one, v.n. ey. Ex. A configuration of stars, une cous- 
parler, s’entretenir, discourir avec quel-| onjation. onfiguration ( a philosophical 
qu'un. To confer notes , se joindre en- expression ) contiguration , f. 
semble pour délibérer, pour prendre 


eke LA to Conrine | tou confaine |, v.a. (te 
ra , s'aboucher pour concerter quel-| 7 cep in ) el do cod a Le Epa: 
que chose. 


| mer, modérer, retenir, dompter. He con- 
Conrerexcé , s. conférence, f. pour- fined himself to one small meal a-duy , il 
parler, entretien , m. s’est réduit à un petit repas par jour. Zo 
Coxrerrep, adj. conféré , etc. confine (to et i unprison) confiner , 
Conrearer, s. celui qui confére ou qui] }onir. reléguer ou mettre en prison : 
s'entietient avec quelqu'un. Conferrer , PTS sega P , 
eelui qui confère ou qui donne. To confine, v.n. (to border upon ) 
Conrraanine , 8. l'action de conferer, ¢fc.| confiner , aboutir. 
to Conress [tou con’féce ], v.a.(or| Cosrmep, adj. tenu de court, répri- 
own) confesser, avouer, reconnoître.| mé, confiné, etc. To be confined to one 
To confess (to hear -one’s confession )| room, n’avoir qu’une chambre. 
raced entendre une personne en con-|  * Conrme ess [konfainelcsse], adj. sans 
ession. rncs , illimité. 
To confess , v. n. se confesser, confes- ee ers constraint) contrainte, 
pail - Pis: To go to confess, aller à f. ( . cen prison , f. gg ane 
: . , m. avery ) sujetion , f assujctisse- 
ee ed cote» arent tment ecavagey CRE) es bam 
eord que —, tout le monde avoue qae—.|  Conrinrs [ confainze 8. confins, mi. 
Conressepiy, adv. de l'aveu de tout] 1: ites J. bornes fronticres f Bei ee 
Je monde , du consentement de tout le| }, confines of death. étant sur le “pein 
monde, certainement, sans contredit. | 9, Donc } 
Conrgseinc , 8. l’action de confesser ou) > Conwrinu. v. a. confirmer. 
@ayouer , etc. aveu , m. confession , f. ConrnmaTion , s. confirmation f. 
ConreEssion , 8. confession, f. aveu , m. Co d di G toi ‘ 
déclaration , f. Confession-chair , confes- Rd a fk Ma ee 
sionnal, m. appuie, qui confirme, qui ratifie une 
ConressionaL or ConFessionany , 8. | 195€: di fed 
(the confessor's seat ) confessionnal , m. ae IRMED, 4 I con ac. G 
Conresson , s. (or father confessor NFIRMING , 8. l'action de confirmer. 
confesseur > M. A confessor (or martyr TO ConFiscate | tou confiskete | » Y. @. 
un confesseur, un martyr. confisquer. | 
Conresrt. V. Confessed. ConFiscaTED , adj. confisqué. 
*Courzsttr [confestly ]. V. Confes- Conriscation , s. confiscation, f. . 


Le À Cosrituxe [| confitchieure ], 8. confi- 
AFIDANT , 8. V. Confident. 


ture , f. | 
to Coxrine [ tou con’faïde ], v. n. se} ConrLacnariow , s. incendie , embrase- 
fier , se reposer, faire fond , compter, s’as- 


ment , mm. | 
surer , se fonder , s'appuyer sur. CoxrLicr , s. choc, combat, me. dis- 
Coxrmrnce , 8. (or trust) assurance, 


pute , /. débat, chamaillis , m. 
confiance , f. T'o commit a thing in con-| ro Conruicr , v. a. lutter, combattre. 
fidence to a friend , confier quelque chose|  Cowriuexce [ konfliouence | , s. (a re- 
à un ami. Confidence (boldness) assu-| sort of people) concours , m. affluence de 
rance , hardiesse , effrontcrie, présomp- bo » ma. 
tion , fierté, f. 

_ Conpment [ con’fidente |, s. (or sure 

certain, sûr, assuré. Confident (bold 

hardi , effronté, résolu , fier. © 
Confident, s. confident , m. confidente, 

J. dépositaire , m. et f. 





















peupie » a 
nfluence (meeting of two rivers, un 
confluent. 

Coxriux. V. Confluence. 

. ConForm , adj. conforme. . | 

To,ConFor™ [tou con’forme], v.a. con- 


former , rendre conforme. Jo conform, ot 
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te vonform one's setf, v. r. se conformer, 


e rendre conforme, s’accommoder. 
ConronuasLe , adj. conforme. 


Cowroama By »adv. conformément , se- 


be l'ordre 


Coxroxwation | conformécheune }, s. 


ecaformation , bet ape J. 
Cosrosugp , ad}. conformé , rendu con- 
forme. 


Comvorwinc 2 s. l'action de conformer 


ou de se conformer. 


Cosroswisr,s conformiste,m.qui se con- 


went. 


to Conrounn | tou conmoundé ly v. a. 
(to mix together ) confondre , méler en- 
semble , renverser, embrouiller. ( To put 
out of order) confondre , troubler , dérau- 


gr, mettre en désordre, embarrasser. 
(To put out of countenance) confondre , 
» rendre confus, donner de la 
enfasion. ( Zo destroy or waste ) giter , 
ya ah ek pend gelé ) 
€ one'sestate(tos il prodiga 
prodiguer son bien , le dépenser follement. 
CosrounveEn , adj.c 
confouneled , rougir de honte, être tout 
deconcerté, 4 confounded business , une 
mauvaise 
sable; detestuble, détestable , exécrable. 


USDEDLY, adv. horriblement , ter- 


nblement, d’une manière horrible ou 
ternble. 

CoxrocoxDen, s. celui qui dérange, qui 
embarrasse , qui prodigue , etc. 

Cosrounnine , 8. l’action de confondre, 
ele. 

ComrsaTeanity , 8. confratermité, con- 
fréric , snciete , f. 

ro CoxraosT, v. a. confronter, conférer. 

Coxraontatiox [con’fron’técheune], s. 
confrontation de témoins, f. 

Co%FroxTEn, adj. confronté. 

CosrsoxtTxc, s. confrontation, f. ou 
faction de confronter. 

to Cosruse [tou con’üoûse], v. a. brouil- 
e, obscureir. 


Cosrvsep >» adj. ( or mized together) 


confondu , mêlé , brouillé , confus. * Per 


plezed ( or out of order ) confus, mélé, 
embarrassé , embrouillé , obscur. 

Cosrc septt, adv. confusément , obscu- 
rément , peu nettement , avec confusion , 
péle-méle , irrégulièrement, saus ordre. 

stosess or Consusion , s. (disor- 
der ) confusion , f. désordre, mélange 
coufas , ». Confusion (shame) confusion, 
bonte, f. trouble , embarras, m. To bring 
ta confusion, confondre, rendre confus. 
Confasedness (ruin) destruction , ruine, f. 


















désoler, exterminer. To 
ondu , etc. To be 


affaire. Hateful , odieux , haïs- 
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*Cexroranze | konfioutable ] , adj. qui 
‘peut être réfuté. | 

Conrutation [con'fioutécheune], s. ré- 
futation , f. 

to Conrcte | tou con'fioûte ], v. a. ré- 
futer. To confute a slander, se purge : 
d'une calomnie , se justifier. 

Conruten , adj. réfuteé. 

Cosrutinc, s. l’action de réfuter, réfa- 
tation, f. À 

Concan. V. Conger. ° 

Conce or Concee.[cén'dgi, côu'dgi], s- 
(permission) licence, permission, f. Conge, 
révérence , saluade, action de saluer , f. 
Conge delire, s. ( a law-term ) congé d'é- 
lire , m. 

to Conce (to one) v. a. saluer quelqu'un, 
lui faire une révérence. Jo conge, prendre 
congé. 

to Conenat [ tou con’dgil ], v. a. con- 
geler. 
_ To congeal, v. un. se congeler. 

Conczaep, adj. congelc. 

Conceacine , 8. l’action de congeler ow 
de se congeler, congélation f. 

id epi mes oujileble |, adj. sus- 
ceptible de congélation , qui peut être 


conge : . 
NGELATION , 8. congélation , f. 

*ConcEner [conjincur], adj. congénére, 
de même genre, ou de mème natare. 

Coxceniaz, adj. de même genre ou de 
même espèce , de même génie. 

Concentariry, s. ressemblance, f. ou 
rapport de génie, m. 

Concer { côngu’r |, s. un congre , pois- 
son de mer. e 

To Concest [tou côndjest], v. a. ras- 
sembler , entasser. 

Concestion , s. (or heap) tas , monceau , 
amas, asecmblage , m. 

Conctarr , 8. congiaire , m. 

to ConcractaTE , v. n. se geler, æ con- 
geler. 

Concrosate , adj. conglobé. 

* ConGLOBATION ikong obécheune |, s. 
conglobation , f. 

ConcLlouERATE , adj. congloméré. 

To CoxGLuTiNaTE {tou conglioftinéte], 
v. a. coller, joindre , unir ensemble , as- 
sembler , lier. 

To conglutinate , v.n. se coller , se pren 
dre, se joindre , s'unir ensemble. 

ConcLorinaTED, ad}. colté, pris , joint, 
uni ensemble. 

to Conc cr ri eg kongratchiouléte} 
v. n. congratuler , féliciter. 

CoNGRATULATED, adj. congratulé, feli- 
cité, complimenté. 

ConcraTULATION [ congratchioulécheu- 
nel. s. congratulation , f. compliment, az. 

JOFGRATULATORT , adj. de congratula- 
fion. 
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* ro Coxcreer [tou congrite |, v. n. 
se saluer réciproquement. 

ro ConNcarcaTE, v. a. assembler , amas- 
ser , convoquer. 


CoxcsEcatev , adj. assemblé, amasé, 


convoqué. 
ConGREGATION [ congr iguécheune }, 8 
assemblée, m. congregation, f. ta- 


bernacle of the congregation, le taberne- 
cle d’assignation , m. 

ConcrecanionaL , adj. qui regarde une 
assemblée ou une congrégation. 

Concress , 8. (or meeting) congrès , m. 
conférence, f. pourparler, m. entrevue, 
JS. abouchement, m. Congress (encounter) 
rencontre, f. combat, choc, m. mélée, 
attaque, 
booksellers, une société, une coteri 
libraires, f. 

ConacavEnce, 8. rapport, m. confor- 
mité, f. 

Concavent , adj. conforme, qui a du 
rapport , qui a de la conformité , propre 
convenable. , 

Concaurrr. V. Congruence. 

Concavous. V. Congruent. 

Concer. V. Conge. 

Contcx or Contcat , adj. (from cone) co- 
nique , qui a la figure d’un cône. 

/ONSECTOR , 8. celui qui conjecture. 

Consectonar, adj. conjectural. 

Consecturatty , adv. par conjectare. 

Conszctune,s. conjecture, f. soupcon,m. 

to Conzsectune | tou age ieure |, 
v. a. conjecturer , augurer, deviner, 
voir par des conjectures. 

ConsgctureD, adj. conjecture. 

Consectuner, s. celui ou celle qui con- 
jecture ; devin, m. devineresse , f. 

JECTURING , 8. l’action de conjectu- 
rer, conjecture , f. etc. 

Conirenous , adj. conifere. 

To CoxJo8BLE, v. a. parler, s'entretenir, 
discourir. . 

to Consorn [tou condjaine] , v. a. con- 
Joindre ou joindre. 

Consomen (or conjoint) , adj. conjoint , 
joint , uni. 

ComsointLr , adv. conjointement, en- 
semble. 

Conisance. V. Cognisance. 

Consuca, adj. conjugal, qui regarde 
le mariage. 

* ComucaLer [ konjiougalli ] adv. con- 
jugalement. ‘ 

To Consucate [,tou coûn’djiouguéte ], 
Y. a. conjuguer. 


Consucaten | côn'djiougueted |, adj. 


Re 
MJUGATING , 8. l’action de conjuguer. 
+ 
Consucation » 8. 


f conjiouguécheune 
eonjugaison , f. Ia maniere de conjuguer. 
Conzsunction, 8. ( or union ) conjonc- 










» 


prete » conspiration , f. complot , ne. 


. 4 congress (or society ) y 
e de 


spurts, © 
as priests do , exorciser. 
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tion, liaison , janction, union, f: lien, 
m. attache , f. (4 term of grammar ) cou- 
jonction, conjonctive, f. 


ConsunctTIvE , adj. conjonctif. 
Consoncrir or Consunctivety , adv. 


[ céndjonctchicure }, s. 


conjointement. 


ConsUxCTURE 


(or juncture ) conjoncture, f. ( Conjusec- 
tun) jonction , f: 


Consurarton | konjiourécheane}, s. con- 


igue secrete, f. charme, enchantement, 7. 
to Consuae | tou condjieûre] , v. a. 


(earnestly intreat } conjurer, prier, sup- 
plier humblement. ( Couspire ee) 
conjurer , conspirer , comploter. 

jure up spirits ,~évoquer les âmes des 


o con- 


morts , les faire venir. To conjure down 
les esprits. Zo conjure, 


NSURED , udy. conjure , etc. 
Consurer [côndjioureur |, s. un sorcier, 
un enchanteur , un magicien. 
Consunina, s. sorcellerie , f. enchante- 
ment, charme, m. 4 conjuring ap of 


spirits , évocation des morts, f. 4 con- 


uring-book , un grimoire. 
10 Comm [ tou shee 1. V. to Con. 
Connatura, adj. naturel à plusieurs 
personnes , ou seulement naturel. 

to Consect , v. a. lier, joindre , unir. 

Conngcteo , adj. uni, he, joint, at- 
taché. 

* Coxnecrivezx | konvektivli], adv. 
conjointement , de concert. 

ONNED, adj. (from to con) recorde , 

appris, mn. 

* ro Connex 
joindre. 

Connexion ( or connerity ), 8. con- 
nexion , connexité, liaison , suite , con- 


gi sf. 
NSIVANCE [(conniven’ce], s. conni- 
vance , tolérance , f. 

to Cossive at [tou conntve], v. a. con- 
niver , tolérer , fermer les yeux. 

Connivep at, adj. toléré , à quoi l'on 
ferme ou Yona fermé les yeux. 

Comntvine , s. l'action de conniver , de 
tolérer ou de fermer les yeux sur quelque 
chose , connivance , f. 

* Comnorsseur [konessére], 8. connois- 
seur,m. connoisseuse, f. celui ou celle qui 
se connoît a quelque chose. 

Cosausiac | conniodbiel ], adj. con- 
jugal , de mariage. | 

to Conquer | tou côn'quére | , v. a. con- 

érir, vaincre , subjuguer , assujétir, 

ompter , soumettre. 

ConquEnen, adj. conquis , vaincu , sub- 
jugué , assujéti , soumis. | 

ONQUERING , 8. conquête, f. ou l'action 
de conquérir. V. to Conquer. 


[tou counekse] > v. a. lier, 


- 
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Comqutmce , adj. victorieux. 
Conquenan [cén‘quée’reur}, s. un con- 
gérant , uo vainqueur. 
Conquesr,s. conquête, victoire, f. 
Consanxcuinity, 8. consanguinité , pa- 
tenté , proximité de sang, f. 
Coxscience [conshence], s. la conscien 
ce. Conscience ( scruple of conscience ) 
cmscience, f. scrupale , M. difficulté, 
J. Comscience (or inward rue of a 
thing ) la connnissance intérieure, le sen- 
tunent secret de quelque chose. To dis- 
charge one’s Conscience , agir conscicn- 
cicusement. Tender consciences , les con- 
sciences infirmes , les esprits scrupuleux 
où foibles. 
Cossciencen, adj. Ex. Tender conscien- 
ced. an esprit foible ou scrupnicux. 
Covsciratiovs, adj. consciencieux, rai- 
smmable, équitable, qui a de la con- 
science. 
Cossciewtroustr, adv. 
ment. 
Covsctentiousyess , s. bonne conscien- 
ce. f. 
BSCIOVARBLE , adj. (reasonable) rai- 
sonnable , équitable , juste. V. Conscien- 
linas 


consciencieuse- 


CosscrovasLeness (justice ) ,8. justice, 
quite, f. V. Conscientiousness. 

Comsciovanty , adv. consciencieuse- 
ment , raisonnablement , équitablement. 

Coxscious [ côn'cheussc |, adj. qui säit 
use chose , qui en est intérieurement per- 
sradé , ou bien , témoin de quelque chose. 
So many had been made conscious to that 
design , ce dessein avoit été communiqué 
à tant de gens. 

Comscioustr , adv. par sentiment inté- 

Cousctouswess , 8. connoissance, con- 
Boisance intérieure , f. 

* Cousuceate [konsikréte}, adj. con- 
sacré , secre. 

to CowsecaaTE [tou côn'sikrete |, v. a. 
(to appoint to an holy use) consacrer , sa- 
erer , dédier; (or pronounce the sacra- 

) consacrer, prononcer Îles 
paroles sacramentales ; ( or offer up ) con- 
sacrer, offrir, dédier. * (70 give immor- 
tality) consacrer , immortaliser , rendre 
immortel. 

Cossecraten , adj. consacré, sacré, etc. 

‘ ConsECRATIOS , s. consécration, dédi- 
cace , f. 

Cossectaanr, s. une vérité qui suit d'une 
aatre qu'on a déjà prouvéc, une consé- 
quence , un cornllaire. 

Cousscutiox | con’sekiañchenne] , s. 
mite de conséquences, f. enchatnement , 
M. sucecssicn , f. 

Cousecctive [ con cskioutive |, adj. 
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said of things and not of persons ) consé- 


cutif. 

ConsEecuTivELy , adv. cons‘cutivement. 

Consent [con’sén’te}, s. consentement, 
aveu, acquiescement , m. approbation , f. 

to Consent, v. a. consentir, donner 
son consentement , donner les mains, 
ucquiescel, approuver. 

#NSENTANEOUS [konsentenieusse] , adj. 
conforme , convenable. 

* Consentanzousty [kongenténieusli], 
adv. conformément , convenablement. 

* Consentangcousness [ konsenténicus~ 
ness |, s. accord , m. consistance , f. 

Consentep to, adj. à quoi l'on a cone 
seuti ou donné son consentement, ap- 
prouvé. 

Consentient , adj. V. Consenting. 

Coxsentinc, 8. consentement, m. ou 
l'action de consentir. 

Conszntinc , adj. consentant , qui con- 
sent , qui le veut bien. 

Coxsequence [cônsikouen’ce ] s. ( in- 
ference) conséquence , suite, f. (impor- 
lance ) conséquence , importance , con- 
sideration , f. By consequence, par con- 
séquent, conséquemment, par une suite 
nécessaire. 

CoxsequEnt [côn'sikouen’te], s. suite, 
conséquence, f. 

CoxseQuExT or ConsEquENTIAL, adj. 
qui suit, qui s'ensuit, qu'on infére, qu 
est une conséquence ou une suite de quel- 
que autre chose. 

Consequentiatty or Consrquentty 
[konsiquouenchalli konsiquouentli] , adv. 
par conséquent, conséquemment, par 
une suite nécessaire. 

Cowsenvague, adj, conservable , qu’sn 
peut conserver. ~ 

Coxservancy, s. conservation, 7. 4 
court of conservancy , cour conservatoire 
que le lord maire de Londres tient pour 
la visite et la conservation de la riviére 
de la Tamise. 

Coxsravatton [ cou’servécheune J, s. 
conservation, f. 

Conservator , 8. conservateur , 7. 

Conservatory , adj. conservatoire. 

Coxserve [con'sérve], s. conserve, f. 
Conserve nf roses , conserve de roscs. 

TO Conserve, v. a. (to preserve and 
keep) conserver, garder avec soin, pré- 
server. To conserve fruits, faire des con- 
serves de fruits, confire. 

Consenvro, adj. conservé, dont on a 
fait une conserve , contit. | 

Consenven [konneserveur], s. celui ou 
celle qui fait des conserves. 

CoxsERvIxG , 8. conservation , f. ou l'ac- 
tion de conserver ; l'action de faire des 
conserves ou de confire. 


( following or succeeding ; it is alivr; | To Coxsioze [tow cow std're], v. a. Tu 
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consider of, v. n. considérer , examiner, 
avoir égard ; regarder de près , méditer, 
penser, songer, aviser à quelque chose, 
en prendre conuoissance, y faire re- 
flexion , la contempler. To consider (or 
remember a thing ) se représenter quel- 
que chose , la repasser ou la retracer dans 


son esprit. Zo consider (or “avoir éef 





reconnoître, récompenser, avoir é : 
To consider cor regard ) one, considérer 
quelqu'un , Pestimey, avoir des égards 
pour lui, le ménager. 
. Coasiperasre , adj. considérable, qu 
merite d’être ST PO , Yemarquab 
grand. 

Covsrnerancesrss, 8. importance, f. 

Consiperas_y , adv. considérablement, 
d’une manitre considérable , fort , beau- 
cou}: , visiblement. | 

* Constnerance [ konsideurance J, s. 
considération , réflexion , f. 

Con stnERate { con'sid’rete ], adj. dis- 
cret , sage , prudent, circonspect , judi- 
cieux . hien avisé. 

ConsiprratELy, adv. avec reflexion , 
sagement, avec prudence , prudemment, 
judicieusement , mûrement , avec circons- 
pection. | 

ConsIDERATENESsS [ con’sidéret'ness ], 
s. considération, prudence , diàcrétion, 
circonspection, reflexion , attention , f. 

Consideration L con sidereoyeune | ) S. 
(reflection) cousidération , réflexion , f 
(reason, motise) considération, vue, rai- 
son , cause , f. motif, m. (regard) égard, 
m. considération , f. (requital) present , 
égard, m. récompense, reconnaissance, 
JS. To take a thing into consileration, 
aviser, songer à joue chose. 

Conastenen , adj. considéré, etc. There 
is a thing to be considered, ceci mérite 
bien qu’on y fasse quelque réflexion. 

Constnener { konsideureur }, s. exami- 
nateur, juge, m. 

Constveninc, s. action de considérer, etc. 

Consipeninc, adj. ( full of thought ) 

nsif. 

Considering (judicinus ) judicieux, qui 
a du jugement, prudent, bien avisé, 
sage , circonspect. * To put on one’s con- 
sidering cap [ tou poutte onne ousnce 
konsideurigne cape], considérer quelque 
chose, y penser attentivement , la rouler 
dans son esprit , y rêver. 

Consinrainc, adv. vu, attendu, eu 
égard. Considering the present posture. of 


1 
, 
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Coustcursc , 8. l'action de consigper, 


etc. consignation , /. 


* Consicnation {konsignécheune], s. 


consiguation , l'action de consigner , f. 


Coxsicuuent, s. consignation, f. envoi, 
m. de marchaodises à un facteur pour les 
vendre par commission. 

To Consist, v. n. (to be made up ) con- 
sister, être ou être composé. * Zo con- 
sist, (to hang together) s'accorder , être 
lié. Zhis does not consist with equity , 
ceci répugne ou est contraire à l’équité. 
It consists not with the modesty of a 
woman to make presents toa man, la mo- 
destie ne veut ( ou ne souffre ) pas que 
les femmes fassent des présens aux 
hommes. i 

CoxsisTEnce [ con'sisten’ce ] or Cousts- 
TENCY, 8 (way of being) consistance, 
matiére ou état anqucel une chose est ou 
subsiste, fi ( 7° Mekaeds ) consistance, 
liaison , f. (relation, agreement; haison, f. 
rapport, m. convenance , conformité , f. 

ONSISTERT , aij. ( agreeable ) qui s’ac- 
corde , qui a de la liaison ou du rapport, 
couforme. Zhis is not consistént with 
equity, ceci est contraire ou o ; à 
l'équité. Consistent (coherent , plausible ) 
suivi, lié, pin , qui ne sc dément 
pas. Let us be consistent with vurselves, 
ne nous contredisons pas. Consistent ( not 

uid) qui a de la consistance , ferme, 
qui n'est pas fluide. 

ConsistEstty , adv. Ex. Zo reason 
consistently , raisonner conséquemment. 

Conststoatat [cou’sistôrial], adj. con- 
sistorial , de consistoire. 

- Consistory,s. consistoire, m. 

T0 ConsoctaTE [tou con’sôchiete] , v. a. 
associer , joindre , unir ensemble , agréger. 

To consociate , v. n. s'associer , se 
joindre , s'unir ensemble, faire société. 

CoxsoctaTED , adj. associé, joint, uni 
ensemble , agrégé. 

Corsociarion [con'sociécheune], s. al- 


liavce , union , intimité , f. 
, adj. qui peut 


ConsorasLe [ consolable 
être consolé, 

to ConsoLatTe [ tou côn'solete |, v. a. 
consoler, donner de la consolation. 

Coxsotation | consolécheune ], s. con- 
solution , f, - 

* Comsotator [consoléteur] s: consola- 
teur , m. consolatrice , f. 

Consorartorry , adj. consolataire, conso- 


affairs, vu l’état présent des affaires. Con-|lant, qui console, de consolation. 


sidering that , vu 


que , attendu que, 
puisque. : 


ro Consicn [ton con'saïine], v. a. con- soley nt 


signer, mettre entre les mains de quel- 
qu'un. . 
ConsicaeD, adj. eonsigné. 


Coxsoe, 8. console, f. 

* ro Cowsoe [ ton konsôle ], v. a con- 
* CoxsouivaxT | konsolidante ], s. con- 
solidant , ce qui affermit et cicatrise les 
patties divisées d’une blessure. 
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ve Covsotware [ tou con'sôlidete ], v.| conspirer, s'accorder, concourir, aider 
1. consolider, fermer, réunir. à faire réussir, agir de concert. 

To consolidate, v. n. se consolider ,| Consrtazn against, adj. contre qui l’on 
se fermer , se rejoindre. a conspiré, etc. 

CossouiDATER , adj. consolidé, fermé, core [con’spaireur], s. conspira- 
rejoin olidated (annexed) conso » M. 
da Ge St pass Consriatme , s. conspiration , f. l’action 
de conspirer. 

Cossruncation. V. Defiling. 

ae [ plore e],s. (a pay 
béneG ditawot p-| constable of a parish) commissaire de 
= oe eee dg hep ier. ele of the Tower of Lon- 

on, gouverneur de la Tour de Londres. 
To outrun the constable, faire une dé- 
pense au-delà de ses revenus. 

Consrascesntr, s. la charge de com- 
missaire de quartier. Constableship, 
la charge de gouverneur de la Tour , etc. _ 

Constancy [con'sten'cy], s. (perseve- 
rance ) constaüce, perséverance , f. Re- 
dames ) constance , fermeté, égalité 

me, f. 

Constant [con'sten'te ], adj. ( stead- 
fast , or resolute ) constant , ferme, iné- 
branlable. ( Lasting ) continuel , durable, 
permanent , qui continue, qui persévère, 
qu ne cesse point. (Even) constant , uni, 

gal , qui est toujours le méme. Constant 
age , Âge de consistance. Constant (sure, 
or certain) constant, sûr , certain , as- 
suré. To be constant to one, être-lidèle à 
quelqu'un, s'attacher à lui, ne Paban- 
donner point , soutenir toujours ses in- 
térêts. He is a constant customer to me, 
cest une de mes pratiques ou c’est un de 
mes chalands. 

ConstantLy , adv. constamment, réso- 
lument , fermement , avec une résolution 
constante ; constamment, réglement, tou- 
jours, continuellement , sans manquer. 

TO COonsTELLATE, v. n. se former en 
constellation , faire une constellation. 

Constettation [ consteltécheune ], s. 
constellation , f. | 

TO Conxstex. V. to Cunstrue. 

CosstæanarTion [con’sternécheune], s. 
consternation, terreur, frayeur, épou- 




















Consomaxce or Consonancr [ con'so- 
nen'se consonansi ], s. conformité , con- 
venance, f. rapport, m. Consonance 
(iz musick ) consonnance , harmonie , 
symphonie , f. accord , m. Conso- 
nance of words, consonnance de mots, 
rime , f. 

Consosxant, adj. conforme, convenable, 
qui a du rapport. 

KART, 8. consonne , f. 

Coxsosant, adv. selon, suivant, con- 

‘ment. 

Coxsonantix [consonanteli] , adv. con- 

ent, suivant, selon. 

Cossont [côn'sorte],s.(companion) quia 
use même fortune , compagnon , partici 
pant , associé. Consort À of musick) con- 
cert de musique , m. Consort ( great 
person’s wife ) épouse d’une personne de 
qualité, The king and his royal consort, 
le roi et la reine son épouse. 

Consort, Mar. ( a ship that sails with 
enother ) matelot , vaisseau matelot , 
Vaisseau de conserve, rm. 

To Coxsonr, v. n. s'associer , vivre en- 
semble, se fréquenter. 

* Coxsonriox [konsorcheune] , s. asso- 
ciation , société, f. 

Consounn. V. Com rey. 

Cosspeasios. V. Sprinkling. 


Coxsnccirx or Coxsmicuousnrss [kons- 
pikuouiti konspikioueusenesse], 8. évi- 
dence, f. éclat, m. 

spictous | con’spicoueuss ], adj. 
( easy to be seen) qui se voit aisément ‘ 
visible , qui tombe sous Ja vue. 


Conspicuous ( remarkable , famous ) 
distingué, remarquable , illustre, appa- 
rent , considérable. 

ousricuousty , adv. d'une manitre 
distinguée , remarquable , illustre, etc. 

.CoxsPrmacr {[konspiraci], s. conspira- 
hon, conjuration, f. complot , m. 

*Conspreation [ konspirécheune |, s. 
cousmration , f. com 


vante we 

to COWSTIPATE, v. a. constiper , res- 
serrer le ventre. 

Constipatep , adj. constipé , resserré. 

Constipation (con’stipécheune}, s. l’ac- 
tion de resserrer le ventre , de presser ; 
constipation , f. 

Constituent [con'stttchiouen’te] , adj. 
constituant, qui constitue , qui com- 
pose , qui fait partie d’un tout. Ex. Cons- 
tituent parts, parties constitüantes. 
plot, m. ConsTITUENT, s. commettant , celui qui 
ue con'sptrét’re], s. conspi-| constitue , qui établit , m. a 
ratear, conjuré , m. To Constitute , v. a. constituer, éta- 

to Consrinz [tou konspaire], v. n.lblir, mettre , nommer, placer. 
Comspirer, eonjurer. { To agree together} Conetitotap, adj. constitué, ese. 
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Consriturtne , s. constitution , f. dta-| *Consueropz (konsouitioude), s. habi- 
blissement , m. etc. l'action de consti-|tude , coutume, f. usage , m. 
tuer , etc. : | Consut (con'seül) , s. un consul. 

Constitution | con’stitiohcheune , 81 Consuran, adj. consulaire. | 
( settlement ) constitution , loi, f. régle-| Consuzare or Consutsuir, s. consu- 
ment, m, ordonnance, ce, institu-[Jat, m. 
tion, f. ( Temper of the body ) com-| Consutt, s. consulte, délibération, 
plexion, constitution , J. tempérament , |f. conseil, m. 

m. ( Disposition) constitution, disposi-[ ro Consutr{ tou con’seulte ], v. a. 

tion , f. état, m.. ie (to ask advice) consulter, demander 

Coxstirotionat [ konstitiouchenal | , |avis, prendre conseil. ( Take care of 
adj. qui est dans la constitution, qui est | one’s interest ) avoir soin de quelqu'un, 
conforme à la constitution. | ménager ses intérêts, procurer ses avan- 

Constitutive , adj. qui constitue. tages , regarder ou avoir égard à ses in- 

to Constraiw | tou con'stréne ], v. a. |térêts. 

contraindre » forcer , faire. violence. To consult, v. n. consulter, deli- 

| ConsTRAINABLE pecustrenable' adj. que | bérer. 

Yon peut contraindre. | CowsuzTaTion [ el Be 
Constaarsen , adj. contraint , forcé.  |consulte , délibération, f. conseil, #2. 
Constramenzy, adv. par force, par com |_4 consultation of physicians, une con- 

trainte,.a contre-cœur. ; sultation de médecins. | 

Constaarnen , 8. celui qui contraint. Consuttep , adj. consulté , délibéré. 

ConsTaAininc 3 6. l'action de oontrain- ConNsuLTER 8. qui consulte qu de- 
dre, de forcer. node conseil x 

_ Constraint [konstrénte], 8. (compul- 
Hsia contrainte, violence , nécessité , f: 
(violence) contrainte , gêne, peine, f- 

TO Constrict, v. a. resserrer. 

Constaiction, s. constriction , f. res- 
serrement, qui se fait par force et par 
art, m | 

Coxstaictor [con'strictr], s. oonstric- 
teur, m. 

-ConsTnincEnt , adj. constringent. 

To Constauct | tou con’streutce |, v. a. 
construire. 

Construction | con’streüccheune ], s. 
(in building ) construction , f. bâtiment, 
édifice, m. (in grammar) construction, f. 
arrangement de mots, 2. ( interpretation 
or sense ) interprétation , explication, . 
sens, m. | 

Constructive , adj. qui se peut cons- 
truire. . 

Constrocrtventss|konstreuctivenesse |, 
s. l'état d'une chose en tant qu'elle se peut 
oonstruire. 

* Constauctore {konstreuktchioure], s. 
ifice 9 bâtiment , PR. . 
to Constrve [tou côn'strioue ], v. a. 

construire , faire la construction, placer, 

arranger selon l'ordre de la syntaxe. 

CoxsTaueD, adj. construit, placé, ar- 
rangé. 

Gonstauine , 8. construction , f. ou l'ac- 
tion de construire. 

* ro Consturrare [tou konstioupréte], 

v. a. violer, débaucher , souiller , désho- 

norer. tes 

ConsUBssTANTIAL , s. consubstantiel, co- 
‘essentiel ( qui est de la même substance. 

Consusstantiation | konsubstanchié- 
¢h:une], s. consubstantation , f. | 



















Consuttine , s. l'action de demander 
conseil, etc. consulte , délibération 
. conseil , m. 

Coxsuxazz | konsioumable |, adj. qui 
peut être consumé. 

to Consume [ tou con’siodme |, v. a. 
( to waste) consumer , dissiper, user , 
ou perdre, ruiner , détruire, anéan- 

To consume away, V. n. se con- 
sumer. . de - 

Consumen, adj. consume , dissipé , 
ruiné , détruit, anéanti. 

Consumer , 8. qui consume, qui dis- 
sipe , destructeur, m. 

Consumine [con’siofmigne], s. l’action 
de consumer , etc. consomption, consom- 
mation, f. 

Coxsuuixa, adj. consumant. 

Comsummate | konseummete ], adj- 
consommé, accompli, parfait, fini, 
achevé. . 

To ConsuMMATE, V. a. consommer, 
accomplir , achever, perfectionner. 

Consum“aTED, adj. consommé, aecom- 
pli,achevé. , 

ConsummMaTING or CoxsuMMATION, 8. 
c nsommation, f. accomplissement, achè- 
vement , m perfection , f. 

Consumption | con’seumpcheune ], 5. 
( from to consume ) consommation , f. 
dégât , m. dissipation , f. 4 great con- 
sumption of commodities , une grande 
consommation de denrées. Consumption 
( disease) consomption, maladie de lan- 
gueur , f. espèce de phthisie , ou de pul- 
monte. 

Consometivg , adj. qui a la consomp-_ 


CON 
tion , palmonique, malade du poumon, 
€ 


xTACT [ con’tacte ], s. l'attouche- 
ment, le toucher , m. 

Costacion [ con’tédgieune ], 8. conta- 
gioa , infection, peste , J. | 

Contacious , adj. contagieux, pes- 
tilentiel , pestilent , qui se commu- 

ue. 
Tides alate pes » 6. qualité de ce 
qui est contagieux, contagion, f. 

To Contain | tou con’téne], v. a. (to 
hold ) contenir, comprendre, renfermer, 
embrasser. ( To keep in) contenir, re- 
tenir, réprimer, modérer , arrêter, 
mettre des hornes. 

CovTaAisasLe , adj. qui peut être 
contenu dans de certaines bornes. | 

CowtasxEp , adj. contenu, etc. 

Con tatnine,s. l'action de oontenir, etc. 

To ConTAMIMATE, v. a souiller , || conta- 
miner. 


CoxtTawtwATED, adj. souillé, contaminé. 


Costamtnanion { kon cheune | 
s. souillure , || contamination, f. 


To TEMN, V. à. mépriscr, 50 soU- 
cier peu de , dédaign 


er. 

ComremneEn , adj. mépris, etc. 

ContemnEn, ». celui ou celle qui 

prise , etc. || contempteur, 7. 

Correaure , 8. mépris ou l'action de 
mépriser , ete. | . 

To Coxrewrex , or To CONTEMPERATE 
[tou con'tém’peur, con'tém'perete], v. a. 
tempérer, modérer, 

to ConTEmPLATE, v. a. contempler, 
considérer, spécaler, envisager , regarder. 

ContemPiAten , adj. contemplé, con- 
sidéré, envisagé , regardé. 

Contempration | con’tem’plécheune | , 
s. contemplation , reflexion, attention , 
considération, vue, f. regard, m. spé- 
culation, f. | 

CoXTEwPLATIVE , adj. contemplatif , 
spécalatif. 

Coxtremanivezt | kontemplativli ], 
adv. par contemplation, ou par spécu- 
lation. 

Contempiator , 8. contemplateur , spé- 
colateur, m. 

Costesporaar | kontèmporari | , adj. 
contemporain. 

Contrmpr | con'tém'te J, s. (from to 
contemn) mépris, dédain, m. Zhe con- 
tempt of the court, contumace , f. de- 
faut , 7. 

CoxTEwPTIBLE , adj. contemptible, vil, 
méprisable , digne de mépris. 

MPTIRLY, adv. avec mépris , Ou 
dan air méprisant, avec dédain , dé. 
daignensement. To think conemptibly 
nf one, avoir méchante opinion de 


quelqu'un. 
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‘Contemprcovs , adj. méprisant, qui 
dédaigne, hautain , tier, altier. 4 con. 
temptuous word , un terme de mépris, 
un terme offensant. 

ContEMPTUOUSLY ee) : 
adv. fièrement , d’un air méprisant , dé- 
daigneusement , avec dédain. 

T0 Coxtexo [tou con'ten’de ], v. n. 
( to strive or quarrel ) contester, dispu- 
ter, débattre, être en dispute ou en 
contestation sur quelque chose. Zo con- 
tend for mastery , faire à qui sera le 
maître , ou au plus fort, * tirer au court 
baton. 

To contend (tn maintain) soutenir, 
maintenir, assurer , prétendre, afur- 
mer avec opiniâtreté. 

Conrenpen for, adj. contesté, disputé, 
sur quoi l'on est en dispute ou contes- 
tation , etc. 

* Contenvest | kontendent ], 8. an- 
tagoniste, adversaire , m. 

* Contenpea [kontendear], 
tant , champion, m. 

ContEapixc , s. l’action de contester , 
de disputer , etc. 

Contenpine , adj. contendant. 

Content [ con'thn'te | P a. ( willing ) 
content, qin vent bien une chose. ( Satis- 
fied) content, satisfait. Fou must be 
content to do that, il faut vous résoudre 
à fairecela. . 

Content or ContTENTEDNESs , 8. con- 
tentement , plaisir, m. satisfaction , f. 

Compass of a thing) capacité, gran- 

eur, ctendue, f. The contents of a 
book. V. Contents. | 

To Content, v. a. (to please ) con- 
tenter, agréer, plaire, donner du con- 
tentement où de ja satisfaction. ( To sa- 
tisfy’) contenter, satisfaire, donner con- 
tentement ou satisfaction. 

Costentation. V. Contentedness. 

Contenten, adj. ( willing ) content , 
qui veut. (Satisfiel ) content, satisfait. 
Contented with a little, qui se contente 
de peu. Easily contented , aisé à conten- 
ter. Z could be contented to live here, je 
ne serois pas fâché de demeurer ici, je 
me D agate assez ici. He is best contented 
to die , il aime mieux mourir. 

Contententr, adv. Ex. Zn live con- 
tentedly , vivre content. Contentedly ( pa- 
tiently , patiemment , sans murmurer. | 

ConTENTEDNESs , 8. contentement , 
plaisir , m. satisfaction , f. 

Contentrvut | kontentfoul], adj. con- 
tent , heureux. 

Contentine, s. l’action de contenter , 
elc. 

Coxtention | éon'tén’cheune], s. con- 
tention, dispute, quereHe , contesta- 
tion , j. 


s. combat- 
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Coxtentious | kontencheusse |, adj. 
sontentieux, qui aime à disputer. 

ContenTiousty, adv. contentieuse- 
ment, avec contention , avec aigreur. 

ConTEXTIOUSNESS , 8. humeur con- 
tentieuse ou querelleuse, f. débat , ma. 
dispute, f. différend, démélé , m. 

* Contentiess [ kontentless |, adj. mé- 
eontent, qui n'est pas satisfait de quel- 
qu'un. 

CoNTENTMENT , s. ( from content) con- 
tentement , plaisir, m. satisfaction , f. 

Contents | con’tén’tce ], s. contenu , 
m. le précis. The contents of a letter, le 
contenu, le précis d’une lettre, ce qu’une 
lettre contient. The contents (or sunma- 
ry ) of a chapter , les choses, le som- 
maire d’un chapitre. Zhe table of the 
contents of a book, table des matitres 
d’un livre ; f. 

ContEst , s. contestalion, dispute, f. 
débat , différend , démélé , m. 

to Conte$t {tou con'téste], v. n. 
contester, débattre, disputer, se que- 
reller. | 

Contestasre , adj. contestable, qui 
peut être disputé. 
_ Coxtestarion | cou’testécheune |, s. 

contestation , f. débat, m. dispute, f. 
démélé, a. 
Conrestep, adj. contesté , débattu, 
disputé. | 
NTEXT | con’tekste ],s. le tissu, la 
liaison , Penchainement, m. de cer- 
tains passages , entre lesquels il y a 
une liaison. 
_  Conrextons [con'tekstchieure], s. con- 
texture , f. tissu, m. tissure , f. entrela- 
cement, assemblage, m. composition , f. 
À vee lacs » 8. charpente d’un édr 

ce, f. 

Conticuitr, s. contiguité, proximité , 
J. voisinage, m. 

Conticvous , adj. contigu, qui touche, 
joignant, proche, voisin. 

Conticuousness [kontighiqueusnesse] , 
s. contiguité , f. voisinage , m. 

Continence { cén’tinen’ce |, or Cox- 
TINENCY , 8. continence, tempérance , 
chasteté, f. 

Continent, adj. 
sobre , retenu. 

Continent , s. continent, m. la terre 
ferme , f. 

*Continentat |kontinental], adj. qui 
a rapport au continent. 

Continentiy , adv. modérément, avec 
retenue , avec modération. 

ContincEncy, 8. contingence , casua- 

lité, f. sort, hasard, m. contin- 
gencies or contingent uses of wat , l'ex- 
tradrdinairc des gucrres , mm. 


continent , chaste ; 
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CoxtincENt nee) » adj. con- 
saa » casuel , fortuit. 

TINGENTLY , adv. casuellement, par . 
accident, par hasard. 

Conrinuar. [ con’tinioual |, adj. con- 
tinuel, continu. 

ContintaLit , adv. contmuellement, 
incessamment , sans relâche. 

Continuance , s. durée, continuation, 
longuéur de temps, perpétuité , f. In 
continuance nf this, a la continue, à 
la longue. Continuance ( abode) séjour, 
m. The continuance of a suit at law , ren- 
voi, m. remise d'un procès, f. délai, m. 

Continuation | hontiniouécheune ], s. 
continuation , suite d'une chose commen- 
cée, f. 

CoxTINUATOR , 8. continuateur , mm. 

to Continve [| tou cén’tinoue |, v. 2 
( to hold on ) continuer , persister , per- 
sévérer. (To abide) demeurer, séjour- 
ner, s arréter en quelque lieu. ( Zo Last) 
continuer, durer, persister, subsister. 

To continue, v. n. (to ri A) con- 
tinuer, poursuivre, pousser. (7 0 prolong ) 
continuer , prolonger, étendre le terme, 
de quelque officier en charge. To continue 
the breed , perpétuer la race. Z desire you 
to continue me your friend, je vous prie 
de me conserver votre amitié. 

To continue the action, Mar. poursui- 
vre le combat. 

Continvep , adj. continue , etc. Conti- 
nued or continual, continuel, continu, 
qui dure toujours, qui ne cesse point, 
ou où il n’y a point d'intervalle. 4 conti- 
nued valley to the very sea, une vallée 
qui s'étend jusqu'à la mer. 

GContinventy [kontimoudli ], adv. toa- 
jours, en tout temps, en toutes choses. 

Contirvity , s. continuité, suite, liai- 
son , f. 

_ Continvovs , adj. continu. 

* ro Coxtort [ tou kontort } , v. a. tres- 
ser , tordre. 

Coutontion [| eon’téroheune [, s. con- 
torsion , f. 

Contour | con’toûre }, s. contour , m-. 

Contra,s (terme de marchands fort 
usité dans les livres de comptes ) contra. 

Contarazann | côn’treben’de |, adj. de 
contrebande , défendu , illégal. 

to ContTrasanp, v. n. faire la contre- 
bande. 

Contract, s. contrat, accord , pacte, 
m. convention , f. 

to Contract | tou con’tracte ], v. n. 
contracter , passer contrat, traiter, con- 
venir. 

To contract, v. a. abréger, raccour- 
cir; resserrer, retirer, rétrécir, plier; 
uccourn , assembler, froncer. Zo ena- 
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) contracter , gagner, amas- 
re , attraper. 


treet ( or 
ser, pre 


Contascten, adj. passé, contracte , 


abreége , etc. 


ContracTreoness, 8. resserrement , ré- 


trécissement , 7. 
Coxtasctismitr [ kontraktibiliti }, s 


qualité qui rend susceptible de contrac- 


bon. 


Costaacrize , adj. susceptible de con- 


traction. 


ConTRACTILE, adj. contractile qi se 
u. 


resserre aussitôt aprés avoir été te 


cnc, 8. l'action de contrac- 


ter , etc. 
crc , adj. contractant. 


Costraction [ con’trakcheune |, s. 
inking ) contraction , f. retirement , 
rétrécissement ; m. Contraction (shorten- 
abrége- 


ing) contraction, briéveté, 
ment, #2. 


Comtazactor, s. contractant , entrepre- 


utranict [ to con'tradtcte], v. a. 

tredire , contrarier, sopposer à 
qu'un autre dit. To contradict one’s self, 
se contredire, se couper en ses discours, 


peer pS sie les vivres, etc.) m. 
To 
eon 


se démentir. * To contradict an inclina- 
tion , combattre ou s'opposer a une incli- 


Contuantcreo, adj. que l'on contre- 
dit ; combattu , etc. He will not be con- 
tradicted , il ue veut pas qu'on le contre- 


dise. news is now contradicted, 
cette nouvelle se contredit , elle ne se con- 


*Conraicicrss ondradikteur|, s. con- 
tradicteur , m. celui qui contredit. 

Coxrrapictine , s. l'action de contre- 
dire ou de contrarier , ¢tc. contradiction, 
a pene + réplique , f. 

NTRADICTION , 8. contradiction, con- 
traricté, f. Without all contradiction, 
sans contredit. In contradiction of all the 
ties of honour, contre toutes les règles 
où Phonneur nous engage. 

Cosraanicnous [| contradikcheusse | , 
adj. contredisant , contrariant, qui con- 
tredit , qui aime à contredire ou contra- 
rier 


Comrrapicronity , adv. contradictoi- 
rement. 

Contaapictory , adj. contrariant , con- 
tradictoire, qui se contredit, où il y a 
dela contradiction , qui se dément. 

TO CoxTRADISTINGUISE, v. a. distinguer, 
différencier. 

CoxtTaanisrincuisuen, adj. distingué, 
différencié. 

ig nd die de 

wishi s. l’action de distisguer, de 
Aou. è 


# 


ce 





\ 
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ConTrawure , s. un contre-mur. 

* Contrargcuranity {| kontrareghioula- 
riti ], s. contraire aux usages, aux ré- 
gles. 

Contnanietr, 8. contraricté, opposi- 
tion, f. 

CoxTRariLt, adv. au contraire, d’une 
manière opposée , contradictoirement. 

CoNTRARIWISE, adv. autrement , d’une 
autre maniére , au contraire. 

Contrary [ côn'tréri ], adj. contraire, 
opposé. That is contrary to good sense, 
cela A Le au bon sens. {a a contrary 
sense, à contre-sens. Zhis is contrary to 


what ought to be, ceci est tout autrement 
qu'il ne faut. 


Contrary, Mar. Contrary winds , vents 
contraires. Contrary tacks, bords op- 
posés. > 

Contrary , 8. contraire, m. J will lay 


ten pounds to the contrary , je parie dix 
livres avec vous que cela n’est pas. Zo ad- 
vise to the contrary, dissuader. 4 can say 
( or £ know ) nothing to the contrary, je 
u’airien à dire contre cela. /t happens 
with us quite contrary, il nous arrive 
tout de rebours. On the contrary , adv. 
au contraire. 

Contaany, prep. Ex. J will do nothing 
contrary to ur and reason, je ue 
ferai rien qui soit contraire 4 mon hon- 
neur et à la raison. Contrary to my ex- 


pectation, contre mon attente. Jt proved 


contrary to what you thought, la chose 
a réussi tout autrement que vous ne 
croyiez. He has acted contrary to the trust 
reposed in him, il est coupable de malver+ 
sation. Zo speak contrary to one's thoughts, 
trahir ses sentimens “dave le contraire de 
ce qu’on pense. 

Contrast Leto trasts AA { difference) 
un contraste, petit différend, mm. con- 
testation, contrariété, f! 

Contrast (in painting) contraste , en 


peinture. 


æo Contrast [tou contraste], v. a. 
contraster, varier les attitudes, opposer 
les actions, les figures d’un tableau. 

CoxTRASTED , adj. contrasté. 

CoxrravazLaTion | kontravallécheune], 
s. contravallation , f. 

To Coxtravene | tou con’travine], v. 
n. contrevenir, enfreindre , agir contre 
ce qui est ordonné, violer. 

CoNTRAVENER, s. contrevenant, mt. 


Contravention | con’travéncheune |, 


s. contravention, f. 


ConTRECTATION , s. maniement, m. l'ac- 
tion de manicr, f. attouchement , m. 


to Costriecte [ tou con'tribiodte |, 


y. a. coutribuer, fouruir, donner. 
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ContainvutTary, adj. tributaire, qui paye ‘disputer , contester, mettre en contro- 
verse. 


coutribution, mm. 

ConTatsurTixc, s. l’action de contribuer, 
contribution, f. 

ConrrisuTion | kontribioucheune |, s. 
coatribution, f. 

Contaisutor, s. contribuant, m. qui 
contribue, contribuable. 

Contrisutory , adj. contribuant. 

* ro ContrisTaTE | tou kontristéte ], v. 
a. contrister, affliger, causer du cha- 


grin. 

Cowtnits | con'traite], ad}. contrit , pé- 
nitent. 

Contarreness or Contaition | kontrai- 
teness , kontricbeune |, s. contrition, /. 

Contaivance | con’traiven’ce | , 8. ( de- 
vice ) invention , machine, f. ( dngenuity 
in the contriving ) artifice, m. invention, 
adresse , f. 5 

to Contrive | tou con'traïve |, v. n: 
{to advise) inventer, imaginer, prati- 
quer, trouver. ( Zo design, to plot) mi- 
nuter , tramer, machiner , brasser, mé- 
diter. (70 manage) concerter. How shall 
awe contrive it ? comment le ferons-nous? 
comment nous y prendrons-nous? J do 
what I canto contrive your happiness , je 
fais tout mon possible pour vous rendre 
heureux. 

Contriven, adj. inventé, imaginé, 
pratiqué, tramé, concerté, etc. in ill 
contrived house, une maison mal enten- 
due, mal imaginée, mal disposée, #n 
altar contrived in a wall, un ‘autel prati- 

ué dans une muraille. #n ill-contrived 

esign, un dessein mal concerté. #n ill 
contrived man (4 cross man), un esprit 
de travers, un esprit mal tourné. 

Contaivement, 8. invention, f. 


Conrarver [ cov’traïv’r ], s. inventeur, 
auteur, celui qui invente, qui imagine, 
ctc.,m.He is an excellent contriver,'c'est un 
homme fort inventif. 

Contrivinc , s. l’action d'inventer, etc. 
invention , f. 

To Controut [ tou cou'trôle ], etc. V. 
to Comptroll , etc. 

ConTrover [ cov’trév’r'] , s. (a law- 
word , signi ying a forger of false news , 
Jrom the French controuver ) un semeur 
ou inventeur de faux bruits, m.  * 

. Conrrovenstaz [ kontroverchal |, adj. 
controversé, contesté, disputé , de con- 
troverse , qui regarde Îa controverse. 

ConxTRoVERSY, s. er nd dispute, 
controverse, f. différend, débat, dé- 
ruèlé, m. ( Dispute about religion) con- 
troverse , f. Without all controversy, sans 
contredit, trés-assurément , indubitable- 
ment. i 

zo Contaoveat [tou cou troverte], v. a. 


ConrtroveEnteo , adj. controversé, dis- 
puté, contesté, qui est en dispute. 

* Cowraoveatist | koutrovertiste |, s. 
controversiste, m. celui qui traite des 
maticres de controverse. 

neiclderaaal | kontioumécheusse |, 
adj. obstiné, retif, rebelle , revêche , d& 
sobeissant , opinidtre , réfractaire. 

* Costrumactousty [ kontioumécheus- 
sli], adv. inflexiblement, obstinément , 
opiniâtrement. 

Contumacr {con'tioëmacy |, s. obsti- 
nation , opiniatreté, brusquerie , f. Con- 
twnacy , vontamace , f. refus de compa- 
roître cn justice, m. «+ ; 

Contuurzrious, adj. ontrageux, inja- 
rieux, offensant, choquant, diffama- 
toire. 

Conruwezy [con’tiofiimely], s. outrage, 
affront , m. injure , f. 

| Contuason (con’tiodzjeune] , 8 contu- 
sion , meurtrissure , f. 

ConNvaLescENCE, s. convalescence , f. 
rétablissement de santé, ne. 

* ConvazrscExT | konvalessente }, adj. 
convalescent , qui relève de maladie. 

Convesasiz , adj. convenable , assor- 
tissant. 

to Convene , v. a. assembler , convo- 
quer. | 
To convene , v. 0. s’assemhler. 

Convexen , adj. (called together ) as- 
semblé , convoqué. 

Conventenct or ConvEntEncr , 8. com- 
modité , f. Convenience ( agrecableness ) 
convenance , f. rapport , accord , m. con- 
formité , justesse , J. 

Convenient | con’vinien’te |, adj. ( fit 
and suitable ) * commode, re, con- 
venable , ( agreeable) conv e, con- 
forme , qui a du rapport, asorti, pro- 
portionné ; ( seasonable) qui se fait où 
qui arrive à propos, dans la saison pro 
pre. f town that les convenient for a 


‘|prince, une ville qui est à la bienséance 


d’un prince. 

CoxvenianTir, adv. commodement , 
proprement , avec les commodités qu'on 
peut souhaiter ; commodément , sans 
peine, sans embarras ; conformément , 
convenablement. ( Seasonably) à propos. 

Convent | cén’ven'te |, s. un couvent, 
un monastére, un cloître. 

to Convent, v. a. citer, assigner, 
ajourner. LD 

Couventep , adj. cité, assigné. 

Conventicie, s. conventicule, m. as- 
semblée illicite , f. é 

Conventicien , 8. une personne qui fré- 
quente les conventicules. 

Convention | con'ven'cheane |, s. (oF 


CON 


public mocting ) assemblée des états, con- 
vention, /. # convention of witches, sab- 
bat, m. assemblée nocturne de sorciers, 
JS. Cons ention ( agreement ) convention, /. 
ac , contrat , traité , m. 
Coxvewttoszat | konvencheunal |, adj. 
dent ont est convenu par accord fait. 
Cosvexrionanr [ konvencheunari ], 
VENTIONER, 8s. membre d’une con- 
vention ou d’une assemblée des états. 
CoxvesTuaz [ konventchioual |, adj. 
coaventuel , qui est de couvent. 
Conventoat , s. religieux , conven- 
tac], mw. 
Conveacence, s. convergence, f. 
Convaacest , adj. convergent. —s 
ConveasaBLe | con’vérseble ], adj. so- 
ciable , de bonve humeur , qui fournit à 
la conversation. 
rer ee , adj. (that heeps 
pany with ) qui converse, qui 
ou qui est a conversation. ( # 
sed ) versé, expérimenté. Conversont 
about ( that treats nf) a thing, qui traite 
d'une c , qui a une pour objet. 
Coxveasation | con’ ne], 5. 
( familiar discourse ) conversation , f.dis- 
cœurs ou entretien familier , m. 4 pri- 
vute conversation, un téte-aetéte. Conver- 
sation intercourse , society’) commerce , 
m. frequentation, société, f. Conversa- 
tina (life and conversation) vie et mœurs, 


ver 


ConversATIVE , adj. qui a rapport à la 
vie commone ou à la société. 3 
Cosvense , s. habitude, conversation, 
familiarité, f. commerce, m. fréquenta- 
ian , société , f. , 
to Converse [tou konverse], v. n. con- 
verser avee quelqu'un, le hanter, le fre- 


quester. . 
Convrsseo tea aa que Yon fré- 
ente ou que l'on a frequenté. | 
une V. Conversable. 
wneexc |[eon’versigne].s. l'action de 
converser, de hanter ou de fréquenter , 
fréquentation , . commerce, M. 
Cenverasios |konvencheunc], s. ( from 
to convert) conversion , f. ment, 


* Convensive | konversive ],- adj. so- 
ciable, de bosse our. 
Convzar, s. un converti, une conver: 


tie om ume prosélite. 
to ConvEat [tou con’vérte] ,.v. a. Ge 
o 
, pren- 


tare ) convertir, changer, travsmuer. 
convert a sp AE one's vil 
ire quelque chose , se l'approprier , s’en 
accomæssder. 
CosvrnareD , adj. converti. | 
Conventes [konverteur], s. convertis- 
sour, mt. 
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Couvertraxz , adj. convertible. 

Coxveatine, s. l’action de convertir, 
etc. conversion , f. 

Cosvex, adj. convexe. 

Convex , s. convexité , f. 

Convexeocx or CoxvEezxzy, adv. en for- 
me convexe. 

Convexity, s. convexité, partie con- 
vexe, f. 

To Cover [ton convé], v. a. (to carry) 
porter , transporter , voiturer. ( Z'o send) 
envoyer , = tenir. Zo make over, 
transporter , faire un transport , en ter- 
mes de palais. He conveys his sense in 
plain words , il s'énonce , il s’exprime 
clairement ou intelligiblement. To con- 
vey poison into a thing , empoisonner une 
chose. To convey one’s love or respects 
to a man in a letter, faire ses amitiés, 
faire ses baise-mains'a quelqu'un dans 
une Jettre. To convey away, emporter, 
faire emporter. To convey a man out-of 
danger, sauver quelqu’an , le mettre hors 
de danger, le mettre à couvert, ou en 
lieu de sûreté. To convey one’s self quick- 
ly out nf a place, s'écouler, s’échapper, 
senfuir, se sauver, décamper au plus 
vite. 

Converance [con'véien’ce], s. (or car- 
rring) transport , envoi, m. voiture, f. 
Conveyance (a law-term) un transport, 
une cession. 

ConverancEn, s. un faiseur de trans- 
ports, un notaire. 

Convarep , adj. porté, transporté, voi- 


+ turé 9 etc. 


Converer [konveieur], s. celui ou celle 

qui porte, qui transporte, etc. 
XVETING , 8. l’action de porter , etc. 

transport , m. etc. 

Convict, s. une personne atteinte et 
convaincae de quelque crime. 

so Convict, v. a. convaincre, faire 
at clairement que l’accusation est véri- 
table. 

Convicren , adj. convaincu , atteint de 
quelque crime. 

Conviction [ konvikcheune ], s. con- 
viction, f. 

ConvicnivE , adj. convaincant. 

ConvictivEness ,8. évidence, f. 

to Convixce [tou con’vin’ce], v. a. con- 
vaincre , faire voir , prouver incontesta- 
blement , persuader. 

Convixc£p , adj. convaincu , persuadé. 

* ConvixceuEnt | konvinsement |, 5. 
couviction, f. preuve évidente d'un fuit. 

Corvincine , adj. convaincant. 

Coavascincty, adv.. Ex. Convincingly 
true, d'une vérité convaincaate, évident. 

Corunpaum, s. une lubie, un verco- 


quin » URC fantaisie. 


\ 
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* ro Convive [tou konvaive], v. a. trai- 
ter , fêter. 

To Convocate [tou côn'vokete], v. a. 
convoquer , assembler. 

Convocation {con’vokécheune], s. sy- 
node , m. ou assemblée générale du cler- 
gé, J: convocation , f. 

To Convore Eds con'vôke], v.a. con- 
voquer , assembler. 

mvotution [konvolioucheune}., s. 
convolution of 

Convor |cén’voi] , s. convoi, m. escor- 
te, f. vaisseau de guerre qui escorte un 
convoi, m. To be a convuy to one, es- 
corter quelqu'un. 

To Convor, v. a. convoyer , escorter. 
Convorep {cén’voied] » adj. convoyé, 
escorte. 

to ConvunsE, v. a. donner des convul- 
sions , agiter violemment. ; 

Convutsep, adj. agité, transporté, qui 
est dans les convulsions. 

Convotsion |con'veûlcheune], s. con- 
vulsion, f. Convulsion fits, des conval- 
sions, f. 

Lee , adj. convulsif. 

Conusance. V. Cognisance. 

Cony , 8. un lapin. 4 young cony , un 
Japereau, un jeune lapin. Cony- shin, 

eau de lapin , f: Cony-burrow , trou de 
apio, =. Cony-burrows going from one 
to another, clapier , terrier, m. 4 cohy- 
warren, garenne de lapins, f. Cony-catch- 
ing, (or cunning-cheat) un fourbe, un 
trompeur , un imposteur. 

to Coo [tou coûe], v. n. (as turtles do) 
gétuir. | 

Cooïmc, s. gémissement , m. ° 

Coox |couque], s. un cuisinier, une 
euisinière. The master cook to a prince, 
le maître queux. 4 cook ( that keeps a 
cook's shop ) un rôtisseur. 4 cook’s shop, 
une rotisserie. 4 great cook orl keeps 
a great ordinary) un traiteur. Cook-maid, 
scrvante de cuisine. : 

Cook, s. Mar. coq, m. Cook-room or 
galley, cuisine , f. 

TO Cook, v. n- faire la cuisine, appré- 
ter les viandes. 

Cookery, s. cuisine, f. l'art de faire la 
cuisine , me. 

Coot [cole], adj. frais, qui a de Ja 
fratcheur. 

Coot , s. le frais , la fratcheur. 

TO L, v. a. rafraîchir, humecter ; 
-( to allay) ralentir, abattre, relâcher, 
ramollir , modérer, diminuer. 

To cool, v. n. se rafraîchir, se refroi- 
dir. (To slacken or relent) se refroidir, 
sc ralentir, se relâcher, se diminuer, 
perdre de son ardeur. His courage begins 
0 cool, son courage commence a se ra- 

entir. 


 COP 


Coorzn, adj. rafraichi , ralenti, dimi- 
nué, etc. 

Cooren [couoûl'r], a. un réfrigératif ou 
réfrigérant. 4 brewer's cooler, brassin, 
m. cuve de brasserie , f. 

Coozixe , s.-rafratchissement , ralentis- 
sement, m. etc. l'action de rafraîchir, 
etc. 

+ anis » adj. rafratchissant , réfrigé- 
tif. : 
Coottr, adv. de sang-froid. ; 


Coouxess , s. fraîcheur , f. frais, re. 
Coou [coûme|], s. poussière de charbon, 


a Coon or Con of corn, 8. sorte de 
mesure de blé. 
Pen |coOpe], s. sorte de poulailler on 


mue. : 
T0 Coop [tou koupe], v. a. enfermer, 
claquemurer. 


ra 


Cooren up, adj. enfermé , claquemoré. — 


Coorze, adj. (aterm in heraldry), 


coupé. 
Coorze, s. ( a step in dancing) coupé, 


méme degré, égal. 

ra ES [ko-drdindcheune], s. 
état d'égalité, de même ordre, 4. 

Coor , s. foulque , f. poule d'eau , f. 4 
very coot ( or food ) un sot , un benét, un 
badaud. 
Cor, s. (or top) haut, sommet , m. 
cime, f: (Tuft onthe head of birds) , hu- 
pe , touffe , f. 

Cora , 8. résine blanche et luisante qui 
vient des Indes occidentales, f. 

CoparcEnEz , 8. copartageant, copro- 
priétaire , m. 

CoPAxCENY OF COPARSENT, 8. INdIViS? 
m. Ex. To hold an estate in coparocny ; 


jouir d’un bien par indivis. 
Copantaen |kopartneur], s. collegue , 
associé , rt. 


Ce ; à Copahu, = V. Sa ge 
PE , 8. (a priest s cope) chape, 
colline L Der the cope of heaven , sous 
Ja voûte du ciel , sous le ciel, sous le fir- 
mament. Copesimate [côpesméte] , s. com- 
pagnon de table , ami, m. 

‘to Core [tou côpe], v. a. (or truck) 
changer, troquer. To cope nghe hands 
ee fight) en venir aux mains, se battre, 

tre aux prises. We are able to with 
him, nous sommes en état de lui faire té- 


D nf 
COP 


te, nous serons assez forts pour lui. 

To cope, Vv. n. avancer, sortir de l'a- 
henement. 

Coren. V. Coppel. 

Corien, adj. copie, transcrit. 

Comer (hoppieur], s. un copiste. 

Corina, s. (irom to cope) l'action de 
changer, de troquer, etc. (mining in 
figh') choc, combat, m. mêlée, f. (Top 
ut bui/ding } le faite-d’un bâtiment, m. 
The coping of a wall , le chaperon vu le 
larmier d'une muraille. 

Copiocs [rôpiensse], adj. copieux, abon- 
dant , riche. 

ComousLyr,adv. copieusement, abon- 
damment, à foison. 

Cortousness,s. richesses, abondance, f. 

Copist , 8. copiste , m. 

Corr. V. Cop. 

Coprpep , adj. hupé > qui a une hupe. 
Copped , pointu, qui se termine en poin- 
te NS 


Correr [cd p’le], s. coupelle, f. 
Corrtn, s. vivre, laiton, im. #Holten- 
copper, rosett , i Copper - smith , ou- 
wrier qui travaille en cuivre. Copper- 
plate , planche, feuille de cuivre sur la- 
uelle on grave pour tirer des estampes, 
} Copper-nnse , nez de betterave, nez 
, boutonne ou couperosé. 4 copper 
a great vessel of copper) une chaudière, 


Co » Mar. cuivre. Copper fastened , 
chevillé en cuivre. A copper - bottomed 
vessel , un bâtiment doublé en cuivre. 

Copperas |côpp’ress], s. couperose, f. 

Coerzatn , adj. Mar. double en cuivre 

Coppent, adj. de cuivre, qui contient 
du cuivre. 

Coppice, s. taillis, m. 

Coppre. V. Coppel. 

Corptz-post [Kopple-deuste] , $. pon- 
dre dont on se sert pour purifier les mé- 
taux. Copple-stone , f ens de rochers 
tombés et arrondis par l'action de J’eau. 
eee , adj. qui s'élève en forme de 


e. 

Corse. V. Coppice. 

*Corcta [kopioula], 8. copule, f. mot 
qui lie le sujet avec l'attribut. 

Copuration [copioulécheune], s. copu- 

lation ou copule , f- coit , me. 
p CereEaTINE [kopioulative], adj. copu- 
tif. 

Copy [copy], s. (any writing transcri- 
=) oe . double es ( Original ofa 
book ) copie, f. manuscrit, m. ( Pattern 
in write after) exemple, modéle d'écri- 
tare, m. ( Printed bovk) exemplaire , m. 
copie de 
verses, des vers. eT la somme 
qu'un libraire paye à un auteur pour la 
copie ou son manuscrit. Copy-money, l'ar- 
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gent qu’on donne aux compagnons d’im- 
primerie, au lieu de leur donner des exem- 
plaires , lorsqu'un livre est achevé d'im- 
primer. | 

Coproin [coppyhdlde], s. terre qui 
relève d'un fief, et qu'on éde sous 
certaines conditions particulières. 

T-HOLDER, S$. un vassal, un censi- 
taire, celui qui possède une sorte de terre 
qu'on nomme Copyhold. 

to Copr, v. a. copier, transcrire, imi- 
ter. 

Corrinc, 5. l'action de copier ou de 
transcrire. 

* ro Coquer [tou kokouette], v. n. être 
coquet ou coquette, faire le coquet, la 
coquette. 

OQUET , adj. (wanton) coquet. 4 co- 
quet air, un air coquet. 

Coguertar, 8. coquettcrie, f. 

Coquette, s. une coquette. 

Coquettisi , adj. coquet. 

* Coracte [koracle], s. bateau des pé- 
cheurs de Ja principauté de Galles. 

Cora, s. é. a sea-plant ) corail, m. 

Coral (toy ) hochet, m. 

CoraLuix£, adj. de corail ou qui tient 
du corail. 

Corann or Curranp [ côren'te |, s. gro- 
seille , raisin de Coriuthe, m. Corand- 
tree , un groscillier. 

Conant or Coprant, s. ( a dance) cou- 
rante , f. 

Connex, Corpet or Corsit, s. corbeau ou 
modillon , m. grosse console, f. 

Corp , s. (or rope ) corde, f. silken 
cord, cordon de soie, m. 4 cord of wood, 
upe corde ou deux voies de bois. 

To Coro up wond, v. a. corder le bois, 
le mettre en membrure , le mettre en 
corde. 

_Corpace [ côrdedge ], s. cordage , fu- 
nin, m. 

Corvace , Mar. cordages, m. manceu- 
vres courantes, f. (ou pour le gréement 
d'un vaisseau ou embarqués pour re- 
change). V. Cordage, partie francaise. 
Cable laid cordage , cordage commis deux : 
fois ou à la facon des câbles. Hawser laid 
cordage , cordage commis en haussière, 
cordage a trois ou quatre torons. 

Cornen, adj. (from to cord) cordé, 
mis en membrure. 

Corveuier [ kordilir ], s. cordelier pm. 

Conpiaz [ côrjial ], adj. cordial, bon 

ur le cœur. (Hearty or sincere) cordial, 

e cœur, sincère , fidéle. 
À Conntaz, s. un cordial. 
Connraurx or Conorazxess [ korijialiti, 


quelque ouvrage , f. 4 copy of |korjialnesse ], s. cordialité, amitié sin- 


cère , f. 
Convtazzr, adv. cordialement , de bon 
cœur. 
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|| Coantwzr or CorDWwAINER, 8. un cor- 
donnier. 

Connox { côrdenne |, s: cordon , m. 

Corpwain | côrdouene ], adj. Ex. Cord- 
wain-leather, cordouan , cuir de peau de 
bouc ou de chevre passé au tan. 

Conwainer. V.Cordiner. - 

Cose [ côre |, s. trognon, m.*° To be 
fotten at the core, n'avoir pas le fond bon. 

Conze, 8. corée, m. ( paies foot 

ng and one 


consisting of one syllable 
short). 

Conaczovs [ koriécheusse ], adj. de 
cuir coriace. 

Coniams, 8. coriambe, m. (poetical 
foot of two short syllubles between two 
long ). 

Cried , 8. coriandre , m. Coriander 
seed , graine de coriundre. 

ConintH or Cuanant, s. groseille, f. 
raisin de Corinthe , m. V. Corand. 

* ContsTHIAN [ korindsian |, adj. (the 
Sourth of the five orders of architecture ) 
cotinthien, quatriéme ordre d’architec- 
ture. 

Conx, s. (cork-tree) liege, m. (the 
wood or bark of that tree fige ,m.(a 
stopple ) bouchon de liege, m. Cor 
ave [ corkchoûsse |, des semelles de 
idge. 

fd Corx [tou kork |, v. a. boucher, 
fermer, avec un bouchon de liége. 

ConmoranT, s. cormoran, m. * 4 greedy 
cormorant or glution, un glouton, un 
gourmand. 

Conuuocron [ cormefidginne |, s. un 
av¥are , un tac uin , un Jadre. 

Corn [cérn], s. ble, grain, m. comme 


froment, orge , m. avoine, f. f corn of 


salt, un grain de sel, m. cornfield , 
un champ. Corn-lofi, grenicr, m. Corn- 
trade , commerce de blé, m. Corn-mer- 
chant, marchand de blé, m. 4 corn- 
chandler, un vendeur de grain. Corn- 
rose or wild poppy, coquelicot, m. Corn 
sallad , miche , doucette, f. 4 corn on 
the tne , un cor au pied. «f corn-cutter, 
un coupeur de cors. 

To Corn, v. a. saupoudrer, saler. 

Coanace | corndge |, s. impôt sur le 
ble, m. 

Coanep , adj. saupoudré, salé. 

Connez, 8. (or cornel-berry), cor- 
nouille , f. Cornel-tree , cornouiller, mm. 

Conneuian [ kornilian |, s. Ex.  cor- 
nelian stone , cornuline, f. 

Corne [ corr're |, 8. coin, angle, m. 
encognure , f. # corner-stons, unc picrre 
de coin, qui se met dans les encognures. 
Æ corner house, maison du coin ov qui 
fait le coin. Made corner-wise, fait à 
angles. Corners or windings of rivers, les 
coudes , les detours, les rcplis d'une ri- 
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viere, m. In a corner, dans un coin, en 
secret , secrètement. 

CornEnEo , adj. Ex. Z-wo-cornered or 
three-cornered , qui a deux ow trois av- 


es. : 

Cornet, 8s. (horn) cornet, m. (An 
officer of horse) cornette , m. ( Women's 
head gear) cornette , f. (79 let a horse 
b ) corne à saigner un cheval, f. 
( Coffin of paper ) un cornet de papier. 

* Coanetcy [kornetsi], s. le poste d'une 
cornette dans l'armée. 

- Cornice or Conwisx, s. corniche. f. 
The cornish of the roof of a coach , gout- 
ticre de carrosse , f. 

* Conmcze [kornikle |, s. une petite 
corne. 

ConnicEnous, adj. cornu, ayant des 
cornes. 

Coamsn. V. Cornice. 

Cornucorta , s. corne d’abondance , f. 

Corsute [cornioûte |, adj. cornu, qui 
a des cornes. 

CoRNUTE , 8. cornard , cocu, mt. 

TO CoanutE, v. a. faire cornard , faire 
porter des cornes. : 

. Conwuten, adj. cornard , qu'on a fait 


k |cornard. 


Cornr, adj. de corne, dur comme dela 
corne. | 

Cunonr, s. (a law-word) sorte de tri- 
but que les maisons religieuses payoient 
autrefois à la couronne. 

Corozzaay, s. un corollaire. - 

* Corona [koronal], s. couronne, 
guirlande , f. 

Coronation | coronécheune J, s. cou- 
ronnement, sacre, mm. : 

Corowea [côronneure], s. officier qui 2 
charge d'examiner avec douze assistans, 
de la part de la couronne, si un corps 
qu'on a trouvé mori a été tuc et assassi- 
né, ou s’il est mort de sa belle mort. 

Coronet | koronet |, s. couronne, en 
termes de blason, f. 

Corpona, 8. (an officer in a company 
af foot) un caporal. ! Comamunion ¢ 
in the church of Rome) corporal, ™- 

Conroraz, adj. corparel , qui concerné 
le corps. To take a curporul oath , prêter 
serment sur le saint Evangile. 4 corpo- 
ral punishment , une punition corpo” 
relle. 

Corronauity, s. qualité corporelle. 

Corroratty, adv. corporellement. 

Conponate | cérporete ], adj. qui for- 
me unc communauté, uni en uD corps: 
Ux. corporate body, une commir 
nauté. 

ConroraTion, 8. communauté. f. A 
se! dela town, une ville municipale. 

ZORPORATURE , 5. corsage, M. corpy 
lence, f. 


COR 


Cozpoatat. V. Corporal. | 
Coaroreitx [korporiiti], 9. solidité, 
qualité corporelle , f. 
To ConporiFr [tou corpôrifai], v. a. 
ifier. 
gposanT, 8. Mar. fea Saint-Elme , 21, 


Coars [-kore, plu. kors }, s. (regiment: 


, régiment, m. 

Cotes or Conpse , (dead body) un corps 
mort , an cad4vre. 

ff corps de guard , un corps de garde. 

CornrtLence or Corpurency [ corpiou- 
len’ce , corpioulen’cy |, s. corpulence , f 
embonp«int , m. grosseur de corps, f: 

Corrucent [ korpioulent |, adj. gros et 

» replet, charnu, de grosse corpu- 

ise , dodu. 

Cospcs-CnanistTi-nax (a holy-day 
among the Papists)\a Fête-Dieu. 

Conpcscie leo cûsle], s. corpuscule, 
petit corps , un atume, m. 

Coreuscunan or Conpusccrapian, adj 


Ex. Corpuscularian hypothesis, Vhypo- 


these des atômes. 

*ro Corrane [tou korréde], v. a. 
amasser, entasser. 

Core aptation, s. conjonction des rayons 
de lamicre en un point. f. - 

Connect [ correcte ], adj. correct, 
exact, châtic. 

Coarecr, adv. correctement. 


to Corazct, v. a. (to mend ) corriger, | 


rendre correct. To temper) corriger, 
tempérer, diminuer. ( Jo chastise) , cor- 
nger, châtier, redresser, punir. A/y watch 
Shi the sun, ma montre régle le so- 
eli. - 

Coarectep , adj. corrige, châtié, etc. 

Coatgcriae, s. l’action de corriger, etc. 
correction , f. 

Coraection {correkcheune], s. cor 
rection, réforme, f. amendement, nz. 
( Punishment) correction , punition , f 


châtiment, m. Under correction, sauf 


correction , sauf le respect de Ja compa- 
gnie. i 
Coarntcrive , adj. ets. correctif, m. 
Cossectty, adv. correctement. 
Correctness ,8. exactitude, f. 
Conarcron [coréct'r]. s. correcteur, 
m. corrector of the staple, clerc ou 
commis d’une étape vu d'un magasin. 
ConnELATIVE or CoRRELATE, adj. cor- 
relatif. ' 
Corazvativenrss , s. corrélation , f. 
* Conarpriox | korrepcheune ], s. cen- 
sure , réprimande , mercuriale , { 
to ConnrspoxD [tou korrisponde], v. n. 
correspondre, répondre , s'accorder, çon- 
venir. 
ConaEsronDence or Conresponnencr 
{corrispon'den’ce, corrispondensi], s. 
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correspondance, intelligence , communi- 
cation , f. 

Correspornent or ConnEsponDixc, adj. 
conforme , convenable. / will be cor- 
respondent to your commands , j'obcirai 
ow je me conformerar a vos ordres. 

A COoRRESPONDENT, 8. un .Correspon- 
dant. 

Corrtvor [ côrrid’r], s. corridor, che: 
min couvert , mn. 

CORRIGIBLE , adj. qui se peut corriger. 

ConrivaL [corr.ïvi], 8. rival, compéti- 
teur. concurrent, m. 

*Connrvazrt [korraïvalri], s. rivalité, 
concurrence, f. 

‘to Conronorate [tou korroborete J, v. 

a. corroborer, fortitier. 
Conroporatep , adj. corroboré, for- 
tific. 
ConrROBORATIVE, adj. corroboratif , qui 
corrobore , qui fortifie. 4 corroborative 
argument, un puissant argument , un ar- 
gument an appuie fortement ce que lon 
a avancé. 

TO CORRODE, v. a. corroder, ronger, 
manger. 

Cornonep , adj. corrodé, rongé, mangé. 

Connovenr, adj. corrodant. 

. ConroDiBLE , adj. susceptible de corro- 
sion. 

Corrovine , s. l’action de corroder, de 
ronger ou de manger. 

ORRODING , adj. qui corrode, qui ronge, 
corrosif. *Corroding cares , des soins ron- 
geans. 

Cornonr. V. Corody. 

Cornosion, s. corrosion , f. 

Corrosive, adj. corrosif, qui cor- 
rode. 

Corrostveness , s. qualité corrosive , f. 

To Cornvcate | côrriouguete ], v. a. 
rider. 

Corrvcaten, adj. ridé, plein de rides, 
froncé. 

Coaanvpt [correñate].adj. (stark ht) 
corrompu, mauvais, gitd, altéré. * (De- 
praved) corrompu , dépravé, débauché, 
abâtardi. * (Bribed) corrompu, gagné, 
suborné. ¢ 

To Conawpr, v. a. (to spoil and mar) 
corrompre, gâter, débaucher, altérer. 
Neo bribe) corrompre, gagner à force 

argent. Zo corrupt a gurrison, pratiquer 
une gaynison. To corrupt witnesses , su- 
borner des témoins. Zo corrupt (tn infect), 
corrompre , infecter, empoisonner. 
To corrupt, v. n. se corrompre , se gâ- 
ter, se pourrir. 

Conkurteo , adj. corrompu, etc. 

Conrurter [ corrett'r], s. corrupteur, 
subornenr, celui qui corrompt, ete. m. 

CorauPtirinity, s. corruptibilité, f. 

ConaurTiBLE , adj. corruptible. 
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* Coanupriaty [korreuptibli], adv. de 


maniere à se corrompre. 
Corruption , 8. corruption , f. 


CorruptiveE , adj. propre à corrompre , 
pestilentiel. 

CorRUPTLESS , adj. inaltdrable , incor- 
ruptible. — 

CorroPTey, adv. contre la droiture, de 
mauvaise foi. Ù 


. Corsair [ côrsère |, s. corsaire, pirate, 
pirate barbaresque, m. 
Corse. V. Corps. 
ConsE PRESENT, 8. (or mortuary ) pré- 
sent mortuaire , m. 
Conscer or CorsELET, 8. corselet ; ms. 


Corstet ( broad girdle ) sorte de cein- 
ture large , f. 

Corticat , adj. cortical. 

ConricaTep , adj. couvert d’une espèce 
d'écorce. 

Cortin. V. Courtin. 

Convert. V. Curvet. 

Corvette , 8. Mar. corvette, f. 

Conviser. V. Cordiner. 

' ConuscanT | corioûsken'te ] , adj. (shin- 
ing bright ) brillant, resplendissant , 
éclatant, lumineux. 

Coruscation [koreuskécheune] , 8. (a 

flash) brillant, éclat, m. lueur, lumiére, f. 

CorrnanteEs , 5. pl. corybantes, m. 

ConrmsiFERous , adj. corymbifère. 

Convusus , 8. corymbe , m. 

CorxrHæus, s. coryphée, m. 

Co-sECANT, s. (in geometry) co-sécante, la 
sécante du complément d’un arc de go deg. 

to Cosen, etc. V. Cozen, etc. 

Co-sinE, 8. (a term of geometry ) Co- 
sinus (complément du rayon à un quart 
de cercle), ". : 

Cosuericr [ kozmetik ], adj. cosmé- 
tique , qui embellit. 

Cosmeticx, s. bijou, ornement , affi- 
quet de femme, m. eau pour rendre le 
teint beau , f. cosmétique, m. 

* Cosmoconr [kozmogoni],s. gosmogo- 

nie, J: système de la formation de] univers. 

CosmocrAPHER , 8. un cosmographe. 

CosmoGRapHicat , adj. cosmopraphique. 

CosmocrapHy , s. cosmographie , f. 

Cosmopotitan or Cosmopo tte | cozmopé- 


' Jitenne, cozmôpolite], cosmopolite, quin’a- 


dopte point de patrie, citoven du monde,m. 

Coss-LETTUCE, 5. chicon, #7. 

CossET, 8, agneau, poulin, me. etc. 
élevé sans Ja mére. 

Cost [côste], s. (expense) frais, dé- 
pens, m. dépense, f. dam, m. (Price 
prix, m. valeur, f. He has lost both his 
labour and cost, il a perdu sa peine et 
son argent. Ît will not quit cost , le jeu ne 
vaut pas la chandelle ou vous n'y trou- 
verez pas votre compte. 














constipe. ( Bound in bo 


tuosité , 


angle 





)| comprise) comprendre, renfermer. 





cou 
to Cost , v. n. pret. et part. cost , 


coûter , revenir. 


Costat , adj, costal, qui appartient aux 


cétes. 


Costarn. V. Custard. ; 
CosTer-MonceR, 8. un fruitier. 
Costive , ad). darian Le astringent qua 
) constipé. 
Costivensss | côstiv'ness},s. (the 


binding) vertu astringente, f. (The being 
dound ) constipation , f. 


Costuiness [ kostlinesse ] , s. somp— 
ande dépense 7h prix, me. 
Costrr | kostli] , adj. (dear from cost) 


4 


cher, quicoûte beaucoup. (Stately) somp— 
tueux, splendide , g i 
coûte beaucoup. ( £xpensive ) qui fait de 


1 est magnifique, que 
andes dépenses, dépensier. Costly co- 
ours, sorte de jeu de cartes. 
Costtr , adv. somptueusement, magni- 


fiquement , avec grande dépense. 


CosTagz, s. sorte de bouteille ou de 


flacon. a 


Costume [| kostioume | , s. costume ,_™. 
Cor, s. cabane, f. Sheep-cot, une étable a 


brebis, une bergerie, f. (4 kind of refuse 
wool) rebut de laine, m.4 cot.V.Cotquean. 


Cot, Mar. hamac, (a l’Anglaise), ™. 
To Cot, v. n. être un jocrisse, mettre 


trop le nez dans le ménage. 


OTAGE. V. Cottage. 
* Cotancert | kotanjente], s. co-tan 
gente, f. la tangente du complément d'un 


99 degrés, 
CoTERIE Pioteanil; s. cluh, m. so- 
ciété, coterie, f. 

* Cotitton Hotilteune] s. cotillon, #2. 
danse francaise. 

Cotquran, s. (cot or a cottish man } 
un tâtepoule , un jocrisse, un homme qui 
se mêle trop des affaires des femmes. 

Cort. V. Cot. 

Cottace, s. cabane , chaumiére, f. 

Cottacer, %. celui ou celle qui de- 
meure dans une cahave, un manant. 

Corton | cétt’ne], s. coton, m. The 
cotton tree, le cotonnier , m. 

To Cotton, v. a. (to rise with a nap ) 
se cotonner. 70 colton ( to succeed, to hit ), 
réussir , avoir un bon succès. * Zn cotton 
a agree) s'accorder, s accommoder, qua- 

rer. 

Coucu or Coccy-zep, s. couche, cou- 
chette , f. lit de repos, m. 

Couca-crass or Coucu-wEEo ,s. chica- 


dent , ne. 
to Coucx | tou coûtche |, v. a. Cer 
© 
couch in pots coucher ou mettre par 
écrit , écrire. Zo couch the lance, mettre 
la lance en arrêt. To couch an eye, lever 
la cataracte d'un œil. 
to Covcu, v. n. (to lie down) se coucher. 
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Cocvcaanr [koutchante], adj. couchant 
CoucneEn , adj. assemblé, etc. 
Coveaka ,s. (a register) un greffier. 
Covcaer , s. oculiste qui lève Ja cata- 


racie , me. 

Cove, s. boulin , où les pigeons couvent 

leurs ee Pen 
; r. crique, petite anse , f. 
toate de la galerie 7 ( v Creek). f 

Covenant([keuvinent’te], s. (agreement) 
esavention , f. accord, contrat, pacte, 
traité, me. (Alliance) alliance, ligue , 
cabale , f. .4 covenant breaker, un vio- 
latear de contrat ou d'alliance. 

to Covewanr, v. n. convenir, stipuler, 
tomber d’accord , traiter. 

Coven arren , adj. stipulé, dont on est 
demeuré d’accord. 

Covewantea (keuvinen’t’re] , s. ligueur, 
m. membre de la ligue Presbytérienne, 
du temps de l'usurpateur Cromwell. 

Coven (keuv're}, s. (a cover fora dish) 
wa couvre-plat. Zhe cover of a pot, le 
couvercle d’un bs The cover of a book, 
la coaverture d'un livre. The cover of a 
letter, Penveloppe , f. ou le couvert d’une 
lettre. * Cover ( cloak and pretence ) pré- 
texte, manteau, m. * couverture, f. 4 
cover ( at table) un couvert de table. 

Cover, Mar. prélat, m, Boals cover, 
prélat à canot. 

to Cover, v. a. (to hide) couvrir, 
mettre à couvert, cacher. * (To conceal) 
celer, cacher, tenir secret. *( To cloak 
or peo couvrir, déguiser, voiler, 
pallier, colorer. (To protect) protéger , 
coavrir. ( To fill) couvrir, remplir, com- 
bler. (To couple with, speaking of beasts) 
couvrir, s'accoupler avec. Jo cover over, 
couvrir. Zo cover ( or overcast ) couvrir 
de nuages, obscurcir. 

To cover, Mar. couvrir, etc. Our ship 
ewered the landing, notre vaisseau cou- 
vrit la descente. 7, cover the hammocks, 
mettre les prélats sur les hamacs. Cover 
the hammocks , les prélats sur les hamacs. 

Covrnep , adj. couvert , etc. Be cover- 
ed or put on your hat, couvrez-vous, 
mettez votre chapeau. 

Coveainc , s. l'action de couvrir , etc. 
4 covering for a bed, une couverture. 

Coventet [keuveurlet], s. couverture, f. 

CovEn-sLuT, s. une fausse manche , f- 

Coveur [ covértc], s ( or thicket) 
couvert, 1:2. 

Covert (hiding place ) fort, gîte, m. 
caverne , tanitre, f. Covert (shelter) abri, 
heu de refuge, asile, m. Under the covert 
of certair® houses , à couvert de quelques 
maisons. Covert (or cover att able). V.Cuver. 

Covert, adj. (under the power of a 
Ausbend ) mariée , sous puissance de mari. 
Covert baron or femme covert, uac 


femme marice. Covert way (term in for- 
tification ) chemin couvert. 

CovertLy , adv. couvertement , secré- 
tement , en sccret , en cachette, à la dé- 
robée. 

Covertune [côvertchieure] , s. l’état 
d'une femme mariée. ( Shelter) abri, ru. 
défense , f. 

to Covert [tou keuvette], v. a. convoi- - 
ter, désirer, souhaiter, ambitionner. P. 
All covet all lose , qui trop embrasse mal 
étreint. 

Covetase [keuveteble], adj. désirable, 
souhaitable, à souhaiter. 

Coverep, adj. convoité , désiré , sou- 
haité. 

Covetovus [ keuviteusse ], adj. (very 
desirous) avide , désireux , passionné. 

Avaricious) avare, avaricieux, inté- 
ressé , chiche, tenant, trop ménager, 
taquin. 

JOVETOUSLY , adv. en avare , avec 
épargne , sordidement , en taquin. 

VETOUSNESS, 8. ( desire ) cupidité, 
passion , f. désir, m. (Avarice) avarice , 
épargne excessive , cupidité du bien, 
ps Gace sf. 

VEY or s. volée d'oiseaux, f. 























. À covey o purtrulges , une volée où 
bande de perdrix. 

Coucou [ coffe], s. la: tonx. To have a 
cough , avoir la toux. The hooping ‘cough , 
la coqueluche. 

to Coucu, v. a. tousser. To cough out, 
tousser fort, rendre én toussant. f thought 
I should cough my heart out, j'ai pense 
crever à force de tousser. 

Coucuer [koffeur], s. tousseur , me. 
tousseuse , f. 

Coucmine [céfigne],s.)’action de tousser. , 

Covix or CovineE , 8. collusion , 
fraude, f. : 

Cour , s. cuve, cuvette , f. V. Cowl. 

ne ce mot est dérivé du 
verbe défectif, cin, et les Anglais s'en 
servent en divers temps. Ex. J coudd nos 
love her, je ne pouvois pas l'aimer. £ 
could not imagine such athing, je ne 
pouvois nvimaginer rien de tel. He could 
not do it, il n’a pas pu le faire, J strove 
all that ever I could, je m'efforcai tant 
que je pus, je fis tous mes efforts. J 
could love her well enough, je l’aimerois 
assez. I could wish he were here , je sou- 
haiterois qu’il ft ici. 4 could have done it, 
je V’aurois pu faire. Je happened as well 
as could be, la chose réussit fort heureu- 
sement. He was as busy as could be about 
it, il sappliquoit entièrement à cela. Z 
could find in my heart, il me prend envie. 

CourTEen (koleteur] » 8. coutre, soc de 
charrue , m. 

Counc. [cdoun’cil ], s. (a gencral as- 
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sembly of the clergy ) concile , m. (4a as- 
sembly of counsellors) conseil , m. One 
of his majesty’s privy council, conseiller 
d'état, consciller du roi cn son conseil 
rivé. A common-council, conseil de la 
ville, conseil de la bourgeoisie. The 
council-chamber , la chambre du conseil, 
le conseil. T'he councit-board, la table 
du conseil, le tapis. Council or counsel or 
-counsellor, un avacat. The king's learned 
council at law , Favocat ou les avocats du 
roi. Council (or advice) conscil, avis, 
m. Take counsel on your pillow , la nuit 
vous y avisera. Zo keep council, être 
secret , avoir bonne bouche. As if our 
understandings were of council Jor our 
railties , comme si notre jugement favo- 
risoit nos défauts. 4 council of war, un 
conseil de guerre. 
CounsEz or CouUsSELLOR , 8. un avo- 
cat. 
to Couxsrz [tou câoun'sel |, v. a con- 
seiller, donner conseil. Zo counsel to 
the contrary , dissuader, détourner, di- 
vertir. 
CounsFLLABLE al , adj. à 
propos, que Yon doit consciller. 
Counsritor, s. conseiller. 4 coun- 
sellor at law , un avocat. 
*Counsettorsatr| kaounselleurchi e],s. 
la dignité ou les fonctions de consciller. 
Count [conte], s. (a foreign earl) an 
comte. AA law-term for declaration) 
terme de palais qui signifie demande , /. 


to Count [ tou cfoun'te }, v. a: (or 
reckon ) compter, calculer , supputer. 

To count (to account) croire, tenir, 
estimer. 

a Count nook [ é câoun’tebouk J, s. un 
livre de compte. 

CocnraBle, adj. qui peut être compte. 

Covxnrev, adj. compté, supputé, cal- 
culé ou tenu, estimé, qui pa‘se pour. 

CouxTenance [côuu'tenen’ce],s. (ook) 
contenance , mine, f. air, m. (Face) 
visage , m. face, f. * ( Support) appui, 
soulicn , 7. protection, f. 

To COUNTENANCE, V. a. ( to favour, to 
abet) favoriser, appuyer , soutenir , pro- 
téger , supporter. 

Countenancen, adj. favorisé, appuyé, 
soutenu , protégé. She is as pretty coun- 
tenanced a woman as one shall see , c'est 
unc femme qui a fort bonne façon. 

Countenancen [käountenanceur |, s. 
celui qui favorise , appuie , snutient, 
protége ; fauteur , protecteur , parti- 
san, m 

Countenxancinc, s. l'action de favoriser, 
d'appuyer, etc. appui, soutien , i. pro- 
tection, f. 

Counter [count re], s. (counting board) 
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comptoir , m. (4 piece of brass, silver, 
etc. to count withal ) jeton , m. 

Counter, Mar. voûte, f. écusson, se. 
The lower or vaulted counter, la grande 
voûte. Zhe upper or second counter, Vé- 
cusson , Counter-current , contre-courant, 
m. Counter-tide , contre marée , f. 

Counter, a particle signifying opposi- 
tion, is generally used in compostiors , 
and sometimes by itself, cette particale 
signifie opposition e1 contraricté ; on s'en 
sert le A souvent dans la composition 
et quelquefois séparément. Lo write 
counter, écrire contre. 70 run counter , 
s'opposer a, être contraire où op- 
pose a. 2 

* ro Couvteract [tou kiounteuracte], 
V. a. contre carrer , s'opposer directe- 
ment aux desseins de quelqu'un. 

CouxTERBALANCE [ cuounteurbälen'ce}, 
s. contre-pnids , m. 

To COUNTERBAL ANCE, v. a. contre-balan- 
cer, contre-peser 

Coun TERBALANCED , adj. contre-balancé. 

Couxrrrnaxo. V. Contrabaud. 

CouxtTErBaTTERt, & contre batterie, f. 

Countennonn , s. obligation que la per- 
sonne pour qui lon a repondu donne à sa 
caution pour son assurance , f. 

*Couxrermorion|kaounteurmocheunc], 
8. mouvement contraire. 

Countercuance | cdounteurtchendge ], 
s. contre-échange , a. 

To COUNTERCHANGE, V. a. changer , tro- 
quer , faire un échunge. 

CuxTERCHARGE [ caounteurtchardge ], 
s. récrimination , f- 

Countercuaru, s. un contre-charme 
ou charme contraire , me. 

* to Countercuarm | tou kaounteur- 
tcharme ], v. a. détruire ou empêcher 
l'effet d'un charme. 

CounTercueck, s. censure réciproque, f. 

To COUNTERCHECK , v. a. reprendre, cen- 
surer réciproquement. 

CouxT: RCHECKED, adj. repris, censuré 
réciproquement. 

CounTErcomronen , adj. contre-com- 


Countercunnince [caounteurkeunigaue], 
s. contre-finesse , contre-ruse , f. 
Coontercurrent[caounteurkiobrren te}, 
s. courant contraire ow opposé à ua 
autre, m. V. Counter, s. 
CouNTERDISTINCTION , 8. Ex. dn coun- 
terdistinction to that, par opposition à 
cela. Mae. 
to Counterpaaw [ tou canunteurdrA ], 
v. a. (term in painting) contre-tèrer. 
CoUNTEREVIDENCE , 8. émoignago con- 
traire , m7. 
Countenreir [{ caounteurefile | , adj. 
(imitated) contrefait, imité, bien re- 
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rsente. ( False) faux. supposé, inventé,| Countzarane [ canunteurpéne], 2° 
Eee: controuvé. ( Feigned, or dissem-| (for a bed) courte-pointe, f! 
bled ) feint , dissimulé. Counterpart, s. ( of a writing) double, 
A counterfeit, s. un dissimulé, une} m. copie , f. ( {n music ) contre-partie, f. 
dissimulée , un fourbe, un trompeur,| CoustTenrprea [caounteurplt] , s. décla- 
un imposteur. apelin tend a forclorre une personne 
to Cousteareit, v. a. ( to imitate )| de produire, f. 
coatrefaire , imiter. (79 forse ) controu-| CousTEarLot ponoun tenner tel , 8. CONS- 
ver, inventer, imaginer faussement, sup-| piration su e à dessein de tourner la 
» forger. To counterfeit cnin , faire | réelle en ridicule ; contre-ruse ou contre- 
la fausse monnoie. ( To dissemble ) | finesse , f. 
feindre, faire semblant. To counterfeu| To CounTerrLot, v. n. faire une cons 
devotion , faire le dévot. piration feinte ou supporéc. 
Coumrerreitsen, adj. contrefait, imité, UATERPOINT [ caounteurpoin’te ], s. 
Sy etc. ( in music ) contre-ppint , m. V. Counter- 
UsTEareiter ( kaounteurfitcur |, 8.4 pane. 
(imitator) imitateur, qui imite ou qui] Countenroise [| caounteurpoise ], s. 
contrefait. ( Forger ) auteur , inventeur ,| contre-poids , équilibre , m. 
fiussaire. 4 counterfeiter of coin, un faux| 10 Countenpoise , v.a. eontre-balancer, 
monnoyeur. mettre en équilibre. 
Coumtxarertinc , s. l’action de contre-| Couwrgarotszen, adj. contre-balancé, 
faire , d’imiter ou de supposer , etc. en équilibre. | d 
Coustearnitty , adv. d'une maniére| CousTEarorson [caounteurpoiseune], s. 
feinte , avec déguisement, en faisant | contre-poison , antidote , m. 
semblant. CouxtEn-RaiL , s. raug de halustres op- 
Couxrenroit | caounteurfoil] or Coun-| posé à un autre rang , m. double balus- 
tzastock | caouatesrutnk |], s. contre-| trade, 
taille, moitié d’une taille endossée cten-| Counter-rounp [caounteurdon’de J, s. 
resstrée à l'échiquier, f. contre-ronde, f. 
CouxrEaroar, s. contre-fort , m. Counteascarr | kaounteurscarpe }, s. 
Couxrenrocue { cdounteurf iougue], s.| contrescarpe , f. 

(in music) contrefugue , f. ro CoUxTERSGARP, v. a. contrescarper. 
Coumtercuarn | kaounteurgarde ], s.| Counterscarrep, adj. contrescarpée. 
contre-garde , conserve ou enveloppe , f.| Counterscorruz,s. (when by mistake , 

CounTERLATH ( cdcuateuriadss| s.| friends fall on friends) choc d'amis qui 

tte , f. se battent sans se connoître , m. 

to Counteat.atH, v. a. contre-latter. Coontrrsecuaitr | caounteursekiotri- 

Cousteamann, s. contre ordre, me. Cown-| ty |, 8. assurance ow obligation que la per- 
termand of a will , nullité de testament, f.| sonne pour qui l'on a répondu donne à son 

to CouxTERMAnD, v. a. contremander , tone: pour le dédommager , f. 
donner un contre-ordre. To counte to Countensicx [tou clounteursaine ], 
a will, invalider un testament. v. a. tontre-signer. 

Coonxreauanvzp , adj. contremandé ,| Counteastock. V. Counterfoil. 















atc. Countertarzr , s. contre-taille , f. 
Countixuancy [ caounteurmärtche ].| Countertznon , s. haute-contre, f. 

= contre-marche , f. *Counrertipe | kaounteurtaide |, 2. 
Cocnreamanx | caounteurmark], s.| contre-marée , fs marée opposée à la ma- 

coatre-marque , f. rée ordinaire. 


ro CounTeamaax , ¥. a. contre-mar-| To CounTenrvaiL , v. a. valoir autant, 


: être équivalent, égaler, récompenser, 

Coustzamine [ caounteurmaine ], s.| contre-peser à. 

‘contre-mine , f. | Counteaview [câounteurviou |, s. op- 
to CountErwine , v. a. contre-miner ,| position , f. contraste , =. 

faire des contre-mines. to Counterwoat( tou kaounteuroueurk], 
Coustzawineo, adj. contre-mine. v. a. contreminer , user de contremine , 
Coumreauinzn | kaounteurmaineur | ,| de contre-ruse ou de contre-finesse. 

s. contre-mineur , m. Countess [c4oun'tesse], s. comtesse, f. 
CovsTzamintac , s. contre-mine ou Pac-} Couatinc, s. (from to court) Vactien 

tion de contre-miner, f. de compter , etc. V. to Count. Counting- 
* ro Coustensurr [tou k4ounterbenff ],| house of the king’s household. V. Green- 

v.a. pousser , jeter en arrière. cloth. 
Cocyreamone [ caounteurmioûre |], s.| Countrzss , adj. innombrable. 

wo cuaire-mur. Couxrar [ keuntry }, s. (region) pays , 
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m. contrée, région, f. (The fields, in * re Cours [tou kourbe], v. n. 3e 
opposition to the town) les champs , m.|courher , se prosterner. 
la campagne, la province. 4 mans own| Counier [ kourire }, s. (express ) un 
country , a man’s native country , la patrie, |courrier, un exprès. ; 
le pays natal. One’s'country language, \a| Course [corse], s. (running race) cours, 
Jangue maternelle. 4 country word, un|m. course, carrière, f. Course of hu- 
terme de province. 4 country house, une | mours in the eyes, fluxion aux yeux , f. 
maison des champs, une maison de cam-| Course (journey, or voyage) chemin, 
e. A country life, une vie rustique, |m. voie, marche, traite, f. voyage , rs. 
une vie champêtre. 4 country-man, un | 4 continual course of sins, une sue con- 
provincial, un campagnard, un villa-|tinuelle de crimes, une vie tout-à-fait 
geois, un paysan. | country-woman , |criminelle. Course (order ) ordre, cours , 
une proyinciale , une campagnarde, une|m. (Turn) tour, rang, m. suite, f- 
villageoise, une paysanne. What country- |( Custom) coutume , f. train, m. Course 
man are you? de quel pays êtes-vous ? lof life, genre, m. manière ou façon de 
d'où étes-vous ? e are country-men , vivre, f. procédé, m. conduite, f. Course 
nous sommes du même pays, nous sommes |( way or means ) manière , m. voie , mé- 
compatriotes. # country ’squire [é keuun’- |thode, f. moyen , m. Course ( or service ) 
try squaire |, un gentilhomme de pro- |of meat, un service de table. 4 thing of 
vince ou de campagne, un hobereau. 4 | course ( or commars) une chose ordinaire, 
country clown, or country bumpkin, un |qui se fait ou s’observe toujours. Words 
paysan, un gros villageois. 4 country |of course , manière de parler, f. com- 
parson, un ministre de campagne, un |plimens, m. In course, or of course 
eure de village. Æ country ballad, or |( naturally , of one's self, of itself, etc. ) 
country song, un vaudeville, Country- |naturellement , ordinairement, de lui- 
dances | LE PRE Aiea asta À des contre-|même, d'elle-même, d'eux-mêmes , de 
danses , des danses, f. ou des branjes de |soi. Women’s monthly courses or flowers , 
campagne, 7». tleurs , f. mois de femmes , m. menstrues, 

Countr [ câount’y], s. (shiré) unvu|f. pl. Course ( measures) mesures, con- 
une comté, une province. ( Earidom } |duite , f. To take a wise course, prendre 
une comté ou un comté. de justes mesures, s’y bien prendre, 

Courzo or Coopep , adj. (in heraldry )|s'ÿy prendre sagement. To take bad 
coupé. - ( or wicked) courses, se débaucher , 

UPEE or Cooper ,s. (a step in dan-|s’abandonner au vice ou au libertinuge. 
cing) coupé , m. You must take another course of life, il 
uPLE | keupple |, 5. deux choses de | faut que vous changiez de vie. Or else 1 
mème espèce , couple , f. shall take a course with you, autrement 

To Courre [tou keupple |, v. n. (to |je vous entreprendrai, je vous ferai bien 
join) accoupler, coupler, attacher, join- | venir à la raison , je vous ferai des affaires 
dre ensemble. ( For generation ) accou-|ou je m'en prendrai à vous. To take a 

ler , Jomure pour la génération , en par-| course with one at law, poursuivre quel- 
nt betes; marier, joindre par le | qu'un en justice. Z do not fear you, take 
mariage , en parlant des personnes. your course, je ne vous crains point, 

To couple, v, nu. (to marry ) sejoindre, |faites ce que vous voudrez ou faites 
se marier ensemble. (4s beasts do ) s'ac- | comme vous l’entendez. Take your course, 
coupler. and I shall take mine, prenez votre parti 
et je prendrai le micn. To follow the 
course of time , s accommoder au cae 
By due course nf law , juridiquement. J 0 
leave the world to take its course, laisser 
faire le monde, * laisser couler le tor- 
rent. 4 course of eggs, une couvée d'œufs. 
A course (bed or lay ) of stones in buill- 
ing, parement de muraille, assise de 
ierres. To be in a course of phySic, être 

ans les remèdes. To put justice into Us 
course , faire rendre justice. 

Course, Mar. route, f. Corrected course, 
route corrigée dc la variation et de la dé- 
rive, etc. Steer the course, en route, le 
trépidité, f. ‘< cap en ronte. Courses, la grande voile 

OU RANT, 8. (a dance) courante, f. sorte |avec a misaine et Vartimon et méme 
de danse. À eourant of news , une gazette. [quelquefois Ja voile d’étai et la trinquette 








































UPLED , adj. accouplé , couple , etc. 
Coupet { keuplette tf) s. (two verses 
with rhymes ) deux vers rimés , m. 
Courtine [| keuppligne },s.accouplement, 
m. laction d’accoupler, etc. The cou- 
pling of a net, les mailles d'un filet, f. pl. 
Coorace | keuridge | y 8 courage , 
cœur , m. bravoure , valeur , f. 
Couracrocs | kouredjieusse], adj. cou- 
rageux, qui a du courage ou du cœur, 
brave. 
Counaszousty | keuredjieusli |, adv. 
courageusement , avec courage. 
CounAGEOUSHESA , 8. courage , m. in- 
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( lorsqu'il est question des brigs et goë-| (Counrrousxess. V. Courtesy. 
lettes, la grande soils d'étai fait | joujears Covatesan. V. Cisne 
pre de ce qu’on appelle Courses ,| Cnuatesr [keurtisi]. s. Gr NA ue 
voiles). Zo run or go under the} toisie, honnéteté, civilité, affabilité , f. . 
courses. courir sous les deux basses voiles| Kindness) courtoisie, honnétet¢, faveur, 
(c’est-a-dire , sous la grande voile et la| grâce, f. bienfait, service, m. (Gentleness) 
Ed à To be under the courses, and doucenr, honnéèteté, hénignité, huma- 
fore main topsails, avoir les quatre| nité , bonté, f. ( Courtesy ) révérence de 
corps de voiles. femme , f. 
ro Course ,v. a. courre, courir, forcer,| Countezan | keurtizanne ], s. courti- 
en chassant. sane, fille de joie , putain de qualité, f. 
To course over, y. n. aller par-dessus. | - * to Counrzzr | tou keurtsi | , V. D. Sa- 
To nc ( = dispute ) in schools ,| luer, faire la révérence comme les dames. 


sara ns | vanter {kortyeur], s. courtisan, hom- 
unsta | côrseur |, s. ( steed ) un cour-| me de la cour ow un partisan de la cour ; 
sier. ( Disputant in schools) un disputeur. 


* courtier , un courtisan , un homme poli, 
A horse courser ,un maquignon, un cour-| civil, honnête, complaisant. Courtier ( a 
tier de chevaux. - 


court lady ) dame ou femme de la cour ow 
> 3. (a space in a galley ) cour- 


partisane de Ja cour. 
sie, f. ou coursier, m= - Covatine, s. courtine, f. 

Count [cérte}, s. (court-yard ) cour) Covatinc, s. ( from to court ) l'action 
ow basse-cour , f. ( Before the gate of a| de faire la cour, etc. recherche, f. etc. 
church) parvis,m.( arrow street) ruelle, f.| * Counruxe [ kortelaike ], adj. poli, 
( The palace of a prince ) cour, f. palais| galant , civil. 
de prince , m. ( The prince and courtiers)| Countiiness, s. civilité, honnétete , 
la cour , le prince et ses courtisans. ( At-| complaisance , f. ete. 
tendance which one pays to a prince or] Country, adj galant, qui a lair galant 
great man) cour, f. (Hall of justice) cour , | ou des manicres galantes, poli, civil, com- 

is de justice. * ( The judges) chur ,| plaisant , bonnéte. 

juges d'une cour.Court-minion [côrte-|  Couatsair [ cértechippe |, s. (civilitr) 
minienne |, un favori, un mignon. The! civilité, honnêteté, complaisance, f. (4- 
court party, le parti de la cour. Court-| morous speeches) galanterie, douceurs , 
ladies, les dames dela cour. 4 court-visit,| fleurettes , f. 
visite de cour, courte visite. Court-miss ,| Ta Cousex, etc. V. to Cnzen , etc. 
courtisane , putain de cour. * Court holy-|  Cocsix [ keuz'zn J, s. cousin , m. cou- 
water, eau bénite de cour. Court-like , à| sine , f. 
la manière ou à la mode de la cour. 4 


Covy, s. V. ee. 
court day , un jour de palais. 4 tennis-| Cow[côl,s. vache, f. Milch or mith- 
court , un tripot, un jeu de paume. Court- 


cow, vache à Jait. He is as good as a 
card, carte figurée, figure, téte, f.| milch-cow to that sharper, i) est la vache 
7 aaa L'oorte-rôllr , terrier , me. 


à lait de ce filou. Zo a cows thumb 
urt-Laron, cour foncière , cour du sei-| ( exactly ) exactement. 4 cow-herd, or 
gaeur foncier , f. Court-leet, cour fun- 


cow-kceper , vacher, m. Cow-itch , le de- 
ciére qui regarde proprement les offenses.| hors velu et luisint d'une certaine feve 
Court-chrisuan, cour qui inge des affaires 


qui vient des lades. 
de la religion. Covrt-ma »* cour mar-| Cow-hide , s. Mar. maugère , f. 
tiale , f. conseil de guerre , m. 


+ Cow-nouse [ cô-haousse ] , s. vache- 
to Cocar [ tou korte ], v. a. ( to make 


rie , f. 
dove to) courtiser, faire la cour ou faire 


to Cow, v. a. intimider , épouvanter , 
l'amour a , rechercher. ( Desire or solicit)| rendre craintif ou lâche, tenir dans la 
rechercher , prier, presser, solliciter. 


crainte. 
( To sue for a place ) briguer , solliciter ,| Cowaan, s. [céouarde], s. un poltron, 
de r un emploi. un lâche, un couard, une Jâche, une 
Covaren , adj. à qui l’on fait la cour ou| poltronue. 
l'amour , recherché , etc. Cowanoice or Cowarniiness {koweur- 
Cocarzous [keurtchieusse] , adj. (civil)| dis koueurdlinesse |, s. poltronaerie , 14- 
courtois , affable, honnète, civil , galant ,| cheté, couardise , f. 
obligeant. (Aind\ courtois, doux bean ; 
humain, bienfaisant , honnéte, bon. Court. 


ere reader, ami lecteur, lecteur béné- 
vole. 


Covareouscry | keurtchieusli ], adv. 
honnétement , galumment, ciyilement. 



















Cowaapty, adj. lâche, poltron , peu 
courageux. 

Cowanptr , adv. J4chement , en l&che 
en poltron. | 

Cowen , (from to cow) , adj. intimidé, 
épouvanté , devenu lâche ou craintif. 
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To CowEr down, v. n.se baisser. 
Cowinc, s. l'action d'intimider , ete. 
be [kouische], adj. timide,crain- 

tif. 

Cow {céle] , s. un capuce, un capu- 

on. 

Cowl, s. cuve, cuvette, f. 

Cowzis. V. Cullis. 

Cowstr {côslip], s. primevere , f- 

BY CoxBonrs (bai cox-bon'ce | ! veatre- 
bleu ! ventre-saint-gris ! 

Coxcomn [côkscom], s. un sot, un fat. 


hargneuse , mine 


CRA 
Caaspen, adv. d’un air chagrin et sé- 


vere. 


* Craspeouy [krabbedli] , adv. humeur 


rive , f. 


nessc], s. (nf) 


CrassEnness | krab 


style), l'inégalité d’un style, ce qui ke 
tend raboteux ou inégal. (Sourness) mine, 
Jf. ou air chagrin ou sévère, m. humeur 
chagrine , ou bourrue , f. 


Crack [craque], s. (chink) fente , cre- 
vasse, f. ( Lhe noise of a.thing that cracks ) 


in 
crac, craquement, 7. The crack of a 


An ignorant cozcomb, uu ignorant, une| gun, le pet d'une arme à feu. Crack ( a 
whore) une fille de joie, une putain , une | 
*Coxcomsty |kokskomli], adv. en fat, | courtisane. * (4 bouster) vanteur , van- 


bète , une buse, un âne. 


en sot. 

* Coxcounrr [ kokscomri }, s. sottise , 
simplicité , f- 

CoxcomicaL , adj. sot, impertinent , 
faquin. : 

To Coxz or Coax, v. a. flatter, caresser, 
cajoler. | 

Coxe or Coaxen , adj. flatté, caressé, 
cajolé. 

Coxer or Coaxer , 8. flatteur , flatieuse, 
cajoleur , cajoleuse. 

Coxine or Coaxinc, s. l'action de flat- 
ter , cfc. caresses , cajolerie, f. 

BY Coxnouns ! ‘a comical oath) ventre- 
bleu ! ventre-saint-gris! par la mort, 

Coxswain. V. Cockswain at Cuck. 

Cor [cdi], adj. (shy). cet adjectif ne se 
dit que des femmes, il signifie retenue , 
modeste, réservée, prude. (Finical; pré- 
cieuse , sucrée. : 

To Cor, v. n. se comporter avec réser- 
ve, avec modestie. Zo coy, faire la pré- 
tieuse , la sucrée, Ja prude. 

* Covex [ koili], ady. modestement , 
avec retenne, d'une manière réservée. 

Corness, s. ( shyness ), modestie, rete- 
nue, réserve, f. (Finicalness), modestie 
ou reserve affectée , et qui donne dans le; 
précieux ridicule, pruderie , f. 

To Cozen [tou keuz'n], v. a. tromper, 
fourber , duper. 

Cozenace or Cozeninc [ keurz'nédse! 


teuse, bavard, bavarde. Crack-brained , 
fou , qui a le cerveau perclus on mal tim- 
bré , qui a un coup de hache. 4 crack 
rope, un rd, un fripon, un coquin, 
ua scélérat , un gibier de potence. 


To Crack, v. a. fendre , féler, casser, | 


craquer. To crack a louse , tuer un pou. 

He and I have cracked many a botile to- 

ether, nous avons décoiffé ou vidé bieu 
bouteilles ensemble. 

to Crack, v. n. sc fendre , se crevasser, 
se féler , sentr ouvrir; se gerser, s'éclater. 
He eats till his belly is ready to crack , il 
se ctève de mangcr. To crack (to make a 
noise ) , craquer , faire du bruit. * ( To 
boast ) se vanter , se glorifier, se louer , 
bavarder. Does he thiak to crack me out ? 
croit-il me faire peur? 

Cnacxeo [craked], V. Crackt. 

Cracker, s. ( or squib) un petard. 

Cracker (krackeur] (to curt hair with), 
papillote , f: 4 nut-cracker, un casse-nor 
sutte. (A boaster) V. Crack. 

Crackraart, 8s. pet en gueule , m. He is 
the crackfart of the nation , c’est un hom- 
me quitranche hautement sur les affaires 
d'état ou un homme qui se méle de régler 
l'état. - 

Cracxixe, s. l'action de fendre , etc. 

To CRACKLE, v. a. craqueter , petiller. 

CRrACKLING , 8. craquement, bruit, m. 

CRACKNEL., 8. craquelin , échaude aux 


keuz'nigne |, s. tromperie, fourberie, su-| œufs, me. 


percherie , 


Cracxt, adj. fendu, fêlé, cassé, etc. 


Cozenev , adj. trompé, fourbé , dupé.| ( Crackt-brained) fou, qui a le cerveau 


Cozever, s: trompeur , fourbe, a. 
Cozeninc. V. Cozenage. 


perclus ou mal timbre, qui a un coup 
de hache. Crackt merchant, marchand 


Cras | crabbe |, s. pomme sauvage, f.| qui a fait aac ered , qui à maaqué. 


Crab-tree, un pommier sanvage, Crab- 


fish, un cancre. Crab-louse, un morpion.| ceau, m. An iror-cradle, une 


Crapce [krédle], s. (for a child ) ber- 


ille de 


( -4n engine used by carpenters , ( and ar-| fer dans laquelle on fait du feu. Zhe cradle 


chitects) chèvre, f- 
Crab , Mar. petit cabestan. 
CraBsep , adj. ( sour, as fruit unripe) 


of a lobster , le ventre dune écrevisse de 


mer. 
Cradle , Mar. bert ou berceau , m. (ser- 


fpre , revéche , rude au goût. * ( Rough, | vant à lancer un vaisseaua l’eau.) Cradles , 
uneven) , raboteux, inégal , qui n’est pas|lits à essieux ( à l'épreuve du roulis, que 
uni. * Crabbed-lonk , un visage chagrin , | l'on fournit aux malades et blessés, sur 


sévère, un regard rechignié. 


les vaisseuux de guerre. ) 
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to Crane, v. a. bercer , mettre duns| 7% cramp out, tirer dehors par force, 


un berceau. 

Cart [crafite], s. (trade) métier , m. 
profession , f. art mécanique , m. ( Cun- 
aire ) finesse , ruse, f. artifice, m. ha- 
hilete , adresse, f. tour d'esprit , m. in- 
trigue , J. P. There is a craft in daubing , 
1 y a du mystére en toutcschoses. A crafts: 
man f cccaltcemsaee ], un artisan , un 

de métier , un ouvrier. # crafts- 
master, un homme habile en son art ou 
en son méticr, un artiste. 

Carr, Mar. petit bâtiment. 4 small 


craft, or vessel, petit vaisseau marchand, 


. barque , f. 

Caartizy , [crAftly ] » adv. finement, 
adroitement , avec finesse, avec ruse ; 
* artistement , selon les régles de l’art. 

Crartinxss , s. finesse, adresse , ruse, 
habilete , f. artilice , m. 

Cuarrsmax and Caartsmasten. V. sous 
Craft. . 

Caarty [krafti], adj. fin, adroit , rusé. 

Cac [crague], s. (neck) le chignon du 
cou. (Rock) roc ou rocher, m. ( ?'op of a 
high rock) la cime d’un haut rocher. 

Caaccen, or Caacer, {crâgued, cri- 
gry) adj. raboteux, seine i sourcilicux. 

craggy endl of a neck of mutton , le 
bout saigneux d’un collet de mouton. 

Cnaccixess [crâguiness], s. état de ce 
qui est rabotcux ou escarpé. 

Caaccr. V. Cragged. 

to Cram [tou cramme ], v. a. (t9 thrust 
case) fourrer,pousser,onfoncer. (To stuff) 
remplir on garnir quelque chose d'une 
autre , farcir. To crum ones self with 
meat, se gorger de viandes , so farcir , 
sempiffrer. Tocram pouliry , cngraisser 
Ja volaille, la mettre a l'engrais. He crams 
his belly as much as ever ne can, il se 
créve de manger ; * il renibourre lien son 

rpoint ; * il se fait une bonne carrelure 

e venlre. 

Caans or Crauno , [crém'he, crém'bo] , 
s. jeu de rime où colui qui répète quelque 
mot commet une faute. 

Caamuen |crâmed]|, adj. (from to cram) 
foarre , 3, enfoncé , farci, gorge , 


iste. 

DRE l’action de fourrer , etc. 

Caamp bere ppe le 8. crumpe, f. en- 
goardissement , m. Cramp-fish, torpille, 
SG iron, crampon, harpon, cro- 
chet , #2. main de fer, f. Zo fasten with 
cramp-irons , cramponner , attacher avec 
des crampons. 

Cramp-iron, { kramp-eieurne}, Mar. 
mabe «J. crampon , ns. 

to Crap { tou krampe ], v. a. géner, 
contraindre , restreindre. Zo cramp , tirer 
quelga’un hors du lit avec une ficelle at- 
tachee à un doigt de Ja main où du pied. 


arracher. To cramp the iron in , sceller ou 
cramponner une pièce de fer. ° 

Crampen. V. Crampt. 

Craupinc, s. l'action de gèner, elc. 

Cramer, adj. gèné, etc. ( That has got 
the cramp) qui a la crampe. 4 crampt 
word [é krampte ouorde], un mot forcé, 
un mot écorché , et qui n'est point auto- 
risé par l'usage. 4 crampt name, un nom 
biscornu dont il est difficile de se sou- 
venir. 

Cranace, s. le privilége d’avoir unc 
grue, ou bien le droït qu'un paie au 
maître de la grue. 

to Crancu. V. to Crunch. 

Crane | créne|,s. (a bird), grue, f. 
(An engine to draw upiburthens ) grue, f. 

A sea-crane (a fish) grue de mer, f. 
(S'iphon) un siphon. 

to Crane up, v.a. lever ou enlever par 
Ic moyen d'une gruc. 

CRANED up , al. levé ou enlevé par le 
moyen d’une grue. 

* Cranruu | krénium |, s. le crane. 

Crank [ cran’k |, adj. ( ety à vigou- 
reux, dispos, qui se porte bien. ( Merry) 
gai, éveillé, pubs , enjotéé. 

A crank ship, Mar. un vaissean qui 
porte malla voile ou qui a le côté foible. 

Crank, s. Mar. aiguille de faunal, ff 
Bell-crank, crochet de fer qui sert de 
levis pour fuire aller une cloche de 
Vaisscau. 

To Cranks in and out , v. n. serpenter, 
aller en tournant et par replis , à la ma- 
niére des serpens. 

Cranxiess, s. replis, détours, m. 

Craasten[ kranniid |, adj. fendu, cre- 
vassé, plein de crevasses ou de fentes. 

Cranny, 8. petite fente, petite cre- 
vasse , f. 

Crart: [ crépe], s. crêpe ou crépon , me. 
Tattered crape , capelan , m. 

CRASH RES s. (great noise) frois- 
semcat, bruit, fracas, craquement, me. 
(Contest) débat, ne. querelle, dispute , 
contestation, f. chamaillis , a. 

10 CrasH, v. a. froiiser , briscr , fra- 
casser. | 

To crash, v.n. craquer, craqrcter. 

Crasuine, s. froissement, m. l'action 
de froisser ou de briser , ou bien fracas , 
craquement , "1. 

Caasiness [ crésiness J. V. Craziness. 

Crass , adj. crasse , grossier , épais. 

Crasstrunr. ,8. épaissenr, grosseur, f. 

* Crastrxarion | krastinécheune], s. 
délai, retard, m. 

Crasy. #7. Crazy. 

Crarcu. V. Rack. 

Cratcues, 8. (« horse’s disease) cre- 
vasse , /. 


—— 


: CRE . 

* Cream (the best of a thing) la crème 
ce qu'une chose a de meilleur, la fleu 
le fin, la graisse. The cream of the jest 
le fin , la pointe de la raillene, le pli 
beau de l'affaire. Cream-cheese, froma 
à la créme, m. Cream-tart, tarte à 
creme , f. 

TO Cagam, v. n. se former en crème. 

Creamy, adj. rempli de crème. | 

Creance | crien'ce |, 8. (trust) conti- 
dence, créance , f. Creance (inhawking). 
V. Criance. ~ 

Grease {crisse], s. un pli, un faux pli, 7. 

To CREASE , v. a. marquer de plis. 

to Creare | tou criéte ], v. a. créer. 
( To cause ) , causer , faire, susciter , ex- 
citer, faire venir, donner , faire naître. 

CREATED, adj. créé , etc. 

_ Creariac, s. l'action de créer, etc. créa- 
tion , f. 

Creation [ kriécheune ], s. création , f. 

* CREATIVE | kriétiv ], adj. qui a la fa- 
culté ou le pouvoir de créer. 

Creator | criétre |, 8. créateur, me. 

Creature | cretchioure], s. créature, f. 
Æ strange creature , un monstre. To abuse 
God's creatures , abuser des biens de 
Dieu. *7To take a cup of the creature , boire 
un verre de vin. 

* Creatoanety |kretchiourli], adv. qui a 
les qualités d’une créature. 

CREDENCE , s. (belief ) foi , créance ou 
croyance, f. (ame ) renom , #. réputa- 
tion , f. 

Crepventiats , s. lettres de créance, 


Craver, s. Mar. craier, m. (sorte de Caron s. crédibilité, f. 
vaisseau suédois qui porte trois mâts aj CrevisLe , adj. croyable , digne d’être 
pible , un beaupré et deux voiles carrées | cru, probable , irréprochable, digne de - 
sur chacun de ses mats principaux ). foi. 
Crat-risx, s. écrevisse , f. Creorstensss { krédiblenesse]; s. pro- 
‘Crayon [crâieune],s. (or paste) pastel, | babilite , vraisemblance , ii 
crayon, m. Crepisty, adv. vraisemblablement, avec 
to Craze [tou kréze], v. a. froisser ,| assez de vraisemblance , probablement. 
fracasser , rompre. Crevir [ crédite ], s. (reputation, in- 
Crazen, adj. froissé , fracassé , rompu. | terest) crédit, pouvoir , m. réputation, 
(Distempered in his brain | qui a l'esprit de | autorité ,f. ( Honour ) gloire, f. honneur, 
travers, qui a un coup de hache, ou, dans |m. SES créance ou croyance , foi, 
un sens plus doux , foible , qui a l'esprit|/: (Trust) crédit , l’action de préter , m. 
foible. It will be much for his credit , cela lui 
Cnazepness or Craziness , s. indispo-|sera fort glorieux. To employ one's credit 
sition, mauvaise santé, caducité, J. for obtaining something , s'entremettre 
Crazy [ krézi], adj. maladif, valétu-| pour faire obtenir quelque chose. 
dinaire , malsain , caduc, infirme, cassé,| To Crenit, v.a. (to believe) croire, 
Jangoureux. Pas - [ajouter foi a, se persuader. ( To grace) 
to Creax [ tou crique], v.n. craquer, | faire honneur à. 
faire du bruit comme un soulier neuf ou] Creotrase, adj. honorable, honnête, 
une porte dunt les gonds sont rouillés, etc. | qui fait honneur, etc, | 
Creainc , 8. bruit comme celui d’une] Caenitanteness , s. qualité de ce qui 
porte, etc. | est honorable, etc. 
Cneau [crime], s. (of milk) la crème! *Cxeoitasty | kreditabli | , adv. hono- 
du lait. tipt cream, crème fouettée, f.|rablement, honnêtement. ; 
Cream of tartar, crème de tartre, f.| Crenirev , adj. cru , à quoi l’on ajoute 
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Cnavar [ crâvette |, s. cravate , f. 

to Crave [tou crével, v. a. demander, 
faire demande d’une chose , requérir, im- 
plorer. 

Craven , adj. demande. 

Craven or Cravent,s. un poltron. 

* to Craven | tou créven], v4 a. inti- 
mider , rendre poltron, donner de Ja 
crainte. 

CnravexED, adj. intimidé. 

Craver, 8. (from to crave) deman- 
deur, mm. 

Caavinc , s. l’action de demander, de- 
mande, f- 

Cravinc, adj. qui demande toujours, 
qui n’est jamais content , insatiable , af- 
famé , qui n'a jamais assez. 

Caavincness , s. humeur insatiable, J 

to Crauxcu. V. to Crunch [tou craon't- 
che creun'tche J. 



















tree, grimper au haut d’un arbre. To 
erawl (to swarm ) with lice, être couvert 
ou plein de poux, grouiller de poux. 
nawi, 8. Mar. bordiguc, f. retran- 
chement de cannes et de roseaux en claies, 
sur le bord de la mer, pour y tenir du 
poisson renfermé ). 
Caawren | kraleur], s. une créature 
rampante , un reptile. 
Crawzixc , 5. l'action de ramper ou de 
se traîner. 


CRE 


bi. He may be credited, on peut croire 
ce qu'il dit. 
Cagprtor , s. créancier, préteur, m. 
Cazputrrr, | krédioulity ], s. crédu- 
bte, facilité à croire, f. - 
Casoucous [ kredjiouleus], adj. cré- 
dale, qui croit trop aisément. 
* CaënuLousness kredjiouleusnesse], 
s. crédulité , facilité à croire, f. 
Cszeo [ cride], s. symbole, m. con- 
fession de foi, m. 
Cazex , s. une crique , une petite baie. 
(Nook , to unload wares) quai. 
ro Caeep { ton kripe |, v. n. pret. and 
part. crept ; ramper , se traîner. Zo creep 
in | toa crippe in |, se couler, se glisser 
> sinsinuer. Jo creep into a cor- 
ner, se glisser dans un coin. * To creep 
uso one's favour, sinsinuer dans les bon- 
nes grâces de quelqu'un. P. Fou must 
Learn to creep before you go , il faut avoir 
des ailes avant que de voler. To creep out, 
ortir avec adresse et sans bruit. * Zo 
have always a holeto creep out at, avoir 
tonjours quelque subterfuge ou quelque 
échappatoire. Security creeps upon him, 
il se laisse aller à la sécurité. Old age 
creeps , or old age comes creeping on, 
vitesse s'approche insensiblement. To 
and crouch | tou crippe enne crot- 
che], *ramper, complaire bassement ; 


‘faire le chien couchant. He is ready to|( 


iato his mouth , il fait le chien cou- 
chant. | 


Cazepea , s. qui rampe, qui se traîne, 
me créature rampante. Creeper, un 
chenet. 


Creeper, Mar. croc à quatre branches 
où grapin ( qui sert à draguer le fond de 
eau, pour y chercher quelque chose que 
l'on a perdu ). 


Cazersoxe, s. trou par où l’on se sauve. 


* Creephole , * prétexte, subterfuge , m.| ( 


échappatoire , fuite, 

Carzmxc, s. l'action de ramper, etc. 
V. to Creep. * Creeping and cringing, 
bassesse, liche complaisance, f. 

mg, adj. quirampe, rampant. 
i ins thing , un reptile. Creepi 
£ P ping 
thyme , du serpolet. 
Cazepinciy , adv. bassement , en ram- 


nt. 
Cuesta [créneled], adj. (in herald- 
ry), crénele. 

to Carpirate (tou crépitete ], v. n. 
fire an petit bruit tel que celui du sel 
dans Je feu. 

Cxerrrarion [krépitécheune], s. crépi- 


Cart, adj. (or crept in) qui s'est glis- 
sé ou coulé. 

Crept est aussi le prétérit da verbe to 
creep. 
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Caepuscure | crépioûskeule }, s. cré- 
puscule, m. 

Crescent , 8. croissant , qui croît. 

Crescent | créscen’te |, s. le croissant , 
m. The fleet was moored in a crescent , 
Vescadre étoit mouillée en ordre de crois- 


sant. , 
+ Caescive [ krescive |, adj. qui croît, 
qui augmente. _: 

Cazsses , 8. (an herb ) cresson , m. 

Cresset, 8. (or cresset light ) un feu 
qui sert de signal, un falot. 4 cresset ta 
set a poton, un trépied. Ne 

Crest, s. (of birds) créte, huppe 
d'oiseau, f. (dn heraldry ) crète, f. ci- 
mier, ti , m. (Mane of a horse )l'en- | 
colure d’un cheval, f. Crest fallen, abat- 
tu , découragé. 

CnesTtro , adj. qui a pour cimier. 

* Cretaceous |kritécheusse], adj. plein 
de Rs fish) P 

REVICE , 8. ( cray- écrevisse , f. 
(4 chink ), une fente » UNE crevasse. 

Caew [crou], s. une bande , une trou- 
pe, un tas. The crew (of a ship) l'é- 
quipage (d’un vaisseau ), m. The boat's 
crew, Pequipene du canot. 

Crewet. V. Cruet. ; 

Criaxce or CREANCE, 8. (a term of 
hawking ) créance, f. 

Cris feribbe], s. crèche , mangeoire, f. 

The leather pouch under a coachman's 
seat ) la poche ou le sac d'un carrosse. 

Crissace [ kribbidge }, s. sorte de jeu 
de cartes particulier aux Anglais. 

Cripse , s. van, m. 

Cricx, s. Ex. 4 crick in the neck, une 
douleur ou un mal de cou causé par le 
froid , un rétrécissement de nerf. 

To Cricx. V. to Creek. 

Cricket, s.( an insect), grillon, m. 
( 4 sort of play ) la crosse, sorte de jeu. 
A low stool) un petit tabouret, un 
estrapontin. 

Cricrinc. V. Creeking. 

Cnizn { crâied |, pretérit du verbe to 


cry. ; 
"Cried , adj. crié , etc. V. to Cry. 
Crier [ kraieur Ÿ, s un crieur. 4 pu- 
blic crier, un crieur public, un béraut. 
Crim. con. ( criminal conversation ) 
commerce criminel, adultére, violement 
de la foi conjugale. 
Crime [ craime |, s. crime, m. mé- 
chante action, faute énorme, f. péché, mm. 
* Crimerct [ kraimefoul], adj. mé- 


chant , criminel. : 


* Criwecess [ kraimelesse ] , adj. in- 


nocent , qui n'est coupable d’aucun 
crime. 


Cniwixar , adj. criminel, coupable. 
Criminal | criminall ], s. un criminel. 
CRUxALLY , adv. criminellement. 
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CRIMINALTY, 8. cas criminel , m. 

Crimxarion { criminéchenne ] , s. ac- 
cusation , f. | 

CRIMINATORY 
l'accusation. 

Crinnous , adj. criminel. 

* Crimimousir [ krimincusli], adv. 
méchamment , criminellement. 

* CrimxousxEss | krimincusness], s. 
méchanceté , faute, f. crime, m. 

Crump , s. espère de facteur r les 
marchands de charbon , m. racoleur , mt. 

ro Crimp , v. a. racoler. 

Crimp, adj. fragile. 

Crimping , 8. racolage, nz. 

Crimpiinc , adj. Ex. Zo go crimpling , 
as one that has a disease, marcher 
comme un vérolé , marcher mal à son 
aise , se traîner. 

Crimps { crim'pce |, 8. Ex. To bein 
the crimps ( or well set out with clothes ) 
être bien paré , bien mis, bien ajusté, 
être brave. 

Cnixprt , adj. Ex. Crimpt ribbon , non- 
pareille frise. | 

Crrveon [crimz’n], 8. ct adj. cramoisi. 

Crimson-velvet , velours cramoisi. mt. 
crimson-silk, soie cramoisie, f. crimson- 
colour , du cramoisi , m° 

* ro Crimson | tou crimzn] v. a. 
teindre en cramoisi. 

Cnincz, 8. profonde soumission ou rc- 
vérence, bassesse , f. 

to Cainet, v. n. ramper, faire de gran- 
des soumissions, * faire le chien couchant. 

CnincixG , 8. l'action de ramoer , 
grandes soumissions , bassesses, f. pl. 

Crincinc, adj. rampant , bas. 

Crincte, s. Mar. ancette, f. herseau 
(de boulines ) , anneau de corde fixé aux 
ralingues des voiles, me. fron cringles , 
anneaux de voiles d'étai (dans certains 
bâtimens. ) 

to Crirkir, v. a. (or rumple) chiffon- 
ner , replier. 

To crinkle , v.n. serpenter, aller en 
tournant , être plein de sinuosités. 

‘Crinares[ crin’cl’ce], 8. tours, dé- 
tours , plis, replis, m. sinuosités , f- 

* CnrinosE kraïnôse |; adj. vel, 
couvert de poil. 

Cripiincs, 8. des solives, des picux, mr. 

Crippre, s. un impotent, perclus de ses 
membres , boiteux. 

To CrirriE , v. a. estropier. Zo cripple, 
Mar. désemparer. 

Carre, adj. estropié. 4 crippled 
ship , un vaisseau désemparé. : 

Caspsuewess, s. l'état d'un impotent ou 
d'un homme perclus de ses membres. 

Criss - cross-row [ crisse crosse rô |, 
for Christ's cross-row s. Yabéce , Palpha- 
bet, m. croix de par Dicu , f. 


» adj. qui a rapport à| 


a 
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Carsts [| cricise ], s. crise, f. 

Cnisu. Y. Chrism. 

Crism. V. Chrisom. 

Cmsp, adj. ( or brittle ) friable, fragile, 
ou cassant , rissolé , frit ou rôti en sorte 
qu'il craque sous la dent. Crisp almonds, 
pralines, amandes à la praline. 

to Crisp { tou krisp | , v.a. friser. 

Crispep , adj. re à 

Cnisninc , s. l'action de friser. 4 crisp- 
ing iron, fer ou poincon à friser les 
cheveux , m.- 

Cristaz. V. Crystal. 

Critca. V. Crib. 

Criterion [kraïtirieune], s. la marque, 
le sigue de la vérité. | 

Cnrick, 8 un critique, un censeur. 

Crinicat [ critik’le |, adj. (censorious ) 
critique , qui trouve à redire. 4 critical 
day , jour de crise, jour critique , m. 
Critical times , des temps dangereux , ne. 
The critical hour ( in love) , Pheure du 
berger , f. 

. Crmicazzy , adv. en critique, en cri- 
tiquant. 

Criticism, 8. critique , f. 

To Criticise upon [| tou ctitissaïse 
euponne |, v. a. et n. critiquer, exa- 
miner, faire la critique de. 

To Croak, etc. V. to Croke , etc. 

Crocnet | crôtchette ] V. Crotchet. 

Croce , 8. pot de terre, m. 4 crock 
of butter , un pot de beurre. Crock butter 
or salt butter ( beurre salé, m. 

Crock or Colly. V. Colly. 

Crocoui.e, s. crocodile , mm. 

Crocus { crôkeuss |, s. safran , m. 

Croc. V. Crow. 

Crort , s. pièce de terre auprès d'une 
maison , f. un petit clos, m. 

CrotsapE or Croisanu | kroiséde kroi- 
sedo | , 8. croisade , guerre sainte contre 
les infidéles. 

Croat, 8. ( a piece of foreign coin ) 
croisat, M". 

Caoises , s. des croisés, des pèlerins. 

To CRORE, Y. n. coasser, croasser. 

Croxine , 8. cri de grenouille, cri de 
corbeau ou croassement , m. The croak- 
ing of the guts, le bruit ou le murmure 
des boyaux , m. 

Crone, | krône ],8. Ex. 4n oldcrone, 
une vieille. LL 

Crony , s. une Connoissance, un ami 
ou une amie. Æ#{n old crony , un vicux 
ami. 
to Croo [ tou croû ],v. n. ( as pi- 
geons do ) roucouler. 

Croox, s. (or hook) un croc , un cro- 
chet. A shepherd's crook, houlette de 
berger , f. * By hook and crook, à tort 
et à travers. Crook-Lacked or cronk- 
shouldered , bossu , voté. Crook-footed, 
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mia les pieds tortus. Crook-legged , 
yat a Jes jambes tortues. . 
10 Caooa{ tou crouk |, v. a. courber, 


plier , voûter. : 
Caoogep , adj. courbé, plié, tortu, 
viii¢ , bossu. # crooked line , une ligne 


courbe. .f crooked ( or cross) mind , un 
eprit pervers, un méchant esprit, un 
eprit de travers. Zo grow crovked , se 
voûter, commencer à avoir le dos courbé. 
4 crooked nose, us uez crochu. 

CaonskonEss , 8. courbure, f. l'état 
d'use chose courbée, m. etc. The crooked- 
sess of rivers . les plis, les détours, les 
replis, as. les sinuosités des rivières , f. 

to Croot [tou croule |, v. n. murmu- 
rer, grommeler, parler entre les dents 

to Crooner, v.n. V. Zo Cron, 

Coop, s. ( amongst gamesters , an 
sssistant to the banker ) croupier, m. 

to Coop, v. n. servir de croupier. 

Cror , 8. ( the cropof corn ) le blé qui 
net pas encore coupe, ou Lien Ja mois- 
sa , la récolte. 4 crop of corn or hay , 
tetaltede ble ou de foin , f. Crop (of' a 
cachman’s whip) la verge d’un jouet 
de cacher. Crep or craw (of a bird ) , 
lejabot d’un oiseau. Crop ( a cropped 
horse ), cheval écourté. Crop sick, ma- 
lade d'avoir trop bu et mangé , dégoûté. 
(rop-eared, écourté, tondu. 

to Crop , v. a. ( to cut off) écourter, 
todre, couper. ( To gather flowers ) 
cuilhr des fleurs. Zhe goat crops the 
helge, la chèvre broute la haie. 

* Cuorroz | kropfoule ], adj. ras- 
ane. 

Caorpen , adj. écourté , etc. 
; c , s. l'action d’écourter, etc. 

Caorr. V. Cropped. 

Caesiea | crézjier], 8. crosse, f. bâ- 
ton pastoral d’évéque , m. 

Caostet, s. (or forekead-colth), frontal, 
m. Cross croslet (ir heruldry ) , croix re- 
crotsetée , f. 

Caosst. V. Cross/y. 

anaes V. Crossness. f f 

4085 | crosse |, s. ( a ure of two 
things crossing a he out I 
| A gibbet) croix, f. gibet, m. * (Afflic- 
tion) croix , soutirancc , affliction, peine, 
J. tourment, m. * (Misfortune) traverse, 
J- malheur, accident facheux, revers de 
(tune , désastre, m. Cross - grained , 
ficheux , chaquant , revéche , méchant, 
(cha, qui a l'esprit de travers, opiniftre. 
(ross-legged, qui a les jambes en croix. 
Tosit ernss-legzed , se croiser les jambes. 
Crass-Low , arbalète, f. À cross-bow- 
maker , un faiscur d’arbalètes. Cross- 


wue | crosse -ouaïse |, cn travers, de 
(ravers. 
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Cross in the hawse, Mar. croix dans 
les cables.” 

Crass, adj. ( laid across ) mis en tra- 
vers, qui va de travers, oblique. ( Pee- 
vish, humoursome’) facheux , qui a l’es- 

rit de travers, fantasque, bourru. 
t Cont ) contraire. ( dbusive ) cho- 
quant , dur, rude. ( Zroublesome ) f1- 
cheux, incommode, méchant. ( Unto- 
ward ) revéehe, méchant, tétu. 4 crots 
day Le crosse dé}, un jour malheureux. 
cross path or a cross way , un chemin 
fourchu , un carrefour, une traverse, 
chemins qui se croisent. Cruss-purposes , 
contrariétés , brouilleries, contradictions, 


J. ou propos interrompus, m. Zivacross 


keys | tou crosse kize |, deux clefs dis- 
posées en croix on en sautoir. Cross lines, 
lignes qui se croisent, f. Cross-row. V. 
Criss-cross-row. The cross bars of a win- 
dow { dze crosse barce ov é ouindô ], les 
croisees d'une fenêtre. 4 cross-bar shot, 
une balle ramée. Cross matches , maria- 
ges entrelacës , comme lorsqu'un frère et 


une sœur se marient avec deux autres qui . 


sont aussi frère et sœur, etc. A cross for- 


lune, un revers de fortune. Æ cross . 


bite [ écrosse baïte |, une traverse, un 
fâcheux accident, un contre-temps. 4 
cross caper, eutrechat, m. 4 cross piece 
of timber or across beam, une poutre qui 
traverse, un traversin. 

Cross, Mar. Cross jac-kyard, vergue 
sèche , vergue de fougue, f. vergue de 
fortune dans de petits bitimens. Cross 
jack- yard braces, bras de la vergue 
sèche, m. Cross jack-yard, voile dé tor- 
tune, f. Cross pieces, rateaux ou rateliers 
a chevillots , m. (places au-dessus du vin- 
das dans certains bitimens marchands ). 
Cross staff’, arbalète, flèche , f. Cross 
trees , barres traversières des hnnes , f. 

Cross, adv. de travers, en travers , à 
rebours. en any thing eomes cross be- 


tween the husband and the wife, quand’ 


le mari et la femme viennent à se brouil- 
ler ou à avoir quelque déméle. 

Cross, prep. à travers , au travers de. 

To Cross, v.a. (to go cross) tra- 
verser, passer au travers de, passer. * 
( To thwart, be contrary ) traverser , 
contrarier , conlrecarrer , empêcher , 
mettre obstacle à, venir à la traverse 
de. * (Jo ver ,to uw uble) ficher, 
tourmenter , chagriucr , fate enva- 
ger, * faire endéver. (Zo hurt), faire 
mal a. ( Jo lay across) croiser, mettre 
en forme de croix. To cross one’s self (or 
to make the sign of the cross) faire le si- 
ene de Ja croix. 79 cross the river again, 
repasser la riviére. Jo cross over the way, 
traverser la rue. Zo cross, or to cross out, 
effacer, raser. 
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To cross, Mar. traverser, couper, cou- 
rir bord à contre de. He has crossed the 
Atlantic, il a traversé la mer Atlantique. 
We crossed the equator, nous coupimes 
Véquateur. To cross a ship, courir bord à 
contre d'un vaisseau. Zo cross the track 
of a ship, croiser la route d’un bâtiment. 

Crosszo, adj. traversé , etc. 

Caossty, adv. mal, malicieusement, 
avec méchanceté, mal, mal à propos, 
autrement qu’il ne faut. 

Craossness , s. malice, méchanceté, 
mauvarse humeur, f. 

Crosset, 8. (in heraldry) une petite 
croix. 

Crossuet. V. Croslet. 

Caost. V. Crossed. 

Crorcn, s. Mar. fourcat, chandelier, m. 
V. Crutch. 

Crotcuet [ciôtchette], s. (in musick ) 


crochet de musique, 77. une noire, f. 


CRU 
multitude de monde, f. (Fiddle) un vio- 


lon. 

to Crown, v. a. presser, fouler, serrer. 
To crowd one to death, étoufler quel- 
qu'un a force de le presser. To crowd in, 
se jeter dans la foule. Zo crowd a thing 
in, mettre une chose dedans avec peine, 
l'enfoncer, la faire entrer de force. Zo 
crowd sail or to crowd , Mar. forcer de 
voiles, faire force de voiles. 

CroWDED , adj. pressé, serré, etc. 

CrowDEr , 8. joueur de violon, méné- 
trier. 

Crowntnc , s. l’action de presser, etc. 

* Crowxeerer |krokipeur], s. épou- 
vantail , ar. 

Crown [craône], s. (a king’s crown) 
couronne , f. diadéme, m. * (Kingdom 
or empire).couronne, f. empire, royaume, 
m. The crown nf the head, le sommet, 
la couronne ou le haut de la tête. * 4 


* (Fancy or whim) caprice, m. fantai-| freak took him in the crown, il lui vint 


sie, f. vercoquin, m. lubie, j. *(The 
mark of a parenthesis in printing, thus (|) 
croche , f. Zo be full of crotchets, étre 
fantastique ou capricieux. Crotchet (a 
trick or device ) une finesse , une ruse, un 
tour d'esprit, une fourbe , une trompe- 
rie. 

CaoTezs, s. (or hare’s dung) repaire, 
m. crotte , f. 

to Croucx [tou croutche], v. n. se ta- 
pir. * To creep and crouch, shumilier, 
s’abaisser, faire de profondes soumissions, 
* ramper, * faire le chien couchant. 

Croucuep , adj. Ex. Crouched friars , 
moines qui portent la croix. 

Croucninc , s. l’action de se tapir. 
* With much creeping and crouching, à 
force de soumissions. . 

Crovcumass , 8. cr CROUCH-MAS-DAX, 
le joyr de la Sainte-Croix. 

Crown, etc. V. Crowd, etc. 

Crow [crô], s. (a bird) corneille, f. 
To give the crow a pudding, passer le 
pas, mourir. * He an ill crow to 
pluck, il a un vilain os à ronger. 4 crow 
of iron, pince, f: levier de fer, m. Crow 
da the side boards of a tub), jable, m. 
Crow , Mar. pince, f. Cock-crow, chant 
du cog, m. Scare-crow , épouvantail, m. 
Crow-toes , hyacinthe of Crow-foot (an 
herb ) renoncule, f. Crow-foot (a cal- 
trop) chausse-trappe, f: Crow- foot, 
Mar. araignée, f. V. Spurs. 

‘tro Crow, v. n. pret. crew, part. crow- 
- ed (as a cack geet chanter. * ( Zo va- 

pour) triompher , chanter la victoire, se 
vanter, se glorifier. Zo crow over one, 
insulter à quelqu’un, lui faire insulte, le 
braver, le morguer. Jo crow the sail. V. 
to Crowd. 

’ Crown[cradude],s. (tkrong)foule,presse, 


une fantaisie en tête ; il lui prit une fan- 
taisie, il se mit en tête. 4 priest with a 
shaven crown, un prêtre qui a la cou- 
ronne. 4 crown re!) une couronne, 
une guirlande. The crown nf a hat, la 
forme d'un chapeau. The crown of a 
deer's head, couronne de tête de cert, f. 
The crown of a peruke , la plaque d’une 
perruque. Crown ( a piece af money ) un 
écu ou écu blanc. 4 crown piece, écu 
blanc. Crown-land, domaine de la cou- 
ronne, m. Crown-scab (in horses ) tei- 
nes, m. Crown (of an anchor) Mar. col- 
ét, m. croisce, J. V. Knot. 

to Crown, v. a. couronner, mettre 
une couronne sur la tête. * ( To accom- 
plish ) couronner , achever , ou finir glo- 
rieusement. * ( To reward ) couronner, 
récompenser , faire honneur à. To crown 


a man at draughts, damer un pion, at 


jeu de dames. 

Caownep [craéned}, adj. couronné, 
etc. 

CrowxEr. V. Coroner. 

Crownixc, s. couronrmement, m. ou 
l'action de conronner. Crowning , Mar. 
cul de porc , bouton des bosses, re. 

to Crorn, v. n. (as a fallow deer) 
réer. 

Crccian- Incision, 8. incision crucia- 
le, f. : 

to Crauctate [tou krouchiete], v. 2. 
tourmenter. 

Cauctatep , adj. tourmente. . 

Caucisce [crnûcible], s. creuset, m. 

Crucrriso, adj. crucifié, attaché a une 
croix. 

Cavcirix [croûcifixe], s. crucifix, m. 

Cravcirixion, s. crucitiement , 77. 


+ Croctror» [krouciforme], adj. cru- | 


ciférc , qui a la forme d’une croix. 
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ro Cavcrr (tou croûcifaï], v. a. cruci- 
Ger , mettre en croix. 

Caucurrinc , s. crucifiement, m. l’ac- 
tion de crucifier , f. 

Caunes , adj. cru, qui n’est pas digéré. 

_Cavozcr, adv. avec crudité , avec in- 

tion. 

UDENESS , 8. crudité, indigestion, f. 
Cavoitr, s. crudité, indigestion , f. 
ro Caunes , v. a. coaguler. 

Cauz. V. Crew. 

Cacez sai: cruel,‘ inhumain 1, impi- 
toyable , dur, rigoureux, im e, 
baphare of crus! Ban’ an crust: A cruel 
woman, une cruelle. 4 cruel fight, un 
rude combat, an combat acharné. ft is 
e cruel thing, cela est cruel, cela est ru- 
de, cela est hien ficheux. 

Cavzzcr, adv. furieusement , terrible- 
ment, extrémement, fort cruellement, 
avec cruauté , impitoyablement, dure- 
ment. Jo be cruelly bent against onc, 
être acharné contre u’nn. 

* Cavexazss [krouilness |, s..inhuma- 
nité, cruauté, f. 

Cauzcrr [croûiltyl, s. cruauté, du- 
reté, inhumanité, barbarie, f. 4 great 
piece of cruelty , une grande cruauté. _ 

Causr, s. une burette, f. ou un vinai- 


Cause or Caorze [ crouse > 3s» Mar. 
croisière, campagne de croisière, f. V. 


to Cauisz or to Cauize, v. n. Mar. 
croiser, aller en course, faire la course, 
Cavieer or Cavizen, s. Mar. vaisseau 
croiseur, vaisseau en croisière, Vaisseau 
armé en course. “à 
Cacisixc or Cavurzinc, s. Mar. action 
aller en pos fer aaa ete 
course. f. Crui or Cruizing 
pe nee 
Caux [creumme ] or Cauu», s. mie, 
miette , petite mie, f. pes ap one’s 
crums , se refaire, se rétablir , se remet- 
tre, commencer à reprendre ses forces 
ow son embonpoint. 
To Caows or CAUMBLE , v. a. emier. 
Cavuwen, adj. ( from to crum) émié, 
mis en miettes. | 
Caruxr, adj. plein de mie, qui a beau- 


ee de mie. 
UMP [ne re) , adj. (or crump- 
) bossu , voûté. Crump-—footed, 
qui a les pieds tortus. 
Caumprp , adj. courbé en dedats. 
Cauwrzz , s. bouchon, mauvais pli, m. 
to Cacurre [tou kreumple], v.a. chif- 
foaner , bouchonner. 
To erumple,v. a. prendre de mauvais plis. 
Cacweren, adj. chiffonné, bouchonneé. 
Her skin is crumpled, sa peau est ridée. 
to Cauacx or Craunce [tou cron’tche 
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craoun'tche ], v. a. croquer, craquer, 
faire craquer sous la dent. 

To Crunk, v. n. (to cry like a crane) 
oa aru grue. ( 

UPPER |kreuppeur}, s. (or r la 
croupe d'un cheval. ( Le, of the secdle) 
la croupiére. 

* Caurat [kroural], adj. crural. Ex. la 
veine crurale, the crural vein. 

Causape or Urusano, s. croisade , la 
guerre nn f. 

nuse or Cauis£, 8. cru : 
l'eau, mi. che; f- pot à 

TO eue V. to wert 

To Cruss [tou creuche], +. a. écraser, 
aplatir et An (To RS écraser , : 
opprimer , atcabler , ruiner. 

Crusugp, adj. écrasé, etc. 

Causuino , s. l’action d’écraser , 
primer , de ruiner , etc. 

Caust [creuste], s. croûte, f. The kiss- 
ing-crust , biseau de pain , m. 

to Caust, v. n.se former en croûte, 
se Les d’une ne 

RUSTACEOUS, adj. qui a une croû 
crustacée. wae i 

CausrTen { creusted ] , adj. formé en 
croûte ou qui a une croûte, Crusted with 

le, incrusté, revétu de marbre. 

* Cavsricx (kreustili], adv. rudement , 
de À humeur à re ton rébarbatif, 

ZRUSTINESS , 8. ité d’un pain qui 
beaucoup de croûte, Sf Crustiness, pre 
vaise humeur , /. 

Crusty, adj. a a une croûte ou qui a 
beaucoup de croûte. * Crusty, ombrageux, 
pointilleux , rébarbatif. | i 

URUTCR, a Potence: béquille, f. Crutch, 
Mar. corne de gui. f. 

to Crutcn the boom [tou kteutche dzi 
boume], Mar. mettre le gui au repos ou sur 
Ja corne. Crutch the boom, le gui au repos. 

Cry [craï], s. ( noise of the voice) cri, 
bruit de la voix, m. ( Weeping) pleures, 
m. manière de pleurer. 4 cry of hounds, 
une meute de chiens. 

to Car {tou krai], v. a. crier. To ery | 
(or call) one, appeler quelqu’un. 

Tocry,v.n. (or weep) pleurer. (To bawl) 
crier, criailler, clabauder.70 cry quittance 
rendre la pareille\ To cry out,crier,s’écrier, 
jeter ou pousser des cris. To cry out as a 
woman with child , être en travail d’en- 
fant , accoucher. To cry out (or exclaim) 
against injustice, éclater , s'emporter de 
colère contre |’injustice, se récrier contre 
injustice: To cry one's eyes out, foudre 
en larmes. 70 cry out upon one, faire 
honte à quelqu'un. To cry unto God | tou 
krai untou gode], invoquer ou réclamer 
Dieu. To thee all angels cry aloud, à toi 
les anges élévent leurs voix. Jo cry up, 
exalter, louer, vanter, élever par des 


d’op- 
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to CUDDLE , v. a. (to make much of) — 
dorloter, choyer, mitonner. | 
Cuncez Lens s. bâton ( et 
court ), tricot, m. To lay down the cud- 
gels, or to cross -cudgels, mettre bas les 
armes , poser les armes, céder. Zo cross 
the cudgels , se confesser vaincu, mettre 
crying out, (or labour) travail d'enfant, | bas les armes, céder. * Zo take up the cud- 
m. À chying down, décri, rabais, m. -| gels, entrer en lice, se mettre sur les 

Crrinc, adj. criant, énorme , atroce.| rangs. 

* Cryat [kraïaf], s. le béron. _ to Counce, v. a. bâtonner, donner des 

*CarpticaL, crrpitck [kriptickal, krip-| coups de bâton, rondiner. * 7o cudgel 
tik]. adj. caché , secret. one's brains about a thing , se rompre la 

Carpticaiy [kriptikalli],adv. secrète-| tête sur quelque chose, y rêver, méditer 
mont, en cachette, en secret. profondément. 

Cryrraz [kristale], 8. kristal, m. Rock] Cuncezcen; adj. bâtonné, battu à 
crystal, cristal de roche. 4 crystal-glass,| coups de baton, rondiné. | 
verre de cristal. A/ineral erystal, cristal] Cupcexiine, s. l’action de batonner, de | 
minéral. donner des coups de bâton , etc. | 

* CryxsTaL [kristal], adj. fait de .cristal,| Cuz [hioue |, s. le commencement 
clair, brillant, transparent. du rôle d’un-comédien , * Merry cue (or 

CaYsTALLINE [cristalline], adj. cristal-| humour ) belle humeur, f. Cue or kue te 
lin, transparent comme du cristal. billiards ) queue, J: 

* CuysTALLIZATION [kristallizécheune] ,| 1” Cugaro {in kouérpo ], adv. en che- 
s. cristallisation , /. . mise. - 

Cus, s. (a bear's cub or whelp) un pe-| Corr [keuffe], s. une manchette. 4 
tit ours. 4 fox's cub, renardeau, petit| cuff, or fisty-cuf}, un coup de poing. 4 
renard , 7». cuff (or box on the ear) un soufflet. To 

To velo keubbe],v.a. faire des petits.| go to cuf/s, en venir aux mains, se 

Cone (kioube], 8. un cube, m. attre. | 

Cosick or (.uBicaL , adj. cubique. To Curr, v. a. souflleter, donner un 

Conit, s. (a measure) coudée, f. soufllet , donner des coups de poing. 

' Cvcpentac. V. Cochineal. Curren, adj. souffleté , battu à coups 

Cuuuisc, adj. Ex. <4 cucking - stool,| de poing. 
cage ou sclle où l’on baigne les :emmes uFFING | keuffingne], s. l’action de don- 
querclleuses , f ner des souftlets ou des coups de poing. 

Cuckrozn [keukold], s. cocu, cornard ,|  Cuirass [ couirdsse ], 8. cuirasse , f: 
janin , m. Cuckuld maker, un faiseur de|  Cuinassi£r | couirâssire |, 8. cuiras- 
cornards. | sier , M. : 

To.CucxoLp , v. a. faire quelqu'un cor | Cursa { kouiche |, s. (armour for the 

“yard , lui faire porter les cornes. thigh \ cuissart , me. . 
UCKOLDING Theukeuldia cae’, s.l’action| Cutnees ! keuldize ], s. sorte, de reli- 
. de faire cornard ou cacu. gieux qu’il y avoit autrefois en Ecosse. 

Cucxoo [keukcou], s. (a bird) cou-| Corenace,s. V. Culrage. 
cou, m.* Zo. sing like a cuckoo, chan-| Cutinarr, adj. de cuisine. 
ter comme un coucou, chanter toujours} to Cuiz [tou keule], v. a. (to pick 
la même chanson , dire toujours la méme| and choose) choisir, trier. Z'o cull ( to 

* chose. . take out ) trier, prendre. 

Cucumser [koukeumbeur], s. con-| Cutzanner. V. Colander. - 
comhre, m. | | Cotten, adj. choisi, trié, pris, tire. 

Con [keudde], 8. la ‘partie intérieure| Cucuen, s. celui qui choisit. Culkr, 
de la gorge. To chew a cud (in a proper| brebis que Von sépare du troupeau ‘n'é- 
sense) ruminer, remâcher. * To chew| tant pas bonne à manger. 
the cud (to think and reflect upon) rami-| Cuntiom, s. un coquin, un guenx. 
ner, repasser dans son esprit, méditer,| * Contionty [keulyonli], adj. qui a les 
réver a. qualités d’un coquin, bas, vile. 

Cuocen or Cuppy, s. un sot, un niais,} Cutts | coûlice ], 8. (the strained juice 
un tect, une bète , une buse. of boiled meat} bisque , f. consommé, 7. 

Cvovr, s. Mar. coyueron, foyer, m.|(.4 culiy ) une dupe, un homme dant 
evisme , f. Cuddy \ East-India-shipe )| on fait ce qu'on veut. | 
tambour où vestibule de la chambre del To Cutty [tou ke@lli], v. a. duper 
consei! (dans les vaisseaux de la compa-| quelqu'un, le tromper ou faire de lui ce 


gaie des Indes). V. Cudden. que l'on veut. r 








paroles, prûner. To cry oneup for a saint, 
faire passer quelqu'un pour un saint. To 
cry down, décrier. To cry down one’s 
wife, faire trompeter sa femme. 

" Carine [cratingne], s. l’action de crier 
ou de pleurer, etc. 4 crying out, cri,m. 
acclamation ou exclamation, {.4 woman's 





CUN ‘ 
Cuers [keulm], s. sorte de charbon:-de- 


terre dont se servent les forgerons. 
ro Cucmisate, v.n. (term nf astrono- 
my ) être au méridien. 

ULMINSTION, s. culmination, f. mo- 
ment du passage d’une planète par le 
méridien. ; 

* Cozpvasrerrr {keulpabiliti], s. faute , f. 
crime , Ut. 

Cocrasce [ Feulvelne }: adj. coupable, 
qui est en faute , digne de blame. 

Covrasceness, s. blâme, m. faute, f. 

Cœuzpasit , adv. criminellement, d’une 
manière blimable. 

Covrair | keulprit } , s. accusé, homme 
a qui on fait son procès. 

Cutaace, s. curage, m. (espèce de 
persicaire ou poivre d'eau ). 

Curreu ,-s. le fond de la mer où s’en- 

tles huitres. 

to Cucrivate | tou keultivete ], v. a. 
cultiver. . - | 

Currivaren , adj. cultivé. 

Conrivatine , s. l’action de cultiver. 

Cocnivaritox or Curtune [ keultivé- 
cheane, kenltchionre], s. culture, f. Zhe 
culture of a plant, la culture d'une plante. 

Contivator, 8. cultivateur , m. 

Curves, s. ( a pigeon ) un pigeon , une 
colombe. 4 wood culver, pigeon ramier, 
m. Culver tail, queue d’aronde, f. 

CoevEenix , s. coulevrine , f. 

Cexser [kefim'b'r|, s. embarras, em- 
pêchement , m. 

to Cc wsex [tou keumber],v. a. embar- 
rasser , incommoder, empêcher. 

Cuusznrv , adj. embarrassé, incom- 
mode , empéché , * distrait. 

Counersour or Cumprovs, adj. embar- 
rassant , incommodc, ficheux. 

* Cumpersomeness | keumbeurseum- 
neusse |, s. embarras, obstacle, empé- 
chement , m. 


Cuusacus. V. Cumbersome. 

Cowi,s. cumin, m. Cumin-seed, 
de cumin, f. 

* ro Cowczate | tou kioumiouléte }, v. 
a. cumuler , réunir, assembler plusieurs 
objets. 

* Comoration [ kioumioulécheune |, s. 
accumulation, f. l'action de cumaler, 
d'assembler. 

to Cr, v.a. Mar. commander au timo- 
ner, faire gouverner. 

Comnctation, s. (delay ) remise, f. re- 
mt _ | ] kitful. 

vaine | keunin , & ( skilfu 
ness ne : sadactrie, raphica. in- 
vention, ff. ( Crafliness ) ruse, finesse, 
,fourberie, fourbe , f. manége, m. 

Coxstnc , adj. adroit, tin, rusé, sub- 
til À cunning man ( or diviner ) un de- 


graine 


‘| coupe , f. go 
’ of 


ù . CUR: ry5 
vin. À cunning woman, une devinercsse.. 
A cunning piece of work, ouvrage fait 
avec artifice, où il y a bien du genie ct 
de Padresse, un ouvrage artistement fait. 
A cunning (or hilden) place, un endroit 
caché. To cast a cunning look upon one, 
regarder quelqu'un plaisamment. 
Cunsincty, adv. adroitement, subti- 
lement, finement , avec esprit, avec 
adresse. ( Artfully ) artificieusement , in- 
FER nn To carry it cunni ly, faire 
e fin, finasser. He brought it boul cun- 
ningly, il en cst venu à bout adroitement ; 
*il a pris l'affaire entre bond et volée. 

Cunt-xines, s. Mar. foreins, vides (en- 
tre les pièces d'arrimage ), m. V. Splice. 

Cup [keuppe ], 8. (to drink out of) 

elet , m. tasse, f. godet , m. 
The cup of a flower, godct ou calice de 
fleur, m..4 cup of a bed, pomme de lit, 
J: * To take a chirping cup , boire le pe- 
tit coup, se Rain one's cups, dans 
la débauche, parmi les pots. * He gol a 
cup too much, ila nn peu bu; il est un 
pe gti. The parting cup, le vin de 

‘étrier. Cup-bearer, chanson, mt. 
communion cup, le calice. 4 cup-board, 
un buffet ou une armoire. Cup-shop , or 
cup-shotten, soûl, plein de vin ou de 
quelque liqueur qui enivre, qui a trop bu. 

To Cop, v. a. ventouser , appliquer des 
ventouses. 

Cvrez, s. coupelle, f. 

Corroity [kioupidity ], s. cupidité, 
convoitise, passion, f: désir, m. + 

Curova [ kioupola ], s. ur dôme , m. 

Cureep , adj. ( from to cup ) ventousc. 

* Cupper | keuppeur ], s. celui qui ap- 
plique les ventouses. 

ee , 8. l'action de ventouser. Æ# 
cupping glass, ventouse, f. 

Corne V. Cupel. cs 

Cur, s. chien, dogue , m. V. Curr. 

Conasze | kiodrable ], adj. (from to 
cure ) qui peut être guéri, qui n’est pis 
incurable. | 

Curacy, s. charge de curé ou de vi- 
caire, cure , f. 

Curate | kioûrete ], 8. ( parson ) curé, 
m. (Vicar) vicaire, m. Curate, ceclé- 
siastique qui fait les fonctions ‘d’un mi” 
nistre dans une paroisse. : 

CorAtor [ kiourdt’r], s. un carateur. 

Corn, s. (the curb of a bridle) -gour- 
mette de bride, f. 

To Curs [tou keurbe], v.n. gourmer, 
attacher la gourmette. ( To restrain ) bri- 
der, refréner , tenir de court, retenir, 
réprimer, arrêter, donner des bornes. 
To curb the licentiousness of the stage, ré- 
primer ou refréner la licence du theatre. 

Cuaseo , adj. gourmé, bridé, tenu de 


. 
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eourt, refréné, réprimé, arrêté, rete-| ¢tes un peu trop curicux, vous aver om 
nu, etc. peu trop de curiosité. /t is a curious thing 
Cuamxc [keurbigne ], s. l'action de} indeed, vraiment c'est quelque chose d’as- 
gourmer , de brider , etc. sez curieux. Curious meat, des viandes 
Cunss, 8. eee disease ) courbe, f.| délicates, des viandes exquises. Curions 
Corp , or Cunps [ keurde, keurdce] , 8.| weather, beau temps, temps admirable. 
lait caillé, a. She has a curious complexion, elle n le 
ro Cuan, v. n. su cailler, se prendre ,| teint beau, admirable, délicat. To be 





















s’engrumeler. curious ( or nice ) in one’s dict , étre dé- 
to Coaoce [ tou keurdle], v. a. faire} licat dans son manger. To be too curious 
cailler, faire prendre, épaissir in one’s dress, être trop recherché dans 


Curvren , adj. caillé, pris. A curdled 
sky , ciel pommelé. 


son ajustement ou dans sa parure. 4 cu- 
rious wit, un esprit subül. 4 curious 
Cuavr, adj. caillé, é. piece of work, une belle pièce , une pièce 

Curs [ kiofre] , s. (remedy ) , remède, | faite avec exactitude. We ought to be as 
m. he cure for a tertian ague ,| curious of our secret actions as if we were 
un remède infaillible pour la fièvre tierce. | in an open theatre , nous devons régler nos 
Cure ( the curing of any distemper, or}actions les plus secrètes avec autant 
wound) cure ou guérison, f. Cure ( be-| d’exactitude que si nous les faisions à la 
nefice with cure of souls) cure, f. béné-| vue de tout le monde. Too curious ( hard 
fice ayant charge d’âmes, m. Cure of| to please ) difficile à contenter. 
souls, charge d’âmes , f. 4 benefice with- uarousLt | kiourieusli] , adv. curieu- 
out cure of” souls, un bénéfice sans charge} sement, avec curiosité ; exactement, avec 
d'âmes, un bénéfice simple. To have a} adresse. 
sick body under cure, | tou havé sik bodil Contousness , s. exactitude, délica- 
under kioure] traiter un malade. P. Zo} tesse, f. . 

ve a cure for every sore (an excuse for} Cua [keurl], s. (or curling) frisure , 
every fault) trouver à chaque trou une|f. 4 hair-curl (or buckle ) cle de 
cheville. cheveux, f. 

_to Cone, v. a. guérir, traiter, remé-| to Cure, v. a. friser , boucler. 


er. | to Curl, v. n. se friser , se boucler. 
Cunev, adj. guéri, traité, remédié. P.|' Cuareo [ keurld |, adj. frisé, bouclé. 
What cannot be cured must be endured ,| Curled (as the but of a deers head) 
il faut souffrir patiemment €e qui est iné-| perlé. 
vitable. Cuarew [ keurliou ], s. (a bird) cour- 
* Cunexess ( kiourelesse |, adj. quine|li 


lis ou tourlieu , m. 
peut être guéri, sans remède. Cuatine , s. (from to curl) l’action de 
* Cuanza [ kioureur], s. celui ou celle|friser ou de se friser ; fri 
qui guérit , médecin , m. - ing iron, fer à friser , m. 
Cuarew [ keurfiou ], 8. couvre-feu, m.|  Curlings (of a deer’s head] pertures, 
'on sonnoit à huit heures du soir SJ. pl. 
depuis L temps de Guillaume-le-Conqué-|  Curuuoorox [ keurmeudgeune ], s. an 
rant, pour avertir les gens de couvrir leur| taquin, un avare taquin et vilaio, un la- 
feu et déteindre la lumière. dre. 4 curmudgeon way, manières ta- 

Coane, s. l'action de guérir, etc. cure ,| quines ou de taquin. 
guérison , f. * Curmunceonty | keurmeudjeunli |, 

Cuntosrty { keuriôsity ], s. Ver of] adj. avaricieux , chiche , taquin. 
seeing , .0r mnowing ) curiosité, f. em-| Cunnoc { keurnock |, s. (four bushels 
pressement ardent de savoir quelque chose, | or half a quarter of corn) quatre bois- 
m. (Delicateness , or niceness) délicatesse ,| seaux de blé. 
curiosité, recherche curieuse , afféterie, f:| Cuan, s. chien, chien de village , do- 
This is a fine piece of curiosity | dcis isse| gue, m. P. 4 curst curr must be tied 
é faine pice of keuriositi |, c'est quel-| le keurst keurre meust bi taiede chorte 
que chose de fort curieux. a méchant chien court lien. 

Cuntous [ kioûrieuss |, adj. (desirous} Cuanawt. V. Current. 
of seeing, or knowing ) cuneux, quia| (Connaxre. V. Courant. 

e la curiosité. ( Fine, or exquisite) cu-| Cuanants | keuren’t’ce J, s. illes, 
rieux, qui mérite notre curiosité , déli-|f. ou raisins de Corinthe, m. Red Cur- 
cat, exquis, beau, admirable, excellent. | rants , des groseilles rouges. 

[Vice or delicate) délicat, qui a de ta! Cunnencr,s. Ex. The currency of coin, 

os recherché, fin, AA de le ae des ara ’ 
propre. { £xact) exact, quia de l’exac- URRENT , ad). (that i a cours, 
titude. You are a little too curious, yous] qui est de De The current price, le 


’ 


Sf 


CUR 


prix courant. * Current (established) recu ; 


établi. {f that part 


or eurrent , si l’on 
Q L 


of history oy 
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Cunstusss ;s. rigueur, foree, nréchan- 


pass |ceté, mauvaise humeur, f. 
cette] Cunsr. 
partie de son histoire. Zo take a thing] Cunra, 


V. Courtesy. 
s. (or drab) une guenipe, 


for current money, prendre quelque chose lune gourgandine , une petite coureuse. 


pour argent comptant. Jam not very cur- 


rent, je ne me porte pas fort bien. 
Conxexr, Mar. courant , m. 


Cunezxr, s. un courant, une eau qui 
to the current of 


court. But accordin 


to Cortait | tou ue ], v-a. tron- 
nner , couper, retrancher, rogner 

er , diminuer , démembrer. : 
Cuntairev , adj. tron é, coupé, ole. 
Containinc, s. l'action de tronçon- 


mst writers, mais selon l'opinion la plus {ner , etc. 


generale des historiens. 


Currtais [ keurt'ne], s. rideau, m. The 


Consent [keuren'te], adv. Ex. Jt is |curtain before a stage, toile de théâtre, f: 


current , il a passé. 
Coxaewtir, adv. couramment. 
CunnextTuEss , 8. cours, m. 
Cuanzp, adj. corroyé, étrillé. 


(dn fortification) courtine, f. Curtam 
rod, verge de fer ou tringle, f. * À cur- 
tain lecture , censure ow mercuriale que 
la femme fait à son mari dans le lit , f. 


Ccanizxn, s. ( from to awry ) cor-|* To stand behind the curtain, être aux 


royeur, m. 
Coarse { keurriche |, adj. 
from eur ) de chien. * ( Churlish ) brutal, 


de méchant naturel, de mauvaise humeur. 


Conarsuzx , adv. brutalement, rude- 


ment, d'une manière rude et sévère. 

to Cuaar { tou keurry ], v. a. (or dress 

) corroyer le cuir. Zo curry a 

horse, étriller un cheval. * To curry one’s 
coat well, étriller quelqu'un comme il 
faut, le bien rosser, le bien battre , le 
rover de coups, lui repasser le buffle. * 
To curry favour with one , capter la bien- 
veillance, tâcher de gagner les bonnes 
grâces de quelqu'un ou de s’insinuer dans 
ss bonnes grâces. To curry with one, v. 
u. faire la cour à quelqu'un. 

Conarcon, s. étrille , f- 

Conarinc , s. l’action de corroyer, etc. 

Cuase , s. malédiction , imprécation, f. 

to Coase, v. a. maudir quelqu'un, 
donner des imprécations ou des malédic- 
tions à , souhaiter du mal à quelqu'un. 

To curse [tou keurse |, v. 0. jurer, 
blasphémer, dire des imprécations. 

Cunszo | keurst }, ddj. maudit, abo- 
minable, detestable, exécrable. 4 cursed 

» Un maudit coquin , un scélérat. 
.Cuassuer , adv. abominablement, hor- 


otmal. 
Corsepress, s. caractère mauvais, 
qu mérite la malédiction. 


vastron | keursit’r], s. (a chan 
clerk) praticien, commis ou clerc de 
chancel erie qui dresse les originaux. 
© Corsonany [ keursorari ], adj. léger, 
at avec précipitation ou -insouciance. 
Crasostur | kedrsorily }, adv. légère- 
ment, à la hâte , en passant, en courant. 
” Cursonsess | keursoriuess }, s. lé- 


Corsonr , adj. léger , fait à la hâte ou 
avec précipitation. 

Coast Peart J, adj. (as cursed ) 
maudit, méchant, exécrable, etc. - 


écoutes ou derrière la tapisserie , obser- 


doggish ,|ver dans un coin ce qui se passe. 


Cuntana, 8. épée royale et sans pointe 
e lon porte devant le roi d'Angleterre 
son couronnement, et qui est l'emblème 
de la clémence royale, } ÿ 
CuxtTerace or CuariLracE, 8. ( a piece 
of ground belonging to a messunge ) pièce 
de terre appartenant à une maison, f. 
Cuarzous , etc. V. Courteous , etc. 
Cunresr. V. Courtesy. 
Cunrirrace. V. Curtelage. 
Cortizan. V. Courtezan. 
Cuünrrass. V. Cutlass. 
* Curvatep | kervéted } , adj. plié, 
courbé. 
* Cuavation [ keurvécheune ], s. l’ac- 
tion de courber , de plier. 
: Cuavarure [ keurvatchioure |, s. cour- 
ure, f. 
Coave [keurve |, adj. courbe. Ex. 4 
curve line , ligne courbe. 
Convert, s. (a certain gait of a horse) 
courhette , f. 
to Curvet [ tou keurv't |], v. n. faire 
des courbettes , aller a courbettes. 
Cunrvettinc , s. courbette , f. 
Corvitineat or Curvitinear , adj. cur- 
viligne. 
Cuavity, s. curvité, courbure, f. 
Cunvze chair | kiourioule chére |, s. 
chaire curule, f. con 
Cosmion [ keucheune ], 8. coussin, car- 
reau, m. * To be beside the cushion, 
s'écarter de son sujet, faire des écarts. 
Cushion of a billiard table, }a bande d’un 
billard 


. Cosp [keusp], s. la pointe , en parlant 
de la pal et f nc sieve ve 
Cosripaten, adj. pointu , qui se ter- 
mine en pointe. . 
cul keusteurd], s. un flan. 4 
rues custa f a ra ca | 
USTODY eûst » 8. (Keept 
gurde, f. They were found in octo: 
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on Fen trouva saisi. Custody ( prison ) cut capers [tou keut képers], faire des 
prison , f. cabrioles , cabrioler. Zo cut smal£ , ha- 
Custom [ keusteume |, 8. (habit or use) |cher, couper menu, apetisser. Ta cut 
coutume, habitude, accoutumance, f. |t/e veins , couper ou ouvrir les veimes. 
(Of a tradesman's shop) chalandise , | To cut ( or fell) trees , abattre ow cou 
pratique , f. (Thetar which commodities |des arbres. To cut ( wound ) blesser , 
pay) douane, J. ic Satie qui ne |faire une blessure , couper. Zo cut ( or 
paye pointdedroits. Custom-house,douane, |delve) the ground, labourer la terre. To cut 
Jf: custom- house officer, commis de la |(or mangle ) trouquer, estropicr , mutiler. 
douave , m. To cut (or doy) atree, dlaguer, ébran- 
Customasie , adj. ordinaire, usité, |cher un arbre. Zo cut (or hew) fendre. Zo 
commun. cut (or carve } capons , chaponner ou chä- 
Cusromaszr , adv. ordinairement, com-itrer des coqs. To cut( to pare, orto clip) 
munément. couper , rogner. * To cut one to the heart , 
Customary [ keusteumarili ] , adv. or-|[tou keut ouanne tou dzi hart], facher quel- 
dinairement , communément. qu'un, le faire enrager.* To cut a figure, 
Customarr, adj. ordinaire , commun. |faire figure , paroître. Zo cut lots, tirer 
The customary laws of a nation, le droit |a la courte paille. To cut ( or shave) the 
commun, le droit coutumier d'un pays. |beard, faire la barbe , raser. To cut into 
Customen, adj. achalandé , qui a beau- | fowers , couper , vider. To cut a camb 
coup de chalands ou de pratiques. smooth , vider un peigne. Zo cut ( or 
usToMER | keusteumeur 1; 8. (one |slash one over the face) faire une halafre 
who buys any thing) chaland, m. pra-|à quelqu'un sur le visage, le balafrer. 
tique, f. ( Officer of the custom-house ) | To cut away the boughs here and there, 
commis de la douane éclaircir , élaguer un arbre, retrancher 
‘Custos, s. Je custode, le gardien. de ses branches. To cut off, couper , 
CusTrEL, s. goujat ou valet de soldat, m. |trancher , tailler. * To cut one off from 
Cur [keutte ], s. cours , taillé, etc. |an estate or to cut off the entail , priver 
( Soundly in drink ) qui a bien bu , sodl ,|qnelquun de la succession, l’exhéréder , 
qui en tient. * Cut and long tail [keut |le déshériter. * To cut off delays , se dé- 
eod longue téle |, tous ensemble , les uns|pécher. To cut one off from the church , 
et Ics autres , péle-méle. He is cut out for|vwetrancher quelqu'un de l'église, Pana- 
a mathematician , il est né pour les ma-|thématiser. * To cut off the provisions , 
thématiques , il a de pads talens pour [couper les vivres, empécher que l'ar- 
les mathématiques. They are cut so short|mée ennemie n'ait des vivres. To cut 
in their revenues that —, leur revenu est | off the enemy's retreat | tou keut offe dzi 
si petit que —. enemise retrite | , couper l'ennemi, lui 
UT, 8. (cutting) coupe ou taille , f.|éouper chemin, empêcher sa retraite. 
(Slice ) tranche, f. ( Wound ) une cou- |* To cut off their communication, empé- 
cher leur communication. Zo cut off the 


ure. (Gash in one's face ) balafre, esta- 
filade , f. (AZisfortune) malheur, dé-|ends of hair, rafraichir les cheveux. To 
cut asunder , déchirer, mettre en pièces, 


sastre , m. ‘Traverse , f. (Figure) taille- 
douce, figure , f. Zhe first cut of a loaf,|couper, rémpre, briser. Zo cut out, 
couper , tailler. To cut up, couper, dc- 


lentamuie d’un pain, f. Zo draw guts, 

tirer à Ja courte paille. * He is of the couper. To cut a dead body , dissé- 
same cut with the rest, il est de la même |quer un corps , en faire la dissection. To 
trempe que Jes autres. 4 cut-thruat, un cut down, couper, scicr, couper une 
cowpe-gorge. .f cut-throat place, une|chose jusqu’à ce qu'elle tombe à terre. 
écorcherie. 4 cut-purse, un filou, un| Zo cut down a traitor alive, dépendre un 
coupeur de bourse. traître avant qu'il ne soit tout-à-fait mort. 

Cut-water, Mar. taille-mer , m. gor-| Zo cut, Mar. to cut out a ship, enlever 
gère et flèche de l'éperon (tout ensemble), |un vaisseau. Jo cut down a ship, raser 
J. guibre, f. ( dans le ponant ). un vuisseau. We shall cut that brig off 
to Cor {tout keut], v. a. pret. et part. | from the lund, nous couperons la terre 4 

au, couper, tailler, trancher. Zo eut ace brigantin. Cut away the mizen-mast, 
.foaf, entamer ua pain. Yo cut corn|coupe ‘le mat d'artimon. 

[tou keut côrne | (10 cut it down) cou- To cut, v. n. (as lines do) se couper, 
per ou scier le blé. Culd weather cuts the |se croiser. (As horses do) se coaper , se 
lips , le froid gercr les lèvres ou les coupe | donner des atteintes. 

par de petites fentes. This vinegar cuts} To cut and run, Mar. couper le câble 
my lips, ce Ne est piquant , il:me let faire force de voiles. + 

pique Les levres. Lo cut one shot , inter-| Curaseovs [ kioutenieusse ], adj. (be- 
jompre quelqu un, Jui ôter la pole. Zo | longing to tke skin) cutané. 
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Cotcuenzat [ côtchenil ]. V. Cochineal, 

Core [kioute ], s. ( or unfermented 
wine ) du moût , m. : 

Core ( witty). V. Acute. 

a Coriciz | é kiouticle ], s. une petite 
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Craicn, 8." (a severe philosopher) cy- 
nique, un kilos he sévère. pees 
YNICAL l'etaic e |, adj. sévére , aus. 
tère. 
CrsxosurE, s. ( ursa minor) la petite 






















peau, l'épiderme, f. ourse , constellation. 
Ceticccar | kioutikiouleur ], adj. quil Crpner. V. Cipher. 
ient à la peau. Crpress-trzE | saiprece-trt |, s. cyprés, 


ttass [ keutelasse }, 8. coutelas , nv. 
épée courte, large, forte et tranchante, f- 

Cortez, s. un coutelier. A sword- 
eatler, un fourbisseur. . 

Corrso , adj. (or scolding ) querelleuse, 
criailleuse. 4 cutted housewife, une 

Corter,s. coupeur, qui coupe, qui coupe 
bien. À corn-cutter , un coupeur de cors. 
wf stone-cutter, un tailleur de pierre ou un 
scalpteur , un statuuire. Cutters ( the 

that cut the meat) les dents incisives. 

Catter, Mar. cutter, m. (hateau a 
l'usage des vaisseaux de guerre, qui va à 
voiles et à rames , bâtiment léger à un 
mit, grcé à peu prés comme un sloop ). 

cutter, patache, f. Deal-cutter , 
batean qui va à voiles et à rames et qui 
a été construit à Deal. , 

Cutrtxc , s. l'action de couper , de tail- 
ler ; etc. The cutting of a wood, la coupe 
d’un bois. Stone-cutting , sculpture , f. 
Cuttings (or parings) [ keutlingnez périn- 
gs |, rognures , f. 

Cortinc , adj. (is taste ) piquant. 
( Biting) piquant , offensant, choquant , 
satirique. 

Caung down line, Mar. ligne qui 
marque, dans Je plan d’élévation d’un 
vaisseau , Je dessus de toutes les varangues 
au milieu d’un vaisseau, et de l'avant a 
larncre, et qui détermine l'épaisseur du 
bois dans toute la longucur du vaisseau 
au-dessus de la quille : c’est la ligne au- 
dessous de la carlingue et des marsouins. 

Cortze | keulte |, s. (the cuule-fish) 
seche , f. Cuutle-ax. V. Cutlass. 

Croce , s. cycle , ms. coutse ou révolu- 

tion , f. 
* Crow [ saicloide }, 8. cycloide , f. 
terme de géométrie. 

* CrcLoipaL Poll adj. qui a rap- 
port à une cycloide. ; 

Crcrorænta | cyclopédia |], s. (the 
whole circle of arts and sciences ) ency- 
clopedie, f. amas de toutes les sciences , w. 

YGNET, 8. un jeune cigne. 

Crumper [ cylin d’r ], s. un cylindre. 

Criuswontcat or Cy cinneruike , adj. cy- 
lindrigue , en manière de cylindre. 

Crusat, s. cymhale, f. 

*Crmasturopr [sinandsropil, s. espèce 
de folie. 

*Craecericxs [sinidjetiks], s. l’art de la 


* 


m. Cypress or cypress-wood, cypres ou 
bois de cyprès, wm. 

Czar,s. Czar , l’empereur de Moscovie. 

Czanma, s. Czarine, impératrice de 
Moscovie. 

Czantan or Czanism [zarienne, z4- 
riche], adj. czarien, qui appartient au 
czar. 


D. 


D,s.D, m. : 

Das [dabbe |, s. un léger coup de 
main, un petit soufflet, une mornifle. 
A dab of dirt, éclaboussure, f. A fat 
dab, un morceau gras. Dab (a fish) 
barbue , f. Dab-chiek ; « fowl) une foul- 
que, f. ou sorte de plongeon, m. Dab (a 
word of contempt to a woman). Ex. A 
dirty dub (.a slut), une vilaine, une 
salope. 

to DarnLe, v. a. éclabousser. To dabble 
one’s hunds in the water, patrouiller , 
agiter Peau avec les mains. 

To dabble, v. n. patrouiller. Ta dabble 
in water or mud, patrouiller dans l'eau 
ou dans la boue. To dabble in a thing, se 
mêler d'une chose, y mettre le nez. * To 
dahble or to be dabbling with one, soll:- 
citer ou pratiquer quelqu'un , tâcher de 
le porter à faire quelque chose. 

. Dasnten, adj éclaboussé , etc. 


Dassin [dâbleur],s.c:lui q si joue dans 
Peau ou dans la boue ; ceiui qui se mêle 
d'une chose où il ne s'entend guére He is 
a dabbler in physick , ise méle de la mé- 
decine , il fait le médecin. 

Denon se ] s. l'action d'écla- 
bousser. * You will be always dabbling , 
see what you have got by it, vous voulez 
mettre le nez partout , voila ce que vous 


y gagnez 
YALE pes sis (a fish) vendoise , f. 

Dactyce [dactyle], s. dactyle, m. 

Dactrriowancr , 8. dactylismancic , f. 
(divination qui se fait par les anneaux ). 

Davo, 8 papa, m. | 

Danpoc, s. le tronc pourri d’un ar: 
bre , 7. 

Daoort, s. papa , M. 

Darroni, Darronirex or DaArronows- 
pitty [ daffodil , daffodilli , daffôdaône- 
dilli |, s. (a plant) asphodtle, m. | 

Dap, s.un petit fusil, qui sert aussi 


DAM 


200 | 


DAM 


de dague , m. Dag-locks, ce qu'on a coupé| (Flood-gate) une écluse ou bonde , f. 


de la toison pour Ja rafraîchir. 
TO Dac shcep, v. a. tondre ou couper 
les bords de la toison des brebis. 
To dag. V. to Daggle. 
d. 


Di he : 
AGGER [dégu’re] , s. un poignard , une! 
- dague. * i EB at de gers haine [ tou 


bi at daguers dréigne], être prêts à se cou- 
per la gorge, étre toujours prêts à se bat- 
tre, étre a couteaux tirés. / he poison and 
the dagger, le poison et lefer. 4 dagger || 
(a terra of printers ) une croix. 
. to Daccre, v. a. crotter , éclabousser , 
trainer a terre. 

To daggle, v. n. se crotter, se traîner 
à terre. 

Daco Len, adj. crotté, éclaboussé , 
traîné à terre. 

DacccerTair , adj. tout crotté, tout 
éclabouscé. 


To Daten [ tou déne |. V. to Deign. 
Dauv [dél;], adj. (from day) journa- 
lier , de chaque jour, quotidien. 


Dairy , adv. sourmellemcat chaque 
jour , tous les jours. 
,  Datmnr, adv. délicieusement, déli- 

catement , magnifiquement, etc. . 

Daintiness, s. friandises , f. mets ex- 
uis, m. viandes délicieuses , la magni- 

cence ou Ja somptuosité d'un festin , f: 

Dart |dén’t } , adj. délicat, friand. 

Peur mouthed , délicat, friand. Duinty 

(costly) grand, splendide , magnifique, 
somptueux. ( Fine or curious ) joli, beau, 
délicat, curieux , bienfait. 

Daisy or Daimx-touse , s. laiteric, f. 
Dairy-woman or dairy-maid , laitière , 
femme quia la charge de la laiterie , f. 

Darsv [dési], s. marguerite , f. 

A Daiz,s.(a canopy of state) un dais,m. 

Darzy. V. Daisy. À 

Date [déle], s. un vallon , m. 

Dale , Mar. dale, f. Pump dale, dale 
de pompe. 

ALLIANCE, 8. humeur folâtre ou badine. 
J. badinage, m. lasciveté, f. To be in 
dalliance , badiner , folatrer. 

Datuiza, s. un folâtre, une folatre , 
un badin , une badine , une personne qui 
s'amuse à la bagatelle , ou un baguenau- 
dier , une personne Jente , et qui remet 
incessamment. 

To Darus [tou daly], v. og badiner , 
folatrer , s'amuser à la bagatelle. Jo dally 
with wanton lon . cajoler , conter 
fleurettes. To dally À to pl the fool ) 
with , se moquer , se jouer. Io dally (to 
delay or trèfle) tarder , perdre du temps, 
s'amuser , haguenauder. 

Darmatick, 8. ( @ holy vestment ) 
dalnatique , f. 


Dam, s. la mére, de certains animaux.| 


to Dan, v. a. (tostop ) enfermer , fer- 
mer , boucher. 

DamacE [damidge] , s. dommage , tort, 
préjudice , désdvantage,m. perte, f. Da- 
mage clear , certains droits des clercs ou 
des commis du protonotaire. ~ 

amage, Mar. avarie , f. What da- 

mage did you meet with inthe last gale ? 

quelle avarie avez-vous éprouvée dans le 
crnier coup de vent ? 

To Damacz, v.a. endommager , nuire. 

*DawaceanLe [damedjeble|, adj. dom- 
mageuble. 

DAMAGED , adj. endommagé , nui. 

Damascenz. V. Damson. 

Damasx [dâmasque], s. ( or damask 
silk) damas, m. À damask bed, un lit de 
damas. Damask linen , linge damassé , m. 
Damask prunes ( or damascenes ) prunes 
de damas , f. À damask rose , rose incar- 
nate, 7. 

To De , v. a. Ex. To damask wine, 
dégourdir le vin, chauffer le vin tant 
soit peu. Zo damask , damasscr , orvrer le 
linge ou Cétoffe de divers ornemens. To da- 
mask, damasquiner , enchasser des filets 
dor ou d’argent dans du fer ou de l'acier. 
To damask, bigarrer, diversifier de cou- 


leurs. 
Dame [nel s. (word used instead 
of lady in law) dame, f. 4 school dame , 


une maîtresse d'école. AZy dame or my 

wife, ma femme. 

TO Damx [tou dam |, v. a. damner. 

* To damn (to explode or cry down ), 

sifler , fronder, condamner. 

Damnaste , adj. damnable , méchant , 
pernicieux. | 
~ Dausaszr, adv. extrêmement , horri- 
blement , furieusement. 

Damnation [damnécheune], s. damna- 

tion , condamnation aux enfers, f. 

* Damwmatoar | demnateuri |, adj. qui 
contient une sentence de condamnation. 

Dauxeo, adj. damné, etc. 4 damned 
fellow , un diable d'homme. 

THE Dauvep , s. les daronés , m. pl. 

Damniriep , adj. endommagé, etc. 

to Damxirx [tou damnifai], v. a. en- 
dommager, apporter du dommage, gâter, 
vuire. 

Damatryinc, s. l’action d’endom- 
pats : di. humide : 
aur [dem , adj. bu » quia 

de latte. ne 
Damp, s. humidité, f. Zo strike a damp 

upon one's ‘spirits | tou straike é dempe 
eupon ouauce spiritce |, abattre , ralcn- 
tir le courage de quelqu'un , le décou- 
rager. lt has been such a damp to him, 
cela l’a si fort abattu ou mortifié. . 
to Daur, v. a. rendre humide. * To 


m 


DAN 
damp (to dishearten one) abattre, ralentir 


le courage de quelqu'un , le décourager. 
* This will damy their joy , ceci ralentira 
lear joie, eeci leur fera un rabat-joie. Have 
I damped his wit ? ai-je glacé son esprit? 

Daurisa, adj. un peu humide, tant 
mit peu humide. 

Dawpxess , s. humidité , f. 

* Damper [demppi] , adj. abattu , som- 

, chagrin. 

Dausez , s. une jeune fille. 
ANSON idénasenne) , & prune de Da- 
Jf. Damson-iree , prunier , qui porte 
des prunes de Damas , in. 

Dascs , s. danse , f. , 

to Dascx [tou denn'ce], v. n. et a. dan- 
ser. To dance one about, faire danser quel- 
qu un. P. To dance to every man’s Pipe» 
saccommoder à touf ce qu'on veut , etre 
Ë ed ae * To NH nes faire 

e,atte ng-temps en vain 
Dascen | deanesarl. 8. Sapseur » dan- 


seuse. 

Dancer. V. Dancy. 

Darcize , s. danse ou l’action de dan- 
ser , f. À dancing-room, salle ou chambre 
à danser , J. A duncing-school, école de 
danse, f. À dancing-master, maître à 
danser ou maître de danse. | 

Dascinc , adj. Ex. * Zo have as many 
tricks as æ dancing bear, être folâtre , 
amer le badinage. 

Daxcyr or Descr, adj. (a term of he- 
raldry ) danché. 

Daspetion | den’de Mieune |, 8. ( an 
herb) dent de lion , pisse-en-lit , m. 

DaspipnarT, s. (a small coin made b 

ing Henry V'11) sorte de petite monnoie 
qui avoit cours du temps de Henri VII. 

Dandiprat (a little man or woman) un 
petit homme ou une petite femme, un 
ragot, une ragotte. 

To Dasove el y. a. secouer, 
agiter entre ses bras ; dorloter, caresser, 

ter. 

Dane» , adj. secoué , dorloté, etc. 

* Dasocen [dendleur|, s. celui qui ca- 
resse, qui dorlote les enfans. 

Dasnimc , s. l'action de secouer, etc. 

Daspaury or Dawpxvry , s. crasse, or- 
si de tête, f. 4 dandriff comb, un pei- 
gue fin. 

Dang, Mar. V. Nation. 

Dasecect {denéguelte], s. impôt que 

nois mirent sur les Saxons lorsqu ils 
dominoient en Angleterre , m. 

Daxewoar , s. (un herb ) hitble, f. 

Daxces [dénejeur], s. danger, péril 
hasard , m. 

*Dazcuaress [dennejeurlessc],adj. sans 


Daxcenous adj. da dur: illeux, 
i na 2 AG} ss pér 
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Daxcrsaousiy | dennejeureusli ], adv. 
dangereusement , d’une manitre dange- 
reuse. 

to DaxGLe, v.n. pendiller , se bran- 
diller. To dangle about a woman, être 
toujours pendu à la ceinture d’une femme. 

DançGcen, s. un coquet , un soupirant, 

ui est toujours pendu à la ceinture d’une 

Die [déngligne},adj. Ex. To he 
ANGLING e adj. 0 han 
dangling , pendi oe. = 
. || Danewauter, adv. (abundantly) abon- 
damment , complètement , en grande 
quantité. 

Danx , etc. V. Damp, etc. 

* Danaisa [dankiche]. V. Dampish. 

Darren , adj. (tight or brisk) vigoureux, 
Pl 2 Er et de vi near acne . 

ard. apper or ti } ellow, 
un petit égrillard , an éveillé. I 
aprinc , s. action de pêcher à la ligne 
près de la surface de l'eau. 

Darrre or Daprrrev, adj. pommelé. 

ne grey, gris pommelé. 
ax, Danr |dar darte],s. poisson qu’on 
trouve dans la Severne. 

T0 Dane [tou dére] , v. n. pret. durst , 
part. dared, oser , avoir de {a hardiesse. 
Î will lay you what you dare of it , je 
parie, je gape avec vous tout ce que vous 
vouilrez. e be bold to tell him of it , 
je prendrai bien la liberté de le lui dire. 

fo dare, v. a. pret. et part. dared, 
défier , faire un défi, appeler au combat, 
provoquer. Zo dare rs, braver ou 
affronter les dangers. 1 dare not for my 
ears |ai dére notte for mai irzg] , la crainte 
me ur. dare ee k or = it 

on myself, je me fais fort de cela. 
Dao ; ‘i; hardi, qui a de la har- 
diesse , téméraire , déterminé. 

A daring glass ( to catch larks with ) 
sorte de miroir avec lequel on chasse aux 
alouettes. 

Danincty (dérignely], adv. bardiment, 
fièrement, courageusement. 

Danincness, s. hardiesse, effronterie, f. 

Daax [dark], adj. (obscure ) obscur, 
noir, sombre , qui n’est pas clair. * Dark 
{hard to be understood) , obscur , sombre, 
caché, difficile à entendre. 4 dark lan- 
tern, lanterne sourde, f. Æ dark saying, 
une énigme. Jt is dark night, il est nuit 
close , iJ est tout-a-fait nuit, if fait nuit 
comme dans un four. fe grows dark, it 
grows towards night, il se fait nuit ou la 
duit s'approche. 

Dank, s. tencbres, obscurite. f: P. 
Joan is as good as my lady inthe dark, la 
nuit tous chats sont gris. Jo keep one in 
the dark, cacher une chose à quelqu'un , 
ne lui en faire aucune part, lui en faire 
un secrct. Dark-sighted | [darksaited] , qui 
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n'a pas bonne vue ou quiala vue trouble. 
* ro Dank [tou dar ], v. a. obscurcir. 
To Darken, v. a. obscurcir, rendre 

ebscur. 

_ Lo darken, v. n. s'obscurcir, devehir 

oO : 

Daaxenen , adj. obscurci. 

Darxeninc, s. obscurcissement , m. l’ac- 

tion dobscurcir ou de s’obsenrcir. 

Danrxiss, adj. un peu obscur , sombre, 
brun , noir. : 

‘Darxtr, adv. obscurément, d'une ma- 
nière obscure. : 

Danxwess, s. obscurité, ténèbres , f. 
* The land of darkness , le tombeau. To 
&o to the land of darkness , mourir; per- 
dre le jour. 

Darxsomz , 8. sombre, obscur. 

Danzinc [dârligne],s. mignon, mignon- 
ne, favori, favorite. 

ARLING , adj. favori , mignon. 

Daan, s. rentraiture , f. 

To Dans, v. a. rentraire. 

Danxeo, adj. rentrait. 

Danner, s. (cockle-weed) ivraie, f. 

Daaner [ dârn'r |, s. (one that darns\ 
rentrayeur ; m. rentrayeuse, f. 

Danning, s. action de rentraire ou ren 
traiture, f. | 

Dannix, s. (a kind of cloth ) drap de 
Tournai, m. | 

Danr [darte], s. dard , trait , javelot, m. 

TO Dart, v. a. darder, lancer, jeter. 

Daarer, 6. dardeyr , m. 

_ Dartinc, s. l'action de darder, de 

jeter , de lancer. 

Dasa [ dache], s. (stroke) coup, 
trait, m. 4 dash of water or dirt, écla- 
houssure, f. 4 dash of beer to a quart 
of ale, un peu de bière dans une quarte 
d'aile. * To give one a dash on the teeth 

ton ghive ouane é dache eun dzi tidz |, 

onner une mormifle à quelqu'un. #4 first 
dash, d’abord , du premier abord , tout- 
acoup, d’entfde. 

TO Dagu, v. a. (to hit) frapper, frois- 
ser, heurter, dommer:. (70 muigle) méler, 
mixtionner. To dash one with water or 
dirt, éclabousser quelqu'un.* To dash one’s 
hopes, frustrer l'attente de quelqu'un, ren- 
verser ses espérances. 70 dash a thing in 
pee casser, rompre une chose en pièces, 
a piler, la broyer Our ship was liketo dash 
against a oh notre vaisseau fut sur le 
point de se briser ou d'échouer contre un 
rocher. To dash one in the chops , donner 
une mornifle nu un soufflet à quelqu'un, 
lui empaumer un soufflet. Ta dash one's 
confidence , \icovcerter quelqu'un, le dé- 
monter. * To dash a prospect or design, 
faire avorter un dessein , le faire échouer, 

- verser. To dash out or blot out, 
Tacer, Zo dash one's brains out, 
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faire sauter la’cervelle à quelqu'un. Jo 
dash one out of countenance , faire perdre 
contenance a quelqu’un, déconcerter quel- 
qu'un , le mettre en désordre. 

Ducuen , adj. éclaboussé , frustré, 
heurte , brisé, etc. 

Dasuixc [dâchigné], s. l’action d’écla- 
bousser , etc. froissement , m. 

Dastaro, s. un poltron , un lâche. 

TO Dasranvize, v. n. rendre lâche, 
effémiver , amllir le courage. 

Dasranoty , adj. lâche ou de lâche , de 
poltron. : 

Dasranoy, s. poltronnerie, lacheté , f. 

Dasy. V. Daisy. 

Dartany , 8. dataire , m. 

Dare [déte], s. date , f: 4 thing out 
of date, une chose gui est hors d’usage 
ou hors de saison, qui est vieille ou su- 
rannée. 4 commodity out of date, mar- 
chandise qui n’a pas de cours. 4 date 
bonk , un journal. The date of a coin, le 
millésime. Date (the fruit-trec) datte, 
f: fruit de palmier. 

to Dare [tou déte], v.a. dater, mettre 
la date à quelque écrit. 

Daren , adj. daté. ae 

*Darzress [ dételesse ], adj. qui n'a 
point de date. 

Datixc , s. l’action de dater. __ 

Dative, s. et adj Ex. The datjve or 
the dative case , le datif. ‘ 

To Daun [tou dabe], v. a. ( tn besmear ) 
barbouiller , enduire. ¢ Zo cloak) dégui- 
ser, couvrir, pallier, plâtrer. ( To ftatter ) 
flatter , cajoler , caresser. ( To bribe ) cor- 
rompre , gagner , pratiquer. ; 

Dicer hai j- Farbomllé , enduit, 
flatté , etc. A coat daubed with gold lace, 
un justaucorps chamarré ou couvert de 
dentelles d'or. 

Davsen, s. barbouilleur , dans le pro- 
pre et dans le figuré , flatteur , cajoleur , 
qui déguise, qui pallie , qui plâtre, 
etc. m. bas ott 

Dauaine, s. l’action de barbouiller, etc. 

* Dausr (dabi], adj. visqueux , gluti- 
neux , gluant. 

Davcus pdakenrs) , 8 sorte de carotte 
sauvage qui donne fe nom à une sorte de 
boisson qui se fait en Angleterre 

Daucuter (dat’r], s. fille , f. 4 daughter 
in law , une belle-fille, une ru. #4 srand- 
daughter, une petite-fille. 4 god-daug he 
ler. une filleule. | 

Davit, s. Mar. devied ou davier , ™- 
Hulf davit, pièce de bois qu’on place en 
saillie sur les porte-haubans de misaïne 
et’au bout de laquelle est frappee une 
poulie où passe une manœuvre avec uA 
croc servant A traverser l'ancre. 

ro Daunt [tou d4n’te], v. a. épouvanter 
intimider , decourager. 


* 
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Davsrzo, adj. posais , intimidé.| Dazzrev, adj. ébloui. 
makes you be so daunted [ouat|  Dazzuisc , s. éblouissement , m. l'action 
mxkce iou bi so danted], qu'est-ce qui] d’éblouir. 
vous fait aicst avoir peur? Deacon Litas) , 8 un diacre. 
Dacatzess , adj. intrépide. Deaconess , s. diaconesse , f. 
Dacxtcessxess , 8. intrépidité, fer-] Deacosry or Dezaconsuir, s. diaco- 
moeté de courage , f. pat, 72. 
* Dacruix Tdafine], s.dauphin, m.héri-| Dev E dende | adj. ( from to die) 
tier presomptif de la couronne de France.| mort , qui a perdu la vie. Dead drink, 
boisson éventée. 4 dead coal, un char- 


Daw. V. Jack-daw. 

i] ro Daw [tou d4} (or brook) a thing} bon éteint. Dead water , eau morte, cau 
v. 0. souffrir, endurer quelque chose ,| croupissante. * The dead time of the year, 
* boire quelque chose. la morte saison. Stand , or you are a dead 

Daws [dAne],.s. le point ou la pointe} man, arrête ou je te tue. He will be talk- 
du jour , l'aube, l'aurore, f. ed of when: he is dead [i ouile bi take 

to Dawx,v. n. poindre, commencer | ov ouenne i isse dedde], on parlera de 
à paroitre, en parlant du jour. lui aprés sa mort. Dead ( numbed, as 

Dawsinc , s. (the dawning of the day ).| limbs are) mort , engourdi. Dead ( heavy 

and dull) lâche, pesant, languissant. 


V. Dawn. | 
Dar [dé], s. (helight , in pe Struck dead, étonné, frappé d'étonne- 
j ment. Dead pledge or mocigage , hypo- 


to night) le jour, la clarté du jour. 
(Space of time) un jour, une jonrnée.| thèque, f. To wish one dead, to long tn 
( Bai have him dead, souhaiter la mort de ( ou 


ttle) journée, bataille, f: Let us 
make (or let us have) a merry day of it|h ) quelqu'un. teu down dead , tom- 
{ let eusse méke é meri dé ov itte |; pas-| ber roide mort. He is half dead, il est à 
sons le temps agréablement aujourd’hui ,| demi mort , ou plus mort que vif. Zo be 

in a dead sleep, or to be dead a-sleep, 


divertissons - nous aye ee To-day 
(or this day ) aujourd’hui. Never before) dormir d’un profond sommeil. 4 dead 
calm , un grand calme. The dead time of 


y, jamais auparavant. it is called 
so to this day, on l'appelle encore au-|the night, le silence de la nuit. 4 dead 
joard'hui de ce nom. day before yes-| wall, une muraille sur laquelle il my a 

rien de bâti ou qui ne sert que de cloi- 


a en ead next day, demain, 
1 son. * To help one at a dead lifi, tirer 


e emain. This many a day, ilya 
long-temps. This day sennight, il y a au- jee d'intrigue ou de peine, le tirer 
’un mauvais pas, le mettre sur pied. 


jourd hui buit jours. This sennight 
* To work for a dead horse, travailler 


(or a week hence) dans huit jours (ici. 
They were two days’ journey af this place, | pour payer une vieille dette. 
i Dead, Mar. mort, etc. Dead calm, 


ils étoient à deux journées d'ici. Days 
[déce] (time, age, life) jours, temps, siécle,| calme phat. Dead block, poulie à moque, 
m.vie, f. Inthe days of old, anciennement,| f. Deadeye, cap de mouton, m. moque, 

i Sf. Crow foot dead eyes, moyues d’arai- 


jadis, du temps de nos pères, autrefois. 
Day-break { dé-bréke], la pointe ou le| gnées , f. Dead tights, faux sabords, faux 
mantelets , pour les fenêtres de la poupe. 


point du jour. Dog-days , les jours cani- 
la A day - Dead doors, portes de rechange ( pour la 


calaires , la canicule. ourer or 
y man, un journalier, uu ouvrier qui| galerie en cas que celles qui sont en place 
travaille a la journée. 4 day's work ,| vien à être emportées. ) Deap. neap , 
journée, f. See after diy, Mar. Day-| morte caa, morte mardd, f. Dead water, 
spring, naissance de l'aurore. Day-light| remoux (du sillage d’un vaisseau ). Dead 
or , jour. Zo burn day-light ,| works, œuvres mortes. Dead wind, vent 
brüler Ja chandelle en plein jour. Broad|de bout, vent directement opposé à Ja 
day-light, grand jour. 4 day-scholar,| route que Yon veut tenir. Dead wood, 
ua externe. 4 day-book, un journal. .4| bois de remplissage , courbes de remplis- 
days man, nu arbitre. sage, (ces piéces, que l'on n'emploic pas 
Day , s. Mar. jour , m. journée, f. Day-| dans la construction francaise, se placent 
light [dé lait], jour. Day-break , point du| entre la courbe d’étambord et les four- 
jour, w. ponte du jour, f. The day| cats qui forment la partie de l'arriere du 
begins to break , le jour commence àl vaisseau ; et de même à l'avant , entre la 
poiodre. Day's work Mar. le point ou la| quille et les fourcats). Dead-rising, or 
route d'un vaisseau d'un midi à l’autre. | rising line of the floor, lisse des facons, 
* Davey [ ddlilli], s. asphodéle, f.| f. (c'est la ligne qi, dans le plan d'élé- 
Plante ). vation d'un vaisseau, marque l’extrémité : 
"Darsrar [déstare], s. l'étoile du matin. | de toutes les varangues). 
to Dazzie [ tou dazzle |, v.a. éblouir.| Dean, s. les morts , m. pl. 
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Dean » adv. extrémement » tout-a- 


at. 

To be dead drunk, être extrémement 
ou tout-à-fait ivre. 

to Dean or Deanens, v. a. avorter , as- 
ci Oe To deaden a ship'sway. Mar. amor- 
tir Pair d’un vaisseau. 

Dzaocrx [dedly], adj. (mortal or fatal) 
mortel, qui cause la mort, dangereux, 
fatal. 4 deadly (or sŸange) man, un 
étrange ou un terrible homme. Deadly 
(mortal, violent, terrible) mortel, ter- 
rible , violent , furieux, grand , extrême, 
sensible. 4 deadly affront, un sanglant 
affront. ? 

Drancy , adv. mortellement , à mort, 
extrêmement , terriblement , furieuse- 
ment, horriblement. Jt rains deadly 
hard, il pleut a verse. 

DeanbneEss, 8. amortissement, m. 

Dear | deffe ], adj. sourd. To make 
deaf, rendre sourd, assourdir. To make 
as if one were deaf, faire le sourd, faire 
la sourde oreille. 

To Dear or to Deares, v. a. assour- 
dir, rendre sourd. 

Drarisu | defiche ], adj. un peu sourd 
qui a l'oreille un peu dure. 4 deafish 
man, un sourdaud. 

Dearcy, adv. sourdement. 

Dearness [| defnesse |], s. surdité, f. 

Deat [ dile ], s. (good deal or a great 
deul) beaucoup, m. quantité , abondance, 
force, f. (ft cards ) la donne, le droit 
de faire les cartes ou de donner les cartes 
à son tour. ( Elder hand, at piquet ) la 
main. (4 sort of wood) sapin , m. plan- 
che de sapin , f. bordage de sapin , m. 4 

“tree, un sapin. À deal board , une 
planche ou un ais de sapin. Zo keep a 
deal of stir, to make a great deal to do 
about something , faive grand bruit pour 
quelque chose. To be in a great deal o 
trouble, grief, or sorrow, être fort en 
peine , être fort afiligé. 

to Dear, v. u. pret. 
part. dealt. ( to trade ) trafiquer , faire 
trafic, faire négoce , négocier. 


or ill) en agir ou eh user bien ou mal 
avec quelqu'un, le traiter bien ou mal. 
£ know not how to deal wi 


bien adroit 


man CO 


ur le ménager. He is as 
wil 





dealed ,“or dealt, | - 








o deal 
well, or ill with one ( to use him well 


th him [ai nô 
notte dou tou dile ouitz himme |, je ne 
sais que faire avec Jui, je ne sais de quel 
biais le prendre. Crudities hard to deal 
with, des crudités que l'on a de la peine 
à combattre. Fou are a wise manif you 
can deal with him, il faut que vous soyez 


hal, il ne fait pas bon 
avoir affaire à lui. Z shall deal with him 
well enough, je m’accommoderai avec lui, 


DEA 


je ferai assez bien mes affaires avec lui ess 
J'en viendrai aisément à bout. 

To deal , v. n. (or to deal the ecards } 
v. a. faire les cartes , donner les cartes. | 

* ro Dearsate [tou dialbéte], v. a-. 
blanchir. se 

* Drarsarion [dialbécheune], s. l'ac— 
tion de blanchir. 

Dean | dileur }, s. (merchant) un né- 
gociant , un marchand. ( #4 cards) celui 
ou celle qui fait les cartes ou qui donne 
les cartes. Plain dealer , un homme franc, 
sincére , naif, de bonne foi, un Lonnéte 
homme. 4 false dealer , or a double dea- 
ler, un homme de mauvaise foi , un 
homme à deux visages, un trompeur , un 





fourbe. - 
Deatine [diligne} , 8. l’action de trafi- 
uer, etc. V. tous les sens de to Deal. 


ealing (trade) trafic, négnce , m. 1 

ve no ings (intercourse or business) 
with him , je n'ai aucune communication 
avec lui, je n'ai point d'affaire ou de cor- 
dal ie avec du An honest or 
upright dealing | anne honeste or at 
diligne | rl sincére, m. hoane-toi. S. 
A false or trea s dealing , tromperie, 
mauvaise foi, perfidie , fraude, i 

Dezatt with | delte ouice }, adj. traité. 
An easy mar to be dealt with, un homme 
commode , facile, accommodant. Hard 
lo be dealt with, difficile , avec qui Von 
a de la peine à s' accommoder. 

DrausuLaTion, s. ( walking about) 
promenade , f. tour de promenade , 7. 

Dean [( dine }, s. un doyen. 

Deansutp, s. doyenne , m. 

Deanzar, s. doyenné, m. la dignité 
ou la charge de doyen. 

Dear { dire |, adj. (costly) cher. Dear- 
bought experience , facheuse expérience. 
Dear ( beloved ) cher. 

Dean, adv. cher , beaucoup. 

: 0 Dear! inter}. ouais ! ou vous me sar- 
prenez. 
Dearuinc. V. me page 
_Dearty [dirly |], adv. chèrement, 
tendrement, avec passion, passionnément. 
1 love dearly to see , je prends un singu- 
lier plaisir à voir. 

*to Dranx [tou darne], v. a. rentraire. 

Dranness , 8. (from dear) cherté , f 

Deantu [derdze], s. (from dear) cher- 
té, famine , grande disctte de vivres, J. 

* ro Dranrticuratz [tou diartikiouléte}, : 
v. a. déjoindre , séparer , démembrer. 

Dearx [ dedze |, s. la mort, le trépas. 
To put to death, mettre à mort, faire 
mourir. {shall be the death of him, i 
mourra de mes mains. Jo catch one's 
death, s'attiret la mort, se tuer par sa 
faute. Je is death (or a capital crime) 
c'est un crime capital ou digne de mort. 
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Death’s wound, plaie mortelle. He has{ Desaucuzz [dibotchi], s. un dé- 
given me my death’s wound, il m’a mor- |bauché. 
tellement blessé. Upon pain of death,| Deraucnen,s. celui qui corrompt, qui 


sar peine de la vie. T'o sit upon life and séduit les autres. 
re tig raph Desaucuenr, 8. débauche, f. liberti- 


juger quelqu'an, lui faire son 
nage , dérèglement des mœurs, m. 
EBENTURE ‘the paymentop y S (a 


















procès r un crime capital. Zo threaten 

one with death ‘ nes sg de le 

tuer ou de le faire mourir.Zo grieve one’s 

self to death , se tuer de chagrin. Death- |due either in the army or king's household) 

bed , le lit de mort, m. Pagonie, f. {billet qu'on donne pour assurer le paie- 

Death-watch {or cricket) grillon , m. ment des gages des domestiques du roi, 
Dzararuc | dédzefoul ], adj. mortel. Hy la solde des troupes , etc. débenture, f. 
Draracgss, adj. (or immortal) im- ébet,, m. 


To Desititate [tou dibtlitete], v. a. 
Deata-tuz, adj. Ex. 4 death - like 


a 
writing given for the payment of arrears , 


débiliter , affoiblir. _ Rte 
shunber, un sommeil profond ou léthar- Da. “5 I cbilitations f affot- 
aan ensuan [ dedzemanne ], s. bour- Pa eae m. l'action de débiliter , d’af- 
reau , exécuteur de la haute justice. * DeniLiTATIion [dibillitécheune] » 5. dé- 
a cPichalagr DS = Dour ie of cating ous tion , f. affoiblissement , m. | 
ay dis. na mesh Ge lui d “fen EBILITY , 8. foiblesse , débilité , lan- 
rien 


gueur, f. 
. | Denowatr [dibonére|, adj. (meek) dé- 
db Desanx [tou dibérk ],v.a. and n.|bonnire, plies EE De, lie dvi, 
honnête , complaisant. (Merry) gai, 
joyeux. 
Desosuge , s. V. Debauchee. ; 
Dest [dette], s. dette , f. To pay one's 
debts , payer ses dettes, se libérer. To be 
in debt , être endetté , devoir. Lam still 
something in your debt , je vous dois (ou 
je vous reste encore redevable de) quel- 
que chose. / am in your debt for this, je 
vous suis redevable de ceci, je vous en 
suis obligé. 
Denrton [ dét’r |, s. débiteur , m. 
. Decane | dekede |, s. décade , f. 
Decavence [dikdden’ce], s. (down- 
all) décadence, Ph 
Decacon , s. décagone , m. 
Decatocue, s. décalogue , m. 
Decameron, 8. décaméron, m. 
To Decampr [tou dikém’pe } ,v.n. dé- 
camper, lever le camp. 
Decamprp , adj. décampé. 
Decamrment , s. décampement, m. We 
made a third decampment , nous décam- 
pâmes pour la troisième fois. 
To Decanr , v. a. transvaser. 
Decantep, adj. transvasé. 
Decanter , 8. flacon à transvaser, m. 
TO DECAMTATE, v. a. décapiter, dé- 
coller. 
Decasrree, s. décastyle , m. 
Decar {diké], s. déclin, m. décaden- 
ce, f. décroissement, m. diminution, 
ruine, f. À beauty gone to decay, une 
beauté flétrie ou ternie. My memory is 
gone to decay, ma mémoire s’est affoiblie 
ou diminuée. 4 general decay of Chris-' 
lian piety , uu relâchement universel de . 
la morale chrétienne. 


Desarnen , adj. débarqué. 

Deeanreo | dibârrd], adj. (or kept 
out) exclus , privé. 

G,s. exclusion, f. l'action 
d'xclare ou de priver. 

To Deseee | tou dibéce |, v. a. abais- 
ser, avilir. ( Zo disp e), mépriser , 
ravaler. To debase coin , falsifier la mon- 
noie , faire la fausse monnoie. 

Denasep , adj. abaissé, méprisé, avili. 

,Denasumewr or Dezasinc, s. abaisse- 
ment, avilissement, m. abjection , f. 

» 3. e 

Draisen [dibésseur|, s. celui qui abaisse, 
avilit, etc. 

Dusaraurs , adj. disputable. 

Denarz [dibéte} , s. (dispute in words) 
débat , w. dispute, contestation , f. (Strife 
or quarrel) dispute, querelle, f. cha- 


, M. 
to Desare [tou dibéte ], v.a. (to 
bandy } débattre, disputer , examiner, 


To debate, v.n. (to quarrel) dispu- 
ter, contester , se quereller , se chamail- 
ler. To debate (to advise), with one’s 
self, délibérer , songer , penser à quelque 


Desateo , adj. débattu, disputé. 

*Desareuent | dibétémente |, 8. con- 
testation , dispute , f. 

Desarer , s. disputeur. | 

Drnatisc | dibétigne ] , s. l’action de 


, ete. 
Desaucx [bee , 8. débauche, f. 
tc Desavucu , v. a. débaucher. 
Desavcago, adj. débauché. 


t 
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ro Decay [ tou dike |, v. n. (0 Sail , 


to decrease) déchair, diminuer , ou se 
diminuer, aller en décadence, baisser. To 
wither) se flétrir , se ternir, se passer. (To 
grow worse ) s'abâtardir. ( To wear of} ) 
s’user. ( Zo lose one's strength ) se gâter, 
rdre sa force. To decay-with age [tou 
iké ouidze edge | être cassé de-vieillesse , 
vieillir. 70 decay in one's estate ,commen- 
cer à devenir pauvre, étré mal dans ses 
affuires. - 
Decaren { dikéyd ], adj. déchu, di- 
minué, Flétri, terni , us , etc. A decayed 

Jamily, une famille renversée, ruinée. 

Decayed wine, du vin gâté, du vin 

éventé ou qui a perdu sa force. 

. Decayed, Mar. gâté, hors de service. 

Decayed provisions, provisions gâtées. De. 

ed stores , effets hors de service. 

. Decease [dicise] , s. décès , m. mort, f, 
to Dectase, v. n. décéder, mourir. 
Deceasep, adj. décédé, mort. 
Deceit Pise À 8. tromperie , fourbe, 

fourberie , supercherie , imposture , frau- 














€» J. 
Drcerreus [dicitefoul], adj. trompeur, 
fourbe , décevant. 4 deceitful man , un 
trompeur , un fourbe , un imposteur. 4 
deceit ful trick, une fourbe , une fourbe- 
rie , une tromperie. 
Drcrirrcuct, adv. par tromperie, par 
fourberie. 55 LÉ F 
Decertruiness , 8. tromperie, f. etc. 
DecrivasE , adj. qui peut être trompé. 
to Decetve [ tou dictve ], v. a. déce- 
voir, tromper , séduire , fourber , attra- 
per. To deceive ( or mock ) se moquer, se 


er. 
Decetvep, adj. décu, trompé, séduit, 
etc. You are deceived (or mistaken ) vous 
vous trompez. 
Deceiver [diciveur], s. trompeur, 
fourbe, séducteur , imposteur , =. 
Deceivine , s. l’action de tromper, etc. 
Decemser, s. décembre , m. 


DeEcEmPEDAL, 8. mesure de dix pieds , f. 

Deceuvinate | disemvirete |, s. dé- 
cemvirat , m. 

_* Decenviar [disemvirai ] , s. décem- 
vir, M. 

Decence or Decenctr [dicen’ce, dicen’- 
sy], s: décence, bienséauce, conve- 
nance, f. 

Decenntaz , adj. de dix ans. 

Decest , adj. décent , hienséant, con= 


venable. 4 decent burial, une sépulture 


honorable. 

Decentty, adv. décemment , avec bien- 
séance. Decently buried, enseveli hono- 
rablement. : 

* Decerrisce | diseptible ], adj. qui 
peut étre trompé.  .- 


déchiffrer, expliquer 
decipher ( or describe ) dépeindre, faire le 
portrait de. 


freur, m. 


frer, etc. 
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Deception | dicépcheune |, s. décep— 
lion, tromperie, f. 
[ tow ditchârme], v. ae 


rompre le charme. 


To DecHarm 


to Decive [tou dissaide], v. a. décider, 


déterminer, terminer, résoudre , vider. 


Deciven , adj. décidé, etc. 


Decinen [dissaideur], s. celui qui dé 


Decima [ décim}}, adj. décimal. 
to DECIMATE, v. a. décimer. 7'0 deci- 


mate a regiment, décimer un régiment. 

Decimation | dessimécheune ] , s. l'ac— 
tion de décimer. Decimation (or tithing ) 
lc payement des décimes. 


To Decipner [tou dissaiph’r], v. a. 
des chiffres. 7: 


Decirazren, adj. déchiffré , etc. 
_ Decirueres [dissaifeurreur], s. déchif- 


DecipuErinc, s. l’action de déchif- 


Decision [ décésienne ], s. (from to 


decide ) decision ; f. , 


Decisive or Dectsory , adj. décisif. 


Decistvecr |decisiv'ly], adv. d'une ma- 
nicre décisive. 

Decx , s. Mar. pont, tillac, m. The 
gun deck, le pont (dans les frégates) , le 
premier Font (dans les vaisseanx de 
guerre). Lower deck or main deck, pre- 
mier pont, franc tillac, pont le plus bas. 
Middle deck, second pont ( dans les vais- 
seaux à trois ponts). Upper deck, troi- 
sitme pont (dans les vaisseaux à trois 


pene second pont (dans les vaisseaux a* 
e 


ux ponts). Spardeck , faux pont (dans 
les frégates , etc. ). Oriop deck, faux pont. 
Flush deck or deck flush fore and aft , 
pont cntier (sans ravalement ni inter- 
ruptions ). Quarter deck, gaillard d’ar- 
riére. Half deck, espace compris entre 
le mât d'artimon et le grand mât (des- 
sous le gaillard ). V. Pont, partie fran- 
caise. : 

To Deck, v. a. orner , parer, embellir, 
enrichir, ajuster. 

Decxen, adj. ornd, paré, etc. Decked, 
Mar. ponte. 

Decxer, 8. Mar. vaisseau ponté ou qui 
a des ponts. 4 two decker, vaïsseau à 
deux ponts. 4 three decker,vaisseau à trois 
ponts. 

Decxine , s.ornement, embellissement, 
m. l'action d'orner , de parer, etc. 


Zo 


cide , qui termine une dispute ou un dif—, 
férent. 
Decioinc , s. décision, f. l'action de 
décider , etc. | 
Decwvous {disidioueuss], adj. prêt à 
tomber. 


DEC 


to Drcrars [ tou dicléme], v. n. dé- 
amer. | 
| Decramen , 5. déclamateur , me. 
| Deczamation [ dicléntécheune ] , s. dé- 
 tamation , f- discours public, m. 

Tor , s. déclamateur , m. 

Dectamatory , adj. déclamatoire. Ina 
dclumatory way [inne é diklamateurry 
wai] , par manière de déclamation. 

Drcranarts [dikléreble ], adj. qui 
peat dire prouve. 

Decusnation | diclérécheune | , s. dé- 
daration , f. Zo make one’s declaration 
a law, faire sa demande. 

Decuanative , adj. déclaratif, qui dé- 


clare. 

*Decuaaatonizy [diklarateurily] , adv. 
wes la forme d’une déclaration. 

Dectanatoar , adj. declaratoire. 

ro Decuarz, v.a. (to publish, to show 
or te) déclarer, signifier, faire sa dé- 
caration , lier, announcer , dire. (Zo 
make Lin b déclarer , expliquer , décou- 
nr, éclaircir. To declare one’s self an 
hey , se porter pour héritier. 

To declare , +. n. déclarer , avouer , se 
déchirer , s'ouvrir. 

Dectaazo , adj. déclaré, signifié, ex- 


» etc. 
ue [ dikléremente ex 
decoaverte, déclaration, f. témoignage, m. 

Decisnzr OP ],s. qui déclare 
es qui a declare. 

Drcraninc Risiéresc) s. déclaration, 
f.on l'action de déclarer. 

Deczension , s. (a term of grammar) 
dédinsison , f. * ( Decline) déclin , m. 
uceadence , f. 

Decuxaspe , adj. déclinuble, qui peut 
étre décliné. 


Decutsanos , s déclin , m. décadence, 
Jf À law declination of the head, un 
profond baissement de tête. Zhe decli- 


nation ( or decleasion) nf nouns , la dé- 


clinaison des noms. Zhe declination of 


the sun , \a déclinaison_du soleil. 
Declination, Mar. déclinaison. 
Decuxe [ diclaine |, s. déclin , m. dé- 
nce, f. 

To Decune, v. a. décliner ou conju- 
ee (To avoid or rejuse.) décliner, 
wir, éviter, cluder.  , 

To decline , v. n. (to decay ) décliner, 


ire sur son déclin , tomber en déca-| 


dence, baisser , déchoir. ( 7o bow 
dwaward ) décliver, baisser , s abuisser, 
peocher. 

Decumzp , adj. décliné , etc. 

Drcumixe , 6. l’action de décliner , dé- 
elin ,m. décadence, f. etc. | 

INING , adj. qui est sur son déclin. 

À declining age, un Age avaned, le re- 
tvur ou le déclin de l’âge. 
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Decuivirr [ diclivity ], 8. pente, f. ou 
penchant d’une colline, m. @ 

to Decocr [ tou dicôcte ], v. a. faire 
une décoction. 

Decoction, s. décoction , f. 


Decozrariox [ dekollécheune ], s. cou- 


ent de tête, m. décollation, f. 
gi ee Decompose| tou dikompôse |, v. 


a. décomposer , réduire un corps à ses 
principes. + 

Decomposite or DescomPouxp , s. un 
décomposé. 


to Decomrouxn [ tou dicomm’paoun’- 
de |, v. a. décomposer, analyser , recom~ 

er. 

Decomrounoeo , adj. décomposé, ana- 
lysé , recomposé. 

To Decorate [ tou dikkoréte ], v. a. 
décorer , orner. | 

Decoration [ dicoréchenne |, s. dé- 
coration , f. ornement , embelli 
ment, 7. 

DaceraTor , 8. décorateur , m.- |. 

Decorous [ dicéreuss ], adj. honnéte, 
biens“ant. 

To L'ECORTICATE, v. n. ôter l’écorce ou 
peler un arbre. 

Decortication, s. décgrtication , l’ac- 
tion d’dter l’écorce. f. 

Decorum [ dikoreum |, s. décorum, 
m. bienséance, honnèteté , f. 

Decoy , s. ( for ducks ) lieu pratiqué 
pour attraper des canards. 4 decoy duck, 
canard dont on se sert pour en attraper 
d'autres. * (Lure , wheedle) leurre, piége, 
artifice pour attraper , m. 

to Decor, v. a. attirer, leurrer, at- 
traper finement, gagner , faire donner 
dans le piégc. 

Decoren , adj. attiré, leurré , attrapé 
par finesse , gagne. 

Decrease, s. ( diminution) décrois- 
sement, m. diminution, f.( Wane of 
the moon) le décours ou le déclin de 
lune. 

to Decrease [ tou dicrise |, v. n. dé- 
croître, diminuer. My money begins to 


decrease’, mon argent commente à di- 


minuer, mon argent s'en va. 
DFCREASED, adf. décru , diminué. 
Decres , s. (ordonnance) décret, m. 


ordonnance , f. ( Precent . une sentence, . 


une ojinim,un précepte , un dogme, 
une maxime. ( ee dessein , sen- 
timent, projet, m. résolution, /. Zhe 
popes decrees, les 
decree in chancery , réglement, décret , 
m. ordonnance , f arrèt de la chancel- 
lerie, m. A lecree »f state , une ordon- 


‘nance , un édit , un statut , une loi. 


TO Decr£e | tou dicrt], v. n. résoudre 
se resoudre ou se déterminer à, arrêter. 
To decree, v. a. décerner, ordonner. 


décrets du pape. Æ 


208 


DED 


nb » adj. décerné , etc. 
ECREMENT , 8. déchet , m. perte , di- 
miaution, f. : 
Drcaerip [ dikrepit ] , adj. décrépit, 
casse. ‘ 

Drcnemvoxess, Decazprtupe [dikrepid- 
ness dikrepitioude }, s. ( decrepid or old 
age) décrépitude , f. âge décrépit , ex- 
tréme vieillesse. 4 

Decrescert | dicréscen'te | ss. la lune 


en son décours on sur son déclin , le der-. 


nier quartier de la lune. ; 

Decretat , adj. (from decree) décré- 
tal. Ex. 4 decretal epistie , décretale.. 

Decaertas , s. les Lécrétales Sf: 

*Decretist Cu nee qui étu- 
die les décrétales. 

Decnetoar, adj. décisif, définitif, 
péremptoire. 

ECRETAL , 8. décret, m. conséquence, 
chose déduite , f. oe 

Decaiep , adj. décrié. 

to Decay [tou dicrai |, v. a. (to cry 
down ) décrier, médire de. ( To a- 
bolish ) a custom, abolir une coutume. 

Decupte , adj. dix fois autant. 

* Depentition | dedenticheune ], s. 
perte des dents, J. 

to Drcrruer, etc. V. to Decipher, 
etc. 

To Danicare { tou dédikete ], v. a. 
dédier , faire la dédicace de, consacrer, 
adresser, offrir , présenter quelque chose 
à quelqu'un. 7° dedicate a church, faire 
Ja dédicace d'une église. 70 dedicate a 
church to a saint, dédier une église, 
la consacrer à un saint. 70 dedicate a 
book , dédier , adresser un livre à quel- 
qu'un. 

Denicaten , adj. dédié, consacré, 
adressé , offert, présenté. 

Depicatmc , s. l’action de dédier, 
elc. 

Denication , s. (of a church) dédicace 
d'une église, f. ( Of a book) dédicace, 
épitre dédicatoire dun livre, f. 

Depicator , 8s. celui qui ie un 
livre , l’auteur de l’épître dédicatoire. 

Depicatory, adj. dédicatoire. 

Denition L dédtcheune |, s. l’action de 
se donner , de se rendre; reddition , en 
parlant dune ville, etc. f. 

to Depuce[ tou didioûce ], v. a. (to 
gather ) déduire, tirer une conséquence, 


conclure , inférer. ( To derive) faire ve- 


nir ou faire dériver. 
Depucen , adj. déduit ,tiré, conclu, 
inféré. - 
Depucement, s. conséquence, f. 
Devvaisre [ didiousi le] , adj. que 
Spe peut déduire, tirer , conclure on 
er. 
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: propreemene Deeply indeb 
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Devucinc , s. l'action de déduire : 
elc. 

To Dxovcr [| tou dideukt |, v. a. 
déduire, rabattré , retrancher. 

Deovcreo, adj. déduit , etc. 

Devccrixe , s. l’action de déduire, 


elc. 

Deoucriox | didôkcheune ], s. déduc- 
tion , f. rabais de somme, m. diminu- 
tion, f. Without aay deduction, sans 
rien rabattre , sans rien défalquer. 

Deduction Schecter aA co ence , f. 

* Denoctrvery | dideuktiveli}, adv. 
conséquemment , par une suite néces- 
saire. 

Deep [ dide ], s. ( action ) action , 

. acte , fait, m. He was taken in the 
very deed, il fut pris dur le fait ouen fla - 
grant délit. Deed ( contract ) un acte, 
un instrument, un contrat. J am not 
Satisfied with words, 1 am for deeds , 
je ne me contente pas de paroles, je veux 
li, acte simple et 


* Derx [dime] s. jugement, avis, m. 
opinion, f. | 
to DEeEu [tou dime}, v. n. et a. croire, 
estimer , penser. 
Deemep, adj. cru, estimé. 
Dezmstea, s sorte de juge ou d'arbitre 
dans l'île de Man. 
Desp | dtpe |, adj. profond , creux, 
qui a de la profondeur. * ( Great or ex- 
en profond , grand, extraor- 
dinaire. * To be in a à Dei dé être 
dans un profond sommeil. T'o be in a deep. 
study, être dans de profondes médita- 
tions. * 4 deep scholar[ é a cr ], 
un homme de profonde érudition, un 
savant homme. 4 deep philosopher , un 
grand philosophe , qui entend la philo- 
sophie à fond. 4 deep mourning ; grand 
deuil, m. A deep coat, un grand justau- 
corps. 4 dog of a deep mouth, chien de 
grand aboi. * Deep ( cunning ) rasé , fin. 
(Secret ) secret, sourd, caché. 4 deep 
notion, une pensée abstruse. 4 deep way, 
un chemin rompu par les eaux. * Zo 
deep in debt, être endetté jusqu'aux oreil- 
les. * That made a deep impression on 
y thoughts , cela fit beaucoup d'im 
sion syr mon esprit. Deep , haut , d’une 
certaine hauteur. 4 deep blue , un bleu | 
chargé. Deep wine , vin chargé ou cou- 
vert. 
Deep water, Mar. haut fond, grand 
fond. V. Lead et Waisted. 
Deep, s. la mer. 
Dezr or Dreptr | dipe or dt ly} , adv. 
ted » sort en- 





etté ou chargé de dettes. 
to DEgrEx [tou dipn], v. a. en | 
foncer. | 
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_ To derpen the water, Mar. trouver plus] Derecate, adj. raffiné, épuré, clair, 
| &e fond. We deepened our water sudden- |détaché de la lie. 
y, le fond augmenta tout à coup. to Derecate[ tou difikete |, v. a. raf- 
 Desrwess,s. profondeur, f. finer, purifier. ; 
Derrxinc (dt pni el s. Ex. The deep-| Drvecaten, = raffiné , purifié. 
mass of a picture [dzi dip’nignez ov é pic- Derrcanon | deffikécheune | , s. raf- 
tchieure |, les lointains ou les enfonce- finement, raftinage , m. purification , f. 
mens d’an tableau ,- m. _Derecr, s. défaut , manquement , 
tre], 5. bête fauve, f. 4 fal-|vice , m. 
ee vl aint 4 pal Le es Derscrannr, s. manque , défaut, 
ecrf on une biche. 4 rein-deer, une |": imperfection, f. | . 
se ea Derectibce , adj. imparfait , défec- 
to Derace [tou diféce ], v. a. ( to jtucux, qui manque. 
spoil ) gater , om real ( To dis-|_ erection [di ekcheune |, s. (revolt) 
fisure ) défigurer , enlaidir , rendre dif- |defection , révolte » J. abaudonnement 
forme , dévisager. ( 70 blot out the ( d'un prince, d'un genéral, etc. ), m. 
memory ) effacer le souvenir de, faire | Pefectidn ( from the church) révolte, 
oublicr. apostasie , J. eus de la reli- 
D :. , ruiné, ete. ion qu'on avoit embrassée, m. 
te red . “ie : Drrective [diféctive], adj. défectueur, 
litibae our vatire i Fe plein de défauts, imparfait. 4 verb defec- 
Dane a Tacthce { gâter, de rui- live, un verbe défectif ou défectueux. 
PRE : A defective mast , Mar. un mât defec- 
Went 7 tueux. 
rally’) cro Ro A OR (actually , eta aes » 8. défectuosité, f. 
roa ne : aut, mm. 
; Dersieancs [ difélen’ce ] , 5. dé- Dersrce | diffen'ce], #. ( guard or 
‘co DEratcate [ tou difalkete ] v. a protection ) défense , garde, f. souticn , 
déalquer , déduire. " ‘[appui, secours, m. protection, f. ( 4n- 


Drrarcarion , s. dédnction, f. swer at law) défense , f. ce qu'on répond 
to Deracs [ tou difakj, v. f défal- re es à la dema ds a partie. He 
quer , rabattre, déduire. tas made a very good defence, il s'est 


: ; fort bien défendu. To stand in the de- 

ae » adj. défaiqué, rabuttu, fence of one's life an fortune, défendre 
Derawatiom | difaméchenne ], s. dif- |$0% bien et sa vie. 75 speak in defence 
loue f nf one, prendre le parti de quelqu'un, 
Drramatonr , adj. iffamato‘e. - parler en sa faveur , prendre sa cause en 
to Deraur [ tou diféme |, v. a. diffa- monte pan std ae defence "ae. 
Sci. déhouorer. : altre ou faire que que c ose à corps é- 
Deraven, adj. diffamé, déshonoré. fendant. defences | diffén’ss'ce], ‘ fortifica- 


; . [tions ) défenses ou fortifications , f. 
Orrswen , s. diffamateur , calommia- D [difenseless], adj. sans 


teur , wv. appui , sans défense, qui ne peut se dé- 
Drrausc , s. l'action de diffamer, de rag 4 ci 
déshonorer. | 

Deracit | difault], s. (defect) dé-| 
faut, vice, m. ( Won - appearance ) dé- 


faut, m. Jn default whereof, faute de 
peut défendre , defendable. 


not. 
Drrrasance [ diftsen’ce ] ‘8. contre-{° Derenpant, s. défendeur, intimé M. 
lettre, f. acte qui rend un contrat nul| 4 she defendant , défenderesse , f. 


To Derexn, v. a. défendre, appuyer, : 
utenir , protéger, garder , conserver, 
préserver. 

* Drremoaste [difendable], adj.qu'on 


moyennant Ja satisfaction requise par le} Derrnpen, adj. défendu , a uyé, ete. 
contrat. a Se and Derenper [difén'’deur] , s. défenseur, 
ae { difisible ], adj. qui peut protecteur , m. 

tre défait. 


ie Derenvinc, 8. l’action de défendre, etc. 
Dertar , s. défaite, déroute, f. Derenpagss,s. patronne, protectrice, f. 
to Dereat | tou dilite ], v. a. S or] Derensative [difensative], s. défensive, 
rout) défaire, mettre en déroute. * ( To | f. antidote , contre-poison , m. 
nake void a thing) casser, annuler , abo-| DErensiBce , adj. tenable , qui peut se 
hr. * (To frustrate one's design) ruiner |défendre, capable de défense. 
ou renverser Je dessein de quelqu'un. Derenstve , adj. défensif. 
Dereaten, adj. défait, mis eu déroute, | Derrnsiverx , adv. Fx. To act defen- 
etc. : sively, se tenir sur la défensive. | 
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Deren {tou difer], v. a. (to delay) 
rer, remettre , renvoyer, user de rc- 


s. 
» defer, v.n. (or have a deference) 
er. Ex. tnd by seeming to defer in 
rings to Pignoranla, governed him, 
| faisant semblant de Léférer en tou- 
hoses aux sentimens de Pignoranda, 
gouvernoit. { Auow not how Jar the 
e will ce to my opinion, je ne sais 
usqu'où le prince s’en rapportera ou 
remettra à mon opinion. 

"FERENCE |diféren ce], s. déférence, 
aisance , f. respect , égard , ms. 
:FEBENT, adj. déférent. 

‘FERRED, ad). difiéré, remis, ren- 


‘FERRING , 8. l’action de remcttre, de 
‘er, etc. remise, f. délai, renvoi, 
nement, mm. : 

‘FIANCE intel » 8. (challenge) 
|, défi, m. To bid defiance , défier, 
un défi , braver. T'o live in open de- 
e with one, être ennemi déclaré de 
qu'un. He lives in open defiance to 
e and reason [i livze inne op’n di- 
ce too nétchieure end el al agit 
‘e les règles de Ja nature et de la rai- 
il a renoncé à la nature et à la rai- 


FICIENCE or Dericiency |difichence, 
iencil, s. défaut, manquement, man- 
m. Deficiency (inability ) to pay, 
rabilité. Deficiency nf'a fund, man- 
ient d’un fond , m. non-valeur , f. 
‘FICIENT, adj. défectueux , imparfait. 
Ul not be deficient in any thing, je 
ettrai ou je n'oublierai rien. Defi- 
( unable to He insolvable. 
é 


FILE , s. un é, un chemin étroit, 


Derite, v. a. souiller, salir, tacher. 


lefile (to deflower) a virgin, cor- 


re une vierge , la déshonorer, la dé- 


n defile [tou difaile], v. n. défiler, 
Yun aprés l’autre. 

PILED, adj. souillé, sali,corrompu, etc. 
FILEMENT , 8. tache, souillure, cor- 
mn , J: 

FILER , 8. celui ou celle qui souille , 


FILING , 8. l’action de souiller, etc. 
‘divers sens de tn Defile. 

FINARLE , adj. qui se peut définir. 
DEFINE (tou difaine|, v. a. délinir, 
r la définition d’une chose, f. 
FINED , adj. défini. 

EFINER (difaineur], s. celui ou celle 
éfinit. 

FINITE , adj. défini. 

FINITENESS, s. la détermination , les 
‘imies d’une chose , J: 


-est détourné de sa route par la force 






DEF 


Dertnition , 8. définition , f. 

Derinitive , adj. définitif, décisif, pé- 
remptoire. 

Derinitivery, adv. déGinitivement , 
posilivement, expressément, précisément, 
en termes formels. | 

Defimiton , s. définiteur, m. 

* Dercacrasinitry (defflagrabiliti], s. 
qualité de ce qui est combustible. 

DerLacnarTiox, s. embrasement , in- 
cendie , m. Deflagration (in chymistry ) 
déflagration , f. 

Dercection, s. ( bending or turning 
aside ) courbement, écart, m. Deflection 
of a ship from her true course by reason 
of currents ,-la dérive d'un vaisseau qui 

des 
courans. 


Dercvoration [diflorécheune], s. déflo- 
ration , l’action de dépuceler une fille , f- 

To Dercoor a virgin [ tou deflaoùr € 
virdginne |, v. a. dépuceler une fille , lui 
ravir son pucelage ou sa virginité , la dé- 
tlorer. 

Derrovren, adj. dépucelce , déflorée. 

Dercounes , s. celui quiravit l'honneur 
à une fille. 

DercourixG, s. l’action de dépuceler , 
etc. 

Dercucriox [| difleukcheune}, s. flu- 
xion , f. 

* Dertr [defli], adv. adroitcment, sa- 
vamment. | 

DEroRcEMENT , 8. ( a law-term ) déten- 
tion du bien d'autrui, usurpation , J. 

to Deronu [tou diffôrme], v. a. défi- 
gurer, enlaidir , rendre laid. To deform 
one’s face , se défigurer le visage , se dé- 
visager. 

Deroamation , 8. l'action de défigurer, 
cle, 
aor , adj. defiguré, difforme , 
aid. 
Deronweptr, adv. d’une manière dif- 
forme. 

Deronmxe,s. l'action de défigurer, e’c. 

Deroawity , s. difformite , laideur, f: 

10 Derrauv [tou difraôde], v. a. frau- 
der , frustrer par quelque fraude , trom- 
per, fourber , priver de quelque chose. 

Drrrauven, adj. fraudé, trompé, four- 
bé , etc. 

DEPFRAUDER , 8. trompeur , fourbe , nz. 

Dernauoixc , 8. l'action de frauder, 
etc. tromperie, fraude , fourbe , fourbe- 
rie, f. 

es [tou difré] , v. a. défrayer., 
pager les frais ou la dépense , décharger. 

EFRAYED, adj. defrayé , decharge. 
Derraxinc [difrdinguel , 8 l’action du 


défrayer , etc. 


Derr , adj. ( neat) beau, joli. ( AZer- 


ry ) gai, joyeux. 


DEH 
Deruxctr , adj. (dead) défunt, mort, 
décédé 


° Deruscrion {difunkcheune], s. mort, 


‘Derizp » adj. défié, brave. 
Deriza, s. celui qui fait un defi ou un 


appel. 
"Darr [didi], s. déf,m. | 

to Derr, v. a. défier, faire un defi , 
braver. | 

Derren (difaieur},s. celui qui défie, qui 
brave. 

Dertinc , s. l’action de défier ou de 
braver. | 

Dsczweracr [didjenerasi], s. abâtar- 
dimement , dérèglement , . corruption , 
dépravation , f- 

Decancuire. V. Degenerated. 

to DEGSRERATE [tou didgénerete], v. 
n. degénerer, se gâter, s’abâtardir, se 
corrompre , se relâcher. 

DecesErate , adj. dégénéré , etc. 

Decenerateness , s. V. Degeneracy. 

EXERATING , 8. l'action de dégéné- 

rer, etc. abâtardissement, m. corrup- 
tion , dépravation vf 

Deceneratiow. V. Degenerating. 

Deceszaovs [didjenereusse},adj qui dé- 
géaire , infame , iudigne. * Degenerous 
practices, des actions basses, lâches ou 
infames , f. 

Decexeeoustr, adv. d’une manière 

. infime, ou lâche. 

to DEGLUTINATE , v. a. (or to unglue ) 

déGginer , decoller , débarrasser, dans le 


propre et dans le figure. 
Lutixation [digtodtinécheune}, s. 
l'action de dégluer. 

Decruririon , s. l’action ou le pouvoir 
d'avaler. 

Deceavation , s. dégradation , fo 

to Decrane [tou digrédel, v. a. dégra- 
der, démettre de quelque grade. To de- 
grade one's self, déroger. 

Decraven , adj. dégradé. 

Drcnanisc, s. dégradation ou l’action 
de dégrader. 

Decare [digri)» s. degré, m.* ( Step) 
degré, pas, m. Ex. By degrees, par de 
pres, pas à pas , successivement , Insensi- 
blement , peu à peu. 7 take one's degrers 
in the university, prendre ses degrés dans 
l'oniversité. 

_Deccstation [digeustécheune], s. l’ac- 
tion de soûter. 

to Dewort, v. a. déconseiller, dissua- 

r, détourner. 

Druontation , s. dissüasion , f. 

VRTATORT , aol: propre à dissuader. 
é 


Druoaren , adj. déconseillé , dissuade, 
détournc. 

Deuonres [dihorteur] s. celui ou celle 
qu , qui tourne. 


DEL ait 


Detcivz, s. déicide, m. crime de ceux 
qui firent mourir le Sauveur du monde. 

To Desect [tou dijecte], v. a. abattre, 
accabler , affliger. To dejoct one's self, 
v. r. s'aflliger , se laisser abattre par la 
douleur. 

DesgctEp, adj. abattu, accablé, affligé. 

Peine yak Ex. To look deject- 
edly or dejected, ttre. affligé, pa- 
roître fort abattu. it Mn a 

Desectenness, s. abattement d’esprit , 
m. mélancolie, f. 

Dasectinc , s. abattement de cœur, ms. 
affliction , consternation, f. 

* Desection |dijekcheune}, 8. tristesse, 
mélancolie , f: ( weakness ) foiblesse , in- 
habileté, f. (a stood ) déjection, f. 

Desectone Neo s. les excré- 
mens d’un malade, x. déjection , f. 

Dziricarion, s. déification, per 

Damien, adj. déilié, mis au rang des 
dieux. - 

*DaFonrx stort ed unetorsas divine. 

To Deirritou diifai], v. a. déitier, met- 
tre au rang des dieux . 

Derxinc, s. l’action de déifier , etc. 

to Dricx [tou déne], v. n. daigner, 
vouloir bien. 

To deign, v-a. accorder , permettre. 

*ro DeintEcaatE [tou diintigréte], v. a. 
diminuer. 

Deism , s. déisme , m. 

Deist,s. déiste, m. 

Deisricaz, adj. qui regarde l'erreur 
des deistes. | 

Deity, s. (godhead ) la divinité, Yes- 
sence divine, f. Jabulous one) une 
divinité, un faux dieu , une fausse déessc. 

Dæ&LAcERATION , s. déchirement , 7. 

Detarion , s. délation , accusation , f. 

Deaton [diléteur],s délateur , m. - 

Dexax [dilé}, s. délai, renvoi, retarde- 
ment, m. longueur , remise, f. diake no 
delay, ne difiérez plus’, ne tardez pas. 

To DrLay, v. a. différer, prolonger. re- 
mettre, retarder, tirer en longueur, ren- 
voyer. To delay in judgment, douner 
délai. J will not delay this matter, je ne 
veux point négliger cette affaire. 

Dezayen , adj. différé, prolongé, re- 


mis, etc. 


Decarer, 8. celui ou celle quidiflere,ete. 


un temporiseur. 
Detarine , s. l'action de différer , etc. 
délai, m. remise, longueur , f: 
Dezecrase, adj. délectable, agréable, 
délicieux. 


Dez-craszeness | dilektabl’ness],. s.. 


qualité agréahle ou charmante .f charme, 

agrément , 4. 
Dezrcrarcr , 

agréablement. 
Derectariox [dilectécheune], s. délec= 


ady. délicieusement , 
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tation, volupté, f. plaisir, contente- 
ment, 7”. 


Derecacr. V. D ction. 


DEL 


LIGHTED , adj. réjoui, delecté, qui 


prend du plaisir, etc. 


Deuicatrut | dilaitefoule ] , adj. délec- 


eleg 
Deveaate [ diléguete ], adj. délégué , |table, délicieux , plaisant, agréable, char- 


que dag 
ELEGATE , 8. un 


to Devecate, v. a. d 


Devesatep, adj. dél » depute. 


mant , divertissant. 
, un député.| Deuicutrutry, adv. agréablement, dé- 
er, députer. |licieusement, plaisamment. 


isirs , agrément, 


DELIGHTFULNESS, 8. 


Deretcarion, s. délégation, commis-|charme , m. délices , f. 


gion de délégué, procuration, f. 
Dans or Deiscéss , fa. délé- 
tere , qui a les qualités du poison. 
[Der or Detrz, s. une mine, une car- 
ricre. Delf, sorte de faïence. 
. Dezinenate, adj. prudent, sage, avisé, 


saecomspedt: 

to Decisxaate [tou diliberéte], v. n. 
délibérer, mettre cn délibération, aviser, 
consulter , examiner , voir, penser, con- 


sidérer. 


Deucutsone. V. ightful. 

Dencutsourty. V. Deli ly. 

Deticatsomests. V. Delight{ulness. 

to Detmeare | tou dilimiéte ], v. a. 
ébaucher , crayonner , tracer avec des li- 
goes , dessiner. 

DeineEatED, adj. ébauché, crayonne , 
etc. 

De.ineation , 8. délinéation, f. dé- 
bauche, f. premier dessein , 7. 

Deuisguescr | dilinquouenci ], s. dé- 


Dexinznatep, adj. délibéré, mis en/|lit, crime, m. offense, faute, f. 


délibération , etc. (Premeditated ) bien Dexing 
à dessein quant F 


dité , fait de propos délibéré ou 
ou ex | 
DruingrarTery , adv. (advi 


ent [dilin'quouente|, s. délio- 


‘ ro Detequate, v. a. se dissoudre. 


Page|  Drziquatiox [ delliquouécheune ], ¢. 
dpt dissolution , f. ide 


ment , môrement , apres môre 

te n purpose ) à dessein , de propos |. Drriouivm , s. défaillance, syncope , 
Des au; lipothymie , f. 

oie Score ps Aco es a 8) ro Dertmate [fee delîrete], v. n. 
Deniezastion delibérécheune] » & dé- Ai délire, rêver, extravaguer, ra- 


libération , consultation , f. 
DeuisenaTive , adj. déhbératif. . 


Dexicacy [délicacy], s. (daintiness 
délicatesse , fan) J. (Beauty ) pra 
eulesse , beauté 


Deucare { délikete ], adj. ( dai 
délicat, FA eu a de ‘on nee 
( Fine ) beau, joli, agréable, charmant, 
propre, bon. ( Efominaie ) délicat, 
mou , efféminé. 

Dericatery , adv. (curiously ) délica- 
tement , ingénieusement. ( Deliciously ) 
délicatement , délicieusement. £ slept de- 
licately , Pai bien dormi, j'ai dormi d'un 
fort bon sommeil. 

Dezicateness. V. Delicacy. 

Deurcious [dilicheusse], aj délicieux, 
agréable , charmant, exquis. 

Deuiciovstx | dilicheussli 
Jrieusement. 

Deutcinusasss , s. délices, f. plaisirs, 
rg. douceur, f. charme, m. 

Drucut | dilaite], s. délices, f. ou 
délice, m. plaisir , m. joie, volupté , dou- 
ceur, f. © e, divertissement , passe- 
femps, ms. 

To Deucut, v. a. réjouir, délecter, 
divertir, donner de la juie, donner du 
plaisir , récréer. 

Te ae v. n. prendre plaisir, se 
plaire, se divertir , se délecter, aimer. Zo 


delight in hunting , aimer la chasse. 


1, adv. dé. 


Drecraarion , s. délire , égarement d’e=” 
prit, m. réverie, extravagance, f. 

Decrnious [dilirieusse ] , adj. qui est en 
délire, extravagant, visionnaire , insensé. 

Dexinium, 8. délire , transport de cer- 
veau , m. réverie, i 

to Dexives [diliveure], v. a. (give) 
délivrer, livrer , donner , rendre , mettre 
entre ies mains. (Jo speak out in dis- 


course ) dire , prononcer , débiter , énon- 
cer, cxprimer, expliquer. ( Jo free ) 
délivrer , exempter, débarrasser. 70 de- 


liver one’s name to posterity , faire passer 
ou transmettre son nom à la postérité. Zo 
deliver a woman in labour, accoucher 
une femme qui est en travail d'enfant. Jo 
deliver in, délivrer, livrer, donner. To 
deliver in trust, confier, mettre entre 
les mains de quelqu'un. To deliver up, li- 
vrer, remettre, rendre, abandonner. 
Derrvenance [‘iltveurence ], s. deli- 
vrance , liberté , f. affranchissement, ™- 
Deliverance of a woman with child, ac- 
couchement , m. Zo wage deliverance 
donner des assurances pour la reddition 
d’une chose. 
Dectverkn , adj. délivré , etc. 
Dreivenen, 8. libérateur, m. libéra- 
trice, f: | 
Deuivear, a. (giving or delivering ) 
l'action de délivrer, de rendre, de don- 


“ 


DEM 


DEM 
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ti a de livrer. * (dn cake) dé-ff. dipertement m. manière dont on se 


Deux [ ( det}. s. une vallée. 

Dravce { di liouce |, s. de- ae Ex. 4 
fower-de-luce, une fleur-d 

: Denes (a dilioudable ] , A ‘adj. sujet 
à être trompé 

to Drzuns 1 tou PSilioude] » Ve à. jouer, 

abuser , tromper, duper, 

attraper. 


Drzvozp , adj. joué, abusé , trompé, 
. attra) 
Pico, s. ‘abuseur, trompeur , four- 


Devons: s. Paction de jouer, d'abu- 
er. de tromper , de duper, etc. 
"Deeuiea. adj. trompeur. 
Detvz, s. Ex. 4 
quantité de charbon qu'on a creusé 
une mine. 


to Deve, v. a. (to dig and delve ) 


creuser, fouir. 
“Dee adj. creusé, foui. 
rues, & celai qui creuse ow qui a 


péter Ldtlioudge J, s. ddu 
_ to Deuce, v. a. (to drown ans 

Deuucer, ad}. noyé: inondé. 

Dezvixc , s..( from to delve ) l'action 

creuser , etc. 

Decuston, s. (from to se) illu- 
ston , tromperie , fourbe , 

Derostve [ diliofsive 1 , or Dezusonx, 
{ difiousori ], adj. illusoire , trompeur. 


UE, s. (a der of the ab. 
\ tion tion ow d’un tu- 


= le chef dune 
Deas = Demesxe » 8. domaine, pa- 


populaire , m. 
trimoine , 
Dewane {dimen 'de ],s. demande , re- 
. ce qu'on demande ; ; 
tion , question , de- 
promise to n 


sde of coals i eae 


conduit, f. 
To Dementate [tou dimén'tete], v. a. 
rendre fou ; faire perdre le sens ou l'es- 
rat. 
: To dementate, v. n. (to grow mad) per- 
a le sens ou l'es it, devenir fou. 
Desmenraten, adj. de devenu mie rendu fou, 
qui a ule sent ou l 
Dementatios , s. l’état re celui qui eet 
aevens fou. 
Demearr net s. démérite , m. 
ce qui rend me oude punition. 
To Demznit, v. n. démériter, faire 


quelque chose qui mérite ja punition. 
Dane 


Daw (award V: be rar peer 

Emi (a wo in compos 

? sun demi diet A pre 

castor, un demi-castor. 4 demi-island 

une péninsule. f demi-cannon or a demi- 

culverin, uve batarde, sorte d'artillerie. 
Demcaation sre pa s. chan- 


gement de rachael Jane m 
rs + ( death or de- 
cease 0 à hing) mort fi Se Sa 
To st, 


lease , faire un bail ou bailler à fon à ferme, 
» donner à louage. To 
will, ‘léguer , rag r testament. 
Dawezo , adj. loué ou légué. 
Denission, a délachement , ine. 
Democaacy dima 8. démocra- 
be, uvernement populaire , 7. 
EMACRATE |democrat], s. (a friend 
to pe government ) démocrate , m. 
celui qui est attaché aux principes de la 
démocratie. 
DeuocraricAz, adj. démocratique, pe- 
pulaire. 
to Dewouisx [ ton démôliche ], v. a. 
démolir , abattre, ruiner, etc. ; 
Denorisuzo , adj. démoli, etc. 
DexoLisHEn , s. ur, 7. 
Dexorismne or Denourrion, : s. l'action 


poy 
ts d à de dé Dre démolition , , 
le a. An qe PEU e payer ay So mo ruine , f. 


demands, pour fin 


ges copa 
mands dime chose. (To question ) de- 


. demander , faire de-| lin esprit : 


Denon | dtm'ne }, s. (spirit) un dé- 
partic , le Mma- 


mon, un esprit, et en 
e diable, m 
Deucsute: s. un ou une démoniaque, 


questionner. ( Zo| un possédé, une 


ts) réclamer demander. 
» adj. qu'on peut deman-| _ 


, 8. demandeur, ws. demgn- 


Dexanpen , s. demandeur, m. — 
l’action de deman- 
» Ole. 

10 Dewean one's self [ tou dimine 
evan'ee self], v. r. se conduire , se com- 
Porter, se gouverner, agir. 

anova [ dimineur ], s. eonduite, 


DrwomAcaz, a j. diabolique. 
* Deuoxran ‘[ dimonian J, adj. diabo- 


EMONOCRACT , s. démonomanie , f. 

DEMONOGRAPRER , 8. démonogra 

(auteur qui écrit sur les démons ), 
Dewonotatar , 8. démonomenie , 
Demonotocr , s. démonomanie , 
Deuonsrrance , adj. démontrable , de 

monstratif, qui peut ètre démontré. 
 DemonstaaBty,adv. démonstrativement, 

d'une maniere demonstrative, visible- 
meat, clairement. 


» nts 
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To DewoxsTaaTe [ tou dimôn'stréte], 
v. a. démontrer, faire une démonstration 
de quelque chose , prouver. 

Demonstaaten , adj. démontré, prou- 
vé, elc. à 

Demonstration [ démonstrécheune | , 
s. démonstration , preuve, évidence , f 

Demonstnative , adj. démovustratif. 

DemonstaativeLy , adv. démonstrati- 
vement. 

Dexionstraton | démonstréteur |, s. 
celui qui démontre ou qui fait Ja démons- 
tration de quelque chose. 

- Desester or Denster. V. Deemster. 

* Demurcent [ dimulcent |, «dj. adou- 
cissant , émollicnt. 

Demon, s. hésitation, f- 

To Teor [ tou dimeure ], v. n. dou- 
ter, hesiter. 

To demur, v.n. (a law-term) alléguer 
quelque exception par laquelle on pré- 
tend se dépose es HS To de- 
mur upon a thi or to delay ) suspen- 
dre ane chose Ns fterer, So Li 

Deuvre { dimioure ], adj. froid, qui a 
une mine froide; sérieux, grave, ré- 
servé. 

Denuunezy, adv. froidement, d’une 
manière froide, grave , réservée. 

Deuurexrss, s. froid, sérieux, m. 
mine froide, gravité, f. 

Demurrace, s. Mar. starie , surstarie, 

“Jf. (temps de retard occasionné dans un 
port à un bâtiment marchand, au-delà 
de la convention qui a été faite) 

Dewmunaer |[ dimeüreur |, s. exception, 
surséance , anicroche , longueur, f. retar- 
dement, m. 

Den, 8. ( cave ) une caverne, un 
antre. 

Denansus | dinârieuss ], s. un denier 
romain , qui valoit dix asses. 

Dency. V. Daney. 

* Dexorococr | dendrollédji ], s. his- 
toire naturelle des arbres, f. - 

Denianve | dindichle], adj. qui peut 
étre nid , dont on peut douter. : 

Deniat | dinâiel |, s. refus, m. rebuf- 


e,f. 

Demen [ dinire |, s. denier, m.:la 
douzième partie d'un sou. Denier [ di- 
naïeur |, celui qui nie ou qui refuse une 
chose. 

to Denicrarr , v. a. noircir. 

Dzxicration, s. l'action de noircir. 

Denisos. V. Denizen. 

Demization, s. affranchissement, m. 
paturalivation, f. 

To Denizen, v. a. affranchir , natara- 
liser. . 

Demzen or Denison , 8. regnicole , an- 
bain , affranchi par les lettres du roi, m. 

to Denowinate [ tou dinôminete |, v. 


DEO 


a. nommer , denommer , donner un nom. 
DENOMINATED, adj. nommé, dénommé. 
Denomination , s. dénomination , f. 

nom, m. The dissenters of all denomina- 

tions , les non-conformistes de toute es- 


Devownative , adj. dénominatif. 

Dexowinator , s. dénominateur, me. 

Denoration , 8. marque , dénotation, f. 
indice , signe , mm. 

to Denote, v. a. dénoter, marquer, 
signifier. 

10 Denounce [ tou dinaôun’ce], v. a. 
dénoncer , déclarer. 

Dewnouncen , adj. dénoncé , déclaré. 

Dewouncinc. V. Denunciation. 

DexsE, adj. condensé, épais. 

Densiry, s. densité, épaisseur, f. 

Dent, s. dent, f. : 

to Dent, v. a denteler, faconner en 
forme de dent. 

Dzstax , adj. dental, qui regarde les 
dents. | 

Denten, ad}. dentelé ou denté, façonné 
en forme de dent. Dented work , ouvrage 
dentelé, m. dentelure , f. 

Dexrezs or Denticres , s. (in architec— 
ture) denticules, f. 

Dentreace , s, dentifrice , m. 

* Dentist [dentiste], 8. dentiste, m. 

.* Dentriton [denticheune], s. ( the act 
of breeding the teeth ) dentition , f. 

* ro Denupe [tou dinioude], v. a. dé- 
pouiller. 

Denunctation [ dinon’ciécheune J, s. 
dénonciation , déclaration, l’action de 
dénoncer , etc. f. . 

Dexuoncrator , s. dénonciateur , déla- 
tenr, me. 

to Deny [tou dtnai], v. a. nier, dé- 
nier , assprer que non. ( To refuse, or” 
not to grant) dénier , refuser , né pas ac- 
corder, éconduire. ( T'o renaunce ) dé- 
nier , renoncer , abjurer. T'o deny one’s 
self, se faire celer , faire dire qu'on n’est 
pas au logis. Why should he deny himself 
that satisfaction ? pourquoi ve pas se don- 
ner cette satisfaction ? 

DEnIED , adj. nié, refusé, ele. . 

Dexvie [dindiigne],s. l’action de nier 
ou de refuser , etc. : 

to Drosstauct [tou diobstreukt] , v. a. 
ouvrir, déboucher. 

Deosstructen, adj. ouvert, déhouche. 

EOBSTRUENT, 8. médecine qui ouvre 
les rores, f. 

Deovanp [ diodand], s. a law-term) 
on appelle ainsi, dans Je droit d’Angle- 
terre, un cheval, un chariot ou chose 
semblable , qui a tué quelqu’un, et qui, 
Gant adjugé au roi, est distribud aux 


pauvres par son aumônier. 


Deopatus, s. dicu-donné. 


DEP 


L 
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to Dropritate , v. a. désopiler , terme] Deprrtarion | depiléchenne], s. dépila- 


de médecine. 
Drornzarion , s. désopilation , f. 


* Deorrizative [dioppilativ|, adj. dé- |qui ôte le poil. 


spilatif , qui est propre à désopiler. 
to Depaimt, v. a. peindre, depsindies 
résenter. 


tion , l'action d'ôter le poil, J. 
Depitatorv , adj. dépilatif ,dépilatoire, 


4 Depisatony, s. un dépilatoire. 
* DerLanTation | deplantécheune |, s. 
Paction de déplanter. 


EPAINTED,, adj. dépeint, peint, re-| Derroaasre [dipléreble], adj. déplo- 
té 


10 Devant [tou dipérte], v. n. (10 go 


away 9 

itl To depen this life ) mourir. ex- | 
pirer. Z'o depart from other men’s opinions, . 
s'écarter des sentimens des autres. 70 de- 
part from one’s resolution. | tou diparte : 
fromme ouance risolioucheane}, changer 
de résolution. 7° depart from one’s reli- 
gion , abandonner , quitter sa religion , y 
renoncer. Z am loth to depart from you , 
il me fâche de vous quitter. To depart 
Jrom a thing, se déporter d’une affaire , 
s'en désister. 

Departen , adj. parti, sorti, etc. 

Derantea , 8. (a finer of gold and sil- 
de un nr ) d 

EPARTING , 8. ( going away ) départ, 
m. (Death) la ot Be trépas. 

DrpantTMEnT , s. département, ms. 

_ Deranruas (departchioure].V. Depart- 
ing. 

Departure,s. Mar.m.point de départ,ete. 
We shall take our departure from Ushant, 
nous prendrons notre point de. départ 
d'Ouessant. Departure or meridian 
tance, dificrence du méridien. 

to Derastuag, v. n. paître. 

to D£&PAUPERATE , V. a. appauvrir, 
eonsumer. 

to DerecuLaTE, v. a. pus le trésor 
public, se rendre coupable de péculat. 

Derrcuration, s. (defrauding the com- 
mon wealth) , péculat , m. 

to Derexo [tou dipén'de}, v. a. (tohave 
a dependence upon), dépendre, étre 
dépendant. ( To rely) se reposer , faire 
fond, compter. He has little to depend 
upon, il a peu de bien. To depend (speak- 
ing of a suit at law ) être pendant. 

EPENDENCE or Depenvencr , 8. dépen- 
dance , f. My whole is upon 

im , c'est lui seul sur qui je fais fond. 

Derexvext, s. celui qui dépend d’un 
autre ou qui est dans son parti, un par- 
tisan , m. 

Derexvesr , adj. dépendant. 

Dereunine , adj. (as a suit at law) pen- 
dant, indécis. {t has been long depending, 
il y a long-temps que cela tratne. 

Derexotrion {diperdicheune » $s. (term 
of chymi perdition , f. 

to Derict {tou dipicte], v. a. dépein- 

dre, représenter. 
PictED, adj. dépeint , représenté. 


oo i SSS SAOOOS SN -—enpesey Peco 


rable , lamentable. 
DepronaBtenzss , 8. état déplorable ou 


rtir, s’en aller. ( To go out) pitoyable , m. misère, f. 


Dzproranty, adv. déplorablement, pi- 
toyablement , misérablement. 

Depronation | deplorécheune |, s. Ja- 
mentation, /. 

to Dertore [tou diplôre], v. a. (or 
bewail ) déplorer , plaindre , lamenter , 

Dertoren, adj. déploré, plaint, Ja- 
menté. | 

Deptoaine , s. l’action de déplorer ou 
de lamenter , etc. lamentation , f: 
Dertuwation, s. l’action de plumer ou 
d'ôter les plumes ; maladie qui fait tom- 
ber les sourcik des yeux. 
To Dzpiume [tou diplioume], v. a. pla- 
mer, ôter les plumes, déplumer. 
TO Depone [tou dipône}, v. a. ( to give 
evidence ). V. to Depose. 

Deponent, s. ( witness’) déposant , m. 
déposante, f. témoin, m. 
EPORENT , adj. Ex. # verb deponent , 
un verbe déponent. 
to Deporutate (tou dipôpioulete], v. a. 
dépeupler. ( To lay waste) désoler , ra- 
vager, ruiner. 
ÉPOPULATED , adj. dépeuplé , etc. 
Derorutarixc , s. l'action de dépeu- 
pler ; ete. 
DEPoPULATION 
désolation , f. 
Deporutator, s. celui qui dépeuple-un 
pays , qui le dégarnit d’habitans. 
Deport, s. conduite, attitude , ma- 
nicre, f. 
ro Depot [tou dipôrte],v.a. (ro demean) 
one's self, v. r. seconduire , se comporter, 
se gouverner. 
EPORTMENT, 8. déportement , 77. con- 
duite, maniére d'agir, f. 
to Derose [tou depôse J, v. n. (asa 
witness ) déposer , rendre sa déposition. 
To depose, v. a. déposer, priver quel- 
qu'un de sa charge, le dégrader. 
Derosep , adj. déposé, dégrade. 
Dernsisc, s. l’action de déposer , etc. 

ition , f: 

EPOSITART [dipôsitari] , s. dépositaire, 
m. la personne à qui l’on confie un dé- 


, & ravage, dégât, m. 


dé 


tf 
Drposrte, s. dépôt, m. 

To Deposire, v. a. déposer, mettre en 
dépôt , confier, consigner. 
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Dsrositep , adj. mis en dépôt, consi- 
gné , déposé. 


Dezrosiniow [depozicheune] , s. déposi- 
tion , f. témoignage, ne. 

Desrosrrorr |dipoziteuri] , s. le lieu où 
Yon met un : 

Depositum , s. un dépôt. 

Depaavation , s. dépravation , corrup- 
tion, f. 

To vE [tou dipréve] , v. a. dépra- 
ver, gater , corrompre. 

Deraaven , adj. dépravé , etc. | 

DernAvroness, 8. corruptiou , dépra- 
. wation , f. état de oe qui est gâté , m. 

Depaavement, s. état corrompu, m. 
corruption , f. 

Dernavza [ dipréver |, s. celui ou celle 
qui gate, corrompt, etc. 

Dernavixc , s. l’action de dépraver , 
etc. dépravation, le) à JS. | 

Dern , 8. corruption, f. état dé- 

ve, M. 

to Dernecate [tou depricaite |, v. a. 
demaader avec iostance qu’une chose ne 
se fasse pas, se garantir d’un malheur par 
ses prières. 

Derrecation , s. prière, requête , de- 
mande , supplication , /- 

Derarcative or Dersrcatontr {deppri- 
ketive SU pete adj. qui sert à ex- 
cuser , en détournant par la prière le mal- 
heur dont on est menacé. 

to Derreciats [tou diprichiéte], v. a. 
dépriser , avilir, rendre vil. 

EPRECIATED , adj. déprisé, avili. 

To Depazpate | tou dipridete l; v. a. 
piller , voler , ravager, faire du dégât. 

Deprevation , s. déprédation , volerie, 
J: pillage , ravage , dégât, m. 

PREDATOR, 8. celui qui pille , qui 
ravage , qui desole , etc. 

To DepreHENn, v. a. surprendre, aper- 
cevoir, découvrir. 

Dersemensisce [diprehén'sible], adj. 
dont on s'aperçoit, dont on peut s'aper- 
cevoir. 

to ‘Derness [tou dipresse] , v. a. ( to 
thrust down) coucher par terre, abaisser, 
enfoncer. * (To humble) déprimer, abais- 
ser , humilier, abattre , mortifier. 

Dernessev, adj. couché par terre, 
déprimé , abaissé , etc. 

CPRESSION (diprecheune] , s. enfonce- 
ment, abaissement , m. Ft se cf. 
en termes de prie The 
a planet , la déjection d’une planète. 

Depression , 8. celui qui abaisse , qui 
humilie , qui opprime, oppresseur , m. 

DepnivaTion, s. privation, destitation 
d'une charge , f. privation , denument , 


‘to Dzpaive [ton dipraive], v. a. (to 
bereave ) priver , ôter , dépouiller. 


DER 

Dzrarven , adj. privé, à qui l'on = 
été quelque chose , d illé. 

Depaivine , 8. l’action de priver, d'ôter 


ou de dépouiller. | 

Derra [depce], s. ( from deep) profon-: 
deur , f. The iny depths, les plaines 
azurées, f.la mer. Zhe depth of a but- 
tadion, hauteur d'an bataillon, f. The 
depth of winter, le cœur ou le milieu da 
l'hiver. Zo swim beyond one's depth, 
perdre pied dans l'eau. 

Depth ofa bay , Mar. profondeur d'une 
baie, f. of a sail, chute d'une 
voile, f. Depth of water, brassiage , 
brassiage du fond , mm. V. Hold. 

To DertHen, v.a. creuser. 

Dertuenen , adj. crensé. 

Derraenine., s. l'action de creuser. 

to Depucenate, v. a. dépuceler une 
file. 

to Deronatz, v. a. dépurer , purifier , 
nettoyer. 

*Deronate [depiouréte], adj. purifié, 
nettoyé. 

Depuration, s. purification, dépura- 
tion, f. | 

To Depore (tou dipioure], v. a. pu- 
rifer, dépurer. 

Derovtation , s. députation , f. 

to Devote [ tou dipioûte ], v. a. dépu- 
ter, envoyer , déléguer. 

Deruten , adj. député, envoyé, dé- 
légué. « 

EPUTY ,8. un député , un délégué , un 
commis. # midwife’s , une accot- 
cheuse. 4 lord deputy ( or pets (0 un 
vice-roi. 4 deputy-governor, un hieute- 
uant-gouverneur. 

*to DequastitaTE [tou diquouantitéte], 
v. a. diminuer la quantité d’une chose. 

* to DenacinaTe [tou diracinete], v. a. 
déraciner , arracher par les racines. 

to Denaicn or Denaiw]tou diréne],v. a. 
(a law-word) prouver, montrer, faire 
voir. 

Denar, s. tumulte, désordre, m. 

Deneucr [ dérilicte ], adj. délaissé, 
abandonné, quitté, méprisé. 

Dereuiction | dérilikcheune }. s. dé- 
laissemcut , abandonnement, a D, 
mépris , m. 

to Desme [tou diraide] , v. a. rire, re 
rire, se moquer , railler, jouer, mér 





ression of| priser. 


Dzaipzn, adj. moqué, raillé, me 
prisé. 
Dents , 8. un moqueur , un railleur, 
un rieur. | 

Denrowc , 8. dérision , f. l'action de 
rire, de se rire , etc. 

Deniston nel , 8. dérision , mO- 
querie, raillerie, f. mépris, m. 
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Denravs or Duantsonr, adj. railleur , |missible by inheritance ) transmissible par 
ms » qui tourne cn ridicule. héritage. ne 
garvation , s. dérivation , f. Descent, | discen'te ], s. descente, f. 
AA descent of ground , une pente , un pen- 
chant de terre. * Descent (extraction) 
naissance, extraction , f. He is noble by 
four descents, il est noble de quatre 
quartiers. He cume to the crownby a lineal 
course of descend, il est parvenu à la 
couronne par le droit de succession. 
Descent (a law-word). Ex. To make 
one’s descent from one’s ancestors, faive 
voir ses titrés ou par quels degrés‘de ge 
€ 



















source , et cette source vient à nous par 
des canaux. 
to Daarve [tou diraive}, v. n. dériver 
ou faire dériver, faire venir. The blood 
hederives from his noble ancestors, le sang 
de ses nobles ancétres qui coule dans ses 
veines. 
To derive , v. n. dériver, venir, tirer 
son origine , naître. : 
Dene ai re posi a 
x , adj. ( solitary ) triste’, solitaire. 
(Cruel) cruel, barbare , inbumain. 
to Deaocate | tou diroguete |, v. n. 
; à, diminuer. 
Derocatinc , adj. eant. 
Drnocation | déroguécheune }, s. dé- 
rogation , diminution , f. 
* Derocatoniness (dirogateurinesse], s. 
l'action de déroger. 
Deaocatonr, adj. dérogatoire , qui dé- 
» qui diminue. | 
vis,s. un dervis, sorte de moine 


oes le bien dont il s'agit nous est 
volu. ° 

to Descteger. V. to Decipher. 

to Dsescuine [ tou discraibe |, v. a. dé- 
crire, représenter, dépeindre , expliquer. 

Descawszp , adj. décrit, représenté , 


dépeint, AE ; 
scaiBen [discraïbeur |, s. celui qui dé- 
crit , qui représente ou qui dépeint , ete. 
Descaimnc,s l'action de décrire , etc. 
Descuen |discraid], adj. décou- 
vert , etc. 

Descupriox, s. description , peinture, 
. tableau , portrait, 2. 

To Descay[ tou discrai], v. a. décou- 
vrir » faire la découverte, voir, aperce- 
voir. 

Descarinc, s. découverte ou J'action 
de découvrir, f. - 
Desert ( desart ) og , 8. désert, 


ches les Turcs. 
Desant dissärte |, 8. désert, m. soli- 
tude, étendue de pays non habité, f. 
Descant james s. (in musick) 
fredon, m. Jo sing descant , fredonner , 
faire dos fredons avec la voix. * Descant 
( discourse) long discours, * sermon 
on himself i doit pe: | 
on hi » il ne doit pas s'imaginer qu’on 
l'épargnera. 4 descant (or comment ) 
upon a thing, une paraphrase , un com- 
mentaire. 


to Descant (v.n. ) upon a thing , dis- 
courir ou étre la 
raphraser ou la commenter. To descant 


upon one's destiny, décider du sort de 


| ro Descexo [ tou disseu'de ], v. n. des- 
cendre, venir ou aller du haut en bas. 
# Do descend of an ancient family , des- 
cendre on tirer son origine d'une ancienne 
famille. * To descend into one's self, ren- 
trer en soi-même. / would not descend to 
speak with him, je ne voudrois pas m'a- 
baisser on m'avilir si fort que de parler 
nee “adj d'asosadie 

DABLE, adj. qui peut descendre. 

Descenvant, s. ain, die dant. The 
oc nt descendants, la postérité, 

race. 

Descenpant , adj.qui descend , descen- 
dant. 


m. solitude , f. To live in a desert, vivre 
dans un désert. 
_ Desexr, 6. mérite, m. 
Desert. V. Dessert. 
To Drsear [ tou dizérle ], v. n. dé- 
serter. 
To Desert , v. à. ee) déserter, 
quitter , laisser , abandonner , délaisser. 
Desenten, adj. déserté, etc. 
Desearen [ dizerteur ], s. un déser- 
teur , un trausfuge, 27. 
Dzsznanine , s. l'action de déserter, etc. 
Drsration , s. désertion, f. abandon- 
nement , abendon, m. | 
Deseator. V. Deserter. . 
to Destuvs [ tou diserve], v. n. and 
a. mériter, être ouse rendre digne. #s 
every one deserves, selon le mérite de 


justice, à bon droit’, avec raison. 
Desraven [diserveur], s. un homme de 
mérite, qui a du mérite. 
Desravinc , s. l'action de mériter, eta. 
Desravinc , adj. de mérite, qui a du 
Destavixecr. V. Deservedly. 
Desiccant, s. un dessicatif, ce qui a le 
vertu de dessécher une plaie. 


Descexozn , adj. descendu. 
* Descexonazz [disendible], adj. (trans- 


LS | 


| 
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_ to Destccate [tou dissikéte ], v. a.]lutrin, m. The desk of a table looki 


dessécher. - glass , valet de miroir, nr. 
Desiccation, s. l'action de dessécher ou | Desotate |dessolete], adj. désolé , rui 
l'état de ce qui est desséché. | né, perdu , ravagé. (Solitary ) solitaire, 
CNE , adj. dessiccatif, qui des- avid : ue dre of grief) dé- 
sèche. solé , affligé , triste. In this desolate con- 
* Destptose [disidjiose] , adj. oisif, pa- | dition, dans cet abandon. 
moe ( alos ue eee v.a. désoler, ravager, 
ject) plan , dessein’, projet , #. intention, DesOLATELT , adv. d'une manière dé- 
volonté, vue, entreprise, f. ( Drajt) |solée. 
dessin , en termes de peinture. Desorarion [ dessolécheune J , s. (rein) 
TO DEsicx , v. a. ( to appoint) destiner, |désolation , ruine , f. dégât ,ravage , 72. 
marquer, désigner. ( To plot ) machiner, |( Grief’) désolation , affliction , J. 
amer , brasser , comploter. (Zo draw). deb [ dispére |, Fr désespoir , rr. 
essiner. TO PA, v. n. dé , perdr 
Lo design, v. un. résoudre, faire des- |l'es nel dire ‘a gone ieee 
sein, prendre la résolution , se proposer. SPAIRED of , adj. désespéré, dont on 
* DesionaBzez [dizaïacble| , adj. que l'on |désespère. 
peut cer ou CAN ae Desearrer , s. celui ou celle qui a perdu 
ESIGNATION, 8. désignation ina- [tout ‘rance. 
tion , nomination, f. _ a Desearc[dispAtche . V. Dispatch, etc. 
ee ee |. Deere Se nee 
» adv. mi, un enragé, un emporté. 
sus , de propos délibéré, exprès. DEsPrErATE Lost |, adj. désespé- 
ESIGNER , S. dessinateur , mn. ré, qui est au désespoir i n'x nulle 
Destcntnc , s. l’action de dessiner, etc. | espérance i, désespéré ’ pe u sans res- 
Desiemxc , adj. mal intentionné , fin, Fee) , En on : ue pe (nee ous, 
ae fierce espéré, méchant, dangereux, 
Destenress , adj. sans dessein. violent, furieux, terrible. AA desperate 
Destcnuenr, 8. dessein, projet , m. in- es » 4 ee ado , fork sorters ble 
tention , vue, f. ° omme dangereux, furieux ou terrible, 
DR Fa, désirable, souhai- |" ns ue RATES des eae A 
table. esperate attempt , un coup de désespoir. 
Desire [ disaire], 8. (wish), désir, ESPERATELY , adv. (or in despair) par 
souhait, m. envie, passion, f. (Request) désespoir , en furieux ,en désespéré. : 
pricre, demande, requête , f. Lt is my de- |" rately (or dangerously) désespérément, 
sire that you forbear the use of those things, dangereusement. Desperately (or madly) 
je vous prie ou je vous demande de vous terriblement, furicusement. 
ira de ées choses Desprrnateness, s. furic, violence, ar- 
ro Desig , v. a. (to covet or wish) |deur, f- , 
désirer, souhaiter , avoir envie. I do not Desrenation , 8. désespoir, 7. 


desire (or car. it ,} ’ | Desricasre | déspikeble |, adj. mépri- 
BON eee Oe Er her | Pl À PORTE ann pris, aide ru 























as. T'o desire (to bid) ordonner, don- : 
ake ordre: ( ) : Desrtcanteness , 8. bassesse , condition 
Desinen , adj. désiré, souhaité, etc. Pre rf a épris , dédai 
. ESPICABLY , ad. avec mépris , ai- 
Desirepty , adv. à souhait. gneusement. : 


Desminc, s. l'action de désirer, de 
soubaiter, de prier , etc. 

Desinous | dizaireussc], adj. désireux , 
qu désire , qui souhaite passionnément. 
To be desirous of nothing so much as 
peace and quietness, ne souhaiter rien tant 
que la paix etle repos. 


_ Dssmousiy, adv. avec passion, avec 
ardeur , passionnément, ardemment. 
TO Desisr | tou disiste |, v. n. se désis- 
ter ,-se déporter, cesser. 

. Deststance or Desisrine | disistance , 
disistigne |, s. désistement , m. action de 
désister. 

Desk, s. pupitre, m. A chorister’s desk, 


Desprsance [ dispaïseble ], adj. mépri- 
sable, digne de mépris.” 

To Desrise (teu suspense v. a. mé- 
priser , avoir du mépris, dédaigner , ne 
faire aucun cas. 

Despiseo , adj. méprisé , dédaigné , né- 
gli Re , rebut. 

EspiseR [dispaïzeur], s. celui ou celle 
qui méprise, etc. 

Desrisinc, s. mépris, l’action de mé- 
priser, dédain , refus, m. 

Despite | dispaite } , 8. ( contempt) mé- 
pris, dédain , m. ( Spite ) dépit , déplai- 
sir, m. facherie, f. In despite of me, en 
I¢pit de moi, malgré moi. 


DES 
Desprrzrct [ dispaitefoul ], adj mali- 


ceux, malin. 

Desprreruttr , adv. par dépit, mali- 
cieusement , avec ice. ° 

Desnreruiness, s. malice, haine . f. 

to Deseoit | tou dispoile, v. a. dépouil- 
ler, priver, ôter. 

Despoizeo , adj. dépouillé, privé. 

*Desroriation | despoliécheune], s. 
l'action de dé ‘der par force, spolia- 
tion, f. 

To D. v.n. se décourager, per- 
dre courage, désespérer. 

sponDExCE or Desronnencr | des- 

phu’den'ce , despôn'den'cy |. s. manque- 
ment ou abatteïwnt de courage , décou- 
ement , désespoir , m. 
ESPONDENT , adj. décourageant, qui 
fait perdre courage , qui met au déses- 
poir , qui abat. 
10 Dasboneate [tou disponsète], v. a. 
fancer. 

Despot | déspotte ], s. (a prince or 
governor quite absolute ) despote , m. 

DespotaTte , 8. despotat , m. 

Desroncx or Dezsvoticat | dispôtik ], 
my eepondie , absolu , arbitraire.  - 

ESPOTICALLY , adv. despotiquement , 
arbitrairement. 

* Despoticatwess [dispotikalnesse] , s. 
autorite absolue , /. 

Desrotisu , s. despotisme, pouvoir 
absolu, ne. 

Despcuatiox , s. despumation, f. 

Dessenr, s. dessert , m. ; 

to Desrinare or to Destine | tou des- 
lméte, tou destine |, v. a. destiner , dé- 
terminer , désigner , marquer. 

sTINATED or Destinen , adj. destiné, 

déterminé , désigné, marqué. 

Drsrinariox , s. destination , f. 

To Destin. V. to Destinate. 

Destisy Mere »s- Ic destin, la destinée, 
la fatalité, le sort. Zhe three destinies , les 
trois parques , f. 

ESTITUTE | destitionte |, adj. ( be- 
reft) destitué , privé, dépourvu , dénud. 
(Forsaken ) délaissé, abandonné. 

Destirvtion [ destitioucheunc |, s. 
abandoonement , abandon , délaissement, 
m. | 
to Destaor, [tou distroï], v. a. (to 
overthrow , to raze) détruire, abattre , 
ruiner , renverser, démolir, ‘raser. { Zo 

waste ) désoler, rainer , ravager, dé- 

truire , saccager. Zo destroy one’s health, 
ruiner, altérer sa santé. To A one’s 
clothes, gâter ou user ses habits. Zo de- 
stroy one’s self, se défaire , se tuer, se 
“aver la mort. 
Destaoren, adj. détruit, ruiné, etc. 
staoren | distroyeur], s. destruc- 
leur, m. A destroyer of clothes, qui 


\ 


*“ 
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gÂte ou qui use que d'habits. 

Desrroxixc , adj. destructeur. Ex. The 
destroying angel, l'ange destructeur. 

Destroction [distrikcheune |, s. des- 
truction , ruine , désolation , f: ( Slaugh- 
ter) carnage, m. tuerie, f. 

ESTRUCTIVE, adj. qui détruit, qui 
ruine , fatal, funeste , pernicieux. 

* Desraucrivest | distreuktivli ] , adv. 
pernicieusement. À 
* Destroctor [ distreukteur ], s. des- 

tructeur , m. 

Dzsupation, s. sucar immodérée , f. 

Desueruor | dtsouitioude |, s. désao- 
coutumance , J. 

Descttonzovs or Desuttory , adj. 
(inconstant;, volatile ) passager , léger, 
inconstant, variable , volage. 

To Detacu [ tou ditatche ] , v. a. déta- 
cher , faire un détachement. 

Detacuen , adj. détaché. 

De.acuwent | ditatchmente], s. dé- 
tachement, m. Detachment of a fleet, 
or squadron, Mar. division (détachée 
d’une escadre ou d'une armée navale 
pour quelque mission particulière ). 

Dertait , 8. ( particulars ) détail, m. In 
detail , en détail. 

TO Derai [ tou ditéle |, v. a. détailler, 
faire le détail de, particulariser, spéci- 


r. 

TO Deraix | tou ditene |, v. a. détenir, 
retenir. ( Zo let, or hinder ) empêcher, 
tenir. 

Th detain, Mar. détenir, arréter. 
We shall detain those two neutral vessels, 
nous arréterons ces deux bâtimens neutres. 

Deraivoer [ diténedeur J, s. ( cenfine- 
ment ) détention , f. emprisonnement, m. 

ETAINED , adj. détenu, retenu , etc. 

Detainen , s. celui qui détient ou re- 
tient le droit d’un autre. 6 

Derumxc, s. l'action de détenir, f. 
retardement , empèchement , m. 

to Detecr [tou ditècte |, v. a. dé- 
couvrir , manifester , révéler. 

Derecten , adj. découvert, manifesté, 

Detecter , s. délateur , déceleur , ce- 
lui qui découvre et révéle un secret , m. 

Detectise , s. l'action de découvrir, 
etc. , + 
Detection | ditekcheune ], s. décou- 
verte , f. 

Detention, s. détention , f. 

To Deter, v. a. détourner quelqu'un 


d'une chose, lui en donner de l’horreur , 
l'empêcher , le divertir de quelque chose. 


To Deterce [tou diterje ], v. a. de- 
terger. 

DETERGENT , adj. propre à déterger. 

DeEtenonATiox , s. détérioration, f. : 

Dereaminasve , adj. qui sc peut déter- 
miner, juger, décider, ele. 
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to Derenuinare. V. to Determine. to Deraunz | tou ditrotde], v.a. (er . 
Dereznwinate or Detzaminaten , adj.| thrust out) mettre dehors, chasser. 
déterminé. - Deraunep , adj. mis dehors, chassé. 
Deremanarerr , ady. déterminément ,| 10 Derruncate [ tou ditreuakete |, vw. 
positivement. a. ébrancher, couper , tailler un arbre, 
DETERMINATION [ diterminécheune ], s.| etc. 
détermination ; decision » conclusion, f.| Detaencation , s. l’action de couper 
* Derermnaror [ diterminéteur ] » 8.| ou de tailerun arbre, etc. 
celui ou celle qui détermine. | Devastation ,s. dégât , ravage, pillage, 
To DETERMINE, v. a. ( judge) détermi-| m. désolation , f. 
ner , juger , décider.( To deter) terminer,| Drvce | diouce ], s. deux, m. terme de 
vider. jeu de cartes. ( Devil ) le diable, diantre. 
DetEaminep, adj. déterminé, jugé ,| Deuce take you , le diable vous emporte, 
terminé , etc. diantre soit de vous. 
Derernen , adj. détourné, diverti,| *ro Devetor [ tou diveleup ], v. a. dé- 
empéche, etc. velopper. - 
Dereraine , 8. l’action de détourner >|. to Devest,v.a. dépouiller, déposséder, 
etc. * To devest one's self of one’s carnal 
DetErsion , 8. l’action de déterger ou| affections, se dépouiller , se défaire de ses 
de nettoyer une plaie. affections charnelles. __ 
TENSIVE , adj. détersif, qui nettoye.| Devesten, adj. dépouillé , dépossédé. 
to Derest, v. a. détester, avoir en| To Deviate [tou diviete |, v. n.S'éga- 
rer, s'éloigner, s’écarter , se détourner. 
Deviaren, adj. écarté, o qui s'écarte 
du sens de son primitif. 
Deviation, 8. égarement, éloignement, 





















horreur, abhorrer. 
Derestancz, adj. détestable, exécra- 
ble , abominable. 
D Deresrascr adv. horriblement, abo- 
minablement, dune maniere détestable. 
PETESTATION | detestécheune |, s. détes- 
tation, exécration, abomination, hor- 


m. 
Deviatory , adj. Ex. The deviatory 
motion of the atoms, le mouvement de 


reur , J. déclinaison des atômes. | 
Dertestinc, s. détestation, Jf: l'action de! Device [divaïce | 95. ( contrivance ) 
détester , etc. invention, f. moyen , expédient , s#. 


ro Detunone [ tou dissrône ], v. a. dé- 
trôner , renverser du trône. 
Deruaonen , adj. détrôné. 
ETHRONING , 8. l’action de détrôner. 
3 Detonation [détonécheune], s. détona- 
on g . 
To Deronisx [tou dttonaise ] , v. n. dé- 
tonner , terme de chimie. 
to Detonr { tou ditérte], v. a. forcer 
ou détourner Je sens d'un passage , lui 
faire violence, donner un sens forcé à 
un passage. 
TO Derracr [ tou ditrâcte ], -v. a. (to 
slander) détracter , médire ; parler mal 
de quelqu'un. ( To take off) dimiauer , 


( Feigned story ) feinte, invention d’es- 
prit, f. conte fait à plaisir, nz. V. Devise. 

Devit [deville], s.{ evil spirit ) diable 
ou esprit malin , satan, le démon, 7. P. 
The devil rebukes sin, le renard préche 
aux poules. * The devil's bones (clice) 
les dés , m. * A devil (a devil of a man) 
un diable , un enragé ou déterminé. 

Devitisa [dévliche], adj. iof the devil ) 
diabolique , de diable , de démon. (Wick- 
ed, ill ) diabolique, méchant , enragé , 
déterminé. ; 

Devittsa , adv. diablement, en diable, 
fort , extrémement. | 

Deviuisury , adv. diablement , en dia- 
ble, comme un diable. 

Devizisuxxss , s. humeur ow action dia- 
bolique , une méchhnte humeur ou ac- 
tion, f. 

Dr s. Ex. His devilship, sa 
majesté diabolique, f. le diable, m. 

Evious , adj. égaré , écarté. 

Devise or Device , s. ( compound of « 
picture , and of the motio) , devise, f. 

to Devise [tou divaise], v. a. (to 
invent, from devise ,8.) inventer, ima- 
giner ; (to plot, to contrive) machiner , 
tramer , concerter, méditer, former ua 
dessein. ‘ : : | 
Davise» , adj. inventé, imaginé, trouve, 
€. | 


_Dernactex, s. un détracteur , un mé- 
nt. , 
Derracting , s. détraction, l’action 
- de détracter , etc. f. 


Dernactive , adj. médisant. 

* Dernacrasss [ditraktresse] , s. médi- 
sante , calomniatrice, J: 

Detament, s. détriment, dommage, 
tort, préjudice, m. perte, f. 

Deraimentat, + RRCIABIe » qui 


fuit tort , qui cause mmage. et 


M _ù 
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Penser , 9. un légataire , une légatairé. |macon , m. Dew-berries, mûres de ron- 


Devisen [ divaizeur], s. inventeur ,|ce , f. 


auteur , m8. - 

Devistsc , 8. l’action d'inventer, d’ima- 
giner , etc. aan te 

Divison, s. testateur, celui qui a légué 
par testament , nr. . eh 

* Devitaace | devitable J, adj. évitable, 
qui peut étre évite. 

*Devitation [ane J, s: lac. 
tion d'éviter ou d'échapper. 

Devon. V. Void. 

Devoi, s. devoir, 7. 

to Drvoive [tou divôlre], v. 9. échoir, 
tember, revenir. This estate devolves to 
him, ce bien lui tombe en partage. 

To devolve, +. = Ex. 2 seat be a 
trust upon one , confier quelque chose à 

uelqu'un , la fui mettre entre les mains, 
fea ire le dépositaire, Ja lui donner à 
garder. ; 
Devotven , adj. dévolu , échu , tombe, 


efc. 
Devoturary [ divolioûterri], s: dévo- 
lutaire , ne. 


Devorurion [ devolioueheune ], s. dé-| Drazazsie, 


tola, m. dévolution, f. 

to Devote , Vv. a. Lol vouer , dé- 
dier, consacrer, sacrifier. 

Drvorev, adj. ( vowed , etc. ) dévoué, 
voué, consacré, dédié, sacrifié ; ( accur- 
sed ) maudit. | 

Devorzz, s. (a bigot) un bigot, unc 

igote , un dévot , une fausse dévote. 

ox { divôcheune |, s. ( religious 
seal) dévotion , picté , f. zèle, m. ( dis- 
posal) dévotion , disposition , f. 

Devonosaz , adj. plein de dévotion. 

To Davoun ee divaôre ], v. a. he 
ent greedi évorer, manger goulu- 
ment ou te avidité. ( To ma A con- 
sume) dévorer, consumer , dissiper , dé- 
penser , engloutir , absorber. ( To oppress) 

évorer ou mer. 

Drvovnen , adj. dévoré, etc. 
Devotare 


wife) un e. 
vouainc , s. l’action de dévorer , etc. 
Devovains , adj. dévorant. 


av 2 
Devout Levante | , adj. (or godly ) 
dévot, qui a de la dé 
pieux. 
Devourir, adv. dévotement, 
évotion. 
Devoursrss, s. dévotion, 
2e M. 


Devse. V. Deuce, terme de jeu «le cartès | pose des dialo 


et Devil. 
Devrenoxour , 8. le Deutéronome. 
| Dew [ diou |, s. rosée, ‘f: Dew-lap 
( of an ox) fason, m. 4 dew-snail, li- 


piété, f. |drans , m. 


* Dewsesprent 
couvert de rosée. . 

Dewr | dioui ], adj. couvert de rosée. 
ft is dewy , la rosée tombe, il y a de la 
rosée. . : 

Dextenrrr, s. dextérité, habileté, 
adresse , 

Dexrenous or DExriovs , adj: à droit, 
habile , fin. ‘ 

Dexterousty or Dextroustr, adv. 
adroitement , avec adresse , habilement, 
finement. 


[ dioubisprente ], adj. 


Dexraat, adj. pu est à droite. 
DeExrrous. V. exterous. 
* Der 


[dé], s. dey, le chef du gouver- 
nement de Tunis. 

Diasetes , s. diahétés. flux d’urine, m7. 

Diasozicaz [daïabôlik’le], adj. diabo- 
lique ou de diable. 

\ABOLICALLY , ady. atebolideement. 
*Dracovrum[daiakodi tm La. dincode.m. 
Draveu [ daiadem ], s. diadéme, ban- 

deau royal. 

8. (aterm used among prin- 
ters) tréma , m. djérése, f. Ex. dna à 
tod, diæresis , un a un é un i uno un 
ü tréma. ’ 

Dracxosticx , adj. diagnostique. 

DraconaL , adj. diagonal. 

Da: s. diagonale, ligne diago- 
nale, f: 

Dick » 8. plan, dessin, m. figure 
de mathématique, /- : 

Ducaroutes or Diacerorum, 8. dia- 

éde , m. 

Draz [ dial], s. (a sun-dial ) cadran, 
m. horloge solaire, f. 4 dial-maker, un 
Faiseur ke cadrans. The dial-plate of a 
watch, le cadran d'une montre. The dtal- 
wheel , roue de compte, f: 

Drarecr Lee J,s. ces bs 

¢ ) langage , m. paroles, f. He 
seated how Mn nul diclect , il i dit 


,s. gourmand , m. (Spend- |des paroles rudes ou dures, il lui dit des 


a er dialectique, 1 
IALECTICK , 8. dialectique, logique , f. 
Diarecticat , adj. qui remade [a ae 


Derovamoty , adv. goulument, avec /lectique ou la logique. 
dite 


Diatecticatty, adv. dialectiquement. 
Diarectician, s. dialectieien , logicien , 


votion , religieux , | 7. 


Drarutxc , 8. ( the art of making dials ) 


avec | gnomonique, f. 


Diatist [ dfialiste ] , faisear de ca- 
Diaroctst [ daïalojiste], s. qui com- 
es, 

Diatocue | daïalogue ], s. dialogue, 
entretien, m. conversation , f. 

To Drarocur , v. n. faire des dialogues. 

Draustux , 6, diamètre , ri. 
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Diametaat or Diametnicat, adj. diamé- 
tral. 

DiaMETRICALLY , 
ment. 

Diamonn | dimeun’de |, s. diamant. 
m. P. ft must be a diamond that cuts a 
diamond , {iu contre fio ou à fin et demi. 
Diamond at cards, carreau, m. Dia- 
mond cut , taillé en diamant. 4 diamond 
cutter , diamantaire , m. 

Diaparua , 8. (sort of salve ) dis- 
palme, m. 5 

Drarass , s. (aperfumed powder ) dia- 
pasme, m.- 

Diapason | daïapézeune ] , 8. ( an 
eighth in musick diapason ou oc- 
tave, f. 

Dies ,5. (a fifth in musick) dia-. 
pente ou quinte, J. 

Diarer [daïapeur], s. ouvré, sorte de 
Gage , m. Diaper linen , linge ouvré. 
IAPHANEITY , adj. diaphaneité, trans- 


adv. diamétricalc- 


rence, f. 
me Dune [daïafanick }, adj. trans- 
parent. 

Drarganous , adj. diaphane cou trans- 
parent. : : 

Duaraonernick, adj. diaphorétique , su- 
dorifique. 


Diargracm | daiaframe |, s. (or aeid- 
riff) diaphragme, 

DiaraHoEa, s. 
ventre , mm. 

Dranx [daiary ],s. journal, papier 
journal, m. 

* Dustore [ daïastôle | , s. dias- 
tole ,.f. 

Duaressenow, 8. ( or fourth in musick) 
diatesseron , m. ou quarte , f. 

Diatonic, adj. Ex. Diatonic musick, 
musique diatonique, f: 

DiatraGacantH, s. diatragacanthe , m. 

Dusre, s. (asetting tool) houe , houe 
plate, f. ( To brush one's hat ) des ver- 
gettes à chapeau , f. pl. 

Dicacitr, s. babil , caquet, m. 

Dice | daïce ] ,s. pluriel de die; dés, 
m. A dice-box, un cornet. * To set the 
dice upon one , duper , tromper , attraper 
quelqu'un. 


Érrhée : Sf flux de 


Dieta, s. (or dice player) un joueur 
aux dés. 

Licinxe i jeu de dés, m. À dicing 
house, maison où l'on youd aux dés ; uve 
acudemie , j- 

Dic i,» & Ex. A ili¢ker if leather , 
une disaine de cuirs. | 

ro luerare, V. 0. dicter, 

Dicratr | dictete | » fa préceple , en- 


segacmcnt , suggestion , J. mouve- 
— “4, têghe, _f. 

Ly ad." diclé, 

¥| dictiinesiac]), « 


cd iclée , f. 


DIE 
‘Dictator [ diktéteur ] , s. dicta- 


teur , me. 

Dictatontat, adj. de dictateur. 

Pictatonsaip or Dictatune |diktéteur- 
chippe, diktétéhioure] , s. dictature , 
dignité de dictateur, f. 

icTiox, s diction, f. style, langage, 

m. maniére de parler, 

Dictronany [ dikcheunari } , s. diction- 


naire, m. 

Div [ didde], c'est le prétérit du verbe 
to do, faire. Did, sert aussi de signe pour 
l'imparfait et pour les prétérits des verbes 
anglais. Ex. / did love, j'aimois, j'ai- 


mal ou J'aiaimé, etc. 


Pivacrick or Dwacnicat , adj. didac- 
tique, instructif. 

Dipapren, 38. foulque, f. sorte de plan- 
yeon. 

To Dipper , v. a. frissonner de froid. 

Die [dai |,s. (to play with) dé, à 
jouer, m. Lt was within the turn of a dte, 
il n’a tenu qu’à un cheveu. Die (colour) 
teinture , f. * À crime of a decper die, un 
crime plus noir, plus énorme, plus atroce. 
Die-house , teiaturerie , f. 

TO VIE, v. n. pret. died, part. dead ; 
mourir, perdre la vie. /#hen is he to die? 
(speaking of a malefactar that is to be 
executed ) quand doit-on le faire mourir ? 
quand sera-t-il exécuté? / am afraid he 
will make a die of it, jappréhende qu'il 
n'en meure. {f / was to die for it, m'en 
dût-il coûter la vie. Zo die (speaking of 
liquors , s'éventer. The wind has diced 
aw 'y , le vent est tombe. 

To die, v. a. (to give a colour) teindre. 
To die black, teindre en noir. 

Diep | daicde |, adj. teint , ete. V. 
to Die. 

Dico , s. ( a long sword ) une flam- 
berge , f. | 

et aÿeur ], s. teintarier, m.4 wool- 
len dier , tcinturier en laine ou Janier. 
A dier's wife or widow, une teintu- 
ricre. 

Dissis, 8. di¢se ou didsis, m. 

Dier {daïette],s. (food ; nourriture, f. 
manger , le boire ct le manger, 7. 
Ç Strict way of living) diète. e régime 

e vivre, m. ( A meeting of the states 
in ae diète, f. Diet-trink, sorte 
de tisanne , liqueur médicinale, f. 

To Wier one [ tou daiette ouanne Ie v. 
a. (to keep him to a strict diet) faire 
faire diète à quelqu'un, lui faire garder 
un régime de vivre, le traiter par ré- 
gime. ( To give him his diet ) nourrir 
quelqu'un , lui donner sa nourriture. 

To diet, v. n. manger / diet with 
him , je mange avec lui. 

Dirten , adj. traité par régime, à qui 
Yon fait faire dicte » nourri. 
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Distine, s. l'aclion de traiter quelqu'un] * Dirrosiveness [difiousivness], s. ex- 
pur régime. tension, f. (Want of conciseness) pro- 

* Dierericaz , Dietetic [ daiitetikal] lixité , f. . 
daitetih ], adj. qui a rapport à la diète,| To Die {tou digue |, v. a. pret. dige 
diététique. : ged or dug , part. rer ilae ; creuser, faire 

to Dirran{ tou diffeur] , v. n. différer, | un creux , fouir, bécher. To dig out, de- 
ttre divers , ètre différent, y avoir de la| terrer quelque chose , la tirer de terre ; 
différence. We differ about this , voici del arracher. , : 
quoi nous sommes en différent. We shall| Dhicrst, s. le digeste , recueil de juris: 
rot differ, nous nous accorderons assez.| prudence , m. V. Diet | 

Dirrrnence , s. (disparity ) différence,| to Diorst [ tou didjéste] , v. a. (to 
disemblance, distinction, disparité , /.| concoct what one eats), digérer , faire 
( Falling out) différeut, m. querelle ,| la digestion, cuire. { Set in order) digi- 
dispute, f. rer, mettre en ordre, rédiger , disposer, 

biference of latitude or longitude , dif-| ranger , arranger. * To digest an affront ; 
ference en latitude ou en Jongitude. digérer ou souffrir patiemment , ou * 

to Dirrerence [ tou did’ren'ce J, v. a. 

différencier , distiuguer. 

Dirrraznt, adj. diflérent, divers, dis- 
semblable. Different nations have different 
customs, chaque pays a ses coutumes. 

Dirreanentcy, adv. différemment, di- 
Versement. 

Dirrtainc, adj. différent, dissemblable. 

* Dirmicz [ diflisil |] , adj. diflicile 
{ obsolete ). 

Drriciuxess. V. Difficulty. 

Divricert | diftikeulte], adj. (hard or 
uneasy) diflicile , malaisé. ( Hard to be 
understood) difticile , obscur , embarrassé 

Dwricurtty, adv. difficilement, avec 
difbculté, avec peine , mal aisément. 

Drencuztr, s. difficulté, peine, f. 
embarras, obstacle, m. une difficulté, 
objection diflicile à résoudre, f. doute, 7. 

ro Dirrine | tou dillaide | , v. n. se 
défier de quelque chose. 

Dirriwence, s. ( oe défiance , 
ee » J-( Timidity ) defiance , timi- 

te,f. © 


Direrornt, adj. (distrustful ) » défiant, 
méfiant , qui se défie. (Fearful) défiant, 
timide. 

Dirmoenrir , adv. avec défiance ou 
ümidement. 

* to Dirrexp [tou diffinde], v. a. fendre 
en deux. 

Dirroxu [ diffrme |, adj. difforme , 
laid , défiguré. 

Dirronurry , s. difformité , laideur , f! 

Divreancuisument , s. perte de fran- 
chise ou d immunité , f 

to Dirrose [ tou diffoûse ] , v. a. ré- 
pandre , étendre. 

Dierusen , adj. répandu, étendu. 

Dirrcseoty, adv. diffusément , am- 
plement , d'une manitre diffuse. 

Direcstun , s. diffusion , J: 

Direusive [ Done adj. grand, 
le Fe d'une grande étendue, répandu, 
u. 























boire un affront. 

Dictsten, adj. digéré , etc. 

Dicesten | didjesteur ], s. digestif, qui 
aide 4 la digestion , m. 

Dicestisiz, adj. de facile digestion, 
aisé à digérer. 

Droestinc , s. l’action de digfrer , 
etc. 

- Dicestian a | , 8. diges- 
tion , f. 14 digestion, indigestion , 
crudités, f. 

Dicestive , adj. digestif , qui aide à 
la rt 

A DicEstive , 8. digestif , remède sup- 
puratif, m. 

Dicests , 8. digestes, pandectes , m. 

Diccen , adj. (from ta dig ) creusé, 
foui , béché. 

Diccer | diggu’r |, s. fossoyeur, celui 
qui creuse, ec. m. 

Diccine , s. l’action de creuser, etc. 

To Dicut [ tou dait ]. V. to Deck, 
or set off. Dight me (or wipe my breech) 
terchez-moi le derricre. 

Dieit[ didjitte |, s. figure d'arithme- 
tique. Kisa digit for five, V est une li- 
gure qui signifie ong: A digit. V. {nch. 

Dicitaten, adj. dentelé en forme de 


ogts à 
IGLADIATION , 8. combat à coups d’e- 
pée , chamäiilis , m. 

Dicwirien , adj. élevé à ou honoré de 
quelque dignité. By what title soever di- 

ified or distinguished, de quelque qua- 
té et condition qu'ils soient. = - 

to Dioner [tou dignifai |, v.a. élever 
à quelque dignité, honorer de quelque 
charge. | ne 

Diesivvinc, s. l'action d'élever quel- 
qu'un à une dignité , etc. 

Dicnirart , s. dignitaire , prélat, mr. 

Dicnirr, s. (merit, importance) dignite, 
importance, f. mérite, m.( Greatuess , 
nobleness ) dignité, grandeur , noblesse , 
majesté, f. ( Qualur ; dignité, f. de- 
gré d'honneur , m. qualité éminente , éle- 
vation,f. 


4 


6 


| Dirrusivery , adv. diffusément , am- 
| plement, d’une manicre diffuse. 
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di ion , sécarter de son sujet. 
Dissrssion [ digrécheune }, s. digres- 
sion , f. changement de 
TO DisuvrcaTe | tou 
v.a. juger entre deux parties, 
To distinguish ) discerner , distinguer, 
éméler, développer. 


ropos , Mm. 
Kiäkotdikete |, 
Yr. 


Disgmicarios , 8. dijudication, f. ju-|layé 


gement décisif entre deux parties, rs. 
Dire { dates s. (ditch) fossé , m. 


Causeway gue, chaussce, jetée, 
. Dike grave or Dike reeve [ daike- 
réve, daike-rive |, s. inspecteur des 
mule et des digues, m. 


to Dinaczrate , v. a. déchirer, mettre 
en picces. 

ILACERATED, adj. déchiré, mis en 
picces. 

DrtacEration , 8. déchirement , m. 

* to DivaxtatE | tou diléniéte], v. a. 
ruiner , renverser , abattre. 

to Ditaripate£, v. a. ( a law-term ) 
ruiner, laisser déperir. 

DiLAPIDATED , adj. ruiné. 

Dicapmanion , s. dépérissement , m. 
“ruine, f. 

DInATASLE , adj. qui se peut dilater. 

Dinatanr , Dicatanon. V. Dilater ,. 
Dilating. 

vo Ditats [ tou diléte ] , v. a. dilater, 
étendre, élargir. 

Ditates , s.dilatoire , mm. 

Diratixc .s. l’action de dilater , etc. 
dilatation , f. 

* Dicaronintss [ dilateurinesse] , 8. 
lenteur, f. } Sluggishness ) paresse, fai- 
neantise , f. 

Diratont ; adj. dilatoire , qui retarde, 
qni remet. 4 dilatory man, un tem- 
poriseur , qui use de remises, qui diffère. 

Dire, s. (argument that concludes for 
and against ) dilemme , m. ( Difficulty or 
intricacy ) difficulté , f. embarras , mau- 
vais pas, m. 

Dsuicence [ dtlidgen’ce i s. diligence, 
exactitude , J. soin , attachement , m. 

Diticent, adj. diligent, exact, soi- 
gneux , assidu. 

_ Dinicentzy, adv. diligemment, avec 
diligence , soigneusement. 

Diu , 8. (a kind of herb ) aneth, m. 

Ditune , s. un enfant né sur les vieux 
jours de son père. * ( Darling ) mignon, 
favori, l'enfant qu'on aime le plus , m. 

Duvan [ diliodcide], adj. clair, trans- 
parent , évident, manifeste. 

to Divecivate | tou dilioucidète], v. a. 
éclaircir , expliquer , développer. 

Dicucraten, adj. éolairci, expliqué, 


développé. 
Diiucrmariox [ diliousidécheune], s. 
éclaircissement, m. explication, f. 


rN ‘ 





toDscazss (tou digresse], v. 0. faire une] Dizvewr [dtliouen'te], adj. qui attire, 


DIN dé 
qui dissout. 
to Ditote | tou dilioûte |, v. a. dé- 
tremper , délayer , mouiller , méler 


avec de l’eau. To dilute wine, tem- 
pérer ou détremper le vin, y mettre de 
eau. 

Ditoten, adj. détrempé, mélé, dé- 
Dicuter, s. dissolvant , m. délayant , 
m. V. Diluent. / 

Din [ dimme ]>» adj. (dark, obscur, 
qui n'est pas clair. ( Vot clear ) trouble, 
qui n'est no , qui ne voit net- 
tement. Dim-sighted [ dim-saited |, qui 
a la vue trouble, qui ne voit pas net- 
tement. Zo burn faint and dim, don- 
ner peu de clarté ou de lumière. 

to Dim, v. a. offusquer, obscurcir , 
rendre obscur. 

Dixenston [ dimencheune |, s. dimen- 
sion , mesure , J. : 

Dnacariow, 8. (skirmishing ) combat, 

c, m. escarmouche , f. 

to Dininisu | tou diminiche], v. a. di- 
minuer , amoindrir. 

Jo diminish, v. n. diminuer, de- 
croitre. 

Dnnmsazo, adj. diminué. 


Dintaisaine, s. l’action de diminuer, etc. 
diminution , f. décroissement , 7. 

Dnuxurion | diminioôcheune }, s. di- 
minution, f. décroissement, m. That is 
no diminution to you, cela ne vous fait 
aucun tort. 

Diminutive, adj. petit, chétif, pauvre. 

Doasvtive.s. diminutif, m. 

Doanutivety, adv. d’une maniére di- 
minutiye. ° 

Disisutivexess [ diminioutivenesse ], 
8. prtitesse Pe fe 

Doass [ dimiche ], adj. un peu 
obscur. 

Dnmssonr , adj. Ex. Letters dimissory , 
un démissôire, terme de droit canon. 

Duatr , s. basin , m. 

Duaty , adv. obscurément. . 

Dosen , adj. pane to dim) obscurci, 
rendu obscur , offusqué. 

Duuness, 8. (from dim) obscurcisse- 
ment , m. obscurité. f. 

Divere [ dim’ple |, s. fossette , f- 

to Diwete, v. n. former ou faire une 
fossette. 

Diwpreo, adj. qui a tne ou plusieurs 
fossettes. 

Drurcx, adj. plein de fossettes ou de 
petites incgalités. 

Din [dinne], s. son, son de choses 
qui résonnent ou retentissent; drelin , 
bruit, m.* / shall still your din, je vous 
ferai bien taire. 





DIP 
+ Dix, v. a. étourdir d'un bruit 


as. 

ro Dis {tou daine J, v. n. dîner. - 

Fo dine , v. a. faire diner, donner à 
manger. 

to Dine [tou dingue |, v. a. bossuer, 
froiser, heurter, briser contre. * Zo 
dag one’s ears with a thing perpetually, 
repeter toujours une chose à sete Le ; 
fm en rompre la tête, ou lui en rebattre 
les oreilles. 

Dixc-vosc, adv. d'une manitre a 
ret, a près; ce mot exprune aussi le 
soe des laches: | 

Dimisc jdainigne], s. (from to dine ) 
laction de diner. 4 dining-room , salle 
à manger, f: l'endroit de la maison où 
lon dine. 

Dusen [dinn're], s. dîné où dîner, 
mw. To eat onte's dinner , diner. 70 eat a 
fall dinner , manger tout son soûl à dîner. 
Dinner-time , l'heure du dîner, /. 

Pipe to dinner , Mar. donne le coup de 
sifflet pour le diner. ( A bord des bAti- 
mens de guerre francais il est plus d'u 
=p de sonner la cloche pour Ics repas de 

ipage ). 
INT i din'te ], s. impression , f. * 
’ Force ) force, violence, f. effort, m. 

Mark } marque, trace , f. vestige, m. 

y dint of , à force de. To get a thing by 
dint of sword, gagner une chose par la 
force des armes ou à la pointe de l'épée 
* The dint of a discourse , la force ou le 
fort d’un discours. 

Droce san { diocisanne ], 8. (the bisho 
of the diocese) évéque diocésain , m. ( He 
that inhabits within a diocese ) diocésain. 

Dincess, s. diocése, m. élendue de 
pays dans | lle un évéque exerce une 
jurüliction ecclesiastique. 

Drortuicx or Diortmecat [| daioptrik 
daioptrikal |. adj. qui aide a la vue des 
objets éloignés. 

Diorraicxs , s. dioptrique, partie de 


l'optique , f. 

Dur of 8 horizon, s. Mar. dépression 
de Phorizon, f. dip of the magnetick needle, 
inclination de l'aiguille aimantce , f. 

ro Dre 
mouiller. fo dip in salt water, plonger 
daas l'eau sulée ou dans la mer. 70 dip 


id s estuie, engager ou hy pothéquer son 


Drrurmona , 6. diphthongue, f. 

Dirtoma , s. diplome , w. 

D:pcusatica, s. diplomatique , f. 

Dieux , 5. ( Anabaptist) un Anabap- 
tiste 


Dirrino , 5. ( from to dip ) l’action de 
tremper ou de mouiller. 
* Darsas { dipsasse |, s. scrpent dont la 


find one or send any 


la 
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mersure Occasionne une soif inextin- 
guible. 

Diet , adj. trempé, mouillé. 

* Drerick [ diptik ], s. diptiques , m. 
pl. registre où lon conservoit les noms 
des cossuls , dès magistrats, etc. 

Dirrote, s. un nom qui na que deux 
Cus. 

Mine [ daire |, adj. cruel, inhamain , 
sauvage, barbare. | 

Direct , adj. direct, droit , aligné. 

to Direct [ tou dirdcté |, v. a. ( to ar- 
der or to rule) diriger, ordonner, gou- 
verner, conduire, régler. (To turn or . 
Eee diriger , dresser, porter, rappor- 
ter. ( To send) adresser, envoyer. ¢ To 
show ane how to do a thing) montrer, en- 
seigner, instruire, donner des instruc- 
tions. Zo direct (to sleer ) one's course at 
sea, diriger sa route, faire route, gou- 
verner, courir, porter, faire voile, en 
termes de mer. 1 pray God direct you for 
the best, je prie Dieu qu'il vous conduise 
ou vous ussiste dans votre entreprise. 

_Diarcréo, adj. ordonné, gouverné, 
dirigé , etc. 

Dunectinc, s. 
tion, etc. . 

Direction [direkcheune], s. ( mana- 
gement) direction, conduite, f. ( To 
thing io him) 
adresse, f. To follow one's directions 
( instructions or orders) suivre les instruc- 
tions de quelqu'un ou observer ses ordres. 
Pray, give me directions how to do it, 
montrez-moi, je vous prie, comment il 
faut s'y prendre. The direction word (in 
printing ) réclame, f. 

Direction of the wind, Mar. direction 
du vent, f. Direction of the coast, gisc- 
ment de la côte, m. Sailing directions, 
instructions pour naviguer , f. 

* Dingctive | direcktive], adj. qui a 
le pouvoir de diriger. 

Denis , adv. directement, expressé- 
ment. (Straight ) directement, droit, 
à-plomb. Directly against, vis-à-vis, 
tout apposé, tout contre. 

Dinecrxess [direktness], s. rectitude, 


l'action de diriger, direc- 


[ tou dippe ], v. a. tremper, |f. The directness of the sight, la recti- 


tude de la vue. 
Dingoron, s. direeteur , m. V. Con- 
ders. ; | 
Drrecrorx { direkteuri ],.s directoire, 
m. Ve directory set forth by an assembiy) 
iturgie où la formule presbytérien- 


ne , J. : 

Diagrut | daïrefoule |, adj. cruel’, in- 
humain, sauvage » barbare, ux, ter- 
rible , hideux, horrible. 

* Dingess | dairenesse ], s. horreur, 


15 


atrocité, f. 


1 
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Dinerrion, s. pillage, saccagement, 
m. pillerie, f. 

RGE pt deurge 
chanson funchbre, /. 

Dire { deurk |, s. sorte de poignard. 

Dinr |deurte], s. (mud ) boue, crotte, 
fauge , f. ( Filth or nastiness ) ordure , sa- 
letd, vilenie, f. To get the dirt off one's 
face, se décrasser le visage. * To throw 
dirt upon one, mépriser quelqu'un, en 
parler avec mépris. * His dirt will not 
stick, ses injures tomberont sur Jui. 

Diatiry , adv. Ronan d'urre ma- 
nicre indigne , sordidement. 

Dinniness [ deurtinesse |, s. ( dirt) sa- 
leté, ordure , vilenie, f. * ( Baseness ) 
Da Vent f (fut dirt) 

IRTY eurty |, 8. (Juill of airt 
crotté, couvert de boue. (7 a sale, 
qui n’est pas blanc. ( Vasty ) sale , vilain. 

( Base ) bas, lâche , honteux, indigue, 
infime , malhënnète , sordide. 

to Distr, v. a.salir, crotter. | 

Disaswity , s. incapacité , impuis- 

sance, f. 
‘ ro Drsazze | tou diséble ], v. a. rendre 
incapable, mettre hors de pouvoir. To 
disable a ship , désemparer , dégréer , in- 
commoder, cu désagréer un vaisseau , lc 
mettre hors de service. To disable the 
guns of a battery , ruiner une batterie. 

Disascxo , adj. incapable, hors de 

ouvoir, etc. disabled creature, un 
mpotent , ua perclus de ses membres. 

to Disasose [ tou disabiofse], v. n. 
désabuser. | 

to DisacknrowLencE , v. a. désavoucr, 
aier. 

Disavvaxtace [ dis&dven’ted ae 8. 
Acsavantage, m. perte, f. préjudice, 
dommage, tort , m. 


to DisabvanTAGE , V. a. nuire, préju- | vi 


dicier. | 

DisapVANTAGED , adj. qui a eu quelque 
désavantage, à qui on a fait tort. 

DrsanvantTaceous , adj. désavanta- 
geux. 

Disavyantaczousty | disadventejeusli}, 
adv. désavantageusement. 

* Disanventunous | disadventchiou- 
reusse ], adj. malheureux, qui ne pros- 


père Lee 

To Disarrecr Lieu disaffécte |, v. a. 

to dislike ) condamner , désapprouver. 

To render disaffected ) indisposer , alié- 
ger, rendre mécontent, 

DisarPEctep, adj. meécontent , qui n'est 
pas satisfait, mal intentionné. disaf- 
ss to the government, lcs mécontens , 

es mal intentionnés. 

Disarrection [ dissaffekcheune ], s. 
mauvaise intention , /. mécontentement, 
a. indisposition , f. 


], 8. obit m. dirge , | posé 
« 


DIS 


DisarrecTioniTs , adj. mal intentionné”? 
mécontent , qui n'est pas satisfait , indis- 


* Disarrinmance [ dissaffermense |, s. 
réfutation , f. 

TO Disarrongst, v. a. Ôter les privilé- 
ges d’une forèt royale. 

DisaFFoREsTED , adj. qui n'a plus les- 
priviléges d’une forêt royale. | 
To Disacrer | tou disagrt ], v. n. dis- 
convenir, ne pas s’accorder, se brouiller, 

différer. : 

Disacreeasce | disagrieble], adj. (con- 
trary) contraire, opposé, qui ne convient 
point ( Unpleasant ) désagréahle. 

DisaGReEARLENEss , 8. contrariété, o 
position, qualité désagréable , 7. désagre- 
ment, m. 

*Disacnreeascy [disagriabli], adv. désa- 
gréablement, d’une manière désagréable. 

Disacnezn (disagride] , adj. qui est dif- 
férent , qui nc s'accorde pas, brouillé. 

Disacageine, 8. (disagreement) discorde, 
division, désunion, autipathie, contra- 
riété, f. 

to Disatrow [tou disallô ], v. a. dé- 
sapprouver, blâmer, condamner. 

ISALLOWABLE , adj. qu'on nc doit pas 
approuver ou permettre ou souffrir. 

ISALLOWANCE , 8. défense, prohibi- 
tion , f. 

DisaLcowEp, adj. désapprouvé, bla- 
mé, condamné. 

Disattowre, s. l'action de désapprou- 
ver, de blâmer ou de condamner. 

To Disaxcuon | tou disen’kr ], v. n. 
lever l'ancre, désaffourcher. 

TO DisaNIMATE , v. a. ôter la vie à quel- 
qu'un. 

To disanimate , décourager. 
_Disammaten, adj. à qui l’on a ôté la 


e. 

Disanimated, découragé. 

* vo DisannoL, v. a. annuler, casser, ré- 

voquer , abroger. | 
SANNULLED | disaniefiled ], adj. an- 

nulé , cassé, révoqué, abrogé. 

DisansuLcinc or Disannoiment, s. l'ac- 
tion d'annuler, etc. 

TO Disarrrar | tou disapptre ], v. a. 
parte s'évanouir , s’éclipser. 

ISAPPEARED, adj. disparu, évanoui, 
éclipsé. 

10 Disappoint [ tou disappoint |, v. a. 
(to break one’s word) manquer de pa- 
role, ne pas faire ce qu'on avoit promis, 
manquer à un rendez-vous. ( To frustrate 
one’s design ) renverser, dissiper, ruiner, 
faire échouer, faire avorter le dessein de 
quelgu’un , frustrer son attente. 

Disapromntep , adj. à qui l'on a man- 
qué de parole, rind , etc. He will be dis- 
appointed, * il en aura le démenti, il ne 


DIS | DIS 227 


. viendra pas à bout de son dessein. Jobe} to Disruanex [tou disbeurdenne ], v. 
disappointed (to miss one’s aim) manquer | a. décharger , soulager. 


son coup, échouer. Dissuanexen, adj. déchargé, soulagé. 
DisaProixtine, s. l’action de manquerde|  Dissuanexixc , s. l'action de déchar- 
parole , etc. ger , de soulager. 


Disarromtuent, 8. manquement à sa| to Dissunse [tou disheurse], v. a. dé- 
parole , ms..traverse, f. contre-temps, m. | bourser , dépenser. « 
Disarrnonarion, 8. désaveu, m. Dissursement, s. déboursement, m. 
to Disarrsove [ tou disapprodve },-v.{(débours, m. en termes de négocians). 
a. désapprouver , condamner , blamer. | mise , dépense, ff 
Disarrroveo, adj. désapprouvé, con-| Dissuasen [disbeurseur], s. qui dé- 


damné, blâmé. bourse , qui dépense. | 
: Drsarraovinc, s. l'action de désapprou-| TO DisBurTHEN. V. to Disburden. . 
ver, etc. . Discanceateo, adj. Ex. Discalceated 
Disano. V. Dizzard. Sriars , les moines déchaussés. 
to Disanx , v. a. désarmer. * Discatceation [diskalchiecheune], s. 
Disaawep, adj. désarmé. l'action de déchausser, d’dter les sou- 
Disanuiso , s.l'action de désarmer. liers. | 
To Pisannay, v a. déshabiller. Discazexneren , adj. effacé du calen- 


* Disannat [dissarré] , s. confusion, f. | drier. 
désordre , m. (undress ) deshabillé, ns. To Discamp. V.to Decamp. _ 
Disanraven ,-adj. déshabillé, en désor-| ,. T° Discasnr [tou diskandi], v. n. 
dre , mis Ve. dissoudre , fondre. 


To Discarp, v.a. (to turn off) congé- 
Bache eee oma bear sm dier , démettre, chasser. ( To Liy out at 
,Ÿ | | 


à cards } écarter. 

Rss , adj. fatal, funeste » mal- ‘Drataspeo ads Gomgedié j: déni 
1 è fat t. chasse , elc. . es . 
Dares ade Stent | Hers actin du colin 

malheur, m. infortune , f. | distnguceh) di [tou cn Î id 5 { be 

2 eds 1, :n&UIS iscernc méler istin- 

duarad diaproce] déavoner, dap ar ne dilférence. . To perceive) 

d | Y ape > . 
prouve (To deny) savour, ner Sol *Dysctaneoy ad. décerné démtlé, va, 


Disavowaz or Disavowment [ disa- 


etc. 
’ Diactawen [dizzerneur], s. celui ou 
vaouel , disavadumen’te], s. désaveu, m. [dizse }, 


celle qui discerne, juge, etc. 


Disavowen , adj. désavoué, etc. Disceamace, adj. visible, facile à voir. 
to Disactnoaise [tou disddsoraise],v.| Disceamicx , adv. visiblement , sensi- 
a. décréditer. blement. 


to Dissaxp, v. a. licencier, congédier,| Discenainc , s. discernement, m. ou 
casser. l’action de discerner , etc. 
To disband , [tou dizben'de], v. n. se} Disceanine , adj. clairvoyant , éclairé, 


si » se rompre. pénétrant. 
isBANDED, adj. Hcencié, congédié ,| Discennuzat (the discerning faculty ) 
cassé. le discernement , le goût , la pénétration. 
Dissasoinc, s. l'action de licencier ou} ro Discen» [tou discerpe], v. a. séparer 
de ig Se, etc. ou déchirer. 
To Dissaax [tou dizbârk], v. a. débar-| Discrartince , adj. qui peut se séparer. 
quer. | Disczarrion [disserpcheune], s. sépa- 


Disraacen , adj. débarqué. ration , division , f: 

Disseuier (disbilif], s. doute, m.dé-| Discuaace [distchârge], s. (for money 

fiance , f. paid) décharge, quittance, f. ( Dismiss- 
to Dissenizve [tou sonne) , Y- a. ing or leave congé, renvoi, m. (Release) 

(to distrust ) se défier , entrer en défiance, | délivrance, f. aflranchissement , élargis- 

douter. ({Vot to believe) décroire. Helsement, m. (Absolution) absolution, 

neither believes nor disbelieves , il ne le| justification , f. 4 discharge of guns , dé- 


croit ni ne le décroit. charge d'armes à feu , f. 
Dissevizvep, adj. dont on doute, dont] ro Discnance, v. a. (to acquit) dé- 
on se defie. charger, acquitter. ( To release) reld- 


Dissevigven, s. incrédule, m.et f. |cher, élargir, mettre en liberté. ( Zo 
| Disseuevinc, s. l'action de douter ou} exempt) exempter ou dispenser. (To fire) ‘ 
| de se délier , f. doute, m. défiance, f. | décharger, tirer un canon. 
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To discharge a servant or a soldier ,| discover) ouvrir, découvrir , révéler , di 
conga un domestique ow un soldat. Jo} vulguer , déclarer, publier. (4s a hen 
discharge a debt, payer ou acquitter une| does her chickens when they are hatched) 
dette. To discharge one's daty, faire son| éclore. ‘ 
devoir, s’en acquitter. Tb discharge a| To Discxose , v. n. bourgeonner. 
business, expédier une affaire. driver that| Discrosen, adj. ouvert, découvert, 
clischarges itself into the sea , unc riviere| etc. | 
qui se décharge ou qui se jette dans Ja} Discroser, 8. celui ox celle qui ouvre, 
mer. qui découvre, etc. . . 

To discharge a ship, Mat. décharger! Ductosixc, s l’action d'ouvrir, etc. 
ou désarmer un vaisseau. To discharge| Dhiscrosune [diselômioure] ; s. décon- 
the officers and crew, congédier l'équi-| verte d'une chose secrète , f. 
page ; to Discozova [ton discdleur] , v. a. dé- 

SCHARGED, adj. déchargé, ete. 


_|colorer , ôter ou faire perdre la couleur, 
Discuancer [distcharjeur|, s. celui quil ternir, déteindre. 

décharge.  Discocouaæn, adj. décolord , terni, dé- 
Discuarcine , s. l’action de décharger, | teint. 

etc. Drscorovnine , 3. l’action de décolorer , 

* ro Discinp [tou dissinde], v. a. divi- 


elc. 
ser, Couper- to Discowmr [tou diskeumfitte], v. a. 
Discrete, s. un disciple, un écolier, 


défaire, mettre en. déroute, tuiller en 
un éléve. 


ee. pitces. 
Disciesmir, 8. l'état d’un disciple, ISCOMFITED, adj. défait, mis en de- 
- d'un ccolier , m. 


_ | route , taillé en pièces. 
- DiscirLinABLr. { disctplineble ] , adj.| Discomriture [diskeumftchioure], s. 
disciplinable , docile. | 


défaite, déroute, f. 
DisciPinanian, adj. qui regarde la dis-| _ Discomroat [discomforte]|, s. affliction, 
cipline. Sf. chagrin , rahat-joie , 7. - 
Discierawantan, s. celui ou celle quil To Discowronr, v. a. affiger, chagri- 
prescrit des règles de conduite très-exac-| ner, abattre. 
tes et trés-rigides. Disciplinarians, Îles Discomronrtep , adj. afiligé , abattu. 
puritains, les presbytériens: Disciplina-| to DiscoumexD , v. a. Plimer , con- 
rian (in the army or navy) officier qui damner. | 
maintient la discipline avec rigueur et Discommennance | discommen’deble], 
‘exactitude. adj. bl€mable ,. condumnable. 
Discipiinanry , adj. qui regarde l'éduca-| Diccowmunoiron , 8. blame, m. honte, 
tion ou la mar, ee J: déshonneur , m. confusion, J: 
Discrptine [discipline], s. (strict or-| Discomvenven, adj. blame, condamné. 
der) discipline, f. ordre, m. régle, con-| Discosmenuen, s.critique, f. censeur,- 
duite , J. ( Instruction discipline , ins-l Discommenninc, s. l’action de blâmer 
truction, education , mstitütion-, J. He] ou de condaamer. 
has brought his house ‘into good: disci-) ro Discommone [tou discommôde|, v. 
pline, il a bien discipliné sa maison. a. Incommoder. 
ro DisctPLine , V. a. (toinstract) dis-| Discommovep , adj. incommodé. 
cipliner , instruirc , dresser, former, re-| Discoxmooinc, s. l'action d’incommo- 
gler , élever. ( To scourge) donner fa dis-| der. 
wipline. | ; Drscouvonious | diskommodieusse |, 
Disciptnen , adj. disciplind , instruit ,| adj. incommode , désagréable. 
dressé, etc. To be disciplined, (or scour- DiaceuNouie. s. incommodité, incon- 
ged ) avoir Ja discipline. 4 man of war vénicnt, m. 
well disciplined, un vaisseau de guerre] to Discourose, v. a. décomposer, de- 
dont l'équipage est bien discipline. concerter, mettre en désordre, troubler. 
Discipciin , 8. discipline, J: l'action] Z'hat news has quite discomposed me 
de discipliner , etc. (dzat niouze haz quaite diskompos'd mi], 
to Discram [tou discléme:], v. a. re- 
nouncer à, désavouer. 
Discraimen , adj. à quoi l'on a renoncé, 
que l’on a désavoué. 
Discrarura (disklémeur]|, s. celui ou| posé, malade , mal à son aise. 
celle qui renonce ou qui désavoue. Discowroseuness. V. Discomposure. 
DisCLATMING , s. désaveu, renoncement,| Discowrosinc, s. l'action de décompc- 
m. renonciation , f. _ ser, ele. ; 
zo Disczosx [tau disklose], v. a. (tof Discomrosure | discom'ydjieure ], $- 


















me fache , m’inquitte fort. 
Discumposen , adj, décompose , inquict, 


cette nouvelle m’a fait bien de la peine, | 


troublé, déconcerté. ( Indisposed ) indis- 
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désordre, trouble, m. confusion, ém Drscovenen, adj. découvert, révélé, et. 
tion , f. ; Discoverer [ diskeuveureur ] , 8. dela- 
ro Disconceat [tou discon'cérte], v.a.|teur, reccleur, celui ou celle qui décou- 
déconcerter, déranger, troubler. vre, ele. 
Discoscerten, adj. déconcerté, dé-| Discovery, s. découverte, f. He made a 
rangé, troublé. full discovery of himself to me, il s'est 


SCONFOAMITY, 8. disconvenance, f.. | fait connottre tout à fait à moi. 
* Disconcauity{diskongrouiti],s diffé-| Discount [discaoun’te], s. décompte, 7. 
rence, incompatibilité, ca to Discousr, v a. décompter, deduire, 
Discos so.ate dicts solete }', adj. dé-|rabattre. 
solé,, inconsolable. Discounteo, adj. décompte, déduit, 
SCONSOLATELY, adv. dune manicre | rabattu. 
triste et inconsolable. DiscountENANnce, 8. froideur, m. mau- 
Discousozateness, 8. l’état d’une per- | vais accucil. 
sonne désolée , triste et affligée. To DiscountEexance, v. a. empêcher, 
Discostenr | discôn'tente |, s. méeen- | défendre, ue pas souffrir. 
tentement, m. ( Sorrow ) in, dé-| Discountenancen, adj. défendu, qu’on 
plaisir, m. tristesse, affliction , f. (Dis-|ne souffre pas. 
contented person) un mécontent. To Discovrace [tou disceuridge], v. a. 
TO Discontesr, v. a. mécontenter, dé- décourager, ôter le courage, rebuter. (Zo 
plaire. oppose) an undertaking, détourner une 
Drscoxtesteo, adj. mécontent, mal- |entreprise, s’y opposer. 
content , mal satisfait, qui n'est pas con-| DiscouracEMENT, s. découragèment , 
tent. Zhe discontented penple ; or party, | abattement de courage , m. ( Loss , diffi- 
les mécontens. To bear a thing with a eile etc.) désavantage, obstacle, m. 
discantented mind, souffrir ue chose |difficulté , perte, f. 
à co@R-cœur ou à regret. To live a dis-|] Discounacen [ diskearridjear ], s. ce- | 
contented life, vivre dans un chagrin |lui ou celle qui décourage , etc. 
perpétuel. Discouracixc , 8. l'action de découra- 
ISCONTENTEOLY, adv. avec chagrin, | ger, etc. : 
avec ennui, avec peine. To look discon-| Discournacine , adj. qui décourage, 
tentedly, paroître chagrin ou malcon-|qui ôte le courage, rebutant. 
tent. Discounse (talk ) [ discorse tâke ], s. 
* Discontenteoxess [ diskontented-|discours, propos, m. ( Reasoning ) rai- 
pets |, 8. ioquietude , f. mécontente-|sonnement, m. ( Treatise) un discours 
ment, m. ou traité, m. A familar discourse ( or 
Dascomrentuxxt , 8. méconteatement, | treatise ) un discours familier , entretien, 
m conversation , f. 
Drscoxtincance [ discon'tinouca’ce], s.! To Discourse , v. 0. discourir, parler, 
discontinuation , interruption , f. s’entretenir. 
Discontinuation , s. séparation , divi-| Jo discourse a thing, v. a. débattre 






sion , J une affaire. 7'o discourse a man, sentre= 
to Discostinvz [ tou diskontinioue ] ,| tenir avec quelqu'un . le faire parier. 

v. a. discontinuer, interrompre. Discoursen of, adj. dont on a parlé 
Discontiavezo , adj. discontinué, inter-|on discouru, etc. 

rompu. of Discounsenr [diskeurseur],s. discoureur, 
Discoxtwuise , s. discontinuation ,{dissertatcur , m. 

l'action de discontiauer, etc. Discoursive , adj. qui appartient au 
* Ducoxvenesce | diskonviniense], s. [discours ou raisonnement. 

disconvenance , f. Discounrzous [diskeurtcheusse}, adj. 


Dncono [ discorde], s. discorde , dé-|désobligeant, incivil. 


sunion , division , f. 4 discord (in tunes] Discourrzoustr, adv. Wun air déso- 


or woices ) un désaccord. bligcant, d'une maniere désobligeante , 
Disconvanr, adj. discordant , qui n’est | ncivilement. 
pas d'accord , qui détonne. Discounrest | diskeurtisi], s. déplai- 


to Discovza | tou diskeuveure ], v. a.|sir, m. injure, f: tort, m. 
découvrir, manifester, révéler. ( To find| Duscous [disqueuse], adj. large , plat ; 
out) découvrir, faire la découverte, aper-|( terme de botanique ). 


cevoir, voir, connottre. 4nd the thing|. Discreoir, s. déshonneur, m. honte, 

discovered itself, et la chose parut d’elle- | confusion , f. . 

méme. to Discrenrr , v. a. décréditer, ôter 
Discoverasre , adj. facile à découvririle crédit ou l’autorité , déshonorer. 

ou qu'on peut découvrir. Duscarorren, adj. décrédité, qui a 
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perdu son crédit, perdu de réputation ,  Discutient medicines, des remèdes dis- 
etc. (ot believed) ue ne croit plus , [solvans. 


à quoi l’on n’ajoute plus foi. 

SCREDITING, S$. l’action de décrédi- 
ter , etc. 

Discreet | discrite ], adj. discret, 
sage , prudent , retenu, circonspect , 
avisé, * mir. 

DiscreEETLY, adv. discrètement, avec 
prudence , avec discrétion. 

DiscrEETNESss , 8. discrétion , f. 

Discrerance ! diserépen’cc |, s. diffé- 
rence , contrariété, opposition , f. 

Discrepant , adj. different, contraire, 
opposé. 

ISCRETION | discrécheunc }, s. ( from 
disércet ) discrétion , prudence , retenue, 
circonspection . conduite discrete , f. 
(Will) discrétion, volonté, f. Use your 
own discretion init, faites comme vous 
le jugerez à propos , ou comme vous l’en- 
tendrez. /t is at your discretion, vous en 
ferez ce que hon vous semblera, vous en 
êtes le maître. 

Discretionary , ad). illimité, sans con- 
trainte, à discrétion. 

DiscrETIVE, ( a term in grammar ) 
discrétif. | 

* Discrimmmaste [diskrimineble], adj. 
que l'on peut distinguer par des signes ou 

es marques extéricures. 

To MscrimixaTE [ tou discrimine’te |, 
v. a. distinguer , diviser, séparer. 

DiscaiminaTED , adj. distingué, divisé, 
séparé. 

Discriminatinc , adj. éclairé, sage, 
qui sait faire les distinctions néces- 
saires. 

DiscriminATIon (diskriminécheune], s. 
distinction , différence if The times of 
discrimination , \es troubles de l'état, m. 

DiscrimxarTive , adj. distinctif , qui 
distingue. 

* Discaiminous [diskrimineusse}, adj. 
dangereux , hasardeux. . - 

to Discumser [tou diskeumb’re], v. a. 
dégager , débarrasser. ; 

SCURSIVE | diskeursive ], adj. qui 
court ou qui va de côté et d'autre, qui 
raisonne , qui Se fait par raisonnement. 

Discursivery , adv. qui se fait par 
une suite de raisonnement. 

* Discus [diskeuss]} s. palet, disque, m. 

To Discuss | tou disktüsse |, v. a. dis- 
cuter, éplucher , examiner , agiter. 

Discussep, adj. discuté, éplaché, exa- 
miné , agité. 

Discussion [diskeucheune], s. discus- 
sion , f. examen, m. recherche exacte , f. 

Discussive, adj. résolutif, qui résout, 
qui dissout. 


fout disease , le mal de 


Disvarx [disdéne , 6. dédain, mépris, 


rebut, m. fierte, f. 


To Disvaix , v. a. dédaigner, mépriser: 
Dispaiwen , adj. RD méprisé. 
Dispainrot , adj. dédaigneux , fier , 


méprisant. 


ISDAISFOLLY , adv. dédaigneusement , ~ 


fièrement , avec AU 


Dispaiwrutness [disdenefoulnesse], s. 


hameur dédaigneuse, f. dédain , mépris 
meer fe” # Fu 


Disnainine , 5. l'action de dédaigner , 


etc. dédain , mépris, m. 


Dismase [diztse], s. maladie, f. mal, 

m. incommodité, indisposition , f. The 
Naples, la vérole , 

e mal vénérien. 

to Disrase , v. a. incommoder, trou- 
bler , inquiéter. 

Diseaseo, adj. malade, incommodé , 
indisporé , qui se porte mal. | | 

Pb a , 8. maladie , indisposi- 
tion , f. | 

To Disemnark [tou disem'bäârke}, v. n. 
ct a. débarquer ,' descendre d’un navire. 

Disemparken , adj. débarqné. 

Disemearxine , s. débarquement , 7. 

* ro Drscumtren {tou dissembitteur] , 
v. a. adoucir. 

TO DisEMBOGUE , v. a. décharger. 

To disembogue, v. n. Mar. débou- 


er. : 
To disembogue itself, v. n. se dé- 
charger. = 

To Psewsnoiz [ tou disembroile |, v. a. 
débrouiller. 

to Disencaant [tou disentchante], v. 
a. désenchanter. 

to DisExGOURAGE , v. a. ne pas encou- 
rager , décourager, empêcher, défendre, 
réprimer. 

ISENCOURAGEMENT, 8. ce_ qui rehute 

ou décourage , etc. 

to DisEncumBEr, v. a. débarrasser, 
sag Sai 

to Disencace, v. a. dégager, déta- 
cher. 

Disencacep, adj. dégagé , détache. 

DisERGAGEMENT [direngucigement), &. 
dégagement, détachement , m. 

To DisenTancrr, v. a. déméler, déga- 
ger, débrouiller, débarrasser. : 

Disestanc.ro , adj. démélé , dégagé, 
débronilld , débarrassé. 

Dusexraxctinc , s. l'action de démé- 
ler , etc. 

* to DisenTerre | tou dissenter } , v. a. 
déterrer. 

to Disentarat, v. a. mettre en li- 


erlé. 
Discotient [ diskiouchent |, adj. Ex.| Disestezm [ disistime |, s. mépris, 
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| dédain, m. To bring into «isesteem | tou 
bringue intou dizcstime | , rendre mé- 
prisable , faire mépriser. 
To disesteem , v. a. mépriser, avoir du 
Pove dj meurs : 
SESTEEMED, adj. méprisé, pour qui 
Pou a du mépris. mares 
Disravoua | disféveur |], s. disgrace, 
1 défaveur , f. déplaisir; enlaidissement , 
m. diformité , f. | 
* Disricuration [disfighiourécheune]. 
s. l'action de défigurer ou l'état de ce qui 
est défiguré. ( Deformity ) difformite , f. 
ro Disricvuax | tou disfighioure d v. a. 
défigurer, dévisager, rendre difforme , 
Dae cs od défiguré , dévisag 
SFIGURED , adj. ; isage , 
enlaidi , gâté. 
Disriconrüest, s. enlaidissement , m. 
Disricuamc , 6. l'action de deéfigu. 
rer, etc. 
ro Disronrst [tou disfôreste |], v. a. 
ae ow arracher les arbres dune 
t. 


to Disraancaisg [tou disfrén'tchaise], 
v. a. ôter la franchise, ôter les droits de 
franchise ou les privileges. 
DisrrancaisEp, adj. qui a perda sa 
franchise. 
DisPRrancaiseMent, Ss. privation de fran- 
chises ou de priviléges , f. 
* ro Disroanisu [tou disfurniche}, v. a. 
dégaroir , dépouiller. 
To Oiscanmsa , v. a. dégarnir. 
Ducansisnen, adj. dégarni. 
_Discaantsainc , s. l'action de dégar- 


ro Disconëz [ tou disgérdge |, v. a. 
re gorge, vomir, rejeter, rendre, 


dégobiller. To disgorge itself in the sea 
( as some rivers do sf dicharget dans la 


mcr. 

isgréce |, s. ( dishonour, 
or Rieter y, 5 ea m. NE 5 
infamie, f. ( Disfavour ce, f. To 
be in disgrace ne ; pe disgrace , 
être disgracié , n'être plus en faveur. 

to Discnace [ tou disgréce |], v. a. 
‘2 shame ) déshonorer, faire honte ou 

éshonneur. ( To brand with infamy ) 
noter dinfamie , fktrir. 

Discaactv, adj. déshonoré , perdu de 
réputation. Disgraced 
gracié. 

Discracerct , adj. honteux, infdme , 

ui fait honte , qui déshonore , qui 
trit. 

Discaacerutzy, adv. honteuscment , 
d'une manicre honteuse ou infâme, avec 
OY promt 

SGRACEPULRESS. V. Disgrace.‘ 

Discaacer , 8. celui ou celle qui dé 

ovore ou qui fait honte. 


at court , dis- 
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Discractnc , s. l’action de déshonorcr 
ou de faire honte , etc. 

* Discractovus | disgrécheusse }, 
défavorable, désebligeant. 

To DiscaentLe Leo disgretm’tle | ,-¥. 
a. (to anger) facher , piquer , choquer, 
mettre de mauvaise humeur. 

DiscruntLep , adj. facheé, piqué, ete. 

Discuise, age en) x uise- + 
ment, ue , m. * ( Pretence ui- 
“net préette: m. couleur , f. voile ’ 
m. feinte, f. masque, m. 

to Discuise | tou disgaise }, v. a. dé- 
Que , travestir, masquer, * ( To alter} 

éguiter, donner une autre forme ou 
figure, métamorphoser , changer. A o 
conceal) déguiscr, feindre, dissimuler , 
cacher. To disguise a ship. Mar. déguiser 
un vaisseau ( pour tromper l'ennemi. ) 

DiscutsEp , adj. déguisé , etc. 

* Discutsement [disgaizement], s. dé- 
guisement, 7. 

Discuisise , 9. l’action de déguiser , 


ad}. 


etc. 

Drsousr [disgheust}, s. dégoût, mécon- 
tentement , m.aversion, f. Lo tuke some 
disgust, ètre mal satisfait de quelqu'un ou 
de quelque chose ; en être ons 

to Discust [ tou disgheôste |, +. a. 
prendre en aversion, désapprouver, me¢- | 
priser. 

Drsousten , adj. qu'on a pris en aver- 
sion, désapnrouvé, méprise. Disgusted 
at a thing, choqué, mal satisfait de 
guelqug chose. 

Discusrroc [ disgheusifoule |, adj. 
jé lea 

su [ diche ], s. plat, nr. * ( Course 
of meat) un plat, un service de mets 
ou de viandes, m. ( Porringer ) woe 
écuelle. À dish of coffee or chocolate ,. 
une tasse de café ou de chocolat. * You 
have done it in a disk, ( or neatly) vous 
l'avez fort bien fait, vous y avez bien 
réussi. * To throw a thing into one’s dish, 
reprocher une chose à quelqu'un; * Ja 
Jui jeter au nez. 4 chaffing lish , un ré- 
chaud. Dish-butter, du beurre frais; qu’on 
ans une esptce d’écuelle de bois 


vend d 
A dish-clout, torchon, m. Dish-wash, 
or dish-water , lavure d'écuelles rf: 


to Disu up, v. a. Gresser, mettre 
dansun plat. 

Disnamizce, s. déshabille , 7x. 

Dismanmont, 3. désaccord , manque 
l'harmonie , 2. 

to Disueanten [tou dishart'ne |, v. a. 
décourager, faire perdre courage, in- 
limider. 
. Disurantenzo, adj. découragé , iu- 
timide. 

DisarantTemino, 8. l’action de décow 
rager , cle, 
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Disaep up, adj. dressé, mis dans un 
lat. 

\| Dissrnwsox , s. exhérédation, f. 

*ro Disneait [tou disherite |, v. a. 
déshériter , priver d’une succession. 

Disseniron [dishériteur ], s. celui qui 
déshérite un autre. 

Disaevezrso, adj. échevelé, qui a les 
cheveux épars. 

Disnonest [ disônéste ], adj. (base, 
.knasish) malhonnéte , de mauvaise foi, 

i n'est pas honnête, vilain, honteux. 

( Unchaste ) déshonnete , lascif, im- 
pudique. 

Dismourstir, adv. malhonnétement, 
en malhonnéte homme ou malhonnéte 
femme , déshonnétement, contre la pu- 


eur. | 

Disnonzsty, s. (knavery ) malhonné- 
teté, fripponnerie, f. ( Lewdness ) dés- 
honnéteté , impureté , impudicité , f. 

Disaoxour dishoneur ] , 8 déshon- 
neur, 4. honte, infamie, Mi 

to Disnosourn , v. a. déshonorer , faire 
déshonneur, flétrir. 

DisnonouraëLe , adj. déshonorable , 
honteux, infame. 

Diswoxovrasty [ dizoneurabli |, adj. 
malhonnétement, en malhonnète homme, 
vilainement. 

Disnonooren , adj. déshonoré, flétri. 

to Dismeucve. V. to Disembogue , 
etc. ° 

DisimprovEMenT [disim’pronvemen’te], 
s. décadence, deterioration, f. . 

ro Disimupanx. V. to Disembark , etc. 

to Disincuant. V. to Disenchant. 

Disincuinatton | disin’clinécheune |, s. 
répugnanoe, f. éloignement, m. mau- 
vaise volonté, f. 

Disixcuinen (hisin’eltined] » adj. ( dis- 
-affected ) qui n'est pas bien intentionne , 
mal intentionné , indisposé. 

to DisincoaronaTz , v. a. séparer, dé- 
sincorporer. 

to Diamcovrace |tou disin’keuridge], 
e:c. V. to Disencourage. 

To Disincace. V. to Disengage, etc. 

Distncenuitr | disinjiniouiti |, 6. mau- 
vaise foi, f. peu de sincérité, m. dissi- 
mulation , f. . 

Disincenvous | disin'dgénioueuss ] , 
adj. qui n’est pas ingénu, qui n’est pas 
sincère , dissimulé. 

Disincenvousty , adv. dane ma- 
nière peu ingénue ou peu sincère, avec 

dissimulation. 

Disimmaniten, adj. dépeuplé, désert, 
désolé. 

Distwmenison , s. exhéredation , f. 

to Disiwuenit, v. a. déshériter, priver 
de la succession , exhéreder. 

DisinnEnitEp, adj. déshérité , exhérédé. 


DIS 


Disiwvenitine , s. l’action de déshéri- 
ter ou d’cxhéréder, exhérddation , f!. 

to Disintanctue. V. to Disentangle, etc. 

* DisinTERESSMENT(dizintéresmente],s- 


‘| désintéressement, mr. 


Dismresestep, adj. désinteresse. - 

DisintERESTEDNESS , 8. déesintéressc- 
ment, m. 

DisintzrEsvepcy, adv. avec désintéres- 
sement , sans préjugé , sans passion. 

10 Disinten [tou disin'tére], v. a. de- 
tcrrer. : 

TO DisintaicaTE, etc. V. to Disentan- 
gle, etc. 

TO Disinvitz, v. a. désinviter, dé- 
prier. 

Disinviren , adj. désinvité , déprié. 

Distavitation or Disinvitinc, s. l'action 
de désinviter ou de déprier. 

TO Diszoix | tou disjoin |, v. a. déjoin- 
dre , désunir, séparer, diviser, détacher. 

Dissomen , adj. dejoint, etc. 

Dissoinine, s. faction de déjoindre, etc. 
séparation , f. 

to Disyoint [tou gisdjain'te |, v. a. 
démettre , disloquer. ( To divide) morce- 
ler, démembrer. 

Dissowreo , adj. démis , disloqué , etc. 

Disscnction, s. disjonction, séparation, 
division, f. . 

Dissuncrive, adj. disjonctaf. : 

Disronctivecy, adv. dans un sens dis- 
jonctif. 

Disk, s. disque , m. 

Disxinpxess | diskaindenesse], s. mau- 
vais office, mauvais tour, tort, préju- 
dice, m. 

Dune, s. dégoût, m. répugnance, 
aversion , f. 

To Disuixe [tou dizlaike], v. a. désap- 
rouver, ne approuver, ne agréer, 
lamer. The chis} thing I dislike in hime ; 

Ja principale chose qui me déplaît en lui. 
ISLIKED, adj. desapprouve, etc. His 
proceeding is very much disliked, en blame 


fort sun procédé. 
Disuxeness , 8. différence, dissem- 
blance , f. 


Disuxminc , s. l’action de désspprou- 
ver, étc. dégoût, nr. 

DistiwpEv, adj. à qui l’on a arraché 
les membres. 

ro DisocatE, v. a. disldoqner, démet- 
tre. 

DiszocaTeo , adj. disloque , drmis. 

. Discocariox | dizlôkéchenne J, s. dis- 

location , f. 

to Disconce | tou dizlédge |, v. a. faire 
déloger, chasser, mettre dehors. Zo dis- 
lodge a stag, lancer un cerf. To distodge 
a camp , décamper. 

Distovcep, adj. qu'on a fait déloger, 
chassé , etc. 






















Dismountixe, s. l'action de démonter, 
elc. : 

to Dissatunautss | tou disnatchioura- 
laise ], v. a. ôter ou faire perdre le droit 
ee naturalité , priver du droit de natura- 

ite. 

* Disnatunen [ diznétohieurde ], adj. 
dénaturé, qui manque d'affection et de 
tendresse pour ses plus proches parens- 

DisoBROIEnCE,. 8. béissance, f. 
Disobedience of orders , contravention 
aux ordres , f. 

Disoszoiesr, adj. désobéissant, rewé- 
che ; rebelle , réfractaire. 

Disosenientzr, adv. Ex. Zo carry 
one’s self disubediently , être désobéis- 
sant. 

to Disoser [ tou disobéi ], v. a. déso- 
béir, être rebelle , contrevenir à. 

Disosexeo, adj. désobéi. 

Disoserinc, s. l’action de désobdir, m. 
désobéissance , f. 

Disonuicarion [ disobliguécheurre ] LL: 
déplaisir, m. action désobligeante, J- 
| mauvais office , m. | 

ro Disoszwr [tou disoblidje],disoblaid- 
je], v. a. désobliger, rendre un mau- 
vais office , desservir. 

Disosnicen , adj. désobligé , desservi. 

Disostscinc'[disoblaidgigne],adj. déso- 
bligeant , incivil. Disobliging ways, des 
manières désobligeantes, J. pl. 

Disosricincty, adv. d'une manière dé- 
sobligeaute. 

 Disosven [disôrdeur }s. (confusion)désor- 
dre, trouble, m.confusion. f. *( Troubling 
or of the miud) désordre, trou- 
ble, embarras, égarement d'esprit, m. 

Disorder of drink, orapule , ivresse, f. 
brer, f. 1 to Disorven, v. a. dérégler, détraquef, 

Disuns , er Dusmes. V. Tenths. déranger, mettre en désordre , causer 

to Disinss { tou disœisse ], v. a. ren-jddésotdre, confondre , troubler. (To di:- 
voger, congédier, donner congé. To dis- er , déconcerter, jeter dans 6 

sordre eu dans l'emharres.(70 ver) fâcher, 


miss one’s wife, répudier sa femme, 
faire divorce avec elle. Lo dismiss a cause |inquiéter, incommoder. Jt disorders the 
blood , cela altère le sang. 


in chancery, mettre les parties hors de 
cour et hors de procès. To dismsiss,Mar.| Dusonozaro, adj. déserdonné, déré- 
» ete. 


renvoyer, démettre. 
Diswssen, adj. renvoyé, congédié, etc. Duonprwne,s-l’action de confoadre ste. 
Diswrssinc , 8 l'action de renvoyer, de | Disonnæncr [disordeurli] , adj. déréglé 
confus, dérangé, où tout est en de 


per de répudier, etc. 
ISMISSION , 8. ENKOi, CONGE, Mm. et en confusion , en parlent des choses ; 
to Disuouat [tou dismfoun'te |, v. a. | qui n’affecte point l'ordre, irrégulier, dé- 
réglé, désordonné, en parlant des p 
reberly 
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| Distovcine , s. l'action de faire délo- 
ger, ele. 

Disuova | dislayel], adj. déloyal , in- 

| fdele, perfide , traître. 

Discotaucr, adv. infidélement , perfi- 
dement ,-avec perfidie , en traitre. 

Distoraxtr, s. déloyauté, perfidie , in- 
fidélité , traliison , f. 

Diswaz | dismal], s. (a vulgar name 
for an rlakers man, employed at 
burials) un corbeau. 

Diswat , adj. terrible, affreux , horri- 
ble, hideux , sinistre , funeste. 

Diswaucr, adv. terriblement, affreuse- 
ment, horriblement , hideusement. 

Diswazness , s. horreur, f- 

ro Dismantre [tou disméntle], v. a. 
démanteler. To dismantle a ship, Mar. 
degrécr un vaisseau. 

NTLED, adj. démantele , etc. 

Diswarruixc , s. l'action de démante- 
ler, etc. 

* ro Drswasx [ tou dizmasque |, v. a. 
démasquer. 

to Disuast, v. a. Mar. démater. 

Dismay [ dismé], s. étonnement , m. 
crainte, épouvante, f. 

_ 70 Diswar, v. a. épouvanter, étonner,, 
intimider, surprendre , découcerter. 

Diswaren | dismi , adj. épouvan- 
te, etc. me La dlensyed ts pri-' 


Diswarzoness [ disméyednesse |, 8. 


chirer, mettre en piéccs. 
Disueussren , adj. démembré, etc. 
Disuzusæmnc , s. Yaction de démem- 


démonter, L o dismount ane’s preyudices , 
cr à quelqu'un ses préjugés , faire en |sonnes. À und her in a very diso 
7. qu'il se ddfaspe de ses prémigés. V. | posture, tat trouvée dane un 
ismounted. désordre. Disorderly doings , des r- 
Diswouwr, ¥. n. descendre de che-|dres , des déréglemens , m. 
be mets pied peti RAD ee adv. ‘confusement, sane 
lOoUNTED , adj. démonté. We arder aucun erdre » wré- 
guns diamountod td re an : jérament. sis 
cin e e g 4 
pan rsa ant ns e. ones dans le Dee ae ad) Seeonsee ner Sree? 


~ 
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DisonotxATeLv, adv. désordonnément, 
excessivement. 

to Disown [tou dizône ], v. a. nier, 
désavouer. 

Disownen , adj. nié, désavoué. 

Disowmine , s. l’action de nier, l'action 
de désavouer, désaveu , m. 

To Disparace | tou dispéredge ], +. a. 
dépriser, ox mépriser; parler mal -de, 
parler avec’ mépris ; ravaler, décrier, 
avilir. / 

Disparacen , adj. méprisé , décrié, etc. 

Dispanacement | disparidjemente |, s. 
paid Hee déshonneur, m. honte, f. tort, 
avilissement , m. It is no disparagement 
for you to do it, ce n’est point au-dessous 
de vous de le faire , vous ne vous ravale- 
fez point si vous Je faites. 4 disparage- 
ment in marriage , inégalité de conditions 
dans le mariage, mariage qui n’est pas 
sortable. — | 

Disparacer, 8. celui ou celle qui mé- 
prise, etc. . 

Disranacinc , s. l’action de mépriser, 
elc. 

Disparrty [dispérity), s. disparité, 
ceprepertion , inegalité, f. 

TO Dispark | tou ci e], v. a. rom 
pre ou ôter les palissades , etc. qui envi- 
ronnoient un parc. | 

Disranprep , adj. (in heraldry) éployé. 

TO Dispanr [tou dispârte], v. a. a 
piece of ordnance (to take or settle the 
dimensions of its bore) calibrer une 
pièce ou un canon. To dispart, diviser, 
partager. | 

* Dispassion | dispacheune |, s. tran- 
quillité d'esprit, f. _: 

DisP4ssionaTE | dispacheunéte ] , adj. 
posé, exempt de passion ou de colère, 
qui n’est pas emporté. 

Dispatca | dispatche }, s. pedo 3 
Sf: To make a quick dispatch , dépécher , 
expédier. Dispatches (or letters) dépé- 
ches, lettres , f. à 

TO Disparch [toa dispâtche ], v. a. 
dépêcher. 79 dispatch a business , dépé- 
cher ou expédier une affaire. To dispatch 
a courier, Sépécher ou envoyer un cour- 
nér.* To dispatch (to kill à man, or to 
dispatch him out of the.way ) tuer quel- 

wan, le faire mourir, *Vexpédicr. Yo 
ispatch a boat, Mar. expédier ow dépé- 
cher un canot. . . 
TO DrspatcH, v. n. se. dépêcher, se 
hater. 

Disrarcueo, adj. dépêche, etc. | 

Disratcuen, s. celui ou celle qui dépt- 
che. 4 dispatcher of business , ua homme 
d'expédition , un homme expéditif. ‘ 

Disratcuinc, s. l'action de dépécher,etc. 


sen À 
isPaUPER£D [dispaôpered}, adj. (a daw- 
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term) privé du privilége qu'ont les pau 
vres de plaider gratis. 

to Duspet, v. a. dissiper, disperser, 
chasser, écarter loin de soi. 

Drsrensasie, adj. dont on peut dis- 
penser. 

Dispensanr, s. le lieu où les médecines 
sont dispensées et distribuées. 

Dispensa rion [ dispen’sécheune 1 ,s. (or 
exemption), Filer exemption f te 
dispensation of the law, la dispensatjon 
ou l'économie de la loi, f. 

Disrewsator [dispen’set’re], s. dispen- 
sateur, distributeur, m. 

Disrensatory, s. pharmacepée , f. 

To Dispense [tou elgg v. a. dis- 
penser, distribuer, donner. Zo dispense 
with, dispenser, exempter, excuser. 

Disremseo with, adj. dispensé. Dis- 
pense (distributed ) dispensé, distribué , 
donné. 

Dispenser [ dispenseur ], 
teur, m. dispensatrice, f. 

Disrensixe, s. l’action de dispenser, etc. 

DisrensixG, adj. Ex. Dispensing power, 
le pouvoir de dispenser. 

TO Dispeorte | tou dispfple ], v. a. dé- 
pecpless désoler. 
ISPEOPLED , adj. dépeuplé , désolé. 

* Disreorzear { dispipleur], s. celui qui 
détruit la population. 

*ro Disrence | tou disperdje], v. a. as 
perger, arroser. 

TO Dispenst, v. a. disperser, répandre, 
sear semer ca et là. 

o disperse | tou disperse], v. n. se 


s. dispensa- 


|disperser, se répandre. 


To disperse, Mar. disperser, se dissi- 
Pers etc. The gale dispersed our fleet, ke 
coup de vent a dispersé notre escadre. 
The signal to disperse, le signal de sauve 
qui peut. The fog is dispersed, la brume 
sest dissipée. 

Dispersep, adj. dispersé, répandu, 
dissipé , semé de tous côtés. 

Disrersevzr, adv. ca et là, séparément, 
en divers endroits. 

Disrerser, s. celui ou celle qui dis- 
perse ou qui répand. À disperser of false 
news (e dis ur of faulce niouze |, un 
semeur de faux bruits. 

_Disperasina, s. dispersion, f. l’action de 
disperser ou de répandre, etc. 

Denis , 8. dispersion , f. 

to Dieituir | tou disptrite |, v. a. dé- 
courager, abattre. 

Dispimren, adj. ‘découragé, abattu. 
Dispirited blood, sang qui manque d’es- 

rits. 
+ Dispintteoness ‘| dispiritednesse |, s. 


découragement , m. 
To DispzacE | tou displéce ], v. a. dé 
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placer, ôter de-sa place , déranger; dter|maison. To dispose of one’s son to a 


LL 


a quelqu'un sa place ou son emploi, l'en 
débusquer. 
Dispracen, adj. déplacé, ôté de sa 
place , etc. 
* Dispvacency [ displécenci], s. inci- 
vilité , f. mauvais office, déplaisir, m. 
Dispracinec, s. déplacement, m. l’action 
de déplacer, etc. 
to Dispvant, v. a. arracher. 
DisptantTATION | displantécheune |, s. 
extirpation , f. 
Dispcar, s. explication , exposition, f. 
to Dispcar, v. a. (to spread abroud ) 
déployer, élargir, étendre, déplier, dé- 
tendre , développer. * (To declare ) expli- 
quer, ge iat découvrir, A au dé- 
clarer, déméler. ( To make a show of) 
étaler, faire parade. ; 
Disrcaryep, adj. déployé, étendu , etc. 
Disptarinc , s. l’action de déployer, 
détendre, ele. 
ro Drspizase [tou displise ], v. a. dé- 
plaire , ne plaire pas, facher. 
Dispreasto, adj. (discontented ) faché, 
qui n’est pas content, mécontent. ( 4n- 
sry ) faché, en colère. 10 be displeased 
with one’s self, se déplaire. I am utterly 
displeased with his carriage , sa conduite 
me deplatt tout-a-fait. 

Disrirasincness , s. qualité déplai- 
sante, f. 

Disereasone | displéjeure], 8. ( dis- 
content } déplaisir, chagrin, mécontente- 
ment, m. To incur the king's displeasure 
(or indignafion) encourir ta disgrice ou 
Pindignation do roi. 

* to Dispreasure (tou displedjeure |, 

4 y. a. mécontenter, deplaire. 

To Diserove [tou displôde], v. a. dé- 
charger un canon , efc. ce qui se fait avec 

broit. 

Disetnston [ displôjzeune ], s. la dé- 
charge d’un canon , d'un mortier, etc., 
qui se fait avec bruit. 

Düisroat, s. passe-temps , jeu , m. 

TO Disront, v. n. To disport one’s self, 
v. r. se divertir ou passer le temps. 

Disrosaz or Disrose , s. disposition, f. 
pouvoir, maniement, m. Iam not at your 
ig , vous n'avez rien à me comman- 

er. 

10 Disrose [ tou dispôse |, v. a. dis- 
poser, préparer, ranger, arranger, ordon- 
ner. mettre par ordre. 

To dispose nf. disposer de, faire ce 
qu'on veut de. To dispose of a daughter 
in marriage , donuer sa fille en mariage, 


school, ox trade, mettre son fils à l’école 
ou en apprentissage. 

Tn dispose of one , or to send him away, 
se défaire de quelqu'un, lui donner son 
congé. I am yours to dispose of, je suis 
tout à vous. 

Disposen, adj. disposé, qui est d’hu- 
meur, ow en train nu dans la di ition 
de. Piously disposed, qui a des inclina- 
tions pieuses , us est porté à la picte. 
Well (or ill) disposed in health, qui est 


jen bonne (ou en mauvaise) sante. 4- 


gainst you are dispose, à vous, en at- 
tendant que vous soyez d'humeur à boire. 
Disposed (prepared ) disposé, prepare ’ 
rangé, arrangé, mis en ordre. Disposed 
of, dont on a disposé, etc. 

Disposer [dispozeur |, s. celui ou celle 
qui dispose, etc. dispensateur, arbi- 
tre, mm. 

Disrosino, s. l'action de disposer, etc. 

Disposition [dispozicheune], s. (order) 
disposition , f. arrangement , ordre, m. 
( Te timation} inclination » J: penchant, ms. 
Disposition of body, disposition , f. état 
de la santé, m. Disposition of mind, dis- 
position, f. talent, m. 

TO AU pl des dispôzesse], v. a. 
dessaisir, déposséder. * 79 dispossess of 
an error, détromper, désabuser. 

Disrossssszn , adj. dessaisi , déposséde. 

Disrossessinc, s. l'action de dessaisir,de 
déposséder, etc. 

ISPOSURE, 8. (disposal) disposition; 
conduite , f: pouvoir, m. 

Dispraise [ disprése ], s. blame, repro- 
che , ™. 

To Disrraise [tou disprése], v. a. 
blâmer, condamner, trouver à redire, 
critiquer. 

Disrrawen , adj. blâmé, condamné, 
critiqué. 

Dispaalser , 8. critique, censeur, m. 

* DisrraistBee [disprézible], adj. indi- 
gne de lonange. | 

Dispraisinc, s. l’action de hlémer, de 
condamner. 

To Dispazan [tou dispréde ], v. a. 
superar 

isprorit, 8. (loss) perte, f: dommage, 
préjudice , désavantage , 7. 

to Dispaorit [tou disprôfite], v. a. 
nuire, préjudicier, porter dommage. 

Disrroor [disproûfe] , s. réfutation, f. 

Disproportion , s. disproportion , inc- 
galité . f. 

TO Disprorortion , v. a. mal assortir. 


la marier. How will you dispose of|  DisproronTionagce , adj. disproportion- 
yourself? qu'avez-vous envie de faire? |né, inégal. 


que, ferez-vous de votre personne ? 
To dispose nfonestime, CARE son 


temps. To dispose nf a house, 


DispropoationaBty, adv. inégalement. 
Diserorortioxate or DisproPortioneEn , 


ouer une jadj. disproportionne. 
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TO Disprove | tou disproûve ], v. a. 
réfuter, prouver le contraire, contre- 


re. 

Dispsovze, adj. réfuté, etc. 

Disrrover Lcleprepvent |; s. celui qui 
réfute ou qui blame. 

Disprovine , s. l’action de réfuter, réfu- 
tation , f. 

Disputaste | dispioutable ], adj. dis- 
putable , problematique. | 

Disputant, s. disputeur, m. celui qui| 
cute ; logicien , 7. 

‘Disrutation, s. dispute, thèse, f- 

* Disputatious {dispioutécheusse }, adj. 
qui aime à disputer, (cavilling) cap- 
tieux. 

_Disputative, adj. disputeur, qui aime 
à disputer, querelleur, m. 

Dispure |dispioôte], s. dispute, 
débat , m. querelle, contestation , f. 
yong all dispute, sans doute, sans con- 

it 


+ 


to Dispute , v.n. (to quarrel) disputer. 
être en débat ou en contestation. ( Zo 
agitate or maintain a question) disputer, 
débattre , agiter des questions. 

To dispute, v, a. isputer, ooutester. 

* DisPUTELESS [ dispioutelessc ], adj. 
incontestable, qui est certain. 

Disputer , s. disputeur, m7. 

Disputiae , s. l'action de disputer. etc. 

DisquarwicaTion, s. incapacité, f: qua- 
Hté qui rend incapable. 

to Disquazrrr (tou discouAlifai] , v. a. 
rendre incapable, dégrader, 
P Disquatirien, adj. rendu incapable, 


oe 
ISQUALIFYING, s. l'action de rendre 


incapable. 
Disquier [discouâite], s. inquiétude, f. 
chagrin, trouble, m. peine, f. | 
to Disqsi£r, v. a. inquicter, donner de 
l'inquiétude, chagriner, troubler. 
Dirsquisren, adj. inquiété, chagriné, 
let , etc. OR 
ISQUIETER, 5. celui ou celle qui in- 
quiète, ete. perturbateur, m. 
Disquietxess, 8. inquiétude , f. trou- 
ble, m. peine, f. 
Drsquietcpe | diskuaictieude |, s. in- 
quiétude , f- Fe 
Disquisitiow , 6. disquisition, f. re- 
cherche exacte, enquête ou perquisi- 
tion, f. 
To Disnasx , v. a. déranger, ôter de sa 


ce, désagencer. 
Pos » adj. dérangé, désa- 


cé. 
ro Disazcasn [tou disrigârde |, v. a. 


négliger, mépriser, n’avoir point d'égard 


pour. | | 
Disaxcaapep , adj. méprisé, négligé, 
ale. 


in 


trouver pas a son 


\ 
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Disrecanorse , s. l’action de négliger, 
elc. ‘ 

* Disrgcaavrcz | disrigardfoule ], adj. 
négligent, ( contemptuous ) méprisant. 

To DisRELISH , v. a. désapprouver, ne 
son , D'aimer pas. 
DisreLisuEn , ad). deupprouve s qu'on 
ne trouve pas à son goût. 

Disrecisuinc [disrelichigne], s. l’action 
de désapprouver, etc. 

Disrerotaste [ disrépionteble ], adj. 
qui fait tort à la réputation , honteux. 

DisrEputaTION orDisngrute,s.mauvaise 


réputation , mauvaise odeur, honte , f. Jo 
bring a disrepute upon a thing , décrédi- 


jter quelque chose. 


Disaxspect [disrispécte] , s. incivilité , 


J: dédain , mépris , m. 


TO Disresrect, v. a. mépriser, traiter 
iacivilement. 
DisresPECTFUL, adj..méprisant, peu 
respectueux, incivil. | | 
ISRESPECTPULBY, adv. ivcivilement. 
to Disnose [tou disrôbe ], v. a. dter 


a robe. 
Tn disrobe, v. n. quitter la robe. 
Disrosen, adj. sans robe; * nu. | 
TO Dissatt, v. a. dessaler, ôter ou faire — 
perdre le sel. 
Dissarten [ dissalted ], adj. dessalé. 
DissATIsPACTION , s. mécontentement , 
déplaisir, chagrin , dégoût , m. 
ISSATISPACTORT, adj. déplaisant, fi- 
cheux , chagrinant. 
[ tou dissâtisfai ], v. a 


oem 


To Dissatisry 
mécontenter, déplaire , ficher. 

Dissarisrizn, adj. mal satisfait, mé- 
content.’ | 

to Dissect [ tou dissécte ], v. a. dissé- 
quer, anatomiser. 

Disszcteo, adj. disséque. 

~Dissectixc , s. l'action de diséquer, 
dissection , etc. 

Disszcrion [dissekcheune],8.dissection, 
anatomie , f. 

Dissector, s. di 

i 6, M. 

To Dissgise or Disseize [tou dissize], 
v. a. dessaisir, déposséder. ; 

DisseisEn, adj. dessaisi , dépossdde. 

DissEisze , 8. celui qui est dé. 

Disseisinc , 8. dessaisissement , m- 
usurpation des biens d’une personne , f. 

Dissrison, 8 celui ou celle qui dépos- 
sède un autre , un usurpateur, une usur- 
patrice. . 

To Disse1ze, etc. V. to Disseise. 

TO Dissemarez, v. a. et n. (to feign or 
pretend) dissimuler, feindre. ( Z’o conceal) 
dissimuler, cacher, couvrir, pallier. _ 

Dissemarea , s. un dissimulé, une dis- 
simulée. | 

Dissemsuinc [dissém’bligne |, s.dissimu- 


ur, celui qui 
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lation , feinte , f. déguisement, m. l'action 


de dissimuler, etc. 


Dissewstinc , adj. qui dissimale , dissi- 


mule. 4 dissembling man, un dissimalé. 
A dissembling woman, une dissimulee. 
DrssewsLincG iy, adv. en dissimulant, en 
lisant semblant de quelque chose. 
to Dissemixarz [tou disseminète], v. a. 
semer, re : 
Dissewmatep, adj. semé, répandu. 
Dissgwaation , s. l’action de semer, 
de répandre. 
* Dissemisaton { dissemineteur ], 8. ce- 
Jui ow celle qui répand , qui sème. 
Dissewsio® , s. dissension, discorde, 
division, f. | 


Dissent, s. contrariété d'opinions, op- 


position de sentimens , f. 
T0 Disszsr, v. n. Ae d’un sentiment 
contraire, ne s’accorder pas, avoir un 
sentiment opposé , être divisé, 
Dnszaranrous, adj. contraire, opposé, 
différent , dissemblable. 
Duszaten [dissén'teur], s. qui est d’un 


sentiment contraire. — 9S On appclle 
ordinairement Dissenters les Pres y té- 


riens et autres Non - conformistes qui re- 


usent de se ranger sous la discipline de 


l'eglise Anglicanc. 
Ds s. dissertation, f. . 


to Disserve [ tou aed v. a. des- 
servir, reudre un mauvais office, nuire, 
prejudicier. 

Usssenven, adj. desservi , etc. 


Disstavice , s. tort, préjudice, maa- 


vais oflice , desservice , m. 
.Disservicraece , adj. qui fait tort , nui- 
bible , préjudiciable. | 
* Disstnvicrascexess 
neese|, 8. inpre, f: tort, préjudice , ms. 
10 DissETTLE , v. a. metire en désor- 
dre , dérégler , déranger. 
Disserrien, adj. en désordre, en con- 
fusion , é, dérangé. 
to Dissever [ tou dissév're ], v. a. sé- 
parer , diviser, désunir , détacher. 
Dissiveren, adj. séparé, divisé , dé- 
sunt, détaché. 
_* Dissivexce [dissidence] , s. discorde, 
ension , f. 
Dissuaran , adj. dissimilaire. 
Dissontantty or DissimiLiTune , s. dif- 
ference , diversité, J 
Dissiavzation [ dissimioulécheune],s. 
ssumulation , f. déguisement , . fein- 
te , f. 
Disstrascz , adj. qui peut être dissipe. 
_ to Disstrare [tou dissipete], v. a. dis- 
siper, chaser , disperser , répandre , 
wagner, écarter. 
Dissrareu » adj. dissiné, etc. 
Dissiratinc, s. l'action de dissi- 
per ? etc. 









[ disservisahle- 
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Dissipation [ dissipécheune ], s. dissi- 
pation , consomption , f. dégât, m. 

to Dissoctatt , v. a. séparer , désunir. 

Dissorvasce or Dissouusce{[dissôlveble, 

dissoliouble|, adj. qui se peut dissoudre. 


Dissotusuity , s. capacité d’être dis- 
sous’, J. 


furre. 

To dissolve , v. n. se dissoudre , se fon- 
dre. 4 swelling that dissolves, tumeur 
qui se résout. * Jo dissolve in pleasures , 
s abandonner aux voluptés , vivre dans la 
dissolution. 

DissozvaD, udj. dissous, fondu, ete. 
cassé , etc. Af thing that cannot be dissol- 
ved, une chose indissoluble , qu'on ne 
peut dissoudre. To be dissolved in luxu- 
ry, subandonner au luxe ou à la débau- 


che, être dissolu ou débauché ou dé- 


i 
issoLVENT or Dissozven, s. un dissol- 
vant. 

Dissotvine [disülvigne], s. l'action de 
dissoudre, etc, : 

Dissorvixc , adj. résolutif, qui peut 
résoudBe ou dissoudre. 

Dassorpte [disæsolioute], adj. dissolu , 
déhauché , libertin, abandenné. 

Disservrecr , adv. dissolument , d'une 
manière dissolue. 

Dissorcuruness,s. dissolution, dé- 
bauche, f. | 

Dissozuriox Coe ieape ot s. dis- 
sokation , f. The dissolution of the parlia- 
ment, la cessation du parlement, f. The 
dissolution of abbeys , labolition des 
abba i se fit sous Ic règne de 


Dissonance [dtesonen'ce], s. (is sound) 
dissonance, f.faux accord,".(Contrariety) 
contraridté , difference , f. 

Dissonanr, adj. (jarring) , dissonant, 
discordunt , qui étonne. *(Contrary) con- 
traire, opposé, différent. 

To Dissvave [tou dissoudde] , v. a. dis- 
suader, détourner de quelque dessein, 
déconseiller. 

Dissoanen, adj. dissuadé , détourné, 
déconseillé. 

Dissoaver [dissoucdenr], s. celui ou 
celle qui dissuade , qui détourne , etc. 

Dissuannc, s. dissuasior, f. l’action 
de dissuader ou de détourner, ete. 

Dissuasion (dissoudzjeunc] , f. dissua- 
sion, f. 

Dissvasive, adj. dissuasif, propre à 
dissuader. | 
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a Dissuasive , s. une raison propre à 
dissuader , f. id a 


DisstLrasicat , adj. dissyllabe. 
on [disetleble] s. un dissy]- 
labe. 
Distarr, s. quenouille a filer, f. A 
distaff full, quenouille pt ade 
to Distain. V. to Stain, avec les mots 
qui en dérivent. 
. Distance [ dtsten’ce |, s. distance , f. 
éloignement , intervalle , m. He was a 
reat distance from thence, il étoit fort 
fin ou fort éloigné de la. Æ#£t a distance , 
de loin. * To keep one at a distance | tou 
kippe ouane atte é distence |, ne pas se 
dre familier avec quelqu'un, garder 
son rang. Jo keep one’s distance , se tenir 
dans le respect, se connoître. Out of dis- 
tance, à perte de vue. 
. Distance, Mar. distance, Ph Distance- 
run, chemin fait. To take the distance of 
the moon from the sun or stars, prendre 
la distance de la lune au soleil ou aux 
étoiles. 
* to Distance, v. a. espacer. 
Disraxcen, adj. espacé. Distance (or 
out-stripped in a race ) devancé, laissé 
derritre dans une course. 
Distaxcine , 8. espacement , m. 
Distant , adj. distant, loin, éloigné. 
Equally distant , dans uve égale distance. 
We were three leagues distant fl®m the 
land [oui ouére deri liguez distent from 
dze lende] , nous étions à trois lieues de 
la terre, nous étions éloignés de trois 
lieues de la terre. 


Distaste, s. dégoût, déplaisir, mé-|_ 


contentement , chagrin, m. To give dis- 
taste, offenser , chequer, déplaire, 19- 
cher , mécontenter. To take distaste at, 
se choquer ou s’offenser de. 
to Distaste [tou distéste], v. a. ( to 
give distaste ) déplaire a, n'être pas au 
goût de quelqu’un, facher , mécontenter. 
To take distaste} se choquer ou 6 offenser 
e quelque chose. 
Distasterct, adj. dégottaut, offen- 
sant, choquant , désagréable. 
Distemper (distén’peur],s. mal, m.ma- 
ladie, indisposition, incommodité, /. 
Distemper of a state, les troubles , a. la 
confusion , [c désordre d’un état. Distem- 
per (aterm of painting ) ie à JS: 
to Distemper, v. a. faire mal, rendre 
malade. * ( To trouble ) troubler , causer 
du désordre , apporter de la confusion , 
dérégler. 
* Dieceuuind [destempeurete] , ad}. 
immodéré. 
Disreurerature{distempeurétchieure], 
s. intempérie , f. 
Disteureren, adj. malade , indispose. 


* (Troubled or beside himself) qui a l'es- 
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rit malade , qui a l'esprit troublé ou en 
esordre. To have a distempered stomach, 
avoir un dévoiement d’estomac. 

To Distenp (tou distén'de], v. a. dlar- 
gir, étendre , cnfler. 

Distenvep , adj. élargi, étendu, enflé. 

Distension , s. distention , f. | 

Disrica [distik], s. un distique. 

to Dist, v. n'et a. distiller. ‘ 

DisniLLasLe , adj. qui peut se distiller. 

Dismuration [distilécheune], s. distil- 
lation , f. À distillation of humours, une 
fluxion qui tombe du cerveau , /- : 

,, Disiitcatory |distillateuri] , adj. dis 
tillatoire, propre aux distillations. 

DistiLep , adj. distillé. 

Distiurea , s. distillateur , me. 

Distituinc , s. distillation, f. l'action . 
de distiller. 

Distinct, adj. (clear) distinct , net, 
clair. (Separate), distinct, séparé, di- 
visé. Distinct from, distingué ou diffé- 
rent de. 

Distixction [distin’kcheune] , s. dis- 
linction, différence , diversité, f. (Sepa- 
ration) division , séparation, f. Distinc- 
‘ton by points, ponctuation , J. 

Mistinctive, adj. qui fait ône distinc- 
{ion , de distinction. 

Distinciivs.y , adv. par distinction. 

Distinctiy, adv. distinctement , net- 
tement, clairement. (Ay itself ) séparé- 
ment, à part. | 

Distincrness , s. Ex. The distinctness 
nf ‘ES » prononciation distinc- 
te, J. 
to Disrixcuisx [ tou disttn’gouiche ], 
v. a. distinguer, discerner , déméler , 
faire la distinction, fi 

Distincaisuas.e, adj. que l'on peut 
scerner ou distinguer. 

DistincorsHaBiEexess | distinegouicha- 
blencsse |, s. différence, distinction, f: 

Disrincuisuen , adj. distingué, Le 
cerné, déméte. 

Distincuisuer , s. qui distingue, qui 
discerne. 

Distixcuisuixcty, àdv. avec distinc- 
tion , d'une maniere distinguée. 

*DistinGuIsHMEN 1 |distinegouiche- 
ment], s. distinction, observation, f. 

to Distoat [tou distôrte |, v. a. (to 
wrest or pull away ) tordre , tourner. 

Disronten, adj. tordu , tourné , gêné , 
difforme. He was strangely distorted by 
the devil, le démon Jui donnoit de 
tranges contorsions. 

Distontion [ distorcheune |, s. contor- 
sion, grimace , figure désagréable, f. 

to Distract [tou distracte] , v. a. ( to 
interrupt, or trouble) distraire, détourner , 
divertir, interrompre. ( T'o make mad) 
faire enrager , faire devenir fou. (Zo rend 
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| he church) séparer, diviser, déchirer] Distavstruttr, adv. avec défiance, 


: avec soupcon. 
1S TRACTED, adj. distrait, détougné ,| Distaustinc, s. défiance, méfiance, 

ele. ( Mad) enrage , fou. He is ready to| f. soupçon , m. l’action de se défier, etc. 
run acted,, il est fou à courir les rues | * Disraustiess [distreusteless], adj. 
A distracted house, une maison divisée | sans défiance, confiant. 
où qui est en désunion. Distracted times} +0 Distuas [tou disteurbe], v. a. trou- 
( roubles ) troubles » temps auxquels les| bler , traverser , empécher , embar.asser. 
affaires de l'état sont en trouble. : (To interrupt) divertir, interrompre, dé- 

Disraactgoness , & distraction , inap -| toarner. (To vex) troubler , facher,inquie- 
plication d'esprit, ff, . . | ter, faire de la peine. (Zo disorder) trou- 

Disraaction. V. Distractedness. ( Di-| bler , causer du désordre, apporter de la 
sorder £ désordre , trouble, m. confu- confusion, brouiller , confondre, déré- 
son , f. 

to Distraim [tou Cr , V- a. faire 


gler , détraquer. 
: Disrunsance [disteurben’ce], s. dé- 
une saisie , saisir , arrêter. ( To extract ) 
extraire. 


sordre , ue bruit, trouble, tu- 
Ite 1 t, m. émotion, f. 
DistraineD, adj. dont on a fait une multe , déréglement, m. émotion , f. 
saisie , etc. 


Distvaseo, adj. troublé , etc. 
Dinan ci qui Git la re Disrunsen, s. celui ou celle qui trouble, 
Distaaimixc , s. l'action de faire une 


etc. perturbateur , m. perturbatrice, f- 
saisie , etc. 


Distuasine , s. l’action de troubler , etc. 
* Distaaist [distrénte], s. saisie , f. Disumon [disiounieune], s. désunion, 
Disrazss , s. (attachment) saisie, f. division , dissension , brouillerie , dis- 
arrêt , m. (Adversity) misère , calamité, aaah A ns : 
eur, m. nécessité, extrémité , f.] , TO VISUMITE [ tou disiountite |, v. a. 
Signal of distress (at sea) signal d’incom- désunir ’ diviser » Séparer. | | 
modité ou de détresse, m. We made the| To disunite, v. a. se désunir , se di- 
viser , se séparer. 


ral of distress [oui méde dze siguenal is 
of distrcase| , nous arborâmes le signal}  Dispxiren, adj. désuni ,' divisé, séparé. 
Disdmitine 8. l’action de désunir , eto. 


de détresse ou d’incommoilité. | 
to Distazss [tou distréce], v. a. ré-|  Disusr or Dissusacr [ disiouse ‘disiou- 
duire à la miwre, rédaire à Pétroit ou a} zéje |, s. désaccoutumance, f. : 
l'extrémité. pie to Disuse [ tou diziofse | , v. a. se 
Distagssep , adj. réduit à la misére ou| désaccoutumer , perdre une coutume. 
à Peétroit, qui est dans l'adversité. Disusen , adj. dont on s’est désaccou- 
t ; 


Distazssroc, adj. misérable. 
to Distaeote [tou rte v.a.! Dire [ditche |, s. fossé , m. He will” 
distribuer , partager » départir , diviser. | die in a ditch | bi ouile dai inne é ditche], 
We distributed prisoners among all) il mourra sur un fumier. 

To Dircu, v. a. faire des fossés. To 


the ships nous distribuâmes les prison- 
ditch in or about , environner d’un fossé, 
fossoyer. 


niers sur les vaisseaux. 
Disrrisuren , adj. distribue , etc. : 

DitcHep in or about , adj. environné 

d’an fossé , fossoyé 


Disrniwuten, s. distributeur , celui 
qui distribue. un yé. 
‘ Disteisotinc, s. l’action de distri-| à Dircuen | é ditcheur], s. un fos- 
uer , etc. 
. Distasvtion, s. distribution, divi- 
sion, f. partage, m. 
Do ip BE, adj. distributif. 
Disrmsunvezr, adv. par distribution, 
en particulier. ; 
18TRICT, 8. district, département, 
m. étendue , juridiction, f. 
Distaust, s. défiance ou méfiance, f. 
soupçon , 71. 
TO Disraust [tou distreuste], v. a. se 
défier , se méfier , soupconner , avoir de 
la défiance ou de la méfiance. _ 
Distausreo, adj. dont on se défie ou 
méfie , que lou soupçonne. | 
Disraustruz, adj. défiant, méfiant, 
qui se défie, soupconneux. ‘ 


soyeur. 

Dirouinc [ditchigne],s. l’action de faire 
des fossés. 
| Dirarrams or Dirturrammicx, 8. (a 
song in honour of Bacchus) dithyrambe, 
m 


Ditayaameice , 8. poète dithyrambique. 
Ditton, s. empire, m. domination, 
puissance , f. 
Dittanver, 8. (aherb), passerage , f. 
Ditranr, s. (aherb) dictame , m. 
Ditto | ditto |, c'est une particule qui 
signifie, dudit lieu, de même jour, de 
même espèce, etc. 
Dittr , s. (a song ) chanson, f. 
Divan [ divenne] , s. (the grand signor’s 
council) le divan, m. 


- 
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ro Divanicare [ tou divtrikete ], v. n. 

étendre, écarter, ouvrir les jambes. 

tp Dive { tou daïve], v. n. plonger, 
se plonger, se cacher dans l’eau, * To 
dive into a business , pénétrer une affaire, 
Yapprofondir. To dive into one's purpose, 
onder quelqu'un sur quelque chose , pé- 
nétrer sa pensée ou son desscin , lui tirer 
les vers du se yl . 

iver [dfiveur], s. plongeur, celui 

qui HS l'eau , x. (4 bin!) plon- 
geon, m. foulque , f. 

to Divencr , v. n. diverger, terme de 
gcomctrie, s'écarter toujours de plus en 
plus l'un de l'autre, comme les deux lignes 
qui partent du point d'un angle. 

Divencenr, adj. divergent. 

Divers or Diverse | diverse |, adj. 
ET nt Yair , différent, plusieurs, 
O/ divers ours , fécheux , incommode, 
bourru , fantasque. 

Diveasirication , 8. changement , mm. 

Divenasirien, adj. diversifié, varié. 

to Divensirr [ tou divérsifai ], v. a. 
diversifier, varier. 

Diversirsine, s. l'action de diversifier, 
etc. 
Divension [ divercheune J ; s. divertis- 
sement , piainr » passe-temps , m, récréa- 
tion, f. also diversion, J. Fx. Zo give 
the enemy a diversion , faire faire diyer- 
sion alennemi, 

Diversity , §. diversité, variété, dif- 
férence , f. | 

Divenszr, adv. diversement, différem- 
ment , de diverses manières. 

ro Divent [ tou divérte ], v. a. ( to en- 
tertain ) divertir, réjouir, récréer. ( Zn 
take off) divertir, détourner, distraire. 
To divert to other studies, passer ou tour- 
ner son esprit à d'autres études. 

Diventen , adj. diverti, réjoui , etc. 

Divertinc , adj. divertissant , plaisant, 
agréable. 

DiverTincness,s. qualité divertissante, 
divertissement , agrément, me. 

to Diveatise | tou divertaise ], v. a. 
divertir, réjouir. ° 

Drvertisement, s. (or pastime ) , diver- 
tissement , passe-temps, m. récréation , f- 

Diverrisinc or Divertive , adj. diver- 
tissant , agréable. 

Dives, s. le mauvais riche, dont parte 
l'écriture. 

to Divesr [tou divéste |, v. a. dé- 
pouiller, déposséder. 

Divestep , adj. dépouillé , dépossédé. 

* Divestuaz [divestchieure | , 8. Pac- 
tion de dépouiller , de i oe er. 

* Divivase (divaidable], adj. que l'on 

ut diviser ou séparer. 

to Divine pre divaide |, v. a. (to 
share or distrilute ) diviser, partager, 


DIV 
départir, partir, distribuer. ( To diu- 
nite ) diviser , partager , séparer , désuair. 
qu Ma ae se désunir. 
VIDED, adj. divisé, séparé, part 

Drvinexo , Re dividende un pte 
part, portion, f. 

Drvroea { divaideur ], s. celui ou celle 
qui divise, etc. (4 mathematical instru- 
ment) diviseur , m. 

Divrote , s. l'action de diviser , de s- 
parer, etc. . 

: Divinarion [ divinécheune], s. divi- 
nation , prédiction , prophétie, f. 

Divine [ divaine ] ee (godly ) divin, 
de Dieu, qui regarde Dieu, céleste. * 
( Excellent) divin , excellent, extraordi- 
paire , merveilleux, admirable , sublime. 
ate divine virtues, les vertus théob- 
gales. 

Divine, s. théologien, m. 

TO Divine, v. a. (or foretell) deviner, 
prédire , prévoir. To divine (or to guess) 
deviner , conjecturer , pressentir. 

Divinep , adj. deviné, prédit , etc. 

_Divixecr, adv. divinement, d’une ma- 
mère divine, merveilleusément, excellen- 
ment. | 

* Prvineness [divainencsse], s. divi- 


nité, f. participation de la nature divive. | 


Divine {divaineure] , s. an devin , ce- 
lui qui devine. 
IVINERESSE { divaïnieresse ], s. pro- 
phétesse, f. ‘ * aes 
_Divinisc , s. divination , l’action de de- 
Viner, etc. f. Saas oF 
Diyimity [ divinity ], s: { deity) di- 
vinité «a essence divine, f: (Divine science) 
théologie, f. - 
Divistaniry , s. divisibilité, f. 
Divistsre , adj. divisible , qui se peut 
diviser. 
*Divistarexess , s. divisibilité, f. 
Division [divizjicune], s. division, dis- 
tribution, J: partage , m. ( Quarrel) di- 
vision , discorde, brouillerte , f. ( Be 
twixt two words ) une division , un tiret 
entre denx mots. ( {a musick ) fredon, m. 
* To run divisions , fredonner , faire des 


fredons. Division of soldiers, division — 


ou brigade, f: Division ( of a squadron 
of ships ) division sf. SSL 
*Divisor [ divaizeur |, s. divisear, m. 
Divorce | divôrce ], s. divorce, m. 
séparation , dissolution de mariage, J. 
To Divorce, v. a. répudier, faire di- 
vorce avec, se séparer de. Jo divorce 
one’s self from one’s beloved sin, faire 
divorce avec un péché favori . l'abandon- 
ner, renoncer a, se détacher d'un péche 
favori. ë 
Divoncep , adj. répudié, séparé 
DivosceuEnT, s. répudiation , f- divor- 
ce, m. 
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 Divoscrec, s. répudiation , f. 
de répudier , etc. 
ro Divorce [tou diveulje], v. a. divul- 
guer, publier, découvrir , révéler , ma- 
nifester , reodre public: 
Drvutcen, adj. divulgud , publié, dc- 
couvert. 
Divuzces, s. celui ou celle qui divul- 
gue , etc. | 
Divuzcmc , s. l'action de divulguer, 
de publiers etc. 
Droaice or Divasnicac , adj. diuré- 
e. 2 
Ahaaesi [ diodrnel ], adj. diurne, 
j ier, du jour, qai se fait ou qui 
parcit le jour. 
a Divanat { é dieurnel], s. journal , m. 
Droaxftry , adv. journellement , cha- 
que jour. ; 
*ro Dizes | tou daïz'n |, v. a. ormer , 
babiller. 
Dizzasp, s. un sot, un benét, un 
Dizzisess, s. vertige , tournoiement de 
tête, ms. 
Dizzy, adj. qui a des vertiges, sujet à 
des vertiges. . 
to Drzzv | tou dizzi |, v. a. rendre ver- 
ligincux , donner des vertiges. 
to Do{tou dou], v. a. pret. did, part. 
done ; faire. Fo do ( ox deal ) well by one, 
en agir ou en user bien avec "un. 
How do ye? how do ye de? how do you do? 
[ 4ou dou you dou |, comment vous por- 
tcz-vous? comment vous va? comment va 
la santé? How does he do? comment se 
rte-t-il? Zo do one a turn , OY a 
indness, rendre un bon office 4 se 
ques lui faire un plaisir. This will not 
, this will not do your work, ceci ne 
+ suffit pas, ceci ne fcra pas l'affaire, vous 
n'y réussirez pas. Z would not dn, la 
n'a pas réussi. Pour letter will do 
much with him, votre lettre fera un 
and effet sur lui. You will do no good 
in it, vous ne réussirez pas , vous n’avan- 
cerez rien. {1 is but as you used to do, 
c'est votre ordinaire ou c'est votre cou- 
tume.Do so no mare [dou so no mûre], n’y 
relournez plus. Do but come , venez seu- 
lement. Pray do, je vous en prie. Z wish 
may do well [ ai ouiche hi me’ dou 
ouel |, je souhaite que réussisse , je lui 
souhaite toute sorte de succés et de pros- 
rite. That suit does very well upon you, 
cet habit fait fort bieu sur vous ou vous 
sied fort bien. Will you do as we do? 
c'est le compliment dont’ les Anglais se 
servent d'ordinaire. pour inviter ceux qui 
Jes viennent voir lorsqu'ils mangent, 
nous dirions , voulez-vous faire comme 
nous? What is here to do [ houatte is 
hie tou dou | ? quel bruit , quel vacarme 


I. 


l'action 
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est ceci? I fead much to do to get him to 
come off, j'ai eu bien de la peine à le 
faire venir. But whatever you do , set a 


good face on it, mais surtout ayez un 


visage assuré. ‘Zo have something to do 
with onz, avoir quelque cho:e à faire ou 
à déméler avec quelqu'un. What have 
you to do with him ? que vous importe- 
t-il? de quoi vous mélez-vous? qu'y avez- 
vous à voir? What had we best do? que 
faut-il faire ? quelles mesures , quel parti 
faut-il prendre? Zo do as one is bid, obéir. 
Fo set one todo, donner quelque ordre 
ou quelque commission à quelqu'un. To 
have carnally to do with a woman, avoir 
un commerce charnel avec une femme, 
la connoître charnellement. Do with me 
as you shall think fit, disposez de moi 
comme bon vous semblera ou comme vous 
voudrez. Zo do again, or to do over 

ain, refaire, faire une seconde fois. 

o do away’, Oter, emporter, effacer. 
To dv open, ouvrir. To do on ( or put 
on ) {tou dou on'ne, potie on’ne] mettre. 

o dooff, défaire, tirer, ôter. Zn do 
v 4 ( to fold up pple ou empaqueter. To 
do over (or daub over ) enduire, couvrir 
d'un enduit. To do over with gold, silver, 
or Lead , dorer , argenter, plomber , cou- 
vrir d’or, d'argent ou de plomb. To do 
amiss. V. Amiss. Enfin , remarquez 
qu’on se sert de ce verbe comme dun 
auxüiaire, surtout lorsqu'on veut dire 
les choses avec emphase. Ex. Z do love 
you, je vous aime. / do hate her, je la hais. 

De, s. (ado) bruit, yacarme, tinta- 
marre , m. To keep a heavy do, faire un 
grand bruit, un grand vacarme ou un 
grand tintamarre. Z have done my do (or 
my endeavour ) j'ai fait mes efforts, j'ai 
fait mon possible. 4 do-all , un factotum. 
He was the do-all in that business , c'est 
lui qui a tout fuit il ny a personne qui 
s'en soit mélé que lui, il en a été le fac- 
totum. i 

to Doar. V. to Dote, etc. 

Dos-catcx. V. Dab-chick. 

DoctstE aseible } ; adj. docile. 


Docisteness , s. docilitd. 


to Dock, v. a écourter, couper la 
queue. To dock a ship, caréner ue vuis- 


16 


a 


.m. chicane , chicaverie , f. 
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seau dans le bassin, donner une caréne 
de bassin a un vaisseau. 

Docxeo, adj. ccourté, qui a la 
coupde. Strong-docked , fort, robuste, 
qui a les reias forts. 

Docnet, s. billet qui contient le sens 
de quelque écrit en abrégé , en extrait, 


Doctor [dôcteur], s. un docteur, un 
médecin. Doctor of divinity , laws, or 
physick, docteur en théologie , en droit, 
en médecine. Jo take one’s rees 
doctor , prendre Jes degrés de docteur, 
prendre te doctorat, passer docteur. | 

to Doctor , v. a. (to physich) médi- 
camentcr, médeciner , avoir soin de. 

Doctorat, adj. doctoral, qui appar- 
tient au doctorat. 

Doerorazzy [dôctorally], adv. en doc- 
teur , comme un docteur. 

Docroneu [ dôteur'd ], adj. médeciné, 
médicamente. 

Docrontnc (décteurigne], s. l'action de 
medicamenter, etc. 

Doctorsutr, s. doctorat, degré de 
docteur , nt. 

Doctainat , adj. instructif. 

* Docrainazzry | doctrinalli |, adv. sous 
Ja forme d'une doctrine , ( positively) po- 
dur (learning) doctri 

RINE, 8. (learning ) doctrine , sa- 
voir , m. erudition , science , f. (Precepts) 
doctrine, f. enseignement, préceptes, 
m. maximes , f. sentimens , m. 

Document | dôkioumen'te ] , s. docu- 
ment , précepte, enseignement, mm. 
maxime , f. 

- to Documentise [tou dokioumen’taise] , 
v. a. (to instruct) instruire, enseigner. 
‘Dopper, s. ( an herb) épithyme , f. 
to Dovnee along, or to Doppre about, 
v. n. se trainer, aller ou marcher comme 
ue petit enfant qui commence à mar- 
cher. 

Dovecacon , s. dodécagone, figure ré- 
gulitre de douze angles, m. 

, T0 Done [ tou dodje ], v. n. biaiser, 
tergiverser, chicaner. To dodge a fleet, 
Mar. vigier une flotte. à 

Dopcra, s. celui ou celle qui biaise , 
amaseur , amuseuse, chicaneur, chica- 
neuse , f.- 

Dovcrryx or Doncine, s. amusement, 

Dourtn, V. Doi. 

Doz [dô],s. (the female of a buck) 
daine, f. -1 doe-rabbit, la rae 


Dora [douenr], s. qui fait. 4a evil- 


.doer , un malfaiteur. 


Does | deuze |, la troisième personne 


sing. du verbe to do, 


to Dorr, v.a. ôter, tirer. 
Des -[ dogue |; s. ua chien. 4 house-| 


queue | dog 
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dog, chien domestique. 4 beser-dng, 
chien de combat avec les ‘ours. 4 

fé boule-dogue |, chien de combat 
avec les taurcaux. 4 mastiff-dog or band 
dog , un matin ou un dogue d'Angleterre. 
A setting-dog, un ébien couchant ou 
chien d'arrêt. 4 lap-dog , un bichon, 
un babichon ou une biche, une babiche. 
Dog-cheap , à fort bon marché, a vil 
prix, à donner. P. Tu play the dog ina 
manger, faire comme le chien de la 


of| fable, qui ne vouloit ni manger, ni 
na Love 


souffrir qu'un autre mangeat. 
me, love my dog, qui m'aime, aime 
mon chien. P. What! keep a dog, and 
bark myself ! quoi! faut-il que jen- 
tretieune des serviteurs et. que je fasse 
moi-même mes affaires? P. 4 hungry 
dog will eat a dirty puddi 
tout est bon. .4 dog (ae hendiran’ ua 
chenet. 4 dog of iron ( for walls) cram- 
on de fer, m* To have a dog tn one's 
ily, être chagrin ou de mauvaise hu- 
meur. * 4 mere dog in one’s belly | é mire 
dogue inne ouance belli ], une âme basse 
ou rampante, un lache, un in. * Dog- 
tricks , ruse , tromperie, fou 
an old dog at it, c'est un vieux renard 
ou un vieux routier qui entend cele à 
merveille ou qui en sait long. 4 dog- 
louse, tique , J. Dog-berry , cornouille, 
- Dog-berry-tree , cornouiller , m, Dog- 
briar , sweet-briar, églantier , m. 4 dog- 


St, 


»>aum affamé | 


Si He 


fish, or sea-dog, chien de mer. Dog- | 
ass, chiendent , m. Dog’ s-weed, ciliore : 


ette, f. Dog’s-tongue, langue de chien, f. 
ae: ; cher! sm. Dos "s ear, san À 
de lièvre , f. Dog- , las comme ua 
chien. Dog-star , la canicule. Dos-leys 
or canicular days , la canicule , les jours 
cauiculaires. 

LUE pidge embarquer ou dé- 

er is, PR. - Warne OÙ, 
sn Wack ee 
to Doc one | tou dogue guanne ], v. a. 
suivre quelqu’un , épier l'endroit où il va, 
le guetter. 
paaw , 8. découverte d'un homme 
qui viole les droits de la forét , terme de 
droit , f. 
Doce [ dodge |, s. doge , m. The doge 
of Venice or Genoa, Je doge de Venise 


ou de es.’ 
Doccev, dj. (from to ) suivi, 
épié, ites (Sullen ) shige , rechi- 


oné, refrogné, de mauvaise humeur, 
Pourru , fantasque, bizarre; capricieux. 
Doccevtx, adv. d’un air chagrin ou 
refrogne. Doggedly deak with, wal 
traité, mal accommode. 
Doccepness, s. air chagrin, m. hu- 
meur chagrinc ou bourrue, f.caprice, ™- 
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Doceza { dègu're ], s. Mar. dogre, m. 
sorte de Le aide 

Doccese , adj. qui a secou€ le joug de 
la je réguliére. À 

ET. Ÿ. Docket. 

Doccisa , adj. (currish) de chien , dans 

le propre; brutal , dans le figure. 

azu or Doccesti, s. Ex. Rhyme 
doggrel, rimaiile , méchante rime, mé- 
chante poésie , f. | 

* Docuranten | dogueharted], ad). dur, 
cruel, méchant. 

Docu , s. d » m. 

Dock aticx or Bocsaricat [dogmatic] 
adj dogmatique, instructif. ( Positive ) 
absolu , positif. | 

‘Docmaticatty , adv. dogmatiquement, 
dccisivement, d’un ton de maître , m. 

MATICALNESS, 8. air dogmatique, 
ton décisif, ton de maitre , m. 
* Docuarisx [ dogmatizme ], s. asser. 


Dotrar or Rix-vorrar, s. une rirdale 
ou un écu-d’ Allemagne. 
Dovoniricx [ dolorific] , adj. qui cause 
de la douleur , douloureux. 
Lorous , adj. douloureux , qui cause 
de la douleur. 
* Doxoua | déleur ], s. douleur, afflic- 
tion , f: chagrin, m. 
Dozpain [ dalphine »S. (a aa En ) 
PE tin, or dauphin of 


e France. 





















Dott [dôlte] , . un sot ; une bête , un 
benét, un âne, fae buse. 
Doris, adj, pesant , stupide. 
Douitsarr , ad. pesamment, d’une 
maniére stupide. | 
D one 8. stupidité , bêtise, f. 
Dowain [ domene], s. domaine , pa- 
trimoing, 21. possession , f. 


tion dogmatique , rk . | Dour, s. dôme, m. 
Docuatist , s. dogmatiseur, celni qui Domespar. Y. Doomsday. 
fait le decteur 


Domestick , adj. domestique, de fa- 
mille , privé. Domestick news, des nou- 
velles domestiques, ou du pays. 

Domestic , s. (servant) un serviteur 
ou une servante. ( Family) domestique, 
m. famille, f. 

Domesticat. V. Domestick, adj. 

Domictt | dômicile], s. domicile, rx. 

* Domixant | dominante], adj. domi- 
nant, prédominant. 

“10 DomixaTe ‘[ tou dominète ], v. n. 
prédominer , prévaloir. 

Domination [dominéchenne], s. domi- 
nation, f. empire, m. 

* Douiwaton [ dominétor ], s. domina- 
teur , m. qui domine. 

To Domincer [ tou ponte |. Vv. n. do- 
miner, régenter, maîtriser. ( 79 vapour ) 
faire l'entendu ou l'homme d importance, 
s'en faire accroire, devenir insolent. 

DouiNEEnED over, adj. maîtrisé, sur qui 
l'on domine. 

Douxernc , s. l'action de dominer : 
de maîtriser, etc. 

Domineeninc, adj. insolent, impérieux, 
lier, altier. 

Dominica [ dominik’le], adj. domini. 
cal. 

Dourmcan , 8. (a dominican friar} un 
dominicain ou un jacobin. 

Dosxumion [démirNeune], s. (authority) 
empire, gouvernement , m. domination, 
autorité f. ( State ) état, m. nu l'étendue 
des états d’un prince, f: The dominion of 
Wales , la principauté de Galles. 

Dor , s. (a Spanish title ) don , m. 
To Don, v. a. (to puton) mettre, 


_Doxarr, s. don consacré à des usages 
prcux, 


Dotxc [doigne }, 8. (from to do) l’action 
de faire , etc. fait , m. action , i I do not 
like those doings [ ai dou notte laike dzoze 
pried je n’approuve point ces facons 
defaire. Fou make finedoings, vous faites 
de belles affaires. 70 be taken in the deed 
doing , être pris sur le fait ou en flagrant 
délit. Jt was your doing that I ha such 
a husband , vous êtes cause que j'ai un 
tel mari. 

Doinc , adj. Ex. To be always doing, 
être toujours en action, avoir toujours 

quelque chose à faire. /t is doing, on y 
travaille , on est aprés, 70 keep one doing, 
teoir quelqu’un en haleine, lui donner 
toujours de l'eccupation. 

it or Doirr-xix | dôitte , déitkine ], 
3. duite oudoyt , monnoie de bas aloi dans 
les PayæBas, dont Ics denx valent un 
lard He is not worth a duit or doit-kin , 
il n'a pas un sou vaillant. 

Docs [déle], 8. (share, from to deal) 
part ou portion, f. ( Liberal gift) don, 
In. largesse, f. présent , m. 

To Move, v. a. and n. donner, faire 
des largesses. 

Dourror [dolefoul ], adj. triste , do- 
lent , déplorable , lugnbre. 

L¥FULLY, adv. dolemment, triste- 
ment. 

Doverurness , s. tristesse langoureuse , 
qui excite la compassion , f. 

Docesone » adj. triste, dolent , déplo- 
rable , lugubre. 

Dotesawe ty , adv. tristement , dolem- 
ment. 
‘: SaClOMNR Ss » 8. tristesse, mélanco- 
ie, f. 


Dow, s. (baby) une poupée , f. 


4 


~ 


244 ” DOO 


Doxation | donécheune], s. donation, | To get within doors , entrer dans la mai- | 
son. Tu Kkecp within doors, se tenir au. 


l'action de donner, f. 
Doxatists [dônatiste], s. donatistes, 
herctiques de la secte de Donat , m. 
Donative , 3. (gift) donation, f. don, 
m. largesse, f. present, m. Donative, un 
benefice dont un ecclésiastique jouit sans 
être présenté par le patron à l'évêque 


pour son approbation. 
( from to do) fait. 


Done [deune |, adj. 
Is it done ? est-ce fait? The business is 


done | dze bisinesse isse deunce], l'affaire 
est faite. Done ( I PA to it ) c'est fait, 
j'y consens , tope. When all is done , apris 
tout , tout bien compté, tout bicn con- 
sidéré. When he found that there was no 


good ta be done, PRE vit qu'il n'y 
i 


avoit rien à faire ou qu'il n’avancoit rien. 
It will be wisely done of you, vous ferez 
sagement. f have done with you, je ne 
veux avoir rien à faire ou à déméler avec 
vous. Why , what is to be done? it is a 
thing they are used to do , que ferez-vous 
à cela? c'est leur coutume. Easy to be 
done , facile à faire. That may be done, 
faisable. £ was kindly done of him, ccla 
est fort obligeant, il vous a fait en cela 
un tour d’ami. Jt shall be done, cela sc 
fera. J shall get it done, je le ferai faire. 
Church is done , on sort ou l’on est sorti 
de l'église. This meat is not done enough, 
cette viande n'est pas assez cuite. 

Donxe , s- donataire , celui ou celle à 
qui on a fait une donation. 

Donor or Donour, s. donateur, m. 

Dox’r | donn'te], c’est une abréviation 
de do not. £ don't love it, je ne l'aime 


fas. 
* Doovte | doudle], s. un baguenau- 


dier , un oisif. 

Doom [ dodme |, s. sentence, condam- 
nation , f. arrêt, m. 4 heavy doom, une 
terrible sentence. Dooms-man, juge ou ar- 
bitre, m. Dooms-day , le jour du juge- 
ment. Dooms-day book, le grand cadas- 
tre ou le grand terrier d'Angleterre. 
* Dooms day in the afternoon, aux ca- 
lendes grecques, la semaine des trois 
jeudis , jamais. 

TO Doom, v. a. condamner , juger. 

Doomep , adj. condamné, jugé. 

Doon [ dére |; s. porte, f. À street- 
door , porte dv la rue ou de devant. 4 
Lback-door, porte de derrière, fausse- 

rte. # folding-door , porte brisée. To 

nock at the door, heurter au frapper à 
Ja porte. Lock the door, fermez la porte 
à la clef. LHe lives next door to me [bi liv’s 
next dôre to mi], il est logé à ma porte, 


&a maison touche la mienne, il est mon 


proche voisin. This is next door to it, il 
n'y a qe un pas à faire Vict là ; * ceci en 
approche fort ou n’en est pas fort éloigné. 


DOT 


logis , ne sortir oe ou ne sortir que 
fort rarement. To turn one out of doors, 
chasser quelqu'un , le faire sortir du logis. 
* A thing out of doors , une chose qui cst 
hors Wusage , qui a vieilli. f door keeper 


[ ¢ dére kipeur], portier ou suisse, m. 


the door keeper in a prison, le guiche- 
tier. 4 door-bar, penture ou barre de 
porte , The door-sill, le seuil de Ja 
porte. Door-case, ornemens de bois au- 
tour d’une porte, m. Door-posts , jamba- 
ges ou pieds-droits d’une porte, m. 


Don. V. Drone and bectle. 4 dor at 


Westminster school, congé de dormir. 
To Dor one, v. a. élourdir, alourdir 

quelqu'un. : ° 
Norave , s. (a fh) dorade , f. 
Dorick [dérique | , adj. dorique. The 


dorick order, ordre dorique , en architee- | 
ture. Dorick or Dorian musick , musique : 


dorique cu grave. 


Doamant (dèrmen’te ), adj. mort, : 


qu'on ne fait point valoir. 

Donuer ( dormcure ), 8. Ex. 4 dor- 
mer-window , lucarne , f. 

Dormitory , s. dortoir, se. 

Dorxouse , s. un loir. He sleeps Like 
a dor:souse, i) dort comme un loir. 

Dorp, s. un village, un hameau , om. 
| * Dona (dor ) , s. csptce d’insecte vo- 
ant. 

Dorszx or Dossen , s. hotte , f. 

DontEr coor) s.( by some spelt 
dortor, and by others dortoir and dor- 
ture; itis a sleeping room in a monastery) 
dortoir , m. | 

Dose , s. dose, prise , f. 

to Dose, v. a. doser, régler la dose 
qu'on donne à un malade. 

Dossen. V. Dorser. , 

* Dosr, ( deust ), seconde personne 
du verbe to Do. 

Dor, s. Ex. 4 dot of snivel, une 
morve épaisse et vilaine , /. Dot ( point ) 
un point, m. 

to Dor [ tou dotte], v. n. faire des 


points. 
Dorace | dôtedge |, s. réveric, folie, 
extravagance , imperlinence , f. 
Dotat , adj. qui regarde la dot d'une 
femme , dotal, 
TARD , 85. UN vieux réveur, Un vieux 
radoteur , un vieux renard. 


to Dote [tou dôte |, v. n. rêver, ra- 


doter , ètre fou, extravaguer. To ne | 
uel- | 
‘un » cnètre coiffé , Paimer à | | 


upon one, aimer ‘passionnément 


olie. 
. Dotep upon, adj. dont on est coiffe, 
que l'on aime passionnement. 

Dorer. V. Dotard. 
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Dotisc , s. comme ere A dotingif. ( Folds ) plis, m. dans le propre; 


9 


upon one , amour passionn 
quelqu'un. 

Dotise , adj. Ex. An old ou 
un vieux radoteur ou rêveur. 
woman, une radoteuse. 
< DOTIROEE , adv. en radoteur ou en ra- 

teuse. 

Doe ; RL a in , qui radote. 

orkin. V. Doit. 

Dovuse | deuble ], adj. double. 4 dou- 
ble sole , une double: semelle. Double 
beer, double bitre. 4 double pistole, 
une double pistote. This linenis double, 
ce linge est double ou mis en double. 4 
double house , une maison double ou qui 
a deux chambres de plain-pied. 4 dou- 
ble cherry, cerise jumelle. fo be double 
(or married) être marié. * Double ( dis- 
sembling, treacherous ) double, dissimulé, 
vane: A oe dealer, un srt vous 
un me à deux visages, un fourhe, un 
trompeur , un dissimale. Double-heart- 
ed, double-tongued, trompeur, fourbe, 
ee » qui fait autrement qu'il ne 

it. Double-to , trempeur, men- 
teur . fourbe , dissimulé  trénionr. 
Double-edged , qui coupe ou tranche de 


deux côtés, à deux tranchans. Double-| do 


qu'on a pour; plis , m. équivoques, f. dans le figure. 


man ,| doublet , m. 
doting| pourpoint , m. 
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re- 


Doustcr [| deublette ], s. ( at dice) 
A sort of garment ) un 


Dousurxe |deubligne ], s. l’action de 
doubler , etc. doubling of'a hare , les 
ruses d’un lièvre. _* 

Doubling-nails , Mar clous ( de diffé- 
rentes dimensions’) servant à cloucr les 
planches et bordages. V. Wails-Doubling, 
or fir lining nf the bitts, coussin des 
hittes , m. 

Noustrox Fable) , 8. donblon , a. 
double pistole , f. | 

Dovsty , adv. doublement. 

- Dour | daôte ou daotte | , s. ( uncer- 
tainty ) doute , m. incertitude , f: Ne 
ficulty , scruple) doute, m. difficulté, f. 
scrupule, m. make no doubt nf it, je 
n’en doute aucunement. 

To Dount, v. n. (to make a doubt ) 
douter, être en doute, révoquer en doute. 
( To suspect ) soupçonner , douter de, 
n'être pas sûr de, appréhender. 

Doustzo , adj. dont on doute, etc. 

Dovstrot, adj. (uncertnia ) douteux, 
incertain. ( Who is in doubt or suspense ) 
ut@ux , qui est en doute d’une chore , 


chin, menton double, menton à double- qui en doute , qui est en suspens, in- 


étage. Double-chinned, qui a un menton à 
double étage. ; 

Douste, s. double, m. éopie, f. (Fold) 

li, m. 4 double (in printing) dou- 

on, m. 

Douaes , adv. Ex. 4 horse that carries 
double , un cheval qui porte en croupe. 
Î gave double price fai gheve deuble 
praice |, j'en ai payé le double. To lie 
double, coucher deux ensemble. Ta fold 
double, mettre en double, plier en deux. 
V. Oars and Shot. 

to Dousre, v. a. doubler , mettre one 
fois autant , mettre en double, ou plier 
en deux. To double the guard , doubler la 
garde. To double again, redoubler. To 
double a cape, doubler an cap, le parer, 
passer au-delà. 

To double, v. n. (as a hare does ) 
ruser. 

To double upon the enemy, Mar. doubler 
l'ennemi. 

Doustep , adj. doublé, mis en double, 
redouble , etc. Doubled again . redouble. 

* Douszr-praune |deuble-diligne], s. 
artifice , 72. dissimubation, J: 

* Dousie-wnpen | deublemainded |, 
adj. trompeur, astucieux. 

* Doveresxess [ deublenesse ], s. état 
de ce qui est double. 

Dovazer, s. un grand plat de bois, nz. 

Docates [deubl'ce ], s. ( Duplicate 


writing ) double , m. copie d'ua écrit, | 


certain, irresolu. 

Dovartrutty | daoutefoulli 4 » adv. en 
doutant , avec doute , dans l'incertitude. 

Dountrutness , s. doute, m. incer- 
titude , f. 

Dousrixc , s. doute , m. l’action de 
douter, etc. 
aureuetunes , adj. certain, indubitable , 
sûr. 

Dovsttess , adv. sans doute , indubi- 
tablement , certainement. 

Doucet, 8. (a hind of custard.) sorte 
de flan. Doucets , (the testicles of decr ) 
daintiers , m. pl. 

Dove [deuve ], 8. colombe , f. 4 ring- 
dove, un ramicr. turtle-dove, vue 
tourterelle. # dve-house , or dove-cote , 
un pigeoauier, un colombier, Zhe dove- 
tail (used by joiners ) queue d’aronde , f: 

Dover, a nante nf a town used in this 
proverbial crpression, Dover court, all 
speakers, no hearers, cour du roi Petaud, 
pelaudière , f. 

Dovcu [ dé |, s. mer 

Doucu-saxrn, adj. demi-cuit. 

Dovenr | dohi |, adj. demi-cuit. 

{| Doventy | déty |. adj. (stout) vail- 
lant, intrépide , conrageux. 

to DousE, v. a. plouger subitcment 
dans l’eau. 

To douse | tou daoûse ], v. n.se plons 
ger subitement dans l'eau. 

To danse. v.a. Mar. farguer ou aocdlir 
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power doùedj’r |, s douairière, f. 
Downy [ dôdy ],s. (a very dowdy ) 
une grosse gagul. 

Dowex or Doweny, s. (jointure ) douai- 
re, m. (marriage-goods ) dot, f. 

* Dowrezo t dacueurd ], adj. qui a 
un douaire ou une dot. 

* Dowrazess [ daoueurlesse], adj. 
sans fortune. 

Dowrass, s. sorte de toile. 

Down | daoûne je s. (down feathers ) 
duvet, m. (Soft hair) duvet, coton, 
m. (A plain or barren plain) une pe 
ne CA of sand ) dune, colline de 
sable , f. , 

Down [daône] , adv. en bas. Wa” Cet 


o 


adverbe se met souvent après un verheet |b 


fait partie de sa signification. To go down, 
aller en‘ bas, descendre. To lie down, 
se coucher. To sit down, s'asseoir ; also 
écrire, mettre en écrit. Jo fall down, 
tomber. He fell down stairs , tomberen 
descendant l'escalier. K$ Que 
il s'exprime de cette maniére. Jo pay the 
money down, payer argent bas ou comp- 
tant. To drink one down, enivrer quel- 
qu'un , Je soûler. The wind is down , le 
vent est abattu, le vent est tombé. 
Down all chests, Mar. à la cale t8us les 
coffres. Down fore -sail, laisse tomber 
Ja misaiue. Downjib and stay sails, hale 
bas le pre foc et les voiles d’étai. V. 
Down-haul. | 
Down, prep. Ex. * To go down the 
wind , étre mal dans ses affaires , aller 
en décadence. Down with your breeches, 
bas les chausses. Down with him, jetez 
ou jetons-le à terre , jetons-nous sur lui, 
ne l'épargnons point , ahattons son inso- 
Jence ou qu'on se défasse de lui, qu’on 
Passomme. * Down in the mouth , qui n’a 
as le mot a dire , qui ala bouche morte. 
n have the palate of the mouth down, 
avoir la luette abattue. Up and down, 
de cote et d’autre, ca et là. Upside down, 
sens dessus dessous. To turn upside down 
pie teurne eupsaide dadne], renverser. 
own upon the nail, argent comptant, 
argent bas. Down the stream, à la fa- 
veur du courant. * This will never go 
down with him, il ne s'accommodera ja- 
mais de cela. 4 down look (dadne louk], 
un regard quorne ou triste. # down-look- 
ing man, un homme morne ou qui a 
le regard morne , qui va Ja tête baissée. 
Down hill, qui penche ou qui va en bais- 
sant, qui baisse. Dawn lring. V. Lying in. 
Downeaut { duôn fale |, s. trébuche- 
ment, m. décadence, chute, ruine, f. 
* To have a great downfall, déchoir 
d'une haute fortune,tomber de fort haut. 


lebas 
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Down-saut, s. Mar. halehas. or ca- 

des focs et des voiles d’¢tai ). 

Down-haul tackle , cargue-bas des ver- 

gues de hune , palan servant à amener 

ces vergues dans un temps forcé mm. 

: Dowxricut [daôneraite], adv. droit en 
as. 

Downnicxt , adj. manifeste, palpable, 
évident. Downright (open, fes sans 
facon, ouvert, franc, sincère , sans dé 
guisement , sans fourberie. 4 downright 
thaw, un ebtier dégel. 

* Dowxsirrinc [daônesitting] , s. (rest) 
repos ,.m. tranquillité Th 

owns[ dadn’ce ]. V. Down. 
Downwarp or Downwanps, adv. en 


as. 
Downy [daoûny], adj. (from down ) 

cotonneux , plein de duvet. Downy 
beard , poil follet, duvet, coton, m. 
barbe de jeune homme, f. 

Downy { déry ] comme dowery , sur- 
tout au premier sens. 

Dowse [ dôse |, s. morniffe , f. souf- 
flet, mm: 

to Dowse one , v.a. donner une mor- 
nifle où un soufllet à quelqu'un. V. to 
Douse. 4 

Dowsep , adj. à qui l’on a donné une 

ornitle ou un soufflet. 

Doxozocr , s. donologie , J: 

Doxy, s. (trull) femme de mauvaise 
vie, f urie catin. 

To Doze [ tou dôze |, v. a. assoupir, ap- 
pesantir. 

cé doze Re n. être assoupi. 

OZED , adj. assoupi, a nti. 

Dozer , s. un net 

Dozen [| deuz'ne ] , s. douzaine, J. A 
baker's dozen , quatorze à Ja douzaine. 

DozinEss , 8. assoupissement , me. 

Dozy , adj. assoupi. 

Daan, 8. une putain publique, une 
préstituée , une garce. 

to Dras, v. n.,(/0 whore) faire la pu- 
tam ou le métier de prostituée. 

Daanzer , s. Mar. bonnette maillée on 
lacée ( placée au bas d'une bonnettc , 


‘dans les slonps et goélettes ). 


Dracau [ drame | ,s. une drachme, 
sorte de munnoie ou la huitième partie 
d'une once. 

Dracuxcurus, s. dragonneau , m. 

Daarr . s. lavure, f. 

|| Daarry , ad). vilain , sale. 

*Daart cae e |. V. Draught. 

Draco | drague |, «. harpon, croc, 
crochet, m. À tramail ou 
trafneau, m. . 

Drag, Mar. drague, f. 

to Drac, v. n. tirer 


rag net, 


de force , trai- 


*Downrairex [daônefauln], adj. ruiné, ner. ( To fish for oysters) pécher des 


abattu. 


jhuitres. 
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Ts drag, Mar. labourer avec son ancre. 
To drag for an anchor , draguer le fond 
pour retrouver une ancre. : 

To drag , v. a. trainer. 

To drag the anchor, Mar. chasser ou 
draguer sur son ancre, labourer avec 
son ancre. 

Dracanr [drâguen’te ], s. adragau, m. 

Daaccen , adj. (from to drag ) trainé, 
tire de force. 

Daaccine ,s. (from to drag) l'action de 
trainer, etc. 

to Daaccze, v. a. traîner. 

Daraccten , adj. traîne. 

Daaccce-Tan L'draggletéle ],s. femme 
mal propre qui laisse traîner ses habits, f. 

Daacon [drageùne |, s- dragon, m. Sea- 
dragon , vive, f. Dragon-wort, serpen- 
taire , f. 

* Dnacoser [ drageunette ],s. petit 


+ Dascoscies { dra cues adj. 
funeux , en colcre, (fiery ) violent. 


Dr acoox or Dascoonen [ilrégoûneure]. 
s. un dragon , mousquetaire à cheval. 

Ta Daacoon, v. a. dragonner. 

Dnais [ dréne |], s. tranchée , sai- 
gnce , ff. : 

to Daatn, v. a. saigner, faire une sai- 
gace , faire écouler , * épuiser. To drain 
a fen, sécher ou dessécher un marais. 70 
drain ter newly scoured, égoutter la 
vaisselle d’étain qui vient d'être écurée. 

Daatxasce, adj. qu'on peut saigner, 
égoutter, etc. 

Daatnen, adj. saigné, écoulé, séché, 
égoutté, épuisé. 

Daaisen, s. égouttoir, m. 

Daasminc, s. saignce, f. l’action de sai- 
gner, etc. 

Daag | dréke ], 8. un canard. 4 duck 
and drake (a sort of play with a flat 
pebble ), ricochets, m. pl. V. Duck. A 
drake (gun) sorte d’arme a feu. 

Daan, 8. pit ) une drachme. 4 
dram of any liquor, un petit coup, un pe- 
tit nat dle didaue on Not a den. 
pas une goutte, pas du tout. 

Daawa [ dréma |,s. drame, sorte de 
poëme, m. 

Daamaticx, Daamaticaz [dramatik, 
Aramatikal |, adj. dramatique, repré- 
sentatif. 

* Daawaticatty | dramatikalli |, adv. 
d’une manière dramatique. 

Daamarist , 5. auteur ou poëte drama- 
tique , ™. 

rank [dren’a |, c'est le prétérit du 
verbe to drink. 

Dar, s. drap , gros drap, m. 

to Drap», v. a. draper. 

Daivzn [ drépeure], s. (a wonllen- 
draper ) 


un drapier, un marchand de 
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drap. 4 li en-draper, un marchand de 
toiles. 

) dra- 


Drarëar,s. (a term of painti 
perie , f. (In carver's work) | feuillage , m. 

Daastic, adj. Ex. drastic medicine, 
médecine qui opère promptement et vi- 
goureusement. 

Dravcat | drâffte }, s. fof drink) coup, 
trait, m. The draught of letters , \es traité 
deslettres. Zhe draught of a building, etc. 
le plan. The draught ( jakes) un privé, 
les lieux , le retrait, m. 4 draught (or 
abstract) ua extrait, unc copie. 4. draught 
of. ‘fishes , prise de poissons , f. Mend your 

raught, encore un coup, buvez encore 
un coup. 7 drink one’s morning draught, 
déjeuner, boire un petit coup le matin. 
To have a quick draught (to sell much 
wine , beer, etc.) avoir un prompt débit 
de la liqueur qu'on vend. 7° take a rough 
ht of a contract, lever Ja grosse 
d’an contrat. # draught (or pull) trait, 
effort qu'un faiten tirant, m.4 Et of 
soldiers, un détachement de soldats. 
A ah ( for horses to draw with) traits, 
rm. À draught horse, cheval de trait , m. 
Draughts [ drafft’ce ] (a sort of play ) da- 
mes , f-le jeu des dames. . 

Draught, s. Mar. (chart) carte ma- 
rine, f. Draught (nf water) tirant d'eau, 
m. À ship of small draught , un vaissean 
qui tire peu d’ean. 

to Daaw [tou drâ ], v. a. pret. drew, 
part. drawn (to pull) tirer, mener, trai- 
ner. ( Zo pull out ) tirer, faire sortir, 
faire parottre dehors , arracher. ( 70 al- 
lure) attirer, gagner. * (To Lead on) por- 
ter , persuader. Jo draw a bow, re 
ow plier uo arc. * To draw one dry, 
épuiser quelqu’un. /t will be hard to draw 

is\subject into method, il sera difficile 
de réduire ce sujet à une méthode. Te 
draw a fowl, vider un aiseau. 70 draw 
a pond, pêcher un étang. To draw a wo- 
man’s breast, [tou drâ 6 ouomans brést} 
tirer ou sucer la mamelle , téter. 4 plaster 
that draws, un emplâtre qui attire. Te 
draw to ahead (as an imposthume ) ve - 
nir à suppuration , aboutir. To draw toa 

(to come pens) e’assembler , 
faire ua corps. To draw to an issue , ter- 
miner, finir, mettre fin à, décider , vi- 
der. Jo draw a picture, faire un portrait, © 
tirer. To draw (or draw up ) a writing 
dresser un écrit. To draw the breviate o 
the case, instruire un proces. To draw @ 
circle , tirer ou tracer un cercle. Zo draw 
the bit, débrider, ôter la bride. * To 
draw blood of one, railler quelqu'un 
d’une manière sanglante, * emporter lu 
ièce. Jt is time to draw towards a cun- 
clusion of this debate , il est temps de tinir 
ceite gaspute. To draw a bridge, levet 


248 DRA 


un pont. Jo draw breath, respirer, pre - 
dre haleine. To draw near ta an end, fi- 
nir, se terminer. 7o draw nigh [ tou dra 
nai |, s'approcher. Zo draw back, reti- 
rer, reculer. To draw again, retirer, re- 
tracer, etc. To draw forward, attirer. To 
draw in, attirer. pagocr. To draw away 
[ tou dra éouay J, ôter, enlever. ravir, 
détourner, divertir , distraire. Zo draw 
asunder, séparer, diviser. Zo draw to, 
ther, assembler , ramasser , resserrer. Jo 
w on, conduire , attirer. 

Fo draw on, v. n. ( or draw near) s’ap- 
procher. * Zo draw on ( to be dying) être 
aux abois. 7'o draw up, tirer en haut. 
T'o draw up water, puiser de l’eau. To 
draw up one’s mouth, faire la moue, 
faire des grimaces. Zo draw up a4 peti- 
tion, dresser une requéte. To draw up 
an army in battalia, ranger une armée en 
bataille. Zo draw along, traîner. To 


draw forth, or draw out | tou dra fordee ,| f. 


dra ête | tirer dehors, faire sortir. To 
draw out a thing in length , étendre une 
chose. Zo draw out the time [tou drâ 
aout dzé taime |, différer , tirer en lon- 
guenr, délayer. To draw out a party, 
faire un détachement. | 

To draw, v. a. et a. Mar. tirer, etc. 
The Victory draws twenty-two feet wa- 
ter, la Victoire tire (or prend) viagt- 
deux pieds d’eau. To draw ( speaking J 
sails ) porter. The wind draws aft, le 
vent adonne. To draw the pen of, lever 
le plun de. To draw up the ships of a 
squedvon in a line of battle, ranger les 
Vaisschux d’une armée en ligne de ba- 
taille. To draw upon a ship, gagner sur 
un vaisseau. 

Daaw-pack , 8. (among traders) rabat, 
m. The draw-back of a cannon, le recul 
d'un canon. Draw-beam | drabime |, 
singe ou vindas, m. Draw- bridge | drâ- 
bridge], un pont-levis. Draw-game | drâ- 

ême |, refait, mm. partie à refaire, f. 

raw-latch, un loquet qui se tire-avec 
une ficelle * 4 draw-latch, une per- 
sonne qui traîne ses paroles. 

Drawer [drâeur], s. tireur, qui tire, 
en particulier , le garcon qui tire le vin 
dans ua cabaret. .f drawer, un dessina- 
teur. 4 gold-drawer, un tireur d'or. 4 
tooth-drawer, un arracheur de dents. 4 
pair of drawers, des calegons, m. Drawer 
(a box in a chest, table, etc.) un 
tiroir. 

Drawtnc, s. l’action de tirer , etc. The 
art of drawing, la peinture ox l'art de 

cindre, le dessin. 7he ve FA a ship, 
le tirant de l’eau d’un navire. V. Draught. 

Drawinc, adj. attractif. Drawing ( or 

withdrawing ) room, antichambre , /f- 
Prawing-room (or assembly ) at court, 


- 
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appartement, m. assemblée à la cour, f. 


cercle , m1. : = 

to Drawn out [ tou dral ôte], v. a. 
trainer. 

Drawn { dréne |, adj. tiré, attiré, etc. | 

drawn sword, une épéc nue. 4 drawn 
battle, une bataille où l'avantage a été 
égal de part et d'autre. 4 drawn game, 
un refait. To be hanged, drewn, and 
quartered, être pendu et écartelé , les en- 
trailles étant arrachées. | 

* Daawwe tt | draouel J, s. puits pro- 
fond. 

Dray, s. charrette, f. ou haquet de 
brasseur , m. Dray (or sledge ) un trat- 
neau. 4 dray-man, chatretier de bras- 
seur. f dray-horse, cheval de charrette. 
Dray-plough , sorte de charrue, f. 

* Drazec [ drazzl], s. um misérable 


in. 
Derio [dred], 8. frayeur, peur, crainte, 
. effroi, m. terreur, consternation, f. 
Daran, adj. redoutable , terrible. Dread 
sovereign , auguste monarque. 

to Dreap, v. a. redouter, appréhen- 
der, craindre. 

Dreavep , adj. craint, redouté, appre- 
hendé. | 

* Dreaver porter s. celui qui vit 
toujours dans la crainte. 

Dneaprer [ drédfoul |, adj. terrible, 
affreux, horrible , redoutable , épouvan- 
table. 

DreavFotty , adv. terriblement , hor-. 
rihlement, affreusement. He looked dread. 


Jully , il avoit un regard affreux, il fai- 


soit peur. 

Daeavrosness , s. horreur, f. 

. Daranzess, s. intrépide, qui ne craint 
rien. 

Daraozessness [ dredlessenesse |, s. 
intrépidité, f. aie 

Dream [ drime], s. songe, m. ré- 
verie, f: 

to Dream, v. a. pret. dreamed or 
dreamt, part. dreamed , songer, rêver, 
faire des songes. T'o dream a dream , faire 
un songe." 70 dream (to rave) réver, ex- 
travagucr. 

DrEanuEr , 8. réveur, m. réveuse, f. 

Dreamixc, 8 l'action de songer ou de 
rêver. 

Daeauixc , adj. lent, sombre, pesant. 
A dreaming fellow, un eot, un t, 
un stupide. 

DrEasxczr [ drimignely], adv. lente- 
ment, avec lenteur, nonchalamment. 

* Drea | drire ], adj. triste, sombre, 
(horrid ) terrible , horrible. 

Daeantwness, s. horreur, f. | 

Dacanr [ dréry |, adj. terrible, horri- 
ble , effroyable atfreux. 


7: DRI 
Dare ,s. Mar. dragne ( pour prendre 
des huitres ). | 
* Dacocrn [dredjeur], s. celui qui pé- 
che à la drague. 


Dasccr, adj. plein de lie, chargé de 
lie 


Dates, s. la lie. Zo draw off the 
west, purifier, raffiner, ôter Ja lie ou 


* ro Daz [tou dréne ], v. a. vider. 
V. to Drain. 

Drescu | dren’che ], s. breuvage, m. 
où medecine pour un al, f. 

to Dazuca, v. a. (or give a drench 
abreuver. Zo drench (or bathe ) baigner, 
arroser, mouiller, tremper. 

Darscsed , adj. abreuvé , ete. 

Darss, s. nn PR 

ipage , m. parure, f. The dress of a 
pa a head cils de femme, J. 

to Darss, v. a. habiller. Zo dress a 
lady's head { tou dresse é lédishcd |, 
coiffer une dame. 7n dress one’s head , se 
coiffer. Yo dress ( or trim) ajuster , ac- 
commoder , parer. To dress old clothes, 
raccommoder un vieux habit. Zo dress a 
dead body, envelopper un mort dans un 
drap. To dress fish, habiller du poisson , 
l'accommoder, l'apprêter. To dress vic- 
tunls, apprêter, accommoder les vian- 
des. To dress a wound, or a horse, pan- 
ser une plaie ou un cheval. To dress a 
child (as nurses do ) remuer un enfant. 
To dress a garden, cultiver un jardin. 29 
dress a vine, tailler une vigne. 70 «ress 
leather, apprèter ou travailler, du cuir. 
To dress flax , sérancer du lin. 

To dress (a ship) ,v.a. pavoiser ; gar- 
nir un vaiseau avec des pavois, pavil- 
lons , flammes, etc. (un jour de 1éjouis- 
sance ). 

Dazssen, adj. habillé, apprété, ac- 
commodé , pansé, etc. 

Darsser, s Ex. 4 dresser of meat, 
ee a reer 7 celui ou 
celle qui te les viandes. f dresser, 
or reser Land, tablette de cuisine, f. 
goes ; - pee ate , etc. A 

sing-cleth , une toilette. 

* Datsr | dréste ], c’est un part. de 

to Dazss. Dressed est plus usité. 

Drew jarios ], c'est le preterit du 
verbe to 

to Daissie , v.n. é r, baver. 

Daiscær { driblette |, s. (a ditte sum 
owing ) petite dette, f.  ” 

Daisiac, adj. Ex. 4 dribling debt. 


Dusen arid ], c’est le prétérit du 
veihe to dry. 
Din, adj. séche,sec. Dried to powde, 


flat, v. n. ce vin a un 
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rédoit en peodre, pulvérise. Dried up, 
sec , a sec, séché  aesséché , tari. né 

Dain | draieur |, s. dessicatif, m. 
Dairr | drifie]|, s. ( purpose, from to 
drive) dessein, nm. maniganee, f. ma- 


nége , m. intrigue, menées , pratiques , /. 


LAnow the drift, (or aim) of your dis- 
course, je sais où tead votre discours. 
Drift of the forest ( an exact examination 
of what catile are in the forest ) revue des 
bestiaux qui paissent dens une forêt. 
Drift, s. a dérive (d'un vaisseau 
en panae ou à La cape où qui ne gouverne 
pas), f. Dri (ofa caret) force (d'un 


) courant ), f. Zo & a drift. V. to Drive. 


Drifis of ice, des glaces flottantes. Drifis, 
rabaftues des gaillards et de la danctte. 
Drift (any thing that drives ) tout ce qui 
flotte sur l'eau au gré du sent, de la ma- 
rée où d’un courant. V. Aails. 

Daur,s.(4« boring teol ), fraise, f. ou 
touret, mm. (Baboon) magot , gros singe >. 

ag pa à a. fraiser, forcer, Ve 
cer. ( Entice F er a € 
chose. Zo drill a oe ‘of hls : 
discipliner une compagnie de soldats , les 
dresser, leur faire faire l'exercice. Zo 
drill one on (to amuse him) amuser 

uelqu'un , * kn teuir le bec dans l'eau. 
lo drill the time on, amuser le tapis, 
lanterner. “ ; 

Driirro , adj. fraisé , forcé , percé, etc. 

Danuixo [ driligne], 4. l'action de for- 
cer , percer, etc. 

Daisx [drinke], s. boisson, f. boire, 
m. To be a due in drink , avoir un peu 
bu. Give me some drink, donnez-moi à 
boire. À physical drink, breuvage, r#+. po- 
tion médicinale ,f. Drink offering , asper- 
sion, f. 

to Dat, v. a. pret. drank, part. drunk, 
boire. J drink (o you,c’est à vous que je bois, 
je vous la porte. To drink off, ordrink up, 
an pee To bee mt , enivrer, 

er quelqu'un , le faire boire jusqu'à 
ce quill ae pains plas se tenir debout. 
To drink down sorrow ; noyer ses cha- 
grins on ses enauis dans le vin. Zo drink 
aul , boire, vider à force de boire. Zo 
drink out of a glass, boire dans un 
verre. To drink in, boire , prendre , rc- 
cevoir. To drink away one’s time , perdre 
son temps en s'amusant à boire , hausser 
le temps ou le coudo. This wine drinks 
At plat. ce vin 
est éventé. This beer drinks well , cette 
bière a bon goût. 

Darsxaate | drin’keble ], adj. bon à 
boire , qui est à boire , potable. 

Danxer [drinkeur],s. buveer, m. 4 


wine drinker , un buveur de vin , un bi- 


ron. 
Dainninc [ drin kigne ] , s. l’action de 


. — 
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boire. Hard drinking, a drinking bout ,1 Derveczer , 5. ( a nisy) mm nigaud , un 
débauche de vin, etc. f. 4 drinking-glass,| niais, un sot, un benét, unidiot, une buse. 
verre à boire, m. 4 drinking-cup , vase] Driven, adj. (from to drive ) conduit, 
à boire, m. coupe, tasse , f. ou gobelet ,| mené, chassé, etc. 4s white as the dri- 
m. drinking companion , compagnon! ven snow, aussi blanc que la neige qui 
de débauche ou de bouteille. 4 drinking-| voltige dans Pair. 

gossip , une femme qui aime à boire, une]  Daiver [ draïveur ]s. conducteur, me- 
commère. # drinking-match, compagnie| neur , celui qui conduit où qui méne, m. 
de débauchés ou de gens qui font Ja dé-| 4 coachman who is a skilful driver |é côt- 
bauche. 4 drinking-song. V. Drunken. | chemanne ou is é skilfoul draiveur | , un 
*Dainxuoner [drinkemeuni] ,s. pour-| cocher qui est habile meneur. 4n ass- 
boire , m. ; driver, un ânier. Driver (a cooper’s tool) 
to Dap { tou drippe}, v. a. faire dé-| un chassoir. 

goutter. Driver, Mar. tapecul or paille-en-cul , 

To drip , v. n, (from drop ) dégoutter.| m. Driver-boom , boute-hors de tapecul , 

Dairrixc , 8. la graisse qui tombe -du| vergue basse de tapecul. ° 
toit. A dripping pan, léche-frite, f. . Daivine , s. l’action de conduire, ‘etc. 

to Daive | tou draive |, v. a. condaire, | The drivi ag deflection of a ship from 
meuer, chasser. T'o drive the cou ,| her spurte) a dérive d’un vaisseau dans 
piller le pays, faire le dégât. He drives | sa course. 
all beforéhim , il ne trouve aucun obsta-| To Daizzce [ tou drizzel |, von. brui- 

. Ole ou aucune résistance , tout plie devant} ner, faire de fa bruine. 
lui, rien ne lui résiste. To drive (to be] Danizzunc, adj. Ex. 4 drizsling rain, 
put upon, or to force) pousser , foreer ,| bruine, fine pluie ou pluic fine , f. Driz- 
obliger, contraindre, edie. porter. Zo| zling weather, temps de bruine, 7. 
drive a great trade , faire un grand négoce. RIZZLY , adj. couvert de bruine. 
To drive a nail, coguer ou pousser de Droit { dréte] 8. (duty or tax ) droit, 
force ou enfoncer un clou.He went as fast| m. taxe, f. Ex. The droits and perquisi- 
as he could drive, il fit toute la diligence| tes of the Admiralty , les droits et les 
possible. 4 wheel of a cart drove over| profits de l'amirauté , m. 
me [é ouile ove é cafte dréve oveurmil,| Danozr, drôle, s. (a merry companion) 
une roue de charrette me passa par-dessus | un gaillard , un éveillé, un plaisant, un 
le corps. To drive at something, buter ou| drôle. ( Libertine) un libertin. ( Farce ) 
viser ou tendre ow aboutir à une chose.| une farce. To turn a thing into droll or 
To drive away the flies , chasser les mou-| ridicule, tourner quelque chose en ridi- 
ches. To drive away the time , passer le| cule. 
temps, pousser le temps avec énaule. To Dro, v.a. (to joke upon a thing) 
To drive away sorrow, bannir le chagrin| railler, plaisanter , se railler de. 
ou la tristesse. To drive back, repousser.| Daourery [ drôlery |, s. (or joke ) 
To drive on , toucher, pousser. Drive on, | raillerie , plaisanterie , f. 
eoachman , touche, cocher. Zo drive a|  Drowenarr | dream’dery J, s. droma- 
player off the stage, siffler un acteur. To|daire, m. ‘ 
drive off the time , remettre , renvoyer ,| Drone [drône]s. (a sort of fly) bour- 
différer. To drive out, chasser, faire| don, m. * ( A humdrum fellow ) un es- 
sortir. To drive in, or into, enfoncer ,| prit pesant ou stupide , un lambin. 
faire entrer dedans, cogner , pousser de| * To Danone [to dréne], v.a.baguenau- 
force. à der , vivre dans l'oisiveté. 

To drive, Mar. dériver , aller en dé-| Dromsx, adj. nonchalant , sans souci. 
rive , aller au des vents et de la mer! Dromsaness, s. indolence, inactivi- 
eu d'un courant, drosser. To drive with| té , f. 
the tide , dériver avec la marée. To drive| to Droor [tou droûpe], v.n. (to fade, - 
with the tide against the wind , cajoler la| as flowers do) se faner, se tlétrir , se ter- 
marée. T'o drive a vessel on share, forcer| nir. *(To be afflicted ) s'affliger , s’attris- 
un bâtiment à faire côte. To drive a bolt ,| ter, être abattu ou accablé de tristesse. 
chasser de force une cheville. V. Bodily.| ( To languish ) \anguir. ? 

The wind drove us ashore , le vent nous|  Dnoorinc [droûpigne] , s. accablement, 
jeta à terre. 4 ship that drives , un vais-|abattement d'esprit, ms. tristesse, lan- 
seau qui dérive ouqui chasse ou qui chasse| gueur , f. 
sur ses ancres. - Droonixc , adj. Ex. To be in a drooping 
Daivez | dritwle], s. bave, écume ,| condition [tou by inne é droupigne kondi- 
* salive, f. | k cheune |, être foible, abattu ou languis- 
to Driver, v. m bdver, jeter de Jajsant , avoir une santé languissante. 
bave , écumer. os Daor , s. une goutte. By drops, drop 
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tte à goutte. Drops [dropce], 

lg dt 0 ew make ao) es 

rat m. gouttes, f. Dropwort, flipen- 
» J° ~ 

Drop , Mar. chute, f. rlant des 

Wales carries ). Her ed Air has se- 

venteen yards drop, son grand hunier a 


dix-sept verges de chute. 
10 Daor tou droppe ], v. a. laisser 
tomber. * Zo drop a word , lâcher une 


tole. * She dropped him a courtesy, elle 
ui fit une révérence. Zo drop in, jeter, 
gash? dedans. dégo ” 

0 > Vv. D. otter, tomber goutte 
lents doubs couler. His nose drops, 
il a la roupie au nez. 7 eae with ne 
mer à grosses gouttes. Zo drop (speaking 
1 a ne) eohapoer. He was like to drop 

dead , apenas 3 évanouir ou tomber 
de son haut. To drop (or fall, as an em- 
ployment ) vaquer. To drop in, entrer, 
He dedans. ae drop os ; - lds 

, 8éc r, séclipser. To dropoff, 
perdre sa c re e. To Lop (or dropoff, 
ot away or die) mourir, manquer. 

To drop , x. a. and n. Mar. laisser 
tomber , etc. T'o drop anchor, laisser tom- 

ou mouiller l'ancre, mouiller. Zo 
drop a sail, laisser tomber une voile. To 
drop a ship , laisser un vaisseau de l’arrié- 
re. To drop astern, rester de l'arrière. To 
drop down a river, descendre une ri- 
vicre. 

Drorrzo. V. Dropt. 

Drorrixc | drôpigne |, s. l’action de 
laisser” tomber , etc. The droppings af a 
vessel, baquetures, ce qui dégoutte d'un 
tonneau dans le baquet. droppings of 

$ nose , la roupie. 

Dvopstcat [drdépsikal],adj. hydropique. 
A Fe ar i hy ropique. À dis - 
sical woman une hydropique. 

," Daorste { dropside ], adj. hydro- 

e. 


aorsy, s. hydropisie, f. 

Daorr, adj. (from to drop) dégout- 
té, etc. Dropt from the clouds , tombé des 
ques. * ispute is dropt at last , la 
dispute est aux abois , elle est mal sou- 


ue. 
Jf 


Dnoss , s. écume , ordure de métal 


* Dnossiness [drossinesse ], s. saleté, 5 


Milenie , lie, f. (rust), rouille, f. 
Daossr, adj. plein ‘d'écume : d’or- 


Drove , s. (from to drive) troupeau, m. 
ROVE, pret. du verbe to drive. 
Droven | dréveur ],, s., conducteur de 


tail, m. 
Daovucar Re À s. (from dry } sé- 
cheresse , aridité , altération , soil, / 


sf 


OUGHTINESS, 5 aridité, sécheresse 
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 HROUGRTT, adj. altéré, qui a besoin de 
uie. . 
70 Daowx ['tou draône | , v. a. noyer, 
inonder , submerger. * (7 eclipse or sur- 
pass ) effacer , défaire , obscurcir , offus- 
qe , porter ombre. The light of the sun 

rowns the light of the stars , la lumière 
du soleil efface ou fait éclipser celle des 
étoiles. To drown a noise, dtouffer quel- 
que bruit , empêcher qu'on ne l'entende.. 

Drownep , adj. noyé , inondé, submer- 
gé , étouffé, ete. 

Daowninc’, s. l'action de noyer, etc. 
inondation , f. 

To Drowse [ tou dradse], v. n. être 
assoupi, sommeiller. 

Drowsen , adj. ne : 

* DaowsimeEao [draôzihed], s. assoupis- 
sement , m. envie de dormir, f. 

Daowsizy , adv. lentement , négligem- 
ment. 

Daowsixess, 8. assoupissement , ns. 
léthargie, * paressse , nonchalunce , f. 

Drowsy , adj. assoupi, endormi. To 
make drowsy , assoupir , r assoupi. 
The drowsy disease , la léthargie. 

Devs | dreubbe ], 8. coup, m. 

to Drus, v. a. battre fa plante des 
pieds avec un bâton. To drub (or to 
cudgel) douner des coups de bâton ; ba- 
tonner. 

Daum»ixc , s: bastonnade , f. coups de 
bâton, m. 

Daunce [ dreudge ], s. un gros valet 
qu’on emploie aux ouvrages les plus bas 
et les plus pénibles , un ave. À drudge 
in the kitchen, un marmiton. 4 e 
in a ship , un mousse ou garçon de na- 
vire. 

TO RUDGE, v. n. faire le valet , travail: 
ler comme un esclave. To drudge up and 
down for one , courir , trotter de côte et 
d’autre’ pour quelqu'un. To drudge for 
oysters , pêcher des huîtres. 

Druocen [dreudjeur ], 8. un pêcheur 
d'huîtres. . 

Drupceay [dreudjery }, s. bassesse , 
occupation basse et servile , 
one’s EST à rendre à quelqu’ua des 
services fort bas. 

Drupcinctr, adv. Jaborieusement, avec 
ine. 

Davc [dreugue], s. drogue , f. It grows 
a very drug (itte groze e veri dreugue |, 
on le donne presque pour rien , cela s'avi - 
lit ou devient meprisable ou n'est plus en 


‘crédit. 


Dauccrauax, s. un interprète , un tru- 
cheman. 

Druccet, s. droguet , 7. 

Dacocisr or Daucster [ droguiste, 
dreugus'ter |, s. un droguiste , a. 


Davww[driouide ], s. druide, ac. — 


. To do - 
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Dacu [dreume |, 8. ( warlike instru-lyard' cour propre à sécher le linge, 
ment) tambour, m. The drum of the ear, \etc. Sf. . 
le tambour ou le tympan de l'oreille. 4| * Dryir [draili], adv. séchement, 
kettle-drum , timbale , f. Drum (or drum: |d'une :nanière sèche , saus ornement 
mer ) tambour, m. Drum-stick, baguette | * Dayness [draïnesse], s. qualité sèche, 
de tambour, f. - aridité , sécheresse , f. | 

. to Daca, v. n. battre le tambour ou} Dvar [dioûel],s. (a term of the Greek 
la caisse. grammar ) le duel. 

* Droumasor | dreumméjeur], 8. tam- 
bour-major 

Dacumen , s. tambour, m. 

Dacumnc , s. l’action de battre le tam- 
bour, bruit de tambour, »#. 

Drow [| dreun’ke | , adj. (or fuddled, 
from to drink ) ivre , sottl, plein de bois- 
son. Dead drunk, tout-à fait soûl. To 
make drunk, evivrer , soûler. P. Ever | 
drunk , ever dry, plus on boit, plus on veut 
boire. Drunk , part. bu. Drunk out, tout 
bu. AH is drunk out , tout est bu , iln’y 
a plus rien a boire. Drunk , c'est aussi un 
prétérit du verbe to drink. 

Drowxanp|drun‘keurde], s. un ivrogne, 
un biberon, un grand buvenr. 4 drunk- 

ard (speaking of a woman ) , une ivro- 
‘ gpesse. | 

Dausxen, adj. ivrogne. 4 drunken 
man, un ivrogne. 4 drunken svornan. 
une ivrognesse. .4 drunken ( or drinking 
song ) une chanson à boire ou bachique , 
un lampon. 

DaowxeEn tr , adv. en iy 

Daunxenness, 8. jvrognerie, ivresse, f. 
- Dar (drai], adj. sec, aride, séché, 
desséché, tari. 4 dry fountain, ane fon- 
taine à sec. Four hands are not dry singe Ke 

- ry 























to Dos [tou deubbe], v. a. faire , créer, 
armer. Ex. Jo dub a knight , faire , créer 
cu armer un chevälier. É 

Dostous, adj. douteux, incertain, in- 
déterminé, indécis. : | 

Dvuniousct, adv. incertainement. 

Dostousness (dioubieusnesse], s. incer- 
titude , f. doute, m. - | 

Dustraser [drabaterle) , adj. dont on 
peat douter , douteux , incertain. 

Dosrrariox [diouhitécheune}, s. doute, 
m. incertitude , f. 

Duca (dioukal], adj. dueal, qui est 
de duc. 

Decar , s. ducat, m. 

Docatoon , s. ducaton , m. 

Deck [deuck], s. canard, m. ou une 
cane. wild duck, un canard sau- 
vage. A tame duck, un canard privé. 
A young wild duck , jeune canard, ha- 
lebran , m. Duck hunting , chasse aux ca- 
vards, f. My duck (a word of hinduess ) 
mon cœur, mon cher, ma chère. 4 duck 
and a drake, ricochets , m. pl. sorte de 
jeu qui consiste a faire faire divers sauts 
a une pierre qu'on jelle sur la surface de 
l'eau. Duck weed or duck’s meat, lentille 
sauvage , J. 

Duck, Mar. toile à voile , f. 

to Duck, v. a. and n. plonger, cacher 
ou se cacher dans l'eau (Zo stoop) faire 
la cane, se baisser. 

Duckep, adj. (from to duck) plongé, 
plongé dans l’eau. | 

Docxen [deuk’re], s. plongeur, celui qui 
plonge , m. 

Docxixc , 8. CH to duck) action 
de plonger ou de se plonger dans l’eau. 

À sea punishment) cale, f: 1e baptéme 
ela ligne des tropiques, etc. 4 duching- 
stool, une cage pour plonger quelqu’un, f. 

Duckunc, s. (a young duck ) un jeune 
canard. 

* Ducr (deukt], s. conduite, direction, 
a passage through whichany thing is 
conducted) conduit, m. ‘ : 

Decrize [deuctil], adj. ductile, qui 
s'étend aisément 4 coups de marteau. 

Decriteness or Dectmry, s. ductilité,f. 

Dunceon [dendgenne], s. Ex 4 dud- 
geon-dagger , un petit poignard, «ne pe- 
tite dague. * To take a thing in dudgeon, 
pretidre une chose en mamuvaise part. 5 cn 
choquer , s’en offenser. 4 dudgcon haft, 
un manche de poignard. 


vos mains ne sont pas assez cssuyées 
or thirsty) altéré, qui a soif. The dry 
, la terre, la terre habitable ou la 
terre ferme. He went nver dry, il traversa 
ou il passa à pied sec. {t was a spirit that 
sucked the cows dry, c'étoit un esprit qui 
tarissoit les vaches. 4 dry nurse [¢ dyrai 
neurse |, une nourrice qui a perdu son lait, 
une nourrice qui élève un enfant à la 
cuiller. 4 dry nurse, une garde. 4 dry 
jest or bob , une raillerie fine, une plai- 
santerie délicate , un bon mot, un lardon. 
* He got nothing but dry blows, à n'y a 
gagne que des coups. Dry (perærinus) 
avare, mesquia, épargnant , taquin.* (He- 
served) sec, aride, taciturne, réservé. 
Dry shod, à sec ou pieds secs. | 

Dry goods , Mar. marchandises fines. 

To Dax [tou draï], v. a. sécher, dos- 
sécher, taric. Dry up your tears , essuyes, 
vos larmes , cessez de pleurer. 

To dry, v.n. sécher , devenir sec ou 
aride. * To dry shave, avoir da poi, 
tromper , duper. 

Daraps es , 8. les dryades, les 
nymphes des bois, f. pl. : 

Dane, s. l'action de sécher. 4 drying- 


DUL 


Dupwax [deudemanne], s. ( malkin ) 
un fantôme, un spectre. 


Dos [dioûe], adj. (of owing) di, quon 
doit. ( ea requis , convenable , né- 
cessaire. To ask for a sum before it is due; 


demander une somme avant le terme. Jn 
due time , in due season, à point nommé, 
dans le temps qu'il faut, à propos. He will 
do it in due time [hi ouile dou itte inne 
dioue taime], il le fera quand il en sera 
temps. Done in due fornt, fait dans les 
formes ou en bonne et due forme, valide. 

Due , Mar. Wages due to sailors , paic 
due ou gages dus aux matelots. Pay due 
to officers, appointemens dus aux ofh- 
ciers. We made a due south course, nous 
fimes valoir la course au sud. 

Due, s. (what is due, what is owing) 
Ex. To give every one his due [tou guive 
everi ouaone his dioue] , donner à cha- 
cua ce qui lui appartient ou faire jus- 
tice à tout le monde. 70 remit somewhat 
of one’s due, relâcher ou céder une par- 
the de son droit. P. We must give the 
devil his due , il ne faut pas faire le dia- 
ble plus noir qu'il est. 

Doez {dioûcl], s duc}, wm. 

* ro Due [tou diodel], v. n. se battre 
en combat singulier. 

Duæcrzrr, s. duelliste, m. 

Doszcruc , s. duel, l’action de se battre 
en duel. | 

Dorcusr, s. duelliste, a. 


Duenna [diovenna], s. (Spanish ward; 
a pages or lee 


to a genilewo- 
man) duègne , f. 
Dcc , s. mamelle, f. trayon, m. 
ec? adj. (from to dig ) crousé, foui, 
é 


Doce [Ro s. un duc. 

Doxepom , s. duché, m. 

Il pce mere le s. diffi- 
culté , chose difficile à résoudre, f. Z am 
at dulcarnon (or at my wits’ end) je suis 
embarrassé ; je suis au bout de mon latin, 

* Duicer [deulcet], adj. ( sweet to the 
taste) doucereux, (sweet 10 the ear) har- 
monicax. 

Dercirication , s. l’action de dulcifier 
ou d'adoucir. 

Duccwtep, adj. dalcifié, adouoi. 

TN Durarr {tou deulcifai], v. a. dul- 
‘cifier , adoucir , etc. 

Dercirrac, s. l’action de dulcifier , 
etc. 

Docctwer , s. tympanoa , m. 

* ro Douccoaate [tou deulkoréte], v. a. 
eect tempérer l'Acreté de quelque 
c 


a Dotzona tion { deutkorécheune |, s. 
l'action d'adoucir, de tempérer l’âcreté 
de quuique chose d'aigre. 
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Dota [doûlia], s.(che worship of saints) 


dulie, f. 
deull] , adj. (blunt) émoussé 

rebouche , qui ne coupe pas. * ( Heavy 
hébété , pesant, lourd, dur, ¢tourdi, 
stupide , sans esprit, quin’a point de feu 
ou de brillant ou de vivacité. * ( Lumpish, 
insensible) languissant, lourd, pesant, 
mort , endormi, insensible, dur, émous- 
sé. (Lazy or slow) lâche, paresseux, 
pesant, lent, engourd. * ( Flat) fade, - 
qui n’a pas de pont » qui n'a rien de 
piquant , en parlant: des goifts , des plai- 
sirs , etc. * ( Melancholy ) triste , morne, ~ 
pensif, chagrin, mélancolique. 4 dull 
piece of work [é deule pice of ouork], ua 
onvrage ennuyant, fatigant, qui fatigue 
l'esprit. * To sing with a dull tone, chan- 
ter d’un ton cassé ou d'une voix cassée. 
* A dull noise, un bruit sourd. * 4 glass 
that begins to grow dull, glace de miroir 
qui commence à se ternir. * Dull sight 
deule-saite], une vue foible, des yeux 
eteints, battus, languissans. * 4 candle 
that burns dull, une chandelle qui ne rend 
qu’une foible lueur. * 4 dull colour, une’ 
couleur triste, chargée, qui n'est point 
vive. There is now but dull trading, le 
négoce ne va pas maintenant comme au- 
trefois, il y a trés-peu de négoce présen- 
tement. Dull of hearing, qui entend dur, 
qui a une dureté d'oreille. * Dull of ap- 
prehension, pesant, qui a l'esprit pesant . 
et bouché, qui a peine à comprendre. 
Dull-witted fdeule ouitted], qui a Pes- 
pnt pesant. Dudll-pated, qui a la tête 
dure, pesänt , stupide , hébété. 

to Dott, v. a. (to make one’s wit duily 
hébéter; rendre pesant ou stupide, émous- 
ser ou reboucher l'esprit. ( To dazzle 
with over much light) éblouir , diminuer 
la vue. To dull a looking glass, ternir, 

âter la beauté d'un miroir. To dull the 
tearing , faire devenir ou rendre sourd, 
causer la surdité ou une dureté d'oreille. 

Duocrano. V. Blockhead. 

Duzrarn | deularde ], adj. hébéte, 
émoussé. 

Douness, s. Ex. Dulness of sight , l’é- 
tat de quelqy’un qui a Ja. vue foible. 

Duiness, s. Vétat d'une chose émoussée, 
etc. Dulness of wit, pesanteur d’esprit , 
stupidite , i ee) paresse , négli- 
gence, lâchett, f. (Lumpishness) eugour- 

issement , m, 

Detty, adv. pesamment, asec peu 
d'esprit, avec paresse , durement. 

Duzx [diouli\, adv. (from due), dû- 
ment, en bonne ou en due forme. (Exact- 
ly) exactement, précisément. 

Donn {dcumme], adj. muet, qui ne 


sauroit parler. Dumb creature, une bête 
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on un oison. Zo strike one dumb , fermer] Duxwinc, s. l’action de solliciter le 
la bouche à quelqu'un. vane des dettes. 
Dumatr , adv. d’une manière muette. | . Duxsicaz (deun’sik’le], adj. (from dun- 
Dumawess, 3. l'état d'une personne jce) lourdaud, sot, rustre. 4 duasical 


muette, m. ellow, un lourdaud, un benét, une 
*to Dumsrounn [tou deamfaounde], v. | béte , un sot. 
a. confondre , frapper d’étonnement. Duoveciuo [diouodessimol, s. Ex. 4 


Dour {deumm'pe], s. étonnement, m. | book in duodecuno, un livre in-duodécimo 
susprise , f. To be in the dumps , être tout |ou in-douze , un in-douze. 
étonné ou tout surpris. 4 meluncholy | Dure [diodppe], s. dupe, une per- 
dump, chagrin, m. peine d'esprit , inquié- | sonne facile à tromper , f. 
tude, f. Zo put one to his dumps, chagri-| to Dore, v. a. tromper , duper. 
ner quelqu'un , le rendre chagrin, lui] Dopuicate, 5. double copie, f. 


inettre martel en téte. to Depticate, v. a. doubler. 
Dourisu , adj. stupide, mélancolique, | Dupzication , s. duplication, f. 
. morne. Durucrrr, s. duplicité, f. 
Duwnisuness, s. mélancolie , stupidi-| Dvnasrz [dioûreble], adj. durable, 
té, f. permanent. 
uwPLING , s. sorte de boudin à PAn-| Donasreness, s. durée, f. 
glaise. * Duras: [diourabli], adv. d'une ma- 


Dos , adj. brun, obscur, d'une cnu- |nière durable. 
leur sombre ct tannée. Dun-neck (a bird) | Durance, s. prison, f. ow emprisonne- 
verdon, m. Dun-fly or dun-bee, taon , [ment , m. 
m. Dun in the mire, embarrassé, mall Duration, s: durée, f. 
dans ses affaires; embourbé, * dans les! *ro Dune (tou dioure], v. n. durer, 
broussailles. d continuer. 
Don, s. un demandeur , un créancier] Duress , s. dureté, cruauté, f. 
importun. Donerx |deurdgenne}, 6. Ex. 4 little 
to Dux [tou deface], v. a. solliciter le | durgen , un petit homme , un bout d’hom- 
ot bi d’une dette , presser, fatiguer, |me, un aain, un ragot; une naine, une. 


arceler , importuner ses débiteurs. ragotte. 

Donce [deùn’ce], s. un lourdaud, un! Donc , prep. durant , pendant. 
benét , un sot, une bête, un âne. * DuRETY Fdioureti , 8. durcté, f. 

Duscerr , s. sottise , bétise , f. (firmness) fermeté, J: 


Dong [deuguej, s. (to dung lanl’) fu-| Donst |deurste], prétérit du verhe to 
mier, m. Horse dung, bird-dung, fiente |dare. Ex. 1 durst not go, je n'osai y aller. 
ou ordure de cheval ou d'oiseau, f. Zhe | Fou durst not do it, vous n'oseriez le 
dung of goats, rats, mice, and silk-worms, | faire. 
crottes de chèvre, de rat, de souris et| Dusx(deuskel, s. (the dusk of the even- 
de ver à soie , f. The dung of sheep , crot-|ing ) crépuscule, Ventre chien et loup, 
tin, m. Cow-dung, bouse de vache, {: m. le soir , la brunc. 

A dung-farmer , un écureur de privés, le | Dusx, adj. obscur, brun, quitire sur 


maitre des basses œuvres. 4 - fly , |le noir. , 
mouche de fumier, f. 4 dung-cart, un| to Dusk, v. a. rendre obscur , obs- 
tombereau. curcir. 
to Duxc a field, v. a. fumerunchamp.| To dusk, v. n. sc faire turd, se faire 
Doncep, adj. fumé. oscur. 
Duxczon |denudgeune] , s. cachot, m.| Dusxixess, s. obscurité, f. 
basse-fosse , f. Dosxiss or Dosxx, adj. obscur , brun, 


Doncaitt , s. un fumier, un tas de fu- |qui tire sur le noir. 

mier. * f man raised from a dunghill, un| Du opel , 8. poussière, poudre , 

homme qui s'est élevé du néant. Dunghill- | f. Saw-dust , sciure , f. (Pin-dust or file- 

Jow!, volaille domestique. dust, limaille, limure, f. The dust ( er 
Doncixe , s. (from to dung)Vaction de |sweepings) of a house, les ordures , lc: 
mer. balayures d’une maison , f. f dust-man , 
* Doncr [deunghi], adj. rempli de lun boueur. 4 dust basket, ordurier , m. 

fumier. (Mean ) bus, vil. A dust-box or sand-bor , un poudrier. 
Dunxace, s. Mar. farduge, m. to Dest, v. a. couvrir ou remplir de 
Dunxen, adj. ( from to dun) que l’on | poussière ; ôter la poussière de , nettoyer. 

presse de payer, fatigué, sollicité, har-| a Doster, s. un torchon. 

celé, importuné par ses créanciers. Dusnixess [deustmesse], s. quantité 
Donner, s. une personne employée à | de poussière ou de poudre , /. 

solhciter le payement des dettes. Post [dcusty], adj. plein ou couvert 


DWE : 
de poussière , poudreux. To grow dusty, 


se remplir ou se couvrir de poussière, 


e hollandaise ou flamande. 


Ourca 
mad , la 
Æäighdatch , haut Allemand. 


: # 
Durcx, adj. Hollandais , qui est de 
Hhllaode. Æ# Dutchman, un Hollandais. 


V. Nation. 4 Dutch-woman, une Hol- 
Randaise . Dutch cloth , drap de Hollande, 
we. A Datch quill, plume hollandée J. 

Dorcsess [deutches], s. (from duke ) 
dachesse , f. 

Dorcuy , s. duché, m. 

Dorsous or Duriroz , adj. obéissnt, 
qui fait son devoir , soumis. Dutiful car- 
riage , une condaite pleine de soumission. 
Dutiful towards God , pieux , religieux, 
dévot. 


DertiFotty, adv. avec soumission , avec 
obéissance. To carry one's self dutifully , 
faire son devoir. 

Donrerxess [dioutifoulnesse], s. sou- 
mission , obéissance , f. 


_ Dorr [dioûty}, s. (from due, any thing 


incumbent upon one to do) devoir, m. 
fonction, ÎT present one's duty ( or 
respects ) to one, assurer quelqu'un de 
ses respects. My duty to you [mai diouty 
tou you] cest l'expression dont se sert uo 
enfant qui boit à son père ou à sa mére, 
à son parrain ou à sa marraine. 4 soldier 

dur » un soldat qui est en faction. 
Hard duty , fatigue. t is the whole 
duty of man, c'est la tout le devoir de 
l’homme. 

Duty , Mar. devoir, service , m. To 
do one’s duty , faire son devoir. The offi- 
eers on duty , les officiers de service. Zo 
be on duty, ètre de service. 

Dwanr [couariel adj. et s. um nain, 
une naine, un nabot, un nabote. * 4 
dwarfitree , arbre nain , un petit arbre. 
Dwarf-elder , hicble , f. 

Dwanrisu, adj. qui n’est pas des plus 
grands , qui ne paroît pas devoir grandir. 

* Dwanr:suzx | douarficheli |, adv. 
comme un nain. 

Dwanrisuxess , s. petitesse , f. * 

to Dwect | tou doûel], v. n. pret. et 
part. dwede , demeurer , faire sa demeure, 
vivre , habiter , se tenir. To dwell upon 
a thing, s'arrêter ou insister sur unc 


c » Sy amuser , sy attacher. To 
dwell upon a syllable , peser sur une 
syllabe. 


Dwenrer , s. habitant, celui qui de- 
meure en quelque lieu. 

Dwezuinc [douciligne],s. l’action de de- 
meurer ou de faire sa demeure en quelque 
lieu. (Dwelling house or place) demeure. 
habitation, f. domicile , séjour, m. 

Dwatt, (from to dwell) Ex. 4 honee 


pros , 8 Hollandais, Fla- 
an 
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that may be dwelt in , une maiscn où l’on 
peut demeurer. 

to Dwixuues [tou doûiv’dle], v. a. aller 
en décadence, déchoir, décreftre, di- 
minuer. ( To lose health, to grow feeble ) 
perdre la santé; s’affoiblir. Jt dwindtes 
to nothing , cela ne vient à rien ou s’en 
va en fumée. | 

Dwinotep , adj. déchu, diminué, qui 
est venu à rien. 

Dre. V. Die. 

Drat. V. Dial. 

to Dre, etc. V. to Die, etc. 

Drine [daiigne] » 8. Pactionde teindre, 
la teinture.. The art of dying, l'art du 
teindre , m. teinturerie , f. Dying, l'ac- 
tion de mourir. : 

Dine , adj. mourant, moribond, qui 
est à l'article de la mort, qui se smeurt. 
To be in a dying condition, se mourir, 
être mourant ou moribond. ing eyes 
[daïigne aize] , des yeux mourans ou lag- 
guissans. 

Drxz , et ses dérivés. V. Dike. 

Dywasrtr ,s. dynastie, principauté , f. 

Drsentenx, 8. dyssentcrie , f. flux de | 


sang, m. 
SPEPSY, 8. dyspepsie , f: terme de 
médecine. 

Dvspxoza, 8. dyspnée, f. terme de 
médecine. 

Drsuar [ disioury ], s. ( strangury ) 
dysurie , f. 


E. 


E,s. E, m. . 
Faca [itche], adj. et pron. chacun , 
chaque. On each side [onne itche eee 
de chaque côté. Each of’ us, chacun de 
nous. Each one, chacun. Each other, . 
YunYautre. To love each other, s'aimer 
in vente er re 
acer [ fgu’re], adj. of taste 
ra ; oh bi de Pire C Brittey nee 
( £arnest or vehement) ardent, violent , 
empressé , vif , attaché, 
chose Sr ie 
ui a grand faim. - 
; Macës , s. Ex. The eager of a river, la 
rapidité d’un fleuve. 
ARGERLY, ady. ardemment,avec ardeur 
ou passion, vivement , passionnément , 
avec empressement ou attachement , fort 
et ferme. Eagerly bent on a thing, appli- 
qué * bande queue chose. 
Éacenness [ fgeurness], s. (sourness ) 
aigreur , acidité, f. (Earnestness; ardeur, 
chuleur , violence, véhémènce, passion , 


1 fait quelque 
ungry) Affamié, 


J: empressement , attachement, m. : 


Face [îgle ], s. un aigle ou une 
aigle. Eaglc-eyed, L'igle-aied} y qui ales 


| yeux percans comme un aigle. 


a - 
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Eactet [iglette], s. aiglon , m. 

to Fax, v. 0. ( to bring forth lambs ) 
agneler , faire des agneaux. 

Fan [ire], s. l'oreille , f. To give one a 
box on the ear, donner sur les oreilles à 
quelqu'un ou lui donner un soufllet. 

He is deaf of that éar , il n'entend pas de 
ce côté-là , il fait la sourde oreille. P. 
W ide ears and a shorttonguc|ouaïde ireze 
end é chorte tongue], are best, il faut 
parler peu et écouter beaucoup. Doxg’s 
car in a book, oreille de livre, d bi Ho 
fall together by the ears , commettre , se- 
mer la discorde, mettre aux prises. * He 
was like tohave the whole kingdom about 
his ears , peu s'en fallut que tout le royau- 
me ne se soulevât contre lui. To be in lo- 
ve up to the ears, or over head and ears , 
être éperdument amoureux, étre coillé 
d'une personne. * To be in debt over heat 
and ears, devoir jusqu'aux oreilles, être 
fort endetté ou accablé de dettes. To have 
one’s house burnt about one’s head andears, 
voir brûler sa maison sans avoir presque 
le temps de se sauver. * Look to your 
hits, 1 shall be presently about your ears , 
prenez garde à vous, je vous gourmerai 
tout à l’heure ou je vous froiterai les 
orcilles.He has brought all the critics about 
his ears ( or upon his back) il s'est mis à 
dos tous les critiques. Fou are mistaken, 
your ears are not your own, Vous Vous 
trompez, vous n’avez pas bien entendu. 
* 1 dare not for my ears (ai dére notte for 
mai irze], la crainte me retient. The ear 
of a porringer , l'oreille ou Yanse d'une 
ccuelle, f. 4n ear of corn, un épi de blé. 
Ear-lap , l'oreille extérieure. Rarwas ; 
cire ou ordure d’oreille, f. Ear-ring, bou- 
cle d'oreille, f. Æar-knot , bouflette, J. 
Ear-picker, cure-oreille, m. Ear - wig 
(an insect ) perce-orcille , m. Ear-wit- 
ness, témoin qui dépose sur ce qu'il a 
lui-même entendu , m. 

* Ean-smor (irechotte], s. l'étendue de 
Youie. 

to Ean [tou ire], v. n. (as corn does ) 
épier, monter en épi, se former en épi. 

To ear, y. a. (to till ground) labourer, 
cultiver la terre. £ar-land , s. un champ 
ou une terre labourable. 

Eanase , adj. labourable. 

Earnep, adj. labouré, cultivé, épié, 
formé en épi. Lap eared, qui a les oreilles 
pendantes. 

Earincs, s. Mar. rubans de pointure 


ou de tétiére ( ceux qui tiennent contre 


la vergue les extrémités de chaque voile.) 
Fart [erle], s. un comte. 4n earl’s 
lady or a countess , une comtesse. 
Eartpom, s. un ou une comté. 
* Earc-mansuat [erl-maschale],6. celui 


- 
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qui a la haute main dans toutes les cé- 
ee ue : 

* Farzess [irclesse 3. qui n’a pas 
d’orcilles. ! tat 

Eaaty, adj. matineux , matinal, qui 
se lève matin ; (forward) avancé, qui 
commeuce de bonne heure. dn these early 
times , dans ces commencemens.: 

Eancr (érly], adv. (betimes in the morn- 
ing) de bonne heure, de hon matin ; 
(soon) de bonne heure, bientôt. Larly 
inthe spring , au commencement du prin- 
temps. | 

_ To Eanx [tou erne], v. a. gagner, mé- 
riter. | 

To earn [tou érne |, v. a. Fx. My 
bowels earn, mes entrailles sont émues 
de compassion. 

Farnen, adj. é, qu’on a mérité. 

Earnest [ernest], adj. ( diligent ) dis- 
posé, en train de faire quelque chose , 
diligent , attaché , appliqué ; (eager) ar- 
dent , empressé, violent, passionné ; (of 
consequence ) d'importance ou de consé- 
quence. He was very earnest with me , il 
m’a fort pressé , il m’a fort sollicité. a 
earnest suit or entrcaty, instance, pres- 
sante poursuite de ce qu'on désire, f: 

Farnest , s. Ex. {n good earnest, sé- 
rieusement, dans le sérieux , tout de 
bon, raillerie à part. Æarnest, earnest- 
money or earnest-penny , arrhes, f. pl. 

Earnestuy, adv. (or vehemently ) vi- 
vement, passionnément , ardemment ; 
instamment, avec instance; diligemment, 
avec ardeur , avec attachement. 79 say 
a thing earnestly , dire une chose sérieu- 
sement ou d’un air sérieux ou tout de 
bon. T'o look earnestly upon something ,. 
regarder fixement quelque chose. £ar- 
nestly to strive ugainst, se roidir contre , 
faire des efforts contre. | 

Farnestness [ernestenesse|, s. ardeur, 
chaleur , véhémence , f. He spoke with 
so much earnestness , il dit cela d’un air 
si sérieux. 

Earminc , s. (from to earn )Vaction de 
gagner , elc. : 

‘ant [erdce, eurss], s. la terre. Fud- 
lers-earth, terre à dégraisser les habits. 
Potters-earth or clay . argile , terre grasse 
à faire des pots, f. Fu , ver de 
terre, m. Earth - quake [ércequoucke , 
erskouek|, s. tremblement de terre, me. 
Earth-apple, mandragore, f. Earth-born, 
adj. né de la terre. 

To Eaatn, v.n. (as a fox does) se 
terrer , entrer dans sa taniére ou dans: 
sor terrier. 

To earth, v.a. enterrer, couvrir de 
terre. 

Fartaen , adj. enterré. 

Eantuen , adj. de terre. Éarthen-ware, 
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vaisselle de terre, f. Æ#n earthen pan, 
une terrine. 

Eanraine,s. l'action de couvrir de terre 
ou de poussière. ; 

*Eantauxc [erceligne], s. habitant de 
la terre, pauvre chétive créature. 

Eaatatr , adj. terrestre, de la terre, 
que la terre produit. * 42 earthly man, 
an earthly-minded man, un homme mon- 
daiu où du monde, un mondain. Lar- 
thly-mindedness , mondanité, f. attache- 
ment à la terre , m. | 

Eanrtux , adj. fait de terre, terrestre. 
To smell earthy , sentir la terre, comme 
fait une personne qui se meurt. 

Ease [ ise |, s. (rest or pleasure) aise , 
* f- plaisir , repos , m. indolence, f. Lase 
of pain , soulagement , adoucissement , 7. 
ase of pain (or comfort) soulagcment, 
m. consolation , f. To do a thing with 
ease , faire une chose avec facilité, aisé- 
ment , facilement , sans peinc. Lo have 
a writ of ease [ tou hav é rit ov ise h 
être mis en liberté , être élargi. Little 
ease (or narrow prison ) une étroite pri- 
son. Atheart’s ease, à souhait. A chapel 
of ease, une aide , une annexe. 

to Ease, v. a. soulager , apporter du 
soulagement , adoucir , alléger , délivrer, 
décharger. To ease one’s self or ease the 
belly , se décharger le ventre. 

To ease off or away, Mar. filer en 
douceur, mollir, larguer peu à peu un 
cordage. Ease off the fore rt little , 
mollis l'écoute de misaine. /ase off the 
main tack, largue en douceur Je grand 
lof. Ease off the jib sheet, file un peu de 
l'écoute du grand foc. Ease the ship when 
she pitches , mollis Ja barre au tangage , 
lof a la risée. | 

Easen , adj. soulagé, 
délivré , déchargé. 

* Easerut [ isefoule ] , adj. tranquille, 
paisible , à l'aise. 

Eusez, s. chevalet de peintre, m. 

Easement, s: ( easing) soulagement, 
allégement, adoucissement , m. décharge, 
J: ‘House of office, les aisances, f. les 
lieux, m. Ja garderohe , f. Zo do one's 
casement , se écharger Je ventre. 

Easirr [isily | , adv. ( from ease ) aisé- 
ment, facilement , sans peine. 

Easisess [isiness], s. facilité, f. Ea- 
siness of belief, crédulité , f: Easiness 4 
style or expression, facilité , f. style 
aisé, tour naturel, mm. manicre de s’ex- 
primer qui n’a rien de force. The easiness 
(or gentle lemper) of a man, Ja facilité 
d'un homme, la douceur, li complai- 
sance , la condescendance , l'humeur 
commode de quelqu'un , f. 

Eusixc [isigne], s. action de soula- 
ger , elc. ' 


I 


allégé , adouci , 
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East [ iste |s. l'est, Porient , le levant, 
m. A house well set towards the east, 
une maison bien orientée. Last-ward , 
vers l'est , du &ôté de l'est ou d'orient, 
vers lorient. East Indies, Indes orien- 
tales. Zhe east country , la Russie et les 
pays voisins de la mer Baltique Les Fran- 
cats appellent souvent ces contrées le Nord 
ou les pays du Nord. 

Easter | îsteur J, s. (the pass-over ) 
la Paque , (amongst Christians ) Paques, 
m. Easter next, Pâques prochain. Las- 
ter-day , jour de Pâques. £aster-eve , la 
veille de Piques. Laster-week, la se- 
maine de Pâques. Easter-devotions , les 
Pâques, f. pl. 

Pi , & un ostrelin. 

Eastercy or Kasten [isteurli isteurn], 
adj. d'est, oriental, d’orient , à l’est, de 
l'est. Easterly wind , vent d'est, 1. 
Eastern-most , le plus à l’est. 

Easy, adj. ( from euse ) aisé, facile ; 
* (free ) libre, aisé, sociable ; * (gentle) 
facile, doux , traitable, commode , com- 
plaisant , accommodant , obligeant. £asy 
lo be entreated , facile, qui accorde ai- 
sément , qui se laisse toucher. £asy to 
be spoken to, accostable , qu'on peut abor- 
der facilement. Æasy to be borne, sup- 
portable , tolérable. Easy of belief, cré- 
dule. n easy (a clear ) style, un style 
aisé, coulant, clair, naturel , qui n’a rien 
de forcé. An easy rent, une petite rente, 
une rente qui n’est pas onéreuse. 42 
easy labour , un bon ou heureux accou- 
chement. To cause an easy labour , faci- 
liter l'accouchement d’une femme. Z'his 
horse goes very casy, ce cheval ne-tra- 
casse point du tout, ou ce cheval porte à 
l'aise. You shall never live easy in that 
family [ you chal never liv isi inne dzatte 
famili |, vous ne serez jamais agréable- 
ment dans cette maison. .4s easy as I kiss 
my hand, facilement , sans peine, sans 
difficulté. À 

to Far [ tou ite], v.a. pret. ate or 
eat, part eat or eaten, manger. To eat | 
well { to keep a good table ), se bien trai- 
ter, faire une bonne chére, tenir bonne 
table. To eat a good meal, faire un bon 
repas. Zo eat one's dinner, supper, etc. 
diner, souper, etc. * To eat one's words, 
se rétracter, sé dédire. * J will make 
him eat his words, je lui ferai rentrer les 
paroles dans la bouche. Jo eat in or into, 
ronger, manger. Jo eat up, manger tout, 
dévorer. 70 eat inorinto, manger , ron- 
ger. To eat up a country , ruiner, déyorer 
un pays. To eat well, to be well tasted ) 
v. n. avoir bon goût , être bon à manger. 
To eat (to feed as cattle do) mauger, 
paître. 

Eatasre , adj. bon à manger. 
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Farastes [itdble’ce], s. viandes, f.| Ecuormc, s. écho, m. ou l'action de 


- vivres, m. tout ce qui est bon à manger, 
mangeaille , f. 

Éat-8£e , s. petit oisead, ennemi des 
mouches à miel. 

Eaten, adj. mangé , etc. 

Fatea | iteur ], s. mangeur, m. man- 
geuse , J. 

Eatinc , 8. l’action de manger, etc. 
Eating ond drinking, \e manger et le 
boire. To love good eating and drinking, 
aimer À faire bonne chère ou bonne vie, 
aimer à se bien traiter. 4n eating-house, 
un ordiuaire , un cabaret , uo lieu où 
Yon donne à manger, #m. 

Faves | tv’ze ] s. (house-saves ) le bord 
du toit d une maison, m. The eaves drop, 
les toits dégouttent. The dropping of 
eaves, gouttiére, f. 

to Eavespaor, v. n. écouter , être aux 
écoutes. : 

EavesproprEn, 8. une personne qui 
tâche d’écouter ou qui est aux écoutes. 

Ens , s. reflux, le retour des flots de 
la mer , jussant, perdant, ébe ou ebbe, 
m. Lo bein low ebb, étre mal dans 
ses affaires, être bas percé. * The 
crown was then reduced to the lowest ebb 
of its authority , la couronne ne conser- 
voit alors -qu'une très-petite partie de 
son autorité. : 

To Ess. v. n. descendre , refouler. 

Esaraman. V. Hebberman. - 

Ennino , s. V. £b6. 

Ensine [ebi el, adj Ex. It is ebbing 
water , la A escend, Ja mer refoule. 
* Money is ebbing and flowirg, argent 
va et vient comme la marée. 

*Esex Exon {cbben ebbeun] , s. 
ébène, f. | 

Fsoxisr, s. ébéniste , >. 

Esony [ ébuny |], s. ébène, f. Ebony- 
tree, ébenier , m. 

Esatety or Esriosirt [ibratiti ibraio- 
siti], s. ivrognerie, ivresse, f. 

Exuturioy , s. ébullition, f: bouillon- 
nement, m. * Zhe ebullitions of an unruly 
appetite, les transports d'un appétit dé- 
réglé, m. 

entaick or EccENTRICAL, adj. ex- 
centrique. 

Eccentatcitr, 8. excentricité, f. 

* Fccarmosis [ ekkimozise |], s. ecchy- 
mose, f. 

Eccrestasrice or Eccrestasticat, adj. 
ecclésiastique. 

Eccvgstasticn, s. un ecelesiastique. 

Fceresiasrious, s. l'Ecclésiaste , ne. 

Ecao, s. écho, m. 

to Ecuo, v. n. retentir , résonner. 

To echo, v. a. répéter, rendre les 
sons ou les paroles. 

Ecaogs , adj. répétée. 


retentir , ele. 

Ecuourtar, s. échométrie ; f. 

Ecraincisseuext [ éclarcissemen'te ], 
s. éclaircissement , mm. 

Ecrar [ iclt], 5s. Ex. He was a man 
of eclat, c'étoit un homme d'éclat. 

Ecuirse-[ iclipse ], s. éclipse, f: To be 
in an eclipse , s'éclipser. | 

TO Ecuipse, v.a. (to obscure), faire 
éclipser ou disparoitre, obscurcir. ( To 
drown or surpass ) effacer , défaire , obs- 
curcir, porter ombre. 
Ecursen [iclipsd], adj. éclips, 
obscurci, qui a disparu, etc. The moon 
causes the sun to be eclipsed, la lune fait 
éclipser le soleil. 

Ecurrtic , s. and adj. écliptique. 

Ecrocue , s. une églogue. 

Ecoxouicx or Fconomtcat [ icénomik , 
iconômik’le ], adj. économique. 

Economist , 8. économe , ménager, ™. 
ménagere, f. 

Econourx | icônomy J, s. économie, f. 

Ecstacr, s. extasc, f. transport , ra- 
vissement de lesprit, ms. Zo be inan 
ecstacy | to bi inne anne ekstasi], être 
extasié vu ravi en cxtase. 

* Festasizp {ekstasid] , adj. extasic , 
qui est ravi en extase. 

Ecstaticx or Ecstaticat, adj. exta- 
ti ue, ia en eed f 

CTYPE | ectaipe |, s. copie, f. 

Epaciots, aa sourmand , gloaton. 

Epacirr | édâcity ],s. gourmandise, 
gloutonnerie, f. 

Evpy, s. remoux , mascaret , m. barre, 
f. véjaillissement ou reflux de Pau contre 
la marce ou contre le courant , m. Æddr 
water, remoux, m. dna eddy wind, un 
revolin, un vent dont Ja direction est 
changce par le voisinage d’un cap, d'une 
montagne, d'un grand édifice , etc. 

*FDENTATED [i entcted] , adj. édente, 
qui n'a plus de dents. 
* Evce [edge], s. (of any weapon, 
knife , etc.) tranchant , taillaot , ™ 
* Shall justice turn her edge within your 
hand ? a justice perdra-t-elle sa force 0” 
sa vigueur entre vos mains? The edge 
(or drink ) of any thing, \c bord dc 
quelque chose. The edge (or corner) of 
yen , a a etc. Ja mn 
sharp edges of Use foot of a wi a 
coupans de ie the rough eds: 
or wire edge of a knife, razor, ele 
morlil , m. 4 battery placed near the else 
vA the water, batterie à fleur d'eau, J. 
dhe edge ( or outstanding ) 2 
a vault, vive aréte de voûte, 
of a book , la tranche d'un livre. 7444 
fruit does blunt the edge of the choler ; 
ce fruit émoussa Ja pointe de la bile. 





| 
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To take off the edge of wit, émousser ou] to Enurcorate, v. a. édulcorer, terme 
rcboucher l'esprit.{ warm my drink to take| de pharmacie. ' 
off the cold (ai ouarm mai drinkue tou te-| _* Enotconration [ideulkorécheune] , s. 
ke offe dzé ariel Je chauffe ma boisson| édulcoration , f. 
pour l'étourdir. To tuke nffihe edge of|  Ers andro Eex. V. Eke. 
the stomach , étourdir la grosse faim. Zo} Een te > 8 he anguille, f. 4n 
put to the edge of the sword,faive passer au| eel-pie | enn’tlepai |, un pâté d’anguille. 
fil de l'épée. To set on edge , aiguiser, af-} Æn eel-pout, barbotte , lotte, motelle , 
filer. To set the teeth on edge , agacer les| f. An-eel-spear, un trident. 
dents. Edge-long or edge-wise, de côté.|  E’Ex [ine], adv. ( for ever, ) Presque | 
An edge-tool , tout ce qui a un tran- que à demi. £’en now, tout à l'heure, 
chant. il n’y a qu'un moment. He went out e’en 
to Foce, v. a. border, couvrir le hord.| now, il ne fait que sortir. E’en a little 
To edge in, faire entrer. before she died | ine élitte bifôre chi 
To edge away , Mar. s'éloigner ou s’é-| daicd ], un peu avant qu’elle mourût. 
carter, en dépendant d’une côte, d’un| You must een work for your life, il vous 
faut travailler pour gagher votre vie. 


Vaisseau ou de la route qu’on faisoit au- 
paravant. To edse towards or to edge| Weare e’en forward enough of ourselves 
to wrangle, nous ne sommes que trop 


down to a ship, joindre un vaisseau en 
dependant , arriver en dépendant sar un| portés ( ou nous sommes assez portés ) de 
" [nous-mêmes à la dispute. {0 is e’en so, 


vaisseau. 
Eoceo [ edged ], adj. bordé. (Sharp )| c'est ainsi , tout de bon. 
aigu, pointu , affile. Two edged, à deux] Frranre, adj. qui se peut exprimer. 
tranchans. To Errace [ tou eféce |, v. a. effacer. 
Encezrss , adj. qui n’a point de tran-| Erracen, adj. effacé. 
chant, émoussé , rebouché. Erracine , s. l'action d'effacer. 
Focixc, s. l’action de border, etc.| Errecr pete » 8. (a thing brought 
Edging or edging-lace, un bord ou un| to pass) effet, m. production, f. ( Kea- 
passe-poil. lity ) effet, m. vérité, réalité, 4 Exe- 
culion ) effet » m. exécution, f. A thi: g 
of nu effect, une chose vaine, inutile, 
qui ne sert de rien, qui est sans effet. /¢ 
is to no effect (or to no purpose) , c'est en 
vain ouinutilement- La words to this effect, 
a peu prés en ces mots ou en ces termes. 
The effect (or chief point of the matter) 



























Evisce , adj. ( or eatable ) bon à 
manger. 
Enicr [ édicte ], s. un édit, un arrêt, 
une ordonnance , une déclaration. 
Enreication [ édifikécheune |, s. édifi- 
cation, instruction , f. 
Fowice , s. edifice , bâtiment , m. 
Eomen , adj. édifié, bâti, etc. 
to Enix [ tou édifaï |, v. a. (to build) 
édider, bâtir , construire. ( T'o instruct ) 
édilier , donner de l'édification , ins- 
truire. ‘ 
Forse, s. l'action d’édifier , etc. 
edification , f. 
Eoiriixc, adj. édifiant , d’une grande 
édilication. 
* Enivr [idaile], s. édile , m. magistrat 
à Rome. 
Eornox [ idicheune ],.4. édition , im- 
pression , f. 
Forron [ edtt’re ], s. Fx. The editor o 
@ book , celni qui met un livre au jour 
ou A Ya mis au jour , éditeur , m. 
‘bop; édé-le}, interj. ouais! 
_ To Eovcate fedjinukete] , v. a. élever, 
instruire, donner l'éducation nécessairt, 
former. 
Eoucareo , adj. élevé, instruit , 
formé. : 
_ Evucatixe or Enucation, s. éducation, 
instruction , f. : 
To Eovce | ton mes v. a. tirer. 
DUCTIOZ , s. l’action de faire sortir ou 
e tirer. 


le point principal d'une affaire. To take 
effect, réussir , avoir son eftet. ( Effects 
or goods ) effets, biens, meubles, m. 

To Errect, v. a. effectuer , exécuter, 
mettre cn effet ou en exécution. Yo effect 
a landing , effectuer une descente. 

Errectev , adj. effectué , exécuté, mis 
en effet. 5 

* Errectiste [ effektible |, adj. faisa- 
ble , possible. 

Errectine [efféctigne], s. exécution , 
l'action d'effectuer , d’exécuter, etc. 

Errrctive , adj. ( efficacious) efficace, 
pans (Real) effectif, réel , qui est en 
effet. 

Errectivery , adv. (effectually) effi- 
cacement, avec succés. ( {n effect or real- 
ly ) effectivement, vraiment, en effet. 

Frrectiess , adj. ineflicace ; sans effet, 
qui n’a point d’effet. 

Frrector , s. auteur , x. 

Errectuat [ effektchioual ], adj. effi- 
cace , puissant. 

Errectuattr , adv. eflicacement, avec 
succés, avec efiicace. 

To Errectuate [tou efféctchiouele ], 
etc. V.to Effect, etc. 


26) EGE 
Érreuinacr , 8. mollesse ou licheté 
efféminée , f: 


Frremnate | efféminete ], adj. effé- 
miné , énervé, plein de mollesse , lâche. 

TO ÉPFEMINATE, v. a. cfféminer , cner- 
ver, amollir. 

Erreuinaten, adj. effémine , énervé, 
lâche , plein de mollesse. 

FErremnaTELT , adv. mollement, lâche- 
ment, avec un air effémine. 

To EFFERVESCE , v. n. être en efferves- 
cence. 

EFFERVESCENCE 
effervescence, f. 

EFPETE , adj. cassé, usé, qui ne porte 
plus, stérile. : 

Erricacious [ effikécheusse ], adj. effi- 
cace, qui produit nécessairement son effet, 
puissant. 

Erricaciovstr, adv. efficacement , avec 
efficace , avec succés. 

Erricacoussess or Erricacr, 8. effi- 
cace, force , vertu, propriété , f. 

ErvictencE or Erriciencr [ effichen'ce, 
efftchen’cy ], s. la vertu, l'activité, la 
force , l'influence , f° l'action d’une cause 
qui produit quelque of et, f. 

Errictent , adj. efficient, qui produit 
son effet , f. 

Evricres or Erricr [effidjise efhji], s. 
portrait, m. efligie, représentation , f. 

ErFLORESCENCE or EFFLORESCENCY, 8. 
fleurs, f. ornemens de rhétorique, m. 
Efflorescency nf a disease, signe d'une 
maladie , nr. 

Fercuence, Errtuviuu, or Erriux 
[efflinden’ee ], s. écoulement, épanche- 
ment ,#. cffusion , f. 

To Errorn , v.a. former , faconner. 

Errormatiox | efformécheunc], s. for- 


[ effervescen’ce ], s. 


mation , f. 
FErronuen, adj. formé , faconné. 
Erront el , 8. effort , m. 
* Errossion [ cffoscheune |, s. l’action 


de déterrer. 

Errronterie, s. (impudence) effron- 
terie, impudence , f. 

Errurcenct | effculgen’ce ] , s. resplen- 
dissement , éclat, lustre," , 

FErroLcent, adj. éclatant , resplendis- 
sant. 

ro Erruse, v. a. répandre. 

Errcsion, s. effusion , f. épanchement, 
écoulement , m. ; 

Errusive , adj. qui répand. 

Err , s. sorte ie lesan ; 

Errsooxs | eftsounze ], adv. ( ever 
and anon ) de temps en temps. Æ/fisoons 
(or often) souvent , plusieurs fois: Eft- 
soons (or presently) d'abord , inconti- 
nent, toute à l'heure. 

*to Ecest {tou ijeste], v. a. évacuer , 
vider, faire sortir, en parlant de Ueffet 
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que font les remèdes en purgeant les mars 
vaises humeurs. 

Ecestion, s. évacuation, f. 

Eco [ egguo |, s. ued: A hen that 
sis upon éggs, une poule qui couve. 4 
new-laid a un aout frais A stale egg , 
un œuf qui n'est pas frais. 4a addle egs, 
un œuf sans germe. 4 wind egg, un 
œufqui n'a rien dedans. 4 pouchedt 
egg, un œuf poche. Anegg shell,la coque 

un œuf. Egg sauce , sauce aux œufs, f. 

to Ecc, v. a. attirer, amorcer, in- 
citer, encourager, porter, pousser , ai- 
guillonner. 

Eccen | éggu'd |, adj. attiré, amorcé, 
incité , encouragé, porté, poussé. 

_ Eccea [égucure|, s. celui ou celle qui 
incite, puus® , etc. 

Fcctnc , s. l'action d'attirer. 

FoLanTIsE , s. cglantier , m. 

Ecrocve. V. Ecloius 

Ecorisu, s. égoisme , an. 

Ecortst [ igotiste |, s. égoïste, m. 

To Ecomze [ tou igotaise |, v. n. parler 
beaucoup de soi, égoiser. 

Eerecious , adj. illustre, rare, excel 
lent, exquis, extraordinaire, insigne, 
achevé. 

Ferecrousty , adv. admirablement, 
fort bien, parfaitement , iosignement. 

Fcress or Fcression, s. sortie, issue, 
J. To have free egress and regress, pou- 
voir aller et venir, avoir le passage libre. 

Foret [ igrette ], s. (kind nf heron ) 
aigrette , f. 

* Ferrot [ igriote ], s. espèce de cerise. 

Esacuration, s. élancement, élan de 
dévotion , m. f prayer full of pious eja- 
culations , une oraison jagulatoire. 

Esacutatornr , adj. jaculatoire. 

To Eject, v. a. jeter, chasser ,  pous- 
ser dehors, faire émission d'une chose. 

Esectep , adj. jeté, chassé, poussé de- 
hors , dont on a fait émission. 

Esection L ijekcheune |, s. émission, 
évacuation, f. 

Ericur {éyt], adj. huit. Light-fold . 
huit fois au double. 

Ticuteex [ éytine |, adj. dix-huit. 

Ficarerxtu , adj. et s. dix-huitiéme. 

Ercurux , adj. et s. huitième. 

Eicarucy , adv. en huitième lieu. 

Ficutieru , adj. et s. quatre-vingtième. 

* Ercurscore [éytskôre ], adj. huit 
fois vingt. 

Etcurx , adj. quatre-vingts. 

Ernie , s. Mar. pitce de sculpture qui 
joint Ja courbe du hossoir avec la trei- 
siéme lisse de herpe (dans pee des 
gros vaisseaux anglais ). V. to Ekc. 

Eicet-nore , s. ceillet, me. . 

* Eisen [ isil],s. vinaigre, verjus, m. 

Entuer [ed re, eder] , adj. et pron. un, 


| 


" quelqu'un , s'attacher à lui, lui 


ELD 
Pun, chaque. On either side, des deux 
côtés , de côté et d'autre. 

Errger, con}. soit, ou. An erercise 
either of the body or the mind, un cxer- 
cice soit du corps, soit de esprit. Either 
he is a wise man ora fool, ou il est sage 
ou i] est fou. Cette particule est 
quelquefois explétive, et ne s'exprime 
pas en Francais. Ex. These things will 
either profit or delight, ves choses seront 
utiles ou délectables. J will either have 
(wo or none, j'en veux avoir deux ou 
point. 

Esucation, s. cri, m. lamentation, 


cameur , plainte, f- 

|| Exz Pike } , conj. Ex. Eke also, 
jj voire , et même. 

to Exe [ tou ike], v. a. angmenter, 
agrandir. fo eke out, enh ; ure 
que iéce pour rendre plus long et 
plus ie _ loger: él if All ekes 


(or helps ) tout sert. V. Eïking. 
Exasonate [tou €laborcte], adj. achevé, 
travaillé, fait avec soin , poli, lund, bien 
tourné , parfait , qui a toutes ses perfec- 
tions. 4n elaborate period , une période 
bico tournée. 
ExaponaTeEtr, adv. avec soin , avec 
exactitude, avec application. 
* Evaporation filaberéchenns |; s. éla- 
boration , f: travail, m. 
to Evarse [ tou ilapsc ], v. n. passer, 
sécouler , s’échapper. 
Ecapsep , adj. passé, écoulé. 
Exasticn, Exasticat [ilastik , ilastikal], 
adj. élastique, de ressort. 
“LASTICITY , 8. élasticité, i 
Exatz or Evatep, adj. haut, grand, 
élevé, altier, ficr. | : 
TO Exate | toû ilete |, v. a. cnorgueil- 
hr, enfler , rendre fier. 
Exation, s hauteur, f. orgueil, m. 
Errow etre s. coude , m. * To be 
always at one's elbow, être assidu près de 
fire sa 
cour. flbow-room, coudées franches, f. 
pl. da elbow of land, une hauteur , une 
éminence de terre. Elbow-chair , chaise 
à bras, /. fauteuil, m. Llbow-grease , 
rude travail, m. . 
Elbow, s. (in the hawse ) Mar. demi- 
tour dans les cables , tour des câbles, m. 
to Exsow, v. a. pousser avec le coude. 
( Zo drive out) chasser. 
*Exo{[eld},s. vieillesse, décrépitude, f. 
Ecpes | éldeur |, adj. ( from old) plus 
âgé, aîné. {n those elder times , dans ces 
vieux temps. Jz elder years , dans un âge 
plus avancé., 
Exogn, s. Ex. An eller of the church , 
uo ancien de l'église. The elders (or 
Sathers) les anciens, nos pères, nos pré- 
décesscurs. | 
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Elder or Eldest at play. V. Eldest. 

Elder or Elder-tree, s. sureau, m. El- 
der-berry , graine de sureau , f. Eller- 
vinegar, vinaigre de sureau , m. Flder- 
syrup, syrop de sureau, m. Dwarf-elder, 
bitble, f. 

H Zller. V. Udder. 

Expeaty { eldeurli ], adj. qui n’est plus 
jeune, un peu vieux. 

Exntrsuir, s. ( in age) ataesse ; charge 
d'ancien, f. 

Erorsr , adj. (the superlative of RP 
Ex. The eldest brother, le fréve aîné de 
tous, le plus âgé de tous. Eldest at play, 
le premier en cartes, celui qui a la main. 

LECAMPANE , 8S. énule , aunée , f. sorte 
d'herbe. 

Etect { ilécte ], adj. élu, choisi, nom- 
mé. 

THE Exect, s. les élus, les fidèles, m. 

ro Exect, v. a. élire, choisir, faire 
choix de , nommer. 0 

Fiecten , adj. élu, choisi, nommé. 

Erection [ élécheune |], s. élecuon, 
nomination , f. choix, m. : 

Erxcrive, adj. électif. 

Exectivetr, adv. par choix. 

Exzctoa lilécteurel, s. électeur, qui élit 
ou qui a droit d’élire, m. 

Exectorat [ ilectoral ] , adj. électoral, 
qui appartient à un électeur. 

Exvectorate , s: électorat , m. 

Exrectorgss, s. électrice, f. 

Frectorsuip, s. électorat, m. dignité | 
d'électeur , f. 

ELrcTre,s. électre ou ambre jaune , m. 

Exvectaicat , Exectaicx [ ilectrikal , 
ilectrik ], adj. électrique. 

ÉLECIMOQTY , 8. Rene 

ro FLectrer [tou ilectrifai ], v. a. 
électriser, communiquer une vertu élec- 
trique. 

SLECTRIFIED, adj. électrisé. 

* Frectrometer [ilektromiteur ], 8. 
électromètre , m. instrument qui sert à 
mesurer la force cle l'électricité. 

Ecectuarr [éléctchiouéry ], s. (a me- 
dicinal composition) un électuaife. 

Exeemosrxary | clémdsin'ry |], adj. 
qu'on donne pour rien ow comme une 
aumône, charitable. 

Execance or Execanct [ eligan’cc, eli- 
gan'cy }, s. dlégance, f. 

Ezecanr [ eligante |, adj. élégant, qui 
a de l'élégance , juste, poli. (Fine) 
beau, fort beau, joli, mignon. 

Evecanttr, adv. élégamment , avec 
élégance, poliment , avec justesse , avec 
grâce. 

Ezrçracr , adj. élégiaque, qui appar- 
Gen à ie a f 

LEGY , 8. élegie , f.- 

ELEMEnT RS , FC body) 
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élément , m. (Ground of science) élé- 


mént , rudiment, principe , fondement, 
m. (What one delights in) élement, 
plaisir , f. 

ELEmENTAL, adj. produit par quel- 
qu'un des élémens. | 

Errmesrart [ élémén'téry ], adj. élé- 
mentaire , qui est de l'élément. 

Everuant { eliphen’te], s. éléphant , m. 

Ex.epaantiveE, adj. éléphantique. 

To Exvevate es élivete ], v. a. ( to 
raise) élever , lever en haut, hausser. 
(-To make merry as wine does ) égayer, 
rendre gai, rejouir ou échauffer , etc. 

Erevaten | élivéted ], adj. élevé, haut, 

. * He is elevated in his own con- 
ceit, ila nde opinion de lui-même, 
il est plein de lui-même. He is a little 
elevated (or he has taken a merry cup ) il 
est un peu gai , la boisson l'a rendu 


i. 

Exevation [ elivécheune |, s. éléva- 
tion, f. 

ELEvATOR , s. élévatoire , m. 

Exeven [ilvne], adj. onze. P. Pos- 
session is eleven points of the law , celui 
qui est en possession a un grand avan- 


lag 
LEVENTH | ilvén’ce ], adj. onzième. 

Ecr , s. lutin, csprit follet , m. ce mot 
fait ou pluriel elves. (Dwarf) un nain, 
un nabot. 

to Eucir [ ton ilicitte], v. n. extraire, 
tirer , faire sortir. 

Exicrr , adj. produit, forme. 

*ro Euve [ tou ilaide ], v. a. mettre 
én pièces, rompre. 

EuciBiiTx , x. qualité qui rend digne 
de choix, éligibilité, f. 

Exicisyg , adj. que lon doit choisir, 
quiest à choisir, vwligible. 

*FExiwiyation [ éliminécheune], s. l'ac- 

jon d’éliminer , de chasser. 

Fuision { élijienne },s. élision , f. 

Extxation , s. l’action de faire bouillir. 

Exixtr, s.élixir, m. 

Exx | elk ]>_s. élan, m. 

Exse [ élke ], s. yeuse, f. 

Fur, s. aune, f. 

Exuipsis | ellipsice ], s. ellipse , f. 

Erripticai , adj. elliptique , défec- 
tueux. 

Exum or Evu-tare[elme, elme-tri], s. 
orme, m. A young elm, un ormeau , 
peht orme, m. 

Erno , s. Ex. Saint Elmo's fire, feu 
Saint-Flme , me. - | 

Exn [ clne], s. mesure de trois pieds 
et un pouce. 

. Frocution [ élokioûcheune] , s. élocn- 
tion , expression, manière de s’expri- 
mer, f. 


EMA 
Ecocrom or Exocr, s. éloge, panégy- 


rique , m. 

to Fioicxe , v. a. (a law-term ) c- 
loigner. 

"LOIGNED , adj. éloigné. ‘ 

To ELoncate , v. a. éloigner, élonger, 
en termes de géométrie. 

Exoncation | élonguécheune J , 8. éloi- 
gnement , m. distance , f. 

To Exope | tou ‘lope , Vv. a. quitter 
son mari pour suivre un adultére. - 

ELorep , adj. qui a quitté son mari 
pour suivre un adulttre. 

ELorEmEnT, 8. l’action d’une femme 
mariée qui quitte son mari pour vivre 
avec un adultére. : 

Exoguence [ ilokouen’ce ] , 8. élo- 
quence , f. 4 master of eloquence ( or 
rhetoric) uo rhéteur. Amaster of eloquence 
‘a well-spoken man) uv beau parleur, un 
homme fort élefuent , qui parle bien , 
qui s'exprime en beaux termes. 

Froquent peonoteD el , adj. éloquent, 
qui a de eloquence , qui s'exprime en 
beaux termes , en parlant des personnes ; 
eloquent, où il y a beaucoup d'éloquence, 
en parlant d’un discours , etc. 

“LOQUENTLY , adv. éloquemment, avec 
eloquence. 

To Exorn[ tou éloine |. V. to Eloigne. 

ELse , adj. autre. Vo man else, no 
body else, nul autre. They meant no- 
thing else but my ruin, ils ne songeaient 
qu'a me perdre. 

Kise, conj. autrement , ou. 

Fisewuene [ elsehouére}, adv. ailleurs, 

uelque autre part, en quelque autre en- 
roit. | 

to FLucinate [tou ilioucidéte |, v. a. 
éclaircir, expliquer , développer. 

Ervcinaren , adj. éclairci, expliqué, 


développé. . 

Ecvcratton | élioucidécheune |, s. ¢- 
claircissement , mm. explication , f. * 
your, mm. 


* Ervcinaton iliousidéteur] , s. celui 
ou celle qui éxpliqne quelque chose, in- 
terprète , commentatenr. 

To Exune [tou éliodde], v. a. duder, 
éviter , esquiver. 

Ervoeo , adj. éludé, évité, esquivé. 

Fives , s. c’est le pluriel DEY. 

Erusrox, s. ruse, f. artifice pour évi- 
ter. quelque danger , m. 

Frusonr [iliouseuri], adj. trompeur. 

pre, élysienue |, adj. Elysée. The 
Etysian fields, les champs Elysées, m. pl. 

"Es, est une abréviation de them. Ex. 
I love’em, je les aime. £ am above ’em , 
je suis au-dessus d’eux. 

FmackEnation , 8. amatarissement, mm. 

To Ewactate [ tou iméchiéte ], v. a. 
amaigrir, rendre maigre, dessécher. 
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Fuacsatep, adj. amaigri, devenu mai- 
gre. desséché. * 

* ExaciaTion | iméchiécheune ] , s. 
Faction de maigrir , état de celui qui est 
devenu maigre. 

EwanaTion, 8. émanation, f. écoule- 
ment, 7”. 

EmaAsaATIvE, or Emanatony, adj. émané, 
veau, sorti, écoulé. 

ro FEMANCIiPATE , v. a. émanciper , 
mettre hors de tutelle. 

Emaxctratep , adj. émancipé , hors de 
tatelle. 

Exancreation [ iman’cipécheune J, s. 
emancipation , f. 

To Exascutate | tou imfskioulete |, 

v. a. (to geld) châtrer, ôter ou eouper les 
testicules.” (to enervate) énerver, afloiblir. 

Emascutatep, adj. châtré, énervé. 

Exascunatinc or EmascuLaTion , 8. 
castration , f. ou l’action de châtrer. 

* ro Eusaze [tou embele], v. a. embal- 
ler, empaqueter. 

to Exwsatu, v. a. embaumer. 

EnuvaruEv, adj. embaumé. 

Exparswer , 5. celui qui embaume. 

Expanxation [embarkécheune], s. em- 


ent, m. 
Pwesnop Lip berg le s. embargo , m. 
trrét gu’on met sur les vaisseaux, défense 
aux vaisseaux de sortir de leur port. Zo 
lay en an embargo, mettre un embargo, 
fermer les ports ou un port. To take 
away the embargo, permettre l'ouverture 
des ports après l'embargo. 

to Empanx [ tou em’barke] , v. n. 
s emberquer. 

To embark , y. a. embarquer. 

- to Emsansass, v. n. embarrasser , in- 
commoder. 

Eusanrassen, adj. emharrassé, incom- 
modé. 

. EunannassuEnsTt [ em’hârasmente], s. 
embarras , m. 

To Euvasz [ tou em'béce |; v. a. alté- 
rer, falsifier ; (to degrade, vilify) désho- 
norer , avilir, mépriser. 

Expassapor Re ere , 8. ambas- 
eadeur , m. The Welch embassador (the 
cuckoo ) le coucou. 

Expassapazss, s. une ambassadrice. 

Eupassace or Empassy | embissedge , 
ém’bessy| , s. ambassade , f. 

To EmBATTLE , v. a. rauger en bataille. 

* ro Exnar | tou embé], v. a. baigner, 
mouiller, laver; ( To enclose in a bay ) 
Mar. renfermer une baie. 

Eusarso, adj. Mar. afalé sur Ja côte. 

To Eusgeisx | tou em’belliche ], v. a. 
embellir , orner, parer. 

Euvsercistuent or EusrLLisminc, s.em- 
bellissement , ornement, m. 


Enazas , s. (hot embers) cendres chau- 


a © à 
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des , f. pl. The ember-weeks , les quatre 
temps, im. pl. . 

To ÉuBEzzLE as embezle |, v. a. gi-. 
ter, dissiper , altérer , divertir. To em- 
bezzle stores , distraire on dissiper des ef- 
fets ou des munitions. 

EusezzLeuexr or EmBezzLinc, 8. dégât, 
m. dissipation ou altération, 7. 

* to Emptaze [ tou embléze |, v. a. em- 
bellir , orner, faire de brillans cmbellis- 
semens ( to bluzon) blasonner, peindre 
les armoiries. 

Emuncem , s. emblème, m. 

to EuBLEu, v. a. représenter , figurer. 

EuBLEMATICK or FMBLEMATICAL, adj. 
emblématique , qui tient de l'emblème. 

To Exsopr. V. to Imbody. 

To Eusorvorx. N. to Imbolden, etc. 

To Emnoss, v. a. relever en bosse, tra- 
vailler en relief. 

Eusossen , adj. relevé cn bosse , de 
relief. f 

* ro Espottie | tou embotile |, v. a. 
mettre en bouteille. 

' Emprace, s. embrassade , f. embras- 
sement , 7. 

to Eysaace [ tou em'hréce], v. a. em- 
brasser. . 

* Empracement | embressemente ] , s. 
embrassement, m.embrassade, f. 

* Eusrasure { embréjioure |, s. em- 
brasure , f. 

to Essnroives , v, a. broder, faire de 
la broderie. 

Fmenotveres , 6. brodeur, m. bro- 
deuse, f. 

EmsroiwEry , s. broderie, f. ouvrage 
de brodeur ou de brodeuse , mm. 

to Exproit, v. a. brouiller, embarras- 
ser , mettre en désunion , désunir. 

te Emsave. V. to Lmbrue. 

Eusrro, Eusrion [embrio , embrione], 
s. embryon, fœtus au ventre de la mére, 
m.* À work in embryo. un ouvrage qui 
n’est qu'ébauché , une ébauche. 

Emznpation ( amendment ),s. correc- 
tion , réforme , f. amendement , m. The 
last emendation of a thing, la dernière 
main qu'on met à une chose. 

Euerarp [emirälde ],s. émeraude ,/. 

To ÉMERGCE, v. n. sortir, se tirer. 

EmEzacENcy , 8. occasion , conjonc- 
ture, f. 

Fuegacent , adj. imprévu, inopiné. 

Euenir,s. (emeril stone) émeri, m. 

* Emenitep | imerited ], adj. émérite. 


Euenoivs, s. (piles) {es hémorroides , 
f. pl. 

Eweasion [ imercheune], s. émer- 
sion , f. 


FueErticr , s. émétique , m 
* ro EmwcnaTe [tou emmigréte], v. n 
émigrer. 





: l'action de pousser dehors, f. 


cousse, f. élancement , m. 
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Emrsexce | éminen'ce |, 8. { risi 
coe!) éminence , f. ( Great quality 
ute qualité, élévation, f. rang fort 
distingué , m. Judges and lawyers of 
eminence , des juges et des avocats de dis- 
tinction ou distingués. | 
Euinency [éminen'cy]. V. Eminence, 
(a title peculiar ta cardinals) éminence, f. 
Eminent [éminen’te |, adj. (high) émi- 
nent , haut, élevé. * ( Great, illustrious) 
éminent, distingué, considérable, fa- 
meux, illustre , éclatant. 4 town emi- 
nent for loyalty, unc ville qui est signalée 
par sa fidélité. Afost eminent , éminentis- 
sime. 
Eminentiy , adv. éminemment , excel- 
lemment , par excellence. — 
Fiemissary , 8. un émissaire , un espion. 
Emission | émtcheune |, 8. émission, 


10 Emporson [tou em'péisenne ] , v. a. 
empoisonner. 

To EurovÈrisx. V. to Impoverish. 

* ro Empower (tou empaoueur |, v. a. 
autoriser, donner l'ordre ou les moyens 
de faire, d'exécuter. 

Express, s. impératrice, f. 

Ewpninren. V. Imprinted. 

To Emprison. V. to imprison. 

To Ewpaove. V. to Improve. 

Empnitn, adj. vidé. 

Exptiness, s. vide, m. vanité, légère- 
té, inutilité, f. l'état d'une chose qui n'a 
rien en soi de solide , ". 

Ewprion [ empcheunc},s achat, m. 

Empty [ém'iy], adj. (void) vide. 
(Vain, unprofitable) vain, léger, creux, 
qui n’a rien de solide, inutile, frivole, 
stérile. Zo have but the empty title of a 
king , n'avoir rien d’an roi que Je titre, 
être un roi titulaire ou en peinture , n’a- 
voir que l'ombre d’un roi. Fame is but a 
dream, and an empty vupour, la renom- 
mée n'est que songe , et que fumée. The 
town is very empty, il y a fort peu de 
nionde en ville, la ville est fort dépeuplée. 

To Ewpty, v. a. vider. Jo empty out of 
one vessel into another , transvaser. 

Emprrinc , 8. l'action de vider. 

to Empuapte | tou em’peurple ], v. a. 
teindre de pourpre. 

to Empvzzce [tou em’peuzzle], v. a. 
embarrasser , mettre en peine , donner à 
penser. 

* Emprema [empiima], s. empyème, m. 

Emrvreat or FEuprnean , adj. empyrec. 
Ex. The empyreal (or the highest heaven) 
le ciel empyrée ; Pempyree. 

* Euprreou, Expyreuma | empirieum 
empiriouma], s. empyreume , "3. 

[MROD , 8. meri, 72. 
ae , 8 (or piles; les hémorroïdes , 






















To Emit, v. a. jeter, pousser dehors, 
envoycr, darder. 

Emittep , adj. jeté , poussé dehors, en- 
voyé, dardé. 

MMET, 5. une fourmi. 

EuorzEnt|imlien’te |, adj. émolient, 
lénitif. 

AN Euozctenut, s. an lénitif. - 

Emotument | imôlioumen’te |, s. émo- 
lument , profit, gain, m. 

Emotion [ imocheune |, s. émotion, se- 


To Eupar. V. to Impair. 
To Fmpare. V. to Impale. 
To Empannet. V. to {mpannel. 
EuparLance. V. Imparlance. 
PASM, 8. EMpasme , nz. 
TO Eupracx. V. to Impeach. 
Euptness [ imperesse ] , 8. impéra- 
trice , f. 
Emperor , s. empereur , ms. 
_Empuasis, 8. emphase, force , éner- 
gle » I 
EmpaaTticx or Empuatican, adj. em- 
phatique., 
Empuaticatty, adv. emphatiquement, 
avec emphase. | 7 
Empire | empaire], 8. empire, ms. 
Expinick , s. (quack) empirique, char- 
latan , vendeur Ÿ 


‘ro EmvLaTe [tou émiouletc}, v. a. imi- 
ter quelqu'un avec émulation , s'étudier 
à le surpasser, ou bien tâcher .de faire 
aussi bien qu’un autre, faire à l’envi, 
ou par émaulation. (To envy) envier. 
‘mutation [emiouléchcune] ,s. émula- 
tion , f. 
ENULATIVE , adj. disposé à l’émulation , 
porté à l'envie. 
EuvLaton , s. émulateur, imitateur , 


orviétan. 

Empinicat , adj. empirique. #n empi- 
rical doctor, un empirique, un médecin 
empirique , un charlatan. 


MPIRICISM , 8. Charlatanerie, mt. m. . 
Emptaster, s. un emplâtre. Fmutcent [ emeuldgen’te |, adj. Ex: 
*to Fmpzaster [tou emplasteur], v. a. | Emulgent vein, veine émulgente. 

couvrir d’un emplitre. EmuLGEsT, s. émulgent, m. | 
To Empreap. V. to Sue. Emutovs [| emioulcusse | , adj. qui a de 
Emptor [implôi |, s.emploi, m. char- |l’émulation , jaloux. 

Se , f. Euuctousty , adv. avec emulation , avec 


to Emptoy, v. a. employer, occuper. | envie. 


Exptorment, s. emploi, m. charge ,| Emucston [| emeulcheune |, s émul- 
Place, occupation, f. sion , f. 


ENC 


Excsctort , s. cmonctoire , m. 


to Enasce (tou enéhle], v. a. rendre 


pant , donner la force , mettre en état 
{ de faire quelque chose ). 


te Exact [tou enâcte], v. a. Kx. Zo 


enact a law , faire, passer, établir une 
hi , porter un arrêt, arrêter , ordonuer. 
EnAcTED , adj. fait, passé, établi , ar- 
rété, ordonné. 
Esactinc , s. l'action de fuire, de 
sser , d'établir; établissement , 77. or- 
nance , f. 


Esacton, s. celui qui fait ou établit 


une loi. 
Emamat [iném'le], s. émail, m. 
to ExameE., v. a.émailler. 
Examevven , adj. émaillé. 
Fxawecres[enamelleur],s.émailleur,m. 
Examwetuine , s. l’action d’émailler , 
etc. émail , m. , 


to Esawoua [touinèmeure},v.a. donner 


de l'amour. 
EsamourEv, adj. amoureux, féru , || 
amourache. 


Emannarion [énarrécheune]|, s. narra- 


tion , f. récit, rapport , m. 


To Excacs [tou en’kedge], v. a. metire 


en cage , mettre en prison. 


to Encamp [tou en kém’pe}, v. n. cam- 


per, se camper. 


fo encamp , v. a. camper , faire 


camper. 
Eacampen , adj. campé. 
' Escamptxc or ENCAMPMENT, 8. campe- 
ment, "l'action de camper, f. 
* to Fxcuare [tou entchéfe], v. a. (to 
provoke) enrager , irriter, provoquer. 
ro Excaux, v. a. cnchaîner, mettre à 
Ja chaîne. 2 
to ExcmaxT { tou en’tchin’te ], v. a. 
enchanter , ensorceler, charmer. 
Excmanter [entchanteur], s. enchan- 
teur, magicien , sorcier , 7. 
EscHAsTMEnT, 8. enchantcment, char- 
me, m. 
Excnantaess [entchantress], 8. enchan- 
teresse, magicienne , sorciére , f. 
To Encæase , v. a. enchasser. 
. T0 Esciacie, v. a..cuvironner, en- 
tourer. ‘ 
to Escuixe. V. to Incline. 
to Exciacte, v.a.clore, enclore, cn- 
tourer. | 
to Excuose. V. to Inclose. 
* Encrosune [ enklojeure ], 8. V. /n- 
elosure. 
Excomiast, s. panégyriste , m. 
Escowiasiicx or Excowiasticat, adj. 
qui consiste cn panégyriques , en éloges, 
eten nges. 
Éxcowitu ,s éloge , panégyrique , m. 
Jouange , f. 
to Excompass. V. to Incompass. 
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* Encore (enkére], adv. encore, en- 
core unc fois , de nouveau , bis. 
Excouxten [in’cdoun’teure], s. (fight 


choc, combat, m. mélee, attaque, f. 


( Meeting 


rencontre , l’action de ren- 


contrer , f. 


To Excounter, v.a. attaquer, com- 


battre , donner bataille à. (Lo mect) reu- 
contrer. 


To encounter , v. n. s'attaquer , se cho- 


quer , en venir aux mains. 


Encounterep , adj. rencontre, avec qui 


l'on se bat. 


to Encourace [ tou en’céridge |. V. to 
dncourage. 

Encrease. V. Increase. 

ro Encroacn, etc. V. to {ncroach. 

To Excomser. V. to dncumber. 

Excrcuopgora or Encrciorenr , 8. Pen- 
cyclopédie, f. le cercle des sciences. 

Exp [en'de], s. (extremity of something) 
fin, terme, bout, m. extrémité, f. 
(dim) fin, f: but, dessein, m. vuc , f. 
( Issue , or come oe ) fin , issue , f. succes, 
évenement , m. To the end that, afin que. 
My consulship is almost at an end |mai 
konseulchip iz Almoste at anne_ende], 
mon consulat cst presque expiré. The sum- 
mer is almost at an end, Veté est presque 
passé. He will hardly live a day to an 
end, à peine a-t-il pour un jour de vie ; 
il ne verra pas la fin du jour. To make 
an end of eating or drinking , cesser de 
manger ou de boire. * 7'0 make an end of 
one (to kill him) tuer quelqu'un, lui 
ôter la vie, Vassassiner. Sn that there 
will be an end af him , ainsi ce sera fait 
de lui. He went to an end in that work , 
il a fait de grands progrés dans cet ou- 
vrage, ila fort re cet ouvrage. Zo 


make an end with one (tn agree with him), 


s’accorder avec quelqu'un, faire un ac- 
cord avec lui, sortir d'affaire avec lui. * 


To have the better end nf the staff, avoir 


l'avantage. To nn end, en vain, inutile- . 


ment, * J'o be at one's wit's end |tou bi 
atte ouauce ouitce ene) , ne savoir où 
l'on en est, ne savoir de quel côté se 
tourner; * être désorienté ; * être au bout 
de son latin. * He is there most an end, 
il y est la plupart du temps. Come, get 
you an end, allons, dépèchez-vons ou 
hâtez le pas. He cares not which end goes 


forward, il ne se met cn peine de-rien , 


il laisse tout au hasard. Jt made my hair 
stand an end , cela me fit dresser les che- 
veux. Mark the end of it, remarquez jus- 
qu'où cela va, ou voyez ce qui en arri- 
vera. He that denies his senses ts at an end 
of certainty, celui qui doute du témoi- 
gnage de ses sens ne sauroit être assuré de 
quoi que ce soit. There is no end toit, 
cela va à Pinfini, cela n’est jamais fait. Le 


s 
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knows no end of his means , il ne sait pas 
même ce qwil a. World without end, a 
jamais, aux siècles des siècles. Folks have 
ot it by the end, onen parle, on le 
dit. He has got it by the end, that.—, il 
a oui dire que—. What comes of it in the 
, end? à quoi sert tout cela? ou quelle cst 
la fin de tout cela. To be all for one’s own 
ends, être attache à ses intérêts , être un 
intéressé. An end man or woman, un 
revendeur , une revendeuse. 

The end of a voyage , Mar. la fin ou le 
terme d'un voyage. dhe end of a rope, 
Je bout d’une corde. End fur end, bout 
pour bout. To shift a rope end for end, 
changer une manœuvre bout pour bout. 
End on, de bout au corps. That ship is 
coming end on upon us , ce vaisseau nous 
vient de bout au corps. 
ro Exp, v. a. finir, mettre fin, con- 
clure , terminer, vider. 

To end , v. a. finir, prendre fin. P. 
All is well that ends well, la fin cou- 
ronne l'œuvre. 

To Exvamace. V. to Indamage. 

T0 Expancer. V. to {ndanser. 

To Ennran. V. to Indear. 

Expravoun. V. dndeavour, etc. 

Enven, adj. (from to end) fini, achevé, 
conclu, terminé. 

*Exptmiat Enxvewicar Enpeuice [endi- 
mial endemical endemik] , adj. cndemi- 
que, ce qui est particulier a un peu- 
ple, à une nation. 

Enptnc len’digne|, s. fin, conclusion, f. 
l'action a finis, Le The endi a, 
tontroversy, la décision d'un contre- 
verse. The ending of a word, la termi- 
naison d’un mot. 

to Exone. V. to /ndite. 

Ennive, s. Ex. White endive, endive , 
Sf. ou chicorée blanche, f. 

Exocess , adj. (from end) infini, qui va 
à l'infini , sans da , continue), perpétuel. 
An endless man, un homme qui n’a ja- 
mais fait. 

* Enpzessuy [endlesli] , adv. constam- 
ment , perpctuellement , sans fin. 

* Enpressnzss [endlesnes], s. perpé- 
tuité , durée continuelle, f. : 

10 Enporse. V. to {ndorse. 

to Enpow. V. to Indow, etc. 

to Exvce. V. to Indue. 

to Ewoune. V. to Indure. 

Enemy [cnimy], s. (foe) ennemi, m. 
ennemie, /. 

That sail is an enemy , Mar. cette voile 
est ennemie. Our people long to meet the 
cnemy, notre équipage brûle de rencon- 
trer l'ennemi. 

Exenceticx , adj. énergique , qui a de 
l'énergie , fort. 
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Exercr [tnerdgy], s. énergie, force, 
etc. 


To ExenvaTe [tou inérvete], v. a. éner- 


ver, affoiblir, amollir les forces. 


ÉXxERVATED, adj. énervé , affoibli. 
Exgnvatinc or Enenvation|inervetigne, 


enitervécheune} ; s. l’action d'énerver ou 
d'affoiblir. 


To Exreesre [tou in'fble], v. a. affoi- 


blir , rendre foible, énerver. 


To Enreorr [tou enff], v. a. inféoder, 


faire une inféodation , unir ou incorporer 
au fief. 


EnPEoFFMENT | enfifmente], s. inféo- 


dation, f. acte par lequel on unit ou in- 
corpore au fief. 


to Exretrer [tou enfetteur], v. a. 


enchaîner , attacher avec des fers. \ 


To Exrraue. V. to Inflame. 
to Enronce [tou in'force], v. a. obli- 


ger, contraindre. 


To cnfnrce a signal, Mar. appuyer un 


signal , donner du poids ou plus de poids 


à un signal. 


Enrorcement , 8. contrainte, f. 
to Enraaxcitse [tou en’frén’tchaise| , 


v. a. affranchir , donner la liberté, don- 
ner le droit de bourgeoisie , agréger , re- 
cevoir dans un corps , naturaliser. 


ExPRANCHISEMENT, 8. affranchis- 


sement , m. 


to Excace [tou cu’guedge], v. a. en- 


gager, obliger. 


To engage, v.u. promettre, répondre 


d'une chose, s'engager, sobliger, en- 
ui sa parolc, enguger le combat, etc. 


Lo fight) s'engager, se battre, com- 
ttre. Zo engaue a thing from one, ob- 


tenir une chose de quelqu'un , la lui faire 


To 


begin toengage [tou biguine tou enguedjc}, 

commencer 

ges on both sides , combattre des deux 
rds. 


e combat ou le feu. To eu- 


ENGAGEMENT, s. engagement, m. pro- 


messe , obligation, f. ( Fight) combat, 
m. mélée , action , f. combat naval , m. 


Fncacinc, s. l'action d'engager. 
Encacine , adj. engageant. 
to ÉncenDer [tou in’ gen'deure], v. a. 
engendrer , produire, faire. 
RGENDERIRG , 8. l'action d'engendrer ; 
génération, production, J. ; 
Excine [end inc], s. engin, instru- 
ment, m. machine , f. (To put out a fire 
with) une pompe. * (Device) un artifice, 
ane ruse. Fire engine, pompe d’incen- 
ie , 
Exineea[enjinire , 8. ingénieur, 7. 
Encinery , s. artillerie, machines de 


erre , f. | 
Caan [tngliche], 9. (the english ton- 
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gue) l'anglais, m. la langue anglaise , f.| atrocité, f. (High misdemeanour) faute, 


Escutsu, adj. Anglais, d’Angleterre. 
An English man, un Anglais. V. Nation. 
An English woman, une Anglaise. £n- 
glish cloth , drap d'Angleterre , m. 

Excuse, 8. (4 printing letter so calle) 
Augustin , ™. 

to Enciur [ tou engleûte], v. a. en- 
sloutir , absorher. Zo englut, gorger , 
remplir , sodler , rassasier. 

* ro Exconce (tou engorje],v.n-dévorer, 
manger avec voracité. 

To Encaart. V. tu Ingraft. 

~ Excramen. V. Ingruiled. 

to Encrave, v. a. and n. graver. : 

Escraven [iogrév'rel, 8. graveur, m. 
Eagraver of eh ; ey ja mon- 
noie. 

to Excross, etc. V. to Ingross. 

ro Exaance , v. a. enchérir, hausser 
de prix. 

HANCEMENT, $8. enchérissement , me. 
Eamancen , s. enchérisseur , 7. 
Esgascinc , s. enchère, l’action d’en- 

chérir, 7: : 
ro Engenir. V. to Inherit. 

_Estcma [ inigma], s. ( Aiddle) une 
ebigmec. 

ÉnIGMATICAL, adj. énigmatique, obscur. 

* EnicmaTICALLY [ enigmatikalli |, ady. 
énigmatiquement. 

To Exsoin, v. a. enjoindre, comman- 
der , ordonner, prescrire. 


to Exjor, v. a. jouir de, posséder. To 
enjoy one’s self, se divertir, se donner 
du bon temps, se donner au cœur 
joie. 

ExsotmExT, s. jouissance, f. (Pleasure) 
plaisir, m. joie, f. He has nn enjoyment 
of himself , il n'est pas à lui, il est dis- 
sipé. 

to Exuinpze, v. a. allumer ,.enflam- 
mer. 

To enkindle , v. a. sallumer , s enflam- 
mer, prendre feu. 

Enxinpcep, adj. allumé , enflammé. 

ro Exzancr. V. to {nlarge. 

to Exuicuten. V. to Inlighten. 

* ro Enutst , v. a. V. to inlist. 

to Éxcives | tou en'laive’ne], v. a. 
animer. : 

Pres sale anime. 

NMITY | cu'mity |, s. (from ene 
inimitié, haine A sf: KE 
ro Exnoste | tou enuôble |, v. a. ano- 
blir ou ennoblir , rendre plus illustre, 
faire noble. : 

Essorcen , adj. anobli, ennobli. 

Exyopsrexent , s. anoblissement , mr. 

Exopzriox { énodéchenne ], s. l’action 
d'ôter ou de couper les nœuds. | 

Exonnrx | inôrmity |, s. énormité, 













J. crime enorme ou atroce, m. 


Frorvous , adj. énorme, atroce, grand. 

Exormovusir | inormensli} » adv. ex- 
cessivement , étrangement. 

Envamoussess. V. Enormity. © 

Eeores ineuffe |, adv. assez , suffi- 
samment. L'his will be enough to five on, 
ceci suffira pour vivre. More thunenough, 
or enough and to spare, de reste, sura- 
bondamment. Sure enough, assurément. 
ft is true enough, cela est bien vrai. £ 
know it well enough , je le sais bien, je 
ne lignore pas. P. Enough is as good at 
a feast [ ineuf is az zoud az é fiste] , on 
est assez riche quand ona le nécessaire. 

Exow. V. Enough. 

To Enquine. V. to {nquire, etc. 

To Enaace. V. to /nrage, etc. 

* co Ennance [tou enrenje {, v. a. ran- 
ger , arranger, mettre en ordre. 

*to Enrariuse [tou enraptchiourc] , 
v. a. extasicr , transporter de plaisir. 

to Enravrsa. V. to daravish. 

ro Enrica. V. to dnrich , etc. 

to Enno. V. to Inral, etc. 

Exsampte, s. exemple, patron, mo- 
déle , m. 

to Enszau a hawk, v. a. essimer I'o- 
seau. 

* ro Fwsear [ tou ensire ], v. a. cautc- 
riser, brûler comme les caustiques. 

* Ensironm [{ ensiforme |, adj. qui a la 
forme d’une épce 

Exsicn { in’saine ], s. enseigne, fi 
( Mark) marque , f. | 

Ensign, Mar. enseigne ou pavillon de 

oupe. Hüist the ensign, hisse le pavil- 
V. Staff. 

to Enstave. V. to Inslave, etc. 

to Ensxane. V. to Insnare, ete. 

to Enstatu. V. to Install, etc. 

Enstatep, adj. Ex. We are by pror:- 
dence enstated in a condition of happt- 
ness, la providence nous a mis dans ua 
état de bonheur. | 

ro Exsue. V. to Insue, ete. 

to Entaiw. V. to Intail, etc. 

To Entancue. V. to Intangle. 

Furenpre.s. Ex. Double entendre, pa- 
roles à double entente, f: To speak wit! 
a double entendre, parier à double en- 
tente. - z 

Enter nee , C’est une préposition | 
inséparable dans la langue anglaise , c'est- 
à-dire, qui n’est en usage qu'en cerlains 
composés, comme, enterprise, Lo en- 
tertain. 

To Enter, v. a. and. n. entrer, aller de- 
dans. * To enter upon an estate, prendre 
possession d'un bien, entrer dans un bien. 
€ To enter in a league, entrer dans une 
ligue , s'engager dans une ligue. To entèr 
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a thing in a book, coucher une chose 
dans un livre, l'y mettre en écrit , l'enre- 
gistrer. Zo enter a scholar in univer- 
sity, immatriculer un écolier. Zo enter 
(to list) one’s self a soldier, s'enrôler. To 
enter an action against one, inteuter une 
action contre quelqu'un , Jui faire un pro- 
cés. To enter one in learning , donner à 
quelqu'un Je principe des sciences , l’ini- 
tier dans les sciences. 4s they were en- 
tering upon the dividend, quand il fut 
question de partager. /t never entered into 
my mind [itte neveur enteured intou 
mai mainde |, cela ne m’cst jamais venu 
dans l'esprit , je n’y ai jamais pensé ou 
fait réflexion. to enter into orders, pren- 
dre les ordres. Ze enter into bond, passer 
une obligation’, faire une obligation à 
quelqu'un. To enter the lists, se mettre 
sur les rangs. Zo enter one's appearance , 
prendre acte de sa comparution. To enter 
upon a design, entreprendre, commen- 
cer une affaire. 

To enter, Mar. To enter men for the 
navy , enrdler des jeunes gens pour la ma- 
rine. To enter into the service , senrdler, 
s engager au service. Zo enter a bay , en- 
trer dans une baic. To enter a channel, 
donner dans une passe. V. 11 Inter. 

FntgraBze , adj. Ex. Goods enterable 
at the Custom-house ‘(goods not prohibi- 
‘ed ) marchandises qui ne sont pas de 
contrebande. 

Enteren , adj. ( from to enter ) entré, 
où Pon a entré, ou qui est entré; couché 
rar écrit, enregistré, immatriculé, iv- 
tenté, etc. 

f Enteninc, s. entrée, l'action d'entrer, 
. etc. 

Entering port, Mar. porte d'entrée 
(des vaisseaux à trois ponts percée au ni- 
veau du second pont ). Entering ropes, 
tire-veilles de Péchelle hors du bord, f. 

TO Extenmnxcre. V. to Intermingle. 

* Exterotocy | entirolodji ], s. intéro- 

logie J. traité sur les viscéres. 
'  EntTenprisz, s. entreprise , f. dessein, 
projet , mm. 

To Enterpatse [tou eu’tcrpraïse] , v. a. 
entreprendre , commencer. 

FnTexPaiseD, adj. entrepris. 

Entenpaiser, s. entrepreneur, m. en- 
trepreneuse , f. 

NTERPRISING, 8. l’action d’entrepren- 
dre , entreprise, f. 

Entrrrnisinc , adj. entreprenant. 

to Entenx | tou iu’tére J. V. to Interr. 

to Enterta [ tou en'terténe ], v. a. 
recevoir, recevoir chez soi. ( To treat ) re- 
cevoir , traiter , régaler, faire accueil. T'o 


eatertain an opinion, etc. recevoir, ad-|' 


mettre, ou croire une opinion, etc. Za 
entertain an ill opinion of any one, avoir 
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ou concevoir unc mauvaise opinion de 
quelqu'un. | 
- ENTERTAINED, adj. reçu, traité, ré- 
gale , etc. | 

Entertainer | enterténeur ], s. celui 
qui traite, qui régale , etc. ' 

Enrertainine , 8. l’action de recevoir, 
de traiter, de régaler, etc. 

EnTERTAINING, adj. agréable, gmu- 
sant. ° 
ENTERTAININGLY , adv. agréablement. 

Entertainment | en’terféomen'te ], s. 
réception, f. accueil, traitement , 4. En- 
tretuinment, régal, repas, festin, m. 

To KnTurazL V. Inthrall. - 

to Entunone, etc. V. to Inthrone, 
etc. 

Entavsiasm | en'tsho(siasme J, s. en- 
thousiasme, m. inspiration, f. , 

Entuvustast, s. enthousiaste, fanati- 
que, qui prétend être inspiré. : 

Entnustasticx or ENTHUSIASTICAL, adj. 
fanatique , d'enthousiasme , ou d'enthou- 
siaste. 

ExtuusiasTicatx , adv. en enthou- 
siaste. 

Entuxmeme, s. enthyméme, syllogisme 
imparfait, me. : 

to Entice [tou en’taïce], v. a. inciter, 
solliciter, porter, pousser ,‘attirer ou 
gagner adroitement. To entice a man, dé- 
baucher, soustraire. 

Enticep, adj. incité, sollicite, porté, 
pougse, etc. Enticed away , débauché. 

Enticement, 8. instigation , incitation, 
sollicitation , f. motif , aiguillon , attrait, 
charme, appas , m. — 

Enticer eataiscur » &. instigateur , 
celui qui incite, sollicite, etc. 

Enticinc, s. l'action d'inciter , de sol- 
hiciter, ele. 

Enticine , adj. attirant , attrayant , en- 
gageant. 

* Enticincty [entaisigneli], adv. 
manicre charmante , attrayante. 

Entire. V. /niire. 

To Entitxe. V. tn {ntitle. 

Entity [ én'tity], s. intité, f. être, me. 

* ro Entoit | tou entoil }, v. a. attra- 
per, faire donucr dans le picge: 

ro ÉnTous, v.a.enterrer, mettre dans 
un tombeau , ensevelir. | 

Eytomnep, adj. enterré, enseveli, etc. 

Enrores, adj. ( a term ofheraldry ; en- 
touré. | ‘ 

Enrraiss , 8. cntrailles, f. boyaux, m. 

Entrance | en’tren’ce |, 8. entrée, J. 
Entrance upon a new life, changement, 
de vie, m. * Entrance ( beginning ) com- 
mencement , m. naissance , f. : 
Entrance , Mar. avant , m. poulaine, f. 
This ship has a fine entrance , ce vaisseau 
a un bel avant ow une belle poulaine. 


d'une 
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Entrance of a harbour, entrée d’un 
rt, f- 
Fe te [ tou entranse ], v. a. 
extasicr. 
ro Extnap, v. a. attraper, enlacer. 
EsxrnarreD, adj. attrape, enlace. 
Earaicos. V. /ntrigue , etc. 
to Esrazar [ tou in'trite |. -V. to 
Intreat. 
Extremets | inlremetce |], s. entre- 
mets, rr. 
to Estreaca. V. to Intrench. 
To Estrust. V. to fnirust. 
Enrar,s. (of a house) entrée, f. ves- 
tibule , m1. ( Entrance ) entrée, f. Anen- 


try upon an estate, possession que lon |” 
prend d'un bien de terre » J: The entry ‘of 


the mass, Viutroit de la messe, m. L£n- 
try (or setting down in a book or register) 
enregistrement , article, m. 

ro Extwine [ tou in touaine |, v. a. 
entortiller. 

ro Exccreate | tou inioucliéte ], 
expliquer, éclaircir, développer. 

NUCLEATED, adj. expliqué, éclairci, 

developpé. 

TO ENUMERATE, v. a. compter, faire 
Yénumeération , raconter en détail. 

Envuweaatine , or Enumeration | iniou- 
mirétigne, inioumirécheune], s. enamé- 
ration, f. dénombrement , detail , 77. 
l'action de compter ou de faire l’'énumé- 
ration ou le détail. 

#ro ExuxctatE [ tou iaunchiéte J, v. 
a. déclarer, proclamer , attester. 

to Envetop. V. to {nvelop. 

to Exvevou. V. to Invenom. 

Exvier [in'vieur |, s. envieux, m. 
envieuse, f. 

Esvious [en’vieusse |, adj. (from en- 
vy) envieux, qui porte envie à quel- 
qu’un , jaloux. 4n envious man, un en- 


Vv. a. 


vieux. dn envious woman, une cn- 
vieuse. 

Exvioustr, adv. par envie, avec ja- 
lousie. : 


Enviousness , s. envie, jalousie, hu- 
meur cnvieuse ou jalouse À 

To Envinos. V. to {nviron. 

to Exvite. V. to Invite. 

Enwoice, s. facture, f. 

Exvor | invoi J s. (a foreign minis- 
ter) un envoyé. The sp À of a ballad or 
sonnel, envoi, m. terme de poésie. 

Esvorce. V. Envoice. 

Exviro, adj. euvié, à qui l'on porte 
envie. P. Better to be envied than pitied, 
i} vaut mieux faire envie qué pitié. 

Exvr [ en’vy |, s. envie, ja ousie , f. 

to Exvr, v. a. envier, porter envie, 
être cnvieux. 

Eavvine ,$. l’action d'envicr ou de por- 
ter envie. 
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To Exwaap. V.to Warp up. 


* to Enwowe [ tou enoum |, v. a. en- 
pee » reudre une femme enceinte (to 

ury ), enterrer, cacher. 

EotiPyLe, a. éolipyle , m. 

Epact, 8. épacte, f. 

Epua , 8. éphi, m. 

Eruemeaa, 5. fièvre éphémère, f. 

ErnEmEnives, s. éphémérides, m. pl: 
Ephemeris (journal) journal , mémoire, wz. 
( Vautical almanack) almanach nauti- 
que , m. connoissance des temps , f. 

EPHEMERIST, s. un faiseur Panag 
ou un journaliste. 

Epson, s. éphod, m. 
Ersorus,s. éphore, m. ( magistrat de 
Sparte ). 

Epic , adj. épique, héroïque. 

Epics, s. poésie, f. ou poëme épi- 
que , m. 

Epicent , adj. Ex. The epicene gender , 
genre épicéne, genre qui, sous une ter- 
minaison, comprend le mâle et la fe- 
melle. | 

Epicune [ épikioure |, s. un épicurien, 
un homme voluptueux, un déhauché. 

Epicurean |ipikiouriane ], s. un épi- 
curien , ou un disciple d’Epicure. 

Ericurisu, s. épicurisme , m. 

Enicrcere, s. épicycle, m. : 

Eptpemicx or bruit: adj. épidé- 
mique ou populaire. 

EAN , 8- l'épiderme, m. 

Epinipruus, 8. épididyme, m. 

Fricastatcx , adj. épigastrique. 

Fricastaiom ,.s. épigastre , m. 

Epictot or Ertcrottis , s. épiglotte, f. 

Epicaam, s. épigrammce, f. 

FPIGRAMMATICK, or Epica aAMMATICAL , 
adj. épigrammatique. ae 

PIGRAMMATIST, 8. épigrammatiste , ou 
faiseur d’¢pigrammes , 7. 

Erirersr, 8. épilepsie , f. le haut mal, 
le mal caduc, le mal de St.-Jean , m. 

Erivepticx, adj. épileptique, qui est 
d’épilepsie. 

EPILOGUE, 8. épilogue, m. conclusion 
de quelque livre ou de quelque ouvraye 
entier. 

Frrenary, s. 'cpiphanie , le jour ou la 
féte des rois. 

* Eprrpuonema [epiphonima |] , épiphoné- 
me. 

Eprscopacy. V. Episcopate. 

‘Eprscorat [épiscopale |, adj épiscopal , 
d’évéque. episcopal court, la cour de 
l’évêque , l'officialité, f. 

Eriscorauians, s. les épisropaux , ceux 
qui tiennent pour Jes évêques. 

Episcopate, adj. épiscopat , m. 

Ertsone [ epi < » 8. épisode , m. 

Ertsonicar , adj. épisodique. 
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* Forspastick [épispastik], adj. épis- 
pastique. 


Fiistre, s. épitre ou lettre, f. 

Epistiee , s. celui qui lit l'épitre dans 
une église cathédrale ou collégiale. 

Eristouan or Eristozarr {'épistoleur, 
épistoleuri |, adj. épistolaire, d’cpttre, de 
lettre. 

Fritaru, s. épitaphe, X 

Frrrasis, 8. épitase, /. 
* Epituatamiem, 8. épithalame, chant 
i eat m. 

“pITHEM , &. épithème, m. 

Feiner [ épithète ], 8. une épithète, f. 

FpriTouE, 8. épitome, abrégé, rac- 
courci , M. 

to Erstowise [tou épitomaise |, v. a. 
ahréger, raccourcir, faire un épitome ou 
un «abrégé, mettre en petit. | 

Errromisen, adj. abrégé, raccourci, 
dont on fait un épitome, etc. 

Fntouisen, s. qui fait des épitomes. 

Ertrowrsixe, s. l'action d'abréger, de 
raccourcir, de réduire en abrégé, etc. 

Friromst. V. Epitomiser. 

Fpocu er Erocna [epok ipok epôka], s. 
éprque, ère, f. 

Frope, s. épode, f. | 

Forze | epopi], s. un poëme épique. 

Eqvantuity, s. uniformité, égalité, par 
rapport à soi-méme, f. ; 

ae | ikoueble |, adj, uniforme, 
égal. 

Equasty, adv. avec uniformité, égale- 


Equar [ tkoucl ], adj (like) égal 
LQUAL [ tkoucl ], adj. (like ) égal, pa- 
reil’, Te à ressemblant. (Just ) 
juste, équitable, raisonnable. 

Fquar, adv. Ex. He prizes tt equal 
with any other, il l'estime autant que 
tout autre. | 

Equa, s. égal, semblable, pareil, m. 
- to Equat, v. a. (to make equal) éga- 
ler, rendre ou faire égal. ( Zo answer) 
égaler, répondre. 

Equauirr, s. égalité, uniformité, par- 
faite ressemblance, f: 

To Fquarise {touskonalaise],v.a.¢galer. 

Fquauisen, adj. égalé. = 

Equauisinc , or Equaxtine , 8. l'action 
d'égaler, etc. 

uacLY [tkoually |, adv. également, 
avec égalité, pareillement. 

Equanctrar [ ikouângoular], adj. (a 
term nf geometry ) équiangle. 

Equanrurrr, s. égalité, sérénité, ou 
tranquillité d'esprit, { 

Equariox | ikouécheune |, s. équa- 
tien, f. 

Eguator [ikoudteure], s. l'équateur, m. 
la ligne équinoxiale, f. 

* Focironice [équatorial], adj. qui 
appartient à l'équateur. 


EQU 
Fautar, s. écuyer d'un prince, m. 
Equesrriaxs, adj. Ex. An equestrian 
figure, une figure équestre. The eques - 
trian order among the Homans, l'ordre 
des chevalicrs parmi lés Romains. 

EqurancuLan,, adj. équiangle , qui a Jes 
angles égaux. 

oies adj. également éloigné , 
qui est à même distance. 

EquiaTenat , adj. équilatéral ou équi- 
latère. 

Eguitisatocs , adj. qui est en équilibre. 

Equmisrium fikauilibeieum |. s. équi- 
libre , m. ou égalité de poids, f- 

Egutnoctiat [ikouinokchal] , adj. équi- 
noxial. Æquinoctial gales , Mar. coups de 
vent d'équinoxe. | 

Eguinoctiat, s. ligne cquinoxiale , f. 

* EgutnocTiaLLy (ikouinokchalli], adv. 
dans la direction de la ligne équinoxiale. 

Equixox | tkouinoxe |, s. équinoxe, m. 

To Equip, v. a. équiper. 

To equip, Mar. équiper ou armer (un 
vaisseau ). 

Equtrace [ékonipedge], s. équipage, m. 
Tea equipage , cabaret, m. table 4 pren- 
dre du thé avec son attirail, f. 

Fquiruextr or Equiprinc, s. équipe- 
ment, 77. : 

Equipoise, s. poids égal, équili- 
bre, m. 

To Equipoise, v.a. mettre cn équilibre, 
contre-balancer. 

Favirottesce [ikouipollence], s. équi- 
pollence, égalité de leu. : 

FqQuiror.cenT, adj. équipollent , équiva- 
lent , qui vaut autant. 

Feurroxecrant or Equiponprovs , adj. 
de méme poids. 

Egurrren, adj. (fro n tn equip) équipé. 

Fgctrrisc, s. Pactio 1 d’équiper. 

Equitase [iquouitéble], adj. équita- 
ble . juste, raisonnable. 

Équirasir , adv. équitablement , arec 
équité, justement. 

7 Egerty [tquouity] ,s. équité, justice , 
f. droit, m. To do things according to 
equity , faire les choses équitablement ou 
avec équité. The court of equity ( or 
chancery ) , la cour de l'équité, on la cour 
de chancelleric. Zn equity of construction, 
à la rigueur. 

"VALENCE En aRen ee) , 8. Péqui- 
valent, l'équipollent , mz. 

FavivaLent, adj. équivalent, équipol- 
lent. Anequivalent distinction , ane dis- 
tinction virtuelle. 

Fauivarent, s. l'équivalent, l'équi- 
pollent , re. 

Fevivocan, adj. équivoque, ambigu. 

Equivocas [ékoutvokal|,s.équivoque, f. 

Equrvocatty , adv. par équivoque , 
ambigument. 


-ERR 


* Equrvocaixess [iquouivokaluesse] , 
s. ambiguité, double entente, J. 

To EgvivocatTeE , v. n. équivoquer , user 
d'équivéque, faire des équivoques, parler 
à double entente. | 

Equivocarios, 8. une équivoque, un 
double sens, une double entente. © 

* Equivocaron auonivolcten: , 8. Ce- 
lui qui fait usage d’un langage ambigu. 

Erna, s. cre, époque ,f. . 

to Enapicate [tou irädikete], v. a. 
dcraciner , extirper , ancantir. 4 

FnaoicAtTED , adj. extirpé, déraciné, 
anéanti. 

EnanicaTixG , s. l'action d'extirper , de 
déraciner , efc. 

Faapication [iradikécheune], s extir- 
pation , éradication , f. 

Exanicative, adj. cradicatif. 

ro Erase [tou irése], v. a. raturer, 
effacer. 

Erasep, adj. rature , effacé. 

Exasement, 5. rature , effacure, f. 

Ene [ere], adv. (before) avant que, 
plus tôt que. Ere long, ere it be long, dans 
peu, bientôt. Erewhile quelquetois ou 
sad peu, autrefois. 

RECT, adj. droit , dressé , le- 
vé, qui se tient debout, qui ne se courbe 
point. 

ro Erect [touirécte], v. a. (or set up) 
criger , dresser, lever , élever. To erect 
(to build) élever , bâtir , construire. 

Eazoren, adj. érigé, dressé , levé, etc. 

Fnecren, s. celui qui érige. j 

Esrcrinc , s. l'action d'ériger , etc. 

Erection ere s. (or setting 
up ) l'action de dresser quelque chose ou 
de la mettre droite, érection , f. Erection 
\ building) édifice , m. structure , f. 

Faecroa , s. érecteur, m. 

Exemte, s. un ermite, un anacho- 
rcte, m. 

* Encor [ergotte] , s. ergot , Yn. 

Facotism, 8. disputes, disputes sco- 
lastiques, f. raisonnement , m. 

Faraco,s. (asortojherh) panicot , m. 

Eamive [érmine], s. (a sort of beast or 
or) hermine , f. 

MIsE0 , adj. vêtu d’hermine. 

to Erove , v. n. ronger. 

Eaosion , s. érosion , f. l'action de 
ronger, f. ou l'état de ce qui est rongg, m. 

LROTICR , adj. érotique. 


to Err ak ere |, v. n. errer, se trom- 
per, être dans Ferreur, se méprendre, 
s'abuser. 

: EnnaxD | irenn’de] , s. message, m. To 
fo on a sleeveless errund , s'en revenir 


sans rien faire. * Z will se ns errand to 
your master, je tne plaindrai de vous à 
votre maitre. 


* Exaance [crrable} , adj. sujet à errer. 
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Enrant, adj. errant, vagabond , qui va 
ea et là. Ex. 4 knight-errant , un cheva- 
hier errant. Ærrant-justices, juges am- 
bulans. £'rrant for arrant. V. Arrant. 

Errantay, 8. Ex. Knight-errantry, che- 
valerie errante , f. 

Earata, 8. errata, dun livre, m. 

Enraticx, adj. errant, vagabond. 

Enreo, prétérit du verbe to err. A 
thing erred in, une chose en quoi l'on 
erre , où l'on se trompe. 

EnrixG, 5. l’action d’errer , etc. 

Erronzous, adj. erroné, faux, qui 
tient de l'erreur. 

Earoxeoustr | erronieusli |, adv. er- 
roanément , d’une manitre erronée. 

-Ernon {errore], s. erreur, méprise, 
bévue , f. égarement, m. To lie under a 
great error, être dans une grande erreur, 
se tromper grossièrement. £rror in an 
indictment, nullité dans une accusation 
ou information. 

Ers,s. (a kind of pulse ) ers, m. 

_ Ensr, erstwhile , adv. anciennement, 
jadis. 

* Eaunescest [errioubescente] , adj. 
rongeatre , uo peu rouge. 

* Faoprrz one: adj. savant, 
érudit , quia beaucoup d’érudition. 

Eaupition [érioudicheunc], s. érudi- 
tion, littérature, f. savoir, m. Places 
of erudition, universités , academics , f. 

Entoinous , adj. érugineux. 

Erurtion, s. éruption , saillie, impé- 
tuosité , f. effort qu'on fait pour sortir, 
m. 

Erysiveras , 8. érysipéle , m. 

Escavane , s. code Sf: 

Escare [esképe], s. fuite, f. Ex. To 
make an escape, or one’s escape, s'évader, 
s'enfuir, se dérober , s'échapper , se re- 
tirer, se sauver. 4n escape À or fault ) 
faute , méprise , bévne , f. Zo make an 
escape (or to éet a fart) lâcher ou faire 
un pet. 

TO Escare , v. n.s'échapper, se déro- 
ber, se retirer, s'évader, se sauver, 
s'enfuir , * gagner au picd, 

To escape, v. a. (to avoid), échap- 
per, éviter , se sauver, sortir de. 70 es- 
caspe one’s sight, se dérober à la vue de 

uelqu'un , séchapper à sa vue. The 
fail that escaped the press , les fautes 
qui se sont glissées dans l'impression ou 
qui ont échappé à l’imprimeur. 

Fscaren, ak qui s’est sauvé , qui s’est 
évade , etc. He is escaped, il s'est sauvé. 

Fiscarcorotne, s. escaxgotoire, f. ( nur- 
sery of snails.) 

 Fscuan Fe escarre , f. 

Escuaroric{eskarotik], adj. caustique, 
escarotique. 

Fscaeat (cstchitc], s. aubaine, f biens 


_ To espouse one’s self to one, se marier 


LS 


ESS 
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qui échéent au seigneur du fief par droit 
e confiscation , parla mort de son vas- 


sal sans laisser aucun héritier. 
TO 
du fief par droit de confiscation. 


 Escusaren , adj. Ex. L'scheated goods 


(an escheat) aubaine , f. - 


Escueator [estchtteure], s. officier qui 
rapporte à la trésorerie les biens qui 
sont échus au roi, par droit d'aubaine , 
de confiscation ou autrement. V. /scheat. 

to Escuew { tou eskioû |, v. a. éviter, 


fuir. 4 : 
Fscutwep , adj. évité, fui. 


Escuewinc, s. l’action d'éviter ou de 


ir. 
Escort [ escérte |, 8. escorte , f. 
to Escort , v. a. escorter. ‘ 


Escuace | escodedge |, *f a kind 0 


knight-servicc, culled service of the shield) 


[ eskioûlen'te], s. (Jood ) 


couage , ne. 
Escutent 
aliment, me. | 
Escuent , adj. bon à manger. 


ÆÉscutcueox |eskeutchtne] , s. écusson, 


écu , m. 


“Escorcarow, s. Mar. écusson, car- 
touche, ™. ( ou milicu de la poupe, ot , 
sur les bâtimens français, on écrit le 


nom du vaisseau ). 
Esxecy ,s. la 

des copartageans de choisir le 

quand le partage se fait. 


Especiat [ispechal], adj. spécial, sin- 


gulier , particulier. 


EsPECIALLY , adv. spécialement , sin- 
guliérement , particuliérement , sur- 


tout. 


rance , f. 

Esriep { espaide |, adj. découvert, 
apercu. 

Esrranave [esplandde], s. (a term of 
Joruficalion) , esplanade, f. 

Espousats, s. épousailles, f. pl. 

To Esrouse [tou ispadse|,v. a. épouser. 


avec quelqu'un, l'épouser. 

Fsrovusep, adj. épouse. 

Erousine , s. l’action d’épouser. 

to Espr { espai J, v.a (40 perceive ) 
découvrir , apercevoir, voir. (To observe) 
épier , observer , considérer. 


Espyinc , 8. l’action de découvrir , etc. | f 


Esquire [ esquouaire |, s. écuyer, m. 

Esquinr , s. le titre d’écuyer, m. 

To Essar. V. to Assay, etc. 

Essay [ essai}, 8. (trial) essai, m. 
épreuve, f. essai ou coup d'essai , m. 

* Essanist [ esscyist }, s. celui qui fait 
des essais. 

Essence [essen’ce ], s. e sence, f. 

Essentiac [ esscnchal], adj. essentiel , 







Escueat, v. a. échoir au seigneur 






rérogative qu'a l'aîné 
premier 


*Esperance [espiranse],s. (hope) espé- 
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qui est de l'essence. The essential part of 
« thing, l'essenticl d’une chose, m. 

ÆEssextsa, s. l'essentiel d'une chose, m, 

EssENTIAUTY , 8. essence , nature, J. 

EssentiALLy , adv. essentiellement. 

Essoine , 8. ( a Law-term ) exoinc , f. 

to Essoixe [ tou eine. Y. a. exoi- 
ner, excuser une personne qui ne com- 
paroit pas en juslice. 

Essoinzv , adj. excuse. | 

To Esraszisn [ tou istAbliche ], v. a. 
établir, affermir, confirmer, rendre 
ferme et solide. | 

ÉsTABLISHED , adj. établi, affermi, 
confirmé , stable, ferme. Established (or 
decreed) arrêté , réglé, résolu. 

EstapisHer, 8. celui qui établit, qui 
confirme , qui affermit. | 

EsraBLisminc, s. établissement , m. ou 
Yaction d'établir, f. | 

FsTABLISHMENT , s. (establishing ) éta- 
blissement, affermissement, rm. ( Af selt- 
lement concerning a prince's servants or 
troops ) etat, m. 

To Estat | tou estéle |, v. a. (to seize) 
saisir , faire une saisie juridique. 

Estatment ,.8. saisie, f. 

Fstanpanp. V. Standard. 

Estate [ istéte ], s. (condition) état 
m. condition, f. ( Means) bien, m. 
terre, f. biens, terrains, m. ( Degree 
or rank } état, reng , ou ordre politique, 
m. An estate Left one | anne istete Jefte 
opanne], un héritage. Man's estate , l'âge 
viril. 

Fsteem | isttme |, s. estime, ff. cas, 
état , m. 4 man of ro esteem, un homme 
qui n’est point estimé, qui n'a point de 
réputatiun. To raise a man's esteem of a 
thing , donner bonne opinion à quelqu'un 
de quelque chose. 

TO Fsteew, v. a. (fo value) estimer, 
honorer, avoir de l'estime pour quelqu'un, 
en faire cas. ( To think) estimer , croire, 
penscr , juger , se persuader, présumer. 

EsteemeEp , adj. (valued) estimé , ho- 
nord. (decounted ) qui passe, qui est cru 
ou réputé. 

Estzemer [istimeur], s. estimateur, 7". 

Estimase , adj. estimable. 

Estimate | estimete |, s. (esteem) cs- 
time. J: sina ion) estimation, prisée, 

: FS make or take an estimate of a thing 
by its effects, juger du prix ou de la 
valeur d’une chose par ses cffets. | 

To Fstimats, v. a. estimer , faire l’esti- 
mation d’une chose , Ja priser , l’appré- 
cier , Pévalucr. 

EsilwaTep , adj. estimé, prisé, ec. 

Estimation | estimécheune ], s. esti- 
mation , prisée appréciation, f. ( 4 sea- 
term ) estime, f- 
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Estiwaton [ estiméteur ], s. apprécia- 
teur , 7. 

Esniva | estiv’l |, adj. d'été , qui est 
d'été. 

Esrorze or Estorret , % empêchement, 
me. exception , f. 

Estoven , s. provision alimentaire , f. 

to Estaance [tou istrenge], v. a. 
aliéner , empêcher, détourner , éloigner, 
ctranger. 

EstTrancep, adj. aliéné, empêché, dé- 
tourné , éloigné , étrangé. 


Fsrnancem£nt | istrenjemente |, s. 
aliénation , séparation , jf. éloigne- 
ment , f. 


‘ Esrnancens [ istréndger’ce] , s. (a law- 
word } ceux ai n'ont point Le de part à 
quelque chose, ou qui sont étrangers ou 
auhains. 

Esvaapanr , 8. estrapade, f. 

Estaar. V. .fstray. 

Esrneat [ estrite |, s. double, m. copie, 
J. ow extrait d'un écrit, m. 

Fsracrentat, 8. (a law-word) git, 
m. ruine, f. 

* Esoment [ izionrient |, adj. affamé, 
voracc, qui a faim. 

to Etcn , v. a. graver à l’eau forte. 

Etranat , adj. éternel , perpétiel. 

Ereanacty [{ iternalli ], adv. éternel- 
lement, toujours, pare » a 

jamais , à perpétuité. . 

* ro Érrnxauzr [tou iternalaïze], v. a. 
éterniser , reudre éternel. , 

to Erxamse [tou éternaïse ], v. a. 
éterniser , immortaliser, perpétuer. 


Erenxisen , ad). éternisé ’ immortalisé, friends 


perpétué. 

Erestan, adj (epithet of certains winds) 
étésien. Etesian winds , vents étésicns ou 
étestes, m. pl. 

Eruvara. V. Zthereal. 

Eraicx , adj. moral. 

Ersicas , s. la morale. 

Ertancs { etcnic ], adj. paien. 

Exuovocr, s. étholosie, J. discours ou 
traitc sur les mœurs , 7x. 

Eruorasa, s. éthopée, f. (peinture et 
descriptinn des mœurs). 

ErrwozocicaL , adj. étymologique. 

Errmococist | sty mblodgiste | » & éty- 
rmologiste. 

to Errmouoaize ( tou étymolodisse |, 
v. D. trouver l'étymologie ou l’origine des 
mots, dériver un mot de son origine. 

Ervmococr, s. étymologie , f. l'origine 
d'un mot. | 

Evacuawt, adj. évacuant. 

Evacuant ,s. évacuatif, m. 

to Evacoate [ tow ivakioucte ], v. a. 
evacuer, vider, désemplir. 

Evacyate£o , adj. évacué, désempli. 
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Evacuarios [ ivakiouécheune ], s. éva- 
cuation, f. , 

To Evane[ tou ivede |, v. n.s'évader, 
s'enfuir , se sauver, se retirer, s'échap- 
per, se dérober. 

to Evade, v. a. éviter ou éluder. 

Evapeo, adj. évadé, enfui, etc. 

Evapinc , s. l'action de s'évader, 
etc. ’ 

Evancexicat , adj. évangélique. 

To EvancexisE | tou évandgelaise ], v. 
a. évangéliser , précher l’évangile. 

EvanGELIST , s. évangeliste , m. 

Evanto [ ivanid ], ad). foible, débile, 
Janguissant. 

Evaronancx [ ivaporable |, adj. qui 
peut aisément s'évaporer. 

To ÉVAPORATE, v. 0. s'évaporer, aller 
en vapeurs, s'exhaler. 

Evapoaatep, adj. évapore. 

Evaporation , 8. évaporation , f. 

Evasion [évézjoune |, s. (escape) éva- 
sion , fuite secrete, J. * (Shift) tuite, 
défaite, f. subterfuge, prétexte, échappa- 
toire, »n. 

Evasive [ivasiv ], adj. qui élude. 

Fucaanist , s. l’eucharistie , m. le sa- 
crement de leucharistie. 

Evcuamsricas , adj. euchdristique. 

Eucuasy [ ioukiasi |, +. eucrasie, f. 

Eve [ive], s. vigile ou veille, f. 
Christmas-eve , vigile de Noël. 

Even | iv'ne |, adj. égal, pareil, uni 
Mr A gmscih) uni plein, 
égal, aplani, ras. da even number , un 
nombre pair.P. Lven reckoning makes long 

fiv'a rekonnigne mékce longue 
irene) les bons comptes font les bons 
amis. {Vow we are even, now we are 
upon even accounts, now the accounts are 
even between us, nous voila quittes. 7 
be upon even terms , avoir lvs mêmes 
avantages , n'avoir aucun avantage l’un 
sur l'autre. in even temper, une Éralite 
d'âne, sérénité ou tranquillité d'esprit, 
J. To bear a thing with an even mind , 
supporter patiemment une chose , la souf- 
frir avec égalité d’âme. To be even with 
one, rendre pareille à quelqu'un, $e ven- 
ger de quelqu'un.To make even with one's 
creditors, payer ses dettes, acquitter ses 
dettes, satisfaire ses créanciers, se libérer. 
To make even at the year’s end, s'acqui- 
ter au bout de l'année , ou nouer Jes deux 
bouts. £ven with the ground, à fleur 
de terre , terre à terre. T'o loy even with 
the ground, raser, démolir, détruire en- 
ti¢rement. To make a horse go an even 
gallop , unir un cheval, le faire galop- 
per juste. V. Keel. 

Even, s. pair. Fx. To play at even 
or ockl , jouer à pair ou non pair. £ven 
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(evening) [ iv'ne, ivenigne 1, le soir. At 

even, sur Je soir. Even-song, pricres 
won chante aux vépres. - 

Even or Wen , adv. meine. Zven as, 
comme. ven as if, comme si. Even so 
(straight on ) tout droit. Even dawn 
( straight down) tout droit en bas. Even 
‘so, de mème. /s it even so? est-ce ainsi? 
tout de bon ? Lven now {or e’en now ) 
tout à Pheure. 

TO EvEN, v. a. Sa make even or level) 
égaler, unir, ap nir. (Jo balance ac- 
compls ) régler des comptes, égaler les 
mises et la recette, ajuster ou soudre 

‘des comptes. To even with the ground , 
raser rez pied , rez terre; détruire , rui- 
ner, abattre jusqu'aux fondewens. 

Evegen , adj. égal, uni, aplani, 
elc. 

* Evexnaxnen [é vnanded], adj. impar- 
tial, équitable. 

Evenixe, s. le soir, la soirée. P. Zhe 
evening crowns the day , la fia couronne 
l'œuvre. The evening-star |ivenigne-star], 
l'étoile du soir, f. Lvening tide , la soi- 
réc. Evening work, travail de la soi- 
rée m. 

Evening watch-gun, Mar. coup de 
canon de retraite. 

Eventr [iva'ly], adv. (from even) 
également , uniformément, pareillement. 

Evenness, s. (likeness) égalité, uni- 

.formité , f. (Smoothness) le poliment, 
une surface unic, polic , égale. Evenness 
of temper, égalité, sérénité, tranquillité 
d'esprit, constance, fermeté, f 

Event [ivèn'te |, s. ( accident ) événe- 
ment, accident, mm. (Success) événe- 
ment, m. issuc, fin, f. suceds, m. réus- 

sitc, f. 

to Eventitate, v. a. ventiller, discu- 
ter, examiner. 

Eventuat [iventchioual], adj. acci- 
dente}. | 

Eventuatcr [iventchioualli], adv. à 
tout événement , quoi qu’il arrive. 

Even { éveur], adv. toujours , jamais, 

à jamais. for ever, for ever and ever, à 
jamais, éternellement, à perpétuité. ges 
Cette particule se met quelquefois au heu 
de any, quelque. Ex. Js there ever a room 
‘to let? y a-t-il quelque chambre à louer ? 

” Ever est quelquefois une particule exple- 
tive qu'on wesprime poiut cn Francais. 
Ex. 45 soon as ever Lean, aussitôt que 
je pourrai. Queen Mary of ever blessed 
memory, Ya reine Marie d’heurcusce mé- 
noire. This wus ever before, ceci a été 
de tout tewps. Ever since [évoux since], 
ever after, depuis, depuis Jors, depuis ce 
temps-li. Leer aud anon, de temps en 
temps, souvent, de fois à autic, à tout 


‘ 
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ropos, à tout bont de champ. Or cver 
before) avant que.. 

* Evernurnine [eveurbeurnigne |, adj. 
incxtinginble. 

Ever-cneen, adj. Ex, dn ever-grecn 
tree, or an evergreen, un arbre toujours 
verd. 

Evesrastine [éveurelastigne], adj.cter- 
nel , perpctuel, qui dure éternellement. 

Evertasiisc, adv. éternellement, a 
perpétuité. 

VERLASTINCNESS , S. élernité , perpé- 
tuité , f. | 

Eveattvine , adj. immortel. 

Eversion , s. renversement , m. 

Every, adj. chaque. tout. Every one, 
every body, chacun, tout le monde. 
Every other day, de deux jours Pun. He 
drank every drop, il a tout bu, ila bu 
jusqu'à Tk dernitre goutte. £verr whit, 
every thing, tout, toul-i-fait, cntitre- 


+ 


ment. Lvery-wherelevry houére], par 
tout. Lis folly is known every-where, 
sa folie est connue de tout Ie monde. 

Eves. V. Laves. 

to Evesiicate [ tou ivéstignete ], v. a. 
rechercher, tacher de découvrir ce qu'on 
ne sail pas à laide de ce que Fon sait 

ca. 

to Evicr { tou ivikt ], v.a. prouver une 
chose contre quelqu'un , Pen convaincre. 
(A4 law-term ) évincer. 

Evictep , adj. évincé. 

Eviction 4[ ivikcheunc], s. preuve, 
conviction , /: 

Eviwence | éviden'ce |, 5. (the being 
evident) évidence, clarté, f: (pron/ ox 
deposition ) marque , preuve , f. indice, 
témoignage, Mm. deposition » J. (Witmess) 
un témoin. ( Deeds ) japicis, actes, ins- 
trumens, 7. 

to ÉVIDENCE, v. a. prouver, faire 
voir. 

Evinescrp, adj. prouvé. 

Evivenr , adj. évident, clair, visible, 
manifeste , incontestuble. 

Evinexrir, adv. évidemment, clai- 
rement, manifestement, visiblement, in- 
contestablement , nettement. 

Evir [ iv’le ], adj. mauvais , méchant. 

Evit, s. mal, m. The emt or king's 
evil, les écrouclles, f. pl. Diowsy evil. 
V. Drowsy. — 

Evit,ady. mal. P. Evil got, evil spent. 
ce qui vient par Ja Îte s’en relourne par 
le tambour. 

Evizzx , adv. mal. 

EÉvuxess ,s. méchanceté, f. 

* Evizspearinc [iv'ispikigne], s. diffa- 
mation , calomnie , f. 

To Evixce | lou ivin'ce], v. a. ( to 
prove ) convaincre, prouver, faire voir, 
( To convict und recover by luw) évincer.. 


D 
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Evixceo, adj. convaincu, prouvé, 
évince. 

Evixaste, adj. démontrable , qui peut 
être prouvé incontestablement. 

Evixcisrrx , adv. démonstrativement , 
incontcstablement. 

to Evisceratz, v. a. (to draw out the 
dowels) éventrer, ôter ou arracher les 
entrailles. 

Evitascz, adj. qu'on peut éviter. 

* ro Evitate[ tou évitète], v. a. évi- 
ter, fuir. 

Ectocr, s. éloge, panégyrique , m. 

Eusucu (iotmeuk ] , & un eunuque, 
un homme chîtré. 

to Exvcuate, v. a. chitrer, faire eu- 
paque. 

Évocarion [ évokécheune |, s. (or con- 
juring up of spirits ) évocation d’esprits 
ou «le spcctres , f. 

Evoruriox [évoliotcheune ], s. évolu- 
tion , terme militaire, f. 

* Evowrtion [ évomicheune |, s. Vac- 
tion de vomir. 2e 

Eveuony, s. [iodphony ], s. eupho- 


nic , f. 

: ee (iouropian],adj. Européen, 
qui appartient à l'Europe. 

EvuLstiox, s. arrachement , m. 

Ewe [iou}, s. brebis, f: fn ewe lamb, 
une jeune brebis. a 

to Ewe [ tou ioue], v. a. agneler. - 

Ewer | odeur |, s. aiggiére, f. pot à 
Peau , ne. 

Ewny | ioury ], s. (Place where the 
king’s plate is kept) le licu où l'on garde 
Ja vaisselle du roi, 7. 

Ex. V. Ex, in the French part. 

Fxaceanation, 5.: augmentation de 
mal, f: 

Exact [egrâcte|, adj. ( punctual) 
exact, ponctuel. (f4ccurale) exact, juste, 
régulier. 

to Fxacr, v. a. exiger , demander, 
requerir. (Zo extort) extorquer. 

o exact, y. n. (inthe price ) deman- 
der trop, surfaire ses marchandises. 

Exacrep, adj. exigé, demandé. Fract- 
ed upon, à qui l'on demande trop, à qui 
Pou surfait une denrée. 

Exacren ( egzacteur | , s. celui qui 
exige ou qui extorque. 

SXACTIOS | prenne s. exaction, 
extorsion , f. Jo exercise exaction upon 
. the people | tou egzerzaise egzaktcheunc 
Fee se piple ], fouler le peuple. 
XACTLY , adv. exactement , avec soin, 
avec exactitude, soigneusement, avec 
application, justement. | 
"KACTNESS, 8. exactitude, application, 
justesse , f. soin, me. | \ 
to FXAGGERATE , v.n.exagérer, agran- 
dir, amplifier, accroître , grossir. 
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Exaccraatep , adj. exagéré, agran- 
di, ete. 

Exacceration [ egzadjirécheune ], s. 
exagération , f. 

TO Exacitate, vy. a. harceler, in- 
quieter. | 

ÉxaGiTaTion , s. agitation, secousse, f. 
trouble , re. 

TO Exatr [tou exdlle ], v. a. (to dit, 
up) élever, hausser, exhausser. ( To praise 
or extol ) exalter , louer, préner, * élever 
jusqu'aux nues. To exalt a mineral , exal- 
ter un minéral. 

Exacratios | exaltécheune ], s. exalta- 
tion, élévation , f° cxhaussement , m. 


Exauteo, adj. exhaussé, haussé, élevé, - 


exaltd. (Sublime or excellent ) excellent , 
sublime , haut, pont illustre. 

Fxattixe [ exâltigne ], s. exaltation ou 
l’action d’exalter, etc. f. 

Examen or Examination [ egzémen, 
egzamindcheune |, s. examen, 7m. 

To E-xaswe [ tou exâmine |, v. a. (to 
ask que:tions ) examiner, interroger, (10 
weigh ) examiner , considérer , peser at- 
tentivement, cplucher. 

To examine a coast, Mar. reconnottre 
une côte. Zo examine a strange sail, vi- 
sitcr un bâtiment étranger. 

Exawnen, adj. examiné, pesé, con- 
sidéré, épluché. 

Examiner | cxamineure ], s. examioa- 
teur , m. Who made you an examiner ? 
qui vous a fait examinateur? Am I obli- 
ged to tell you? [amme ai oblaiged tou tel 
iou | suis-je obligé de vous le dire on de 
vous en rendre compte? ou quel droit 
avez-vous de me le demander? 

Exampse [exem’ple ], s. (pattern or 
model ) exémple » exemplaire, modele, 
patron , m. régle , f. (/nstance to prove 
any thing) exemple, mn. preuve, f.(£rem- 
plary punishment) un exemple, une pu- 
nilion exemplaire. To make one a pu- 
blick example, faireun exemple de quel- 
qu'un, le punir exemplairement. 

Exampcep, adj. dont on a fait exemple, 
comparé. 

ExammixG , 8. l’action d'examiner, 
etc. examen. 

Exancuious [ ekanguouieus |, adj. qui 
n’a point de sang, débit, pâle , bléme. 

to Exasimarr | tou cxdniméte], v. a. 
( To kill) , suer , ôter la vie , faire mou- 
rir. (Zoo discourage) épouvanter , trou- 
bler, consterner, effrayer , décourager. 

Exanmatep or Exanmate , adj. tué, 
qui a perdu la vie, ou épouvanté , trou- 
blé , etfrayé, etc. 

* Exawiuous [egzanimeusse], adj. sans 

8 ’ 
vie, mort. ; ( Aclled ) tué. 
Iexancu, 8. cxarque, mi. 
Exancitats or Exanqtr, s. exarchat, m. 


EXC 


é 


EXC 


to Exaspenate | tou exaspéréte ], v.a.' dire, ctc. Such a one excepted, à Pexcep- 


aigrir , irrilcr , provoquer , facher. 
EF xaspenateD, ad). aigri, irrité, fâché. 


tion d'un tel, a un tel prcs. 
Excerrion [ckcepcheune], s. excep- 


Exasrenatine, s. l’action d’aigrir, etc.| tion, f. In exception to the general rule 
Exasresation | egzapirécheune |, s. [inne ckcepcheune tou dze dgénéral roule], 


aigreur, provocation , J. 

to Excavars [ tou ckschvéte], v. a. 
* creuser. | 
Excavation, s. action de creuser. 


contre la règle générale. Exception against 
a witness siens » blame, mz. 


ception in any 


n ex- 
contract , exception , limi- 
tation, restriction , clause , dans un con- 


to Excscars [tou éxcékéte ], v. a.| trat, f. Anerception in law, exception ou 


aveugler, rendre aveugle. 

ExcecateD, adj. aveuglé. 

Excecatios , s. aveuglement, mm. 

to Excsep[ tou éxctde], v. a. excéder, 
passer ; 


e non-recevoir, f. To make an ex- 
ception against a thing , trouver à redire 
à quelque chose, y former une objection. 

tere was great exception taken to the 


surpasser , aller au-delà. Our| latter definition, on se récria fort contre 


iberality must not exceed our ability ,|la dernière définition. To take excep- 
notre libéralité doit être proportionnée aj tion at a thing , se fAcher, se choquer, s'of- 


nos revenus. 


Excteven, adj. passé , surpassé. 


fenser de quelque chose. 
Excertionasze | eksepcheunable }, adj. 


Fxcerninc Cr ad excessif, qui| à quoi l’on peut trouver à redire, contre 


va à l'excès, trop grand , énorme. 
Exceroinc or Excrepixctr , adv. ex- 
cessivement, extrêmement , avec excès, 
trop, très, fort, parfaitement. 70 be ex- 
cecding desirous of praisg ; être avide de 
loire ou de louanges ceeding proud 
te is, tant il est ei a, 
to Excez [ tou excéle, v. a: exceller, 


$ r. 

To Excel ,v.n. exceller, être éminent, 
être singulier en quelque chose. 

Excezrence or Excezreucr [ éxcél- 
lence or éxcéllen’cy ], s. ex ce, 
grandeur , f. avantage singnlier, m. préé- 
minence , f. Excellency (a title given to 
ambassadors) excellence, f. 

Excetrent, adj. excellent , qui excelle, 
admirable , fort beau, fort bon, rare, 


exquis. 

Érceitaus , adv. Ex. Jt is excellent 
svell done , cela est parfaitement bien 
fait. 

Excecreutir, adv. excellemment, 
-éminemment, d'une manicre rare ct ex- 
iraardinatre. | 

FxcesTaicx or Excextaicar, adj. ex- 
centrique. 

Excentacity , s. excentricité, f. 

Exczrr [ESS , prep. excepté, 
hormis , à Ja réserve de , à quelqu'un ou 
a quelque chose pres. 

XCEPT , con}. excapté que; (unless) a 
anains de , a-moins que. 

to Excert, v. a. excepter, exclure. 

J'o except against the witnesses , récuser 
ou reprocher les témoms. 76 except 
against the jurisdiction , décliner une ju- 
ridiction. This he excepts agaiast it, voici 
ce qu’il allegue contre cela, veici Pob- 
jection qu'il y fait. 
ExceprzD, adj. excepté. Er 


uoi Yon peut faire des observations ou 
es reproches. V. £zxception. 

Excernious [eksepcheusse], adj. quise 
choque, qui s'offense de la moindre chose, 
délicat. 

* Excerrcess | ekceptlesse |, adj. sans 
exception. - 

Excerrtor [exceptor], s. celui qui con- 
tredit , qui fait des exceptions. 

to Excear, v. a. prendre, tirer, cueil- 
lir , choisir, extraire. 

XCERPTION, 8. recueil, extrait, m. 


,™. 
ssive |, adj. excessif, 
qui va à l'exéts. 

Excessivecr [ éxcéssively ], adv. ex- 
cessivement , avec excts. 

ExcessivenEss, 8. exces, ns. super- 
fluité, f. 

Excaance [ extchén’dge ], 8. (truck) 
change, échange ou troc, m. ( ce 
where merchants mect ) le change ou la 
bourse. 

to Excwancs , v. a. faire un échange, 
troquer, changer. Zo exchunge words, 
se dirc quelques paroles. Zo exchange 
kisses, s'entrebaiser. They exchanged some 
guns, ils se canonncrent, ils se tircrent 
quelques coups de canonde part etd’autre. 

To exchange, Mar. échanger. Ex. We 
exchanged all our prisoners , nous echan- 
gedmes tous nos prisonniers. 

EXCHANGED, adj. troqué, changé. 

Fxcuancen , 8. changeur, hanyiier, m. 

Excuaxcixe , s. l’'action de troquer, etc. 

as Cm ME l'échiquier, 
m. Ja cour de l'échiquier ou des finances. 

Fxerse [exsaise |, s. accise, J. impôt 
sur les denies. 

an Exctseman, & collectear de l'ac- 


ted| cise , m. 
against , récus6, à quoi Von trouve à rc- 


Exctsrasze , adj. qui paio l'accise. 





EXC 


Faciston [ eksizjeane ] , s. destruction, 


ruive, f. 


Fxcitation [ éksitécheane],s. insti- 


gation , f. 


to Excite | tou exsaite |, v. a. exciter, 
porter, pousser, cacourager , ré- 


animer, 

veiller. 
Excitep , adj. excité , etc. 
Fxcrrement , 8. instigation , f. 


Exciter, s. celui ou celle qui exci- 


te , ele. 

Excimac, s. l'action dexciter. 

to Excram {tou ékskléme ], v. n. dé- 
clamer , éclater, se récrier. 

Exccaimen against, adj. contre quei 
(ou contre qui ) l'on se récrie. 

Excrammen, s. celui qui déclame où qui 
se récrie. 

Excratrsainc, s. l’action de déclamer ou 
de se recrier , etc. 

Excuamation , 8. exclamation, f. 

Exctamatorr, adj. qui réclame ou qui 
se récrie contre certaines choses ou contre 
certaines personnes. 

to Excrune [tou éxclioûde], v. a. ex- 
clure , excepter , rejeter, meltre hors du 
nomhre. 

Excruozn , adj. exclus, rejeté , ete. 

Exeronixe, s. l’action d exclure, de re- 
jeter, etc. 

_Excruston [eksclioujeune ], s. exclu- 
sion , f. 

Exctosiowens , 8. c'est ainsi qu'on a 
peloit les membres des p#Hemens sous le 
regoe de Charles II, vouloient ex- 
clure son frère de la cour@ne. 

Fxcrosive [excliohsive], adj. exclusif. 

Exccustwerr, adv. exclusivement. 

To Excocitate [tou éxcôgitéte], v. a. 
trouver , imaginer , inventer. 

_Excocitarep, adj. trouvé, inventé, ima- 
giac. 

To Excomwunscate [ ekskommiounike- 
te], v. a. exeommunier. 

SXCOMMOMICATED , adj. excommunié. 

COMMUNICATION | ekskommiounik<- 
cheune] , s. excommunication, f. To take 
off excommunication , lever Yexcommu- 
Dicafion. 

to Excagtatr, v.a. écorcher, excorier. 

Excomatiox , s. excoriation, f! 

XCREMENT , 8. excrement, mm. ordure , 
saleté, f: 

Excazwentar or Excarmentitious [eks- 
krimental, -ekskrimenticheusse] » adj. qui 
est d’excrément. 

Excaescence or Fxcnrscencr [cks- 

ressense, ekskressensi], s.excroissance, f. 

Excasriox, s. l'action de vider les ex- 
crémens, excretion , f. 

Excaznve or Excartonr , dj. qui s¢- 
pare et qui fait sortir les excrémens. 

30 Excaccrate [tou excroùchiéte], v. a. 












abominable , uorrible, 
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tourmenter, géncr cruellement, meitre 
à la torture. | 

Excrociateo, adj. tourmenté cruclles 
ment, etc. 

Excauciatine , adj. Ex. Ercruciating 
pains , des tourmens horribles , m. 

*Excusation [ekskioubécheune], s. 
l’action de veiller toute Ja nuit. 

to Excoxpate | tou ekskeulpéte}, v. a. 
disculper, excuser , justifier. 

Excurratso, adj. disculpé, excusé, 
purgé. 

Excunsiox 
sion, f. 

Excursion, s. saillie , f. écart, m. 

Excunsrve, adj. qui erre , qui s'égare. 

Excusasre [ekskiouséble], adj. exeu- 
sable. 

ExcusasLexEss, s. état de ce 
excusable , ma. 

Excusation. V. Excuse. 

Excusatoar, adj. qui sert à excuser, 
pour excuser, ou pour s'excuser. 

Fxcose |[exkioûse], s-excuse,couleur, f 
prétexte , m. justification, f This makes 
something for his excuse, ceci peut servir 
a Pexcuser. 

to Excuse, v. a. excuser, allégucr ov 
apporter une excuse. (70 dispense with) 
exempter , excuser. Z can hardly excuse 
those from a inortal sin who detract from 
their neighbours , je ne saurois m’empé- 
cher de condamner la médisance comme 
un péché mortel. 

Excussvo, adj. excusé, justifié, discul- 
pé. (D.spensed with) exempté, dispensé, 
excusé. { desire to be excused, je vous prie 
de w’excuser. 

Exousecess , adj. sans excuse, qui ne 

peut étre excusé. 

Excusen ,s. celui ou celle qui excuse. 

Excusixc , s. l’action d’excuser , etc. 

ExecrasLe jap adj. exécrable, 
étestable. 

Execrantr , adv. exécrablement , abo- 


[ekskeurcheune], s. digres- 


qui est 


minublement , horriblement. 


To Execnate (toll eksikréte|, v. a. dé- 
tester , abhorrer , avoir en exécration. 

Execration, s. exécralion, impréca- 
tion, malédiction, f. anathéme , m. 

to Execurs {tou éksikioute], v. a. (to 


perform) exécuter, mettre à execution, 
cflectuer, accomplir, 
a malefactor, exécuter un criminel, le 
faire mourir , faire justice d’un criminel. 


faire. 70 execute 


To execute an uffice, exercer une charge, 


en faire les fonctions. T'o execute a will, 


faire un testament devant témoins ct 
dans les formes. 


Execurep, adj. exccuté , mis à exécu- 


tion, fait, accompli, etc. 


Execoutixe , 8. l’action d’exécnter, ete. 
Exzcotios [éxckioucheune], s. exécu- 
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tion, f. A writ of execution, un cxécu- 
toire. The place of execution, le lieu du 
supplice. Jhe erecution-day, le jour 
d'exécution, le jour auquel on fuit jns- 
tice ou qu'on fait mourir un criminel. 
* Execution-day (a washing day) le 
jour Et les servantcs lavent le linge 
de la famille. 

Executiongn, s. bourreau , exécuteur 
de la haute justice , ™. 

Executive [éxékiontive], adj. exécu- 
toire. E’recutive power, pouvoir ou au- 
torité dexécuter. 

Executor, s. exécuteur testamentaire, 
exécuteur du testament, m. 

Executoasuip , s. charge on qualité 
d'exécuteur tcstamentaire , f! 

Exzcurorr [egzékioutori] , s. exécu- 
toire , m. 

Executaix [egzékioutriks] , s. exécu- 
trice, f: 

Execests, 8. explication, déduction, f. 

ExeceTicaz Er ele adj. exégéti- 
que, qui expose , qui explique. 

Exenrzar [ixémplre], s. exemplaire, 
exemple, patron, modcle, m. rigle, J. 

XEMPLARILY , adv. cxemplairement, 
d'une maniére exemplaire. 

ExemwpLarinEess, 8. Ex. Exemplariness 
of life , vie exemplaire. 

Exeurraay, adj. exemplaire, qui sert 
d'exemple. To make one exemplary, [tou 
méke ouanve egzamplari], faire un exem- 
ple de quelqu'un , en faire une punition 
exemplaire, le punir cxcmplairement. 

Exempuirication [egzemplifkécheunc], 
s. similitude , preuve vz illustration par 
des exemples, pee , m. sin exem- 
plification y rs patent, un double ou 
une copie de lettres patentes. 

_ExeuPLirieo, adj. prouvé par des exem- 
ples , copié, transcrit. 

Exempuirier, s. celui qui prouve unc 
chose pee des excmples. 

To Exempuiry [tou exem’plifai], v. a. 
prouver par des exemples, apporter de: 
exemples ; transcriré”, copier, décrire. 

Exsmpuryinc , s. V. Lacmplification. 

Exempt [egzém'te}, adj. exempt, quitte. 

Exempt, s. exempt dans les gurdes, qui 
commande dans Vabseace du capitaine, re. 

to Exempt [tou egzém'tc], v. a. exemp- 
ter, délivrer, affranchir. : 

Fixewrreo, adj. exempld , exem; t. 

Exempt.nc, ¢. l'action dexempter. 


Exequtat [éxiquouial], adj. qui regarde 
les obsèques es funérailles. 

Fxequits [éxiquoize |; s. ( fureral 
rights) obsèques , funérailles, f. pl. 

XERCENT, adj. Ex. A doctor of law exer- 
cent, un docteur en droit, ou un avocat 
postulant. 

Exercise [éxersaise}, s. exetcice, tra- 
vail, m fatigue, f. The exercise of an of - 
fice, Vexercice ou la fonction d'une char- 
ge. 4 lutin exercise, un théme Jatin , une 
composition latine. 

Exercise, Mar. excrcice (des canons 
et armes à feu, des voiles, de la manau- 
vre et des évolutions navales). 

To Exercise, v. a. (fo train up) excr- 
cer, former, dresser, accoutumer. i? ‘0 
practise ) exercer, faire, professer. ( Ta 
keep in use ) exercer. To exercise one’s 
self with hunting , sexercer à la chasse. 

To exercise , v. n. faire l'exercice. 

. Exerciseo, adj. cxercé, formé, dressé, 
accoutumé , fait a quelque chose. 

F-Xercisea, s. qui exerce, qui dresse, 
qui forme, etc. ° 

“Exencisixe ,s. l’action d’exercer, f. etc. 
cxercice, Mm. 

FExracitation [egzersitécheune], s- 
exercice, usage, m. accoutumance, pra- 
tique, coutume, f. : 

“XERF.SI8, S. cxcrese , f. 

Exenque, 8. exerque , m. 

10 Exeai [tou egréri] ,v. a. montrer, 
faire voir, déaguvrir, faire éclater, éta- 
ler. Z'o exert g@e's self'in devotion |tou 
egzert ouanself inne devocheunc], s'ani- 
mer dans la dévotion. 

FExeatep, adj. montré, découvert, etc. 

ExeaTiox, s. production, opération, f. 
eflort , m. 

Exestvuatton [egzestonécheune];s eficr- 
vescence, ébullition, f: 

To ExruztaTe [tou cxfôliéte], v. n. 
sexfolier, s'élever par feuilles. 

Exrouration [eksfoliécheunc] , s. exfo- 
liation, f. 

Earouative , adj. qui.produit Fexfo- 
liation. 

ExnHaLaBLe , adj. qui peut sexhaler. 
Fxuaration , s. exhalaison , vapeur, f. 
to Exnave [tou exhéle], v. a. exhaler. 
Exuareo, adj. exhale. 

* Exuaremcat [rgshélmente], 8. va- 























2 peur, ni. i , < 
_ Exemption [egzemcheune] , s. exemp-| To Exuausr [tou egzaiste], v. a. épui- 
tion, umpunité, f. privilége , m. ser. 


* Exemptitious | egzemticheusse ], adj. 
séparable , qui se peut séparer. 

To Exentenate, v. n. éventrer, vider, 
arracher les entrailles. 

Exenteration, s. l'action d’éventrer, 
d’arracher les cntrailles. , 


Exaacstep, adj. épuisé. 

Exnaustine , s. l’action d’épuiser, épui- 
sement, qt. 

Exuaustion [egzaustcheunc], s. épui- 
sement , m. 

Exuaustress , adj. incpnisable. 





EXT 


To ExREREDATE, v. a. exhéreder, des- 


hériter. 


Exsereoatep , adj. exhérèdé, dés- 


hérité. 


~ 


Exareit, s. exhibition, production, f. 
tou cgzibite], v. a. exhi- 
uire, repré- 
a religious wor- 


to Exsisit 

her, faire exhibition , pr 

senter. Jo exhibit to G 

i 4 rendre à Dieu un culte religieux. 
x 


aiBIreD, adj. exhibé, produit, mon- 


\ré, représenté, ete. 


* Exutmiten [egshibiteur], 5. celui qui 


montre, fait voir quelque chose. 


Fuwisitinc , s. l'action d’exhiber, de 


p'vduire , etc. 


Exnrmitiox, s. exhibition, production, 
f. (Aa allowance given) entretica, ali- 


ment, m. pension, f. 
Exaisitive , adj. représentatif. 


to ExaiLaRATE [ tou egsbilérete |, v. a. 


seu » divertir, égayer, rccréer. 
XHILARATED , adj. 
égayé , récré , gai, joyeux. 


EXHILARATION, 5. joie, réjouissance, gai- 


tc, bonne humeur, f: 


to Exuoat [tou egzhôrte] , v. a. exhor- 
ter, presser, encourager, animer , »olli- 
citer, inciter, porter à faire quelque 


clase. 


Exuoatation , s. exhortation, sollici- 


tation , f. 


Exsortative or Exnoatatory [egzhor- 
tativ, egshortateuri], adj. qui sert à ex- 


Lorter , etc. 


Exmonten, adj. exhorté, encouragé, 


animé, incité , ele. 


KHORTER, 5. celui ou celle qui exhorte, 


solliciteur , m3. 


Exsoatinc, s. l’action d’exhorter ,.ex- 


hortation , f. 

to Fxiccate , v. a. sécher, dessécher. 

Exiccatiox, s. (drying up ) sécheresse, 
ou l'action de dessécher , J. 

Exiccative, adj. propre à sécher ou à 
desiécher. 

Lucence or Exicencr , [exidgen’cc , 
cxidgen’cy], s. exizence , nécessilé , occa- 
sion, f: besoin , m. According to the exi- 
Geacy of affairs , selon l'exizence du cas, 
suivant l’état des choses, ou suivant que 
les atlaires le requièrent. (4 pinch or 
strait) mauvais pas, embarras, 7. unc 
méchante affaire , perplexité , f. 

XIGENT, 8. (cipcdient) expédient, 
m. (4 law-word) souvmation , f. ou plu- 
foc un exploit sigailic au shérid d'une pro- 
Vince pour représenter en justice uu ac- 
Cus’ qui ne se trouve pas. 

Exicenren,s. sovled huissier ou de ser- 

ent. 

Extourty [exigouiti] , 5 ténuitd, peti- 
teste, quahté mince ou delice, f. 

Fxivvots, adj. petit, menu, wiacc. 


réjoui, diverti , 


EXO 

Exiur [égzaile|, adj. mince, subtil. 

Exire [égzailc|, s. | canishurane exil, 
banaissement, ms. (One in-eaale) un cxilé, 
un banni. 

10; Exiwe, jv. a. exiler, bannir, relé- 
guer. 

Exiep, adj. exilé, banni, relégué.‘ 

Exivement, s. exil, baonissement, ni. 

Exuuye, s. l'action d’exiler oz de han- 
nir. 

* Fxuition [eksilirheune], s. pelitesse, 
- qualité de ce qui est mince et délié. 

nc , adj. excellent, extraordi- 
naire, rare, exquis, singulier. 

FxrxaniTiox, s. privation, perte , J. 

To Exisr { tou égriste ], v. n. exister, 
être , subsister, vivre. 

Eusrexce [egzistenco], s. existence, f. 

Existexr, adj. existant, qui existe. — 

Existipre, adj. capable d'exister, qui 
peut cxister, . 

Existimariox, s. opinion , cstime , f- 

Fixit, s. congé, exeat, en termes de 
college de Paris, m. Exit (in a play ) 
sortie, f. * He has made his exit { he is 
dead } il a plié bagage, il est mort. 

Exrriaz or Exitious [ egzichal, egzi- 
cheus |, adj. ruineux, nuisible. 

Exoncs, s. Exode, m. 

Exoine. V. £ssoine. 

* Exorete [eksolite], adj. vieux, bors 
d'usage. 

* ro Exotve (tou egzolve},v. a. cher, 
délier. ( To free from a debt ) décharger 
d’une dette. 

To Exonerate | tou exdncrete |, v. a. 
décharger , soulager. 

Exoneraten , adj. décharge, soulagé. 

Exoxzratine or Éxox£mario [| egzonc- 
rétigne, egzondrécheune| , s. l'action de 
décharger, etc. 

Fsorragte , adj. desirable. souhaitable. 

FExorasLe | exôreble |, adj. exorable , 
qui s+'laisse fléchir ou gagner par les 
prières. 

Exonascexess , s. cette bonté de cœur 
qui rend Jes hommes exorables. 

Fxonmraxce or Fxonpitancy | esxorbi- 
ten’ce, egrdrbiten'cy |,s. énormité, et- 
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travagancc, f. 
Exornttant, adj. exorbitant , cnormc, 
excesoif, f 
Exornitaytyy , adv. cxorbitamment. 
10 Exorcise | tou ehsorsaise |, v. a. 
exorciser. 
Faorcisro, adj. exorcist. 
Exonciser [ ehsorsatzeur | » S UN CrOT- 
ciste. 
Exorctsixe , 8. l'action d’exorciser. 
Exoncisu, s. exoicisine , Mm. 
Exorcist , 8 nn evorciste , m. 
Exoaptum [ exordicum |, 3. un exorde, 


ila première partie d'un discours oratoire- 


25o LXP 


Fxorxattox | eksornécheun:), s. orne- 
ment, embellissement , m. 

To Exossate, v. a. désosscr, ôter les 
os. 
Exossaren, adj. désossé, dont on a 
te Jes os. 

* Exorenicx | oksoterik ], adj. exo- 
térique ; extérieur, public. - 

Exor:cx [ éxôlik ], adj. exotique , qui 
est d’un pays étranger , étranger. 

to ExPanD , v. a. étendre , développer, 


déployer. 
XPANDED , adj. étendu , développé, 
déployé. 
CPE [ éxpén’se ],s. étendue, f. 


*Expansipirity [ekspansibiliti], s. ex- 
pansihilité, f° qualité des corps fluides 
qui tendent à occuper un plus grand es- 

ace. | 
é Expansion, 8. dilatation , étendue, f. 

Expansive , adj. expausif. 

10 ExraTIATE, y. a. s'étendre sur un 
sujet , donner carrière à son esprit. 

ro Expect | tou expecte |], v. a. atten- 
dre, espérer, ow s'attendre à quelque 
chose , se la promettre. Things will fall 
out better than you expect, les affaires 
iront mieux que vous ne croyez. 

ExrectascE, Expectancy | ekspek- 
tance, ekspektansi !, s. attente, espe- 
rance , f. 

Expectation, s. attente, espérance, J. 
I Fe my expectation was greater than 
the enjoyment , je ne trouve pas le plaisir 
si grand que je croyois, ou que je m'étois 
figuré. In expectation of the day of judg- 
ment, en attendant le jour du jugement. 

SE Le nes es a 

uoi l’on s’attend. He is expec : 
je l'attend aujourd'hui. This a thing not 
to be expected, on ne peut se promettre 
rien de tel. Le, 

TO ExPECTORATE, v. a. expectorer, cra- 
cher. 

Expectoratton, s. expectoration, f. 

Expeorenceor Expepiency [expidien’ce, 
di ri ], 8. convenance, utilité, f: 

EXPEDIENT , adj. expedient, utile , 
avantageux. ft is expedient , il est expe- 
dient, 4 est à propos. 

Exrentest, s. un expédicut, un moyen 
ou une vpie. 

to Expepitate [tou expéditéte}, v. a. 
ce verbe n’est en usage que dans les lois 
forestières; il signifie l’action de couper la 


plante des pieds des chiens, ou les trois} 


ongles des pieds de devant. 
KPEDITE , adj. prompt, abrégé , court, 
ci aisé. [ ékspédi ] | 
To ÉXPEDITE |tou ite}, v. a. ex- 
pédier , dépècher , faire promptement. 
Expeoittos [ekspidicheune], s. expcdi- 


tion, dépéche, f Militury erpedition , 


EXP 


expedition, f. exploit de guerre, m. en— 
pepe militaire, f. - 

xrzorrious [ekspidicheuse] , adj. ex- 
péditif, qui expédie , qui fait vite ce qu'il 
fait, prompt, court. 

Expepitiousi1(ekspidichieushi|,adv.vi— 
tement , promplement , avec expédition. 

so Exper, v. a. chasser , faire sortir , 
pousser ou mettre dehors, expulser. 

_ Exvezcep , adj. chassé, poussé ou mis 
dehors , qu’on a fait sortir, 

Expexzer, s. celui ou celle qui chasse, 
qui fait sortir ow qui met dehors. 

Fxpetunc, s. l'action de chaser, de 
faire sortir, expulsion, f. 

to Exrexp [tou éxpén de}, v. a. dépen- 
ser, débourser. 

To expend , Mar. consommer. 

Expenneo, adj. dépensé , debonrsé. 

ExPexnieuae,s. Mar. consommation, f:. 

Expense, 8. frais, m. dépense , mise, f- 

Expensive [expén'sive], adj. qui coûle 
beaucoup , cher, dépensier , prodigue. 

ExPENSIVENESS, 8. prodigulité, dé- 
pense , f. 

F xpearence(ekspiricn'cc],s. ‘rience, 
épreuve, f. essai, usage, mw. P. Æspe- 
rience is the mistress of fools , l'expérience 
est la mattresse des fous. 

to ExPERIENCE, v. a. expérimenter , 
éprouver , essaycr , faire Pexpérience où 
l'épreuve , etc. 

XPERIENCED, adj. expérimenté, éprou- 
vé, rssayé, dont on a fait l'expérience 
ou l'épreuve , etc. (Shilled ) expérimenté, 
versé, excrcé , en quelque chose. 

EXpERIMENT, 8. essai, m. expérience , 
épreuve:, f. | 

To Expeaiwent (tou ekspériment |, v. 
a. expérimenter, éprouver , essayer. : 

ExPERIMEnNTAL, adj. expérimental, d’ex- 
périence , fondé sur l'expérience , qu'on 
a acquis par l'expérience. #n erperimen- 
tal knowledge, une connoissance acquise 
par l'expérience. | 

EXPERIMENTALLY, adv. par expérience. 

ExrerimENTED , adj. expérimenté , 
éprouve. 

Fixpenimentzen, s. uo faiseur d’expé- 
riences. : 

Expert | éxpert |, adj. expert, verse, 
expérimenté , habile , consommé , ac- 
compli en quelque chose. 

Expeattr , adv. cn homme expert, en 
habile homme. 

Expzatness, s. adresse , hahilcté, f. 

Exp1asze , adj. que l'on peut expicr. 

To Expiate [tou éxpiéte] , v. a. expier, 
réparer , faire satisfaction pour. 

ExptaTED, adj. expié, réparé , effacc. 

Exptatiox, s. expiation, satisfaction 
qu'on fait pour quelque chose , f- 
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Expuartont [ekspieteuri |, adj. expia-] ÆExpP1onto , adj. recherché , fondé, 
toire , qui a la vertu d'expier. examiné, etc. 

Expination, s. expiration, fin, échéan-|  Expconimo, s. l’action de rechercher, 


ee, f. ete. recherche, f. examen, m. 
to Exrie | tou ome , v. n. expirer,} Exrcoston [eksplojeune], s. l'action de 
échoir , fini, pren i 


rejeter , de désapprouver, etc. V. to Ex- 
Exprntn , adj. (dead or ended) expiré,| plode. Explosion , se dit aussi de tout effet 
échu , fini, mort. 


qui éclate, comme du tonnerre, d'une 
Exmnixc, s. l'expiration, f. le dernier 


arme à feu, etc. 
soupir; l'expiration d’un temps ou d’un] Expotrrion [ekspolicheune], s. expoli- 
engagement. | 


tion , f. 
to Exptaw [ton expléne J vV. a. ex-| To Export, v. a. transporter, faire sor- 
pliquer , exposer, dév 


o , déméler ,| tir, exporter. 
éclaircir, rendre intelligible. ais 


To export, Mar. exporter. 
Expratnanze [eksplénéble], adj. expli-| Exroxtatiox (eksportécheune], s. trans- 
cable, qui peut être expliqué. 


port, m. sortie, exportation, f. Goods 

Exptaixen, adj. expliqué, exposé, | for exportation , marchandises d'exporta- 
clair , net , etc. 

ÉxpLatnen, s. celui ou celle qui expli- 
que quelque chose , un interprète. 

Expcaimincor Expuasinos{ ckaplenians, 
cksplanécheune ], s. explication , inter- 
pretation , exposition , ‘a 

_Execawatony, s. qui explique ou éclair- 
cit. 

Expcetrve [explitive ], adj. Ex. #n 
erplelive particle, uve particule explé- 
tive. 

Expricasry , adj. explicable, qu'on 
peut éclaircir ou «spliquer. 

to Expuicats | tou explikéte], v. a. ex- 
pliquer, exposer , déconne. ( To disen- 
tanzle) débarrasser, débrouiller, déméler. 

Fxpuicatep , adj. expliqué. 

Exeuicatise , s. l’action d’expliquer. 

ExrPucatios , s. explication, interpré- 
tation , exposition , f. : 

Exrxicativg , md ui sert a expliquer. 

ExpLicaton | ekspliketeur } » & inter- 
prete, celui ou celle qui explique. 

ÉxPuiar , adj. exprès, formel, précis, 







tion. 

Exporten, adj. transporté, envoyé en 

Bare Graney m. | 
poatinc , s. transport, m. l'action 
de transporter. 

To Expose | tou ekspdse] , v. a. a 
faire voir, montrer, decouvrir, uire, 
(To venture ) exposer, risquer , hasarder. 
Ta expose a child, exposer un enfant, 
Pabandonner. To expose (to bring) one 
to shame , exposer quelqu'un à la honte, 
le toarner en ridicule, lc diffamer, le 
dénigrer. 

Exrosep , adj. exposé , découvert, etc. 

Exposza, s. celui ou celle qui expose , 
qui montre ou qui fait voir , etc. 

Exrosixc , 5. l’action d'exposer , etc. 

Exposition {eksposichcune], 8. exposi- 
tion , explication , déclaration , f. ; 

Expositor, s. interprète, qui expose 
ou explique, m. 

to ExrosruratTe [tou éxpñstiouléte |, 
v. a. et n. se plaindre, se facher, faire 
des plaintes ou des reproches. 


pet, clair. ExrosTuLatinc or ExposTuLATION , 8. 
ExPticiris, adv. explicitement, en| plainte ,f. reproche, éclaircissement , nn 
termes exprès ou formels. querelle , f. procès, m. 


ExvPuicrtusss, s. clarté, simplicité, 
netteté , f. 

To Éxrconr | tou éxplôde], v. a. rejeter, 
désapprouver , rebuter avec mépris, sif- 
; er, condamner. 

Exriovep , adj rejeté, etc. 

_Expionea, 8. celui ou celle qui rebute 

avec mépris, qui siffle, etc. 

Exvsoir | eksploit], s. exploit, m. 
action de guerre éclatante , f. 

to Export [tou éxplôite], v. a. faire, 
exécuter, accomplir. 

* to Exproaare |tou eksplôréte], v.a. 


Expostocatony , adj. qui oonsiste en 
plaintes , qui est plein de reproches. 47 
expostulatory fellow, un homme à 

aircissemens. | 

Exposune [ekspojieure] ,s. (exposition ) 
situation , exposition , f- 

To Exrounn [tou "de}, v. a. et 
n. exposer, expliquer, débrouiller, in- 
terpréter. PRE liqué 

POUNDED, adj. » expliqué, 
interprété , débrouillé. 

Exrousnen, s. interprète, celui qui 
explique, m. 


ercher , visiter, examiner. XPOUNDING , 8. exposition, explication, 
ExPLonation,s.recherche,découverte, f.| f. l’action d’cxposer ou d’expliquer , etc. 
ExrLonaton, s. un explorateur , m, Expaessur |éxprésly], adv. expressé- 


to ExpLoa£, v. a. chercher, rechercher, 
sonder, découvrir, explorer. To explore 
an archipelago , explorer un archipcl. 


ment, en termes expres, explicitement. 
Kxeness. adj. exprès, formel, précis, 
clair, intelligible. 
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Exparss, s. expres , courrier, m. 

To Express | tou éxprésse |, v. a. ex- 
primer, exposcr, représenter, témoigner. 
dire, déclarer. (.4s by poriraiture or such 
like ) représenter , peindre, faire Je por- 
trait ou le caractère. ( T'o squeeze out ) 
dr » éteindre, extraire. 

“XPRESSED , adj. exprimé , etc. Jt can- 
not be expressed, cela né se peut cxpri- 
mer, cela est inexprimable. 

Exparssince | éxpréssible ], adj. expri- 
mable , qui se peut exprimer. 

Expretssinc, s. l’action d'exprimer, de 
représenter , de tém:igner, cte. 

Expression [ cksprescheune ], s. ex- 
pression , parole ou manitre de s’expri- 
mer, phrase, J. My blood chilled at that 
expression | mat bleudtchild atte dzat cks- 
préescheune], le sang se laga dans mes 
veines quand j’entendis a 

_ ÆXPRESSIVE [éxpréssive], adj. expres 
sif, qui exprime hica. 

ExrREssivezr , adv. expressément, cn 


termes exprès ou cxpressifs ou cmpha- 
tiques. 


XPRESSIVENESS 


| » S- force d'expression, 
éncr 
+ 


ie, emphuse re 
“PRESSURE [ ekspreschioure ], s.cx- 
pression, pronostication, ff. 

Exparst. V. Expressed. 


TO Expronaate[ tou cksprébrete}, v. a. 
reprocher, faire des reproches. 


Exprosaation, s. reproche, blame, m. 
To Expccy tou éxpiougne |, v. a. con- 
querir, prendre d'assaut. 
Expucnation [ expcugnécheune ], s. 
prise ou conquête , f: 
to Exnuier [tou ekspeulse |, v. a. 
chasser , expulser , terme dogmati- 
que. 
Exputsion 
sion Sf 
_Exputstve , adj. expulsif. 4a expul- 
swe medicine, un remide expulsif. 
Exrcncriox , s. l’action d’eflacer ou de 
rayer, abolition , f. 
TO ExPuNGE , v. a. cffacer , rayer. 
Expuncen, adj. effacé , rayé. 
Expouncine , s. V. Expunction. 
Exrurcation ,s. purgation , l'action de 
purger , de nettoyer, 7 
-XPURGATORY, adj. expurgatoirc. Ex. 
Index erpurgatory , index expargatoire, 
m. Expurgatory medicines , remèdes pur- 
gatifs , me. 
Exrvacisc. V. £E'xpurgatory. 
Exquisire [éxknouisite], adj. exquis, 
excellent , rare , extraordinaire, choisi , 
quest d'un grand prix, recherché. The 
most exquisite torments , es l{our- 


mens les plus cxquis, les plus rudes qu'on 
puisse inventer. 


[ekspeulcheune ], s. expul- 


EXT 
Exquisiterr , adv. parfaitement bien , 
avec choix, avec politesse. 


UXQUISITERESS , s. cxccllcace , rareté , 


bonté, délicatesse, f. 

* Exscatpr [ekskript],s. copie, f 

Exsiccaxt, adj. d’une qualité 
sèche , qui dessiche. 

to Exstccate. V. to FÆrircate. 

*Exsuciton [ ckscukcheune’], s. ex— 
succion, f, Paction de sucer. 

Exscuation , s. exsudation , f. 

ro Exsurrovate [tou ckseuffolete ] , 
v. a. chuchoter ( to buzz in the eur) souf- 
fler à l'orcille. 

Extaxt , adj. qui reste, qui existe, 
qui subsiste, extant, le dernier est un 
terme de pratique. | 

Extasy, s extase, f. transport, ravisse- 
ment, "1. 

Extaticat , adj. extalique , qui ravit 
en extase. 

Exrevrorat or ExTEwporarr, adj. qui 
sc fait sur le champ, qui n'est point pré- 
médité, sans préparation. 4a extempo- 
rary composure , or an ex{emporary , S- 
un unpromptu. 

Exrewpore, adv. d’abord, sur-le-champ, 
tout sur-le-champ. 

To Fsteso [ tou extén'de |, v. a. (to 
stretch out or enlarge) étendre, deploy er, 
élargir, augmenter, accroître. (4 law- 
term, to value land or tenements) estimer, 
apprécier des terres, en faire Pestima- 
tion. 

To extend, v. n. s'étcudre, s'élargir. 

Extenveo, adj. étendu, etc. 

Extenpinc , 8. l’action d'étendre , etc. 

Extexpiste or ExTensiBLe, adj. qui 
peut s'étendre, capable d'extension. 

ExTenxsiBtnitTy of l'xTENSIBLENESS , S. 
qualité de ce qui peut être étendu. | 

ExTENsION { ekstencheune |, s. exten- 
sion , f. | 

Extensive [extén’sive], adj. grand, 


qui 


vaste, d'une grande étendue, f. 


Fatensivrry , adv. largement , dé 
grande étendue. 

SXTENSIVENESS , 5. grande étendue, f. 

Extent [ éxtén’te], s. étendue, f. ap- 
préciation ou estimation des terres , f. 

TO ExTENUATE , [ tou cksténioucte| , v. 
a. exténuer , diminuer. 

Fxtenvuatep , adj. exténué, diminué. 

Extenuatinc , 8. l'action d'exténucr , 
etc. 

Extenvation | eksténioudchecune }, s. 
extéiruahon , diminution, f. 

Exterior [ ekstirior 1, adj. extdricur, 
externe , qui est ew dehors. 

ExTrriorzr , adv. extcricurement. 

To Exrerwinate[ ‘tou extérmincte |, 
Vv. a. exterminer, detruire, ancanlir , 
perdre cnticrement. 


\ 


EXT 


Fx TEAwx ATED. adj. exterminé, détruit, 
ancanti. 
ExTEnmINATIKG or Extermination , 5. 


extermination , f. l’action d'exterminer, 
tte. 


ExTEauinAton, s. exterminateur , des- 


tructtur , 2. 

* ro Exteamine [tou eksterminc } , 
v. 2. exterminer, détruire. 

Extenx or Exttanat , adj. extérieur , 
externe , qui cst en dehors. 

Exreanaucy | éxtérnally |, adv. exteé- 
neurement , à l'extérieur. 

Fxriscr, adj. éteint, mort. 

Exrisction , s. extinction , f. amortis- 
sement , ancantissemient , m. 

10 Extinxcuisu [ tou extingouiche |, v. 
a. etcindre, faire mourir , étouffer. To 
extinguish a rent, éteindre ou amottir 
une rente, la racheter. * Ta extinguish 
(or destroy ) éteindre , abolir , ané4ntir, 

étruire, supprimer. 


F-xTINCUISHABLE, adj. qui se peut ¢- 


teindre ou amortir. 

Fxrrxcuissen , adj. éteint, étouffé, 
amorti , elc. 

ExtixGuisHer, s. un étcignoir. 
Fxnxouisminxe , s. cxtinction, action 
d'éteindre , etc. f 

Exrincuishweat, s. extinction, f. a- 
néanfissement , m. Extinguishment of a 
reat, extinction et amortisscment d’une 
rente. 

to ExrinpaTe | tou éxtirpéte |, v. a. 
exlicper , déraciner, exterminer. 

Exnnrateo, adj. extirpé, déraciné , 
exterminé. 

Extiapatinc or ExTiRPATION , 8. extir- 
pation , f. l'action d'extirper, etc! 

Exrixpator , 8. extirpateur , m. 

to Exrot [ tou extôle |, v. a. exalter, 
loucr, prôncr, vanter , élever par des 
paroles , faire valoir. 

Extonven , adj. exalté, loué, prèné, 
vanté, clevé. 

Exroyter [ekstolleur ], s. qui loue, 
qui élève jusqu'aux nues. 

Fxtorume , s. l'action d’cxalter, de 
lower, de préner , etc. \ 

Fxtoasive, adj. extortiounaire, inique. 

* Exronsivecr { ckstorsivli |, adv. 
dune manière violente , par extorsion. 

Extoasiow. V. Evtortion. | 

To Fxtont [ ton éstôrte |, v. a. extor- 
quer, ôter de force , arracher , enlever , 
tirer avec violence. 

Fxroaten , adj. extorqné, arraché, 
enleve , etc. 

Extortion, s. extorsion , exaction il- 
Jicite , volerie , concussion, f. 

XTORTIONER, 8. exacteur, celui qui 
use d'extortion, un voleur. 

Extnact. V. Abstract. A chymical ex- 









nesse 
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tract , extrait chimique, m. Extruct 
(buth) extraction , naissance, f. 
To Extract | tou éstrâct ], v. a. ex- 
traire. 
Extaactep, adj. extrait. Vobly extract- 
ed . de noble extraction , noble. 
Extraction , 8. extraction, f. ( Birth ) 
extraction, naissance , f. 4 man of noble 
extraction’, un homme de noble extrac- 
tion. ; 
Exraasvoicrat[ekstrajioudichal] ; adj. 
extrajudiciaire, ilkégal, contraire aux 
formes de la justice. ae 
Extrasvoicutcy , adv. extrajudiciai- 
rement , coutre Jes furines juridiques. 
Extramunpane, adj. Ex. Axtramundane 
space, bes espaces imaginaires , f. pl 
Exrnaxrous | éxtranicusse | , adj. (out- 
ward ) extérieur. (Foreign) étrauger , de 
dchors , des pays étrangers. 
Exrtaaoapixantes ( éxtrôrdinérice ] , s. 
(or extraordinary expenses ) Yes extraor- 
dinaires, les frais qu’on fait outre les ordi- 
naires , Mm. 
Exrtraonotxanizr , adv. extraordinairc- 
ment, d’une manicre extraordinaire. 
Extnaorornartyess([cxtrordinarinesse}, 
8. Cas , m. Ou occasion extraordinaire , f. 
Extnaonvinary [ éxtr'érdinéry | , 8. ex- 
traordinaire , qui n’est pas commun, qui 
n'est pas ordinaire. 
Extaaoaotsarny , adv. extrêmement , 
extraordinairement, fort. ne 
ExtraranocmaL | ckstyaparokial] , adj. 
qui n'est d'aucune paroisse. 
ExrraProvinciaz , adj. qui nest pas 
sous la juridiction du ménse archevêque. 
Extaavacance or Extaavacancr [ éks- 
travagan’ce , ckstravagan’ci |, 8. extrara- 
gancc , folie, impertinence , sottise , /f. 
ExtraviGant, adj. extravagant, fou, 
hizarre , impertinent. ( Excessive ) exor- 
bitant, excessif, déraisonnable. (Prodigal) 
depensier , prodigue. ( peeves) desor- 
donné. An extravagant man, un homme 
extravagant , un extravagant. 4” extra- 
vagant woman, anc femme extravagante, 
nne extravagante. Zo do extravagant 
things, faire des re Extra- 
vagant thoughts , des pensées vagues , f. 
SXTRAVAGANTLY , adv. extravagam- 
ment, d'une manière extravagante. 
* Extaavacantntss | ekstravagante- 
, 8. excès, m. extravagance , f. 
TO Extravacate , v. n. extravagner , 


dire des impertinences. 


TO ExraavasaTe , V. nn. 6 extravaser. 
The blond begins to ertravasate, le sang 


commence à s'extravaser. 


Fxtravasaten, adj. extravasé. 
Extravasation [ ékstravazécheune |, 


s. l'action de s'exiravaser ou l'état de ce 
qui est catravasc, 


i, 
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Extreme , adj.(very great) extrême, 
grand. ( Last ) extrême , dernier. 

Extaeme | éxtrtme ] , adv. extréme- 
ment , fort , a l'extrémité. | 

Extaenz, s. extrême, m. l'extrémité, 
J. la fia ou le bout d’une chose. 

Extagverr, adv. extrêmement , fort, 
au dernier point, souverainement , fu- 
rieusement. 

Exraeurr [éxtrémity }, 5. (end) ex- 
trémité, fin, jf: bout , m. ( £zrtreme or 
excess) extrémité, violence rh excés , 
m. (Sad condition) extrémité, f. état 
facheux, m. 

TO Extaicate [tou éxtrikéte], v. a. 
développer, débrouiller , débarrasser, dé- 
gager , déméler , dépétrer. 

Extarcaten, adj. développé, débrouillé, 
dégagé, débarrassé » démélé , dépètré. 

Extarcation | ekstrikécheune J , s. Pac- 
tion de développer , de débarrasser , 
etc. 

Extamsicat [ ekstrinesikal ] , adj. ex- 
térieur, externe, extrinséque. 

Fxraixsicacr , adv. extérieurement, 
à l'extérieur. , 

+ Extainsicx [ekstrinesick ], adj. ex- 
trinstque. 

. To Exraucr [ tou extreûcte }, v. a. bi 
ür, construire. 
j Extaucton , s. fabricateur , bâlis- 
seur , me. 

to Extaupe [ tou extrioûde ], v. a. 

usser , reponsser, chasser avec vio- 
ence. 

Extavsion, s.expulsion, f. 

Exrusenance[extioüberen'ce], s. bosse, 
eaflure , tumeur , f. 

ExrTuuEescence | extioôméscen'ce |, s. 
(swelling) enflure , f. 

Exunenasce [ e Donne) , 8. abon- 
dance , surabondance , exubérance, /f. 
ce dernier ne se dit qu'au Palais. 

Exupeaant , adj. abondant , qui a- 
bonde. | | 

Exuserantty, adv. abondamment , à 
l'excès, excessivement. 

to ÉxusEnatTE , v. n. abonder , sura- 
bonder , aborder au suprême degré. 

Exupation | eksioudécheune ] , s. ex- 
sudation , f. 

To Exver [tou éksioûde], v. n. (to 
sweat ) exsuder , suer , s'évacuer par la 
sueur. 

to Exutceaate [tou éksulcéréte], v. 
a. ulcérer , causer ou faire venir un ul- 
cère. 

Exvrcenaten , adj. ulcéré, formé en 
ulcère , plein d’ulcères. 

Exuxcenation [ ekseulsirécheune | , s. 
l'état d’une partie dy curps qui est ulcé- 
réce , ulcere qui se forme , ae. 
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ro Exutr eae egréulte], v. a. sauter 
ou trésaillir de joie , triompher. 

Exoutarce or ExuLrartios, s. exulta- 
tion , f: tressaillement de joie, mu. alle- 

esse , f. transport , m. saillie, f. exces 

e joie, m. 

to Exonpate [ tou exoûn'déte }, v. 0. 
inonder , regorger , déborder , s'épan- 
cher. 

Exunpation, s. épanchement, re- 
gorgement » debordement, m. inonda- 
tion , f. . 

Exupzaacre | eksiouperable ], adj. 
surmontable, qu'on peut assujeltir. 

* ro Exuscitate | tou ekseussitete J, 
v. a. réveiller, émouvoir , exciter. 

Exustion, s. l'action de brûler ou de 
consumer par le feu. 

Eyas, s. fia jeune faucon, petit fau- 
conneau, ee a tiré du aid nouvelle- 
ment. = ei À of th 
Err{aïl,s. l'œil, me. 4 cast of the 
eye, une Aer , un coup d'œil , ou bien 
un regard Jouche. * To have an eye, or 
to keep a strict eye upon one (to watch 
him, * to watch his waters) * avoir l'œil 
sur les actions de quelqu'un , observer ses 
actions, veiller sur ses actions, * l'éclai- 
rer. * 1 have an eye to what he does , je 

rends garde à ce qu'il fait, jc l'observe. 

An eye ( a regard) must be had to the 
laws of civility , on doit avoir égard aux 
règles de la civilité. Fou must have an 

e to your family , il vous faut songer à 
votre famille. * To have a thing in ones 
eye, viser à quelque chose, avoir quel 
que chose en vue. * Fou may putit allin 
your eye [ iou mé poutte itte dle inne 
iour ai], al n'y a rien du tout à espérer. 
The eye of a needle, le trou d'une yang 
Eye (or loop) muille, f. An i) 
pheasants, une couvée de faisans. 
pope's eye (in a leg of mutton ) le muscle 
tendre d’une éclanche de mouton. The eye 
of a plant, Veil, le bourgeou ou bouton 
d’une plante. Eyes |dize], au pluriel, les 
yeux. * Eyes ( looks or sight) yeux, re- 
gards, m. vue, f. P. 4 man may see it 
with half aneye, un aveugle y mordroit. 
P. His eyes are bigger than his belly , il 
mange plus des yeux que de la bouche, 
il ales yeux plus grands que le ventre. Eyes 
in bread or cheese, yeux de yain ou de 
fromage. * Eyes (spectacles) yeux ou Ju- 
nettes. Zo be wise in one's own eyes, avoir 
bonne opinion de soi-même, être plein 
de soi-méme. Dead men's , (asea-term 
yeux de bœuf. * To cast sheep's eves at 
one, jeter des œillades sur quelqu'un, le 
lorgner. reel , la vue, les 
yeux. The eye-ball, la prunelle de l'œil. 
The eye-lids , les paupières, f. The erc- 
brows , les sourcils, m. £ye-hole, le trou 
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de Pœil. The eye-strings , les fibres de] Icuse , 
l'œil, a. Eye-water | &i-oudtcure ], eau bl 
ur les yeux , eau qui éclaircit la 
‘ye-salve, collyre, m. Eye-sore, 
mal des yeux , m.*4 man of conscience is 
en eye-sore to an atheist , un athée ne peut 
er la vue d'uû homme de bicn. 
eye-teeth, les dents œillères , f. 4n 
eye-flap, une œilère. Eye-witness , té- 
moin oculaire, m. Eye-service , service 
".n rend per manière d acquit. Lye 


bonne 


vue. 


ight (an herb 
e, Mar. 


eufraise , f. 


ye (of an anchor ) œillet, 


m. Eye of a block-.trop , eillet (ou hou- 


cle, f: ) de l'estrop d’une poulie. Eye o 
a , collet d’étui, m. Eye-bult, che- 
ville à œillet, f. Eye-bolts to which the 
gun tackles are hooked, œillets servant à 

accrocher les palans du canon. Eye-let- 
holes , œillets des voiles. Eyes of a mu 
parties du vaisseau qui sont voisines des 
écubiers. Eye-iplice, épissure d’estrop ou 
de gance, f. Eye of a rope, œillet, es- 
trop, m. boucle , f. (d’un cordage ). Eye- 
let-holes of the recf-bands, œillets des 
ris. 


to Ers one, v. a. envisager quelqu'un, 
le regarder fixement , avoir l'œil sur lui, 
le lorgaer. To eye a thing, jeter les yeux 
sur une chose , la bien considérer. 
To eye bite, v. a. fasciner, charmer, 
ensorceler. 
Erep | 4ïd ], adj. envissgé, regardé, 
considéré. Black-y hie 
ne~ 


ed, ‘qui a les 

noirs. Grey-eyed,qui a les yeux gris. 
eyed, borgne, qui n’a qu’un œil Pink- 
cyed , qui a de petits yeux. Goggle ed, 
qui a des yeux de bœuf ou louches. Blear 
eyed, chassicux. 
* PEE tess) nieletse ], adv. sans yeux, 
qui a perdu la vue. 

Eve-ret-noe [ ar’iette hole |; s. œillet, 
petit-trou entouré de soic ou de fil, m. 

* Exescavant | aiservante |: s. domes- 
tique qui ne travaille que 
veille. 

Evert or Evcat [ aiete, aite], s. une 
petite île dans une rivicre. 

* Erewrsx | aiovinke ], s. coup d'œil, 
signe de l'œil, mm. 

ve ( ére |, 8. gruerie, f. Justices in 

eyre , gruyers ou juges amboluns, établis 
pour la conservation des foréts royales, 
m. The chief justice in eyre, grand mat- 
tre des eaux et foréts. | | 

Erar {dry , aërie ], s. ( a nest where 
birds of prey sit and hatch their young ) 
aire , f. nid d'oiseau de proie, #. 


F. 
F,sF,f 
Fa ed: s. (a musical note ) fa, m. 
Fasiz 














| bad game, faire bonne mine 


your face no more 





féble }, s. fable, histoire fabu-' 
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fiction, f. Æsop's fables, les fa- 
es d’Esope. f Éd. 

To fase [ tou féble], v. a. etn. dire, 
conter , supposer , feindre , inventer des 
fables. 

Faszeo , adj. célébré dans l’histoire fa- 
buleuse. 

Faocen [ fébleur ] , s. un fubuliste. 

TO FABRICATE, v. a. construire , bâtir. 

FavnicatTrn, adj. construit, bâti. 

Fasncariox { fabrikécheune J, s. fabri- 
«cation, construction , f. 

Fasnicx, s. bâtiment, édifice, m. Fa- 
brick-lands , fabrique , œuvre, f. biens de 
terre destinés pour la ré,arution des égli- 
see, m. 

To Fasnicx. V. to Fabricate. 

Faunie, adj. de forgeron, qui re- 
garde les forgerons. 

Fasottst [ fabiouliste ], s. fabuliste , m. 

Fapuvous [Rhume adj. fabuleux, 
qui ticnt de la fable. 

Fasurousir , adv. fabuleusement. 

Face [féce], 8. ( visage) visage, m. 
face, f. Lo have a good face, avoir le vi- 
sage bien fait. To fly in one’s face | tou 
flai inne ouance féce |, sauter au visage 
de quelqu'un. To look one in the face, 
regarder quelqu'un en face, l’envisager. 
f will justufy it to his face, je lui soutien- 
drai en face. He looked her full in the face 
in spite of her, il la regarda sous le nez : 
malgré qu'elle en eût. Face ( book or 
pr visage, air , m. mine, con- 
tenance, physionomie, f. To put on a 
new face, changer de visage, changer de 
contenance. P. Zo set a good face on a 
mauvais 
jeu. fo carry two faces , avoir deux vi- 
sages, être un fourbe. Face (presence or 
sight ) face, présence, vue, f. was 
done in the {= of the whole town, cela 
s'est fait à la face de toute la ville. In the 


Jace af the sun, à la face du soleil, pu- 
orsqu'on Jelbliquement, devant tout le monde. * 


état, 
m. ou disposition des affaires, f. * Face 
( front ) of a great building , 
ucade d’un édifice. * Face Genesee) 

apparence, f. dehors, m. ( Confidence ) 
ne » audace, hardiesse, cf- 
ronterie. f. To Lay one on the fuce, don- 

ner un soufflet à quelqu'un. Z shall sce 
: ai chal si iour féce 

nd more], je ne vous verrai plus. He du- 
res not show his face , il n'ose se montrer, 
il se cache de peur des sergens. They 
drink together face to face in the tavern, 
ils boivent tête à tête au cabaret. / speak 
well of him nt bi his face and behind 
his back [ai spike ouéle ov ime bifôre his 
féce ende bihainde his haque }, je dis du 
bica de lui présent ou absent. Ze he 


face (state of affairs) face, Ve à 


la face ou 
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with the face ard, être couché ou 
renversé sur le doe: To lie with the face 
duwwaward, être couché sur le ventre ou 
sur le visage. /t carries a face of horror, 
cela a quelque chose d'horrible, c’est un 
hideux objet ou um spectacle affreux. 

Never so wretched a face of things , on 
n'a jamais rien vu de si pitoyable. 4 
brazen face or bold face, un effronté , une 

. effrontée. Face ( wry face) une grimace. 
To make faces , faire des grimaces. Face- 
painter, pcintre en portrait. Face-paint- 
ing, portrait, m. 

to Face, v.a. envisager, regarder fixe- 
ment ou en face. T'o face a pair of sleeves, 
mettre des paremens à des manches. 7 

face (to look) faire face ou faire front, 
en parlant dun bdtiment. To face a card 
tou féce' é cârde |, tourner une carte. 
To face about , se retourner; tourner les 
yeux d'un autre côté. 7n face one ont or 
down, soutenir quelque chose en face à 
quelqu'un, la lui soutenir fitrement. 

Facep | féced |, adj. Fx. A pair of 
sleeves faced with silk, des manches avec 
des paremens d’une étoffe de soie. 4 
curd faced ,une carte tournée. due 
| frre-féced |, beau de visage. UstrJfa- 
ced, laid, laid de visage. Bold faced or 
brazen-faced, effronté , impudent. 7wo- 
faced, qui a deux visages. Bare faccd, 
démasqué , à découvert, la tête levée. 

Facet [fécette ], s. { small surfuce), 
facette, f. 

Facetious [ fasicheusse ], adj. facé- 
ticux, plaisant, divertissant, bouffon, 
goguenard , enjoué. 

ACETIOU SLY, adv. 
sainment. 

Faceriousness, s. plaisanterie, railleric, 
gaillardise d° 

Factze [ fécil ], adj. aisé, facile ; doux, 
fraitable, commode, affable. 

to Faciuitate ten facilitéte], v. a. 
faciliter , rendre facile ou aisé. 

FaciuitaTED , adj. facilité, rendu facile 
ou aisé. 

Factuitatine, s. l'action de faciliter. 

Facurr, s. facilité, f: 

* Facinenious | fassinirieusse |, adj. 
méchant. 

Facinc, ( from to face) l'action d’en- 
visager, etc. The facing of sleeves, Jes 
paremens des manche:. Zhe facing of a 
building, la facade ou le frontispice 

‘d’un bâtiment. 

Facinorous, adj. -méchant, scélérat, 
crimivel. 

Pacinonousxess , s. méchanceté, f- 
crime, m. 

Fact | pie , 8. fait, m. action , f 

Faction [ fakcheune], s faction, li- 
gue, cabale. f: parti, complot , a. 
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Cd 
facéticusement, plai- 


FAG 


Facriots, adj. facticux, séditieux , 
mutin, remuant. 4 factious man, un 
factieux. 4 factious womar, ave fac- 
ticuse. 

Factiousty, adv. d'une manicre sédi- 
tieusc , séditieusement, cn factieux. 

Factiovsness |fakchcusnesse |, s. es- 
prit factieux , m. humeur stditicusce , f. 

Facrinous, adj. artificiel , qui n'est 
pas naturel, inventé, factice ; ce dernier 
ne se dit que des mots. 

Factor , 8. facteur , m. agent dans une 
ville de commerce. 

Facrorsutr , s. la place de facteur , f. 

Factory, s. (office of a factor ) facto- 
rerie, f. comptoir, mr. (manufactory ) 
facture, /. , 

Factotum, 8. factotum, celui qui fait 
tout, m. Fuctotum , passc-volant , m. ca- 
ractère d'imprimerie. ° 

Facurty { fakeulty ], s faculté, puis- 
sance, vertu, force, propricté, f. pouvoir, 
m. (Talent) faculté, f. talent , m. ( Privi- 
Ese) faculté , f. privilége , m. licence , f: 

aculty of doctors, faculté, f corps des 
docteurs, m. 

* Facunn Lfakeubee). adj. oquent. 

[| Fanoce, s. Ex. ‘dklle fudhdle » fa- 
duises , fariboles, bagatelles , niaiscrics , 
sottises, f: : 

To Favre [ tou faddle], v. a. cares- 
ser, dorloter. 

Fapocep , adj. caressé, dorloté. 

FabDLER, s. qui carcsse ou dorlote. 

Faoounc, s. l'action de caresser vu de 
dorloter. 

TO Fave or FADE awar [ tou fede , fede 
éouay |, v. n. se faner, se fétrir, se pas- 
ser, se ternir. (Zo decæy:) s'affoiblir, 
languir, perdre sa force. - 

Faven, adj. (or faled away.) flétri, 
passé , fané , terni, affoibli, etc. 

to Fauce, v. n. s’accorder , tre de 
bonue intelligence , quadrer. | 

Faninc, s. Ex. dn excessive heat cai- 
ses the pues of flowers , une trop 
grande chaleur flétrit les fleurs. 

Faninc, adj. mourant, qui se passe, 
Janguissant , qui se flétrit, qui se fane. 

Feces, s. excrémens, nl ee 

to Fac [tou fague], v. a. (to beat) 
étriller , frotter, bourrer, battre. 

To fag out , Mar. se raguer. 

Fac-env , s. Ex. The fag-end of cloth , 
le chef dune pièce de drap ou de toile. 
Thé fag-end of the week, fa fin de la se- 
muine. 

Fag-end ( ofa rope) Mar. bout (d'un 
cordage ou d’une manœuvre courante au- 
quel on fait une sur-lidre pour empêcher 
les torons de se détordre par le frotte- 
ment ). 

Facot | fagneutte ], s. coteret , fugot, 


FAT FAI 
m Fagot-stick, un bâton de coteret. Fa- 
got-Land, hart, lien de fagot, m. 4 
fagot man, wo veudcur (ou crieur ) de 
fagots. 

To Facor, v. a attacher, lier les 
mains et les picds à quelqu'un , garrotter. 

to Fatcr, etc. V. to Fein’ etc. 

Kau, s. faute, f. Ex. Without fail, 
sans faute. 

to Fais [tou fele], v. n. faillir, man- 
quer, défaillir. Zo fait (or break) as a 
merchant, faire faillite ou faire banque- 
route. 

T0 fail, v. a. manquer de parole à quel- 
qu'on. Aly strength Jails me , les forces 
me manquent ou m’abandonnent. J shall 
Jail you, vous ne m'attraperez pas..Zo 
Jail in one’s judgment , sc tromper, être 
dans l'erreur. 70 fail in one’s hope or ex- 

- pectation [tou fete inne onance hôpe ore 
ekspectéclieune], être fustré dans son at- 
tente. 

Farren, prétérit du verbe to fail. 

Faure , 3. défaut , manquement , 
vice , m. 

Faivore [felieure], s. faute , f. 

Fain , adj. (obliged or forced ) obligé, 
contraint, réduit J was fain todo it [ai 
ouaz féne ton dou itte], j'ai été contraint 
ow obligé de le faire. 

Fatx , adv. bien , volontiers. 

to Fain [tou féne|, v. n. vouloir ardem- 
ment , souhaiter , désirer. rable. Fair weather, beau temps. Fair 

Faurr [fén’te] , adj. (weak) languissant , | way of'a channel, passe , ( f. ) ou milieu, 
débile, fuible , à qui les forces manquent. | (m.) d'un canal. Lhat ship lies in the fair 
CS }; las , fatigué, lassé , harassé. | way, ce vaisseau est mouillé en travers 

Slack) languissant , foible, lâche, mou. {de la passe. V. Fall. ‘ 
A Jaint blue, un blen mourant ou pâle.| Fata, s. le beau. Ex. To join together 
Faint weather, temps lâche ou vain ou|the fair and the foul, pore ensemble le 
mou. Yo burn fuint and dim, donner peu | beau et Veffroyable. Fair ( asolemn mar- 
de clarté. P. Faint heart never won fair| ket) une foire, ua marché fameux. P. 
faly ,un homme timide ne réussit jamais | To come a day after the fair, venir trop 
auprés des belles. Fuint-hearted, adj. ti-|tard. À fair-day, un jour de foire. A 
mide, craintif, qui manque de courage. | fuir-town, une ville où il y a une foire. 
Faint-heartedly , adv. mollement , lâche-| Fair, adv. Ex. Zo write a thing fair, 
ment, d’une manicre peu courageuse. | écrire une chose au net. Zo keep fair with 
Faint-heartedness, s. timidité, crainte, | one, faire bonne mine à quelqu'un, ména- 
J: manque de courage , abattement de | ger quelqu'un, avoir des égards ou des mé- 
courage , m. nagemens pour lui. To speak fair to one 

Faint-breeze , Mar. brise molle, petite [sou spike fére tou ouane] , donner de 
brise. sonnes paroles à quelqu'un. To play fair, 

to Faint, v. n. (or to faint away) tom-\joucr beau jeu. To drink fau , boire 

b.r en foiblesse, tomber eu pâmoison ou | comme les autres. To stand fair for a great 

co défaillance ou er syncope, Kéfaillir, s'é- | fortune, être en passe de faire une haute 

vanouir. (7° grow fuint) languir, s’afloi- | fortune. T'o put fair to be a great man, 

blir, manquer de forces. être en belle passe. P. Fair and sofily goes 
FatxtEp , adj. (or fainted away) tombé | far, pas à pas on va bien loin. Fair con- 

en fuiblesse 04 cn pâmoison ou eu défail-| ditioned, de bon naturel. 

lance ou en syncope, évanoni. Fainies [férize], c’est le pluriel de 
Faintine , s. (or fainting fits) foiblesse , | Fairy. 

pamoison , défullance , syncope, f. Fainixc [férigne], s. (from fair) un pré- 
* Faixruxc [fénteligne] , adj. timide , | seat de foire. A bris fairing , les nip- 

qui à l'esprit foible. pes, les bijoux d'une nouvelle épousée. 
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Fatntrry , adv. mollement , froidement, 
d'un air languissant, lachement, négli- 
gcmment. 

Fatxtxtss , s. foiblesse, défaillance, 
langueur , f. abaticment, m. Faintness 
of weather, temps liche ou vain , m. cha- 
leur ctouffante , f. 

*Fainty (fnti adj. foible, languissant. 

Fair |fére], adj. (or fine) beau, bel, 
belle. Fair (or AN blond. Æ fair (or 
specious ) pretence, un beau prétexte , un 
prétexte spécieux ou plausible. Fair wa- 
ter, de l'eau claire ct nette. Fair terms, 
des conditions raisonnables ou honnètes. 
Fair (honest) franc, sincere, candide. 
(Favourable) bon , favorable. 4 fair ton- 
que, une Janguc flutteuse. Fair spoken , 

oucereux , flatteur, qui a des paroles 
emmicllées. J'o use fair means, se servir 
de Ja douceur, prendre quelqu’un.par les 
voies de douccur. 4 fair man, un blon- 
din. # fair woman , une blondine. 70 gi- 
ve one a fair warning, avertir quelqu'un 
avant le temps, afin qu'il n’en prétende 
cause d’ignorance. To give one a fair fald, 
jeter que qu'un par terre de haute lutte. 
Fair dealing {fére diligne], probité, bonne 
foi, sincérité, franchise , ingénuité , f. 
1 shall be very fair with you, jen agirai 
honnêtement ou de bonne foi ou sincére- | 
ment avec vous. : 

Fair wind , Mar. bon vent , vent favo- 
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Farary [férly], adv. (from fair , adj.) 
honnétement, de‘bonne foi , sincéremnent, 
jugénument , avec candeur. 

“stamEss, 8. toute qualité signifiée par 
le mot de fair. 

Fair [féce], s. une fée, nymphe en- 
chanteresse, j The fairies of the waters, 
les nymphes des eaux, les nuiades. 

farts [feds] s. ( belief’) foi, créduce , 

. (Doctrine) foi , doctrine, religion , f. 
(Fidelity) foi, Gdélité, f: (Upon my Jain) 
ma foi, sur ma foi, sorte de jurement. 1 
have not faith enough to believe that, je 
n’ai assez de foi pour croire cela. J 
have not faith in legendary storics , je n'a- 
joute pas foi aux contes de légende. The 
christian faith, la foi, ee la Costne ) 
chrétienne. Without faith works are derul, 
sans la foi les œuvres sent mortes. 7'he 
public Jaith, la foi publique. | 
re. [fecebristche], s. per- 

e, f. 

Faitarut [fécefoul], adj. fidèle , qui a 
de la fidélité , sûr, assuré. 4 fauhful 
servant is a treasure , un fidèle serviteur 
‘est un trésor. To give a good and faithful 
account, rendre un bon et fdéle compte. 
Faithjul ( constant ) in love, fidéle en 
amour. Zhe faithful, s. les fidèles , les 
_ élus de Dieu, m. 


Farrmuzcr, adv. fidèlement, avec 6- 


délité. A book faithfully translated, un 
livre fidèlement traduit. 
Farrxruxess [fecefoulenesse], 8. fidé- 
lité , bonne foi , probité, sincérité , f- 
F'aITBLEss féceless] , adj. Car À 
incrédule. (J’erfidious) perfide , infidéle. 


Faitnreseness, 8. ( unbelief) incrédu- 
lité, f. (Perfidiousness) perfidie , inlidé- 


Fartor [féteur], s. un gucux, un coquin, 
un homme de néant. : 
Fax, s. Mar. pli ou cercle d’un cor- 


dage , Câble plié ou roué , m. 
'ALCADE balkede] ,8 sorte de maladie 
de cheval. 


FarcatEp , adj. crochu , recourbe. 
Farcation [{ falkécheune], s. courbu- 


me 

Fatcnion [falcheune], s. sorte de cou- 
telas recourbé. 

Fazcon [fak’ne], s. (agreat hawk ) un 
faucon , oiseuu de chasse (A piece of ord- 
nance) faucon, pièce d'artillerie, m. 

f’azconen [fâconneure],s.un fauconnier. 
The king's chief falconer, le grand fau- 
oonpnicr du roi. 6 

Farconer, 8. (a sort of ordnance) fau- 
conncau , m. 

_Fatcoser , s. (or hawking) fauconne- 


rie , f. 
Farpace [faldcedge] , s. (an ancient pri- 
vilege reserved by several lords of setting 





ba. 








der, baisser de pris, être à mel 
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ald, or fold-course ) droit que les sci- 


gneurs des ficfs avoicnt autrefois de faire 
parquer leurs brebis dans les champs 
qu’ils choisissoient pour cela. 


Faup-stoon [ falde stoùl |, s. marche- 


pied sur lequel le roi s’»genouille à sun 
couronnement , 7. 


Fatt, s. (falling) | fale, faligne] , chute, 
. He is i 0 Fr il pl de su 


chute. * Fall (ruin) chute , ruive, perte, 
disgrace, J. malheur, m. 4 fall of wa- 
ter , chute d'eau, cascade, J. Since the 


ull of the empire ,dcpuis la ruine de l'em- 


pire. Zhe whole nation is grieved at his 


fale], l'état se plaint de son walbcur ou 
est fâché de sa poire, * Fall (sin) chute, 
. péché, se. The fall of Adam, la chute 


all Ly oulenéchenne ize griv'd atte hisse 


d'Adam. fall (a sort of land measure) 
sorte de mesure de terre. 
commonly called the full or the fall of 
the leaf , Pautomne cst communément aj- 


The autumn’ i 


pelé la chute des feuilles. Fo get a fall, 
tomber, se laisser choir. Fou will i a 


fall, vous tomberez. T'o give one a fall, 


faire tomber 5 re » “le jetter par 
terre. # pit-fall, un trébuchet, un piège, 
un traquet , une trape , un tra 

Fall of a tackle, Mar. bout du garant 
d’un palan. Fall of a ship's deck , ravale- 
ment du pont d'un vaisseau, Falls of the 
rails ( from the stern to the gangways , 
and froys the fore-castle to the gang ways) 
rabatiucs , f. V. Cat. Does the fall lead 


Jair? le palan est il dégagé 


é? 
To Faw, v. n. pret. ur, part. fallen ; 
tomber , choir. The wuters full , les eaux 
s'abaissent , diminuent. To fall a dowg 
something, se mettre à faire quelque 
chose. To fall forward , tember en avast. 
To fall backward, tomber en arritre. 20 


fall all along, tomber de son Jong. Jo 
fall headlong , towber Ja tête la premicre. 


To fall on one’s back, tomber à la rev- 
verse. Zo fall on one’s feet (tou fale onne 
ouance fétc}, tomber sur les picds. To 


fall a ferns: commeucer à se battre. 


fo fall a crying, se mettre à it 
Fou may easily percewe where the apph- 
cation is like to Jall [iow mai isili pereive 
ouère dzi applikécheune ize laike tou 
fate}, il vous est facile d’en faive Pappli- 
cation ou de voir sur quoi cela porte. . 
The motion fell, \a proposition tomba à 
terre, on n'en parla plus. * Vo ind l 
capression ever fell from him , il ne lui 
chap jamais aucune expression In00T 


cente. * Zo full a note in music; baisscr 


d’un ton en musique. 70 fall to one’s slia- 


re, échoir. Jo fall (to be cheaper; ; leur 
e 


up sheepfolds in any fiells within their | 


manor: in some pleares it is called fivo- 








marché. The corn falls, le blé amende. | s’emporter. se mettre en colère. To fall 
My ‘horse fell under me, mon cheval s'a-| into a gallop, prendre le galop. To fall 
battit. pal back, fall edge , quoi qu'il| into discontent, s'afiger. Jo fall into a 
arrive , à quelque prix que ce soit, vaille trade,s'achalander. lo fall into a way of 
ue vaiMe. To fall asleep, s'endormir.| doing something, se mettre en état de 
0 fall (to become) devenir. To fall a sa-| faire quelque chose. They fell from their. 
crifice, être sacrifié, He let fall some ex-| first heat, leur première ardeur se ral- 
pression tn her relations [hi lette fale seum} lentit ou diminua. T'o jall of}, tomber 
eksprescheunce tou her rilécheune], il] de. To fall off'a business , abandonner ou 
loi échappa quelques paroles devant ses| quitter une affaire; s’en départir. 7'o 
ns. he let fall the desire of a thing ,| fall off one's bargain, se dédire de son 
perdre l'envie de quelque chosc, ne la , 


é marché, ne sen tenir pas aux conditions 
plus souhaiter. His fear fell upon him ,| arrêtées. To fall off from a discourse , 


ceau il craignoit lui arriva. To fall again} tourner son discou anger de discours. 
[ton fall éguenae], retomber , tomber en-| T'o fall out, toner de. He fell out at 
core une fois. Lo fall away, déchoir ,| the window, il tomha de Ja fenêtre en 

bas. Zo fall out ( come to pass) arriver, 


diminuer , samaigrir, devenir maigre, 
perdre son embonpoint, s affviblir. To full] venir,se rencontrer. Jt will fall out better 
than you expect, la chose réussira ( ou 


away from one’s religion,apostasier,chan-| ¢ | 
ira ) mieux que vous ne croyez. Lf things 


ger de religion, se révolter. To fall back, 
s‘acculer ou reculer. To falldown;tomber.| full out to our minds , si les affaires réus- 
sissent selon nos désirs. To fall out with a 


all down at one’s feet,se jeter aux pieds 
de quelqu'un. The ground begins to fall) friend, rompre ou se brouiller ou se que- 
reller avec un ami. Z'o fall out with one 


down, la terre commence à s’ébouler. Ve 
felldown, by the tide{oui felle daone bai dze| abruptly , rompre en visière à quelqu'un , 
l'offenser sotiement et mal à propos. To 


taide] noué descendtmes ou nous baissi- 
mes avec la marée. To fall in, tomber! fall to, to Jatt io it..-ne mettre à, com 
dedans. To fall in love with one , devenix|'mencer à faire quelque chose. They fell 

to it and eat heartily , ils se jetèrent des- 


ou se rendre amoureux de quelqu'un. To 
fall in with one, se ranger du côté de| sus et mangérent de bon appétit. To fall 
to pieces [tou fall tou piss’ce|, tomher en 


uelqu'un, sc jeter dans son parti. We 
Sell in with C prus, nous vinmesa Cypre, piéces, se défaire, se démonter. * To fall 
nous y abordimes. To fall in with the| to pieces (or to be delivered ) accoucher. 
tou file inne ouiss dzi enemy], en} To fall to one's share, échoir , tomber en 

venir aux prises ou aux mains avec les ae To fall to ones business , faire 
ennemis. To fall in hand with a thing >| ses affaires, se mettre a travailler. To fall 
entreprendre quelque chose. His checks 
fall in, ses joues s'enfoncent ou s'avalent. 
1f any thing fall in his gift, si quelque 
bénéfice lui tombe entre les mains; ou 
bien, le premier bénéfice qui sera à sa col- 
lation. To fall in with wicked measures , 
sc prêter à des mesures iniques. Zo fall 
ui to agree or tally with) se rapporter , 
adrer , s'accorder. T'o fall into, tom- 
her: To full into his hands , tomber entre 
les mains de quelqu'un. To fall into a 
swoon, tomber en défaillance, s¢vanouir. 
We fell into their camp , nous nous jetä- 
mes dans leur camp. 70 fall into asweat, 
commencer à suer. To fall into foul wea- 
ther , être surpris on re accueilli d'une 
tempête. T'o fall into a sleep , s'endormir. 
Our broken pe fell again into order 
[dour brôk'n forcèsse felle éghenne intou 
ordeur], nos troupes se rallicrent , le dé- 
bris de notre armée se rallia. He falls 
blindly into the measures of the prime 
minister, il se prête aveuglément à toutes 
les mesures du premier ministre, il donne 
avcuglément ou tête haissée dans toutes 
les mesures du premier ministre. To fall 
into apassion [tou fale in’tou € pacheunc|, 


1. 




















































upon [ton fall eup’nne], tomber sur ou 
dessus , duns le propre ; se ruer , se jeter, 
donner dessus, attaquer, fondre sur, 
dans le figuré ; we fell upon the rear, nous 
nous jetâmes sur l'arriére-garde , nous 
donnâmes sur ( ou nous attaquâmes) l’ar- 
rière-garde. hey fell upon us despera- 
tely , ils vinrent nous attaquer tête bais- 
sée, jls fondirent courageusement et har- 
diment sur nous. He fell foul upon me , il 
se jeta sur moi ou il s'emporta ou il se dé 
chatna ou il invectiva contre moi. To fall 
foul upon one annther, se froisser, se 
briser , s'entre-choquer. Before sickness 
feu upon him, avant qu'il tombât ma- 
ade. ft will fall heavy upon me, ceia 
m’accablera, oela me fera grand tort. Yo 
fall upon an eipedient, trouver un expé- 
dient, s'aviser d’un expédient. Zo fall 
upon one's knecs, s'agenouiller, se met- 
tre à genoux. 2° fall under [tou fall edn™ 
deure |, tomber sous. / fell under him, je 
tombai sous lui. 4 thing that falls under 
our senses , une chose qui tombe sous les 
sens. This falls under our consideration 
[dzis falze eundeur four konsidérécheue 
ne], ceci se présente à notre considéra- 
| ‘9 
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tion. To fall under a burthen , s’affaisser , | her. The falling sickness , le haut mat 

etre Le d’un fardeau. T0 fall under | mal ei 2 ds 
one's displeasure, encoarir l'indignation| Fattow Allo} adj. fauve , qui tire sur- 
de quelqu'un, tomber, en disgrace, To|le roux en fait de couleur. A fallow deer, 
Sill under an accusation , être accusé ou | une hête fauve comme sont les cerfs, etc. 
soupconné. To fall together by the ears ,| A fallow field ov fallow ground (a field 
étre aux prises, se battre, en venir aux |thut lies fallow) jachcre, terre en fri- 
mains. fo fall short | tou fall chorte | ,| che, f. . 

être fustré ou trompé. We fell short of| Faux. V. Fallen. 

our expectation , nous fûmes fustrés de| Farsx [ false], adj. (not true) faux , 
ui n'est pas vrai, qui n'est pus réel. 


notre attente. 7he enjoyment Salls short Io en f as ne 
unter fei alk , suppose, contrelait . 


of ny expectation , la jouissance ne ré- 

pond pas à l’idée que j'en avois. We fell|\falsific. ( Treacherous verfide, traître , 
short of provisions , or our provisions fell| infidèle, deloyal , trompeur. False latin , 
short, les-vivres nous manquérent. du latin plein de fautes ou qui ne vaut 
ever 1 can say for you will fall short of|rien. 4 false conception , un faux germe. 
your merit, quelque chose que je dise en | 4 false muster, passe-volant , m. 4 false 
votre faveur, ce sera tonjours beaucoup | imprisonment , un emprisonnementa faux. 
au-dessous de votre mérite. This practice | False cluim, un titre à faux. False bray, 
fausse braie , Jf: Fulse-hearted , fourbe , 


muy be said to fall little short of neces- 
sary , on pèut dire que cette pratique est RAS » perfide , à qui l'on ne doit pus se 















presque nécessaire. 
To fall, Mar. tomber, aborder ,etc To 
all astern , culer, aller yer la poupe. To 
fall calm ( speaking of the weather ) cal- 
mer. To LS down a river, descendre une 
rivière. Z'o fall in with u a , fencon- 
irer on vaisseau (en mer ). Zo fall from 
aboard of a ship , abordet un vaisseau en 
chassant ow en dérivant sur lui, dériver 
sur un vaisseau. We fell suddenly into 
twelve fathoms from forty , nous tomba- 
mes tout 4 coup de quatorze brasses par 
douze. V. Of. 

Farzactots { fallécheusse ], adj. ( or 
deceitful) trompeur, captieux, artiti- 
cieux. 4 fallacious expression , une ex- 
pression trompeuse. 

__ Fateactousty, adv. captieusement, 
d’une manière trompeuse. 
Farzaciousness , 8. illusion, f. 
Farract | fallacy ] , s. (cheat or deceit) 
. tromperie , surprise , illusion , f. dégui- 
sement, m. To put a fallacy upon one, 
éblouir quelqu’an par one illusion ; * lui 
| jeter de {a poudre aax yeux. 
Faces [fAlne], adj. (from to fall) 
tombé. Zhe price of corn ts fallen , le blé 
est à meilleur marché. Fallen cheeks, 
joues enfoncées ow avalées , J. 
Facuistuiry or FALLIBLENESS 







£, 
[fallibtli- 
ty , falibi’ness|, s. ( mistaking or erring) 
fillibilité » erreur, f. 

Faruiae | falible {ad ( that may fall 


or err ) qui pest faillir ou errer, qui n'est 
pas infaillible. S 


Faruac | faligne], s. l’action de tomber, 
etc. chate, raine, perte, disgrace , J. 
malheur, ne. etc. The falling in of one 
river into another , le evnfluent d'une ri- 
witre avec wre autre. # falling out , une 
querelle, ave brouillerie. V. Off. 

Fazuixe , adj. qui toube , pret a tom- | 


er. 
False keel, 8. Mar. fausse quille , f. 
Fause , adv. faussement, à faux. Zo 


swear false , se parjurer. To play false, 


tromper an jeu, tricher. | 
FarsEitoon peeaal » 3. faussets , f. 
Farsety , adv. de mauvaise foi, faus- 
sement. To deal falsely with one, faus- 
ser sa foi à quciqu’un , en agir de mau- 
vaise foi avec lui, lui être infidéle. 
l'aLsENESs [ filsencsse ], 8. fausseté , f: 
Fausiriaace , adj. que l’on peut falsi- 
fier , sujet à être fulsitic. 
Fausirien, adj. falsifié , ete. 
Fastrication [falsilikechcune ], s. fal- 
sification , l’action de falsifier , 
Fatsiien [ fulsifaieur |, s. 
celui ou celle qui fulsifie. 
, V: a. falsifier. 
a bonne avec la 


To Fausiry [tou falsifai 
mauvaise marchandise , la déguiser. 7 


em ; 


To falsify wares , mêler 


Jalsify a thrust, faire une feinte. 


Fatsifrinc , s. action de falsifier , etc. 

Facsirr | {dlsity ], s. fausseté, f. men- 
songe, mm. 

10 Fatter, v. n. bredouiller, parler 
avec peine, bégayer. Me falters in his 
speech [hi falterze inne his spitche ], il 
bredouille , la Jangue lui vacille. Zo fal 
ter in one’s legs, broncher, chanceler , 
vaciller. * Zo falter in ane’s design, | tou 
fâlteure in ouann'ce dissaine] ne pas réus- 
sir dans son dessein, manquer son coup. 
To falter in onc's answer, vaciller , se 
couper, se troubler. Zo falter (to give 
over ) , désister, se déporter. - 

Fa.terine, s. bredouillement ou bé- 

aiement , bronchement, m. l’action de 
redouiller , etc. The faltering of the 
senses , l'erreur des sens, J. 

Fartrerixciy, adv. Fx. He speaks fal- 
terinaly , il parle en bredouillant, il bre- 
douille , ib beégsyec. 
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To Famate in one’s speech , [tou fêm’ble 
rane ouann'ce spîtche |, v. n bégayer, 
héstter en parlant, avoir la langue em- 


Fame items ], 8. (report) la renom-| 
meée , le bruit que fait une chose. ( Repu- 
uiéaue ) renom , 7. renommée, réputation, 


gloire , f- 


Fauzn, adj. renommé , cékbré. 


* Fauezess | fémelesse | , adj. sens re- 


semume€e , sans gloire. 


F asian | fémiliérre, adj. ( free) fa- 
mmon) famiher, commun, 
ordinaire. ( Plain, easy ) familier , aisé, 


milier. (Co 


> naturel. 


Fasmaiian, s. un esprit familier , on 


lutin. à epe e 
Fasavranrrr , s. familiarité, I. | 
TO FAMILIARIZE , V. a. ilariser 


Fasurancr | familiarli ], adv. fanriliè- 


rement , ayec familiarité. 


*Famere (en) | famile |, adj. en 


famille. 


Fasriists, s. c’est un nom qu'on donne 
a certains hérétiques. V. Family of love, 


après Fam: 


dr. 
Fairy [ family ] » 8. (father, mother , 
children , and servants ) faille , f. le do- 


mestique. (House or parentage ) famille , 


maison , f. parentage, m. 


doat Nicolas d'Amsterdam fut auteur. 

Faure , s. famine, f. 

To Famrsæ [tou famiche], v. n. être 
affame, moanr de faim. 

Fauisnen, adj. uffamé, pressé de ja 
faim , réduit à la famine. | 

Fas.avenr |famichemente ],s. l’action 
J'affamer ou de réduire à ta famine; fa- 
rome , f. 

* Fauosrrr [famositi] , s. renommée , f. 

Fawous [fémeuss ], adj. (from fame ) 
fameux , illustre, renommé, cékébre , qai 
at eae bruit dans le monde, admi- 
rable. 

Famousty, adv. itement bien, 
avec use approbation générale, avec 
éclat. | 
Famnousuass , s. excellence , grandeur, 
renommée, réputation , f. 

Fas {faane], s. éventail , a. un van, 
un enran. | 

to Kan , v.n. or winhow (corn) vanner 
(le ble ). | 

Fanatics or Faxatreat, adj. fanatique 
on visionnaire. — | 

Fanaticx, s. fanatique , visionnaire, 
also un schismatique, un non-confor- 
miste. 

Fayaticisw, s. enthousiasme, m. pré- 
tendae inspiration , -f: en bien , la secte 
des fanatiques. 










he fumily of 
lore, c'est ainsi qu'on nomme unc espèce 
d'héresie qui s'éleva vers Pan 1550, et 


RAR 

Favctev, adj. imaginé , etc. 

Fancres [ fänetce|, s. c'est le pluriel 
de fancy , et la troisième personne siu- 
gulière du temps présent de l'indicatif du 
verbe to fancr. 

Fanciruz [fancifoul] , adj. fantasque, 
bizarre , capricieux, hourru. 

* Faxctrutty [fancifoully], adv. bizar-, 
rement , capricicusement. . 

ANCIFULNESS , s. bizarrerie , caprice, 
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poutade, f fa 
ancy [ fénn’c s. (a faculty n 
the soul) ima Re I (Notion) : 


pensée ou idée , J. (Foolish conceit) imu- 
rss , réveric, chimére, vision , il- 
usion , f. (Humour) fantaisie , humeur, 
envie, volonté, f. goût , m. ( Cuprice or 
whim ) fantaisie, f. caprice , m. boutadc , 
folie , f. ( Pleasure or inclination ) , plai- 
sir, a. amitié , inclination, affection , S: 

To Fancy, v. a. imaginer , se figurer » 
sc mettre dane l'esprit, croire, aimer 
sme chose, s’affectionuer. / fancy you are 
in the wrong, il me semble que vous 
avez tort. . 

* Fancrsicx | fansisik ], adj. malade 
imaginaire. 

Fane [féne, fine], s. (to know the 
station of the wind) girouette, f. ( Tem- 
ple) temple, m. 

* Fanraron [fanfarone], 8. fanfaron , ru. 
qui fait le brave et qui ne l’est pas. 

Fawraronane , s. fanfaronnade , f. 

Fanc, s. grifle, f. 

To FANG, v. a. empoigner , prendre 
avec la main. 1 

Fancen, adj. armé de griffes ou d’au- 
tres instrumens. 

Fancrep, adj. Ex. Wew-fangled , d'une 
nouvelle invention. 

ANGLES, s. WVew-fangles, des nou- 
veautés , f. ou de nouveaux dogmes , m. 
Fanvep , adj. (from to fan) vanné. 

Fanwnez, s. (maniple) fanon, m. ma- 
pile de prtre, f. 

ANNER, Ss. (from to fun) vanneur, m. 

Fanninc , s. l’action de vanner. 

Fantasu ,s. fantôme , spectre , m. ap- 
paritien , f. 

Fanrastick or Fantasticat, adj. fan- 
tasque ,-bourru , capricieux , visionnaire. 
A Jantasticul fellow , un fantasque , m. 

"ANTASTICALLY , adv. dune inanière 
fantasque ou capricieuse , en visionnaire. 

FANTASTICALNESS or Faxtasticness, s, 
humeur fantasque ou bourrue, bizarre - 


rie, f: 
Finrasy [feum’tésy], s. (fancy ) Pima- 


gination , f. 


Fal ss Anne m. 

* Fap|fappe], adj. ivre, gris. 
Par, adj. er éloigné, contrairg, | 
oppose z { late) tard. | 
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Far, adv. loin. Z am so fur from being 
in love with her, that I almost hate her 
- [aiamme so far freumme bingne inne love 
ouidce heur dzat aÿ 4lmost éte heur|, bien 
loin de l'aimer, j'ai presque de 
sion pour elle. This is Jar better, celui-ci 
est beaucoup meilleur. By far, de beau- 
coup. Far distant , fort éloigné. How far 
is it thither? combien y a-t-il d'ici la? 
The winter season lis so far advanced, 
l'hiver est si avance. So far is my pain 
from being lessened, that it is increased, 
tant s'en faut que ma douleur soit dimi- 
nuée, qu'au contraire elle est augmentée. 
This way is not so far about bya great deal, 
ce chemin n'est passilong de beaucoupou 
a beaucoup pres. So fa as is possible , 
autant qu'il est possible. Zhe pleasure of 
deceit goes sometimes so far [dze pledjcure 
of disite gose seumetaimces so far], il y 
a quelquefois tant de plaisir à être trom- 
. Fou must learn so far, il vous faut 
apprendre jusques-là. 4s far as Î see, à 
ce que je puis voir. f will go as far as any 
man in it ,jy contribuerai autant que qui 
que ce soit, sad bef as I hear, à ce que 
j'apprends. Far be it from me, a Dieu ne 
plaise, Dieu me garde. 4s far as may 
stand with your conveniency, si cela se 
peut faire sans vous incommoder. This 
came as far as the Indies , ceci vient des 
Indes. This is far above expression , ceci 
toute expression. Far otherwise, tout 
‘ autrement. Fur and near, or far and 
wide, partout, de tous côtés. Da you 
know how far he will speak [dou iou no 
Auo far hi ouile spike]? savez-vous jusqu'à 
quel point il portera son discours ? This 
will go far with him , ceci fera un grand 
effet sur lui. Thus far we agree together, 
jusqu'ici ou en ceci gous sommes d'ac- 
cord. Thus fur of these things , c'est assez 
arlé de ces choses. Far-fetched, adj. Ex. 
A far-fetched commodity , une marchan- 
dise qui vient de loin. 4 far-fetchel dis- 
course, un discours repris de loin. 4 far- 
fetched expression , unc expression affec- 
tée ou trop recherchée, une expression 
forcée. Far - sought | far-sâte], adj. re- 
cherché. 
Fance [farce], s. farce, f. 


Farce, s. (hodge-podge) fatras , mc- 
lange de diverses choses, m. 

* ro Farce [ tou farse ], v. a. farcir, 
remplir de farce. 

Farcen, adj. farci. 

Fancy [farcy], 8. (a horse disease ) far- 
cig, ™. | 

Farner [fârdle] , s. paquet , m. 4 far- 
del of land, la ere partie f un 
yardland. V. Yardland. 

Faaoine. V. Sarthing. 


















din , m. 


trième partie 
aver- |d 


porter. 
adieu. To fare better than anothe 
en meilleure passe 
not have you fare 
woud notte have iou fére betteur dzenne 
maiself], je ne prétends pas que vous 
avez aucun avantage sur moi. ft fared 
with him as with me, il lui en prit comme 
a moi. Jt fares with pleasures as—, il en 
est des plaisirs, comme. — 





dre à ferme. To de out, 
or to farm let, aflermor , donner ou bail- 
ler a ferme. 


FAR 
Fanotoare [fârdinguele], s. vertuga- 


s. la qua- 
"un arpent 
e terre. 4 

Fane [fére], 8. (commons) chère, f. 


Farpine Dear | fa riens 


‘un acre ou 


Hard fare, dure manière de vivre, f. mé- 
chante chère. The bill of fare, le‘ me- 
nu , la liste des plats qu'on doit apprèter. 
( Watch-tower at sea) phare, fanal , m. 
‘People that are pie à 

gens qui sont portés, menés, etc. ( Jfo- 
ney paid for being carried) voiture, f- 
passage ou prix du pa 


) voiture , f. les 


e, m. 
To Fare, v. n. (to live) vivre, se nour- 
se traiter. (Ja point of health) se 
Fare you well, portez-vous bien, 
rr, être 
"an autre. £ would 
uer than myself [ai 


Fanewezr | fârouel, féroucl |], adv. 


adicu , portez-vous bien. 


Farewezz ,s. un adieu. This wine has 


a sad farewell with it, ce vin a un dé- 
boire affreux. * Farewell the laws, un- 
less both sharp tools and causticks be em- 
‘aes to stop this gangrene , c’est fait des 


ois (ou serviteur aux lois) si pour arré- 


ter cette gangrene on n’emploie le fer et 
le fen. 


Fantwaczovs , adj. farineux. 
Farm [farm], s. une ferme, une métai- 


rie. | 


To Fan, v. a. (to take to farm) pren- 
give to farns 


Fanweo, adj. pris à ferme ou affermé, 


donné ou buille à frrme. 


Fanuer, 9. fermier, métayer, m. # 


farmer's wife, fermitre , femme de fer- 
mier. 
fermier 


A sisi af the king’s revenues, 
es revenus.du roi; un traitant. 
Fanwencr [farmeurli| , adj. de fermier, 


de paysan, grossier. 


*Fanness | farnesse] ,s. distance, f. éloi- 
gnement , m. \ 

Farxaco, 8. un pot-pourri, un mé- 
lange de choses mal assorties. 

Fanmen [farrieure], s. maréchal, ma- 
réchal ferrant , m. 

To Fanarea, v. n. faire Je métier de ma- 
réchal. | 

Fannow, 8. un petit cochon. 4 sow 
with farrow , une truie pleine. 

TO Faunow , v. a. cochonner , faire de 
petits cochons. 
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Fansanc , s. parasange , f. lons. Fast (swi vite, promptement. 
Faase. V. Farce. : Ù f To stand Cae) hon ; fee pied 
a Fanser , s. une cassette. ferme. To stick fast, s'attacher, s'attu- 
Faar , s. un pet. To let a fart, peter ,| cher fort et ferme. He is fast asleep , il 
faire wn pet; * Hcher un prisommicr. est dans un profond sommeil , il est fort 
TO Faat, v. n. peter, faire un pet. endormi. * To play fast and loose , n’aller 
Farter, 8. peteur, m. peteuse , : pas droit, biaiser. 14 hold-fast in a wall, 
to Fartuer, v. a. Ex. 70 farthel à sail, une main de fer, orampon, m. I ran 
uer ou bourser la voile. away as fast as I could, je me sauvai à 
Faatuea. V. Further, etc. toutes jambes. | 
Fanruest. V. Furthest. Hold yourself fast on the main yard, 
Faatnine [firdznc}, s. fardin , liärd |} Mar. tiens-toi ferme sur Ja grande ver- 
d'Angleterre, m. Furthing satin; nonpa-| gue. To make fast, amarrer, reprendre. 
reille de‘satia a.un liard la verge. Mar-| Make all fast, amarre partout. V. to 
thing-deal of land. V. Farding-deal. Fasten. | 
Faatmnca.e ,‘s. verlugadin , m. Fast, s. un jeûne. To break one’s fast, 
*Faxtmincswoats | fardzigneccouordz]|;| déjeûner. (4 rope to fasten a boat or ship) 
3. ce que Von peut avoir pour un Hard: | une amarre. ; | 
Faatinc, s. (from to fart) l’action de| ro Fast, v. n. jetner, s'abstenir de 
peter, pet, mi. ‘. Pos manger. To fast one’s self to death, so 
Fascia, 8. cordon, me. laisser mourir de faim. 70 fast one’s self 
“asciation | fachiécheune], s. bandage, | sharp and hungry, jeûner pour gagner de 
{l'appétit To fast away a disease [tou 
faste eouai e dissize], se guérir d'une ma- 
ladie à force de jeuner ou par l'abstinence. 
To Fasten [toy fâs’ne], v. a. attacher, 
lier. Zo fasten a stake in the ground, fi- 
cher ow enfoncer un pieu en terre. Jo 
fasten cramp irons, etc. with lead, secl= 
ler des crampons de fer. To fasten one's 
eyes upon a thing, avréter (ou arréter 
tixement } les yeux sur quelque chose, la 
regarder fixement. To fasten a door , fer- 
mer une porte. To fasten upon a thing, 
s'emparer, se saisir d'une chose, Ja pren- 
dre. lo fasten a crime upon one , imputer 
un crime à quelquwun?7'o fasten an obli- 
gation upon one, [tou fass'n an obligué- 
cheune eup’n M obliger quélqw'an, 
lui rendre service. To fasten an advice’ 
upon one, donner un avis à quelqu'un. 
To fasten, Mar. reprendre, amarrer. 
Fasten that point before you lay in, re- 
; prends cette garcette de ris avant de reu- 
To Fasmiox [ tou facheune ], v. a. for-|trer. V. to make fost at Fast. 
mer, donner la forme ou he figure. To fasten, v. n. s'attacher , se coller. 
_Fasuvonance, adj. à la mode, qui est | He went to Jorrington, where he de- 
à le mode. 4 fashionable man, un hom-| signed to fasten till his provisions should 
me qui suit la mode. . | be brought up, il alla à Torrington où il 
Fasmaxwascr , adv. à la mode. avoit dessein de rester, jusqu'à ce qu’on 
FasHrowen , adj. formé , fait. lui eût amené ses vivres. | 
Pasmones , s. Ex. | Zhe hing’s fashio-| Fastenen, adj. attaché, ete. To be 
ner (tailor) le tailleur du roi. fastened with strong nails, tenir à de 
Fasmionxc, s l'action de former ow de | bons clous. 
donner la forme 'i quelque chose. FasTEnER [fasseneur], s. celui qui at- 
A Fagniomsr [è facheuniste), s. (a fa-| tache. 
shion-nidnger ) un faiscur de modes. Fasttxinc , s. l’action d’attacher, etc. 
Fast fst adj. (close or tight) serré;| Faster reel 8. (from to fast) jeû- 
(swift) habile, prompt, vite ; ( firm ÿ neur, celui qui jeûne, m. Faster, c'est 
ferme, qui tient bisa 5 (shut) fermé. To | aussi le comparatif de Vadverbe Fast. 
make the door Jet , fermer la porte. | FAast-HANDED, adj. avare , avaricieux. 
Fast, adv. ferme. .70 boil fast, bomil-| Fastiniqatr, a. dédain ; mépris, nt. 
dir fort et Serine, bouillir à gros bowl-)  Fastiorous [fastidicusse] , 5 (scorn 


« 





























ro Fascixarz [tou fâscinéte], v. a. fas- 
cicer , enchanter , ensorceler, charmer. 

Fascimargo, adj. fasciné , enchanté, en- 
sorcelé’, ebarmé. 

Fascination , 8 enchantement , char- 
me, m. fascination, sorcellerie, f. 

Fascinz , 8. fascine, f. (terme militaire). 

Fascinous [fassineusse|, adj. causé par 

enchantement ou par sortildge. 
~ Fasnion [facheunef , s. (manner) façon, 
maniére, sorte, f. (custom) coutume, 
manière de faire ou de vivre , f. (mode) 
Jf. (looks, mien) air, m. raine., facon , J. 
extérieur d’une personne, m. People o 
fashion, people of good fashion, des gens 
qui ont bonne facon , qui ont l'air d’hon- 
nétes gens, qui marquent être quelque 
chose, Fashion (form or shape), forme, 
figure, f. | 

Fashion-pieces , Mar. cornières, fi es- 


tains, m. 


FAU 
FarHomED , adj. sondé , approfondi ’ 


examiné à fond. 

Fataominc, 8. l'action de sonder , d'ap- 
profondir ow d'examiner à fond. 

Farnowizess, adj. qu'on ne peut pas 
sonder 04 approfondir ou examiner a 

ond. > 

Faupicat, adj. qui prédit, qui pro- 
phétise l'avenir. | 

* Fatirzaous [fatiffireusse] , adj. mor- 
tel. 

* Faricasze [fatigéble], adj. qui se fa- 
tigue aisémeat. 

To Faticate | tou fatiguete], v. a. fati- 
guer , lasser. : 

l'aricaten, adj. fatigué, lasé, las, 
recru. 

Fançus , s. fatigue, peine, f. travail, 
TO Faticue [ tou fatigue ], v. a. fati- 
gner, lasser, peiner.: 

Faneue», adj. futigué, lasé, las, 
recru. 

Fatness,s. (from fat) grassso: f.-an l'état 
d’un corps gras. Fe à 
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Jul) dédaigneux, méprisant, rebutant ; 
( nauseous ) fastidieux, dégofitant. 

Fastipiousix , adv. fastidieusement. 

Fastinc , s. (from to fast), l’action de 
jedner, f. jeûne, m. À fasting day, un 
jour de jeune, m. 

Fastine [fastigne], s. fermeté , f. 

Fastinc, adv. à jeun. 

Fasrness, s. (strong hold), fort, m. 
( Firmness, strength ) iermeté , force, sé- 
curilé sore ¢ 

Fastsinc. V. Fastening. 

Fasrvous [fastchioueusse |, adj. fas- 
tueux, plein de faste et d’ostentation. 

Far perl adj. gras, qui a de la 
graisse, moelleux. 70 make fat, rendre 
gras, engraisser. To grow fat, deveair 

as, engraisser ou s'engraisser. Fat-gute 
Ffatte~ geatce| , ume pause, une grosse 
panse. 4 fat living, ua bon hénéfice. 
Fat, s. le gras, la graisse. (at) cuve, 
J. ou cuvier , re. a 

Far, adv. grassement. Ex. Fat-fed, 
grassement nourri. 

* ro Fa? [tou faite], v. a. and n. engrais- 















ser, devenir gras. 
Farat [fetale], adj. (from fate) fatal , 


funeste , fâcheux. * Jatal sisters , les 
parques, f. pl. oe ca 
Faraist fftatiste], s. celui qui donu 


tout à la fatalité. 


Farauitr, s. fatalité, destinée, J. des-! 


tin, cas fortuit où impréve , m. | 

Farauur {fétalli], adv. fatalement , par 
fatalite. 

* Fatatness | fetalness], a. nécessité 
absolue , fatalité, f. : | 

Fate | féte |, s.. (destiny ) destin , m. 
destinée , fatalité, f. The Fates (or fatal 
Sisters ) les Purques, f. pl. 

Fareo , adj. destiné, prédesting.. , - 

Faturp [fadzer], s. pére. 4 father-in- 
law, un beau-ptre. Such a father , such 
a son, le fils est l'image du père, .4 gad- 
Sather, un paryain. 4 fosier-father, an 
_ pére nowrricier.. 4 pin JANN s un 

grand-père ou aigul. Our fone-futhere, 
nos pères ,,n0S aieux, wos anctères,da- 
ther-like , cn père, avec.upe affection de 
pére. 


TO 


1 at 


upon one, imputer une chose # quelqu'un, 
Ja lui donner ou attribuer. 
FatHtnupop, s. paternité ,f. . 
Fatnentess, adj. orphelin, orpheline. 
FATRERLINESS , 8. amour paternel , J. 
tendresse paternelle, f.  . .:! 


fatnentr, adv. de pére, avec une af- 


fection de père: CET Loto . 
Faruou | fadzeum] , s. brasea, N. Wood. 
to Fatuow, v. a. sondor , approfondir, 

examiner à fond. .. - ee 








cn 





FaTuEr, v. a. (to own) adopter au 
reponnottre pour sien. To fathes a -thing 


mal, d'une 


- gras, engrais. — 
on filne], v. a. engraisser. 
Fartenes , adj. engraissé. 

Fatremine , 8. l'action dengraiser , f. 
3. m. 
ATTSNG , 3. CHGTAIS , M. 
Farry , adj. ue. 
Farvous, adj. stupide’, imbécille ; (im- 


potent ) èpuiesnt , sans furco. 


FarurTt,s. imbécilhté, £ 
* Farwittse | fatouitted ], adj. (dudl, 


heavy ) lourd, posast, sot, stupide. 


Faucer., s. casule, f. rebinet de bois, 
un faussct , ar. : _ 
Kavcaion. V. Falrhion. 
Faueu | fah ], (an interjection express- 
ing a dislike ) gh. : 
- Fauceos [tak’ae], etc. V. Falcon, otc. 
Facur [ talt ]; s. (from to fail} faute, 
errdur, bévue ;:f: / shall not be my fault 
if you are not eantented { itte challe notte 
be mai flulte, if inu are notte koatented], 
i-ne tiendra pas à moa que Yous ne s0yes 
content. Faust | ( defect ) défaut, vioe, ™- 


'To find faud, trouver à redire, repren- 


dre, critiqner. 4 fadlt finder ; wa repre- 
neur, Un censeur, un dritique, une per- 


sonne qui trouve partout à redare. 


‘ve auar, v. a. trouver à redire. 

Faurux, adv. avec biens .des fautes, 
manicre peu cogrecte. 
Faozrrsss aul eee PA at n'a pomt 
fait-de faute, en perlant pere 
correet, sans faute; où il oy a rien a 
à ee en pee nade choses. — 

AULTY, adj. coupable, qui + 

faute , qui a fuit uve faute; ‘isin de farttes 
ou de défauts, vicieux. 





- 


FAU 


‘Faun, s. faune, ™. 

to Facer. V.to Fuivn. | 

Favoor [févcure j, s.(courtesy or service) 
faveur, grâce, f. plaisir, bon office , ser- 
vice, m. (credit) faveur, f. crédit, m. 
( affection ) faveur, affection, bonnes 


grâces , f. (help) faveur , aide, f. (kuot of} jolé. 


ribbons) livrée , f. nœud de rubans 


u'on 
donne dans une cérémonie , m. 





nder 


FEA 


Fawcer. V. Faucet. 

Fawn, s.faon, m. V. Faun. 

to Faws [tou fâne], v. n. faonner. 79 
fawn upon one , Ulutier, caresser, cajoler 
quelqu'un. 

Fawnep upon, adj. flatté, caressé , ca- 
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Fawsen, s. flatteur, cajoleur , =. 
Fawnine | finigne |, s. ( speaking rf a 
) dat- 


favour or with favour, sous correction ,| veer ) l’action de fapnner. { lettery 


sauf votre respect , ne vous en déplaise, 
avec votre permission. Jo appear in fa- 
vour of an opinion [tou appire inne fe- 
veur ov anne opinieunc], voriser , sou- 
tenir, appuyer une opinion. Zhe Gods 
have afacour for us , les Dieux nous fa- 
vorisent. Favour ( countenance ) la mine , 
f. ou Pair du visage, m. 

TO Favoun, v. a. (to he favourable ) 
favoriser, être favoruhle. ( To assist or 


countenance ) assister , aider , favoriser ,. 


appuyer, soutenir. ( To be like) tenirde, 


ressembler a, avoir Tair de. Favour me 


with that, faites-moi ce plaisir ou cette. 
faveur ou cette grâce. To favour a disease, 
flatter un mal. 

NP ut » Mar. ménager , favoriser , 
ete. wind favours us | dze ounde fé- 
veurze eusse ], le vent nous favorise. 
The tide fuvours them or hey are favaur- 
ed by the tide, Ja marée leur est favo- 
rable. Fou must favour the masts, il vous 
faut ménager les mAts, 

Favounasce {féveureble], adj (good) 
favorable, bon ; (ins favorable , bc- 
nin, doux, honnete, obligcant. 

' Favocrastenrss , s. bonté , faveur, 
douceur, hénignité , honnéteté, f: 

Favoonsnry , ddv. favorablement. 

Favouezn, adj. favorisé, traité fa- 
vorablement ; assisté, aidé, appuyé, sou- 
tenu. Well-favoured, beau, agréable, 
bien fait, qui a bon air. tit favoured ; 
laid , mal fait, qui a mauvaise grâce. 

. weui-Favourgorr, adv. bien, comme 
il ur {l-favouredly , mal, de mauvaise 
grâce. 

Favoonen [feveureur], 8. celui ou celle 
qui favorise ou qui est favorable , parti- 
san , fauteur, fautrice, protecteur, pro- 
tectrice. : 


Favourite [ feveurite ] »>s- un favori, 
une favorite. | 

* Favounzess [feveurlesse | , adj. qui 
nest point vu avec faveur , défavorable. 

Favsen, s. grosse anguille , f. 

Fsustur, s. félicité, prospérité, f. 


eur, m. 


Factor, s.fauteur, patron , protecteur, 
enscur , 77. 


* Fautazss | fautresse ], s. fautrice, 
celle qui: favorise , qui appuie un parti 
ou une opinion. 






‘craindre, avoir peur, appréhender. 


terie, caresse , cajolerie , f. em 

Fawaixc , adj. flatteur. 4 fawning 
ies un A nigel: ], adv. à 

* Fawsincyir i i |, adv. d'une 
manitre rampantc, servilement. 

Far,s. Ex. By my fay, par ma foi. 

so Far, v. a. Mar. toucher de partout, 
ajuster ou joindre parfaitement ou (ex 
pardunt des bordages , contre les couples , 
etc.) affleurer. | 

Farroe. V. Faitor.: 

To Kra6ve Le figue |, v. a. fouetter 
quelqu'un , lui donner le fouet. 

Feacrr ([fialti], s. foi et hommage , le 
serment de fidélité qu le vassal prête à 
son seigneur. ( Loyalty ) fidélité, f. 

Fran [fire], s. peur, crainte, apprc- 
hension, frayeur, terreur, f. Zo stand 
in fear of one, craindre quelqu'un. Zo 
put one in great fear [tou pout ouane inne 
te fire], effrayer quelqu'un ou lui 
aire grand’peur. There is fear, il est à 
craindre. There is no fear of war yet, il 
ay a point encore d’apparence de guerre. 

or fear of, de peur de, de crainte de. 
For fear that, Se: peur que, de crajnte 


que. : 
ro Fearn, v. n. (to be in fear a 
oO 
doubt) douter. Jt is good to fear the 
worst, il est bon de prendre les choses 
au pis aller. | 
o fear, v. a. (to make afraid) faire 
peor, étonver , effrayer, épouvanter. 
Fearen, purt. adj. craint, redouté ; cf- 
frayé, étonné , épouvanté. 
Re arve firefoule |, adj. peuroux , 
craintif, timide, terrib AT PR épou- 
vantable. 
. Feaaro (adverbially used ) effroyable- 
ment, terriblement , épouvantablement. 
FeaaFutty , adv. horriblement, af- 
freusement. To look fearfully , avoir un 
regard affreux, faire peur. fearfully (or 
cowardly) avec timidité, avec crainte. 
FrarFuLazss,8. crainte, timidité, f: 
Feanine , s. crainte ou l’action de crain- 
dre, etc. f. 
FEear.ess , adj. iatrépide, qui ne craint 
rien , qui p’a point de peur, hardi, cou- 
rageux. 


Fearvessix { firclesse}i ], adj. baydi- 
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ment , dune manière intrépide, sans 
craindre. 

".Franzessness, 8. courage, m. intrépi- 
dité, hardiesse, fermeté , f. 

Fearn [férne], s. RAI 6 
_ Fearny, adj. couvert ou plein de fou- 
gère. À fearny ground, une fougeraie. 

* Feasteiuity | fisibiliti ], 3. possibilité 
de faire une chose. 

Feas:n& [fisible] , adj. faisable , qui se 
peut faire. 

Feastpieness, s. possibilité, f. l’état 
d’une chose faisable. / do not question in 
the least the feasibleness of the thing , je 
ne doute aucunement que Ja chose ne se 
puisse faire. 

* Feasiscy [fisibli] , adv. d'une manière 
possible. 


Feast [fiste|, s. ( banquet) festin, m. | filer 


fête, f. ou régal, m. bonne chère qu'en 
fait à quelqu'un, f. ( Holy-day) fete, f. 
jour de fête , m. 4 smell feast, un écor- 
nifleur , un parasite. 


To Feast, v. a. ( to treat one ) régaler, | 


traiter magnifiquement. 
To feast, v. n. être en festin, faire 


bonne chire , se régaler, se divertir ; fes- | m 


tiner, faire bombance. To feast like an 
emperor |tou fiste Jaike anne empeuror], 
se traiter ou être traité en prince. 
FEaAsten , adj. régalé, traité. 
Feaster,s. celui ou celle qui fait un 
festin , une personne qui se plaît dans les 
festins. | 
Feastixe , 8. festins , régals , m. pl. 
Frast-penny,6,arrhes, f. pl. - 
Feat [fite] , adj. (fine, spruce) propre, 
gentil, ien mis, aleste. A [ feat (gr odd 
ind of man ) un étrange homme, un 
homme bizarre ou d'une range humeur. 


Feat, s. fait, exploit, m. action, f. 


Feats of activity , tours de souplesse, m. 
Lo do feats , faire des merveilles. 

* Frareous [fitieusse ou fitchicusse}, 
adj. (dextrous ) propre , adroit. 

oies [fédzeure], s.plume, f. P.Birds 
of a feather flock together, chacun aime 
son semblable. P. Zo cut one's throat 
with a feather, nuire à quelqu'un en lui 
faisant heau semblant ou sous les appa- 
rences de l'amitié. * To laugh at a fea- 
ther , rire de tout , rire de la moindre ba- 


gatelle. T'hat is but a feather in his cap, 


ce n'est qu'une bague au doigt. Zhe fea- 
thers, ( about a horse's neck) épi, f. ou 
épée romaine, f. À plume ni fs sun 
plumet. 4 feather bed ,uv 

Down-feathers, duvet, m. 4 


J'eather-fonted ; pata, qui a des plumes 
aux pieds, comme tértams pigeons. 

To FEarHEn one’s nest, v. a. se faire 
fiche, se remplumer. He feathers his nest 
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with it, *il en fait ses choux gras. 
FEATHERED , adj. garni de plumes. * He 
is well feathered again, i s'est bien rem- 
plume. 
VeaTHerrew , s. (a plant) matricaire, 





FEATHERLESS , adj. qui n’a point de 
plumes. _ n 

Featry, adv. (from feat ) proprement, 
adroitement , || gentiment. | ‘i 

Features, s. propreté, gentillesse , f. 

Frearvre [fitchieure], s. trait , trait de 
visage , linéament , ne. 

Featusen, adj. Ex. Well-featured , qui 
a de beaux traits de visage. 

TO FEAZE, v. a. V. to Fous 

To fease , v. n. se défiler. 
Feazinc.[fizigue], s. l'action de se dé- 


To Fesrititare, v. n. être frébricitant, 
avoir la fiévre. | 

Fenntryce { fébrifioûdge ], s. et adj. fé- 
brifuge , ze. 
FEBRILE , adj. qui a rapport à la 


“fièvre. 


Frpauanr | febriouari |, s. Février, 


Feces or Fecutency [fécece, fchioû- 
len’cy], s-lie, f: oe 
Fecucent | fékioulen’te ], adj. fécal, 


bourbeux , a est d'excrément. * 
( Louthsome ) dégoûtant. 
Feconn , adj. fécond , abondant, — 


fertile. 
* Fecunnation [fekkeundécheune |, s. 
(the act of making prolifick) fécondation, 


f: action par laquelle on rend une chose 


féconde. 

*ro Fecunnirr [tou fikeundifai], v.a. (to 
make fruitful ) féconder. 
© Fecunnirx | fékeun'dity ] , 8. fécondité, 
‘abandance , fertilité , f. 

Fr [fedde], adj. ( from to feed ) 
nourri. To be full fed , avoir le ventre 
plein. / fed’, prétérit du verbe to feed. 

Feptrat, adj. confédéré , d'alliance , 
de convention. | 

*Fevenany (federari|, s. confédéré, adj. 
et s.:(accomplice ) comylice. Le 

*FeperateE |federéte], adj. confédere , 
ligné. 

re or Fees [fie , fire |, s. droit, m- 
taxation , f. ce qu'on tst obligé de payer 
pour obtenir quelque chose. physicians 
Jees, ce qu'on paye ordinairement a 'n 
médecin par visite. To give a doctor his 


it de plumes. | fee, payer le médecin. 4 lawyer's fees ; 
feather ; honoraire, ce que Pon donne à un avo~ 
maker or feather seller, ua plumacier.!cat. Fees (vails 
_étrennes , f. pl. 


tout du bâton, ™- 
ec ( feudal tenure ) fief 
servant , m.. ee-simple , or Fce-absulute, 
fief absolu , fief de condition féodale , 1: 
Fee tail, (or fee conditional) Gef qui 


Li 
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m'appartient qu'à nous ef .à nos propres 
enfans, fief mouvant. Fee-farm, fief dont 
on jouit à perpétuité en payant une cer- 
taine rente , m. cense , f. Fee ( domain ) 
fief dominant, m. seigneurie, terre 
seigneuriale , J. 
ro Fee [tou fie], v. a. payer, cor- 
rompre, gagner par présens ou à force 
dargeat. | 
Fresce [fible], adj.-foible, languis- 
sant, qui na point ou qui a peu de forces. 
The feeble-minded , les foibles , les esprits 
foibles , ni. 
Feenteness, 8. foiblesse , langueur, f. 
FezsLr , a eur ea) 
Fen, adj. ( from to fee ) payé. 
Feed , adj. ( bribed) ae oe » gagné 
par présent ou à force d'argent. 


ro Fero [tou fide], v. a. pret. et |: 


rt. fed, ( from ) nourrir, donner 
a manger, paître , repaître. To feed a 
hawk , abéquer l'oiseau. To feed (or pre- 
serve ) entretenir , conserver. 

To feed, v.0.se nourrir, vivre, se 
traiter , s'entretenir , manger, paître. 
It is cheaper to feed one’s belly than one’s 
eyes, il est plus aisé de contenter son 

~ ventre que ses yeux. Jo feed ( as deer 
do ) viander. 

Freper,s. un mangeur, celui qui mange 
ow celui qui donne à manger. 4 high- 
feeder, un homme ou une femme de 
grand appétit 4 greedy feeder, un 
goulu ou glouton ou gourmand. 

Feroixc | fidigne |, s. l'action de nou- 
rir, de paître, etc. High feeding, grand’ 
chère, f. Feeding , pature, f. pâturage, 
m. The feeding of deer, le viandis, la pais- 
son, des bétes fauves. The feedi 
of deer. Ve viandlis. The feeding of a wild 
boar, mangeure de sanglier , f. 

Feeinc , s. (from to fee) l'action de 
payer, etc. . a. 

to Feex [tou file], v. a. pret. et 
part. felt, sentir, ressentir ; also tater. 
How do you feel yourself ? (aon dou iou 
file iourselfe | comment vous trouvez- 
vous, comment vbus va? 

To feel, v. n. Ex. To feet soft , être 
doux au toucher. T0 feel limber, ètre 
souple , plier sous la main. To feel cold, 
être froid. To feel for others, prendre 
son-omur par autrui. , | 

Feecinc, s. le sentiment, le toucher, 
ou le tact ; Psction ou le sentiment qui 
se fait par le tact. Mellow-feeling, s. 
compasson, f To have a fellow-foclins, 

ndre son cœur par autrui. 

‘Feeuscar.{ filignely | ,'adv. sensi- 
blement. | 

Feer [fîte }, 4. pieds, m. c'est. le plu- 
riel de foot. 

ta Frous. V. to Fcague. 
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To Feron [tou fene], v, a. ( to pretend) 
feindre , dissimuler , faire semblant. 
(To devise) imaginer, trouver, in- 
venter. 

. Fesoneo, adj. feint, dissimulé ~ima- 
gine , trouvé, inventé, supposé. 4 feign- 
ed treble, un fausset. 4 feigned matter , 
une fiction , une fahle, un conte fait à 
plaisir. Feigned holiness , bypocrisic , f: 

Feicnevty , adv. ‘avec feinte, avec 

déguisement , avec dissimulation. 
EIGNER [ féneur ], +. dissimula- 
teur , m. ; 

Fricninc , s. l’action de feindre, de 
dissimuler , etc. 

Femwp. V. Field. 

Nid [fen'te ], s. une feinte , un sem- 
nt. : 
Fevanvens, 8. (a disease in hawks ) 
filandres , f. pl. 

Feunrare, s. sorte de grive. 

To Peticitate [tou feltcitéte |, v. a. 
rendre heureux, ‘combler de bonheur , 
féliciter , congratufer. 


Feuicrraten [ félicitéted |, adj. rendu 
heureux, comblé de bonheur, félicité, 
congratulé. su 


* Feuiciratiox [filissitécheune] s. féli- 
citation , congratulation , f. 

* Feuicrrous { filissiteusse | , adj. heu- 
renx. 

Feutcrry [ félicity ], s. bonheur, plai- 
sir, m. félicité, f. : 

Feurxe , adj. de chat. 

Fett , prétérit du verbe to Fall. 

Fett , adj. cruel, barbare, farouche. 


Fer ,s. peau, f. fell-monger , pelle- 
tier, m. Fell-wort, gentiane, f. The 
place) fells ( or streaks) of a cart, les fais 


Wune charrette , m. : | 
to Fert, v. a. couper, abattre, ter- 
rasscr , jeter par terre. 

Fecranre , adj. Ex. a fellable tree, 
arbre qui est assez grand pour être 
ue | 

ELLED , adj. coupé, abattu , terrassé, 
jeté par terre. 

Ferrer, s. (a feller of wood) un 
abgtteur de bois, un-bücheron. 

ELLING, s. l’action de couper, etc. 
The felling of wood is over, fa coupé 
du bois est faite. | 

Fetuness, 8. cruauté, barbarie, f. 

Ferro [ felloue}, #8: jante d'une 
roue , f. a : 

. Ferton. V. Felon. 

Fexiow | fclld], s. ( or companion ) 
compagnon, camarade, f. # good-fel- 
low, un bon compagnot , un gaillard , 
un goinfre, an fripe-sauce. # schaol- 
Jellow, camarade ou compagnon d’école. 


A bed-fellow , compagnon dé lit.’4# good 
or il Free un a of Wn Haws 415 
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coucheur. 4 fellow ( colleague in office) 


ou membre 
moner . compagnon de table, agrégé a 
la table des membres dune bee 
Fellow subjects , sujets d'un même 
rince. To play the gond fellow, faire 
a débanche, se divertir à manger et à 
boire en compagnie , faire des bom- 
bances. He has not his tr il n’a pas 
sgn semblable. Z lost the fellow to this 
hi ,) ai perdu l'autre gant , j'ai perdu 
e gant qni assortit celui-ci. Fellaw, 
est aussi un terme de mépris, comme 
‘ quand on dit: What fellow is that? 
5 compagnon cst-ce la? What ails 
te fellow ? quelle mouche a piqué ce 
sot’ que veut dire ce sot ? Mad with 
your own fellows , allez avec vos égaux. 
A young fellow, ua jeune éveillé. An 
old fellow , un vieux pénard, un vieux 
bon homme. # sorry fellow, un pauvre 
homme , homme qui nest point dis- 
ed Sh A base fellow, un infime, un 
ache. À saucy fellow, un impudent., 
im insolent , un effronté. 4 covetous 
Jellow, un chiche, un taquin, un avare. 
A wrangling-fellow , un querelleur, uo 
criailleur. 4 naughty felow, un mé- 
chant garnement. 
| * Fetrow-cagatune [felokritchioure], 
s. semblable. Ex. our fellow-creature, nos 
semblables. Fellow-heir [ fello-dre ] , co- 
héritier, m. 


*FezLow-socnirr [fello-soljeur], s. celui { 


un collègue. ( Partner ) un associé. Fel-|treason. 
low of a college, compugnon, colligue ,| Fett, s. prétérit du verbe to Feel. 
un collège. Fellow-com-| 


~ 


FEN 
celui que les Anglais appcHent Petty 


Fext,. 8. feutre, m. A felt ( or hut ) 
wa chapeau de laine. Fed 
pelier , ne. 

Fecucca [ félofca J, s. £louque , f. 

Feuare | fiméle ], s. la femelle. 

Femate , adj. Ex. The female sex, le 
sexe féminin , les femmes et les filles , le 
sexe. 

Femme , adj. féminie. 

Feume-covert,* s. une femme ma- 
rice. Femme sole, s. fomme libre , qui 
n'est pas sous puissance de mari. 

Femonat , adj. qui appartient à la 
cuisse. 

Fen { femne ],5. marais, marécage, 

(smarccagoux, De. 

exce | fenn'ce |, 6. clôture, haie, f. 

rempart , boulevart, retranchement , 2. 
A fence of pales, une-patissade. .# coat 
af fence, une cote de maitles. This is 
a A ene: Jor Ar d , ceci est bon 
pour vous défendre lz tête. 
"ro Fence, v. a. (to enclose; to hedge 
about ) clore de haies, enfermer, en- 
clore. ( Te fortify ) munir, munir, for- 
tifier, retrancher. ( To defend) défen- 
dre , protéger. 

To fence , v. n. fuire.des armes. 

Fencep , adj. enclos , enfermé, fermé 
de haies, muni, remparé, fortifié , re- 
tranché, défendu. 
Fencecess , adj. sans clôture. 
Fencen [| fenseur |, s. Ex. 4 


gond 


qui combat sous le même commandant. | fencer, une personne qui fait bien des 


To Fercow. V. to Match. 
Fe:cowzp. V. Matohed. 
FELtowsurr , 8. société, compagnie, f° 
The jellowshi of the Holy Ghost, 
communion du St.-Esprit. Fellowship 
in the university, place d'un collègue ou 
d'un membre d'un collège. 74 love good 
Jellowship , aimer la goinfrerie, aimer à 
se Peer ti Hy} a f 
ELLY | fe , 5. jante de roue, f. 
Fercr, aay cudllement. 
Ferrr-wixosn, adj. cruel, félon, fa- 
rouche. 
Feco or se, 8. (a self murderer) celui 
qui se tue ou qui se défait lui-même. 
Feuox | fileane ] s. félon, m. une per- 
sonne qui est coupable d'un crime digne 
ou punissable de mort. ( Whitlow on the 
finger), froncle, m. ulcére qui vient 
à la racine des ongles , me. 
Fsrosious [filonieusse], adj. de félon, 
dans le sens anglais. | 
Férontousrr, adv. en felon, dans de 
sens anglais. 
Feronv, s. féhanie, f. crime puvissable 
de mort, tous crime capital au-dessus de 


armes. 

Fexcnce , adj. capable de défense. 

Feycixc , s. l’action de clore de haies, 
de faire des armes , etc. Æ fencing 
school, unc salle d'armes. f fencing 
master, un mualtre d'armes ou en fait 
d'armes. 

to Fexv [ton fenu'de |, v. a. parer, 
détourner. 

To fend , v.a. Mar. défendre. To fend 
the boat, défendre le canot ( dans] #bor- 
dage contre un vaisseau ou un qual, 
etc. ) Th fend nff, défier du bord , parer, 
parer à accoster. fend off, pare à ac- 
coster 


To fend, v. n. disputer, raisonner. 
Do not stand fending and proving, n6 ¥a\- 
sonnez pas tant, ne faites pas tant le 
raisonneur. | 

Fenner, s. garde-feu, m. fer qu'on-mct 
devant une grille-à-feu, pour retenir its 
cendres et les charbons qui tombent de 
la grille. 

- Fenders, s. Mar. défenses, cordes de 
défense , f. V. Bolt. | 

Fexpinc. V. gous to Fend. 








FER 


*Frstnavion [fenerécheune], s. usure, 
f. l'intérêt de l'argent. 
Fennec, s. fenouil, m. 


Fenny, adj. marécageux ou plein de 
marais. ; 

Fencoreex , s. ( an herb ) suin- 
foin , m2. ; 

* Feon rie fief , m. 

Fropar | fioudale ], adj. ( of the fee) 
féodal , censuel , qui est de fief, qui re- 
gerde le fief. 

Feovary | fioudari], s. c’est ainsi qu'on 
appeloit autrefois un oflicier de la cour 
nommée court of wards, qui tenoit re- 
gitre de la valeur et de l'étendue des 
fiefs du rai. Cette cour fut abolie sous le 
règne de Charles 1. 

to Frorr or Exreorr [tou feff, es 
v. a. inféoder , unir , incorporer au fief. 

Feorrep or Eusreorreo, adj. in- 


Feorvee [ feffi ], s. qui a reçu une 


donation pour lui et ses héritiers. ce 
in trust, fidéicommisenire , m. 
T 8 won faite à quel- 


qu’on pour hui et ses héritiors à jamais, 
J. Fenffment in trust , ua fidéi-comumis. 

Frorrsn , s. donateur, 7. 

* Frascrer | firaæiti |, a. fertilité, f. 

* Feaat { Grale ], adj. triste, funébre. 

Fenra, s. férie , f. 

* Faurios {firiécheune }, s. l'action 
de fêter un certain jour. 

Fruxz [ fértne ], adj. féroce, sau- 


EQINERESS , PERITY, 8. férocité, cruau- 


té, f. 
s Frances. V. Firkin. 

Fanuext , 6. ferment, *. 

TO Feament | tou ferment |, v. a. 
{ermenter 


To ferment, v. n. se fermentor. 

7 Frenewtame | fermentable |, adj. 
qui est capable de fermentation. 

Eemrentanos , s. fermentation , f. 

Heantetastve , adj. qui cause une fer- 
; menfation. ; 

Fenutstrp , adj. fenmenté.- 
Pies ( fairne | and Feast, V. Feara, 


& P 
* Fenectous [frocheusse], adj. fcroce, 


cruel, s 


Faroorr, s. férocité » J. natural féroco| de f 


et cruel, as. 
Feamuous, # ferrandine, f. 1 fer- 
randine-maker , ferrandivier , ni. 
Fesezs,s.virole, f. fer; bout , m. 


Fraser nes 8. {an. animal so 
called) furet, me. Ferretxibbon or furt, 
du destret, ne. 


2 . > ‘ha 1 
* To Fenner, v. n. fureter, . chercher 
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pou comme un furet. ( To vex) mo- 
ester, tourmenter, chagriner. 

Ferazteo , adj. fureté on molesté , 
tourmenté, chagriné. 

Feasetine , s. l’action de farcter , l’ac- 
tion de molester ow tourmeater, ou cha- 
griner. : 

Fenaiack, s. passage, m. : 

Feametn , adj. passé dans un bac. 

Franuoinovs , adj. ferragineux. 

Feaar, s. lieu où l’on passe les hommes, 
les chevaux, carrosses et charrettes dans 
‘un bac. 4 ferry-boat, un bac. 4 small 
ferry boat, bachot, m.  ferry-man , un 
ponent ver a ee 

To FERRY | tou » Ve @ passer 
dans un bac. | it à 

Feunrixc [ferryigne}, s. l'action de pas- 
ser hommes, chevaux, carrosses ou cha- 
riots dans un bac. | 

F ae [ fertile ], adj. fertile, abon- 

t , féco 

Featitzness | fertilnece ], s. fertilité, 
abondance , fécondité, f. 

to FErTILZE [ tou fartilaise J, v. a. for- 
tiliser , rendre fertile. 

Fratiairy. V. Fertileness. 

* Fratity où Featwezcr | fertili ], adv. 
fertilement. 

Fervencr [ férven'cy ], 6. rele, feu , m. 
ferveur, ardeur , f. ; 

Feqvent, adj. fervent, ardent, qui a 
de Ja ferveur. 

FErvenxtir , adv. fervemment , ardera- 
ment, avec ferveur. 

Fenvio , adj. chaud, ardent. 

Frnavinitr. Vy. fervency. 

Fenuza [ ferioula |, a. férule, f. 

 Fenvoue. V. Ferrel. 

ro Feavre, v. a. chilier avec la férule. 

.Feavoun [férveur |], s. ferveur, ar- 
deur, J. zèle , * feu , #. 

Fescor | feskioue |, s. touche, f. 

Fessr, s. (aterm of heraldry), face, f. 

To Festur, v. wm. se former en apos- 
tame. 

Fesreneo , adj. où il s’est fait un apos- 


| téme. ; 


Frsteainc , 6. suppuration , f. 3 
* Fesrinate [ festindte ], adj. hâté, 


nessé. ; 
|| Festusation, s. hâte, diligence, 2 
ue [fdetivel ], adj. iy ai east ) 
e iète. . 
A Festsvas, 6. (ar @ festival day) un 
jour de fête, ane fête. =. 
Festive , adj. enjoug, plaisant, joyeux, 
agréable. 
Frsrinrx, s..enjouement, az agréable, 
m. joie, esse , f.. 
Estivous. V. festive. 
Festoos , se. feston , x. wer 
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*Fesrocie [ festiousine |, adj.” cou-|greurs ou des animosités. Feud-fote ,\a ré- 
leur de paille. compense qu'on donne à ceux qui sen- 
Fercu, 6. tour d'adresse, m. ruse, in-|gagent dans une ee de famille. 
triguc, f. détour, artifice, m. menée,| Feupar [ fioud’le], etc. V. Feodal, 
[etc. 


souplesse , subtilité , fi V. Fitch. : 
to Fercu [| tou fetche |, (to go fetch )| Feven/(fiveure], s. fièvre, fièvre chaude, 
v. a. aller chercher, aller quérir, faire |f Burning fever, une fièvre ardente. Fe- 
venir, apporter. Zo fetch a compass or |ver-few , 8. matricaire , f- 
circuit, prendre un détour, faire un tour.| * Feveaet [fiveurette|,s. petite fièvre. 
To fetch a walk, faire une promenade] Fervent, adj. fievreux. 4 feverish 
ou un tour de promenade. To fetch one’s | distemper, une maladie accompagnée de 
breath, prendre haleine, respirer. To|fievre. 
feich a blow| ton fetche é blô 1, porter} Few [ fioû ], adj. or pron. peu; 
un coup. Jo fetch a sigh , pousser un sou- | peu de. 
pir, soupirer. To fetch a leap, sauter ,| 4 Few, s. un peu, un petit nombre. 
faire un saut. This plate will fetch us| Frwer | fiouel], s. tout ce qui sert 4 
some money , nous pourrons avoir de l'ar- |nourrir le feu , chauffage , bois ou char- 
gent sur cette vaissclle. To fetch away ,|bon , m. provisions pour le feu. * To add 
amener , apporter, emmener , emporter. [fewel to the fire, * verser de l'huile sar le 
To feteh up, amener , apporter en haut ; | feu. : 
ou bien, regagner, rattraper. To fetch| Fewea | ftouer |, ( comparatif de few) 
down [ tou ftohe daoûne ], amener, ap-|moins. . - 
porter en.bas, abaisser , faire descendre, 
dans le propre ; affoiblir , humilier , abat- 
tre, dans le figure. To fetch in [tou 
fetche inne |, amener, apporter en quel- 
que lieu, faire entrer. To fetch out , em- 
mener, emporter hors de qnelque lieu, 
faire sortir, aller quérir. «Wry Jetch over 
( to cheat ) tromper , duper , attraper. To |m. cassade , f: | ; 
etch off, ôter, tirer , arracher, enlever. | ‘to Fin, v. n. dire‘une'bôurde. : 
To fetch one off his opinicn [tou fetche| Finsen, s. menteur, m. nventeuse, f. 
ouanc offe his opinieune ], faire changer | Fire [faïheur |,s. fibre, f.-. 
de sentiment à quelqn'un. * Finait { faibrile ],s. petite fibre. . 
To fetch, v. a. Mar. chercher, ga-| _ Fierovs [ faibreuss |, a j. Gbreux , qui 
gner, etc. Fetch me my nig s, va |a beawooup de fibres. - ;: 
chercher ma lunette de nuit. We shail) Fisura, s. Pun des os de la jambe. 
Jetch the cape this stretch , nous gagnerons| Fiche, adj. volage, léger, inconstat 
le cap à hout de bordée. To fetch the{changeant. 
pump, engréner la pompe. To fetch away |  Fickzeness, s. inconstance , légèreté , 
speaking of a mast) jouer dans son |humeur re humeur volage +f. 
étambrai ; (speaking of a cask , chest, etc. Fiexcr | fikh | ate légèrement. 
aller au roulis. Fiction | fikcheune |, s. fiction, inven- 
Fercnen , adj. qu'on est allé quérir, étc. | tion, imagination , f- ire 
Far-fetched. V. Par. * Ficnous [ fikcheusse |, adj. ‘ima 
Fertcuen, s. celui qui va chercher. ginaire. Fe 
Fercuine, s. l’action d’aller quérir ,etc.| Fictitious, adj. fabuleux, 1 ac, 
Fenp, adj. puant. ! |forgé, controuvé, qui tient de la fable. 
Fenipvess , s. puanteur, f. Hicnriousiy ;adv. faussement. q 
Ferrocr , s. fanon, mm. Fin or Mast-riv, s: Mar. clef (des 
Feron. V. fetidness. wees 
To Ferrer | tou sus , Vv. a. mettre 
dans les fers , mettre les fers aux pieds. 
Fectenen , qai est dans les fers, chargé 
de fers. ae 
Ferruns |féteurze}, s. fers, m. pl. Fet- 
a fer horses , entruves, f. pl. 
tus. V. Foetus.) : . - 
Feup { fiodde], s. haine mortelle ou ir- 
Re are RE eee domes- 
ique ou de famille , f. To create feuds in 
the state , causer te re. sue état, 
y scmer la discorde, y ‘causer des ai- | 

















Fewuztsor Fewmesuinc, s. (the dung 
of ‘deer) famées , J: platedux , mm. fiente 
de bête fauve, f. ve 

Fewness, 3. {from few ) petit nombre. 

Frants , 8. (the of a fix or budger) 
fiente de renard oa de blairdan, fi. 

Fin [ tthbe |, 8. bourde , j: menspnge , 


fais entrer la clef. {+ tee fid ? le 
clef est-elle entrée? V. Hammer. 

ro Fin, v. a. Mar. passer la clef dans- 
Tp fid the top-masts, or t ar 
masts, passer Ja clef dans les mats ce 
hune ou de perroquet. °° va 

Fivpuz, As un violon. Fidile- #778 , 
corde de violon , f. Fiddie-stick , arche a 
im. * L'care nota: fiddla-stick for Lae 
kére notte é fidlestick fore’ itt |, ye sp 
m'en soncie nor Alug que de-racn> JE 


FIE 


inr'en mets nullemcat en peine. * 4 


stick ( spoken by way of contempt ) baga- 
gatclle , 


telle, tarare. Fiddle faddle, 
fadaise , niaiseric , sottise , pagnoterie ye 
ro Fiop.e, v. n. jouer du viglon. 


Fioocen, s. un joueur de violon, un 


wiolon , un ménétrier. 


Finouinc , s. l’action de jouer du vio- 


bon ; bruit de violon , m. 


Fivouxce, adj. Ex. 4 fiddling-man,un 

enaudier, un homme qui s'amuse à 
telles. Fiddling business , unc af- 
faire de néant, une bagatelle ou sottise | fifi 
eu niaiserie. Zo be fiddling up and down, 
aller et venir, étre toujours en action et 


des ba 


ne rien faire. 


Fivexitt [ fidelliti], s. fidélité , f. 


to Fivce or Fivcer, v. n. frétiller , se 
démener, sagiter, étre toujours en ac- 


tion , aller de cété et d’autre. 


Fiocinc , adj. Ex. To be fidging , se dé- 


mener, se remuer, frétiller. 


FiouciaL | fidiouchal ], adj. ferme , as- 


saré , plein de confiance. 


it 
Giaire , ™. 
Fier { fife], s. fief, m. 


Fizco | filde ], s. (a piece of ground 
champ, m. ( meadow ) un 
pré nr pute ira in a city, une 
nde place. Fi or armies, campa- 
is Le oflidier 
e l'état-major. Field-day , jour de revue 
ou de montre, m. A field-piece At, can- 
e won 

the field, we remained masters of the 
field. nous demeurâmes les maîtres du 
champ de bataille. To challenge one into 


Sor tillage’) 
ne, f 


. camp, oa. 


non) une picce de campagne. 


the field, défier quelqu'un au combat. 
Field ( “abn ) combat, me. hataille ran- 
gée, f. victory , victoire gagnée sur 
un champ de bataille, JS. Field-fare. V. 


Feld- fare. A field mouse, mulot, m. 
Field - marshal | filde marchale], s. feld- 
maréchal , m. 

Field of ice, s. Mar. banc de glace , m. 

Fienp | finde |, s. une furie, un esprit 
malin ; un ennémi. 

Fisace [firce ou ferce |, adj. farouche, 
cruel, sauvage, féroce , furieux. (Lmmo- 
derate ) immodéré, excessif , furieux. 4 
fierce fight, un rude combat. 4 fierce 
wind, un vent impétueux ou violent. 

Fieacecy, adv. ficrement, d’une grande 
lerté, furieuscment. 

Fiteceness,s. férocité, cruauté, fu- 
recur; fierté , f. 

Frenixess | faïertiness ], s. chaleur , 
vivacité, fougue , f. 

Fizar [ fairy ], adj. de feu, ignée , en- 

mmé, ardent , qui brûle. 4 fiery man, 
un homme ardent, violent, fongueux , 
prompt. fiery nature , ardeur naturelle, f. 


- 



















oucIARY [ fidiouchiari ], s. fidu- 


FIG Sot 
A fiery red face ,-un visage rouge, une 
rouge trogne , unc trogne enluminde. 
Fire [ faiffe ] , s. un fifre. He that plays 
upon a fife, un fifre, celui qui jouc du 
lufr 


e. 

Fife-rails , s. Mar. lisses des rabattues, 
f. (elles ne sont plus d'usage dans la cons- 
truction francaise,). 

Firteex | fiftine |, adj. quinze. 

Firreextu [fiftin’ce] , adj. et s. quia- 
zième ; le quinzième denier. 

Fretu [fifce], adj. et s. cinquième. 4 
th monarchy man, un millénaire. 

Firtiera , adj et s. cinquantième. 

por , adj. cifquante. )£ 

IG, & (a sort of fruit ue, f. 

(a disease in re a. ; met 1 do fis 
care a fig Jor him [ ai dou notte kere ¢ 
figue for himme |, je me moque de lui, 
nargue de lui, je ne me soucie aucune- 
ment de lui. 4 fig-tree, un iiguier. 
Fig-pecker (a sort of bird) bec-figue , m. 
Fig-wort , scrofulaire, sorte d'herbe, f. 

T0 Fic up and down, v. n. aller ca ct 
Ja, réder, aller et venir, courir de côté 
et d'autre. 

To fig, v. a. Ex.* To fig one in the 
crown with a story, mettre quelque chose 
en tête à quelqu’un , ou lui mettre quel- 
que chose en tête. 

Ficant, s. fantaisie , f. caprice ; || ver- 
PAU m. V. Vagary. | 

1GaT | faite ], 6. combat, m. bataille, 
mélée , actidn , f. # sea-fight , un com- 
bat sur mer , un combat naval. 4 land- 
Sight, un combat sur terre, une hataille. 
cock-fight , un combat de coys. Zhey 
betook themselves to a running fight, ils 
commencerent a se hattre en retraite. 
to Ficur, v. a. et n. pret. et part. 
ought; se battre , livrer combat, com- 
battre. To prepare (or make ready) 
to fight , se préparer au combat. Jn 
draw the enemy to fight, attirer l'ennemi 
au combat. To fight one’s way to the 
crown, se faire jour à la couronne par 
les armes. He was about to pere his Last 
battle, il se prépuroit, à son dernier com- 
bat. To fight several baules with great 
success , sortir avec succés ou heureuse- 
ment de plusieurs combats. To fight it 
out, vider un différent par le combat ; ou 
bien , se battre à outrance, à toute ex- 
trémité, à corps perdu. 

Fiouten [faiteure], s. Ex. He is a great 
fighter , c'est un homme qui se bat sou- 
vent ou qui aime à se battre. | 

Ficatine [faitigne | , 8. l'action de se 
battre , etc. combat , m. 

Ficatine , adj. Ex. 4 hundred thou- 
sand fighting men, cent mille combattans. 

Fiument , s. fiction, imvention, iwa- 
gination, f. 


- 


3u2 FIL 


Ficwen tat , adj. imaginaire, qui u’est | mettre une chose sur le compte de quel- 
1 up a writing , enfiler un 

er un acte dans une cour de 
justice , le mettre dens le Gil d'archal 
couper avec 
troops begin to file off, les 
troupes commencent à deéfler. 
Fire» , adj. travaillé, limé, poli avec 


la lime , etc. 









réel. 
he [ figuioureble ] , adj. qui 
peut prendre one certaine forme. 


* Ficonasizrry [ figuiourabiliti ] , s. la | To file dpi file asunder , 


qualité de pouvoir prendre une certaine 
forme. À 

Ficurate , adj. figuré , qui a ume oer- 
taine forme. 

Ficuration | Sguiourécheune | , s. chi- 
mire, vision , chose chimerique ou vi- 
sionnuire , f. 

Fiavrative , adj. figure. : 

Ficunativery , adv. dans un sens fi- 
guré, figurément. 

lioune {figuieure |, s. (representation) 


qwua. To 
acte , 


la lime. 


+ 


FIL 


Firemot, s. et adj. feaille-morte. 
Ficen [ faileur ],s. limeur, m. 
Fittar , adj. filial , de Gls. 
Furazcr , adv. Glialement. 


Fruration [ Gli¢cheune ] , s. flia- 
tion , f. 


Fue, s. (from to file) faction de 


figure, représentation , f. ( fashion of a|limer, etc. 


me d’une chose. 


re, fi ; 
e tous côtés par 


thing ) lu figure on la 
(Space Ram er dd 
surface plane terminée 


des ligues, f. (Cut) figare, taille-douce, f.| to Fitt,v. a. emplir, remplir, farcir. 
Statue ) une Ggure ou statne. 4 suit of | Fill me some drink, versez-moi ou 
nez-moi à boire. To fill one's be 
er son soil, se rassasier. Zo fill one’s 


ngings with figures, tentare de tapis- 
serie a porn f. À figure of gram- 
mar or rhetorichk, figure de grammair 


ou de rhétorique. ( 4 figure in artthme-|foule ove mitte], se gorger, se remplir 
tick) an chifire. 4 figure ( appearance ) |de viandes, se furcir la panse. J fille 


figure, f. 

Fo L'IGURE, v. a. figurer, façonner. * 
Our mind does commonly figure itself 
into those conceptions |aour mainde deuze 
kommonli figuioure itælfe intou dsose 
koncepcheune | notre esprit se plaît d’or- 
dinaire dans ces idées. 

Fioureo , adj. figuré, faconné. 

Ficonmce , 8. l’action de figurer ox de 
faconner. pee 190d} 

1LACEOUS eusse |, adj. composé 
de fils ow de ac 
* Fivacen, s. sorte d’offieier de la cour des 
plaidoyers communs qui met certains 
actes dans on Gil d'archal. 

Fyraments. V. Fibres. 

Freanpens ,8. (a disease in hawks ) fi- 
Jandres , f. 

Fitpeat [{ filberte], s. aveline , f. 4 

lbert-tree , un noisetier. 

ro Fitcn , v. a. Glouter, dérober fine- 
ment , * escamoter. ° 

Fitcner, s. un filou, un voleur. 

Fircutne , 8. filouterie , f. vol, m. lae- 
tion de filouter. 

Fur | faile }, 8. (of soldiers) file , J) 
file de soldats. ( 4 sneth’s tool lime, 
( dn register) liasse, f. fil de chanvre ou 
d’archal où l’on enfile les actes d’uné cour 
de justice , m. * (Hank) file, f. ra 
ordre, m. The baggage came lust in the 
file, le bagage filoit ère. File (rope) 
of pearls , Gi de perles , ms. File, lire, 
J. Füle-dust , limaille , f. 

ToFicz, v. a. jimer, polir avec ja 


lime. 7'0 file a thing to one’s account, 











Fitirgwpuva , s. (or dropwort) , filipen- 
dule, f: 


Fire, s. soûl, me. . 


lly full of ment [to file ouance beli 


my 
with wine, j'ai bu tout mon sot] 


belly 
de vin. To fill up, emplir, remplir, em- 
plir hien , emplir tout-a-fuit, combler. 


Mar. em- 


To fill (tou file |, v.a. etn. 


plir, se remplir , etc. To fill salt water, 
remplir d'eau de mer (des futailles vides). 


To fill water, faire de l'eau. The boat 
lled and went down, le canot se rem- 
plit et coula bas. That frigate has gee: 
cette frégute a évente ses voiles. Fill the 
main topsuil, évente le grand hunier , 
fais servir le grand bunier. V. filled. - 
To fill, v.n. semplir , se remplir. 
Fitven or Firrzn up, ad}.empli, plein, 
rempli, tout plein, comble. Musonry fill 
ed up in the middle, maçonnerie garnie, f- 
A ship whose bottom is filled , un vais- 
seau mailletc. 4 lighter filled with pro- 
visions, une barque remplie de vivres. 
Ficter | fillete |, s. ( fill-horse) le 
cheval qui est attelé à un chariot ou à 
une charrette, le limonier. ( Mair-lace ) 
tresse de cheveux, f. (Band of clath) 
bandeau, #.. bande ou surbaade, f. ( /n 
architecture) filet , m. ou un astragale , 
une fusée, un chapelet. ( Of seal ) 


SJ: |rouelle, f. (df book-binder’s ornament ou 


a book) Gilet d'or, m. 
Fillets, Mar. V. Vent, Chace , and 


, Muzzle 


To Fucer [ tou fillite ], v. a. bander, 
attacher avec un bandeau. (Jn architec- 
ture ) orner d’un filet, d'un astragale, 
d’une fusée. 

Fireren , adj. Fx. 4 filleted pillar , 
colonne ornée d une fusée ou d’un filet. 


- 


= 
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FiLLICRARE-WORK { Éligréme-ouêrk ]>| finch , an chardonnerct ; a green-finch , 


s. filigrane, m. 

Fausc or Ficuuc up, ( fromto fill) 
l'action d’emplir ou de remplir , etc. 

Fume {ligne ], adj. rassasiant, qui 
remplit ou rassasie. Æ filling sort of 

ink , uue boisson qui gonfle. 

Filing piece, Mar. remplissage, m. 
pièce de remplissage , f. clef (entre les 
varangues), f. 

Frau , s. chiquenaude, f. 4 
the noes, nasarde ou chiquena 
Dez , 

to Firur, v. a. donner une chique- 
naade où une nasarde à quelqu'un. 

Frasreo , adj qui a recu une chique- 
naude on une nasarde. 

Fizct or Firrr-roar,s.unejeune jament. 

Fine, s. tanique, membrane, peau 
dhiée , f. The film ofthe brain, péri- 
crâne , m. 

* ro Frum [tou filme], v. a. couvrir 
d'une membrane. d 

Fitmr , adj. membraneux. 

FiosezLa , s. filoselle , f. 

To Fitter { toa Glteur |, v. a. filtrer. 

Froten, s. couloir à filtrer , m. 

Frurenixc, adj. filtrant. Filtering-stone, 
pierre à tiltrer , f. i | 

Fittn [ Glee], 3. ( from foul ) saleté, 
ordure , vilenie , f. The filth swept out 
of a room, balayuves, f. pl. 

Frraicr Lfleily , adv. salement, 
vilainement. 70 s very filthily, tenir 
des discours sales. 

Frrwixess , s. saleté , impuretd , vi- 
Jenie , f. 

Furar Lez] , adj. sale ; impur , in- 
fime , vilain. Filthy lucre, gain déshon- 
néte, m. À filthy deal of ugly stuff, 
beaucoup de saletés. 

To Firtaire toe Gltrcte], v. a. filtrer. 


ip on 
e sur le 


Ficraation | Gtréchenne], s. filtra- 
tion , f. 
Ficraes , adj. filtre. 


| Fintaiusc , s. V. Filtration and Filter- 
ir, s. (of a fish) uagevire de pois- 
sou . 


s je 

Finance [fainable} , adj. ( from fine) 
Pr ne À 

Fisat, adj. final , qui finit, qui ter- 
mine ; ou final , qui a pour fin. 

Finatcr , adv. enfin, linalement. 

Fisancs [| finen'ce], s. les finances, f. 
le trésor du roi de France. 

Fixascen [finen’seure] or Financier, s. 

ancter , mm. 

* Fisawctat [finenchal] , adj. qui a rap- 
port aux finances. 

Fixanr . 8. fenderie, f. à 

Fisca [fin'che], s. ce mot signifie plu- 
sicurs sortes d'oiseaux , comme : a gold- 


| A fine spoken 


un verdier ; a bull-finch , un rouge- 
queue ; a chaf-finch , un pinson. 

TO Fino [tou fain’de|, v. a. pret. et 
art. found ; trouver. (Ta give or allow) 
danse » fournir. To find the bill (a law- 
term ) recevoir l'accusation. To find talk 
in pen entretenir la compagnie , 
fourair à la conversation. To find (to 
perceive ) voir, sentir, conjeclurer, s’a- 
percevoir. {f you yourself in a con- 
dition tn ertake it [iffe 10u fainde 
tourselfe inne é coudicheune tou eun- 
deurtéke itte], si vous vous trouvez en 


{état de l'entreprendre. He found by me 


that I was no fool, je lui fis voir ou je 
lui fis connoftre que je n’étois pas un set 
ou une bete. f shall make you find your 
legs , je vous ferai bien marcher. J can- 
not find in my heart to go thither, je ne 
puis me résoudre à y aller. Could you 
Jina in your heart to debar me from all 
society ? vondriez-vous bien me priver 
de toute société ? seriez-vous bien si cruel 
que de m’enterrer tout vif? / could finW 
in my heart to go abroad, j'ai presque 
envie de sortir , je suis presque d'humeur 
à sortir. 70 find out, trouver , découvrir, 
imaginer, inventer. Jo find out one’s 
way , se conduire. 

Du celui ou celle qui trouve. 4 

ault-finder , un repreneur, un critique, 
a alae A LE. inder , un al 
un vidangeur. Finders [ fainn’deurz | (« 
lawterm for searchers) visiteurs. 

Fixoixc , s. Puction de trotiver , etc. 

Fine [fine], adj. (handsome) beau ou 
bel, belle , bien fait. (Veat or spruce in 
clothes ) propre, bien mis, qui le porte 
beau, leste, brave. £ The contrary of 
coarse) bean, fin. ( Excellent ) beau, 
brave , excellent. Very fine, tres-beau , 
fort bean, bien beau, efc. superbe. Fine 
cloth , de beau drap ; du drap fin. Fine 
(refined) clair , raffiné, De Fine and 
soft, doux au toucher. oS breathing 
sweat, une sueur modérée. Zo have u 
fine time of it [tou have é faine taime ov 
itte], n'avoir pas grand’chose à faire, 
être heureux. 70 have a fine way of jest- 
ing , railler finement. 4 fine spun gent- 
lenan, un homme bien f:êt pour le mon- 
de, un homme poli , un galant homme. 
ntleman, un homme qui 

arle bien, qui s'exprime bien, qui a la 
angue bien penduc. : 

Five [faine], s. amende, f. also finance, 
SJ- relief, m. ce que l’on payt pour le bail. 
(Æ form of conveyance of land) acte d’a- 
liénation,transport, m,n fine[inne faïne], 
adv. enfin. | 

TO Fixe, v. a. (to purge from dregs ) 
éclaircir, ôter la lie, rafliner, ¢purer , 
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purger. To fine a metal , affiner un mé- 
tal. Zo fine one (to amerce him) con- 
damner quelqu'un à l'amende, le mettre 
à renin, : 
To fine, v.n. (to pay a fine) payer une 
amende ou une taxe, financer. 
Finep, adj. éclair, affiné ; mis ou 
condamné à nee. 
To Fine-praw , Vv. a. rentraire. 
Fine-prawen , 8. rentrayeur, mi. 
Fing-paawin, 8. rentraiture , f. 
Fine-prawn , adj. rentrait. 
Finer [faincly], adv. bien , fort bien, 
arfaitement bien, agréablement , de la 
Pelle manière. * He is finely brought to 
bed, * le voila en beaux draps blancs. 
Fineness [| faineness |, s. finesse , beau- 


té, f. 
INER ( comparatif de fine ) plus beau. 
re 8 ahincur, pry i of gold 
and silver, un afiineur d’or et d'argent. 
Fiery | faineri } , s. ornement, ajuste- 
ment, m. parure , braverie, J. 
Finesse [finesse ], s. finesse, subtili- 


af 
inEw | finiou |, s. moisissure , f. 
Finewen, adj. moisi. 

* Fincer [fingueure], s. doigt, m. * Fou 
will do it with a wet finger, vous le ferez 
facilerient ou d'un tour de main.* #y 
ingers itch to be at it [ mai fingueurze 
itche tou by atfe itte ], les mains com- 
mencent fort à me démanger , je m'impa- 
tiente de donner dessus. P. re o have a 
Singer in the pie, tremper dans quelque 
crime ou autre parcille chose, en être 
participant, en être complice. P. Mis fin- 
ersare lime twigs,il a les doigts crochus, 
il est un peu larron. * J will make you 
Jeel my fingers, je vous ferai sentir la 
force de mon bras, je vous battrai. * / 
will make you feel your fingers , Je vous 
ferai bien travailler. ÆFinger-stall, V. 


ro Fixcer, v. a. toucher, manicr. * iow 
would I finger him! que je le battrois fort 
et ferme ! que je le frottcrois ! que je Pac- 
commoderois comme il fanb! 

FixcEnEp, adj. touché, manié souvent ; 
saisi; dont on s'est saisi. Light-fingered, 
enclin à dérober. 

Finceninc, 4, l'action de toucher ou de 
manier, manicment , 7. 

* Fincue-Fance [tinggle fangle] , s. ba- 

atelle, frivolité, J. at, 

Fintcat [finical], adj. affété , qui a de 
lafféterie, précieux. 

FimicazLy , adv. d'une manière affetée. 

FimcatnEss, s. affcterie, f. air précieux 
on affété, m. 

Finis , s. c’est un mot Jatin dont on se 
sert dans l’une et l'autre languc à Ja fin 
dun livre, pour dire que c'en est lu fin. 












FIR 


to-Fisisa [tou finiche], v. a. finir, 
achever, mettre fin , terminer. 

Fimsuen , adj. fini, ackevée , termine. 

Finisher (tinicheur , 8. celuiquifinit, 
etc. * The finisher of the law, l'executeur 
de la haute justice, m. 

Fintsuinc, s. l’action de finir ou d’a- 


chever. The finishing of a picture [dze 
bo; 


finichigne ova picktchieure], le 
d'un tableau. 

Finite |fainaite ], adj. fini, terminé. 

Finirsiess , adj. illimité, sans-bornes. 

Fisitey | fainaiteli |, adv. jusqu'à ua 
certain point. : 

Fimtexess or Fistrupe., s. borne, li- 
mite , f. 

* Finzess | finelesse |, adj. sans nageoi- 
res , qui h’a point de nageoires. 

Finnen or Finst, gl). quia des na- 
geoires. The silver finny ruee, les pois- 


sons , la troupe écaillée. 


* Finocuto , [ finochio |, s. fenouil, m. 

Fir (or firtree), s. sapin, m. 

Fine [faire }, s. feu, m 4 bon-fire, un 
feu de joie. To be on fire , brûler, être en 
feu. f great fire, un grand feu, un iv- 
cendie, un embrasement. S¢.-Antiony’s 


fire , le feu de St.-Antoine, m. l'érysi- 


pele, 1. St -Helen’s (or Hermes, or rather 
EUno's) fire, feu St-Fime. V. Elmo. 
* Fire (heat , ardour) * feu , m. ardeur, 


J. Give fire a He 


*1f I do not do it, all the fat will be in the 
ire [iffe ai dou notte dou itte, dle dze 
fatte ouil bi inne dze faire], si je ne le 
fais, la guerre sera déclarée. fre-fan, 
pee fanne}, s. un écran. Fire-new, 
attant neuf. À fire-room , une chambre 
où il y a du feu. 4 fire-arm , une arme à 
feu. 4 fire lock, un rouet d’arquebus. 
the fire-pan, le bassinet. 4 fire-brand, 
un tison. * 4 fire-brund of sedition, un 
boute-feu, yn auteur de sedition. 


fire-tongs [dze faire tôngce|, les pincettes. 


A fire-shovel, une pelle à feu. 4 fire- 


fork, un fourgon , an fer pour remuer 


le feu. Fire work, feu d’artitice , m. Fire- 
wood , bois de chauffage, m. Fire-drake, 
dragon volant , m. 4 fire-ball, une boule 
à feu, une grenade, f: Fire-boot (or 


fire-b8te) le bois qu’on donne à ua fermier 


pour son chauffage. Fire-cross |faire- 
crosse |, sorte de signal autrefois en usage 
dans le royaume d'Écosse en cas d'une, 
invasion ; c ctoit deux tisuns en crois , at- 
tachés au bout d’une lance. Fire-hiln, un 
fourneau. Will-fire, feu volage , m. 

A ship on fire, Mar. un bâtiment en 
feu. Fere-ship , hrôlot, m. Fire-arrow, 
dard à feu, m. Fire-man, matelot desti- 
né à éteindre le feu dans le combat. 

: To Fire, v. a. mettre le feu, tirer, faire 
eu. 
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To fire , Mar. tirer, mettre le feu, etc. 
Fire a gun at that vessel, tirez un coup 
de canon sur ce bâtiment. Fire (as an 
order for gunners to fire), feu. 

Faro , adj. qui est en feu, à quoi l’on 
a mis le feu. Fired upon, sur quai lon fait 
feu , sur qui l'ou a fait feu. 

Finen , s. Ex. 4 firer of houses, un 
boute-fen , un incendiaire. 

Fiuxc , s. l’action de mettre le feu, etc. 

Firing (fewel) chauffage, ne. 

to Frax | tou ferk], v. a. frapper, 
battre, frotter. in se 

Fraxyx, 8. (the fourth part of a barrel) 

mesure contenant la quatriéme partie 
d’une barrique de bière. V. Batrel. Fir- 

£ [ferkigne-manne],celui qui achète 
de la petite bière chez le brasseur, pour 
la revendre à ses chalands. 

Fiau [ferme |, adj. ferme. 

to Fina [ tou ferme ]. V. to Confirm. 

FrawameEnt, s.le firmament, le ciel. 

* Fiamamenta | feurmamentale |, adj. 

1 a rapport au tirmament. 

Fiawty [feurmely ], adv. fermement, 

avec fermeté. 

Finuxrss, s. fermeté, f. 

Frast [ feurste ], adj. premier. Zn the 

place, en premier lieu, première- 
ment. ft the first sight, d'abord, au pre- 
mier abord, tout-a-coup. First fruits 

[ feurste froûtce ] (in general) prémices, 
J. The first fruits of a beneficg , aunate, f. 

First-born | feurste-borne |, premier né. 
First cousin. cousin germain. ft first, 
at the first, d'abord, au commencement. 

Fast, adv. (first of all, first and 
foremost) premièrement, avant toutes 
choses. First or last, tôt ou tard. Ken- 
ae comes sure at last, though it may 

long first, la vengeance ne manque 
jamais d'arriver , quoiqu’elle soit long- 
temps en chemin. 

Finsruinc [feurstlingue],s. premicr né. 

* Fisc [ fisk], s. fisc, m. le trésor du 


F [fisk”1 di. fiscal i a 
1SCAL e|, ad}. al, qui regarde |: 
le f } } »4 ga 


Fiscic, s. sorte de toupie ou de sahot. 

Fisa lie] , 8. poisson , m. ( Counter) 
fiche , f. Fresh-water fish, poisson de ri- 
vière. Sea-fish , poisson de mer. 4 shell- 
fish , poisson à coquille. 4 cray-fish , une 
écrevisse. A fish-pond , vivier ou clang , 
m. À fish-hook, un hamecon. Fish-day , 
jour maigre, m. Fish-dinner, diner de 
poisson, m. Fish tub, cuvier , m. Fish- 
bone, arête, f. Fish-market, poisson- 
neric, f. Fish-monger, poissonnier, m. 
Fish-garth, écluse ou bonde pour prendre 
du poisson, f. P. I have other fish to fiy, 
j'ai bien d'autres affaires en tête. 


Fish, Mar, (tackle employed for fishing 
I. 


fis 
du poisson. Fish-gig , 
Fa 
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the anchor ) candelette , f. ( For the masts 
and yards ) jumelle, f. Fish pendant, es- 
péce d’itague faisant partie de la machine 
appelée candclette. Fish-tackle, palan 
faisant partic de cette mème re 
Fish-tackle-fall , garant de candelette , m. 
Clap on the fish, attrape au garant de 
candelette. Hook the fish, croche la can- 
dafette. Ls the fish honked ? \a candelette 
est-elle crochée ? Belay the fish, amarre 
la candelette. Haul away the fish, hola 
sur Ja candelette. Fish (sea or freshwater 
ish) poisson , m. To catch fish), prendre 
foéne , f! e instru- 
ment de péche ). Fish-room , espace con- 
pris entre la cale d’arrière et la cale au 
vin. 

TO Fis, v. a. pêcher. * To fish out a 
thing , * pêcher ou déterrer une chose, 
la trouver. Zo fish the anchor, Mar. tra- 
verser l'ancre ( hisser l'ancre contre le 
bord à son poste par le moyen de la ma- 
chine candelette). To fish a mast or yard, 
jumeller un mât ou une vergue. Zo fish 
( to try for fish) pêcher. 

Fisneo , adj. péché. 

Fisner [ticheur|, s. pécheur, m.4 fish- 
er's boat , bateau de pêcheur , m. Fisher- 
man, pêcheur, bateau pêcheur, m. bar- 
que de pêche, f. The king's fisher (a 

ird ) martin-pécheur , m. 
Fisnery [ ficheuri |, s. la pêche. 
* Fisurot [ fichefoul |, ad). abondant 


oissons. | 
smic [fichi e): s. pêche, f. ou l’ac- 
tion de pêcher. Fishing-line ( or fishing- 
rod, ligne à pêcheur , f. Fishing 
ustensiles de pêche, mm. 

* Fisaxerte [tichekettle], 8. poisson- 
niére, i instrament de cuisine pour faire 
cuire le poisson. 

Fisur , adj. poissonneux , plein de pois- 
sons , qui a force de poissons. 

TO Fisx, v. a. branler. To fisk one's 

tail about , branler la queue, se tré- 
mousser. 
To fisk away, v. a. s’en aller, s'ab- 
senter , s'enfuir, To fisk up and down, 
rôder, courir de côté et d'autre , fretiller, 
aller et veuir sans savoir presque pour- 
quoi. 

Fisker, 8. un fainéant, on fripon qui 
ne veut rien faire. 

Figxixo , 8. l’action de branler , etc. 4 


en 


gear, 


fisking gossip, une coureuse, 


Fissirene , adj. fissipède. . 

Fissune [fischioure}], s. (terme 
d'anatomie ) fracture d’un os félé ou fen- 
du, f: 

Fist [fistc], s. le poing. *To grease one’s 
fist | tou grize ouance fiste ], * graisser ta 
pate à quelqu'un. 


Fisten, adj. Ex. Club-fisted, qui a de 
20 
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gros poings ou de grosses mains. V. Close. 
Fisnc-xot, s. pistache , f. The fistic 
nuttree, pistachicr, m. | 
FisticurF [fistikeuffe] , s. Ex. To fight 
al fisticuffs, se battre à coups de poing. 
A good fisticuf} man , un homme qui se 
bat bien à coups de poing. 
Kistoua, s.tistule , f: ( sorte d'ulcére). 
Fistotous , adj. fistuleux (terme didac- 


ligue). 

Fit [fitte |, adj. propré, commode , 
proportionne , juste. ( Capable) propre, 
capable. (Convenient or pat ) a propos, 
propre, convenable , commode. ( Ready) 
prêt, préparé , qui est en état. Heason- 
able ) juste , raisonnable. (Becoming) dé- 
cent , bienséant, convenable. 4 thing 
not fit to be named, une chose que la 
. bienséance ne permet pas de nommer. 
More than was fit , plus qu’il ne falloit. 
To make”vne’s sy fit Sor fighting tou 
méke ouance selfe fitte fore faïtigne], se 
_ préparer ou se disposer au combat. 

Fir, s. accès , m. (freak or whim) , ca- 
price, m. boutade, fantaisie, f- 10 be 
ina drinking fit, étre en train de boire. 
A fit of very hot weather, une grande 
chaleur. À fit of love , un \ransport d’a- 
mour. Fit of indifferency , momens de 
froideur, m. .f fit of desperation, un dé- 
sespoir. f fit of disease , une attaque de 
maladie une maladic. f mad fit, a fit 
of madness , extravagance , folie of A fit 
of the mother, mal de mére ; m. 4 melan- 
choly fit, nrélancolic , f. 4 drunken fit, 
débauche , f. 4 bunging fit , une baston- 
nade. 4 scolding fit, humeur à gronder 
ou à se fâcher, f: - 

to Fit, v. a. (to make fit) préparer, 
disposer, accommoder , ajaster , adapter. 
This does not fit my turn, ceci ne fait pas 
pour moi. (Speaking of clothes , etc. ) 
étre propre, accommoder. J fitted him 
( L gave him like for like ) je lui ai rendu 
la pareille ¢je Pai relancé, je l'ai rembarré 
comme il faut. Pray fi me with that, je 
vous pric , accommodez-moi de cela. lo 
fit (to niatch ) assortir. To fit up, ajus- 
ter, accommoder, mettre en état de rendre 
service. Zo fit out a ship, Mar. armer un 
vaissean, éqtfiper un vaisseau. Zo fit a 
top-mast , ajuster un mât de hune. 

To fit ,v.n. convehir, étre convenable. 

Fitca [fitrhc],s. vesce, J. sorte de 
légume. Wild-fitch, vesceron, m. fitch 
(pole-cat ) un chafouin. 

Fircuet , adj. fiché, en pointé, qui se 
termine en pointe. Ex. 4 cross-fitchet , 
une croix fichéc. 

Fitcnew [fitchiou}, s. ( pole-cat ) cha- 
foin , me. . 

Fitur, adv. à propos, pertinemment, 


| Zofir, v. a. an 


FIZ 


convenablement, proprement, justement, 
juste. - 
Fitness, s. l’état d’une chose propre, 


propriété, justesse, convenance, f. Fitness 


of time , opportunité, f. 

Frrrev, adj. prépare, disposé, ajusté, 
accommode , adapté , etc. 

Firrenxess, s. justesse, f° 

Firter |fitteur], s. morceau , m. petite 
pièce , f. Lo cut to fitters, couper menu. 
_ Firtine, s. l’action de préparer, d’a- 
juster, etc. The fitting out, Mar. l'arme- 
ment, mm. . 

Fittinc, adj. ( accommodated ) conve- 
nable, à propos, pertinent , juste. (Just) 
juste, raisonnable. (Becoming) bienséant, 
convenable. 

Fitz [fitze ], s. (son, used in compnsi- 
tion) Ex. Fitz-roy, fils de roi. : 

Five [ faive |, adj. cinq. Five hundred, 
cinq cents. Five foot { faive-foûte ], (the 
star fish} étoile, i insecte de mer. 

To Fix [tou fiks], v. a. fixer. Jo fix 
the miner, attacher le mineur. To fix a 
business, arrêter, conclure, determiner 
une affaire, en convenir. Jo fix a duy 


for business , prendre ou nommer ou ar- 


one’s self somewhere | tou fiks ouance 
selfe seumbuère |, s'établir quelque part. 
To fix upon a subject, choisir ur sujet 

opre. Jo fix upon a resolution, pren- 
dre une résolution , se déterminer, sc ré- 
soudre. Zo fix an iff report upon onc, 
mettre une personne ch mauvaise odeur, 
faire un méchant rapport de quelqu'un. 
n. Mar. to fir the 
shrouds upon the mast head, capeler les 
haubans. 7'o fix à day for sailing, fixer 
un jour pour mettre à la voile. The wind 
is fixed, le vent est fait. 

Fixation [fiksécheune]|. V. Fixing. 

Fixen, adj. fixé ; attaché , arrêté, con- 
clu, déterminé, pris, établi, etc. The 

ed stars, les étoiles fixes. Fired upon, 
dont on a fait choix, choisi. * Fired(in- 
tent) appliqué, attaché a. 

FixEpiy pat adv. fixement. 

IXEDNESS, s. application , f. atlache- 

ment, mr. | 7 

Fixiorrx or Frxitr, s. fixité, qualité de 
ce qui est fixe, f- 

Fixrxc, s. l’action d’attacher, etc. 

Fixt. V. fired. 

* Fixture or Fixure [ fikstchioure ; 
fiktchioure |, §. fermeté , stabilité, f. 

*Fizelc Lireuigue |, 8. harpou dont 
se"ébrvcdt Jes marins pour frapper les 
poissons. 
D Phrzxe, s. vesse , ff. 

ro Fizzie, v. n vesscr, faire une 
vesse. 7 

Frzzven , s. vesscur, vesscuse. 


réter un jour pour noe fe affaire, Zo fix 
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Fizzuinc , s. vesse, ou l’action de ves- 


ser, f. 

Fiannr, adj. mou, mollasse. 

Fracciv, adj. languissant , foible, 
flasque. | 

Fraccwitr, s. foiblesse, manque de 
tension , qualité de ce qui est flasque, J. 

Frac [ Hague J, s. (a sort of rush) 
glaieul , m. flam e, f. À flag broom, un 
balai de joucs. 

Flag , Mar. pavillon, pavillon de com- 
mandement , 1. Flag-officer, ofiicicr ge- 
néral de Ja marine. Flag-ship, vaiss au 
pavillon. F/ag-staff. bâton de pavillon, 
mât de pavillon, hâton d'enseigne, m. 
V. Ensign. Flag of truce, vaisseau ou 
bâtiment parlementaire , m. 

to Frac, v. a. abattre, accabler. 

To flag, v. n. baisser, s'abaisser, se 
flétrir, devenir flasque ou foible ou lan 
guissant. 

Fracecet or Fraceorert, s. flageolet, m. 

FLaceLLariox [‘ledjellécheune} , 8. i. 
gellation , action de fligrller, f. 

Fraccisess { thiguiness |, s. état de ce 
qui est languissant ou flasque ou foible,m. 

Fracer, adj. (from to faz) abattu, 
pendant , qui pend, foible , languissant, 


1e. 
Fuacitious { fladgicheuss], adj: mé- 
chant, abominable , vicieux, corrompu. 
FLracitiousxess, 5. méchanceté abo- 
minable, f. 
Fracox | flégu'ne ], s. un flacon, un 
pot de verre, m. { 
Fracraxcr [flagrenn’cy], 8. ardeur, f. 
Fracratt, adj. (or mighty hot) ardent, 
qui est en feu. *( Volorious ) insigne, 


grand. 

Fea [ Aéle ], s. fléan, m. 

Fraxe [tleke], s. étincelle, petite 
bluette, f. -4 flake of snow, un flocon 
de neige. 4 fluke of ice, glagon, gros 
moreeau de glace, 7. 

Flake , Mar. échafaud à sécher la mo- 
rue. 

to Fraxe, v. n. se peler. 

Fraxy, adj. foible, qui n'a point de 
consistance. 

Fram [ Hamme J, s. (id/e story) conte, 
m. fiction, fable, sornette, f. (Sham or 
put off) prétexte, m. moqucrie , bourde, 
cassade , défaite, f. 

TO Fram, v. a. tromper, donner des 
bourdes, dire des contes ou des sornettes, 
se moquer. ; 

Frawnzac [flémm’beau J, s. torche, /. 
flambeau . m. 

Frawe [fléme], s. flamme, f. 79 set 
all in flame, embrascr, mettre tout en 
feu , ou * mettre tont en combustion. 

To Frawe, v. n. flamber, s'embraser, 
jeter une famme. *4 foolish zeal that 
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flames out into rebellion, un ztle indis- 
cret qui-met l'état en combustion. 

*Fraues [flémen ],s. flamine , prêtre 
chez les Romains. 

Fiaminc (or flamey ) adj. ardent, qui 
est en flamme vu en feu. . 

Framtncry, adv.Ex. Flumingly impious, . 
impie à brûler. 
| Frauv [flemi], adj. cnflammé, brô- 

ant. 3 

Franconave, s. flanconnade, f. 

Frasx [flen’k], s. (or side) flanc, cô- 
té, m. ; 

TO FLANK, v. a. flanquer. 

Frawken, adj. flanqué. | 

‘Franwker, s. flanc, ne. 

Fraxnen, 3. (a H'elch kind of stuff) 
flanelle, f. molleton , m. 

Frap | leppe], s. Re) coup , coup 

emain, m.tape, fi The flap of ashne, \es 
oreillesd'unsoulier,f.pl.The flap af theear, 
l'oreille extérieure. Wie Slap that covers 
the whistle of the throat, Vépigiotte , f: 
* To give one a flap with a fox’s tal, 
daper quelqu'un, lui jouer un mauvais 
tour. The fore flap of a shift, le devant 
d'une chemise. The hind flup, le der- 
ri¢re. À fly-flap, émouchnir, m. 

To Frap, v. a. frapper, taper. 

To flap or to flap down, v. n. baisser, 
s’'ahattre. 

To flap, Mar. fouctter. The sails are 
flapping to the mast, les voiles foucttent 
le mit. 

Frapren , adj. frappé, tape. 

Frapptne, s. Faction de fra per, etc. 

to Frane [tou flére], v. n. (as a candle 
does with the wind ) se consumer vite. To 
flare in one’s eyes, éblouir la vue par un 
execs de clarté. | 

Frarnixc, adj. é! lomissant, éclatant. 

F'aring , Mar. dlancé , dévoyé. A far- 
ing bow, un avant fort éjancé. 

Franc, s. Mar. clancement, dévoie- 
ment, m. flaring of the Jashion-piece , 
dévoiement de l’estam. : 

Frasu [flache |, s. ( sudden spurt) im- 
pétuosité, f. effort prompt et violent, m. 
A flash of fire, flamme qui n’est pas de 
durée ou qui se dérobe à nos yeux dès 
qe a paru. 4 flashof lightening [è 

ache ove laitenigne], un éclair. 4 flask 
of water, rejaillissement d’eau , une écla- 
houssure. 4 flash of the eye, un cou 
d'œil, un regard, une œillade. 4 flas 
nf wit, saillie, f. trait, tour, a. pointe 
d'esprit, f. *.4{ man that is but a 
(an empty man) wa homme qui n'a rien 
de solide. 

TO FLasn, v. (as fire) -réduire, 
éc'ater, briller tout d'un coup, comme un 
éclair. 7 flash as water, rejaillir. 

*Frassen [flacheur], s. un homme qui 
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€ 


ment. 
Frasuinc[fiachigne], s. (of fire) élan 
de ; at near. . éclat PEL tie 
of water, rejaillissement, m. éclabous- 
sure , f. 

Frasny, adj. ras ) subit, prompt, 
qui s'évanouit d’abord, qui ne fait 

aroître. (Waterish) qui a trempé dius 

Peau ( Fresh tasted) fade, insipide. 
* Flashy in one’s discourse, qui n’a rien 
de solide dans ses discours, étourdi, qui 
ne considère pas ce qu'il dit. 

Frasx,s. flasque, m. Flask ( for wine) 
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Fratsess | flâtnesse |, s: (of ground 
égahté, f. y drink 5 goût f Spouna> 
éventée , m. (of discourse) qualité ram— 
pante ou bassesse d’un discours , f: 

Fiartep, adj. (from to flat) aplati, etc. 

TO Fiattes , v. a. aplatir, rendre plat. 
(to dispirit , to deject ) décourager, abat— 


tre. 
s} Frarrer, le comparatif de l'adjectif 


Flat. 

*FLarten [flatteur ], s. l'ouvrier ove 
l'instrument dont on se sert pour aplatir 
les corps , ms. 

To FLarren [tou flatteure], v. a. flatter, 


bouteille , de la façon de celles où se vend |cajoler. 


de vin de Florence, f. 


Frasxet, s. corbeille, grande corbeille, 


manne , f. 

Frat latte » adj. (even and level) 
plat, uni. 4 flat nose, un nez plat , uD 
nez camus. # flat discourse, “un dis- 
cours plat ou rampant ou qui n’a rien de 
vif. *A flat kind of pleasure, un plaisir 
fade eu qui n’a rien de piquant, qui n’a 
rien qui émeuve l'âme. * À flat taste , un 

oût plat, fade, insipide. Flat drink, 
Poisson éventée, boisson qui a perdu sa 
force. * 1 told him flat and plain, je hui 


LATTERED, adj. flatté , cajole. 

Fratreren, s. un flatteur, une flat- 
teuse. 

Fratrentnc , aly. flatteur, qui flatte. 
A flattering man, un flattenr. 

Fratreninctr, adv. d'une manière flat- 
teuse. 

FLATTERY, s. flatterie , cajolerie , f. 

FLartiss, adj. qui est un peu plat, efe. 
V. Flat. 

FLraTuLEncx, s. ventosité, peor 

Fiatutest [| flatchioulenn’te | , adj. 
venteux , qui cause ou qui engendre des 


‘dis franc et net. To give one a flat denial | vents. 


[tou ghive ouanne é flatte dinaïal | , re- 
fuser tout net; refuser tout à plat. * 4 
_flat voice, une voix grave, un ton de 
basse. To take one in a flat lie , attraper 
un menteur dans un mensonge manifeste. 


The flat side of the sword, plat d'é- 


ée, Mm. 
i Frat, adv. Ex. To lay a thing flat on 
the ground , coucher ou renverser quel- 
que chose par terre. To lie flat on the 
round , être étendu tout de son long sur 
a terre. He lay flat upon his belly, il 
étoit couché sur son ventre. f style that 
Salis flat here and there, un style qui ne 
se soutient pas. To sound flat , rendre un 
son clair. 4 flat arched vault, voûte à 
. anse de panier Flat-nosed [ flatte-nosd], 
qui a le nez plat ou camus. Flat-bottnm- 
ed , fait à fond de cuve, fait à sole. Flat- 
footed [ flatte-foûted], qui a les pieds 
lats. (shallow at sea) , bas-fond , m. 
asse , f. 
re s. (flat country) étendue de 
plat pays, plaine, f° (shelf) bancs de 
sable , écueils, m. (in musick ) feinte , f. 
Flat , Mar. has fond, m. basse, bat- 
ture, f: 
to FLAT, v. a. aplatir, rendre plat. To 
fiat pieces for coining , aplatir les flans 
pour faire de la monnnie, Jes flattir, ce 
dernier est un terme dart. To flat in the 
sails, Mar. traverser Jes voiles. lat i 
forwards , traverse les focs et la misaite. 
FLariy, adv. tout net , tout à plat. 


à 


Fratvositr | flatchiousiti J. V. Flatus. 

Fratvous | flatchioueusse ], adj. fla- 
tueux. 

Frarus [ fléteusse ], s. flatus, m. fla- 
tuosité , f. 

TO FLaunr [ tou flioun’te | , v.n. bouf- 
fir, s'étendre, s'élargir. * Zo flaunt it, le 
porter beau , piaffer. 

Fravuntinc , adj. pimpant. 4 flaunting 
woman, une femme pimpante. 4 ffaunt- 
ing suit of clothes, uu habit pimpant, 
bal habit, un habit de comédien. 

Fravour | flé’veur | s. fumet. m. 

Fravovrocs, adj. qui flatte le palais. 

Fraw [fl4], s (in a precious stone ) 
Ler S- gendarme , m. (Fault) faute, f- 

éfaut , m. eee Ae a deed) nullité 
dans un acte, f. (Chink ) fente, crevasse, 
Sf. À litle skin at the root of one’s nails , 
envie, /. 

Flaw, Mar. (speaking of the wind) 
risée, f. Flaw in a stick, gersure dans 
un mitereau, f. — 

TO FLaw, v. a. fendre , briser, rompre. 

* FLawLess [ flâulesse ], adj. sans dé- 
fauts. 

Frawx [ flâne ], 8. un flan. 

To Frawter | tou flâteure |, v. a. To 
scrape a shcep's shia, ratisser ou préjra- 
rer une peau de mouton. 

Frawteren , adj. ratissé. 

Fiawr a , adj. quia des pailles, 
qui'a que ie ah faut, défectueux. 

Frax,s. lin, chanvre, m. Flax ready 


FLE 


made to spin, filasse, f. Smokin car 
le lumi a qui fume. S, flax ply ae 
séran. flax-man , un sérancier. 

Fraxes , adj. de lin. Flaxen hair, des 
cheveux blonds. 

to Far [tou flé], v. a. écorcher. 

Frareo, adj. écorché. 

Frarzr, s. écorcheur, m. P. Every fox 
must pay his own skin to the flayer, P. 
Eafin l'on trouve le renard chez le pelle- 
tier , et le voleur à la potence, 

ing, s. l'action d’écorcher , écor- 
chare, f. 4 flaying house, écorche- 
rie, f. 
F ch [fii], s. puce, f’ He went away 
ith a in his ear [ hi ouent éouai 
ouidce é fli inne his ire}, il se retira 
fort en peine. ( Fat of swine) panne de 
rc. 
Flore or Flea-bane , herbe aux 
puces ou encensière , f. Flea-bite , mor- 
sure de puce , f. Flea-bitten, mordu de 
ces. Flea-bit , moucheté. Ex. A flea- 
it horse, un cheval moucheté, cheval 
poil d’étourneau. 

* ro FLxax [tou flike], v. a. tatheter, 
moucheter. 

Frrau |flime], s. (a surgeon’s instru- 
ment) déchaussoir, mn. ( 4 farrier's in- 
strument to let a horse blood) flamme , 
corne , f. 

Frecxen of FLecxr, adj. plein de ta- 
ches, tacheté, moucheté. 

* ro FLecxen [tou flekeur], v. a. ta- 
cheter, marqueter. 

Frep (from to Ar ) gui sest sauvé , 

ui s'est enfui. V. to Fly. He is fled, il 
s'est sauvé. 

Frroceo , adj. (fit tn fly out of the 
nest) quia des ailes , qui est en état de 
voler. 

To FLEoGE , v. n. commencer à avoir 
des ailes. 

ro Free. V. to Fly. 

Freece [flicel, s.toison. #4 the sign 
of the go , à l'enseigne de la 
toison d'or. | 

To Fiegce , v. a. * plumer quelqu'un, 
tirer de lui tout ce que l’on peut; *le ton- 
dre , lui avoir du poil. 

FLrerceo, adj. plumé , tondu. 

Fuzecr , adj. laineux. 

To Freer [tou fre], v. a. avoir un re- 

gard effronté ou moqueur. 

FLEeRen , 8. un moqueur ou goinfre. 

Freeninc , s. un regard méprisant ou 
dédaigneux , dédain , mépris, m. 

Frzeainc , adj. Ex. 4 fleering fellow , 
un effronté. 

Fest [ flite] ,s. flotte, escadre, armée 
navale, f. Fleet est aussi le nom d’une 
prison de Londres, situéc près du lieu 
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où étoit le pont duquel elle recut son 
nom. 

Freer, adj. vite, qui va vite. Fleet 
dogs , des chiens qui courent bicn ou lé- 
gers à la course. Fleet milk, lait écrémé. 

TO FLEET, v. a. écrémer. To fleet a 
tackle, Mar. affaler ou reprendre un pa- 
lan (dont les poulies se touchent ou se 

isent ). 

To fleet, v. n. upon the water , flotter 
sur l’eau, surnager. To fleet from place 
to place , changer de place. 

Fieetne [flitigne], s. l'action d’écrémer 
ou de flotter. 

FLEETING, adj. passager, qui ne fait 
que passer, qui ne dure pas long-temps. 

de “ureter [fiteli], adv. promptement, 
avec rapidité. 

* Fieetness [flitenesse], s. célérité , f. 
(nimbleness) agilité , f. 

FLesu [fleche], s. chair, f. To gather 

esh , devenir gras, se remplumer , se 
ravoir. Zo take flesh, s'incarner. God 
made flesh , Dieu incarné. * To go the : 
way of all flesh , mourir, passer Je pas. 
Flesh-colour, couleur de chair. Filesh- 
day , jour gras. Flesh-hook , croc à pen- 
dré de la chair. 

To FLEsH, V. a. aimer, encourager , 
inciter, exciter. 

aie , adj. animé, encouragé, in- 
cité. 

* Fresuery [fecheflai], s. grosse mou- 
che qui se nourrit de viande et qui y 
dépose ses œufs. 

“LESHINESS , 8. qualité charnue , f. 
FLesuress , adj. maigre, qui n'a que 

au et les os. 

LESHLY , adj. charnel, sensuel, de la 
chair. Fleshly given, adonné aux plaisirs 
de la chair , charnel. 

*Fresuquake [flechequeucke], s. trem- 
blement du corps. 

Fresar, adj. (full of flesh) charnu , 
qui a beaucoup de chair. 

Fretcuer, s. un faiseur de flèches. 

Frew Hot , prétérit du verbe to fly. 

Frew. V. Flue. 

Frexissutr, 8. flexibilité , f. 

Frexisze , adj. flexible, souple. 

Fcexinceness , s. flexibilité , f. 

FLexios, s. l’action de plier ou de cour- 


r. 

Fiexvous, adj. tortueux, courbe, * 
changeant. 

Fiexvae [fickchieure], s. courbure , f: 

to Fricker. V: to Flutter. 

Fuien |flaieur], s. { from to fty). Ex. 
The flier of a jack, le balancier d’un 
tournebroche, m. He is ahigh flier at 
all game , il donne sur toute sorte de gi- 
bier ; * il est au poil et à la plume. 

Fuiour [ flaite], s. vol, m. Swift of 
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SJught, qui vole fort vite. 4 flight of] * Furraxcy [flippansi], s. caquetage » 
birds , une volée, une bande o troupe} babil , m. ; 
d'oiseaux, f. 4 flight in a staircase,| Fripant [Hipen'te], adj. vif, plein de 
rampe d'escalier, f. (running away’) fuite,| feu , éveillé. 4 flippant tongue , une lan— 
JS. flights of fancy , * essor, vol d‘ima-| gue bien pendue. 4 flippant discourse , 
gination, m. flight-shot [fl@ite-chotte!,| uu discours coulant. 
coup de fleche, m. Flight for fly boat. V.| Fut. V. Flurt. = 
ly. | to Frit. V. to Fleet. 
Fris-Fram, 8s. hagatclle, niaiserie,|  Fiircu, s. flèche, f. 4 fitch of wood, 
coïonneries , sottise, pagnoterie , f.- dosse de bois. 
Frmsy [flim’zy], adi mollasse. Fitter, s. lambean, m. guenille , f- 
to Funcu [tou flta'che], v. a. se dé-| 4 flitter mouse , ane chauve-sonris. 
sister, cesser, se départir d’une chosc.| * Fuix ffliks], s. duvet , w. fourrure, f- 
( From the fight) quitter le combat, fuir!  Fzoar [ilôte|, s. train, m. Fx. 4 does 
Ja lice, s'enfuir, prendre la fuite, ga-|of wood, un train de bois. Float-boat , 
uo radeau. 4 float to a fishing line, le 


guer au pied. ( 7 play fast and loose ) : 
tergiverser , biaiser , ne pas tenir une con-| liége d’une ligne de pêcheur. 70 put @ 
float to a line, si ad une ligne. 


duite sincère. To flinch away , se retirer, 
se dérober. Float , Mar. radeau (de mâts ou bois 
Funcuer, s. celui ou celle qui sc dé-}de construction) drome , m. f ship that 
siste ou se départ d'une chose; un tergi-| is afloat, nn navire qui est à flot. 
versateur, celui ‘qui se désiste d'une ac-} To Froat, v. a. (to put under water ) 
cusation. (That slips away in a drinkins| inonder , submerger. Zo float (to cause 
bout) une personne qui se dérobe de la| to float ) faire flotter. There is not water 
compagnie dansla chaleur de la débauche. | ensugh to float the ship, il n’y a pas assez 
d'eau pour faire flotter le vaisseau. 


Funcuixe , s. l’action de se désister, 
ete. Without flinching, sans s'épouvanter,| To float, v. n. flotter, être à flot, 
surnager , être soulevé par l'eau. *(70 be 


sans s'émouvoir. 
Fruisocrs [flinn’derze], s. éclats , mor-| in suspense) flotter , irrésolu, étre en 
suspens. That vessel will float off at 


ceaux , 7. pitces , f. 
Frinc [lingne), s. coup. *Z must have a| high water, ce bâtiment sera a flot à mer 
haute. 


| fing at him, il faut que je Pentreprenne. 
* Every word he speaks he has a fling at| Froaten, adj. inondé, submergé , rem- 
some body or other, il ne sauroit dire une] pli d’eau. 
Froatinc , 8. l'action d'inonder , inon- 


parole sans piquer où mordre quelqu'un. 
filing of a horse , escapade de ol » J.| dation, f. ou l'action de flotter , tout ce 
qui flotte sur Pean. 


To F.ixc, v. a. pret. et part. Jung, . c | 
Froatine , a Mar. a flaating battery, 


jeter, lancer , darder. Fo Fins a stone’ at 
one, jeter une picrre à quelqu'un. 7'o| une batterie flottante. Floating stage , 
ras de carène , pont flottant , m. 


Sling away , jeter, par mépris ou de dépit. ' 
FLocx [flok], s. troupeau, m. A flock 


0 fling away one’s money, prodiguer 
of pe ple, une foule de monde, une mul- 


son argent, être mauvais ménager. 70 
Jling away (or down) one’s life [tou tlin-| titude. Flock of wood, de la bourre. f 
flock-hed , un lit de bourre, un matelas. 


gne éouai ouance laife], exposer folle- . 
To Fiock together, v. n. sassembler , 


ment sa Vee away, se retirer. 
aller en troupe. Fo flock to one, aller a 


To fling out , jeter dehors; in, dedans ; 
up, ca haut; down, en bas. * 7o fling| quelqu'un en fowe, venir ou se tendre 
aupris de lui en foule. 


out a paper tn the publick , hasarder un 
écrit, l'exposer en public. He flung up| Fiocminc, s. (a flocking of people) 
concours, a. affluence de monde , /- 


all at o'ice , il abandonna tout. . | 
To fling, v. n. rucr, détacher des| * To Foc [tou flngue] , v. a. fouetter , 
donner des coups de fouet. 


ruades , faire une escapade. : J ; 
Fuincer [Hingueuré] , 8. celui ou celle] * Froccen ['lngu'd], adj. fouetté, qui 
a recu des coups de fouet. 


qui jette, etc. | 
Funcrxc ,s. l'action de jeter . ete. Ftoon {flrñdel, s. (deluge nf water ) 
Fut [thon'te], 8. ‘or hat stove) une} deluge. m. inondation , eaux débo s, 
pierre à fusil où à feu, un caïllou. 4|/f. Flood of svo uen , vidanges au évacua- 
Jiint :lass , un verre de roche, cristal, me. [tions qu'ont les femmes après leurs couches, 
Frixtey , adj. fait de caillou, plein delf. pl Zo roll on a flood of wealth ,” na- 
cailloux. * Flinty ; dur . cruel. ger dans les richesses. To pour oul a flood 
of teurs, verser ua torrent de larmes, 


Fur Mlippe) s boisson composée de 
bitre, d'eau-de-vie et de sucre, en usage| débonder en larmes. 4 flood-gate , une 
parmi les gens de mer. écluse , une bande , une vanne. 
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Flood , Mar. ( flood tide) flot, Pux, m.|( with a sword) moulinet, #17. (beast) 


marée montante ,/. montant de la marée, 
nm. Atyoung flood ,à marée montante, f. 
ftis flood , la marée monte. lt is almost 
flood, il est presque flot. 

Fonte » 8. ( flood of women) vidan- 

es, f. pt. 

: F0 [flouk] , 8. (part of an anchor ) 
te d une ancre. 

Loge [flôre], s. un plancher. da ia- 
laid floor, un parquet. 4 house that has 
two rooms on a floor , une maison qui a 
deux chambres de plain pied. 4 /loar 
(a barn-floor ) une aire. - 

Floor , Mar. fond, plat-fand (d’un 
vaisseau) , ma. Sharp floor, fond fin. Var- 
row floar , fond étroit. Flat fluor, fond 
plat. Lang floor, fond allongé. Rising 
floor, fond faconné ou fort acculé. floar- 
umbers , varangues , f. Floor-heads, têtes 
des varangucs , fleurs du vaisseau. Floor- 

iders , varaugues de porques. 

to FLoon , v.a. planchéyer. 

‘LO08ED , adj. planchéyé. 

FLoomxc , s. l’action de planchéyer. 

10 Frop. V. to Flap. 

FLogsz , adj. floral. 

Ftorex. V. Florin. 

Fronexce , s. drap au vin de Floren- 
ce, m. 

Fconer, s. fleurctte, f. (petite fleur 
imparfaite ). 

LORET-sIL&. V. Ferret. 

Fuonp [tlôride], adj. fleuri, rempli de 
fleurs d'éloquence. À florid tongue , une 
langue vermeille. 

LORIDAESS , 3. fraicheur du teint , f. 
ornement, qs. elégance, f. (of'style) 
style fleuri , m7. 

Floamitr. V. Floridness. 

4 Froasm |florione], s. florin , m. 

Frost, s. fleuriste , m. 

Fionav. V. Flurey , s. 

* Froactet (florioulente], adj. fleuri, 
qui est en fleur. 

Frotaces. V. Floating. 

FLotr. V. Float, etc. 

Fronixç. V. Floating. 

Lotson , 8. tout ce qui s'est perdu par 
un naufrage, marchandises ou effets trou- 
vés flottans ou en dérive, épaves de mer. 


Frotres (from to fleet) écrémé. 
Frotzau. V. Flotson. 


Lauxce, s. falhala volant , m. 

To 

ger. 

FLovyper , s. carrelet. 

FLOUNDERING , adj. qui fait du fracas , 
qui fait un grand bruit ep tombant. 

Froua. V. Flower. 

Fuovaisn fleuriche] , s. ( ornament in 
writing) cadeau, m. (in architecture ) 

Curon , me. ( i mwsick ) prélude, m. 


if. 





Frocxce [tou fliounce], v. n. se|¢ 


parade , ostentation , f. florcs; ( rhetori- 
cal figures) fleurs de rhétorique, f° or- 
nemens d'éloquence, m. 4 trumpet’s 
flaurish, fanfare de trompette , f. Fou 
rish (ornament in baoks) fleuron, wm. 
vignette , f. * ( amaurous nonsense) fleurs, 
fleurettes, cajolerie, f. * dn idle flou- 
rish of words ( fustian), un discours 
ampoule. 

To Frourisu [ tou fleurriche ], v. n. 
fleurir , étre tlorissant ; (in discourse) am- 

lificr, user de figures de rhclorique ; 
hia musick ) faire un prélude. 

To flourish, v. a. Fx. To flqurish in 
writing , faire des cadeaux , orner un pa- 
pet de quelques beaux traits de plume. 

0 flourish a sword, faire le moulinet. 
To flourish a trumpet, souner des fan- 
fares. 

Froprisueo, adj, Ex. A flourished let- 
ter amoag printers , we lettre grise. 

Frovrtsninc, s. l'action de Lire des 
cadeaux , etc. discours ampoulé , su. 

Frovnisuine , adj. florissant. 

Trout, s. raillerie, moqueric , gaus- 
serie , f 

To FLovr and jeer at one [ton fläoute 
ende djire atte vugne], v. n. railler, (se 
moquer de ) quelqu'un, le gausser. 

Frourep , adj. raillé , moqué. 

Frouten, s. ruilleur , moqueur, gaus- 
seur, m. | 

FLovutinG, s. railleric , moqueric , gaus- 
serie , f. | 

Frow [fô), s. flux , m. 

to FLow , v. n. couler , découler , ve- 
nir. Zhe tide flows and ebbs, la marée 
monte et descend. 

Flower | flaoucur],s. une fleur; (used by 
printers to set off a book) vignette, f. 
flenron , ne. ( finest meal) fleur fie furine , 

That is one of the best "ir of his 
crown, cest un des plus beaux fleurons 
de sa couronne. Flowers (women's month- 
ly courses ) fleurs , purgations, f. pl. or- 
dinaires, mois, m. pl. lower gentle 
(velvet flower) amaranthe, f. Our lady's 
ower , hyacinthe, f. 4# flower-pot, un 
ot à fleurs , un bouquetier. Flower-de- 
uce , fleurs de lis, f. Flower-work , ou- 
vrage à fleurs ou fleuron , us. | 

To FLOWER, v. a. (to blossom) fleurir, 
pousser des fleurs. Zhe ale is ripe when 
it flowers , Vaile est bonne a boire quand 
elle fait une petite écume. 

To flower , y. a. figurer. : 

FrowEreo, adj. figuré, à fleurs , qui 
est à fleurs. ; 

* Frowenet [fldoueurette |, s. petite 
fleur, f. | 

Frowrry [flioueury], adj. fleuri, plein 
de fleurs. 
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FLowixc [flôigue] , adj. coulant. 
Frowine , s. (from to flow) flux. Ebb- 

and flowing, flux et reflux, m. 
owing , l’action de couler , etc. 

Flowing, adj. Mar. largue. Flowing 
sheets , écoutes largues. 

* FLowixçrr (fléigneli]|, adv. avec volu- 
bilité , avec abondance. . 

* FLowx (asset s. carrelet, m. 

Frown [fléne], adj. (from to fly) qui 
s'est envolé. “High flown, hautain , arro- 
gant, altier, fier. V. High. 

Fructuant [ fleutchiouente] , adj. flot- 
tant , incertain. 

to Fructoate [fleuktchiouetc], v. a. 
être en suspens, ne savoir à quoi se ré- 
soudre , balancer, être dans le doute ou 
dans l'incertitude , * flotter. 

Fiuctuatine , adj. incertain , indéter- 
miné , en suspens. 

Fructuation [flcuktchiouécheune], s. 
agitation , incertitude, f. doute, m. ir- 
resolution , fluctuation , f. 
* Five [fioue], s. (of a rabbit) poil , 


m. (that sticks to one’s clothes ) petites| 


plames ou autres choses semblables qui 
Anne aux Gin seabed f 
LUELLIN , 8. (4 flower) véronique , f. 
Fiuencx [fliodenn’cy]|, s. facilité, volu- 
bilité , J. 
Fiurxr, adj. coulant, aisé , naturel. 
Fluent, adj. fluide, qui coule aisé- 
ment. | 
FLuEnTLy , adv. coulamment. 
Frvuentyess. V. Fluency. 
* Fruiv [tliouide], s. fluide, nz. 
* Frutp [fliouide] , adj. fluide. 
: Fruroity or FLuinxess , s. fluidité , dis- 
position à couler, f. 
Flukes , (of the anchor) Mar. oreilles 
ou pates, f. (de l'ancre ). 
Fruuuery [fleummeuri]|, s. ayoine cuite 
en consistance , J: 


Fiouxe [tleungue], adj. jeté , etc. V. to} flux, la ymentories)- 
tq Fiux, v. a. don 


Fling , dont c'est aussi le preterit. 

Fivor {flioûar|, s. la fusion des mé- 
taux dès qu'ils commencent à couler. 

Frurar [fledrry], s. un coup de vent 
ou autre mouvement impétueux , 77. 

Flurry , Mar. risée, rafale, f. grain 
de vent, m. 

Front [fleurte], s. boutade , f. (Lanter; 
raillerie, gausserie, f. ( a sort of silk) 
fleuret , m. (a crack or jilt ie prosti- 
tuce, une femme de débauche. 

to Fuvat, v. a. Ex. 10 Flurt a fan, 
ouvrir et refermer un éventail avec vio- 
lence, 

To flurt, v. n. (to Flurt at one) rail- 
Jer quelqu'un, le pincer. 

Frunteo , adj. raillé , pince. 

Frusx [fleuche], s. flux où fredon , m. 
To be flush of money, avoir beaucoup 





FLY 
d'argent. * In the flush of his extravagan- 


cies for a dead wife, dans le fort de ses 
trausports pour Ja perte de sa femme. 
Flush ( rad colo) rouge (qui vient au 
Visage ) #2. 

_Frusu , adj. Mar. Flush deck , pont en- 
tier , m. 

To Frusa, v. n. Ex. He made the very 
round flush with fire , il faisoit sortir du 
eu de dessous ses pieds. The blood begins 

to flush up into his face |[dze bleude big- 
hince tou fleuche eup intou his féce], Te 
Bel lui monte au visage. 
cusuep. V. Flusht. 

Frusutne , s. rougeur , f. rouge , m. 

Frusur, adj. animé, encouragé, ex- 
cité. lusht with ambition, plein , enflé , 
bouffi d'ambition. He is flusht enough to 
think so , il a assez de vanité pour pré- 
sumer cela. 

To FLusrer[toufleustceur],v. a. enivrer, 

faire boire un peu trop. 

Frusrenev, adj. Ex. Flustered in drink, 

qui a un peu bu, qui a fait une petite 
ébauche. | 

FLors [flioûte], s. flûte, f. 

T0 FrotE, v. a. canneler , terme d'ar- 

chitecture. | 

Frorep , adj. cannelé. 

Ey oases (flioôntign'z], s. cannelures , 


Fpl ere 
LUTTER, 8. mouvement irrégulier , fra- 
cas , tumulte , désordre , m. 

To FLutrer soe éleutteure|, v. n. tré- 
mousser des ailes, voltiger, commencer 
un peu à voler, aller ca et Ja en volant un 

u. * To flutter or make a fluttering , 
* se trémousser, tracasser, être en ac- 
tion , aller et venir. 

Frotrenme [fleuterigne] , s. trémousse- 
ment , tracas, m. l'action de trémousser , 
etc. V. to Flutter. 

Reus Are) s. flux, m. The bloody 

1 Je Hux de sang , mt. 
ner le flux de bou- 
che à quelqu'un , lui provoquer la saliva- 
tion. . 

Fryxzo, adj. qui a, ou qui a eu, le 
flux de bouche. 

Fruxinc, s. flux de bouche, m™. sa- 
livation , f. 

Fiuxion [fleukcheune], s. fluxion, f: 

Fry [flai], s. (aa insect) une mouche. 
A Spanish fly , une cantharide. 4 gad- 
fly , un taon. 

Fly , Mar. ( of an ensign, pendant, 
etc.) battant, m. Fly-boat, tlibot, m. 


| fôte hollandaise, f. 


to Fury , v. n. pret. flew or fled, part. 
flown or fled (asa bird) voler. (Zo run 
away) s'en aller, s'enfuir, prendre la 
fuite , se sauver. (Z'o escape by flight ) 
s'échapper, se sauver , s'enfuir. ( dn a 
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Battle) tourner le dos à l'ennemi. To} Frrine [fitiigne],adj. volant. 4 ffying- 
Sty from justice , se soustraire à la justice. | horse, un cheval ailé. We went out 
o fir one’s country , quitter ou aban-|drums beating , colours flying, nous sor- 
donner son pays. Jo fly to one for refuse |times tambour battant , enseignes dé- 
[tou flai tou ouane fore refiouge], se ré-|ployées. 2f flying report, un bruit qui se 
fugier entre ses bras. To fly the kingdom, |répand, un bruit qui court. 4 flyin 
vider le royaume. 4 boltle that flies , |coach, la diligence. To come o with 
bouteille dont le bouchon saute en l'air 
et dont la boisson se répand par l'effort 
q@ elle fait pour sortir, To Let Sty. (to shoot) 
tirer. Jo Let fly top over tail, faire la 
culbute. Zo fiy out in expenses, prodi- 
er son bien, faire des écarts. ro Sir 
> ae ae un ae cu ch Na anne 
signification de to fly off, voyez plus 
bas. To y back Co ruer Fae 
tacher des ruades. 70 ™ at one (as adog 
does ) se jeter sar quelqu’un, sauter, se 
lancer sur lui. The saker flies at the heron, 
le sacre vole.sur le heron. Zo fly in ones 
face, sauter au visage à quelqu'un. His 
conscience shall fly in his face for it ane 
day , sa conscience lui en fera ua jour de 
sanglans reproches. Jo fly in pieces , s'é- 
carter, se briser , se défaire , se déchirer, 
se pan he To fly into a passion [tou lai 
intou é pacheune], se mettre en colère. 
To fly abroad or fly about , se répandre. 
To fly away , senvoler. To fly off’, ve- 
culer , biaser. The door flies open, la 
porte s'ouvre d’elle-méme. 
























lying colours , se tirer d’une affaire ba- 
gues sauves, se tirer d’intrigue avec hon- 
neur. 

Foat PE , 8. un pbulain. 4 mare 
with foal, une jument poulinière. The 
oal L an ass, un 4non. 

To Foat, v.n. pouliner , faire un pou- 
lain ou ânon. 

Foam [fôme], s. écyme, f- 

To Foam, v. a. écumer , jeter ou rendre 
de l’écume. 

Foawinc|fômigne|;s. l’action d'écumer. 

* Foamy [fômi], adj. écumeux. 

Fos |fobbe| , s. gousset, m. petite po- 
che , J. (Sham action in law) procès sans 
fondement , m. 

“ro Fos one off, v. a. se moquer de 
quelqu'un , le remettre perpétuellement , 
l'amuser , * lui tenir le bec dans l'eau. 

Foseep off , adj. moqué, etc. 

Foci Uiseile) s. focile, m. The focil 
bones, le grand et le petit focile (deux os 
du bras ou de la jambe. ) 

Fonver [fôdeure], s. fourrage , m. pa- 
ture, nourriture pour les animaux, f. 

ro Fopver, v. a. affourrager. 

To fodder , v. n. fourrager. 

Foppearer , 8. fourrageur , m. 

Fonnenine, s. fourrage, affourragement, 
m. Vaction d'aller au fourrage. 

For [f], s. ennemi, m. 

Foetus [ fiteuce], 8. fétus, m. | 

Foc [fôgue],s. brouillard, m. brume, f. 
V. Aftermath. 

Foc-sanr, s. Mar. banc de brume, ™. 

* Foccicr [fogghili], adv. couvert de 
brume. 

Focciness [fâghiness], s. grossicretc , 
épaisseur, f. 

‘Focer sad). plein de brouillards , gros- 
sier, épais. V. Weather. A foggy man ; 
un gros homme, un homme pesant ou qui 
[est chargé de graisse. 

"Fou [foh]! inter). fi! 
Fosere [foible],s. (weak side) foible, m. 
Foiz [fort] » 8. ( wherewith to learn to 
ence) fleuret, m. (for a stone ) feuille, 
. ( Set off ) un ornement. * She is a foil 
to you * elle vous sert de mouche. f foil 
in wrestling. Ex. To give one a foil, to 
make him fall, but not cleverly, faire 
tomber son antagoniste à la lutte, mais 
d'une manière qui n’est pas assez oa 
ée. * To give a foil, écondure. * Lo 
take the foil, essuyer un refus. / 


A) 


To Fort, v. a. ( or set off) orner, pa- 


ofly , v. a. éviter, fuir. The hawk 
flies the bird to the mark , l'oiseau en- 
fonce. 
To fly, Mar. voler, senfuir, fuir, 
ete. Our ship seems to fly through the 


walter, notre vaisseau semble voler sur 


Sty the jie sheet , largue V’écoute du 
grand : 


To Fry stow [tou flai-blé], v. a. gâ- 
ter, ue an weather pos 
meat presentiy , le tem au te 
d'abord viande. à ? 
Fiy-srown [flai-blône], adj. gâté, cor- 
rompa , où ily a une mouche. 

Fry-soat [fly-béte]. V. Fir. 

* ro Fry visu [tou flaifiche], v. a. pd 
cher avec une ligne dont l’hamecon a une 
mouche pour appât. 

Fivinc , 8. l’action de voler, etc. The 

Ar ing out of a vault, poussée de voûte, f. 





D. 
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rer ; (to overthrow ) jeter par terre, ren- 


verser ; ({o overcome ) surmonter , vain-|sonneg, 


cre. 
Foiev, adj. orné, jeté par terre, ren- 
versé, surmonté, vaincu. : 


+ as e - id 
; Fouen [foileur], s. celui qui 4 gagné 
l'avantage sur un autre. 

Fouine , 8. l'action d’orner , etc. 


FON 


fôke], s. (people) gens, m.'pere 
Us aie Je Folk nd, Y. Co- 
pyhold. Lolkmote, V. Folcmote. 
Fozuicee, s. follicule, f. (terme de bo- 
tanique ). 
To Fozrow [tou fôllo], v. a. (to go af- 
ter) suivre, aller après. To wait upon, 
suivre, accompagner , être à la suite. Jo 


Forx 


Foix , 5. (pass) botte, f coup, m. (a| fallow one’s ear |tou füllo ouance ire}, 


Kind Pie weasel ) fouine, f. 


aller du côté où l’on entend une vaix ow 


to Fois, v.m porter ou allonger une |un bruit, suivre une voix. * To follow 


” botte. 


Forson [foiz'n], 8. foison, abondance, f.' conduit. Jo 


one's nose, aller où notre odorat nous 
allow (10 imitate) suivre 


Foust, s. (a galley foist ) {uste , f. (fiz- ! ou imiter. ( * Jo addict one’s self to), sui- 


zle ) une vesse. 

to Foust, v. n. vesser. 

To foist in, v. A. (to.forge ) suppneer, 
mettre par surprise, forger. (Zo stuff) 
ia, faire entrer, fourrer. 

Foistev in, adj. supposé, subreptice , 
fait par surprise , forge , fourre. 





vre, sadonner à, s'appliquer à, s'atta- 
cher à. 

To follaw one’s pleasures , s’abandon- 
ner à seg plaisirs. Zo follow the law, 
étudier en droit, s'appliquer à l'étude da 
dro ; poursuivre sop droit, plaider. To 
follow one’s business, songer à ses af- 


Foistisess » s. puanteyr , mauvaise |faires. J followed hin very hard, je l'ai 


odeur, . | 
Fo:stx, adj. puant, qui sent mauvais. 
_ Foccraxo. V. hold. 


Foucmote , (two gacieat Saxon courts | refallid’ é grète sai 


were so called, us was also the great as- 
sembly of the citizens of London). Ce 
mot signifioit autrefois, ». deux sortes de 
juridictions saxones; 2. l'assemblée des 
hebitans de Londres. 

Foun [fdalde], ce mot se compose sou- 
vent avec les adjectifs numéraux. Ex. 


fort pressé ou sallicité, je l'ai tenu de 
près. Having thus spoken, there fallowed 
a great silence| havigne dzeusse spok’n dzè- 
lense} , aprés qu'il ent 
ainsi parlé , il se fit un grand silence. 
That does not follow, cela ne s'ensuit 
as, cela ne tire point à conséquence, ce- : 

fa ne conclut rien. Zt follows [ite folloze] 
v. imp. il suit, il sensuit, il résulle. 

FottoweEn , adj. suivi, etc. 

ForLawer ! fülléeur | , & qui suit quel- 


T'wo-fold, deux fois autant, double. Three-| qu'un , qui est de la suite. (af an opinion) 


Jold, triple , trois fois autant, etc. 

Foun , 8. pli, m. (sheep-fold) parc, m. 
Fold-coarse (freehold). V. Faldage. To 
go to the fold, aA ie 

to Foun, (or fold up) v. a. plier. To 
fold sheep , faire parquer les brebis ou 
moutons. 


Fold up the haumock cloths , Mar. plie 


les prelats. 

Youve [félded] , adj. 

Fouoer, s. (a folder of 
unc plieuse de livres. 

Fo.pine , 8. l’action de plier ou de faire 
parquer. 

Fornixc, adj. Ex. 4 folding stick, un 
plioir. A foling chair, chaise pliante, 
f. perroquet, m. 4 folding skreen, pa- 
ravent, m. À folding door, porte bri- 


lié, etc. 
hooks) un plicur, 


sée, f. 

Foutace [folicdje], s. feuillage , m. 

To Focrate, v. a. battre quelque métal 
en feuille. 

Fouation or Fouiatinc [foliécheune ou 
folictigne], s. l’action de battre quelque 
métal en feuille. | 

* Fouiature [ foliétchioure ], s. état 
d'un méfal battu en feuille. 

Fouio (a folio book) , 8. a book in fo- 
dio , un in-folio, un livre in-folio. 





sectatcur , &æ. 

Forzowixe , 8. l’action de suivre , etc. 

Fottawiaq , adj. suivant. | 

Forcy, s.golic, extravagance , soitise, 
imprudence, f. (vice, excess) défaut, 
vice, déréghement , m. imperfection , f. 

Four. Y. Loa. 

ro Four [tou fémen'te], v. a. fo- 
menter, cluver, appliquer une fomen- 
tation, dans le propre ; fomenter , nour- 
rir , cntretenir, dans le figuré. 

FomENTATION (fomen'iécheune] » 8. fo- 
mentation , f. 

Fomentep , adj. fomenté, ete. 

Fouexten,'s. celui ou celle qui fomen- 
te, qui entretient. 

Fomentixe, s. l'action de fomenter, etc. 

Fouxc. V. foaming. 

Foxn | fonn'de] adj. passionné, fou , en- 
tété, qui aime passionnément ou à Ja fo- 
lie ; (kind or indulgent ) indulgent, bon, 
doux , qui a de la douceur ct de Pindul- 
gence. ( dle) fou, vain, impertinent. 4 
fond (or foalish) humour, une humeur 
badine ou folâtre. Fond tricks, de pe- 
tites folies, des badineries, He has done 
it in a fond imitation of him, il ne Va fait 
que pour le flatter par son imitation ou 
pour lui faire sa cour cn limitant. 


+ 


= 


FOO 


Forp. V. Fund. 

to Fosore {tou fônn’dle], v. a. mignar- 
der, dorloter. 

Foxoer, s. celui ou celle qui miguarde, 
qui dorlote. 

Fosouixc, 8. un enfant gâté, un mi- 
guon, une mignopne, un favorj, une fa- 
vorile. ne 

Foxocr, adv. tendrement , avec ten- 


+ 


elvesse , passionnément, avec passion, fol-' 


kement , à la folie. J fondly dreamed of 
at, je me suis trompé ou mépris. | 

owoxess | fondenesse], s. tendresse, 
afiection extraordinaire, folie, passion, 
J: indulgence , bonté, douceur, facilité 
qu’on aa permettre qu à tolérer une cho- 
se, f. | 
Four, s. fonts, fonts de baptéme , m. pl. 
FontaneEn, 5. (issue) un cautère. 
Foon onde s. aliment, m. nourri- 
ture , man-,caille , f. 


* Fooprut [foude foule], adj. fructueux, | - 


abondant. 

Foot [foùle], s. un fou ou un sot, sim- 
ple, crédule, niais, impertinent, mal- 
avisé. P. Every man has a fool ‘in his 
sleeve, personne n'est exempt de folic. P. 
Chacun a sa maratte. 70 muke a fool of 
one, se joucr de quelqu'un, se moquer 
de lui. To play the fool, badiner, fo]a- 
trer. To play the foot with ouc's self, 
faire une folie. ft is but a fool to it, ce 
n'est qu’une bagatelle en comparaison. J 
am nol such a fool as to go thither, je Wai 
garde d’y aller. Fool-hardy , téméraire, 
plein de témérité. l'ool-hurdiness, téme- 
si » J. Fool s-cap (a sort of paper) V. 


D. 

TO Foon one, v. a. se moquer, se jouer 
de quelqu'un. 70 fool one out of his ao- 
ney, duper quelqu'un, lui attraper son 
argent, le plumer. | 

Jo fool, v. n. se joucr, se moquer, 
railler. | 

* Foozsonx [ foule borne |, adj. fou de 
naissance. 

Fovreo, adj. moqué , joue. 

Foozerr {foûlery |, s. folie , sottise , im- 
pertinence , niaiserie , bagatelle , f. 

Foouse, s. l'action de se moquer, etc. 


ie, f. 
Foouisa [fouliche], adj. fou, sot, eré- 

dule , simple, impertinent , indiscret, 
imprudent, malavisd. 

OOLISHLY , adv. follement, sottement, 
imprudemment, indiscrètement. 

ooLIsdNESs , Ss. folie, sottise, crédu- 
lité, simplicité, impertinence , impru- 
dence , /. 

Foot [fodte}, s. pié ou pied, m. * The 
foot of ahi'l, teal. rock or tree, le pied 
d'une montagne, d'une muruille, d’un ro- 
cher ou d'un arbre. Æ#t the foot af the 










es u.le pied 
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reckoning , au bout du compte. Font (4 
measure ) pied, mesure. l'oot (font sol- 
diers) l'infanterie, J; fantassins, hommes 
de pied ; m. The foot (or paw, of some 
beasts, la pate de certaines bêtes, The 
Joot of a gluss or stand, la pate d’un 


‘verre ou d’un guéridon The foot ofa pair 


of compasses ; la jumbe d’un compas. The 
Juot “fa pill r, le soubassement ou la 
base @une colonne. Foot by foot ( by de- 
grees) pied à pied, petit à petit. * Do 
not stir a foot from hence | dou notte steur 
e foute fromme ence bs ne bougez pas 
d'ici. * { have the length of his foot to a 
hair, je sais à quel point il chavsse , je 
connois son foible , je sais par où ( ou dg 
quel biais ) il faut Ic Dur Colts foot 
(a ‘sort of plant) pas d'âne, m. He has 
every foot of my lind, ilne m'a pas laissé 
un pied de terre. Every foot (e:- ry mi- 
nute ) and anon, à tout bout de champ. 
A foot-bull, |é foûte-bâle], un hallon. 
A foot maa (or a foat-soldier) un fan- 
tassin, uu homme de pied. Æ foot com- 
pany, compagnie d'infanterie, f. f foot- 
man |é foutemeune] (a lackey ) un valet 
de pied, un laquais. L’oot man (runner 
or walker) coureur , marcheur, re. foot- 
man-ship |foutemeunechipe], vitesse à la 
course, J. 4 foot-boy [é foutebôi |, ua 
Jeune ou petit laquais. 4 foot-post, mes- 
sager à pied. 4 foot-pad, un voleur à 
ried: Foot pace (softly), pas à pas, tout 

oucement, à petits pas. Faot-pace (a 
cloth, mat, etc. spread round a bed, chair 
of state, etc.) estrade, f. Fant-step, tra- 
ce, démarche, J. f foot-race lé foute- 
da , course de gens à pied, f: he foot- 
stall of a pillar, la base ou le soubasse- 
ment d’une colonne. The foot-board of a 
caach-box , le marche pied d’un carrosse. 
foot-room, la place qui prend le pied, 
au la place pour mettre le pied. 

Foot, Mar. (of'a mast) pied, m. (of 
a sail) found, m. Foot-waling , vaigrage, 
m. vaigres, m. pl. foot-rope, ralingue 
de fond, f. Foot-ropes {harses of the yards) 
marche pied des vergues; m. Foot-haok. 
V. Futtock. z 

to Foot it, v.n. marcher ou aller à 
pied , faire le chemin ou voyager à pied. 

To foot, v. a. a pair af stockings, ves- 
semeler une paire de bas. , 

To foot , Mar. pousser avec les pieds. 
Foot the topsail out of the top, pousse 
le hunier en dehors. foot down that tra- 
veller , fais descendre avec les pieds ce 
racamheau. 

Footen, adj. (or new footed) resse- 
melé. Broad footcd, qui a le pied large. 
Mhit-footed, pied ylat. Cloven - footed, 
urchu. Four-footed, qua- 
rupède, qui a quatre pieds. -{ Jour- 
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footed beast, une béte a (ays ieds. 


Footixc , s. (the action of to foot) Pac- 
tion de faire un chemin à pied, l’action 
S Ce a de e bas, ete. 

'ooting ( print of the foot ) trace, piste, 
JS: To get a footing in a as établir 
en quelque endroit. * Jf we love oursel- 
ves we will look to our fnoting, si nous 
consultous nos propres intérêts, nous ne 
manquerous pe de prendre garde à nos 
démarches. . Footing (manner , situation ) 
picd, m. situation, f. Footing, petit 
pied , m. 

* Foorstoor { foutestoule ], s. tabou- 
ret, m. 

For [foppe], s. un fat, un sot, um ri- 
dicule. 4 fop doodle, un sot, un niais, 
up nigaud. 

Fopperry , s. sottise, niaiserie, imper- 
tinenes , moyuerie, badinerie, f. 

Foprisn, adj. fat, sot, ridicule, im- 
pertinent, affecté , recherche. À foppish 
man, un fat, un sot, un ridicule , ne. 

_  * Fornisutr [fopicheli], adv. vaine- 
ment , avec ostentation. 

* Forrisuness (fépichencsse] , s. fadaise, 
ridicule, impertinence , affectation , f- ri. 
dicule , m. 

* Forpuine [fopligne], s. petit fat, pe- 
sat 


votre considération. Were it not for that, 
si ce n’étoit cela: /t is necessary for you 
to know, il est nécessaire que vous sa- 
chiez. Whom ae you for, [houm are you 
for | pour qu êtes-vous ? Jt is not for yous 
to undertake it , ce n'est pas là votre af- 
faire, vous ne devez pas y songer, cela 
n'est pas une entreprise pour vous. Jt is 
impossible for meto do it [itte ize imme - 
possible for mi tou dou it |, il m'est im- 
ible , iln'est pas en mon pouvoir de 
e faire. It is not handsome for you to say 
so, il ne vous sicd pas de parler de Ja 
sorte, on de tenir ce langage. Jt is a shame 
for well-born people to do such base acts, 
c'est une honte que des gens bien nés fas- 
sent des actions si basses. [tis not lawfud 
Jor any man so to do, il west pas permis 
à qui que ce soit de Je faire. Is that it she 
cries for ? est-ce là le sujet de ses larmes ? 
For the most part, la plupart du temps, 
ordinairement. Jt is not for hr ce 
n'est pas pour rien ou sans raison. What 
is he for a man? quest: il? quelle espèce 
d'homme est-il? Por shame | for sae | 
fi! fi! They gave sentence for us, i 
prononcérent en notre faveur. Z dare ae 
or my life or for my ears, je n'ose pas, la 
pat uf Cher f would but for hurt- 
ing him, je le ferois, mais je crains de 
lui faire mal. 70 take for granted , poser 
en fait, supposer. For how much? com- 
bien ? Ex. Mow much did you sell it for ? 
combien l’avez-vous vendu ? For so much 
Ris 96 motche |, taut. For ten pounds , 
ix livres. For want of, faute de. #s 
or me , quant à moi, quant à ce qui est 
de moi, pour moi, en mon particulier, 
pour ce qui me regarde. 4s for that, 
quant à cela. Gg Enfin, remarquez jee 
cette particule venant après un verbe fait 
partie de sa signification. Ex., 70 look 
or, chercher. T'o stay (or to wait ) for, 
attendre. 
Forace , s. fourrage, m. 
To Forace [tou foredge], v. n. four- 
rager , aller au fourrage. 
To forage, v. n. ravager, piller, 
fourrager. 
FonaGEr , s. fourrageur , m. 
Foaacine , s.l’action de fourrager ou 
d'aller au fourrage. 
7 Fouunsove | foramineusse |, adj. 
rempli de trous. 
Fonasuucx as, conj. d'autant que, 
parce que, 
Forsao , c'est un prétérit de to 
forbid. 
To Forsrar [ tou forbère], v. a. pret. 
forbore, part. forborn. ( To spare ) épar- 
gner ; (to suffer) supporter , avoir de la 
tolérance pour ; (fo let alone) cesser ; 
(to shun) éviter , fuir. 




























tut sot. 
For [for] , con). car. 

For , prep. pour, à cause de. For god 
a mercy, pour rien, gratis, gratuitement, 
sans aucun profit. She could not do it for 
age [chi coud notte dou itte for edjc ] 
elle ne pouvoit pas le faire a cause de son 
Age. For custom's sake , parce que c'est la 
coutume. For, par. For conveniency, par 
commodité. For, de. Ex. He went awa 
for fear, à se retira de peur, la peur le fit 
retirer. To prosecute one for a thing, ac- 
cuser quelqu'un de quelque chose. / am 
resolved for France, je suis résolu de 
m'en aller en France. For, à. For the 


pos délibéré, de pie de cœur. For, pen- 


s time, pendant une se- 


grandeur. J cannot speak for grief, le 
chagrin où je suis m’empéche de parler. 
You may sleep for all me, je ne vous 
empéche pas de dormir. For all you are 
his father, quoique vous soyez son père. 
For all that ever she could do, quelque 
eflort qu'elle ait pu faire. Were it not for 
you, si ce n'étoit à votre occasion ou à 


FOR 


To forbear, v.n. (to keep ene's self 

Jrom ) s'abstenir , se garder , se retenir. 
Forbear, laisses cela, ne faites point cela. 
To forbear (take patience ) avoir ou 
prendre patience. And if Î cannot pre- 
vail with you to forbear your money , et 
sije ne puis vous persuader de ne pas 
exiger votre argent. 

Forsearance , s. patience , indulgence, 
tolérance , f. P. Forbearance is no acquit- 
tance, P. Ce qui est différé n'est pas 
perda. 

Fonseauixc, 8. l’action d’épargner , 
etc. de s'abstenir , etc. 

To Fonnto [tou forbide ] v. a. dé- 
fendre , faire défense , interdire. God 
forbid, 4 Dieu ne plaise, Dieu m'en 
préserve. 

* Forstpvance [ forbiddance |; s. dé- 
fense, prohibition. re 

Foasiones , adj. défendu. He was for- 
bidden the use of fire and water, on lui 
défendit ou on Jui interdit l'usage du 
feu ct de l'eau. 

* Fonsionexey [forbid’nli], adv. d’une 
maniere illégitime , illégitimement. 


= 


Forsivper , s. celui ou celle qui dé- 


fend. 

Forsiwpme , s. l'action de défendre , 
défense, prohibition , f. 

Foxmionixe , adj. rebutant, qui rebute. 
Ex. A forbidding look , un regard re- 
bufant. 

Fonsone, c'est un prétérit de to for- 
bear. 

Forroan , adj. ( from tu forbear ), 
épargné, supporté, toléré. 

Fonsusuer, s. V. Furbisher. 

Fonce [ force], 8. (violence ) force, 
violence , f. ( necessity ) force , nécessité, 
contrainte , } *( ) force, f. poids, 
m. considération , f. Gibour or strength) 


force, viguear, f. Forces [ fôrs’ce ], ( in 


the plural) forces, troupes, armées, f. 
pl. se sert aussi quelquefois du 
singulier en ce même sens. Ex. With a 
Jorce mugh superior to theirs, avec des 
forces plus nombreuses que les 
leurs. 


to Foace , v. a. forcer, contraindre, 
réduire , obliger par force , imposer (to 
toke by farce ) forcer , prendre par force. 
if To ravish ) a virgin, forcer-une fille, 

violer. 70 force a trade , s'attirer de 
Ja chalandise ; faire valoir son négnce par 
son industrie. To force a word , forcer un 
mot et tâcher de le mettre en usage. Zo 
force wool , décharger la laine d’une 
brebis , raffraichir Ja toison. To ive 
back , repousser, faire reculer par force. 
To force in, faire entrer par force , en- 
foncer, cogner, pousser de force. Zo 
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force out , faire sortir par force, chas- 
ser de force. 

Forcep, adj. forcé, contraint, etc. 4 
forced word, un mot forcé ou peu na- 
ue Af forced put, ua cas de néces- 
sit 

Forcepty, adv. par force, par con- 
trainte. 

Forcerut, adj. fort , puissant, vi- 
goureux. 

Forcerutry. V. Forcedly. 

Foncezess , adj. foible , qui n’a nulle 
force , qui est sans force. 

Forceps,s.espéce de force ou de ciseaux 
de chirurgien pour couper et rétraucher . 
les chairs corrompues d’une plaie. 

Forcise , adj. fort, puissant , efficace ; 
qui se fait par la force. 

Fonciscexess | forcibl’ness], s. force, 
violence, f. 

Fonciszx, adv. puissamment , eflica- . 
cement, par la force. 

Foncixc, s. l’action de forcer , de con- 
traindre , etc. | 


Fono , s. gué, m. 
A Forn [ tou fôrde], v. a. passer à 
u 


Fornaste | ee » adj. guéable, 
qu'on peut passer à gué. 
Foapen, adj. qu’on a passé à gué. 
Foroinc , s. l’action de passer à gue. 
Fore , s. Mar. avant. Fore and aft , de 
l'avant à l'arrière , partout , de long en 
long. Fore-castle , gaillard d'avant, m. 
Fore-castle men, matelots du gaillard 
d'avant , m. Fore part ( Pa a ree proue, 
+ Fore foot, brion, m. Fore hooks , guir- 
andes , f. Fore jeers , drisses de la vergue 
de misaine , drisses de misaine , f. Fore- 
mast, mât de misaine , m. Fore-sail , mi- 
saine, voile de misaine, trinquette, { 
premier foc, m. Fore-yard, vergue de 
misaine, f. Fore shrouds, hauhans de 
misaine , m. Fore stay , étai de misaine, 
m. Fore stay sail, voile d'étai de mi- 
saine, trinquette , f. tourmentin, m. 
Fore braces and bowlines , bras et bou- 
lines de misaine. Fore bunt lines and 
leech-lines , cargue-fonds et cargue-bou- 
lines de misaine , m. Fore-cat harpings , 
trélingage des haubans de misaine , m. 
Fore tacks and sHeets , amures et écoutcs 
de misaine, f. Fore top, hune de mi- 
saine, f. Fore top there, send down a 
hauling line , ho de la hune de misaine, 
envoie un cartaheu. Sop top men, ga- 
biers de hune de misaine , m. Fore top 
mast, petit mât de hune. Fore top mast. 
shrouds, or fore top shrouds , haubans 
de petit mât de hune, m. Fore top mast 
stay, étai de petit mât de hune , m. Fore 
top braces, bras de petit hunier, m. 
ore top gallant braces, bras de petit 





320. FOR 


ruke, le devant d’une perruque. 4 wo- 
man’s foretop, un tour de cheveux. The 
Jforetop mast , le ‘petit mât de hune. The 
Soretop gallant mast, le perroquet d'avant. 

* Fonevoucueo | forevdoutched ], adj. 
affirmé auparavant. 

Forewano, adv. en avant. 

to Forewarx [ tou foreouârne ], v. a. 
avertir par avance. Zo forewarn one’s 
house, défendre à quelqu'un l'entrée de 
sa maison. 

ForEwarnED, adj. avertir par avance. 

ForEWARNING , s. avertissement , m7; ac- 
. tion d’avertir par avance. 

Forewurez [ forehouîle ], s. roue de 
devant , f: The forewheels of a coach , le 
train de devant d’un carrosse, m. 

Forewinp | foreouinn'de ], s. vent en 
poupe, vent arritre, me. 

Foreworn , adj. usé, gâté par le temps. 

Forrane. V. Pre-emption. 

Forreir | fôrefite |, s. ( default ) for- 
fait, m. faute ou forfaiture , f. en termes 
de chicane. ose (fine or penalty ) dé- 
dit, m. amende ou chose confisquée, f. 
To pay the forfeit , payer l'amende. 

to Forreit, v. a. forfaire, terme de 
droit ; rendre confiscable, perdre par 
confiscation. To forfeit one's word, man- 
quer de parole. To forfeit one's credit ( or 
one’s life) perdre son crédit ou la vic. 

Forr£ITABLE , adj. confiscable. 

Forreitep , adj. confisqué, perdu. 

Foareitinc , s. l'action de forfaire ou 
de perdre, efc. 

Fonreiture | forfitioure ], s. confis- 
cation , f. 

to Forrenp [tou forefén’de] , v. a. dé- 
fendre, empêcher, détourner. Heaven Digs 
fend that, à Dieu ne plaise que, Dieu 
nous garde que. 

Forcave, prétérit du verbe to forgive. 

Fonce, s. forge , f. 

To Force [ tou fordge], v. a. forger. 
*( To invent, to devise or counterfeit ) 
forger, inventer, imaginer, supposer, 
controuver. 

To forge over, v. a. Mar. franchir (un 
| pene); passer en forcant les voiles sur 
( ua banc de sable). oie, 

Forcep, adj. forgé, inventé, imaginé, 
contrefait , etc: 

Forces [ fordgeur ], 8. inventeur, for- 

ur, m. A forger of false deeds, un 
aussaire. | 

Foncent , s. fausseté , f. 

To Forcet [tou forguete |, v. a. pret. 
forgot, part. forgot or forgotten, ou- 
blier, ne se pas souveny ou perdre le 
souvenir d'une chose. ( To neglect ) ou- 
blier ou négliger quelqu'un. 

ForcetFuL , adj. oublieux , qui oublie 











FOR 


aisément; (negligent ) néghgent, qui 2 
de la négligence » qui néghige. 

ForcEtFutness, s. oubli, manque ou 
défaut de mémoire , m. négligence, JS: 

ForcETTER | forguetteur » 8 celui qui 
oublie , qui neglige » ete. 

Forcettine , s. l'action d’oublier, etc. 

Foroine , s. ( from to forge) l'action de 
forger, etc. 

TO Forcive [ tou forgutve L v. a. pret. 
orgave, part. forgiven; pardonner, re— 
mettre. 

Foncivex, adj. pardonné. ot to be 
Forgiven qui n’est pas pardonnable. 

ORGIVENESS, 8. pardon, m. rémis- 
sion , f. | 

Forciven | forguiveur |, s. celui qui 
pardonne , etc. 

Forcivinc , 8. l’action de pardonner ors 
de remettre, f. pardon, m. 

Foncor, c'est un prétérit de zo forget. 

Forcotten , adj. oublié, qui est en ou- 
bli. Ex. These things are easily forgot- 
ten, on oublie aisément ces choscs. 

Forr | fôrke }, s. une fourche; une 
fourchette. 4 point of a fork, fourchon, 
m. A pitch fork, fourche de fer, J: dn 
oven-fork , un fourgou. 4 fire-fork , un 
fer à remuer le feu. 

To Fork, v. n. se fourcher. 

Forge» , adj. fourchu, fait en fourche. 

Forxtoty, adv. cn forme de four- 
che, etc. ES 

Forxepness , s. fourche ou la forme 
d'une chose fourchue , f. 

Forkr, adj. fourchu, fait en forme de 
fourche. ” 

Fonzorx [ forlôrne], adj. démonte , dé- 
concerté, qui est au désespoir, qui n’a 

lus d'espérance ; (forsaken) abandonné, 
laised à l'abandon. The forlorn hope of 
an army, les enfans perdus d'une armée. 

Fortornness, s. abandon, délaisse- 
ment, x. 

Form [ forme], s. (fashion, figure ) 
forme , figure, f. (manner) forme ; ccr- 
taine maniére réglée, facon de faire , for- 
malité, f. À set form, formule, f. for- 
mulaire ,.modèle, m. Form of a hare, 
forme, f. ou gite, m. delièvre. Form (or 
bench ) un banc, une forme. Form in a 
school [ forme inne é skoule ], classe dans 
une école, f. To set a form (in the art 
of printing ) composer une forme. 

TO Fonm, v. a. (to fashion) former, 
fabriquer , faconner. * (To frame ) * for- 
mer, faire. To form, Mar. former. 70 
form the order of sailing , former l'ordre 
de marche. To form the order of retreat, 
former l'ordre de retraite. To form a line 
of battle a-head, former la ligne de ba- 
taille. Zo form a line abreast, former la 
ligne de front. To form a bow and quar- 


FOR 
ter Line , former la ligne en échiquier. To 
jorm a ‘close line ahead, by the wind, 


on the starboard or larboard tack , former 
la ligne de plus près , tribord ou babord 
amure. To form a line of battle a-head, 
without regard to station , former la ligne 
de bataille par rang de vitesse. V. Line. 
Foaruat, adj. formel, exprès, précis. 4 
ormal man, un formaliste, un homme 
façonoier. 4 formal woman, une forma- 
liste, une femme faconuiére. 4 formal 
set speech [ é formal sette spitche ], un 
discours affecté, étudié, guindd , un dis- 
cours d’apparat. | , 
ForsaLisT, s. un formaliste. | 
Foruatitr [ formality }, s. formalité, 
: (ceremony ) formalité, céré- 
à amine ) affectation, fa- 
çons recherchées ou étudiées, J The 
or and aldermen a 4 
formalities , le maire et les échevins y fu- 
rent en robes de cérémonie. 
to Foamauize | tou formalaise |, v. n. 


ae formaliser , se fâcher, se choquer, s'of-| sa 


fenser, s'amuser à des formalités. 
Fonuazy, adv. avec 


des formalités ou avec affectation, par|oui. He would not da 


forme, par manière d’acquit. 
Foayation | formécheune J, s. forma- 

tion , f. | 
Foamarive , adj. qui a le pouvoir de 

former. 
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FoaxicATor, s. fornicateur, paillard, 22. 

Fornicatress [fornikétresse te s. for- 

niCatrice, f. femme qui commet le péché 
de fornication. 

To Fonsare [ tou forséke |, v. a. pret. 
forsook, part. forsaken , abandonner , 
quitter, délaisser, renoncer à. 7: for- 
sake a vice, se défaire de quelque vice , 
sen corriger. To forsake the respect that 
is due to one, oublier ou blesser le res- 
pect qu'on doit à quelqu'un. 70 forsake 
one’s culours , déserter. 

Forsaken , adj. abandonné , quitté, 
délaissé , etc. 

Forsaken | forsékeur | , s. celui ow 
celle qui abandonne , qui quitte ou qui 
délaisse , etc. 

Fonsaux6, s. l’action d'abandonner, f. 
etc. abandon, abandonocment , m. The 


peared in their| forsaking of one’s religion , apostasie, ré 


volte, f. 
ORSET, 8.un coffret. . 

ae , prétérit du verbe to for- 
e. : 


Forsoots [| forsoûce], adv. Ex. Fes 


formalité, avec| forsooth, assurément , en vérité, || dame 


it, because for- 
sooth he thought it below him , il ne la 
pas voulu faire parce qu’en vérité il a 
cru que c'étoit au-dessous de lui. 

to Fonswear , [tou foresouére ] , v. a. 


.\renoncer ou nier sous serment. Z will 


Foawro , adj. formé, fabriqué, fa-| forswear ü to him , je lui jurerai le con- 


çgonné , etc. or 8s 
Foauer [ formeur ],s. celui qui forme, 
qui faconne , etc. 
Former, Mar. 
à valets. i 
Foamznr, adj. (from fore) premier, 
cédent , passe. | 
Forursis | formeurly ], adv. autrefois, 
au temps passé, jadis. 
Forsica-Leo, 8. fourmilion, 
leo, m. | 
Foarmpaste ( formidable |, adj. formi- 
dable , redoutable, terrible. 
Foumpan.exess , 8. qualité formi- 
dable. 
Fonminasix, adv. d'une manière for- 
midable , redoutable , terrible. 
Fonmxc , 8. (from to form ) l’action de 
former , etc. 
Fonurzss, adj. (without form) in- 
forme ,_ sans forme. 


moule à cartouches ou 


formica- 


traire. And as she was about to forswear 
the thing , et comme -elle alloit jurer 
quelle n'en fervit jamais rien. Jo for- 
swear [tou forsouére] one’s religion , re- 
noncer à sa religion , se révolter, apos- 
tasier. To forswear one’s self, se par- 
jurer, faire un parjure. 
To forswear, v.n. parjurer, faire un 
parjure. à | 
ForsWEAREnR, 8. un parjure, une 
parjure. 
oasweaninc , s. l’action de se parju- 
rem, elc. 
Fonswonx , adj. qui s’est parjuré, à qui 
Yon a renoucé. 
Font, s. un fort. 4 little fort , un for- 
tin. 
* Fortep [férted], adj. couvert ou 
gardé par des forts. 
Foatu{ forss |, adj. Fx. From this time 
forth, désormais, à l'avenir. nd so — 


* ForwuLa | formioula}, s. formule, f.| forth, et ainsi du reste, ou etc. 


Foruczant [ formioulary]. s. un for- 
anulaire , ou une formule. 


Fonuuce | formioule ], s. formule, f. | fort 


Forth , vient souvent après un verbe et 
fait ue de sa signilication. Ex. Zo go 
, or come forth, sortir. To set forth 


* so Formicate [tou fornikete J, Vv. n. a book, publier un livre, le mettre au 
commettre le péché de fornication , for-| jour. Zo set forth nn a journey, partir, se 


miquer. 


oantcation | fornikécheune ], s. for- 
nication , paillardise , /- 


1. 


mettre en chemin. 70 set forth the matter, 
decrire une chose, en faire la description 
ou le portrait. 


21” 
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Fonracomme, s comparution ou re-| 4 child that is forward in learning, ov 
présentation, en justice, /. - Sorward at his book , ua entant qui pra - 
Fortacominc, adj. Ex. To be forthco-| tite beaucoup ou qui est fort avancé dams 
ing in court, comparoftre, se repré-| ses études , qui fait de grands progres. 


senter en justice. ; A forward piece of work, un ouvrage 
* Foataaicat | fordceraite ] , adj. tout! fort avancé, qui est presque fini. Æor- 
droit. ward ( free ) dibre , entreprenant, hardi- 
Foatawits |forsoutce], adv. incon-|( Ready or well inclined) prét, disposé , 
tinent , d’abord , aussitôt, incessamment, | porté, enclin, empressé. 4 man forware 
sur-le-champ. in the world , un homme riche, qui est 


Fortieta, adj. { from forty) quaran-| bien dans ses affaires, qui est en bedle 
tième. | passe. Forward (on the fore part) qui est 
Fonririanze | fortifaiable], adj. ca-| sur ledevant. 
pable dune fortification, qui se peut] | Forwaap or Fonwanos { forouarde , fo- 


fortifier. rouard’ce |, adv. en avant, sur le de- 
Foatirication |fortifikécheune] , s. for-| vant. G&G” Un se sert ordinairement de 
tification , J. cette purticule après un verbe. Ex. Zo 


Fortin , adj. fortifié , muni , fort.} go ( or to move) forward, avancer, pous- 
ro Fortier [tou fortifai |, v.a. fortiier,| ser. * To go forward in learning, pro- 


munir. fiter , faire des progrés dans les sciences. 
Fontiprinc, s. l'action de fortifier ou] To go backwards and forwanis, se cou- 
de munir ; fortification , f. per, se contredire. Jo put forwards , 
* Foatin , [fortine |, s. un fortin. pousser , avancer. Jo get (or tocome ) 
FoatitubE , s. fortitude ; force, f. forward, avancer , approcher ; avancer , 
Forreer | fortelette |, s. wn fortin, un} proliter. Js he very forward in his work? 
petit fort. u-til beaucoup avancé dans son ouvrage? 
Fortacat | fôrtuaïte |, s. quinze jours ,| son ouvrage est-il fort avancé? To see 
m. pl. quinzaine, f. ‘| forward , avancer. To stretch one’s hand 
onTRESS , 5. forteresse ou place|-forward, avancer la main. From this ti- 
forte, f. me forward, désormais , à l'avenir. From 
Foatutrous [fortiouiteusse ] , adj. for-| this time forward, dés lors, depuis cu 
tuit, casuel, accidentel , imprévu. temps-là. 
Fontuitoustr , adv. fortuitement , par} To Forwarp, v. a. avancer , pousser. 
hasard , par accident. * Foawanver [ forouardeur | , s. celui 
Foatoirousness , s. accident , m. ca-| ou celle qui pousse , avance, etc. 
sualité , f. hasard, m. * Fonwaanty [ forouardli |, adv. chau- 
Foatonate [fortchiouncte] , adj. heu-| dement , ardemment. 
reux, qui a du bonheur , fortune. Fonwandxess, 8. empressement , avan- 
Foatunatetr , adv. heureusement ,| cement, progrès, m. 4 admire the boy's 
par bonheur , avec succès. forwardness, jadmire les progres que 
For1unaTeness, s. bonheur, m. ce jeune homme a faits. 4 thing wluch 


Fortune | fôrtchieune |, s. (or fate )| is in good forwardness, une chose qui 
fortune, destinée , f. ( Hasard ) fortune, | est fort avancée ow presque finie. 
J.. cas fortuit , hasard , m. ( Preferment)| Fosse [fésse], s. un fossé, une fosse. 
fortune, f. avancement, agrandissement ,| Fosse way , c'est ainsi qu'on appcloit au- 
m. ( Goods , estates) biens, moyens , m.| trefois un des grands chemins d’Angle- 
richesses ,- f. 4 great fortune (or rich| terre. | 
match ) un riche parti, une femme qui] Fosse. V. Foci. 
a de grands biens. Good, fortune , bon-|  Fosszr, Foser, etc. V. Favcer. 
heur , m. JU fortune, malheur, m. infor-|  Fossi [ fossil ], adj. fossile, qu’on tire 
tune, f. désastre, m. The fortune of war| de terre. 
is uncertain, les armes sont journalières.| Fosstz,s. un fossile. V. Focil. 
Fortune ( or condition) fortune, condi-| Fosrza, adj. nourricier. 4 foster-bro- 
tion, f: état, m. À fortune-teller, unlther, frère de lait. 4 foster- father, 


diseur de bonne aventure. pére nourricier. Foster-mother, nourrice, 
- Forty, adj. quarante. Sf: Foster-child, aourrisson,m. P. No long- 

* Foros |foreume|, s. forum, m. place{er foster, no longer friend, quand «r 
publique , f. na plus rien à donner, on ne trouve plus 


Foawaan [ férouarde | , adj. avancé , | d'amis. 
qui commence bientôt. 4 forward fruit,| ro Foster [tou fôsteure], v. a. nourrir, 
un fruit précoce, qui mürit bientôt ou! élever. 
qui est bientôt mar..4 forward child, un| * Fosterpam | forteurdame |, s. nour- 
enfant qui croît beaucoup, qui profite.| rice, J. 


4 
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Fostzxep, adj. nourri, élevé. TO Foor [tou fâoul |, v. a. (to make 
Fosterea [fosteureur]} » 8. nourricier , | yout ) salir; (to beshu ) embrener. Zo 
père nourricier , nz. - 'foul the water, troubler l’eau. 


Fotusa. V. fodder. To fother a leak, 
Mar. aveugler une voie d'eau. V. to 
Thrum. 
Foucane | fouguéde |, s. fougade ou 


,J° . 
Si [fate], cestun prétérit de to 


ci ssé de to fight. 

ROUE. V. peg 
Four { faoule |, adj. vilain, sale, plein 
de vilenies. À foul stomach , un estomac 
impur. 4 foul copy ( full of insertions 
erasemenis ) une copie ou un manus- 
crit qui n'est pas net, qui n'est pas écrit 
au net, où i L a quantité de corrections 
vu de ratures. P. Jt is good fishing in foul 
water, P. Il fait bon pêcher en eau trou- 
ble. 4 foul page ( in printing ) une page 
ine de fautes. 4 foul action, une vi- 
ine action, une action malhounète. The 
foul disease , la vérole, le mal de Naples. 
To play foul play, ne pas jouer beau 
jeu, tricher, tromper, piper. 4 foul chin.- 
ney une cheurinée pleine de suie. Foul 
paper, un brouillon. 70 give one foul lan- 
or foul words, dire des injures à 
tue , Vinjurier. Foul dealings or 
pracuces, mauvaise foi, tricherie , su- 
percberie , fraude , f. manigance, /. 
Foul means , rigueur , force, sévérite , 
J. Foul doing (or foul work) bruit, tin- 
tamarre , m. A foul house (an uproar ) 
bruit , vacarme, m. 4 foul shame, une 
infamie , une grande honte. Foud | ill-fa- 
voured or ugly) vilain, laid. £oul-mouth- 
ed [faoulmaoûssed] , qui a une méchante 


ne | | 

oul, adj. Mar. contraire, mauvais , 
etc. Foul wind, vent contruire , mauvais 
vent. V. Traversier , adj. and s. (partie 
francaise }, oul ground , fond de mau- 
vaise tenue, fond parsemé de rochers. 
Foul cnast, côte malsaine ou dangereuse. 
Foul bottom, fond ou caréne d’un vais- 
seau chargé de mousse , de coquillages , 
etc. Foul rope, corde embarrassée on gé- 
née ou engagée. Soul water, eau salie 
ou troubkée par le vaisseau qui a touché 
le fond. The ship makes foul water, le 
vaisseau touche le fond et trouble l’eau. 
Foul hawse , croix, f. demi-tour, tour |  Founozixc [ ftoun’dligne ], s. (from to 

" (des câbles)". Foul anchor, ancre dont le | find ) un enfant trouvé ou exposé ou aban- 
câble a fait un tour. Fhe cable is foul nf |donné. 
the anchor stock , le câble est surjaulé. 4! Founvren. V. Founrered. 
ship ran foul of us , un vaisseau nous} Fouxpazss [ fâoundresse |, s. fonda- 
aborda ou dériva sur nous. trice , f. 

Four , adv. Ex. To fall foul upon one,| Fount [faounte], s. fontaine , soutce, f. 

se jeter sur quelqu'un, le maltraiter de| Fountarn [faounn'tine ], s. fontaine, 
coups ou de paroles. Ff. Fountain head, source , f. 


Fouten , adj. sali , embrené , troublé. 

Fouuine | tou fiouligne], s. l’action de 
sahr , etc. 

Fogzzyx , adv. vilainement. | 


* Foutmoutaen | faoulmoudzed |, adj. 


a ae grossiér: 

OULNESS , 8. saleté, vilenie, laideur , 
+ Lhe foulness of the stomach, l'impureté 

de Vestomac, f. * The foulness of a man's 

actions, la malhonnéteté d’an homme, 

la turpitade, l’infamie de ses actions , J. 

Foux» , adj. (from to find) trouve , 
etc. V. to Find. Found fault with , à qui 
(ou à quoi) lon a trouvé à redire , cii- 
tiqué, blâmé. 

af ship well found, Mar. un navire qui a 
tout au complet et en bon état. 

To Founn {tou faoun'de ], v. a, ( to 
settle ) fonder, établir. “(7 ‘0 ground), 
fonder, appuyer. 70 found a bell, fon- 
dre une cloche , la jeter en moule. 

Founpatios [ faoundécheune J, s. fon- 
dement , m. ou fondation, f. 

Founvep adj. fondé, établi , etc. 

FounDex [ fioun’deur] , fondateur, 
m. He is tie founder of his own fortune 
[ hi ize dre faoundeur of his due fort- 
chioune |, il est l'artisan de sa fortune. 
Ai bell-founder , un fondeur de cloches. 
The founder of the feast, celui ou celle 
qui régale la compagnie. 

to Founoen a horse , v. a. surmener un 
cheval , le forcer , Poutrer d’un travail 
excessif. 

To founder, v. 0. être surmené, forcé, 
courbatu. Zo founder (as a ship ) couler 
bas, passer , couler à fond, sancir sur 
les amarres, sombrer. 

Fouxnenen, adj. surmené , fatigué, 
forcé, courbatu. J horse foundered in the 
feet , cheval fourbu. 4 ship foundered , 
vaisseau qui va couler à fond. 

Founoery , s. fonderie, f. lieu où 
l'on fond les métaux, ou l’art de les fon- 
dre , m. 

Founvine , s. (from to found) fondation, 
f. établissement de revenu pour l’entre- 
tien d’un colldge , d'une église, d'un ho- 

ital, etc. m. The fo of a bell, 
'action de fondre ou de jeter en moule 
une cloche. 
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* Foustrut { faountfoul ], adj. remplit ‘ro Glen [ine fraktchioure}, +». 


de sources ou de fontaines. a. rompre avec e 
Four [fore] , adj. quatre. Four-score,| Feacronen, adj. oipil y a fracture. 
quatre-vingts. Four fold , quatre fois au-|  Faacie | e}, ad) . fragile, fréle, | 
Age 























tant, quadruple. Four-square, carré.| cassant. * ( wea ile , foible. : 
Four-double , plié en quatre. Four-cor- 
nered, quadrangulaire. F'our-footed, qui 
a quatre pieds, quadrupède. 4 four- 
Sooted beast , bête à qhatre pieds, qua- 


Fraciuitr, s. té , f. 

Faacuest [fréguemen'te|, s. fragment, 
m. Fragmenis of meat, des restes de 
viande, reliefs de table, m. pl. 

* Fnacon [frégor], s. broit, fracas, me. 

Fnacnance or Faacnanct | frégrenn'ce, | 
fragrenn’cy |, s. bonne odeur. 

RACRANT, adj. qa sent bon, odoriférant. 

Fracrastzy,adv. avec bonne odeur. 





quatorze. 

FourtEzuts , adj. and s. quatorzième. 

Fovara | fords ], adj. and s. quatrième. 
The fi part of a thing le ou la qua- 
trième partie de quelque chose. 

Fovaracy (fôrdsely |, adv. en quatrième 
lieu , quatriémement. 

Fowz [faôlel, s. (bird) oiseau, m. 
(as hens, geese , etc. ) volaille, poule, 
oie, etc. f. chapon , coq d'Inde , m. 

ro Fowz, v. n. chasser aux oiseaux , 
aller à la chasse aux oiseaux. 

FowLex [ faôleur ], 8. un oiseleur. (Pat- 
terero ) un pierrier. 

Fowzinc [ faôligne ], s.la chasse aux 
oiseaux. Zo go Sowling , aller à la chasse. 
AA fowling piece, un fusil de chasse, ar- 
quebuse à giboyer, f. 

Fox [fôxe],s. un renard, m. Fox-case, 
peaa de revard, f. 4 fox-tail, queue de 
renard, f. (a sort of herb) herbe sem- 
blable à une queue de renard. Forgloves, 
(ladies’ gloves) gantelée, plante, f.* Fox- 
chase, chasse aux renards. 

Fox , Mar. tresse de vieux cordages , f. 

|| ro Fox, v. a. enivrer, faire tant boire 
su ir qu'il soit soûl. 

| Foxep , adj. enivré, ivre, soûl. 

| Foxiac, s. l'action d’enivrer. 

Foxsuir | foxchippe |, s.le caractére 
eT ee renar | ruse, f. 
oxtrap | foxtra » 3. piége pour 
attraper les renards. jail eer 
For ( {é],s. Ex. To give or pay ones 
Joy, traiter ses amis avant de partir. 

Fort , etc. V. Foil, etc. 

Fortine [ foiligne], s. (a term o 
hunting ) abattares ou foulures , f. 

Forst, etc. V. Foist , etc. : 

* ro Fract| tou frakt],v.a. rompre, 
violer, enfreindre. 

Fraction [ frakcheune], s. fraction , f. 
(quarrel) querelle, brouillerie, tracas- 
serie , f. 

Faactionat , adj. Ex. Fractional num- 
bers, nombres rompus. 

Fractious , adj. querelleur , brouillon. 

Fractiousness , 8. disposition d’espril 
querelleuse et violente , f. 

Fracture { fraktchioure ],s. fracture, 
solution de continuité, f. also. * rupture, 

le figure. 


tier. ds of a table, les pièces d'une 


i of the mind, la disposition de l’âme, 
’assiette de l'esprit. 

Frame, Mar. couple (d'un vaisseau ). 
Midship ‘ik maitre-couple. Loof jra- 
me, couple de lof. Frame ofa boat in pieces, 
chaloupe en botte ou en fagot, f: canot en 
botte ou en fagot, m. 

TO Faame[ tou tréme |, v. a. (tr form) 
former, faire, facouner ; (to bui/d,, fa- 
briquer , construire ; (to regulate) for- 
mer ou régler ; (fo contrive a story ) in- 
venter une histoire , forger ou controuver 
un conte. Jo frame one’s thoughts into 

, exprimer ou représenter ses pen- 
sées par des paroles. 

Faawep, adj. formé , etc. | 

Framer, 5. celui ou colle qui forme, ete. 

Frasmxc, s. l'action de former, etc. - 

Francaise [ fréntchise |, s. franchise, 
exemption , immunité , f: privilége, m. 

To Francuise [tou Peel]. Vv. a. 
affranchir , exempter. 

Francatstp, adj. affranchi. 

Franciscan, s. un religieux de l'ordre 
de St.-Francois. 


FRA 


FRANCIBLE, adj. qui se peut rompre ou’ 


casser. 
Franc [frank], adj. ( free, open) franc, 
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Fravovurentty, adv. par fraude, par 
tromperie. 

Fravcur, adj. (from to freight ) 


euvert, honnéte , sincère, candide. ( Li- | chargé. 


beral) libéral. Frank-almoigne , s. au- 
mône franche , f. Frank-bank , douairc 
préfix, m. les terres assignées à une fem- 
me pour son douaire aprés la mort de son 
mari. Frank-chase, étendue de pays où 
l'on peut chasser. Frank-fee [ fren’k-ft ] , 


franc-fief, m. Frank-farm , terre ou fief |f. caprice , m. 


affranchi de tous droits seigneuriaux, 
terre en franc-alleu ou allodiale. Frank- 
ford, c'est le droit qu’a le seigneur de faire 
parquer les brebis de ses vassaux dans ses 
terres. Frank-pledge (in the Saxons’ time 
called Friburg ) caution, f. ou caution- 
nement, pour ur bourgeois , ‘m. 

to Faasx , v. a. affranchir, engraisser. 

Faasx , 8. ( to feed a boar in) mue où 
l'on engraisse un cochon, f. Frank (French 
livre), franc, m. livre, Le: sous de 
France. ( Name given in 
a Christian nation) franc , m. Frank, en- 
veloppe d’une lettre affranchie par pri- 
vilége, lettre qui ne paie rien pour le 


Frannincense [ frén’kincence], s. en- 
eens, me. 

* Fnasxzts [frangklinne], s. intendant, 
un homme d'affaire , m. 

Frasxcr, adv. franchement , libre- 
ment, sincérement. 

Frasxatss, s. franchise, liberté , sin- 
cérité, f. 

Fuwrica | frén'tic], s. frénétique, 

a, furieux , mm. 
- *Frannicxcy [frantikli ], adv. folle- 
ment, en frénétique , en furieux. 

* Faaxricxness [frantiknesse], s. folie, 
fareur, f. 

to Faar, v. a. ccintrer, éguilleter , 
brider. To frap a tackle, éguilleter un 
plan. To feapa ship, ceintrer un vais- 
seau, entourer un vaisseau à plusieurs 
toars dé câble ou grelin pour le lier (lors- 
pit est assez vieux pour faire craindre 
quil ne souvre par une grosse mer ). 

Faateanat, adj. fraternel, de frère. 


Faatzanaizr, adv. fraternellement , en | ( 


e. 
Faatemnre, s. fraternité, liaison de 
frère ’ ie a f. 
Frarmciog , s. meurtre ou meurtrier 
an frere , m. 
Fracp [fraode], s. fraude , tromperie, 
sapercherie »fourbe, f. 
Feavpeot [fraodfoule ], adj. traître, 
artificieux. 
* Faauoruztr 
treusement , artificicusement. 
RAUNULENT , adj. trompeur, fraudu- 
eux. Fraudulent ways , supercherics, f. 


key to one of 



















[fraodfoully] , adv. trat-| 7 


Fray : 1, mee So m. 
quarrel) querelle , dispute , f. To part 
the fray , mettre le hola séparer des gens 
qui se battent. 

TO Fray, (to make afraid) v. a. effrayer. 

Farax [ pig s. ( whimsey ) boutade, 

ntaisie , f. vercoquin, mr. 
(idle conceit), rêverie, vision, extraya- 
gance , f. 

Fazaxisa, adj. plein de boutades , fan- 
tasque , capricieux ; ou bien visionnaire, 
extravagant. 

FreaktsHty , adv. capricieusement , 
d'une manière bizarre. 

Faraxisuness [frikichnesse}, 8. bouta- 
de, extravagance , f. caprice , m. 

Fraecute [frekle}, s. tache de rousseur, 
rousseur , f. 

Frecar£o or Farcktr, adj. plein de 


rousseurs. 

Fare | frt}, adj. libre, qui n'est ras 
esclave, qui jouit de la liberté, qui est 
en liberté. 4am free (at leisure) afier 
dinner , je suis libre ou je suis à loisir l’a- 
près-dîner. Free from (exempt) franc, 
quitte, exempt, libre. Free (privileged, 
or publick ) franc » public , privilégié , 
affranchi; (frank or open) franc, sincère, 
ouvert , candide ; ( dberal ) libéral , hon- 
néte , géndreux , qui donne avec fran- 
chise. Bree (easy) , libre, dégagé natu- 
rel , qui n’a rien de forcé ou ecté. 4 
ree gt [¢ fri ghuifte ], un don gratuit, 
une libéralité gratuite. # piece of paint- 
ing not free, ouvrage de peinture pciné. 

0 have free leave to speak | tou ave fri 
live tou spike] , avoir la liberté de dire ce 
t is not free for me to do it , 

il ne m'est pas permis de le faire. Jt is 
ree for me to do it or to let it alone, je 
suis en liberté de le faire ou de le laisser. 
He.is a little ton free of his tongue, il 
parle un peu trop librement , il se donne 
trop de liberté, il dit trop librement 
ce qu'il pense. To have free quarters 


u’on veut. 


to be upon free cost) vivre à dis- © 
crétion. To make one free | tou méke 
ouanne fri]. affranchir quelqu’un, le 
mettre en liberté, lui donner la liherté. 
To muke one free of a city, donner à quel- 
qu'un Je droit de bourgeoisie, le faire 
bourgeois d’une ville. Jo make one free 
of a company , to make hima freeman o 
it, passer quelqu'un maître, le recevoir 
dans (l’aggréger à) un corps de métier. 
o be oncle ree with one, prendre 
des libertés avec quelqu’un. To be ton free, 
s'émanciper. To be free from business, 
n'avoir rien à faire, être à loisir. 4 free 
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room , une chambre vide. His house is free |haut de la poupe ou à l'avant d'un vais— 

to every body, sa maison est ouverte à |seau ). | 

tout le monde, tant le monde a entrée!" Freicur [fréte], 8. { hire) fret, louage, 

chez lui. P. To ride a free horse to death ,| m. (of a ship) cargaison , f. fret , we. 

abuser de la bonté ou de la patience de| to Frricut, v. nu. pret. Jeter ‘ 
uelqu’un. free-stone [fri-sténe] , pierre ins Jraught or frei, hted, (or hire) freter, 

de taille, f. Free born [ fri-horne ], né |louer ; (to burthen} charger 

libre, libre. Freehold [fri-holde], Free-| Freicnren , adj. frété , loué, chargé. 

Faescuter |freteur], s. affréteur , re. 


teaure or Freetenement ; franc fief , franc 
alles, m. Free-halder [fri-hôldeure], celui! Faetcatine , s. affrétement , =. l’action 
de.fréter ou de charger un vaisseau , f: 


ou celle quia un franc fief. Free booter 
fret, m. cargaison , 


[fri boûteure], qui va à la petite guerre, f. 
q petite g 
I Faencu [frén’chel , adj. Francais, de 


un picoreur. Fe irate) un flibustier. Scot- 
Jree.V. Scot. Free-thinker {fir-sin’keure], |France. 4 french dish, nn plat à la fran 
caise. French beans , haricots , m. l'rench 


s. celui ou celle qui pense librement en 
maticre de religion. Jd se prend Dordi-| wheat, millet , m. The French pox, (the 
French disease ) la vérole, le mal de Na—- 


naire en mauvaise part , et alors il signifie, 
un esprit fort, un libertin. Free-thinking, | ples. Pedlars French, jargon, patois , 
aragouin , m. À French man, un Fran - 


libertinage d'esprit , esprit fort , m. 
Free, Mar. largue. 4 es wind, un|cais. V. Nation. A French woman, une 
Francaise. 


vent largue. To go free, aller vent largiie. 
i Frencurrreo, adj. francisé, also, qui 


Ta Free, v. a. (todeliver), délivrer, 
libérer. (To infranchise) affranchir , | est dans l'intérêt de la France , qui a le 
goût francais. 


_ donner la liberté, mettre en liberté ; 
(or exempt ) affranchir , exempter , dis- eae _Frencairy [tou frén'chifai], v. a. 
anciser. 





















penser. 
T'o free, Mar. affranchir (parlantdela| Frexericx, adj. (mad) frénétique, fou , 
pompe ). furieux. 


Freen , adj. délivré, libéré ; affranchi , 
mis en liberté ; exempt, dispensé. Freed- 
stool, s.. asile, refuge, m. Freed-man, 
esclave affranchi. 

FREEDOM jé ], s. liberté, f. 
pouvoir de faire ce qu'on veut , m.* an 
siness of doing any thing) liberté, facilité, 
J. Freedom from , exemption , immunité, 
S. To take one’s freedam of a company , 
être recu daos la maitrise , se faire passer 
waître. 

Frgeinc , s. (from to free) l’action de 
d livrer, de libérer. 

Frerzy, adv. librement, franchement, 
avec liberte, avec hardiesse , sans crainte. 

Freeman [frimeune],s. bourgeois, celui 

tis'est fait passer maître , qui a droit de 
franchie où de bourgeoisie. | 

* Fazemason | frimés'n |, s. franc-ma- 
om, m. 

FREENESS, 8. (frankness) sincérité, 
franchise, f. ( liberality ) honnêteté, li- 
béralité ,:f. 

Fareze, s. frise , f. V. Freezing. 

To Freeze, v. a. pret. froze, part. 
Jrozen , geler, glacer. 

To freeze [lou frize |, v. n. geler, se 
geler , se glacer. The river is frozen, la 
rivière est prise. Jt freezes very hard, il 
gtle à pierre fendre. Jt froze so hard last 
night that all our ropes are frozen, il a 


d'esprit , f. . 

REQUENCE or Farquencr{frikouen ce , 
frtkonen’cy],s. multitude, J. grand nom: 
bre,m. By frequency of acts a thing grows 
into a habit, par plusieurs actes réite- 
rés une chose passe en habitude. 

Frequent , adj. fréquent , ordinaire. 

To Frequent liou friquouente}, v. a.. 
fréquenter , hanter. 

* FREQUENTABLE Lieancnentalich ad). 
que l’on peut fréquenter , accessible. 

* Frequeatation [friquouentécheune], 
s. fréquentation , f. 

Frequenrative , adj. fréquentatif , ter- 
me de grammaire. 

Frequenteo, adj. fréquenté, hahtd. 

Frequentino , s. fréquentation , han- 
tise, f. ou l'action de fréquenter , ete. 

Farquentzy [frikauen'tly], adv. fré- 
quemment, souvent. . 

|| Frescaves [freskédce |,s. lieux frais où 
qui donnent de la fraîcheur , m. 

Fresco Free x. (a word borrowed 
rom the Italians) frais, fresque, m. Zo 
walk in fresco (or in the cool} se prome- - 
ner au frais. Zo drink in fresco, boire 
frais. Zo paint in fresco, peindre à fres- 


ue. 
: Fresu [fréche], adv. ( cool ) frais, qui 
gelé si fort cette nuit, que toutes Jes ma- ja de la fraicheur , médiocrement froid ; 
nœuvres sont glacées. (new) récent , frais; fait depuis peu , non- 
Farezinc, Mar. frise, f. ( sorte d'or- |vellement fait; (unsalted) frais, par op- 
nement en sculpture ou en peinture au | position a salé ; (fine or lively) frais, bedu,s 


et iy 


Ud 
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agréablement celoré et sans rides, vif ; 
‘aot tircd) frais, qui n'a pas encore tra- 
vaillé ou combattu. To take fresh courage, 
se ranimer, reprendre courage. T'o take 


fresh air , être à la fraîcheur, prendre le 


frais. This beef eats too fresh, ce bœuf 


n'est pas assez salé. He is fresh in my me- 
mory | hiize freche inne mai memmeuri], 


il est présentà mamémoire. fresh-water 
fish, poisson d’eau douce ou de rivière. 
fresh horses , chevaux de relais. * 4 fresh 
water soldier (a raw soldier ) un soldat 
d'eau douce. Fresh suit, continuation 
de poursuite en matière criminelle. 

resh Mar. frais, etc. Fresh wind, 
vent frais. Fresh water , eau douce. 
Fresh shot {freche chotie|, courant d’eau 
douce, àTembouchure d'une grande ri- 
viére ou d’un fleuve). Fresh way, beau- 
coup d'air. V. Freshes. 

RESsH, 6. courant d’eau douce, m. . 
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Feetteo, adj. écorché, coupé, elc. 

FRETTING , 8. action d'écorcher, etc. 

Friaesizity [fraïabilité], s. friabilité , f. 

Fatasre [frâiable], adj. (smouldering) 
friable. 

Faun [fraieur], s. (monk) un moine, 
un religieux j {a term of printing) un 
moine. 

* Frianuixe [ fraieurlaike], adj. en 
moine. 

Entarr [fraieury], s. covfrairie , f. 

To FnimBce , v. n. s'amuser , se jouer, 
se moquer. 

Faisszen [fribbleur], s. un homme qui 
s'amuse avec les dames. 

FnisaLinc, adj. captieux, qui sur- 
prend: 

Frisurc. V. Frank-pledge. 

Fricassee ,.5s. une fricassée. 

FricaTion Fe Se V. Friction. 

Friction [frikcheune], s. friction, f. 


ro Fresuey, v. a. dessaler, rendre frais.| frottement, st. 


To freshen the hawse, rafraîchir Je câble. 
To freshen, v. a. devenir frais. 
2 he wind freshens, Mar. le vent frat- 
chit. : 
F re sHENen , adj. dessalé. 


Frivar [frtide] , s. Vendredi, m. Good= 
Fridav , Vendredi saint. 

To Faioce, v. n. frétiller, être en mou- 
vement. To fridge one against another , 
se froisser, s'entre - choquer , sentre- 


Farsues , s. plur. torrent, m. inonda-| heurter. 


tion , J. 
L'reshes , Mar. eaux sauvages ( eaux de 


pus et detorrent qui viennent augmenter 
volume d'eau et la 


Faro {fraied], adj. frit , frieasse. 
mae fréun'de}, s. un ami, une amie. 
Friends , (relations) des parens. 70 make 


marée davs un port] friends with one, faire la paix avec quel- 


de mer nu en dehors de son embouchure).|quun, se réconcilier, renouer lanntié 


che , m. 


Farsacr, adv. fratchement , récem- 
ment, depuis peu. 


* Fresnet (frechit], s. étang d’eau frai-| avec lui. J will make you friends together, 


[ voeux vous reconcilier ou vous remettre 
ien ensemble , je veux vous accorder. 


Friend, Mar. (speaking of a vessel), 


Fassaxess, s. fraîcheur, nouveauté, f.| voile amie. 


Fret {frette], s. (stop in a musical in- 
strument) touche, J. * To putrone in a fret, 
fâcher ou chagriner quelqu'un. 70 de in 
a Jret, se fâcher, se chagriner. Wine 
that is upon the fret , du vin qui bout ou 
qui travaille, du vin qui n’est pas clair, 
qui n'a pas encore achevé sa Éieuter 
tion. Fret-work, ciselure , f. 

to Far, v. a. écorcher , enlever la 
peau; (to ver) facher, irriter, mettre en 
colère. 

To fret, v. a. Ex. My skin frets |mai 
skinne frettce] , ma pean s’écorche , je 
suis tout doorché. Silk that is apt to fret , 
soie sujette à se couper où À s'érailler. 

To fret (as wine does) travailler, bouil- 
Jir ; (40 ich) démanger. * 70 fret one’s 
self, v.v. To fret, v. n. être inqniet , 
s'inquiéter , se dépiter , se piquer , se cha- 
griner , se ronger le cœur. 


Faienoress, adj. sans amis, qui na 
point d amis. 

FrrenpuinEss, 8. amitié, bente, hu- 
manité , f. 

Frienocy , adj. d'ami, favorable, ami, 
bon, doux, humain, propice. 

Farrnozt [frén’dly], adv. en ami, avec 
amitié, avec affection. 7he small-pox 
comes out friendly with hin, la petite 
verole lui est fort favorable. 

-Faienpsaip |fren’dchippe], s amitié, 
affection mutuelle, f.7o break of} friend- 
ship ,rompre amitié, ou rompre tout seul, 

Frier. Ÿ Friar, etc. 

Frieze. V. Freeze. 

to Faic, v. n. sauter, frétiller. 

Fnitare [friguete |, s. frégate, f. 4 
light frigate, frégate légère. —- 

Friceraction, 3 l'action de refroidir. 

Fricut |fraite}, s. peur, crainte, 


Farrruz [frettefoule], adj. chagrin ,| épouvante , frayeur , consternation , f. 


de mauvaise humeur, qui se met facile- 
ment en colère. 


Fretronry , adv. d’un air chagrin. 


to Fetoat, v. a. épouvanter, intimi- 
der , faire peur, effrayer, donner. de lé 
frayeur. To fright one nut nf his wits , 


AETPULN=Ss , s. humeur chagrine, f.! déconcerter quelqu'un, Peffrayer en sorte 
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qu'il en soit hors de lui-mème. Jt frighted 
tne to the very heart, mou cœur en fut 
saisi de frayeur ou deffroi. To fright one 
out of his duty, détourner quelqu'un de 
son devoir par la crainte. To fright the 
hiccough away, faire passer le hoquet a 
quelqu'un en lui faisant péur. 

Fnicuten , adj. quia peur ou qui a eu 
peur épouvanté, effrayé , intimidé , saisi 

e frayeur. 

To Farcaten. V.to Fright. 

Fuicurenen. V. Frighted. 

Fnicatror [fraitefnule], adj. terrible , 
affreux , horrible, effroyable , épouvan- 
table. 

Faicarrourr , adv.d’une manicre terri- 
ble, affreuse, hornible.effroyable ou épou- 
vantable ; terriblement , effroyablement. 

Fncstrurness, s. horreur, frayeur, /. 

Fricatinc, 8. l’action d’épouvanter , 
d’effrayer , d’intimider, etc. 

Fnicn [fridgide]. adj. froid. * (Slight) 
*froid , sec, maigre. 

Farcruity , s. froideur , impuissance , f. 

Facrory [ fridjidli] , adv. froidement. 

Frutpness. V. Frisadity. 

Farcoarick (frigériiic], adj. frigori- 

que. 

* ro Fasvx [tou frille], v. n. frissonner, 
trembler de froid. 

Fnixce , s. frange , crépiae, f. À fringe- 
maker , frangeur, m. 

to FRINGE, v. a. franger, garnir de 
franges. | 
_ Frixcgp, adj. frangé , garni de franges, 
a franges. 

Frpperen, s. fripier , m. 

Friperar,s. friperie, f. 

Fnise. V. Freeze. 

* Frisgur [frizjioure]. s. perruquier, m. 

Frise, s gambade, f. saut, frétille- 
ment, m. V. Freak. 

To Frisk, v. n. bondir , sauter, gam- 
bader , faire des gambades , frétiller. 

Faisxet, s. frisquette , f. 

Frisxiness . s. gaîté, vivacité, f. 

Fhisxy , adj. frétillaut , gai. 

To Fatiste. V. to Frizle. 

Fait, s. du sol ou des cendres frites 
ensemble ( ou cuites au four) avec du 
sable. 

Fritu {friss], s. un bras de mer, un 
détroit 

Fartintanr, s. (a ffrwer), méléagris, f. 

Fartter , s. un beignet. 

To Faitres [tou friteur], v. a. couper en 
petits morceaux. 

_ *Faivouty [frivoliti], s. frivolité , in- 
signifiance , f. 

_ Fnivorous [friv'leusse], adj. frivole, 
inutile , vain, qui ne sert de rien, ri- 
dicule. - 

FarvoLousness , s. frivolité , f. 


FRO 

Farvorousir , adv. d’une manière fri- 
vole. 

Frize. V. Freese. 

TO FRIZLE , v. a. friser , taper. 

Frizcep , adj. frisé , tapé. 

Frizcer(fririeur|,s.friseur,m.friseuse, f. 

Frizunc, s. frisure, f. l’action de fri- 
ser , ou de taper les cheveux. 
… Fro [frè] , adv. Ex. To go to and fro , 
aller de cété et d’autre , aller et venir. 

Frock Sade ad Oi Ex. A child's frock, 
un fourreau de robe d’enfant. 4 groom’s 
or cnachman's frock , une garde-robe. 

Fnoc [freugue], s. une grenouille. The 
Sror Le horse’s foot, la fourchette du 
pied d’un cheval. 


Frorïse [froise}], s. sorte d'aumelette 
avec des tranches de lard , f- 

Frourcx [frélick] , s. (whim) houtade , 
J. caprice , ns. fantaisie , f: (merry prank) 
gaillardise , gaîté , f. 

Fnozicx , adj. V. Frolicksome. 

* ro Fnozicr [tou frolique], v. n. s’a- 
muser , faire des plaisanteries. 

Faouicx:.x, adv. gatment , avec gaîté. 
fe carried sme very frolickly, il parut 
plein de gaîté. After some days frolickly 
jeu » aprés avoir passé quelques jours 

ans la joie ou dans les plaisirs. 

FrocicxsomB , adj. fantasque » Capri- 
cieux, gai, gaillard ; que l'on fait par 
tentation. 

Faovicnsomety , adv. gatment, joyeu- 
sement , dans Ja joie. | 

FROLICKSOMESESS , 8. gaillardise, hu- 
meur gaie ; boutade , /f. 

From [freumme], prep. de. From hence 
freumme-hén’ce], Pick From whence? 
‘ob? He kept me fe coming, il m'a 

empêché de venir. From the king , de par 
le roi. / come from him to tell you, je 
viens de sa part pour vous dire. From t 
creation of the world, depuis la création 
du monde. Æmm that time, depuis ce 
temps la. From my youth up, dès mon 
enfance. From henceforth , from this time 
forward, dès à présent, désormais. From, 
a, au ,àla. To hide a thing from one, 
cacher quelque chose à quelqu'un. Zierce 
Jrom the king , tierce au roi. Tierce from 
the queen, tierce à la dame. To lie from 
one another , faire lit à part. From, par. 
Ex. /tis plain from scripture » il est clair 
par l'écriture. This particle follow- 
ing a verb, is often part of its signifi- 
cation. Ex. To go from one, quitter quel- 
wun. 

Ms Fronvirerovs [frondiffireusse], adj. 
qui porte ou qui a des feuilles. 

Front [freun’te] , s. ( fore-part ) front, 
m. facade , face , f. ou devant , m. ( fs- 
surance ) front , m. face , impudence ,f. 


FRO 


to Front {tou freunte ], v. n. faire 
face. 

To front, v. a. faire face à. To front 
the foe, faire face ou faire tête à l’en- 
pemi. 

Frontat, s. frontal, m. terme didac- 
tique. 

* Froxrsox | freuntboks], s. la loge 

ise trouve vis-à-vis la scène dans un 

eAtre. 

hs » adj. quifait face, qui re- 

rde. 

Frontier [ freun’tire ], s. frontitre, 
limites, bornes, f. confins, m. 4 fron- 
tier town, une ville frontière. 

Frontiniac, s. Frontignac , via de 
Frontignac , m. 

Frontisrtece, s. ( of a building ) fron- 
tispice , m. facade ou face d'un bâtiment, 
S. The frontispiece of a buok, le fron- 
tispice, le devant ou la tête d’un 
livre. 

* Froutress [ freuntlesse }] , adj. dé- 
honté. 

Faoyt et , s. un fronteau. 

Faonton [freun't’ne], s. fronton, m. 
( ornement d'architecture. 

* Front { frère |, adj. gelé , glacé. 

Faosex. V. Frozen. 

* Frost [ froste |, s. gelée, f. Hoar frost 
( or white frost ) gelée blanche. Glazed 
Srost, verglas, m. Frost-nail, fer à glace, 
nm. To Jfrost-nail, vw. a. ferrer à glace. 
Frost nailed , ferré à glace. Frost-buten, 
atteint de la gelée. 

Frostep , adj. glacé , en parlant d’une 
brocade. 

Frosty, adj. Ex. Frosty weather, un 
temps de gelée. 

Fnotx | frosse ], s. écuime , f. His dis- 
course is nothing but freth, tout son 
discours n'est que de la créme fouettée. 

To Faota, v. n. écumer , jeter ou 
rendre de I'écume. 

Faotar , adj. dcumeux, plein d’écume, 
plein de vent. 

*ro Faousce {tou fraounse] , v. a. friser 
bes cheveux. 

Faouzr { fraoûzy , frôzy ], adj. vilain, 
sale , puant. ( Dim) obscur , sombre. 

Frow [ fraô ], 8. Fx. 4 Dutch frow, 
unc Hollandaise, une Flamande. 

Frowaan |froûarde ]. adj. (peevish) 
chagrin , facheux , incommode, de mau- 
vaise humeur, fantasque , bourru. (Su/- 
den or stubborn ) opiniftre , revéche , obs- 
ting, pervers , rebelle, désobcissant ; 
( malapert ) insolent, fier, suffisant, 
pétulant. 

FrowaRDLT, adv. d’un air chagrin, 
opiniâtrement, fiérement , insolemment , 
arrogamment. 

Frowannness, 8. ( peevishness ) mau- 
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vaise humeur , humeur incommode , f. 
(Stubbornness) désobéissance ou conduite 


perverse , eae obstination, hu- 


meur revéche, J. ( Malaperiness) inso- 
lence, suffisance , fierté, pétulanre, f. 

Faown [ fradne |, s. sourcils froncés, 
m. mine rechignée, mine froide, f. * 
dédain , mépris, m. froideur , f. * Frowns 
of fortune, revers de fortune, rh. dis- 
grâce, f. : 

To Frown, v. n. se refrogner , froncer 
Je sourcil , faire une mine rechignée , re- 
oes at To frown upon one, regarder 


pe qu'un de mauvais œil. * Zhe world 


rowns upon him, la fortune lui est con- 
traire , il est dans l'adversité. 

Faowninc , s. sourcils froncés, m. mine 
rechignéc , l’action de rechigner, f: etc. 
Frowninc , adj. Ex. 4 frowni 
countenance, un air chagrin ou rechi- 

gné , un front ridé. 

Fnownincuy, adv. d’an air chagrin, 
d'un air rechigné , avec des sourcils 
froncés , avec un front ridé. 

Frovzy. V. Frousy. 


Frozen | frôzenne |, a (from to 
eeze) gelé, glacé, pris par la ecg Fro- 
zen up, tout a fait gclé ou glacé. The fro- 


zen sen,la mer glaciale. 

Fructirenous {freuktifferreusse] , adj. 
fruitier , qui porte du fruit. 

Fructirication | freuktilikécheune ], 
s, fertilité, f. 

- To Faccrirx [tou freûctifaï] , v. n. fruc- 
tiGer, produire un effet avantageux. 

To ds LA » Vv. a. rendre - fécond , 
faire fructiber. 

Fructoovs [ freuktchioueusse ], adj 

fertile. 
Frecat [ frûgu'le ], adj. frugal, me- 
nager, qui a de la frugalité, q% use 
d'économie , tempérant , modéré, frü- 
gal, sobre. 

Farcaztitr, s. frugalité, épargne, éco- 
nomie , J. ménage , 7. 

Favcatty , adv. fragalement , avec 
frugalité, avec économie, frugslement , 
sobrement , avec tempérance. 

FauGirerous , adj. qui porte du fruit. 

Fruit [ froûte |, s. fruit, m.'( 4d 
manner of eatable fruit) fruitage, m. * 
(Profit) * frait, profit, m. utilité, f. 
avantage, m. * ( Profit taken out of 
goods or chattels ) usufruit , m. The 


2 
« 


fruits of a living, les revenus d’un bé- 


néfire, m. The first-fruits , les prémices 
ou les premiers fruits, m. les annates , f. 
A fruit-hearing tree, un arbre fruitier , 
arbre qui porte du fruit. 4 fruit-market, 
un marché aux fruits. 4 fruit-house , or 


Jruit-loft , fruiterie, on serre , f. 


* Fruirace { froutidje | , 6. frui- 
tage, ms. 
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Favurrenen , s. fruitier , m. ou frui- 
tiére , f. 

Fauirent, s. fruiterie, ou s-rre , f. 

FaciTruL Er | adj. ( plenti- 

Jul) fertile, abondant , fécond. * ( Pro- 
fitable) fructueux , utile, profitable, 
avantageux. 

Fauiteorry , adv. fertilement , abon- 
damment , avec fertilité. 

Fauitrocness ,s. fertilité, abondance, 
fécondité , f: 

Fauittox | frouîcheune |, s. jouis- 
sance , f. . 

FauiTress , adj. (barren) stérile, in- 
fructueux. * (vain) infructueux , vain, 
inutile , qui ne sert à rien 

Faurressuy | froutelesseli ], adv. vai- 
nement , inutilement. 


potelé. 
Faowenty. V. Furmenty. 


Fauwr, s. moqucrie, raillerie, gaus- 


serie if 
to Frauw» [ tou freum’pe], v. n. se 
moquer , se rire, railler, gausser. 
Frowren , adj. moque, railld , gaussé. 
Fruwrrr [ freumpeur ], s. railleur , 
moqueur , gausseur , 71. 
RUSH, 8. (a part of a horse’s foot) 
fourchette , f. 
*to Favusa [ ton freuche ], v. a. 
rompre , briser, écrascr. 
Favustranxous, adj. vain, inutile. 
Faustaanzoosty | freustrénieusli ], 
adv. en vain, vainement , inutilement. 
to FausTRATE | tou freustréte |, v. a. 
¢to ay ire tusirer, priver , trom- 
er. ( Make void) casser cé qui est deja 
ait, le rendre nul, To frustate one’s 
designs, renverser , dissiper , faire avor- 
ter les desseins de quelqu'un. 
FaustrateD , adj. frustré, privé, 
cassé, annulé, renversé, dissipé. 
VS s. privation , trompe- 
rie , f. 
Faustaative , adj. trompeur. 
Faustaatony [ frustratori ], adj. frus- 
tratoire (terme de pratique. ) 
Fausrum sce s. fragment, 
m. partie de quelque chose rompue , f. 
ay | frai], s. + n of fishes), 
frai,m.( Foung fis { fretin ,m. A gnnd 
~ fry (or company) une bonne compagnie. 
* A fry of little islands,'un attollon ou 
nombre infini de petites îles, nz. 
$ 7 aM : ta frire , Paral P. 
ave other fish to fry, j'ai d'autre pois- 
ry à frire, se bien laut aBairss en 
te. 
Faran. V. Friar. 
Farine ,; 8. l'action de frire ou de fri- 
cakier.Æ# frying-pan [fraïigne-panne],une 
pocie à frire. 


{ 




















nourrir le feu, 


certitude , insta 


sur | 


complissement 


“FUL 


Frits, s.un détroit, un bois , une 


plaine entre deux bois. 


Fuacr, s. fouage , imnôt sur chaque 


feu, ne. 


Fus [ feubbe], s. Ex. fat fub., un 


petit enfant qui se porte hicn, qui est 
gros et gras. 
Fucus [ foûkeusse ], s. fard , mz. 


ro Fuppte { tou feudle ], v.n. s’eni- 


vrer , se soûler. 


* a Fuooue cap, s. un bon biberon, 


un ivrogne. 


Funocev, adj. soùl , ivre, plein de 


boisson , qui a bu avec excès. 


Fupover, s. un ivrogne, un débau- 


che. 


Foppuine, s. l'action de soûler oz 


denivrer. Fuddling-bout, débauche à 
Frum, adj. replet , gres et gras , |boi 


ire , f. 

Fuex [fiodil], s.-tout ce qui sert à 
auffage, m. 

Fucitive [ fioddgitive ], s. un fagitif , 


une fugitive ; homme ou femme qui est 
en fuite , qui est errant ouerrante. ( 


Re- 
rélugié, réfugiée. ( Deserter ) un 
, un déserteur , un transfuge. 
*Fucitivenrss foudjitivenesset s. in- 
ité ; S 


Fucue, s. (chase in musick ) fou- 


gue, J. 


Forciwert, s. appui, point d'appui 
uel pèse une chose, m. 
to Furrit [ tou fouifile |, v. a. accom- 


plir, faire entièrement, achever. 


FuLriLcen , adj. accompli, exécuté. 
Futricuine , s. accomplissement, ache- 


vement , m. exécution eutiére , l’action 
d'accomplir ou d'exécuter, f. 


* Fuzricwrer | foulefilemente], s. ac- 
m. exécution , f. 


Furcent or Furew, adj. luisant , re- 


luisant. 


* Furcintrr [feuldjiditi], s. splendeur, 
é éclat + M. 
*Foccoun Fu , 8. clarté éblouis- 
sante, splendeur , f. éclat , ms. 
ULGURATION , 8. l'éclair , m. oul'ac- | 
tion d'éclairer. 

Fouicinous , adj. faligineux. 

Fou [ foûl |, adj. plein, rempli. 4 
mouth-full, une bouchée. 4 hand-full , 
une poignée, etc. Full-moon{foulmoùne]. 
pleine fonc Al pack af dogs came full 
cry towards us , une meute de chienss'en 
viorent à nous geule béante. f am full 
( or satisfied ) je suis rassasié , j'ai mange 
tout mon soûl. Full of meat, plein ou 
gorgé de viande. Of full age, adulte. 
qui n'est pas mineur: qui est hors de 
tutelle. Fou have a full year to stay yet, 
vous avez encore un an entier à passer 
ici. 4 very full (or wide) gown, une” 
rube fort ample ou fort large. Jo malo 


ea 
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a full description ofa country [ tow méke |encore venu. I understand you full well, 
é foule deskripcheune ov à k4ountri ], |je vous entends fort bien. Full sore against 
faire une ample ou parfaite description |my will, fort malgré moi. Full enough, 
duo pays, faire une description ¢ten- |assez, autant qu'il faut. # coat that fits 
due ou exacte d’un pays. Jo eat one’s |too full, un justaucorps trop ample. Ful/- 
belly full (or to eat a full meal) man- | faced ffoul- éced] , potelé , qui a le visage 
ger tout son soil. Js not your belly full |potelé. Full-bodted , replet » gros et gras. 
yet? n’avez-vous pas encore assez mangé ? | Full-nigh , pese a quelque chosc 
n'étes-vous pas encore rassasié ? You|prés, quasi. Full-bodied wine , un vin 
will soon have your belly full of her|couvert, du vin gros. 
pied ouile souve have iour beli foule ov| Full and by, Mar. pres et plein. 

eur J], vous en aurez bientôttout votre} to Fuzz seen foul], v. a. fouler, en 
sodl , vous en serez bientôt soûl ou las. | parlant du drap. _ : 
His face is full of the small-por, son| Futrace Louis Le s. ce qu'on paye 
Visage est tout picoté. Full of sorrow , | pour fouler les draps, etc. 
affligé , accablé de tristesse ou d'afllic-| Furrenr, 6. un foulon. Fuller’s- earth | 
tion, tout triste. 4 child full of play , |terre à dégraisser, terre à foulon , f. Ful- 
un enfant badin, folâtre ; qui aime à | /er’s-w uller’s-thistle) chardon à 
badiner. To have one’s hand full ( to be} carder, m. Fuller, est aussi un compara- 
full of business ) avoir bien des affaires|tif de full, etc. V. Full, adj. 
sur les bras, avoir des affaires par des-} Yorveay, s. foulerie, l'endroit où les 
sus la tête , avoir quantité d'affaires , | foulons travaillent, f. 
être accablé d'affaires. Æfter a fullpe-] Fuivesr, c’est le superlatif de full. 
rusal of your papers [afteur é foule piriou-|  Fuzuixc , s. l'action de fouler le drap. 
zal ov tour pépeurz], dès que Jamra bien ing-mill , moulin à foulon , m. 
examine vos papiers. He is full of words, uty, adv. (from full) pleinement, 
il parletrop. 7 o «ie in one’s full strength, | tout-a-fait , entiérement. 
mourir dans la vigueur ou fleur de son! Furswant [feulminante |, adj. fulmi- 
Age. To pay the full worth of any thing nant, gui fait grand bruit (terme de chi- 
paver bien une chose , payer ce qu’elle | mie 
vaut. 

To run with full speed, courir de 
toute sa force, courir a toute bride ou 
a bride abattue. 4 full stop , un point. 
Full eyes, de gros -cux. 4 full face, 
visage potelé, un oie ein. 1 full 
(or hig’ ) sea, marée haute. 

The oe are full Sard ye voiles 
portent à plein. Keep her » fais por- 
ter la vails à plein. V. Fudl, adv. ve 

Four, s. Ex. The full of the moon, le | fat, être chargé de graisse. 
plein de Ja lune, la pleine lune. The 
moon is ator in the full, la June est |qui rend uve chose rassasiante ou dégoû- 
pleine ou dans son plein. Full and change | tante ou désagréable, f. 
nfthe moon or the full and c days , 
les jours de la pleine et nouvelle lune. ire ne 
In full of all demands, pour solde de| To Fumare [tou fedm'ble], v. a. tâton- 
tout compte. To pay one ta the full|ner, patiner, chiffonner, froisser. To 
| tou péy ouanne tou dze foule ], don- le along, tâtonner, aller en lâtant 
ner à quelqu'un une pleine ow entière {ou à tâtons. To fumble in one’s speech 
satisfaction. He is satisfied to the full, |[ tou feumble inne ouance opitche \ bé 
il est pleinement satisfait To 7 ayer, bredouiller, manger ses mots. To 
umble up a letter, plier mal une lettre, 


one to the gull > récompenser quelqu'un 
comme il faut. À tree that has shot forth |]a plier en maladroit , la fagotter. 
UMBLED, adj. chiffonné , patine , etc. 


its ful£, un arbre qui.a poussé sa fougue. 
vez, adv. Ex. To be full a hu 




































TO FuzuiwatE | tou feulminete |, v. a. 
fulmiver. 

Focmixariox , s. falmination , f. 

* Fuzumnatonr | feulminéteuri], adj. 
fulminant , qui fnlmine, qui fait grand 
bruit. 

Futntss, s. abondance, plénitude, f. 

Futsomz, adj. qui rassasie d'abord, 
dégoûtant, désagréable. 


Fuupcen ([feumbleur| s. (or aukward 
vears old , avoir cent ans accomplis. Jt is | fellow ) un maladroit. Fumbler-like , un 
Jull ten days since , il y a dix jours en-|maladroit. Fumbler, un patineur, un 
tiers. In the unity nf place they are full homme qui ne fait que patiner. 

es scrupulous , ils ne sont pas moins scru-| Fuwsuixc , s. l'action de tâtonner, etc. 
puleux dans l'unité de lieu. My time is] Fuuruxcry [foumbligneli], adv. à td- 
nat yet full spent [mai taime ize notte | tons, en tdtonnant. 

lette foule spente |, mom temps n'est pas! Fue [fioôme |, s. fumée, vapeur, f. 
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rapport, m. To bein a fume, être en 
colere , être fâché. 

to Four, v. n. fumer, jeter de la fumée. 
*(To be angry) fumer de coltre, être 
tout en colère. Zo fume up, monter, en- 
ss hi des rapports. 

‘omets, s. fumées de bête fauve, f. 

* Fou [ fioumide], adj. fumeux, va- 
poreux. 

To FUMIGATE, v. a. fumiger. 

To fumigate between the decks, Mar. 
parfumer les entreponts. 

Foucarion [fioumignécheune], s. fa- 
migation, f. ou parfum, m. 

UMITER [ fioumiteur],s. fumeterre , f. 

Fuounos or Foy, adj. fumeux. 

Fon [feune] , 8. (bam or bite) bourde, 
fourberie, menterie, tromperie, baie, 
cassade , f. 
 toF i a. et n. bourder, tromper, 
attraper. 

Function, s. fonction, f. emplai, m. 


Fuso [ feun’de |, s. fonds, m. (Bottom) 
le fond. 


Foxvauexr, s. le fondement, le siége, m. 
Fuspamentat, adj. fondamental. 
Fusxpamentar [feundémentale], s. fon- 
dement, m. la base, f. 
Fuxnawentai cy, adv. essentiellement. 
Fuxena [{ fiodneral], s. funérailles, 
obsèques, f. enterrement, convoi funé- 
re, m. 
Fuxeseaz, adj. funchre, d’enterre- 
ment. Funereal torches , le luminaire, m. 
Funcvovs [fongueusse}, adj. spongieux, 
léger et plein de porcs , comme des cham- 
pignons. 
UNICLE , 8. petite corde ou ligature , f. 
Fonx , s. faguenas, m. 
To Fuxe (ton feun’ke], v. n. (to smoke 
tobacco ) fumer, petuner. 
To funk, v.a. empoisonner ou em- 
pester avec la fumée du tabac. 


Fonnex [feûnel],"s. entonnoir, m. (Of 


a chimney or stove ) tuyau , nt. 

For or Fun [ feur ],s fourrure (terme 
de construction et de charpentage) four- 
rure , f. (dans une picce de bois) rom- 
baillet , m. 

To Fur, v. a. bourrer, doubler ou gar- 
nir de quelque fourrure. To fur (en ter- 
mes de construction ) fourrer, doubler. 

Funactous EL adj. enclin 
à dérober ou à voler. 

Foractr [ fourcity ] , s. penchant à 
dérober, m. inclination a voler, f. 

Fuanecow { fedrbilo ], 8. falbala, m. 

To Fursgzrow [tou sie a y V. a. 
faire en falbala, mettre des falbalas. 

Furserowep , adj. fait en falbals, où 
il y a des falbalas. ; 

to Foasisa [tou feurbiche ], v. n. 
fourbir. 








FOR 


Forstsxep , adj. fourbi. 


Fuanisure [ feurbicheur |, s. fourbis- — 


seur, mm. 


Feasisaine , s. l’action de fourbir. 
Funcuer, adj. fourchée , terme de bla- 


son. 


FurcHeEL, s. armon , m. 
Fonous [fioûrieusse }, adj. (from 
ury ) furieux , furibond , plein de furie , 


violent. 


Fortoust + [ fiourieusli ], adv. avec fu- 


rie , cn furieux, avec fureur, violemment, 
tête baissée. 


Funiousxess, 8. furie, rage, f. 
to Fuaz, v. a. Mar. ferler, serrer les 


voiles. 


Furteo, adj. ferlé. 
Fuauc , s. l’action de ferler. 
Furling-line , Mar. raban de ferlage, m. 


garcette a serrer les voiles, f. 


Furvoe. V. Furlough. | 
Furzoxc [ feurlongue], s. stade , ms. 

i catouca [ feurlô |, s. congé, m. 
Fuaxacr |feurnisse] , s. une fournaise, 


un fourneau. 4 brewing furnace, brassin 
de brasserie , m. 


Furmentr, s. froment mondé et 


bouilli , ms. 


Furnace, s. fournage, m.° | 
to Fuanisa, v. a. fournir, pourvoir. To 
urnish a house, garnir ou meubler une 


maison. 


FuanisHep, adj. fourni, pourvu, garni, 


meuble. 


Fuamisner, s. qui fournit, fournisseur, 
pourvoyeur, m. | 
Forsisaine, s. l’action de fournir ou de 


meubler, etc. 


Formitone [ feurnitchieure |, s. appa- 
reil , équipage, m. Furniture of a house, 
meubles, ameublement , #. garniture, f. 

Fora. V. Fur. 

Forez , adj. fourré ou doublé. 

Fournier , s. fourreur, pelletier, m. 

Fonninc, s. Mar. V. Fur (terme de 
construction , etc.) f . 

Furrow [ feurro J, s. sillon, rayon, m. 
fontaine, rigole , fosse , f. 

* Furr [fur |. adj. couvert de 
fourrure, habillé de fourrure, fait de 
fourrure. 

Fortuer [feurdseur}.adj. ultérieur, qui 
est au delà. Fou must go to the further 
end of the street, il faut que vous alliez 
jusqu’au bout de la rue. The further end 
of a shop, le fond d'une houtique. This 
will be a further obligation, ce sera un 
surcroît d'obligations ou une nouvelle 
obligation. Take no further care g that, 
ne vous mettez plus en peine de cela. Till 
further orders, ae nouvel ordre. 

Forrnea, adv. plus loin, plus avant, 
au-delà. Further (or besides that) davan- 
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Furrocx [ feuttock ], «. Mar. genou, 
m. allonge , f. toute pièce de bois qui, 
formant les couples ou membres d'un 
vaisseau , est comprise entre la varangue 
et l'allonge de revers. First futtoch, ge- 
nou. Second futtock, première allonge. 
Third futtock, seconde allonge. Fourth 
Juttock, troisième allonge. Fifth futtock, 
quatrième allonge. Æider-futtocks, allon- 
ges et genoux de porques. Futtock plates 
or Joot-hook plates, landes de hune, 
lattes de hunc, f. Futtock shrouds or foot- 
hook shrouds, gambes de hune, f."hau- 
bans de revers, nt. 

Future {fioûtchioure], adj. futur, a 
venir. 

THE Future, s.l’avenir, m. 

ForonitTiox or Furunirx, s. l’état d’une ‘ 
chose en tant qu'elle est à venir ou fu- 
ture. 

Fuzz. V. Furze. 

Fuzz-sau, s. (or puchfist ), vesse-de- 
oup , f. 

to Fuzz, v.n. Ex. 4 stuff that fuzzes, 
une étoffe dont le poil se lève. 

Fr [fai |? inter). fi! 


G. 


tage, encore, de plus, outre cela. J am 
never the further off for that, je n'en suis 
pas éloigné per cela, cela ne fait aucun 
tort 4 mon dessein. 

ro Furrnen, v. a. aider, assister, ser- 
vir, appuyer, pousser. 

AE ER s. (help) secours, ap- 
pai, m. ( Progress) progrès, avance- 
ment, 778. 

Feartseren, s. fauteur, qui assiste , qui 

ui‘, patron, protecteur, m. 
i Reneaesine , 8. l'action d'aider, d’assis- 
ter, etc. 

Fortueamone, adv. de plus, outre ce- 
la. davantage. 

Fonruesrt [feurdeste], (‘the superlative 
of far) le plus loin , le pluslong. To-mar- 
row at the furthest, demain pour le plus 


Fonrive [feûrtive], adj. furtif, dé- 
robé, fait en cachette. 

Foanvezx, adv. furtivement, à la de- 

e. 

Foruncrt, s. furoncle , panaris, m. 

Font [ fioury ], s. (rage) fureur, furie, 
violence , rage, manie, frénésie, f. 4 
poetical fury, verve de poëte, ardeur, 
saillie de poéte, f. / stopped the young 
man’s fury, j'ai arrété les saillies et la fou- 

de ce jeune éventé. The furies of 
Lu » les furies d'enfer. 

Fuxze [ feurze], 8. san épineux , m. 
menu bois pour chauffer des vaisseaux. 
V. Breaming. 

* Foscation [feuskécheune],s. l'action 
de noircir, d’obscurcir. : 

To Fuse [tou fioûse], v. a. and n. 


fondre. 

Foseez [fioust], s. (or hand-gun) fusil, 
m. The fusee of a watch, la fusée d'une 
montre. 

Fosiniuity, s. qualité de ce qui est fu- 
sible, fusibilité, f., 

Fosiz or Fosisze, adj. fusible, qui 
peut ètre fondu. 

che souele ], s. fusilier, m. 



























G,s G,m. 

Gasarpine, s. gaban , m. 

Gasace. V. Gibble-gabble. 

To GacBLe, V.n. babiller, avoir du he. 
bil, causer, caqueter. Do you hear how 
they gabble french? Entendez-vous tout 
ce baragouin francais? Entendez- vous 
comme ils baragouinent en francais. 

Gassrea, s. babillard, causeur, ca- 
queteur, me. 

Gaseuine , s. babil, caquet , m. 4 con- 
used gabbling, un bourdonnement de 


Voix. 
Gane [guéb’l], s. gabelle, f. impôt 
ie ete Ë 
a8iox | guébieune |,s gabion, m. 
Citons » 8. LS as ‘ 


Fusion [ fiodsieune }, s. fusion ou fonte| Gasre-eno. Ex. The gable-end of a 
des métaux. — house , le bord d’un toit. 

* Fuss [feusse], s. tumulte, fracas,| Gan,s. un morceau d'acier. A gad-ffy 
tapage , m. or gad-bee , s taon, m. 


csTiax,s. (a sort of stuff) futainef.| To Gap, v. n. rôder, courir ca et là, 
Fustian an-apes, tripe de velours, f.|faire le vagabond , errer de part et d'au- 


Fustian (words and thoughts ill sorted| tre. 
tngether) du galimatias. *( Bombast)| Ganpven[gaddeur], s. (a gadder abroad) 
un coureur, une coureuse. 


style ampoulé ou enflé, du phébus, m. 
* ro Fusricarr | tou feustiguéte ],v.a.| Gaonixc, s. (or gadding abroad ) l'ac- 
fustiger. ‘tion de roder, etc. 
Fusriness , s. puanteur, f. Ganoine , adj. Ex. 4 gadiding gossip, 
Fusrr {feûsti], adj. puant , couvé. Tolune bonne commére qui aime la compa- 
have a fustr smell , sentir mauvais, sentir] gnie, qui ne peut pas se captiver chez 
le couvé. Fusty close air, un air couvé. | elle. ; 
Fonuirr | fioutility |, s. vanité, lé- 


Garr,s. sorte de croc ow de harpon, 
géreté, inulilité , futilité, f. 


sorte de jeu. V. Goff. 


GAÏ 


gage , m. assurance , J- 

Gages, 
rons se servent pour mesurer les diamé- 
tres des chevilles. V. Weather. 


* ro Gace [tou guedje], v. a. jauger, 


mesurer avec une jauge. 

To gage a ship, Mur. jauger un vais- 
seau. 

Gacep, adj. jaugé. : , 

Gacer, s. (or auger ) jaugeur , m. 

Gaccep, adj. ( from to gag baillonné. 

Gaceine , s. l’action de bâillonner. 

to Gacctre (like a goose) v. n. erier 
(ou faire du bruit ) comme une oie. 

Gacouxc, s. crid oie, mm... 

Gacinc, s. (from to gage) l’action de 
jauger. c , oi 

alzty [gueity], s. (from gay) gaieté, 
joie, allégrasse s La humeur, f. en- 
jouement , m. Gaiety of clothes, éclat 
d’habit , m. beauté d'ajustement , 7. habit 
voyant, m. nn 

Garry [guéli], adv. gaiement, joyeuse- 
ment , avec enjouement. 

Gaictac or Gattiag wine, 8. vin de 
Gaiac , m. 

Gain [guéne], s. gain, profit, lucre, 
m. To make great gains, gagner beau- 
coup. /t is all clear gain to me, c'est 
autant de gagné pour mol. | 

TO Gain, Vv. a. phones FOCI: ob- 
tenir. This opinion has gained a conside- 


rable ground in the world, ce sentiment 


est assez bien établi. ( 7 carry ) gagner, 
emporter, se remdre maître, prendre. 
They gained them over to their religion , 
ils les ont oonvertis à feur religion. To 
gain one’s end, venir à son but. They 


Mar. calibres dont les forge- 


GAL 


9 agner, etc. 
Gaimess [guénelesse], adj. inutile, 
qui nest pas avantageux. 


Gainzy , ady. facilement. 


To Gatnsay [tou guénn'sai] , v. a. con- 


tredire , contrarier. 
Gainsares, s. contredisant, m: celui 


ou celle qui contredit, qui est d’une hu- | 


meur contrariante. 
. GaimsarixG , 8. contradiction, f. ou 
l'action de contredire , etc. 

"Garnet. V. Aguinst. 

To Gainstanp, v. a. résister , s'opposer, 
faire résistance. 

Garr [guéte], s. (manner of walking ) 
démarche 1 J: (Presence ) port, air, m. 
mine, f. 

_ * Gara [gudla], s. gala, m. fête, ré- 
Jouissance, f. | : 
GaLaxY, 3. la voie lactée. 
Gaxsanum , 8. gulbanum , m. 


Gace [guéle], s. (fresh wind) vent | 


frais, conp de vent, ru. brise, f. 


A fresh gale, Mar. un vent frais, un — 





bon frais. # hard or strong or stiff gule, 


un vent grand frais, une brise carabinee. 
A gentle or toom gale, un petit vent 
frais, un petit frais, un vent sur l'eau. 4 
top-gallant gale, un temps à perroquet. 

to Gate away, v. n. Mar. faire route 


avec un vent favorable, s'en aller avec | 


inte du vent. 

ALEAS. V. Galleass. 
ER V. Gallenn. 

ALINGALE, 8. calangue ou galangue, f. 
Gacior. V. Gallint ® - gue f 
Gaz [gâlle] , s. fiel ,m. The gall-blad- 


Ja 


J 
der , la vessie du fiel, f. Gall-nut [ gâl- 


nee) , noix de galle, f. 
ro Gatt [tou gflle |, v. a. (to fret) 
écorcher , enlever la peau. ( To vex ) {3- 


| cher , faire Su emporter la pièce, 


the enemy with a con- 
e, incommoder les ennemis en 
| faisant feu sur eux incessamment.7o gal/, 


GauzarnT , adj. (civil) galant, honnéte , 
ve, courageux. (Fine) 


gained upon us apace , ils avoient de plus 
en plus l'avantage sur nous. / gained the | piquer. * To gal 
‘advantage ot, time upon him [ai guén'd | tinual fir 
dzi advantedje ov taime eup’n himme|, 
j'ai pris les devans, je l'ai prévenu ou| érailler , s'érailler. V. Galled. 
devancé, * je l'ai Le ps la mais. 
To gain the wind of a ship, Mar. ga-| civil. ( Brave) 
gner le vent d’un vaisseau. beau, propre, 
Gawace [guéngedge], or Garant, s.| GaAtrant., 8. 


pars ‘ 


lover) un galant, un 


(the profits of land anciently held by soc-' amant, un amoureux, un soupirant. . 


men or tenants in soccage) gagnages , me. 


.(4 beau) un homme du bel air, un 


ar » bien mis. 


’ GAL 


homme de la cour , un dameret ; un da- 
moiseau. 4 gallunt of a married woman 
{# gallente ov e marride ouoman], un 
galant ou un ami. V. Top et Sail. 

to Gazzanr [tou gallénn'te], v. a. faire 
la cour aux dames, faire Île galant au- 
près d’uve femme ; galantiser. | 

to GatLasTise [tou galén'taise], v. n. 
faire le galant, galantiser. 

Garcanrir , adv. galamment, de bonne 
grâce , de bel air, d'une facon galante, 
courageusement. 

GaLLanTNESs or GALLANTAY, 8. pee 
terie, manière galante de faire les choses, 
grntillesse, bravoure, valeur,-f. cou- 
rage , m. 

LLEASS, + Mar. galéasse, i 

ére des Vénitiens ( aujourd’hui hors 

usage). 

Gatuep , adj. évorché, etc. V. to Gall. 
To touch a galled horse upon the back , 
irriter uhe personne qui se sent déjà of- 
fensée. 

Galled , Mar. éraillé , usé par le frot- 


tement. 


GazLeon {gâlienne]. V {JGallion. 
Gatreny [galleurif, s. galerie, f. 
Gallery , 


ar. galerie ( de poupe ) 
bouteille { d’un vaisseau ), f. Zhe stern 
gallery , \a galerie. The quarter gallery , 
les clavecins de la galerie, f. Gallery- 
rim, moulures des boutcilles. 
Gaucex [galli], s. galère, f. galée, f. 
Galley-slave, un galérien, un forçat. 
Kow-galley , galère, galère à r@nes. Half- 


alley , demi-galère. Quarter-gal ga- 
fiote barbaresque , f. Galley Voss room 
of a ship ) cuisine 


sf: 
Gatrtaro (etlierde] ; pires m. 
Gartianoise, s. gaillardise, J. 
. Gactican {gâlikenne|, adj. Gallican. 
Ex. The wan church , l'église Galli- 
cane. 
GaLLicisu, 3. Gallicisme , m. 
GALUiGAsKiIN, 8. (old JSashioned tay- 
dor) un tailleur à jee » Un ravaudeur. 
Caen er arges à l’autique,/- 
_* Gartmatia (gallimdécha], s. galima- 
tias 9 mR. i 
Gatumauray, 8. salmigondis, meé- 
lange de plusieurs choses , m. 
_ Gazuis6 , s. from to gall) l’action d’é- 
corcher nu d'iscommoder, V. to Gall. 
Gatuinc , adj. incommode, génant. 
GaALLIOX , 3. galioa , ms. 
Garrior, s. galiote , f. sorte de bâti- 
ment à deux mâts avec une vergue à corne. 
GaLLtPoT , 8. pot de faïence, m. 
Gatos [gâlleune]|,s. une mesure liquale 
six conticnt quatre quartes, mesure 
"Angleterre, qui fait environ quatre 
pintes de Paris. 4 gallon pot, un j'ot qui 
tient quatre quartes. 






lop (aneasy ga 










GAM 


Garvoon, 8. galon, m. | 
Gator [gélleuppe], s. galop, m. 4 
ull-gallop, Ie pe galop. A hand gal- 
p) gulopade, f. le petit 
alop. 70 go a gallop, aller au galop , ga- 
oper. To go an even gallop, s'unir , ga- 
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loper uni. 


to GaALLOP, v. a. galoper, aller au 
galop. 
GazLomwe, s. l’action de galoper ou 
d'aller le galop. _ 

Gattopinc, adj. Ex. 4 galloping horse, 


un cheval qui galope ou qui va le galop. 


GarLosues ,s. galloches, f. 
* ro Gattow [tou gallô |, v. a. épou- 
vanter, effrayer. 
Garrows, s. gibet, m. potence, f. 
He will go to the gallows , il sera pendu 
uelque jour. The gallows groans for him, 
| merite ou il sent la corde. 4 gallows 
(or wicked) rascal, un pendard ; un 


gibier de potence. The gallows o/ a press, 
chevalet de presse , nz. Le 
Gallows bits, Mar. potence (pour 


soutenir les mâts de hune et les vergues 
de rechange), f. 

Ga.towsss , 3. pl. bretelles, f. 

Gautr. V. : s 

Gavocues. V. Galloshes. 

Gausano, 8. guétre ou ganache, f. 

* Gaacea [gamblenr], s: joueur, 7. 

Gamsot [guém’ble], s. gambades, f. 
saut , soubresaut , m. Jo play ( or show) 
gambols , gambader , faire des gambades, 
faire des soubresauts. 

TO GAMBOL, v. n. gambader, sauter. 

Gampotinc , 8. gambader, l’action de 
gambader , f. soubresaut , m. 

GauBreL, s. la jambe d'un cheval. 

Gawme[guéme],s. jen, m. réjouissance, f. 
gibier, m. chasse, f. Pou have a great game 
to play {iou ave é grette guéme tou plé] , 
vous avez là une grande intrigue à dc- 
méler , vous avez de grandes affaires sur 
les bras. * He played his ame well, ik 
s’est bien tiré d’intrigue , i s'est bien con- 


duit, *il a bien joué son jeu. * He is 


good at all kind of game, il est au poil 


et à la plume, il est bon à plusieurs choses, 
A game cock , un coq de combat. 

A game-keeper , un garde-chasse. The 
king's game , les plaisirs du roi, m. 

To GAME , V. n. jouer. 

* Gamencerer [guémekipeur], s. garde- 
chasse, m. 
Gamesome , adj. folâtre , badin , d'hu- 
meur à folâtrer ou à hadiner. 4 game- 
some girl, une fille frétillante ou frin- 
guante , qui aime le badinage. 
GAMESOMELY , adv. en badin. 
Gaursowensss , s. badinage , ns. 
Gamester [gudmesteure], 8. joueur, m. 
Gaine , s. jeu, mr. ou l’action de jouer. 
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Al gaming-house (or gaming ordinary )| ardeur ou avec passion. To gape at, ba- 
académie,f. brelan, m. _ dauder, béer aux corneilles. To gape (or 
Gannon [ gâm'ne |, s. (a gammon of| chink) bâiller , s'ouvrir, se fendre, s’en- 
bacon) un jambon , m. ' trouvrir, se crevasser. 
Gaunomxc, s. Mar. lidre (de beau-| Garer, s. ee) bâilleur , m. 
pre) ,f. Gapinc, 8. l'action de bâiller , b4ille- 
Gauut [guameute] , s. la game, f. ment,m. To stand gaping into the air, béer 
to Ganc [tou guén’che], v a. jeter! aux corneilles. 4 gaping (or chink) une 
elqu’un de haut en bas sur des cro-| fente, une ouverture, f. 
ets ou des pieux pointus, supplice quil to Gan. V. to Make. 
est en usage parmi les Turcs. Gans, [girbe], s. (dress) habit , ha- 
Gancuine , 8. sorte de supplice en usage | billement . m. ( Carriage ) air, m. facon, 
parmi les ‘l'ures , et expliqué dans le mot| f: ( én heraldry or sheaf of corn) * une 
to Ganch. | erbe de blé. Wine that has a garb 
GanveEa, s. jar, m. le mdle de oie. fossiae dzat aze ¢ goude gArbe] , du vin 
GanveEninc, s. Ex. To res piquant , m. 
whilst one's wife lies in, chercher à se AnBAGE | garbidge |. s. abattis, m. ou 
divertir ailleurs pendant que sa femme|tripailles, f. la curée, f. Garbage or 


est en couche. . Garbles. V. Garbles. a 
Gane [guengue], s. société, cabale ,| ro Garnace, v. a. vider les entrailles, 
coterie, J. Ga k.V. Rogation-week.| éventrer. 


Gang , Mar. détachement de matelots,| to Gansz, v. a. cribler, nettoyer. * 
m. escouade d'ouvriers, f. Gang-hoari ,| ( To cull out) trier, choisir. 
lanche à débarquer , f. passe-avant, m.| Gasezeo , adj. criblé, trié, choisi. 
Dut on the gang-board , mets la pl.uche.| Gansren, s. ( a garbler of spices) visi 
Gang-way , passe-avant , m. échelle hors} teur des drogues et des épices , ne. 
le bord , peel du faux pont , j. passage} Gansres [grblee], s. les immondices, 


étroit quelconque, corridor ,m. f. pl. qu'on a tirées des épices ou des dro- 
To Ganc, v. n. s'en aller, tirer ses|gues, etc. 

guétres. | Ganazinc, 8s. l’action de purifier les 
Gancnez, s. un grand corps mal bâti , | épices, d’en ôter les immondices qu'on ÿ — 

* une grande perche.! trouve, etc. | 
Gancnene [guéngrine],s. cangrène ou]  Gansoann, s. Mar. gabord, m. virure 

gangrine , f. de gabord , ARE gabord, 
To GANGRENE, V. n. se cangrener, se| virure de@ubord. 

pangrener. |. Gannow [garboïl}, s. trouble, désor- 

ANGRENED, adj. cangrené ou gangrens. | dre, tumulte, m. querelle , bagarre, f. 


* Gancrenous [ gangrineusse |, adj.{ Gann. V. Guard [girde, gouârde]. 
gangreneux. Ganves [gird’nne], s. jardin, m. 4 
GanreLore, s. les baguettes Fe kitchen-garden, jardin potager, m. ou sim- 
Gantelope ’ Mar. la bouline. V. Gantlet. plement > le potager. flower-garden, ua 
GantLet [ute delle) s. gantelet , m.| jardin à fleurs. 4 aurse-garden, une pé- 
Gantlet , Mar. la bouline. To run the piniere. 
gantlet, courir la bouline. TO Gaanen, v. a. et n. jardiner. 
Gantiore. V. Gantelope. Gaavenen [gard’neur] , s. jardinier, m. 
Gaot [dgéle], s. une prison, f. Gaol-| Ganvesina, s. jardinage , m. 
delivery, s. l'action de vider les prisons,| Canvtaw. V. Guardian [ gârdienne, 
en exécutant les coupables et élargissant soin 
les innocens. Gane [guére], s. laine grossière et ve- 
Gaozen,[dgéleure],s. geôlier,concierge, | lue ,. comme celle qui croît autour des 
celui qui a IA garde de la prison et des| jambes des brebis, f. 
prisonniers, ™m. To Gane, v. a. (to make) faire. 
Gap, s. ouverture, fente, crevasse ,| Gancanisu, 5. gargarisme, m. 
brèche, f. 4 gap ina book, lacune de} To Gancanraz. V.to Gurgle. 
livre, f. * He Twi not how to fill up| Gancre, 5. gosier, mt. ( Gargling ) gar- 
the gap of his time [hi noze notte fou to| garisme , m. 
fille eupe dze gape ov hize taime], il ne] to Gancre, v. a. gargariser. 
sait comment remplir levide deson temps.| Ganrccen , adj. gargarisé. | 
ro Gare [tou gape], v. n. bâiller,ou-| Ganczino, s. l'action de gargariser, 
vrir la bouche. ‘be ever gapes when he| gargarisme , m. 
speaks , il crie ou criaille toujours quand ancuine , adj. Ex. 4 gargling brook, , 
il parle. To gape after or for a thing, béer| un ruisseau qui gazouille, qui fait oo 
après quelque chose, la souhaiter avec! doux murmure. 


- 


GAR 


Gaaïsx, adj. voyant ou qui a un faux 
brillant. 

Gaatsunuess , 8. faux-brillant. à 

Gancaxo [girlen'de], s. guirlande ou 
coaronne de fleurs, f. 

Garland, Mar. sorte de filet fixé contre 
le bord du vaisseau, et scrvaut à conte- 
nir les effets, provisions, etc. Shot gar- 
lsad, petit parquet ou apneau de corde 
pour les boulets que lon place daas les 
entre-deux des sabords. 

Gaatick {garlick], s. ail, m. Garlick- 
juice, sauce a Tail, 

Gant, s. vêtement, habillement, 
m. The wedding garment, la robe nup- 
tiale ou de nôces. | 

GannE:,s. un grevier, une grange à 
mettre le grain , un magasin op l'on 
scrre le blé. 

Gaanet [girnette], s. greuat , m. 

Garnet, s. Mar. bredindin, m. gar- 
cette , f. sorte de palan. V. Clue. 

Gaamten [garniche], 8. (or garnish mo- 

) la bien-venue d’un nouveau prison- 
nier. Garnishes of doors gates, or porches, 
les ornemens , les embellissemens, les 
cai dune porte ou d’un portique, 
m.pl. 

to Gaanisn, v. a. (to furnish) garnir, 
pourvoir. ( Zo set of) orner, embellir , 
parer , enjohver. 7 nish the heir (or 
to warn the heir) assigner l'héritier , le 
citer , Pajourner. 

GaasisuEo , adj. garni, pourvu, orné, 
paré, embelli, assigné, ajourné, cité. 

Gaantsuen [ garnicheur], s. un séques- 


Garnisher , s. celui qui garnit, etc. 

Gaanisuine , s. l’action de garnir , etc. 
- Gaantsument, s. ajournement , ms. assi- 
gnation , f. 

Ganxituer [garnitchieure], s. garni- 
ture , J. oruement , ":. 

* Ganass [garreune], s. un méchant 
cheval , un pauvre cheval. 

Gaaret fearrctals s. le galetas, le 
grenier , m. 

Garartrzer, 8. unc personne qui de- 
meure dans un galetas ou un grenier. 

Gannison [gârris’ane], 8. garnison , f. 
Al garrison town, ville ou place où il y 
a garnison , f. 

TO Garaison, v. a. mettre garnison. 


Ganatsonzn , adj. où il y a garuison. 
Ganacuirr [ garriouliti}, $. caquet, 
il, m. 5 
 Ganautous riouleusse ], adj. ba- 
billard , babillarde , causcur , cau- 
seuse. 


Gaates [gârteure],s.jarretière.f. (Chief 
of the met kings al pits le ail 
béraut d'armes cn Angleterre. 
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_ To Gaxten, v. a. altacher aycc des 
jarrctiéres. 

GantereD , adj. attaché avec des jarre- 
tières. j 

Gaatu [gards], s. une cour oy un der- 
rière de maison. (fish garth) une bonde. 
A garth-man » Un pécheur. 

Gas [guez] , 8. gaz, #2. 

Gasconane [ gasconnéde |, s. gascon- 
nade , fanfaronnade, vanterie , f. 

TO GASCONAUE , v. a. faire des gascon- 
nades , faire le fanfaron , habler. 

SCOTNS, s. cuisses de derricre d’un 
cheval, /. 

Gas, s. balafrd, cstafilade, f. 

To (xasu, v. a. balafrer , faire une ba- 
lafre où une estafilade. , 

Gasuetn, adj. balafré. 

Gasket, s Mar. garcette, f. raban 
(de ferlage) rm. Bunt gasket, maîtresse 
garcette, garcelte de fond. Fard-arms 
gaskets, garcettes de bouts de vergucs. 

Gasp, s. ahois, soupir, m. Za be at 
( or to give) the last gasp, rendre le der- 
nier soupir , expirer, êtse aux abois. 

to Gasp, v. n. ppusser gon haleine, 
respirer avec peine. * Jo gasp for life 
[tou gaspe fore laife], être aux abois, 
aller rendre l'âme, expirer. 3 

Gasrinc , 8. respiration , f. 

* ro Gaat [tou gaste], v. a. épouvan- 
ter , cffrayer. 

Gastuingss , 8. qualilé affreusc , hor- 
reur; p4leur, f. 

Gastty, adj. horrible , hideux, ef- 
froyable , affreux, terrible , épouvanta- 
ble. ( Pale) pâle, bléme. 

Gasrtaict, adj. du ou qui appartient au 
ventre , gastrique. | 

Gasraonaruy , s. gastroraphie , f. 

Gasrrotour , s. gustrotomie , opération 
césarienne , f. 

Gare uéte] , & porte, grande porte, 
. Æ flood ( or water ) gate, une vanne, 
une bonde. 

Gae , Mar. porte, f 
portes d’un bassin. Zhe sea-gates, You- 
vert de la pleine mer, m. To have the 
sea-gales open, étre à Youyert de la pleine 
mer. Tide-gate [taide guéte]|, ras de la 
mer, a. (endroit de la mer où la inarée 
se porte avec violence , étant resserrée 
dans un passage étroit). 

Garutx [guedzeure], s. pli,ne. The ga- 
thers of a gown, le froncis ou les plis 
d’une robe , m. 4 calf's gather, fressure 
de veau, f. 

To Gatuer [tou gâdzeure],v. a.(to pick). 
cueillir, amasser. (To get together) gmas- 
set, sembler. (70 conclude by discourse) 
conclure, inférer, tirer une conséquence. 
He gathered his lights from the most im- 
partial authorities, il @ tiré ou pris ses 


23 


Gates of a dock, 


9 
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lumiéres des auteurs Ics plus désintéres-| * Gauntry [ghentli], adv. maigrement, 
sés. To gather a wrist-band , froncer ou |chétivement. 
plisser le poignet d’une chemise. To ga-| Gaontaze [gauntry], s. chantier, 72. 
ther the corn , moissonner. To gather the} Gavor, 8. gavotte, sorte de danse, f. 
grapes , vendanger , faire la vendange.| Gauze \gtze] » 8. gazo ; f. 
To gather dust, se couvrir de poussière. |  Gax , adj. (or brisk) gai, joyeux, en- 
To gather strength , se renforcer, repren-|joué. 4 gay (or spruce) suit of clones , 
dre ses forces, se remettre, se rétablir. |un bel habit, un babit leste, galant, ma- 
To gather flesh , grossir, devenir grus, ou poilue ou voyant. Gay colours, des cou- 
se remplumer. urs voyantes , f. 

To gather together, v. n. assembler.| Garerr. V. Gaiety. 
To gather to matter (or to a head) ve-| Gartv. V. Gaily. 
nir à suppuration, être prêt à suppurer.| Garnace, Garnerr, and Garnune. VW. 
Now my designs are gathering to-a head, | Gainage. 
mes desseins commencent à môrir. To| Gaze [guéze],s. attente, f. étonne- 
gather one's self up, se ramasser. To ga- [ment , m. Gate-hound , s. lévrier, m. o+ 
ther up one's cloke, relever son manteau. |lévrette , J. 

To gather, v.n. Mar. gagner, etc. To| to Gaze (v.n.) upon a thing, regar- 
gather on a ship, gagner un vaisseau. Ga- |der fixement quelque chose, observer , 
ther uft the jib-sheet, reprends l'écoute |la contc:-:pler fixement. 
du grand foc. The clouds are gathering| Gazep upon, adj. que Pon regarde fixe- 
ment, etc. 


10 the northward, les nuages se forment 
au nord. Zo gather way, prendre de l'air.| Gazez, s. (or antelope ) gazelle, f. 
Gazer [guézeur], s. celui ou celle qui 


dhe begins to gather way, le vaisseau 
regarde ement une chose. 


commence à prendre de l'air. 
Gatnerep, adj. cueilli, amased , etc. i Gazer [gazette], s. petite monnvie de 
enise. 


Gatnener , s. celui ou celle qui cucille, 
etc. Gatherer of corn, un moissonneur.| Gazette [guézete],s. gazette, f. 
GAZETTEER [gueézettrre| » 8. gazetier , 





















Gatherer of grapes, un vendangeur. Ga- 
therer of taxes, un collecteur d'impôts. 
Gatherers ( the fore teeth of a horse), pin- 
ces, f. pl. 

Bees , Ss. Paction de cueillir, etc. 
quête, collecte, f. 

* ro Gauoz [tou pide} , v-n. tressaillir 
de joie , sc réjouir de quelque chose. 

AUDILY, adv. avec affectation, avec 

un faste ridicule. 

Gaunness ,s. faste ridicule, m. 

Gaupr [gady]], adj. affecté , ridicule, 
extravagant, trop voyant. Gaudy duys 
(in colleges and inns of court) jours de 
tête , jours de réjouissance dans les col- 
léges , m. 

Gavupr , s. jour de fête ; m. 

Gave [ guéve], prétérit du verbe ¢o 


nouvelliste , m. 

Gazinc, s. ( from to gaze) l’action de 
regarder fisement quelque chose, d’arré- 
ter la vue, efc. 4 gating stock, un spec- 
Lee 

AZÔN zoune |, 8. BD, mm. 

Gran or Gene [djére, dgtre| 8. étoffe, 
marchandise, babiole, f. cohfichet, us. 
A woman's night-gear, habillement.m. ou 
coiffure de nuit d’une femme,f. 4 woman's 
head gear, \a coiffure d’une femme. f 
horse's gear, le harnois d'un cheval. Gear 
( or putrid matter) matiere, f. pus, me. 
corruption FA * To be in one's gears, 
être prêt. * He is scarce well fised in his 
gears, il n'est pas encore bien en train. 

Gear , s. Mar. apparaux, m. pl. Carcere- 
give. ing gear, éguillettes de carene, f. pl. 
Gave , s. sorte de tribut , d'impôt, de | Gear block, poulie de drisse à caliorne , 
cens ou de rente. 4 gavel of corn |é gue- | f. V. Jeer. 
wile of cérne] , une javelle de blé. Gavel-| Grr ho! interj. hug! interjection done 
Kind , s. c'est une loi ou coutume établie | se servent les charretiers. 
en de endroits de l’Angleterre, et| to Gre, v. n. réussir. 
principalement dans la province de Kent, | Græn. V Gear. 
par laquelle les biens du père, sont, | Gresz [ guise], s. c'est le pluriel de 
aprés sa mort, également divisés entre | goose, oics. 
ses fils. * Gerasce [ djellable ], adj. qui peut 

Gavarer, s. défaut de paiement de | geler. ; 
sente , m. etc. au seigneur du fief dans la 
province de Kent. 

. GaucE ispedee| , etc. V. Gage. 

Gaunt (ghente}, adj. maigre, qui n’a 

que la peau et les os. 


Grup U guclde » 8 (a Saxon word 
Gavateet. V. Gantiet. 


for money ) de l'argent , 1. 
10 GrEbD, v, a. pret gek or gelded, 





part. gelded, châtrer, couper les testi- 


 ch4tre. 
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nération, production, l'action d’engen- 
drer, J: etc. Génération, race , lignée , 
postérité, f. descendans , m. cor a great 
many ) multitude , grand nombre , 14. 
Re [ djennerativ ], adj. géné- - 
ratif. 
Gewentcat or GENERIC, adj. générique. 
Genznosity, 8. ( greatness of soul ) gé- 
nérosité, grandeur d'âme, magnanimite , 
f. (Liberality ) généralité, libéralité , f 
ENEROUS i génereusse ], adj. (ne4le) 
généreux, quia de la générosité, magna- 
Grer, adj. (from to geld) chatré,|nime, qui a l'âme noble. ( Liberal) géné- 
coupé. , ; reux, libéral. 
Gau [ dgemme], s. pierre précieuse ,| Gexerousty, adv. (or noble) géné- 
f. ‘lis ub brightest gem in his diadem , | reusement, d’une manière noble et gcneé- 
*c'est le plus beau fleuron de sa cou-|reuse ; généreusement, courageusement ; 
roane. : | généreusement , libéralement. 
* 10 Genmure [ tou djemnicte ], v. a.| Geaerousness. V. Generosity. 
doubler. | |, Genesis, s. la Genèse, fi ~ 
Gesumation | djemminécheune ], 5. ré-| Gewer | dgénette ] , 8. (a Spanish g:- 
pétition : S: - [net horse ) genet, m. cheval d' Espagne; 
Gains, s. gémeaux, m. pl. un des |haquenée , f: la haquence que le roid Es- 
douze signes du zodiaque. pagne présente tous les ans au pape comme - 
Gesina! o Gewixi ! inter). ouais! =| un tribut pour le royaume de aptes. 
* Gewimous [ djemmineusse ], adj.| There is also a sort re cat in Spain, 
double. culled genet , and so is the skin of it, ily 
Genaver [ dgén’deure |, 9. genre, m. 


a aussi en Espagne une espèce de chat 
to Genver, v. a. (to engender) en-| qu'on nomme genet. 
gendrer. 


* Genetutiacat [djennedslaiakale],adj. 

Geseauocicar, adj. généalogique. génethliaque. 

Grnzatocist , s. généalogiste , 7. Gear | dginicl] , adj. joyeux , agréa- 

Genzacocr | djinialodji | , s. généalo-| ble , divertissant, fait pour Ie plaisir et le 

: Gmail tek ; : | 
erial, (or festival) days, des jours 

de féte , de nine ‘ de plaisir, The 


genial bed, \c lit nuptial , la couche nup- 
tiale. 


















cuales. Fo geld a horse , couper un cheval. 
Gexoep, adj. V. Ge 


Gewper | gueldeur 1, s. celui qui 


GeEupiwe, s. l’action de châtrer ou de 
coaper. # gelding, un hongre , un che- 
coupe. : 
Getw [dgélide], adj. gélide , glacé, 
a ei at ay lée, f 

LLY elli], s. gelée, f. suc de 
viande ou de fruit PA dE mi. 


1e » J- , 
- Grazaaz [ dgéneralc |], adj. général, 
universel. To beat a general march, bat- 
tre la générale. - ur 

a Genznat [ é dgénerale ], s. (a chief) 
un général ,un chef. ( 4 general point)| * Gemiarr [ djinialli }, adv. naturel- 


un point général. | , {lement, ( gayly ) gaiement, joyeuse- 
in GEsÉnAL, adv. en général, généra-| ment. 
lement, en gros. a Genrrat |dgénitale], adj. génital, qui 
Genenatissimo, s. géncralissime, m. | sert à la génération. 
Gexzaaurrr , 8. ( totality ) totalité, f.| rue Gemrtats, s. les génitoires , m. pl. 
( dn French sense) généralité , f. étendue Grmmive, s. (or the genitive case )gé- 
de b+ jaridiction d'un bureau rah nace an m. 1 ’ 
de France. The generality of the people, ENITOR, 8. le père, celui qui a en- 
le peuple en général. generality of] gendre. = 
men, la plupart des gens, presque tout} Genus | dginieuss], s. ( good or bad 
Je monde angel ) génie, ange, m. ( One’s talent or 
disposition) génie, esprit naturel, talent : 
m. disposition ou inclination , f. 
Geaner. V. Genet. | 
Gemir, (or genniting ) s. sorte de 
pomme, /. 
Genoa, s. Gênes. 
Genozse , adj. Génois. V. Nation. 
* Genenarty [ djenneralti], 8. le tout,| Gent [ dgente |, adj. propre, bien : 
la plus grande partie. mis, leste, Pour en habits. Wa Gent, 
to Genzaate [ tou dgénerete], v. a. | est aussi une abréviation de Gentleman, 
engendrer , produire. . [dont on se sert le plus souvent aux titres 
éme adj. engendré, produit. |des livres. Ex. Written by M. C. gent: 
Gexenation [ dgénorechcune ): s. gé-| fait par le sieur AZ. C, 


Genenaiir , adv. (or universally ) gé- 
néralement , universcllement; ( or in 
general) généralement, en general > on 
gros ; ( or commonly ) ordinairement, le 
plus souvent, la plupart du temps, pour 

ordinaire. : 

Genenacsair-, s. géndralat , "=. 
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GET 


GexTze [c pa tile); adj: ( fine) beau, | tion, humainement. ( Softly ) douce- 
A 


joli, propre. ( Handsomely clad ) leste, 
propre, ien mis. (Gallant) galant, en- 
joué , agréable, qui dit les choses d'un 
air plein d'agrément. ( That has a genteel 
carriage ) qui a bon air, qui fait les cho- 
es galamment. (* Like a gentleman ) no- 
ble , généreux , magnifique. 

GENTEELLY, adv. ps d’un air 

alant ou enjoué, de bonne grâce, no- 
Fiement » magnifiquement , généreuse- 
ment. 

Gentretagss, 8. (in clothes) propreté, 
dun habit, f. ( Gallantry) gentillesse, 
grâce, qualité agréable, 74 agrément, en- 
joucment, air plein d'agrément, m. 

Gentian [ djenchan ], 8. gentiane, f. 

+ GENTIANELLA j Siencnepells Je 8. CS- 

ie de rare b ry" 

ENTIL n’til ],s. (magot ) ver, m. 

Cure ss ( heathen ) pales , gentil, 
m. The gentiles, les gentils, les paiens, 
le gentilité. 

entire ; adj. (like a gentleman ). V. 
Genteel. 

Gentixis™ , 8. le paganisme , Ja religion 

ienne, la religion des paiens, genti- 
isme, m. 

* Gentititious { djentillicheusse ] , adj. 
endémique, particulier à un peuple ou à 

“ane nation, 7. 
- Gentiuity | dgen’tilily }, s. noblesc, 
qualité de gentilhomme , gentilhom- 
merie , f. 

GT, adj. modéré, doux , tempéré, 
léger, apprivoisé , loyal, entil. 4 genile 
horse, un cheval loyal. 4 tercel gentle, 
faucon gentil, m. Gentle reader, ami lec- 
teur. 4 gentle river, fleuve qui coule 
doucement, dont le courant nest point 
rapide. | 7 

ENTLE, 8. V. Gentil. 

Gentieman [ dgén'tlmenne J], s. (or 
man born ) gentilhomme. One that 
ts yo gentleman born, nor a tradesman, 
un konsieur , un gentilhomme ; ce der- 
nier mot se dit abusivemeat. Gentleman 
fe gallant man) un galant homme, un 
brave homme. 4 gentleman of the king's 
bed - chamber , gentilhomme de la cham- 
bre du roi. 4 gentleman prisoner , gen- 

tilhomme au bec de corbin. 

GENTLEMAN-LIKE, adv. en gentilhomme, 
en honnéte homme, en galant homme, 
cavali¢rement. 

Gentiemanty | gén’tlemen'ly ], adj. 
civil, honnéte, cavalier. 

Gentreness | djentl’nesse |, s. ( mild- 
ness) douceur , humianilé » Dénignité, 
humeur paisible ou traitable , f. 

GenTiLEwoman . s, demoiselle, f. 

Gentry { djentli ], adv. (mildly) dou- 


‘cement’, avec douceur , avec modéra- 


ment , tout doucement, saus 










centrique, qui appartient à une 
vue de 


cie, 


mé 








ual. 


Geatrr { djentri |, s. la polite mo- 


blesse , les gentilshommes. The nobility 
and gentry , \a 


les seigneurs et 


ande et pcetile noblesse , 
5 Sontlenouines: 
GENUFLECTION, 8. gtnuflexion, f. 
Gexuise | dgéniouine]., adj. propre , 


naturel , vrai. 


* Gzocentaicx | djiosintrik] , adj. géo— 
ancte 
* Geonaara [Gjindisia) pacgead f 

EODASIA i izia], s. géodésie , f- 


* GEODETICAL 


“GEOGRAPHER , 8. un géographe. 
Geoonapaicat, adj. géographique, qui 


regarce la géographie, f. . 


SZOGRAPHY , S. géographie, f. 
Gravaxcr, 8. géomance ou géoman- 


G£ourtrx [ djiomiteur ], s. geomé- 


tre , #. 


EE la [ djiomitral ], adj. géo- 


GEomeETRICAL , adj. géométrique. 
Geomeraicatty , adv. géométriques 


ment. 


GEOMETRICIAN, s. un géomètre. 
Grometay | djiommitri}, s. géomé- 


rie, f. 
Geoncics, s. (Virgil's books of husband- 


ry ) Géorgiques , f. pl. 


the least silver coin amo 
the Hebrews ) obole, f. des Juifs. 
Gense [dgérbe], s. (a term of herald- 


ry ) gerbe, f. 


Gearaucon , s. gerfaut , m. 

German [ djarmenne ], adj. germain. 
A cousin german, un cousin germain, 
une cousine germajne. 

Geamanver | dgermen'deure |, s. ger- 
mandrée , f. Water germander , geriman- 
drée RAIN JS: 

to Gerwinate | tou dgérminete ], v. 
D. germer, pousser , jeter. 

EAMINATION , 8. germination, : 
cree | de ass à s. pl. les pre- 
miers jets d'un arbre ou d’une plaute, rs. 

Geauxp { dgéroun'de |, s. (a part of a 
Latin verb ) gérondif, at. 
. Gessanin. V. Jessamine. 

Gest ee ], 8. (noble act ) geste 
ou exploit de guerre, m. belle, grande, 
mémorable action /. 

to GESTICULATE [ tou djestikioulcte } , 
v. n. gesticuler , faire trop de gestes. 


Gesticunation | djestikioulecheune |, 
8. gesticulation , f. trop de gestes. 
Esture | dgéstchieure |, s. geste, m. 
action, f. 


To Ger [ tou guette], v. a. pret. got 


GET 
er gat, part. got or gotten (to gain or at- 
taim ) gagner, acquérir, obtenir, rem- 
r. f shall ¢or profit) by this loss, 
ye profiterai de cette perte. 79 get (or 
beget ) children, faire ou engendrer des 
enfans. To get a thing done , faire faire 
une chose. To get money of one , tirer de 
largent de quelqu'un. To get a place or 
employment, trouver, attraper de l'emploi. 
To get, s'attirer, contracter, prendre. 
To get.n wife | tou guette € ouaïfe |, 
re femme , se marier. To get up a 
fer, monter sur une échelle. Zo get 
one’s lesson, apprendre sa lecon. Z have 
ane , jen ai un. I have it, je l’ai. 
o get the better nf it, avoir l'avantage, 
l'emporter. Jo get a woman with child, 
encrosser ane femme, lui faire un enfant. 
To get friends, se faire des amis, s’in- 
triguer. To get the love of one's hearers , 
.se concilier la bienveillance dans son au- 
ditoire. I get nothing by it, il ne m'en 
revient aucun profit. Shall f get you to do 
this thing for me ? oserai-je vous prier de 
faire ceci pour moi? f will get one made 
for you| ai ouile guette ouarme méde for 
ioa }, je vous en ferai faire un. To get a 
dinner at a friends house , dîner chez un 
ami. Z shall get it done by night, je met- 
trai ordre qu'il soit fait ce soir, vous 
l'aurez ce soir. Z cannot get him to do it, 
je ne saurois le lui faire faire ou le dispo- 
r à le faire. { could never get to see 
{I coud neveur guette tou si himme], 
je n'ai jamais pa le voir. To get a fall, 
tomber , se laisser tomber. To get a thing 
ready , préparer , apprêter une chose, la 
tenir pe Get you ready, dress your- 
self, habillezvous. Get you gone, get 


you hence, allez-vous-cn, retirez-vous.| get off,-v. a. tirer. 


To get home (tou guette hôme], venir ou 
arriver au logis. Ga yoi that way a little, 
mettez-vous Ja un pen à côté. We got the 
wind of them, nous nous mîmes sur leur 
vent. He ever comes and gets money from 
me , il vient toujours m’e uer de l’ar- 
gent. To get one’s money, s faire payer , 
ever ses dettes. 70 get together, v. n. 
amusser, ramasser, assembler. To get 
together, v. n. ( or meet ) s'amasser , se 
ramasser , s’assembler , se rejoindre, se 
rencontrer. To get clear [tou guette clir], 
or to get clear off, se tirer, se déméler 
d’une affaire , se tirer d'intrigue. To get 
well again, se remettre, recouvrer sa 
santé, se rétablir. Zo get abroad, v. a. 
faire sortir; * ( to get publish ) publier, 
rendre public, divulguer. 7b get abroad, 
v. n. devenir public, étre su de tout le 
monde. To get above one, sser quel- 
qu'un. 79 get above one, prevenir quel- 
qu'un, le devancer. 7o get awny, +. 
4. faire en aller , faire retirer, To get (or 
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take } away , emporter , dter, soustraire. 
He has got away my customers | hi haze 

otte éouai mai keusteumeurs |, il m'a 

bauché mes chalands on mes pratiques. 
To get away , v. n. s’eu aller, échapper, 
s'échapper, se retirer, s'évader. He got but 
badly away with it, il a cu bien de la 
peine à se remettre. To get in [tou guette 
inne], v. n. entrer. Jo get in with one, 
s’insinuer dans l'esprit de quelqu'un , ga- 
gner son amitié. 70 get in, v. a. faire en- 
trer. To get ( or draw ) ome in, engager, 
gagner , attirer quelqu'un. To get in 
one's debts [ tow guette inne ouance 
detce |, se faire payer, lever ses dettes. 
get harvest in, serrer la moisson. To 

get in corn (to get it in the barn), en- 
al le blé, le mettre dans la grange. 
get in one’s note , retirer sa promesse. 


To get out, v. n. sortir, se tirer. To 
get out | tou guette atte}; v. a. faire 
sortir, tirer, arracher. out of 


one’s sight , s'éloigner de quelqu'un , ôter 
de devant lui. To get a thing out of one, 
tirer les vers du nez à quelqu'un , le faire 
causer pour découvrir quelque chose. To 
ae on one’s feet [ tou guette onne ouance 

te |, se lever. Jo get a place, gagner 
quelque lieu, y arriver, s’y porter. Zo 
get to shore, aller à terre , prendre terre. 
aborder. To get to heaven, aller au ciel. 
To get into a place, se jeter dans quelque 
lieu. Æ#s soon as I got into Holland, dès 
que je fus arrivé en Hollande. The Ho} 
wer ee into every body's mouth , tout le 
monde parloit de cela. To get in one’s fa- 
vour, s’insinuer dans Pespritde quelqu'un, 
s'insinuer dans ses bonnes grâces, gagner 
son amitié. Zo get (or put) in, mettre. To 
get off, v. a. et 
n. tirer d'affaire ou d'intrigue , débarras- 
ser , dans un sens actif; se tirer d'affaire 
ou dintrigue, se débarrasser, dans un 
sens neutre. To get off from one’s horse, 
descendre de cheval, mettre pitd à terre. 
To get from | tou gette freumme |, ¥. a. 
arracher. J had much ado to get from him 
[ ai hadde meutche adou tou guette 
reumme himme], j'ai eu bien de la peine 
à me défaire de lui ou à me débarrasser 
de lui. 7° get through , percer , passer à 
travers. To get over, passer, traverser, 
passer par-dessus. * They cannol get over 
the prejudice of -education , ils ne sau- 
roient quitter les prépngés de leur éducs- 
tion , ils ne saurotent s’en défaire. 7n get 
up | tou guette euppe |, v. a. lever, faire 
lever. To get up, v. n. se lever. To get up 
on horseback ( or into the suddle ) monter 
à cheval. 7n get up a ladder, monter une 
échelle. * To get up to preferment, s'a- 
vancer dans les charges ou dans les hon- 
netrs, se pousser. J amso much the loser, 
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À must get up another way | ai amme so 
meutchedze louseur,ai meust guette euppe 
anodzeur ouai |, j'ai perdu tant, il faut 
que je trouve le moyen de me rembourser 
ou de réparer cette perte. To get up again, 
relever, lever de rechef, se relever, se 
remonter , se remettre, se rétablir. Zo 
get down, descendre. This meat is too 
_eoarse , Î cannot get it down, cette viande 
est trop grossière, je ne saurois l’avaler. 
To get, Mar to get in water, provi- 
sions , etc. , faire de l’eau , des vivres , etc. 
To get out provisions , etc., Cébarquer 
des vivres, etc. To get up a river, re- 
monter une rivière. Jo get under way , 
apparciller. To get to leeward | tou guette 
tou liouarde], tomber sous le vent. Zo 
Get to windward , gagner au vent. To 
to the northward or southward, s'é- 
ever au nord ou au sud. To get to the 
eastward or westward, gagner dans l’est 
ou dans l’ouest. Jo get a of a ship, 
devancer un ee 7 Pos 
gage, ner le vent. Jo get nl avin 
échouer. To get hold of the land , atter- 
rir. To get off a harbour, arriver à la 
hauteur d’un port. To get in a boat, rem- 
barquer un canot. Get into the boat, em- 
barque. Z'o get in a jib-boom , rentrer un 
bâton de foc. To get a jib half-boom in, 
rentrer le foc à mi-bâton. To get in a 
lower mast, mettre en place un mât ma- 
jeur. To get in off a yard, rentrer de 
dessus une vergue. Get in off the top-gal- 
fant-yard , rentre de dessus la vergue de 
erroquet. Jo get out a boat, mettre de- 
ors une embarcation. To get out a jib- 
boom , mettre dehors un bâton de foc. 
To get out a lower-mast, démâter un 
vaisseau d'un mât majeur. To get up the 
sop-masts or top-gallart-masts, guinder 


les mâts de hune ou de perroquet. To get} ch 


up the top-sails or top-gallant yards, tra- 
verser les vergues de hune ou de perro- 
quet. To get a cap over, mettre en place 
un chouquet. To get a top over, capeler 
une hune. Get a pull of the jib-sheet 
{guette époule of dze djibbe-chite], borde 
un pen l'écoute du grand foc. T'o getihe 
rate of a time-keeper, vérifier le mouve- 
ment d’une horloge marine. 70 get down 
&p-galant or top-sail yards, amener les 
vergues de perroquet ou de hune. Zo get 
down top gat ant masts or top-masts, caler 
les mits de perroquet ou de hune. 
Gerrer [guétteure|, s. (a getter of chil- 
viren) un bomme ou une femme qui fait 
beaucoup d’enfans. | 
Gerninc{guéttigne],# l’action de gagner, 
etc. This child is not of his geuing, cet 
enfant ue vient pas de lui, ce n’est pas 
lui qui en est le père. One's getting ( 


weather-| - 


GID 


dustry) ce qu'une personne a gagné par 
son travail ou par son industrie. _ 

GEwcaws |guoiou-géze], s. joujoux 
(d’enfans. vu autres personnes retour- 
nées en enfance) , chiffons ,brimborions, 
colifichets, ne. babioles , . choses de peu 
de conséquence. 

Guastrut. V. Ghastiy. 

Guastiiness, s. mine terrible et af- 
freuse, f. | 

Guasttr , adj. terrible, affreux. 

* Gaastness [gastnesse}, s. horreur , 
mine affreuse, f. 

GHeExkIN, s. concombre confit , corni- 
chon ou petit concombre propre à con- 
fire, ms. | 

Guess. V. Guess. 

Guost [ghost], s. âme, f esprit , m. To 
give up he st, rendre Ame. Zhe 

OLY GHOST, je Saint-Fsprit. Zhe | 
hosts (among poets) les manes , les om- 
res, en termes pocliques, f. 

Guostir , adj. spirituel, de l'esprit. 4 
ghostly father, un confesseur ou un di- 
recteur de conscience. . 

Grawt {djfien’te] , s. géant, m. Giant- 
like, adj. de géant, semblable à un géant, 

igantesque. 

Mine [claientes| , 8 une géante. 

Gusttr. V. Gigantic. 

Gis [guibb], s. (a gih cat) un chat. 

* ro Ginssr [tou ghibbeur], v. 0. ba- 
ragouiner. 

SISRERISH, 8. jargon , baragouin, ma. 

Ginoxt [dgtbette], s. gibet, m. po- 
tence f. 

* ro Gusset [tou djibhette] , v. a. pen- 
dre , attacher a un gibet. 

Ginace cABBLE, 5. caquet, babil , m. 

Giunositx or Giprousness, 8. gibbo- 
sité, bose, f. état ou qualité d'une 


ose hossue. | 
Givsous |dgibeusse], adj. gibbeux , 
bossu. - 

Gine, ». raillerie , * gausserie , f. *lar- 
don , ma. 

TO Gink, v. n. railler , gausser. 

Gisgzins , 8. pl. Gibelins, ». pl. 

Gisen, s. raifleur , gausscur , m. 

Gisinc , s. raillerie ou l’action de rail- 
ler , ete. f: St 

Guets, 8. (goose-giblets) la petite 
oie, issue d'oie, f: abattisd'oie, m. 4 , 

iblet-pie, un pâté fait de petite oie ou 
S'abattis. ; 

* Gwoitr [ghiddili] , adv. (carelesly) 
négligemment , avec insouciance ( incon- 
stantly ) inconstamment. | 

GiwninEss , 8. vertige, tournoiement 
de téte , m. | 

Gippr [guidy] , adj. quia des vertiges, 
sujet à des vertiges. Giddy-headed ( or 


which one has got by his labour or in-' guhly-brained) écervelé, volage, étourdi. 


GIN 


GIT 


3.3 


A giddy-pate, un étourdi, un écervelé.|  Gixoum,s. tintement, m.*ldle gingle of 


Gurt [guifte], s. (from to give) don, 
présent, m. 4 deed of gift, un contrat 
de donation. A new years gift, étreanes 
de nouvel an, f. 1 have not got one new 
year’s gift (vi have notte golte ouanc niou 
yirze guifte], personne ne m'a ébrenné. 
A gift (or talent) don, talent, avantage, 
m. grâce, f. This living is in the king’s 
gift, ce bénéfice est à la nomination ou 
à la collation du roi. One who has a li- 
ving in his gift, collateur. 

Girtep , adj. qui a de beaux dons ou 
talens , doué de quelque avantage. The 
gifted men women of our axe ( the 


oe) ceux qui prétendent à l’ins- 
piration , les enthousiastes. 


Gic [guigue], 8. toupie , f: cabriolet, 
m. PA , 8 moulin à Rites le drap , 


m. 
Gicanricx [djisän'tick], adj. de géant, 
gigantesque. 
_to Giccre , y. n. rire , éelater de rire, 
ricaner. 
Gicerer [djiggleur], s. rieur, m. 
ae » 8. gigot, m. éclanche de mou- 
on. J. 
Gitp. V. Guild. 
to Giro [tou guilde], v. a. pret. et part. 
gilt or gilded (from gold ) dorcr. 
Gitvep , adj. doré. 
Gitper [guildeur] , 6. doreur , m. 
Gitoine , 8. l’action de dorer, dorure, f. 
Gut. V. Jul Gill, s. (the gills of a 
fish) les ouies des poissons, f. pl. 


t 


Giiurcowen [djiliflaouer], s. girofle, 


julicane , f. 

Gitt, adj. (from to gild) doré. Gilt- 
head (a sea-fish) dorade , f. 

Gis [djimme], adj. joli , gentil. 

Grusats, s. pl. Mar. Lace (de 
boussole, etc.) 

Giuocerixc, adj. Mar. Speaking of an 
anchor ) qui se déplante en tournant sur 
>a verge, ce qui arrive par le trop de 


rs. 

Grier [djimlette} , s. un foret, un gi- 
belet , an perçoir , m. 

Gruuat or Giuuer, s. mouvement, mi. 
machine, f. Gimmal, s. (ring) alliance, f: 

Giwr, s. or Gimp-Lace, guipure, f. 

to Grup, v. a. guiper. 

_Gix Ldginae), s. trébuchet , m.trane, 
J. pompe que l'on fait jouer par des voiles. 
(Spirit) Reviews > me. 

Gin, Mar. machine à sonnette, ma- 
chine à enfoncer les pilotis , f. 

Gincen [d indjent| s. gingembre , m. 
(insert , pain-d'épice, m. Ginger- 
bread-maker (-or a ginger-bread seller ) 
qui fait ou vend du pain d'épice , m. 

Gixcencr, adv. tout doucement. 


words , vaine cadence de mots, f. 

to Gincz , v. vn. tinter, faire un bruit 
semblable à celui des cloches. * Zo gingle 
ia words , se servir de termes cadences. 

Giacuinc, s. tintement, tintin, m. 

* Ginsrac [djinsengue], s. ginseng , 72. 
plante qui croît dans la Tartarie. 

Guest [ditpsy], s. Egyptienne, Bohe- 
mienne, /. cunning gipsy , une fine 
matoise. 

Ginasore [djirasdle] , s. girasol , 7. 

Gian [gueurde] , s. (taunt) railleric 74 
sarcasme , m. By fits and by girds, à di- 
verses repriscs, à bâtons rompus. By girds 
pi snatches, à la dérobée , par échap- 

es. 

to Gino [tou gncurde], v. a. pret. girt, 
part. girded, ceindre (Tu twinge) pincer. 

(To taunt) pincer , railler. | 

Guapeo. V. Gird. 

Ginver |gheurdeur], s. une solive , f. 

Gianine , s. l’action de ceindre, l’action 
de pincer ou de railler, 

Grote ! gueurdle], s. ceinture D 
To have one's head under one's girdle, 
avoir l'avantage sur quelqu'un, être plus 
fort que lui, lui tenir le pied sur la gorge. 

Grrotea, s. ceinturier, faiseur de cein- 
tures, 7.  . 

Giruix. V. Gherkin. 

Graz [ guerlc}, s. fille, f. & pretty 
plump girl, fille qui a beaucoup d’embon- 
point, une gagui, une dondon. ( foe buck 
of two years old) un chevreuil de deux 


ans. . 

Graiisa , adj. de fille , de jeune fille. 

Gintisuur, adv. en fille, en jeunc fille. 

to Gras. V. to Grin. 

Giat, adj. (from to gird) ceint, etc. 
Al vessel girt with her cables, Mar. un 
Vaisscau ceintré par scs amarres. 

*ro Gint [tou gueurt], v. a. entourer, 
ceindre. 

Gintu , 8. sangle, f. Girth leather, 
contre-sangle , f. 

to Giatn [tou gueurss] , v. a. sangler, 
serrer les sangles. 

Giat-tinz , 8. Mar. cartaheu, m. 

Sway away the starboard girt-line, hisse 
le cartaheu de tribord. Lower away the 
larboard girt-line , affale le cartaheu de 
babord. - 

Gisann [ gulsarde], s. gésier , m. * Te 
have a grumbling in one's gisard, se plain- 
dre, n'être pas satisfait, grogner, gein- 
dre. That doctrine lies hard upon his 


gisard, cette doctrine est de fort dure 
1 


tion pour lui. 
21TH [ guiss |, s. nielle, f. 
Grrtan [ guit4rre], 8. guitarre, f- 
Gitrznn , s. sorte d'instrument de mu- 
sique. 
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To Give [ tou gutve | v. a. pret. 
part. given, donner, bailler (ce 
vieillit). * To give in(to approve or follow) 
a project , donner dans un projet. Zo give 
to render or return) rendre. fo give une 
or present to one ) one’s love ‘and res- 
pect, faire ses amitiés ou ses baisemains 
à quelqu'uo , le saluer. To give one a push 
ov thrast, pousser quelqu'un. To give 
ground , reculer , cher le pied. To ge 
‘way, céder, prier, lâcher le piéd. 
wound gives way under my feet, la terre 
s'enfonce sous mes pieds. Jo give way to 
melancholy, se laisser aller, s'abandonnèer 
à la tristesse. The least favour a mistress 
ives way to is enough to regain her lover, 
fs moindre bonté à quoi une maîtresse se 
relâche , regagne un amant. Yo 
a visit , faire visite à quelqu'un. God give 
me gruce-so to do [ godde guive mi gréce 
so tou don | Dieu m'en fasse la grâce. 
He never did give your book the reading, 
il ne vous a pas fait Phonneur de lire votre 
Jivre. They gave us forty guns, ils nous 
firent une salve de quarante canons. Zo 
give joy , Yéliciter. To give one content, 
contenter quelqu'un , Île satisfaire. To 
gives one credit, ajouter foi à quelqu'un, 
croire ce qu’il dit , ou bien lui faire cré- 
dit, lui préter. T'o give ear, être atten- 
tif, écouter, prêter oreille. To give one 
{cave [tou guive ouanne DL permet- 
tre, souffrir, donner congé. Zo give one 
the go-by. V. Go by. To give a guess , de- 
viner. 70 Mag lake , tirer. To give one a 
call, appeler uelqu'un. To give place, 
céder , * faire place, He gave not a word, 
il ne dit pas un mot. 70 give judgment , 
porter jugement , prononcer Ia séntence. 
To give it for one , to give it on his side, 
décider en faveur de quelqu’un. My mind 


are one 


GLA 


ve ,| dze nfanne}, je lui fis la description ou 
ier| le portrait du personnage. / give no heed 


to wha he says , je ne prends pas garde 
à ce qu'il dit, je ne m'y a pas. Zo 
give so , rendre. Jo give away , don- 
ner. 


ive a lost, tenir 
perdu. We Frigo over for dead , 
nous vous he tous morts. To give 
back | tou guive bac], v. n. (to give 
F ) se retuler, se retirer en arriére. 

o give back again, v.a. rendre. To give 
in one’s accounts , ses comptes. Zin 
give in one's name, donner son nom. Zo 
give in an information | tou guive inne 
anne informécheune |, faire une infor- 
mation , aocuser quelqu'un dans les for- 
ap To give in co “a à de mea 

o give in charge, charger. To give in 
(or yield) se rendre. To PEUR ur, don- 
ner, distribuer. Zo give out (to report 
or to pretend), dire, rapporter , faire 
courir le bruit de elque chose. He gave 
himself out to be Philip , il se disoit être 
Philippe. To give out aplay, annoncer 
une comédie, en faire les annonces. 70 
sive out ( or lo give off) cesser, désister. 

o give over, cesser, laisser, quitter, aban- 
donner, discontinuer. 7° give over one's 
right [tou guive oveur ouance rait], 
céder ou abandonner son droit. To give 
up, rendre. Fo give up (or over) one’s 
right , céder , abandonter son droit. He 
was forced to give it up, il a été contraint 
d’en vidér ses mains, en termes de prati- 
que, c'est-a-dire, de s’en dessaisir. Zu 
give up the question, accorder sans ex- 
céption tout ce qu’on demande. 

To give, Mar. donner, etc. T'o give up 
or over chase, lever chasse, lever la chasse. 
To give way together, uager ensemble. 
Give way tozether, nage ensemble. The 


gives me [ mai main’de guiv’ce me ], je} foretop-mast has given way at the hounds, 


révois , ye conjecture , le cœur ine dit. 
o give one the oath , déférer le serment 
à quelqu'ün. To give one trouble, intom- 
moder quelqu'un ,l'embarrasser, lui faire 
des affaires. Ts give one the slip, sedérober 
de quelqu'un,le planter là, gagner au pied. 
To give one warning (or notice ) avertir. 
Lo give suck [ tou guive seuc J, allaiter, 
nourrir de son lait. To give one a fall , 


faire tomber quelqu'ün. J gave him as 
g00d as he bro he lor gave me) je l'ai bien 
relancé ou 


embarré ; * je lui ai bien rived 
ses clons. To give one’s mind toa thi 
[tou guive ouance mainde toa é dau l 
sabandonner à quelque chose atta- 


le petit mât de hune a consenti aux jot- 
tereaux. Wegavethe governor a salute of 
33 gans, nous fimes au gouverneur un 
salut de 13 coups de canen. | 

To give, v.n. décuire, suinter. Zhe 
weather gives (it thaws ) il dégéle, le 
temps se radoucit. 

Given [guivn], adj. donné, ren- 

» ete. i 

Given , s. donneur, m. Law-giver (li- 
guiveure], législateur, me. 

Gives [guiv’ce]. V. Fetters. 

Givinc | gutvi ne], s. l’action de donner, 
de rendre , etc. P. siving is dead now-a- 
days , and restoring very sick , la libéra- 


s'y ne 
cher. They gave one another the story of| lité est une vertu morte, et la restitution 


their adventures , ils se dirent leurs aven-| est bien malade. 


tures. To give one the hearing, écouter 
quelqu'un. To give one u look, regarder 
quelqu'un. Z gave hia a description of the 


run lai gueve binune € deseripeheune of 


| 


Gizzann or Girzern. V. Gisard. 
*Granmty [glabriti], s. (smoothness) 
pelt, me. (baldness) chauvete , f. 


Gractat [gléchial\, adj. glacial. 


GLA 


to GLacutz | tou giéchiéte], v. n. gla- 
cer, géler. ~ 

Gractaiton ,s. congélatton , f. 

Gracis,s. glacis, m. 

Gran |gladde] , adj. aise, joyeux, ré- 
joui, ravi, pleia ou rempli de joie, en 
parlant des. personties ; joyeux , réjouis- 
sant, qui donne de la joie , en parlunt des 
choses. . 

To GLan, ¥. a. réjouir, donner de la 
joie , récréer. 

To Grapors , v. a. récréer, réjouir. 

Gurapz [akde] , s. chrière, place dé- 
couverte dans tin bois , f. 

Graver , [giédeur], s. pee » mn. 

* Graprouress [gladfouines], s. joie, 


Pe E 
LADI1ATOR [gladiétenre}, s. gladia- 
teur, me. 
Grapty or Guansowety, adv. {from 
g'ad ) volontiers, avec joie, bien. 
Gravxess or GLabsowengss, 8. joie, 
allégresse , f. 


rena ly adj. (joyful) joyeux , ré- 


jouissant. 
Gratz, 8. glaire ou blanc d'œuf, m. 
_To Gran, v. a. glairer , ferme de re- 


ur. : 
Guancez (of the éye) [ gitn’ce of dzi 
aie], 8. LT ol” ee sf 
witty glance (or allusion) une allusion in- 
génieuse, f. 1 the first glance , d’abord. 
To GLANcE upon, v.n. {to graze) effleu- 
rer, raser, aller à fleur, friser. ( Yo give a 
hint of) insinver, donner à entendre. To 


Gtanceat one with the tye, jeter des coups 


d'œil ow des ‘crillades à ou sur quelqu'un. 
To glance over a page, parcourir une page, 
passer higtrement du 

Grane le , 3. aye fee ete. 

AND n'del,s. (a ftes rnel 
lane of ge À ) 

Granpens , 8. (a horse's disease ) mor- 
ve , f. 

Giaroute, s. (or kernel) glandule, 
petite glande, f. £ 

Gramurous , «dj. plein de glandes. 

Grans [glen’ce}, s. 

Grane, ¢. lueur, f. 
durce, m. 

to Grane[ tou glére ], Vv. 0. jeter une 
grande clarté, ¢blocir. 

* Grantovs [ pléricusse 
qui est de la natare‘dc la glaire. 

Gratin, s. (a glaring or a dazzlin 
light) clarté ébiouissante ou quidblouit, f. 
Gloring. crime un crime affreax, épou- 
vanta Dre. 

Grasien. V. Glazier. 

Geass [glass |, s. verre, m. 4 fine 
glass (or a fine looking-gluss) un beau 
miroir. The glass of a coach (or of a look- 
tnegglass) , la glace d'un carrosse ou d'un 
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goes , M. 
rillant de peu de. 


J, 8. glaircux , 
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miroir. # prospective glass, lunette d’ap- 
proche , lunètte de longue vue , f. Glass 
{ varnish). V. Gloss. art of painting 
upon glass, apprét ow Part de peindre sur 
le verre, m. 4 painter upon glass, ap- 
préteur,m. Glass Sottle,flacon,m.bouteille 
de verre, f. 4 glass window, une vitre. 
To break the glass windows, tasser les 
vitrés.  foom well set off with glass 
windows, une chambre bien vi A 
glass. coach , carrosse Vitré , in. 4 glass- 
maker, verrier ou faiseur de verrts, m. 
Glass-house , verirerie , f. Glass-shop, 
boutique de verrier ou de vitrier, f. Glass, 
Mar. verre, m. vitre, f. etc. ( perspective 
glass ) lunette, longue vue, f. lVight- 

ss , lunette de nuit. Glass ( to measure 


life with ) nl pare » horloge de sable, 
J: sablier, m. demi-heure , f. We 


sx glasses , nous combatttiines trois heu- 
res. To flogor sweat the glass , manger 
du sable. V. Sablier, partie francaise. 

Grassy, adj. vitré, transparent comme 
du verre. À glassy humour, humeur vi- 
tréc. | 

*Graucoma [gl4ukoma], s. gl4ucome,m. 

To Graver ftou gléveure], v. n. (to 
fs and glaver) flatter, caresser, ca- 
joter. 

GLravénfnc 
joleries , f. 

Gravenine , adj. Ex. 4 glavering fel- 
fow, un flatteur , un cayoleur. Glavering 
words , des paroles flatteuses. 

Graunce. V. Glante , étc. 

to Gnazr [tou gléze]}, v. a. vitrer, pe 
nir de vitres. To glaze , vernir. To glaze; 
v. n. glaëet. 

Grazen, adj. vitre, verhi , glacé. Glazed 
pe { gltzed froste | , verglas , m. pluie 

elée, J. 
‘ Grazier [pldjeur ], 8. vitrier, m. 

’ Gragwe , s. l'action de vitrer, l'aclion 
de vernir, etc. The glazing of my room 
cost me so much, les vitres de ma chambre 
m'ont coûté tant. 

|| Gueap , s. (a kite ) un milan, m. 

Giram, s. rayon ow sillon de \umic- 
re, ni. 

to Grzam | tou gline |, v. n. briller, 
étinceler, rayonner. | 

Greawinc or Grzawy , adj. brillant, 
étincelant. 

To Grean [tou glive], v. a. glaner, ra- 
masser les épis aprés les moissonmeurs. To 
glean grapes after the vintage, prapiller. 

Gueanep , adj. gland , grapille. 

GLEANER , 8. glaneur, m. glaneuse , f. 
A gleaner of grapes , grapilleur, m. gra- 
pilleuse , f. 

Gieanmnxe , s. l'action de glaner ou da 
grapiller. Zo go gleaning, aller glaver 
ou grapiller. 


, & flatteries , caresses , ca- 


. 


ca 


.un tricon ou fredon dc rois, de dames où 
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Giese [glibe],s. ( or glebe land) la) Gurrammc. V. Glissering. 
glèbe ou terre qui dépend d'une cure, f.| Guoan, adv. Ex. Gloar fat (or fal- 

GueEpg or GLEEn (glide ) ,8. (a live|somely fat) excessivement gras , gras 
coal) on charbon ardent, m. .f glede- | jusqu à donner du déegnit. | 
kite , un milan, ra. to Groar | tou glore |], v. a. regarder 

Guze (glii], s. (mirth) joie, allé-|detravers. ah 

sse, J. air joyeux , m. _ * Grosateo | globéted ], adj. qui a La 

GLeeso. \ Glede. ; ime y | as 

Gzezruc [giifoul], adj. (marry) joyeux,| Grose | giôbe |, $. globule, m. 
plein de soe ne Dies Grosose , adj. ad, formé en rond. 

GLerx, 8. ( a game at cards) brelan,| Gtosostry, s. rondeur me | 
m. À gleek of kinds , queens or knaves,| (GLosous, Grosucan. V. Globose. 

Grosutaata , s. globulaire , f. 

Grosute [ glôbioule],s. globe , 7. 

TO Gromznate | tou glômerete |, v. a. 
former en peleton , agglomérer. 

GtourrATIion, 8. l'action de former em 
peloton , agglomération , f. 

Guoou [ gléume |, s. obscnrité,.f. 

* GLoomicx | gloumili |, adv. obscure- 
ment. (sul/enly ) d’un air chagrin. 

Groomsess ,s. obscuritd , f. 

Guooux, adj. sombre, obscure, couvert 
de nuages. 

Gvoniricarion , s. glorification , f. 

Gronirien , adj. glorifié. 

To GuontFy {tou glôrifai |, v. a. glo- 
rifier. 

Guoarrrixa, s. l’action de gloriker , glo- 
rification, f. 

GzLonious , adj. glorieux, illustre, écla- 
tant, fameux, plein de gloire, hono- 
rable. À bright and glorious dar, un 
beau jour. Main-glorious, adj. vain, fier, 
glorieux, superbe , suffisant, orgueillcux, 
plein dostentation. A vain-glorious man, 
un glorieux ,.un fynfaron , un su 
sant. | 

GLeriousrr, adv..glorieusement , avec 
honneur , avec gloire, honorablement. ° 

Gtony , s. ‘honour ) gloire, f. bon- 
neur , éclat, m. Vain-glorr [vène glory). 
vaine gloire , vanité, suffisance , lierté , 
“orgucil , mi. ; 

to Gzony ,.v. n. se glorifier, faire 
gloire, se vanter. : 

GLonviwc, s. l’action de se glorifier , 
etc. | 
to Grose , eta. V. to Gloze. 



















de valets. 

to GLEEN [tou gline],v.n. briller comme 
des armes. 

GLEET , s. sang corrompu qui sort des 
plates et des ulcères, m. une gonor- 
rhée , f. 
_* Grew [gléne ], s. vallée, f. val- 
lon, m. 

Guew , etc. V. Glue, etc. 

Guus [ glibbe], adj. coulant. His ton- 
gue runs very glib, il a Ja Jangue bien 
penave , il aune grande volubilité de 
angue. 

* ro Gris [tou glibe], v. a. cha- 
trer. 

Guistr , adv. coulamment. He went 
on glibly in his discourse , il continua 
son discours avee une grande facilité 
d'expression. 

Guness, s. volubilité, fluidité, fa- 
cilité , J. 

To Guive [tou glaide] , (or glide along 
v. nu. couler. si § 

Guipine , s. l'action de couler. 

* Quixe [ glaike ], s. une raillerie. 

TO Gummer, v. a. reluire, briller. 
The day-light begins to glimmer, le jour 
commence à poindre ox paroître. 

Gumuerinc, adj. Ex. 4 glimmering 
dight, une clarté qui commence a paroître, 
comine la pointe du jour. 

Giruugrnine , s. brillant , éclat, me. 
lueur, f. | 

Guiwrse [glimpse], s. lueur, f. ou 
sillon de lumiere, qui disparoft en un mo- 
ment, m. * {0 have but the glimpse of a 
thing , entrevoir une chose. Gross| glôsse], s. glose, f. (or lustre) 

70 Guisten. V. to Glister. lustre , coloris , m. Zo write a gloss upon 

Guistea , s. un lavement, un clystére, la text, gleser , faire la glose d'un texte. 
m. Glister-pipe , s. seringue, f: To set a gloss upon a thing , donner du 

to Guster [tou glisteure], v.n. briller, [lustre à quelque chose, le lustrer. 4 si/f 
reluire , éclater. with a fine gloss on it, un taffetas glacé, 

GzistenixG ,8. l’action de briller , etc. bien lustré. Zhig cloth has a fine gloss, 


lueur ,.f. éclat , feu brillant, m. ce drap a un bel œil. T'o set a fine gloss 
LISTERING, adj. luisant, reluisant , [upon a thing, donner un tour favorable 
brillant, éclatant. à quelque chose, le faire voir par ses 


Gutstenincty , adv. dune maniéra | beaux côtés. To gloss upon a thing, +. 

brillante , avec éclat. a. gloser, iuterpréter quelque chose. 
Gur. V. Gleet, Grossany | glôséry ] , 5. notes sur quel- 
zo Gutter. V. to Glister. que sujet, f. glossaire , me. 


GLU 
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Guassaron [ glôsséteure ], s. glossa-['un gourmand, un goulu , une gloutonne 


teur, mm. 
* Grosser | glasseur ], s. commenta- 
teur, iaste, ms. 
GLOSSOGRAPHER , 8. graphe, am. 
GLossr , A lustre , éclatant. 
ro Groat. V. to Glout. 


Grortis, s. glotte , f. 

Grove, s. un gant. 4 pair of gloves 
( or present) une megane » Un pré- 
sent, des étrennes, f. Foxr-gloves , ow 
lady's gloves ( an herb) gantelee , f. Glove 
stick, à gants. 

Groves [ gleuveur }. s. gantier, m. 

to GLour [tou gldoute |, v.n. avoir 
ua air rechigné ou refrogné, regarder de 
mauvais œil ou de travers. 


Giaurisc, s. air rechigné, air re- 
f | 


é. 
Cow [ tou gl ], v. n. être ardent , 
être embrasé ou allume, être tout en feu. 
My ears glow (or tingle) j'ai un tintoin 
d'oreilles. 

Guowinc, adj. ardent, embrasé. 4 
glowing envy , une cnvie furieuse. 

Guowinc, 8. Ex. 4 glowing of the 
ears, un tintoui: d'oreilles. 

Guow-wors , s. ver luisant, m. 

To Guozs , v. a. flatter , cajoler. 

Grozen, adj. flatte , cajolé. 

Grozer [ glozenr], s. flatteur, flatteuse, 
cajoleur , cajoleuse. 

Guozinc , 8s. flatterie ou cajolerie , 
l'action de flatter ou de cajoler , f. 
Grozinc , adj. flatteur. | 
Guz, & colle-forte >. Bee-glue. V. 


to GLox [ tou gliote |, vy. a. coller, 
faire tenir avec dela colle. The passions 
lue us to those low ant inferior things , 
es passions nous attachent à ces choses 
basses ctterrestres. 
Guutn, adj. colle. 
Guen , s. celui qui colle. 
Grote , s. l’action de coller. 
Gtuisn , adj. gluant , collant. 
Grom. V. Grim. ; 


om. V. G 
Guot [gleûte], s. (great quanti 
see ; gra RAT ; Hate) 
satiété , f. dégoût , ms. 

ro Guvt, v. a. gorger, remplir, soûler, 
rassasier. To glut one's self with sen- 
sual pleasures, assouvir ses convoi- 
tises. 

Grormovs [glioutineusse], adj. collant, 
gluant. 

* Grotimovsness | glioutineusness], s. 
viscosité, J. 

Guortzo , adj. ( from to glut) gorgé, 
assoavi, plein, rempli, soûl, rassasié. 

Guortinc ,s. action de gorger, d'as- 
sonvir , etc. 
Grurtos [ gleôtlne], s. un glouton, 


ou goulue ou ande.- 

1o Guurtonise [{ tou gleûttonaise ], v. 
u. être adonné a la gourmandise. 

. Grutrowous , adj. glouton, gourmand. 

Gzurronousrr € eutteuneusli }, adv. 
gloutonnement, en gourmand ou goulu 
ou glouton. 

FLUTTONY, 8. gourmandise, glouton- 
"Gro [ glioui ] , adj. gluant, collant 

tur [ glioui | , adj. gluant, collant. 
rb NT (rate ) one vallée 
o Gurstea. V. Glister. 

Gran [nar], s. nœud, nœud de 
bois, mm. 

to Gnar ( or gaarl ). V. to Snarl. 

To Gras with the teeth [tou nache 
ouiss dze tlss ],-v. n. grincer, faire cra- 
quer Jes deats. 

Gnasuinc with the teeth, s. grincement 
des dents, wm.“ 

Gat, s. moucheron, cousin, m. Gnat- 
snapper ( a bird) pivoine, m. 

to Gnaw [ tou nf |, v. n. ronger. 

Gxawen, adj. rongé. 

GxawrFa , 8. rongeur , m. 

Grawine ,s. rongement, m. ou l'action 
de ronger. 

Gnovon | nôm’ne }, s. aiguille , f. oule 
style d’un cadran solaire. 

Gromonicx , s. gnomonique , f. 

To Go [tou gd}, v. a. pret. went, part. 
gone, aller, s’en aller , marcher, passer, 
partir. How goes your concern? how 
goes the world with you? comment vont 
vos affaires? que faites- vous? Zo go 
(speaking of money) passer, étre de mise, 
avoir cours. Zo go ( or pass) for a wit, 
passer pose un bel esprit, être en répu- 
tation de bel esprit. She goes with child , 
elle est grosse. She with twins, elle 
est grosse de deux cnfans. That goes for 
nothing, cela n'est comnts pour rien. 
mare goes twelve months with js , la 
jument porte douze mois. The bitch goes 
a-salt , la chienne est en chaleur. 4s 
those times of ignorance went [| aze dzose 
taimze ov ighenorance ouent |, sclon Pi- 
gnorance de ce temps là. 70 go a jour- 
ney (or voyage) faire un voyage. 16 f° 
four miles in an hour, faire quatre milles 
en une heure. You should go your snip , 
saith the lion, if —, vous en auriez votre 
part , dit le lion, si —. To go halves 
with one, fairede moitié ou étre de moi- 
tié avec quelqu'un. They were to go 
equal shares in the booty., ils devoient 
partager également le butin. The bell 
goes , la clache sonne. #5 things go now, 
asthe world goes, à considérer l'état pre- 
sent des choses ou la conjoncture où nous 
somines. How went mutters in your cham- 
ber [aou ouent matteurze inne iour 
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tehembeur] ? que faisiez-vous dans votre 
chambre? Zu go ( or rod) upon the high- 
toy, voler sur le grand chethin. So fa: 
-Z go with you, jusques-là je suis de 
votre avis. She has three months yet to 
ge , elle a encore trois mois de grossesse. 
10 the FRE suck a report goes 
abroad, on le dit, c'est un bruit qui court. 
He has gone a great while er an ill 
report, il y a long-temps qu'il est en mau- 
vaise réputation. 70 go to service, se 
mettre en service. To go to the shade, se 
mettre à l'ombre. Which way do you go” 
de quel cété allez ou tirez-vous? We will 
8° another way to work, nous nous y 
prendrons d’une autre manière, nous 
tenterons une autre voic. He went upon 
the place, il se transporta (ou s'en alle 
sur les lieux. Zhe Lord of heaven go with 
you, Dieu vous accompagne. 70 go un- 
punished | tou gô euv’poüniched |, de- 
Meurer impuni. Fo let go the anchor, 
laisser tomber l'ancre, mouiller l’uncre. 
To let go one’s hold, lâcher prise. To go 
about, faire le tour. Fou went a mile 
about , vous vous étes détonrné d'un 
mille. Zo about a thing|tou gô a- 
baoûte é signe], entreprendre une chose, 
se mettre à faire quelque chose. * 70 go 
about the bush , * tourner autour du pot, 
se servir de détours, biaiser. He goes 
lazily about it, il s’y prend lchement 
ou en paresseux. Go about your business , 
mélez-vous de vos affaires. To go about 
hor ehdeavour ) tachcr , faire des efforts. 
0 go àbroad, sortir. Such a report goes 
nbroad , on fait courir ce bruit. Zo go 
against , s'opposer , être contraire ou 
opposé. choice went against him, il ne 
fut pe choisi ou élu. To go along | tou 
go clongue], pousser, poursuivre son che- 
min. f wi upon him as I go along 
Le ouile câule eup’n himme ace ai fe 
ongue |, j'irai l'appeler en passant. Zo 
go smoothly along , marcher uniment, 
dans le propre ; faire tes choses tout dou- 
cement ou sans bruit, dans le figuré. To 
go along with one | tou g6 clongue ouiss 
ouanne | , aller avec quelqu'un , Paccom- 
pagner, le suivre. To meditate as one goes 
along, méditer en marchant , en faisant 
son chemin. / go so far along with you, 
je suis en cela i votre avis ou de votre 
opinion. Zo go aside ion gO essaide | , 
se mettre à côté ow à Vécart. 7b go a- 
stray , ségarcr. To go asumder , aller sc- 
forement. aller l’un d’un côté Pautre de 
‘autre. Zn go away , s'en aller, partir. 
* They shall not go away withit, is me 
Je payeront ou je m'en vengerai. To go 
back ( or retire ) reculer, se retirer en 
arrière ; (or return) s’en relonrner , re- 
tourner sur ses pas ,' rebrousser chemin. 





re pos 


GO 
To go buck from one's werd [ tou go 


baque freumme ouance ouorde ], se dé- 
dire. To go backward | to. gd backouâr- 
de], marcher à reculons ou en arrière, 
reculer. To go before , aller ow marcher 
devant. To go between; aller entre deux. 
To g° behind ( live after one.) eurvitre à 
quelqu'un. To go beyond, aller au-dela, 
passer ; (Co excel) surpasser, surmonter ; 
(to defraud) surprendre, t r. To 
go by aller ou passer auprés. To go by 
the loss , souffrir patiemment une perte, 
ne la prendre pas à cœur. He goes 
that name, on l'appelle ainsi, il est connu 
sous ce nom-là. is as we go by, 
voilà sur quoi nous nous regions, sur quoi 
nous prenons nos mesures. 70 go by the 
worst, avoir du pire. Togo by a thing 
[ tou gé bai ¢ signe], se répler ou prendre 
hose. o give one the 
, He goes quite contrary 
lo the dictates of his conseience , il fait 
tout le contraire de ce que sa conscience 
lui dicte Z> go down | tou a dâoune |, 
descendre, aller en bas. SUR goes 
down ,le soleil se couche. To go down 
(or in the on aller aux champs ou 
à la campagne. Vo meat will gn down 
with him, ilne sauroit rien manger , il 
ne sauroit rien avsler. Give him some- 
thing to make it go down, donnez- 
lui quelque.chose pour le faire passer. 
* That will never go down with him, 
il n’appreuvera jamais cela. ay thing 
will go down with him, il n’est rien 
u'il ne fasse ,on lui fera tout faire. * 
To go down the wind [ tou gd dadne dze 
ouinde » aller en décadence, être sur 
son déclin , rétrograder, faire mal ses st- 
faires. To go for (to fetch ) aller querir, 
aller chercher. To go (or pass) for, pas- 
ser pour. The verdict went for the boes, 
les abeilles gagnérent leur procès on eu- 
rent gain de cause. h -( tou gô 
fords | sortir, produire. 70 ge forward, 
avancer, pousser. Jo go forward in learn- 
ing [tou go forouard inne lernigne}, faire 
des progrt's dans les sciences. 70 go 
[ tou gé freumme |, quitter. J went frum 
thence to Paris, je m'en allai de np 
Paris, je m'en allai de li à Paris. £0 Ko 
from one’s ward, se dédire , manquer de 
parole , fausser sa parole. To go from the 
matter in hand, s’écarter du sujet. To f° 
in, entrer. 70 go in pattens, porter des 
patins. To go near [ tou gô nîre |, appro- 
cher. He went very near the matter, il a 
été sur le puint d'en venir à bout. He 
will go near to lose it [hi ouile go aire 
tou louse itte |, il courra risque de le 
erdre. Nothing went so near the heart of 
him in his distress , vien ne le chagrina on 
ne le facha ou nc l'afHisen tant dans son 


Go 


mafheur. 70 go as near (or to sell as] petite voilure. The sea is gone down, 
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cheap ) as one can , vendre a peu wie mer s'est paciliée. The wind goes down, 


fit. Togo off, 
is brake) yf dit banqueroute. * He. is 
goue off (he is gone off the stage or he is 


dead , il est mort ou “il a plié bagage 
This commndity will never go off, cette 
marchandise ne se vendra jamais, ne se 
dcbitera jamais. Did you hear the great 
guns go off | didde iou hire dze pue 
eans go offe |? avez- vous oui le bruit 
es canons? les avez vous entendu tirer ? 
To go under, subir. To go on, avancer, 
suivre, continuer. Î0 go on an om- 
ssy, faire une ambassade, aller en am- 
bassade. To go over, passer, traverser. 1/ 
this argument be of any force , the great 
number never go wrong, si tette raison a 
lieu, le plus grand nombre n’a jamais 
tort ou ne se. trompe jamais. Zo go oul, 
sortir. To go out of one's way, s'égarer, 
sécarter du chemin, se détourner de son 
chemin. To go out J the way [tou go 
adut of dze ouai |, s’écarter de la raison. 
The fleet went out, Ja flotte a mis à la 
voile. The fire goes out, le feu s'éteint. 
To go out her time, achever sa grossesse. 
To go out doctor,, passer docteur. To go 
through | tou po 
au travers, enfiler, percer, fendre. Togo 
through stitch with a business, 
une chose à bout. Zo goto, Ex. Togo to 
it, aller se battre. To go ta God ( ox to go 
without delay, &tre renvoyé par Ja cour. 
Lt goes to the very heart of me to consi- 
der, j'ai le cour percé de douleur quand 
e . £ will not goto the price of it 
fi ouile notte go tou dze praice oy ittel, 
je Dy veux pas mettre tant d'argent. Go 
to! (an old sort of ris Pas sus! 
courage! To go up, monter. To go up 
and down, courir de côté et d’autre , 
battre le pavé, réder. To Ge upon a 
business ! tou gd eup’ne é blziness], 
entre une affaire. He upon 
that, c'est sur quoi il se fonde. To go 
upon ss madre à crédit. When we do 
any wie ing , we go contrary 1e our 
reason , lor ou tacit aitu mé- 
chante action ; nous agissons contre notre 
raison. To go with child, être enceinte, 
être grosse. To go with the tide , descen: 
dre avec la ures. To go whith the wind, 
obéir au vent, aller au gré du vent. To 
8° without a thing, se passer d’une chose. 
_ To go, Mar. (10 go a shore ) descendre 
à terre. Zo go down (sink) couler bas. 
To go down to, arriver sur. To go over , 
passer. Zo go out of harbour [tou go août 
ov harbour], mettre en rade. To go be- 
tween two ships , passer entre deux bâti- 
mens. The fleet is gone out , la flatte a mis 


srô], passer ou passer] - 


sser 


uitter. He is gone off (he| le vent tombe. To go upon a secret ex- 


pedition [tou go eup’ne a sicrette ekspe- 
ra | parer pour une expédition 
secrète. Go down off the poop, descends 
de la dumette. Let us go FA to that 
strange sail, arrivons sur cette voile ir- 
connue. We shall get over the bar of the 
river, nous passerons la barre de la ri- 
vière. Do the topsails go civse up with 
one reef in ? les huniers sont-ils à joindre, 
avec un ris pris? That ship goes well 
lafge, but we go better by the wind 
[dzat chippe gôze ouele large, beutte oui 
go betteur bai dze ouinde], ce vaisseau 
va bien largue , mais nous le gagnons au 
piss pres. Zo go aboarg, aller à bord. 

o go about, virer de bord. 

Go, s. Ex. This horse has a good go 
with him, ce cheval a une bonne allure, 
il va bien, il a un bon pas. | 

Goan [géde], s. un aiguillon de bou- 
vier , fe [tou ghde} | 
to Gop [tou gôde], v. a. aiguillonner. 

Goat [dgéle], s. le bout de la lice où 
de la rele de jeu de mail, f. 


prison, geôle , 

© Goan [gére}, s. pointe, f. Ex. The 
gear of a shift or shirt, pointe d’une che- 
mise, f. 

Goat [gôte],s. une chèvre. 4 he-goat, 
un bouc. 4 wild he-goat, bouquetin, 
bouc sauvage , m. 4 wildshe-goat, wue 
ekevrette , chèvre sauvage, f. 4 goat- 
milker (sort of awl) tette-chèvre, f- 
Goats-beard, ifis, m.  goats- ; 
un berger qui garde des chévres. 4 goat- 

» un cerf. 

Goanisa [gstiche], adj- lascif, paillard. 

Gos (or Gonser), s. [gobbe , 8. un 
gros morceau , m. une bouchée. 

TO Gopate up one’s meat, v. a. gober, 
avaler de gros morceaux. * To gobble a 
thing up, faire une chose grossièrement 
ou imparfaitement , * la fagoter. 
oe up, adj. grossiérement fait , ° 

agoté. 

Govanes [gobbleure], s. un glouton. 

- Gonatinctr, ady. grossièrement. 

Goseuins, s. pl. gobelins , m. 

‘Gostet [goblette], s. gobelet , nr. 

Gost (hobgoblin), s. esprit , spectre, 
fantôme , m. 

Go-sr [go-bail, s. Ex. To give one the 
go-by in a race , dévancer quelqu’un dans 
une course. * To give one the ge-by in a 
business, surprendre quelqu'un, lattra- 
per, le duper. 

GOD [godde], s. Dieu, Pétre supréme, 
m. God forbid, 4 Dieu ne plaise, Dieu 
m'en garde. 4s God would it, per 


dla voile. Jo go under easy sail, aller 3) bowkeur , par un effet de la providence 
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divine. God save the king, vive le roi.| gold-wire drawer, un-tireur d'or, mi. 


God-like , divin. God-father, parrain. 


old mine |golde muine], mine d'or, f. 


God-mother, marraine. To be god-father| Gold ore, wine d'or, j. A gold-ring , 


‘or god-mother to a child, tenir un en- 
fant sur les fonts où en baptême. God- 
child a Need ehaildel: filleul , m. filleule, 
- {. God-son (god-seune}, filleul. God duugh- 
ter , filleule. God-a-mercy , Dieu vous le 
rende. For God-a-mercy , pour un Dieu 
vous le rende, pour rien. God-bot, s. 
amende ecclésiastique, f. 

Goppess , 8. déesse, f. 

Govaran [godhed|, s. divinité, f. 

Govizss , adj. athée, impie. 4 yodless 
man, un athée, un impie. : 

Goputtr {godlily]. V. Godly, adv. 

GootinEss , 8. pieté , dévotion, f. 

* Gonuins (cotligne| , &. petite divinité. 

Gonty , adj. pieux , dévot , religieux. 


Gootr , adv. pieusgment , dévotement, | 


religieusement. 

* Gontrnean [godlihed] , s. bonté, f. 
( Righteousness ) droiture , justice , équi- 
té, f. 


o-pown, 8. un trait, coup en bu-| 


vant, me. 

Gov-sarr , 8. divinité , f. 

*Gopwarp([godouard], adj. vers Dicu. 

Gon-wir, 8. (a delicate sort of bird) 
francolin , m. sorte d'oiseau. 

to Gog. V. to Go. 

Goer [gdeur] , 8. (from to go ) allant. 
Ex. Comers and goers , allans et venans , 
ceux qui vont et viennent , 7m. 

Gorr, s. longue paume, f. Goff-stick , 
crosse, f. ow battoir ,m. pour jouer -à la 
longue paume , ou pousser une balle ou 
une pierre. 

Goe {goguc], s. Ex. To be a gog for a 
thing , désirer une chose avec passion , 
. mourir d'envie d’une chose. To set agog, 
faire naître ou exciter l'envie ou le désir 
d’une chose , remplir l'esprit de quelque 
cliose. 

To GoGcLe, v. n. regarder de travers. 

GoccLe-Evep,adj.qui regarde de travers. 

Goixc, s. (from to go), l'action d'aller, 
etc. V. © Go. The going down of the 
ne ag du soleil. : oa 
- marche, f. The going of a horse, Val- 

lure dan Cheval, we Tein. est aussi 
le participe du verbe to go. Ex. { am 
going, je m'en vais. / am going on my 
Jourscore and four, j'entre dans ma qua- 
tre-vingt-quatriéme année. fi is now 
gning on four months since I cume hither, 
il y a maintenant près de quatre mois 
que je suis ici. 

Gora Leôla | , 8. doucine, grande cy- 

maise , terme d'architecture. 

Gozo pe , 8. of? , de Vor, m. Leaf- 
gold, s. ( gold foil) or en feuille , m. Godd- 

ater, écacheur ou batteur d'or, m. 4 
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une bague d'or, f. The devil's gold-ring 
(a sort of worm ) petit ver qui ronge Ja 
vigne , chenille de vigne , f. Gold-finch , 
chardonneret , m. Gold-hammer , loriot , 
m. The gold flower, tournesol, m. sf 
Eure vidangeur , écureur , maître 
es basses œuvres, m. Af guld-finer, on 
affincur d'or, m. Gold-weight [goldc- 
oudte|, poids de lor , mz. 
Goxpen , adj. d’or. 
* Gouvencr [gold’nli], adv. splendide- 
ment, délicieusement , agréablement. 
Gotoxex, 8. ( gilt-head fish) dorade. f. 
Gotpinc , s. (a sort af apple) pomme 
qui à la chair rougeñtre, entée sur un 
marier , f. | 
Gotosurra [goldesmiss], s. orfévre, nr. 
Goldsmith’s trade (or goldsmith’s ware) 
orfévrerie , f. 
Gozr. V. Goff. | 
Gorts , s. (hands) les mains, f. 
Gozres , s. pl. (in heraldry ) gulpes, nee 
Goue, s. (a sort of black grease ) cam- 


i,m. 

Gomen. V. “Omer. 

Gonvora [gondola], s. gondole, i 

Goscctine| encour , 8. gondolier, ms. 

Gone [guene] , adj. (from to 6") alle, 
etc. V. to Go. Get you gone , allez-vots- 
en, retirez-vous Gone with child, en- 
ceinte. He is gone (or undone ) il est 
pore ou ruiné de fond en comble , c’est 
ait de lui. £ give it all for gone, je ticus 
tout cela pour perdu. He is gone, he is 
dead and gone, il est mort ; 11 a plié ba- 
gage. Gone in drink, qui a trop bu. Fer 
gone in years , fort Âgé; aväncé en âge. 
Before a year was gone about, avant la 
fin de l’année. 

GonFaton or GoxFanox, s. confalon, 
m. (sorte d'étendard). 

GononnuoraA [gonona], s. gonorrhée, f. 

Goon [gode], adj. bon, dans tons 
ses sens. A good man, un homme de 
hien , un honnête homme. 4 good ( or 
sober) boy , un garcon sage. Good (kind) 
nature, un bon naturel. 4 good ( gra- 
cious ) prince, un bon prince, un prince 
doux ou qui a de la clémence. Good will 
pui oul) , bonne volonté, bicaveil- 
ance, f. To think good, trouver bon, 
approuver. Good ( he bape bon , utile 
ou avantageux ( w ome) bon , salu- 
taire. Good for the lungs, ami des pow 
mons. He knows what is good im, 
il sait ce qui lui est propre. is vory 
good at it , il est fort habile ou expert en 


if-} cela, il s'y entend parfaitement. #t some 


things Iam as good as he, il y a des 
choses où je crois ‘pouvoir réussir aussi 


| btén que lui. Though he is reckoned to beas 
| good as the best, quoiqu'on l'estime autant 
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mon excuse valable. I charged him to 
make good the door, je le chargeai de 
sassurer de la porte. There is no good 
to be done upon him by persuasion, les 
remontrances ne font aucun effet sur 
son esprit. If you think good [if iou 
sin'k goûde |, si vous le jugez où si 
vous le trouvez à propros. Good liking , 
approbation, f. Fou make a good diy's 
work of it, vous avez bien avancé au- 
jourd’hui dans votre onvrage. 4 guod 
turn, une faveur, un hienfait, un tour 
d'ami, un service, Gnod-luck{[goûd-leuk], 
bonheur, m. Good Friday, ae 
saint. In good-carnest , sérieusement , tout — 
de bon. Good-man [goùde-manne], s. (4 
title usually given to country-men , house- 
keepers), bon homme. The good man of 
the house , le maitre de céans , le maitre 
de la maison. The woman, la mai- 
tresse. À good sufficient man, un homme 
qui a de quoi. Good-natured | goude-nit- 
‘chieured] ( goo / conditioned or good-hu- 
moured ) de bon naturel, de bonne hu- 
meur. 































que qui que cesoit. f count A hoe good 
as he, je m’estime autant que lui, je suis au- 
tant que lui, il n’a aucun avantage sur 
nei. He is as good aman as you, il vous 
thang bien. We call the wickedness of 
things (or fair) names, nous 
ed beats Tied Mi choses les 
plus criminelles. £ left him as good as 1 
jound him, je Yai laissé dans le même 
état où je l'ai trouvé. Jt is as good as 
done, la chose est comme faite. He has 
as good as married her |hi haz ace goude 
ace marrid heur], il l'a comme épousée, 
c'est un mariage fait. He was as good as 
all the help they. had besides, il leur a 
reodu autant de services que tous les se- 
cours qu'ils out cus d’ailleurs. Jt will be 
as good: as rest to me, cela me tiendra 
lieu de repos. Good for nothing | gofide for 
nossigne], qui ne vaut rien , qui n'est bon 
à rien. 4 thing good in law, une chose 
valide. All in good time, quand il en sera 
temps, toutes choses dans leur saison. T'o 
come in good time, venir fort à propos on] Goon, interj. Ex. Nay ! , 110 come 
ä point nommé. ad reason good, et} pliment; | cannot stay, ch! de grâce, 
avec raison. MMe is come to towa for god | tréve de complimens, je ne saurois m'ar- 
and all, il est venu en ville pour y res-| réter. 
ter ou pour toujours. # good wlule | é! Goon, s. bien, avantage, profit, m. 
goûde houdile |, long-temps. Jt is sas utilité, f. J can aa good init, je n'y 
ajavance rien. J found much gnod it, 


way thither , il y a loin dici la, i 
bien du chemin. 4 good deal [é gotde-}je m'en suis bien trouvé. What gol 
pe , beaucoup, quantité, force. 4} will if do you? à quoi vous servira cela? 
many things, plusieurs choses, bien} quel avantage en tirerez-vous? Jt does 
des choses. We were a good many men|me good to think of it | itte deuze mi 
aul women [oui oucre ¢ goude meui| soude to dzinkue ov oe » j'en suis tout 
menne cnde ovimenne |, nous étions plu-| réjoui quand j'y pense. 70 work for one’s 
siears , tant honsmes que femmes. f good| neighbour's good , travailler salutaire- 
scholar, un savant homme. 4 man of/|ment pour le prochain. £ can hope for 
good parts, un homme d'esprit. 4 good| no good from it , je n’en ai point bonne 
understanding man, un homme de bon] opinion, je n'en espére rien de bon. 
sens ou qui sait juger des choses. He is| Very good, fort bien. Goods [ goûdcc |, 
as good a man as les , c'est le meilleur} hiens, meubles, bagage, effets, m. 
homme du monde. She dooks for the gond| hardes , marchandises, ° 
hour every moment, elle attend a tout!  Coopuixess [goudlinesse], s. beauté , f. 
moment l'heure de sa délivrance. 4 Goonx, adj. beau, bel, joli. . 
Goob tr , interj. ouais. 


good long speech | § goide leungue spit- | 
Goovxess, 8. bonté, f. There is no 


che ], un long discours, 7 longue ra- 
rangue. { have a goud mind tn do it, j'ai E À 
8 Le | goadness'in him , il n'a point de piété on 
e religion. | 


bien envie, j'ai grande envie de le faire. 
Goovr, s. (atitle usually given to a 


To bear af good will to one ns pare é 
let té 
goûde ouile ton ouane], avoir de la bonté sanity woman) baune Be Gene: 
Gooce. V. Gouge. 


r quelqu'un. Zo do a thing with a 
peed Ds faire une chose franche- 

Goocines , s. pl. Mar. fémelots ( de 

gouvernail ) m. 


ment , de son gré ou de son plein gré. 
By his will I shouldhave nothing 
left, si Ja chose dépendoit de lui, il ne Goose [ oûsse | AA (a passage svorked 
me resteroit rien. 7'0 be as good as one’s| by the seas brèche , f. ( a known fowl) 
word, tenir sa parole. T'o make good ,|oie, f. À green goose, un oison. Goose 
prouver , justifier , tenir , tenir compte ,| (the play of gonse ) oie, sorte de jeu. * 
réparer. L hope I made my excuse good| He is a goose, c'est un fat, c'est un sot, 
A taylor's goose, carreau de tailleur , 7, 


& yeu, je crois vous- avoir fait trouver 





352 GOR 


4 goose-pen, lieu où l’on engraisse les 
oies. Goose giblets , la petite oieabattis, 
m. ou issue doie, f. <4 goose cap, un 
sot, un badaud. * 

Goosesenat |[godsseberry],s. groseille, 
f. A gooseberry tart, une tarte aux gro- 
banged f. Gooseberry-bush , groseil- 
er, m. 

* Gooseroot [ goussefoute], 5. ar- 
roche a nd, 

Googe-neck, Mar. crochet de fer fixé 
au bout inférieur d'un gui, et par le 
moyen st | elle gui tient à son mâf. 
Goose-neck of the tiller , crapaud, m. 
Goose-wings , pointes ou angles d'une 
voile dont le fond est cargué. 

Gorpetuiep. V. Gore-bellied. 

Gonsgitr. V. Gore-belly. 

Gorce. V. Gear: 

Gone, 8. ( of a woman's shift) 
de chemise de femme, f: ( of’ blood ) 
sa illé ou corrompu , m. re- 
bellied, adj. ventru, qui a an gros 
ventre. Gore-belly , s. gros ventre, grosse 
panse , f. Gore-blood , s. sang caille ou 
sang corrompu , 7. 


/ 


deal of gore , voile qui a beaucoup de 
toile de pointe. V. Goring. 

To Gone | tou gôre |, v. a. (or prsek ) 
piquer. 4 bull that gores with his horns . 
un taureau qui donne des coups de 
corne ou qui frappe ou qui heurte des 
cornes. 

Goren, adj. piqué. Gored with a horn, 
gai a recu un up de corne , qui a été 

appé d’un coup de corne. 

Gonce , 8. (or crop of a bird ) le jabot, 
m. To oast the gorge, (as a hawk does) 
rendre gorge, vomir. Gorge ( gullet) 
[gôrdge, gueûlette ], le gosier, m. 

to GorGE , v. a. gorger, remplir, 
soûler. 

Goncen, adj. gorgé, rempli, soûlé. * 
Full gorged wit 7 
plein d’iniquité. 

Gorczovs [ gordjeusse |, adj. somp- 
tueux, magnifique , splendide. 

Goncrousix , adv. magnifiquement, 
somptueusement , splendidement. 


GonokouswEss , 8. pompe, magnifi- 


cence , f. 


Gonoer, s. gorgette, f. 4 soldier's gor- 


, un hausse-col , m. 
Goncon [,gérguenne } » & gorgone, f. 
( monstre fabuleux ). 
nina or Gonmc-ctota , s. Mar. 
pointe ou toile de pointe, f. V. Gore. 
* Goamann [gormende], s. gourmand, 
glouton , goulu , m. 
ro Goamannize [ tou gdrmen’daise 
v. n. être adonné à son ventre, faire 

















homme adonné à son ventre, un 
un gourmand. 


pointe] 8 


commère. 4 
reuse. 4 drinking gossip, une commire, 
une ivrognesse. 4 prating gossip, une 
causeuse , 


, Mar. a sail cut with a great 





iniquity , rempli ou 


i 
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son ventre son dieu, manger avec glou- 
tornerie. 


> sun 


Gonmanpizgs [ gormandaïzeur 
oulon, 


Gormannizing , s. gourmandise, glou- 


tonnerie , intempérance dans le man- 


ger, f 
Gorse. V. Furze oa Gass. 


Gort , adj. plein de sanie ou de sang 


corrompu. 


Goss , s. genêt épineux, m. Gashawk 


or Goss-hawk , un autour. 


GoszinG , 8. un oison. Gosling, upon a 
» Chaton 


Gore Le de], 8.1 
SPEL $ , 5. l'évaugile, m. 4 
spel rua! 3 Ge 


, une vérité évangélique. 


Gosrezcex , s. celui qui lit l'évangile 


dans une église oathédrale ou colle- 


iule. 
Gosstr [ gôssipe |, s. un compere, une 
ing-gossip, une cou- 


une caqueteuse. 

ro Gossip, v. n. se réjouir comme une 
bonne commere , causer, caqueter , 
boire et caqueter. 

Gossieinc , s. réjouissance de femmes 
qui mangent et boivent ensemble. 

jé s. compérage , tw. 
te or pokes { gotte, gol'ae |, adj. 

m to id, acquis, obtenu, 
etc. V. to cu ; SG tous aeasans. Gotten 
or begotten , engendre. 

Gotuam | gassemme |, Ex. 4 man of 
Gotham, (or a wise man of Gotham) un 
fou , un insensé. 

Goruic Liber ]; adj. gothique , qi 
est fait à la manière des Goths. 

to Govens , v.a. gouverner, conduire, 
administrer , régir. 

Govennaste Ÿ guveurnable J, adj. 
docile , qui peut être gouverné. 

GovEananck, s. gouvernement, m. 
conduite , administration , f- 

GoveananTE , s. gouvernante , f 

Governep, adj. gouverné, conduit, 
police , réglé, regi. #4 well governed 
man , un homme sage, modéré, retenu. 

Goveaness, s. gouvernante, f. 

Goveawinc, s. l’action de gouverner , 


f. etc. gouvernement, m. conduite, f. 


Goveanmest [ geuveurnment |, 8. 
gouvernement, maniement, ™m. admi- 
nistration , domination, f. One that has 


i 


no government of himself, une personne. 


qui ne sait pas se conduire ou se gou- 
verner ; une personne qui n'est pas mai- 
tresse de ses passions, ow qui s’abau- 
donne à la débauche. He has not the go- 
vernment of his tongue,iln’est pas mailre 


GRA 


de sa langue. 4 man nf government , un 

homme sage, modéré, retenu. 
GovERNOUR , 8. gouverneur , Mm. 
Gouse, s. (a joiner’s tool ) gouge , f. 
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* Gaacitity [grassiliti], s. qualité de ce 
qui est mince, délié, etc. 

Gracious parécheuts » adj. gracieux, 
bon , bienfaisant , humain , doux , 


Govan , 8. une citrouille , une gourde. |honnête , obligeant, civil. To be under 


Gourniness [ gôrdinesse |, s. enflure à | the king 


la jambe d'un cheval, f. 
uanetT | geurnette |, s. 
et, un coucou. Æ gray gournet, 

une hirondelle. 

Gout [goo |» s. pron. goo (taste in 

inti t + m. 

T Goae | Ghote J, 8. la goutte. The gout 

in the hips, la goutte sciatique. 

Goutiness, s. l'état d'un goutteux, 
l'état d’une personne qui a Ja goutte. 

Gourr, adj. goutteux , qui a la goutte. 
The gouty disease , la goutte. 

Gown [ gaone ], s. une robe. 4 night- 
gown, une robe de chambre. The gown 
men, les gens de’robe, ou de robe 
longue. | 

waEzD, adj. qui porte une robe, 
qui est en robe. 

Gozuixc. V. Gosling. 

To Grasse | tou gréble |, v. a. manier 
de mauvaise grâce, patiner. 

Grasszen, adj. manié de mauvaise 
grâce, patiné. 

Grasse , s. l’action de manier quel- 
que chose de mauvaise grate ou de 
patiner. 

Grace, s. ( favour) grâce, bonté, 
faveur, miséricorde, /- abréeableness) 
grâce, bonne grâce, /. agrément, bon 
air, air galant, air enjoud, a. Grace 
Lgréce ], (before or after meals.) Ex. 
yes say grace before meals , bénir la table 
ou dire son bénddicité , en termes de pa- 
pistes. To say grace aftera meal , rendre 

races après le repus. (The three Graces 

Pare sri Sté ce] Jeigned by poets) les 

trois Grices, f. 

- ro Grace, v. a. donner de la grâce, 

orner, embellir. à 

Gaaceo, adj. orné, embelli. To be 

aced with admirable eloquence , avoir 
le don d'être fort éloquent , être doué 
d'une fort grande éloquence. 

Gaacerot | grécefoule], adj. beau, 
agréable , charmant, bien fait, enjoue , 

in d'agrément. 

Gaaceruttr, adv. de bonne grâce, 
avec agrément. 

Gascerursess , s. bonne grâce, f. agré- 
ment , enjouement, air enjoué, m. 

Gracevess [grécelesse], adj. qui n'a 
poo bonne grâce, qui nest point agréa- 

le , qui n'a aucun agrément ; impudent, 
effronté, qui n’a point rendu grâces. 

uo [grassile], adj. mince, petit, 
grèle. 


* Gaacitent [grassilent] , adj. maigre. 
I. 


s gracious protection , être sous la 
rotection favorable du roi. Gracious 


Ex. 4 red t that has a good grace) specter eel, 
e. oO gra- 


qui a bonne grace, agré 

cious with a lady, être dans les bonnes 
grâces d’une dame, en être aimé. Our 
most gracious sovereign, notre sérénissi- 
me roi. Most gracious lord, Dieu très- 


in. 
Gaactousty [grécheusli] , adv. gracieu- 
sement , obligeamment , humainement, 
favorablement. The king was graciously 
pleased to grant it, le roi a eu la bontd 
de Paccorder. 
Gnaciousxess, s. bonté, douceur, bé- 


nignité,f. 
navation [gradécheune], s. grada- 
tion , f 


Gaavvat [grâdioual], adj. 4 gradual 
fire, fea gradué, un feu réglé. 
Gaapvuat, s. graduel , m. : 

* Gaapuauity [ gradioualiti ], s. p 


gression régulière , f. ; 
GraDuatLiYy Le » adv. par de- 
grés, petit à petit, pied à pied, peu à 


peu , pas à pas, successivement. 
Granvare (gratiioudte] , s. gradué. 
to GRADUATE, V. a. uer , conférer 
les degrés. 
Gaanvaten, adj. Ex. 4 civility highly 
graduated , une civilité bien he 
Graovation , s. graduation , f. 
Grart [grafte], s. greffe, ente, f. 
(moat) fosse , canal, m. _ 
to Gnart [tou grafte], v. a. greffer, 
mettre une greffe , enter. 
GnartEn,s. celui qui enteou qui a enté. 
Gnarnine,s. l’action de greffer oud’enter. 


Gnaïx [grénel, s. (corn) grain, ne. 
graine , f. twenty-fourth part of a 
penny weight) grain, in. Grain of lea- 
ther, grain de cuir. Grain of wood, 


veine de bois, f Grain (wherewith sear- 
let, etc. is died) cramoisi, m. Died in 
grain, cramoisi, terat en cramoisi. * 4 
rogue in grain, un franc coquin , un co- 
uin ev cramoisi. * 4 dnave in grain, un 
feipon fieffé , un vrai fripon. ne the 
grain (in a proper sense) à contre-poil. 
Against the grain, à contre-cœur , avec 
répugnance, malgré soi. 4 graus r:fallow- 
ance , une petite connivence. Y. dilo- 
sr a 
RAINED, adj. grenu. 
Gaatnen. V. cae : 
Gnaurr |[gréni|, adj. grenu. 
Gramzacr [grâmercy] , je vous remere 
cie , je vous rends grâces. 
23 


_ 
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GrauERCY, 8. grand merci, 77. | 
* GRAMIVEOUs [graminieusse] , adj. 
herbu. sis 
* Grammvonous [ graminivoreusse |, 
adj. qui mange l'herbe, herbivore. 
Grammar [grémare]. s. la grammaire. 
A grammar school , une école latine , /. 
Gramganiax [gremmérienne], s. un 
grammairien. | | | 
= GRAMMATICAL, adj. grammatical, qui 
est de grammaire , de grammairien. 
Grawwaticatty [gremmätikally}, adr. 
grammaticalément. dE 
GRAMMATICASTER , 8. méchant grammai- 


rien, 77. 

*Gaansie [gremble], s. cancre, m. 

* Gnampgs [grampeusse], s. gros poisson 
de l'espèce dela baleine. 

Grasanrrr. V. Grenadier. 

Granano. V. Grenado. 

GranañT, & Un grenier, Une grang 
à mettre le grain, un magasin où lon 
serte le blé. 

Granate, adj. Ex. Granate marble, 
marbre grenu ou qui ¢ un beau grain, 
me 

Granp [gren'de|, adj. (great) grand, 
Mustre , éclatant ; (chief) grand, prin- 
cipal. Grand sire , grand-father, aigul, 
grund-pères 7 Grand - mother, gra nd 
mèré, aïeule, f: Grand-son, pelit-lils, 
m. Grand-daughter, petite-fille, f, Grand- 
child, petit-fils eu petit e-lille.Great grand- 
son, arriwre-petit-lils. Great graad-dau gh- 
ser axrière-petite-fille. Greal grandfather, 
bisnieul. Great grand-mother, bisaieule. 
Great greal grand. father , trisuieul 

Gaawpam, s. (or grand-mother) grand’ 
mére , aicule. P. To teach one's grandam 
‘to suck eggs. P. Apprendre à son père a 
faire des enfans. 

Gaanves [grenedi], s. nd, ° 

Gaandeur ferandiquref, s. grandeur, 
pompe, magnificence f. - | 

- *¢ syle ous (grandineusse] , adj. 
- rempli de grêle. 

ea al » 8. (farm-house) 
ferme , f. 

Gramire , 8. granit , 7. 

* Grawnax [granneum], s. grand’ 
mère , f. | 

Gee (greny’te], s. octroi, m. con- 
cession , ision , f. privilege , ™- pro- 
vision , / 

TO Grant , Vv. a. accorder, octroyer, 
po , céder; accorder, avouer , tom- 

_ ber d'accord. Grant it to be so [grenn’- 
te it ton bi sé], posez le cas que oela 
soit, supposez que cela soit. 

GRanTABLE, adj. qui peut être ac- 
cordé. 

Gnaxten [grénnu'ted], adj. accordé, 
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etc. I take it for granted , je pose en fait, 
je presuppose. 

RANTEE, 8. celui ou celle qui a obtenu 
un octroi, une permission ou um privi- 
lége de faire quelque chose ; concession- 
naire , mi. 

Gaantinc, s. l’action d’accorder , etc. 

Grantor, s. celui ow celle qui a fait 
un octrpi , ou une concession, qui a 
donné permission, ou privilege de faire 


quelque chose. 
GnranvLarr, adj. qui ressemble à de 
petits grains. : 


to GRanuLATE [tou granioulete], v. a. 
etn. granuler , mettre en grains, ou se 
réduire eu grains. 

* GaawuLATION [granioulécheune], s. 
granulation , f. 

* Gaanvrous [graniouleusse], adj. rem- 
pli de petits grains.  : 

Gaarz [grépe], s' raisin, m. To ga- 
ther the grapes in order to make wine , 
faire set , vendanger. To glean 

es, iller. 4 grape stone , pépin 
de sista. V. Shoe i a 

Gaaratcat [ gréphi'cle], adj. exact , 
parfait , achevé, graphique. 

Gnartæicarzzr , adv. graphiquement, 
bien exactement. 

Graruic. V. Graphical. 

Grapne., s. Mar. grappin. m. Boat 
Le ins , grappin de chaloupe. Fire grap- 
nel, grappin d'abordage. Hand grapnel, 
grappin à main. | 

RAPPLE [gréple], s. (grappli 
a ship) grappin à main, croc h 
m. V. Grapnel. 

To Gaarele, v. a. accrocher. * Zo 
grapple with the enemy , en venir aux 
mains au. aux prises avec Yennemi. * Zo 
gromple with one’s stubbornness , combat- 
tre Popiniatretd de quelqu’un. Our fire- 
ship grappled. one 2 the enemy's ships , 
notre brQlot accrocha un des vaisseaux 
de l'ennemi. 

Gnarecep , adj. accroché. Grappled 
with, combattu. ° 

* Gnappcement [grap'Imente],s. combat 
de près à près, m, mâlée, f. | 

Grapptise, 8. l’action d'açcrocher ov 
de combattre. Grappling-iron. V. Grap- 
ple et Grapnel. 

To GrasE , Grasep, Grasies. V. To 
Graze, etc. ; 

Grasp, s. poignée , f. 

To Gaasp [tou graspe], v. a. empoigner, 
saisir , prendre avec la main. To grusp at, 
tâchor iialtrsper ou de saisir, s'emparer, 
P. All grasp , all loose. P. Qui trop em- 
brasse , mal ctreint. 

Grasrev, adj. empoiguné, saisi, pris 
avec la main. 


iron of 
arpon , 


ied ‘ 
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* Grasrer [graspeur], s. celui ou celle 

qui suisit , qui emtpoign 
Grasrine , s. 


etc. 

Grass [gras], 's. herbe, f. gazon, 
m. aera ,f. foin, m. Fo Hee Lu a 
horse to grass , mettre un cheval à l'herbe, 
lai faire manger le vérd. Grass plantane, 
s. serpentine ; f. herbe. Grass week, les 
rogations. | 

RASSHOPPER, 9. sautercHe, f. 
* Gaassnikes [grassinesse} , s. état ou 


Salon. dempoigner , 


qualité de ce de ubonde en herbe. 
Gnassr, 2 iF herba , abondant er 
hérbe, plein d'herbe. 


Gaatz, s. grille de fer où l'on fait le 
feu de charbon, f. (Lattice) une grille , 
une jafousie , un treillis. 

to GRaTE hp grète], v. a. réper, 
gratter avec la ’ contre la 
or. Fo grate (to offend or ver ) choquer, 

enser. Fo grate the'teeth | tou grète dze 
tce], grincer les dents. 10 grate uy a 
place, fermer quelque endroit avec un 
treillis. Zo grate upon , choquer. To 
grate upon one antother , s'eatre-choquer. 
Grateo, adj. rêpé, choqué, offens, 


ete. 
Gaarerut [grétefoule}, adj, (pleasant 
ble, « Lge platt, qui agrée; (hank. 
ul) reconnoissant , qi n’est pas ingrat. 
RATEFULLY [grétefpnlli} adv. (kindty) 
a blement, avec plaisir, avec joie. 
( Thankfully) avec reconnoissance , aveo 
gratitude. | : 
GRATErOLNESS , 8. reconnoissamce , 
itude, f. agrément , m. 
Grater, s. (from to grate) , ripe, ra- 
tissoire , f. 
GRATIFICATION 
(free gift) gratification , f. 
tuit, present, m. (Pleasuring) 
m. faveur, f. 
Gaatrriep , adj. gratifid , etc. 
ro Garatiry [tow grétifii], v. a: grati- 
fier, obliger quelqu’un , rendre un bon 
office. To gratify a mans importurity, 
accorder quelque chose à l'importunité 
de quelqu'un , se rendre à ses instances. 
To gratify one’s passions, s'abaudonner 
ou se laisser aller à ses passions, * leur ià- 
cher la bride. 7 gratify onés resent- 
ment, satisfaire où assouvir som ressenti- 
menf. 
Gaatirtins, s. l'action de gratifier , ete. 
Gratinc , s. (from to grate ) l'action 
de râper, l'action de choquer, etc. 
Gaatincs, Mar. caillebotis, m.. Lay 
over the gratings , en ptace les caïllebotis. 
Gratixe . adj. qui choque l'oreille. 
* The grating remembrance of athing, 
le souvenir fachenx de quelque chose. 


grétifikécheune |, s. 
don gra- 
plaisir, 


Grarixcur [gretignelil.ady.Ex-Anoath |vier , m. 
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sounds gratingly , un jurement choque 


l'oreille. 

Gaatino ,s. (part of a ship) caillebotis 
ou treillis, m. 

Gnartis [grélis], adv. gratuitement , 
gratis, pour rien. 

Graniruo [grétitioude], s. gratitude, 
reconnoissance , /. | 

Gratuitous [gretuouiteuss], adj. gra- 
tit. 
Gaatuitovsty , adv. gratuitement. 

Gratocrr, s. don gratulf, m. libéra- 
lité , f. don, présent , m. largesse, gra- 
tification , gracieuseteé , f. 

ro Gadtocare | tou grétchioulete};, etc. 
V. to Congratulate. 

Gratocation ipestetiouisenenne|s 3. 
congratulation, félicitation , f. 

Grarutarosr, adj. de congratulation , © 
dé coiplittient. 

Grave [gréve], adj. grave, sérièux, 
mtr, quia de la gravité, retenu, réser- 
vé. À grave suit oF clothes , un babitmo- . 
deste. # grave accent, accent grave, m. 
rel uaa sound , uni ton grave, un ton-de 

asse. 

Grave, s. un tombeau, une fosse. Fo 
wish one in ve, souhaiter la 
mort à quelqu'un. P. Lraimer mieux en 
torre qu'en pré. To lay one in one’s gra- 
ve, euterrer, ensevelir quelqu'un, Ic 
mettre au tombeau. Gruve-maker, fos- 
soyeur, m. f gravestone , pierre de 
tombeau, f- 

to Grave, v.a. pret. graved, part. 
graven (to engrave) tailler, graver, ci- 
seler. 

To grave , Mar. suiver, espalmer , dou- 
ner le suif a. V. Graving. 

Graven, adj. taillé, gravé , ciselé, 
ue es ten 

RAVE o|, 8. gravier, gravois , 
gros sable, ph (dn the Sidneys Ya gra- 
telle , la picrre. Ze Le troubled with the 
gravel, avoir la gravelle, être graveleux. 
A gravel pit, sablonnitre, f: gravel 
walk, allée de jardin couverte de gra- 
vier, f. 

to GRAVEL, V. a. couvrir de gravier. 
(To perplex) embarrasser, mettre en 
peine, donner du scrupule à. 

* Gaavessss [grevlesse], adj. qui n’est 
pas en terre , qui n’a pas de tombeau, 
sans sépulture. 

Gravtireo’, adj. couvert de gravier, : 
etc. 
Gnaveruxe, s. l’action de couvrir de 
gravier , etc. 

Gaavetty, adj. sablonneux, grave- 
leux, plein de sable ou de gravier. 

Gravelly bottom, Mar. Sond de gra- 


a 
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Graverr,adv. (from grave) gravement, 
avec gravité. 
Graven , adj. ( from to grave) taillé, 
avé. 
Gaavenrss , 8. gravité de conduite , f. 
Gravra{gréveure]|,s.un graveur; un bu- 
rin. 4 bals un onelet. Æ round 
or flat graver , une échoppe. 
* Gravinirr (graviditi], s. grossesse, J: 
Gaavine, s. gravure , f. À graving tool, 
un burin. 
Gravinc, Mar. œuvres de marée, f. 
1. action d’échoucr un vaisseau à marée 
sse pour le carén:r ou Vespalmer. 
TO GRAVITATE [tou grâvitéte], v. n. 
peser , graviter. 
Gravitatioy, 8. gravitation, f. l’action 
. de peser , poids, m. 


Gravity, s. gravité, f. poids, m. * (The 


being grave ) gravité, f. sérieux, grave, 
m. À 


he great art of stowing a vessel con- 


sists in placing the centre of gravity nei- 


. ther too high nor too low, le grand art 


d’arrimer un bâtiment consiste à placer 
le centre de gravité de manière qu’il nc 
soit ni trop haut, ni trop bas. 

Gravy [grévy], (of meat ) s..jus, suc, 
m. Meat full of gravy {mite foule of gre- 
vi], viande fort succulente. 

Grar, adj. gris, de couleur grise. Zo 
wear gray clothes, être habillé de gris. 
A gray horse un grison ou cheval gris. 
Gray hair , poil grison. He is all gray, il 


est tout grison. J’o grow gray, grison- 


ner , devenir grison. 


Grar, s. gris, m. Gray brock (or bad- 
ÿ ay-hourul 


r ) blaireau , taisson , m. 4 
fe gray-hâoun'de], (or grey-hound) un 
oe 


vrier, un chien lévrier. Gray - hound 


bitch, levrette, f. Or OE qui a les 
ni 


yeux gris. Gray-haired , grison. 


* GrayrEano [grébirde], s. viciilard, ou 


celui dont la barbe est grise, m. 
Gravise, adj. grisâtre. 


Graruinc , s. ombre, f. sorte de pois- 


snn. 
Grauiee. V. Gremill. 
Gaarness, s. couleur grise, f. gris, m. 


To Graze [tou gréze], v. n. (to feed 
pattre. ( Zo Sa as a bullet Le) D) 


tleurer , raser, friser. 

Grazier [grézieur], s. un homme qui 
trafique en bétail, ou qui engraisse Ic 
bétail pour le vendre. 

Grazine , 8. l’action de pattre , l’action 
de raser ou d'effleurer ou de friser. The 
art of grazing , l'art d’engraisser le bétail 
pour le vendre. * To turn one to grazins, 
fo send one to grazing, congédier quel- 
qu'un, s’en défaire, {| lui donner le sac 
et les quilles , l'envoyer paître ou prome- 


ngre 
r 
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Garase [grice], s. graisse, .f: Grease 


for cart wheels, oing , m. 


TO Grease, V. a. graisser, oindre, frot- 
ter avec de la graisse , ou tacher avec de 
la graisse. P. Zo grease a fat sow in the 
arse (or in the tail) donner a ceux qui n’en - 
ont pas besoin. 

Greasep , adj. graissé , etc. 

Greasuy, adv. salement, avec des 
mains couvertes de graisse. 

Gneasinres, s. graisse, saleté, crasse, JS. 

Gazasinc , s. l'action de graisser , etc. 

Greasy , adj. couvert de graisse, gras 
ou taché de graisse. 4 greasy taste, un 
goût de gruisse ; (sluttish) sale, vilain, 
For ae bros 

REAT e], adj. , large, 
grand. (Faolent} grand lent ce 
pétueux. ( Jntumate) grand, intime. 
(Deep) grand ou profond. (Voble) grand, 
illustre, élevé, uoble, généreux. a great 
(or long) while, long-temps. 4 woman 
geat with child, une femme ou 
coceinte. * Zo-be great with one, avoir 
beaucoup de pouvoir sur l'esprit de quel- 
qu'un, être dans ses bonnes grâces, on 
son ami intime, Zt is no great matter, il 
n'importe pas beaucoup. Æ great deal , 
beaucoup , quantité. ét is a great way 
thither , il y a loin d'ici là. 4 great ma- 
ny , plusieurs. {n a great measure, beau- 
coup, fort, grandement. Zo ride the 
great horse, monter un cheval de ma- 
nége. Fou were a great fool to go thither, 
vous étiez bien fou d’y aller. V. Belly eg 
Grand. 

. Great, 8. gros, m. Ex. Jo sell by the 
gre:t, vendre en gros. Zo take work by 
the great, (or a great) entreprendre un 
ouvrage.. 

* GREATBELLIED [grétebellid], adj. en- 
ceinte. 

To GREATEN [tou gret'ne], v. a. agran- > 
dir , accroître, rire plus grand. 

GREATER, c’est le comparatif de great. 
Ex. Lhe greater excommunication, \ex- 
communication majcure. 

Grzatest, c'est le superlatif de great. 
Ex. A business of the greatest conse- 
quence , une aflaire de la dernière consé- 
quence ou importance. 

Gnearir [grétcli], adv. grandement, 
fort, heaucoup , extrêmement. 

GREATNESS, 8. grandeur, élévation, 
excellence , sublimité, f. ( exormity ) 
grandeur ou énormité , f. 

GRzAvES |griv’ze], s. armure pour Ja 
jambe, f. 

Gancisn Yarechanne] , 8. un Grec une 
Grecque. 4 good (and able) Greciun, 
up homme savant en grec. 

Gnecisu [ gricizme |, s. Grécisme ox 
idiome de langue grecque, f. 
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Gazz [gri],s. (a law-word for satis-| Gnexave , s. grenade, f. (dont on se 
faction ) satisfaction , réparation , f- sert à la guerre ). 
* Gacece [grice], s. escalier , m. Gaenavier [grénedire], s. grenadier, m. 
Gazznity, adv. avidement, avec avi-| Gnrewano, s. grenade, f. 
dité. Grenat, 8. grenat , m. 
Gregsipce , adj. qui peut marcher. 
Grew. V. to Grow. 
Gaer. V. Gray. 
Grewet. V. Gruel. 
Gnice ,s. (a young wild boar) mar- 
Cassin, m. ; 
* to Gaine [tou graide], v. n. couper. 
GRIDELIN , s. he de lin, m. 


ieurne|, s. gril, m. 




























ae gloutonnerie , f. * avidité » ar-|. 
ur, f. empressement , grand désir, m. 
passion , J. 

Gazsor [gridy], adj. (hangry or rave- 


nous ) goulu Li glouton , gourmand. ( Cu- 
e > 


pessionné pour quelque chose. Greedy of 
money , avare. “Greedy of honour , fed Garptrow [eri 
bitieux. Garer [grile], s. déplaisir, regret, m. 
Gage [grtk], adj. Grec, de Grèce. | douleur, f. chagrin, m. fâcherie , aflic- 
Gazex,s. le grec, la lungue grecque.| tion, f. ennui, m. To at er ef grief, 
Æ Greek (or a Grecian) un Grec, un| étre fort aMigé, être accablé d’ennui. 
homme Grec. 4 merry Grech (merry| Gnirvauce [grivenn'ce], s. grief, tort, 
sig). V. Grig-: | m. lésion, f. To redress the grievances , 
AEEKLING, s. mot de mépris pour dire| réparer les griefs, réformer les abus. 
un Grec, c’est le Græculus des Latins. To Gattve [tou grîve], v. a. chagriner, 
Gaezn grine] » adj. (as grass) vert ou! attrister , fAacher, Rcsoler , affliger, tour- 
verd. (Vote ripe) verd, qui n'est pas} menter. ( To oppress ) fouler , opprimer , 
mdr. (Fresh) frais. (Not dry) verd.| léser. grieves my heart, cela me 
(Raw) novice. The green sickness, les} perce ou serre le cœur. That grieves me 
piles couleurs , f. pl. Green cheese | grîne-| to the very heart , j'en ai le cœur tout pé- 
tchisc], fromage persillé, m. 4 Sn nétré, * ou percé, ou outré de douleur. 
goose, un oison. Green finch (a bird)| lt grieves me exceedingly that 1 am for- 
verdier , m. Green corn, blé en gerbe , cad so to do, j'ai tous les regrets du monde 
m. A green square, un carré de verdure! d'être obligé d'en user ainsi. 
ou de gazon, ou de pers , M. Lo! To grieve , v. n. or to grieve one’s self, 
grow green, verdir, reverdir. P. Fou|y, r. se chagriner, s’affliger, s’attrister, 
would make me believe the moon is made| se tourmenter. 
of. green cheese , vous voudriez bien me| Garzveo, adj. chagriné, fitché, attris- 
aire accroire que les étoiles sont des pa-|t¢, affligé, tourmenté. I am grieved tu 
pillotes ou que le blanc est noir. see , il me fâche de voir. 


Gazen ,s. vert, m. couleur verte, [| Gaizvino [grivigne], s. l'action d 
. , 8. , de 

eh [si bs bad a rot es chagriner , PT Le 
piles jous à la baler ae "A pos al, GnEvineur, adv. avec chagrin, avec 
green plot) La boulingrin, un terrain cou- de ae sist A é ac y CXprimerss 
vert de verdure ou de gdzon , m. : . 

A green stick, Mar. a mâtereau vert.| Gnrevous, adj. grief, cruel, sensible, 

* to Garzx [tou gel v. a. verdir. | touchant, affligeant , fâcheux , insuppor- 


* Garenstzo [grinaïde|, adj. qui a les| table. (Mery angry) fort en colère. This 
is grievous weather, il fait un cruel ou 


eux verts. ne 
i * GarenHoUsE [grinchdousse] , & ser-| un vilain temps, il fait vilain. .4 grie- 
re, f. is vous crime, un crime énorme ou atroce, 


REENteH , adj. verdatre , qui tire sur| une griève faute. To be in a grievous 


le vert. fright, avoir grand’peur. 

* Gaezmuy [grinelil, adv. (newly) nou-| Garevous, adv. Ex. To be grievous 
vellement, frafchement. (with agreenish| drunk, être extrémement soûl ou plein 
colour ) d’une couleuf verdatre. de boisson. You are grievous hasty , vous 

GaxeEnsezss ,s. verdure, f. étes bien impatient. 

Gazeyswanp, Ex. A greensward way,| Gnievovstr , adv. gri¢vement, dure- 
chemin velouté, m. une pelouse, f. V.| ment, sévèrement, aigrement , rigoureu- 
Sward. sement, bien, beaucoup, fort , extréme- 

Gaert, s. V. Grit. meat, fort et ferme, excessivement, grié- 

To Gazer, v. a. saluer. vement. To swear grievously (or to swear 

Gnegrinc ,s. salut, mn. grievous oaths ) faire des juremens exé- 

Gaewit , 5. { a sort of herb) herbe aux} crables. To be grievously griped, avoir 
rerles, f. c terribles tranchées. To take a thing 
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grievously , souBrir impatiemment quel- 
que chose. 


Guirsvousxess, s. énormité, atrocité, 
Sf. The grievousness of one's condition , le 
malheureux état d’une personne. 

Guizr crarr , adv. à tort et à travers. 

Garvin or Guirron (grtfine , grif’ne], 

8. griffon , me. é 
nic [grigué], 8. une petite anguille, 
S- A merry grig , un bon compagnon, un 
bon drôle, un gaillard , un gointre. 
To Gritz, v. es 
er tg [grillede], s. grillade, viande 
éc, f: 
© Gass grimme], adj. chagrin, rechi- 

é, re é, sévère. The grim ferry- 
San , le pale nocher!, Caron. Grim-faced, 
adj. qui a un air chagrin ou rechigné. 4 
grim-faced man, un rechigné. 

Grimace , [griméce], s. grimace , f. 

* Garatniy [grimmalkine], s. up vieux 


te 

Guise , 8. saleté difficile à nettoyer, f. 

zo Gane. V. to Begrime. 

_ Gsruir, adv. (from grim) d'un air 
chagrin, refrogné ou rechigné, de tra- 
vers. 

Griuness, 8. air chagrin, refrogné ou 
rechigné , m. sévérité, ys mine , f. ou re- 
gard s¢ycre, mn. 

ro Gain, v. n. fermer les dents et les 
montrer en même temps, faire des gri- 
maces, grimacer. 

Grin, s. l’action de fermer les dents et 
de Jes montrer en même temps, grimace, f. 

to Grisn [ tou grainn de) v. a. pret. 
et part. ground, moudre. To grind corn, 
moudre du blé. To grind with the teeth , 
mâcher. Zo grind colours, broyer des 
couleurs. To grind ( a knife, etc.) émou- 
dre , aiguiser , passer sur la meule. * To 
grind the teeth together, grincer les dents. 
* To grind the poor , opprimer ou fouler 
les pauvees. 

inveR [graindeur], s.(fom to grind) 
un émouleur ou gagne-petit , m. Grinders 
(the teeth so called) les dents mâche- 
lières, f. pl. Grinder, s. celui qui ferme 
ies dents en les montrant. 

Grinnixc, s. l’action de mondre , etc. 

GRiIxD-STONE , 8. (rather than grindle 
stone ) meule, meule à aiguiser , f. 

* Gainven [grinneur], 8. grimacicr , m. 

Gainsinc, 8. (from to grin ) l’action de 
faire des grimaces, etc. 

* Gawe [grippe], s. un petit fossé. 

Garp |grafpe}, s. une poignée, f. Gri- 
pes (the griping in the guts) tranchées, 
tranchécs de ventre, fi colique, f. 4 
fre Pere us taquin, uo avare, un yi- 

in, un chiche , un ladre, un pince- 
maille. 

Gripe, Mar. bas du taillemer, m. pièce 
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inférieure da taillemer , f. (les constfuc- 
teurs Anglais font cette pièce trés-large, 

ur mieux soutenir le vaissean contre 
a dérive). Gripes, risses (de chaloape 
ou de canot) f. , 

‘to Grieg, v. a. (to seize) empoigner , 
saisir , se saisir de, prendre. ( Jo cause 
gripings of the guts } chaser ou donner 

es tranchées de ventre où la colique. 

To gripe, y. nu. Mar. étre ardent. The 
ship gripes, le vaisseau est ardent, un 
vaisseau qui a de Ja disposition à venir 
au vent. 

Gnireo, adj. empaigné, saisi, pris, 
qui a des tranchées , qui a la colique. 

* GaipEn [ graipeur |], s. oppresseur , m. 
(usurer ) usurier , m. 

Gnirinc [gripigne], s. l'action d’empei- 
gocr, etc. Lhe griping of the guts, tran- 
chées de ventre, colique , f: 

Griinc , adj. Ex. 4 griping or covetous 
man , un avare, un taquin, un ladæe. Y. 
to Gripe. 

Gupte ,s. (a gripling man ) un ayare, 


un taquin. 

Gniserre, s. grisette , f- 

Gniser, adj. affreux, hidaux, terrible, 
effroyable. : 


Gaist, s. moulure, farine moulue | 
* lt will hinder no grist to your null , 
cela ne vous fera aucun tort, vous n’y 
perdrez rien. P. T'o bring grist into the 
mill, P. Faire venir l'eau au maylin. 

Gaistie, s. cartilage , m. 

GuISTEX [gris] ; af çartilaginoux. 

Gnr, s. poussière de pierre, limaille 
de meta}, f. 

Gaittr , adj. graveleux, mélé de gra- 
vier, plein de sable. Ex. Gritty bread, 
da pain mélé de sable ou de gravier. 

Gazette. V. Grisette. : 

GrszzLe > & gris , mélange du blauc et 
du noir, m. grisaille , f. 

GaizztED, adj. grison, qui grisoane, 
qui commence à avoir les aheveus gris. 

Gaizzcy, adj. up peu gris, sur le gris. 

Groan [grone] , s. gémissement , ™. 

To Groan, v. D. gémir, irer , pleu- 
rer et se plaindre, geindre. Zo grnan for 
a thing, soupirer spris, souhaiter pas- 
sionnement quelque chose. 

* Groauruz [gronefoule]. adj. triste , 
qui soupire. 

Groantng , 8. 
tion de gémir. 

Gaoat [grôte],s. quatre sous, ™. piéce 
de quatre sous , f. 4 groqi’s wath, la 
valeur de quatre sous. He is not worth a 
groat, il n’a pas jte sous vaillant. 
Groats (or oat-meal groats ), gçuau , m. 

Grostan, s. un homme sale, un vilain, 
un salope. 

Groce, s. (twelve dozens) grosse, f. 


giutissement , m. ou l'ac- 
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Gaocen [grôsseure], s. un épicier; un 
marchand ier. 

Grocenr, s. le métier d’épicier. 

Gnocear-wank, s. épicerie , f. 

Gaoc, s. Mar. boisson faite avec da 
ram ou de )’eau-de-vie et de l’eau. 

To stop a sailor's grog , retrancher à 
un matelot sa portion de la boisson ap- 
pelée grog. 

- Grocaan, s. sorte d’étoffe de poil mêlé 
avec de la soie. 
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Grotesque , adj. À des Le Grotesque 
work , grotesques, figures grotesques. 
cs . ck jé 
sROVE | grove], s. boccage, petit bois, m. 
to Gaovet [tou grév'll® v. n. raniper. 
Gaovezinc , adj. rampant, couché sur 
le ventre. Weak groveling eyes, des yeux 
foibles ou np 
nds tn ds rth) 
rouyD |grioun de}, 8. (earth) terre , f. 
(Land belonging to one) fonds, bien 


Gnois [groine] , s. aîne, f. À swelling| fonds, champ, héritage, m. terre s J: 


in the groin, poulain, m. 

Grower, 3. Mar. anneau (de corde 
pour les voiles d’étai) , m. Gromnect of an 
oar, 


the 
du roi. Groom of the stole to the king, 
maître de la garde-rohe , en par- 

de la coar d'Angleterre. A 

of the wardrobe, un garçon de la garde- 


el, 8. . oO 
ing’s , valet de ae 


groom | ciple ) princi 


: Te gain ground gagner Pies terrain , 
aire des progrès. To give or lose grownd , 
plier, lacher le ote reel * To, 
stand or keep orte's ground, tenir bon, 
tertir ferme. * To quit one's ground, se 
retirer. The ground of a flowered silk or, 
ov a lace, fond dane étoffe de soie à 

eurs ou dane dentelle. Ground ( prin- 
, fondement , m. base, f. 
st fondement, m. raison, f. sujet, m. 
can live upon any ground in the world , 


robe. 4 groom ee op en tan i : ent 
garçon confiseur. 4 greom e great| cestun homme à gagner sa vie partou 
chamber, un valet de ln grande chambre.| fe be above ground.V. Above. To lie upon 


AA groom of the stables , un palefrenier. 
2 he groom porter, le premier portier de 
cour. 


Gaoove [groûve}, s. rainure, entaillure| £eux 


en long, J. 
To 
nure. 
to Gaorz [tou grépe], v. a. tater, ta- 
tonner, patiner , manier, chi 
farfouiller. 


Grorep , adj. têté, tâtonné, mand, etc. il se ré 


Gaorer , s. celui ou celle qui » qui 
tâtonne ou manie, etc. un patineur. 

Gaortinc, s. l'action de tater, de ti- 
tonner, etc. To gn groping along , alter 
ow.marcher à tâtou. 

Gnoss |grésse], adj. grossier, épais. 

gross error, erreur, tromperie 
sière ou palpable , une bourde, f. To give 
one gross , parler incivilemient 
à quelqu'un , lui dire des injures, le 
choquer. 

Gross , s. gros. Phe gross of an army, 
le gros d'une armée. This 
gross , nous apprenons ceci en gros ou en 
général. Gross (twelve dozen) grosse, f. 

Gaosstf, adv. grossièrenient , peu dé- 
licatement , sans politesse, incivilement. 
Fou grossly mistake my meaning [iou 
grôsli mistéke mai minaigne}', vous en- 
trez mal dans ma pensée. He is grossly 
mistaken , il se trompe lourdement. 


Gnossuzss [grôssnesse], s. grossiéreté, ae dans une science. 


grosseur, épaisseur , f. 
Got, s. grotte, f. 
rocailleur. 


Gnorzs. V. Groats. 


£, v. a. évider, faire une rai-} “Por sure ground, être assaré ou sûr 


er, ie mal va toujours en croissant. 


we hear in| câbles, 


: [tou 
Æ grot-maker , un eh 


ground, coucher sur la dure. À fine 
plot of ground, un bel endroit , une belle 
place. Marshy grounds, lieux maréca- 
m. To sg pe ag the 
es) ouvrir fa tranchée. * To 4 
e 


son fait, être bien fondé, * jouer à jew 
sir. This evil gets ground more and more, 
* This is 
the ground he went apon, voici sur quoi 
it, sur quoi il prenoit ses me- 
sures. Zhe grounds (or dregs) of a liquor, 
la lie ou les Daissières de quelque liqueur, 


ene 


f. Ground-work , foad, plan, m. Ground- 
plot, le so de terre, le plan d'un bati- 


ment, m. Groand-ivy [graound ali], s. 
lierre rampant , m. Ground-worm , ver 
de terre, m. 4 ground-room, une chambre 


§rOs-| basse, Ground-rent, vente foncière, f 


Ground-pine (an herb) eacens de terre, m. 
Ground we fond de ta ne? mn. 


terre, f. To strike ground , trouver fond. 


V. to Rus. Ground-tackle, garaiture des: 
ancres, f. reil des ancres , m. (comme 
s,elc.) Ground-toes , secon.i 

brin de charrvre , m. 
Gaovnn, adj. (from to grind) mouhi, 
mâché ¢ y émoula , passé sur la 


To Gaovrn-uyon , v. a. fonder, établir, 
appuyer. Ta ground a young man in a 
science , enseigner à un jeune homme les 
inci imens d’une science, 
To ground « 
graoun'de éléce J, faire la toile 
d’une dentelle. 
und a ship, Mar. tirer à terro 
nt (pour fe radouber ou le care- 


ou les 
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ner) échouer ou faire échouer un vaisseau. 
nounDeD [graoun’ded] , adj. fondé, 
établi, appuyé. Well grounded in any 
art, qui a bien appris , qui sait parfaite- 
ment bien les principes d'une science. 
The lace is grounded, le toilé de la den- 
telle est fait. | | 

* Grouxvenrr [graéoundedli] , adv. bien 
fondé, appuyé sur de bons principes. 

Grounoinc , 6. l’action de fonder, etc. 

Grovanxess , adj. mal fondé, qui n’a 
aucun fondement. 

Grounpiessty , adv. sans fondement. 

Grounpiessness, 8. foiblesse , futilité 
(d’une raison), f. etc. 

Gaounpirne, s. sorte de 

* Grounntr [ grtoundli 
ment. 

GrounnseEx [grâoun'dsel], s. seuil, m. 
Groundsel ( an herb ) senegon , m. 

160 Garouxosez a house, v. a. bâtir les 
fondemens ou faire la fondation d'une 
maison. 

GrounDsezLixc , 8. fondation , f. fon- 
dement , m. 

Gaocp [groûpe], s. groupe, m. 

to GROUP, v. a. grouper (terme de pein- 
ture ). : 

* cate [grdousse], s. francolin , coq 
de bruyère, m._ | 
Grout [erotte} , 8. le sédiment du bouil- 
Jon oude Ja purée. Grout-head , une grosse 
tête , celui ou celle qui a une grosse tête. 
to Grow [tou grô], v. n. pret. grew, 
part. grown , croître. To grow , devenir, 
se faire. To grow tall [tou gré tale], (to 
grow up) croître en hauteur, devenir 
ou se faire grand. To grow thick, devenir 
épais, 8 épaissir. To growebig , devenir 
gros, grossir. To grow fat, devenir ou 
se faire gras , engraisser. Jo grow lean, 
devenir maigre, maigrir. Z'o grow strong, 
devenir fort, se renforcer. To grow old 
[tou grô olde] or to grow in years, de- 
venir ou se faire vieux, vieillir. Jo grow 
little, s'apetisscr. To grow heavy [tou 
: gré hevi], devenir pesant, s’appesantir. 
o grow rich, devenir riche, s’enrichir. 
To grow poor, devenir pauvre, sappau- 
vrir. To grow handsome , devenir beau, 
sembcllir. To grow “sy, , devenir laid, 
enlaidir. Zo grow humble or lowly , de- 
venir humble , shumilier. £¢ grows late, 
il se fait tard, il, se fait nuit. To ow 
litle or Less, to grow short, décrottre , 
diminuer , aller en diminuant To grow 
stronger and stronger after a fit of sick- 
ness tou grô strorgneur end strongueur 
afteur é fitte ov siknesse], se remettre, 
did ses forces , sc rétablir, se for- 
tifier. To grow young again, rajeunir. 
* To grow weary, se lasser. To 


dear, enchérir. To grow weary of a 


isson. 
, adv. solide- 
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s’ennuyer d'une chose. To grow a scholar, 
se rendre savant. To grow lame , s'appri- 
voiser. There grew a quarrel upon it, ils 
eurent bruit là dessus. To grow into fa- 
shion, venir à la mode. To grow into a 
proverb, passer en proverbe. To grow 
into favour with one , s'insinuer dans les 
bonnes grâces de quelqu'un. To grow out 
of favour with one, perdre ses bonnes 
grâces, se mettre mal dans son esprit. Jo 
grow up Lies grô euppe}, croître. This rain 
will make the oats grow up, cette pluie 
fera lever les avoines. f tree that grows 
os finely , uc. arbre d’une belle venue. 

Oo grow up again, revenir. To grow 
up into one's acquaintance , faire connois- 
sance avec quelqu'un. To grow upon one, 
devenir t fort pour quelqu'un, oa 
avoir trop d’ascendant sur l'esprit de 
quelqu'un. /¢ grows near » le 
temps de la moisson approche. The day 
grows on apace , le jour approche. Things 
are not grown to that extremity , les choses 
ne sont pas réduites à cette extrémité. 
It grows out of fashion, cela commence 
à n'être plas a Ja mode. To grow out of 
use, passer, vicilir. Zo grow out of 
kind, dégénérer, s’abâtardir. To grow 
out of esteem, perdre son crédit, baisser. 
To grow towards an end, s'achever, 
tendre à sa fin. It grows towards morning, 
il commence à faire jour. 

To grow, Mar. The cable grows on 
the starboard bow; le câble est tendu à 
tribord du vaisseau. The sea is much 
grown, la mer a grossi. 

Grower [gréeur], s. Ex. 4 slow grower 
( a tree that does not grow fast) un arbre. 
qui est long-temps à venir. 

Growine [gréigne], s. l’action de crot- 
tre , etc. 

Grow, adj. naissant. Fine growing 
weather, un bon temps pour les fruits de 
Ja terre. À 

to Grown [tou grôle], v. n. gronder , 
murmurer , se fâcher. 

Grow inc, s. gronderies , f. pl. mur- 
mures continuels, m. pl. 

Grown [grénc] , adj. crû , devenu, etc. 

. to Grow. Grown up to a man or to 
man’s state, wa homme fait. Grown folks, 
[grône f6kce], des gens parvenus à la ma- 
turité de l’âge. Zt is grown a common talk, 
on en parle partout. Grown weary of all 
things, à qui rien ne plaît. The grass is 
not grown enough for the horse to forage, 
l'herbe n'est pas assez haute pour aller au 
fourrage. 

Growtaran. V. Grout-head. 

Growru |grods], s. cr, m. (/ncrease) 
accroissement ou l'action de croître, 
agrandissement, mm. He is not come to his 


row 
ing, full growth, il croitra bien darantage. 
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Growth-half-penny, droit qu’on paie en] Gauxous [ groumeuse ], adj. grunte- 
certains endroits pour la dime des bétes| leux. 


grasses. * Gaumousness [ groumeusnesse], s. 
Gros [greabbe] » 8. vercoquin, m. 


épaisseur d’une liqueur coagulée , f. 
lubie, f. * To be in his grubs (or mully-| to Gaunt [ tou greûn'te |, v. n. gro- 
grubs) être vay ay , rêveur, mélancoli-| guer. 
que, sombre. is a mere grub (or| * Gaunt (greunt], s. grognement ( des 

arf) c'est un’nain ou petit bout d'hom-| pourceaux ) , m. 
grub-street writer,.un misérable guuues » 8. celui ou celle qui grogne. 
écrivain. RUNTING | greûn’tigne |, s. l’action de 

ro Gavs up [tou greûbe euppe], v. a. er, f. 
essarter, défricher, arracher jusques aux RUSTING, adj. qui grogne. P. 4 
racines. : grunting horse and q He wife sel- 

Gavsnev up, adj. essarté, défriché ,| dom deceive their masters. P. Les pots, 
arraché jusques aux racines. félés sont ceux qui durent le plus. 

Gaussinc , adj. Ex. 4 grubbing axe,| to GuontrE, v. n. grogner, se plaindre, 
fustrament propre à essarter ou à défri-| gronder. 

er. Gaunruinc, 8. e , plainte ou l'ac- 

Gaossmc up, s. l'action d’essarter, de| tion de grogner, f 
défricher, d’arracher jusques aux racines 

* to Gausoe | tou greubble ], v. a. ta- 
tonner. 

Grunce [greudge], s. haine couverte, 
inimitié cachée. rancune, animosité , J. 
Mf grudge of conscience, un remords ou 
reproche de conscience , m. 

To Grupce, v. a. or to grudge at, v. n. 
envier, peter envie. Jo grudge, plaindre, 
être fâché. 



















Gaurcu. V. G : 

Garrrin. V. Griffin. 

Goamntay. V. Gauntree. 

Goatacum [gouaitkeuml, s. gaiac, m. 
sorte de gomme qu'on tire d’un arbre du 
même nom. 

Guanaxterz [gâren’ti], s. "garant, 
m. pleige , caution, f. , 

to Guaranty [tou gtren'ty], v. a. 
garantir, étre garant, etc. 


Groncep , adj. envied. Guano [ gûrde |, s. garde, défense 
Gavoernc [greudgigne] ,s. envie, f. ou| protection, { (Of soldiers) garde, f 
l’action d'envier. TÉ lavé à grudging toa {Os a gun) sougarde, f. (Of a sword), 


arde, f. (Of a garment ) bord, m. ex- 
oie Hone. uards gardes à che- 
val, m. Foot-guards , gardes à pied , ne. 
A rd-house, un corps-de-garde. 4 
NE lose , un polisson. V. Guardian- 
ship. 

Guard , Mar. Guard boat, canot de 
ronde, m. Guard ship, vaisseau de garde, 
ut. Guard irons, barres de fer courbes 
qu entourent la figure de la poulaine en 

ifférens sens pour lui servir de défense. 

To Guanp, v. a. garder, cia server. (To 
protect ) défendre , protéger, garder. 

Guanvev, adj. gardé, conservé, dé- 
fendu , protégé. 

*GuaRDER Lidl]. s. celui ou celle 
qui garde. 

Guanntan [ gârdienne], s. tuteur, m.: 
tutrice, jf. curateur, m. curatrice, f. 
Guardian of the cinque ports, gouverneur 
des cinq ports. 

Guaanrax, adj. gardien, tutélaire. Ex. 
a guardian angel , ange gardien ou tute- 
aire. 

Guanptansuip, s. tutelle ,curatelle, f. 

* Guarozess [gardlesse |, adj. sans 
ee ; ; 

uDGEOY | geûdjeune |, s. goujon , m. 
To at LE gudgeon (or te bears 
affront ) avaler une couleuvre. 

to Guexo, etc. V. to Geld, etc. 


thing , avoir envie de quelque ehose. The 
grudging of a disease, le ressentiment 
n mal qu’on a eu. 
Gruvcincty, ady. à contre cœur, avec 
peine , à regret, avec chagrin, contre son 


Gruet, s. (waterigruel) [ groûel, 
ouateure groûel}, gruau à l'anglaise. Bar- 
-gruel , c'est un potage restauratif qui 
se fait avec du gruau d'orge, des œufs, 
du'sucre’et du vin d’Espagne. 
Bebe , adj. rechigne , refrogné. 
RUFFLY, adv. d'un air rechine ou re- 
f 


RUFFNESS , 8. 4preté, aigreur, f. mau- 
vais naturel , 7. 

Gavum [greumme], adj. arrogant, inso- 
lent, sévère, refrogné. 

To Gromste [tou grefim’ble J, v. n. 
murmurer, gronder, grommeler, se plain- 
dre , se facher, grogner. 

Gruuszen at, adj. contre qui l’on mur- 
mare ou gronde, dont on se plaint. 

GauuaLer [greumbteur],s. grondeur,m. 

Sons 8: DE murmure, m. 

ne , f. l'action de murmurer, de 
goer. A ee of the abdomen, sear: 
onnement de labdomen, m. 
*Gavumtr [greumli], adv. d'un air 


chagrin. 
Gis: V. Gremil. 


, 


don 
Gores (ab V. Gherkin. aia 
ozss [ghesse] , s. conjecture, l'action 
de deviner, pay veers conjecture, 
supposition, divination, f. Zo read by 


GUM 


*Guuzuess [ghailelesse] , adj. qui n'est 
point trompeur. 


To GUILLosHOR , v. a. guillocher. 
Got [ ghilte I, s. crime , m. faute, f. 
Guitt, adj. V. Gilt. 


Guittingss, 8. ce qui rend une per- 


s, aller à la lettre, deviner ce qu'on | sonne coupable, crime, m. 


it. Another guess sort of man, 
ss sort nf woman, une autre 
d'homme ou de femme. V. Rope. 
To Guess ,-v. a. deviner, conjectarer. 
GvEsst at, adj. deviné, conjecturd. 
Gurssen | guésseur | , 8. celui ow calle 
qui devine ou qui conjecture une chose. 
GuEssine, s. l’action de deviner ou de 
oonjecturer. 
UESSING , adj. conjectural. 
* Guzsernezx {ghessigueli ], adv. con- 
jecturalement. 
Guest [ghest], s. hôte, convid, m. 
Al troublesome guest, un fâcheux; an 
homme ou une femme incommode. P. 


e 


There is a guest in the omdle, P. Ul y a| 


des nouvelles à vetre chandelle. 

Gucaws. V. Gewgaws. 

ro Guccte [tou gengle , V.n. faire du 
bruit comme une bouteille qu'on vide, 
fdire glouglou. 

Guccuinc , s. glouglou, m. 

Geinace [ ghaidddje ], s~ le salaire 
d’un guide, m. 

Gomaxce, s. conduite, f. auspices , m. 

Guine [ gäide], 8. guide, conduc- 
teur, m. 

to GumE , v. a. guider, conduire , me 
ner. 

Goren, adj. 

* GuipeLess 
n’a pas, de guide. 

* Guiner [gaïdeur], s. guide, con- 
ducteur, 7. 

Guipers. V. Conders. 

Gororme , s. l'action de.guider, de con- 
duire , de mener. 

Gurvon [ goutd’ne |, s. guidon , m. 

Gun [ guilde], s. (tribute) un tri- 
but, m. (dmerciament) une amende. 
(Com ) une compagnie ou société. 
Gui , la maison de ville, 

to Guin, etc. V. to Gild, etc. 

Guuorg, s. un florin, ou vingt sous 
de Hollande. V. Gilder. 


Guiupic. V. on ing. 

Guia | ghaile |, 6. fraude, tromperie, 
fourbe , fourberie, supercheric , triche- 
eed: Full of guile, trompeur, four- 

, m 


Guzrvot, adj. trompeur, fourbe. 

Gurrerutcr, adv. d'une manière trom- 
peuse. : 
Gowerotness, s. fraude , tromperie, 
foarbe , supercherie , f. 


idé , eonduit , mené. 


gaidelesse |” adj. qui 


Guittress [ ghiltelesse], adj. inno- 
cent. 

GoicTisssir, ady. innocemment. 

GuttriEesswess , 8. innocence, i: 

Guutr | ghilty |, a co » qui 
est en faute, condamnable. To find one 
guilty, conclure criminellement contre 


is Sint 


mes, etc. 
Gut, s. mouette, f. oiseau de mer. 
( Cheat) un fourbe , un trompeur. : 
to Gurt [tou geul], .v. a. duper, 
tromper, feurber, attraper. 
BLLED , adj. dupé, trompé, fourbé, 
attrapé. | 
Goxzer [ gueulleur |, s. un fourbe, un 
trompeur, un imposteur. 
* Guzerx | gueulleri |, s. tromperie, 
im ture rf: , 
_ Goze, s. goulot, m. ( Throat) go- 
sier, m. 
Guozuinc , s. (from to gull) l’action de 
duper, etc. 
ULLISHNESS , 8. sottise , bêtise, f. 
Gucirr-euT, s. un gourmand, un glou- 
ton , wa homme adonné à son ventre. 
*GuLosirr [guioulositi],s.gourmandise, 
gloutonnerie , voracité, f! 
Gute [ geulpe |, s. gorgée ou goulée, f. 
trait, m. 
to Gotr, v. a. avaler, boire avidement, 
humer, goher. To gulp down a glass of 
wine at cag mers un bike vin. 
To » v. n. ( Tv pant ) palpiter. 
Goa [ geume }, s. ne. J. (Of the 
exes) chassie, f. ( Of the jaw ) gencive, 
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f. The ted gum, rougeur qui vient au vi-; * Gostition [ gheustécheune ], 5. l'ac- 
sage des enfans nouvellement nés, f: tion de goûter. 

so Gom, v. a. gommer. Gusrr, adj. (Stormy ) orageux. 

Gusmep, adj. gommé. Gut | gueutte ], s. hoyau, intestin, m. 

Goumness or Lsuumosirr, 8. ce qu'il y | 4 greedy gut, un homme adonné à son . 

a de gommeus, m. qualité de oe qui est | ventre, un glouton ow goulu ou gourmand. 

gommeux, f. Gummous or gummy, adj. | To mind nothing but one’s guts , ne songer 

gommenx , rempli de gomme. qu'à sa panse.* 4 fe Then: [é fatte gueutce], 

Gux [geunne], s. arme à feu, f. comme june grosse panse. riping in the guts, 

usd , mousquet , mousqueton, æ. .f great tranchées de ventre, fa colique. f. The 


gun, un canon, une pidee d'artillerie. |ewisti x the guts, le miséréré. Gut- 
As rings testrignece},condes de boyau,f. 
U 
r 




















sure as a gus, rien de plus sûr, im- 
manquablement. Guu-powder, poudre à! To Gut { tou goutte |, v. a. éventrer, 
canon, f. The guncpowder treason, la | vider. 
fameuse conspivaticn que les papiates fi-| Gurunc, s. V. agut , sous Gut. 

_ rent du ten du rai Jacques 1°". contre! Gurrz», adj. éventré, vidé. 

l'état et l'église d'Angleterre. The gur-| Gurrea [geuteure], s. gouttière, f. 
powder treason day, le jour des poudres,| Gutter of lead, ehdneau , us. 4 gutter- 
qui s observe salonnellement soun Les ansitile, une fatticre, une tuile creuse. The 
en Angleterre , le 5 de novembre. 4 gun-| gutter of a cross- bow, coulisse d'arba- 
stick, une baguette, f. Gun-shot , portée Ête, . 

de fusil au de mousquet, f. Voyezoi-après.| CGutter-ledge, s. Mar. traversier d’'e- 
Gun-smuh , armurier ou arquebusier, m.[coutilles, travorgin , ma. 

Gun, Mar. canon, coup de canon, etc.| to Gutter [tou gheutteur | % D 
The morning-gun, le caup de canon de |couler, en parlant d'une chandelle. 
diane. The are e coup de ca-| Gurrixc, s. l'action d’éventrer ou de 
non de retraite. Dalkxg-gur, eoup de 


partance. Gun-shat , portée de canon , f. 
Gun-boat , chaloupe eanownière , f. Gux- 
room, sainte-barhe, f. Gun-wale. V. 
Gunnel. 


Geosvasa. V. Gondala. 
Gurser or Gax-watB , adj. Mar. plat- 
» Me 

Guxxen uneur |, 5. (from gun) un 
canonnier. Cost gunuer who fires the 
guns, le boute-feu. 

Gunner (of a ship of war) Mar. ca- 
nonnier, maître canonnier.Gunuers mate, 
second canonnier. V. Quarter. : 

Gunnenr, s. l’art de l'artillerie ow d’un 
canonnicr, M. 

Gunster, s. un bavard. 


A agi [gheurge ], s. gonffre , tour- 


Gvacion, s. de la farine grossiere, f! 

ro Gorate. V. to Gargle. 

Guszs , 8. (in ee oe x 

ro Gus out | tou geuche adte }, v. n. 
se débonder, ruisseler, couler avec vi 
lence 9 sourdre. 

a Gosmnc out, s. l’action de ruisse- 


vider. 
ro Gurris [tau geutle], v. a. “se gore 
ger de quelque chose, 3 rembourrer le 
ventre ou le pourpoint. 

*Gurrcen [gheutleur],s. un gourmand, 


un homme vorace, qui mange goulu~ 


ment. 
Gurtunas | gheutchioural } , adj. gut- 


tural. 


tenir en respeet ét à conduire ua fardeau 
que l’on hisse), surpente , f. corde 
tendue du grand mât au mât de misajue, 
et servant d’appni à divers palass pe 
embarquer ou débarquer des marchaa- 
dises. 

To Guzzus | tou geuarle], v. ». boire, 
ivrogner, lamper, grenouiller, gargoter, 
siffler la livotte. 

Guzzata, s. uv buveur, un ivrogne. 

Guzzux«6, s. l’action de boire dd 


, ale. 
Fe Gris [ djaibe], s. sarcasme, ns. 
raillerie , f. 
to Gree, v.n. Mar. muder, trélucher, 
changer ( parlant des voiles auriques } 
‘Te gybe [ tou djaïbe }, v. a. ricaner, 
railler. 
GrumasLact À rampe a le 
principal ou le chef d’un collége 
Grumasticn, adj. gymmique. 
GEMwasTicks, s. gymnastique, f. 
GrunosoPaisT, 8. gymnosophiste, m. 
sur: Vv. qn h 
YRATION dgyr: eune |, s. mouve- 
areat tear » M. 


ler, etc. 
Guaset | gleussite ], 8. gousset , ™. 
Grecs euste], s. goût, m. (Dasire 
dssir, m. envie, inchoation , passion, J. 
A en of wind , un coup de vent, 
un tourbillon surprenant , un revolio. 
Gust , Mar. bouffée (de vent) risée , f. 
— gust of passion, ke fort ou le trans- 


@une passion. 
Gostasze | gheustable ], adj. agréable 
au goût. 
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Grnomancr, 8. gyromancie + PE 

Grnonzz , adj. gironné ; oe de bla- 
gon. 

Grves. V. Fetters. 


H. 


H,s. H, m. 

Haszas corpus [ habias-côrpeus |, s. 
ordre aux juges de paix de remettre les 

risonnierscorporellement entre les mains 
Ba banc du roi, pour y débattre leur 
causc. | 

Haatapasuer | habeurdâcheur |, s. 

(Hatter) un chapelier. (Of small 
wares) un quincaillier, un mercier. 

Hassanine , s. merluche salée, f. 

Hasercron { habberdjione ], s. hau- 
bergeon , m. cotte d'armes, f. corselet , mm. 

ARILIMENT, s. habillement, ajuste- 
ment, m. Habiliments of war, appréts ou 
éqaipage de guerre , m. 

TO HaBiLiTATE [tou hébilitete j, v. a. 
habiliter. 

Hawurario® , s. l’action d’hahiliter. 

Hanmzrrv, s. habileté, f. 

Hasit [hebite], s. (Garb of cloth) 
habillement, habit, vétement , m. ou vé- 
ture, f. en termes de religieux. (Custom) 
habitude , coutume, accoutumance , f. 
( Of the body ) complexion , constitution, 
disposition , f. - 

BITABLE [hébiteble], adj. habitable. 
BITABLENESS , 8. l'état d’une chose 
habitable. . 

* Hasrrance [habitance ], s. demeure, 
J. séjour, m. 

Hasrtanr [habiten’te], s. habitant , m. 

HasrraTiox, 8. habitation , demeure, f- 
séjrar, domicile, m. 

*Hasitator [ habitéteur], s. habi- 
tant , m. 

Hasrreo , adj. habillé, vêtu. 

ste [habitchiousi |, adj. habi- 
tuel. 

Hasrruazcyr, adv. habituellement. 

to Hanitvate [tou hébitchouete], v. n. 
s’habituer, s accoutumer. 

Hasituaten, adj. habitué, accoutumé 
à quelque chose. 

ABITUDE | hébitioude ], s. habitude, 
coutume, accoutumance, f. 

Hapxas, s. hasard, m. 

Hasyas , adv. témérairement, à la 
volée, au hasard. 

Hack, s. (a word used in Lincolnshire) 
ratelier; m. ou crèche, f. 

Hack. V. Hackster et Hackney. 

to Hack , v. a. couper, tailler, trancher, 
ba 

ACKED, ad). coupé, taillé, tranché 
rss j. coup » tranché, 
Hacaino, s. l'action de couper, efc. 


HAG 


ro Hacetz , v. a. couper menu , hacher. 

Hackzev, adj. coupé menu, haché. 

Hacxiinc, 8. l’action de couper menu 
ou de hacher. 

Hacwex [hakni], adj. de louage ou qui 
est d’un usage commun. Hackney-coach , 
carrosse de louage, fiacre, m. 4 hackney- 
man, un homme qui tient des chevaux 
de louage. # hackney-whore, une prosti- 
tuée ou une putain publique. P. To make 
a hackney of one, se servir de quelqu’un 
comme d’un esclave. 4 hac writer, 
un écrivain mercenaire, un écrivain à 
gages de libraire, m. 

To Hackazy out, v. a. louer. 

_ Hacxstex, s. un assassin, un coupe-. 
jarret. 

os aca eer 

AD , prétérit et parti u 
verbe À Fo Be. We hall ver an 
weather, nous eûmes très-mauvais temps. 
Had we , for if we had, si nous avions ? 
After I had it, après que je l’eus. Before 
1 it, avant que se Veoue. had had 
it, je l'aurois eu. He had like to be Lost, 
peu sen fallut qu'il ne périt. He had me 
with him , il me prit avec lui. Jf 1 had 
him but here now , si je le tenois mainte- 
nant. Had I not been a fool , si je n'eusse 
été un fou. Had it not been for you, si ce 
n’eût été pour vous ou à votre occasion. 
It must be had, il faut l'avoir. I had 
rather, j'aime+ mieux , j'aimerois mieux , 
je préfére. V. to Have. 

annock , 8. sorte de morue , f. 

Hzæsirariow. V. Hesitation. 

Hart, s. manche, mt. 

to Harr [tou haft], v. a. emmancher. 

Harrep , adj. emmanche. 

Harter, 8. un chicaneur. 

Hartinc , 8. l'action d’emmancher. 

Hac | haguc], s. (an old hag or witch) 
une vieille sorcière. 

Hag’s teeth, Mar. défauts, m. inégali- 
tés, f. (dans ung tresse, fourrure, 
derne ou autre ouvrage de cette espèce ). 

to Hac [tou pi à v. a. tourmenter, 
ee haggard ], adj. bagord 

AGGARD | haggard |, adj. hagard. 

AGGESS ts erie de boudin. 

Haccisu, adj. laid, difforme, comme 
une vieille sorciere. | 

to Haccre [tou hâgle ], v. n. (to 
stand haggling) marchander, barguigner, 
contester. | 
. Haccrea [haggleur], s. un bargui- 
gueur, une barguigneuse, celui ou celle 
qui barguigne, etc. | 

Hacciine, s. l’action de harguigner, de 
marchander , etc. V. to Haggle. 

Haciocaaryer, 8. écrivain sacré, ha- 
giographe, mm. | | 

AGtOGRArHICE adj hagiographe. 


HAL 


Has! interj. ah! 
7 Hast [hele], s. 
grain de grêle, m. He 
way of saluting) Dieu vous garde, sa- 
lut. * Zo be hail fellow well met, vivre 
de pair a Loc as » être familiers en- 
semble. Hail for . V. Hale. 

Within hail, Mar. a 
sous notre écoute, etc. Lo come within 
hail , venir à portée de voix. The signal to 
come within pail, le signal de venir par- 
ler. There is a brig within hail, il y a un 
brig sous notre écoute. 

TO Ham, v. n. gréler, tomber de la 
grêle, saluer. Jt hails, il tombe de la 
grêle. To hail, for to hale. V. to Hale. 

To hail a ship, Mar. héler un vaisseau. 

Ha a ate » adj. ; 

x | hére |, s. cheveu, poil, m. * ft 
was within a hair's b » il ne tint 
qu'à un cheveu, il ne tint presque a rien, 
peu s'en fallut, The hair of a horse, le 
crin d’un cheval. Zhe hair of a bear or 
wild boar, les snies, f. The long hair oJ 
some lap-dogs , les soies de certains petits 
chiens , leurs grands poils. * Against the 
hair (or against the grain) à contre-cœur, 
a regret, contre son gré. 4 
hair, une belle tête , une belle chevelure. 
To a hair, exactement, parfaitement bien. 
He tells it to a hair, il dit tout, il ne 
cache rien, il n'en fuit pas la petite bou- 
che. ./ shall not value myself a hair the 
worse, je ne m’en estimerai pas moins. 
Hair-shirt [hére cheurte], or hair-cloth, 


e, f. Hail-stone, 


haire, f. cilice , m. Hair-lace , or hair- 


Het; ruban , m. ou bandelette f. pour 


entortiller les cheveux. Hair broom, haus- 
soir, m. To sweep off the dust from hang- 


ings with a hair-broom, housser une ta- 
pisserie. Hair-buttons, boutons de crin, m. 
Mair-brained , adj. étourdi, écervelé. 

Harrzp , adj. Ex. Red-huired, rousseau, 

tia les cheveux ou le poil rougeître. 
Eurbhaired , qui a les cheveux frisés. 
Thin-haired, qui a les cheveux clairs, 
qui a peu de cheveux. Rough-haired , qui 
a le poil rude. 

Harness , s. quantité de poil,f. 

Hasaress , adj. qui n’a point de che- 
veux, chauve , qui n’a point de poil. 

Hu, adj. vela, couvert de poil, qui 
a les cheveux épais. 4 hairy comet, une 
comète chevelue. 

To Hane for a thing [ton héke for a 
signe}, v. n. béer aprés quelque chose, la 
désirer, la rechercher. 

Haxe’s teeth. V. Hag’s teeth , at Hag. 

Harsern or Hacsent, s. hallebarde, f. 

Haxzeanter , s. hallebardier, 7. 

Hatcron | halchieune |, alcyon, m. 
Halcyon days, jours ou temps heureux, 
tranquilles , paisibles, m. 





pois de voix , jh 





ne head of 
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.Hare, adj. sain, qui se porte bien, 


plein de santé, robuste. 

il, allhail(anold| to Haze [ tou hele], v. a. (to drag) 
ürer, haler (en termes de marine). To 
hale a ship at sea, haler sur un vaisseau. 


Haren, adj. tiré, traîné, ete. 
* Hauss {héleur], s. celui qui tire ou 


Harr | hâfe], adj. moitié, demi, de- 
mie, à demi. Half-moon, demi-lune, f! 
À pound and a half, une livre et demie. 
Half-dead , demi-mort, plus mort que 
vif. We went hatf war nous allémes à 
mi-chemin. oat tke, 7 5 Hal f- 


verse, hémistiche, m. Half-brother, frère 


{du côté du père ou de la mère seulement. 


Half - communion, communion sous une 


seule espèce, f. Half-witted man, un petit 


sprit, un demi-savant. 4 half-faced 
christian, un demi-chrétien. Half-tongue, 
cour mi-partie au jurés mi-partis. Hal = 
blooded { hafbleuded ], dégénéré. Half- 
heard [ haf-hard |, qu'on entend impar- 
faitement. Half-sphere Rene hé- 
misphère, m. " Halj-sword [ hafsord ], 
un combat de près. 

Half-ports , Mar. faux sabords. 

Hacr, s. la moitié. Zo divide in halves , 
artager par moitié. To do things b 
talves , faire les choses à demi, négh- 
gemment, par manière d'acquit. Z'e get 

half in half doubler son argent. 

ALIARD , $. Mar. drisse, f. (des hus 
nierset autres voilessupérieures. JV.B.Les 
drisses des basses vergues sont appelées 
Jeers). Main-top haliards, drisses du 
grand hunier. V. Gaff 

* Harrmas [ hollimasse |, s. la Tous- 
saint, f. 

Hatmor, V. Halymote. 

Hatinc [héligne], s. (from to hale) 
l'action de tirer ou traîner, l'action de 
haler , en termes de marine. 

* Haurroous [halitchioueusse ] , adj. 
vaporeux , fumeux. 
{ hale ], s. salle, f. Hall ( or 
place of pleading )le palais, le barreau. 

town hall or common hall, la halle 
dune ville. AZagdalen hall in Oxford, 
le collége de la Magdelaine à Oxford. 
Guild-hall at London , la maison de 
ville de Londres. 4 hall ( for tradesmen ) 
foadique , m. af hall wheiein all the ser- 
vants of a great family dine and: sup, 
tinel , m. ou salle basse, Ph 

Hawace ,s. droit de hale, m. 

Haccrevosag. V. Allelujah. 

Haruisor , s. sorte de plie, f. 

To Haro [ tou hallou J, v. a. (to set 
on dogs) haler des chiens. 

*ro Hatzoo|tou hallou]|, v. a. encou- 
rager ou chasser par des cris. 

to Harrow, v.a. (from holy), sanc- 
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tifier, consacrer, dédier à un usage 
divin. 

Harrowes , adj. sshetifié , consacré. 

Hazzovwinc , s. l'action de sanctifier ou 
de consacrer. 

Hazcuciwanion [ hatloucinécheave |, 
s. faute , bévue , méprise , erreur, f- 

Harm (hame]. V. Haum. 

Haro, 3. cercle rouge 
soleil, mr. 
+ Hatsen [hésear ],». (from te hale ) 
haussi¢re , la corde aveo quoi om hale 
un bateau, f. 

Hacsono , 9. le pileri ou le caroan , m. 

Hazsrer, 8. telui qui hele ua batesa 
avec une haussère. 

Hart halts s. halte, f. Fo make a 
halt , faire halte. 

Hatt, adj. boiteux , estropid 

ro Hatt, v.n. to stop) faire 
halte, s’arréter. To 
boiter, clocher, être boiteax ow ca- 
gneux. 

Harter, s. corde, f. 4 halter to hang 
with, corde, f. hart, f. 4 haltor ( for 
a horse) un licou, us chevétre. Halter- 
sick, pendard , scékérat , m. 

* Hazren [hèlteur ], s. celui qui boite, 
boiteux. 

*ro Harter , v. a. enchevétrer. 

Hartenep , adj. enchevétré. 

Hartine , s. (from to halt ) l’action de 
faire halte, l'action de boiter on de 
clocher. 

ro Harve f{ tow have], v. a. diviser en 
deux parties égales. 

Haves. V. Half, s. 

Haurmote, s. cour fomeière, f. 

Haw = [ hamme Jy. s. jarret. Ham, 
jambon, mm. A Westphalia ham, un 
jambon de Westphalie ou de Mayence. 
Ham (borough) hameau , me. 

*HamabDrYAD (bamadraïade], s hama- 


ue DE 
ame | héme], s. attelle de che- 
val, m. d | 

Hawain , 5. sorte de boudin. 

Hawzer , s. hameau, m. 

ro Hammer. V. to Hamstring. 

Hauner [hémeure],,s. marteau, mr. 4 
shoeing hammer., brochoir , m. Claw- 
hammer or Ci ammer or Fid- 
hammer, marteau à dents , m. 

ro Hawwen, v. a. forger, battre a 
coups de marteau. Zo hammer in one’s 
speech [ tou hammeur inne ouance 
apitche |] , bégayer , hésiter. © To 
hammer out a thing , venir à bout d’une 
‘chose avec bien de la peine , la trouver 
à force d'y songer. To hammer out one's 
own fortune , se pousser, s'avancer , être 
l'artisan de sa fortune. Zo hammer a 
thing into “one's head’, mettre quelque 


autour du 


| grand bruit de martean. 
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chose dans l'esprit dé quelqa’on , Ia fai 
ee age a 

Hauwanre , adj. forgé, battu à coups 

Ce area » ete. a | 

aumensno , 8. l'action de forger, ete. 
{ hear a great hammering , j'entends um 
hammering 
upox a thing, doate, ns. irrésolation, 
incertitude, f.. 

Hanmocn ack], s. Mar. branle; 
hamac (hit de vaisseea) , =. Hammock- 
book , rôle de hamacs. Down atl ham- 
mocks , en bas les hamecs. Up att hans- 
mocks , branle-bas. V. Brante-bus , partie 
francaise. 

Hauser (hémpeure}, s. paaier, man- 

> mt. | 

To Hamper, v. a. embarrasser, prendre, 
empétver, en 


ager. ; 
PAM lads enrbarrased , pris, em- 


or 
haat (or te go lame) | pttré, engagé. 


-Hampexine , 6. Faction d’enbarrass 
ger , clo. 

to Hamstrinc, v. a. couper les jar- 
rets. 

Hamsrausc, adj. à qui l'on a coupé 
les jarrcts. 

Hanarsr , 8. (treasury) trésor, me. 

Hances, Mar. V. Fadl of the rail at 


Fall. 
Haxca [hen'che], s. hanche, f. 4 
hanch of venison, cuise da venatson , f. 
‘Hays | hen'de|, s. la main. Me is 
right hound, c'est mon bras: droit. Zo 


have one’s hands’ to have work enough : 
‘upon one’s habe Age _beaucoun d’af- 


faires sur les bras, avoir assez de be- 
sogne, être bien cm peine ox embarrassé. 
Hand ( or writing) écriture, main. f. 
Short ‘hand , notes, manière abrégee 
d'éciiture, mawtere décrire par abré- 
viations , f. Hamd( ov sé ), seing, 
m: signature , f. # horse fifteen hands 

he a fquiure paumes. 


high, un cheval 
On the one hand, d'un:cête, On the other 


‘hand, dun autre côté. J lave it from 


very good hands, je le tiens ou je le sais 
de fort bonne part. We have is from se- 
veral hands, mous em avons eu avis do 

ieurs endroits. To have a thing from 
the best hands , savoir unc chose d'ori- 
ginal. Jt is believed at every hand, tha 
— tout le monde croit , que — 4 hand- 
in-hand ring , une toi. The favours Lhave 
received at your hands, les faveurs que 
vous m'avez faites. And he laid such 
hands on me, that—et il me saisit de telle 
manière, que — {1 Les very mach in your 
hands to save him | itte laize veri meut- 
che inne iour hendce to seve hime |, il 
dépend de vous, ow il est en votre pou- 
voir de le sauver, sa vie est en vos 
mains. Near at lamd , tout près ou tout 
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roche d'ici. To pay money in hand ,|ou tandis que vous êtes en train. Hand 


ner de l'argent par avance, donner 
des arrhes. To buy things at the best 
hand or at the first hand, acheter les 
choses à bon marché ou de la premiére 
main. You always buy at worst 
hand , vous ps ir toujours de ceux qui 
vendent le plus cher ou de ceux qui 


vendent en detail. Before hand , behind- 


hand. V. Before and Behind.eTo take in| ph 


hand [tou téke inne hen'de}, catre- 
prendre, se charger de faire quelque 
chose. That is the business now in hand, 
c'est de quoi il s'agit ou dont il est 
tion présentement. To go from the 
iness in hand , s'éearter du sujet. Zo 

be in hand with a business , faire une 
chose, y travaijler, être a + avoir 
la main à l’œuvre. To go ( or fall) in 
hand with a thing , commencer quelque 
chose. To oe hind with onc, ue 
traité avec quelqu'un, négocier avec lui. 
o have a : hand at , avoir un 
beau jeu. To bear one in hand, faire 
espérer une chose, * tenir le bec dans 
Peau. To ‘come in hand to one [tou 
keume cape jane bends tou ouane] , s'a- 
dresser à quelqu'un en suppliant , s'adres- 
ser à lui chapeau bes ou tête nue. To 
make a hand of a thing, faire durer une 
chose à dessein de profiter. Zo have a 
hand in a business, tremper dans quel- 
que affaire, y avoir part. * Fo get the 
or ae beter of it} avoir 
» «voir . l'emporter. 
off your hands (kip off your hén’- 
dee |, n’y touchez pas, ga bien 
d'y toucher. To day violent hands on 
one’s self} tou lé vaiolent hendce onne 
ouance seffe |, se tuer , se défaire, se 
donner be mert. Fo lve from hand to 
mouth , vivre au jour ha journée. Fo 
bring up « child by hand, élever un enfant 
à la cuiller. If you get a young wife, 
you may bring her up to your hand, si 
vous prenes une jeune femme, vous pou- 
vez la former à votre fantaisie. ft is 
done to my hand, la chose eat faite; je 
Vai trouvé tout fait, * j'ai trouvé le mor- 
ceau mâché. 4 man of quick hands | é 
manne of kouick hendce ] un homme 
qui ala main bonne, qui est habile; * 
un grand abatteur de bois. They are hand 
and glove one with another , ils s’en- 
tendent camme larrons en foire. To drink 
hand to fist, boire à tire-larigot. Ady 
hand is in, je suis en train ou je suis 
dans mon jeu. My hand is out, je ne suis 
pas en train, je suis détraqué, je ne suis 
pas dans mon jeu. /Var, said the husband, 
and while your hand isin, vraiment, 
dit le mari, puisque vous y êtes, ou 
* tandis que vous avez la main à la pâte, 


in and out , sorte de jeu défendu. 
To go hand in hand in a business, agir 
de concert, fuire une chose de concert. 
To write what comes next to hand, 
écrire d’abord tout ce qui vient dans l'es- 
prit ou dans la pensée. To do what 
comes next 10 hand, faire la première 
chose qui se présente. Zo be under the 
ysiciun’s hands, être dans les remèdes, 
être eatre les mains des médecins. 1a be 
on the mending hand, so porter mieux, 
commencer à se remettre ou à se 
blir. To part even hands, se séparer sans 
aucun avantage de part ou d'autre. Fou 
have made good hand of it to-day , vous 
avez bien avancé aujourd'hui, ou vous 
avez eu bien du bonheur aujourd'hui. 
These are as fine as hands can make them, 
il nese peut rien faire de plus beau ni 
de plus fin, c’est aussi bien fait qu'il se 
puisse. Out of hand, d’abord, au plus 
vite, aussitôt, incontinent, sur-le-champ. | 
Hand over head , brusquement , étour- 
diment, à l'étourdie, à la volée. We 
want more hands to do this, nous ne 
sonases pas assez de gens pour fuire ce- 
ci. * To be heart and Sor a thing , 
être entiérement porté pour une chose ; 
* s'y porter de cul et de tête. The hand 
of a watch | dze hénde ove e ouatche |, 
patgoills dune montre, f. Under-hand 
dealing, sourdes pratiques ou menées , f. 
pl. Hand-basket, panier à anse, m. 4 
hand-bell, clochette, petite cloche , son- 
nette, f. Hand-breadth [ hén’de-bress 
la lurgeur de Ja main , une paume. > 
writing , écriture, f. Hand-fast, qui a 
les mains liées , qui a les menottes aux 
mains, cmmenotté. Hand-fetters , me- 
nottes, f. Hund-leather (to work oD 
manique, J. Hand-gun, un fusil. 4 

paldop , le petit gulop. Hand-mill, mou- 

et, moulin à bras, m. Hand-strohes , 
coups de main, m. To come to hand- 
strokes, en venir aux mains , se battre. 
Mand-saw , petite scie, f. Hand-cloth (or 
handkerchief) mouchoir ,m. , 

Hand, Mar. main , f. homme , m. etc. 
Hands ( men ) du monde, des gens. Send 
a hand to the lead, envoie un homme à 
la sonde. Send more hands down in the 
lier, encore du monde à la fosse aux 
câbles. Ul hands about ship, en haat 
tout le monde à virer de bord. * Fou 
must ‘er à the black buoy on the starboard 
hand , il faut tenir la rhe aaa a tri- 
bard. Hand- e, grenade, f. Hansl 
over hand or and going » main avant ou 
main sur main. We are coming up with 
the chase hand over hand , nous joignons 
le vaisseau chassé main sur main. Hand- 
screw, Cri0, m. @landespike or hande 
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spec, anspec, m. barre de vindas , f.| nc sied pas bien. 4 handsome 
» anspec pour le ca- | raillerie fine ou adroite. 


Gunner's hand-spike 

nonnage. Âand-crow-leaver, pince à 
canon , f. 

, To Hanocorr, v. a. emmenotter. V. 


to Hawo, v. a. donner de main en 


* HAN 7 
wipe, une 


AA handsome bow , adj. Mar. uu bel 
avant. 

Hanpsometr [ hanseumeli], adv. (Well) 
bien, joliment. ( Gallanily ) galamment , 
honnétement , de bel air, de bonne 


main. * The precepts handed down to us| grâce 


Jrom all antiquity , les préceptes des an- 
ciens qui ont passé jusqu'à nous ou qui 
nous ont été transmis. Zo hand a ladv 
into a coach, conduire une dame (Ia 
mener par la main) dans un carrosse. 

To hand the sails , Mar. ferler ou ser- 
rer les voiles. Hand the mizen top-sail, 
serre le perroquet de fougue. 

Hanvep | hén'ded ], adj. donné de 
main en main, mené par la main. 4 two 
handed fellow , un homme fort et vigou- 
reux, Right-handed | raite hen’ded |, 
droitier, droiti¢re. Lefi-handed , gau- 
cher , gauchire. 

Hanorct |hén’defoul |, s. une poignée. 
À double handful, une jointée. 

Hawoicrarr , s. métier, art méca- 
nique , m. 

A Hawpicrartswan [ handikraftce- 
manne}, s. un homme de métier, un 
artisan , ms. 

Hanotcy , adv. adroitement. 

Hanpiwoax, 8. ouvrage de main, m. 

Hanpiness , s. adresse, f. 

. Hanoxencuier [ ben’kertchife |, s. 
mouchoir , rm. Zhe holy handkerchief, le 
saint suaire. | 

Hanoze, s. queue, anse, f. manche, ». 
The handle of a sword, la poignée d'une 
épée. Zhe handle of a chair or trunk , le 

rtant d'une chaise ou d'un coffre. The 

andle of a wheel barrow, le bras d’une 
brouette. He tonk the proposal by the right 
handle , il prit la proposition du bon côté. 
to Hanpre([tou hénn'dle}, v. a manier, 
toucher, tâter. ( T'o manage) manier, con- 
duire , ménager. { To treat of) traiter, 
toucher , parler de. 

To handle a ship, v. a. Mar. manier un 
bâtiment. 

Hanocxn, adj. manié, traité, etc. Very 
ill handted (ill used ) fort maltraité. 

Hanntinc , s. Laction de manier, etc. 
The handling of business, le maniement 
des affaires , l'administration des af- 
faires. 

Hasn-warn or Haxo-wawex [hendméde, 
hendméd’a }, s. une servante. 

Hanosex, s. étrenne, f. 

to HaxosEL, v. a. élrenver , se servir 
d’une chose pour la premiere fois. 

Haspsove. adj. ( or beautiful) beau , 
bel, belle, bien fuit, bien faite. 1iandsome 


e 
{J 


Handsomely , ady. Mar. en douceur 
(parlant dun n ou autre manœuvre 
qu’on veut larguer) Come up handsomely, 
largue en douceur. 

ANDSOMENESS , 8. beauté , f. 

Hanor [ haon’dy], adj. adroit, pro- 
pre r les ouvrages de main , habile. 
Handy blows or strokes, des coups de 
main , m. Handy-dandy (a kind of play ) 
sorte de jeu de main. . 

to Hane Lieu hen'gue |, v. a. pret. 
hung , part. hung et hanged , peudre , at- 
tacher en haut. Zo hang a soom, tapis- 
ser ou tendre une chambre. To hang, v. 
. pendre, être pendu ou suspendu. * The 

laments of God that hang over our 
ads ,.Jes jugemens de Dieu qui penchent 
sur nos tétes , qui nous menacent , oudont 
nous sommes menacés. * These things de 
not hang well together, ccs choses ne s’ac- 
cordent pas bien ensemble, ces choses se 
démentent. To hang up, v. a. pendre, at- 
tacher en haut. To hang. up, v. n. pen- 
dre ou être pendu. To down, v. a. 
etn. baisser, pendre ea bas. 7» hang by, 
appendre. To hang loose or dangling , 
pendiller. Zo hang about one’s neck , s'at- 
tacher au cou de quelqu'un * To hang 
back , or to hang an arse , remettre tou- 
jours une chose, reculer au lieu d'avan- 
cer ;* tirer le cul en arrière. 70 hang our, 
re. They hung out a white flag 

dzé heung fout é ouaite flague], ils ar- 

rérent le pavillon blanc. : 

To hang, v. n. Mar. nionter, mettre 
cu place , être sur l'arrière , ne pas mol- 
lir, tenir bon, etc. To hang the rudder, 
wonter le rnail , mettre en place le 
gouvernail. Zo hung the ports, mettre 
en place les sahords. To kang a boat iz 
the tackles jor the nigitt , mettre un canot 
sur les palans pour la nuit. Zhe maia 
tap mast hangs aft, le grand mât de hune 
est sur l'arritre. Hang en there behind, ne 
mollis pas, tiens bon. 

Hancrv [ héngu’d, adj. pendu, etc. 
He deserves to Le hanged , il mérite la 
corde. Go and be hanged, allez vous faire 
pendre. 

Hancen,,s. coutelas, m. The hangers 
of a belt, les pendans d’un baudrier ou 
d'un ceinturon , m. .f hanger on, écorni- 
fleur, ou écornifieuse , parasite. Pot- 


( fine, genteel)hounète, beau, galant, bien| hanger , crémaillère, f. 


tourné. Jt is not 


ome (or fitting) il} Haxcine 


(henguigash s. l’action de pen- 


HAP 


dre, etc. Hanging is too good for him, il 
merite plus a la corde. A suit of hang- 
ings , tenture de tapisserie , f. 

Hancino , gj. pendable. 4 hanging 
bok , une mine | ee ou bien un 
visage consterné. 

fr ARS pauls, Mar. élinguets perpen- 
diculaires, cliquets de fer (pour retenir un 
* cabestan , etc.) V. Knee. 

Haucuan, s. uw bourreau, l'exécu- 
teur de la haute justice. 

D ie ( of thread }, s. an éche- 
veau. ( Fandness ) penchant, m. pente, 

assion , inclination, f. [ have hun at the 
back , je Je tiens par son foible. Zo have 
a great hank upon one, avoir un graad 
pouvoir ou un grand ascendant sur l’es- 
prit de quelqu'un. 

Hank ,s. Mar. anneau de bois ( pour 
tes voiles d’étai). Hank for hank bord sur 
bord. The Vulture and Mercury turned up 
the river hank for hank , le Vautour et le 
Mercure remontérent la rivicre bord sur 


ro Hamner after athing [ tou kankeur 
afteur € dzigne|, v. n. souhaiter passion- 
nément une chose, la désirer avec pas- 
sion ou avec ardeur. V. Chicaner, partie 
tranraise. 

Hanxeninc, s. penchant, m. pente, pas- 
sion, ardear, f. 

Hans [hann'ce |, adj. Anséatique. Ex. 
The Hans Towns, les villes Anséatiques 

Haws-zy-xEvpea, s. l'enfant dont une 
femme est grosse, le petit Jean de la 
cave. 

asser, s. ( 
ofa door ) moulure faisant saillie et front 
au-dessus du linteah d’une porte, f. 

Hansraric, adj, Anséatique. 

Hansgz, etc. V. Handsel , etc. 

Han’r { hen’ce |, abréviation de have 
not, Ex. We han't money enough, nous 
n'avons pas assez d'argent. 

Ha», 8. (Chance) hasard, accident , m. 
Ry good hap , par un coup de bonheur 
ftis hap-hazard , cela est incertain , vela 
dépend du hasard. 

to Hap [ tou happe ], v.n. arriver, 
veniv par hasard ou par accident. /f he 
should hap to come , si par hasard il alloit 
venir, ou s'il venoit. Had f hap to meet 
him, si j'avois eu le honheur de le ren- 
contrer. 

_ Hapress , adj. malheureux, misérable, 
nine 

arty [ hapl adv. peut-être ; par 
as ad ale P pa 


Harrarcet, s. grosse couverture de lit. 
to Happen | tou hâp'nne], v. n. arriver, 
avenir, sé passer. J happened upon other 
things, je tombai sur d’autres matitres. 
di pes or ft Huppeneth [ it häpen'ce, 


the hanse over the lintel\” 
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it hdpeness], imp il arrive. Jt happens 
ed well for you, ce fut un bonlieur pour 
rope As it happens, à tout hasard ou 
par hasard. 
Harpeneo, adj. arrivé, avenu. 4 thing 
in way , une occurrence. 
appien and Hapriest, comparatif et 
aus de happy. 

ABPILY , adv. heureusement, par bon- 
heur. 

Haprivess [ hapiness], s. bonheur, m. 
félicité, f' état heureax où l'on a tout à 
souhait , mm. 

Happy [happi], adj. heureux , qui jouit 
du bonheur , qui a tout à souhait. (Lucky) 
heureux, fostuné. P. Happy be lucky 
{happi bi leuki], P. Voquela galère, arrive 
ce qu'il voudra, 70 be happy in one’s ex- 
pression, s'exprimer heureusement , avoir 
‘ don 7 se bien ex ei To have a 

upp a » imaginer heureusement 
les si 4 Re be hoger in awijse,[to bi 
happy in é ouaife |, rencontrer bien en 
femme, Happy had it been for me, if—, 
de, été un bonheur pour moi, si —. 
apse. V. Hasp. 

TO Hapse. V. to Hasp. 

Hasancos [haréogue ], s. harangue, f. 
To make a harangue to one, haranguer 
quelqu'un , lui faire une harangue. 

TO Ha:-avcue, v. a. haranguer. 

Hanancuen, adj. harangye. 

Harancuen , 8. harangueur, 7. 

TO Haaass [ tou hârasse |, v. a. harase 
ser, lasser, fatiguer. 

Hanassen , adj. barassé , lassé, fatigue. 
Hanassinc, s l’action de harusser, de 
lasser -ou de fatiguer. 

Haasincer [ harbinedjeur ], s. four- 
rier, maréchal de logis, m. {t is an har 
binger of death, c'est un avant-coureur 
de la mort. 

Hansour[harbeur],s. ( for ships) havre, 
port de mer, port, m. ( Shelter, Sanc- 
inary) retraite, f. refuge, lieu de re- 
traite ou de refuge , m. Harbour-master, 
capitaine de port. 

To Harnour, v. a. retirer , recevoir, 
loger chez soi, accueillir, recéler. “To har. 
bour profane thoughts , avoir des pensées 
profanes. 

* Haanovaace [ harh-uredje ], s. abri, 
m. (entertainment) , accwil, m. récep» 
tion , f. 

nes , adj. recu , logé, ete. 

Harsocren.s. celui on celle qui recoit 
chez sni, recéleur , recéleuce. 

Harsovninc, s. l’action de retirer, de 
recevoir, de longer ou d'accueillir chez soi. 

Hanpourtess, adj. qui n'a point de 
havre, sans port. : 

Hand {hârde ], adj. ( not soft) dur, 
facheux , triste, déplaisant. , (Ji) mau- 
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vais, méchant. * Hard (or rigorous) rude, 
rigoureux , cruel, dur, sévère, impitoya- 
ble, barbare. Hoa , mauvaise chère. 
* Hard of taste , rude , grossier, 4pre. * 4 
hard style, un style dur, qui n'est pas 
aisé. * He will be too hard ( or strong ) for 
_ you, il sera trop fort pour vous, il l'em- 
‘portera sur vous. This is too hard anex- 
pression, cette expression est trop forte. 
* Hard (difficult) difticile, malaisé. 4 
har:l word, un terme dur, rude, difti- 
cile à prononcer. Fou are too hard , you 
ask too much for your commodities , vous 
étes trop cher, vous demandez un prix 
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beaucoup de peine , c'est un homme labo- 
rieux. {0 rains very hard, il pleut à verse. 
To sound a letter hard, peser sur une 
lettre , la prononcer fort. fo drink hard, 
faire débauche, boire avec excès. Jt goes 
hard with him (he is hard put tit ) if est 
mal dans ses affaires, il est fort embar- 
rassé. He struck me as hard, as he could, il 
me frappa de toute sa force. Hard by 

harde bai], tout prés. Mard-hearted, 

ur, qui a le cœur dur ou l'âme dure, 
insensible , crucl, impitoyable , barbare, 
inhumain Hard-heartedness , dureté , da- 
reté de cœur, insensibilité , inhumanité, 


déraisonnable. Fou are too hard (or you| f. Hard-skinned, qui a la peau dure. 4 


bid too liule) vous étes déraisonnable, 
vous offrez trop peu. These are hard con- 
ditions, ces gonditions sont trop onéreu- 
ses. 4s cunning as he is, | was too hard 
for him [aze keunia aze hiize, ai ouasse 
tou harde for him ], tout fin qu'il est je 
l'ai attrapé. To lie upon a hard bed , cou- 
cher sur la dure. Hard head ( a hard man) 
un homme dur à la desserre. 4 thing 
hard to come by Gouda to get) une chose 
rare, qu’on a de la peine à trouver. /¢ is 
hurd for me to conceive , j'ai peine à com- 
prendre. Hard of hearing | Arde of hi- 
rigne |, dur d'oreille , quia l'oreille dure, 
qui entend dur. Hard of belief [ harde 
ov bilif |, incrédule. 4 hand siucent[ é 
harde stioûden'te |, une personne qui 
étudie fort et ferme. Hard cherries , gui- 


es, f. Hard drinking , pri’ ef 
eects SA To bia herd een of 
une , avoir une mauvaise opinion de quel- 
wun. Hard to deal withal, iatraitable, 
_ - farouche. He has had hard measure, il a 
été mal traité ou on lui a fait grand tort. 
The fever is hard upon him, la fièvre le 
presse fort, il a un acces de fièvre fort 
violent. Hard working men [ harde ouôr- 
kigne menne |, les hommes de travail. 
e passed some hard words betwixt 
them , ils se dirent quelques duretés, ils 
eurent quelques paroles. Hard frost, 
forte gelée, f. To make hard, durcir , 
. faire devenir dur, endurcir. To grow 
hard, durcir, s'endurcir, devenir dur. 
. Haan, adv. fort, fort et ferme. 1 freezes 
hard [it frizve parce) , il géle fort et 
ferme . il géle à pierre fendre. Hard (or 
r y ) rudement , d’une manière rude 
et sévère. Zo perde one hard (to be hard 
et one’s heel») suivre quelqu'un de près, 
être à ses trousses. Zt will go hard but I 
will have ü [ itte ouile go harde beutte ai 
ouile have iîte ], il y aura bien du mal- 
heur si je ne l'ai pas. Zo be put hard to it 
for a livelihood, avoir bien de la peine à 
vivre ; * tirer le diable par la queue. Zo 
be hard at work, être en train de travail- 
ler. He is a men that works hard, il prend 


hard-mouthed horse, un cheval pesant à la 
main. 4 hard-roed herring, hareng œuvé, 
m. Hard-witted, nt, lourd, qui a 
l'esprit pesant , hébété , stupide. 

ard, adv. Mar. Hard a-port, b&hord 
tout. Harp up or Hard a-weather , arrive 
tout, la basre tout au vent. Hard a-star- 
board, tribord tout. Hard a lee, lof tout, 
la barre tout sous le vent. | 

to HanDex [tou hârdenne], v. a. dur- 
cir, faire devenir dur, endurcir, rendre 
dur. Zhe Stoics endeavoured to harden 
themselves against all sense of pain, les 
Stoiciens tâchoient de se rendre insensi- 
sibles à la douleur. 

Hanoenep , adj. durci, endurci. 

* HarDENER [hrs celui qui en- 
durcit ou qui fait devenir dur. 

Hanoexixc [hârd'nigne], s. l'action de 
durcir ou d’endurcir , f: endurcissement , 
m. 
Hannizr,adv. (from hardy) hardiment, 
avec hardiesse, courageusement. 

* Haaoiment [hardiment], s. courage, 
m. fermeté, bravoure, f. 

Hannixess, s. hardiesse , fermeté , f. 
courage, m. Hardiness nf constitution , 
in ee complexion robuste, f. 

ARDISH nan adj. un peu dur. 

* Hanprasourep [ hardiébeurd |, adj. 
étudié , travaillé. 

Hanozy, adv. (from hard) difficilement, 
à peine, rudement , durement, s‘vétre- 
ment , rigoureusement ; chétivement , 

auvrement , misérablement. / can hard- 
y believe it, j'ai peine à le croire. To be 
hardly dealt with , être maltraité, 

Hanoxess,s. dureté, solidité , fermeté, 
J. * (Cruelty) dureté, sévérité, cruauté, 
barbarie, inhumanité, rigueur f. (Diffi- 
culty) difliculté , f. *(Covetousness) ava- 
rice, taquiverie, humeur avare ou in- 
téressée , f. * Hardness of heart , endur- 
cissement de cœur , mr. insensibilité , J. 

Hanns {härd'ze], s. hards of flags or 
tow) dtoupes, f. | 

Harpsuip [hadschippe] » 8. durete , fa- 
tigue , peine , f. travail, m. 


a 
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* Haapr, adj. (inured to ee) fait à 
Ja fatigue , robuste. ( Bold) hardi, vail- 
lant, courageux, assuré. Fool-hardyr, 
fou téméraire. 

Hare [here], s. un lièvre. 4 young- 
hare , levraut , petit lièvre , m. Hare-foot 
(an herb) un pied de lièvre, m. (A bird) 
pied de lièvre, m. Aare-lip , bec de lié- 
vre, m. Hare-lipped, qui a un bec de 
lièvre. Hare- , timide, poltron. 
VS” Aare-brained , presque tout le 
monde écrit hair-brained, pat corrup- 
tion. V. Hait-brained , sous Hair. 

To Hane [tou here], v. a. étourdir , 
troubler , mettre en désordre , démonter, 
déconcerter. 

Haneo , adj. troublé, démonté , décon- 
certé. ; 

Hanier , s. sorte de chien, lévrier , m. 

Haainc , s. l’action d’étourdir, etc. 

Hariot. V. Heriot. 

ro Hans [tou hark], v. n. écouter. V. 
to Hearken. 

Haak ! interj. écoutez! 


* Haat [harle] ,s. les filamens du chan- 
vre, m. toute substance filamenteuse. 

Haatzquin, s. un arlequin, un bouf. 
fon. 

Hartot, s. une prostituée, une aban- 
donnée. 

Hancotrr [harleutri], s. putanisme, 
ps. état d’une prostituée, ms. 

Haru [harm], s. (prejudice) mal, dom- 
mage, préjudice, tort, m. (Hurt) mal, 
m. blessure, f. (Disaster) malheur , dé- 
sastre, accident fâcheux, m. T'o do one 
harm ( to hurt him) blesser quelqu'un , Jui 
faire mal. To keep out of harm's wuy , se 
tenir a couvert ou hors de danger, P. 
Harm watch, harm catch, P. Qui mal 
pense, mal lui vient. 

-to Haam, v. a. faire du mal à. 
HarmruL , adj. malfaisant, dangereux. 
HanmPruLLr , adv. dangercusement , 

avec préjudice. 

* HanrmruLnEss [harmefoulenesse] , s. 
qualité nuisible, pernicieuse , méchan- 
ceté, J. 

Hanuzess [harmelesse], adj. innocent, 
qui ne peut faire aucun mal ; qui ne re- 

oit point de mal, qui n'est point en- 

Sommace. To save one harmless , dédom- 
mager, indemniser quelqu’un.- 4 good 
harmless man, wn bon homme , un hom- 
me qui n'y entend pas finesse. 

HarmLESsLr , adv. sans aucun danger ; 
innocemment. 

Hanmcessness, s. qualité de ce qui 
n’est point malfaisant; innocence , Zi 

Harmonick or Haymonicar { harménik , 
aol]; adj. harmonieux, mélo- 
dieux. 


tendez-vous 
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Harmontous [harmonicusse], adj. har- 
monieux, plein d'harmonie. 

Hanuoniouszy, adv. barmonieuse- 
ment. ‘ 

Harwonxr or Haamoxiovsyess , 8. har- 
monie , f. 

HanxEss [harness], s. harnois, m. 4 
harness-maker , harnacheur, faiseur de 
harnois , m. Leg-harness , chaussure, f. 
to Harness, v. a. enharnacher » har- 
nacher , mettre Je harnois. | 

Hanuesseo , adj. enharnaché > bar- 
naché. 

Hannessixc Ener ocsiene) s. l'action 

’enharnacher ou de harnacher. 

Hanp [hârpe], s. harpe, f. The Jews 
harp, trompe , f. 

T0 Ham», v. n. jouer de la harpe. P. To 
harp always on the same string, P. chan- 
ter toujours la même chanson, toucher 
toujours la méme corde. * What do you 
harp at? que voulez-vous dire ? qu’en- 


par lat 

Harper | hârpeure ], s. un joueur de 
Harpe » Celui qui joue de la harpe. 

. anpies [harptze], c’est le pluriel de 


einc nox | harpigne aieurne],s. har- 
on, m. 

Hanpixcs, s. pl. Mar. pièces de quar- 
tier, f. (partie de l'avant des préceintes 
d’un vaisseau : les Anglais font ces pièces 
plus épaisses que ne font Jes Français, 

ur mieux résister au choc des vagues }. 

. Dart., 

Hanpoon£en [harpountre], s. harpon- 
neur, m. 

Hanroon, s. Mar. harpon, m. a pécher 
les baleines. Gun harpoon, harpon qui se 
darde dans un mousqueton. 

to Harpoon, v. a. Mar. harponner. 

.Haspsicaonn [ hârpsicorde ], s. clave- 
cin, m. 

Hanrx,s harpie,f. ~ | 

: ee “Tarquibeuse], s. arque- 
Use » f. 

Hangquesussier , s. arquebusier , m. 

Huaaarinan , s. une haridelle , une rosse , 
un cheval sans force et sans vigueur: uge 
vieille prostituée. 

Hagen [harride], adj. harcelé, ha- 
rassé , fatigué, tourmenté, , 

Hannow [harro], s. herse, f. 

To Haraow , v. a. herser. * But thou wilt 
know what harrows up my heart,mais tu 
veux savoir ce qui me déchire le cœur. 

Hanroweo , adj. hersé. 

Hannowsn [harrôeur], s. hersedr , m. 

Hannowine, s. l’éction de herser. 
to Haar, v. a. harasser, 
fatiguer , tourmenter. 
ARATING, 9. l'action de tourmenter , 


harceler , 


etc. 
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Hansa [hârche], adj. (of taste) âpre , 


rude au goût, piquant, désagréable. 
(Uncouth ) dur, rude, qui choque l'o- 
reille, qui n’est point poli. (Rough) rude, 
sévére , austère , rigoureux , dur. 

Hansuzy [barchii] , adv. rudement, 
avec rigueur, d’une maniere rude et sé- 
vere , rigoureusement, aigrement , du- 
rement. | 

Hansuness, 8. ( nftaste) âpreté , ai- 
greur, f. * (Of sound) rudesse, dureté, 
J: ce qui choque l'oreille. * (Severity) ru- 
desse , dureté , sévérité, rigidité, austé- 
ritd , mauvaise humeur, J. 

Hanstet, 8.  hog’s harslet, fressure 
de cochas , f. 

Haat [hârte], s. cerf de cing ans, m. 
A hart-royal , uni cerf qui a eté chassé 
par le roi et qui s est sauvé. 

Haatsuoan , 3. corne de cerf, f. Harts- 
tongue (an herb) langue de cerf, scolo- 

-pendre , f. 

Hants-PoDLER , s. falouze , f. 

Hants-woat , s. séseli, mm. aristolo- 
che , f. ee: 

Haavest [harveste}, s. moisson , rc- 
colte , f. * He sows for aharvest, il sème 

our moissonner. Harvest-time , temps de 
a moisson. {/arvest-man, moissonneur, m. 
Harvest-woman , moissonneuse , f. 

Has. V. Hath. 

Hasev. V. Hazel. | 

Hasna [hache], s. galimafrée, f. ha- 
chis, m. 

to Has, v.a. hacher, couper menu 
ou en petits morceaux. ï 

Hasces. V. Harslet. 

Haer, s. un crochet, une agrafe. 

ro Hasp, v. a. accrocher, agrafer. 

Hasvep, adj. accroché , agrafé. 

Hassock [asseuk], s. paillasson , m. 
sorte d'invention de paille sur quoi l'on 
s’agenouilleen Angleterre dans les églises; 
tul, m. pierre de tuf, f: 

Hasr [haste], c'est au présent la se- 
cwrde personne tutoyante du verbe to 
have, avoir. | 

Hasie [héste}, s. hate, vitesse, dili- 
gence, promptitude, précipitation, J. 
ewupressement, m. To muke huste, se 
hater, se dépêcher, faire diligence. AZa- 
Re haste thither, allez-y promptement. 

Bhat haste are you in? vous voilà bien 
pressg ? Make what haste you oun back, 
réevenez-vous-en au plus tôt. For all your 
buste, ne vous en déplaise. Zo make 
more haste than good speed [tou méke 
more Héste dzeune goude spidc}, se hater 
trop, se précipiter, faire les choses avec 
precipitstion, P. The more huste the worst 
speed , plus on se hate et moins on 
avance. 


Tq Hasta, v.n. se dépécher, se hater. 


~ JIAT 


T0 Hasten, v. a. hater, précipiter, 
faire hates, presser. 

To hasten, v. n. se hâter , se presser , 
avancer a grands pas ou a grandes jour- 
nées. 

_Hastenep, adj. hâté, pressé, préci- 
ite. 
d *Hasrexen [hés'neur], s. celai qui hâte, 
qui précipite. 

Hasteniac , s. l’action de hater , etc. 

Hasrirr , adv. (in haste) à la hâte, en 
grande hâte. (én a passion) en colére , 
avec emportement. 

Hastingss , s. promptitude , f. empor- 
tement , m. facilité qu'on a a se ficher, f. 

Hastine [ héstigne ], s. fruit avancé 
ow précoce . fruit hâtif , m. Green 
hastings , pois bâtifs, m. 4 husting (or 
ay pear ) Lativeau , m. 

astr [hasti], adj. (done in haste) hate, 
précipité, qui se fait à la hâte. (Anepa- 
tient ) impatient , prompt, pétulent. 
(Soon angry) prompt, violent, ‘anporte. 
A hasty fool, un emporté, uu brutal. 
Hasty-pudding , sorte de bouillie. 

Hat (hatte], s un chapeau. 4 beaver 
tat, un castor. 4 hat La » une Jesse 
ou un cordon de chapeau. Hat-string , 
ficelle, f. Hat-maker [hatte-mékeurt , 
chapclier , m. 

ATCH ,8. sorte de demi-ports , dont le 
dessus est ordinuirement garni de pointes 
de fer, f. Hatch, couvée de petits > 

Hatch or Hatch-way , Mar. écoutille , 
J. After hatch-way , écoutille d'arrière. 
Fore hatch-way , écoutilled’avant , écou- 
tille de la fosse aux câbles. Alain hatch- 
wuy , grande écoutille. Afagazine hatch- 
way, ccoutille de la soute aux poudres. 
Hatch-bars , barres d'écoutilles , f. Hat- 
ches [hâtch'ze], panneaux ou couvercies 
des écoutilles, m. To batten down the 
hatches , mettre des lisseaux aux panneaux 
des écoutilles. * 70 be under the hatches , 
être en mauvais ¢ctat ou en mauvais 
passe, étre mal. 

To Harcu, v. a. faire éclore des œufs, 
en partafit des oisedur. *(To devise) ma- 
chiner , trouver, brasser , tramer, for- 
mer. 70 hatch the hilt of a sword, ha- 
cher la garde d’une épée. 

Hatcuep , adj. cclos ; machiné, tramé, 
brassé , etc. haché. 

Hatcuet , 8. séran, peigne pour le 
chanvre, peigne de corderie, m. 

To Harcuer [hakkle], v. a. sérancer, 
passer par le séran, peiguer (le chanvre). 

Haïcuerzen, adj. sérancé. 

Harcueccrer [hakkleur],s.séranceur,m. 

Harenezzixc, 8. l'action de sérancer. 

Hatcuer Patel s. hache , co- 
gnée, petite hache, hache a main, 
Hatchet-helye, mauche de cognee, a. 
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ILitchet-faced, dévisagé, qui a le visage have you write , je voudrois ou je serois 








tout défigure. d'avis que vous écrivissiez. £ must have 
Hatcuiac, s. l'action d’éelore, etc. V. to |hinup , il fant que je le fasse monter. £ 
Hatch. - would have you how, that sachez 
Hare, s. V. Hatred ,s. que —. As fortune would have it, 
to Hate | tou héte |, v. a. hair, avoir |par hasard , par bonheur on par mal- 
dela haine ou de l aversion. r.Let him have his desert, qu'on le traite 


Hate, adj. hai. This will make you | comme ilVa mérité. P. Do well, and have 
, ceci vous fera hair, ceci vous} well, P. Qui bien fera, bien trouvera. 


rendra odieux. To let one have a thing, donner une 
Haterot, adj. haissable, odieux. chose à quelqu'un. Have at you, sir, à vous. 
Haterutty | hetefouHi |, adv. d’une monsieur, c’est à vous & qui j'en veux. 
manivre haissable ou odieuse. Have him away , emmenez-le. 
Hateruceess , 8. qualité haïssahle ou| To have, Mar. avoir. V. Avoir, partie 
odieuse. francaise. 


Hater [ héeteur], s. celui ou celle qui; Haven | hav’ne], s. nach per m 
hait, ennemi, ennemie. 4 woman-hater,| Havexen , 6. l'inspecteur dun port, 
un ennemi du sexe , m. 4 man-hater ( a|d'un havre, m, 
hater of mon) un misanthrope, un en-| * Haven [ hav'eur |, 8. possesseur , m. 
aemi du genre humain. | Havew-pu-rows. V. Avoir-du-poids. 

Hata | asse], c'est la troisième per-| * Havcut | haute |, adj. insolent , or- 
sonne du singulier du verbe to Have, au | gueilleux , fier. 
présent, Ex. He hath a great deal of mo-| Havontitr, adv. fièrement , présomp- 


ney, ila beaucoup d'a: gent. tueasement , arrogamment. 
Hatine { hétigne], s. l'action de hair,} Haocutiness [ hâutinesse ], s. fierté, 
haine , aversion , J. arrogance , présomption, f. | 
Hararo, s. haine, aversion , f. -Havewty {hâuti], adj. fier, arrogant, 


* ro Hatter [ tou hatteur |, v. a. ha-|orgueilleux , hautain , présomptueux. 
asser, fatiguer. : avinc , 5. hien , m. fortune, posscs- 
Harrea, s. ( from hat ) chapelier , m. |sinn, f. 
* Hartocx | hatteuk ],6. un tas de] * Havioun [hevieur], 6. conduite, 


gerbes de ble. mœurs , f. 
Haunene. V. Habergenn. to Have { tou hâule ], va. te draw, 
Havnor. V. Huutboy. ull) tirer, tirailler. V. to Hale. 


to 
to Have [fos have |,v. a. pret. et o haul, Mar. haler, tirer sur ( nn 
part. had. (To possess) avoir. ( Zo hold) |curdage à force de bras ) serrer, etc. 
tenir. Zo have a thing by heart , savoir | To haulthe wind, serrer le vent , pincer 
une chose par cœur. Have a care of it |le vent, bouliner les voiles , orienter les 
| have 6 kere ov it ], prenez-en bien du | voiles plus prés du vent qu'elles n’étvient. 
soja. { must have him with me, il faut | 7h haul towards a ship, rallier un vais- 
que je le prenne avec moi. 7o have a fre- |seau. To haul to starboard or to port . 
sight, prévoir. You will make me have | venir sur tribard on sur bAbord. Haul the 
anger, vous serez Cause qu'on me gron- |jib close out , le grand foc au bout du ba- 
dera. You have my word that— je vous |ton. Haul the main top bowline , hale la 
ai donné ma parale que — God have |bouline du grand hunier. Haul. aboard 
you in his keeping, Nieuw vous garde. | the fore-tack, amure la thisaine. Haul 
What would you have | hauatte ououd you |aft se main sheet, borde la grande voile. 
have |? que voulez-vous ? que domuadez- | Haul aft the jib sheet, borde le grand 
vous? que souhaitez-vous ? The thing fell |foc. Haul down the colours , serre P pa- 
autas { would have it, la chose a réussi | villon. Mant down the studding sails , 
a souhait , s lon mes vœux, selon mes |rentre les bonnettes. Haul down the jib 
désirs. Have me excused , excusez - moi, | and main top mast stay-sail , hale has le 
pardonnez-moi. You have it night, vous |grand foc et la voile d’étei de hune. 
y êtes, vous Pentendez. { have not (uw | Haulin that rope , recouvre ce cordage. 
enough to state the question , je Wentends | Haul in the slack of the hawser, rembra- 
pas assez bien le droit pour établir cette qe le mou de la haussi¢re. Haul out 
question. He would not do as 1 would |the starboard reef-tackle, pèse à joindre 
wehim, il ne veut rien faire de tout jle palanquin de tribord. Haul taught the 
ce que je lui dis, il ne vent point suivre | main topsail braces , abraque les bras da . 
mes avis ox mes ordres / would not have | grand hunier. Haul together , halez en- 
it done by any means |ai oud notte have |semble. Hand up the fore top-sail clue-li- _ 
it donne bai éay mn ce], je ne suis point ines, cargue le petit hunier. Haul up the 
du out d'avis qu'on fusse cela. £ would | mizen top-sail bunt-lines, pèse sur les car- 


4 


‘ment ) hautbois , m. 
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gue-fonds du perroquet de fougue. Haul 


up tie lee fore clue-garnet, cargue la mi- 
saine sous le vent. 
main clue-garnet, cargue le point du vent 


de la grande voile. Haul well taught 


the main and main top bowlines for a 


good run, hale avec force sur Jes boulines 


e revers Main sail or Main top-sail haul, 


d ‘charge derrière ou plutôt , change der- 
aul off all ov let go and haul, dé- 


riere. 


charge devant ou plutôt, change devant. 
Haul $ 


up the lower-deck ports , ouvre les 


sabords de la premiére batterie. 

Havzen , adj. tiré, tiraillé. 

Havuxc, s. tiraillement, m. action de 
tirailler. 

Haum [haume], s. (straw) tuyau 
de blé, m. 

Haunca. V. Hanch. 

Haunt , s. (hold of some beasts) re- 
paire, m. (Habü).habitude, coutume, f. 

To Haunt( tou henn'te], v. a. hanter, 
fréquenter , visiter souvent; obseder, in- 
commoder, presser, suivre. | 

Haunten, adj. hanté, fréquenté, in- 
commode , etc. 

HauxTer | hen’teur |, s. celui ou celle 
qui hante , qui fréquente. 

Haunnxe , s. l’action de hanter ou 
fréquenter , fréquentation , || hantise, f. 

vock [héveuk], s. dégât, ravage, 

désordre, m. To make havock of an es- 
tate, dissiper, dépenser follement son bien. 

to Havock, v. a. ravager, détruire. 

Hause. V. Hawse. 


Hactror[ hôboi |,s. (a 
[ ] Ss 


ry ) capron , i. 


Haw , s. fruit d’aubdpine, m. Haw in 


the eye , maille ow tache dans l'œil, f. 
Haw (a close near a house \, pièce de 
terre auprés d'une maison, f. 

to Haw, v.a. Ex. To hum and haw , 
hésiter. 

Hawaap. V. Hayward. | 

Hawk [ h4uk |] ,s. faucon , oiseau de 
leurre, m. A hawk's nose, un nez aqui- 
lin. P. To be betwiat hawk and buzzard , 
n'étre ni chair ni poisson. 

to Hawk, v. n. voler, chasser avec 
les oiseaux de proie. 

To hawk , v. a. cracher. 

Hawken , adj. Ex. .4 kawked nose, un 
nez aquilin. 

Hawker, s. colportcur on gazctier , 
m. Hawkers and pedlars, colportcurs , 
petits mercicrs , m. 

Hawkinc, 8. fauconncrie , chasse 
avec les oiscaux de proie , f. 4 hawking- 
pouch , gibeciére , f. Hawking (or spit- 
“ie ) action de cracher, 

AWSE , 8. Mar. situatinn des câbles 
au sortir des ccubiers, lersqu'uu vaiescau 


aul up the weather 


our 


faner Iher 
sun shines 
chaince |, il faut battre le fer pendant ‘ 
qu'il est chaud. Hay-maker [hé-mekeur], 


wind instru- 
rge straw-ber-|8 





HAZ 


est aflourché. 4 clear or open hawse , 


c'est lorsque les deux câbles se dirigent 


chacun vers son ancre sans se croiser. 


Foul hawse, tour, demi-tour, m. croix, f. 
( dans les câbles ). She has anchored in 
wse , le vaisseau a mouillé a 
notre avant. oles, écubiers , 
m. Hawse - pipes , plombs des écu- 


biers , me. Hawse-plugs , tampons d écu- 


biers, m. Hawse- pieces , a 
cubiers , f. Hawse-bags , sacs de voile 
remplis d’étoupe pour faire l'office de 
tampons d écubier, m. V. Athward. 
Haweer or Hawser-rain nope, 6. Mar. 


age? d’é- 


haussière , f: cordage une fois commis, 
grelin , cablot , m. 


* Hawrtuorn 


[ haudsorne |, s. aubé- 


pine, arbrisseau , f. 


s. foin , m. To make hay, 
e. P. Make hay while the 
méke he ouaile dze seune 


Har [hé], 


faneur , m. Hay-izaking, l'action de fa- 


ner l'herbe. 


Hay-harvest, fénaison , f. Hay-cock , 
meule de foin, f. Rowing-hay , ( or lat- 


ter math ) le regain. Hay-stack , or Hay- 


rick, un grand tas de foin bien serré. 
Hay lofi, fenil, m. Hay {net to take 


coneys with) panneau, filet à prendre des 
lapius , m. Hay (a sort of dance) , olivet- 


tes, f. pl. Hay (hedge) V. Hedge. Hay- 
boot, s. privilege de prendre des ronces 


et des broussailles pour raccommoder les 


le combat. 


to Hazaap, v. a. hasarder, risquer, 
mettre au hasard. 

* Hazanvaszs | hezeurdeble], adj. que 
l'on peut hasarder,, risquer. 

Hazannep, adj. h 3, risqué, mis 
au hasard. 

Hazarper , 8 un joueur à la chance. 

Hazanvovs [ hazcurdeusse |, adj. ka- 
sardeux , dangereux , périlleux. 

Hazarvousit, adv. dangerensement. 

* Hazannay [ hazeurdri | ,s. témérité, 
précipitation , f. 

Haze [ héze] ,s. gelée blanche, f. 
brouillard , m. brume, f. 

to Haze, v. a. étourdir quelqu'un. 

Hazez or Hazec-nur| héz’i kez l-neut- 
te], 8. noisette, f. fruit de noiscticr, 
fruit de coudrier, m. Mazeleree, noiselier, 
coudriér, mm. /lazebicn , sorte de poule, f- 
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* Hazrser [ héz'li ], adj. brun, couleur, dettes, devoir jusqu'aux oreilles. * 4 
de noisette. thing brought in by head and ears, (or 
Haziness , 8. (or hazy weather), temps| by and shoulders), une chose for- 
de brume, m. ou simplement brume, f. | cée ou tirée par les cheveux. They haled 
Hazy (hézi |, adj. embrumé, de brume, | him by head and shoulders [ dzey hel’d 
brumeux , épais, (parlant du temps ou} himme bai hed ende chouldeurs], ils le 
de l'horizon). , trainoicnt à toute force. To have onc's 
He [hi], pron. masc. il, celui, lui.| head under one's girdle, dompter qucl- 
SA The same is sometimes used for| qu'un , le mettre à la raison, lm te- 
the distinction of the male from the fe-| nir le pied ee la gorge. The mischief 
make, on-se sert de ce pronom pour dis-| will light upon your own head, le mal 
tioguer le male de la femelle. Ex. 4 he-| tombera sur vous. /t is quite out of my 
cousin yun cousin. 4 he-goat, un bouc.| head, je ne m'en souviens plus. /t was 
This pronoun is also rendered in French| then out of my head, je n'y songeois point 
as fellows: Here he comes, le voici qui! alors. Hand over head , brusquement, é- 
vicnt. tourdiment , a l’étourdic, téméraire- 
He is an honest man, c'est un honnéte} ment. 270 give a horse the head, lacher 
homme. {f 1 were he, si j'étois en sa place.jla bride à un cheval. Jo comb one’s 
lam he, c'est moi. head , peigner quelqu'un. Zo comb one’s 
Heap, s. tête, f. ou chef, m. A fine| own head , se peigner. 4 hundred head 
head of hair [é faine head ov air |, une| of cattle, cent bestiaux, cent pièces de 
belle tete, une belle chevelure. The head} bétail. Head-ake or Head-ache {hed cke], 
of a wild bour, la hure d’un sanglier.| mal de tête, m. Head-band, s. bandeau, 
he running at the head, la course du|m. bande, f. Head-band of a book, 
faquin. The head of a river [dze hed ov|tranche - tile de livre , f. Head - board 
é riveure |, la source d’une rivière. of a bed, dossier de lit, m. Head-piece , 
head of a college, le chef ou le princi-| casque , m. Head- or Head - piece 
val d’un collége. The head of « book ,| (of a bridle) , le frontal. The head piece 
I. titre de la premiére page d'un livre. of a door, linteau de porte, m. The 
The stair head, 1é haut -le la montée.| headpiece of a cask, les douves d'un ton- 
The head of the shaft of a chimner , lar-| neau f. A good head-piece [ é goud hed 





















mier de souche de cheminée, m. The head| pice |, une bonne tète, un homme de 
ef a luie , le manche d'un luth. The|grand sens. The head stall of a bridle , 
of a cane, la pomme d’une canne.{ la tétière. Head strong [hed-strâv], tétu, 
The two heads of a cask, les deux fonds| opiniitre. 4 head strong horse , un che- 
d'un tonneau, m. The head of an arrow| val vicieux. sees eat ( of an army) 
(or a2 arrow head ) la pointe d'une flé-| le quartier du roi, le quartier du général. 
che. Before they get a head | bifôre dey| The head-master of a school, Le principal 
guet é hed ], Avant qu'ils fassent un|ou le chef d'un collége. The head men of 
corps, avant qu'ils soient joints en-la city , les principaux ou les chefs d’une 
seamble ou qu’ils puissent faire téte./V here} ville. Head-burough (a sort of petty cons- 
sins do once get a-head they know no} table) ua commissaire de quartier. Head- 
master | ouère since dou ouence guette é| dandlord , propriétaire en chef, m. Heaul- 
hel dzey nô no masteur ], dés qu'un|pence, or headsilver , sorte de tribut que 
ché a pris racine , il ne reconnott plus| le shérif de Northumberland levoit autre- 
e maître. Zo draw to a head ( as an| fois sur le peuple dc cette province. Head- 
imposthume) aboutir , suppurer , venir|clout, linge de tête, mn. Head-voll, bour- 
à supparation. * Zo draw to a head]let ou bourrelet, m. The heads-man, 
( to sum up) ramasser sommairement les} [ dzehedcemanne), l'exécuteur , le bourz 
choses dont on a parlé, en faire la ré-lreau. 
capitulation. To bring a wound to a] Head, Mar. Head (of a 5 pelea 
head , faire fermer une plaie. To bring a| éperon , m. poulaine, f. Head ( of a bout) 
business to a head, conclure une affaire, en|uez, m. Head (parlant de la route) cap, 
venir à une conclusion. To take head [tou| m. Head-sails | héldsélze ], voiles de l'a- 
téke hed], se cabrer. Fou have hit the| vant , f. Head-rope (of a sail ) ralingue 
nail on the head , vous y êtes , vous avez| detétière, f. Drum-head (of the capstern) 
bien rencontré, vous avez touché au but.| téte , f. Aundle-hcad, tête de la cloche 
To be dipped over head and ears in water,| inférieure d’un cabestan double , f. Head 
être plongé dans l’eau par-dessus les oreil- of a rammer to a gun , bourrelet de re- 
les. * To Le in love over head and ears ,| fouloir , m. Head-fast, amarre de l'avant, 


être ‘perdument amoureux , étre coiffe] f. Head-lând, cap, promontoire , m- 
d'une personne , en être féru. * To bein 


inte, f. Head-sea | hed-si |, mer de 
debt over head and ears, ttre accablé del l'avant, f. Head-way, chemin de l'avant. 
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To have head-way {tou have heoudai J ,! 


siller. Head-most, téte, f. tête dune es- 
cadre. (specking of several ships of a flect) 


vuissean de téte, m. (speaking of a 


single ship in a fleet). How is her head ? 


Où est le cap ? Head to wind [hed tou 
ouinde |, debout au vent. 

To Heap, v. a. commander en chef, 
être en chef, être à la tête. 

To head, Mar. venir de l'avant, ete. 
The wind heads us [ dzi ouinde hedce 
eusse ] ,le vent nous refuse. The sea heads 
us, la lame nous prend debout. 

Heaven, adj. commandé, qui a un 
ehef, etc. Headed with iron, qui a une 
pointe de fer. Hot-leaded, qui a la tée 
chaude , prompt. Giddy-headed , étourdi , 
imprudent, téméraire. 

EADILY | hédily], adv. brusquement, 
étourdiment , à J'étourdie, inconsidéré- 
ment. 

Hradiness, s. brusquerie, humeur ou 
facon d’agir brusque, f. The headiness 
of some wines, la qualité de certains 
vins fumeux , ou qui montent d'abord au 
cerveau. 

Heapine Thédigne] s. (from to head) 
Yaction de commander ef chef. 

Heavvess , 8. sans tête, qui,n’a point 
de téte ; ou sans chef, qui n’a point de 
chef ; obstiné , inconsidéré , ignorant. 

Heavtone Dessus adv. la tête 
la première, tête baissée , à corps perdu. 
To cast down headlong, précipiter en bas. 
Fo run headlong to ruin, se perdre » se 
ruiner de gaitéde coeur, courir a sa ruine. 

Hegapvonc , adj. Ex. The headlong in- 
clinations of a man | dze hcdlongue in- 
clinécheunce ove é manne ], les inclina- 
tions dangereuses. de l’homme. 

Heansuir, s. primauté, f. 

Heanstronc. 7 sous Head. 

Hraov | hédy ], adj. (obstinate) têtu, 
entété , opiniâtre, obstiné. Heady wine, 
du vin fumeux ou capiteux. 

to Heat [ tou hile |, v. a. guérir. Zo 
Heal up, consolider. ; 

Hearen, adj. guéri. Healed up, con- 
eolide. 

Heater, s. celui ou celle qui guérit. 

Heatinc, s.( from to heal) guérison, 
J. ou l'action de guérir. 

Hrauixe up, adj. consolidant ; qui con- 


solide. 

Heactn [ hélds], s. santé, f: 

Health, Mar. santé. Bill of heath , 
certificat de santé, m. MWe left the island 
ia very good health, nous \aisstmes Vile 
en trés-bon état. 

Heaurnrot | heldsefoule |, adj. sain, 
qui est en bonne santé, qui se porte bicn, 
en parlant des personnes; salubre, salu- 
tare, sain, en parlant des choses. 
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Hrartarutir , adv. en bonne sante. 
HEALTHPULNESS, 8. santé, f. The health- 
ulness of the air, }a bonté ou fa salu- 
brité de Pair. 
Heattnity, adv. evn bonne santé , sans 
maladie et sans douleur. 
Hrartuiness [ heldsinesse |, s. sante, f. 
Hearturess , adj. malade, i e, 
maladif. 
* Heattasowz | heldseume ], gd): 
sain , salutaire. 
Heactur , adj. sain, qui se porte bien, 
qui est en bonne santé. 
Heap [hîpe],s. monceau, tas , amas, m. 
To Heap, v. a. orto heap up , amas-er, 
entasser , metire en un monceau , amon- 
culer. 
Heapen, adj. (or he-ped up) amassé, 
enfasse , mis eu un moncrau, amoncele. 
Hearzr | hipeur |, s. celui ou celle qui 
amasse , entasse, amoncelle ou met en un 
monceau. : 
Hearine [hipigne| s. (or heaping up ) 
l'action d’amasser , d'entasser , «te. 
Hearr, adj. amoncelé , qui cst en mon- 
ceau. 
to Hear [tou hîre |, v. a. pret. ct 
pre lcard, écouter, preter l'oreille, 
onner audience, étre attentif. ( Zo be 
informed) apprendre, avoir avis, être 
informe, être averti, entendre dire. 7° 
heur a cause (as a judge does) connoître 
ou prendre connoissanre d'une affaire. 7'o 
hear ill, être en mauvaise réputation ou 
odeur, faire parler de soi en mauvaise 
part. Pray let me hear from you now and 
then, je vous prie de me donner ou de me 
faire savoir de vos nouvelles de temps en 
temps. / hear of your carriage, je sais de 
vos nouvelles, je sais quelle vie vous 


menez. 

Hearn [geek dj. écouté, ete. He 
was favourably heard, on lui a donné 
unc audience favorable. His cause was 
heard in a full court [ his cÂuze ouaze 
herd inne é foule kôrte ], sa cause a été 
plaidée en pleine audience. fle made way 
or his voice to be heard, ii se fit écou- 
ter , il se fit donner audience. 

Hraro, s. V. Herd. 

Hearer{ hireur |, s auditeur, m. 

Heaainc | hîçigne ], s. action d’écon- 
ter, etc. audience , f. 19 be within hear- 
ing, être à portée d’entendre. Hearing, 
s. (one of the five senses ) Youie , f. 

zo Hearken [ tou hérk’nne }, v. a. 
écouter , prêter l'oreille, ouir, ouvrir les 
oreilles. 

Hearkexen to, adj. que l’on écoute , à 
qui l'on prête ou à quoi l'on ouvre les 
oreilles. 

HEARKENER , s. un écouteur, une ccou- 
teuse. 
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Hranxemmo, s. l'action d'écouter, afc. 

Hgansay | hir-sai |,s. oui-dire , m. To 
know a thing rsay , savoir une 
chose par oui-dire. 

Hranse. V. Her®, s. 


Heart [ hârte }, s. cœur, m. dans le 


ropre et dans le figuré. The heart of coal, 
ti substance du charbon, f. That piece 
of land is in good heure dzatte 


terre est en valeur ou en bon état. Zo 


keep a in good heart, entretenir bien 


un champ, le bien cultiver. 4 piece of 


ground out of heart, une terre épuisée. * 
He is very much out of heart, il est fort 
abattu, il perd courage. Z put one guite 
oul of heart, décourager quelqu’un , Pa- 


battre. To put him in good heert , Yen- 


courager, l’animer, le rassurer. * Ais 


heart is ready to leap into his mouth, son 
cœur est transporte de joie. To have one's 

cart in one’s mouth | tou have ouance 
hart inne ouance madudse}, avoir l’épou- 
vante , être effrayé, * avoir la peur au 
ventre. His heart went down to his heels , 
il prit la fuite de peur, la peur lui fit 
prendre la fuite. Ur heart always be- 
gins to ache when I hear hun speak an 
angry word, je tremble de peur, j'appré- 
hende , je suis tout troublé dés qu'il com- 
mence à se ficher. Aly heart is set upon 
him [ mai hârte ise set eupne him |, je 


l'ame passionnément. Heart and hand. 
V. Hand. To break one’s heart | tau breck 


mort. Zo tire one’s heart out for a thing, 
ne 


art, réjouir ‘un, le 
combler de joie, * lus a TR Z 
could in my heart to play him a trick. 
jai bien envie de lui jouer un tour. Z di 
it much against my heart, je Vai fait à 
contre cœur ow avec répugnance. / could 
not find in my heart to go, je n’eus. pas le 
cœur d'y aller. To have what one’s heart 
can wish (to have all things to one’s own 
hearts desire ) avoir tout a souhait , tout 
ce qu’on désire ou l’accomplissement de 
ses souhaits. To win the hearts of one’s au- 
ditory, se concilier la bienveillance de son 
auditoire. To be heart and hand for a thing, 
être enticrement porté ea aid chose; 
sy porter de cul et de tête. Jo take a 
next to one’s heart (or fasting ) , 
prendre une chose à jeun. 4 mun’s sweet- 
art, (or mistress) maîtresse, fille ou 
femme à qui on fait Pamoar. 4 woman's 
sweel-heart un amant, un galant. Sweet- 
heart ( speaking to a: woman ) | souite- 
harte spinkigne tou € ouomenne | , mon 







ice of 
lende is inne goude harte}, cette pièce"de| 4 





















To rejoice. 
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amie, m'amie. Stweet-heart (or friend)», 
mon ami. Hearl’s blond, Ex. I cannot get | 
him to do it for my heart's blood, je ne 
saurois obtenir cela de lui à quelque prix 

ue ce soit ou pour ma vie Heart-breaking 
( barte brekapne » crêve-cœur , chagrin 
cuisant, m. Heart-burning (or heart-burn) 
cardialgie, ardeur du cœur, f. duns le 
propre; aigreur, haine , animosité, J: 

ans le figuré. Heart-burn, adj. qui a des 
ardeurs de cout. Heart-sinking, mortili- 
cation, f. chagrin qui nous mortifie , rs. 
Heart-sick (of sick at heart) qui a un 
mal de cœur, qui a mal au cœur. Hearts, 
ease pee ise |, eau alistillée qui for- 
tifie le cœur , f. ( or herb trinity ) jacée , 
J: The heart-strings {| bârt-strinu'ce |, les 
tibres du cœur, nr. 

Heart, Mar. grosse moque à un trou, 
méche ou âme ( d’un cordage } , f. 

* Hrant-aca [ hart-éke }, 8. cha~ 
grin, m. angoisse, f. 

*Heart-pear |hart-dire], adj. sincére- 
ment aime. 

* Heaat-ease | hart-ise |], s. tranquil- 
lité , f. calme, m. 

Heartep, adj. Stout-hearted, vaillant, 
qui a du cœur. Faint-hearted, abattu, 
qui manque de cœur ou qui tremble de 
peur. Light-hearted , gai, qorees , éveillé, 
gaillard. Hard-hearted, dur, cruel, im- 


pitoyable , barbare, inhumain. 


EARTEDNESS [ harteduesse ], s. Ex. 
Public-heartedness , zéle ou dévouemeo 
pour le bien public, m. . 

to Heartey | ton hârt'ne |, v. a. ani- 
mer, encourager. T° hearten up, forti- 
fier , donner de nouvelles forces. 

Heantenep, adj. animé , encouragé. 
Heartened up, fortifié, qui a pris de nou- 
velles forces. 

Heaatesinc, s. l’action d'animer ou 
d'encourager. Heartening up , l'action de 
fortifier. 

Heantesine , adj. nourrissant. 

Heant | heérss 1, 6. tre, foyer, m. 
He ney, fouage, impôt sur chaque 
feu, m * 

Heaatity , adv. (from heart ) de bon 
cœur, du fond du cœur, ou bien, sincé- 
rement, tendrement. He made-me laugh 
heartily , il m'a fait rire toft mon sofl. 

Heaatiness |hartinesse!, s. sincérité, 
amitié sincère, cordialité , /. 

Heaatcess , adj. sans. cœur, qui n’a 
point de courage, poltron , lâche ; also , 
ort abattu , à qui le cœur manque. 

* Heantigsszy [hartlessli] , ade sans 
courage , faiblement , timidement. ‘ 

ARTLESSNESS , 8. manque de courage, 
abattement de courage, 3. pokrosnc- 
rie , Machete, f. 

Heaarr, adj. (well in health) qui se 
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porte bien, gaillard ; (cheerful) gai, en- 
joué , joyeux ; ( sincere) sincère , cordial. 

o eat a hearty meal, manger de bon 
appétit. To drink a hearty glass » boire 
un grand ou un bon coup. 

>: Heer ey (percha , adj. bon 
pour le cœur, cordial. 

Heart {hîte],s. lu chaleur, le chaud, 
qualité chaude, ardeur, J. dans le pro- 
pre; * (ardour or vehemence) chaleur , 
ardeur, f. feu, m. force, véhémence, 
activité, f. (passion) chaleur, passion, 
colère , J.emportement, transport, mm. 
( Heat or pimple) bouton , bourgeon , ™. 
pustule , f. The heat of youth |dze hite 
of youss], le feu , les saillies, les fougues 
de la jeunesse, f. * Heats ( passionate 
proceedings ) aigreurs , animosites , dis- 

utes, f. 4 race horse that has run a 

at, un cheval qui a fait une course ou 
qui a couru une carrière. To be ig a great 
heat , avoir bien chaud, brûler , dans le 
propre; être fort en colère, s’emporter , 
dans le figuré. 

TO Heat, v. a. chaufler, échauffer , 
réchauffer. 

To heat,v.n.s'échauffer, devenir chaud. 

Heatep , adj. chauflé, échauffé, re- 
chauffé. 

Heater, s. (to iron clothes) fer qui 
sert à en chauffer un autre , fer pour re- 
passer du linge , nt. 

Heata [hice], s. bruyère, f. Heath- 
cock or heath-powt, coq de hruyère ou 
francolin. Heath pease (or wood-pease), 
pois chiche sauvage, m. 

Hearuetn [hiss'nc], s. paieo, adorateur 
des faux dicux , m. (Atheist) paien, 
athée , ru. 

Heataes or HEATHENISH, adj. paien, 
de paicn. 

Heatuenisa [hids’niche] adj. qui a 
rapport aux paicns, (wild, savage ) sau- 
vage » rapace , cruel. 

EATHENISULY, adv. Ex. Heathenishly 


inclined , qui a des inclinations de paien. 


sae ae , 8. paganisme , m. religion: 


païenne , f. 

Heartar , adj. plein de bruyéres. 

Heatinc , s. (from to heat), l'action 
Seis (bt . a fering) of 

.- Heave [hive], s. (heave offering ) of- 
frande élevée , f. Heave-shoulder ,’s. l'e- 
paule d’cldvation , f. 

To Hzave or Heave up, v. a. pret. hea- 
ved or howe, part. heaven or hoven , \e- 
ver, élever , enlever. To heave, v. n. le- 
ver, se fermenter. 

T'o heave, Mar. jeter, virer, élever 
outirer avec force , etc. To heave a thing 
over board, jeter quelque chose à la mer 
ou par-dessus le bord. 7: 0 heave at the cap- 
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stern.or windlass, or to heave in at the 


capstern, etc. virer au cabestan oz au 
vindas. Jo heave down a ship, virer un 
vaisseau en carène. 70 heave keel out, 
abattre en quille. 7o@%heave in stays, don- 
ner vent devant. Zo heave in the stack 
of the cable, abraquer le mou du câble. 
To heave a head, courir sur son anére 
(en virant au cabestan). To heare a 
sPain, virer de force. 70 heave out the 
stay-sails, larguer les voiles d'étai. Zo 
heave short, virer à long pic. 70 heave 
taught , roidir le câble (en virant au ca- 
bestan). To heave and set , tanguer ( en 
parlant d'au vaisseau à l'ancre par une 
grosse mer ). To heave the lead, souder, 
EE la sonde. Heave, mouille (en par- 
ant du plomb de sonde). Heave handso- 
mely, vire en douceur. {bave and paul 
(or pawl) vire pour mettre les élinguets. 
Heaven, adj. levé , élevé , enlevé, etc. 
Heaven [hév'ne], 's. (the sky) le ciel, 
le firmament. ( Paradise) le ciel, le pa- 
radis. (God) le ciel ou Dieu. The Lord 
of Heaven, Dieu. Heaven-born, céleste. 
* Heaven-preEp (hev'nbrede], adj. pro- 
duit ou cultivé dans le ciel. 
* Heaven-suict [hev’n-bilt], adj. cons- 
truit par le pouvoir des dieux. ; 
Heaven, adj. céleste, du ciel, du 
radis. Zhe heavenly mansion of the 
lessed , le séjour des bicnheureux , m. 
Heaver, s. Mar. levier de bots, ans- 


c, m. 
PHeréiur, adv. (from heavy ) m- 
ment, lentement, avec lenteur. Zo take 
on heavily, prendre fort à cœur. Zo com- 
plain heavily, se plaindre fort, faire de 
grandes plaintes. 

Hraviness, s. ( weight) pesanteur , f. 
poids, m. (Drowsiness) pesunteur, f. as- 
soupissement, m. ( Duiness) Btupidite , 
pesanteur d'esprit, f: * (Sadness) tris- 
tesse, mélancolie, f. ennui, m. 

Heavr [heévy], adj. ( weighty ) pesant, 
lourd. (ull) pesant, lourd, stupide, 
grossier , hébete. * ( Drowsy) [draos:y| , 

nt, assoupi. * (Sud) triste, accablé 
e tristesse, accablé d'ennui, mélanco- 
lique. 4 heavy way, un chemin rude ou 
houeux, dont on a peine à se retirer. Zo 
keep aheavy do , a heavy work or heavy 
life, faire un grand bruit, faire du fra- 
cas, tempéter. * 4 heavy picoe of work 
that goes on heavily , un ouvrage pénible, 
laborieux, qui n’avauce que pen a peu. 
* A heavy book, un livre dur à la vente, 
qui n’est pas de bon débit. 

Heavy , Mar. heavy sea, grosse mer. 
That ship carries heavy metal, ce vais- 
seau porte une forte artillerie. 

Heangawan, 8. sorte de pècheur, re 
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Henpomanat or Hespomavarr, adj. heb- 
domadaire. 
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Heep, s. gardé, précantion, f. 
to Hrep [tou hide], v. a. prendre gar- 


to Hesgrate, v. a. hébéter , rendre| de, remarquer , observer. 


stupide. a 
* Hesetation [hebitéchenne], s. stu- 
idité , f. l’action d’hébéter , l’état de ce- 
ui qui est hébété. | 
* Henetove [hebitioude], s. stupidité, 
ff. (bluntness) etat d’une e émoussée. 
esnatse, 5. hébraïsme , façon de par- 


ler hébraïque. 
Hesaew [br adj. hébraïque. The 
hebrew tongue, langue hébraïque, 


l'hébreu , me. . 

Hesazw , s. l’hébreu ou la langue hé- 
braique. #n Hebrew (an Hebrew man) 
un Hébreu. 

Hecartows , s. hécatombe, f. 

Heck , s. sorte de machine dont on se 
sert pres d’York pour prendre le paisson. 

Hectic or Hecticat, adj. étique , qui 
consume, qui rend étique. 

Hecror, 8. un fanfaron, un faux bra- 
ve, un bravache; * un avaleur de char- 
rettes ferrées. , 

To Hector [tou hectore] , v. a. braver, 
insulter , gourmander, fairc le faux brave, 
faire le fanfaron. J hectored him out o 
his money, jc Yai obligé à force de me- 
naces a me donner son argent. 

Hecrorep, adj. brave , insulté, gour- 
mande , etc. 

Hecroatnc ,%. l’action de braver, d’in- 
sulter, etc. fanfaronnade, rodomontade, f. 

Hevce [hedge], s. une haie. 4 quick- 
set hedge, une haie vive. Over and 
ditch, a travers champs, par monts et 
par vaux. 4 hedge row of fruit trees set 
close together, palissade d'arbres, f. es- 

alier ou contr'espalier , m. 4 hedlge-hog 
fé hedge hogue], s. un hérisson. 4 hedge- 
sparrow, un verdier. 4 e-creeper , 
ua caimand, un vagabond. Hedge-mar- 
riage , mariage secret ou clandestin, m. 
The hedge-plant , viorne, f- * To be on 


the wrong side of the hedge , se tromper, | loan 


donner a gauche. Hedge-born [hedjebor- 
ne], d'une naissance iuconnue, d'une 
basse extraction. 

to Hence or ro Hence in [ tou bed; 
ore hedjiane], v. a. fermer ow entourer 
haics. To a way with trees, border 
un chemin d'arbres. * To hedge in a debt, 
sc payer adroitement, se payer en mar- 
chandises, meubles, etc. ° 

Heocep or Heocen in , adj. fermé, fer- 
me de haies, etc. 

Heocea [ hedgeur |, s. un faiseur de 


haies. 


Heocixc (or hedge-making) thédgigne, 


hédge-mekigne], s. l’action de faire des 
haies. 4 1 idl, serpe, f. 
Ice. V. He. 


~ 
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Heeorut | hidefoule], adj. attentif, 


qui a de Pattention , circonspect , sage, 
prudent, Pd 


Heepruur | hidefoully ], adv. avec 


soin, avec attention, avec application, 
attentivement, prudemment, avee cir- 
conspe | 


ction. 
Heroruzness , s. attention , applica- 


ion , f. 
Heeoity. V. Heedfully. 
Hegoinwess. V. Heedfuiness. 
Heeovess [hidelesse], adj. négligent , 


qui fait Jes choses sans attention ou ap- 
plication. 


Heeptessty, adv. négligemment , avec 


négligence , inconsidérément , par mé- 


garde. 

Heepiessness , s. négligence , inad- 
vertance , inapplication , f. 

Heer Chile} s. talon, m. To kick up 
one’s heels, donner des coups de-talons 
ou se cabrer, en pdrlant d'un cheval.* To 
betake one’s self to one’s heels, to take 
to one’s heels , montrer les talons, jouer 
des talons , gagner du pied , s’enfuir. To 
trip up one’s heels [to trippe eup ouann’ce 
bilce], faire tomber quelqu’an, donner 
du croc en jambe à quelqu un. To trip up 
one's heels (to supplant him) supplauter 
quelqu'un, lui couper l'herbe sous les 
pieds. He is at the heels of us with his 
army, il est à nos trousses ou il nous 

ursuit avec son armée. To have one's 

arg at one’s neels [tou have ouance har- 
te at ouance hilce |, prendre la fuite , 
montrer les talons , jouer des talons. * 79 
have one by the heels, faire mettre quel- 
qu'un en prison, le loger. To set a thing 
at one’s heels (to slight it) , mépriser une 
chose , n’en faire aucim compte, la fou- 
ler aux pieds. From head to heel (or cap- 
a-pee) , de pied en cap. Heel-maker , ta- 

ier, m. 

Heel, Mar. talon (de la quille) pied 
de Pétambord) pied (dun 
mat), m. To touch with the heel upon, 
talonner sur. We touched with our heel 
upon that shoal, nous avons talonné sur 
ce has-fond. 

to Hzez, v.n. Ex. To make a ladder 
heed , donner du pied 4 une échelle. 

To heel, Mar. plier, donner à la bande. 
The ship heels to starboard , Je vaisseau 
donne à la bande à tribord. To heel a 
ship , mettre un bâtiment sur le côté or 
à la bande (pour le radouber ou le net- 
toyer , ete. ) a ou 

Hert, s. (from heavy ) poids, m. pe- 
santeur , f. Fo 

Hecina (hedgira], s. l'higire, f. 


~ 
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Hecver V. Higgler. 
Heirer [heffeutt s. genisse, f. 

Hetca [he], inter). hola , ho. 

Heicut (haite}, s. hauteur, f. (highest 
pitch) comble, le plus haut point ou de- 
gré de quelque chose, m. In the height 
of his distemper, au plus fort de sa ma- 
ladie. The differences continue to such a 
height, les différeus continucat avec tant 
de chaleur. 

to Heicuten [tou bait’ne], v. a. rele- 
ver, rehausser , augmenter. Zhe wine 
having heightened their spirits, le via leur 
ayant échauffé le cerveau ou limagina- 
tion. : 

Heicuteneo, ad). élevé, rehaussé, aug- 

menté. * Being heightened with that vic- 

tory, étant enflé de (ou animé par) cette 
victoire. 

Heicntesinc, s. l’action de relever, 
de rehausser ou d'augmenter. 

Hetnous [héneusse}, adj. odieux , dé- 
testable, exécrable, horrible, abomina- 
ble , énorme, atroce. | 

Heinousivx, | héneusly], adv. d’une 
mauière odicuse, detestable, énorme, 
etc. 

HeEtwousness | huneusnese ], s. énor- 
mité, horreur, atrocité, f. 

Hein [hére],s. héritier, m. Joint-‘eir, 
cohéritier, m. Heir-loom, meubles, biens- 
meubles, m. Heirdem or heirship , qua- 
lité d'héritier , succession ou hoirie, f. 

Heiaess [héresse|, s. héritière , J. 

Hewavess . adj. sung héritier. 

He’t fil], c'est une abréviation de he 
will, Ex. He'll do it, il le tera. 

Hetn, adj. (from to hold) tenu, ete. 
V. 10 Hold. 

Heuacaz [hilaiakal], adj. héliaque 
(terme d'astronomie ). 

* Heucar [hellikal , adj. spiral. 

* Heuioscore | hiliôskôpe |, s. hélios- 
one » J- lunette destinée à regarder le 
soleil. 


Heuotnopg [héliôtrôpe], s. héliotrope, 
poleil ou tournesol, m. 

* Heux |hüiks], 6. une spirale. 

Herr [helle], s. enfer, m. Mell-fire 
jhelle faire] , le feu d’enfer. * Medl-hound 
[helle-bâoun de], un homme cruel, san- 
guinaire , qui a un esprit infernal. 

HecLesorE, s. elldbore , M. 

Heruisu [héliche) , adj. (from hell) 
infernal, d'epfer. is a hellish noise 
at a house , il a l'enfer chez lui. 

. Herm, s. pe, pot-en-téte , m. 
Re Mar. svernail timon, m. 
rre (du gouvernail) f. 4{lm port, jan- 
mière J- Bort the hebe, babord Ja barre. 
Right the helm, la barre droite. Star- 
board the helm, tribord la barre. Up 
with the helm, Ja barre au vent. Shift 
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the helm , change la barre. Put the helm 
amid ships , droit la barre. Ease the hel, 
mollis la barre. Down withthe helm, la 
barre dessous. Helm’s a lee, adieu va (com- 
mandement , virant de bord vent devant, 
auque] la barre étant dessous , on largue 
les écoutes des focs et souvent de la mi- 
saine) Mind your weather helm, atten- 
tion à la barre sans venir au vent. Zhe 
ship answers the helm reality , le vais- 
seau gouverne bien, le vaisseau est sen- 
sible a son gouvernail. 

* to Hex [tou helme], v. a. guider, 
conduire, gouverner. | 

* Hxcuzp [helw’d] , adj. conduit , gui- 
dé, gouverné. (Furnished with a head- 
piece) quia un casque. 

Heuer , 8. casque , pot-en-téle , m. 

Herusman, s. Mur. timonier. V. 71- 
monier, partie Francaise. 

Hep [helpe] , s. aide, f. secours, sou- 
lagement , m. assistance , f. rapport ,ap- 
pui, me. (means) aide, f. moyen, m. (re- 
medl;) remède, m. ressource, f. Wemust 
declare one way or other , there is no help 
forit , il faut se déclarer pour ou contre, 
il n'y a point de milieu. He wus a great 
help to me [hi ouusse é grette helpe tou 
il il me soulageoit beaucoup , if m'ai- 
doit beaucoup. 

ro Heur, v. a. aider, secourir , venir 
au sccours, assister, So ik favoriser , 
servir, rendre service. o help every 
thing by a fair interpretation, donner un 
sens favorable à toutes choses. 7'0 help 
one (at trade ) servir quelqu'un. To help 
one with money, procurer, fuire avoir , 
faire toucher on preter de l'argent à quel- 
qu'un Tohelp one's self in a business [tou 
helpe ouance selfe iune é bisinesse], trou- 
ver un expedient pour se tirer d’uffaire 
ou d intrigue. We have not a penny to 
help ourselves withal, nous n'avons point 
d'argent pour vivre. { cannot help it, je 
ne saurois que faire à cela, ouje ny sau- 
rois que faire , ou ce n'est pas ma faute. 
Who can help iu? How car one forbear 
it ? le moyen de s’en empêcher ou de ne 
pas fuire ? Ged help me , { meant no harm 
éy it, sur won Dieu je ne Pai point fait 
à mauvais dessein. qi help one to the 
kno e of a thing, donner à Jean 
la connoissance d’une chose. helped 
me at a dead lift, il m'a remis sur pied. 
To help a lady imo a coach, donner la 
main à ane dame qui entre dans un car- 
rosse. Zo help one in, faire entrer quel- 
qu’un. Jo ke/p one out , faire sortir quel- 
qu'un, ou l'aider à sortir. Jo help one 
out of trouble , tirer quelqu'un d'affaires. 
AL this helps (or sets off) her beauty , 
tout ceci sert à relever sa beauté. To help 
one up, aider quelqu'un à monttr ou a se 


HEM 


lever. To help one down, aider quelqu'un 
à descendre. 79 help a business forward 
(toa helpe é btznesse forouârde], avancer, 
pousser ove affaire , la conduire a sa fin. 

Hecreo , adj. aidé, secouru , ussisté , 
etc. Lt could not be helped, il n'y avoit 
pas de remède. on 

Heren, s. aide, cela qui aide quel- 
qu'un. nas 

Hererot [helpefoulle], adj. utile, né- 
cessaire , secourable. 

Hexvinc [hélpigne], s. l'action d'aider, 
elc. 
Hevpcess , adj. qui ne sait aider ni au- 
trui, ni soi-même ; qui n’est d’aucnn se- 
cours; perclus de ses membres. To be 
helpless , être destitué de tout secours , 
être abandonné. ( irremaliable ) irrémé- 
diahle , qu'on ne peut empêcher. 

HELPLESSLY , adv. sans sécours, sans 
remede. 

Herpcessness , 3. état de celui qui est 
destitud de tout secours. 

Hecten-sxecten [helteurskesteur],adv. 
confusément ou sans aacun ordre , péle- 
miele. 

Hetve, s. manche , =. (d'outil). 

to Herve [tou hélve], v. a. ‘emman- 
cher. 

Hexrven, adj. emmanché. 

Hew (hemme], s. ourlet, bord , m. 

Hem [hemme], inter}. hem ! 

To Hew |tou hemme], v. a. (£0 make a 
hem) ourter, faire des ourlets; (to call) 
appeler ; ( to spit with a hem ) ponsser ou 
cracher d’une grande force. 7 hem in, 
enfermer , investir, environner , assiéger. 

Hemcvrece, s. hémicycle ou demi- 
cercle, m. . 

* Hewrececr (hemmipledji] , s. hemi- 
plegie, f: paralysic qui v'ufieetc que la 
moitié du corps. 

Hynisruere , 8. hemisphére , m. 

HeursPuenricr or Hemtspaentcat, ad). 
hémisphérique , à demi rond. 

Hemistick , s. un hemistiche où demi- 
vers. 

Heuzocr, s. cigue,f. 

Hewmen, adj. ( from to hem) ourlé, 


c. 

Heuwixc [hemmigne], s. l’action d'our- 
ler , etc. 

* Hemortosts Henortreis [himoptos- 
sisse , bimoptissis], s. hémoptysie, J. 
crachement de sang, m. 

Hemonnnacy [hémorradgy], s. hémor- 
ragie , f. | 

Henoassoine , «. (emoroides , piles) hé- 
morroides , f. pl. | 

* Hermonfnomaz [hemorréidal |, adj. 
bémorroïdal. 

Hewr{hemua'pe], s. chanvre, m. Hemp- 
seed, chenevis, mm. Hemp-stalk, tuyau 
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de chanvre, m. Æ piece of hemp-stalk , 


chenevotte, f. *  hemp-close , chenc- : 


viere , f. 

Heween, adj. de chanvre. * 4 hempen 
rogue, un scélérat qui mérite la corde , 
un pendard. 

ew [henne), s. poule , f. 4 Turker- 
hen, poule d'Inde. 4 Guinea-hen , poule 
d'Afrique. 4 pen-hen, ane panache, la 
femelle du paon. 4 moor-hen, foulque , 
poule d’eau , f. Hen-house, poulailler , 
m. Hen-roost, juchoiry m. Hen-bit, (an 
herb) mort aux poules; m. Hen - pane 
{[henne-béne], s. jusquiame , f. Hen-trod, 
qui se haisse gouverner par sa femme. 
Hen-hearted [henne-harted], (cowardly’) 
lâche , poltron. WS" Les Anglais se ser- 
vent quelquefois de hen avec le nom des 
oiseaux , pour exprimer la femelle ; com- 
me. 4 hen-sparrow, un moineau femelle. 
* Hen-coops, Mar. cages à poules, f. 

Hence [henn’ce], (from hence) adv. 
d'ici. Not many days hence , dans peu de 
jours.Hence forth or Hence forward,adv. 
désormais , à l'avenir, dorénavant. 

|| Hrxcawax, s. un valet de pied. 

* to Henn [tou hende], v. a. saisir, 
prendre. : 

to Hen-vect, v. a. maîtriser, maltrai- 
ter , gourmander, en parlant d’ünc femme 
à l’égard de son mari. 

Hrn-PECRT, adj. maîtrisé, maltraité, 
gourmandé , qui se laisse maîtriser par sa 
femme. : 

“Henvecacons | hendekagonnc], s. hen- 
secerore , m. figure qui a onze côtés. 

* Hennecasyecasre | hendckasillabl] , 
ue henddcasyllabe, vers de onze :y1- 


abes. 

Hep [heppe]. V. Hip. 

Hepaticac la hépatique , du foie. 

Herracon [héptogonne|, s. un hepta- 
gone. . 
Heptaconat , adj. qui a sept angles. 

Heptarcay [héptarky], s. Pheptar- 
chiey f. 

Hen [heurc], c’est un cas du pronom 
She, elle, ou bien le féminin de l'adjectif 
possessif his, son, sa, ses. Dans le pre- 
micr de ces sens, her se rend en francais 
par da, lui, elle ; dans le second par son, 
sa, ses. Ex. He vèxes her, 11 la tourmente. 
He will give her a good prior il lui fera 
une dot avantageuse. Z have been with 
her , j'ai été avec elle She loves her son, 
elle aime son fils. She has married her 
daughter , elle a marié sa fille. She is very 
kind to her son | chi ize veri hainde tou 
heur seunc |,elle aime tendrement son fils. 
Quand seff vient aprés her on rend en 
francais her par le mot elle, ou du moins 
ordinairement. ft is she herself, c’est 


elle-même. She kïlled herself, elle se tua 


i 
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elle- même, ou elle se tua. She must 'uir, dorénavant. Hereat (at this) Ex. He 
luok to herself, il faut qu’elle prenne [és offended hereat, il s'en choque ou il 
garde à elle. She is herself, elle est |s'en fiche, il le prend en mauvaise part. 
seule ou toute seule. She knows what is | Here-below, ci-dessous. Here-by [ hire- 
good for herself, elle sait ce qui lui est |baï], par ce moyen, ainsi. Fou are here- 

ropre , elle sait s’accommoder. She lives |by required, vous êtes requis par celle- 
vike herself’, elle vit selon sa qualité. /¢}ci ou par ces présentes. Herefrom | hire- 
is like herself, c'est son humeur, c’est |freume], d'ici. Herein ubteine) en ceci, 
bien elle, c’est sa manière d'agir. ici. Hereof, de ceci, de celui-ci, de 

Heaatp [hérelde], s. héraut , m. celle-ci, etc. Hereto |hire-tou] , (to this) 

* Henatoic {hiraldik], adj. héraldi-|a ceci. Heretofore [hirtoufére] , autrefois, 
auparavant, jadis. Hereunto, a ceci. Here- 
upon, sur ces entrefaites, la- dessus. 
Herewith, avec ceci. 

HenëpiTamEnts , s. héritage, m. ou 
boirie, f 

Hensepitaar , adj. héréditaire. 

* Heagpitamey [hireditarili], adv. hé- 
réditairement. 

Heaesiancnh , 8. hérésiarque, 77. 

Heresy [hérisy], s. hérésie , f. 

Heaetick , 8. un vu nine hérctique. 

Henrencaz , adj. hérctique. 

Henior ,.s. ce mot signifie le meilleur 
meuble , cheval, bœuf , etc. que le vassal 
a à sa mort, et que la coutume adjuge , 
en certains endroits, au seigneur du fief. 

HeniTARLE, ad). i t heriter. 

Henirace (herttedgel. s. heritage , m. 
succcssion , f. 

Heamapsronite, s. hermaphrodite , m. 

*HERMAPHRODITICAL [ hermaffroditikal], 
ach hermaphrodite. 

ERMETICK or Heameticat, adj. her- 
métique, terme de chimie. 

Henuericacir, adv. hermétiquement. 

Heamit ,s.un hermite, un anachorète. 

Heamitace [hermitedje] , s. un bermi- 
tage , mn. 

EAMITESs , 8. une hermite. 

Hean , s. un héron. 

Heansoaw, s. héronnière, f. un lieu 
plein de herons. 

Hernia, s. hernie, descente des boyaux, 
J. Hernia-guuturis , s. goître, m. 

Haro [bir] , s. un héros. * 4 hero of 
the quill, un auteur fameux. 

HEnoptan , adj. d'Hérode. Ex. The He- 
rodian disease , une maladie pédiculaire 
ou d'Hérode. 

Henoess (hiroesse] , s. héroïne , f- 

Herorcx or Henoicar, adj. héroïque , 
de héros. * (great, sublime) héroïque, 
grand, sublime, élevé, illustre. 

Henoicazry , adv. héroiquement. 

Heroine héroïne] , s. héroïne, f._ 

Heroism, s. héroisme , m. ce qui fait le 
héros. | 

Henson [herreune], s. un héron. 4 
young heron , héronneau, m. 

Heraine [herrigne], s. hareng, m. Her- 
ring - lime , ain dires » f. Herrins- 
busses, vaisseaux destinés pour la péche 














ue. 

Henarpar , s. bfason , m: la science des 
armoiries, f.. 

Henazosuip, 8. l'office , m. ou la charge 
d'un héraut. 

Hens [herbe] , s. herbe, f. Physical 
herbs, herbes médicinales, 7. simples, f. 
Herb of grace, rue, f. Herb-market, mar- 
ché aux herbes, m, An herb-woman, 
herbiére, vendeuse d'’herhes, f. Herb por- 
ridge, de la soupe aux herbes. 

ERBACEOUS , adj. qui appartient aux 
herbes ; qui mange des herbes. 

Heazace [hérbedge], s. (pasture) her- 
bage , m. ou pâture, f. (tithes for herbs) 
dimes des herbes , f. 

Heasat, s. herbier, livre de botani- 
que , catalogue ou dictionnaire des plan- 
tes , m. 

Herpauist or rather Hensonist, 68. un 
herboriste, un botaniste. 

* Hersecet [herbilette], s. petite her- 
be, herbette , f. 

Hensencer. V. Harbinger. 

* Hensio [herbide |, adj. couyert 
d'herbe. 

Henmrenous , adj. licrbu. 

Hensonist. V. Herbalist. 

Hereous , adj. herbu , qui abonde en 
herbes. 

Henox , adj. (full of herbs) herbu. 

Heacurean, adj. d'Hercule. 

Hzav [herde], s. troupeau, m. troupe, 
J. Herd of deer , harde de bêtes fauves , 

. VS” Herd at the end of a word, sig- 
nifies a keeper; herd à la fin des mots 
signifie celui qui garde. Ex. 4 cow-herd, 
un bouvier. # swine-herd, un porcher. 
AA shepherd, un berger. 

to Heap together, v. n. aller en 
troupe. 

Heapsman pperdeemenee), s. celui qui 
garde le bétail , un pâtre. 

Heag [litre], pron. or adv. ici, y, 
voici, ¢&; (take it) prenez, prenez-le. 
Here is to ye, à vous, je vous le porte. 
His being here is uneasy to me {hisse bigne 
hire is eunisi tou mi], sa presence m'est 
incommode. Here-above (hu sbeurel ci- 
dessus. Hereabouts [hirabaoûtce], par ici, 
ici autour. Hereafter , désormais, à l’ave- 


| 
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des harengs. 4 herring-woman , haren- 
gere, f. 

Hers [heurse], (from her, one of the 
possessive adjectives that are only used 
when the noun is not repeated) le sien , 
Ja sienne, etc. à elle. This is hers, ceci 
est à elle. f have no money of hers, je 
n’ai point d'argent à elle. This is a book 
of hers , c'est un de ses livres. 

Heasez , s. un cercueil, une bière, une 
voiture pour transporter les morts. 

* ro Hense | tou herse ], v. a. mettre 
dans un cercueil. 

Hvez-secr. V. Herself, sous Her. 

* Henseuixe [herselaike] , adj. funèbre. 

Hesirancy [hésitan'cy],s. incertitude, 
irresolation , f. doute, suspens, m. 

ro Hesrrate [ tou hésitete }, v. n. hé- 
siter , s’arrêter , demeurer court , balan- 
eer, être en suspens. ; 

Hesitation | hésitécheune J, s. hésita- 
tion , manière de parler en hésitant , f. 

Hests, s. (or behests ) ordres, comman- 
demens , mi. 

Hererocute { hétéroklaïte | , adj. hé- 
téroclite , irrégulier. 

Hersaccuiticat | hetéroklitical ] , adj. 
hétéroclite , irrégalier. 

Herenodox , adj. hétérodoxe. 

Herenoceneat or Heterocenszovs [ hé- 
térojinial , hétérodjinieusse ], adj. hété- 
rogène. 

Herenocenzity { heterogdjiniiti |, s 
hétérogénéité , f. qualité de ce qui est 
hétérogène. 

Hertenoscians or Hetenoscn , s. Hété- 


rosciens , Mm. 
Hew, (colour). V. Hue. 
to Hew [ tou hiou |, v. a. pre hewed, 
art. hewn , tailler, couper. To hew tim- 


er, aviver le bois de charpente , Je cou- 
per à vive aréte. Zo rough-hew, ébau- 
cher. Jo hew down, couper , abattre. 
Hewep or Hewn [ hiououed , hioune |, 
adj. taillé , etc. 
EWER i hioueur ], 8. tailleur de 
pierre , m. Hewers. V. Conders. 
Hewinc, s. l’action de tailler, etc. 
Hewn, adj. V. Hewed. Rough-hewn , 
ro , grossier, mal poli, inégal , ra- 


teux. 

Hexacon [ hcksagone ], s. hexagone, 
7. 

Hexaconat, adj. hexagone. 

* Hexaconr (hexagéni}, :. hexagone, m. 

Hexameter,s. un herametre. 

Hey-par! interj. ouais ! 

Her-xo! (an interjectinn of bawling) 
cest une interjection qui marque du 
chagrio ou du déplaisir. 

Herren. V. Heifer. 

Her-noucv. V. Wood-pecker. 

Mer-nrt, s. filet de chasseur, m. 
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Hiatiox or Hiatus { hiéchenne, hic- 
teusse |, s. lacune, f. hiatus, m. 

Hrpernat , adj. hivernal, d'hiver. 

Hiccovca { hikkof, s. hoquet , m. 

To Hiccoucu , v. n. avoir le hoquet. 

Hicxwaz. V. Wood-pecker. 

How , (hidden ) [ hide , bidenne J, adj. 
( from to hide ) caché , etc. 

Hinace, s. subside extraordinaire qu'on 
levoit sur chaque portion de terre qu’on - 
nommoit hide, m. 

Hoven , adj. (from to hide), cache. 

Hin [haide], s. (or skin) peau, f. 
cuir, m. * To warm one’s hide for hin 
(or to give his hide a warming) * repas- 
ser le buffle à quelqu'un, battre quelqu'un 
comme il faut, Je rosser dos et ventre, 
le bien sangler, l’accomitioder de toutes 
pitces. 4 hide of land, c'est environ qua- 
rante arpens de terre, mesure de France. 
Hide - Sound , adj. attaqué de cette sorte 
de maladie & laquelle les bœufs sont sa- 
jets quand leur peau s’attache aux côtes. 
* (niggurdly , intéressé, taquin, dur à 
la desserre. The Hide-bourd , s. sorte de 
maladie à qupi Jes bœufs sont sujets, 
quand leur peau s'attache à leurs côtes, 
ensorte qu'ils ne peuvent se remucr. 
Hide-geld. V. Hidage. Hide in the hair, 
hé aa » Sf. Tanned hide , peau tan- 
née, f. 

to H:vE, v. a. pret. hid, part. hidden, 
cacher, couvrir, celer. 

Hide and seek { baide end sike ] (a sort 
of play ) cligne-musette , f. 

1nzous | hidieuss |, adj. hideux, af- 
freux , terrible , horrible , épouvantable, 
effroyable. 

Hiwzousty , adv. hideusement, d'une 
maniére terrible. 

Hinrousxess , s. qualité qui rend une 
chose hideuse , affreuse , terrible, horri- 
ble ou épouvantable. 

Hiogr | haideure |, s. celui qui cache. 

Hiotsc , s. l’action cacher , etc. V. 
to Hide. A hiding-place, lieu où l’on se 
cache. 

{ro Hie [ tou hai], v. n. se hater, 
aller en hâte. Prithee hie thee | pritzi 
haitzi |, hâte-toi , je te prie. 

oe Vv. oe Jo. hig 

1ERAnCH [ hairarque }, s. hiérarque, 
le chef d'un Le ce. aa 

Hrerarcuicat , adj. hiérarchique. 

Hisnancuy | hatérarki], s. hiérar- 
chie , f. 

HrerocLipaicx , 8. un hiéroglyphe. 

Birnocryemicr or Hirroczieuicaz | haï- 
roglifik , haïroglifikcal ], adj. hiérogly- 
phique , qui tient de J'hiéroglyphe. 

tEROPHANT [| haïérophann'te |, s. pré- 
tre, m. 7 
TO Hiccre, v. a. revendre de la vo- 
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lille, da gibier, ou de la viande de porte 
en pre » faire le métier de revendeit. 

0 higele , v. 0. marchander, éontester 
pour le prix de quelque chose qu’on veut 
acheter. 

HicciEepy-PiccLepy, adv. confusément, 
péle-méle. 

Hicczen, s. coquetier , revendeur de 
volaille , etc. m. V to Higgle. 

Hicx | ue , adj. hant , élevé, en di- 
vers sens. The most high (God) le ‘Trés- 
Haut, Dieu. High-treason [hai trisenne], 
haute trahison , f. crime de lize-majesté, 
m. V. Treason. A high place, wo lien 
élevé. High (great) grand. High day, 
grand pue éte, m. À high notion, (or 
expression) une sée ou une expres- 
sion sublime etes got A ‘high 
spirit, un esprit fier, altier, qui x 
le cœur haut. The high priest [dze haï- 
priste |, le souverain sacrificateur. High 
altar, maître autel, m. Verses that run 
ina high strain, des vers ampoulds ou 
guindes. f surveyor of the high Ss, 
voyer, m. * To go high in the instep , être 
ficr , le porter haut. 41 High noon, en 
plein midi. /t is high time, il est temps, 
il en est bien temps. High born { hai- 
borne |, de haute nuissanee. High-mind- 

ed phar Er | , ambitieux. High- 

 swoln, enflé. High-flown | haïi-flône ], 
* orgueilleus , fler , altier, présomptueux , 
superbe, qui le roe haut. 4 high-flown 
style, un style cdleve , style enflé, guiude, 
ampoule. f high-flown hyperbole, une 
hyperbole outrée. Migh-spirited , fier, qui 
a l'esprit fier. 4 high-mounted nose , «mn 
nez a triple étage. 4 high-crowned hat, 
chapeau haut de forme. High-scented 
snuff, tabac en poudre dont Podeur est 
forte. #4 highway-man, on voleur de 
re chemin. High-land, etc. V. High- 
and [ haï-len'de |, ete. : 

High, Mar. haut , élevé , etc. High sea, 
grosse mer, f. High-water, haute mer, 
mer haute , marée haute , pleine mer, /- 
High-water mark , ligne de démarcation 
que Ja mer, à sa plas graude hauteur, 
laisse sur le rivage, f. A ship high and 
dry , un vaisseau à sec sur le rivage. 

Hicu, adv. haut. To spend high , faire 
une grande, grosse ou beHe dépense. To 
Jeed high, se bien traiter, vivre grasse- 
ment, fire bonne chère. His prlse beats 
high, son poals est ému ou élevé. To 
preach tno high, précher trop en homme 
savant, approfondir trop les nratières. 
Zo play high, jouer gros jeu. The wind 
blows very high , il-fait grand vent, il 
fait un vent furieux. 

Hicnea | haieur], le comparatif de 


high. 
Micnest | haieste], le superlatif de 


/ 


tertre , m. colline , petite 


THN 
high. The highest offices of kingdom , Les 
e 


premières charges de l’état, 

Hicutanp ; s. pays montagneux, m. 

HicavanDen , 8. moutasnard , m. 

Hiouty |haïli], adv. seusiblement, 
fort , beaucoup , imfiniment. 

Hicaness , 8. altesse , hautesse, f. 

U Hicur, adj. (called) nommé , qui 
s'apptloit. 

\|Hicuty-ricaty, adv. brusquement, 
inconsidérément , à Pétourdie. 

Huanrr [bilfrity}, s. guité, belle 
humeur, f. enjouement, a. 

* Hrnorxe | hildigne }, s. un gueux , un 
taquin , un lâche. 

it [ hiHe ]; 8. mont 


y f. mont, 
uteur , emt 
nence , f. To write up hill, écrire de tra- 
vers , he pas écrire droit. Molehill, tau- 
pinicre , f. 4n ant-hill, fourmihère, f. 

Hirroce ,s. un petit tertre , une petite 
hauteur, une énnnence. 


Hiuiy , adj. montagneux, plein de mon- 
rde et la poignée 


tagnes. 
wr [ hike], s. laga 
d'une épée. * He is ait polities up to the 
hilts , il est tout plein de politique. 
Hiu,{ htmme ], c’est un cas du pro- 
nom personnel, he ; le, lui Himself, 
même, lui-même, soi-mème. se, soi. 
He is gone aw by himself , il s’est re- 
tiré tout seul. He td it himself (or of hes 


own accord ) il a fait cela de lui-même, 


de son chef ou de son propre mouvement. 


He knows what is good pr himself, id 
sait bien s'accommoder. Jt is like himsel/, 
(or like him), c'est son humeur, c'est sa 
manicre d'agir, il ne se dément point , 
c'est bien hn. 

ro Himpce, v. n. clocher, boiter, 
être boiteux. 

Hw ,s. hin, me mesure 
ciens Juifs. 

Hinp (hain’de], s. biche, J. Hind-calf, 
(fawn ) le faon d'une biche. Hind (ser- 
vant ) un valet de campagne. 

Ai or Hrnpen [hruinn'de, hâinn'dre}, 
adj. érieur, qui est aprés, qui est 
dite The hinder part of the head [dze 
haindeur part of dze hed], le derrière de 
la tête. The hind lock of a peruke , le der- 
riére d’une perruque. Zhe hind wheel of 
a coach, le train de derriéfe d’un car- 
rosse. The hind part of a ship , l'arrière 
d’un vaisseau , 'a poupe. Hind fare ; congé, 
ordre, m. ou permission , f. de quitter le 
service auquel on ctoit engage. 

Hinoer , adj. V. Hind, aay 

To Hinper fou hindeure], v. a. empe- 
cher, détourner, interrompre. Tn hinder 
one’s time , faire perdre le-temps à quel- 
qu'un. Zo hinder the digestion , troubler 
la digestion. What hinders me from bent- 


parmi les au- 


AIR - 


ing hin? à quoi tient-il que je ne le 
batte ? Do aot hinderthe house , ne vous 
opposez pas au profit de la maison. 

Hinoerance | hin‘deren'e | , Ss. em- 
péchement, obstacle, m. Hinderance 
(or prejudice) tort, préjudice ; domma- 

e, M. 
: Hinpereo , adj. empêché, détourné, 
interrompu , etc. 

Hinognen [hindereur], s. celui ou celle 
qui empêche , etc. 

Hinpegaine , 3. l'action d’empécher, etc. 

Hinpermost or Hixpmost, adj. ( from 
hind ) le dernier. 

Hinpaen. V. Hindered. 

Hing. V. Hind. 

Hince [ hindge |, s. gond , m. * These 
are the two hinges of the controversy , ce 
sont la les deux points (ow pivots) sur 
quoi roule le sujet de la controverse. To 
be off the hinges , être de mauvaise hu- 
meur, être fache. 

Hinge , Mar. penture, f. couplet, m. 
Dove-tail hinges , couplets à queues d’hi- 
ronde ou d’aronde. Seuttle-hinges, pen- 
tures en fer à cheval (pour des écoutil- 

lons et de petits sabords). Port-hinges , 
butt-hinges and dove-tail hinges, pentures 
de sabords.. 

*ro Hince [ tou hinge |, v. a. garnir 
de gonds. 
Hint [hin’t], s. vent, avis, jour, 7. 
ouverture, pensée , f. quien fait naître 
d’autres; (notion) une idée. This gives 
meu farther hint to pass to my second 
point, ceci me donne uné entrée commode 
dins mon second point. | 

to Hint, v. a. donner à entendre, 
faire venir dans l'esprit , suggérer. 

Hisxeo , adj. qu'un a donné à enten- 
dre , à qe l'on a fait penser, suggéré. 

Hie [hippe ], s. la hanche. The hip- 
gout, la sciatique. Hip (a fruit) gratte- 
cul, ns. Hip-tree, églantier , m. 

Hirprev, adj. éhanché ou déhanché. 
Great-hipped, qui a de grosses hanches. 

Hierisx { bipiche |], adj. hy dre, 
mélancolique , hargueux , faiclear. 

Hiero, s. maladie hypocondriaque , 
mélancolie , f. 

HirrocENTAURS , s. des centaures, moi- 
tié hommes et moitié chevaux, sorte de 
monstres imaginés par les poëtes. . 

Hiprotaas ,s. hippocras , m. 

* Hrppocairr (hippdgrit],s. hippogriffe, 
m. cheval aîlé. 

* Hippopotaxcs [hippôpotameusse], s. 
PIpROpRRmE , m. cheval de rivière. 

nz [ haire ], 9. salaire , gages , m. 
The hire of a house, le louage dune 
maison , d'un appartement. Coach-hire , 
louage de carrosse , #1. 

to Hise, v. a. urréter, retenir , en- 


I 


“AIT 364 


Bret ‘pour servir, louer, prendre à 
ouage'; louer, donner à louage.- 

Hireo | hair'd ], adj. arrété, retenu, 
engagé pour servir , loud , pris ou donné 
à louage. 

Hiazcne [hâireligne], s. un merce- 
naire. — 

Hiaine [hairigne], s. l'action d’arréter , 
de retenir , etc. 
@ Hinse | herse ], 8. millet, m. ( sorte 


e graiu ). 

“inaure [hersioute] , adj. rude, âpre, 
raboteux. 

His [hiz], adj. possessif ; san, sa, ses, 
à lui. Rueiqucs auteurs emploient mal a 

s his au lieu de’s. Ex. The pope . 

calls himself Christ his vicar , le Pape se 
qushlis vicaire du Christ. This is Pater 
vis book, c’est ici le livre de Pierre. ll 
faut écrire : Christ's vicar, et Peter’s 
book. ° 

Hiss. V. Fissing. 

to Hiss [tou Lise] » V- n. et a. siffler. 
* fo hiss one or at one, siffler quelqu'un, 
se railler ou se moquer de lui. 70 hiss off; 
v. a. Ex. To hiss a player off the stage, 
chasser un comédien du théâtre à force 
de sifflemens. 

HisseEp at , adj. sifflé, etc. 

Hissinc [hissigne], s. sifflement, m. ou 
l’action de siftler. 


Hist [ histe |! inter}. st! chut! 
_Histoman [ historienne ] , s. bisto- 
rien , "4. 7 
_Histomcx or Hisronicaz, adj. histo- 
ue. | 


ÆisTonicatL? , adv. historiquement. 
*ro Histoniry {tou historifai] , v. a. 
sen relater dans une histoire. 

ISTORIOGRAPHER , 8. histori 
4 b : pyeranne , 

ISTORY istôry ],s. histoire, f. 4 
history book , un TA) d'histoire. Ff 

Histaiontc or Histrionicat , adj. de 
comédien , de bateleur, de bouffon. 

Hit | hitte > 8. coup, m. atteinte, f. * 
A luc y hit or jest ) un bon mot , une 
plaisante raillerie, une bonne rencontre. 
He has a lucky hit, il a bien rencontré. 
Look to your hits , prenez garde à vous, 
prenez bien vos mesures. 

Hit , adj. (from to hit) frappé , ele. 

to Hit, v. a. pret. and part. Ait; frap- 
pers donner un coup ou ume atteinte. He 

as hit the mark, il a donné dans 1+ 
blanc , il a donné droit au blanc, il à 
visé juste, il a atteint le but. 70 hie 
ring once or twice with the point o of 

the lance , avoir une ou deux atteintes. 
T could not hit the door for my ‘fe »ilme 
fut impossible de trouver Îa porte. 
Fou hit it right (you hit the nail on the 
head) vous avez bien rencontré , ‘vous: 


25 


>, . 


386 HOA 


aver deviné, vous y êtes. If 1 can but 


hit right, pourvu que je puisse réussir. 
To hit, v. n. arriver. We cannot hit 


about it, nous ne pr pas nous ac-|é 
oO 


corder là-dessus. hit une in the teeth 
with a thing, reprocher une chose a 
uelqu’un, la lui jeter au nez..7o hit 
hime. porter coup. 7o hit one home, 
ne point épargner quelqu'un, le déso- 
ler , le pousser à bout. 7o hit one’s hed@t 
against a wall, donner de la tête contre 
la muraille. f ship thot hits against a 
rock, un vaisseau qui échoue ‘ou qui se 
brise contre un écueil. Hit or miss (ri 
or wrong) quoi qu’il arrive , à tout ha- 
. sard. To hit together, se rencontrer. To 
hit upon, trouver, rencontrer. J can not 
hit upon his name, je ne puis me ressou- 
venir de son nom. 
Hircu , s. Mar. clef, f. (sorte de nœud.) 
Half hitch , demi-clef. Clove hitch , deux 
demi-clefs. Rolling hitch, amarrage en 


fouet, m. Timber hitch, nœud "an- | 


guille , m. 
to Hitc# , v. n. se démener ( asa 
horse does ) , se couper , s'entre-tailler. 
To hitch, Mar. amarrer, saisir ( une 
manœuvre ou un cordage ). 
Hirca-surroce. V. coil. 
Hircuez. V. Hatchel. 
Hrrue [haïdse], s. port de riviere, 


quai, m. 

Rrruga { hidzeur], adv. ici, çà, y. 

ome hither, venez-ca , venez ici. 

Hrraento [hidzeurtou], adv. jusqu'ici, 
jusqu'à présent , jusques à présent. 

Hiruenwano [hîdzeurouarde], adv. de 
ce côté , de ce côtéci. 

Hituer , adj. Ex. You will find it at 
the hither sal of the rare vous le trou- 
verez a ce bout de la ta e( ou au bout 
de la tabletie Jat est la plus proche de 
nous. The h Spain, l'Espagne cité- 
rieure. 

Hituzamost .[ hidzeurmoste}, adj. le 
plus proche de nous, qui est le plas 
proche de nous , quiest de ce côté. . 

Hirtixc , s (from to hit) l'action de 
fra spper , ele, 

i itty missy. V. Ait or mises, sous to 

t. 


Hive { haive |, ( bee-hive ) s. ruche, 
J. Hive-dross ( bee glue ) cire qui n’est 
qu’à demi-faite , p 
“ro Hive {tou haive], v. a. senfermer 
dans des ruches, retirer, recevoir. 
Hiver (haiveure], s. celui qui met les 
abeilles dans les ruches. 
; Ho » 8 Ex. There is no ho with him, 
il n’a pe d'arrêt ou de retenue. Out 
of all ho, avec racy » excessivement. 


Ho! interj. he! ho 





HOB 


Ho the ship away, Mar. ho du bâti- 
ment. pel à hoay , ho de la grande 
hune (en parlant aux gabiers). V. Hol- 


oa. 
Hoar [hore |, adj. blanc. Hoar frost, 
gelée blanche. 


Hoarp Foret , & (heap ) amas, tas, 
monceau , Mn. hoard of money , un 
magot. 


to Hoarp or Hoanv up, v.a. amas- 
ser, entasser , gccumuler. Zo hoard up 
money , amasser de Yargent, amasser 
des écus, faire un magot. 

HoasvEp, adj. amassé, entassé , ac- 
cumulé. 

Hoanorr [ hôrdeur ], 8. celui ou celle 
qui amasse , qui enfasse. 

Hoanoixc , 8. l'action d’amasser ou d’ac- 
cumuler. 

Hoantness , s. ( through age ) les che- 
veux blancs ou grisons d’un vieillard, 
m. (mouldiness ) moisissure , f. 

Hoanse { hôrse ], adj. enroué, rauque. 
To grow hoarse , s'enrouer. 

Hoansezr , adv.d une voix enrouée ou 
rauque. 

- Hoarseness , s. enrouement, m. rau- 


cité , f. 

. Hoaar Chôry J. adj. chenu, quia les 
cheveux tout bland, grison, blanc , 
couvert de gelée; moisi. Jo grow 
with age, grisonner , devenir chenu ou 
blanc. Lo grow hoary (or mouldy ) se 
moisir , devenir moisi. 

Hoar. V. Ho.. _. 

Hor, s. paysan , rustre , m. Hob-nail, 
clou à chevaux, m. (clown) paysan, 
rustre, m. Hob-nailed, ferré avec des clous 
à chevaux. 

Hosezz , s. Ex. To have a hobble in 
one’s gait, hoiter ou clocher en mar- 
chant. 

to Hosce or To Hosete along, v. n. 
être buiteux ou cagneux, clocher,.* To 
hobble over athing, faire une chose lé- 
gcrement , avec négligence, sans appli- 
cation , par manière d’acquit. 

Hosncer. V. Hoblers. 

Hosaiincty, adv. mal, imparfaite- 
ment. 

Hossr, 8. ( sort of Irish horse) sorte 
de cheval d'Irlande ; ( sort of La ho- 
bereau , 7. Hobby -horse (fora child) ba- 
ton enjolivé, sur quoi les enfans yont a 
cheval. 

Horcostin, s. esprit, spectre; fan- 
tôme , m. 

Hoaxers , 8. sorte de soldats légtrement 
armés; also certaincs a demeurant sur 
Jes côtes, qui sont obligés de tenir un 
cheval prêt en cas de quelque invasion, 
afin d’en donner avis. 

Hoswai, etc. V. sous Hod. 


HOG 
Hotor [ héboi ]. V. Hautboy. 
Hoca, | hoc, LA de jeu de cartes, ru. 
Hocx, 5. jarret, m. c’est aussi une 
sorte de vin d'Allemagne. Hock-day , 
Hock-tide, Hnck-Tuesday , s. fête qu’on 
célébroit autrefois en Angleterre, le se- 
cond mardi apres Pâques , à la mémoire 
de l'expulsion des Danois hors de l'Augle- 
terre. Ce mot signifie aussi en général, 
un pour de fête. — 
Il Hocren, adj. ( angry) fâché, qui 
esten colère. 
to Hocttre, v. a. (to hamstring j cou- 
per le jarret. | ‘ 
Hocxuinc,s. l’action de couper le jarret 
Hocxrester, 8. celui qui court apres 
les taureaux pour leur couper le jarret. 
*Hocos-rocus | héqueusse , pôqueusse], 
s. ur , un joneur de passe- ou 
de gobelets, m. To do things by virtue of 
hoous- ; faire quelque chose par des 
tours de passe . 
Hon { hodde i s. oiseau, m. hatte, f. 
Hod-man, celui qui porte le mortier aux 
macons. Yay” Un appelle aussi hod-men, 
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Hocsuean [ hoguezede ], s. barrique , 
{ ( vaisseau contenant soixante gal- 
ons. : 


) 

Hoïozx | héfienne }, s. une paysanne, 
une femme ou fille rustre et grostière, 
sigue. J- 

To Howey , v. n. giguer. 

to Hoist or Hose up [tou héise, 
hôïse euppe |, v. a. lever, hausser, guin- 
der, hisser, faire servir. To haise u 
the price of any thing, enchérir quel 
e . V. to Hoise. 

Hotsep or Horsz0 up , adj. levé, haussé, 
guindé , hissé, enchéri. 


Hoisinc er Horsine up [hôïssigne hôis- . 


sign’euppe] , s. l’action de lever , etc. 
To Horst , etc. V. to Hoise, etc. 
To hoist, v. a. Mar. hisser, guinder, 


arborer. To hoist a sail, hisser une 
voile. 70 hoist a , ar ou hisser 
un pavillon. The iral has hoisted his 


flag, Y'amiral a arhoré son pavillon. Hoise 
the boats out, les embarcations à la mer. 
Hoist the boats in, embarque les canots. 
Hoist a , hisse , hisse. Hoist away the 


dans le college de christ Oxford , les éco-| jib, hiss le grand foc. Hoist away the 


Jiers qu'on y recoit de l’école royale de 
Westminster. | ; 

Hopor-rovce , s. mélange de plusieurs 
choses , salmigondis, ne. 

Hoz | hé J, s. une houe. 

to Hoz , v. a. houer. | 
s. cochon, pourceau, 

» D. pig, 8 un verrat. 
Hng-badger, un blaireau, un‘taisson. 4 
sea-hog; marsouin , m. # hedge-hog, hé- 
risson , nm. * J brought my hogs to a fine 
market, vraiment, j'ai fait de belles af- 
faires. Hog’s flesh ag pie fleche], chair 
de pourceau , f. Hogherd, porcher , m. 
Hog's harslets , fressure d'un cochon, f. 
Hog-wash ,\avure , f. Hog’s-cheek , groin 
de cochon , m. Hog's-grease, graisse de 
cochon , f. Hog-louse , pou de cochon, 
m. Hog-sty, étable à cochons, m. Hog- 
market, marché aux cochons, m. 

Hog, Mar. goret, m. 

To fide a vessel, Mar. goreter ua bâti- 
ment, nettoyer ou balayer le fond d’un 
bâtiment à l'aide du goret. 

Hoccen, adj Mar. arqué. 

* Hoccenet [ hoggril], s. brebis de 
deux ans, f. 

Hocctss { hoggiche ], adj. de cochon. 

Hocctsurr, adv. en cochon, goulu- 
ment. ; 

Hocc:savess’, s. brutalité , grossièreté, 
gloutonnerie, f. 

Hocoo, s. haut godt, mauvais ou mé- 
chant goût, m. senteur forte ou puante. 
This meat has a deadly hogoo | dzis mite 
re é dedli hogou J, cette viande pue 
ort. : 


topsails, hisse les huniers. Hoist a 


Hs Jore tepmast stay-sail , hisse le petit 


Hoist, s. Mar. (of a flag or sail) 
guindant, mm. 

Horry-torrr [héity téity], adj. folétre , 
fringant , pétulant, remuant , fougueux. 
A hoity-toity gir£, une fille folâtre , etc. 
une garconniére. Hoôïty-toity , udv. en 
folâtrant , d’une manière fringantc , avec 


fougue, pétulamment. Hoity-toity! inter). 
To let go 


sar Rod ] | 
. Horn | hôlde |, s. prise , f. 
one’s old lâcher prise. 1 be kept in 
hold [tou bi kepte inne seg étre 
tenu en lieu de sûreté. To lay hold of a 
thing , , se saisir d'une chose, 
A To lay holid of the king’s 
pardon, embrasser le pardon du roi. 
He thinks no law can lay hold of him, 
il se croit à couvert de toutes les lois. 
They coul not lay hokl of his words, 
ils ne purent trouver à redire à ses 
roles. 4 strong hold | é stréngu’hélde J, 
une forteresse , un fort , une place forte. 
A hold-fast in the wall, une main ouan 
crampon de fer, une esse. A joiner's 
hold-fast , valet d'établi de menuisier, 
m. Moyes ci-après. A hold-fast [ é hôlde- 
faste |, (penurinus man), ua avare, un 
intéressé, un homme dur à la desserre. 
Hold, Mar. cale, f. to trim or stow the 
hold , faire l'arrimage de la cale, arrimer. 
To rummage the hold [tou reummeje dze 
holde | changer l’arrimage. After-hold , 
cale d'arrière. Fore-hold, cale d’avant, 
Main-hold, grande cale, cale à eau, 


ci 


4 
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Depth or height of the hold, creux du 
vaisseau , mn. Keep a bere hold of the land 
( keep the land well aboard ) tencz-vous 


x portée de la terre, tenez-vaus prés de 
la terre. Hold fast, valet, sergent de 
menuisier , 7. 
to Hop, v. a. et n. pret. held, part. 
holden , or held; tenir, être attache. To 
hold one’s opinion, (or to hold in one's 
opinion) persisler , demeurer ferme, per- 
sévérer, continuer dans le même senti- 
ment. Zo hold ( or stop ) arrêter , s'arré- 
ter, demeurer , n’aller pas plus loin, ( to 
contain ) tenir, contenir, (to believe ) 
tenir, croire, (lo maintuin) soutenir. 
To hold a wager, gager, parier. To hold 
(to lust) continuer, durer, (to call) 
tenir, assembler, couvoquer, ( to bear 
up) soutenir. To hold a consultation [tou 
hélde é konseultécheune |, faire une 
To hold ae onour durin 
life , jouir de quelque honneur ou possé- 
de ne dignité es nt sa vie. Jo hold 
of one (as a tenant) relever de quel- 
wun. Zo hold a thing at a great rate, 
ire grand cas de quelque chose, l'esti- 
mer beaucoup. He held the dugger to his 
throat, il lui porta le poignard a la 
orge. There was no ground would hold 
Es , il voloit , il ne touchoit pas à terre, 
il étoit toujours en l'air. He walks as 


consultation. 


proudly as if no ground would hold him , | H 


il marche si fiercment qui semble que 
Ja terre n’est pas digne de le porter. Zo 
hold one’s tongue or to hold one’s peace, 
se taire. Zo hold one’s breath , retenir son 
haleine. To hold one’s laughing [tou hôlde 
ouan’ce läfigne], s'empêcher ou s'abstenir 
de rire. { am scarce able to hold my 
legs, à peinc puisje me tenir debout. 
To give a reason for what a man holds, 
rendfe raison de sa foi ou de son opi- 
nion , prouver son zh ad This argu- 
ment holds good on the protestants’ side, 
cet argument fait pour les protestans. 
To hol true, se trouver véritable, être 
confirmé. To hold with one, se ran- 

er du côté de quelqu'un, entrer dans 
ta prendre) son parti, étre de son 
avis ou de son opinion. 7o hold on, con- 
tinuer, persister. To hold off. Ex. Hold 
. off your hands, n’y touchez pas, uy met- 
tez pas la main, gardez-vousbien d'y tou 
cher. To hold forth [ tou hôlde fords ] 
(a word used among fanaticks for to 
preach ) précher. To hold in, tenir de 
court , retenir, tenir en bride. To hold 
one in hand jee holde ouannec ine hén'de], 
amuser quelqu'un , lui tenir le bec daps 
eau. To hold out, tenir, tenir bon, te- 
nir ferme, soutenir, durer, trainer , 
étendre ; (at back gammon ) ne pas en- 
trex. Toholl up ,lever; (to bear up) ap- 
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puyer, soutenir , protéger. He held me 
or amused me N several months , il atk 
tenu plusieurs mois en suspens, il m'a 
amusé plusieurs mois, * il ma tenu long- 
temps le bec dans l'eau. J will go out , if 
it does but hold up | ai ouile go aoûte of 
itte deyze beutte holde euppel je sortirai 
dés qu'il cessera de pleuvoir. To hold 
back, retenir. 

To hold, Mar. To hold a south course , 
tenir la route au sud. Zo hald one’s own, 
faire valoir sa route. To hold on, rete- 
nir le tourncyire ou tel autre cordage 
( ppur qe soit toujours tendu et 
Vempécher de dériver ou de lâcher). Hold 
on the messenger, tiens ferme le tourne- 
vire. To hold water, ( speaking a oars ) 
scier, (tenir les avirons-dans l'eau ‘en 
sens contraire, r arréeter la marche 
d'un canot ). Hold water with your star- 
board oars , scietribord. Hold water with 
your larboard oars, scie bâbord. 

Howven, adj. tenu, etc. according to 
the verb to hold. 

Hovoen , s. (a holder-forth ) un prédi- 
cateur fanatique. 

* Hotver [ holdeur ], s. celui ou celle 

ui tient quelque chose daus sa main, 
( tenant ) up tenancier. ou fermier. 
Holders , Mar. gens de la cle. 
a , 8. l’action de tenir , etc. V. to 


old. 
Hore {lle ], s. un trou, un creux, 
une ouverture. dhe arm-hole , s. (arm-pit) 
l'aisselle , f, Zhe touch-hute of a gun, la 
lumière d'une arme à feu. hole (or vent) 
un soupivail. 4 lurking-hole, caverne, 
tanicre, lieu où Pou se cache, m. A hale 
in the pavement, flaque ae To grow full 
af holes, se trouer. * To pick a hole ia 
one’s coat, faire des affaires à quelqu’'un, 
le chagriner ou le tourner en ridicule. * 
To have a hole to creep out at , se sauver 
par quelque endroit, avoir une excuse, 
un prétexte, une fuite, une évasion, 
une défaite, une échappatoire, un sub- 
terfuge. 

Holes of the chess-trees , Mar. dogues 
d'aœure , m. pl. 

Hour | hôlily |, adv. (from holy ) 
saintemcnt , religieusement, picusement. 

Houxess, s. sainteté, f. To pretend to 
much holiness,vouloir passer pour un saint. 

Hozioax. V. Holly. 

Houranv [ hôllen'de ], s. ( or Holland- 
cloth) Hollande ou toile d’Hollande, f. 

Hoxtoa! Mar. hola! ( manière de r¢- 

ndre quand on héle un bâtiment, ou 

ien réponse des gubiers). V. Ho. 

Ho.tow [ héllo} , adj. (from Gole ) 
creux, vide, enfoncé. 4 hollow voice, 
une voix sourde ou cassée. * # hollow 
heart, un cœur ou une Ame hypocrite où 
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dissimulée. Hollow-hearted [ héllo-har-| bred [ héme-bred ] , du pays. Home bred 
ted ], dissimulé, fourbe, hypocrite. Hol-| wars, guerres civiles, intestines, où do- 
low-eyed [ hâllotiéd |, quia les yeux en-| mestiques, /. .4 home-bred man, un hom- 
foncés. Hollow-cheeked, qui a les joues| me qui n'a point voyagé, qui n'a vu que 
enfoncées ou avalées. son pays. Home-spun | hôme-speune ie 

HozLow , s. un creux, ( a crying out)|de ménage, dans le propre; grossier, mal - 
cri, m. To give a hollow, faire yn cri, | poli, dans le figuré. Home news | héme- 
crier. nionze|, des nouvelles domestiques , des 

to Hottow, v. a. creuser, faire un | nouvelles du pays où l'on est ou d'où l'on 
creux, vider , échancrer. est. Home examples, des exemples tirés 

To hollow, v. n. crier. de sa patrie , ou duns le figuré, des exem- 

* Hozcowrr [ hollôli ], adv. (full of| ples qui portent coup. Home expression, 
cavities ) rempli de creux ow de ca-| expression forte ou qui porte coup. Home 
vités. proofs, des preuves fortes, des preuves 
convaincantes. 4 home jest [| hôme djest } 
une raillerie sanglante, un emporte-piéce. 
V. Home , adv. 

Home, adv. Ex. Zo speak home, parler 
hardiment ou franchement, ne rien ca- 
cher ou dissimuler. What can be said 
more home? que peut-on dire de plus fort ? 
To hit home, porter coup. To hit (or to 
strike) one home, pousser quelqu'un à 
bout, lui donner snn fait, ne le point 
épargner. To come home from my digre:- 
: dj. | sien [tou keum hôme freumme mai dig- 
d’un testament écrit de la main du tes-|récheune ], pour revenir à mon sujet, 
tateur. : pour reprendre le fil de mon discours. #/y. 

Hore et Hozrex , adj. ( from to help) | ther instance comes nearer home, mon 
aidé, assisté, secouru. fll holp up, en) autre exemple est encore plus formel. 
mauvais état ou en mauvaise passe. § {| Pour crimes are come home to you, yos 

Hovstea [hôlsteure}, s. fourreau de pis- | crimes sont retombés sur vous. 
tolet , 7. Home, Mar. The cask is home, le ton- 

Houster cap, chapeton, m. nean est bien acoré. The anchor comes 

Hott, s. un hocage. eo home, Yancre vient à bord ( chasse , la- 

- Horr [ hôly Neck saint; SUD he. boure le fond ). fs the cartridge home ? 
Holy-water, de l'eau bénite. Holy | qe Ha gargonsse est-elle rendue ? Are the top. 
chardon .bénit. Holy-day , ee Wo re gallant sheets close home ? les écoutes die 
fête. To make haly, sanct ae o do | Petroquet sont-elles à joindre? Haul, hone 
thursday (or ascension day ) le jour de) 14, main-topsail skects , borde à joindre 
l'ascension. 4 holy-water pot ( one) les écoutes du grand hunicr. 
bénitier, m. A be ae aaa oh d tho Home, adj. qui porte coup, hon. 4 

rsoir, aspergés , me. Holyrood day, |ho-} ntact. une bonne hotte. V. A 

rodde ay ] exaltation de la sainte | 071€ thrust, une onne hotte. V. ed s. 
2. ot : | Howruirx [ hém'lily]. V. Homely , adv. 

Hott, s. Ex. The Holy of Holies, le ef aaa à 8. grossicreteé ; laideur, f. 
saint des saints, le lieu tres-saint , le sanc-|ESAgrement, Me | | 
iuaives” | Houerx , adj. ugly ) laid, désagréa- 

 Honace [ hômedge ], s. hommage, nn ble, mal fait, ( coarse pyrene mal 

ro Homacs, v. a. rendre ou faire hom-| poli. 4 homely style , un style simple , un 
make. style plat, qui est sans élévation ; sans or- 
omacen , s. vassal , homme-lige , ns. 


nement , naif. naturel. 
Home | hôme |, s. maison, f. logis, m.| Homerr, adv. simplement, sans orne- 
demeure, patrie, f. P. Charity begins 


ment, sans élévation ; en ignorant, sana 
at home, P. charité bien ordonnde.com-] ordre , sans politesse, grossicrement. 
mence par soi-même. Make haste home 


Homer ses aT adj. ( a measure 
again , hâtez-vous de revenir. * To go to| amongst the Jews ) homer, m. 
one’s long home, s’en aller dans l'autre 


Houewano { béme-ouarde ], adv. vers 
monde, mourir, * s’en aller au pays des/ sa maison , chez soi. . 

taupes. * When he found he was draw-| A ship homeward bound , Mar. ua 
ing home, lorsqu'il vit qu'il apprôchoit | vaisseau sur son retour. 

de sa fin. We got between them and home, 


Howrane [homicide] , s. homicide, 2. 
nous leur coupâmes le chpmin. Home-! Howcnar, adj. homicide. 

































Ho ttowntss, 8. creux, ™. concavité , 
cavité , f. 

Hozrx, s. (or holly -oak ) { hélly, 
nelly ], houx, m. 
' Hotrr-wanp, s. houssine ow verge de 
bois de hour, f. Holly-hock, passe-rose , 
passe-fleur , f. œillet de Dieu, lychois, 
m. Holly-rose, passe-rose , f. (sorte de 
plante ). 

Hoi, 8. (or holm-oak ) pete f. 

Hovocaust | hokkaust},s holocauste,m. 

Hotockarn, adj. olographe , parlant 
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* Homrgticat [ homiletikal |, adj. so-|f. To pay honour to a bill of exchange, 


ciable. 
Homiuist , s. un auteur d’homélies. 
Homity , 8. homélie, f. 
Homocexeat or Homocentous [homod- 
jinial , homodjinieusse |, adj. homogéne, 
similaire. 


Homoceneity, Homoceneatwess , Houo- 
GENEOusNESS , ressemblance de nature, /. 

Hawotocovus , adj. homologue. 

Hoxonrmous { homonimeusse |, adj. 
homonyme, de même nom. 

Houonxux,s. homonymie, f.  . 

Howe | hône ],s. fine pierre à aigui- 
ser, une queue a huile. 

Honest ones , adj-( from Aonour ) 
honnete , plein d'honneur, qui a de l'hon- 
near, vertueux, sincère, de bonne foi; 
( chaste ) vertueux, honnéte, chaste, 

udique, sage, retenu ; (frank open) 
Fenn te, sincère, éandide » franc, plein 
de franchise , fidéle, de bonne foi. He 
cannot keep himself honest of his fingers, 
il ne sauroit s'empêcher de voler. He has 
been soundly drubbed with a good honest 
cudgel , on lui a donné de bons coups de 

ton. 

Howesttr, adv.. honnétement, avec hon- 
peur, en homme d'honneur, de bonne foi. J 
mean honestly, je n'y entends pas finesse. 

Honesty, s. honneur, m. probité, in- 
tégrité, de bonne fei, f. ( chastity ) 
honneur , m. honnêteté , chasteté , ver- 
tu, pudicité, f. 

Hoxien , adj. emmiellé , doux. 

Honszy [ hôny},s. (the work of bees ) 

miel, m. oney , c'est un terme de 
mignardise entre mari et femme, qui ré- 
pond à notre mon bon, ma bonne ou mon 
doux cœur. Honey-comb , s. rayon de 
miel , m. Honey-dew [hovy diou] manne, 
J. Honey-apple [hony-éple ], s. pomme 
St-Jean, f. Honey-suckle, 8. chèvre- 
feuille, m. Honey-moon | hény-moune | 
(the first month after marriage ) le pre- 
mier mois du mariage. 

Hoxoraar [onneurari], adj. honoraire. 

Honour {honeur], s. (respect or reve- 
rence honnear, respect , m. vénération, 
estime, f. (honesty; honneur , m. probité, 
intégrite , bonne foi, f. (glory, reputa- 
tion), honneur, m. gloire, réputation, 
estime, f. (ehastity) honneur, m. chas- 
teté, honnêteté, pudicité, f. Honours 

[Rene s. { dignities, pre ts ) 
‘ honneurs, m. dignités, charges, f. 4 lady 
of honnur to the queen, une dame d’hon- 
neur de Ja reine. Four honour, votre 
grandeur, f. Honour (the most nobte 
sort of seigniories ) seigneurie ou terre 
seigneuriale, f. Honour (or court card) 
figure, f. carte figurde, tête, f. Honours 
(or woman's courtesy) révérence de femme, 


rable , digne d'honneur ou 


faire honneur à une lettre de 


to Hoxowa , v. a. honorer , : 
révérer , avoir du respect pour quelqu'un 


ou pour quelque chose , estimer, fui 
cas. Jo honour a bill j 


of exchange , faire 
honneur à une lettre de change. 

Honovranre | hôneureble|, adj. honor 

tre honoré; 

honorable ; glorieux, honnête , qui fait 


de l'honneur. 


* Honounaateness | honeurabtenesse ] 
andeur , magnificence , générosité, f- 
onNoURABLY , adv. honorablement , 


d'une manière honorable 


Hoxovuarp , adj. honoré, respecte. 

Hosourer, s. celui ou eeMe qui honore. 
Honoortne , s. l’action d'honorer , etc. 
Hoon {hôude}, s. chaperon, capuchon, 


m, Chausse , J. 4 woman’s riding-hood , 


espèce de capote. #4 woman’s hood, une 
coiffe de femme. Hood-man blind (a sport) 
colin-maillard , m. 

Hood, Mar. capuchon, capet ( d'é- 
chetle); tuyau ou cheminée de cui- 
sine),m.V. Vavel. Pump hood (of a pump) 
capot, m. Fore hoodet after Mood. V.Who- 
odends. 

Hooovtn , adj. Ex. She went ont heoded 


and scarfed , elle est sortie avec sa coiffe 


et son écharpe. 
to Hooowinx [tou hoûdouwin'k}, v. a. 


bander les yeux à quelqu'un , Jui mettre 


un bandeau sur les yeux. Zo hoodwink 
the mind, aveugler l'esprit. 

Hooowixxen er Hoonwiner, 
a les yenx bandés , etc. 

Hoor , s. sabot , m. * To beat the hoof, 
battre la semelle, voyager à pied. Hoof-- 
bound , encastelé, qui a Pencastelure. 

Hooren , adj. qui a de la corne au pied, 
comme Ie cheval , etc. 

Hoox [héuk], s. crochet , croc, m. 4 
tenter-hook, un cloa à ‘crochet. 4 fish- 
ing-hook, un hamecon. 4 grappling- 
hook, croc, h > mm. atain de fer , f. 

in à la main, m. do ; : 
croissant ,m. 4s nok, une homiette. 
A pot-hook, crémaillère, f. 4 flesh- 
hook , tine fourchette. 4 wedd. ok, 
un sarcloir. Zo get a thing by hook or 
crook |tou guette a signe bai hôuk or 
crook ], attraper une chose de quelque 
maniére que ce soit, bien ou mal, à tort ou 
à droit.“ Zo be off the hooks, ètre de mau- 
vaise humeur. 


HOP 


m. Hook and butt, écart double (employé 
pour les pièces de préceinte dans les 
vaisseaux anglais). 

to Hoox or Hook in, v. a. attirer, faire 
entrer , faire venir, accrocher, attraper. 
To hook a thing out of one, tirer les 


~ 
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thing , esperer une chose , s'attendre : à 
quelque chose. Jo hope in God, espérer 
ou se confier en Dieu. Z have good rea- 
son to hope (or to belfeve) it was a mis- 
take , j'ai grand sujet de croire que c’é- 
toit une méprise. / can hope for no good 


vers du nez à quelqu'un , le faire eauser| from it, je n'en ai point bonne opinion. 


pour découvrir quelque chose. 

To hook, Mar. crocher, accrocher 
Is the boat well hooked? le canot est-il 
bien croché ? Hook on the boat, croche 
les palans sur le canot. 

MOKED, adj. (made like a honk), 
crochu, un peu recourbé. Hooked-stick , 
bâton fourché. : 

Hooxepness [ houkednesse |, s. cour- 
bure , f. 

Hoop [hoûpe], +. cerceau, m. Hoop- 
ring , bague simple ou sans pierre , f. 

Hoop, Mar. cercle, m. fron-hoops, 
cercle de fer, Copper-hoops, cercles de 
cuivre. Mast hoops, cercles de mats. Zop 
‘hoops , cercles de hune. Capstern hoops , 
cercles de cabcstan , m. bandes de cabes- 
tan, af Anchor-stock hoops, cercles de 
pat d’ancre. 

Hoop ( a sort af bird). V. Puet. 

to Hoop, v. a. lier , relier, mettre des 
cerceaux autour de quelque futaille. 

To hoop or whoop [tou oupg ore oupe], 
v. n.crier , pousser des cris. . 

Hooper (cooper), s. -tonnelier, mm. 
( wild sivan ) un cygne sauvage. 


Hoorixc-coucx [hoûpigne-coff, s. co- 


queluche , quinte, f. 
to Hoot, v. n. faire une hude, huer. 
To hoot [tou hoûte], v. a. (whoot at) 
siffler ou huer quelqu'un , faire une huéc 
ur le tourner en ridicule. 
_ Hoot, s. huée , f. 
Hoortine at, s. huée, f. cri de moque- 


rie, m. 
Hop [hoppe], s. houblon , m. (hooping) 
‘saut, a De assembly or Ball) bal 
de gourgandines , m. Hop-ground, hou- 
blonniére , f- 
to Hor, v. n. sauter ou sautiller , sau- 
ter ou aller à cloche pied. 
To hop, v. a. mettre da houblon. 
Horr. [hôpe], s. espérance, f. espoir , 
m. attente, f. He was out of hope, il 
n'espéroit plus de vivre. There is no hope 
of his life the is past hone of recovery) on 
désespère de sa guérison, on ne ‘croit 
as qu'il en revienne ; c'est ua homme 
Rapars ou abandpnné. Le is past hope, 
or there is no hope, cen est fait, iln'y 
a plus de reméde ou de ressource. £ had 
great hope of him, je me prome to peal: 
coup de lui. The fortorn hope of an army 
[dz forlérne hôpe of anne Army }, les 
enfans perdus d’une armée , m. 
to Hore, v. n. espérer. Zo hope for a 


To hape well of one, juger charitable- 
ment quelqu’un. 

Horev for {hôp'd for], adj. que Yon 
espére , à quoi l'on s'attend. 

Horgrut [hôpefoule], adj. de grande 
du de belle esperancé, qui donne de 
grandes espérances, dont on se promet 
beaucon . Hopeful weather, un temps 
qui semble se remettre au beau. 

Horerqity , adv. d’une munière qui 
fait espérer beaucoup. 

Hoperouness ,s. belles dispositions, f. 
The hnpefulness of a child, les belles 
dispositions d’un enfant dont on conçoit 
de grandes espérances. ° 

OPELESS , adj. qui est sans espérance, 
hors d'espérance. | 

Horino fhôpigne], s. l’action d'espérer 
ou de croire. 

Horrer (hopeure], s. (from to hop) sau- 
teur, celui qui saute, qui sautille. Mil/ 
hopper, trémie de moulin, /f. Hopper- 
arsed, qui marche comme s’il avoit une 
fesse plus haute que l’autre. * He went 
off hoopei-arsed in that business, il a 
mal réussi dans cette affaire ou il a eu 
du pire. 

* Honaz [hérale], adj. qui a rapport à 
l'heure. 

. Honany [horéry], adj. horaire. To say 
one’s horary prayers, lire son bréviaire. 


Hoave [hôrde}, s. (a clan) horde, f. 


Hore-mouxo, s. (an herb) marrube ou 
marrubion, "”. 
Hontzox [horaïzon], s. l'horizon, me. 
Horizontat , adj. horizontal. 
Honizontatty , adv. horizontalement. 
Hoan [hérne], s. une corne, f. Horn- 
mad (jealous) jaloux. 4 bugle-horn or 
a hunter’s horn, un cor ou un cornet de 
chasseur, une trompe. 4 horn (used by 
painters to take up Yheir colours) une 
amassette, f. Horn-geld, sorte de taxe . 
qu’on paye dans une forét pour chaque 
béte à corne. horn of an ink-horn, . 
cornet d’écritoire., m. Æ horn-book , uu 
abécé, m. Horn-owl or horn-coot , duc, 
le grand-duc (oiseuu de rapine ), m. 
Horn-work , ouvrage à corne , m. ou une 
corne. 4a ink-horn ,une écritoire, f. :4' 
shoe-horn, un chausse-pied, m. Ho 
back, s. (a fish) aïguille, f. 
Horn, Mar. corne à boudin , f. Powder- 
horn, pulverin, m. corne d’amorce, f. 
Hoangp , adj. cornu, à corne. 
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* Horner {horneur}, s. celui qui fait 
le commerce de corne. 

Horxet, s. frelon, m. 

Hornt, adj. qui tient de Ja nature de 
Ja corne. : 

Honocrarny , 8. horographie , f. ( l’art 
de faire les cadrans ). 

Horotoce , Honotocy [ hôrolodge , ho- 
rolodji], s- une horloge, f- 

= M [horomitri] , s. Part de 
mesurer les heures. 

Horoscope , 8. horoscope , m. : 

* Hokrent [horrente|, adj. horrible, 
affreux. 

Horarsze , adj. horrible, cffroyable, 
terrible , qui fait horreur , affreux. 

Honnierexess , 5. qualité horrible , hor- 
reur, noirceur , f. 

Horniëzy , adv. horriblement , effroya- 
blement, excessivement, furieusement. 
He looks horribly , il a fort mauvais vi- 
sfge , il a un visage à faire peur. / mis- 
took horribly , je me suis lourdement mé- 

ris. 
: Horaro, adj. horrible , terrible, épôu- 
vantable , effroyable, qui fait horreur. 
A horrid crime, un crime horrible, 
atroce, énorme. 

Honnipness, s. énormité, horreur, f. 

* Hornirick [horriftik], adj. épouvan- 
table, qui cause de l'horreur. : 

* Horrisonovs [horrissoneusse], adj. 
dont le son est affrenx , lugubre. 

Horrour [hôrenre], s. horreur ..f. 

Horse [ hérse], 8. cheval. | Barb- 
horse or a Barbary-horse , un barbe,m, A 
Spanish-horse , un cheval d'Espagne , un 
genèt , m. An ci horse, un cheval 
anglais, un guilledin, mm. 4 sea-horse, 
un cheval marin. 4 wooden horse, un 
cheval de bois. To come off one’s horse , 
descendre de cheval ou mettre pied a 
terre. P. Z will win the horse or lose the 
saddle , je veux risquer le tout pour” le 
tout , je veux tout gagner ou tout perdre. 
A gentleman of the horse to a nobleman, 
ov a master of the horse 10 a prince, un 
écuyer. Horse (or horsemen) chevaux, 
m. cavalerie, f. To horse a military 
command ) à cheval. To sound to horse, 
sonner le boute-sclle. 4 horse ( for school 
boys to be whipped upon), montoir, m. 
a stalking - horse [é stakigne-horse ], 
cheval dressé pour la chasse. He made me 


a stalking horse to his design [hi méde mi 


é stakigne horse tou hisse dessaïgne], il 
s'est servi de moi pour faire ses propres af- 
faires , j'ai été sa dupe. * They cannot set 
their horses together’, ils ne sauroient ac- 
corder leurs flûtes. On horse back, à 
cheval. To get un nn horseback » monter 
à cheval. 79 ride on horseback , monter 
va cheval. horse-collar(¢horse-collare], 












pond, étang, m. Horse- F 
d'un healt ; 

de chevaux. Morse-race , course de che-- 
vaux, f. À horse courser, un maquignon 





HOS 


[collier de cheval, m. Horse trappings , 
harnojs de cheval, m. 4 horse Lock, une 
[entrave de cheval, f. Horse-guard , garde 
à cheval, f. Horse-litter, litiére , f. Horse - 
dung, fiente de cheval, f. Horse-cole 
[horse-côlt] , un 
ce qu’on 
foin , m. etavoine, f. fou 
shoe [horse-choûe]|, fer de cheval, m. 
Horse-picker , cure-pied , m. Horse-comb , 
ctrille , f. Horse-tail , queue de cheval, 


poulain ,m. Horse-meat , 
onne a manger aux chevaux, 
e,m. Horse- 


, Small horse-tail (or shave-grass) préle, 
. Horse-mint , menthe sauvage, "A Hore: 

charge 
J. Horse-stealer , un voleur 


ou courtier de chevaux. Horse-leach or a 


horse doctor, un maréchal ferrant. Horse- 


radish , raifort, m. ou rave sauvage, f. 
Horsé-physick, médecine pour un che- 
val, f. pccusage pour un cheval, m. Horsc- 
leach (a sort of insect) sangsue , f. Horse- 


flr , taon , m. Wooden-horse, chevalet, 


m. Horse-man [hôrse-manne], cavalier , 
m. Horsemanship, manége, art de mon- 
ter a cheval , m. Horse-woman, femme 
qui Ÿa à cheval. Horse of a yard, Mar. 
marchepied (de vergne), m. gros cor- 
dage servant de mât ou de draille à une 
vergue carrée ( placée perpendiculaire- 
ment en avant du grand mât ou du mât 
de misaine de certains batimens) , cor- 
dage (placé de même en arritre du grand 
mit de quelques Se fron-horse , 
porte- vergues ou batayoles de la poulaine, 
iP { qui sont de fer sur les vaisseaux 
anglais. ) - . 

to Hoase, v. a. (to horse a mare, as 
a stallion does) couvrir ou saillir une 
cavale. Zo horse one at school, monter 
ou tenir quelqu'un pendant qu'on le fesse. 

Horse, adj. monté. To be well hur- - 
sed , être hicn monté, étre monté sur un 
bon cheval. 

Honsixc, adj. Ex. 4 mare that is hor- 
sing, une cavale qui est en chaleur. 

Horsing-iron, Mar. fer de calfat (avec 
ua long manche), coin à manche, m. 
patarasse , f. 

Hontation or Hontarure [hortécheune, 
hortéteur], s. exhortation , f. 

* Honrarorr-[hortateuri], adj. qui ani- 
me , qui encourage. 

* Honnicuztore (hortikeultchieure] , s. 
l’art de cultiver les jardins. - 

Hosanna (an Hebrew word for save, I 
pray thee) hosanna, mot hehreu qui veut 
dire, sauve , je te pric. 

Hose , s. bas, m. (chaussure de jaribe). 
The hose of a printing-press , botte de 
presse d'imprimerie, f. | 


HOT 


Hose , Mow tuyau, m manche à eau, 
f. V. Manche, partie francaise. 

Hosep, adj. chaussée. 

Hosen , c'est le pluriel de hose , bas. 

Hosrer , s. un marchand de bas. 

Hospritasre reste) , adj. hospita- 
lier , qui aime l'hospitalité. 

Hosritasty, adv. charitablement, avec 
hospitalité. 

Hospitar, s. hôpital, hôtel-Dieu , ne. 
V. Ship. 

Hogriraurrr , s. hospitalité, f. Ta use 
hospitality [tou iouse hospitabti ], être 
charitable, recevoir les étrangers. 

Hospitaizen, s. ministre d'un hôpital. 
Hospitallers { hospit llerze], s. hospita- 
liers , m. | 

Host [hôste], s. (consecrated wafer ) 
hastie, f. (he who receives strangers ) 
héte , m. (urmy) une armée, f. 

*ro Host [tou hoste]|,v.n. (toencounterin 
battle) s'atiaquer, en venir aux mains. 
(to review a bndy of men) passer la re- 
vue d’un corps de troupes. : 

Hostacr [hostedje], s. otage, m. 

* Hosrec or Haren peel: s. hétel, m. 

* Hostexay (hotelri], s. hôtellerie , f- 

Hostess , s. hôtesse, hôtelière, J. 

Hosrie , adj. d’ennemi, comme enne- 
mi. 

Hostiity , s. hostilité , f. acte d’hosti- 
litd , ms. 

Hostier, s. valet d’écurie ( dans une 
hôtellerie) m. 

Hostar , s. étable, écurie, f. 

Hor , [hotte], adj. ( from heat) chaud, 
brôlant, ardent. # hot man [ce hotte 
manne], {or hot-hgaded man) un hom- 
me chaud, -bouillant,. violent, qui a Ja 
téte chaude, un étourdi. The plague is 
hat in that place, la peste y est fort vio- 
lente , elle y fait un. grand ravage. Hot 

or heated) chaud, échauffé, brûlé. Zo 

hot, avoir chaud. To grow hot, s'é- 
chauffer. Fo be burning “hot , brûler de 
chaud.* There is hot work, il y fait chaud. 
To drink hot, boire chaud. To make hot, 
chauffer. Hot-cuckles , la main-chaude. 
Hot tobacen (tobacco hot in the mouth ) 
du tabac fort , du tabac qui brüle la lan- 
gue. Hot-bed ( in the garden) couche ou 
couche chaude , f. 4.hot-house (or bath) 
étaves, f. bains d’eau chaude, thermes, 
m. * To be hot upon a thing, s’'empresser 
de faire une chose , la fyire avec bien de 
l'attachement ou de l'application, s'y 

ster avec ardeur. Hot headed [ hotte 

ded ], étourdi, houillant, qui a la tête 
chaude. Hot-spurred, chaud en amour. 
Ll signifie aussi, ardent à se battre. Hot- 
shot (hotte chottel, Ex. He is mere hot- 
shot, c'est un chétif homme eu un ma- 
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* HOU 
bape: Hotch-pot , hotch-potch, or hotch- 
podge, s. salmigondis , 7. 


otty [hotly], adv. chaudement, 
avec chaleur, ardemment. 
Hotness, 8. chaleur, véhémence, fu- 


reur i: 

* Hove [hôve] preter. de to Heave. 

Hovezt,s. cabane, chaumière, f. 

To Hover [tou idl v. a. cacher, 
retirer , mettre à Pabri dans une cabane 
ou dans une chaumiere. 

* Hoven |hôv'n], adj. élevé, enflé. 

to Hover |tou heuveur], v. n. pencher, 

rendre sa pente d'un certain côté. To 

ver over a fire, couvrir le feu, pencher 
sa tête sur le feu. The dangers that ho- 
ver over our heads | dze dandjerze dzate 
heuveur oveur aour hedze |, les dangers 
qui nous menacent. 70 hover (or flutter) 
over, voler par-dessus. 

Hovenine , 8. l'action de pencher, etc. 

Houcx [hok[, s. le jarret, le derrière 
des bétes a quatre pieds. : 

to HovcH, v. a. al ae les jarrets ; 

mottes avec la herse; herser 
( la terre ). 

Hovucsep, adj. à qui l’on a coupé les 
jarrets, hersé. 

Houcxster. V. Huckster. . : 

Hourp (h4oun’de] , s. chien de chasse, 
et proprement, un chien courant. 4 blood: 
hound , chien limier , chien de haut nez, 
m. À hound bitch, une lice. V. Gray. 
Hounds tongue (an herb) langue de chiea, 

. Hound-tree, un cornouiller. 

. Hounds , Mar. jottereaux , m. flasques 
(des mats) f. Hounds of the top masts, 
lanternes des mâts de hune, f. 

to Hounn, v. a. Ex. To hound a stag , 
laisser courre les chiens, les decouples 
après le cerf. 

Hour, s. (a sort of bird) V. Puet. 

Hour pee , s heure, f. V. Clock. 
About the ninth hour, sur les neuf heures. 
To the last hour, jusqu'à l'extrémité. To 
wish a woman with child a good hour, 
souhaitor à une femme grosse un heu- 
reux accouchement. Jn a good hour, à la 
bonne heure. Zn an ill hour, à Ja male- 
heure. To keep good hours [tou kipe goude 
Kdourzt], se retirer la nuit de bonne® 
heure. To keep bad hours, se retirer fort 
tard, se retirer a heure indue. Hour- 
glass, un ‘sablier. Hour- plate, platine, 


fi ow cadran de montre, m. Hour-wheel, 


roue de cadran, f. 

Hovatr, adv. à tout moment, d'heure 
en heure. NE 

House [haoûsse], s. maison, f. logis, 
m. À great nobleman’s house, un hôtel, 
m. House (family) maison, famille, f. 
* (Kindred) maison, famille, race, f. 
A house in the university, un collége dans 
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une université. The two houses of 
liament [dze tou haoûzece of parlimen'te], 
les deux chambres du 


the upper house, la chambre des seigneurs, 
des pairs, ou la chambre haute, Has 
y commons , or lower house , la chambre 
es communes ox la chambre basse. 4 
vietualling leuse, cabaret, m. auberge, 
J. An ale-house, cabaret à bière. * Zo 
Keep a good house or good table, tenir 
bonne table , se bien traiter , faire bonn 
chère. T'o keep house both in the city and 
country, faire deux ménages , l’un à la 
ville, l'autre aux champs. How many 
trumps are there in the house? Combien 
 a-t-il de triomphesau jeu? To keep open 


ce or necessary house, les lieux, le pri- 
vé, la gaïde-robe. 4 coffee-house [é côfi- 
haoûsse|, un café ou une maison de café. 
Al brew-house, une brasserie. 4 milk- 
house , laiterie, f. 4 pigeon-house , un 
colombier , un pigeonnier. # weod-hou- 
se, un bicher. 4 wash-house, endroit 
Où on lave du linge, lavoir, m. 4 work- 
house , le lieu où Partisan travaille à son 
métier , un atelier. 4 store-house, un 
magasin. #n ive-house, une glacière. 


House-room , place, f. espace, m. Here | 


ts house-room enongh, cette maison est 
‘assez spacieuse. To give house-room, lo- 
ger quelqu'un chez soi. 4 good house-dog, 
wn chien de bonne garde. House-eaves , 
goutlières, f. pl. Housertop , faite, toit, 
m. Household , s. famille, f. ménage , m. 
maison , j. domestique, m. Household go- 
vernment , Economie, f. soin et comduite 
d’une famille ou d’un ménage. Household. 
stuff, s. meubles, ustensiles,a. Lhe house- 
hold or the troops of the household of 
the king of France, la majson du rot. 
Hous , or house-keeper | haoûsse 
bAideure haofsse-keupire|, homme oufem 
me qui tient maison, chef de famille. 
House-keeper (a man that looks to a great 
house ) un concierge : (a sort af a wo- 
man servant ) femme de charge, f. House- 
keeping [haoûsse-kipigne], ménage, m. 
Good house-heeping (good wield, bonne 
table. House-bread [haoûsse-bréd], pain 
bis, pain de ménage, m. ff summer 
house , |é somunetre Paotsse unt cabinet 
dans un jardin. Howse-\warming [haoûsse- 
“mens, régal d'entrée qui sc fait 
entre amis, lorsque une nno s'éta- 
blit dans une maison, m. House-leek, jou- 
barbe, f. House-rent, s. le loyer ou louage 
d’une maison. 4. house maid, servante, 
qu Ja les kts et qui nettoie les chambres 
une grande maison. tes EE ‘8s 
une ménagère. She-is an excellent 
wife, c'est une. très - bonne ménagère. 


| lement en An- 
gleterre. The house of lonis or peers’, or 











boot) 
Houso-robbing or house-breaking , vol de 


maison, 7, 


soi, lui donner le couvert. Jo 


tle , établer le bétail , le mettre à couvert. 
se, tenir ti ouverte. 4 house of | 7: 
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House-wife ; on se sert ois de ce 


mot avec mépris, et alors c'est une es 

d'injure qui veut dire, petite salope ou 
hte impertineste. Mais dans ce sens on 
écrit ordinairement hussy. 4 house-wife 
(a woman's case for needles, thread , etc.) 
une menagére , petite trousse où les fem- 
mes mettent des aiguilles, du fil, etc. 
House-wifely, adj. ménagère , en parlant 


d'une femme. House-wifery , 5. ménage, 


m.épargue,économie de femme, f.(House- 
or house-bote). V. Estovers. 


’un chez 
e cat- 


to House, v. a. recevoir quel 


0 house corn, serrer, engranger le blé. 
To house the guns, Mar. mettre les ca- 


nons à la serre. House your guns , les ca- 
nons à la serre. 4 gun housed athwart, un 
canon en serre en travers du vaisseau (la 
bouche du canon contre le haut du 
4 gun heused fore and aft, canon en 
serre allongé contre le 
's. luzin, m. 


)- 
. House-line , 
Hovsisc , s. une house, (from to house) 


l'action de donner le couvert, d'établer 
ou d’engra 


er, etc. V. 10 House. 
Housing-line , Mar. luzin, m. Housing 


in, rentrée des œuvres mortes (d'un vais- 
seau), f. : 


‘TO ior {tou hoûte]. V. to Hoos. 
- How (Hoe) V. H 


oe. | : 
How [haoû], adv. comment ou de 


quelle manière. How beautiful is virtue ! 


ue la vertu est belle! Pau see how tall 
is, vous voyez combien il est grand. 


rei much , ee [hacd meutche , 
a ne LE y How 


ooés are here in the 


many 
! qu'ily a de 


fous dans le monde! How long, combien, 
combien de temps, que. How far | haoû 
far |, combien. ? 
combien y-a-t-il d'ici la? How old is he? 
quel âge a-t-il? How does it stand affect- 
ed? ea quelle disposition est-il? Foucan- 
not think how aceeptable this present will 
be, vous ne sauriex croire avec quelle 


How far is it thi 


ic on recevra ce présent. Zhey say so, 


how truly 1 cannot tell, on le dit, mais 
je ne sais wil est vrai. How boldly, how 
unpudently , avec quelle hardiesse, avec 


uelle effronterie. He cannot “à 

ow great a revenue thrift is, il ne peut 
pas comprendre que reperese vaut un re- 
venu. Mark how great a thing it is, re- 
marquez bien la grandeur de la chose. £ 
care not how much he gets by it {ai kere 
notte haoû meutche he guetce bai itte} , 
je ne suis pas fiché da profit qu'il y fuit. 
Remember how: shorta time you have to 
live, souvener-vous du peu de tempe 


HOW 
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me vous reste à vivre. How fain would| Howr, 6. hurlement, cri d’un lonp ove 


at home! oh! que je voudrois bien être dan chien, m. dans le 


au logis , qu’il me tarde d'être au ] 
Wig Jo opel ieve ! hele 
vous ne saves pas mon affliction. Fou 
see how the case stands, vous woyez l’é- 
tat de la chose. He gave us an account 
how it was, il nous dit de quelle manié¢re 
la chose v’étoit passée. Me told us how he 
travelled from one country to another , ik 
nous fit Phistoire de ses voyages d'un 
ys à un autre. How does com sell? 
[iso deuze côrne sel}, à quel puix le 
se vend-t-il ? que vaut le 
Rave you study how to please him , je vou- 
drois que vous vous appliquansiez à lui 


aire. How now ? [ haoû nad veut 


], que 
tre eeci? Gad knows how to deliver us, ide Ja cuisse , ». 


propre ; ou ori 
le 


lId'une créature humaine , m. 
as! | figuré. 


How et , s. hulotte , ou huette 

Howtztne [ haobligne }, 5. 
ment , ns. 

Howp ( a sort of bird). V. Pust. 

Howsozvsn, comme However. 

Hor , s. Mar. heu , hateau de passage, 
cabnteur, ms. vaisseau côtier. H7y-man , 
maître de heu, etc. | 

Honrun [ heubbeub |, s. bruit , désor- 


é? { would |dre, tumulte , vacarme, m2. 


Hocxzs- sacuzn, adj. bossu, voûté, 

courbé, qui haisse le dos. 
Hucave-sone [newts none! » 8. Tos 
hanche. Huckle - bo- 


Dieu saura bien nous délivrer. Fou see |nes , osselets dont les enfans jouent, ms. 


how much handsemer she looks now,main- 
tenant vous voyez bien qu elle paroi plus 
belle. How much (or by how much) grea- 
ter a man’s estate is, so much the more 
care does it require to keep it, plus on a 
de bien , plus om a de soins et d'inquié- 
sie pair le conserver. How long will 
you abuse my patience ? [haou longue ouil 
you ébioûse mai pecheun'ce }, jusxques a 
uand abuserez-vous de ma patience ? 
ow soon will-you come? quand vien- 
drez-vous , vi vous bientôt ? J can- 
not tell how soon precisely, je ne puis pes 
vous diré précisément le temps. How near 
is it ? est-1] bien près? When I consider 
how near [ was being killed, quand je 
considère combien peu il s’en fallut que 
je ne fusse tué. Who knows how far he 
will speak? qui sait jusqu'où il étendra 
son discours ? How is tt that — d'où vient 
que — tirs soover act gréte sc- 
veure]}, quelque il fat, qu'il soit 
ou I poisse rg How oF 
quelque nombre qu'il 
en eût. Howbeit. V. 
theless. 

However peeoesrcure| | qaoi qu'il 
en soit, némmoïms, toutefois, cepen- 
dant. Aewever you mean to co it, de 

uclque maniéte que vons prétendiez le 
aire. However you mean to dn, { will 
not conceal this, faites ce que vons vou- 
‘drez, je détlarerai ceci. However the 
matter stants , en quelque état que l'af- 
faire soi. However desirous | was to a" 
thither, quelque envie que j'eusse d'y 
aller. But tet us have the story however , 
mais ne laissez pas de nous en faire le récit. 

Howitzer , s.( a piece of ordnance), 
uv obusier , m. 

Howxrr, s. Mar. houcre, hourque , 
J: (sorte de bâtiment. 
to Hows: | tou ha 
faire des hurlemens. 


many soever, 
en ait ou quily 
owever or Vever- 


e], v. n. harler, 


4 ee POUND V. Huckle - back- 
ed. 

Hocnater [ heuksteur}, s. un reven- 
deur , use r , wn regrattier , 
une regrattière. * To fail into the huck- 
ster’s hands, être attrapé , être dupé. 

Hoovce | heudle } , s. confusion, f. 
m confus , désordre, 1. All ina 
huddle , confusément , avec confusion , 
sams ordre , wn désordre , nèle-méle. 

to Hupnoee , v. a. brouiller, méler en- 
senible , confondre. 

Hoppuzp , adj. brouillé, mélé, con- 


8. 
Hoopzmo nn ],'s. l’action de 
brouiller ou de méler ou de confondre, f. 
mélange , mw. confusion, f. 

Hue | hidôue] , s. couleur, f. Hue and 
cry, hude, f. To make a and ery 
Fe ons, huer quelqu'un, poursuivre 
quelqu'un à cer et à cri, ou faire haro 
sur quelqu'un. 

‘Hueas. V. Conders. 

Horr [ heaf], s. aecés (de eolére ou 
@arrogance ) , a. ( Huffing fellow) un 
fanfaron , un bravache , wn faux brave, 
an saffisant, un orgueilleux. To be upon 
the huff about a thing , se vanter , faire 
le fer , se glorifier de quelque chore, ba- 
vardcr. To be in a huff’, être fâché, par- 
ler Gérement. 

ro Horr, v. a. braver, insulter, gour- 


mander. To huffæ man et drafts, souf- 
v. n. étre essouffit , pousser son 
s 
aulter ou de gourmander. 
sant, querellear ° 


fler un pion an jeu de dames. 
To huff and puff {tou euff enne pong t 
be aleine 
avec force rer avec peme. ; 
Hornso , s. Paction de braver, d'in- 
Huprisx, adj: dune humeur fière et 
insolente, fier, insolent, arrogant, suffi- 
Hurrisaty [ heufficheli ], adv. fière- 
ment, insolemment, avec @rrogance. 


- 
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HorrisanEess,s. arrogance , inso- 
lence , ff. 

Huc |heugue], s. embrassade , f. em- 
rt m. Cornish hug , saut de 

ton, 71. 

to Huc, y. a. embrasser , prendre 
avec les deux bras, serrer entre ses bras. 
To hug a beloved sin, chérir un péché 
favori , s'y abandonner. To hug one's 
ee : leper s applaudir. 

0 e wind, Mar. pincer le vent. 
To us he land , serrer Diane 

Huce [hiouge], adj. grand, fort grand, 
énorme , vaste. | 

Hucz or Huczry, adv. fort, extré- 
mement. 

Hoceness [ hioudjenesse], s. gran- 
deur , grandeur déinesurée , f. 

Huccep , adj. (from to hug) embrassé, 
etc. ‘ 

Huccer-vuuccer [hengueur-meuguenr 
s. Ex. To do a I Leena Lia 
faire une chose sccretement , en secret , 
sous main, à la sourdine » sous. la che- 


.Mminée ou en catimint. 


Huccie , s. ( from to hug) Vaction 
d’embrasser , etc. embrassade, f. embras- 
sement , me. mo 

Hucvenor, s. Hugucnot, m. Hague- 
note, f. ù 

Hecuenotism , s. rome: m. 

Hutx [heulk], s. Mar. cayenne, f. 
vieux vaisseau hors de service ou con- 
damné, vieux vaisseau servant de mu- 
chine à mâter dans les ports. 

Hott [ heule |, s. cosse, pellicule , f. 

Hull, Mar. corps, m. coque, f. (d’un 
vaisseau), Hullto , à la cape. A-hull, 
asec, à mits et à cordes. We raise the 
hull of that vessel, nous relevons le corps 
de ce bâtiment. That frigate is hull-down, 
le bois de cette frégate est noyé. 

To Hout | tou heule |, v. n. (40 float), 
flotter. 

To hull a ship, Mar. canonner un 
vaisseau dans son bois. We hulled the e- 
nemy every shot, tous nos boulets ont 
porté dans le corps ou dans le plein bois 
de notre ennemi, ~ 

Houuunc, s. l’état d'un vaisseau à 
sec ou qui est a mats et à cordes, etc. 

' Huzuanc , adj. flottant. 


Hotty , adj. cos , en parlant du 


. 


grain qui n'est pas encore net , a nest 
pas encore dépouillé de son eaveloppe. 

Hum [hedme ], s. bourdonnement, 
bruit confus, m, 4 hun-drum |é heam- 
me-dreumme ], (or « hum-drum man ) 
s. un lambin, un piais , un nigaud. 

to Hum, vn. (as bers don ) bourdon- 
ner. To hum and haw , hésiter , ne par- 
ler pas bardiment. . . 


to Hum, v. a. Ex. 


1 
To hum a tune over 


HUM 


to one’s self, chanter un air entre ses 
dents. Jo hum (to applaud ) applaudir a 
quelqu'un , l'approuver par quelques 
marques éxtérieures. 

Human [ hioûmane |], adj. humain, 
de l’homme. Human learning , les hugma- 
nités , les belles lettres. 

Humare {hiouméne], adj. ( gentle or 
kind ), humain, bon, doux, honnéte, 
bénin, débonnaire. 

Humane cy , adv. humainement. 

To Howanize, v. a. humaniser. 

Howamizep, adj. humanisé. : 

Homanist , 8. humaniste, m. qui suit les 
humanités. 

Homantty , s. ( human nature) l'huma- 
nité, la nature humaine, f. (Kindness ) 
humanité , tendresse, douceur , honné- 
teté, ff. 

* Humanximp [| hioumanekainde ] , s. 
l’humanité , l'espèce humaine, f. 

Humaszty , adv. humainement. 

* Huwsino [heumbeurd], s. colibri, me. 

Homntt [ heum’ble |, adj. hitmble, sou- 
mis. An humble bee , sorte de groge a- 
beille. - 

To Humnre, v. a. hamilier, rendre 
humble, abaisser, abattre, mortifier. 

HomatEp , adj. humilié , etc. 

Homseness , s. humikté , f. 

Houmares, s. les nombles d’un cerf, 
etc. m. pl. 

Humstine, s. laction dhumilier, 
ele. 
Homety , adv. humblement, avec hu- 
milité. 

to Humece | tow hioumecte |, or, Hr- 
MECTATE | hioumectéte |], v. a. humec- 
ter. 

Homecration , s. l’action d’humecter. 

* Humenaz | hioumiral |, adj. qui ap- 
partient ou qui a rapport a l'épaule. 

Houmtn [hiofnmide}, adj. humide, moite, 
qui a de l'humidité. , 

Homurrr , s. humidité, f. 

HumtATION , s. humiliation , f. état 
d’ahaissement , m. abjection , f- . 

Homnaty | biotimt ity |] , s. humilité, 
soumission , hf abaissement, mn. | Ÿ 

Houwmer| heûm're |, s. celui qui ap- 
plaudit. 2 

Husuine , 8. ( from to huge’) hourdon- 
nement, un bruit sourd , ae. Mold your 
humming , taisez- vous. The humming 
bird , sorte d'oiseau. os 

Houmocr , s. Mar..mamelon:, tertre, 
m. éminence détachée ( sur lés'côtes de 
la mer ) f. : 

Huuwuws | heûmeum'ce J, 6. bain, mn, 
maison de baigneur , f. 

Hunor [hiotmeore ]. V. Humawr. 

* Howorat [ hioumoreul |, adj. hu- 
moral,, qui vient des humeurs, 


HUN 


Homoaist, 8. un capricieux , un fan- 
tasque, un bourru, un bizarre, ün homme 
qui a des caprices. | 

Howonous | hioumeurreusse ] , adj. 
fautasque , capricieux , bizarre. 

Homonsouser , adv. en fantasque, en 
capricieux , par boutade. 

* Houmonousx£ss | bioumeureussenesse], 
s. légereté , humeur changeante , f. 

Huuonsous, adv. fantasque, capricieux, 
bourra , bizarre, qui a oaptices. 4 
humorsome man, un fantasque. 

* - Homoagsomecy {| hioumeurseumeli J , 
adv. d’un air chagrin , bourru. 

Hoxoun, s. (moisture) humeur, chose 
humide, f. (Disposition of the mind) hu- 
meur , disposition de l'esprit, f. naturel, 
m. (Fancy ) humeur , envie , fantaisie, 

. caprice, m. À thing done for humour, 
une chose faite à plaisir. He is in a 
drinking humour, ilest en train de boire. 
To please one's own humour , se divertir, 
contenter ou suivre ses inclinations. 
What is the humour of this? que veut 
dire ceci ? 

to Hexoun [tou hioumeur ], y. a. 
plaire, complaire, s'accommoder à l’hu- 
meur de quelqu'un, avoir de la complat- 
sance pour lui. Zo ur the tune that 
one sings,passionner ou animer l'air qu'on 
- chante. 4 player who humours his part, 
un comédien qui passionne son role ou 
qui éntre dans son role. 

Huwoureo [ hiodmeured ], adj. pour 

ui Pon a de la complaisatice , de la con- 
desseadonds » de l'indulgence ; animé , 
passionné , efc. 

Howoonixc , s. l’action de plaire , etc. 

Howp | heump'e], s. bosse, etc Hump- 
back , bosse, f. Hwnp-backed, adj. bossu, 
voûté. 

Hosca, s. coup de Coude , m. Hunch- 
backed , bossu , voûte. 


to Huxcs [ tou penche) > V: a. cou- 
ye » pousser , donner des coups de 


Huscuep, adj. poussé, coudoyé. 
Huxcuine , s. l’action de coudoyer. . 
-Howoxs» , adj. cent. 

Hosoneo | heun'dred |s. un cent, une 
centaine. ( Æ part of a shire ) canton ou 
partie d’une province. Hundred weight , 
quiatal, le poids de cent livres, ne. Hun- 
dred headed, qui a cent têtes, à cent 
têtes. Hundred fold { heun'dred folde] , 
adj. centuple , cent fois autant. 

UNDREDER, 8. le gouverneur ou le 
chef d’un hundred. 

Huxoazota | heun'dredce ], adj. cen- 
coe (£ hang ) pend 

ONG, , rom (to . penau, 
tendu. V. io Hang, ; id 
Hoscea (heQngueure],s. faim, f. grand 


| HUR 
appétit, m. To hungersstarve, v. a. affa- 
mer, faire mourir de faim. 


Honcaa-staavep, adj. mort de faim ri 


397 


affamé. | - 
Es Hoscen Se a. souffrir a er 
uxcErLt | heungueurli| , adj. affamd, 
qui est a de ia faim. 

Honceatr , adv. de bon appétit. 

Hunceaso. V. ry. 

Huxonicr , adv. avidement, goulu- 
ment , d’une manière goulue ou afiamée. 

Honcay [hedagri] , adj. affamé , pres- 
sé parla faim. To be hungry, avoir faim. 
To be. deadly ry, mourir de fainr. 
A hungry stomach, un grand appétit, 
m. faim, f.- The hungry evil, la faim 
canine..4 table, table famétique, f: 

Honxs [heunkce], s. 4 mere hunks , 
un vilain fieff¢d, un avare sordide , un 
taquin , un ladre. 

to Hunt [tou heun'te}, v. a. chasser, 
courre ou courir , étre à la chasse. To 
hunt afier one , chercher quelqu'un, 
l'aller chercher de tous côtés. * 70 hunt 
after riches, être avide de richesses, 
être passionné pour les richesses, les re- 
chergher avec empressement. Zo hunt 
out, découvrir, trouver , déterrer. 

~Hustep, adj. chassé, couru, etc. 

HunrtBa, s. chasseur , cheval de 
chasse. 

Hountine ,s. chasse , f. 4 hunting-nag, 
un cheval de chasse. 

. A hunting-match, une partie de chasse. 

* Hoxrinc-morx [heuntigne hôrne], s. 
cor de chasse, me. 

Huwraess , s. femme qui va à la chasse. 

Hontsman, 8. veneur, piqueur, m. 

Huaoze [heurdle] , s. claie , J. 

to Huapix |tou heurdie], v. a. fermer 
de claies. 

Hoaprep , adj. fermé de claies. 

Huaos. V. Hards. 

to Hure [tou heurl], v. a. lancer, 
darder, jeter avec force. * To hur£ one’s 
self into inevitable ruin, se perdre sans 
ressource, se précipiter dans un malheur, 
courir à sa perte. 

Huaceat (heurlebatte], s. ceste à plu- 
sieurs doubles gurnis de plomb, dont les 
athlètes se servoient autrefois duns les 
jeux publics. 

Hoarep , adj. lancé , dardé , jeté avec 
effort. . 

Huaea , s. celui qui lance, darde ou 
jette. 

Hunazixc [heurligne], s. l’action de lan- 
cer , darder ou jeter avec effort. 

Hoavr-suatr [heurly-beurly], s. con 
cours, m. presse ou foule de peuple, f. 
ou bien, désordre, tumulte, trouble, 
m. sédition , f. 

Hoasicans [heurrikene],s. ouragan, m. 
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cipitation. | 
Honey [heurry], s. (confusion) embar- 
, tracas , désordre , confusion, Jf. 
rent huste) sap Ne pie ,J. em- 
pressement , a. fil his hurry wall come 
10 nothing , toutes ses iracasseries se ter- 
mineroni à rien. | 
To Huear, v. a. cie aro avec 
récipitation. Softly , let us not hurry on 
ks business huis , tout beau, n’al- 
lons pas si vite en besogne. To hurry one 
on |tou heurri ouane one |, presser quel- 
u’un , lui faire faire diligence , l’animer. 
To hurry one away , enlever, emporter, 
emmener quelqu’un de force. 
Huenrixc |heurryingne], s. l'action de 
précipiter, etc. : =. 
. Hoaay-szoaes [heurriskeutri], adv. 
(wildly), extravagamment. 
Huar | heurte], s. (grove) bosquet, m. 
( prejudice, loss) mal, dommage, tort, 
préjudice , dam, m. (Sore) mal , m. bles- 
sure , contusion » f. (Mischief) mal, 
crime, m. Jo recewe a hurt in any part 
of the body , être blessé en quelque partic 
u corps. | 
Hort , adj. (from to hurt) , blessé, qui 
s'est fait mal ou à qui l'on a fait mal , etc. 
To Huat (10 wound), v. a. pret. ct part. 
hurt ; faire mal, blesser. (70 endamage) 
nuire, apporter du préjudice. (Zo marr) 
gâter , altérer , abatardir.- 
* Hostea |heurteur], s. celui qui en- 
dommage , etc. 
Huatrot [heñrtfoul|, adj. méchant, 
nuisible, pernicieux, malfaisant, dan- 
reux. 
Huatrurzy , adv. pernicieusement , 
d’une manière pernicieûse ou dangereuse. 
Hoatruuness , s. qualité nuisible, per- 
nicicuse , malfaisante , dangereuse. 
Hunrtinc, s. l’action de faire mal, de 
blesser, ote. 
to Hvarze [tou heurtle], v. a. escar- 
moucher, coudoyer. 
HurTL£-BERRT , 8. vaciet, m. 
Hoattess [heurtlesse] , adj. (that does 
not hurt) innocent, qui n’est point mal- 
faisant. JVot hurt, qui n’a point recu de 
mal : 


Hortessty , adv. sans faire de mal. 

* Hontiessness [hourtlessenesse] , s. 
état de ce qui n a aucune qualité perni- 
cieuse. 

Huspanp [heusben'de], s. mari, m. 4. 
virgin rerdy (or fit) for a husband, une 
fille prête à marier. # gnod husbund (or 
‘saving man), un bon ménager, un bon 
économe. - 

To Huszanp, vw. a. ménager. To hus- 
band the ground, labourer , cultiver la 
terre. ~ 


HYA « 


Huanuan , adj. précipité, fait avec pre-] Hussanoev, adj. ménagé , caltivd. : 


Hussanurao , 6. l’action de ménager , 
etc. 

Huspanoess , adj. qui est sans mari. 

Hussawvir [heusband'iy], adj. frugal, 
ménager. 

Husbandly services, corvées, f. pl. 

Hussasowax , 8. tout homme qui s’en- 
tend en agriculture , qui 3’ plait ou s'y 
occupe , ef en partiexlier laboureur, m. 
A D {who husbands a vine- 

ard) un vigneron. 

4 Husnanpar Loose AL s.m ‘ 
m. épargne , économic, f. Husbandry (or 
agriculture) agriculture, f.labourage, 
me 


Hosu ! [heuche], inter). of silence 
chut ! st Ebene ! Me LEA ne fasse 
point de bruit! Mush-money [heuche- 
meupy |, 6. argent qu'on donne pour faire 
taire queue , pour lui fermer ia bou- 
che. V. Hushed. 

to Husx, v. n. se taire, faire silence. 
To hush, v. a. tenir une chose secrète , 
o’en dire mot , l'étouffer. 

Hosaro or Husx, adj. qui se tait ou 
qui fait silence. Athing hudhed up, we 
chose dont on ne dit mot ox qu'on a 
étouffée. : 

Husx [heuske], s cosse, bourse , f. 
Phe husk of a watnut, coquill: de noix, f- 

Husken or Husxy , adj. cou. 

* Hussar [heuzzar], s. hussard , m. 

Hussy [heuzy], s. (terme d'injure) pe- 
tite selope, petite impertinente. . 

to Hussy a women, v. a. traiter une 
femme de petite salope ou d’imperti- 
nente. 2 

Hostincs [heustigne’ce],s. c’est le nom 
dune des principales cours de la ville 
de Londres. 

To Hustre [tou heusle], v. a. pousser 
rudement , coudoyer , presser. 

Huswire [heuzzife]. V. Housewife at 
Aouse. : 

Hort (heutte], s. hutte, cabane, f. 4 
soldiers hut , ( or barrack) hutte ou bar- 
rique de soldat, f. 

utcH [hentche], s. une huche. 

to Huzz , v. 0. faire du bruit, faire 
un bruit sourd ; (as bees do) bourdon- 
ner. 

Huzza (houza], interj. acclamation , 
cri de joie, en usage parmi le peuple en 
Angleterre. Huzea-men, ( or tories ) c’est 
ainsi que le parti opposd aux intérêts de 
la cour appeloit autrefois les royalistes. 

to Huzza, v. 0. faire des acclama- 
tions, pousser des cris de joie. 

Jo huzza , v. a. recevoir avec des ac- 
clamations , et avec des cris de joie. 

to Hy. V. to Hie. 

Hracurru , s. hyacinthe , f. 


HYP 

* Hvacinraine [haïassinecine|, adj. fait 
de hyacinthe. 

*Hyvapes Hyraps [haïadice haiadze] , s. 
pléiades, /. . , 

* Huarme [haialine], adj. transparent, 
cristallin. 

* Hrsrrmous [haibbrideusse], adj. hy- 
bride, né de deux espèces différentes. 

an Lau ui hydatide, . 

. Hide, etc. 


Hype, etc. : | 
Hyrnaa |hydra], s. hydre, J. 


Hypeavrick, AYDRAULICAL, adj. hydrau- 


lique. | 
zonAuLICKS [haidralikee], s. science 
des hydrauliques , f- 


Hronoceczs, s. hydrocele, f. 

HronoGRAPHER , 8. ny drograpus ,™. 

Hrpaocrapmcat , ad). hy phique. 

Hronocparuy , 8. hydrographie , f 

Hypromancy [haïdrôman cy }, s. hydro- 
mancie , /f. 

Hrvaomantic , adj. @hydromancie. 

Hyprowes , s. hydromel , m. 

Heonosicat. V. Dropsical. 

Hypnopotist, s. hydropole , m. et f. 

Hyemat (basiasalel, adj. d’hiver. 

Hrena, s. hiène, /. 

Hyenocrrpuic. V. Hieroglyphic. 

* Hrcromerea [haigromiteur], s. hy- 
grometre. 

Hycroscore, 6. hygroscope ou hygro- 
metre , 7. 
* Hr [himme], s. espèce de chien. 

Hrwen, s. hymen, m. 

Hyrmengat , Hrwescan {haiminial bai- 
sein ieene |; adj. qui appartient à l'hymen, 
nuptial. 


run, 8s. hymne, m. et f. ou canti- 


que spirituel , m. 
to Hrww , v.n. chanter des hymnes. 
ro Hyp, v. a. rendre triste ow mélan- 
ers a V. Hip. i 
* Hy paLvace (hipalladji], s. hypal- 


lage, f. 
gs Unseen ,»s. hyperbole, /. 
HrPenBoLicar, se rk tenga 
Hyrertoticatty , adv. byper lique- 
ment, d'une manière hyperbolique. 
To Hrrexpouize, v. n. parler hyperbo- 
een exagérer. ; 
YPERBOREAN [haïperborianne] , adj. 
hyperborée. ; 
YPERCRITICK, s.un hypercritique, un 
homme trés-critique. 
* Hrenew (haifenne}, s. tiret, m. 

_* Hypwotice [hipnotique], adj. hypno- 
tiques , m. pl. remèdes qui provoquent le 
sommeil. 

HvrocaouDer , s. hypocondre ; "1. 


Hrrocuonpatace , s. hypocondre ou hy- 


pacondriaque , bizarre, fou, capricieux. 
Hyrocuonvaiacaz or Hrrocnonpatacx , 
adj. bypocondriaque os des hypocondres. 














. Hrpocaisy [hypécrisy], s. hypocrisie, f. 

Hypocrite, s. un hypocrite, faus 
dévôt. * : 

Hypocaitican or Hrpocarriex, adj. hy- 

te. 

HyYPocriTIcaL.y , adv. en hypocrite. 

* Hyeocastaicx (hypégastrique] , adj. 
Rypagastrique: 

TPOSTASIS, $. ct gg co re ae 

. Hyrpostaticat, adj. hypostatique. 

Hyrrostaticatty:, adv. hypostatique- 


ment. 

Hrrorenuse [hypôteniouse], s. hypo+ 
ténuse , /. . 

Hrrotnecaar, s. hypothécaire , f. 

Hyrornesis, 8. hypothèse ou supposi- 
tion, f. : 
HyreorHeEticat, adj. hypothétique, con- 
ditionnd, ms hr : 

Hypotaeticattr , adv. hypothétique- 
ment, par supposition. 

Hrpotrrosis , s. hypotypose , f- eue 

Hrssor, s. hysope, f. 

Hyrsremcaz, adj. hystérique , de la 
matrice. ee ee 


Hrra or Hyrue. V. Hithe. 
2 L 


s I,m. - 
(pronom de la première personne] je , 
moi. Ex. J speak , je parle. Who di i P 
I, qui Ya fait? moi. / (for yes). V. Ay. 

Iammic, adj. {ambic verses or fambics , 
vers iambiques , m. 


Ints |tbice], s. ibis, m. grand oiseau 


d’Egvpte. 
Tee |dice] , 8. glace JS. To turn water 
into ice , glacer de l’eau , faire glacer de 
l'eau. Ice-house , ice-well, glaciére > 
Æe-spurs [Aice-speurze|, patins, m. 

Ice , Mar. glace. Fast ice, body of the 
ice, glace continue (qui ne laisse aucun 
passage aux vaisseaux) floating ice, glace 
flottante, glacons détachés. Zo force 
through the ice ; forcer à travers la glace, 
se faire passage (à force de voiles) à tra- 
vers les glacons flottans. V. Blink,Bound, 
et Field. : 

To Ice or to Ice over, v. a. glacer. 

Icen , adj. glacé. 

Icu , (for /, in the West) je’, moi. ch 
dien (ik-dtne], c’est Ja devise des princes 
de Galles, qui signifie, je sers. 

Icunocrarar, 5. ichnographie , f. 

* Icuraxozocx [iktioloji}, 8. ichtyolo= 

ie, f. 

Ictour, 8. (from ice) glace qui pend 
aux gouttieres , , ® 

Icine ee (from ice) l’action de 
glaccr. 

Icincrass, s. talc, m. colle de pois- 
son, fi 


* 


à 
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Icon [aikonne], s. tableau, portrait, 


me. representation , f. . 
Iconocrast , s. iconoclaste , m. ‘ 
Icrericas , adj. quia la jaunisse. 
Icx , adj. (from ive) glace. 


ln {ai-de], c'est une contraction de 7} 


would. l’l have them all hanged , je.vou- 
drois qu’on les pendit tous. 
Inga [aidia], s. idée, notion, image, 
J. tableau , m. 
Inga, adj. idéal. 
Ioewticat , adj. identique, qui est le 
méme. 
* zo [pentiIFY 
identifier. 
Ipentity , s. identité. > 
_* Los [ aidce |, s. Ides , f. pl. 
Inrocx. V. Jdiotism , au premier sens. 
Iviom , s. idiome ou dialecte, m. 
*loioparur{iddiopadci], s. idiopathie, f. 
Intot | tdieute |, 8. un idiot, un inuo- 
cent, un niuis, un imbécille , un benét. 
Iviotism, s. (simplicity ) bêtise, sot- 
tise, fatuite, simplicité , imbécillité, f. 
ri of speech ) idiotisme , m. pro- 


[tou aïdentifaï], v. a. 


priete, f. 
lore ale , adj. (at leisure) oisif , 
ui est dans l'oisiveté, qui n'a rien à 
ire, inutile ; ( /asy or careless ) pares- 
seux, neégligcnt, nonchalant, fainéant, 
sujet à la paresse ; (impertinent ), sot, 
vaio , inutile, frivole , impertinent , fou. 
An idle (or slothful) man, un paresseux, 
un négligent , un fainéant. dn idle boy 
[ anne aidle béi}, un petit faindant, un 
truant ou uo petit vaurien, un fripon qui 
ne veut rien faire. She is anidle slut, c'est 
une faincante ou une paresseuse. din idle 
week, une semaine qui se passe à ne rien 
faire. [dle expenses , folles dépenses , faux 
frais. #n idle thing , une bagatelle ou cho-: 
de néant, une niaiserie , une sottise.. {d/e 
tricks, sottises , impertinences, niaiseries. 
*ro Inte | tou aidle], v. n..passer le 
temps dans la paresse et l'oisiveté. 
luzeness ,s.visiveté, inutilité, paresse, 
fainéantise , négligence, nonchalance , f. 
louer, [aidleur], s. un fainéant. On up- 
Ile ainsi sur les vaisseaurx anglais tout 
individu non assujeti a faire le quurt. 
Iozr , adv. dans l’oisiveté, avec pares- 
_se, nonchalamment; (Si/lily) sottement, 
impertinemment, comme un sot, mal 
& propos; (in vain) inutilement. r ou 
talk idly, vous ne savez ce que vous dites, 
vous rêvez. He talks idly, heis light- 
headed , il est en délire , il extravague. 
Ipot | aidole}, s. idole, f. {dol-wor- 
ship ; idolatrie , f. 
iosuaten | aidollateus | » s. un idolatre: 
[| InoLATRESs , s. une idolâtre. 
to InocaruizE , v. n. idolâtrer , adorer 
des idoles. 


ILI 


loozatrous , adj. idolätre, coupable 
d’idolitrie. 

Ino.atrovusty , adv. avec idolâtrie. 

Ivozwray, s. idolatrie , f. 

* Ipoust [ aideulliste ] » 8. idolatre , ms. 

To {noue [tou aidolaise], v. a. idolA- 
trer quelqu'un, faire une idole de quel- 
qu’un. 

ARE adj. idolitré. à “à 

DONEQUS , adj. convenable, propre. 

Joxc | aidyHe |, s. une idylle. 

Je | iffe }, con]. si. (provided ) pourvu 
que. (Though) quaud, quand même, 
quoique. He is a great orator, if not the 
sreutest , c’est un grand orateur, pour 
ne pas dire le plus grund. He made as if 
he was mad, 11 faisoit semblant d’être 
fou. fs if one should say, comme qui di- 
roit. They look as if had deserted , 
ils ont la mine d’avoir desertd. Lf it hel 
not been for you, si ce net été pour vous 
ou à votre considération. Zhese things «lo 
not look as if they would be of any conti- 
nuance, ces choses n’ont pas la mine de 
durer long-temps. 

Jr, s. Ex. Without ifs and ands , sans 
barguigner, sans tant marchander. 

Icxeous, adj. ignée. . ~ 

Icnis ratuus, s. feu saint-Elme , x. 

* ro Icnite [ tou ignenaiete ], v. a. 
allumer , mettre en feu. 

Icmtion, s. ignition (terme de chi- 
mie) , f. | 

Icninive, adj. inflammable. 

lcxonLe (iguendble] , adj. ignoble, bas. 

Icnosur , adv. d’une manière ignoble , 
ou basse ou inalhoonéte. 

Icrominioos , adj. ignominieux, infa- 
me, honteux , déshonorable. 

Icvowintous.y, adv.ignominieusement, 
avec ignominie, bonteusement. 

Icnowiny [ igñenôminy |, s. i 
infamie, grande honte , f. dés 


ni 


ominie, 
nneur, 


Icnonanus | igaenorémeusse |, 8. igno- 
rant, sot, + Ligne buse , f. (a Tae. 
term ) terme de palais, dont on se sert en 
Angleterre Jorsque leg jurés ne veulent 
pas recevoir les chefs d'accusation. 

Icnorance | iguenéren’ce ], s. ignoran- 
ce, f. 

Ignorant, adj. ignorant, qui ne sait 
rien. 4n ignorant man, un ignorant. 42 
ignorant woman, une ignorante. To be 
ignorant of a thing , ignorer une chose. 

IGNoRANTLY , adv. par ignorance, igno- 
ramment , par mégarde, sans le savoir. 

* ro Icnone { tou iguendre ], v. a. igno- 
rer, ne pas connoître. | 

* Icnoscipze [ iguenoscible ], adj. par- 
donnable. x 

Iuiac , adj. Iiaque. Ex. The iliac pas- 
sion, la passion iliaque , le miséréré. 


IL ILL "for 


Turan , s. iliade , f. goement » Mune manicre indigne de 
‘Tun [ avi]. contraction de Z will. Ex.| louange. ; 

I'll do it , je le ferai. Iucective { illective J, s. appas, char- 
Iuu{ fe}, f. (harm) mal, m. (woe or{ mes, attraits, m. . 
misery ) mal, malheur, m. misère, in-| Itecaz [illéga'le}, adj contre les lois, 
fortuve , f. contraire aux lois, illégitime, cxtorsion- 

Er, adj. (or bad) mauvais, méchant.| Dare. De 
He is no ili man, c'est un assez bon hom : Tevecauitr, s. injustice , f. le défaut 
. me. LL will, mauvaise volonté , aversion, | d’une procédure en justice. : 
haise; f. To bear an ill will to one, vou- 
Joir mal à quelqu'un, le hair, avoir de 
J'aversion pour jui , lui en vouloir. To ds 
a thing with an ill will, faire une chose 
3 contre cœur, avec répugnance , malgré 
soi ou cahin-caha. {{/-luck [ ille-leuck ], 
malheur, m. _ 

itt, adv. mal. { am il/, je me porte 
mal, je suis malade , je suisindisposé Ae 
is fallen very ill, ilest tombé malade. Z// 
of the gout, malade de la goutte. ft fell 
out ill, la chose ne réussit pas. £ take it ill, 
je le prends en manvaise part, je suis 
fachd, j'en sais mauvais gré. To think ill 
of one, avoir mauvaise opinion de quel- 

wun. They canillaway with those things, 
ils He sauroient digérer ces choses-là. L1/- 
contrived | il-contrfived ], mal imagi- 
né. An ill contrived ( ov ill conditioned ) 
nan, un homme de méchant naturel, 
an esprit de fravers ou mal tourné, un 
homme de mauvaise humeur. lf princi- 
pled [il-prin’cipPd] , qui n'a point de bons 
principes, qui n'a pas le fond bon. 1{/- 
minded (or i/l affected ) mal intentianné. 
fll-grounded [ il-graon’ded ] , mal fondé. 
IlE-boding, de mauvais augure , sinistre 
Tl!-fated, infortuné, fatal. {{-favoured , 
laid, malfait, désagréable, qui n'a ni 
bon air ni bonne grâce. /{!-favouredly, 
adv. de mauvaise grâce. {{L-shaped., mal 
bâti, malfait. {/ook'd, qui a un 
mauvais regard, qui a une mauvaise 
physionomie. Z//-looked to, négligé, dont 
on ne prend aucnn soin. ///-patched lie, 
mensonge mal consu. fll-pleased, mal 
content, mal satisfait. Jll-spokea of 
qui est en mauvaise réputation on en 
mauvaise odeur. Jl'-gotten | il-sotne], 
mal acquis. {{l-sounding, mal sonnant. 

Iutarse , 8. écoulement, m. émana- 6 
tion , f. : 

to liraqueare [tou illaquoiéte J, v. a. 
-embarrasser, attraper. 

ILLAQUEATED , adj. embarrassé, attrapé 


_* IzraqueaTion Llequoticheuss ],s. 
pidge , m. l’action dem ‘ 
t 




























manicre illégitime, contre les lois. 
* Jurecince [ illedjible |, adj. illisible. 
Iurecitimacr,s bAtardise, f 
lntecitimate , adj. illégitime , batard. 


* Icreorrmartecy [illéjitimételi],adv. il- 
légitimement. | 

Izcrcisiuatiox, s. état d’un enfant illé- 
gitime , m. | | 

Iuuiserat [illiberal], adj. chiche, 
avare, mesquin , taquie. 


mesquineris, es byes Pe 

[uiiekaatty, adv. chichement , mesqui- 
nement, cn avarc. 

zur [illicite], adj. illicite, qui n’est 
pas perntis. 

* To tuiGatex [tou Ulait’ng] , v. n. 
éclairer. 

ÎLLIMTABLÉ , adj. qu'on ne sauroit li- 
miter. 

Inuimiteo, ad). illimité , iramense. 

liuimttepwess, s. étendue illinitée, 
immensité, f. The illinitedness of his 
commission , le plein pouvoir de sa com- 
mission. 

ILLITERATE , adj. qui n’a point d'étude, 
qui n'est point lettre , grossier, ignoraat , 
sans lettres. 

Iuurreratexess or Inuitepature , s. 
ignorance, /. 

Iut-natune [ ill-nétchicure] , s. malice, 
f mauvais naturel, 7. 

Intness, s. (from ill, a disease) mal, 
m. maladie, indisposition , f. 

Ikzocicas , adj. qui n’est pas en forme 
(ou selon les régles ) de la logique. 

* Inreercancy [illodjicalli], adv. d'une 
manicre contraire aux régles de la lo- 


ique. 
To Inuune [tou Ne v. a. ( ta de- 
ceive) décevoir, fire illusion, trome 


r. 
Penn: adj. déçu , trompé. 
ro ILLUME, Ittuwnate or Iirumwr, 
v. a. iluminer, eclairer. 
ILvomnaTeo , adj. illuminé, éclairé, 
ILtomixation, 8. illumination . f. 
Iczusion [illioujeune].s. illusion, f. 
Intesive or Iitusoay , adj. trompeur, 
éblouissunt , ca@icux, illusdive, en ter= 
mes de palais. 
ro Icnustnats [tou illeustréte ], v. a. 


arrasser ou d’at- 


pe 

LLATION [ illécheune |, s. conclusion , 
Conséquence , f. 

. ltuacpanue , adj. qui n'est pas louable, 
indigne de loua 


nge. 
* Icvaunascy (‘illawdabli ], adv. indi- 
I. 


Ireoarer, adv. illégitimement, d'une 


IctiIRERALITY , 8. avarice, chicheté ,: 


L 


fo2 IMB 
expliquer ou éclaircir les choses obscures, ! 


lour donner du jour. 

Intusraatep , adj.-éclairci , expliqué, 
rendu chir et évident. 4 book idustrat. 
ed with cuts, un livre cnrichi ou embelli 
de figures. 

I.costaation [ illeustrécheune ], s. il- 
lustration , clarté, évidence de quelque 
chose , f. 

luzusrnious , adj. illastre , grand , fa- 
meux , considérable , célèbre. 

Intustarousty [ illeustrieuseli ], adv. 
d’une manière illustre. 

Ivcusrrousness, s. qualité illustre , f. 

Pm ( contraction de / am ) je suis. 

luace [imcdge], s. image , f- #n image- 
maker, un imager ou faiseur «images. 
Linage-worship , culte des images, sn. 

To IMAGE , v. a. représenter. — 

Isacent, s. images , /. personnages, 
ru. tapisserie à personnagts, 

IuacinwaBee [ imadgineble |, adj. ima- 
ginable, concevable. 

Imacinany , adj. imaginaire. 

Imacination , 8. imagination , f. 

ImaciNATIVE {imadginétive], adj. ima- 
ginatif. Æn imaginatwe notion, une ima- 
giuation, une pensée, idée ou concep- 
fin, f. 

To Da | tou imadjine ], v. a. { to 
Jancy.) imaginer ou s'imaginer , conce- 
voir, se former l’image ou l'idée ; (to in- 
vert ) , imaginer, inventer, trouver. 

To imagine, v. n. Ge dhink ) s'ima- 
giner, se représenter dans son esprit , 
cncevoir, se persuader, croire. 

Ivacinep, adj. imaginé , conçu, etc. 
{1 is not to be imagined , il n'est pas con- 
cevable. 

*Iwactner [ imadjineur |, s. celui qui 
imagine. 

ImaGIne, 8. image, f. 

Imactninc [imadginigne ], s. l'action 
d'imaginer ou de s'imaginer, etc. 

10 [usazm | tou im’bâme |. V. to Em- 
balm. 


To Iupanx, v. a. Ex. Zo imbank ( land 
near the sea) faire des attérissemcns ou 
des levées près de la mer. 

Pi V. embargo, [im’b4rgo, em’- 
rg | 
fe use V. to Embark. 

-to Impasg. V. to Embase | tou im’- 
éce |. 

to FuBaTTce. V.to Embaitle [ tou im’- 

battle |, 

_ Iuusciee [ imbessile }, s. imbécile, m. 
Impecitity , s. inrbécillité , foiblesse, f. 
‘to Euseinisu. V. to Embellish [tou im’- 

béliche , em'belliche]. 

Iupens. V. Embers. 

‘TO inprezse. V. Embeacte. 





‘ 
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To IusieeE [tou im’bfibe|, v. a. imbi- 
ber, prendre, recevoir , s abreuver. 

InnisEp , adj. imbibe , etc. 

To Imerrrer [tou im’biteure] , v. a. as- 
saisonner d’amertume , rendre amer ; ‘to 
exasperate one) aigrir quelqu’un,|c facher, 
lirriter. | 

IupitterzD, adj. rendu amer, rempli 
d'amertume, etc. Imbittered with 
against one, ulcéré d'envie contre id 
qu'un. 

Imnopiep , adj. incorporé. 

Tu Iusonx [tou im’bédy], v. a. incor- 
porer. + 

To ImsoLvEx, v. a. animer, encourager, 
‘enbardir. : 

ImBoLDENED , adj. animé , encouragé, 
ephardi. : 

Tu Impogs. V. to Emboss. 

* to Iusounp | tou imbaounde |, v. a. 
entoufer , enfermer. K 

to Iunow, v. a. faire en voûte. 

Iunowep, adj. fait en voûte , courbé 
en forme de voûte. 

Iupowkttep , adj. rempli, qui ren- 
ferme dans Jes entrailles. 

Iusowmant, s. voûte, f. 

* ro Iunowen [tou imbaôeur ], v. a, 
couvrir d'un bosquet. 

to Iusaace [tou im’bréce]. V. to Em- 
brace. 

To Iunnoier [tou imbroideurc]. V. to 
Embroider. | 

to Impaow. V. to Embroil [ tou im’- 
broile |. 

* ro Iusaowx [ tou imbrfoun |, v. a. 
obscurcir, ombrager. 

to Iusave [tou imbrode |, v. a. trem- 

er. 
C Iusauso , adj. trempé. /mbrued with 
blood, trempé de sang , ensang'anté. 

Iusavinc, s. l’action de tremper. 

To Iueve | tou im’bioùe ], v. a. im- 
biber, tremper , abreuver; (to instil or 
teach ) apprendre , enseigner , inspirer, 
donner quelque teinture. 

Iupuev, adj. trempé, abreuve, etc. * 
Imbued with a notion, imbu d’une no- 
tion. 

_ to Iuporse [ tou im'beurse ], v. a. (te 
stock with moucy ) embourser. 

Imrauce , adj. imitable. 

to IuiTaTE [ toa tmitete |, v. a. imiter 

uelqu’un , suivre son cxemple, le pren- 
die pour modéle. To imitate a thing, imi- 
ter , copier , ou contrefaire quelque 
chose. 

Inrraten , adj. imité. WVot to be imita- 
ted , inimitable. 

Imitatine , s. l’action d’imiter , etc. 

Imitation, [imitéchenne], 8. imita- 
tion, f. 

aye: adj. qui smile. 


IMM. 


Iurtaton [ imitéteur ] , s. imita- 
teur , m. ; 
Iuitatatx , 8. imitatrice , f. 

Immacutate [ immakiouldte ], adj. im- 
maculé, sans tache, sans souillure de 
péché originel. ; 

. * Iuwane [imméne], adj. vaste , ex- 
traordinairement grand. 

Iuvaweut , adj. inhérent. 

Iwwanttry, s. énormité, grandeur, f. 
excès de quelque chose, m. 

IumancessisLe , adj. qui ne se peut flé- 
trir, incorruptible; || immarcessible. 

IMMATERIAL , adj. immatériel , exempt 
de matiére , spirituel. {t is very immate- 
rial whether it be so or no, il n'importe 
guére ou c’est une chose indifférente que 
cela soit ou non. é 

Iuwatentatity [ immatérialiti ] , s. 
qualité ( ow nature ) immatérielle, f. 

‘Tv aTERa@_y, adv. d’une manicre in- 
dépendante de la matière. 

MMATURE [ im’matioôre ], adj. qui 
n'est pas mûr. ( Hasty, done before its 
time ) prématuré, précipité, qui arrive 
trop tôt ou avant le temps, hors de 
saison. 

Iuuatoaety, adv. prématurément. 

Iuvatoresess or baxarunirt, s. l’état 
d'un fruit qui n'est pas mûr, dans Le 
propre ; précipitation , hate trop grande, 
duns le figure. 

IumeascnabLe [im’médjioureble], adj. 
Immeuse , sans mesure. 

* Iuurasurascr (immédjiourabli], adv. 
immensément , au-delà de toute me- 
sure. 

IuugntaTe [ im’médicte ], adj. immé- 
diat. Here was an immediate providence 
of God, ceci est un sûr effet de la pao- 
vidence de Dieu. 

Iusweoute rr, adv. immédiatement ; 
( presently ) incessamment , tout incon- 
tincnt. : 

Ivuwenicaate I im’médikeble ], adj. in- 
curable , irrémédiable. 

 IuwEsoraese, adj. indigne du souve- 
pir ou de Ja mémoire des hommes. 

Drurmoniar, adj. immémorial. 

Iuwexse [ im'mén'se ], adj. immense, 
grand, vaste, énorme. 

Iuuessecr, adv. d'une manière im- 
mense, infiniment. | 

Dbevensirr, s. immensite , f. 

Iuwemsunaace. V. {nrneasurable. 

* ro Imurrce [ tou immerdje |, v. a. 
p'onger , enfoncer dans l'eau. 
; Iuueacep, adj. plongé , ‘enfoncé dans 

eau. 

to Iuwznse, v. a. plonger, enfoncer. 

Iuugrsep, adj. plongé, enfoncé. 

_ Lameasion [ immercheune ] , 3 iramer- 
mon, f. 
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Iuwernonicat , adj. confus, où i] n'y 
a point d'ordre ou de méthode , qui n'est 
pas méthodique. 

Iumergopicatty , adv. confusément, 
sans méthode , sans ordre. 

Iuwiwent [ im’minen’te], adj. immi- 
nent ou éminent; qui doit bientôt arri- 
ver. 

*ImanuTiox | imminioucheune |, s. 
diminution , f. décroissement , "=. 

Iuutsstow , 8. injection, f. 

to Iumit [tou im'mftc ], v. a. faire une 
injection. 

* ro Iussx { tou immiks ], v. a. 
méler 

Iuvopiuitr, s. immobilité, f. 

Iuuonerare , adj. immodéré , excessif, 
qui n'a point de horne, déréglé. 

Iunoperatety , adv. immodérément, 
excessivement , sans aucune modétation, 
avec excés. | 

JuwoneRation, 8. excts , m. défaut de 
modération , f. déréglement , m. 

Imuoorstr | im’modeste | , adj. immo- 
deste, qui n’a point de modestie. 

IuwovEstLy , adv. immodestement. 

Iuuopesty, s. immodestie, licence trop 
grande, f. désordre, m. 

to Iuworate [tou im’molete ], v. a. 
immoler , sacriñer. 

Iuwocatev , adj. immolé, sacrifié. 

Immozatine or Immotation , s. immola- 
tion, f. l’action d’immoler, sacrifice, m. 

Iumonat [im’môral | , adj. contraire 
aux bonnes mœurs, criminel. 

Iuvonauiry, s. crime, mr. 

Iusontac, adj. immortel, éternel. 

To, IuuonTALIZE, v. a. immortaliser on 
rendre immortel. 

Iumontavizep , adj. immortalisé. 

IuworTALity , 8. immortalité, f. 

Ixvortaczr , adv. éternellement , sans 
fin, à jamais. 

Iuuoveastr. V. Unmoveable. 

Ixmoveaszes |im’mouvabl’ce] , s. biens 
immeubles , m. i 

Iunoveasztr. V. Unmoveablr. 

Ixuonirr {im’mioûnity],s.*nmunité, 
Nberté, exemption , f. privilége, m. 

to Iuuune | tou im’miotre }, v. a. mu- 
rer , fermer de murailles. 

Immuazo, adj. mucé, fermé de mu- 
railles. 

ImwuTaBILITY , 8. immutabilité , f. 
qualité qui rend incapable de change- 
ment, f. 

fwwotance [ im’midtable], adj. im- 
mutable, qui n'est point sujet au chan- 
gement. 

Imuotasrr , adv. sans aucun change- 
ment , d’une manière qui ng peut chun- 
grr, constamment. 
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Iumutation , 8. changement, m, alté- 
ration , mutation, f. - 

Iup,s. (a familiar used by witches ) 
un esprit familier, un diablotin, un lu- 
tin. {mp (or graft) une greffe, une 
cute. 


to ww, v. n.enter, gréffer , mettre 
une greffe. T'o imp a feather in a hawh’s 
wing, mettre une plume aux penues de 
-oiscau. To imp the wings of one's fame, 
ternir la réputation de quelqu'un, flétrir 
sa renommée. * Zo imp the feathers of 
time with several recreations, se divertir, 
passer le temps agréablement, * tuer Je 
temps. 

TO nl tou im’pcre |, v. a. dimi- 
oucr , affoiblir, ruiner. 

Imraireo , adj. diminué , affoibli , 
ruiné , altéré. 

Iuparuinc , 8. diminution , f. affoiblis- 
sement, me. altération, f: l'action de di- 
minuer , d'affoiblir , etc. 

* IMpAUPABLE [ im’palpable |, adj. im- 
palpable. | 

To Iupace [tou eee | , V. a. palis- 
sader , entourer de palissades. To impale 
one, empaler quelqu'un. 

[upazeo, adj. palissadé , empalé; parti 

Iupatinc, 8. l'action de palissader, 
d’empater, etc. 

Impawation | impanécheume |, s. impa- 
nation , f. 

To Iupasnet, v. a. Ex. To impannel a 
jury, écrire sur un morceau de papier 
ou de parchemin, les noms des jurés 
choisis, et dans un sens plus étendu, 
nommer, choisir , constituer les jurés 
pour le jugement d'un procës civil ou ori- 
miuel. 

IupasNELLep , adj. Ex. 4n impannelled 
jury, un corps de jurés choisis, nom- 
més ou constitués par le shérif de la pro- 
vince , pour la décision d’une affaire ci- 
vile ou criminelle. 

La I [im parity ], 8. disproportion, 
inégalité, disparite, f- 

To Imp ge [tou im’p4rke], v. a. en- 
clore, enfermer, palissader , cnviron- 
ner de haies , de palissades , ou de mu- 
railles. ; 

ImpankED, adj. enclos, enferïné , etc. 

Tupancance , 8. interlocütoire , m2. 

IMPARSONEE , 8. un hénéficier. 

To Impaat { tou im’}.4yte 1, (v.a.)a 
thing to one, communiquer quelque chose 
à quelqu'un , lui en faire part. To impart 
one’s mind to a friend, dire sa pensée ou 
son sentiment à un ami, lui ouvrir son 
cœur. 

ImPanTen , adj. communique, dont 
on a fait part. 

_ Inrantiat { im'pârchal J, adj. exempt 
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de partialité , naif, fidcle , juste, désin- 
téressé. | 

Iueantiatitr [im’parchiflity }, s. dé- 
sintéressement , m. conduite exempte de 
partialité , f. 

_Iupaatiaccy [ imparchalli |, adv. sans 
aucune partialité , d’unc manicre désin- 
téressée , fidélement. 

Iupaatiatness. V. Impartiality. 

ImPARTISLE , adj. communicable. 

Impartinc , 8. (from £0 impart) l'action 
de communiquer ox de faire part. With- 
out imparting it to his brother, à l'insu 
de son frère, sans la participation de 


son frère. 

TupassanLe [ im’p4ssable ], adj. Ex. 
impassable ways, des chemins imprati- 
cables ou par où l’on ne peut passer. 

LuPassiBILITY or IwpassiBteness [ im- 


‘passibiliti , impassiblenesse ] , s. impas- 


sibilité VS : 

IMPASSIBLE , adj. impassible. 

Iuransnce [ iro’péchen’ce |, 8. impa- 
tience , difficulté , peine à souffrir, trop 
grande sensibilité, f. 

Inpatient | [ impachente ] , adj. impa- 
tient, qui n'a point de patience. /mpa- 
tient of a thing , qui ne peut souffrir une 
chose. 

IupaTieNtiy,adv. impatiemment, avec 
impatience, avec empreéssement, avec 
chagrin, avec peine. 

Iurarnontsation, s. pleine possession , 
action de s’impatroniser , f. 

*ro Impawn [ tou imepaune ], v. a. 
donner comme gage , engager. 

To Impeacs [tou im'pîtche], v. a. accu- 
ser, déférer. 70 impeach the truth of a 
thing , détruire (faire contre la vérité 
43 une chose, s’y opposer. . 

MPEACHABLE { im'pitchable ] , adj. qui 
mérite d'être accusé. : 

IMPEACHED , adj. accusé, etc. 

Impeacuer [impitcheur], s. accusa- 
teur , délateur , dénonciateur , m. 

Iupeacuine, s. l'action d’accuser , etc. 

IuPEAcHMENT [ im’pttchemen’te |, s. 
accusation , information , f. 

Iupeccasinity , s. impeccabilité , f. 

‘Impeccat.e, adj. impeccable, qui ne 
peut pécher. 

{| Iureo , 
Imp. , 

, TO ÎMPEDE , v. a. empêcher, retar- 
er. 

Impepep , adj. empêché , retardé. 

IMPEDIMENT, s. empéchement, obs- 
tacle , retardement , m. Zo have an im- 
pediment in one’s tongue (or speech ) 
avoir un défaut de langue, n'avoir pas 
la langue libre , bégayer , bredouiller. 

To Iupet | tou im at Y. a. pousser ; 
porter, obliger, contraindre, forcer. 


adj. enté, greffé. F. to 


‘ 
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Iusrizev, adj. poussé, porté , ebligé, 
contraint , forcé. 
to Impzsxo [ tou im'pén’de ], v. n. pen- 
er. 
Iurenvest or Iupenoixa , adj. qui 


penche, dont on est menace , imminent. 


IMPEXETRABILITY , 8. impénétrabi- 
lite, f: - | 
Iuren£rrasce [ inypéné’trable ], adj. 


qui ne peut être pénétré. 

Impexeraasiy , adv. impénétrable- 
ment. , 

Iupesttence or Impenttencr, s. imipc- 
nitence , f. | 

IupentzenT, adj. impénitent. 

Iurexitentty, adv. sans repentance. 

+ Iupeynous [ impenneysse Ï, adj. qui 
p'a point d'ailes. 

Iuperative , adj. impératif. 

IurerCErTIBLE , adj. imperceptible. 

ImPERCEPTIBLENESS , 8. qualité imper- 
ceptible, f. a 

MPERCEPTIBLY , adv. imperceptible- 
ment. 

Iuperrect | im’pérfecte |, adj. impar- 
fait, qui n’est pas achevé. / sent ta him 

for perfect books, and he sent me im- 

perfect ones, je lui ai demandé des livres 
Ga , et il m'en a envoyé des incom- 
lets. | 

| IMPERPECTION finie s. im- 
perfection, f. defaut, m. 

Imperrecter , adv. imparfaitement , 
d'une manière imparfaite, à demi. 

* Iupenroranze [ imperfôrable ], adj. 
que l'on ne peut forcer. | 

Iupentat f impirial ], adj. impérial, 
4 Ge SA The imperial lily, im- 

riale , f. 
| imperial vessel, Mar. bâtiment de 
l'empire , m. 

Iurenrauists, s. les impériaux , m. pl. 

Iuvenious [ im'périeusse |, adj. impé- 
ricux, arrogant, fier, despotique. 

IuPEntousiY, adv. impérieusement , 
ton impérieux , avec hauteur. 

ImptaiousnEss, s. humeur impericuse , 
hauteur , fierté , f. 

* IuP£RISHARLE [imperischable ], adj. 
impérissable , qui ne sauroit périr. 

MPERSONAL, adj. impersonnel. 

Impensoxatty , adv. impersonnelle- 
ment. 

Iupentinesce [| im’pértinen’ce ], or 
INPERTINENCY , s. impertinence, extrava- 
gance, sottise , absurdité , folie , f. 

Iupeatinent, adj. imperlinent, extraya- 
gant, absurde, qui est hors de propos. 

an Impgatinext, s. un fachens. 

lupeatixExTiy , adv. impertinemment , 
avec impertinence, avec extravagance. 

{iueervious , impraticable, par où l'on 
ne peut passor: 







fétuosité, violence, f. 


impétucux, violent, 
véhément , rapide. 


ligion ; 


~- 
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* Iupeaviousness [imepervieusnesse] , 


s. état de ce qui est impénétrable. 


IupETRABLE, adj. impétrable, que l'on 


peut obtenir. 


to Impetaate | tou im’pétrele ], v. a. 


impeétrer , obtenir. 


MPETRATED , adj. impétré , obtenu. 
IupeTastion | imepitrécheune ], s. im. 


pétration , obtentian, f. 


Impervosity or IuretuauSsNEss , s. im- 


Imperuous [ im'pétchioueuase |, adj. 
plein d'impétuosite, 


Iureroousir, adv. impétueusement, 


avec jmpétucsité, rapidement. 


IwrEtooUssEss , 4. impétuosité, vio- 


lence , f. effort, mouvement violent , m. 


Juetetry [im’paity J, s impiété, irré- 


TO fous [ tou imepignorete ]. 


v. a. engager, mettre ou donner en 
SARC. 


pious [ im’pteusse ], adj. impie, qui 


a de l'impiété. An irmpious man, un im- 


pie. 4a impious woman, une impie. 
Iurtiousty, adv. avec impiété, en 


impie. 


MPLACABILITY or ÎmPLACABLEXESS, 8. 


haine implacable, f. 


ERFEACABEE { im’plâkeblo | , adj. impla- 
cable. 


* Juptacaser [implakébli], adv. incxo- 
rablement, d'une manière implacable. 

70 Iuptant, v. a. faire vaître , graver, 
imprimer , un sens figuré. ‘ 

MPLANTATION | implantécheune ], s. 
l'action de graver ou d'imprimer, 

JmpLANTED, adj. ve , imprimé. 

to Imrzean, etc. V. to Sue, etc. 

IuPLEMENT, 8. outil, instrument, 72. 
The implements of a house, l'ameuble- 
ment, les meubles d’une maison, 7. * 
With all his love implements, avec tout 
son équipage d'amour. 

* [vprex [ impleks |, adj. mélé, em- 
brouillé , embarrassé. 

to Iuruicste [ tou im’pltkete ], v. a. 
impliquer , embarrasser , envelopper. 

MPLICATION , 8. implication, . 

Iupzicr [ im'plicite }, adj. implicite, 
couvert. . 

Jurciciruy, ady. implicitement, d'une 
mavière implicite. 

Iupeisp , adj. impliqué, renferme , in- 
féré, conclu. 

to Ivproxe [ ton implôre |, v. a. im- 
plorer , demander avec instance, prier. 

Improrine , 8. l’action d'implorer ou de 


demander, etc. 


Iurcor. V 
plôi | 
To 


Employ { im’plôi, em’- 


Se 
turer [tou im’plai}, v. a. for con- 
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tain ) impliquer , envelopper , renfermer. 
To imply one thing Jrom another, inférer 
ow conclure une chose d’une autre. 

To imply, v. n. impliquer, s'impli- 
quer ow impliquer contradiction. 

Jmpours [im’pélaite ], adj. mal poli, 

ier. 

* ImpoLItExEss [ imepblaitencess ], s 
impolitesse , grossicreté , f. 

MPOLITICK or ImPNLITICAL adj. imprug 
dent, qui n’est pas politique. 

Iuroutticery or Importnicartr , adv. im- 
prudemment, contre les règles de la 
politique. 

Impont [im'pérte] , s. (sense ) le sens, 
la signification d'une ‘chose. {mport of 
commodities , entrée de fiarchapdisss J. 
{Import (use ) usage, m. utilité, f. 

To Jmponr, v. a. (to signify) signi- 
fier; (to bring in) porter, faire entrer 
eu venir, transporter , voiturer. 

To import , Mar. importer. 

Impoatance | im’pôrten'ce |, 8. impor- 
tance, conséquence , f. ( meaning ) le 
sens, la signitication d'une chose. 

Impoatant, adj. important, qui est 
d'importance , considérable. 

ImPonaTATION, 8. entrée , importation, f. 
goods for importation, marchandises d’im- 
portation , f: 

IuportEp , adj. porté, transporté dans 
Un pays. | 

Iupontea, 8. celui qui apporte du de- 
bors. 

Iupontine , s. entrée ou l’action de por- 
Ber, J etc. 

' Iupoatondcr, 8. importunité, f. 

Iupoatunate [im’pértchiounete] , adj. 
importun, qui cause de l'importunité ; 
fAcheux , incommode , fatigant. Zo be 
very importunate with one, solliciter quel- 
qu'un avec importunité , le presser , l'im- 
portuner. 

IupoaTUNATELY , adv. importunément, 
d’une manière importune, avec ins- 
tance. 

TO Iweortune, v. a. importuner, in- 
commoder , causer de l'importunité. 

Iuportunep, adj. importuné, iocom- 
_ modé. 

Jupontumine , s. l’action d’importuner 
au d’incommodcer.. | 

Importunity , 8 importunité , f. 

To Impose [tou im'pôse |, v. a. impo- 
ser. To impose upon , imposer, tromper, 
faire accroire, duper, en donner à 
garder. 

Iuposen , adj. imposé, etc. Imposed 
upon, trompé, àqui l'onenfaitaccroire,etc. 

Imposen [im’pôeseure ], s. celuiqui im- 
pose une charge. 

iuposixe [ imeposigne ]. s. imposition , 
f. ou l'action d'imposer , etc. 
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IMPOSITION | im’postcheune ], s. impo- 
silion , f. (  Hompérie, superche- 
rie, f. This action left an imposition upon 
his memory of hardship and cruelty, cette 
action a laissésur sa mémoire une tache de 
rigueur et de cruauté. 4n imposition of 
ceremonies, une injonclion de cérémonies. 

IuposstBiLity, s. impossibilité , f. 

lupossisce [im’pôssible] , adj. impossi- 
ble , qui n’est pas possible. 

fupossteLe, 8. imnossibilité , f. 

Iupossisty , adv. d'une manicre impos- 
sible. 

Impost, s. impôt , droit, m. 

Imposter [ imeposteur ],s. un impos- 
teur , un fourhe, un trompeur. 

TO ÎMPOsTUMATE [ tou D Reel 
méte|, v. a. apostumer, se former en 
aposteme. 

ImpostuMATED, adj. forme en apos- 
time. 

lupostumarTion [ imepostchioumécheu- 
ne ], adj. l’action d'apostumer ow de se 
former en apostème. 

IuposToMeE, s. apostème, abcès, m. 

Iuposture [ im’péstchicure |, s. im 
posture, tromperie, fourberie , superche- 
rie, f. 

eis or Iurorency [im’potenn’ce, 
ira’pdten’cy |, 8. impuissance, foiblesse , 
incapacité, f. foible, m. 

Imporent, adj. (weak) impuissant, 
foible, intirme ; (dame) perclus, impo- 
tent. 4 baffled and impotent cause, une 
cause mal soutenue. dmpotent ares ; 
des passions désordonnces , déréglées , 
immodérées, f. : 

Impotentzy , adv. foiblement, avec pen 
de force ou de vigueur. 

To ImpovERIsH, V. a. appauvrir, rendre 
pauvre. ; 

lurovenisato, adj. appauvri, rendu o& : 
devenu pauvre. 

lupovenisainc or ImpovERtsHMENT, 5. 
l'action d’appauvrir, etc. 

to Impousp. V. to Pound. 

to Inpowea [ tou im'pôer ], v. a. don- 
ner pouvoir a. ; 

IupowERED , adj. qui a pouvoir, qui est 
en pouvoir. 

Iupowsainc , 8. l'action de donner pou- 
voir. 

IMPRACTICARLE [res pttetikable le adj. 
a ne se pratique pas , qui ne se doit pus 
aire. 

ImPRACTICABLENESS , 8. impossibilité, /. 

To Iuprecate | tou im'prikète], v. a. 
maudire , faire des imprécations, donne 
des malédictions. 

Imparcation [ua poses , 8. im- 
précation , malédiction , f. | 

- Iwerecatory , adj. qui conticnt des im- 
précations. 
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* ro Jupaecx [ tou imeprine ], v. a. en: 
grosser, remplir. ne 
ExprecwaLe [ im’préguenable ], adj. 
imprenable. 


MPREGNATE , adj. enceinte. 

ro ImPaecnaTE [tou im’préguenete J, v. 
a. (to get with child ) engroser , rendre 
enceinte; (10 imbibe ) simprégner , 8'i0- 
corporer , s’imbiber. 

ImprzcnateD, adj. V. {rpregnate. Im- 
pregnated ( incorporated ) impregné, rem- 
pli. * 4 soul impregnated with the he 
nf carnality, une âme enivrée des plaisirs 
de Ja chair. 

ImprrenaTion , s. impregnation, f. 

* ImMPREJUDICATE It impridjoudikéte ]» 
adj. impartial, qui n’est point prévenu 

ur ou contre. É 

eee im'préce |, 8. empreinte, im- 
pression , J. | 

_ ro Iupress, v. a. imprimer, faire quel- 
que impression, graver; (to press men ) 
enlever des gens pour les forcer à servir 
l’état, forcer des matelots à servir sur les 
vaisseaux de guerre. . 

Impasse, adj. imprimé , gravé. 

Iupnession [imprescheune], s. impres- 


sion , f. 
Impres? , adj. imprimé, grave. 
Iuparst money. V. Prest. 


10 Iupaime[ tou im’praime], v. a. re- 
lancer. | 

Impnimen, adj. relancé. 

Ivparwery, 5. l'imprimerie, f: 

Iupnmis, adv. premiéremènt, avant 
toutes choses. | 
= go Jwprisr [ tou im’prin’te |, v. a. im- 
primer, graver. | 

LuprinTe , adj. imprimé, gravé. 

Iupatwrinc, s. l’action d'imprimer on 
de graver. 

TO Iweatson 
emprisonner. 

Lupatsoxep , adj. emprisonné. 

IurRISONMENT , 8. emprisonnement , Mt. 
prison, f. 

ImPROSABILITY, 
semblance. 

Iupaosaste [ im'prôbable ], adj. qui 
n’est pas vraisemblable ou probable. 
" Juproparnty, adv. sans vraisemblance. 

To ImpnonaTE, v. a. improuver , désap- 
prouver . rejeter. 

Iuprosation , s. désaveu, m. l'action de 
désapprouver , d'improuver, f. etc. — 

Impaopity, s. méchanceté, malignité, 
malhonnèteté, /: 4 man of great impro- 
diy, un trés-méchant homme, un mal- 
honnéte homme. 

* Iupaowrto | imepromptiou |, s. im- 
promptu , 7. 

furnorer, adj. (unfit) impropre, qui 


[tou im’priseone], v. a. 


s. peu ou point de vrai- 


IMP 4or 
n'est pas à propos; ( unseasonable) hors 
de propos. 

Imeropeaty, adv. improprement , d'une 
manière impropre. 

ro Iweroprrate [ tou propres | y Ve 
a. inféoder , unir , incorporer au fief. 

IupropriaTED , adj. inféodé , etc. 

Inpropatatioy [ imepropriécheune ], s. 
un bénéfice inféodé. V. ppropriatiom 
{mpropriation of ti ; dimes inféo- 
dées, f: 

ImPROPRIATOR , 8. inféodataire , m. 

_Improratety [im'propraity }, s. impro- 
priélé, manicre impropre, f- 

* Jupraspenous | imeprospereusse |, 
adj. malheureux, infortuné. 

MPROVABLE , adj. que l'on peut amélio- 
rer, qu’on peut faire profiter. 

to Iuprove [ tou im'prôuve |, v. a. 
améliorer, faire valoir, cultiver, faire 
profiter, beng ‘de, perfectionner. Did 
you w he improved that circun- 
stance ? V'avez-vous entendu relever cette 
circonstance? 

To improve, v. n. profiter , faire quel- 
ques progrés, se perfectionner , pame- 
liorer. : 

Iueroven, adj. améliore, cultivé , ang- 
mente , non a fait valoir, qui a pra- 
Gté , etc. He is much improved upon all ac- 
counts, il est tout autre qu'il n'étoit, il a 
plusieurs belles qualités qu’il n'avoit pas 
auparavant. {mprored in Knowledge , qui 
a plus de savoir qe n’avoit auparavant. 
Improved in health, qui se porte micux. 
Luproved in manners, qui s’est bien fait, 
qui s’est poli. Tapravad in sincerity-, de- 
venu plus sincere. This will be improved 
to his condemnation, ceci servira à le faire 
condamner. Our ship is much improved 
in her sailing, la marche de notre bâti- 
ment s’est beaucoup améliorée. 

Iuprovemert [ inproûvemen’te |, 5. 
(bettering of land) amélioration , f.. ov 
ameliorissement d’une terre, m. (pro- 
gress) progrès, avancemeñt, m. (cu/'i- 
vating) culture, f. ( Capable of imprr- 
vement , qu'on et perfectionner ou por- 
ter à une plus haute perfection. 

Iupnover [imeprouveur ], s. celui ou 
celle qui fait valoir, etc. 

* ImproviveD | imcprovaided |, adj. 
imprévu, inattendu. . | 

-Imenoviwence [ im'prôviden'ce | , 5 
faute de prévoyance, imprudence ou in- 
considération , f. 

Ivprovivenr , adj. imprudent, qui 
n’est point prévoyant. 

IuprovioEstLr, adv.imprudemment , 
avec imprudence , inconsidérement. — 

Inprovinc, 8. (from to improve ) 
Faction d'améliorer ou de faire valoir » 
etc. 
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Iupruoence | im'proûden'ce |, s. im- 
prudence, faute de prudence , inconsi- 
deration, f. 

Iupi UDERT , adj. smpreslent, qui a’est 
pas prudent , inoonsidéré. 

IupaupextLy, adv. imprudemment , 
avec imprudenre, inconsidérément. 

Iupcozxcs , Iupuoxacy |itnepioudente, 
imepioncensi |, s. impudence , effroute- 
sie, f. Lhou unpudence, impudent que 
tu cs. . 

Iupopest, adj. impudent , effronté. 

Ivpupentzy |imepioudently |, adv. im- 
pudemment , etirontément. 

to dupcon [ tou im’; ioune | , v. a. im- 
pugner, combattre, disputer contre, 


attaquer , s'opposer a. | 
Lecce [r'piodu” dj, adj. combattu, 
etc. 


JuPuonen,s. celui qui impugne , qui 
eombat ou qui s'oppose à. 

Jupucniso | im pioñnigne },s. l'action 
d'impugner , de comhattre, etc. 

* {upvissance | imepiouissance |, s. 
impuissance , foiblesse , J. 

MPULSE | impeulse ] , 8s. mouve- 
ment, m. impulsion, induction , per- 
suasion, instigation, f. That gave the 
last impulse to my writing , Cest la der- 
niere chose qui m'a peussé ou porté à 
croire. 

Iwputsion [| imepeulcheune |, 8. im- 
pulsion , f. 

Iupcustve, adj.impulsif. 

Iupunecr [ im’piounely |, adv. impu- 
nément. 

Iwpuaity , 8. impunité , f. 

Iurune [ im'pioùre }, adj. impur, sale, 
déshonnéte. 

Iupunrcy , adv. avec impureté. 

Iurungness ur Inpunity , 9. impureté, 
saleté , J 

* to Imponpre | tou imépeurple |, v. 
a. cmpourprer , colorer de rouge ou 
pourpre. _ : 

Iupontieo , adj. empourpré. 

Ivevtation [im'pioutéchenne |,s8 . im- 
putation , accusation , f. reproche, at. 

ImPUTATIVE , adj. qui nous cst im- 
pute. . 

to Impure [ tou im'piofte ], v. a. im- 
peter, attribuer. 

Iurgren, adj. imputé. attribué. 

lupoter , 8. celui qui impute , ac: 
cuvateur. 

Iuputine, s. imputation , l'action d’im- 
puter ou d'attribuer, f. : 

In [inne ], rep. en, dans, dedans, 
à dn my mind, à mon avis, selon mm. 
ha haste, à \a hâte. du comparison , au 
prix. /2, par. dn time past, par le passé. 
Jn writing, par écrit. dn order, par or- 
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In obedience to jeu, pour vous obéir. Zn, 
de. Jn the lay tee , de jour. He is the 
best writer in England, M1 est le meilleor 
écrivain d’Angleterre. Jn, avec. Ex. in 
lime, (or some time or other) avec le 


temps. dn time (seasonably) à propos. 
fa, suv. Taken in the fact (or in adel 


TA {ees nr ou or flagrant de- 
it. dn ( under FeigR 0 USIUE y 
sous le régue d’Auguste. 4 book in the 


press, ua jivre sous presse. Ja the year 
1909, Van 1700. dn the forcnnon, l'avant- 
midi, le matin. {a the ajiernnon, Vaprés- 
midi. * hile your hand is in,* taodis 
que vous avez la main à la pâte, cu que 
vous êtes en train. Fou are obliged in 
reason and humanity to do it [ iou are 
oblaidjed inne risne ende ioumanily tou 
dou itte |, la ruison et l'humanité vous 
obligent à le faire. fn all the time that ever 
you servel me, pendant ou durant tout 
le temps que vous avez été à mon service. 
(his happens seldom in him , cela lui ar- 
rive rarement. To be in (or ged ) 
étre engagé , être du nombre. Dy 

is in, je suis en train , je suis en jeu. Zo 
be well in body but sick in mind| tou bs 
ouele inne hodi beutte sik inne mainde}, 
avoir la santé du corps, et être malade 
d'esprit. This stands me in six pence, ceci 
m'a c'ôtésix sous. He is alittle in drink, 
ilaun peu bu, *ila un peu haussé le 
coude, To be in great expectation of a 
thing, s'attendre fermement à quelque 
chose. In his sleep, comme il dormoit. 
in the mean time ( in the mean while) ce- 
pendant. Jn former times , autrefois , an- 
ciennement. Zo be in and out in a quar- 
ter of an hour, se quereller, et être bons 
amis au bout d’uu quart d'heure. P. One 
mischief comes in upon the neck of ano- 
ther. un malheur.ve vient jamais seul. 
GS" Entin, cette preposition , venant 
apres un verbe, fait partie de sa signi- 
tication. Ex. Zo come in, entrer. To 
keep in with onc, ménager quelqu'un, 
se conserver dans son esprit. 

Ix, adv. Mar. dedans, ferlé ow serre 
(parlant des voiles ). {a top-gallant sails, 
serre les perroquets. moe 

Inamuity( inability], s. incapacité, in- 
suffisance, f. 

roIwastez [tou inable | V. to 
Enable. 

* Ixanstrvence [ineabstinence |, s. 
intempérance , f. 

. IsaccessiBse, adj. inaccessible, inabor- 
dable.  - 

Ivacconacr [inackindrecy], s. qualité 
de ce qui n'est pas correct. 

Inaccurate, adj. qni n'est pas exact. 

Inaction [ intkcheune ], s. inac- 


dre. dn contempt, par mépris. {n, pour. {tion , f. 
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Ivacrive, adj. qui est dans l'isaction, 
indolent. 
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Frcawtaran, s. enchanteur , sorcier ” 
ciea , M. 


Inactivity ,s. inaction , indolence, f. bin or JucapABLEWESs , 8. im- 


Iwapzquate ( infdikouete |, adj. im- 

rfuit. « 

Isaoveatzncr ( inadvérten’cy ], 
vertance , im J. 

IwaoveERtentLy , adv. imprudemmont, 
par inadvertance , par mégarde. 


Juarvarce | inaffable ], adj. qui west 
point affable, incivil. 


Inactenaste [inéliénable |, adj. ina- pe 


Jiénable. 

InawissInLx, adj. ioamissible , qui oe 
se peut perdre. | 

Inawovunen V. ÆEnamaoured. ., 

* Inanz [innéne }, adj. vide. 

* ro Inamtuate [tou inaniméte ], v. a. 
animer. 

IsamiwaTe , adj. inavime. 

ExamrTiox, s. inanition, foiblesse , f. 
manque de forces , #. 

Inanity , 8. vanité, inutilité, f. 

Iwapretencr [inâppéten'cy ], s. froi- 
deur qu'on a pour » qui 
fait qu'on ne la désire pas, f. manque 
d’appétit , m. 

* InaPPLiCABLE [inaplikable], adj. inap- 
plicable. 

- Isappuication, 8. inepplication , f. 

INARTIOULATE { inartikioulete 1” adj. 
qui n'est pas articald. 

Imanririciar , adj. qui est sans art ou 
sans artitice, naturel. 

ExaxrinoLLT, adv. sans art, sans ar 
tifice. 


Ixasuvce as | indsemeutche aze ], adv. | cher 


d'autant que, parce que, puisque, vu 
e 


Inarrenrion, s. négligence , f. manque 
d'attention , m. 

Inattentive, adj. négligent, sens at- 
tention. 

Isaunewte , adj. qui ne se fait pas en- 
tendre. 

To Ivaveunare [tou inaûgniourete |, 
v. a. installer, mettre en 

Ivavcunaren , adj. installé. 

Inavoursatiow [ mauguieurécheune le 
8. inauguration , installation , f. 

Inavsricious, adj. malheureux. - 

Inavuspiciovst | inauspicheushi }, adv. 
malheureusement, sous de malkeureux 
auspices. 

Insoax or Enpnes | in'hôrne, in'bréde |, 
adj. naturel, qui naît avec nous. Inbred 
commodities , marchandises où des 
denrdes du pays, f. 

To Incazp tow in'kôm'pe |. V. to En- 
camp. 

Incaxratrow, s. mcantation, 
chantement , charme , M. 


s.inad- |hors d'état. 4 sailor incapable 


ession. | ta 


puissance, incapacité, f. 


of doing 
duty , un matelot hors d'état de faire son 
e 


ro Incaracrratz ls inkapesitéte |, 
v. à. incapable. 
IxcAPACITATED, adj. rendu inca- 


Incarante | inképable, adj. of ning 


Incapacity , 8. incapacité , insuffi- 
sance , f- 
To INCARCERATE, v. a. emprisonner. 
Ixcancenarion { incarsiréchens ] y 8. 
risonnement , ne. 
NCARNADINE, 8. or adj. incarnadin , 
incarnat , mM. 
* ro Incannate ( tou inkarnéte ], v. a. 
s'incarner. 
Ivcaswats, adj. incarné. : 
REATION , 9. incarmation, J. on- 
guent qui fait croître la chair , m. ° 
Incaanative, adj. incarnatif (terme 
de chirurgie ). 
* ro Incase [ton inkése ], v. a. cou- 
vrir , enfermer , eavelopper. 
Incasrezzen, adj. Ex. #n incestelled 
horse, un cheval encastelé. à 
Ixcacrious | ianekancheuse |, adj. 
négligent, qui ne prend pas e. 
NGAUTIOUSLT , adv. négligemment. 
Iwcenpiaay , 8. inecndiaire , boutc- 
feu, ™. 
Iscensz [ ain’ctn’se|, s. encens, m. 
To Incexse [ innecense ], v. a. fi- 
» mettre en colère, irriter, aigrir, 
provoquer. 
Incemsep , adj. fâché, en colére, ir- 


* 


nté, voqué 5 
id Incesuewes L'innecensemente], s. 

rage, colère, fureur, f- 
wcensine , 8. Faction de facher, etc. 
Inctnsont, 6. encennoir, me. 
Incewtrve ,s. un motif, un aiguillon. 

vel in’eértitioude |, a. incer- 


IncEssant , adj. continue], constant. 
Incessanrir | in'cessen’tly ], adv. in- 
cessamment, sans cesse, continuellement. 

Incest, s. inceste , m. 

Incestuous [ innesestchioneus |, adj. 
imcestacux. 

Inca [in’ch ], 8. pouce, m. * An inch 
breaks no squares, it ne faut pas regarder 
de si près à si peu de chose; il ne faut 
pas rompre amitié pour si peu de chose. 

Give him an inch, and hell take au 
ell, plus on hi donne , plus veut avoir. 
To sell a thing by inch of candle , vendre 


f. æ quon chose à l'extinction de la chan- 


elle ou à l'encou. He is noble and great 
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every inch of him, ik n'a rien que de no- 
ble et qui ne sente la grandeur. J will 
not bate an inch of it , je n’en veux point 
démordre. | 

to Înca out, v. a. faire servir une 
chose , Ja faire valoir autant qu’il se peut; 
faire une petite addition à une chose ; 
pousser dehors, faire sortir pent à petit ; 
mesurer par pouces. God not inch 
out his blessings, Dieu ne répand pas 
ses bénédictions par mesure. __ 
TO Incaatn [ tou in‘tchéine |. V. to En- 
chain. | | 

to Incuaut | tou in'tchén'te]. V. to Ba- 
chant 


Incuaxtaess , s. V. Enchantress. 

To Incuasx [ tou in’tchése |. V. to En- 
chase. : 

Incipent , s. terme de trie, chate 
d'une ligne , d’un rayon , ou d'an ‘corps 
sur un autre, f. (cucuwmstance ) un in- 
cident , une circonstance , un accessoire: 
( event ) incident, accident , événe- 
ment, m. 

Incinent , adj. ordinaire, qui arrive 
ordinairement ; attaché, annexé, 
pendant 

ACIDERTAL, adj. casuol, qui arrive 
Le j qu par 


inciognraicy or Ilncwextir , adv. in- 
cidemment , par incident. 

To Incuwenate , v. a. réduire en cen- 
dres. 

Incinzanation [ inoesinoerrécheune | , 
- 8. l’état d’un corps qui se réduit eu 

cendres. j 

To Inctactz. V.to Encircle. 

* Ixctncumspection | inneseurkeums- 
pekcheune], s. imprévoyance, impru- 
dence, f. 

Incision , s. incision , coupure, f: 

Incitation [ innesitécheune ], 5. insti- 
gation, f- 

TO Incite [tou in'ssaïte |, v. a. inci- 
ter, exciter , animer, pousser, émou- 
voir , porter , solliciter, encourager. 

Incirzo, adj. excité, incité, animé, 
poussé, ému, porté, sollicité, encou- 


a 
NOTEMENT | innesaitement ], s. mo- 
tif, aiguillon, a. sollicitation, f. 

inciter, 6. celui ou celle qui excite, 
etc. instigateur, m.. 

Incitinc, 6. l’action d'exciter, d’inciter, 
etc. motif, aiguillon , m. 

Inctvit [in'civil], adj. incivil, malhon- 
néte , désobligeant. 

Incivuitr, s. incivilite, f. 

Ixcivircr , adv. incivilement. 

Incivisu, s. incivisme, me. 

Encre , s. ruban de fil, m. 

Inxcrzmencr [in'clémen’cy], s. inclé- 
monce, rigueur , sévérité, /. 
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Increwesr, adj. dur, impitoyable. 

IxcuiNABLE ee adj. enclin, 
porté, qui a du penchant. 

Inctimation |in’“linécheune] , s. incli- 
nation , pentes Sf: ou 

love) inclination, amitié , f. amour, a. 

n one's own inclination » de son propre 
mouvement. 

to Ixcuxe [tou in’clfine], v. a. in- 
cliner , faire pencher, Ni 

To incline, v. n. incliner, pencher , 
avoir du penchant , être porté. Zhe 
weather inclines to be fair, le temps se 
tourne ou se met au heau. This stuff in- 
clines to red, cette étoffe tire sur le 
rouge. 

Incuneo , adj. enclin, porté, qui a 
du penchant ou de la disposition à quel- 
que chose. 

Ixcuimme, s. l'action dincliner, de 
pencher , etc. penchant, a. penie, in- 
clination , f. | 

Ixoxininc ,. adj. penchant, qui penche. 
The day inclining towards the evening , le 
jour se retirant pour faire place à la nuit 


dé- | ou la nuit approchant. 


*ro Ixcrir [tou inneklip] , v.a. (te 
grasp) empoiguer, saisir. (Lo usclose) en- 
tourer , environner. | 

to Incroisren [tou in’cloisteure], v. a. 
clottrer, mettre ou enfermer dans un 
couvent ou dans un cloître, etc. 

Ixcroistenep , adj. cloîtré , etc. 

to Incrose [tou in'clôse], v. a. clore 
ou enclore, faire un enclos, entourer 
ou fermer d'une clôture ; renfermer, con- 
tenir, comprendre. Jo inclose a letter 
within another, mettre une lettre dans 
une autre. 

Ixccosso, adj. clos, enclos, entouré 
ou fermé d'une clôture. Zhe inclosed 
(speaking of a letter) , Vincluse. 

Incrosure [in’clôjieure] , s. enclos, m. 
clôture , f. : 

* go Ixcrouv [tou innekl'aoude], v. a. 
obscurcir , rendre obscur. 

ro Inccupe | tou in'clioûde], v. a. com- 
prendre, embrasser , renfermer, con- 
teoir. | 

Ixcruorvo, adj. compris, renfermé , 
contenu. | ‘ 

Inctusion, 8. Ex. They will make no 
peace but with inclusion of the king of Po- 
land , ils ne feront point Ja paix , à moins 
que le roi de Pologne n’y soit compris. 


Incuusive, adj. inclusif , quirenferme, . 


comprend ou embrasse. 
Ixcrusvect, adv. inclusivement. 
Ixcocrrancy |in'cégiten’cy], 6. impru- 
dence , f. manque de réflexion, m. mc- 
garde , f. A man of great incogitancy , 
un homme qui fait Ics choses inconsidé- 
rément , sans réflexion ; qui est distrait. 


nchant , m. ; 
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IncoGitaTive, adj. qui ne sauroit 


ito. 


ser. 
Ixcocsrro [in'cégnito] , adv. in 
Ixcongrencr , 8. inco- 


IncosEasnrce or 
hérence , S: 

Iscourazsr [innekohirente] ; adj. qui 
me se rapporte pas, qui se dément, in- 
cohérent. 

* Incotumtty 
securité, sûreté, 7: 

Incomsustrece |in'combeustible], adj. 
incombustible. 

IncomnustiBLENEss, 8. qualité incom- 
bustible. . 

Income [in’céme] , s. revenu , m. rente, 
SJ. He has the best income of any , il est le 


mieux renté de tous. 


innekolioumiti ], s. 


IncomMMENSURABILITY , 8. incommensu- 


rabilité , f. 


IncomMENSURABLE , adj. incommensu- 


rable. 


to Incoumopz , INCOMMODATE [tou in’- 
er, impor- 


comméde], v. a. incom 
tuner , embarrasser. 


Ixcounonen, adj. iacommodé , impor- 


tuné , embarrassé. 


Incomvontous [ ionecommodieusse |, 


ai incommode , importun , facheur. 
dité. 
Incommootty or Incowmoniousness , 8. 
incommodité, chose incommode, f: 
JucomMUNICABLE |A) i‘ 
ad}. incommunicabie. 


NCOWMUNICABLY, adv. d’une maniére 


incommunicable. 


Incowracr lin'com’pâcte], adj. qui n’est 
pe west pas 


pas bien ajusté ou digéré , qui 
serré , imparfait. 
IncompanAsce [in’com'parable] , adj. 
incomparable , sans egal. : 
. IncomPanaBer, adv.incomparable- 
ment , sans comparaison. fncomparably 
-well, parfaitement bien , à merveille. 
To Înxcowpass [tou in'com'pass], v. a. 
environner, entourer, ee es To in- 
compass a thicket in hunting, 
ceintes d’an buisson. 
IncompasseEp , adj. environné, entouré, 
assiégé. 
Incowras stonate Lnjeompacheun:te| , 
adj. cruel , impitoyable. 
{ncowpatipitity , 8. incompatibilité , f. 
Incompatisue , adj. incompatible. 
* Incompatiay [innekompatibli}, adv. 
d’une manière incompatible. ~ 
‘Incompetency, s. incompétence, in- 
capacité , in oce , f. ; 
NCOMPETENT, adj. incompetent, qui 
n'est pas compétent, en parlant d'un 
juge; incapable , qui n’est pas capable 
d’un emploi. 
Ixcourerentrr [ innekompitenteli |, 


. 
. 


ire les en- 















NCOMMODIOUSLY , adv. avec incommo- 
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adv. vec peu de jugement ou de ca- 
pacite. 

Incomperinitity , s. l’état d'une chose 
qui ne peut convenir à une autre. 

Iwcompetiate, adj. qui ne convient 

$, qui ne se rapporte pas. 
 gcouvcete Cunekomplite] » adj. qui 
n’est pas complet , imparfait. 

IncomPLETEeness, 8. imperfection , f. 
état de ce qui n’est pas complet , m. 

Incompiiance [in'complaience], s. Ex. 
Incompliance of humour, humeur peu 
complaisante. 

IncowrosEo, adj. négligé, mal en or- 
dre , désagréable , qui a mauvaise grâce. 

Incomposxncy , ady. de mauvaise grâce, 
mal en ordre, sans justesse, sans poli- 
tesse. : 

IncowposEpyess , s. désordre, ne. con- 
fusion , f- a 

Incomposune pineom oi ie à s. dé- 
sordre, mt. confusion , f. 

INCOMPREHENSISLE , adj. incompréhen- 
sible. 

InCOMPREHENSIBLENESS or ImcOMPREHEN- 
SIBILITY , s. incompréhensibilité , f. 

IxcouwPrnEHENSISLY , adv. d'une manicre 
incoupréhensihle. 

InconcelvasLE 
inconcevabie. 

InconceivasLz , adv. d’une manière . 
inconcevable. 

* IncowcertinLe [ innekonseptible } , 
adj. qu'on ne peut concevoir , incompré- 
hensible. 

* Incownite |innekonedaïte], adj. irré- 
gulier, grossier. 

Inconcruence or Imconcavrrr [ in'con’- 
rouen’ce, coe bu s. incongruité, 
isconvenance , f. 

Incoucagous, adj. hors de propos , qui 
n’est point à propos, qui n'est pas congru , 
impropre. {tis very inco us for aman 
who icates himself to letters, il sied 
fort mal à un homme qui se consacre à 
l'étude. ; 

Inconcavovusty , adv. improprement , 
d'une manière impropre, contre les 
règles. ‘ 

* Inconnexeory [ ionekonneksedli ], 
adv. sans aucune liaison ou dépendance. 

InconsEQuence |[in’con'siquence], s. 
mauvais raisonnement , m. foiblesse d’un 
raisonnement , inconséquence , f. 

Incons8Qquernt, adj. foible, impertinent, 
dont le raisonnement est faux, dont la 
conséquence n’est pas juste. 

IncomseQuentty , adv. foihlement , 
contre les règles du raisonnement. 

InconstDERABLE [in’con’siderehle], adj. 


[in'con'etvable], adj. 


qui nest A considérable , petit. fle is 
an inconsi 


de nulle considération ou de néant , un 


rable fellow , c'est un homme 


412 INC INC 


homme qui ne fait aucune figure » qui {rate) ériger ou former en communauté - 
n'est point distingué de la lie du peuple. | 7o incorporate, v.n.sincorporer, se 
IxcaxsipEnaTE [in’con’siderete]., adj. |méler en ne faisant qu'un corps. 
jaconsidéré , indiscret, brusque, peu! Incoxronateo , adj. incorpore. 
sage, étourdi , imprudent. dxconPorarTiNc or cts HUE [inne 
NCONSIDERATELY , adv. inconsidéré- | korporetigne , ianekorporécheuse |], s- 
ment, à l’étourdie, imprudemment , fincorporation , f. ou l'action d'incor- 
brusquement , indiscrètement. porer. 
IncoxsIVERATENESS or IncongipgnaTion, | JncosronEAL, adj. ipcorperel, qui n°a 
s. inconsidération , imprudence , manque point de corps. 
de circonspection , brusquerie , indiscré-| Inconporzity , 8. état incorporel , »s. 
tion, f. qualité incorporelle , spiritualité , f. 
Inconsistence or Inconsistepcr [in’-| Incorrect, adj. plein de fautes , qui 
con’sisten’ce , in’con’sisten'cy], 8. incom- |n'est pas correct au châtié. : 
patibilité , f. An inconsistency in a point| Inconrectty, adv. d'une manitre peu 
of chronology , un anachronisme. correcte. 
InconsistExt , adj. incompatible, ¢on-| Ivconaectness , s. qualité de ce qui 
traire, contradictoire. n'est pas oorreot ou châtié. 
*InconsistentLy | jnnekonsistentli | ,|  InconniciBce, adj. incorrigible. 
adv. contradictoirement , improprement. | Ixcoarurt,or Inconaurten , adj. qui 
Incoxsozasze [in’cun’sôlable], adj. in-|n’est pas corrompu. 
eonsolable , qu'on ne sauroit consoler. IxconnertiBsce [in’correuptible |, adj. 
Inconsonancr , s. le défaut de conson- | incorruptible, 2 
nance ou d harmonic. IncorRUPTISLENESS or InconrurtiBitity, 
Incoustancr [in'con'sten'ey] ,s. incons-|s. incorruptibilité , qualité incarrupti- 
tance , légercte, f. _ . ble , f. 
Inconstant, adj. iuçonstant , Jeger , | Inconnupriscr , adv. d'une maniere 
incertain, volage, changeant. incorruptible. 
IncoxstTantLy, adv. avec ingonstance , | Inconrurrion , s. sis tg Pm À 
avec 'légéreté , légérement. _IncountEn(in’caoun’teure].V. Encounter. 
IxcomtEstTaB_e [in’con’téstable], adj. | to Incounaox [tou in’cérredge |, v. a. 
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incontestable. (to incite) encourager , animer, exciler , 
IncontEsTaBLY , adv. incontestable- |inciter, porter, pousser ; (to countenance) 
ment. appuyer , favoriser , protéger. Jo incou- 
INCONTINENCE of IncontinENcY , 8. in-|rage wade, faire aller, faire fleurir le 
continence , f. commerce, faire valoir le négoce. Zo in- 


Incontinent [in’cén’tinen'te], adj. ip- 
continent, qui n'est pas chaste, lascif, 
voluptueux. 

LNCONTINENTLY, adv. avec incontinence. 
(Presently) incontinent , aussitôt. 

Inconventencs. V. Inconveniency. 

. Inconvestgnceo, adj. incommode. - 

Inconvemency | innekonneviniency |, 
s. inconvénient, embarras, m jacommo- 
dité , difticulté, f: | 

InconvemEnt , adj. incommode, qui 
incommode , embarrassant. 

InconvENIENTLY , adv. mal a propos au 
hors de saison. 

INcONVERSA8LE, adj. insociable, qui 
n'est pas sociable. 

Inconveatia.e [in'eon’verlible |, adj. 
inconvertible. 

* InconPonat [innekorpôrale], adj. in- 
corporel , immatériel. 

* Incorroratity [ innekorpdreliti], s. 
incorporalité , immatériahté , f. : 

Ixconronate, adj. incorporé. 4 body 
incorporate (a corporation ) une commu- 
nauté ou une socicté. 

to Inconponate [tou in’côrporete], v. a. 
incorporer ; (lo constitute a body corpo- 


courage (or prefer) learned men , faire du 
bien aux gens de lettres; les protéger, 
ls récompenser, les gratifier, les avancer. 

IncousAcz» , adj. encouragé, animé , 
excité, etc. 

IncourAGEMP»T , s. motif, aiguillon , 
m. récompense , f. présent , at. gratifica- 
tion, f. 4 book that meets with incoure-, 
gement , un livre de bon déhit. 

Incounaces, s. celui ou celle qui en- 
courage , alc. He is the incourager of the 
persecution , il est l’instigateur de la per- 
saution. 

Ixcouracixe , s. l'action d'encoura:er , 
ete, 

To IncrAssaTE [tou in’crassete|, v. a. 
épaissir, rendre épais. 

Incatast(in’crisc], s.surcrott, accrois- 
sement, mm. augmentation. Fd agrandis- 
sement, m. The increase of trade, Va- 

ancement du négoœæ, m. The increase 
of the year, la récalte d’une année. The 
incrense of cattle, la portée des bêtes. 

To Iwchease , y. a. et n. accroître, 

menter , agrandir. 
e gale increases , Mar. le vent force. 

Increasto, adp accru , augmenté. 
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Iecreasen [innekriseur], +. celui ou] Incumperancen ,s. hypothécaire , m. 
celle qui accroît ou augmente. Ixcuwerren, adj. embarrassé. 42 cs- 
Incazastnc , s. l'action d'accroître ou | tate incumbered , un bien chargé de dettes. 
d'augmenter , etc. | _ To Incun, v. a. encourir, subir ; se 
Increaten [in’criéted], adj. incréé. jeter , s’exposer, tomber. 
IncreprBLe, adj. incroyable. *Ixcuranitry [innekiourabiliti], s. in- 
" AncaeoisLeness or Increpimitity , s. ce | curabilité , f. , 
qui rend une chose incroyable, cequ'une| Ixcunanze[in'kioôrable],ad) incurable. 
chose a d’incroyable. ok IncunaBceness, 8. qualité incurable. 
IncaEpisty, ady. d'une maniére in-| Iscuranty, adv. d’une manière incu- 
croyable. rable. 7b be incurably sick , êlre malade 
facazpouste [in'erédioûlity], s. incré-|à mourir, être malade d’un mal incura- 
dulité, f. | ble , être désespéré. 
IncrEpuous [in'crédiouleuss], adj. ia-| Ixcunious [in’kioürieuss], adj. négligent, 
crédule. #n incredulous man, incrédule. | peu soigneux. — 
An incredulous woman, une incrédule. Incuantn, adj. subi, etc. 
* Incazputousness | innekrediouleus- Incurninc , s. l’action d’encourir, etc. 
esse], s. incrédulité, f: Incünsion , s. incursion, course, f. 
Increment mentation f ,s. accroisse-| * To Incurvarte [tou innekeurvéte] 2 v- 


















ment, m. augmentation, f.. a. courber. | 

to Increpate [tou innekripéte], v. a.| .fxcunvarrex [in’keurvécheunc), s. cour- 
reprendre , censurer , réprimander. bure ou l'action de courber , f. 

ncrepation [innekripécheune] ,s. cen-| * To InvacaTe [tou inedagucte], v. a. 
sure , réprimande , mercuriale, f. chercher, examiner. 

To Incroacx upon [tou in’crétche cup'-| Iwpacation, 8. perquisition, exacte re- 
nne|, v. a. empiéter, usurper, entre-|cherche, f ‘ 
prendre ; abuser, user mal. 

Ixcnoacnen upon, adj. sur quoi l'on a 
empiété, que l'on usurpe , etc. 

Cao seule , 8. l’action d’empiéter , 
d’usurper, etc. 

Incaoacutycness , s. penchant à empié- 
ter , m. 

ExchoacHMEnT , s. usurpation , f. 

To Ixcrustate [to in’creustete], v. a. 
incruster. 

IxcausTATED , adj. incrusté. 

Incaustatine or IncrustaTION, 8. ins 
erustation ou l’action d’incruster , f. 

* ro Incusate [ton innekioubete] , v. 
a. couver des œufs. 

Incupation , 8. incubation , f. l’action 
de couver des ceufs. | 

Ixcusus [in’kiofbeuss], s. incube, le 
cochemar , m. 

To INCULCATE , v. a. inculquer. 

IncutcaTeEp , adj. inculque. 

Incutcatine , s. l'action d’inculquer. 

Incutpas_e [in’keulpable], adj. inno- 
eent, sans reproche , irrépréhensible. 

Ixcuct [in’keulte], adj. inculte. 

Ixcumsent,s bénéficier, un pourvu, re. 

Incumnent [in’cbm’ben’te], adj. Ex. 
I have a great business. incumbent upon 
me , j'ai une grande affaire sur les bras. 
This is a duty now incumbent upon me, 
‘c'est un devoir dont il faut que je m’ac- 
quitte. 

to IncumBeR , v. a. embarrasser. 

To incumber, Mar. encombrer, em- 
barrasser. 

Incuupenance , s. embarras, obstacle, 
empêchement , #4. 


to Înbamace [tou in’damedge], v. à. 
endommager. 

InDAMAGED, adj. endommagé. 

Inpamacine , 8. l’action d’endommager. 

to Invancer [tou in’déndgeur], v. 2. 
mettre em danger, exposer, hasarder. 
That would have indangered (or caused) 
a tumult, cela auroit causé quelque tu- 
multe. 

InpancERED, adj. hasrdé, exposé, qui 
est en danger , etc. 

NDANGERING , 8. l’action de mettre en 
danger , d’exposer ou de hasarder , etc. 

TO Inpear. [tou in‘dtre], v. a. rendre 
agréable ou recommanduble , faire ga- 
gner l'amitié ou- les bonnes grâces de 
quelqu'un. 

Inpeanine or IxDEARMENT , s. agrément, 
m. qualité qui rend agréable, tout ce 
qui contribue à nous faire gagner l’ami- 
tid de quelqu’an ; caresse , f. 

Imozavour [in'deveur|, s. effort, m. To 
do one’s indeavour , faire ses efforts, faire 
de son mieux , tâcher. à 

to Inveavour, v. n. efforcer, faire ses 
efforts , tacher. 

Ixveavountna, 8. l’action de tâcher , de 
s’efforcer ou de faire ses efforts, 

To Invest (tou in'détte], v. a. endetter, 
obliger. ; 

IxDEBTED, aor endetté, qui a des dettes. 
Indebted (or obliged) obligé ou redevable. 

Invecency [innedisenci|,s. indécence, f. 

IxDEcENT , adj. indécent , messéant , 
malséant , malhonnéte. 

NDECENTLY , adv. indécemment, avec 
indécence. 
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INDECIMABLE, adj. qui n'est pas sujet 
aux dimes. | 
* * Ixpecision [innedissijieune], s. indé- 
cision, indétermination , f. 

Innecuiwasis , adj. indéclinable. 

Inorconux , 8. indécence, f. 

Ixoezo [in'dtde}, adv. en vérité, cer- 
tainement, vraiment, tout de bon, sans 
mentir. ad indeed , con). aussi, en effet, 
et de fait. 

InpEFAaTIGABLE , adj. infatigable. Inde- 
f'rgable labours , des travaux sans re- 

Ache ou continuels. ” 

InpEraticanLy, adv. infatigablement. 
A man indefatigably laborious,un homme 
infatigable , un homme qui travaille sans 
relâche. 

* Invereastare [in'difisible] , adj. invio- 
lable, irrévocable. 

Inoerrcnmuity,s. indéfectibilité, f. 

InpEFECTIBLE , adj. indéfcctible. 

InpEreisiBe. V. Lrtcfeasibe 

InpgFmute , adj. indéfini , qui n’est pas 
défini. 

Inoermirezx,adv. indéfiniment, d’unc 
manicre indéfinie. 

InvELiBtE, adj. indélébile, qui ne se 
peut eflacer. 

Inpericacr, s. manque de délicatesse,m. 

IxDEMNIFICATION , 8. indemnisation’, f. 
InvewniFien , adj. dédommagé, indem- 
pisé. ie 

ro Isveunirr [tou in'démnifui], v. a. 
dédommager , indemniser. ( 70 exempt 
Jrom penallies) exempter de certaines 
peines. 

Inpeumty, s. dédommagement , m. in- 
demnité, f. 4n act ofindemnity, une am- 
nistie , un pardon général. 

InpewonsTRABLE , adj. qu’on ne sauroit 
démontrer. 

10 Inpent [tou in’den'te], v. a. dente- 
ler , faoonner en forme de dents. 

InnENTED, adj. dentelé. 

Inventune (in‘den’tchieure], s. un con- 
trat ou un acte public dentelé. 4 pren- 
tice’s indenture, un brevet d'apprenti, 
un acte ou écrit d'apprentissage. 

- Ivoerewvexcr{in'dipén'den’cy], s. inde- 
pendance, J. 

on , adj. indépendant. An 
independent company, une compagnie 
franche. The rlependents. 8. fee ial 
pendans , m. 

InDEPENDERTLY , adv. indépendamment. 

* Inpestnentcy [innedcssinentli], adv. 
constamment , sans cesse. 

Ixoestaccnisuitt,s.indestructibilité, f. 

INDESTRUCTIBLE , adj. indestructible. 

INDETERMINATE or INDETERMINED , adj. 
indécis , indcterminé. 

INDETERMINATELY, arly. iodéterminé- 
ment , d’une manière indéterminée. 
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* Iuperenmixatiox [| innedetermind- 
cheune], s. irrésolution , indécision , im 
détermination , f. 

Inpevorion { in’devécheune |, 8. indé- 
votion, irréligion, f. 

_ Ixorvour |m'déväote], adj. indévot, 
irréligieux , qui n'a point de dévotion ou 
de religion. 

Isoex [innedekce}, s. table, f. index, mm. 

* Ixvran [innedianne], s. indien , m. 

TO InNDICATE, v. a. indiquer , montrer. 

‘Inpication , s. indication, marque ou 
preuve, f. indice, signe, m. 

InpicaTive , adj. indicatif. The indica- 
tive mood of a verb, mode indicatifd'ün 
vérbe. 

Inoico. V. Indigo. 

Inviction | innedikcheune ] , s. indica- 
tion, f. 

CAPE V. Inditement. 

InNDiFFERENCE [in’diferen’ce] or Inoir- 
FERENCY, 8. indiliérence, tiédeur , froi- 
deur , f. 

Iso PFERENT, adj. (not material ) in- 
différent, qui n'est pas nécessaire , qui 
importe peu; (cold. that has no love ) 
indifférent , quia de l'indifférence, tiéde, 
froid; (pretty good) passable, raison- 
nable ; ( ordinary) commun, ordinaire, 
où il n’y a rien d’extraordinaire. 

INDIFFERENT, adv. assez, passablement, 
la ld, raisonnablement. 

Inpivrerentty | inedifferentli ], adv. 
indifféremment, avec indifférence , avec 
froideur; indifféremment, sans distinc- 
tion ; tant soit peu. | 

Invicenct [in'didgen’ce], s. indigence, 
pauvreté, nécessité , /. 

Invicznous [innedidjineusse] » adj. in- 
digéne. 

NDIGENT, adj. indigent, pauvre, né- 
cessitcux. 

InvicEsTED , adj. indigeste, non digére. 

InpiGesTIBLE , adj. qui nc peut se di- 
gérer. : 

Ixoictsrion [in'didgestcheune], s. in- 
digestion , f. 

To INDIGITATE, v. a. démontrer, faire 
voir clairement, * faire toucher au doigt. 

Invicitation [ innedidjitécheune |, s. 
démonstration , preuve convaincante , f- 

Inpicnant , adj. indigné, plein d’in- 
dignation. 

NDIGNATION [in’dignécheune], s. iadi- 
goation , colere, f. 

InpiGNitY, s. une indignité , un affront. 

Ixvico , 8. indigo , mn. 

Inoinect [in'dirécte], adj. indirect. 

Inotrectiy , adv. indirectement , d'une 
manière indirecte. | | 

Ixviscerniste, adj. qu'on ae sauroit 
discerner. 
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InotsceRPTIRILTT, 8. qualité imdivisi- 
ble ou inséparable. 7 Po 
InoiscerptiBLx , adj. indivisible, insc- 


parable. Re 
Inoiscazer [in'discrite], adj. indisoret, 
imprudent. : 


NDISCREETLY , adv. indiscrétement , 
imprudemment. : 


moiscretion (in'discrécheune] , s. in-| 


discrétion, imp seth Ae F | 

JnviscrummaTe [innediskriminéte], ad). 
qui n’est point distingué, confus. 

InniscrinisATELY,adv. satis distinction, 
iadifféremment, confusément, péle-méle. 

InpispessaB_e , adj. indispensable. 

InDISPENSABLENESS , 8. ce qui rend une 
chose indispensable , nécessité , f. 

Inpisrenssszy [| in’dispén’sably |, adv. 
mdispensablement. _ 

Inbisrensrecx, ete. V. Indispensable. 

.To Inpispose , v. a. rendre incapable, 
rendre malade , donner de l’indisposition, 
mérontenter, donner de aversion où de 
la répugnance. 

Innisrosep, adj. (not willing to do 
eny thing, undisposed) qui n'est pue 
disposé à quelque chose , que de Ja 
répngnance; (sick or out of order ) indis- 
posé , qui ne se porte pas sien , qui n'est 
pas cu bonne santé. 

InDISPOSEDNESS, 8. aversion , répugnan- 
ec, ° 

hee » 8. indisposition, mau- 
vaise santé, f. (disaffected ) méconten- 
tement , m. mauvaise intention, f. V. 
Indi dness. 

Inoisrutance [ in‘dispioutable }, adj. 
incontestable. 

IupispuTaB.y , adv. incontestablement. 

InvispoteD , adj. qui n'est pas disputé 
ou contesté. 

Iworssozvasce | in'dissôlyable ] , adj. 
qu'on ne peut dissoudre, indissoluble. 

Inoissouusizitr, ». indissolubilité , St 

Inpissotusre , adj. indissoluble. 

* Ispissoccat.eness [ innedissolioubl’- 
nesse| , s. indissolubilite , f. 

Inoissotunty , adv. indissolublement. 

Inpistincr [ in’distin’cte ], adj. indis- 
tinct , confus. 

Invistinctty , adv. indistinctement , 
confusément , sans distinction. 

Invisnnouismasce, adj. qu'on ne peut 
distinguer , général. 

* Jn DISTURBANCE Hosedistearbence| 538: 
calme, m. tranquilité, f. 

[nDiTasce, adj. qu'on peut ou qu'on 
doit poursuivre en justice. 

to Îxoire [tou in’daite], v. a. (to ac- 
euse) accuser , déférer, dénoncer , pour- 
suivre en justice ; (to pen) écrire , com- 
poser , dicter. 
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oursuivi en justice; écrit, composé, 
icté. : 

Inorrez , s. l'accusé, Paccusée. 
Inoirement [in'daïtemen’te], s. accusa- 
tion , plainte qu'on fait du crime ou de la 
ute dune personne ,f. ! . 
Ispirea [irmedaiteur], s. accusateur, 
délateur , dénonciateur . m. 
Inprtino, s. l'action d’accuser, etc. 
Inprvrmua {in'divtdiouel], adj. indivi- 
duel. Every individual man, chaque in- 
dividu , m. 
Inpivinvat, s. individu , m. 
Invivipuatty , adv. individueHement. 
to Inptviovate [tou innedividiouéte], 
v. a. distinguer, faire ou constituer un 
individu , rendre simple. 
Iapivinurry , s. qualité inséparable. 
Inmivisizz | in divisible] , adj. indivi- 
sible. 
Inprvisipiuity, Ieprvisiseness, s. indi- 
visibilité , qualité indjvisible , f. 
Invivisiaty , adv. indivisiblement , 
d’une manière indivisible. 
Invocrece or Invocre [in’dôcible, in’dé- 
cile], adj. indocile. 
Inpociuity , s. indocilite , f. 
TO Inpoctaimate, v. a. (f0 teach) en- 
seigoer , instruire , endoctriner. 
{wvoctrination [innedoktrinécheune}, 
s. instruction, f. 
Inoncence or Ixpouencx [ in’dolen’ce , 
in dolen’cy |, s. indolence , insensibili- 


ee 
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Innocent , adj. indolent , qui a de l'in- 
dolence, insensille. 

Invozzntty, adv. avec indolence, non- 
chalamment. | 

To Inponse [tou in’dôrse], v. a. endos- 
ser, écrire sur le dos. 

Inporsep, adj. endossé. | 

InponseuEnT, s. endossement, m. 

Innonsen , 8. celui qui endosse , e 
seur, 72. 4 

Ixnonsine , 8. l'action d’endosser , en- 
dossement , mz. 

70 Inpow [tou in’dô], v. a. renter, fon- 
der, doter, constituer ou assigner unc 
rente ou un revenu. 

OT [in'dôed], adj. renté, fondé , 
té. | 
Invowmenr, s. talent, don de nature, a. 
* ro Inpazncx [tou ianedrenche], v. a. 

tremper, mouiller, noyer. 

Inousitasre [in'dioûbiteble], adj. in- 
dubitable , certain, sûr. : F 

InvusiTasct, adv. indubitablement, 
certainement. 
to Inpuce [tou in'dioûce], v. a. per- 


suader , porter, disposer, excitcr , pous- 
scr, solliciter , induire. 


Ixoucso, adj. persuadé , etc. J am in- 


Inaitzn , adj. accusé, déféré, dénoncé , 'duced to believe it upon this account; Fei 
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du penchant à le croire pour cette raison. 
Fr pete » 8 motif, m. raison qui 
nous porte a faire hag chose , f. 
Inpucer ,s. celui ow celle qui e, 
qui porte, qui sollicite , etc. 


InpucinG, s. l’action de persuader , etc. 
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InepataTen, adj. euivré, infatud. 
Inesatatton |innebriécheune], s. ivres- 
se, f. 
Ixerrapiuitr, s. ineffabilité, f. 
Ivurrance, = ineffable. 
Ixcerancr, adv. dune maniere inef- 


to Lupucr [tou innedcôcte]|, v. a. met-| fable. 


tre en possession. 
Ixpuctep , adj. mis en ion. 
Juvuctixc, s. l'action de mettre en 


on. 

Invuction [ innedeukcheune |, s. prise 
de possession , possession qu'un curé 
prend de ss cure; i ion , COnsé- 
quence, f. au 

Inpuctive , adj. qui excite, qui per- 
suade. 

To Inous [tou in'dioûe], v. a. douner , 
revêtir, douer. 

Ixvuso, adj. revêtu , doué, qui a. Jn- 
dued with excellent natural gifts , doué 
ou qui a de beaux dons de nature. 

70 Inputoe [tou in'deulge], v. a. être 
indulgent à, avoir de la complaisance 
pour, traiter doucement, favoriser, tolé- 
rer. To indulge one's passions , suivre ses 
passions, s abandonner ou se laisser aller à 
ses passions. To indulge one more than is 
fitting , downer ou accorder à quelqu'un 
plus qu’il ne faut. : 

InpULGED, adj. à qui l’on est indulgent, 
pour qui lon a de Pindalgence, etc. 

Inputcence [in'deulgen'ce], s- indul- 
gence, f. . 

Immurcesr, adj. indulgent , complai- 
sant, facile, bon, doux. 

Inputerntiy , adv. avec indulgence , 
avec douceur. : 

Inpu.t [in’déulte}, s. un indalt. He 

has got an indult, iadaltaire, celai 
qui a un indult. 

Anounaste {in'dioôrable ], adj. endu- 
raiile. 

70 Inpunate [tou innediouréte], v. a. 
durcir, reir, rendre dur. 

Ixpunation , s. l’action d’endarcir. 

to Inpvax [tou in dioére |, v. a. en- 
durcir, souffrir , supporter. / cannot in- 
dure to live with him, je ne saurois de- 
mourer avec lui. 
¢ 20 indure [ton in’dioure], v. n. durer, 
subsister , être gp Ro 14 en état. 

Inpune», adj. enderé , soaffert, 
porte. Wot to be indured, i 


Inovatne , s. l’action d’endurer , etc. 


Ingrrective ,' etc. V. a: etc. 

Inerrectuat [ineffdctchioual] , adj. 
ineflicace, qui ne produit point d'effet, 
inutile , vain. 

Ine PFECTUALLY , adv. saus succés , ium- 
tilemeat. ‘ 

* Inzrrecroategss | inneffektchioual- 
nesse], 8. ineflicacité, f. 

Ingericactous [ inneftikécheuss], adj. 
inefficace , inutile, vain. 

Inzrricact , 8. ineflicacité , f. 

Det ernce [ine lighes ot), s. défaut 
d'élégance ou de beanté, 2. 

Inerecint, adj. qui n’est pas élégant, 


grossier. | 
Inert, adj. qui n’est pas propre, qui 
n'est pas capable ; fuible , iarpurssant. 
Iwertty , adv. follement, sans raison. 
Ineptituor [inéptitioude |, s. impuis- 
sance , incapacité , i aon , f. 
IngQuaxiry , 8. one disparite , 7. 
Inznraniuttyy s. infaillibiité, f. 
Inerrasre [inerrable], adj. infaillible 
où ne terrer. 
* Ixranasressss [inerrablnèsse|, s. in- 
faillibilité, f. ; 
Iwennasct , adv. infuilliblement. 
Intat (inérte], adj. lourd, pesant, 
rossier. 
Inexrzr, adv. lourdement, jen 
Inestimance, adj. inestimable. 
* Inevinewt [ innevidente ], adj. qui 
n'est pas évident, obscur. 
INeviTABLE, adj. inévitable. 
Inevitasty , adv. inévitablement. 
Inexcusamce , adj. inexcusable. 
* Insacusasir nds }, adv. 
ui est inexcusable. 
Inexmavstrece, adj. et ere 
* InEXORABLE track le], adj. qui 
ne peut être fléchi. 
NEXPEBIENT , adj. qui n'est pas expe - 
dient ou à propos. 
Inexexnence [inexpirien’ce|, s. man- 
que , m. ou faute d'expérience, f. 


su IwExPERtENcED , ad}. qui n'a point d’ex- 
A Bs y adj. qu 


rience, qui n’est pas expert ou expé- 
rimenté. 


Ywoustaious |in'deûstrieus], adj. in-| IxExpiABLE , adj. qui ne se peut expier, 


dnstrieux, qui a de l'industrie. 
InpusrTatouscyr, adv. industrieuscment, 
avec industrie. 
Invusrar [| in’detstry |, s. industrie, 
adresse , habileté, f: 


inexpiable. 
Inexpricanre [inéksptikable], ad). inex- 
plicable , qu’on ne pes Re er. 
Inexpntssisze, adj. inefiable , qui ne se 
t oxprimer. 


peu | 
To Ixesmare { tou innébriete |, v. a.| Inexpocwaste, adj. imprenable. 


enivrer ; dans un sens figuré , infatuer. 


Inextinccisuaace | innckstinmeguoui- 


æ 


INF INF 
ehable }, adj. inextinguible , qu'on ne 
peut éteindre ou qui ne s'éteint point. 

InExTIRPABLE, adj. qu'on ne sauroit 
extirper , détruire ou déraciner. 

InextaicasLe , adj. dont on ne peut 
sortir, dont on ne peut se défaire ou se 
débarrasser. 4n inextricable case, une 
affaire malaisée à déméler, un point fort| cl 
embarrassé ou fort embrouillé. 

Iwraruniiitr, s. infmillibilité , j. 

larauunus nfalible] ‘adj infaillible. 

Inrazusrr, adv. infailliblement. 

. * ro Ixraur [tou inneféme], v. à dif- 
famer , déshonorer. 

Ixraueo, adj. diffamé. 

Invamous , [ in’fémeuss |, adj. infâme, 
honteux, sap d’infamie. 4 place in- 

amous for a d miscarriages, un 
ieu célèbre en naufrages. : 

Isvamousty ,: adv. d’une manière in- 
fâme. 

Ixraur [infamy], s. infamie, f. dés- 
honneur, ™. 

Invancr, s. enfance, f. 

Invant, s. cufant, un jeune enfant, 
m. (Son of the king of Spain or Portu- 
gal), Infant (d'tspagne ou de Portu- 
gal), m. 

Invanta, 8. Infante, f. 

* INPANTICIDE [innefanticide} , s. infan- 
ticide, meurtre d’un enfant , ss. 

* IxFanrTiNe [innefantaine |, adj. en- 
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Ixrertoun [inférieur], adj. inférieur, 

subalterne. He is rites to none, il ne 

céde a personne. Of infériour note, de 

moindre considération. 

Inrentoun, 8. inférieur. 

InvernaL, adj. infernal , d’enfer. 

Inreraeo [ in'fer'de |, adj. inféré, con- 














u. : 
Ixrenrice , gdj. infertile , stérile. 
Inrzaricentss or Inreatitity [ in'fer- 
nae , infertility], s. infertilité , stéri- 
Ne 

ro Invest [tou in’féste] , v. n. infester, 
faire du dégât , incommoder, faire des 
courses, écumer (les mers ). 
Inresren, adj. infesté, incommodé, ete. 
LnresTiviTr,8. manque d’allégresse , ne. 
Inrzupation [<nfiou écheunel, s. inféo- 


ation , f. 
Pi [ in’fidele ], s. un ou une infi- 
e. 


reir as » 8. infidélité , trahison, per- 

ie, J. 

Ixrunire [in’finite], adj. infini. 4n in- 

finite number of people, une infinité de 
ens. 

s Invimite , s. un infini. 

InriniTELY, adv. infiniment, fort, beau- 
coup, souverainement, sans mesure, 
sans bornes. 

InvimitENnEss , 8. infinité, f. 

PIN y 8. pee pay infini- 
live m of a ver e mode infniti 
ue verbe ou linfinitif 
NFINITUDE or InFimity, [ infinitio 
in'fnity], s. infinite, f. ? sig. 

InriRu, adj. infirme , foible. 

InrinMany finnefermari}, s. infirmerie, 
S: The overseer of an infirmary, infir- 
mier , m. ou infirmière, f. 

_ Eermuirr or Ineiauness [innefermity, 
innefermenesse], s. intirmité, foiblesse, f. 
InristuLaTED, adj. plein de fistules. 

To ÎxPix , V. a. graver, imprimer, jn- 
culquer. ; 

Inrixen or Invixt, adj. gravé, imprimé, 
inculqué. 

TO ÎxrLauE [tou in’fléme ], v. a. en- 
flammer , allumer, embraser. To in 
a Es » augmenter ou grossir un 

cot. 

Inrrauen, adj. enflammé , embrasé, 
allumé. 

Inruamixe , 8. l'ection d'enflammer, 
elc. 

. enr inneflammahiltti ] ; 
s. inflammabilit . qualité d i 
est inflammable. ” i nae ae 

Inrcammaste , adj. inflammable, qui 
s'enflamme aisément. 

InFLAMMATION , s. inflammation, Î. 

IxrLaumaTonr , adj. inflammatoire, qui 
est d’une nature inflammable. 
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tin. 

Invantax (in'féntry] , s. l'infanterie, f. 
Soldats fantassins dune armée. 

To InFaTUATE, v. D. infatuer, entéter. 

Inratuaten, adj. infatnd , entéte. 

Inratoatinc , 8. l'action d’infatuer , 
otc. 

Invaruatien [innefatchiouécheune], s. 
entétement, m. infatuation, f. | 

to Ixrecr [ tou in’fécte ], v. a. infec- 
ter, rendre infect. 

Inrecren, adj. infecté, etc. 

Invectine , s. l’action d'infecter » etc. 

Sa [ innefekcheune |, s. infec- 
tion , f. 

Inrectious , adj. infect, contagieux, 
pestilentiel, qui se communique. 

InFrecriousit , adv. contagieusement. 

InPECTIOUSNESS, 8. qualité contagieuse. 

Ixrecunv [in féckeun’de] , adj. stérile, 
infécond. 

Inrecunoity, s. infécondité, stérilité, f. 

To InF£eBLe [ tou iu ftble |. V. to En- 
Seeble. 

InFELICITY, s. malheur, m. infortune, f. 

to InrrorF [tou in'itfe] V. to Enfeoff. 

To Inver [tou in fcre], y. a. inférer, 
conclure. ; 

Invenence, s. conséquence, conclusion, 
induction , f. | 

Inrertonttr , s. infériorité, f. 
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to IxrLATE [tou in'fléte], v. a. enfler. | mation, accusation , f. (Instruction) ins- 
Inrtation [inneflécheune], s. enflüre | truction , f. précepte , enseignement , m. 
causce par des vents, f. IxrormEep, adj. informé, instruit, etc. 
to Ixrcecr | tou inueflécte J, v. a. flé- Pa you have the curiosity to be better in- 
‘chir , tourner, varier. ormed , si vous voulez en savoir davan- 
Ixræxiox [in’flékchenne], » inflexion, | tage. / am informed so, on me l’a dit. da- 
. Modulation of the voice, iuflexion de | formed against, contre qui l’on a informé 
a voix, f. Zhe inflexion of nouns and|ou fait information. 
verbs, l'inflexion des noms ct des verbes, 


verb Ixronuen [inncformeur |, s. accusa- 
la déclinaison des noms et ka conjugaison | tear, délateur , dénonciateyr , rs. 
des verbes. 


* InFoaspaste [innefor idable] , adj. 
Inrzecrive , adj. qui a le pouvoir de | peu formidable, qui n’est pas à craindre. 
fléchir, etc. , 


Irteusisrrr, s. humeur, f. où na-| * Inrorsary [inneformiti], s. diffor- 
turel inflexible, m. mité, f. 

InpLexiBce, adj. inflexible , qu'on ne], en ne | im ecemeus ]; adj. infor- 
peut fléchir. ° me , qui n’a forme ni figure , grossier. 

Inrtexisiy, adv. inflexiblement. 7o| © Ingortunare { in’fortchiounete] , adj. 
be inflexibly angry , être dans une colère | infortuné. a 
implacable. TO Infract. V. to Infringe. 

10 Ixruict [tou in’fitcte], v. a. (al  Inraaction. V. Infringement. 
punishment upon one) infliger une peine! to Inrrancmse | tou in’fren’tchise ]. 
à quelqu'un , punir, châtier quelqu un. }V. to Enfranchise. 

NFLICTED , adj. infligé. He deserves to|  InFREQUuENT, adj. rare ou qui arrive 
have a punishment inflicted upon hun, il| rarement. 
mérite d'étre châtié. * ro Laratcinate [tou innefrijidete |, v. 

Ixruicrea | inneflikteur |, s. celui qui|a. refroidir , rendre froid. 
punit ow qui inflige une peine. To Inraince [ tou in’frindge], v. a. 

sh des [ia kcheune] ,s. infliction, | enfreindre , transgresser, violer, rompre, 
l'action d'infliger, /- contrevenir. 

IxeLICTIVE , adj. inflictif. IxFRINGED, adj. enfreint , transgressé, 

Inrruexce | intliouence ], s. influence, | violé. 

J. pouvoir, m. InraincEMENT , 8. infraction , transgres- 

TO IKFLUEXCE , v. a. influer, porter son | sion, violation, f. violement , m. 
effet ; causer , produire. INFRINGER [ innefrinedjeur | , s. infrac- 

InFLUENCED , adj. causé, produit. teur , transgresseur, violateur , ms. 

Inrcuencine, s. l'action d'influer,l’ac-| *Inpunrate’| innefiouriéte |, adj. fa- 
tion de causer ou de produire. rieux , colère. 

IxpruenTign, adj. Ex. fn influential| to 1xrtse [ tou in’ftouse ], v. a. infa- 
operation, une operation qui se fait par | ser, tromper ; (to suggest) suggérer, ins- 
influence. pirer , mettre ou faire entrer dans l’es- 

Inruux [in’fleûkse |, s. confluent , m.| prit. 

Ja jonction de deux rivières. Inrusep , adj. infnsé,, infus. * Infused 
to Inroup [tou in’fdlde ], v. a. enve-| gifts , des grâces infuses. 
lopper. : . | Inrustne , adj. infusion, l’action d'in- 
fuser ; l'action de donner ou d'inspi- 
rer, f. oe 
Ixrusion [ innefioujeune ] , s. infusion, 
. (Suggestion) impression, suggestion, 

uasion , f. 

To Incace. V. to Engage | tou in’gudd- 
ge, enguédge |. 

LNGATRERING [ ing4sserigne |, s. récol- 






















Ixrorminc , s. l'action d'informer, etc. 


Inrocoxo , adj. enveloppé. 

* ro IxPoLIaTE [ tou innefoliéte ], v. a. 
couvrir de feuilles. 

ro Inroace.-V. to Enforce [tou in'force, 
ev’fôrce |: 

To InForME [ tou in’forme ], v. a. in- 
former, instruire , découvrir, former, ins- 
truire, dresser, enscigner. One soul in- 
forms them , ils n'ont qu'une même Ame, | te 
le même esprit les anime. 

To inform against one, v.n. informer, 
faire une information contre quelqu'un. 

Inronmant. V. Informer. 

INFORMATION I 8. avis , 
m. instruction d’un fait, f. This is the 
best information I can have, c’est là 
tout ce que j'ai pu apprendre sur cette 
matiere. {formation ( accusation ) infor- 


sf. 
T0 INGEMINATE [tou indgéminete], v.s. 
redoubler. 

INGEMINATED , adj. redouble. 

* Incewtsation [ innejemminécheune |, 
s. répétition , f. 

To. Incenner. V. to En [ tou 
indgéndeure, endgéndeure |. 

InGENERABLE , adj. qui ne peut ètre 
engendré. 








: verser. 


ING INH 


InceNERATED , adj. qui n’a pas été en- 
gendré. 

Incento, s. une sucrerie , f. un moulin 
à sucre , 7m. ‘ x 

Incemious [indgénieuss ], adj. (witty 
ingénieux , spirituel, qui a de l'esprit, 
où il y a de l'esprit; ( industrious ) ingé- 
pieux , inventif , industrieux, adroit. 

Incextovsty , adv. ingénieusement , 
avec esprit , spirituellement, adroite- 
ment , avec adresse , avec industrie. 

INGENIOUSNESS , 5. génie , m. 

Incemte | indgénite ], adj. naturel, 
qui naît avec nous. 

Incenurrr [indgénoûity], s. (wit) 
esprit, m. adresse, industrie, f. ( can- 
dour ) ingénuité , candeur, naïveté, fran- 
chise , sincérité, f. ” 

Incenuous [innejennioueusse] , adj. in- 
génu , naïf, simple, franc. 

‘Incenvousty, adv. ingénument, fran- 
chement. 

INGENVOUSNESS , s. ingénuité , candeur, 
naïveté, franchise, f. 

To Incest [tou indgéste] , y. a. mettre, 
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To Ixcross [ tou ingrôsse ], v. a. gros- 
soyer , faire la grosse, mettre au net. To 
ingross a commodity , enlever une mar- 
chandise à dessein de la vendre seul, 
faire un monopole , accapgrer. They in- 
gross all the trade to themselves , ils se 
rendent maîtres de tout le négoce , ils font 
venir tout le négoce entre leurs mains, 
ils ont tout le négoce. To ingross all the 
talk in one’s self, parler toujours, vouloir 
toujours parlor ; * vouloir toujours tebir 
le dé dans la conversation. 

Incrossep, adj. grossoyé , accaparé , 
dont on fait monopole , etc. 

Incrosser , s. celui qui grossoie , qui 
met au net ou en parchemin. #n ingross- 
er of a commodity, 1m monopoleur, qui 
accapare. 

Incrossine, s. l’action de mettre au 
net, etc. accaparement , etc. 

to Îxcuzr | tou ingeulfe], v. a. en- 
gloutir. 

. To Incuraitate [ tou ingeurgitete ], v. 
n. se crever de manger ou de boire, 
manger avec excés , se gorger. 

InGURGITATION, 8. tests » ma- 
niere gloutonne de manger , rf 

* Intasire [innehabile] sad). inhabile, 
incapable. 

To Innasit[ tou inhäbite |, v. a. et n. 
habiter, demeurer. 

IxHaBiTABLE , adj. Habitable, où l'on 
peut habiter. 

IxnnaBirant , 8. habitant, m. 

Innamtation , 8. habitation , f. 

InsaniteD , adj. habité. Inhabited is- 
lands , Îles peuplées. 


Innasirer [ innehabiteur], 5. habi- 
tant, mm. 

Innapitine , s. l’action dhabiter. 

_to Innare [tou innehéle ] , v. a. res- 
pirer . inspirer. 

70 Ingance. V. to Enhance [tou inhén’- 
ce , enhénce |. 

Irmarmonious, adj. sans harmonie, 
discordant. 

to Innere [tou inhire |, v. a. être 
inhérent. 

Innerencr , 8. inhérence, f. 

InnERENt or Is&EnixG , adj. inhérent. 

TO INHERIT, v. a. hériter, recueillir 
un héritage. 

INBERITANCE [ indriten’ce], s. héri- 
tage du patrimoine, m. 

NHEAITED, adj. hérité. 

Innenitinc, s. l’action d hériter. 
_Innenitine , s. héritier, celui qui hé- 
rite , ™. 

Inuenitress or Innenitarx,s.heriticref. 
- Inneston. V. Inherency. 

To Imnusir | tou inhthite ], v. a. dé- 
fendre , faire defense , inhiber ou prohi- 
ber, en termes de pratique. 































INGESTED, adj. mis ou versé. 

Incestron or incestinG ,s. injection, { 

incLe, s. bardache, jeune garcon de 
débauche ,m. (a Scutch word for fire) du 
feu, rm. 

Inctomovs [ ingléricuss |, adj. bas, 
honteux , malhonnète. 

Inctoriousty , adv. honteusement, 
d’une manière honteuse. _ 

Ancor [ingotte], s. un lingot, m. 

ro Incaart { tou ingrafte |, v. a. enter, 
greffer , * ( to inculcate} graver, impri- 
mer , inculquer: 

IncRAFTED, adj. enté , que » etc. 

IncrAFTING , 8. l’action denter, etc. 

INGRAPTMENT, 8. Ex. Ingrafiment on 
the stock of a bank, augmentation du 
fond d’une banque , f. 

ro Ixcraic [tou ingréle], v. a. denteler. 

Incraiten , adj. dentelé, chiqueté. 

Ingrailed (in heraldry), engrelé. 

Incaate or Incraterut [ingréte, ingré- 
tefoul |, adj. ingrat. 

To Incratiate one’s self. v. a. Ex. To 
ingratiate one's self into the affections o 
éne | tou innegrachiéte ouanne self inne- 
to dzi affekcheunce ove ouane |, gagner 
l'affection de quelqu'un, sinsinucr dans 
ses bonnes grâces. 

IxGRATITUDE | ingrétitieude |, s. ingra- 
tilude , /. 

To Incrave. V. to Engrave | tou in- 
gréve , engréve |. de 

Increment [ingrédientte |, s. ingré- 
dient, m. 

Encres ,s.entréc,f. . 

Incression , s. l'action d'entrer. , 


v 
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IngisitED , adj. défendu, inlibé, pro- 
hibé. . 
Lemimirion | innehibicheune ], s. inhibi- 
tion , défense , prohibition, f: 

Innospitasce [inhdspitéble |, adj. bar- 
bare, qui n'a point d’hospitalité, sans 
hospitalité. 

InnosmiTasLy, adv. d’une maniere bar- 
bare, qui est contre les règles de l’hos- 
pitalité. | 

InnosriTABLENEss, Inuosmtaurtr , s. 
manque d’hospitalité, m. barbarie, in- 
humanité, f. 

Innuman [inhioômenne], adj. ishu- 
main, barbare, cruel. 

Ingumanitr, s. inbumanité, cruauté, 
barbarie, f. | 

Insumantr,adv.inhumainement, cruel- 
lement. 

To Innuwe [tou inhioôme) , v. a. inhu- 
mer, enterrer, ensevelir. 

Tamm , adj. inhumé , enterré, ense- 
ve e . 

Inavinc, s. l’action d inhumer, d’enter- 
rer, d’ensevelir. 

To Insect [ tou in'jécte], v. a. jeter de- 
dans. : 

InsEcTED , agij. jeté dedans. 

Inyectine or Insxction , s. injection, f. 

* Inimitaviciry [innimitability | , s. qua- 
lité de ce qui est inimitable. 

Innnrasze | inimitable |, adj. inimi- 
table. 

Innatasty , adv. inimitablement. 

to Insoin [tou indjoine], etc. V. to 
Enjoin. 

To Insoy [ tou indjoï, endjoi]. V. to 


Enjoy. 

tes , adj. inique, injuste. 

Imquitr | iniquodity ], s. méchance- 
té , injustice, iniquité, of 

luriaz [ inichale |, adj. Ex. 4a initial 
setter, une lettre initiale ow qui com- 
mence le mot. 

Imtiat, s. lettre initiale. 

To IniTIATE | tou inichiete ], v. a. ini- 
tier, donner Jes commencemens ou les 
premieres instructions. 

JurttaTED , adj. initié. 

a ans ['inichiechgune ], s. initia- 
tion, f. 

Insupiciovs , adj. peu judicieux , im- 
prudent , sans jugement. 

insyunicrousLy , adv. sans jugement. 

Insoxction [indjednkcheune], s. (from 
to injoin) injonction, ordonnance, f. 
commandement , m. 

To Insung [ tou indjeur ], v. a. faire 
tort , faire injure on faire outrage , faire 
affront , offenser , injurier, outrager. 

Ixsuneo , adj. offensé, à qui on a fait 
tort ou injure, etc. The injured pacty , 
Voffeus¢ ou Voffensce. | 
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Insunza,s.offenseur,celui qui offense,ms. 

Insunious , adj. injuste, qui fait tort, 
qui cause du dommage ; injurieux, offen- 
sant , choquant. 

inzoniousty , adv. injustement; inju- | 
rieusement, d’une manière offensante , 
choquante ou injurieuse. 

_ hovuniousuess , s. qualité de ce qui est 

D | indgiot : 

_ snzory gioûry |, s. ( wrong) in- 

justice , f. tort, préjudice , dommage® m. 

( Abuse ) injure , offense, f. affront , ou- 
es M. 

Insusrice [indjeustice], 8. injustice , f. 

Inx, s. encre, f. 

10 Ink {tou inke], v. a. barbouiller 
d'encre. | 

Inxep , adj. barbouille d'encre. 

Inxmonn , adj. écritoire , f. | 

To Imunvie. V. to Enkindle [tou jn- 
kin'dle , enkin’dle |. 

Inxze. V. {ncle. 

Ixxuunc, s. vent, avis, mt. 

Inn, adj. gâté ou barbouillé d'encre. 

InzarD L'inféde ], adj. (from tn inlay ) 
parqueté , marqueté. Inlaid work , mar- 
queterie, f. Inlaid floor, parquet , par- 
quetage, m. 

Intanp [ tolen'de ], adj. qui est dans 
le pays ou daus le cœur da pays, inté- 
rieur, méditerranée. 

To Inarce [ tou in Tardge |, v. a. am- 
plilier, étendre, agrandir, augmenter. 70 
inlarge a close prisoner, donner quelque 
liberté à un prisonnier. . 

To inlarge upon a subject, v. n. s'éten- 
dre sur un sujet. | 

Intancep , adj. amplifié, étendu, 
agrandi , augmenté, etc. 

IntarcEmEnt | in'lardgemen'te ], s. ac- 
croissement , ayrandissement, 7. augmen- 
tation , f. élargissement , m. 

Inzancixe , s. l'action d'amplifier, etc. 

To Inzay {tou in'lé], v. a. marqueter, 


eter. 
dre V. Inlaid. : 

Intavino , s. marqueterie, f. paryuc- 
tage, m. action de parqueter o# de mar- 
queter. 

Iuuer [ in'lette], s. entrée, f. passage, 
m. petit bras de mer, m. ouverture entre 
les terres , f. 

To Incicaten [tou in’lâit’ne ], ov. a. 
éclairer, illuminer. 

INLIGHTENED , adj. éclairé, illuminé. 

Inticutenen, s. celui qui illumine ou 
qui éclaire, m. 

Incicuteninc, s. l’action d'éclairer ou 
d'illuminer, illumination , f. 

To Inxuist [ tou in’liste], v. a. enrdler. 

Inuistep , adj. enrôlé. 

Ixristinc , s. enrélement, m. action 
d'enrdler. - . 
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Inzr (tnt), adj. intérieur. 


Imuy, adv. en dedans, intérieurement. 
Inmate [ io’mete], s. locataire, m. et f. 
in’moste |, adj. trés-intérieur, 


Inost 
le ty avancé ; (secret ) secret, caché. 
x [inne ],s. logis, m. hôtellerie, f. 


Inn and inn , jeu de dés qui se joue avec 
he les col- 


uatre dés. The inns of courts, 
éges des juriscousultes ou des avocats, m. 
An inn-keeper, or inn-holder, un hôtelier, 


un hôte, m. Arn inn-keepers wife, hôte- 


lire , hôtesse, f. 


TO Inn, v. n. loger, loger dans une hé- 


tellerie. 
To inn, v. a. serrer, engranger. 


Tunate [to’nete ], adj. naturel, . qui 


-naît avec nous. . 


Isxavicasie,adj.quin’est pas navigable. 
» Cn- 


Innzp, adj. (from to inn) sc 


grange. 


Inner, adj. intérieur, avancé , qui est 
au-dedans; * (secret ) caché, secret. Jn- 


nermost. V. Inmost. 


Innocence Poe ieee ], or Innocency 


{ in’ndcen’cy |, s. innocence, f. 
Innocent, adj. innocent , m. 
Innocent, s. un innocent , m. . 
Innocentiy, adv. innocemment , avec 

fanocence. 

Isnocuovs [in’nôkioueusse ], adj. in- 
nocent, qui ne fait point de mal, qui 
n’est pas malfaisant, qui ne nuit point. 

* IsnocuousyEss | innokioueusnesse |, 
s. qualité de ce qui n'est point malfaisant, 
innocence, f. . 

to Innovate [tou in’novetel , v. a. in- 
nover, faire des innovations. 

InxovateEp, adj. innové. 

Innovation [ in novécheune |, 8. inno- 
vation , nouveauté , f. 

Innovator , 8. novateur, a. 

Inxoxtous { in’odkcheusee |, adj. inno- 
cent , qui n’est point malfaisant. 

Innvutnvo ,s. (a law-word) Ex. To be 
brought by an innuendo, étre obligé de 
faire Ja déclaration d'une personne qu’on 
a en quelque sorte indiquée. + 

INNUMERABLE d iniodmerable ], adj. in- 
nombrable , infini. 


Inxnuuenagry , adv. infiniment, sans 


nombre , à l'infini, une infnité de fois. 

+ Innusrenous [somioumercee » adj. 
innombrable, infini. 

TO Inocutate [ tou indkioulete |, v. a. 
enter en bouton ou en écusson. To tno- 
culate the small-pox, donner la petite 
verole par insertion , inoculer. 

Inocu.aTeto , adj. enté en bouton , etc. 
inoculé. 

Inocucation [ inokioulecheune], s. l’ac- 
tion d’enter en bouton ou écusson. Inocula- 
tion of the small-pox, insertion de la 
petite vérolc, inoculation , f. 




















dont on s’est enquis, etc. Ing 
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Ivocunator, 8. celui qui ente en bou- 
ton , etc. ou qui inocule. 
Inopoaovs | innodeureusse ], adj. sans 
eur, qui ne sent rien. 
Inorrensive | indffen'sive] , adj. inno- 
cent, qui ne fait aucun mal, quin'es 
point malfaisant ou désagréable. ~ 
InorrensivEty, adv. ianocemment, 
sans offenser, sans faire aucun mal. 
InorrEnstVER£9s, 8. innocence, qualité 
qui n'est point malfaisante , f. 
Ixorricious [inofficheusse], adj. déso- 
bligeant, qui n'est point officieux ou 
obligeant. 
Inorrictouswess, s. humeur ou con- 
duite désobligeante , f. : 
InoptnaTE [indpinete ], adj. inopiné, 
qui arrive à l'improviste, à quoi l'on ne 
s’a pe pas. [innordinasi ] 
* Inonormacx | i inasi |, s. irrégu- 
larité , f. désordre , 7. 
Ixonpinate [ inordinete ], adj. désor- 
donné, déréglé. 
_ Inoapinatezy, adv. désordonnément, 
sans ordre ou sans règle. 
InonpimaTENESs ,s. excès, dérèglement, 
m. intempérance , f. 
Inoncanicaz [imorgânical |, adj. sans 
organes, qui n'est pas organisé. 
WORGANITY, s. privation d'organes, if 
Inquest Lust J], s enquête, 
perquisition , f. les commissaires députés 
pour faire enquête, ne. 
Iuguiztove [ in’konaïtieude ], s. in- 
quiétude , f. 
* ro IxquixaTs [tou ivnequouinete ], 
v. a. souiller, corrompre. 
IwquimaBLe, adj. deal on peut faire 
enquête, qu'on peut examiner. 
to Inquiaz [ tou in’koudire],v. a. et 


n. senquérir, s'informer, demander. 70 


inquire of one, or about one, s'enquérir 


de quelqu'un , demander des nouvelles de 


un. To inquire after one, deman- 
er des nouvelles de-quelqu’un. To inquire 
or news, demander des nouvelles. To 


inquire into a thing , examiner une chose, 
en faire la recherche. 


Inquiazo of, about , for, or afier, adj. 
: ined “ses 
examiné. 
Inqurerr, s. celui ou celle qui s'en- 
quiert. 
Inqurame , 8. l’action de s’enquérir, etc. 
Inquinr [in’koufiri ], s recherche, 
enquête, perquisition, f. 

Re [ in’kouistcheune J, s. 
enquéte, isition, inquisition , re- 
cherche ; O° Phe Spanish inquisition, Vin- 
quisition ‘Espagne » f- 

InquisitivE, adj. curieux, qui s informe 
de tout. 
InQuisifIveLy, adv. avec curiosité. 


L 
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InQuistTIvENESs, & Curiosité à savoir 
quelque chose, f. 

Ivovrstion [innequouiziteur], s. inqui- 
Situur, me. 

to Inrace [tou in'rédge ], v. a. faire 
enrager, transporter de fureur et de rage, 
irrifty. 

InraGEn, adj. qui est en une grande 
colcve, caragé, irrité. 

To Innaiz, v. n. environner ou fermer 
de balustres. : 

To Inra visu [tou innraviche],v.a. ravir. 

InaaviSHED, adj. ravi. 

InnavisHinc , adj. ravissant. 

InnavisHinc, adv. d’une manière ravis- 
sante. 

InnAVISHMENT, s. ravissement , m. 

To Imnicu [tou iu’ritche],v. a. enrichir. 

InaicHED, adj. enrichi. 

Inaicninc , s. l’action d'enrichir. 

Ixroap [{n’rode ], s. incursion , inva- 
sion, courses, f. 

to JIxno [ tou in’réll ], v. a. enregttrer 
ou enregistrer, registrer, mettre en rôle. 
To inrol one’s self a soldier, s'enrôler, 
prendre parti. * | 

InnotteD, adj. enregitré ou enre- 
gistré, registré, mis sur le registre. 

Immozune, s. l'action d'enregistrer ou 
de mettre sur le registre , etc. 

InROLMENT, s. enregistrement ou enre- 
gitrement , m. 

Insanasre [in’sdnable], adj. incurable. 

Insane, adj. hors de sens, fou. . 

Insamtry, s. manie, frénésie, J: 

InsATIABLE | in’sééhiable |, adj. insa- 
tiable. ; 

INSATIABLENESS , 8. qualité ou humeur 
insatiable , f. 

Insatianty, adv. d’une maniére insa- 
tiable, sans pouvoir être assouvi, sans 
vepent: 

NSATIATE, or INSATURABEE , adj. insa- 
tiable. 

To Inscripe [tou in’scraïbe |, v. a. 
faire une inscription , inscrire. 

_ Inscaisep , adj. qui a une inscription, 
inscrit. 

Inscrurtton [ in’scrtpcheune ], s. ins- 
ees Sf. 

‘Inscrutaste [ in’scrioûtable], adj. ins- 
crutable , impénetrable. 

to Inscuxp [ tou in’skeulpe |, v. a. gra- 
ver, tailler. 

Inscutpen, adj. gravé. taillé. 

* ro Inseam [ tou innsime |, v. a. mar- 
quer d’une couture ou d’une cicatrice. 

Ixsecr [insecte ], s. un insecte, m. 
Wea-insect , insecte marin , m. 

Insecure | in’sekioôre |, adj. qui n’est 
vas assuré. He is continually insecure y 
fe, il est à tout moment en danger de 
perdre la vie. : 


Ca 
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* Insecunrty [ ionsckiouriti ], s. incer- 
titude , f. (want of safety ) danger, ha- 
sard , m. 

InsensaTE | insén'sete], adj. insensé, 
qui n’a point de sens , hors de sens, fou. 

Ivsensrpicity, adj. insensibilité , S 

InsenstBLe Jin sén'sible ], adj. insen- 
sible. 

InsensiBLENEss , s. insensibilité, f. - 
: Inxsensisrr, adv. open peu 

u, petit à petit, imperceptiblement. 
denniie [ in'séparable }. adj. insé- 
parable. 

INSEPARABLENESS or InSEPARABILITY, 8. 
qualité ou état inseparable. 

Iwseranaszr, adv. inséparablement, 
d’une manière inséparable, conjointe- 
ment. 

InsEPARATELY, adv. conjointement. 

TO Insert [ tou in’sérte ], v. a. insérer, 
meltre parmi ou dans, entreméler, ajou- 
ter, faire entrer. Zo insert a day in Fe- 
bruary in the leap-year, intercaler un 
jour au mois de février de l’an bissextil. 

Inserted, adj. inséré, etc. 

InsenTinc , s. l’action d’insérer, etc. 

InsEation , 8. insertion , addition , f. 

: to Inszave [ tou in’sérve |], v. n. avoir 
part. 

* ro Insutr [tou innchippe], v. a. met- 
tre dans un vaisseau, embarquer, (to 
stow ) arrimer. 

* ro Ixsanine [ tou innchraine ], v. a. 
enchâsser. 

Instwe [inside |, s.le dedans, lin- 
térieur, le fond , m. 

Insinious , adj. trompeur, dangereux, 
plein de piéges ou d'embûches, insidieux. 

Insiniouscr, adv. insidieusement. 

Insicut [ in’saite |, 5. tonnoissance , f. 
jour, m. ouverture, f. éclaircissement , m. 

InsiGNIPICANCE or InsiGNIFICANCY, 8- 
inutilité , f. | 

Insicniricant [ in’signifiken’te |, adj. 
inutile , qui ne sert à rien ; de néant, qui 
n’est d'aucune considération, qui ne 
peut rien, dont on ne fait point de cas. 

* IxsIGNIFICANTLY, adv. inutilement , eu 
vain, sans aucun succés. 
Insincere [inncsinesire], adj. qui n’est 
pas sincère, dissimulé. * 

Insincenity, s. dissimulation , f. 

TO InsinvateE [ tou in’siniouete |, v. a. 
insinuer, donner à entendre, faire entrer 
dans l'esprit. T0 insinuate some overtures 
towards a peace, faire des ouvertures de 
paix. To insinuate one’s self into favour, 
s insinucr dans l'amitie de quelqu un, ga- 
gner adroitement ses bonnes grâces, sr 
mettre bien dans son esprit. 

InsinvATED , adj. msinue. 

Instnuatine | in’stniouctigne |, s. Pac 
tion d'insinuer, etc. 
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Easteuation , s. insinuation , f. 
InsmuATIVE, adj. insinuant, enga- 
geant. : 
he [in’stpide ], adj. fade, insi- 
e 


ea or Insipipngss ,. s. insipidi- 
Lat et 7 
Inusiptpty, adv. d’une manitre fade et 
insipide. | 

To Insist | tou insiste |, v. n. insister, 
presser, persister, faire instance, persé- 
vérer à demander. To insist upon trifles, 
samuser à des vétilles. Zo insist upon 
particulars,‘ apporter. ou produire des 
exemples. 

IxsisTeo upon, adj. sur quoi l'on in- 


siste, que l'on presse, etc. That should 


have been further insisted upon , il falloit 
le faire connoitre ef le déméler davan- 


tage. 

dose. s. l’action d’insister, etc. 

To Instave [tou in’sléve |, v. a. rendre 
esclave, faire perdre la liberté à. 

Ixscaveno, adj. rendu esclave. 

Inscaver, s. celui qui rend esclave. 

Instavinc , s. l’action de rendre es- 
clave. . 

To Insane [tou in’sn¢re |, v. a. attra- 
per par adresse , surprendre , faire don- 
ner le piége ou dans le panneau, en- 
lacer. To insnare one’s self, donner dans 
le pidge , * s'enferrer. 

NSXARED , adj. attrapé, quia donné 
dans le piége. 

Issmanga | innesnéreur |, s. celui ou 
celle qui tend des piéges. 

Inswaninc , s. l'action d'attraper, etc. 

* Iusoparety [innsobraïiti ], s. qui n'a 
point de sobriété. 

Insociasie [in’séchiable], adj. inso- 
ciable , qui n’est pas sociable , * farouche. 

InsoctaBuengss , 8. qualité qui rend un 
homme insociable , humeur farouche, f. 

To Insozate [tou in’solete ], v. a. ex- 

ser au soleil pour sécher ou pour 

lanchir. 

Insoxation , s. exposition au soleil pour 
sécher ou pour blanchir, f. 

Ixsocence or Insovency [ in’sdlen’ce , 
in’sdlen’cy |, s. insolence , effronterie, f. 

InsoLeNT, adj. ( saucy ) insolent , trop 
hardi, effronté, qui perd le respect ; 
( proud ) insolent , orgueilleux , arrogant. 

Ixsozenrzr, adv. insolemment. 

InxsozuBLe [ in’sdliouble J. V. Inilisso- 
luble. 

*Insorvaste [ inesolvable ], adj. inso- 
Juble , qui ne se peut résoudre ; (that 
cannot be paid ) insolvable. | 

Insorvency [ in’sdlven’cy |, s. insolva- 
bilité, f. 

Inso.vent, adj. insqlyable. 
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| Ixsounious [ in'sômnieusse], adj. qui ne 


dort pas, qui a des insomnics. 


Insomucn as or that, adv. tellement 
que ,-si bien ou de sorte que. 

TO Inspect | tou Dane] , V. a. avoir 
l'inspection ow avoir l’œil sûr, veiller 4, 
examiner. 

InspectEn , adj. sur quoi on a l'inspec- 
tion, etc. . 

Lnsrecrion [ inspekcheune J, s. inspec- 
tion, f. 

Inspector, 8. inspecteur ou’ surveil- 
Jant , m. 

Insperston, s. l’action d’arroser une 
chose pandedans. To make an inspersion, 
arroser le dedans d’une chose. 

*IxspiRABLE { innespaïrable |, adj. que 
l'on peut inspirer ou respirer. 

Inspiration | inspirécheune ], s. inspi- 
ration , f. Zo pretend to inspiration, se 
croire inspiré. 

To Insmire [tou in’spaire ], v. a. ins- 
pirer. 

inspinen , adj. inspiré. | 

* Ivsprrer [ innespaireur ], s. inspira- 
teur, qui inspire , m. 

Inspiatnc , s. l’action d’inspirer. 

to-Inspinit [ tou in'spirite |, v. a. ins- 
pirer du courage , animer, encourager. 

InspiniTED , adj. animé , encouragé. 

Insrrartine | in’sptritigne |, s. l’action 
d’inspirer du courage, d'animer ou d’en- 
courager. 

To InsprssaTE [Yen in’spissete |, v. a. 
épaissir, donner de la consistance. 

InSPISSATION pen s. l’ac- 
tion d’épaissir ou de donner de Ia consis- 
tance à une liqueur. + : 

Instasiuity | in’stabflity |, s. instabi- 
lité, constance, f. 

IxstarLe | im’stable } , adj. instable, in- 
constant. 4 man of ,an instable temper, 
un inconslant. 
to Instacz [ tou in'stdle ], v. a. instal- 
er. 

InsTALLATION , s. installation , f. 

InsrazceD, adj. installé. 

Ixsracrinc or IvsrTaLuEnT, 8. installa- 
tion , l’action d'installer, f. 

Instance [in'stance], s. (proof) preuve, 
, exemple, m. instance, f. (solicitation) 
instance, sollicitation, poursuite, de- 
mande , f. 

TO Instance, v. n. citer, produire, 
apporter des exemples ou des preuves. 
And to instance once for all, et pour 
comprendre tout sous un seul exemple. 

InstanceD , adj. dont on a produit des 
exemples ou des preuves; cité, apporté 
comme une preuve ou comme un exem- 
ple. 

Instancinc, s. l’action de citer dés 
exemples, etc. 


- 
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‘Instant [in’sten'te], adj. qui insiste 
sur une chose, qui la poursuit avec ar- 
deur, qui persiste avec empressement et 
avec chaleur. 4n instant business , une 
affaire pressante et qui demande de la 
diligence. dnstant (present) courant, 
présent. #4 this very instant of time, au 
moment que je vous parle. 


> 


Instant, 8. un instant où un moment, 
7". 
Ixsranranrous , adj. instantané, qui 
ne dure qu'un instant, qui se fait dans 
un instant. 

InstantanEousty [inestantenieuseli] , 
adv. dans un instant, dans un moment. 

Instaatty |linstan'tly ], adv. (earnest- 
ly) instamment, avec instance, avec 
empressement ; { presently ) dans un ins- 
tant, tout maintenant, tout à l'heure. 

to InsTATE | tou ins’téte], v. a. établir, 
mettre dans un certain rang. 

InsTAURATION, 8. restauration , f. réta- 
blissement , renouvellement , ™, 

FusTEap pines , adv. au lieu. 

Instep | in'steppe |, 8. le coude-pied, 
m. * Tn be high inthe instep, être fier ou 
orgucilleux , Je porter haut. ° 

10 InsticaTe [tou tn’stiguete], v. a. 
instiguer, pousser, inciter, exciter, solli- 
citer, animer, encourager. 

InsticaTeD , adj. instigué , etc. 

INSTIGATING, 8. action de pousser, etc. 
instigation , sollicitation, { 

Instication | instiguécheune |, 8. ins- 
tigation, sollicitation, suscitation , sug- 


gestion, f. Such a thing was a great in- 
stigation to him, cela lui fut un puissant 


motif. 


Inst1cator | inestigueteur |, s. instiga- 


teur, m. 


to Ixsrizz [tou iu'sttle ], v. a. verser 
utte à goutte 
une liqueur, la fairédistiller. * Zo iastill 
ood principles into one’s mind, instiller 
e bons principes dans l’esprit de quel- 


- peu à peu, faire tomber 


qu'un. 


Insrizcarion , 8. l’action d’instiller ou 


de verser peu à peu , etc. 

Ixsnizuro, adj. instillé, versé peu à 
peu , distillé. 

Instizuinc, comme Lnstillation. 

Instinct [ in’stin’cte |, s. instinct, m. 

Instinctive , adj. qui agit par instinct. 

Instixcrnve ry, 
de l'instinct. 

to Instirure [ tou ins'titioute ], v. a. 
instituer, établir, fonder, ordonner. 

Institutep , adj. institué , établi, 
fondé. 

Insrirures [ tn’stitiout’ce], s. (princi- 
ples) principes, préceptes, m. instruc- 
tions, f.; (orders) institutes. The em- 
peror Justinian’s boak of ingtitutes, teach- 












adv. par le mouvement 
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the civil law, les institutes, jf. pl. 


NSTITUTION [inestitioucheune ],s.( foun | 


dation ) institution , f. établissement, nt. 
(education ) iastitution , éducation, ins- 
truction, conduite, f. To receive institu- 
tion by a bishop, être recu par l'évêque 


et établi en vertu de son approbation mi- | 


nistre d’une église. 

* InstituTionaat | inestitioucheunari j, 
adj. élémentaire, qui contient les élémens 
ou principes. 

Instituton [inestitiouteur], s. insti- 
tuteur, m. institutrice, f. 
. To Instauct [tou in’streucte }, v. a. 
instruire , enseigner, donner des mstruc- 
tions , former, dresser. 

InstRucTED, adj. instruit, etc. 

InstructER, s. celui ou celle qui ins- 
truit. 

Instructine , adj. V. /nstructive. 

Instnuction ,'s. mstruction , f. 

The general printed instructions, Mar. 
les ordonnances de la marine, i 
InstauciivE, adj. instructif, instru 
sant. 

InsTRUSTIVENESS, 8. qualité instructive. 
EOSTBEMERT in’striodmen te |, s. ins- 
mathematical instrument- 


tal in it, je n'y ai point du tout contrihue. 

InsuccessFut, etc.V.Unsuccessful, etc. 

to Insve [ tou in’sioûe |, v. n. s'ensui- 
vre. 

InsUFFERABLE , adj. insupportable. 

onto insapportablement. 

InsurFiciesce or InsuFFricigsct | ine 
seuffichense, ineseuffichensi ], s. insufli- 
sance , impuissance , incapacité, f- 

Insurricient |in'seuffichen'te|, adj. 
insuffisant, incapable , impuissant. 

INSUFFICIENTLY, adv. insuffisamment. 

Insuinc , adj. (from to insue ) suivant, 
qui suit. Jn the times insuing, dans la 
suite du temps. | 

InsuLan, InsuLarv | inechioular, ine- 
chioulari ], adj. insulaire, dle. , 

* Ixsutce [ ineseulce ], adj. insipide ; 
lourd , hébété. 23 
Insuxt | in’seulte ], s. insulte, injure » 
avanie, f. 

To InsuLt, v. a. insulter, faire insulte, 
maltraiter. Zo insult some one’s calamuy, 
insulter à la misère de quelqu'un. | 

Insucten, adj. inaulte , à qui l'on fait 
insulte , etc. | 
InsuLTEn, 8. celui ou celle qui insulte. 
Insucrinc [iu'seultigne ], s. l'action 


d’insulter, etc. as 
* InsuPERABILITY [inesiouperabiliti]; + 
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qualité de oe qui est invincible ou insur-| Intexcect, s. l’intellect, l'entendement, 
montable. m. la raison , f. 

Ixsurrnase {in’sioÿpereble ], adj. in-|  Ivrezrecruas | intellektchioual ], adj. 
vincible , imsurmontable. . [intellectuel], qui est de Ventendement. 

InsurERABLENESS, 8. qualité invinci-| Yo have good intellectual parts , avoir un 
ble , f- bon sens naturel. 

InsurERaBLy, adv. invinciblement. IntELLECTUALs, s. l’intellect, l’enten- 
IssurponTaBLe | in’seuppôrteble |, adj.| dément , le sens, le jugement , =. . - 
insupportable , intolérable. | pee en “ya igen’ce] , 6. intelli- 

InsuppoaTaBLENEss, 8. qualité d’étre| gence,correspondance,/.avis,m.nouvelles, 
insupportable. | $ Lo send out a party for intelligence, en- 
Ixsuvponrasiy, adv.- insupportable- | voyer un parti à la découverte. This holds 
ment. no intelligence with the government of our 

Insurance [ in’chiodrence |, 8. assu- pens » Ceci n'a aucun rapport avec 
rauce , f. An insuranee-office, un bureau} empire que nous devons avoir sar vos 
des assurances , une chambre d’assuran-| passions. Did you guin any intelligence 
ce. Insurance - money, assurance , f. Var-| from that vessel? Avez-vous appris quel- ' 
gent qu'on paye pour assurer des mar-| ques nouvelles pur ce bitiment? /ntelli- 
chandises ou autres choses en danger, m.| gences (spirits or angels) intelligences, f. 
Policy of insurance, police d’issurance, f.| anges, 7. 

Premium of insurance, prime d'assu- NTELLIGENCER | inetellidjenceur |, s. 
rance, f. un nouvelliste , un gazetier. 

+ TO Insunz [ tou inechioure |, v. a. as-| Istecticent, adj. intelligent. 
surer. ~* Inrecatcipiuity, ÎNTELLICISLENESS 

Insurep , adj. assuré. . [ inetellidjibiliti, inetellidjiblenesse | , s. 

Insonex , 8. assureur, m. qualité de ce qui est intelligible. 

Insunine , s. l'action d’assurer. InTELLIGIBLE , adj. intelligible. 

InsunmounTABLE , adj. insurmontable. | Inretuicisty , adv. intelligiblement. 

InsuamounTaBLy, adv. insurmontable-| Iwieweratx | intémerete |, adj. pur, 
ment. entier , exempt de corruption. : 

Inégunnection [ in’seurréckchenne |, s. 
ent m. sédition , révolte, rébel- 

ion, f. 

*Ixracuio [intallio |], s. gravure, dé- 
coupure, J. = m. dé auche, . . | 

Intait, s. substitution , f. InTRWPERATE , adj. intempéré ou in- 

to Iwrast [ tou in’téle], v. a. an estate,| tempérant, déréglé , débauche. /ntem- 
substituer un bien, faire une substitu-| perate , un temps qui n’est point 
tion. Zo intail (to cut or grave ) tailler,| tempéré. 
graver, buriner. IntempsaatELy , adv. dissolument , 

Intamen , adj. substitué, etc. désordonnément , immodérément , avec 

Intaizzn, s. celui qui a substitué son| exces. | 
bien. IntEMPERATENESS or INTEMPERATORE , 

Inrauine [ in'téligne ],s. l'action de|s. intempérie, f. 
substituer. to Intznp | tou in’tén'de |, +. a. et a. 

TO InTanGLE [tou in’téngle], v. a. em-| (to design ) vouloir, se pro , avoir 
brouiller, méler, entortiller, embarrasser.| envie ou dessein , être dans le dessein où 

inTaNGLED, ad). embrouillé , mélé, en-| dans la résolution , être dans la volonté, 
tortille , embarrassé. faire état. Men will not judge of what 

INTANGLEMENT, 8. confusion , f. embar-| you do but what you did intend, on ne ju- 
ras, brouillamini, m. ra pas de vos actions par votreintention. - 

InTANGLER, 8. celui ou celle qui em- Voushall know what I intend , yous sau- 
brouille , qui entortille, qui embarrasse ,| rez mon intention, mon dessein ou ce que 
eto. : | j'ai envie de faire. What did you intend by 

Inrawczinc;s. l’action d’embrouiller,etc. | it? que vouliez-vous dire ou qu’entendiez- 

Intecea [ in'tegueure}, s. le tout d’une! vous par là? Ta intend (to mind ) faire 
















* INreurenauenT | inetémperamente], 
s. mauvaise constitution de corps, J. 

IntEmeenAnce [ in’tém’perence |, s. 
intempérance, f. excès, déreglement , 


chose. | attention à, s'appliquer 4, avoir soin de. 
Inrecrar, adi. integral parts, parties} To intend a business , s'appliquer à quel- 
intégrantes. que chose. V. to Aitend. 


Inteonitt, s. intégrité, probité , can- 
deur, f. honneur, m. 

Inrecument [integuioumen’te], s. tégu- 
ment, m. terme de chirurgie. 


NTENDANCY , 8. intendance , f. 
Intexpant | in’tén’den'te |, s. inten- 
dant, m. The intendant's wife, Vinten 
dante ou la femme de l'intendant. 
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InTENDED , adj. qu'on s'est proposé de 


faire , qu'on a envie ou dessein de faire, 
etc. It is all intented for the public good , 
re cela est concerté pour le bien pu- 

c. 

INTENDMENT , 8. (intention) intention, 
J. desscin , m. (dna legal sense ) le sens 
ou da signification d’un mot, etc. 

To InrENFRATE | tou in'ténerete ] v. a. 
attendrir, faire devenir tendre. 

InirNERATED, adj. attendri. 

INTENE RATION, 8. atteridrissement , m. 

INTENSE [ in’tdn’ee ] » adj. grand, ex- 
cessif. 

In exsery , adv. infiniment , excessive- 
ment , dans le dernier degré. 

INT ENSENESS , 8. (ea: excès , M. in- 
tensité , f. terme diductique. 

* IntEnston | inetencheune |, s. inten- 
sion , force , véhémence , f. 

* Intensity [inetensity], s. imten- 
sité , f. 

‘Intent [ in’tén’te |, adj. attaché, ap- 
pliqué ou qui a l'esprit attaché , bande , 
appliqué. To be intent to prayer, prier 
avec attention. 

Intent (intention), s. intention , vo- 
Jonté, f. dessein, m. vue, f. but, m. Zo 
the intent he should not speak, afin qu'il 
Me dit mot. Zo all intents and oses , 
à tous égards, de toutes les maniéres , 
entièrement, de fond en comble. 

Intzation [ in’tén’cheune ], s. inten- 
tion , f. 

Ixtenrionaz, adj. qui regarde l'inten- 
tion, qui n’est que dans l'intention. 

Ixrenrionazcy , adv. par intention. 

Intentive , adj. appliqué , attaché, 
attentif. : 

' Iwrentivery, adv. avec grande appli- 
cation, avec attention, avec réflexion 
ou attachement. 

*Inreurir [inetentely] , adv. avec ap- 
plication , attentivement. 

to Inter. V. to Interr. 

Inrercacan [ in’tér’calare ] , adj. inter- 
ealaire. ° | 

* ro Intencatate [ tou inétercalate |, 
v. a. intercaler , insérer. 

InrencazarTion , 8. intercalation, f. 

to InTERCEDE | tou in’tércide |, v. a. 
intercéder. £ remember the great kind- 
ness that had ever interceded (or passed ) 
between h'm and me, je mie souviens de 
Ja grande amitié qu’il y avoit toujours 
entre lui et moi. 

Ixrencven for, adj. pour qui on in- 
tercède ou pour qui on a intercédé, etc. 

Intencepsr | inetersideur |, s. inter- 
cesseur, médiateur, m. médiatrice, f. 

IntEacepisc,s. intercession, f. l'action 
d’intercéder. 

to Imrencert | tou in’tercépte |, v. a. 
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intercepter, surprendre. To intercept 


one's reiurn, couper le chemin à quel- 
qu'un à son retour. Zo intercept the trade 
of a company , faire le métier de celui 
qu’on nomme en Anglais interloper , em- 
pues sur les privileges d’une compagnie 

e marchands, trafiquer par mer au pré- 
judice de ses droits et priviléges. 

To intercept a convoy, Mar. intercepter 
un convoi, couper chemin à un convoi. 

Entencerreo, adj. intercepté. 

INTERCEPTING or PL [ ineter- 
ceptigne inetercepcheune |, s. l’action 
d'intercepter , etc. 

IntERCESsion , 8. intercession , f. 

Intencesson , 8. intercesseur, média- 
teur , m. 

To IurERCHANGE [ tou in’terchéndge | , 
v. a. changer, échanger , se donner réci- 
proquement. 70 interchange some com- 
pliments , se faire quelques complimens 
de part et d’autre. 

o interchange stations in the line, 
aoe entre-changer de postes dans la 
igne. 

‘Comes adj. mutuel , réci- 
proque. 

InTERCHANGEABLY , adv. mutuellement, 
réciproquement. They have interchangea- 
bly set their hands and seals, chacune 
des parties y a apposé son seing et son 
sceau. 

IwtPRCHANGED, adj. changé , échangé, 
donné réciproquement. 4n interchanged 
thrust or blow , un coup fourré. 

Inrercision | in’terctjeune |,5. inter- 
cision , f. 

TO INTERCOMMUNICATE [ tou in’tercom- 
iodnikete |, v.a. se communiquer mu- 
tuellement ou l’un à l’autre , s entrecom- 
muniquer. 

IntERcostTat [ in'tercdstale} , adj. inter- 
costal , qui est entre les côtes. 

Intercourse [ in’tercérse ], s. com- 
merce, m. correspondance , communi- 
cation , f. 

* INTERCURAENCE [ ineterkeurrence ], s. 
passage entre deux terres, m. 

IntencunresT | in’terkeuren'te ], adj. 
qui passe entre deux terres. 

, Jnteroicrt. V. Interdiction. 

to Inrerpict ies in’terdicte |, v. a. 
interdire , defendre. 

IntERDICTED , adj. interdit , défendu. 

InTERDICTION Li Henne |, s. 
interdiction , défense , prohibition , f. 

To Interest , v. a. intéresser. To in- 
terest one’s self, s'intéresser. 

InTERESTED , adj. intéressé. 

Interest { in’tereste |, s. intérêt, m. 
rente d’argent prété, f. intérêt, avan- 
tage, m. utilité, f. ( Right) droit, m. 
part, f. Interest upon interest, arrière- 
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change, m. Interest 
srédit, pouvoir, m. To get ( ormake } an 
interest with one, gagner quelqu’un , Pat- 
tirer dans son parti ou le mettre dans ses 
intérêts. To make an interest, s’accrédi- 
ter ou briguer. Interest ( concerns, pre- 
tensions ) prétention , f. droit, m. Self- 
interest, intérét, Pintérét propre , amour- 
propre , M. 

to Inrerrere | tou in’terfire ], v. n. 
s’entre-heurter les jambes en marchant, 
se donner une atteinte, en parlant d’un 
cheval ; * (to clash ) s'entre-choquer , 
être opposé ou incompatible ou con- 
traire. * To interfere with one , courir 
sur le marché ow sar les brisées de quel- 
qu’an. . 

* Intzareanence [ ineterfifence], s. 
intervention , interposition , f. 

Intrzareninc, s. atteinte de cheval, 
J. dans le propre; contrariété , opposi- 
tion , f. dans le figure. 

InrencarixG |in’tergäpigne |, s. entre- 
bäillement ou hiatus , m. 

IsTersACENT | in'terjacen’te |, or inter- 

jected , adj. qui est au milicu ou entre 
deux. 

IsTEARJEcTION , -8. interjection , J. 

Interim | ineterime |, s. intérim, 

-entre-temps, m. entrefaites , Ph in Yhe 
iaterim , dans l'intérim , cependant, dans 
. ces entrefaites. 

Intention , adj. intérieur, interne , qui 
est au-dedans. 

To Intertace [tou in'terléce ], v. a. 
entrelacer, méler l’un dans l’autre, en- 
trelarder. ire ‘ 

InTERLACED , adj. entrelacé. : 

Iwrerzacinc, s. l’action d’entrela- 
cer , elc. 

‘to InTencagD, v. a: entrelarder. 

IKTERLARDED , adj. entrelardé. 

IntencanDixée , 8. action d’entre- 
larder. 

to Intzateave [ tou in’terlive] , v. a. 
mettre des feuillets blancs entre deux. 

InTERLEAVED, adj. où il y a des feuillets 
blancs entre deux. 

To Inreatine [ tou in’terlaïne ], v. a. 
écrire dans l'interligne , insérer entre 
deux lignes. à 

*Inreatwezation [ineterlini¢cheune] , 
s. correction interlinéaire , J. 

IxTERLINED, adj. écrit dans l’interligne, 
inféré. 

IntencimnG, s. l’action d'écrire dans 
l'interligne. : 

- Ixtercocurion | in’terlokioüchenne J, 
s. interlocution , 7. 
Ixtencocuron , s. interlocuteur, m. 
Inrencocutorr , adj. interlocutoire. 
to Inrenrore I tou in’terlôpe |, v. n. 
faire le métier 
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credit or power )| mer au préjudice des droits et priviléges — 


d’une compagnie. 

Inrertopen [ interlôpeur |, s. celui qui 
empicte sur les privilèges d’une compa- 
gnie de marchands. 

Inteatupe [ in'terlioôde |, s. une 
farce. 

To InTERMEDDLE , v. n. s’entremettre, 
mélcr , s’'employer pour faire réussir quel- 
que ‘chose. 

“An TERMEDDLER | inetermedleur ], s. un 
entremetteur, une entremetteuse. 

* Inrermepracr [ inetermidiasi | ,s. in- 
tervention , interposition. f. 

_ IxTERMEDIAL , adj. intermédiaire. 

INTERMEDIATE , adj. intermédiat , d’en- 
tre-deux. 4n intermediate space, inter- 
valle, m. An intermediate space between — 
death and judgment , un lieu de séquestre 
ur les âmes en attendant le jour du 
sement , m. 

Interwepiun , & entre-deux , inter 
valle , me. 

Inreament | in'térmen'te |. s. enterre-. 
ment, mm. sépulture , funérailles , f. 

InxTERMESss , s. entremets, m. 

TO InTEuMINGLE , etc. V. to Intermix. 

Lerenixasce [ intfrminahle |, adj. 
sans fin, qui n'a point de bornes. 

* [NTERMINATE amenminete) » adj. il- 
limite. 

IntERmisston [ in’termicheune }, s. iu- 
termission , interruption, discontinua- 
tion, f. relâche, ms. intermittence , f. 

To Intenuit [ tou in’termite ], v. a. 
cesser, discontinuer , interrompre. 

To intermit , v. n. avoir de Liotermis- 
sion ; discontinuer , cesser. 

InTERMITTED , adj. discontinué , inter- 
rompu. 

Intermittent or InTERMITTING , adj. 
intermittent , qui donne quelque relâche, 
qui a de l’intermission. 

To Inteswix | tou ivtermixe |, v. a. 
entremélcr, mêler parmi. 

Intenuixen. V. Intermizt. 

Intenuixinc , 8. Paction d’cntreméler. 

IxreruxT, adj. entremélé. 

Intenmixtore [ in'termixtchieure |, s. 
mélange , m. 

* Istenx [ incterne |, adj. interne , ia- 
térieur. 

INTERNAL, adj. interne, intérieur. 

IxTEANALLY , adv. intérieuremeut , er 
dedans. 

INTEANUNCIO , s. internonce , 7. 

InTERPELLATION, s. semonce , f. appel, 
obstacle , m. 

TO ÎnTERPOLATE | tou in'terpolete ], v. 
a. falsifier. 

‘Inxrenrozaten, adj. falsifie. 

Intenpotation [ interpolécheunc ], « 


ju 


d'interlope, traliquer pari falsification, interpolation , 7. 
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InTERPOLATOR, 8. un faussaire. 

intEaposat, s. intervention , f. 

to Intenpose | tou in'terpôse ], v. a. 
interposer, employer. 

To interpose, v. n. sinterposer, se 
méler, s'entremettre, s’'employer. 

Ixrenroseo, adj. interposed. 

IwtEarosinc , 8. l'action d’interposer 
eu de s’entremettre, etc. | 

IntEnposrrion [ ineterpozicheune |, s. 

inte ition , entremise , f. ; 

To Intearret [tou in'terprete], v. a. 
interpréter , expliquer. 

InTERPRETAUON [ineterprétécheune} s. 
interpretation , explication, /. 

IntERPRETATIVE, adj. qui sert d’inter- 
pretation , interprétatif. 

‘Intenpaztativecrr, adv. Ex. Jnterpre- 
tatively spoken, qui est dit pour servir 
d'interprétation. 

InTERPRETED, adj. interprété, expliqué. 

InTERPRETER , 8. un interprète , une in- 
terpréte, un truchement. 

IntEARPRETING , s. interprétation , f. ou 
Yaction d'interpréter. 

Inteaponction [interpôn’kcheune], 6. 

netuation , distinction qu'on fait par 

e moyen des points of à 

To Intern [tou in’tére] , v. a. enterrer, 
inhumer, ensevelir. 

InrEanto, adj. enterré, inhumé, ehseveli. 

InTERREIGN [in'terréne] or IntZRREGNOM, 
s. interrègue , m. 

To IntERnocateE [tou in’terroguete] , v. 
a. SA , questionner , faire une de- 
mande , demander. 

InTERROGATED,adj.interrogé,questionneé. 

InteRrocation, 8. interrogation, de- 
mande , question, f. An interrogation or 
a note of interrogation, un point dinter- 
sis jae (?). 

NTERROCATIVE , adj. interrogatif. 

AN INTERROGATIVE, 8. Un pronom inter- 
rogatif. : 

* InTERROGATIVELY [ ineterrogativeli ], 
adv. d’une manière interrogative. 

IntTERROGATORY , adj. interrogatoire. 

InTERROGATORY , s. interrogatoire, m 
interrogation , f. 

To IntEaropt [tou in’terreupte], v. a. 
interrompre , détourner. 

IntynnurtEeD, adj. interrompu, dé- 
tourné. 

IntenauPter, s. celui ou celle qui in- 
terrompt ou qui détourne. 

Intezrncrtine , 8. l’action d'interrompre 
ou de détourner. 

InTEnaurriox , 8. interruption , f. 

To Intersect [tou in'tersécte |, v. a. 
entrecouper. 

InrERSECTION, 8. intersection, f.  . 

to Intersenr. V.to {nsert. 

to IntErsrERsE., v. a. cntreméler. 


Inteasrzasen , adj. entremélé. 

* IntEasPension (ineterspercheune] , s. 
l'action d’entreméler. | | 

Intersrice, s. intersticé , intervalle, as. 

To Inreatain. V. to Entertain, etc. 

to Inteatwine or IntEatwist [tou ine- 
tertouaine, intertouist], v. a. entrelacer. 

inTEATWISTED , adj. entrelacé. 

Inteavat [tn'tervale], s. intervalle, es- 
pace , m. 

A clear interval, Mar. une éclaircie. 

To InTrRVESE , V. n. arriver, survenir. 
And nothing to intervene, toute aatre af- 
faire cessant. If the grace of God do not 
intervene, si Yon n'est assisté par la grâce 
de Dicu ou si la grâce de Dieu ne vient à 
notre secours. 

JuTERVENIENT , adj. qui est entre deux; 
qui survient. . 

Inteavention {in’tervén’cheune |, s. 
intervention , interposition , f. 

*ro Imrervert [tou ineterverte] , v. 
a. intervertir. 

Intzaview [in'terviou], s. entrevue, 
conversation , conférence , J. 

To IntexwEAvE [tou in'teronive], v. a. 
entrelacer, brocher , entreméler. 

IntemwovEN , adj. entrelacé, tissu, 
broché, entreméle. 

IntESTABLE , adj. incapable de tester 
ou de servir de témoin. 

IntEsTAaTE , adj. mort intestat , qui n’a 
point fait de testament. | 
* fIntEsTINAL [inetestinale|, adj. intes- 
tinal. 

INTESTINE , ud}. iatestin , civil. 

Inrestings [in'téstin’ce], s. pl. intestins, 
m. entrailles , f. ou boyaux, me. 

To inTHRAL , v. a. assujettir, rendre e- 
clave. ; 

INTHRALLED, adj. assujetti ou asservi, 
rendu esclave. — 

IntHRALMENT , 8. servitude , f. 

To InTHRONE , v. a. mettre sur le trône. 

INTHRONING 07 IntHRONIZATION, 8. intro- 
nisation , f. 

to Intice. V. to Entice [tou in’taice , 
. Jen taice]. be 

mes LHmacr) , 4. une étroite 

société , confidence , f. note 

IntimaTE, adj. intime, cordial, par- 
ticulier. 
INTIMATE, s. ami intime, me. 
To Intimate [tou in’timete] , v. a. don- 
ner à entendre , signifier. 
Ixrinaten, adj. qu'on a donné à en- 
tendre. 

INTIMATELY, adv. intimement. 

Intimatinc , s. l'action de donne r à en- 
tendre. | 

Inrmations [in'timécheune], s. vent , 
avis, m.; (in law) intimation , significa- 
tion , f. I could not discover the least inti- 
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ration to the contrary,je n'ai pu découvrir 
la moindre chose qui me donnit lieu den 


douter. 


iotimider. 
Ixrnnpaten , adj. intimidé. 


Intiez |in'taire] , adj. entier. (Perfect) 
have an 
untire love for him , je l'aime sincère- 


rfait, sincère , sans réserve. J 


ment, parfaitement, sans réserve. 


intirnzELy, adv. entièrement , parfaite- 


ment , uniquement, sans réserve. 


Iutinewess, s. l’état d’une chose en- 


tière ; intégrité , perfection, f. 


to write [tou in'taïtle], v. a. intitu- 
ler, donner un titre, mettre en droit de 
Your valour intitles you to the 
admiration of mankind, votre valeur vous 


prétendre. 


attire admiration de tout le monde. 


Inrireso , adj. intitulé, qui porte un 


titre , etc. 
Iwtitunc , 8. l’action d'intituler , etc. 


IatiruaTiox , s. intitulation , inscrip- 


tion qui sert de titre , f. 


Euro [ta’tou], s. (a proposition used 
instead of in , after a verb that signifies 
a ds of place or situation or comi- 
tion ) dansou en. The money was at last 
repaid into their hands, la somme fut en- 
fin remise entre leurs mains. /nto the 


wae Ti sur ou par-dessus le marché. 
sunt 


This preposition is often used in a 
tical manner, not to be ex- 


pressed in French but by way of peri- 


phrasis. 
Ex. 
thing, persuader 


jeune garçon à force de le fouetter. 

Ixtozenagce | in’téleurable] , adj. into- 
érable, insapportable. 

InTOLERABLENESS , s. qualité intolérable 
ou insupportable. 

InTotEnaBLy, ady. d’une maniere into- 
lérable ou insupportable. 

* InTOLERANT linetdlerante] , adj. into- 
lérant. L 

* Ixtozenance [inetélerance], s. intolé- 
rance , : 

to Intoms | tou in’tôme]. V. to En- 
tomb. 

Intosation [in'tonécheune], s. intona- 
tion, f. action par laquelle un chœnr 
commence à entonner un pscaume. 

“ro Intone [tou in'ténel , v. a. enton- 
ver (parlant de chant). 

to Intoxitate [tou in‘tôxikete], v. a. 
enchanter , charmer , ensorceler , enivrer, 
entéler. 

Intoxicareo, adj enchanté, charmé, 
snvorcelé , enivré, cntéte. 

















to Ixrimipate [tou in’timidetc] , v. a. 


To reason one into the belief of « 
quelque chose à quel- 
qu’un à force de raisonnement. To whip 
a boy into better manners, réformer un 
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INTOXICATING , 5. 
ter , etc. : 

Intoxication [ inetoksikécheune ], s. 
transport , enthousiasme , entétement, me. 

IntaacTasLe [in’tractable] , adj. intrai- 
table. 

INTRACTABLENESS, 8. humeur ou qua- 
lité intraitable, f. 

INTRACTABLY, adv. d’une manitre in- 
traitable. 

[xtrano [ in'trâdo ], s. entrée, entrée 
publique, f. 

To Inraap [tou in’trape]. V. to Entrap. 

Inratacue. V. Intrigue. | 

to Intaeat [tou in'trite],v. a. (to beg 
earnestly ) prier, supplier. 

IntazaTED, adj. prié, supplié. ot to 
be intreated , inexorable. 

Intazatine , s. l’action de prier ou de 
supplier. There is no intreating of him, il 
est inexorable, on ne peut rien obtenir 
de lui. À little intreating mude him stay , 
il ne se fit pas beaucoup prier ou presser 
pour demeurer. 

[NTREATY , 8. pricre , requête, de- 
mande, supplication, f. 

To Intrenc# [tou in’trén’che,], v. a. 
retrancher , fortifier de quelque retran- 
chement. To intrench upon, ewmpiéter ou 
entreprendre sur , usarper. 


IntTaeNCHED, adj. retranché , fortifié de 
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Yaction d’enchan- 


retranchement. Intrenched upon, sur quoi . 


Yon a empicté ou entrepris, usurpc. 
InTRENCHMENT , 8. retranchement, m. 
Intrerin [in’trépide}], adj. intrépide, 

hard, courageux. : 

INTREMDITY, 8. intrépidité , f. 

intaEPipLy , adv. intrépidement , avec 
intrépidité. 

Intaicscy [in’tricacy] , s. embarras, 
embrouillement,m.difiiculté,f.4 business 
of great intricacy , ne affaire fort embar- 
rassée ou embrouillée, une affaire pleine 
de difficultés. . 

Intascate [in'trikete] , adj. embarrasse, 
embrouille , plein de dificultés. An intri- 
cate accident, un accident étrange, une 
aventure pleine de choses surprenantes. 

IyTRICATELY, adv. d’une manière em- 
barrasséc, embrouillée, pleine de diffi- 
cultés, | 
* IntaicaTENEss [inetriketenesse],s.em- 
barras, m. difficulté , f. ( obscurity ) obs- 
curité , f- | 
Inraicue [in'trigne], s. intrigue, f. 
maoëge, m. pratique, f. (amour) une 
intrigue, une galanterie. 

*to Intueee[tou inetrig},v.a. intriguer. 

Intatssecat, adj. intérieur, intrinseque. 

InTRINSECALLY , adv. iotérieurement , 

au dedans ox intrinséquément. 

Intainsick [in’trin’ sic], adj. intérieur 

ou intrinsd uc. 
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ro Intronuck [tou in'trodiot’ce], v. a. 
introduire , donner entrée. 

IxntRonvcen, adj. introduit, etc. 

Inrropucer , 5. introducteur, m. 

Intronconc, s. l’action d'introduire. 

Intropc ction, s. introduction , f- 

Ixtropuctive, adj. qui sert d’introduc- 
tion. ° 

Intropuctor, s. introducteur, m. 

InirzopuctorY, adj. qui sert d'intro- 
duction. 

To InTRUDE one’s self, v. a. s'ingérer, 
se méler. Zo intrude one's self into a 
company , se fourrer. dans une compagnie, 
se méler dans quelque conversation, y 
entrer sans permission ov invitation. 

To intrude into an estate, x. a. se 
mettre en possession d’un bien sans au- 
cun droit , usurper un bien. 

IntRoDED [in’trodded | , adj. intrus. 

Intrupea , 8. celui ou celle qui se fourre 

artout ; ou celui qui a pris possession 
Bun bien sans aucun droit, un usurpateur. 

Intruvine , 8. Faction de s’ingérer , etc. 

Inrausion [inetroujeune], s. intrusion, 
nsurpation , /. {ntrusion into a company , 
l'action de nous foarrer dans une com- 
pagnie où l’on ne nous souhaite pas. 

to Intrust [ton in’treuste], v. a. con- 
fier, mettre en dépôt , donner en garde. 

IntRUSTED, ac) à qui l’on a confie , etc. 
The power with 


de Dieu seul. 


Intrustinc , s. l'action de confier une 


chose à quelqu'un. 


Intuvtion{in’toufcheune}, s. inspection, 
J: examen , m. He made an intuition into 


that business, il examiva cette affaire. 
IntuITiveE , adj. infuitif, spéculatif. 
InTOITIVELY , adv. intuitivement. 


* INTUMESCENCE, INTUMESCENCY |inetiou- 
» 8. intumes- 
cence, action par laquelle unc chose 


mescence , nn) 


s’enfle , J. 


Intunanre [in'tiounable ], adj. que 


Yon ne peut accorder. 


To Invane [tou in'véde], v. a. envahir, 
faire une invasion , usurper , saisir, s'em- 
r 
ae 
chatncr contre le gouvernement. ® This 
opinion invades the office and mediation 


parer de , entreprendre sur, prendre 
force. To invade the government , se 


al Christ, cette opinion déroge à l'office 
e Christ comme médiateur. 


InvapED, adj. envahi, usurpé, dont 


on s'est saisi, etc. 
InvaDen, s. usurpateur, usurpatrice,etc. 
Invaninc, s. cnvahissement, mm. l’ac- 
tion d’envahir, etc. 
Invawip [invalide], adj. invalide. 
An INVALID, 8. un invalide. 
To Invarjoate [tou in’vdlidetc], v.a. 


Yon a invectivé, déclamé, ou fait 


svhich. God alone has 
intrusted him, la. puissance qu'il tient 
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invalider , annuler , rendre inralide, 
rendre nul. 

InvaLtpaTEp , adj. invalidé, annulé , 
rendu nul. 

Inxvauinarixc, s. l’action d'invalider 
ou d’aunuler ou de rendre nul. 

Invauinirr, s. invalidité, manque de 
validité , nullité, f. 

IxvanaBce, etc. V. Unvariable. = 

Invaston [in’véjennc], s. invasion, f. 

Invasive, adj. Ex. 4n invasive war, 
une guerre d'invasion , f. 

Invective , adj. plein d'invectives , pi- 
quant , mordant , satirique. 

INVECTIVE, 8. une invective. 

* Invectivecr [inevektiveli], adv. satis 
riquement. 

TO InveicH amer vas in'vé égucn'ste], 
v. a. invectiver, déclamer , faire des in- 
vectives , semporter de paroles. 

InVEIGHED against , adj. contre qui 

des 
invectives , etc. 

Inveicuine ,s. l’action d’invectiver,-de 
faire des invectives, etc. : 

to Inveiccg [tou in’vigle], v. a. en- 
jôler, duper , tromper , attraper ou en- 
gager par de belles paroles, surprendre , 
attirer. 

InvEIGLED, adj. enjôlé , attrapé, etc. 

INVEIGLER, s. un trompeur , un enjô- 
leur. 

Ivvercuinc , 8. l’action de duper, etc. 

TO inveLor [tou in’vélop}, v. a. enve- 
lopper , couvrir. 

InveLorep, adj. enveloppé, couvert. 

To Invenom [tou in vénomme], v. a. 
envenimer, cmpoisonner. 

InvENomED, adj. envenimé, empoi- 
sonné. 

To Invent [tou in vén'te], v. a.-in- 
venter. : 

InveENTED, ad). inventé. 

INVENTER, 8. inventeur, M". inven- 
trice, f. 

Inventinc , s. l'action d'inventer. 

Invention [inevencheune], s. inven- 
tion , f. 

InvENTIVE , adj. inventif, propre à in- 
venter. 

Inventory [in’vén'tory], s. inven- 
taire, m.  ~ 

IxvenTonEo, adj. inventorié , dont on 
a fait un inventaire. 

TO Inventory [tou in’vén'tory], v. a. 
inventorier ; mettre dans un inventaire. 

InventrEss ,8. (a woman who invents) 
inventrice , f. 

Inverston [in’vécheune], s.inversion, 


f. changement , renversement , m. 


To InveRT [tou in’vérte], v.n. tourner, 


reuverser, changer. 


To invert, Mar. to invert the line, 








° INV 
former Ja Hee de bataille dans l'ordre 


renversé. Zo invert a lower mast, chan- 
ger bout pour bout un mât majeur. 

InvVEATED , adj. tourné , renversé , 
change. 

INvenRTING , s. l’action de tourner , de 
renverser , de changer. 

to Invest [tou in’véste], v. a. inves- 
tir, entourer. Zo investone in an employ- 
ment , installer quelqu'un dans une char- 
ge. To invest one with an estate, investir 
quelqu'un d’un bien, dooner à quel- 
qu’un l'investiture d’un bien. 

Iuvesten, adj. investi, entouré, ins- 
tallé, ou à qui on a donné l'investiture. 

InvEstiGaBLE, adj. qui peut étre dé- 
couvert. 

To InvesticaTE [tou investiguete], v. 
a. rechercher avec sin, faire une exacte 
recherche ou perquisition. 

INVESTIGATED , adj. recherché avec 
soin, etc. 

Investication [inevestiguécheune] , s. 
exacte recherche , ou perquisition , f. 

Investine , s. (from to invest) l'action 
d'investir, etc. 

Investors or Investiture [in'véstieu- 
re, in’véstitieure], s. investiture, ces- 
sion de possession , f. 

* Investuent [inevestmente], s. habit, 
habillement, m. 

Invetenacy or InveTERATENESS, 8. qua- 
lité d’une chose invétérée, f. 

InveTerate , adj. invétéré , enraciné. 

* To Inveterate [tou inevetteréte], 
V. a. invétérer. . 

Invipious [in'vidieuss], adj. odièux ou 
qui excite l'envie. 

Inviplousty, adv. odieusement, ma- 
lignement. : ' ; 

Inviviousuess, s. malignité, qualité 
qui excile l'envie, i 

Invicirancr , s. faute de vigilance, né- 
gligence , f. manque de soin, m. 

To INVIGORATE, v.3.donner de la vigueur. 

* Invicoration | inevigorécheune |, s. 
l’action de donner de la vigueur. 

Insvincisze [in’vin'cible], adj. invinci- 
ble , insurmontable. a invincible igno- 
rance , une crasse ignorance. 

InvinctBLeness , 8. qualité invincible. 

Isvincipzy , adv. invinciblement. 

Cds [inevaiïolable], adj. invio- 

e. 

InvrotaBty , adv. inviolablement. 

Iwvioxate or invioatev, adj. entier , 
ou qui demeure inviolable , qui n’a pas 
été violé. 

To Învimox [tou invaireune], v. a. en- 
vironner, entourer. 

Invinoneo , adj. environné, entouré. 

Invisipiity , 8. invisibilité , qualité 
invisible, Je 
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Invistoce, adj. invisible, impercep- 
tible. 

Invisisty , adv. invisiblement. 

InviTAaTION ns » 4 invita- 
tion, l’action d'inviter , f. : 

Invitatory , adj. Ex. An invitatory 
verse , un invitatoire , m. 

TO Invite [tou in'vâite], v. a. inviter. 
He invited me to be god-father to his child, 
il me pria de tenir son enfant sur les 
fonts. 

[wvireo , adj. invité. . 

Inviter, s. celui ou celle qui invite. 

Inviting , s. invitation , l’action d'in- 
viter, f. etc. 

Invitinc , adj. attrayant, charmant, 
qui invite. 

Anvrrsczr, adv. Zo look invitingl 
upon one, regarder quelqu'un d’un ail 
engageant ou attrayant. 

* ro InuxBaaTE [tou ineumbréte], v. a. 
(to shade) ombrager. 

Inunpation [incun’déchenne], s. inon- 
dation , f. débordement, ms. *An inun- 
dation of armies, *une inondation , un 
déluge d’armées. - / 

To InvocaTeE [tou in'vokcte], v. a. in- 
voquer. | 

IsvocaTEp , adj. invoqué. 

Invocation [incvokécheune] 5 8. invo- 
cation , l’action d'invoquer , f. 

Invoice, s. facture, f. 

to Invoxe. V. ta dnvocate. 

To Invouve [tou in’vdlve], v. a. enve- 
lopper , engager. 

VOLVED, adj. enveloppe , engagé. 

INVOLUNTARILY, adv. involontai- 
rement. 

Envozunrant [invôleun'tery], adj. in- 
volontaire , qui n'est pas volontaire , 
forcé. 

Invotution [inevôlioucheune], s. en- 
tortillement , m. 

To ÎNurE [tou inioûre], v. a. accou- 
tumer , faire, endurcir. 

To inure, v. n. (in law, that is, to 
take place, or be of force) être valable , 
ae recevable , sortir son plein et enticr 
effet. 

IxunEn, adj. accoutumé, endurci, 
fait. : 

InurEMENT [iniourement], s. habi- 
tude, fi - 

to Ixurn {tou ineneurne], v.a. (a poe-" 
tical word) mettre ‘ans une urne. 

InusitaTe [iniodsitete], adj. inusité , 
qui n’est pas usité. 

* AnoTiLE [inioutile] , adj. inutile. 

Incriuity |inioutility] , s-inutilité, f. 

INVULNERABLE , adj. invulnérable. 

* ro Inwatt [tou ineouale], v. a. en- 
tourer d'un mur. 

Ixwano [inouarde] , adj. intérieur, qui 
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est au dedans, interne. #n inward friend , 
vu intime anil, un ami du cœur. 
InwarOLy, adv. intérieurement. To 

fret inwardly , étre triste et chagrin , re- 
* ‘passer son ennui dans son esprit , * ronger 
son freia. 

* IxwaronEss [inouardnesse], s. (inti- 
macy) intimité, familiarité, f. 

Inwanns [inousrdce], s. entrailles, 


. pe. 

f fawkes , adv. au-dedans. 

to Inweave [tou inouive], v. a. mé- 
ler , entortiller, tisser. 

To Inwaar [tou inerdpc], v. a. enve- 
lopper. 

IRASCIBLE , adj. irascible. 

Ine, 8. colère, ire, f. 


IRR 


TenationaLty , ady. d'une manière dé 
raisonuable , sans raison. 

InnECconcitaBie [irrécon’saileble], adj. 
irréconciliable , implacable. 

JRRECONGILAGLY | adv. d’une manitre 
irréconciliable. ; 

To InreconciLe [ tou irrécon’saïle ], 
v.a. rendre irréconciliable , brouiller. 

Innecoverance( irrikeuveurrable ], adj. 
irréparable , tout-à-fuit perdu , qui ne se 
peut recouvrer. 

InRECOVERABLY , adv. sans ressource. 

lnnecoPeraBLe |irrékiodperable] , adj. 
irréparable ou qui ne se peut recouvrer. 

Inntouciate {irridiocible], adj. irré- 
ductible. 

IRREFRAGABLE , adj. irréfragable, in- 


ints , 8. iris, =. flambe , f. vs glaïeul , | contestable. 


m. 
it Inxera [it irkess], v. im 
It irketh me to do it, il me 


faire. | 
[nxsOME Ru A fâcheux, cha- 
grin, inéommode , chagrinant, accablant, 


importun , enouyant. x 

non faicarael, s. fer, m. A taylors 
pressing-iron , un carreau. Old iron, fer- 
railles, f. Iron grey , gris de fer. {ron- 


IRREFRAGABLY , adv. d'une manicre ir- 


. il fache.|réfragable ou incontestable ; incontesta- 
che de le|blement. 


InREFUTABLE [irritioutable], adj. que 
l'on ne sauroit réfuter. 
Innecocar [irréguioulare], adj. irrégu- 
lier, qui n'est pas selon les règles. ine- 
fet appetites, des appetits derégles ou 
ounés, M". 
InrEGuLARITY , s. irrégularité, f. ou 


ware, quincaille ou taillanderie , f. Zron| déréglement , m. 


tool, ferrement, outil de fer, m. Jron 
bar, barre de fer, f. Iron-ware, fil d'archal, 
m. fron-pin, une clavette, f. 4 cramp- 
iron, un fer de moulin, an crampon de 
fer, mm. Jron-wort , crapaudine, f. herbe. 
fron-plate [aïeurnepléte], tôle , f. fer en 
feuilles, m. fn iron-mine, une mine de 
fer. Iron mill, moulin où l’on forge le 
fer, martinet, m. [ronmonger [aicurn’- 
môugôeure |,taillandier, ferronnier, quin- 
caillier, m.dron side pates 
fer, m. Iron-work, Mar. ferrure, fcrrures, 
J: Aron sick , dont les ferrures sont usées 


par Ja rouille et jouent (speaking of a ship | rab 


or boat). V. Horse. 
To Iron , v. a. passer avec un fer chaud. 
Ironro , adj. passé. 
Jnomicat [airénikale]}, adj. ironique. 


Inn£eGuLARLY , adv. irréguliérement. 

* ro Innecutate [tou irreghioulete}, 
v. a. dérdégler, mettre en désordre , dé- 
ranger. . 

InxeEticion , s. irréligion , impiété, f. 

inne vicious , adj. irréligieux , profane, 
libertin. . 

Innkviciousty , adv. irréligieusement. 

IRREMEDIABLE , adj. sans resource , ir- 
rémédiable. 

InnEMISSIBLE , adj. irrémissible. 
Janemissisty , adv. irrémissiblement. 
sRREPATABLE irréparable], adj. irrépa- 

e. 

JRREPARABLY , adv. irréparablement. 

InxEPREHENSIBLE , adj. irrépréhensible, 
irréprochable. 


IRnEPREHENSIBLY, adv. d'une mamitre — 


Tnonicatty,, adv. par ironie , dans un | irrépréhensible ou irréprochable. 


sens ironique. 


InaErroACHABLE [irriprôtchable], adj. 


Inontxc , s. ( from to iron) l'action de| irréprochable. 


avec un fer chaud. 
Inony [airony], s. ironie, f. 


IRakSistIBILITY , 8. force irrésistible , f. 
IRRESISTIBLE , adj. irresistible, à qui 


Teraptance or Irraurancy [irrédien’ce, | l’on ne peut résister. 


‘irrédien’cy], s. clarté, lumière, f. 


IRRESISTIBLY , adv. irrésistiblement, 











TO ÏRRADIATE [tou irrédiéte], v. a.| d'une manière que l'on ne sauroit em- — 
rayonner sur , jeter ou darder des rayons | pêcher. 


sur. 


To irradiate, v.n.rayonner, briller , | qui ne sait à quoi se résou 


éclater. 


IRRESOLUTE An adj. irrésolu, 
re, incertain, 
inconstant, qui est en suspens ou en ba- 


JRRADIATION, 8. rayonnement, éclat , | lance. 


lustre , m. splendeur, f. 


IRAGSOLUTELT , adv. irresolument , avec 


{xrationat |irrachonal], adj. irraison- | irrésolution. 


nable , qui u’a point de raison. 


Jnnesotution [irrésolioücheune] , s. ir 
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résolution , incertitude d’esprit , f. doute ,|des, le casuel des amendes » M. Îssue 
a | pene ) dépense, f. déboursement , 

m. matter in issue is this, c’est ici la 
question dont il s’agit. To join issue with 
one ,s'en rapporter à la justice » S'en rap- 
porter à la décision d’un juge ou des 
jurés. _. 

To Issue out, v. a. publier. The mo- 
ney must not be bd: out without or- 

s, on ne doit débourser aucun argent 
sans ordre. | | 

To issue or to issue out, y. n. sortir ; 
venir. 

Issueo, adj. publié, sorti. 

Issuzcess , adj. qui n’a point d'enfans ; 
sans enfans. 

Jssuanr , Issuine , adj. ( a term of he- 
raldry ) issant. 

istuuus [tsthmeuss |, s. isth@ne , m. 

Ir, pros; ce, il, cela, celle, le, la. 
WF" Ce mot étant accompagné d'une 
preposition se rend souvent par les parti- 
cules en ou y. Ex. I got six pence Jor it, 
j'en ai eu six sous. J vot nothing by it, je 
n'y ai rien gagné. Let him look to it, qu'il 
y prenne garde. £ must go without it, il 
aut que je m'en passe. J went so fa with 
if, je portai la chose si avant. Zhe splen- 
dor of it, or its splendor, sa splendcur. 
The inhabitants of it, ses habitans. Jt is 
nothing to me , cela ne m'importe de rien. 
The mischief of it is, le malheur est. The 


IRRESPECTIVELY , adv. sans rapport à 
quoi que ce soit, indépendamment, ab- 
solument, par soi-méme. 

Jarztaievasre [irretrivable], adj. ir- 
réparable. 

IRRETRIEVABLY , ady. d'une maniére 
irréparable. © 

Inneverence , s. irrévérence , f. man- 
que de respect, 

IRREVERENT , adj. irrévérent , peu res- 
pectueux , qui manque de respect. 

IRREVERENTLY , adv. irrévéremment. 

InnEVERSIBLE, adj. irrévocable. 
* © Inneveastey [ irriversibli |, adv. ir- 
révocablement. | 

InnEvocasre , adj. irrévocable. 

Inarvocasiy, adv. irrévocablement. 

To Inaicate | tou trriguete ], v. a. ar- 
roser. : 

Inarcaten , adj. arrosé. 

* Inatcation [ irriguécheune ], s. irri- 
gation , f. arrosement , m. 

Irnicuous , adj. arrosé, humide. 

Innisiox , s. dérision, moquerie, f: mé- 
pris, m. 

* InRTABLE [ irritable ], adj. irritable, 
qui sirrite facilement. 

to Irnitate [ tou trritete ], v. a. irri- 
ter, provoquer. | 
ÎRRITATED , adj. irrité, provodue , ele. 
Innitatine , s. l’action d’irriter ou de 





















thing speaks of itself, la chose parle d’elle- 
provoquer. +, jméme. ft moves of itself, cela se meut de 

Ianitation [ irritécheune ], 8. irrita-| i mame » de lui-même. By itself 
tion , f. | | 


‘ 


Innvuption, S. irruption, course, f. 

Is ( a person of the verb to be). Ex. He 
is come, il est venu. ft is good, il est 
bon. ’ s 
Isasezza ,s. et adj. isabelle. | 

Iscaury {iskioüry ], s. rétention d’u- 
rine, ff. 


a pere 

TALIAN ['itélienne ], 8. un Italien , une 

Italienne ; l'italiefr, Ja langue italienne. 
Irauic, adj. italique. The italic letter, 


la lettre italique. | 

Irc ['itche ], 8. grattelle, gale ou ro- 
gne, f. " (itching desire ) démangeaison, 

Esicce. V. Icicle. envie, f désir, m. \ 

dencre V. Lewes: to I1cu, v. n. démanger, sentir des dé- 

Istano | silenn'de , & fle, f. Island| mangeaisons. * My ers itch to be at 
office , banc glace, m. Île de glace, f. D de ore lame de Je battre, Je m'iropa- 

Istanner, s. insulaire, m. tiente d’être aux prises avec lui. 

Iste [aile], s. une île. The isles of al Itcaine ) adj. Ex. An itching humour, 
church , les ailes de la nef, f. l’entre-| démangeaison, f. dn itching powder, 
deux des bancs dans une église, m. udre qui caose une démangeaison. * 

Isuer [ ailette ] or Istor, s. petite île, | Ztching desire, démangeaison, envie, f. 


f. ‘lot, m. _ | Ircay, adj. qui a la grattelle.ou la gale 
* Isocæroxous [ aissokroneusse | , adj. lou la rogne. 
isochrone. ; Ireu [itemme ], s. (article) item ou 


Issue [ issioue |, s. ( end or event ) is-| article » M. (Caution) avertissement, m. 
sue, fin, f. événement , succès, m. ( In | précaution, J: 
one's arm, leg, etc.) un cautére. Issue} Ite, adv. item, plus. 


Paper, papier pour les cautéres, m. An} to ÎrEnATE, ete. V. to Reiterate, etc. 
issue 0 blige une perte de sang. Jssue| Ittnenant | aitinnerant }, adj. qui 
( offspring ) enfans, m. lignée, f. Thelest en voyage. Justices-itinerant, juges 


issues growing from amerciaments or fi-|ambulans. _ 
nes, les profits qui reviennent des amen-| rinxranr [ aitinnerari ] , 6. itinéraire. 


I. 28 
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Its [ itce ], adj. (from it) son, 


Ivory Leur ],5-ivoire, m. {vory- 
teeth | Aiveury-tisse ] , des dents d'ivoire. 
An ivory comb , un peigne d'ivoire. : 

Iv [ divy ],s.lierre, a. Ground-ivy, 

\lierre rampant, m. The tree-ivy , lierre 

gtimpant, ns. 


J. 


J,s.J,m. °* 

to Jasper { tou jäbbeur |, v. n. parler 
vite ou avec rapidité, bredouiller. To 
jibber jabber ( to speak gibbesish ) bara- 
gouiner. ô 

Janserer, s. bredouilleur, baragoui- 
neur ,m. . 

JaBBzrixc, s. manière de parler ra- 
pide, f: bredouillement , a. 

Jactntn. V. Hyacinth. 

~ Jacx { djack], s. (turn-spit) tourne- 
broche, m. ie pull off boots) tire-bottes , 
m. (in bowling ) le but au jeu de boule, 
Ja boule qui sert de but, quelques-uns le 
nomment cochonnet; ( to put beer in) 
broc , m. (the male of birds of sport ) le 
mile des oiseaux de valière; ( a coat for- 
merly used in war) jaque de mailles, J: 
iG iminutive of John) Janot , petit Jean. 
ack-with-a-lantern, feu foHet , feu saint 
Flme, m. The Jacks of a virginal , saute- 
veaux d’une épinette, m. * To be jack of 
all trades, faire métier de tout, faire 
fléche de tout bois. * To be jack of all si- 
des, être tantôt d'un parti, tantôt d’un 
autre. P. There is not so bad a Jack but 
oe is as ts a oe P pénsieur vaut ee 
madame. Poor jack (a sort of a seafish 
sorte de obus Fra À or ook 
sprat, un jeune fou, un étourdi. Jack- 
sauce, un ffisolcnt , un impertinent, un 
maroufle. Jack-catch , le bourreau. Jack 
is a box, un godenot. V ci-aprés. Juck- 
pudding, un fou, un facétieux , un bouf- 
fon de théâtre, un zani. Jack-daw (a 
bird ) un choucas. Jack-line [djak-laine], 
corde de tournebroche , f. Jacks boots 
re es }, des grosses bottes , ou 
es bottes fortes , f. 

Jack, Mar. pavillon de beaupre, m. 
Jack (in the box ) petit cric, cric à vis, 
m. Jack af the bread-room, valet de la 
soute au pain, m. Sawyer’s jack, cheva- 
let de scieur de long, m. Jack-block, pou. 
lie où passe la manœuvre servant à ame- 
ner, etc. les vergues de perroquet.V. Zar. 

JackaNargs, s. un singe, * un sot, un 
fat , un impertinent. 

Jacazr [ djakitte 
de justaucorps , 


f. 
que de mailles , /. 


s. jaquette, sorte 


Le of mail, ja- 


JAP 


Jaconty | aiakobme ]> s (a jacobin 
friar ) jacobin , domiaicain , m. 

Jacozites, 8. ( a sort of heretics ) jaco- 
bites, sorte d'hérétiques. YS” On don- 
noit aussi autrefois Ie nom de jacobites 
aux Anglois qui étoient dans le parti du 
roi Jacques. Jacob’s staff, baton de Ja- 


cob ,astrolabe , 1. ‘ 


phen ene ones) , 8. un jacobus, 
pièce dor d Angleterre. 

Jane [djéde], s. rosse, haridclle, f. che- 
tif cheval , m. ou méchante cavalle , f. 
Jade , est aussi ua terme d’injure qui est 
affecté aux femmes. Ex. 4 saucy jade, 
une importune , une impertinente. 

Tv Jape, v. a. lasser, surmener, faire 
devenir rosse 4 force de travail. 

Javep , adj. lassé , surmend. 

Janisa, adj. Ex. f jadish trick, un 
tour de haridelle ou de rosse. 

Jace [ djague], s. dentelure , f. 

To Jacc, v. a. denteler, faconner cn 
forme de dents, découper tout autour. 

Jaccep, adj. dentele, découpé tout 
autour. . 

_ Jaccine, 8. eae € denteler, etc. 4 
jagging iron, ridelle , f- 

Theor [ djagghi], adj. denteke, dé- 

coupé. 

Jaw, s. prison, gedle, f. 

Satrer or Jaivor,s. gedlier, concierge, =. 
The jailor's fees , gedlage , m. | 

Jaxes [ djck’ce |, s. les lieux, le pri- 
vé, m. la garderohe. 4 jakes farmer, vi 
dangeur , maître des basses œuvres. 

* Jazap [ djaHeupe ] , s. jalap, m. 

Jam, s. conserve ( de fruit ), f. 

to Jay, v. a. euclaver. 

To jam, Mar. gèner, assujettir, aco- 
rer. Jammed rope, cordage géné où em- 
barrassé. To jam a cask or chest, acorer 
un tonneau ou un coffre (afin qu’il n'aille 
pas au roulis). Z got my leg jammed in 
getting out of the boat, j'ai eu la jambe 
prise en sortant du canot. 

Jamu, s. jambage de sats M 

To JANGLE [ tou djangle }, v. n. dqa- 
ter, contester, se quereller. Zo jangle 
(or jingle). V to Jingle. 

JaNncLen, s. un querelleur, 
leuse. ; 

Jancuinc , 8. débat, m. querelle, dis- 
pute, chicane , l'action de disputer, etc. 

Jancuixc (or jingling ). V. Jingling, 

Janizany, 8. janissaire , 77. 

Jannock , s. pain d'avoine, 7. 

JANSENISM, 8. jansénisme, 74. 

JansENisT , s. un janseuiste. 

Janty, adj. ( comical) drôle. 
V. Genteel. iota tae 

January | djaniouery |, s. janvier, 

Japan {Lions 1, s vernis du Ja- 
pon, m. ; : 


une querel- 


Janty: 











SEA 


to Jaran, v. a. vernisser ou vernir avec 
du vernis du Japon. 
a Jaransen,s. vernisseur, celui qui ver- 
nit avec du vernis du Japon, m. 
{| Jape, s. conte, bon mot, m. aven- 
ture plaisante, f. 
To JAPE, v. n. 
es bons mots. 
Jan [djar |, s. différent, m. querelle, 
brouillerie , dispute, f. débat, m. contes- 
tation, f. r is upon the jar, la 
porte est enlr’ouverte. 4 jur of oil | é djar 
of oile |], une jarre @huile. 
to Jan, v. n. contester , se quereller, 
disputer, ne s’accorder pas ; * (in musick) 
étre discordant , u’être pas de bon accord, 
* détonner. | 
Jancon [ djargu'ne }, s. jargon , bara- 
win, 77. 
JARGONELLE, S. ( sort 
madame , f. 
Jann or Janne. V. Jar. 
Jannine [ djarrigne ], s. l’action de se 
7 ad ou de disputer, discorde, J vi 


faire des contes ou dire 


of pear ) cuisse- 


+ 


erend , débat, m. querelle, dispu 
Janine, adj. discordant , qui n’est pas 
d'accord , * qui détonne. 

Jasmine [ djasmine |, s. (or jessamine) 
jasmin , m. { jasmine-flower ) jasmin, 
fleur de jasmin, f. Jasmine-gloves, des 
gants parfumés de jasmin. 

Jasper, or jasper-sione, 8. jaspe, m. 

Jass-HAWK, s. un faucon mais. 

Javez, 8. vagabond, m. 

Javeuin [ djaviine], s. javeline , f. 

Jauus. V. Jamb. 

Jaunmicr [djan’dise |, 8. (the yellow- 
gaundice ) la jaunisse. : 

Jaunviceo , adj. qui a la jaunisse. 

Jaunr, s. ( part of a wheel) jante de 
roue , f. (ramble ) course , allée et ve- 
Duc, traite, f. _ 

ro JAUNT , V. 8. courir, trotter, aller et 
venir, réder. 

Jaw[ djâu ], 8. gencive, f. The jaw- 
bone , Ya mâchoire. Jaw-teeth , dents m4- 
ebclicres, f. Jaw-work ( gulling ), b4- 
fre, f. 11e loves jaw~work, il aime la ba- 
fre ; * il aime à bafrer. The jaws of hell 
[ tai djace"of hel], la gueule de l'enfer. 
Lhe jaws of death, les bras de Ja mort, 
m. He delivered us from the jaws of ruin 
and destruction , il nous a délivrés ‘lors- 
que nous étions au bord du précipice. 
Jaws of a gaff or boum, Mar. corue de 


vergue, f. 
ce [dee] , 8. un geai, f. 
Jatz, etc. 


V. Juil, ete. 


Jearous [ dgéleusse }, adj. (afraid of 


a rival) jaloux, qui a de la jalonsie; * 


(nice or tender) jaloux, délicat. young 


_ man ought to be jealous of public censure, | a horseman, é 
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du public. 4 jealous man, un jaloux. 4 
jealous woman, une jalouse. | 

JEALOUSLY , adv. avec jalousie. 

Jrarousy [dgéleussi|,s. jalousie, f. (Sus 
peur) jalousie, f. ombrage, soupcon, 
m. What jealousy can he have of any 
imposture in this Messiah ? Comment 
peut-il soupgonner ce Messie d’impos- 
ture ? 

na ras Jet. RN ; 

EER re], 8. railleric , moquerie, f. 
To be ju ee , étre un ralileur ow 
ung railleuse, avoir l'esprit tourné à Ja 
raillerie. Zo pass a jeer upon one, railler 
quelqu'un , se railler ou se moquer de 
quelqu'un. 

Jeer, Mar. drisse, f. (dos basses ver- 

es, les autres drisses s’appelant fa- 
iards ) ; fore-jeers , drisses de misaine où 
de la vergue de misaine. Main jeers, 
drisses de la grande vergue, grandes 
drisses. Mizen-jeers , drisses de la vergue 
dartimon. V. Gear and Capstern. 

To Jen, v. a. railler, wlainanters faire 
des railleries, se jouer , se moquer, faire 
la guerre. 

ÉERFD , adj. raillé, moqué, joué. 
Jerrer, s. railleur, moqueur, me. 
Jeenixc , s. l'action de tailler , etc. rail- 

lerie, plaisanterie , moquerie , f. 

Jesnaixc, adj. qui raille, railleur. 4 
jeering man, un Yailleur. 4 jeering wo- 
man, une railleuse. 

* Jerniacxy | djirigneli], adv. dédai- 
guensement , avec mépris. 

‘JENOVA, s. Jéhova , m. 

Jesune [djigioüne], adj. Ex. 4 jejune 
style, un style froid , un style sec, foible, 
insipide. 4 jejune employment, un emploi 
stérile ,qui ne produit ou qui ne rapporte 
rien. 

JesunEnEss, 8. pauvreté , stérilité , f. 

Jerr [dgdli], s. gelée, f: suc de 
viande ou de fruit congelé, m. To beat 
one toa jelly, * accommoder le visage de 
quelqu'un à la compote, Jui mettre la 
tôte en compote. Jelly - broth [dgély- 
brosse ], gelée, f: consommé , m. 

Jennet. V. Gennet. : 

Jeoraice or Jeroraxce, s. (a law-word) 
erreur qu'on commet dans un plaidoyer. 

to JEoparD [tou dgépeurde], v. a. ha- 
sarder , risquer. 

hasardé. 


JEOPAROED, gat 
Jeoparnous, adj. dangereux, périlleux. 
JEoranny [djeppeurdi] » s. danger , pé- 
ril, hasard , risque, me. ~ 
Jenratcon. V. Gerfalcon. | 
JencuEr, s. sorte d'inspecteur de M 
Pen de nl 
Eak [dger s. secousse, f. Jerk n 
enced ou cue J. “A 


aa jeune homme doit craindre la censure | give a jerk (or a start) faire uo élan, sé 
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jancer. * He did it with a jerk, ilf’a fait de} it along, to go like a proud fop, marcher 
plein fait, promptement, dans un tour| férement ou d'un air fier. fo jet or jet 
de main ou d’un air dégagé. out. V. to Jut. 
to Jerr ,v a. fouetter, fesser, donner| Jetsam or Jetsou [| djet'senne |, s. (a 
des coups de fouet , * sangler. sea-term) ce qui étant perdu un 
To jerk, v. n. Ex. Al horse that jerks| naufrage est jeté à terre par les flots; 
terribly , un cheval qui fait de furicux| choses jetées à la mer et qui se retrouvent 
élans ; qui s’élance , qui rue où qui déta-| sur le rivage. 
’ che de terribles ruades. Serine. V. to Jet. 
Jerxep, adj. fouette ; fcssé , sanglé. Jetrinc. V. Jutting. | 
* Jenxen [djerkine], s. Jeanette J: Jetty , adj. ( cf jet colour ) de couleur 
Jenain. V. Jacket. Jerkin of leather ,| de jais. 
ETTY or jetty head, s. Mar. mole, m. 


colletin , 7. | 
Jeanitc , 8. ( from to jerk) l’action de| jetée ( d’un port) he. 
a Jew [€ dgiod], s. un Juif. 4 woman 


fouetler , de fesser , etc. 
Jenusavem artichoke, s. topinambour,| Jew, une Juive. Jew-ears ,.sorte d'ex- 
croissance qui vient à Ja racine du su- 
reau. Jews-1 , trompe, f. 

Jewez [dgtouil], s. joyau, bijou, m. 
( 4 term of kindness) mon petit mignon, 
ma petite mignonne, mon bel ou mon 
cher enfant, mon poupon, ma pouponne. 
Jewels, pierreries, f. pl. Jewel À box, 
écrin, m. 

Jewers- stocks, s. pl. Mar. poulies 
pares aux bouts des vergues de hune 
et de perroquet (pour les drisses des 
bonnettes ). 

Jzwexrer [dgtouileur], s. joailler, m. 4 
jeweller’s wife.joaillière. f.Jeweller's ware 
or trade , joaillerie, f. 

one ; ae uive. di 

EwisH, adj. (from jew) judaique , à 
la manière des Juifs. age pis 

hie AE to Jabber. ” à 

ip, s. Mar. jib or chara jib, gran 
foc. Flying - jib, clin foc. dt ub, 
faux ou second foc. Jib iron or jib travel- 
ler, racambeau du grand foc. Clear awa 
the jib , largue le foc. V. Boon. 

To Jine. V. to Gybe 


Jic (dgigue], s. ou R Tori 
jowl. Ve ncek PA id 
*ro Jic [tou dgigue], v. n danser une 















Jesuin. V. Jasmine. 
Jess. V. Juss. 
Jessamine. V. Jasmine. 
Jesses. V. Gesses. 
Jest [dgeste], s. raillerie , J jeu » mot 
pour rire, m. houffonnerie , plaisanterie, 
_ pointe, f- hon mot, m. 10 be full of 
jests, avoir le mot pour rire. Z spoke it 
in jest, je l'ai dit en raillant ou par rail- 
lerie ou je Yai dit pour rire. 4 man that 
cannot take a jest, un homme qui n'en- 
tend point raillerie, qui ne veut point 
souffrir qu’on le raille. Jo put a jest upon 
one, se railler, se moquer, se rire, se 
jouer de quelqu’un. T'o speak a thing be- 
tween jest and earnest’, dire une chose 
d'un air peu sérieux. That is a jest, ba- 
gatelle on vous vous moquez. 

TO Jest, V. n. se moquer, se jouer, se 
rire, bouffonner , plaisanter. 

Justes, [dgesteu |, s. uo railleur, un 
bouffon , un plaisant , un fou. 

Jestinc , s. jeu , m. raillerie , bouffon- 
nerie , plaisanterie , l’action de railler ou 
de plaisanter, f. etc. Without jesting, 
raillerie à part , sérieusement. This jest- 
ing does not take with me, ce jeu ne 

me plaît pas. 70 have a fine way of jest- 
ing , railler finement. 
__ Jestine , adj. railleur, qui raille. 4 
jesting man, un railleur, un rieur. 4 
esting woman, une railleuse , une rieuse. 
"These are no jesting matters, ce ne sont 
pas des clroses dont il faille railler. 
Jesrmecr, adv. en plaisantant , en 
raillant , en riant, pour rire. 

dasuir | dgésioute ], s. jésuite. Jesuit's 
powder, poudre de jésuite, f. le quin- 

quina , me. . 
JEsviTED, adj. devenu jésuite » qui 

donne dans les maximes des jésuites. 
Jesuiticaz , adj. de jésuite. 


Ca 


gigue. 
16GEn, s. Mar. palan (servant à rete- 
nir ou à tirer co arrière Je câble oc un 
cordage qu’on manceuvre au vindas dans 
les batimens qui n'on pas de cabestan ). 
J geste or tail-jigger, palan à fouet. 
iL [dgil], s. (a jil flirt , or'an idle s/ut) 
une salope, une fainéante , une gucnipe. 

Jitt, s. (a small sort of measure of 
wine ) demi-setier. 

Jut | dgilte ] .s. une femme ouune co- 
quette ou une putain qui trompe, qui 
attrape ses galans où qui leur manque 
de ee a : 

: , T0 JT, vw. a.’tromper, duper, attra- 
JESUS [djéseuce], s. Jésus, m. _fper , fourber , manquer de parole » CA 
Jet ,s.jais, m. : Sait d'amour. 
to Jet (tou djette], v.n.courir de côté  Jirznc , s. l’action de tromper ou d'at- 
et d'autre , courir çà et la, rôder. To jet| traper, etc. | 





JOG 


To Jincie , v. n. tinter. 

Jincvz , 8. tintement, m. 

Joa. V. Joke. 

Jos [djob], s. ouvrage, travail, m. 
( Blow) un coup. J did a job for him 
once, je fis une fois uelque chose pour 
lui , je travaillai une fois pour lui. He has 
done many a good job for me,il a souvent 
travgilié pour moi, je lui ai fait bien 
souvent gagner de l'argent. #n unprofi- 
table job, une corvée. * It is a good job 
when it is all over ,on est heureux quand 
on enestquitte. 

Jonsen, 8. agioteur, m. A stock - job- 
Ber, un acheteur d'actions. 

* Josnersows [ djobbeurnole J}, s. un 
sot , un lourdaut, une béte. 

JocnEY [djoky}, s. un maquiguon, un 
courticr de chevaux. 

To JocxEr, v. a. tromper , duper. 

Jocose [ djocôse |, adj. plaisant, bur- 
lesque, divertissant , jovial, agréable, 
enjoue, qui a le mot pour rire. 

Jocosecx, adv. dans un sens burles- 

€. . 

Jocositr, JocosenEss [ djocositi, djo- 
cosenesse ] s. gaieté, bonne humeur, f. 
enjouement, mm. 

OUULAR [ djckioulare , adj. plaisant, 
divertissant , agréable , burlesque. 


Jocutanity, Jocuranxess, V. Jocosity.| 5 


Jocuxv, comme Jocose. 

Jocunocx , adv. gaiement, joyeuse- 
ment. ; : 

* Jucunpity or Jocunon£ss, 8. enjoue- 
ment , m. humeur agréable, f. 

Joc [djogue], s. ébranlement, m. se- 
cousse, agitation, f. f jog of a cart or 
coach, cahot, m. | 

To jogy v. a. pousser, secouer, don- 
ner des secousses , agiter, ¢branler. This 
coach jogs horribly , ce carrosse cahote 
farieuscment. T'o jog one's arse, se tré- 
mousser , sagiter, se remuer, se déme- 
ner. To jog one on, pousser quelqu'un en 
avant, le faire avancer. 

to Joc on, | tou djogue onne j, v. n. 
avancer ou marcher en avant, avec peine 
ou avec effort. 

Joccen, adj. poussé etc. 

Joocixe , s. l'action ‘de pousser ou de 
secouer, etc. secousse, agitation, f. ébran- 
lement , a. 

Joccinc [djoguigne], adj. Fx. (all you 
be jogging (or going ) ? voulez-vous vous 
en aller? 

To Joccxe [ tou djogle |, v. a. se tré- 
moussr, se démever , se remuer, 8 agi- 
ter. ys 

Joccuine , s. trémousiement, m. l'ac- 
tion de se trémousser, de sc remuer, de 
s'agiter. 


. 
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unir. 

To join, v. n. se joindre, s'unir. He 
joined with him in that wickedness, il 
eut parta son crime, i} étoit son com- 


T0 Jaw [tou djoine J, v. a. joindre, . 


plice. To join issue with one. V. Issue. 


T'o join interest with one, s'allier , s’as- 
socier avec quelqu'un. There 1 join (or 
agree) wil 
avec vous. Zo join buftle, commencer le 
combat, donner ou livrer bataille, en 
venir aux mains. | 1 

- Joryven [djoïn'deure|, s. l'association de 
deux personnes en procts contre une du- 
tre, f 

Joinen , adj. joint , uni, etc. 


Joinen [djoïneur]. s un menuisier. 4 : 


joiner's wife, menuisicre , f. 

Joinery, s. The joiner’s ade (or work) 
menuistrie , { 

Joixinc, s. l'action de joindre, etc. jonc- 
tion, union, f. 

Join [djoïn'te], s. jointure, f. article, 
nœud , m. The joint gout , la maledie ar- 
ticulaire , la goutte dans les jointurcs. +f 
joint of veal or mutton, membre de veau 
ou de mouton, m. To put one's arm out 
of joint , se démettre ( ou se disloquer) le 
bras. 
boiter un os. * To put o@:"s nose out n 
joint, supplanter quelqu’un , * lui couper 

erbe sous Ie pied. 4 turning joint, 
vertéebre , os de l’épine du dos, m. The 
joints (or seams of'stones in walling ) les 
joints ou entre-deux des pierres en ma- 

anerie, m. pl. The joints of a snnff- 
ox, la charmicére d’une tahaticre. 

Joixt , adj. Ex. All your relations pre- 
sent their joint love and service to you, 
tous vos parens vous font conjointement 
leurs baisemains. Joint-heir, cohéritier 
ou cohéritière. Joint tenants, plusieurs 
tenanciers qui tiennent des terres, ou 
des maisons, d’un seigneur par indivis. 


With joint consent, d'un commun accord, * 


unanimement. 


Joint-bolts, Mar chevilles à couple 
x. To 


to Jot [tou djoin'te], v. a. 
joint a piece of meat [tou djointe é pice ov 
mite], couper une pièce de viande par 
les jointures. | 

Joixtzp , adj. coupé par les jointures. 

Joitey , adv. conjointement. 

JoutTure tente) , 8. douaire, 
préciput ou augment , m. To make'a wo- 
man a jointure , assigner le douuire à une 
femme , la douer. 

TO JomstUre a wife, v. a. douer sa 
femme. 

» 8. ( apiece of timber 

solive, f. little joist, 


© Jorst [ djoïste 
used in building 

un soliveau , une Jambourde, une so- 
live, f: . 


vig , jen demeure d'accord | 


æ 


o set a bone ito joint again, rem- | 
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Joxe { djtke ],.s. raillerie , plaisante- 
rie, f. 
put a joke upon one, se railler de ( or 
railler ) quelqu'un. 

to Jone , v. a. railler, plaisanter, dire 
le mot pour rire. 

Joxen upon , adj. raille. 

Joxer , 8. railleur, mm. 

Joxinc , s. l’action de railler ou de plai- 
santer , raillerie , plaisanterie, f. 

Joue , 8. V. Jowl. 

Jouurx | Sa ], adv. avec gaieté, 
gaiement, agréablement, plaisamment. 

* Jorriuxn7 ( djollimente ], s. gaieté, 
réjonissance , f. 

Tociidess or JOLLITY, 8. gaieté, joie, 
J. enjouement , air gai. m. bonne hu- 
meur , réjouissance , alldgresse , f. 

Joury [ djèly], adj. gai, enjoud, joyeux, 
agréable, divertissant, gaillard, de bonne 
humeur. * 4 jolly blade, un bon compa- 
goon , un gaillard , un ‘boa couillaut , un 

bre M 

Jo oat , 5. Mar. petit eanot, mm. 

dors V. Joult , etc. di 

loxiax or Jonic, adj. Ionien , Ionique, 
d Tonie. 

- Joxquizee [ djdn’quill ], s jon- 
quille , f. 

Jonvex. V. Jurden. 

a Jossinc-BLocx [é djossigne-block J , s. 
ba ne y M. 

ot [ djotte |, s. rien, point, m. goutte, 
S. aay sae not part with a of of his 
right , il ne veut rien céder ou démordre 


JUD 


Journal , s. Mar. journal de naviga- 


a mot, mot pour rire , m. Yo; tion , journal nautique. 


Jouxnatisr’ | djeurneuliste |, s. jour- 
naliste, m.. 

Jounnex [ djeurny ],-s. (a travel by 
land ) voyage , un voyage parterre; (a 
day's march) journée, f. jour de marche, 
m. (way, march) traite, étendue de 
chemia , f. 4 journey-man { é djeurny- 
manne }, ouvrier, compagnon ou ‘on, 
m. Journey work ( day’s work), jour- 
née , f. | 

To JOURNEY , V. N. voyager, voyager 
pat terre. pl 

OURNEYING, 8. VN , M. pl. 

Joust { djetste a tuwi moi , m. 
joûte, f. 

to Joust, v. n. joûter. V. Justing. 


Jowc [ djôle 1], s. hure , tête, f. Ex. 
A jowl of) salmon, une têle ow hure 
de saumon. 


-Jor{ djoi], 8. joie, alldgresse , satis- 
faction , f. plaisir , contentement , mr. 
I wish you (or 1 give you ) jor, je vous 
félicite, fe vous congratule. * 4 dearjoy, 
(an frishman) un Ivlandais. | 
_ To Jor, v. a. réjouir, donner de Ja 
joie. | 
. Jovroz [ djoifoul |], adj. joyèux , con- 
tent, bien aise, réjoui. To make joyful, 
réjouir , domer de ja joie, rendre 
joyeux. 

Joxrurrr , adv. joyeusement, avec 
joie , avec bien de la jaic. 


Jovruwess , 8. joie, allégresse, f- plai- 


de son droit. He will not stir a jot, il ne| sir , contentement , m 


veut point bouger. There is nnt a jot of 


good sense, il n'y a pas une goutte 
sens. Every jot, tout , tout-a-fait. 
Jotson. V. Jetsam. 
to Jouver [tou djoûdeure]. V. to Chow 
ter. The boor joudered a welcome to 


me, le paysan me dit d’un ton grossier 


que j'étoisle bien-venu. 
Jounenixc. V. Chowtering. 
» Joviac [ djôvial |, adj. jovial , gai, en- 
joué, agréablo , divertissant, guillard, 
de belle humeur. 
* Joviatty [djovialli] , adv. gaie- 
icine ‘etd , f 
OYIALNESS , 8. gaieté , J. 
Jour. V. i 


e bon | plus de joie. 


JovLess , adj. triste , lugubre » qui n'a 


Joyous | djoteuss | , adj. joyeux , plein 
de joie, oe J ? ? 
orsT | djoiste ]. V. Joist. 
Jupans , 8. joubarbe, f. herbe. 
Jusizanox | dgioubilécheune J, s. ju- 
hilation , réjouissance solenuelle om pu- 
blique , f. 
UDILE or Juni.ee,, 8. un jubilé, me. 
Jucunpity | dgioucôn'dity J, s. dou- 
ceur , f. plaisir , agrément , 7. 
Juparc., Juoaicar, adj. Judaique. 
Jovaisu, 8. Judaïsme , #. ou la reli- 


_ + gion dés Juifs. 


ro Jupaise [ tou dgidudéaïse |, v. n. 


Joutt, s. cahot , m. secousse, f- Joudt-| Judaiser. 


head , une grosse téte. 


to Jouer | tou djoulte], v. a. cahoter, | ordinary: j 


secouer , donner des secousses. 
JoutTEo , adj. secoué, cahoté. 


Jourtinc, s. l’action de sceouer ou] qui l'on voudra. Zo 


Jupcr [djeddge], s. jnge, m. The 

he By t inks ouschold in 
France, Je grand prévôt de l'hôtel. et 
any body be judge, je m’en rapporte à 
judge of a contro- 


de cahoter , secousse , f: eahotage ,|versy , juger d'un different. 4 judge late- 


cahot, m. 

Jouttine , adj. Ex. * Æ# joulting coach, 
wn carosse quicahote. ~ 

Jouanar [ djeurneut ] , 8 journal, nes. 


ral, un assesseur. ; 
To Junce , v. a. juger. 
Juncev , adj. jugé. 
Junerne , s. l’action de juger. 





JUI 


Jcocurnt | djeñdjement ] or Juoce- 
MENT , 8. ( discerning faculty ) jugement ; 
discernement, goût, m. Con) ju- 
gement, avis, sentiment, m. penséc, opi- 
nion , f. sens, m. (sentence) juge- 
ment, arrèl, m. sentence, f. (punish- 
ment ) jugement , châtiment, m. puni- 
tion. f. judgment upon a bond, un 
acte ou un arrêt pour faire exécuter ses 
débiteurs faute de paiement dans le temps 
prébx. To give ( or pass ) one’s jud, 
upon a thing, juger de quelque chose , 

orter son jusement sur quelque chose. 

o give judgment ( at play ) condamner 
ou juger sur un incident (de jeu). Judg- 
ment-seat, 8. tribunal, siége de juge, m. 

Juoicatuae | djioddikétieure ] , or Ju- 
DICATORT, 8. banal a. justice, ju- 
dicature , f. 

Jupictau_[ djioudtchal ], adj. judi- 
Ciaire, juridique. /n a judicial way, selon 
les règles ow dans les formes de la justice, 
judiciairement ou juridiquement. The 
judicial astrology , Yastrologie judi- 
ciaire, f. 

Jepiciatty { djioudichally | , adv. ju- 
diciairement , juridiquement. 

Junicianr, adj. judiciaire , juridique. 

Jovicious , adj. judicieux, de bon sens, 
prudent, sage , avisé. 

Jupiciouszy, ady. judicieusement, avec 
jugement , sagement. 

uc [djeugue |, s. un pot, m. (WVigh- 
tingale ) un rossignol. 

JUGGLE F dieuple , 8. tour d’adresse , 
tour de passe-passe, m. charlatanerie , 
fourberie , tromperie , illusion, f. 

To JuccLe, v. n. jouer des gobelets, 
faire des tours d'adresse ou de passe- 
pene: To cheat) se servir d'illusions , 

e détours ou de fourberiés, agir de 
mauvaise foi. 

JouccLer , s. un joueur ou yne joueuse 
de gobelets, un charlatan. (Cheat) un 
charlatan , uo fourbe, un trompeur. 
Juggler's box, + , M. 


UGGLING , 8. l'action de jouer des go- 


belets , tour d'adresse ou de passe-passe. |f. assemblée des conseillers , 


(uussling-trichs } l'action de tromper ou 
fourber ; tromperie, illusion, four- 
berie , charlatanerie à fe 

Juccuinezr [ djeuggligneli ], adv. de 
mauvaise foi, malhonnetement , en mal- 
honuëûte , en fourhe. 

Jucuxar 
du gosier. 
jugu aire. 

vice [ djiot’ce ] , s. suc ou jus, me. 

JuicELEss, adj. sans jus, sans suc, 

qui n'a point de jus su de suc. 
Juicixrss,s. abondance de jusou desuc, f. 

Juicy [ djioûcy |, adj. plein de jus ou 

je suc, suceulent. 


aveine 


jugular vein, 


jf. raton , m. morceau 


panes elar], adj. jugulaire , | frequently used to express the yo 
x. The { 
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Jurure [ djodjoube |, s. jujube , gin- 
gedle , f. : 

so rere ae jucher. 

utap| dgiodlape |, 8. julep, m. 

JULIAN account Fagiotitente accaoiin’- 
a] , 8. l’année Julienne , f. le calendrier 
Julien ou de Jules César, qui réforma l’an- 
cien calendrier , m. Julian law , la loi 
Julienne, chez les Romains, qui con- 
damnoit l’adultère ala mort. 

Juzio , s. Jules , m. monnoie d'I- 
take. ‘ 

Jury [dgioïlaï ], 8. Juillet , m. 

* Jomaut [djioumarte |, s. jumart , nr. 

Juurce , s. mélange, m. confusion , /. 

To Jumace [ tou djeum'ble] , v. a. con- 
fondre , brouiller , méler ensemble, 
fagotter.- 

Juurieo, adj. confondu, mélé ensem- 
ble, fagotté. * He was jumbled in that 
place , onle transporta (à peine sait-ou 
comment ) dans cette place. 

Junvixn djeum'bleure |, s. un brouil- 
lon, m. 

Juusuinc, a. l'action de eonfondre ou 
de méler ensemble, f mélange, m. con- 
fusion , f. ( Great noise of people stirring) 
fracas , tintamarre, m. 

JowEnt L deuvomen te , 8. béte de 
somme ou de charge ou de voiture, f. 

Jump [djeump'pe ],s. un saut. 4 jump 
or jumps for a woman, ua corset ouvert 
par devant. 

to Jumr[ tou djeum’pe ], v. n. sauter, 
faire un saut. To jump over , sauter par- 
dessus , franchir d’un saut. (4s a coach 
does in a rugged way ) cahoter. * ( Ta 
agree ) s'accorder , se rencontrer. 

Juwrsa [ djeum’peure ], s. sauteur , 7. 

Juunine , s. l'action de sauter, l'action 
de s'accorder. 

Juncate [ djeunkite], s. talmouse , 
délicat. 

To Juncate. V. to Junket. 

Joncous , adj. plein de jones. . 

Juxczion [ djeunkcheune |, 8. jonc- 
tion , f. cabale , ligue sccrète, faction, 
SJ. con- 
sell , m. | 

Joxcro. V. Junto. 

Junctune { djeun'ctchieure ], s. unc 
conjoncture. Re 

Jone [ djioûne |, s. Juin, m. 

Jomior { djioûnieur |, s. (a Latin word 
er of 
two ) le jeune ; qui a été recu aprés un 
autre ; qui n'est pas de si vicille date que 
lui. Le is my junior, il a été recu apris 
moi, je suis son ancien. 

Juwiren or Juniver berry ,s. genièvre, 
m. The juniper-trre, genévrier , m. * 4 
juniper lecture , leçon, réprimande , mor-. 
curiale, /. : 
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Juxx, s. Mar. jonque , f. (serte de 
Hâtiment Chinois). Junks, bouts de cf- 
bles où vieux cordages servant à faire du 
bitord , des fourrures, des garcettes , des 
badernes , etc. « 

To Junxet | tou djeunkite |, v.'n. cher- 
cher les bons morceaux ou la bonne chtre, 
aller de maison en maison pour conten- 
ter sa friandise. 

Juyxets or Wickens, s. panier de jonc 
pour prendre des anguilles. | 

Junxettinc, 8. bonne chère, bons 
morceaux , 77. 

Junto , s. cabale, faction , ligue se- 
crête, ff. 

Juron [djotpenne ], s. jupon de 
femme, m. 

Junat | djiodratte |, s. jurat , m. 

Jurartonr caution (a law-expression ) 
caution juratoire , f. 

Junoen or Jonven , sun grand pot de 
chambre. 

Jurmicaz [ dgiouridicale ], adj. juri- 
dique , de palais. 

ja » adv. juridiquement. 

JuniEs [ dgioûries { V. Jury. 

JURISCONSULT , 8. jurisconsulte , m. 

Jonisoiction | djiourisdikcheune 1. s. 
juridiction , puissance de juge ; juridic- 
tion , justice, f. tribunal ; territoire , 1. 
ou étendue-de juridiction, f. départe- 
ment, m. | 

JuRIsPRUDENCE [ dhoarsprondeate |; 
s. jurisprudence, science de droit, J. 

Jurist [ dgiodriste |, s. (a civilian ) 
juriste, jurisconsulte , m. 

Junon or Juroun { dgioüreur |, s. un des 
douze ou des vingt-quatre jurés. 

Junr [ dgioûry |, s. jurés, douze ou 
viogt-quatre hommes choisis pour juger 
d'un fait sur une déposition des témoins, 
et à qui l’on fait preter serment pour cet 
effet. Jury-man Tagetreanan ], s un 
juré. Jury-mast, s. mât de fortune, m. 
V. Mat. partie Francaise. 

JussEL, s. un salmigondis ou un ba- 
chis , m. 

Just [djefste], adj. jnste, équitable. 
A just cause , une bonne cause. 
have just cause to complain , j'ai sujet 
de me pans Just dealing , bonue foi, 
probité, sincérité, f. 

Just ,'s. le juste. V. Joust. 

Just, adv. justement, précisément , à 
point nommé, LHe will be just such ano- 
ther, il sera tout de même. Just as, tout 
de même que. Just so, tout de même. 

ust now, maintenant, tout mainte- 
nant, tout à l'heure. He is just now 
rome in, il vient d'entrer, il ne fait que 
d'entrer. He is but just gone [hiiz beutte 
djcuste ges > ‘il ne fait que desortir, 


il vient de sortir. . 
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tou djeuste]. V. to Joust. 
Justice |djchstice], s. justice, équité, 
. Lo do justice upon one, puvir quel- 
qu'un. A justice (jure or justiciary ) 
un justicier, m. The lord chief justice, 
le lord chef de justice ou le juge mage. 
The lords justices a a king during 
the king’s absence, les Jords justiciers ou: 
les régens du royaume pendant l'absence 
du roi. Justice errant or in eyre, un juge 
ambulant. . 

JusticiaBre [djeustichiable], adj. jus- 
ticiable. 

Justictary , adj. justicier , m. . 

Josniriasie,adj. que l'an peut justiber. 

Justirusuy [djeustifaïabli], adv. avec 
raison , avec justice. 

Justiricarion | djeustifkécheune], s- 
justification , f. | 

* Justiricative [djeustifikative}, adj. 
justificatif. 

Jostiricaton or JustiviEr , s. celui qui 
se justifie. 

to Justiry [tou djeustifdi], v. a. jus- 
tifier. 

Justin , adj. justifié. 

Josnirnnc, s. l'action de justifier. 

JostiFyinc , adj. justifiant , jusfificatif. 

Justine, s. (com just) , l'action de 
joûter , joûte. Justing place, une lice ou 
carriére , f. 

to Justie [tou djeusle] , Vv. a. pous- 
ser. To justle one another, s entre-pousser. 

To justle, v. n. (tojust). V. to Joust. 

Jusrien, s. celui ou celle qui pousse. 

Jusrline , s. l'action de pousser ou de 
jodter.. : 

Jusrex (djedstly], adv. (from just) jus- 
tement, avec justice, avec raison, à 
bon droit. 

Justues#, s. justice, f. 

Josrs [djedstce].s. V. Joust. 

to Jut out [tou djeutte adte], v. n. dé- 
jeter , sortir de l'alignement , saillir , 
avancer, pencher en devant, forjeter , 
se jeter hors d’ceuvre. | 

ottr [djeûty],s.soupente ou saillie, f. 

* to Jutrr [tou djeutti}, v. a. saillir , 


To Just 


1 |s’élancer. 


JOVENILE [dgiodvenile], adj. de. jeu- 
nesse , jeune, qui convient a up jeune 
homme. 


‘|, Juvemitrry, s. feu, m. ou ardvur de 


jeunesse, f. 

Juxtaposition [djeûxtaposichenne] , s. 
Ex. The juxtaposition of parts , la conti- 
guité des parties. 


> 


K. 


K, 8. A, m. 
Ka, Ex. Prov. Ka me, ka thee (for 
claw ine, claw thee) une main lave l’au- 


KEE 
tre, un tour d’ami en demande un autre. 


Kare [kéle], s. sorte de chou, jeunes 
choux, rejetons de choux, mi. 


Karanoer, Kacenns, Kaktrep, Kar. | 


V. Calendar, etc. 

*Kaui, [keli], s. kali, (plante ma- 
rine) , f. 

Kasrret. V. Kestrel. 

TO Kaw'[tou k4], v. n. crier, comme 
Sait un choucas. To kaw for breath , res- 
pirer avec peine, haleter. . 

Rar. V. Key, ua , & Wharf. 

MaryaceE. V w = age. 

Kartes, s. quilles, f. p/. jeu de quilles, 
eu quillier , m. 

To Kecx, v.n. faire des efforts pour 
jeter par la bouche ce qui s’atteche à 
notre gosier , et qui nous fait de la 
peine. : 

Kecuxc, s. effort que l’on fait pour 
jeter par la bouche ce qui s'attache a 
notre gosier. 

To Kec&eE, v. a. Mar. congréer ou en- 
tourer (le câble) avec des chaînes de fer, 
fourrer (le câble avec de vieux cordages). 

KeEc«Linc, s. Mar. congréage, m. 
fourrure (de câble) , f: | 

Kecrs {kekce], s. menu bois sec, m. 
tiges de plantes sèches , f. 

E00E or KepcE AncHor , 8. petite an- 
cre de touée , ancre à cmpenneler , f. 

To Kepce, v. a. Mar. touer. 

Keocen, s. V. Kedge. 

Keen [ktle], s. bassin, m. cuvette, f. 

. Keel, Mar. quille, gi: (flat bottom boat 
or barge for coals) gabarre (au charbon- 
de-terre) , f. i measure of 20 tuns) vingt 
tonneaux. V. Rabbit et Scarf. False keel, 
fansse ale: Sheathing of the keel , dou- 
blage de la quille , m. Upon an even keel, 
sans aucune différence de tirant d’eau. 
This vessel carries 20 keel of coals, ce 
bitiment porte 400 tonneaux de charbon. 
V. Kayles. ' 

KEEëLAGE,s. Mar. droit de quille 
(droit qui se paie dans certains ports sur 
l'entrée des b eens); m. 

*ro KezzuaLe [tou kilehcle], v. a. don- 
ner la cale. 

KeeLsox, s. Mar. carlingue , contre- 
quille , f. | 

Kern [kine], adj. (that cuts well) affilé, 
pointu, aigu , aignisé; * (subtle) percant, 
subtil, vif, aigu, pénétrant ; * (eager 
ardent, Apre, ou échauffé ; ( pungent 
mordant , pate ou satirique. Meen- 
sighted, clair-voyant, qui a les yeux 
percans, qui a la vue subtile. 

Kezzxzr [kinely], adv. (or sharply) 
subtilement , finement , avec esprit ; (or 
eagerly) ardemment , avec ardeur , 4pre- 
ment. 


- 
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style, aigreur ow acrimonice de style, f 
V. Keen. 
. Kerr, s. (in a castle) donjon, m. 

To Keep [tou kipe], v. a. (pret. et 
art. kept ) garder dans tous ses sens. To 
eop, tenir. To keep house , tenir maison. 

To keep a shop , tenir boutique. To kecp 
a school , tenir école. To keep ( or main- 
tain) entretenir. To keep fair together , 
vivre en (ou étre de) bonne intelligence. 
To keep fair with one, faire beau sem- 


blant à quelqu'un , avoir des égards pour. 


lui , ménager ou cultiver son amitié. T'o 

eep one from the rain, mettre quelqu'un 
à couvert de Ja pluie. Zo keep (or hald) 
one’s estate from him, retenir le bien de 


quelqu'un , en jouir. He has left her 


nothing that he could keep from her, il 
ne lui a laissé que ce qu'il ne pouvoit 
lui ôter. Zo keep a thing from one Leo 


conceal it) cacher une chose à quelqu'un, 


la lui celer. He shall not keep (or hin- 
der) me fron it |hi chale not kipe mi 
freumme itte], ilne m'en empéchera pas. 
To keep (to celebrate) célébrer. To keep 
(or to be master of ) the field after a 
fight; demeurer maitre du champ de 
taille. Zo keep (or be in) the field, être 
en rope es 0 keep counsel , être se- 
cret, garder le secret; ne dire mot de.ce 
won gait. Fo keep company , êlre un 
débauche. To keep an eye upon a thing, 


observer quelque chose. Keep your coun- — 


tenance, ne vous défaites pas, ne vous 
déconcertez pas. To sh a strict guard , 
faire bonne garde. To keep one doing, 
employed or at work, trouver ou donner 
de l'occupation à quelqu'un , le tenir en 
haleine, Découper, Pemployer. T'o keep a 
thing to one’s self ,tenir une chose secrète, 
n'en dire mot a personne. T'o keep lent, 
faire caréine, faire le caréme , observer 
le caréme. * £ have just enough to keep 
life and soul together [ai have djeuste 
inueff tou keep laife ende sôle toguedzeur }, 
j'ai justement ce qu'il me faut pour vivre 
ou pour m'empêcher de mourir de faim, 
j'ai seulement de quoi vivoter. To keep 
one short of gael , donner à quelqu'un 

eu d'argent à dépenser To keep one 


ungry or dry, faire endurer la faim oz: 


Ja soif à quelqu'un. To keep a great noise, 
pudder, or stir, faire un es bruit , 
un grand fracas, un grand tintamarre. 
These bees keep a great humming, il y a 
ici un grand bourdonnement d’abeilles. 


To keep watch and ward , faire le guet. | 


To keep one's self dry , sempécher d’être 


mouillé. To keep one’s self unspotted , se: 


conserver sans tache. Zo keep going, 
avancer, marcher toujours. To be bound 
to keep a house in repair, être obligé de 


Kerxxess, s. subtilité, f. Keenness of | faire toutes les réparations d’unc maison. 


¢ 
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Lo keep 
heurc. 70 keep bad hours , se retirer fort 
tard ou à des heures indues. To keep time 
(among musicians) s'accorder. * Their 
troubles keep ume together, leurs mal. 
heurs se sont rencontrés et ont fini en 
méme temps. To keep one to u thing (to 
keep-him close to it ) occuper on em ployer 
enticrement à quelque chose. To keep him 
to his work, \e faire travailler. Ty keep 
him to it (or give him nothing else) ne lui 
donner rien e cela. To away 

tou ktpe use v. a. tenir éloigne. Jo 

cep asunder {tou kipe ésén’deure], v. a. 
tenir séparé. To keep back, v.a. retenir, 
empécher d'avancer. To in [tou 
kipe inne], v. a. tenir dedans, réprimer, 
modérer , tenir en bride, retenir. * Zo 
keep one in or close, tenir quelqu'un de 
court, lui tenir Ja bride haute. Jo keep 
off, v. a. empécher d'avancer, tenir en 
arriére, tenir éloigné ou à l'écart. Zo 
Keep out, v. a. empêcher d'entrer. T9 
keep one out of sight [tou kipe ouanne 
doutc of saite], v. a. cacher quelqu'un , 
le tenir caché. To keep one out of jail , 
Vv. a. garantir quelqu'un de la prison. To 
keep one out of his estate , détenir le bien 
de quekyu’un. To keep up [tou ktpe eup- 
pe], v. a. maintenir, soutenir, conser- 
ver, entretenir. Zo keep up a parade in 
town, faire grande figure, faire du fracas. 
To keep up the price of a commodity [tou 
kipe euppe dze praice ov é kommoditi] , 
ne point rabaisser le prix d’une marchan- 


ise. 

To keep down {tou kipe daoûnel, em- 
pécher de se is las le al ahais- 
ser, humilier » dans le figure. oO keep 
down the price of a commodity , prévenir 
Yenchérissement d'une denrée , l’empé- 
eher dencherir. 

To keep from, v. a. retenir ,empécher ; 
cacher, celer; mettre à couvert. Zo 
keep under, tenir de court , tenir en su- 
- jétion, tenir en bride. 

TO Keer, v. n. (to continue) se tenir, 
demeurer , être. To keep Jrom ( to ab- 
stain from) se garder où sempêcher de 
faire une chose, s'abstenir d'une chose , 
éviter ou fuir une chose. To keep to, 


s'attacher à , se contenter de, se tenir à. |. 


To keep to a diet, vivre de régime. 70 
keep away , s'abstenir, se tenir cloigne. 
To keep asunder, vivre séparément ou 
dans la désunion. Zo Keep back, ne pas 
avancer , se tenir en arriére. 70 in, 
demeurer au lieu ot l’on est, ne pas 
sortir. Zo keep off, n’avaucer pas, se 
tenir en arrière ou éloigné ou à l'écart. 
To keep out, ne pas entrer, rester de- 
hors. To keep out of sight, se tenir ca- 
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od hours, se retirer de bonne|de danger d'être enfermé dans une pri- 


son. Z'o keep up, se maintenir, se sou- 
tenir, se conserver ,"s'entretenir. 

To keep , +. a. et n. Mar. 79 keep the 
land aboard, me la To keep an 
offing, tenir le large. To keep off from 
he Meno alar wh To keep Miao 
to Keep the wind, tenir le vent, tenir le 
plus près. Zo Keep away , arriver. To 
keep a journal or log-book, tenir un 
journal ou une table de loch. Keep your 
luff’, serre le vent. Keep her to, lof, at- 
tention a gouverner. Keep off, déboru::. 
Keep the lead going [kipe dze \cde gôigue], 
sonde coup sur coup. Keep her away two 
points , laisse arriver de deux quarts. 
Keep her as near as she will lie [kipe 
heur aze nire aze chi ouile ay gouverne 
au plus près. Keep. that point open. with 
the light-house , tenez cette pointe ou- 
verte avec le phare. Keep in the weather 
fore brace, tiens bon la le bras du vent 
de Keren (kt ; à : a 

EEPER ur], s. garde, m. The 
keeper of the heer cea) cur » M. Officier. 
de la mannoie. The keeper of a svoman of 
pleasure, le galant qui entretient une. 
fille de joie. A company keepers, un dé- 
bauché, qui aime la compagnie. Xecper 
of a boat or boat-keeper. V . Boat. 

Kezpixc | kipigne {, s. garde , f. ou 
l'action de garder, etc. Upon nccasion of 
some dangerous papers taken in his keep- 
ing, à l'occasion de quelques papiers 
re il ae trouvé saisi. aa, | 

G {kégue], s. ue, f. baril, 2. 

Reve By a ae i, a 2 

Keuz. V. Caul. 

Kecren. Ex. To be in a kelter lor ready) 
être prét; (in good health ) se bien por- 
ter 


to Keuws. V.10 Comb. 

Kempo [kem’bo]. V. Kimbo. 

Ken [kenne], s. vue , f. * This is quite 
out of the ken of my faculties (or beyond 
my capacity) cest une chose au dela de 
ma portée ou de ma capacité. 

to Ken, v. a. découvrir, voir”de loin ; 
reconnoitre. , 

Kennep, adj. découvert , que l'on voit 
de loin , reconnu. 

Kewwet [kénile], s. (in a street ) ruis- 
seau, m. A dog-kennel, chenil, m.4 ken- 
nel (pack) of hounds, meute de chiens, f: 

Kenwer,s. sorte de drap grossier du 

pays de Galles. 
entis ow Kestin-Crora,s. quintin, m. 

Kentience, s. Mar. saumons de fer 
pour lest. Limber kentledge , saumons de 
fer faits pour entrer dans les vides des an- 
guillères, afin de puis de cet espace. 


Kerr [kepte] , adj. ( from to keep) gar- 


ché. To kesp out of jail, se mettre hors| dé , etc. 


KEY 

Kens-STOxE , s. margelle, f. 

Keacuer [kertchif], s. un couvre-chef. 
Hand-kerchief , un mouchoir. 

Kear ,s. Nlar. trait de scie (dans une 
pièce de bois). 

Kzax,s. entaillure , coche , f. 

Keames ,s. kermès , 1. - 

Kean [kérn], s. un paysan, uo villa- 

eois, un rustre ; sorte de fantassin Ir- 
Jandais légèrement armé; uù vagaboud , 
un bandit. - 

* ro Kzan [tou kerne], v. n. granuler, 
se mettre en grains. 

Keanet,s.(properly in rasts and almonds) 
amande , f. ce qui est bon à manger dans 
une noix, dans une amande, etc. Lhe 
kernel of a pine apple, un pignon. The 
kernels of a pear, apple, or grape, les 
pépins d'une poire , d'une pomme , d'un 
raisin, m. Kernel of the body , glande du 
corps , f. . 

To Kenuez [tou kernile], v. n. ( as 
corn does ) se former en gran. 

Kernetr, adj. glanduleax, pleio de 
glandes. 

Kenser, s. Kentish kersey , serge croi- 
sce , frise, f. sorte de drap grossier qui 

‘se fait dans la province de Kent. 
. Keatire or Keatre, s. (a short kind 
of geet) sorte d habillement du temps 
adis. 
: Kestret, s. kestrel hawk ,-créce- 
relle, f. 

Kertca |ketche], s. Mar. ketch, quai- 
che, m. Lombketch , galiote a bombes, f. 

Kerca-pvott, s. sorte de jeu , qui se joue 
dans un trictrac. 

Kertzz [ketle], s. (a great keule ) 
chaudière , f. À little (or small) kettle, 
un chaudron, m. Aettle-drum [ kétle- 
eg pend haat J: AA keule-drummer, 
un tymbalier. 

Kevet, s. Mar. taquet à cœur, an. 
oreille d'âne , f. res amarrer les ma- 
pœuvres contre le bord). Kevel-heads, 
bittons, taquets ( formés des bouts des 
allonges du revers du vaisseau pour amar- 
ter les manœuvres), Mt. 


Kew [kiou],s. (cue, humour) hu-|4 


meur , f. his wine is in a good kew 

ce vin est bien conditionné. Fat pla er 
was not in his kew or part, ce comédien 
a manqué dans son rôle. V. Cue. | 


Krr{ki],s. cléouclef, f. The keys of 


ergans or virginals, clavier d'orgues ou} 


d'épinettes, m. Key (wharf) quai, m. 
A key (or pin, to run into the eye of 
he pin) une cluvette. 4 key (chain) 
un clavier. 4 key-bit, paneton, m. Key- 
hole’, le trou de ta serrure. 










se servoit autre 






moitié d’un baril, m. V. 


mourir. 
enemy's stern chases, nous eûmes neuf 
hommes de tués par les canons de retraite 
de l'ennemi. | 
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Krrie ,s. grande chaloupe , f. dont on 


Kine [kaïbe], s. mule, f: Kibe-heels 


(in a horse ) crevasse , fente qui se fait 
aux paturons ou aux boulets d'un che- 
val, f. 


a Kissex , s. un panier d’osier. 
Kick, 8. coup de pied, m. To give one. 


a good kick onthe breech [tou ghive ouane 
a goude kique one dze britche], donner 
un grand coup de pied à quelqu'un ; lui 
donner une 


nne escafe ; en termes de | 
collége de Paris. ‘ 
ro Kick, v. a. et n. donner un coup 
ou des coups de pied ; escafcr, en par- 
lant des personnes; regimber , ruer, dé- 
tacher des ruades, en parlant des bétes.' 
To kick one down the stairs , faire sauter 
les degrés à quelqu'un à coups de pied. 
To kick one out of the house, chasser 
nelqu'un de la maison à coups de pied. 
o kick up one's heeis, se cabrer. * To 
kick up one’s heels (or only , to kick up, 
to die) * passer le pas, mourir. To kick 
aguin, regimber. : : ; 
Kicxev or Kicxt, adj. à qui l'on a 
donné un coup de‘pied, etc. Kicked up 
and down, balotté d’un côté ct d'autre. 
Kicnixc, s l'action de donner des 
coups de pied, ete. V. to Kick. 
icksHaw | kickchà }, s. ragoût à /a ~ 
Français®, m. (light business) une baga-- 


» 


telle. 

Kio, s. (the young of a goat) cle- 
vreau, cabri, a BL RS » cabron , 
cuir de cabri, m. Kid-gloves , gants de 
cabron , m. 


to Kin, v. n. chevroter , faire de petits 
chevreaux; (as pease do) se former en 


cosse. 

Krippen [ kiddeur ], s. un regratier ou 
vendeur de denrées. 

To Kipna» [tou kidnApe}, v. a. enlever 
(ua enfant pour Penvoyer aux Indes) etc. 

Kionarren [kidnappeur], s. un voleur 
d'enfans. 

Kionaprinc, s. l'action ou le métier 
d’enlever des enfans. 

Kinwex [kidny],s. rognon, m. * He 
nows my kidney (or humour) il con- 
nott mon humeur , il sait de quel bois je 
me chautle. Kidney-beans [kidoy-binze| ; 
haricots , m. faséoles., f. | 

Kyvzaxin, s. tonneau qui contient la 
arrel. 
to Kirt [tou ktle], v. a. tuer , faire 
e had nine men killed by the 


a Ku-cow, s. un fanfaron, un faux 


* Kerace [kidje],s. droit de quai, m.| brave , un bravache. 
Keys, s. Mar. cayes, rechessous l'eau, f.] Kitt-crota, s. haire, f. eilice, m. 





KIN 


KIT 


Kuzveo, adj. tué. To suffer one's self the earth, les fruits de la terre chacun 
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C be killed i ioe seuffeur ouanceselfe tou 

i kilde], se laisser tuer. 

Krier, s. celui quia tué quelqu'un, 
un assassin pu homicide. 

Kizuixe (iiligne}, s. Paction de tuer. 

Kinuine , adj. tuant, qui tue; morte), 
gui cause la mort. 

Kitn, s. (a lime kiln) four à chaux, 
m. Brick-kiln, briqueterie , f. 

* ro Kitwpay [tou kildraï ], v. a. sé- 
eher au moyen d’un four à chaux. 

- Kiuzo [kimbo], s. Ex. To set one’s 
arms a-kimbo, se carrer, marcher les 
bras sur le côté; faire le pot à deux 
anses. . + 

Kur [kinne], adj. parent, allié, m. 
ass ) qui se ressemble , qui a beaucoup 

e rapport ou d'affinité. Wert of hin, 
proche parent. He is no kin ta me, ilne 


m'est point allié. 

Krp [kaïn'de|, adj. doux, bon, plein 
de rae Dern D fout. Dey a 
faire du bien ; courtois, favorable , civil, 
honnéte, affable, gracieux. Will you be 
so kind as to do it Jor. me [ouile iou bi so 
kainde az tou dou it for mi |? vouler- 
vous bien fuire cela pour moi? so 
kind as to acquaint me with it, ayez la 


- 


bonté ou faites-moi la grâce de me le| 


faire savoir. 

Kino, 8. (sort) genre,m. espèce, sorte, f. 
(sex) sexe; (manner) sorte, mauière , 
façon, f. [took him te be another kind of 
man , je le croyois tout autre. She has a 
kind of a covetous fellow for her husband, 
son mari est un vrai taquin. He steals 
every kind of thing he cen take hold of, 
il dérobe tout ce qu il peut attraper. 10 

row out of kind, dégénérer , s’abâtar- 


ir. 

Kinpen (the comparative of kind) plus 

doux, + Kind, adj. )p 
Kinpea , 8. (of cats) une troupe de 
ats. 


Kinpest (the superlative of kind ) \e 
plus doux , etc. V. Kind. 

to Kinpte [tou kin'dle|, v. a. allumer. 
To kindle , v. n. sallumer. ( 4s a hure) 
levreter. ( #s a doe-rabbet) porter. © 

Kixozeo , adj. allumé. 

Kispunc, s. l'action d'alkimer. 

Kumcr [ Aïn’di ], adv. doucement, 
avec douceur , obligeamnrent ; honnète- 
ment, avec bien de Ja bonté, civilement, 
d'une maniére civile. Jo tuke a thing 
kindly , prendre une ehose en bonne part. 
en savoir bon gré. { thank you kindly , 
je vous remercie de bon cœur. Zhe smali 
pox comes out kiadly, la petite vérole 
sort fort bien. 

Kaozt , adv. Ex. The kindly fruits of 


plaisir , mt. faveur, grace, f- 








a; 
debe À 


selon son espéce. : 
Kimoness,s. (affection) amitié, béni- 
gnité , honnéteté, f. (favour) amitié , f. 
. hon office, 
service, m7. 
Krxpreo [kin'dred], s. (from kin ) pa- 
rens , alliés, parentage , m. parenté, f 
King, s. (for cows ) des vaches, J. 
Kine Lktgne) , s. un roi. (#4 drafts) 
une dame damee. The kins’s bench | die 
kignce . benche], Ja cour du. banc du roi 
(juridiction d Angleterre ). The king's 
evil, les écrouëlles, f: pl. King's craft 
[kingce crâft|,art de régner, mm. politique, 
. King's fisher (a ru ) martio-pé- 
cheur ou alcyon, m. AKing-like, en roi, 


digne d’un roi. 


To Kinc , v. n. To king a man at drafts, 


damer un pion. 


ki 


Kincoou,s. un royaume. * He is in his: 
dom , il est dans son élément, il a ce 
quil lui faut. 
Kincur [Kignely], adj. royal, de roi, 


[ kignechipe], s. royauté, 
monarchie ; 


Je 
INK , 8. Mer. coque , f: (dans les cor- 
Take the kinks out of that rope, 
is les coques de cette manceuvre. 
To King, v. n. Mar. prendre des coques 
( parlant d’un cordage ). 

Kinsrozxs. V. Kun 

Kinswanj kincemanne},3.parent,alli¢,m. 

Kinswomas, §, parente, alliée, /. 

Kintat [kinatic], s. un quintal, cent 
livres pesant ou environ. 

Kirz, s. sorte de filets d’osier pour 
prendre du poisson. . 

Eimear ], 5. église, f- The kirk of 
Scotland, l'église d’ Ecosse. 

Kirtre’, s. sorte d’habillement qu'on 
portoit anciennement. 

Kiss [kisse], s. un baiser. 

to Kiss [tou kiss], v. a. baiser. To 
kiss one another , se baiser l'un lautre, 
s'entrebaiser. To kiss often, baisoter. 

Kissep, adj. baisé. 

Kisser |kisseur], s. baiseur , baiseuse. 

Kissinc , s. l'action de baiser. ( Æiss) 
un baiser. | 

Kissinc , adj. 4 kissing man, un bai- 
seur. 4 kissing woman, une baiseuse. 
Kissing crust|ktssigne-creuste],baisure du 
pain, f: biseau, m. 

Kit, s. poche, f. violon de poche, ™- 
One that has neither kit nor kin, ane 
personne qui n’a point de parens. He is 
neither kit nor kin to me, il ne m'est point 
lié du tout. Ait-keys, (the fruit of she 
ashen-tree ) chatons de frêne , m. 

Kitcuew [kitchinc], s. cuisine , f. Ait- 
chen tackling , batterie , f: ou ustensiles 


monarchique. 


* Kinesuip 


\ 





KNA 


de cursine, m. Kitchen-stuff, graisse de 
cuisine , graisse de rôti ou de bouilli, f. 
A kitchen-maid (or a kitchen-wench) ser- 
vante de cuisine, fe A kitchen-boy, un mar- 
witon , m. Kitchen-garden , un potager. 
Kite | kaite |, s. milan, m. ( Paper- 
kite ) cerf-volant , m. 
Kituine , s. un petit chat. ; 
Kitten [kito], s. un petit chat. 
to Kitten (or to kittle) , Vv. n. chatter, 
faire de petits chats. 
to Kyas (tou nabel v.n. Ex. to knab 
upon grass, brouter herbe. V. to Knap. 
Kwacx [nack], s.'10y)jouet d'enfant, m. 
babiole 
Jf. tour d'adresse, m. habileté , industrie, 
J- bon biais, m. He has got the knack o 
preaching , c'est un‘prédicateur agréable, 
il préche agréablement. 
to Kaacx, v. a. (to crack) a nut, 
casser une noix. Zo Anack with one's fin- 
. gers , v. n. faire craquer ses doigts. 
Kuacker , s. soul À craqueter , m1. 
-  Kaac,s. (knot in wood) nœud d'ar- 
bre , m. Knags (that grow out in the hart's 
horn, near the forehead) meules de la téle 
- du cerf, J. 
Kwaccr, adj. noueux , plein de nœuds. 
Knap s. (top) sommet , m. cime, f. 
To Kwap at, v. a: prendre , attraper, 
croquer.V. to Snap. . 

TO Knaprce(tou knap'le|,v. n. craquer. 

Knarsacx | nâpsack ], 8. (a soldier's 
bag) havre-sac , m. 

- Kuave Lnéve | , 8. (a rogue or cheat ) 
un fripon, un fourbe, un malhonnéte 
homme , un coquin. 70 play the knave, 
fripooner, faire quelque friponuerie , ou 
tour de fripon. 4 crafty or cheating 
knave, un fourbe où un trompeur ache- 
vé, un imposteur. #n idle knave, un fai- 
néant, un paresseux, un vaurien. sf base 
hnave , un coquin , un pendard, une me 
de boue, un homme de sac et de corde. 
A saucy knave, un insolent, un imper- 
tinent. 4 paltry knave, un faquin, un 
maraud. 4 beggarly knave, un gueux, 
un misérable, un homme de néant. 4 
bold knave, un impudent, un effronté. 
P. When knaves fall out, honest men come 
by their goods, quand les larrons se bat- 
tent, les larcins se découvrent. Anave 
(at cards ) le valet au jeu de cartes. Zhe 
A ave out of doors (a kind of play) boute- 
ors. 

Knavery [névery ], s. friponnerie, 
fourberie , malhonnètete, f. 

Kaavisa [ néviche ], adj. fripon, de 
fripon , malhonnéte , méchant. 4 knavish 
trick, un tour de fripon, une fripon- 
nerie. 

KwavisHty, adv.en ee , en fourbe , 
en malhonnéte hamme. Zt was Anavishly 


J. colitichet , m. (shill) adresse, | . 
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done , c’est une action‘de fripon ou de 
malhonnéte homme, c'est une friponne- 
rie. To look knavishly , avoir la mine ou 
Yair d’un fripon. 

KnavisHness, s. inclination à la fri- 
ponnerie, f. 

to Kyean [ tou ntde }, v. a. pétrir. 

KyzapeEp , adj. pétri. {f both armies had 
been kneaded into one, si les deux armées 
eussent, été jointes. 

Kaeaven, s. pétrisseur,m.pétrisseuse, f. 

Krezaoinc , 8. l'action de pétrir. f 
hr Rate » huche, f. où l’on petrit 

u pdte. 
ses. [nt ],s.le genou. Zo fall upon 
one’s » se mettre à genoux , s'age- 
nouiller. Knee-holm, petit houx , sorte 
darbre, m. Knee-pan ; rotule, f. Knee- 
string , attache, jarretiére, f. Knee-grass, 
gegouillée , f. 

Knee , Mar. courbe , f. (des ponts, etc.) 
Hanging knecs, courbes verticales ou 
obliques (des ponts). Lodging knees, cour- 

horizontales. fron knees, courbes de 
fer. Dagger knees , courbes un peu obli- 
ques qui s'adaptent sous la courbe voi- 
sine (dan les endroits ov les banx sont 
trop rapprochés et où il n’y « pas’ assez 
ASE pour les branches de deux cour- 
bes horizontales). Transom knees, courbes 
d’arcasse. Wing-transom knees, courbes 
d’arcasse de la Sainte-Barbe , placées au 
niveau’de la lisse d'hourdi. Helm-port 
transom knees , courbes d’arcasse de la 
Sainte-Barbe placées au niveau de la 
barre au bout de l’étambord. Deck-tran- 
som knees , courbes d’arcasse du premicr 
pont. Knee bolted close to the outer part 
of the stern in French ships, which forme 
what the English call the upper and inner 
part of the knee of'the head’, gorgère , f. 
Knee of the head or cut-water , la guibre 
(d’un vaisseau , elle comprend la gorgère, 
la ps i hi ea yee Standard. 

nEEn | nîde |, adj. ( knou ouil- 
leux. Ex. Knead plant, une AL ge- 
nouilleuse. : 

To Kneex [tou nîle], (or Ancel down) 
v. n. sagenouiller, se mettre à genoux. 

Kweectna, s. Raction de s'agenouiller 
ou de se mettre à genoux. (Melwell) 
sorte de merlus. 

Krxezuinc , adj. qui est à genoux, 

4 Kwzzr {nelle |, s. glais, son d’un cloche 
qu’on sonne quand quelqu'un se meurt, m. 

Knew [niou], prétérit du verbe to 
Know. 3 
Kaicx .or Kutcaune [ nick, nickigne J, 
s, Ex. Knick in the finger, ace nails ) cra- 

uement des ri Sh ou des ongles , mm. 
nick-knack [nick-nack ] , s: jouet d’eh- 
fans, m. babiole, f. 

Kure [naïfe],s couteau, me. A butcher's . 
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chopping knife , couteau de boucher, un 


couperct ,m. A pruning knife, une serpe. 
A bone Lors Dee Loe, tranchet de 
cordonnier, Æ# shoemdker’s cutting knife; 
‘un couteau à pied. f pen-knije, un 
canif, . : 

Knicat {naite], s. un chevalicr. 4 
knight of the shire, député ou représen- 
tant général d'une province daüsla cham- 
bre des communes du parlement d'Angie- 
terre. Knight-murshal , maréchal du pa- 
Jais royal. f Ânizht of the round table, 
paladin, chevaher errant de Ja table 
ronde. 4 knight of the post (or a false 
hired witness ) un fauxtémoin, un témoin 
uposté ou à gages. Knight's fee [ nait’ce 
ft |, le bien é un chevalier, tout autant de 
biens, de terre qui pouvoient suffire à l’en- 
tretien d’un chevalier, la rente que paye 
un chevalier au seigneur dont il rel.ve. 
Knight-service , | naite-service |, sorte de 
fief , avec redevance de servir le roi dans 
ses guerres. Land held by knight's service , 
fief tenu noblement, fief de haubert, m. 

Knight-heals, Mar. haut des apôtres, 
m. apôtres, bittons , nr. 

To KwicHt, v. a. faire ou créer che- 
valier. 

Kuicuten , adj. fait, créé chevalier. 

paren ren cure jnaray nceullde) s. an 
old guild in London, consisting of nine- 
teen kni » ancienne société , compo- 
sce de dix-neuf chevaliers. 

* Kmicut-EnranT [ nait-errante J, :s. 
chevalier errant. 

* KaGaT-ErranTRT | nait-errantri J, s. 
état des chevaliers crrans. 

Kxicatnoop | nâitoude |, s chevale- 
rie, f. 

Kxtcutiae , s. (from t knight) l'action 
de faire ou de créer chevalier. 

Kurt, adj. (tied) noué, hé, attaché. 
Knit stockings, des bas a l'aiguille ou 
brochés. Kait work, ouvrage fait à l’ai- 
guille. * 

to Kit { tou nite |, v. ar pret. Anit or 
knitted, part. knitted ; her , nouer , atta- 
oher. To knit stockings , tricoter ou bro- 
cher des bas, faire des bus à l'aiguille. To 
kait fast a horse’s vein , barrev fa veine à 
un cheval. Ta kat the brows, froncer 
Je sonrcil , se rider , se refrogner. To knit 
se bees do ), se poser ensemble, faire 

cs essaims, ‘ 

Kaitrea [nttteur], s. tricoteur, #1. tri- 
coteuse , f. /ramework knitter, faiseur de 
bas au metier, m. 

Knirnisc , s l’action de lier on nouer, 
l'action de tricoter, etc. | 

* Kmrrincueence | nittignenidic], s. 
aiguille à tricoter, f. 

NITTLES, S. pl. Mar. rabans, m. éguil- 
- Rettes , garcettes, f. 















A knob of 
qui est dang du bois. Lhe knobs of 
candlestick, les pommeaux du chaude- 
lier, m. Knob (of a flower) bouton, mr. 


nœuds ou en 


nœuds ou 


of a mast , 
there , cesse l'ouvrage. The wreck of the 
main mast is knoc 

ter , bes débris du gran 
notre hanche. Our rudder was knocked off 
by striking so hard abaft, nous talonuâmes 
si fort que notre gouvernail fut enlew:. 


KNO 
K=os (ndbbe J, s. (tuft) une La 


, Un nœud ou une 
the 


to Kwon , v. n. sc noucr, sc former en 
ses. 

Kroësr (bel , adj. noueax, plein de 
e bosses. 

Knock , 8.un coup; manière de frapper 


à une porte. He has a knock in his cradle, 
il a un coup de marteau , il ale cerveau 
blessé ou mal timbre. 


. to Kwocx | tou nock |, v. a. heurter, 


frapper. To knock one's head against a 
post, donner de la tête contre un poteau. 
To knock one about the pate, donner un 
coup sur la tête à quelqu'un. Jo knock 
one down, terrasser quelqu'un , le jeter 
ou le renverser 
sommer quetqu’un. To Ansck in [tou nôck 
inne |, cogner, enfoncer. To knock out, 
faire sortir à force de coups, pousser 
dehors. * To knock a fine word out off 
joint, estropier un beaa mot. Zo knock 
Of » 


par terre , ou bien, as- 


faire sauter, casser. * Here we will 
nock off, nous briserons ici. * Fo Anock 


under (or to knock under the table} souf- 
fler dans la manche, rendre les armes , se 
rendre, étre a quia. 


To knock, Mar. To knock up the wedges 
décoincer un mât. Knock of 


ainst our quar- 
mât billardent 


Krocxep [| nôk'd |, adj. V. to Knock. 
Kyocxea | nokeut ], s. marteau ou an- 


‘Ineau de porte, me. 


Krocuixc {nokigne], s. l'action de 
heurter ou de frapper, etc. V. to Knock. 
( Noise) bruit. 

Kwocet , adj. frappé, etc. V. to Knock. 


Krott { nôle i s. (of a hill), le som- 
met , la cime , le haut ou la pointe d'une 
montagne. | 


* Rit [tou nôle], v.-a. sonner les 
cloches pour'un enterrement. 

Knor. V. Knob. 

Kxor [ notte], s. (front to knit) un 
nœud ; ( leaf-bud ), nœud ou bouton à 
feuille, m. 4 lave knot, lacs d'amour, 
sorte d'entrelacs, m.* Knot ( company or 
crew’) bande , troupe, co ie, f. pe- 
loton , m. Kut af scions, bouquet de 
scions d'arbres, m. a garden with knots, 
un parterre en broderie ou en compartt- 
mens, m. Xnot grass ( a plant ) sangui- 
naire , f. 

ped Mar. nœud, bonton (fait au 
bout d’ün cordage), nœud de la ligne de 


KNO 
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_ loch, m. V. Naud, partie Francaise. #all| Krowrence or.Knowzeor [ nôledge 


knot , cal de porc, m. Double wall knot, 
cul de porc double. Single wall knot, cul 
de porc simple. Crown knot, cul de porc 
avec tête de mort, nœud des bosses à 
bouton. Double crown knot, cul de porc 
avec tête d’alouette. We are going nine 
Knots , nous filons neuf nœuds. 

xo Knor, v. a. nouer. Zo knot, v. n. se 
former en noeuds,se houer. To knot or bud 
(as trees do) hourgeonner, boutonner, 
pousser, jeter des boutons. 

Krortrtep |notted] , adj. noué. Knotted 
work, ouvrage à nœuds, nœuds ; (on 
wristbands , etc.) pommettes, f. 

Kxorumesss,s. abondance denœuds, f. 

K sottep, adj. noueux , plein de uœudls. 

* Kaorrr [ notti |, adj. noueux, diffi- 
oile , embarrassc. 

to Know [tou od ], v. a. pret. Knew, 
part. known (to be acquainted with ) 
savoir, connoitre. Ga” To know, is ren- 
dered by savoir, when it nenfict aknow- 
ledge residing in the mind only, or ac- 

aired by -hearsay , or by learning by 
hen , aul by counoître, when it implies 
a knowledge that has some depen lance 
upon the senses, and which enables us todis- 
tinguish one or more things among many. 
Fx. 1 know not what to do, je ne sais que 
faire. Zo let one know , faire savoir, ap- 
prendre , donner avis à quelqu'un, dire 
à quelqu'un. To know a man [ tou nd é 
manae |, connoître un homme. / shall 
make him know who I am, je lui fe- 
. rai connoitre ou je lui montrerai ow je 
Jui Sppreudrai qui je suis. 79 know by 
sight, connoître de vue. To know one's 
self, se connottre soi-méme. To know a 
plant , connottre une plante. f know bet- 
ter things , je ne suis pas si sot ou si fou. 
Ihave more than L know what to do with, 
yen ai plus qu'il ne m'en faut, j'en ai de 
reste. He knows not a woman from a 
weather-cock, il ne sait pas distinguer 
une femme d'une girouette. Fou cannot 
but know it , vous ne pouvez pas l’ignorer. 
A virgin knows hebiely at sixteen or never, 
ane se sent à seize ans, ou jamais. 
sowarzr [noable |, adj. connaissa- 

ble , que Yon peut savoir ou connaître. 

KRnowEx | noeur |, 8. connoisseur, 7. 

Knowiuc [ndigne}, s. l’action de savoir, 
Ex. 4 thing worth knowing , une chose 

ui mérite d’être sue ou qui mérite qu'on 
l'apprenne. | 

Anowing, $s. savant, éclairé, intelli- 
peut, babile , entendu, qui a bien des 

umières. 

KaowinGLt (noïgnely], adv. à dessein, 
de dessein formé ou premedité , exprès. 
He is knowingly forsworn , il s'est parjuré 
contre sa gonscience. 


nolédge |, s. connoissance , science, /: 
( learning ) science , {: savoir, m. érudi- 
tion, f. (shill) habileté, science, f. sa- 
voir, m. He did it without my knowledge, 
Va fait à mon insu. Vobody is gone 
in to my knowledge, il n’est entré per- 
sonne quo je sache. How came you to 
the knowledge of it? comment l'avez-vous 
appris ou su? Jo have a carual know- 


ledge of a woman, cohabiter avec une | 


femme, la connoître charnellement. 

Known | nônc ], adj. connu , que l'on 
sait ou que Von connoit. tis well Known, 
on sail assez. f thing easy to be known, 
une chose aisée à savoir. To make a thing 
kaown , faire savoir une chose, la pu- 
blier, la divulguer, ou la découvrir. 
The like was never known, on n’a jamais 
rien vu de tel. 

To Kaunsze | tou neûble ], v.a. Ex. 
I shall knubble your chops , je vous don- 
ncrai sur les oreilles, je vous frotterai 
les oreilles. 

Knvcate [ neûkle J, s. joint ) nœud, 
m. jointare, f. The knuckle of a leg of 
veal, un jarret de veau. V. Timber. 

Kavcn, s. nœud de bois, m. 

Knuazep , adj. noué , qui a des 
nœuds. 


Kus. V, Kew or Cue. 
L. 


L,s. LS, 

Lasoanum , s. sorte de résine, f- 

Laseu [ lebel |, s. quene de parchemin, 
qui pend a up écrit, s. etc. Lambeau, 
lambel , m. termes de blason. 

Lasiat [lebial], adj. labiel, qui se 
prononce par les levres. 

Lason. V. Labour. 

Lasonatorr [ laborâteury ], s. labora- 
toire, m. 

Lasorious [ lahorieuss ] , adj. labo- 
rieux, qui prend beaucoup de peine ; 
laborieux , pénible , fatigant , difficile 

Lapontoustr , adv. avec beaucoup de 
peine et de travail, laborieusement. 

Larontousness , s. humeur laborieuse, 
difficulté, f. 

Lasour | lébeur J, s. (pains), labeur, 
peine , travail , a. 4 woman's labour, 
travail d'enfant , m. The labour (or dif- 
im } of a cause, la difliculté ou le 
nœud d’une cause. Do it all with one 
labour, faites-le tout ensemble, tout d’une 
venue, n'en faites pas à deux fois. If 
you g0 Uther you shall lose your labour , 
si vous y allez, vous perdrez vos pas. 

To Lasoua, .v. n. travailler ,-prendre 
de la peine, faire ses efforts, tâcher , 
appliquer, s'attacher. «4 ship thas lu- 
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bours much inthe sea , navire qui fatigue 
ou qui roule ou qui ne fait que rouler, 

ia les mouvemens durs. To labour 
under great difficulties , avoir de grandes 
* difficultés à combattre ou à surmonter. 
To labour for an office, briguer une 
charge, la rechercher avec empresse- 
ment. He labours with mighty projects , 
il a de grands projets en téte. Zo labour 


a thing, v.a. travailler avecsoin à quel. | bel 


elque chose, la polir, 
o lubour one, gagner, 
uelqu'un. Our 


que chose ou sur 
la perfectionner. 
suborner , pratiquer 
er guns make the ship 
much , notre grosse artillerie fatigue beau- 
coup le vaisseau. 

Lasoure» [vente , adj. fait avec 
soin’, travaillé , poli, etc. V.to ur, 


v.a. À laboured period, une période | La 


bien arrondie. 

Lasourer tone , $. un ouvrier 
ou un travailleur. 

Lanovatne [ lébeurigne Je. l'action de 
travailler , etc. V. to ur; travail, 
effort, m. 

Lasounixc , adj. Ex. labouring beast , 
une béte de somme, de charge ou de 
voiture. 

Lanoursomwe [ lébeurseume ] , adj. 
incommode , pénible, difficile. 

Laboursome , Mar. qui a les mouve- 
mens durs. Zhat frigate is very labour- 
some, cette frégate a les mouvemens 


bien durs. 
[ laherin’tce ],s. un laby- 


Lasrainta 
s. dentelle ,.f. 4 lace cra- 


rinthe. 
Lace [léce], 
vat, cravate à dentelle, f. lace (to lace 
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couvert d’un galon ; lace ; assaisonné avec 
un peu de sucre. | 

* Lacenazze [ lasserdble ], adj. que 
Yon peut déchirer. 

TO Lacenate [ tou Ifcerete ] , v. a. la- 
éérer , déchirer. 

Lacrnareo, adj. lacéré , déchiré. 

Lactnarios [lacerécheune], s. (teari. 
lacération, déchirare d'un écrit , duo 
le , f. etc. 
Lacaarmat [ lchrymal |, adj. la- 


crymal. 
* Lacanruariox [ lakrimécheune], s. 


bour very |¥action de pleurer ou de verser des lar- 


mes. 
Lacuarmatony, s. lac atoire , m. 
Lacino [lécigne ],s. ( from to dace) 

l’action de garnir de dentelle , etc. V. to 


ce. 
Lacx [lake], s. besoin, manque, m. 
A lack- La sot. j a , 

ro Lacx [ tou laque ], v. a. manquer, 
avoir besoin ou aflaire. To lack to see 
one , souhaiter ou avoir envie de voir 
quelqu'un. : 

Lacx-a-par! inter}. ouais! 

Lacxer, s. laque, f. sorte de vernis. A 


lacker-hat, chapeau sans apprét, 2. 
Laceer | lakki |, s. un Jaquais , un va- 
let de pied. 


* ro Lackex [ tou lakki |, v. n. agir en 
laquais , faire le pied de veau, faire sa 
cour à quelqu'un servilement et basse- 
ment. : 

Paceimc letigne jad) .(from to lack>qui 
manque. Lackhi ut little , à peu près. 

Laconicx [ lacônik } , adj. laconique , 
serré, vif ct pressé. After a laconick 
way , dune manière laconique , laconi- 


a suit) un passement, un galon. 4 twisted |quement. 
lace, un cordon. 4 lace (to lace a wo-| Laconisu, s. laconisme, m. 


man’s stays withal) lacet , cordon #lacer, 


Lactation [ lactécheune |], s. alaite- 


m. À lace-man |é léce-manne], un passe-|ment d’un enfant, m. ou l'action de 


mentier. 4 lace-maker, une faiseuse de 
dentelle. Bone-lace , dentelle faite au fu- 


tetter, f. | 
Lacreat , adj. lacté. The lacteal veins, 


seau, f. Tape-lace, denteïle dont le fond est {les veines lactées , f. pl. 


un ruban de fil, f. 4 hair-lace, bande- 
lette, f. ou ruban, m. avec quoi [on en- 


Lacteovs [ laktchieusse ], adj. de lait. 
Lactiricar , adj. qui engendre du lait, 


tortille les cheveux. A neck-nace , un col- |lactifique. 


lier. 

To Lact, v. a. garnir de dentelle, 
mettre une dentelle ou chamarrer , pas- 
sementer, galonner , * 70 lace one, (to 
lace his coat or jacket) battre quelqu’un, 
* Jui repasser le h , l'accommoder 
tout de rôti. To lace (tie) attacher: To 
lace a woman's stays , lacer un corps de 
jupe, le serrer avec un lacet. 70 lace 
coffee, mettre du sucre dans une tasse 


sucre. 


[d’arrière ou de corde avec 
de café, l’assaisonner avec un peu dellons de bois. 
échélle , grande échelle , échelle des 


Lan [ ladde ], s. un garcon, un jeune 


ars. 
: Laver rag s. une échelle. 
Scaling-ladders, échelles de siège, f. 
The round of a ladder (or a ladder step) 
échelon , m. 

Accommodation ladder, Mar. échelle 
de commandement. Quarter or stern 
lidder, échelle de poupé ou de corde 
des éche- 
Quarter deck ladder , 


Lactp, adj. à dentelle, garni de den- |cétés ( pour entrer dans le vaisseau b4- 
telle, chamarré , passementé, galouné ,|bord et tribord, elle est formée de ta- 
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quets de bois clouds en dehors du bord).{ Laws [lamne], s. agneau, m. ( Lamb's 
ro Lane [tou cel v. a. charger. | flesh ) agneau, m. chair d'agneau, S. 
Ex. To lale a ship, charger un navire.|Lamb’s wool, laine d'agneau, f. ( Ale 
To bade water. V. to Lave. with roasted pippins in it) de Vaile avec 
. Laven [led’ne ], adj. chargé. * Loden|des pommes réties ow cuites auprès du 
with honours and rewards, comblé d’hon- | feu , f. | a 
peurs et de récompenses. That vessel is| Lampert, adj. 4 lambent medicine, 
very deeply laden, ce bâtiment est médecine qu’on pread au bout d'un baton 
chargé à couler bas. Laden in bulk, |de réglisse. | 
chargé en grenier. Lauëuix , 5. un jeune ou petit agneau } 
Lavine [ ledigne |, s. l'action de char- ||| agnelet, m. . 
ger. ( Curgo) cargaison, charge de na-| Lame [ léme], adj. estropié , boiteux, 
vire, f.* bill of lading, connoisse- |qui a perdu Pusage de quelque bras ou 
ment, brevet , m. jambe. * ( {mperfect) estropié, impar- 
Lave [ledle] , 8. cniller à Pet. f. The |fait, défectueux , qui n'est pas juste , qui 
ladles of «a water-mill wheel | de lèdise |cloche. To go lame, boiter, clocher. 


of é ouateur mil-houtle], aubes de roues | Lame of one Lez , estropié d’une jambe 
boiteux. Lame of one band ; a 


de moulin à cau, f. 
Ladle, Mar. ponies cuiller à pot, f.| To Lame [ tou léme |, v. a. 
pier. 


Paying ladle, cuiller à bec (pour gou- . ver 
dronner les coutures des ponts). Pitch} Laurn, adj. estropié, qu'on ‘a es- 
lala, cuiller à brai. Ladle for a gun, |tropié. 

AMELY, adv. à contre-cœur, avec ré- 


cuiller à canon. _ 
Laor, s. durce, demniselle, la femme |pugnance ; cahin caha. (Zmperfectl}) im- 
ou fa fille d'un homme de qualité, f. M Parent à demi, d’une maniére im- 
parfaite. 


lady , {mai ledy ], madame. J met t 
Lameness ,3. l’état d'une personne es- 


gentleman and his lady (or wife), j'ai A : E 
rencontré monsieur et madame sa femme. |tropiée ou boiteuse ; boitement , cloche- 
ment , m7. 


Lady-day , notre-dame , féie, f. Lady- 
TO Lament [| tou lamen’te], v. a. la- 


bird, s. espèce de mouche. 
Laovsiir, 8. qualité de dame, f. /fjmenter, plaindre, pleurer, déplorer , 
regretter. 


your ladyship: pleases , I shall do it, je 
le ferai, a HE » 8il vous plaît. J am AMENT , S. lamentation » Plainte, 
very glad to see your lady ship so well|complainte, doléance vf. | 

[ai amme veri glade too si iour ledichippe| Lawewtance [ lamentable ], adj. Ja- 
mentable , déplorable , pitoyable. 


so ouelc], j'ai bien de Ja joie, madame, ; 
de vous voir en si parfaite santé. à LAMEKTABLY , adv. pitoyablement , : 
Lac, s. Ex. The lag ofa form, le der-|d’une maniëre triste, pitoyable, ou a 
faire pitié. He cries out lamentably > il 


nier d'une classe. 1 pete 
to Lac, v. n. demeurer derrière, s’ar- | fait des cris pitoyables. 























réter , s'amuser. Lamentation » Se lamentation » plainte, 
Laccer | laggueur ],s. ( one that lags) {f. cri et gémissement, deuil, m. tris- 
celai qui samuse, qui s'arrête. tesse , f. 


Lacvon , s. Mar. lagune , f: LamenTeo, adj. lamenté, regretté, 
Laic [ léique ], adj. laïque ou sé-|déploré, plaint. 
culier. AMENTER, 8. faiseur de lamenta- 
7 # Latcat [ léikale] , adj. laïque. tions , m. : 

Latp,.adj. (from to day) mis, etc. V.| Lauenriuc [ Jamentigne J , 5. lamenta- 
to Lay. A design ill laid, un dessin mal {tion , plainte, doléance, f. 
concerté. Land laid up or lain or lay-| Lasers [lAmir’ce], s. rides, en termes 
land, une jachère. Those things are quite |de mer, f. | 
laid down, on ne voit plus, on n'éntend| Lasina, s. une lame ou feuille de 
plus parler de cela. 4 ship laid up, un |métal, f. 


Vaissean désarmé. Launc, s. (from to lame ) l'action 
Lain, pret. du verbe to lie. V. le verbe, |d'estropier , etc. 
ct Laud. to Lama , v. a. V. to Lam. 


Lauwas [ lâmmasse J, s. (or Lammas- 
da ) la St-Pierre ou le premier d’aont. 
P. 41 latter Lammas (never) aux calendes 
grecques, jamais. 

ad am’pe], s. pee : 

ampass, 8. lampas, f. tumeur au pa 
lais d'un cheval. = i 


I. 29 


Lain, 8. repasée , f. l'endroit où la béte 
fauve se repose le jour. 

Laity, s. les laiques, le peuple, m. . 

Lane ( Icke] , 8. un lac. 

to Lau, v. a. Ex. 70 lam one’s sides, 
battre , frotter , rosser ow bourrer quel- 
qu'un. 
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Lampran, s. une petite lamproie , f. 
Laurens. V. Lampas. 
Lampoon [lam’poñne], s. satire, f. 
couplets ou vers satiriques , m. 
10 Lampoon one, v. a. satiriser quel- 
qu'un, faire une satire contre quelqu'un. 
Lampoonen, adj. satirisé, contre qui 
ne fait uae ae Vel + 3 
PRET | lém’pry |, s. lamproie, f. 
Lawpnit. Vi Loue . 
Lance [lan'ce|, s. une lance. Lance 
or lance-man or lancier, s. lancier, m. 
ro Lance, v. a. donner un coup de 
lancette , percer. 
Lancep, adj. à quoi Yon a donné un 
coup de lancette , percé. 
ure laa s. anspessade, aide de 
ral. 

LANCER , 8. { lanoier ) lancier, m. 
Lancer [len'cette],s. une lancette, f. 
to Lancx [tou lan'che], v. n. He 
lanched into the water, il s’élanca dans 
l'eau. * We should think of that vast eter- 
nity we are ready to lanch into, nous 
devrions penser à cette vaste éternité 
dans laquelle nous allons entrer. Zo 
lanch out into the recital (or history) o 
something, entrer dans le détail ou entre- 
prendre l'histoire de quelque chose. 

To lanch, v. a. Mar. lancer a l’eau ou 

à la mer. 70 lanch a boat, mettre un ca- 
not ice une chaloupe) à la mer. Lanch 
ho, laisse aller (c’est l’ôrdre pour faire 
cesser une manœuvre , comme pour faire 
laisser aller la guinderesse lorsque le mat 
de hune ou de perroquet est guindé a 
son poste, et quon a passé la clef à son 


pied ). 


ca 


Lascu, s. Mar. chaloupe , f. cale ( des 


bâtimens de la Méditerranée) f. 


, incliné eb espèce de cale pour l'embar- 


quement des bois et des marchandises. - 


LancHeEn , adj. lancé, mis à l’eau. V. to 


Lanch. 

Lancutnc, s. l’action de lancer, etc 
V. to Lanch. 

LanciEr, s. lancier, m. 

* ro Lancinate [tou lanessindte] , v. a. 
lacérer, déchirer. 

* Lancination [lanessinécheune , 


s. la- 
cération , f. ? 


Lanp [ lann'de |. 8. (in opposition to 
sea) terre, par opposition a la mer; 
( country ) terre, f. pays, m. contrée, 
région , f. (Ground) terre, f. terroir, m. 
» J. bien, 
riance, patrimoine, 


ossession ) terre, possession 
bade m. Land of inkeris 
_ bien de patrimoine, mr. 
land-men [ \aun'de-forcece 
ne], troupes de terre, f. À 


inondation, 


Land-forces or 
Jan’de-men- 
land captain, 
capitaine qui sert sur terre. Land-flood , 
. torrent, ot. Land-mark 
Jan'de-mirke |, borne, limite, f. Land 
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cape , un cap ou promontoire, m. Land- 


tax, subside, tai ef impôt qu’on lève 
sur les terres, m. Lond-loper, un vaga- 


bond, un bandit. Za » lods et 
ventes. f land-steward, un receveur de 
rentes, un homme d'affaires. Land-pirate, 
voleur de grand chemin, m. Lay - land, 


jachére , f. 


. Land, Mar. terre. High land, terre 
haute ou élevée. Low land, terre basse. 
Land with an opening , terre hachée ou 
conpce. Land locked, fermé entre les 
terres ( parlant d'un vaisseau). Land shut 
in behind a cape or point, terre masquée 
par un cap ou une pointe. Land to, a la 
vue de terre. Land fall, atterrage , m. To 
land fall |toulan'de fl] orto make the land, 
atterrir. Zand-man, homme qui n'est pas 
marin. V. Breese, Turn and Mark. 

To Lam, v. a. mettre à terre, débar- 
quer. - 

To land, v. nu. aborder, prendre terre, 
débarquer, terrir ; faire une descente. 

Laxoev, adj. mis à teri2, débarqué, ete. 
V.to Land. A landed man, un gravd 
terrien , un homme riche en fonds ou en 
biens de terre. 

Lanporave [ lan’de gréve], s. land- 
grave, m. 

Laxpcraviate, s. landgraviat , me. 

Lanorne [lan digne], s. descente, l'ac- 
tion de mettre à terre, etc. V. to Land. 

Landing-place , Mar. débarcadour, m. 
endroit pour prendre terre ou pour faire 
une li is je 

AnDLAUY | lau'de s. la ri 

taire d’un fonds de ee d FL ais 
hôtesse , la femme de Phote ou celle qui 
nous loge. | 

* Lanozese [ landelesse ], adj. sans for- 
tune, qui n’a point de propriôté. 

Lanorono [lan'de lôrde J, s. le proprié- 
taire d’un fonds de terre ou d'une mai- 
son, hôte. The head landlord , le seigneur 
foncier. 

Lanoness [ lén'dresse ], 8. V. Laund- 
ress. 

Laxory, s. l'office où Yon blancbit le 
linge chez les personnes de qualité, ™- 

* Lanpscare [landsképe], s. paysage": 

Lanosurr [ lén'deskipe ],s. paysage, "- 

Lawe [léne], s. (street ) une rue , une 
ruc étroite ; (way hedged about ) un che- 
min fermé de haies ; (defte un defile. 
a lane , des soldats rea- 


Soldiers maki 
gés en haies. Te march through a lane 
of soldiers, marcher au milieu d'une dou- 


ble haie de soldats. | 
* Lanener [lannerete], s. lanerct, ™- 
pete de petit faucon. ; 
NGRAGE or: Lancrez, s- Mar. nii- 
traille, f. 
Lancuacx [lengouidge], 6. ( speech ) 
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lamgage , m langue, f. (style) diction, f. 


langage , style, m. 20 give one good lan- 


, parler civilement à quelqu’un , 
ui dooner des 
one il (or r 


roles, lui dire des injures ou 
outrageuses. 

Lancuacep, adj. Ex. Well languaged, 
qui a un beau style. 

Lancuep, adj. langué ou lampassé. 

Lancoiw, adj. languissant, foible, 
froid. 

* Laxcoinct | lan’guouidli |, adv. lan- 
guissamment , foiblement , fromement. 

* Lancuioness [ lan’guonidnesse }, s. 
langueur, f. abattement, m. foiblesse , f. 

to Lascuisu | tou léngouiche |, v. n. 
languir, être dans un état languissant , 
dis ses forces. To languish one’s days 
im sorrow, mener une vie languissante, 
mourir de langueur, traîner sa vie en 
languenr. 

Lancoisuinc , 8. langueur, foiblesse , f: 

Lancuismixc, adj. pen » plein 
de langgeur. 4 languishing lover, un 
amoureux transi. 

Lancuisniactr, adv. d'une maniére 
languissante. 

Lascouismwent or Lancuon, s. langueur, 
foiblesse , f. abattement , m a 

Lamiaap, 8. Mar. garant, m. ride, pe- 
tite corde, aiguillette, 7. 

ports, garans des palanquins de sa- 

fords ; laniards of the shrouds , rides de 
the stays, rides 


haubans ; 
back-stays , rides 


laniards of 
d'étais ; laniards of 
des 
aiguilfetles des bosses; laniard of the 
cathook, petite corde attachée au croo 
de capon ; laniard of the buoy, petite 
corde attachée à la bouée pour la saisir 
lorsqu'on veut la porter. 

* ro LantaTE [tou leniéle|, v. a. mettre 
en pièces, (to lacerate) déchirer, lacérer. 

LanicEnous, adj. lanifére. 

Lanuginous, ad. lanugineux. 

Lanx [lanke |, adj. mince, 
lié ; flasque; languissant, lâche. Lank 
hair, des cheveux tout droits ou qui ne 
sont point frisés. : 


Lan, s. Ex. 4 lank makes a bank; ce 


rovirbe s'applique aux femmes qui dé- 

Éhéent dés le moment qtvelles seat en- 
ceintes jusqu'à ce que leur ventre com- 
mence a lever. 

Lawaness, 8. qualité mince, maigreur, 
J. etc. V. Lank , adj, on 

Lanner or Lannea-nawe [ lânneur, 
Janneur-hike |, s. lanier, m. 

Lansquenét, s. lansquenet, m. 

To Lant [ tou len'te | » V. a. méler avec 
de l'urine. 


roles civiles. Ta give 
) language, maltraiter 
quelqu'un de paroles, eh je en pa- 

es paroles 












Laniards of the |: 


galhaubans ; laniards of the stoppers, | fi 


réle , de- 
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Lantern or Lawrinoan [len'tern , len’ 
sôrne |, s. une lanterne, f. 4 lantern- 
maker, un lanternier. 4 ntern-bearer, 
un porte-lanterne.f lantern (or turret in 
a aera a une lanterne, une guérite 
a a er. Dark lantern, \anterne sour- 

9} 

Lantern, Mar. fanal, m. V. Fanal 
partie Francaise. i 

fap [lappe |, s. giron, m. To hold a 
child upon one’s lap, tenir un enfant sur 
son giron ou sur ses genoux. * Every thi 

alls into his lap, tout lui réussit. The lap 
of the ear, le bout ou le tendron de l'o- ’ 
reille. The lap (or fold) of a garment, le 
pli ou repli d'un habit. 4 lap-dog, un 
petit chien, un bichon ou babichon. 

Lap-cared , adj. qui a les oreilles pen- 
dantes. - 

Lap-sided , Mar. bordier ; a lap-sided- 
ship, un vaisseau qui a un faux côté, 

TO Lap | tou lappe ], v. a. (or to lick 
as dogs and foxes when they drink) la- 

er, lécher. Lo lap up (or fold up.) enve- 
opper, empaqueter. Zo lap (or cover) 
couvrir, cacher. Zo lap something about 
a commodity, mettre la marchandise en 
toilette. 

Lapwaay, s. un lapidaire. 

Larivary, adj. Ex. Lapidary verses, vers 
d'épitaphe » Qui tiennent un milieu entre 
fa prose et les vers. 

*ro Lanpare [tou lappidéte], v. a. 
lapider, assommer à conps de pierres, 

Lariarion | lépidéchenne ], s. lapida- 
tion , f. l’action de lapider. ; 

* Lartmrics [ lapidiffik ], adj. lapidj- 


que. 
* Larts [lépisse], s. pierre, J, 
Lapret, s. pan, m. Ex. The lappet of 
a gown, le pan d’une robe. 
Laprinc,'s. (from 10 dap) l’action de 
laper, etc. V. to Lap. 
Lapse, s. (omission) (lapse, omichenne], 
a faute, ” manquement , one bévue ; 
orfeiture of a presentation to a bene 
un feel ‘ fice) 
TO Lapse, v. n. (to elapse 
s'écouler, passer. 
Larsen, adj. (forfeited by a lapse) 
dévolu ; ( fallen) laps, tombé. The lapsed 
condition of a man, l’état de l’homme 
aprés sa chute. 
Lart, adj. (from to Lip) enveloppé. 
V. A Lap. [la 
APWING uigne |, s. vanueau, nz, 
LansoanD pare Mar. bâbord,m. 
côté gauche (d’un vaisseau) ; the Jarboard 
watch, le quart de bâbord , les bâbor- 
dais. (fu lieu de larboard on dit port, 
dans tous les commandemens au time- 
nier. 
Larcear, s. urlarcin, un vol. 


» pass away) 
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Lanca-tnee (larschetri |, s. larix , m. 

Lan [ larde[, s. sain-doux, me. 

ro Lan, v.a. larder. To lard a capon, 
larder un chapon. 

Larpev, ad}. lardé. - 

Lanoer, 8. office, garde-manger, m. 
dépense, f. . 

arvinc, s. l'action de larder. 4 lard- 

ing-pin , lardoire , f. 

die s. (turner’s-wheel) tour, m. 

‘Lance (lee adj. (great or ample) 
grand , étendu, d'une grande étendue, 
spacieux, ample, vaste. 4 large (or 
wide ) conscience , * une conscience large. 
+ Fou have been too large (or prolix } in 


. that point, vous vous êtes trop tendu sur 


ce point, vous avez été trop long ou trop 
prolixe. Large (or bountiful) libéral. At 


‘large, au long, amplement , en détail. 


Large, Mar. largue (parlant du vent); 
a large wind, un vent largue; to sail 
lurge, aller ou courir vent largue , avoir 
le vent largue. 

LancE.y, adv. amplement, beaucoup, 
fort ; largement , abondamment. 

Larceness, 8. grandeur, étendue, f. 

Laacess, s. largesse, libéralité , .f. 

Lanr | lark], s. alouette, f. 4 sea- 
lark , alouette de mer, f. 

Larun-waTcu or ALanu-WaTcx | 14- 
reume-ouatche , alârme-ouatche |, s. un 
réveille-matin. 

* Larrxcotomy [larin’gotomi ], s. la- 
ryngotomie, f. 

Lanrnx, 8. le laryux. 

Lascivious , adj. lascif, impudique , 
lubrique. 

Lascrviousty, adv. Jascivement. 

Lasciviousness, s,lasciveté,impudicité, 
lubricité, f. : 

Laserwort, s. herbe qui porte le ben- 
join , f. V. Lazarwort. 

Lasu [ lache |, s. coup de verge ou de 
fouet, m. To be under the lash, être sous 
la férule. Z shall bring him under the lash, 
je le ferai châtier, je le chAtierai. *70 be 
under the. lash of an evil tongue, être ex- 
posé à une mauvaise langue. 

to Lass, v. a. (or whip) fouetter, 
donner des coups de fouet, fesser, san- 
gler. To lash one with one’s pen Çor ton- 
gue) mortifier quelqu'un, lui faire sentir 
le venin de sa plume ou lui donner des 
coups de Jangne. To lash out in expenses, 
v. n. faire une dépense excessive, faire 
de failles dépenses, prodiguer son bien. 
To lash onth into cxpression , parler trop, 
causer: Zo lush out into sensuality, s’a- 
bandonner a (ou se plonger dans) Ja sen- 
sualité. ne 

Jo lash, Mar. amarrer, lier, aiguil- 
lster. ; - 


LAT 
Laswen , adj. fouetté, fessé, etc. V. te 
Lash. 


Lasuzr, s. fouetteur, m. fouettense, I 
Lashers ( a sea-term ), saisine, S-: 
Lasuinc, s. l'action de fouetter , etc. 
Lashing , Mar. aiguillettes ou lignes 
d’amarrage , 
Lasx {la 
foire , f. V. Z 
Laswer [ lassekette ], 5. (a sea-term) 
lacets de bonnettes , m. 
Lass [lasse], s. (the feminine of lad ) 
une fille , une jeune fille. ; 
Lassiruns [lassitioude], s. lassitude, f. 
* Lasszoan [ lasselôrne ], adj. abao- 
donne. | : 
Last [ last |, adj. dernier, le dernier 
de tous. Zhe last but one, le dernier 
moins un, le pénultième. The last but two, 
Pantépénultième. The last week, la se- 
maine dernière ou passée. They were 
brought upon their last legs, ils ne sa- 
voient plus que devenir, ils n'en pouvoient 
plus, ils ne savoient plus où donner de Ja 
tête ou de quel bois faire flèche. Religion 
is upon its last legs, la religion est aux 
abois. Last night} aste-naïte|, cette nuit, 
la nuit passée. #4 last, enfin. Last of all, 
la dernière fois, derniérement. | 
Last | last], adv. Ex. Hew long is it 
since fou saw him last? Combien y a-t- 
il que vous ne l'avez vu? When 1 had 
last the honour to see him, la dernière fois 
que j’eus l'honneur de le voir. 
Last, s. Ex. He hath breathed his last, 
il a rendu le dernier soupir. To the Last, 


. pl. 
oat s. flux de ventre, m. 


jusqu’à la fin , jusqu'au t. are 
resolved to hol out to the. last , ils sont 
l'extrémitc. 


résolus de tenir bon jusqu’à 
Last [laste] (a shoemaker last } forme 
de cordonnier , f: 4 last-maker, formier, 
m. Last [ laste } ( a weight or measure so 
called ) lest , m. Last or. lastage. V. 


ed 
_ to Last [ tou laste |, v. n. durer, sub- 
sister. ; 

The gale lasts, Mar. le coup de vent 
continue. | ‘ 

Lastace [ léstidge |], s. lestage, droit 
de fret, droit qu’on paye pour les mar- 
chandises qui se Pendent au lest, me. V. 
Ballast. 

L.astine | lastigne |], adj. durable , de 
longue durée, permanent. 4 lasting cloth, 
un Don drap, un drap d'un bon user ou 
qui rend bon service. 

LasTinxczy , adv. perpétuellement. 

_ Lasitneness | lastignenesse ], s. du- 
ree, f. 

Li , adv. enfin, finalement. 

Larc | latche |, s. un loyuet. 

* to Latcu [ tou latche ], v. a. fermer 
au loquct, ( to fasten) attacher. | 


LAT 
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Larcwer,s. courroie, f. lien de cuir, m.| chose en Jatin, faire un théme latin. The 


Lare [léte }, adj. dernier, qui s'est fait 
Ou qui s’est passé depuis peu ; (deceased ) 
feu , défunt. The late King James , Jac- 
ques, ci-devant roi. 4 late author, un 
auteur de ces derniers temps ou qui a 
écrit depuis peu. Of late years, depuis 
quelques années. 

Late, adv. tard. Late in the year, sur 
La fin de l’année. Lt was late in the night 
Ja nuit étoit fort avancée. Of late, de- 
puis peu, naguéres , dernièrement. Late- 
ripe {léte-raïpe] , tardif, qui môûrit tard. 

* Laren {létede ], adj. surpris de la 
nuit. | 

Lateen, Mar. latin. Lateen yard, an- 
tenne , f. Laleen-sails’, voiles latines. 

Larerr, adv. depuis peu, dernière- 
ment , Daguére ou nagueres. 

Larenwrss, s. nouveauté, f. retard, m. 

Latent [lâten’te ], adj. caché, inté- 
rieur, secret. 

Later , adj. ( The comparative of late) 
postérieur, de plus fraîche date. ba- 
termath [dze lâteuremasse ], foia d'ar- 
riére-saison , le regain, m. 

Later, adv. plus tard. , 

Laterat, adj. de côté. Ex. lateral 
motion, un mouvement de côté. 

* Larenatty | Jatteralli], adv. latérale- 
ment, d'une manière latérale. 

Latest, ( the superlative of late, adj. 
or of late , adv. ) le dernier , le plus nou- 
veau, le plus récent ; ou bien le plus tard. 
He came the latest of all, il vint le der- 
nier ou le plus tard de tous. Fou bea 
of the latest , yous vous avisez trop tard. 

Larewano [léte-ouarde|, adj. d'arrière- 
@aison, d'automne. Ex. Lateward hay, foin 

d’arrière-saison , regain , m. 
. Latewaro, adv. ( somewhat late ) 
tardif. 

Larn | lass], 8. latte, f.  counter- 
lath , contre-jatte , f. * À lath-bath , un 
jromme long comme une perche, un grand 
flandrin. Lath of a bed, tringle de ht, f. 
A lath (whieh turners use) tour, de tour- 
neur, Mm. 


= 


To Lata, v. a. latter, couvrir de 
lattes. 

LatTHe, s. un canton , une division de 
province. 


Latnep, adj. 
. couvert de lattes. 
Larazr:, 8. mousse ou écume de sa- 
von, f. 
ro LATHER, v. n. mousser. 


( from to lath ) latte , 


latins (the latin people ) les latins. - 

Latine-satts. V. Lateen. 

Latinep , adj. rendu en Jatin. 

Latinxisa , §. latinisme , m. expression 
latine , f: 

Latiaist , s. latiniste, m. 4 pedantick 
Latinist, un pédant, qui ne sait que du 
latin , un latineur. 

Latinity [ latinity ], s. la latinité, la 
langue latine. 

TO LarinizE 
tiniser. 

Latinizep , adj. latinisé. 

Latisu | létiche}, adj. Ex. 
il commence à se faire tard. 

Lartiranr. V. Latent. 

Latitupe [latitioude |, s. (breadth ) 
largeur ou latitude, haateur, f. 4 luna 
güage in the greatest latitude , une langue 

ans toute son étendue. Too great lati- 
tude (100 much liberty) trop de liberté ou 
opie ance liberté inc J: Too great 
a latitude of time, trop de temps, ua 
trop long terme, sr. . 
titude, Mar. latitude; Latitude in, 
latitude arrivée ; Latitude by observation, 
latitude observée. Latitude by account , 
latitude eitimée. . 

Lariropinartan [ lattitioudinériane |, 
s. un libertin , une personne qui se donne 
trop de liberté en fit de religion , latitu- 
dinaire , m. 

|| Larrawr [ létren'te |, adj. Ex. 4 a. 
trant writer, un auteur qui ne fait qu'a- 
boyer ou que clabauder. 

Latara [ létria ], s. latrie , f. 


[ tou latinaise ], v. a. la- 


It is latish , 


Larnocixariow, s. pillage, m. volevie, f. 

_* Latrociny [ latrdssins ], s. vol, lar- 
cin, m. 

Larren | lat’ne ], s. du ferblanc, lai- 


n, m. 

Latter { lâtteure |, adj. Ex. The latter 
end of a book, la fin d'un livre. To think 
of one's latter end, songer ala mort , sen- 
ger à la fin de la vie. Latter-math. V. La- 
ter. A latter-spring , un printemps tardi f 
ou qui cotamente tard. 

Lattice, s. treillis, barreaux, m. 4 
lattice window , une jalousie. 

TO LATTICE up, v. a. treillisser, fermer 
de treilles, de barreaux, d’une jalousie. 

Larriceo, adj. treillissé, garni de 
treilles ou d’une jalousie. : 

Lau [laude ], s. louange, f. 

To Laup, v. a. Jouer. 


Launasce { laudable], adj. louable, 


To tather, v. a. savonner, avec de la| digne de louange. 


mousse. 
Latin [lat'ine], adj. latin. Ex. The 

latin tongue , la langue Jatine, le latin. 
Latin , s. le latin, la langue latine. Zo 


auDABLY ,.adv. d’une manière loua- 
ble, avec louange ; avec honneur. 
Lavpsnem , s. laudanum , m. 
Launes or Lauos [ laôd’ce , laôdce ], 8. 


make a piece of latin, composer quelque | laudes , f. 





. déponse excessivement et 
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* Lava [léva |; s. lave, f. 7 

* Lavarion [ lavécheune ], s. l’action 
de laver, f. lavage , m. 

to Lave water [tou lève ouâteure], v. 
a. vider , épuiser , tirer toute l’eau d'un 


lieu. To lave a désign, laver un dessin, |] 


fuire un dessin avec du lavis. 

To Laveer, v. n. Mar. louvoycr. 

Lavenver, s. lavende, J. Lavender- 
spike, s. lavende-aspic , f. * To lay up a 
thing in lavender, serrer une chose jusqu’à 
ce qu'on en ait besoin. To up in lu- 
vender ( or to pawn) engager, mettre en 

age. 
Laven, s. lavoir, m. cuve, f. bas- 
sin, m. : 

To Laven, y. a. laver, arroser. 

to Laucu [ tou laffe ], v. n. rire , faire 
"T0 la h ht ( to laugh out ) écla 

0 outright ( to la out a- 
ter de ere are a gore dorée To 
daugh at (to jeer) rire, railler , se rail- 
ler, se jouer, se moquer , siffler. J laugh 
at your conceit, votre pensée me fait 
rire. To laugh at a thing, tourner une 
chose en risée ou en moquerie, la siffler. 

Laven, 8. V. Laughter. 

* Laucuasze | laffable |, adj. risible. 

Laucuxp at [ lft], adj. dont on se 
ae » dont on s’est moqué, etc. V. to 

ugh. | 

Lavenen{laffeur}, s. rieur, m. rieuse, f. 

Laucuine [ latigne ], 8. ris ou rire , m. 
l'action ou la faculté de rire. He fell a- 
ape , il se mit a rire. 

auGHING , adj. Ex. 4 laughing-stock, 
joute, m. risée , J. sujet ou objet de risée , 
m. To make one's self a laughing-stock, 
s'exposer à la risée, se rendre ridicule. 

Laucuren [ Jafteur |, s. ris, rire, m. 

Lavisu | laviche }, adj. prodigue , qui 

ollement. Lu- 
visa es penses , une dépense excessive ou 
démésurée , folles dépenses. For havine 
been ton lavish with his tongue, pour avoir 
trop parlé, pour avoir eu trop de langue. 

TO Lavisu, ( or lavish away) v. a. 
prodiguer , dépenser follement. 

* Lavisuea (lavicheur], s. prodigue, m. 

Lavisuixc, 5, l'action de prodiguer ou 
de dépenser follement. : 

Lavisutr, adv. prodigalement, fol 
lement. 

Lavisument , 5. Ex. He suffers for the 
lavishment of his tongue, il souffre pour 
avoir trop parlé ou pour aveir eu trop de 
langue. 

Lavisawess, s. prodigalité, dépense 
excessive , f. 

To Launcu, etc. V. to Lanch, etc. 

Lauxo. V. Lawn. 

Lavynness or Lanparss [ }n'dress ] , 
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s. une blanchisseuse , une lavandière ; qui 
gagne sa vie à blanchir. 

Lacan , 8. la chambre où l’on repasse 
le linge. 

Lavazate [ Jaurifte] , adj. couronné de 
aurien 4 poet laureate, le poéte du roi. 

LaureL | lorril |, s. laurier, m. 4 law 


rel-tree [é lorril tri], un laurier, un 


laurier mâle. 
* Lavariren [lorrilde], adj. couronné 
de rent” loi, f 
aw | lau], s. loi, f. ( jurisprudence) 
la jurisprudence. The common law, le 
droit coutumier, la coutame. The law 
of nations , le droit des gens. The law of 
mark (or mart), the law of reprisals , le 
droit de représailles. The statute law, les 
ordonnances (les actes), m. du parlement. 
He made some objections in point of law, 
il fit quelques objections sur la forme de 


ces, plaider. 4 great many grow 


la procédure. To go to law, être en pro- | 
"grow rick by 


the daw, le palais ou le barreau enrichit 
beaucoup de gens. 4 thing good in law, 
une chose valide. 4 man learned in the 
law, un savant jurisconsulte. 4 father- 
in-law [é fâdzeur iese-liu ], un beau- 
ptre. 4 mother-in-law, une belle-mère, 
une maratre. # son-in-law , un beau-fils. 
A daughter-in-law, une belle-fille. 4 
brother-in-law , un beau-frère. A sister- 
in-law, une belie-sceur. 4 sae teh 
(or law-maker) un législatéor. 
suit (or suit of law) un proces. Law- 
days, jours de palais, a. 
TO Law. V. to Expeditate. | 
Lawrot [ laufoul ], adj. is , legi- 
time, licite, juste. 4 good and lawful 
excuse, une bonne excuse, une exe 
valable. À lawful contract cannot be made 
but ht a certain age, on ne peut contracter 
validement que dans un cerfain Age. 
Lawruttr , adv. légitimement, selon 
les lois, justement, avec raison; valide- 
ment, avec validité. 4 child lawfully te- 
gotten , un enfant légitime. 
Lawruiness, 8. équité, justice, f ce 
qui rend une chose juste , licite, ete: 
Law ess , adj. qui n'a point de loi, qui 
est sans loi, qui ne suit point de Joi, dé- 
réglé. Lawless ( not protected by the law) 
ui n’est plus sous la protection des lois. 
he lawless court |dze lauless ciel 
sorte de cour qui dépend du comté de 
Warwick, et qui se tient le mercredi 
qui suit le jour dela Saint-Michel, avant 
le jour » et suns chandelle. atte! 
Lawresszy [laalesli], adv. iégiti- 
fees d’une manière contraire aux 
ois. | 
Lawn tee s. linon, m. Lawn, 
une grande plaine dans un parc. 
Lawren , s. (from daw) un homme de 


‘eo 


LAY 


lais, un avocat, un homme de robe. 
yyers, les gens de loi, les avocats. . 
Lax (looseness) [laxe, loûzeness], s. 
flux, cours de ventre, m. foire , f. 
Lax , adj. lâche, non tendu. Lache , 
foible , qui plie d’abord. Lâche, qui a le 
ventre lâche , qui a le flux de ventre. 
Laxa‘cive [laxative], adj. laxatif, qui 
Re le ventre. 
_ Laxity or Laxusss , s. défaut de ten- 
sio 


ui , mn. 
Lar [lé], adj. lai, laïque , séculier. 4 


day-brather (in a monastery ) frère lai ou 


moine lai, m. # layman, un laique. A lay- 
elder , ancien, mt. Joue , Voirie, f. 
V. Land ; lay-days , Mar. jours de starie, 


me. 
Lar, prétérit du verbe to lie. V. to 
Lie, see also to Lay. 
Lar, s. couche, 


ageure, 
ru 


pari, m. 
esoor no, 


ri ou 
or er 


dresser une embuscade. 70 lay a plot, 
faire, concerter , tramer un complot ou 
une conspiration, Zo lay a gro 

as of a lace or point ) tisser, coucher le 
tissu. Zo lay eggs, pondré ou faire des 
œufs. Zo lay the dust, abattre la pous- 
sière. The rain has laid the corn, la pluic 
a oouché les blés. Zo lay the heat [tou lé 
dzi hîte], abattre ou diminuer la chaleur. 
To lay one’s self at one’s mercy, mettre 
sa vie à la merci ou entre les mains de 
quelqu'un. To day hold of, sc saisir de, 
decade embrasser. He thinks no laws 
can lay hold of him » il se crojt à cou- 
vert de toutes les lois. Zo lay a heinous 
charge against one [tou lé é héneusse 
tcharge aghainste ouane], accuser quel- 
qu’un de plusieurs choses odieuses vu de 
crimes atroces. He laid that against me, 
il m'a objected cela, il m'a accusé de 


cela. To lay the fault at another man 5 

Q 
lay aslcep [tou lé aslipe], (or to sleep ) 
o lay waste, 
désoler , piller, ruiner, sacca- 


To a thing before one , mettre 
ne devant os yeux de quel- 


door, reje faute sur un autre. 
faire dormir, endormir. 
ravager, 
ger. 


quelque 






quitter, renoncer à , a 


work 
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qu'un, lui montrer, lui faire voir, lui 


représenter quelque chose. Zo lay open 
tou lé dp'ae] » découvrir, expliquer, 
éclarer , dire , révéler, manifester. Zo 
lay hands on one, mettre la main sur 
quelqu'un, s'en saisir, ou le saisir au 
collet. Jo lay level, dgaler, aplanir , 
unir. To lay level ( or even with the 
grue ) raser rez pied rez terre, dé- 
ruire , ruiner, abattre i u’aux fonde- 
mens. To lay by [tou lé bai] serrer , gar- 
der, conserver. Ja lay off a garment, 
quitter un habit. Tu lay over, :( or ta 
over-lay) couvrir. To lay a plot deep 
be lé é plotte dipe], concerter bien un 
essein ou une conspiration. To ly the 
colour deep ( in painting ) empâter. To lay 
about one , faire tous ses efforts, remuer 
ciel et terre; * employer le’ vert ct le 
wee. To lay about (in arder to get an of 
fice) briguer, rechercher un emploi. Zo 
lay ubout one (to beat him) battre quel- 
qu'un , le frotter. To lay along upon the 


ground, v. a. coucher ou étendre par 


terre, et dans un sens neutre , être cou- 
ché ou étendu par terre. To lay aside (or 
apart) mettre à part ou à côté. Ta lay 
aside (to neglect) omettre , négliger ; (or 
depose) démettre , déposer, (to renounce) 
ndonner. 7a lay 
a thing before one, représenter une chose 
à quelqu'un. To oy in provisions [tou lé 
iaue provijeunce|, faire sa provision. Zo 
luy wine in a cellar, encaver te vin, le 
mettre en cave. * To lay a thing in one’s 
dish , reprocher une chose à quelqu’un , 
la lui jeter au nez. To out mo 
débourser, employer ou dépenser de l'ar. 
get To af out in expenses , prodiguer , 
épenser follement son bien. To day out 
a street, aliguer une rye. To ly out for 
a hing » remuer ciel ct terre, faire tous 
ses efforts pear venir à bouf d’une chose, 
employer le vert ct le sec, * étre ou se 
mettre en Suns ne pour arriver à ses 
fins. To lay ou 7 aman, être eu cam- 
pagne pour prendre quelqu'un. To lay 
out one’s cards (at piquet , etc.) faire son 
écart , écarter. Zo lay tax upon tax on 
the people , charger ou aecabler le peuple 
d'impôts. To lay one’s hand upon the sore 
ihe , Res la main sur Ja partie ma- 
ade. To lay a load upon, cherger. * To 
lay much load upon a thing, exagérer 
quelque chose. If God should lay sick- 
ness upon us [if gôde choud lé siknesse 
eup'n eusse), si Dieu nous visitoit de quel- 
que maladie. The principal of the conspi- 
rators laid violent hands upon themselves , 
les chefs de la conspiration se défirent 
eux-mêmes. f had a good fortune, and 
laid on to some tune, as long as it lasted , 
J avois beaucoup de bien, et je m'en suis 


# 
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diverti pendant qu'il a duré. Zo lay ay Laziness, s. (from /azy) paresse, né- 

command upon one, donner un ordre à | gligence , Acheté, lenteur , fainéantise, f: 
uelqu’ün, To lay one’s ercuse upon a azine [lézigne] , s. Ex. .70 lie lazing 

thing, sexcuser sur quelque chose. 70 l'at ones length, être couché tout de son 

lay a punishment upon one, puvir quel-| long comme un paresseux. 

’un , lui infliger quelque peine. Jo {ay Lazour [lazjiouly | or Laris Lazcou, s. 
[ou lé], (or apply) to, appliquer, ap-|lapis, ou lapis lazuli, ou lapis azuli, me. 
procher, avancer. To lay a thing to|la per d'azur , f- : 
one's charge, charger, aëècuser quelqu'un zx [lézy], adj. paresseux , négli- 
d'une chose. Zo to heart, prendre à | gent, fainéant , lache. 4 luzy man, un 
coeur, ressentir, avoir du ressentimént. | paresseux. 4 lazy woman, une pares- 
To lay claim to a thing, réclamer une |seuse. * He is a lazy-bones , c'est un gros 
chose, y prétendre, former des prcten- | fainéant, un grand paresseux , ou grand 
tions sur une chose. Zo lay up [tou lé | flasque. 
euppe], amasser , serrer, resserrer. To] * Leacu. V. Leech. 
day up provisions for the whole year ,| -Leacuer. V. Lecher, etc. | 

ire sa provision pour toute lannée.|[ Lean [ledde ], s. (a sort of metal) 
Has he laid up much? a-1-il fait beaucoup | plomb , m. Lead-mine [ledde cr 
d'épargne ou de réserve ? a-t-il beaucoup | mine de plomb , f. White-lead, blanc de 
épargné ? To lay one up, faire tomber | plomb, blanc à l'huile, m. The lead nf 
quelqu'un malade. To lay down one’s|a house, le toit d’une maison couverte 
commission [tou lé daône ouance kommi- | de plomb. Lead os elder hand at cards ) 
cheune], rendre sa commission. To {ay | main, f. Lead (at bowls), début , m. 
down one’s life, laisser ou perdre la vie, Lead (at billiards) ou »>m. 
mourir. J laid him down (or paid him)| Lead, Mar. plomb, plomb de soude. 
ready money for his sword, je lui payai| Deep-sea lead, grand plomb de sonde. 
son épée argent comptant ou argent bas. | Hand lead , pel:t plomb de sonde. Lead 
ft laid down my club, je payai mon écot. nails, clous à plomb. Jo arm the lead, 
To lay one’s self down upon the bed, se | garnir le plonih. To spell the lead, re- 
Jeter , se coucher sur le lit. To lay toge- ae l'homme de la sonde. To heave the 
ther [ tou lé toguéd're], amasser, ra-{lead, jeter le plomb, sonder. Sheet- 
masser, mettre ensemble. To lay heads | lead, feuilles de plomb , f: pl. 

(or wits) together consulter ensemble. to Leap [leddel , Vv. se » en- 
Lay his words and deeds together, com-| duire de plomb, couvrir de plumb. 
parez ses paroles avec ses actions. To lead [tou lide}, v. a. pret. et part. 

Tolay , v. a. et n. Mar. mettre, efc.| {ed , mener , conduire, guider. To lead . 
To lay (or to En the gratings , | (or live) a good life, mcner une bonne 
0 


mettre les caillehotis. lay (ropes or|vie; vivre en homme de bien. To lead 
parties, être chef de parti. To lead the 


way, montrer le chemin , marcher le 
premier , servir el Ey 0 To lead along, 
conduire. Zo le ‘ 






































cordage) commettre. To lay the decks , 
border les ponts. To lay the yards square, 
brasser carré. To lay up a ship, désarmer 
un vaissean. Zo lay the land, noyer la 
mer, s'éloigner des côtes, perdre la terre’ 
de vue. To La) fast, rester à l'ancre ou 
au mouillage. To lay down upon the 
deck , se coucher sur te pont. Ta day out 
pon a yard, se ranger sur une vergue. 
. 40 lay in off a yard, rentrer de dessus 
une vergue. V. to Fasten and to Lie. 

Laven [leieur] , s. (or young sprout ) 
rejeton , m. Sek 
, Larine [leigne], s. l'action de mettre, 
etc. V. to gf A hen past laying , une. 
poule qui ne fait plus d'œufs , ou qui ne 
pond plus. j ou couvert de plomb. 

Lazar [lezar], s. un lépreux. Leaven , adj. de plomb. 

Lazanerto, s. lazaret, un hôpital pour | Leaver [iddeur] , 8. conducteur , gui- 
Jes pestiférés, m. j de, m. celui qui mène; un chef, un gé- 
_ Lazar-wort, s. herbe qui porte le ben- | néral , un commandant, m. 4 ringleader, 
join , f. un chef de parti, m. Leader (at Lowls ) 

Laatry [lézily], adv. lentement, né-| celui qui débute , ou jeu de boule. 
gligemment , en paresseux , en faincant,| Leader, Mar. (Ship that leads) vais- 
#itc paresse. seau matelot de l'avant. 


off, détourner. Zo 

d away , emmener. T0 lead out , em- 
mener dehors. Jo lead one out of the way, 
égarer quelqu'un , le détournor de son 
5 gene Tu lead back, remener , recon- 
duire. To lead in { or into ) introduire. 

To lead, Mar. mener, conduire , etc. 
To lead through u channel, comluire par 
une passo (up vaisseau, en faisant route 
en avant de Jui). Zhe vice admiral led the 
fleet into action, le vice-amiral mena l’es- 
cadre au feu. 


Leanen [léded], adj. plombé, enduit 





LEA 


- Legantre flidigne], s. l’action de me- 
ner, de conduire, etc. V. to head. * 
Leaoinc , adj. Ex. 4 leading man ,un 
chef. The leading men of the town, les 
principaux de la ville. 4 leading word, 
i premier mot, le mot dont dépendent 
les autres. Zhe leading card, la premitre 
carte , la carte de celui qui a jou: le pre- 
mier. 70 have the leading hand ai cards, 
être premier en cartes. Leadins-strinss, 
s. lisicres , bandes de cuir ou d'étoife, 
er attache a la robe d’un petit enfant, 


. pl. 

Leading-wind, Mar. vent largue. Lead- 
ing ship of a fleet, vaisseau de tête d’une 
escadre. 

Leansuan,s. Mar. homme de la sonde. 

Lear [life | , 8 feuille, f. A leaf nf a 
Book , un feuillet, deux pages de livre. 
Jo turn over the leaves of a book, feu l- 
leter un livre. P. Z shall make him turn 
over a new leaf, je lui ferai chanter une 
autre chanson. Leaf-gold [life-goùlde], 
or en feuille, m. 

* ro Lear [tou life], v. n. porter des 
feuilles. 
~ * Leary (lifi], adj. feuillu, qui a des 
fouilles. 

Leacue [ligue ], s. ( Alliance ) ligue, 
confédération, Jj. (a measure nf way) 
lieue, f. 

*to LraAcue 
se liguer. 

LEacuer , s. (Covenanter) ligueur , ce- 
lui qui est de la ligue, m. (Otege) un 
siége. | Aiibaxsadod un ambassadeur or- 
dinäire. 

Leur [like], s. crevasse , fente, ouver- 
ture, f. ou en t où un vaisseau suin- 
te. m. 

Leak , Mar. voie d’eau , f. The ship has 
sprung a leak, le vaisseau a fait une voie 
dean ou a une voie d'eau. We have sprung 
a leak , il s'est déclaré une voie d'eau à 
hord. To fother a leak , aveugler une 
voie d’eau. To stop a leak, boucher une 
voie d’eau. fs the: leak stopped ? Ja voie 
d'eau est-elle bouchée ? The leak has ac- 
eidentally stopped , la voie d'eau a supé. 

To LEA, v. n. suinter, couler. (To 
piss) faire de l'eau, pisser. This vessel 
leaks (or runs) every where, ce vaisseau 
répand ou suiate de tous côtés. 

To leak, Mar. faire eau, couler. 4 
ship that leaks, un vaisseau qui fait eau. 
The deck leaks , l'eau perce à travers le 
pont (qui est mal calfate). 4 cask that 
decks, une futaille qui coule. 

Leaxace or Lraxinc [ likedge , liki- 
gne], s. coulage , ru. 

kage , Mar. action de prendre eau 

(parlant des vaisseaux), coulage, m. 


{parlant des futailles ), 


~ 


[tou ligue] i v.n. s'unir, 







vasses , 


ui 
guacious ) E 








LEA 

Lraxine , adj. percé à l'eau. 
Leaky , adj. plein de fentes ou de cre- 
répand ou qui suinte ; (lo-, 
x. Women are so leaky , that 
they can hold their breath longer than they 
can keep a secret, les femmes sont si ba- 
billardes qu’elles peuvent retenir leur ha- 
leine plus bng-temps qu’elles ne peuvent 
garder un secret. 

Leaky, Mar. qui a fait ou qui a plu- 
sieurs voies d'eau, qui coule bas d'eau 
(parlant des vaisseaux ), qui répand ou 
coule on suinte ( parlant de futailles). 

Leau [limme], s. {of fire) éclair, éclat, 
m. A leam of dogs , une lesse ou laisse. 


Lran [line], adj. maigre, qui n'est 
\ maigre ou stérile. * 


oint gras: (barren 
slender) maigre, pauvre, chétif. To 


make lean, amaigrir, faire devenir mai- 
gre. To grow lean , maigrir, devenir 
maigre. | 

Lean. s. du maigre, m. Lean-visaged, 
maigre du visage. 

to Lean (or rest ) upon [tou line], v. 
n. s'appuyer sur ou contre , être soutenu 
ou porter ou poser sur. Æ thing to lean 
upon, un gppui, chose sur quoi l'on s'ap- 
puie. To lean (or incline) pencher, avoir 
du penchant. Fo lean over, avancor. 

To lean, Mar. Our main mast leans 
over to port, votre grand mât incline sur 
babord. 

- Leanne, s. l'action de s'appuyer ou 
de pencher. 4 leaning stuff béton pour 
s'appuyer , m. 4 leaning stock, un ap- 
pul, me. 

* Leancr [lineli], adv. maigrement. 

LEaxNEss, s. maigreur, f. 
_ Leap [lippe], s. un saut, m. (to take 

hin) une nasse de pécheur, f. Zhe 
leap-year, l'an de bissextc , l'an bissextil, 
l’année bissextile. Leap -frog (a boyish 
play ) \a poste. | 

To Leap, v. a. pret. et part. deapt ; sau- 
ter. To leap for joy ,.sauter ou tressaillir 
de joie. He is ready ta leap out of his skin, 
il est tout transporté de joie , il ne se sent 
pas de joie. Zo leap (as the heart does ) 
palpiter. To Jeup (as the horse does the 
mare ) saillir , couvrir. 

Learer [lipeure |, s. un sauteur , une 
sauteuse. - 

Learine [ lipigne |, s. l’action de sau- 
ter. 

Learr, prétérit du verbe to leap. 

to Leaan [tou lerne], v. a. pret. et 
part. dearnt or learned, apprendre, ac- 
quérir la connoissance d’une chose. To 

acn wit, se déniaiser. Zo learn (to 
hear) apprendre, être informé d'une 
chose ; (or to teach) apprendre, ensei- 
gner, montrer. The truth of it we are 
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et to learn, nous n'en s:vons pas encore{ moi de vous répondre, souffrez que je 
a vérité, nous J'igagrons. vous réponde. . 

Learnep [lerned] , adj. savant , docte,| to Leave |toulîve], v. a. pret. et part. 
habile , capable, intelligent. left, laisser , dans tous ses sens ; (fors 

TUE Learnep, s. les savans, les gens| or abandon) laisser , quitter, abandon- 
de lettres, m. les personnes lettrées, f. | ner , délaisser. To leave one's wife , répu- 

Leannepty, adv. savamment, docte-| dier sa femme, se séparer d'avec elle. Zo 
ment , en habile homme. leave (or cease) crying, cesser de pleu- 
rer. { leave it to the judgment of your un- 
cle, je m'en rapporte ou je m'en remets 
au jugement de votre oncle. Leave that 
to me, laissez - moi faire , reposez - vous 
sur moi. Zo leave off (or over) quitter , 
discontinuer , cesser , finir. He left 
off all his former pranks, il est revenu 
de toutes ses folies. T'o leave (or take ) 
out, dter , effacer ; (omit or forget) omet- 
tre, oublier ; ( not to admit) exclure , ne 
point admettre. 

To leave, Mar. That ship leaves us ve- 
ry fast, ce vaisseau nous laisse bien vite. 
To leave off chase, \ever chasse. We 
left Plymouth last monday, nous quit- 




















Learner [lerneur], 8. celui ou celle 
qui apprend , un écolier , un wovice ou 
pee 


prendre (or scholar-ship) savoir, mt. 


tres, f. 

Learnt, c'est un prétérit du verbe to 
learn. 

Lease [lize], s. un bail à ferme. Lease- 
parole , uv bail de vive voix. 

to Lease [tou lize], v. a. (or to Let a 
lease ) bailler à ferme , louer ; ( to glean) 
glaner ; (to Lie) mentir. 

Leaser, s. ( gleaner ) glaneur , m. gla- 
neuse, ff. tâmes Plymouth lundi dernier. 

Leasu [liiche], s. lesse, attache , f. 4] Lraveo [liv'd], adj. (from leaf ) Ex. 
leash of grey-hounds (three hounds) une} Broad leaved, qui @ les feuilles larges. 
Jesse de (ou de trois) lévriers. 4 leash! Narrow leaved, qui a les feuilles étroites. 
of (or three) hares , trois lièvres. LEaveN een) » 8. levain, me. 

Leasinc , s. l’action de bailler à ferme} ro Leaven the dough, v. a. faire lever 
ou de glaner. V. to Lease. Leasing (lie)|la pâte. * Their ancestors have leavened 
mensonge , 7. them with a hatred of us, ils tieanent de 

Leasor , s. bailleur ou baïlleresse, ce-| leurs ancêtres un levain de haine contre 
lui ou celle qui baille a ferme. nous ; leurs ancêtres leur ont inspiré la 

Least [ist | , adj. (the superlative of| haine qu'ils ont pour nous. 
little) le moindre, le plus petit. .£{ have] Leavenen , adj. levé. ; 
not the least cause to complain, je wai] Lraven[léveure], s. (lever) un levier. 
aucun sujet de me plaindre. There isnot| Leaves [ liv’ce ], c'est le pluriel de 
the least difference , il i’y a point du tout 


Leaf. 
de différence. He obliged me the least o af Leaves (or leaveth) [hi lîv’se, 
any , il m'a obligé le moins de tous. 


liv’ss], c'est une personne du verbe ta 
EAST, adv. moins. ft least (at the 


leave. 
least), du moins, au moins, pour Ie} Leavinc, s. ( from to fae (eines: de 
moins. 


laisser, ete. To leave, leavings | livingnce ] 
Least (for fear). V. Lest. | 


restes , reliefs, m. 
LEAST , S. (an atom ) un atome , m. Leavy [es , adj. (or full of leaves) 
Leasone {léjeure}; etc. V. Leisure, etc.| feuillu, plein de feuilles. 
Leatner [lédzcur], s. cuir, m. Lea- 


to Lecn, v.a. lécher. | 
ther-bag , sachet de cuir, m. A leather| Lecuer {letcheur], s. un paillard, un 
dresser, un mégissier, un corroyeur, un 


impudique. #n old lecher , un vieux pé- 
tanneur. 4 leather - seller, un peaussier Le 


cheur. her wit. V. Lother-wit. 
ou un pelletier. Te upper leather of «| Lecneroys, adj. lascif , impudique. 
shoe, l'empeigne d’un soulier , f. Waxed 
leather shoes, des souliers cirés, m. P. 
His shocs are made of running leather , il 
va toujours le grand galop. fo lose lea- 
r, sécorcher, s’enlever un peu de 
peau. 4 leather bottle , une outre: 
Leather, Mar. pump leather ” cuir à 
pompe. Scupper leather , cuir à dalot. 
- Erarucas |iedéerec| » adj. de cuir. 
_ Leave (Itve], s. congé, m. permission, 
tibertd , J. (farewell) congé, adieu, m. 
Give me leave to answer you, permettez- 


Lecaznousty |leteheureusli|, adv. las- 
civement , d'une manière laseive. 
Lecnerv or Lecnenousntss , s. lasci- 
veté, impudicité, J . 
Lecture { léctchioure |, s. leçon , f 
(reprimand) un sermon , une harangue » 
une mercuriale , une réprimande. .4 cue 
tain lecture, une réprimande , une mer- - 
curiale d'une femme qui gronde son mari: 
ro Lectuaz£, v. a. sermonher, repri- 
mander , pédanter. | 
Leorurer, s. c'est proprement um aide 


+ 
. 


° 


ae 


LEE 


de ministre dans une grande paroisse , et 
celui qui préche ordinairement en sa 
place l'apres-midi. Jl se dit aussi dans les 
academies d’un sous- professear ; qui en- 
seigne publiquement ou en particulier, ua 
lecteur en philosophie. | 

* Lectureswe | lektchiourchipe], s. la 
place de lecteur. 

Lev, adj. (from to lead) mené, etc. 
V.t head. * A led horse, ua cheval de 
main. 


Laoce , s. bord, rebord, m. 
Ledge , Mar. ressif, m. chatne de ro- 


chers, f. Ledges, sortes de traversins | 81% 


cés entre les baux , dans le sens de la 
argeur du vaisseau d’an bord à l'autre. 

Lencer { ledgeur i. s. grand livre (de 
compte ou de marchand ) , m. 

Lee { It], 8. ( dregs , sediment ) la lie. 
Lee or lees [lize] of wine, lie de vin. 

- Lee, Mar. côté de dessous le vent, m. 
Under the lee , sous le vent. Under the lee 
of the land, sous le vent de la côte, 
l'abri de la terre. There is a brig under 
aur lee, ily a un brig sous notre écoute. 
Fce-beard | lt-borde |, semelle, f. 4-lee. 

7 V. ala lettre A. A lee tide, marée qui 
te de même côté que le vent. 4 

shore |e lt chôre ], terre ou côte sous le 

vent vaisseau. Lee way, dérive , f. 


augle de la dérive , m. Lee gage, dessous | fowl 


du vent, m. Lee side, côté de dessous le 
vent , m. Lee quarter, hanche de dessous 
le vent, f. Lee lurohes, arrivées, embar- 
dées (d'un ven) vers de côts sous le 
vent, f. Lee-fall , chute à la bande, f. To 
dee-fail, tomber à la bande. V. Grace. 
Lee-fang , barre de fer fixée par ses ex- 
. trémités au pont d'un bâtiment et our la- 
quelle coule le palan d'écoute d'une voile 
aurique ou d'une trinquette , efc. (lors- 
qu'on vire de bord). Leewerd [ltouarde], 
cété de dessous le vent, sous le vent 


chal , qui sait traiter les chevaux mala- 
des. V. Leetch. ; 

Leech , Mar. leech - rope, ralingue de 
chute, f. Leech-lines, cargue-houlines, 
J. Harbour leech-lines, saisines des hu- 
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niers, f. Leeches of a sail , côtés perpen- 
diculaires ou deh al voile , m. ie 

* Leeca-caart [ litche-crafte | , s. l'art 
de guérir. 

Leas [like], s. un porreau. 4 leck- 
bed , couche de porreaux , f. Leek pot- 
cage, de la soupe aux porreaux.: 

Lrenr [litre], s. (Zecring-look ) regard, 
m. œillade, f. coup d'œil, m. V. Leero. 

To Leen upon, v.n. lorgner, regarder 
fixement et de travers. 

Leeainc, 8. l'action de regarder fixe- 
ment et de travers , l’action de lor- 


r. 

Lezatn6, adj. Ex. À leering look , im 
rd fixe et de travers. 

Leeno ; 8. (a leer viol) lyre, f. 


J- V. Court. Leet-days, jours auxquels 
cette cour se tient. 

Lerrca, 6. fanon, fe fond , ou le mi- 
lieu d’une voile , m. Leetch-cane [litche- 
kéne | , con 


EE (from to leave ) laissé. V. to Leave. 
That is left to me ( it is left to my discre- 
tion ) c'est à mon choix, c’est à moi à 
en disposer, j'en suis le maître. 

Lec |legue 1, s. lajambe. The leg of a 
» fa caisse d'un oisegu. 4 leg of 
mutton , une éclanche , un gigot de mou- 
ton. 4 of beef, un trameau de bœuf. 
* To make a leg ( or a bow ) faire la ré- 
vérence. To scrape a leg , faire mal la ré- 
vérence, la faire de mauvaise grâce ; faire 
le pied de veau. Leg ef wood , to put in 
a stocking, forme , Leg harness, s. ar- 
mure de jambes , f. 

Lecacr [légacy ], s. donation , /- 


Legs, m. 

ecat [ligu’l], adj.juridique.judiciaire, 
conforme aux lois légitimes ; ( belonging 
to the jewish law ) légal, de fa loi. , 

Leoatitr | ligflity | , 6. conformité aux 
lois. 

To Lgcauize t ten ligalaïse ], v. a: au- 
toriser , rendre légal , légalrser. 

Lecatty, adv. selon les lois , juridique- 
ment , légitimement, vahidement, d’une 
manicre jurtdicqne. 

Lecatart, s. legataire, m. 

Lecarte | légeucte |, s. légat , a. 

Lecatee. V. Le alary. 

Lecatesare or Lecatron | lighetchipe, 


lighécheune |, s. légation , 7: 


~ Lecatine, adj. de légat. The leyatine 
power ; pouvoir de légat. 

. Lecatios [ lighécheune ] , s. léga- 
thon , f. 
Lzcenn [ lédgen’de | ; 8. légende, i 


Lecenvarr | ledjendari}, adj. de Îé- 


” 


a 
Leer, 8. (oourt-leet ) cour foncière, | 


460 LEM 
gende. Legendary stories, des contes , 
m. des légendes , des fables, f. 
LEcer 
en place. r. | 
Leceroemain { ledjeurdiméne] , s. tours 
de main, tours passe-passe , tours 
de souplesse , m. Leger wit. V. Lother 
wit. 
- * Lecenrrr [lidjeriti], s. légèreté, agi- 
Le Gos loca Vea Fe Winenesiee 
EGGEp | legud |, adj. Ex. Strong-leg- 
ged, qui a les peal fortes; bow-legged, 


cagnenx. 
) are , s. nelteté d'une écriture, 
facilité qu'il y a à la lire, f: 
Lecisre , adj. Hgble , qui se peut aisé- 
ment lire. 
Lecistr [ ledgibly ], adv. lisiblement, 
d’uñe maniere lisible. 
Lecton [ lidjeune |, s. une légion , f. 
Lectoxanr, adj. légionnaire , de lé- 
gion. 
* ro Lroiszate [tou ledjisléte ], v. a. 
faire des Jois. 
Lrcrstarion [ ledjislecheune] , s. (the 
act of giving laws ) législation , f. 
Lecistative, adj. # legislative power, 
le porter de faire des lois. 
cisvatoa | ledjisleteur ], s. législa- 
teur, celui qui fait des lois, #. 
Lecistature [ ledgisiétchioure ], s. 
‘(the power that makes laws ) les person- 
nes qui ont le pouvoir de faire ou d’ab- 
roger les lois , f. 
EGITIMACT , s. légitimité , f. 
Lectrimate | ledgitimete], s. un enfant 
légitime , m. NE 
TO LEGITINATE, v. a. légitimer , dé- 
clarer , ou faire légitime. 
Lecitimatep , adj. légitime. 
* Lecitmatecy [ ledjitimételi |, adv. 
légitimement , conformément a Ja loi. 
EGITIMATION , 8. légitimation, /. 
* Lecome , Lecumen [ legghioume , 
lighioumene ] , s. légume , m. ; 
* Lecuumous [ lighioumineusse |, adj. 
légumimeux. 
2IGER. V. Ledger. | 
Lersunasse | lizjeurable |, adj. fait à 
Joisir. | 
. Lersuraszr , adv. à loisir ; lente- 
ment, peu à peu, petit à petit, dou- 
cement. . 
Leisure [lizjieure],s. loisir, m. ou com- 
modité , f. . 
Leisoretr”, adv. qui se fait peu à 
peu, par degrés ou lentement, imper- 
ceptible. 
EISURELY , adv. V. Leisurably. 
|| Leman ,s. une concubine. 
Lemon [{lém'ne ], 8. citron, m. Lemon- 
tree ,'citronnier , m. Lemon-colour , cou- 
leur de citron, J: 


NE » . ce qui est ou reste | v. a. pret. a 
. € 


LEN | 


Leuowane [lemmeunede], s. limonade. f- 
To Len, | tou lén’de |, ( or lend out ) 
part. lent; préter. Lend me 
your hand , tendez-moi la main}, donnez- 
moi votre main , aidez-moi. 

Lenprn, s. préteur , m. préteuse , f. 

Lenoinc , s. prêt, m. ou l’action de 
prêter. - 

Lencta [ len'ds | , 8. longueur , f. The 
length of time , la longueur ou la durée 
du temps. Jn length ‘of time » à la longue. 
To lie at one’s ong » être couché tout 
de son long. * Zo have the length o 
one’s foot, connofire l'humeur de qu 
quan , savoir de quel biais le pis 

re, ou de quel bois il se chauffe. * 

A man may now come within a pole’s 
length of him, il n’est pas maintenant si 
fier qu'il a été. “To run (or to go) all the 
lengths of a corrupt ministry, donner 
dans toutes les mesures, se prêter à toutes 
les mesures, d’un ministére corrompu. 
At length (at last) enfin. A picture in 
full length, uu portraiten grand. Jo 
draw half length, peindre à mi-corps. 
lengthwise , en longueur. 

to Lenctuen [ tou lén’dcenne], v. a. 
‘allonger , rallonger, faire plus long ; éten- 
dre. Zo lengthen, .v. n. s'allonger, croître. 
The days iy ti , les jours croissent. To 
lengthen a ship , allonger un bâtiment. 

Lenctuenep , adj. allongé , rallongé , 


étendu. 
LenGTRENING [ea dessigaeh s. Paction 
d'allonger , etc. V. to Lengthen. 


Lewrent [ lenien'te |, adj. ( softening, 
mitigating ) , adoucissant , qui adoucit. 
( Emollient ) lénitif. 

Lenient , 8. ( an emollient application ) 
un lénitif. eae 

to Lemrr[ tou lénifaï], v. a. adoncir, 
soulager , l¢nifier. 

Leximen, adj. adouci, soulagé , lénifié, 

Lesirrinc , 8. adourissement , mm. l’ac- 
tion d’adoucir , de lénifier. 

Lenrtive , adj. lénitif, qui adoucit. 

a Lenitive, 8. un lénitif , un reméde 
anodin. 

Lewity , s. douceur , f. procédé doux 
et modéré , m. 

Lens [ kn’ce |, 8. (lenticular glass ) 
lentille , f. verre lenticulaire , m. 

Lent | len'te |, s. le caréme, m. 

Lent, adj. (from to lend) prêté. 

Lenten , adj. (of or belonging to lent) 
de caréme. Ex. 70 make a lenten feast, 
faire un festin de caréme ou de poisson , 
traiter en maigre ou manger maigre. 
= Lenxricuzar , adj. lenticulaire. 

Lentiz | lén’tile |,s. lentille, /- 

Lentisk, s. leotisque , m. 

* Lewnirooe [ len titioude] ,s. paresse, 


[lenteur , f. 
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*Lenrnen [lentneur|, s. espèce de fau- 


con. 

* Lenton | lenteur ],s. ténacité , vis- 
cosité, f. (slowness, delay ) lenteur , f: 
delai , 7. 

Lenvor,s. ( the conclusion of a sonnet, 
or bullad ) envoi , m.. 

Leo , s. (a celestial sign) lion, m. 

Leonive , adj. léonin. Ex. Leonine ver- 
ses, des vers léonins. 

Lrorano [ leppeurde ], s. léopard , 7. 

Lepea [lépeure}, s un lépreux, une 
lépreuse. | 

Lerip, adj. joli , agréable , enjoué , 
qui a de l'agrément. | 

Lerioitx,s. agrément, m. qualité agréa- 


e » f. 

Lernosr,s. lèpre, f. 

Lepnous | lepreuss | , adj. lépreux, ma- 
lade de la lèpre. Zhe leprous disease , a 
lepre. | 

Lzprousness , s. lépre , f- 

Lenny, s. bruit, vacarme, m.( cur- 
tain lecture). V. Lecture. 

Less, adj. plus petit, moindre. To 
make less , apetisser, faire plus petit, 
diminuer , décroitre. 

Less, adv. moins. Zo make less of one 


friend than another, faire. moins d'état Îles perroquets. 


d'un ami que d'un autre. 

Lessze ,s. (he that takes a lease) pre- 
neur, celui qui prend à ferme ou à 
lovage, amodiateur , m. a 

to Lessen | tou léss’ne] , v. a. amoin- 
drir , diminuer, rendre moindre » ape- 
tisser. 

Lo lessen, v. n. amoindrir, diminuer, 
devenir moindre , apetisser. 

Lessesxeo, adj. amoindri, diminué. 
V. 10 Lessen. 

Lessen, a4. (comparative of little) 


lus petit, moindre. 4 corruption of 


ess. 
S.xsses, 8. laissées, f. 
Lesson [lésseune], s. leçon , f. 
to Lesson, v. a. instruire, donner 
des leçons ou des préceptes à. 
Lessor, s. celui qui donne à ferme. 
Lest , conj. de peur ou de crainte 


que. 

Lxsrace. V. Lastage. 

per Liste ]3 adj. loud, affermé , etc. 
V.10 €. 


Lct,s. obstacle , empéchement, re- 
tardement , mn. 4 let in \or reference ) 
un renvoi, m. 

10 Let, v.a.pret and part. det (or 
give leave ) laisser, permettre, souffrir. 
19 let blood | tou lette bleudde ], tirer 
du sang, saigner. 7 let or let out (to 
leuse) Toner: donner à louage su à ferme, 
affermer. 70 det ( to cause tn) faire. Ex. 
To let know, faire savoir, faire connoître, 
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resenter. To let see , faire voir, mon- 
trer. To let a fart, faire ou lâcher un 
pet. To let ( to hinder) empécher, re- 
tarder. YEG” Let est aussi une espèce de 
verbe auxiliaire , dont on se sert aux 
troisièmes personnes de l'impératif. Ex. 
Let him do it, qu'il le fasse. Let him 
speak , qu’il parle. On s'en sert aussi de 
cette manière: Let him (or let him do it ) 
qu'il le fasse. Let me die if it be not true, 
ue je meure .s1 cela west pas vrai. 7'o 
Lio , tirer..-Zo let loose, lâcher , dé- 
chaîner. To let down, descendre, abattre, 
lâcher. To let in (or into ) laisser entrer, 
faire entrer , donner entrée , introduire. 
To let one in, ouvrirla porte à quelqu'un. 


‘[To let (or farm out) louer, affermer. 


To let out (to let go out) faire sortir, jais- 
ser sortir. Jo (et out a prisoner , relâcher 
un prisonnier , l’élargir. Zo let out to 
use, mettre à intérêt, placer de lar- 


ent. 

To let, Mar. laisser , etc. to let in , en~ 
trer Jes Bonts des bo es (dans les ra- 
blures de la quille , de létrave, etc. ) ; 
to Let out a reef, larguer un ris. Let all 
the reefs out, largue tous les ris. Les fall 
(speaking of the top gallant sails ) hors 

Let fal the main sail, 
laisse tomber la grande voile. Let her fall 
off, laisse abattre. Let go the head bow- 
lines , largue les boulines d’avant. Let go 
the jib down-haul , largue le calebas du 
grand foc. 

Læersroon, adj. saigné , à qui l'on 
a tiré du sang. 

Leruat [létle |, adj. mortel, qui cause 

mort. : : | 

Leruancicr [ledsérgic], s. léthargique, 
attaqué de létharsic. 

_Lrruancr [ ledsardgy ], +. léthar- 


e, f. 
aoe [létteur], s. lettre, f. ou ca- 
ractère, m. ( epistle) lettre, épttre, 
dépêche, missive. f. 4 letter-case, un 
porte lettre. 4 letter of attorney, une pro- 
curation. 

Letter of marque, Mar. lettre de mar- 
que ou de représailles , f. bâtiment auto- 
risé par l'amirauté à faire la course contre 
les ennemis de l'état , lettre ou patente 
servant à autoriser cette course. 

ro Letter a book, v. a. mettre le titre 
au dos d'un livre. 

Lerrereo , adj. Ex. 4 lettered book, 
un livre qui a un titre au dos. Lettered 
( learned } | let’red , Jerned ], lettré, sa- 
vant, de lettres. Slenderly lettered, qui 
n’a pas grand savoir = 

Lernce. V. Lettuce [lettice, léttiouce]. 

Lettine [lettigne |, s. (from to let) 
l’action de laisser , ete. V. to Let. Letting 





~ 





_c'est ainsi qu'on appeloit un parti factieux 
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of blood, saignée , f..ou l'action de} * Lrvioatien [levvighécheune], s. l’ac- 
saigner. tion de réduire un corps dur en 
TTUCE , 8. laitue, f. cubbage lettuce,| Levire, s. un lévite, m. 
laitue pommée. Leviticat, adj. lévitique, des lévites. 
Levant |livén’te], s. le Levant, l'O-| Leviticus [lévitikeuss|, s. le Lévitique, 
rient , m. un des cing livres de Moise. 
Lavanr, adj. ( eastern ) oriental. Levitr , s. légéreté, inconstance , hu- 
Levanten, s. Mar. vent de Médine, m.| meur volage , f. 
Lsvastine , adj. du Levant. Levr, s. levée, f. Levy of sea-men , 

‘Levantines, s. les Levantins , m. les} Mar. levée de matelots. 

nations du Levant , f. : To Levy, v. a. lever, faire une levée. 
Levee [levvil, s. lever, m. He wasat| Levyine,s. l'action de lever, etc. 
the king's levee , il étoit au lever du roi. Lewn picnds|, adj. dissolu , débauché, 
A lady’s levee, la toilette. iafâme , libertin, perdu , abundonné, im- 
Lever [lévvill, adj. uni, qui est de podirae: A lew man, un débauché , an 
niveau, aplani, plain, égal. Zo make| dissolu , ua abandonne. 4 lewd woman, 
level, unir, aplanir, mettre de niveau ,| une débauchée, une abandonnée, une ~ 
mettre au niveau. * This knowledge lies| dissolue. 
level to human understanding, cette con-| Lewotrr, adv. dissolument , d'une ma- 
noissance est proportionnée ou accom-|nière dissolue ou licenciease , en débau- 
modée à la portée de l'esprit humain. ché , en libertin. 

Lever,s. niveau, m. To be upon the} Lewoness [liofidnesse] , s. dissolution, 
level, être de niveau, et dans le figure ,| f. libertinage , m. débauche, f. abandon- 
être egal , être à deux de jeu vu aller de| nement, m. ordure , f. 
pair. Lo set one's self above the common| * Lewosten(lioudesteur), s.un paillard, 
level, se tirer du pair. Level-coil or} un impudique. 
hitch-buttock ( a term of gaming ) cul-| * Lewis D'or [louidor], s. louis d'or, m. 
levé, m. À LexicocrAP&Er, s. lexicographe , au- 

to Lever, v. a. et n. (to make level) 
unir, apenlr » niveler , mettre de ni- 
veau , aligner. To level with the ground, 
raser rez pied, rez terre, raser de fond 
en prone , détruire, ruiner. To level 

to aim ) at, viser, porter un coup. 
Level your guns Mar. alignez Te bat- 
terie. 

Lrverteo, adj. uni, aplani, nivelé, 
mis de niveau , etc. V. to Level. 

Levercen [lévvilleur], s. aplanissear, 
m. celui qui aplanit, etc. V. to Level. 
Levellers (levvil eurce As sortof factious 
people that rose out of Cromwell's army , 






















teur de dictionnaire , ms. | 

Lexicon [lexikeune], s. un lexique , un 

mue ; ae 1, ad 

TABLE [ldiable] , adj. sujet, expose. 
To make one liable a fas : saiietiie 
ques à un impôt. This expression is 
table to misconstruction , cette expression 
peut être prise en un mauvais sens. 

Liar [laieur], s. (from to lie) un men- 
teur, uhe menteuse. 

To Lis, v. a. (to geld) chitrer. 

Lisation |libécheune], s. libation , f. 

Lissaun or Lisaun [libbeurde , Itbeur- 
de], 9. léopard, m. Libbards-bane, aco- 
mit, se. 

Laser [laibel], s. libelle, écrit inju- 
rieux, m. satire, i (in the civil law ) un 
mémoire ou une déclaration. 

To Lipes one, v. a. faire des libelles 
contre que u’un , le ditlamer, le décrier 
par des libelles. __ 

Lisecren, adj. diffamé, décric par des 
libelles. . 

LiBELLER [laïbelleur] , 8- un auteur de 
libelles ou d'écrits diffamatoires. 

Lisecuinc [laïbelligne], s. l’action de 
faire des libelles. 

Lisecrous (laibelleusse] , adj. diffuma- 
toire. . 

Lisenat [libb’ral], adj. (generous) hon- 
néte, libéral, généreux, magoilique ; 
( honourable) honorable , liberal. The 

iberal sciences , les arts libéraux. 

Liserauity , adj. libéralité, générosité, 
largesse , f. 


et républicain de l'armée de Cromwell, 
qui demandoit une égalité dans l'adminis- 
tration du gouvernement. 

Levetiiac , s. aplanissement , m. Tac- 
tion d'unir, d'aplonir, etc. V. to Level. 

* LEVELNESS De s. égalité, 
uniformité , f. (smouthness ) le poliment 
d’une surface. 

Leven, ete. V. Leaven, etc. 

' Lever, s. un levier, m. 

Levenet [levveurite], s. levraut , ™. 

Lovianse [léviable|, adj. (that may be 
levied ). Ex. A tax leviable liament, 
une taxe quise lève par l'autorité du par- 
lement. 

LeviATHAN [ livaïadsane ], s. lévia- 
than , m. 

Leviep, adj. levé. 

* to Levicars (tea levvighete] , v. a. 
réduire un corps dur en poudre. 


LIC 


Linerarty, adv. libéralement, avec 
Jihéralité. 

* ro Lisenare [tou liberéte], v. a. li- 
bérer, délivrer. 

Liseatine , adj. (free) libertin, libre. 

Lisexnine , s. un débauché, un liber- 
tin , une libertine. | 

Liseatinism , 8. déréglement de vie, 
Libertinage , m. licence, : 

Lingaty (Itberty] , 8. hiberté,, f. Liberty 
of will, franc ou libre arbitre, m. Within 

liberties of the university , dans toute 
l'étendue, dans tout le district de l’uni- 
versité. : 

Linioinous Dose adj. sensuel , 
voluptueux , impu:lique , lascif. 

Lastoisouscr, adv. impudiquenicat , 
lascivement. 

Listone, s. ( livelong, an herb ) chico- 
tin, m. 

Lisna,s. (one of the celestial signs ) 
la balance, f. ; 

A Linrantan [é laïbrérianne ],-8. un 
bibliothécaire , m. 

Lisnany {laïbréry ], s. une bibliothé- 

e, f. 

To Lisrate [tou laïbréte], v. a. balan- 
cer, mettre en équilibre. . 

Lisration , s. balancement , m. l’action 
de donner le contre-poids ou de mettre en 
équilibre. 

Lice, s. ne plural of louse) poux, m. 

Licence [laicen’ce]or License, s. (Liber- 
ty ) licence, liherté, f: (/icentiousness ) 
licence, f. libertinage , me. (49 print or 
publish a book) pouvoir , m. permission, 
oS. privilége, m. (d'imprimer). # licence 
to preach, licence pour précher, f. 

To Licesse, v. a. antoriser, donner per- 
mission. 70 license a book, donner permis- 
sion d'imprimer ou de püblier un livre. 

Licenseo, ad). autorisé. # book licen- 
sed, un livre imprimé ou publié avec 
privilége ou permission. 

Licensen , s. (of books ) celui qui est 
établi pour examiner les manuscrits qu’on 
veut faire imprimer, et qui cn donne 

la permission s'il le trouve à propos. 

ICENsinc,s. l’action d'autoriser ou de 
donner permission. 

Licestiate | laïcèn'chiete J, s. un li- 
cencié. 

* ro Licextiate {tou laïsenchiéte], v. 
a. permettre. 

ICENTIOUS [laicén'cheuss] , adj. licen- 
cieux, libertin, dissolu, débauché, dé- 
réglé, trop libre. dn these licentious 
times, dans ce temps de dissolution ou 
de libertinage. 

Licenriouser [laisencheusly], adv. li- 
cencieusemegnt, d'une manière licencieuse, 
en libertin. 

Licentiousagss |laisencleuencessc}; s. 


L 
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licence, f. libertinage , m. dissolution, 
f. déréglement de vie, abandonnement , 
m. licence , trop grande liberté , f. 

Lick , s. (gentle stroke) un petit coup. 
A lick-dish, un léche-plat, un gour- 
mand. 4 Le 

to Licx, (or to lick up) [tou lick], v. 
a. lécher. To lick up into some form’, lé 
cher , polir , donner la forme à. 

Licxep, adj. léché , etc. V. to Lick. 

Laickenisa or Licxzrous , adj. friand , 
qui aime les friandises ou les bons mor- 
ceaux. 

Lickerisuness , 8. friandise , f. 

Licrine , s. (from to lick ) l'action de 
lécher. , 

pid ; ey lene , ete. V. to Lick. 

1coricE (likkeurice], s. réglisse , f. 
tena Litter. Beery: 

Lictor (likteur] ,s. un licteur , m. | 

Lin [lide], s. couvercle , m. The eyelid, 


la paupière. 

Eis [lai], s. (untruth) mensonge, =. 
menterie, f. (Story) mensonge, conte 
fait à plaisir, m. bourde , feinte, fable, 
J: To tell lies , dire des menteries ou des 
mensonges, mentir. J tell you no lie, je 
ne vous mens point, je vous dis la vérité. 
Take me in a lie, and hang me, qu'on 
me pende si je mens. Lie (made of ashes} 
lessive, f. Lo wash with lie, faire a 
lessive. ‘ | 

To Liz, v. n. mentir, dire un men- 
songe. 7 lie ( or liedown). V.to Lye. 

ue ne) , adv. Ex. To have lief,. 
aimer. Ex. f had as lief go as stay , j'aime 
autant aller que rester, ce m'est tout ua 
ou ce m'est indifférent d'aller ou de de- 


meurer. 

Ligce [ltdge], adj. lige. Ex. 4 liege 
lord , un seigneur lige , seigneur immé- 
diat dont on relève à ligence ou un prince 
souverain. 4 & man , homme lige , 
vassal. Lieges or liege-people | ltdj'ce, 
lidge-piple {, s. un peuple sujct à un 
prince , des vassaux , des sujets. 

_Lienteasce [laïenterik], adj. liente- 
rique. 
IENTERY , 

Lire. V. ; 

Leo ul , 8. lieu, m. Ex. fn lieu of, 
au lieu de. 

* Lieve [live], adv. volontiers. 

Lieurenancr devons s. lieute- 
nance, f. The lieutenancy of London [dze 
levtenancy of leun’denne], officiers qui 
commandent la milice de Londres qu'on 
appelle artillery men. 

IEUTENANT potes , 8. lieute- 
nant, m. À lord lieutenant of a county’, 
gouverneur d’une province. The lord 


a, 


s. licnteric , f. 


ieutenant of Ireland, le vice-rai d'Ir- 


lande. : 
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Lieutenant of a man of war, Mar. lien- 
tenant d’un vaisscau de guerre. First 
licutenant of a ship , lieutenant en pied. 
Licutenant at arms, dernier lieutenant 
(il est chargé des menucs armes et d’exer- 
cer les matelots à leur usage). 
tEUTENANTSmP. V. Lieulenancy. 
Lire [laife],s. vie, f.(mettle) feu, m. 
vivacité, vigueur, f. * (noise, scolding) vie, 
crierie , f. bruit , m. He kept a heavy life 
with me, il ma furieusement grondé. 
* 70 put life into a discow'se [ tou poute 
laife innetou ediskorse], animer ou égayer 
un discours, lui donner de l'enjouement. 
* That gave life to this great solewnity , 
cela haga ou releva l'éclat de cette 
ande solennité. Lf God gives me life, si 
ieu me fait la grâce de vivre , si Dieu 
me prête vie. 70 draw one’s picture to 
the li €, faire le portrait de quelqu'un 
au naturel. 70 fly for one’s life, prendre 
la fuite, se sauver , chercher son salut 
par la fuite. Zo depart this life f to die) 
.mourir. There is life in him still, il res- 
ire, il n'est pas encore mort. Zo keep 
bife and soul together, vivoter, s’empè- 
cher de mourir ae faim. 70 sit upon life 
and death (to try one hs his life) faire le 
proces à quelqu’un, le juger. To settle a 
pension for life upon one, assigner une 
pension viagere à quelqu'un. 4 life- 
guard [é laife shard) , (ora life-guard- 
man) wn garde du corps, un gurde à 
cheval. Zife-rime [| ife-tâime], vie, f. 
au le temps de la vie; vivant, m. Life- 
rent, pension viagére, f. Lifedthins! in- 
ia à vertu de ma vie! 
IFELESS, adj. qui n’a 
qui n’est point auimeé. 
* Lirecessty [laifeléceli], adj. sans vi- 
gueur , sans courage. a 
Lirt, s. effort, m. pour lever une chose 
pesante. Give it a lift, souleve-le. * To 
give one a lift (to help him ) aider quel- 
qu'un, l'assister, ( to supplant him ) sup- 
planter quelqu'un, *lui couper l'herbe 
sous les pieds. ft one lift (at once ) tout 
d’un coup, tout d’une venue. * To help 
one at a dead lift, tirer quelqu'un d'un 
mauvais pas , le remettre sur pied. Shop- 
lift. V. Shop. | 
Lift [lfte], Mar. balancine, /. Run- 
ning lifts of the sprit-satl yard, balancines 
de Ja civadiére. Standing lits of the 
sprit-sail yard, moustaches de la civa- 
dices , f. Standing lifts of’ the cross-jack 
yard, moustaches de la vergue sèche. 
to Lier (or to lift up) v. a. pret. life 
or lifted., part. Lfied or es enlever, le- 
ver ou lever en haut, soulever, hausser, 
élever. To lift for deal at cards [ tou lifte 
for dile atte cârdze |, voir à qui fera les 
cartes. 


point de vie, 





























d'enlever, etc. 


pesant; 


. LG 
To lift and shiver, Mar. ralinguer. 
Lirtep up, adj. enlève , haussé, élevé, 
levé ou levé en haut, soulevé. * Lifted 
up with pride, enflé d’orgueil. 
A Liter up, s. celui qui lève ou qui 


enlève. 
or lifting u l’action 
+. to Lift. P) 


* Lirtinc, s. 

Licameyt, s. ligament, * lien , me. 

* Licamentat, Licamentous [ ligamen- 
tal , ligamenteusse |, adj. ligamenteux. 

Licaiure | liggatieure ], s. ligature, f- 

Licat le , adj. léger, qui n’est pas 

nimble) léger, “aile. dispos. 

( Zrifling ) petit, léger, frivole , médio- 
cre, qui n'est pas considérable ; ¢ rt) 
clair , brillant , éclatant, lumineux; (of 
a flaxen colour) blond, d’une couleur 
blonde, clair , ( light-armed) léger, légè- 
rement armé ou armé à la légère. Light- 
horse, cavalerie légère, f. chevau-le- 
gers, m. Light bread [laïîte bredde |, du 
pain mollet, pain qui n'est pas dur. Light 
Roms, connoissance Jegère ou su- 
perficielle, f. Light. of belief , crédule, 
7 croit trop aisément ou légèrement. 

ight of foot, vite , léger à la course. Afr 
heart is aight (or merry) je suis gai, je suis 
joyeux. Zo take a light taste of a thing, 
goûter une chose comme du bout des le- 
vres. If you do not think light of it, si 


vous le jugez à propos. Light-fingered 


[ laïte-finger'd |, enclin à dérober, * qui 


a les doigts crochus. Light-heeled (or light- 
done ) vite, 


qui a de la vitesse, léger à 
a course. Light-heurted, gai, joyeux. 
Light-headed , qui est en délire , qui rêve, 
qui est tombé en réverie. | 

A light vessel,, Mar. un bâtiment léger, 
un vaisseau qui n'est pas charge. 

Licat, s. ( brightness) darté, lumitre, 
lueur, f. clair, m. * Lighe (insight , 
hint) éclaircissement , indice, m. lu- 
miérc, vuc, ouverture of ( day-light ) 
jour, m. (candle or torch) clarté, lu- 
mière, lampe, chandelle, f. ou flambeau, 
m. ( fire on the coast} feu sur Ja côte ( pour 
servir de reconnoissance aux vaisseaux :. 
The light ofachurch [dze kite ové tcheur- 
tche |, Je luminaire d'une église. 4 wax 
light [e ouaxe-lâite ], une bougie, un 
cierge, une chandelle de cire. A lighi= 
house, un faunal, un phare, une tour à 
feu. To carry a light bejore one, éclairer 
quelqu'un. * 70 bringto light, découvrir, 
mettre en lumière. . 

Light-room , Mar. soute vitrée (où l'on 
tient des fanaux pour donner da jour aux 
canonniers dans les soutes aux poudres ) ; 
after light-room, soute vitrée de l'arrière. 

ore lizht-room , soute vitrée de l'avant. 

To Licut, v. a. pret. light, litor light- 
ec, part, lighted (40 give light) éclai- 


# 
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rer; * (to kindle) allamer. To light on 
or nm, v. v. trouver, rencontrer. Zo 

ight ( to happen ) arriver , venir par ac- 
ia “( to f ) tomber. To light (or 


alight) off one's horse or from one’s horse , ‘de l'air de son père; in 
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tel; (the same) même; ( likely) vrai. 
semblable, probable , croyable. He is like 
his father, 11 est semblable à son père, 
il ressemble à son pére, il tient ou il u 
like manner , 


descendre de cheval , mettre pied à terre. de même, semblablement, pareillement. 
To light ( or settle as birds do) se per- | Such like things , des choses de cette na- 


cher , se poser, s'arrêter. 


ture. Hal you had the like skill , si voue 


To light along a rope, Mar. faire re- |aviez eu autant d'adresse. He grows Like 


courir une manœuvre. , 

Licuten | lâited |, adj. éclairé, vitre, 
etc. V. to Light. 

to Licutsn [ tou ldit’ne |, v. a. rendre 
léger, alléger, décharger ; ( to give light 
tr) éclairer , illuminer. 

We must lighten the ship abaft, Mar. 
il nous fautalleger le batiment sur l’arrière. 

To Lighten,v.u.imp. éclairer, faire des 
éclairs. ft lightens , il éclaire. 

Lioutenxn [ laitened], adj. allégé, 
etc. V. tn Lighten. 

Licareniac Lime ], s. Paction 
rey oe Sécu foudre, f. A 

ighteni air, m. foudre, f. 
lig before death, prélude ou avant- 
coureur de ja mort, m. 

LicarTen [ister , 8. (a kind of boat) 
gabare, allége, barque, marie-salope, 
Chuland , m. 4 lighter-man, gabarier, 
batelier de gabare ou d'allége, m. Bal- 
fast lighter , lesteur , bateau lesteur , bâ- 
timent destiné à porter le lest, m. 

Licarcess, adj. qui n’a point de clarté, 
sans aucuue clarté, obscur. a 

érement, 


Licattr, calc ve AAC lé dre 
un peu; (inconsiderately) à la légère, lé- 
gerement, imprudemment ; ( easi/y ) fa- 
cilement, aisément , légérement ; (swift- 
fy ) vitement, avec vitesse. P. ony 
come, lightly go, ce qui vient par la 
flûte, s'en retourne par le tambour. Zo 
take lightly, réver. 

Licutnep. V. Lightened. 

* Lronruiènev | laitemainded |, adj. 
inconstant , foible. | 

Licurwess, e. (the contrary of being 
heavy ) légèreté. f. ( or nissbleness ) LUE 
ne vitesse, f. Lightness of t 
head , délire, m. réverie, f. - 

Licurmae, s. ( pie that attends 
thunder ) éclair , m. foudre, f. 

Licufs, s. (Uw lnngs) { laitce, dze 
longu’ce |, les poumons , m. 

Lacarsowr | laiteseume | , adj. éclairé, 
clair, qui a beaucoup de jour; ( 
ful ) gat, joyeux, de bonne humeur. 

Licutsowrsess, s. clarté, f. 

Licwarors [ liguenalôze |, s. bois d’a- 
a » mt. 7 1, 9d) 

icnzous | liguenieus |, adj. ligneux , 
boiseux , de hots. 

Licrom viræ, s. gaiac, bois de gaiac, nr. 


Lire | laike 1, adj. semblable, parcil, | 
I. 


- 


to Lighten. { Flash of | The 


his grand-father, il prend l'air de son 
grand-père. P. He is as like his father as if 
he had been spit out of his moath , * c'est 
le père tout craché. ft is something like, 
c'est quelque chose d'approchant. Vo, 
nothing like, it, non, rien qui en appro- 
che. {1 is very like so, il ya bien dela 
parence. He was liketo die | hi ouace like 
tou dai J, il a pensé mourir. He is like to 
lose his credit , ilcourt risquede perdre sa 
réputation. We are like to have war, nous 
sommes menacés de la guerre ; il y a bien 
de l'apparence que nous aurons la guerre. 
wing had like to have been routed, 
peu sen fallut que l'aile gauche ne fat 
mise en déroute. 

Lire , s. la pareille, la même chose. The 
like was never known, c'est une éhose 
inouie ou sans exemple , on n’a jamais rien 
vu de tel. He has not his like, il n'a pas 
son semblable ou son égal, il est incom- 
parable. | | 

Line , adv. comme, en. Like one mad, 
comme un enragé. He carried himself like 
a man, il s'est conduit en brave homme, 
en galant homme. They looked like dead 
men, ils paroisscient ou semblaient morts. 
To live like one’s self, vivre selon sa qua- 
lite ou selon ses revenus. ve 

To Like [ tou laike |, v. a. aimer, trou- 
ver bon, goûter, agréer, approuver. 
How du you like it? comment le trouvez- 
vous? I like her well enough, elle est as- 
sez à mbn gré, elle me revient assez. 

Lixeo, adj. aimé, etc.V.to Like. That is 
not well liked of, on n'approuvepoint cela. 

Laxecingss or Lixeuiuoon(läkelihoud], 
s. apparence, vraisemblance, probabi- 


lité, f. 
Liaect [ Idikely |, adj, viaisemblatle, 
robable, croyable, apparent. 4 gnnd 
L kel man, un homme de bonr : mine ou 
facon, un homme bier fuit 
Lirecv, adv. probablement, apparem- 
ment, trs semblablemegt. Verr likely it 
may beso, ily a bien de l'apparence que 


‘Icela est. 


ro Len [ ton laik’n |, v. a. compa- 
rer, faire comparaison. 

LikENeD , 4 comparé. 

Lixeness, s. ressemblance, confor- 
mité, f rapport, m. 

Laxewise | laïkouâise |, adv. parcille- 
ment, semblablement , de même. 
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Lixo { Mikigne ]% s. (from to like ) 
l'action eee V. to Like. Get me 
a servant to my liking , procurez-moi un 
serviteur à mon gré. Zo take a servant 
upon liking, prendre un domestique à 
l'essai. He applauds your liking , il entre 
dans vos goûts. Good-lik ing | goud-laiki- 
gne | (approbation) approbation, agré- 


Lim ATURE 
metal) hmure, J. 
mB, 8. membre, m. partie du corps. 
Limb -meal, par membres, par pièces, 
ar morceaux. Jo tear one limb-meal (or 
Jimb from limb ) déchirer quelqu'un , le 
mettre en pièces. Limb (in astronomy 
bord , m. moon's upper limb , le bo 
supérieur de la June. The sun’s lower- 
limb, le bord inférieur du soleil. Z'he 
sun and moon's nearest limbs , les bords 
les plus près du soleil-et de la lune. 

ro Lis, v. a. déchirer, mettre en 
pièces. 

Lowrcx. V. Alembec. 
Linzer [ Itm’beur }, adj. souple, ma- 
niable. 1 ° 

Liuser or Lymsen-moce, s. Mar. an- 

illée, anguillére , anguiller; vitonnitre. 
imbers or limber-holes, canal des an- 

os etc. anguillées , f. etc. Limber- 

,; bordages des anguillées. Limber- 
irons. fers crochus qui traversent le ca- 
nal des anguillées pour le nettoyer. V. 
Kentledge. Limber-rope , corde des anguil- 
lées ( elle traverse le canal des anguillées 
pour le nettoyer ). . 

Limpeanzss [ limebeurnesse |, s. qua- 
lité de ce qui est souple et maniable. 

Lmao, s. les limbes, f. pl. Zo be in 
limbo, étre en prison, étre en pension, 
étre engage. 

Lane [ laime |,s, chaux, f. Limestone, 
ierre | c me | : À. Lime-kiln |laime- 
ine}, chaufour , or more properly, four 

à chaux, m. Lime ( mud or clay ) limon, 
m, boue, ‘f. ( bird-lime) glu, f. Lime- 
twig, gluau, m. * His fingers are li. 
twigs, il est fn peu Jarron, * il a les 
doigts crochus. 4 lime-hound | é Mime- 
baoun’de ] ,limier, m. Lime-tres. V. Lin- 
den-tree. 

are Lime, v. a. chauler (parlant de 

Lies. V. Lime-hound. 

Lixit | limmite ], s. limite, borne, f. 

to Loot, v. a. imiter, borner, donner 
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laimatioure |, s. ( filing of 


LIN 


des limites ; to appoint, limiter, marquer, 
assigner, déterminer, arrêter, fixer. 

Loararion [ limuritéchenne |, s. limi- 
tation, restriction, détermination, ré- 
Listen, dj limité, margnd saigne 

IMITED, adj. limité, mar a 

déterminé ; arrêté, fxd, : 
Liniting , s. l’action de limiter , etc. V. 
Limit. 
To Liux | toh limme J, v. a. peindre 
en détrempe ou en miniature. 

Limneo , adj. peint en détrempe ox en 
miniature. 

Lruwzr, 8. peintre en miniature où 
peintre en général. 

Liuaixc, s. l'action de peindre en dé- 
trempe ou en miniature. 

Limositx , s. état de ‘ce qui est limo- 
neux, bourbeux, plein de limon. 


to 


Lixous | laimeusse |, adj. limoneux, 
bourbeux , plein de li ; 

Lu , adj.-V. Limber. 

To Liwp tot lim’pe ], v. n. clocher, 
boiter , être boiteux. 

Limpip [limepide] , adj. limpige, clair, 
pur, net. 

Limpioness, 8. limpidité, clarté, f. 

Limpixc , s. moule, f. ( frem to imp ) 
tee de ev ou SRE 

iuptxo [lim’pigne], adj. Ex. 4 limp- 

ing man, un Doitees A limping woman, 
une boiteuse. 

Linpness. V. Limberness. . 

Lrur [ ldimy ], adj. visqueux; qui con- 
tient de la chaux. 

ro Lin, v. a. cesser, désister. 

LimawenT , s. charpie, J. 

Lincu-r1x | linchepine |, 8. esse, f. 

Linpen-tree, s. tilleul, m. 


lines, lignes d’eau. Vavel line, cravatte , 
If. Hauling line, cartaheu, m. Life line , 
corde servant aux matelots pour se tenir 
sur Jes vergues. Spilling line , dégorgeoir, 
m. sasisné, f. (corde que l'on emploie 
dans un gros temps, pour déventer une 
voile carrée). Concluding line, petite 
ligne du milieu des échelles de corde , 
lesquelles pendent en arrière des vais- 
seaux. Zo sail in a line of battle a-breast 
at half a cable's length distance, courir 
en front de bandière. V. to Form, Cut- 
ting et Kising. À white line, un blanc, 
une ligne en blanc ow sans matière. Fo 
write a few lines to one, écrire deux 
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lignes ou deux mots à quelqu'un. Four) A link of sausages, bande de saucisses 
lives have given me a great deal of satis-| f. A ak, or cok un flambeau de poix. 
Jaction , votre lettre m'a donné bien de la|-4 link boy, un garcon qui porte un 
satisfaction. Line (or small cord) ligne , | flambeai: pour éclairer ceux qui veulent 
J: cordeau , m. corde; f. s’en servir dans une nuit obscure. Link 
to Linz , v. a. (to me a line to) dou-|( to solder with) paillon, m. 
bler , mettre une doublure. Zo dine with) to Linx, v.a.enchaîner, lier, attacher 
Sur, fourrer, garnir de quelque fourrure. | ou joindre ensemble. L 
To line a bitch ( as ‘a dog does) couvrir INKED , adj. enchaîné, etc. To Be. 
ane chienne. linked in of tatty Shee with one , être 
Lineace [ liniedge J , s. (stock) ligne, |allié , avoir de l'affinité avec quelqu’un , 
race , f. * lignage, ms. étre son parent. | 
Linear | THEN ], adj. Ex. 4 succession} Lisxinc , s. l'action d’enchaîner, etc. 
ina à descent, une succession en|V. 10 Link. ‘ 
Linsev. V. to Lin. 
Linwer | Mnnitte |, s. linotte, f. 
Linstzp [ linecide ], s. graine de 
lin, f. 



















droite ligne. : 

Linzamegt | liniamen'te |, s. (thread) 
filament, m. (lint for a wound) charpie 
ou tente , f. ( feature ) linéament , trait 
de visage, m. | 

* Liwean | liniar ], adj. linéaire. 

Linen, adj. (from to line ) doublé, 
fourré. V. to Line. ‘4 

Lins , s. (or linen clothes ) [lininne], 
linge, m. Linen cloth, toile, f. Linen- 
draper , marchand de toiles , m. Linen- 
weaver, tisserand , mm. 

Lise , s. (a sort of salt fish) sorte de 

isson salé, morue séche, f. (heath) 

ruyére , f. Ling-wort, s: angélique , f. 
INGEL, s. languette , f. 

To Lincer{ tou lignegueur J, v. n. trat- 
ner, languir, mener une vie languis- 
sante , étre en langueur; traîner, n'a- 
vancer pas, tirer de long. To linger about 
a business , demeurer long-temps à faire 
une chose, la traîner , la faire traîner. 

a Lixcenea | é lignegueureur |, s. un 
homme lent, tardif, qui agit lente- 
ment, qui ne se presse pas, un longis. 

Linceninc, adj. (tedious) long, qui 


tiretaine ou brocatelle, f. 

Lint, s. charpie, f. (flar)lin, m. 

Lint-stock , 8. boute-feu de canonnier, 
bâton à mêche, m. : 

Lurtex | lîn’tel |, s. linteau , ns. 

Linx. V. Lynx. 

Lion |ldieune], s. lion, m. 4 she lion : 
une lionne. 4 young lion, or a lion's 
whelp , lionceau ou jeune lion , m. 

Lioncez [ ldieun’cel ], s. un lion- 
eeau. . a 
Lioness [ Itieuness J, s. lionne, f. 

Lir[ lippe ] , s. lalèvre. * To part with 

‘lips, se séparer sans boire. The ii 
ofa vinegar boule, buberon de vinai- 
rier, m. Hare-lip | hére-lippe], bec de 
Herr Fa Lip-salve , pommade pour les 

vres, f. 

Liroturur , s. lipothymie , défaillance. 
des esprits, /. 

Lirero or Larr, adj. Ex. Hare-lipped , 
qui a un bec de lièvre. Blubber-ipped, 
lippu , qui a de grosses lèvres. 

IPPITODE | lippitieude ], s. lippitude, | 
chassie , f. 

Liguanitity or LiquaBieness , s. pro- 
pa, d'une chose qu’on peut liqué- 
er, f. 

Liquaste , adj. qui peut être fondu. 

*ro Liguate [tou liquouéte ], v. n. 
fondre, liquéfier. 

Liquation or Ligugraction [ liquoui- 
cheune , liquouifakcheune ], s. liquéfaci 
tion, l’action'de liquéfier, f. 

* Liquerravce [likquouifaïable], adj. 
qui peut être fondu ou liquéfé. 

to Liquerr [ tou liquouifai ], v. a. et 
a. liquéfier , foudre ou se fondre. 

Liquescexcr , s. liquéfaction , Sf. 

Liquin [ liqouide ], adj. liquide , qui 
a de la liquidité. 

Liquip , s. chose liquide , liqueur , f.; 
(drink) liqueur, boisson , f: The liquids 


traîne long-temps. (languishing) languis- 
rae peu de langueur ; Corte) feat. 
tardif. 


Laxcenino , s. retardement , délai, m. 
remise, f. 

Lincrninctr , adv. lentement, avec 
lenteur. 

Lincent. V. Ingot. 

* Linco [ lignego], s. langue, f. lan- 
gage , discours, m. ( vulgaire). 

mmeuActous , adj. (talkative) babillard. 

l) Lincuacrrr [| lignegouâcity |, s. 
babil , m. 

Lincuist [ lignegouiste ] , s savant 
dans les langues, qui entend plusieurs 
langues. 

Liniuent, s. liniment , m. fe 3 

Lino , s. l’action de doubler , ete. V. 
to Line. The lining ,of a coat, la dou- 
blure d’un justaucorps. Fir-lining. V. 
Doubling - 

Linx lineque ], 8. (of a chain) chai- 
won de chaîne, anneau de chaine, m. 
\ 
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ics lettres liquides , f. 

. to Liquipate { tou liquidete ], v. a. 

liquider. nn: 
Liquimrr or Liquipness, s. liqui- 


dité , J V. to Liquefy 

TO uwr. V. tn fy. 

Liquor Mn) à s. liqueur, f. To 
love a cup of good liquor , aimer à boire 


le petit coup. 4 thing full of liquor , une 
tas fort succulente. 

to Liquor, v. a. graisser , hamecter. 
Es. To liquor boots , graiser des 
boites. 

Liquonep , adj. graissé, humecté. 

Liquoninc Ci earigne [, s. l’action de 
graisser ou d'humester. - 

Linicoxrancr , 8. lis des vallées ou mu- 


ct, m. 
ap Lis [ tou lispe | , v. n. grasséyer, 
prononcer mal de certaines lettres. 
Lispen , s. graméyeur , m. gras- 
seyeuse , f. 
Lispixe | 
man, un 
List, 8. (catalogue) liste , f role , 
cint 


état , catalogue, m.: ea h) li- 
ère, f. List or liste (ie , wrestle 
or run races in), etc. lice, f. List (will) 


envie, volonté , f. 

List, Mar. liste , f. rôle, m. faux-côté, 
m. List of boat's crews , etc. liste des ca- 
notiers, etc. Birthing list, rôle de bille- 
tage. The ship has a list to port, le vais- 
M gan pres No babord . The 
shi a list to starboard, vaisseau a 
sat fai côté sur tribord. 

ro List , v. a. onréler. 

To list, v. n. vouloir. When I list, 
quand ii me plaira. Let him live as he 
Lets , qu'il vive à sa fantaisie. 

Listen, adj. enrôlé. 

ro Listen [ tou Ms'ne |, v. n. écouter, 
ètre aux écoutes. 

Listenea, s. écouteur, m. écouteuse, 
ff. celui ou celle qui est aux écoutes. 

-Listesine , s. l’action d'écouter. 

Listine , s. (from to list ) l’action d’en- 
rôler , enrélement, m. 

Listtess , adj. (from list, will) qui 
ne se soucie de rien, indifférent, non- 
shalant. 

* Listzessty [listelesseli], adv. non- 
chalamment , négligemment. 

* Listtessxess | listelessenesse | , s. 
inattention , négligence, nouchalance , f- 

Litany, 8. litanie, f. 

Litenas [ literal de adj. littéral , qui 
est Ala lettre. In a litteral sense, à la 
lettre ou an pied de la lettre. 

Lireaauity , s. le sens littéral. 

{ iteraury , adv. littéralement, en un 
cens hittéral, a la lettre. 








Hhspensenee 
|| Litres, 
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five letters so called, 1, m,n,r, 8)|: Literate [ Nterete], adj. lettre, sa- 


vant, docte , hahile , qui sait les beiles- 
lettres. 

* Lrrenani [ litterrétai ] , s. les sa- 
vans. 

Lirenxature | literatioure ], s. littéra- 
ture , érudition , science des belles- 
lettres , f. 

Litaancz , s. litharge , f- 

Lrrur [ laise |, adj. souple , ma- 
niable. 

Litutwess, s. qualité souple ou ma- 
viable. 

Lrraza [lidseur], adj. paresseux , mou, 
nonchalant. 

Latnta, s. paresse , mollese , non- 
chalance , f. 

Lirurarr , adv. en paresseux, miolle- 
ment , nonchalamment, l&chement. 

Lirneaness , 8. paresse, mollesse, non- 
chalance , f. 

* Lrrnesome [ Jaidseume |, adj. souple, 
maniable. 


lispigne | » adj. 4 lisping| Latnocnarsy, s. l'art de graver sur la 
grasseyeur. pierre, m. li 


lithographie , f- 


LrTHONTRIPTICK , 8. lithontriptique Me 
*LirmorouisT [laidzotomiste], s. litho- 


tomiste, ne. 


* Litxotomy [laïdzotomi], s. lithoto- 


mie , f. 


Lrray , adj. souple. V. Lithe. 

* Lrrioanr | littigente ] , adj. litigant. 

TO poate ime Tete], a et 
n. plaider, être en procés , contester , 


disputer. 


ITIGATED , adj. qui est on liti 
contesté, disputé. oo 
Litication | litiguécheune J, s. litige, 
me. contestation , f. procès , m. 
Lanicious { litidjeuss], adj. chicaneur, 


qe aime les procès. 4 Utigious man, un 
c 


icaneur , un plaideur. À litigious thing, 
une c hitigieuse. 

Liticiousty , adv. en chicaneur. 

Liniciousnwess , s. humeur chicaneuse 
ou contentieuse , chicane , f. 

Litispempance [ litispén'den'ce], s. 


a ‘church liter , un ci- 


metiére. 

Litrer {litteur |, s. (@ sedan carried 

horses or mules ) litière, f. ( straw 

id under beasts ) litière ; (the brood of 
a beast at once) portée, ventrée, f 4 
liter of pigs, cochonnée, f. À cat's 
litter, chattée , Jf. To make a litter ina 
room , mettre tout en désordre dans 
une chambre , déranger toute une cham- 
bre, Ja salir. 

To Litter, v. n. (as a bitch does) 
chienner ; (as other beasts ) mettre bas, 
faire ses petits. 


LIV 


Lrrreamas [ litterignece ], s. templons 
ou teniplets de tisserand , m. 

Littze | little |, adj. petit. ft is but a 
little way wither, il n'y a pas loin 
@ici la. 

a Litrce, s. un peu. A little one (a 
child) un enfant, un petit enfant. P. 
Many a litle makes a mickle, les petits 
ruisseaux font les grandes rivières. 

Lirtez, = , un peu , pas beau- 
coup. {f you fail ever so littl, si vous 
manquez dans la moindre 

Lririensss ,s. petitesse f. 

Lrrurcr [liteurdgy ] , 3. liturgie , f- 

Live {laïve |, adj. vif, en vie. 

to Live | tou live |, v. n. vivre, être 
en vie; (to enjoy life) vivre, jouir dé la 
vie ou passer la vie; (to feed or subsist 
vivre , se nourrir, subsister ; ( to dwell 
demeurer , faire sa demeure. * They live 


shose. 


(or agree) well together, ils vivent bien 
ensemble, ils sont de bon accord. He is 


as good a man as lives , c'est le meilleur 
homme du monde. He is as a man 
as ever lived, c’est le meilleur homme qui 
ait jamais été. This will be enough for 
us to live on, ceci suffira pour notre en- 
tretien ou pour notre nourriture. To live 
up to the height of religion, conformer sa 
vie aux règles les plus sévères de la reli- 
gion , vivre conformément aux règles as 
die ga No man can live up to 

. baw , il n’y a personne qui puisse accom- 

plir la loi. To live to one’s estate , 
manger tout son revenu. That ship can- 


longue vie, » qui dure long-temps, 
de Jongue durée, RY lived chorte. 
lived ] , dont la vie est courte, qui ne 
vit pas long-temps, court, passager , qui 
ne dure pas long-temps. 

, Livecess [ laivelesse] , adj. (dead) qui 
na point de vie, sans vie, mort ; ( wi 
out strength ) à qui les forces manquent, 
PER est épuisé de forces, languissant, 

e. 


Liverimoon [ laïvelihoude], s. vie, f. 
entretien, m. nourriture ,: f. (estate) 
bien , m. (trade) gagne-pain , art, mé- 
tier , m. 

: Liveciness , s. (from lively) feu, m. 
vigueur, vivacité, f. 
tvevonc [ Itvelong |, adj. Ex. The live- 
long day, tout le long du jour, du matin 
jusqu’au soir. Livelong , 8. V. Liblong. 
ver [| laively ie adj. (brisk , spright- 
lv) vif, plein de feu, pleia d’ardeur ou 
de vivacité; (dusty) vigoureux. À lively 
resentment, un ressentiment vif ou vid- 
lent. He is a lively image of his father, 
c'est la vivante image de son père, cost 






the body ) le 
leur de foie, b 





passement , m. 
tenir des chevaux de 
seisin, l’action de mettre quelqu'un en 
possession. To receive livery, être mis en 
possession. 
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fe vrai portrait du père. 4 lively red, un 
rouge vermeil. 


Liveuiy, adv. vivement. 

Liver [Itveur], s. (from to dive). Ex. 4 
liver, un homme de bonne vie, un 

omme de bien. 4 bad liver, un homme 


de mauvaise vie, un débauché. The 
loa 


t diver, le survivant, la survivante. 
iNeed (one of the noble parts of 
oie. Liver - coloured , cou- 

run, obscur, m. Liver- 
rown, qui a le foie excessivement 


Liver 


aiveare](a French liver) livre, f- 
ranc , a. vingt sous. 

Liverzeo, adj. Ex. 4 whitelivered 
low, an stupide, un insensible , qui 


fie Liver-wort, hépatique, m. Liver 
| 


n’est touché de rien, ou bien un léche, 
un poltron , qui palit aux moindres dan- 


, 8. livrée, couleurs, Î. 
ds horses at livery, 
euage. Livery of 


a hivens [It 
VERY veur 
To 


Liverr-men , la livrée, les gens de li- 
vrée. (The freemen of the standing com- 


tés of the city of London) les mem- 
a 


es des contpagnies de la ville de Lon- 
Se Londres 


dres , un bourgeois de 


Lives, c'est le pluriel de li e, vie. 
V. Life. 

Livi, adj. livide. 
Liviniry, s. lividité, couleur livide, f. 
Livine , 8. (from to live) vie , l'action 


de vivre; (livelihood) vie, nourriture, f. 
entretien, m. (estate) bien, biens, "=. 
substance. f. (church benefice) bénéfice, 
m. cure ou charge eeclésiastique, f. By 


living thus , en vivant de la sorte. 

Livinc, adj. viyant, qui vit, qui est 
en vie. À living creature, une créature 
vivante, un animal. { defy any man living 
to do it , je défie tout homme de le faire. 

Living [livigne], s. vivant. * The 
land of the tivings, la terre des vivans. 

Lavon { liveur J, s. lividité , f. 

Lrvag. V. Liver. 

Lixryist or Lixivious , adj. lixivieux, 
de lessive. 

Lizarp, s. lézard , m. 

Lo! inter}. voici ! voilà ! 

Loacu pren: s. loche, f. 

Loan | ôde |, s. charge, fardeau , m. 
* Load on one's spirits, a ement 
d'esprit , m. * He has his load (or he has 
taker: his load) il a bu plus que de raison, 
il en tient. 4 cart load, s. une charretée, 
charrette pleine, f: Londs (trenches to 
drain fenny ploces) tranchées, f. The 
lsad-stone ,8. Yaimant , m. flub 
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a load-stone , aimanté , touché avec l'ai- 
mant. Load-star, la petite ourse. 

to Loan, v. a. pret. loaded, part. laden, 
charger. What are you loaded with? 
quelle est votre cargaison? Load with 
cartridge , \a gargousse dans Je canon. 

Loapep , adj. chargé. 

Loapinc, s. l’action de charger, f. 
chargement , ™. 

Loapsman [| lodsmanne |, s. un pilote. 

.Loar {lôfe |, s. un pain. 4 sugar-loaf, 
un pain de sucre. 

Loam [lôme |, 8. terre grasse, qu'on 
met autour des greffes, f. torchis , lut , en 
termes de chimie , m. 

Loan [‘léne |, s. un prêt, un emprunt, 
une chose prétée. To put out to loan, 

réter. : ° 
+ Loars [lôdse], adj. qui ne se soucie pas 
de faire quelque chose, qui n’est point 
d'humeur à la faire, qui y a de la répu- 
nee. Ex. J am loath to do it, ly al 

Ja répugnance, il me fâche de le faire, 
je ne saurois le faire qu'à regret ou qu'à 
contre-cœur. 

To LoaTHE, v. a. avoir du dégoût, être 
dégoûté de , avoir de l’aversion pour, dé- 
tester, abhorrer. My fever makes me 
loathe my meat, la fièvre me cause un 


od dégoût. 
wae Lourd [lôdsefoule ], adj. dégot- 
tant. 
Loarmnc [lédsigne ], s. dégoût, m. 


aversion, f. ; 
[lodznesse], s. dégoût, #2. 


* LoaTHNEss 
ques J. 

ATHSOME , adj. dégoûtant , qui donne 
du dégoût , qui fait soulever le cœur. 

Loa THsomeness , s. qualité dégoûtante. 

Los or Losco gs. un rustre, un 
paysan, un pitaud. Lob (or lobbe ) [lébe]} 
sorte de grand poisson dans les mers du 
Nord. Lob lobby, s. (sa hotch-potch ) un 
salmigondis. Lob-worm, sorte de ver 
avec quoi l’on pêche la truite. 

Lob-lolly boy, Mar. (on English ships 
of war) individu assigné au chirurgien 
major et à ses aides, pour toute espèce 
de service relatif aux maladies; (on 
French ships of war) prévôt sr 

to Los, v. a. laisser tomber négligém- 
ment. 

Lorsr,'s. chambre de passage, sorte 
d'antichambre ou de galerie, The 
lobby of the House of Commons, le por- 
ne e la chambre des communes. 4 
lobby in a church, tribune ou lanterne 
d'église. > | 

BE, 8. (atermofanatomy ) lobe, m. 
BSTER, 8. écreviése de mer, f. 

Locat | 1ôk'le Ja local, qui regarde 
le lieu. 4 thing local (‘in the sense of the 
law) une annexe. 


you 





; LOD 
Locazitr [lokdlity ], s. présence, exis- 


tence locale, f. 

Locattr, adv. localement. 

Location Doom) , 8. louage, in. 

Locu [lotche], s. (a dake) un lac , ms. 

, & serrure, f. spring-luck , 
serrure à ressort. The lock of a pistol or 
musket , la platine d'un pistolet ou d’un 
mousquet. lock (or fire-lock) of an 
arguebuse , rouet d'arquebuse, m. *Locks 

or horses legs) entraves, f. pl. The 
ock of a poad, la bonde d’un étang. 
Lock of hair, touffe, f. ou toupet de 
cheveux, m. À lock of wool, un flocon 
de laine. To be under lock and key, être 
fermé à ta clef. * J have him at a dock, je 
le tiens ou je l'ai pris par son foible. re 
upon that lock? en êtes-vous 1a? Æ# 
pad-lock | é pade-loke |, un cadenas. V. 
Pade. Lock-smith [\ok-smiss |, s. un ser- 
rurier. ( Lock ( applied to the breach of a 
cannon) batterie (qui s’adapte à la cu- 
lass@ d'un canon) f. V. Fore 

To Lock, v. a. fermer, fermer à clef. 
To lock in, enfermer. "T0 lock in one’s 
arms, embrasser. Jo lock one out, fermer. 
la porte à quelqu’un, l'empêcher d’entrer. 
To lock up, serrer, enfermer. 

Locxep , adj. fermé à la clef, ete. V. to 
Lock. 

Locker, s. boulin, m. armoire, f. 

Locker, Mar. caisson , équipet, m. pe- 
tite armoire, J Small open locker, équi- - 
pet. Shot-loeker, parc aux boulets, m. 

Locket [lokkite], s. un joyau une 
rose de diamans, un bracelet. locket 
where the hook of the sword is 
Yendroit du fourreau où le 
épée est attaché. 

Locxinc, s. (from to lock) l’action de 
fermer, ete. V. to Lock. 

Locxaam, s. sorte de toile grossière. 

Locxr. V. Locked. ; 

Loco-motivz , adj. Ex. The loco-motive 

aculty, la faculté motrice. 
usT tou s. une sauterclle 
ou une cigale. | 

Locution 
locution, f. - 

Loos , etc: V. Load, etc. 

Lopesutr, s. sorte de bateau pécheur. 

Lone-worxs, s. V. Stream-works. | 

Lopemanace [ lôdemanedge], s. la- 
manage , m. ; 

Lovesman , s. lamaneur, pilote côtier 
ou pilote de hâvre , mz. 

opestar | lôdestar ],s. (or loadstone) 
aimant, 7. 

Lovce , s. loge ou petite chambre, f- 
taudis, m. The lodge of a stag, la reposéc 
da cerf. 

to Lonce: v. a. loger, recevoir dans 
son logis, donner le couvert. Zo 


[lokioncheune J, s. phrase, 


LOG 


one’s self, se } 

shot has in our mainmast, un bou- 

let est resté dans notre grand mât. Zo 

lodge , v. n. loger, demeurer en quelque 
is. | 


DGED, adj. logé, etc. V. to Lodge. 

reme is inthe king, 
le pouvoir souverain réside dans la per- 
sonne du roi. 

Loncesuent, s. logement, m. 

ER, 8. un ou une locataire, un 
chambellan. 

Loocisc { lôdgigne |, s. l'action de lo- 

Tr ; pement, appartement , m. cham- 

re, f. lieu où on loge, m. To give one a 
night's lodging , loger quelqu'un pendant 
uné nuit,lui permettrede coucher ches soi, 
lui donner le couvert. V. nee. 

Los. V. Lo. 

Lorr, s. Ex. 4 corn loft, grenier, m. 

oge à serrer le grain , f. An apple-loft 
[anne éple lofte |, fruiterie, rs fA hay- 

oft, fenil, grenier à foin , m. 

Lorrity [léftily}, adv. magnifique- 
ment , majestueusement , avec majesté, 
fièrement , avec fierté , etc. V. Lofty. To 
carry it loftily, le potter haut. 

Lortiness, 8. (or height) grandeur, 
hauteur ; élévation, sublimité ; majesté ; 
fierté, ¥. orgueil, m. His loftiness.(the 
title of the Grand Signor ) sa hautesse. 

Lortr, adj. (tall, high) grand, haut ; 

majestic) grand, noble, majestueux ; 

sublime) sublime , élevé, haut , pom- 
peux; (haughty ) fier, orgueilleux , qui le 
porte hant. 

Loc [ logue], s. souche, f. tronc d’ar- 
bre , m. grasse bûche de bois propre à 
brûler, f. Log, mesure de choses liquides 

rmi les anciens Juifs, f, Log-wood (or 

lock-wood ) campéche , m. 

Log, Mar. loch, bateau de loch, m. 
Log-board, table de loch, f. To heave 
the log’, jeter le loch ; log-book , livre de 
loch , journal nautique ou de oye a : 
log-line, ligue de loch, f. V. Reel. 

to Loc, v. a. couper du bois de cam- 
péche et le mettre en bûche. 

LocanirTaus [ lôgaritm’ce] , s. les loga- 
rithmes , m. : 

Locatinc , s. sorte de jeu défendu et 
hors d’usage. 

Locczausan [lôgueurhed], s. un sot , 
un lourdaut , une béte, * un gros butor. 
* To fall to loggerheads , en venir aux 
mains ou aux prises, se battre, se bour- 
rer. *For otherwise, 1 must havé been 
at loggerheads with my rival, car autre- 
neue il eût fallu mégorger avec mon 
rival. 

Lo , Mar. boulet rond de fer 
avec un manche (on le fait rougir au feu 
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» faire un logement. #f (pour le tremper dans le goudron lorsqu'on 


vente padre Sahel erie ts 
ICAL , adj. de e ou 
dans les ales de la lo ioe: be 

Locicaccy, adv. selon les règles de la 
logique , en logicien. 

ictAN , 8. un logicien. Logician-like 
[ lodgicheunelaike |, en logicien. 

Locicr, s. logique, f. 

Locisricx , s. art logistique , m. suppu- 
tation algébrique, f. 

. Lococaipne [ logogrife ], s. logogri- 
phe,m. : 

* Locowacur [ logomaki |, s. logoma- 
chie , f. dispute de mot. 

Louock , s. lok, m. médecine que l'on 
doit lécher, f. 

Lorca. V. Cod. 

Low [ldine ], 8. Ex. 4 loin of veal, 
une longe de veau. 4 loin of mution, une 
queue de mouton. Loins plower (the, 
lower part of one’s back ) les lombes , les 
reins ou le basdydos,m. . 

to Loiren {tou loiteur |, v. n. s’amu- 
ser, s'arrêter, tarder ou retarder, demeu- 
rer trop long-temps. 

Lorean, s. un paresseux, un fai- 
néant , un négligent, qui s'amuse. : 
Loiteninc Goteurigne] , &. négligence, 

paresse , fainéantise , f. 
Loiteninc , adj. Ex. 4 loitering body, 


un petit paresseux ou fainéant qui s'amuse — 


partout. 

to Lorr [tou Idle], v. n. (to lean 
s'appuyer, se pencher, se soutenir. To Lo 
upon a » se coucher, s'étendre sur 
ua lit. | 

To loll, v. a. Ex. To loll out one’s - 
tongue , tirer la langue. 

LLARDS | lôlardze ], s. Lollards, m. — 
sorte de socte qui étoit fort .nombreuie du 
temps d Edouard III et de Henri. : 

Loutaapty-or Locceacry,s. la doctrine ~ 
des Lollards. : ‘ 

Louzixo , s. ( from to doll), l’action de 
s'appuyer , etc. V. le verbe. 

ue. V. Loam. 

* Lone [léne |, adj. solitaire, seul. 

* Longuiness | lonelinesse |, s. solitu- 
de , f: y 
Lower or Lonesome , adj: solitaire. 

LonesomenEss , 8. solitude, f. 

Lone [longue ], adj. long , qui a de 
la longueur ; long , qu: dure beaucoup ; 
long, qui se pronos avec quelque 
longueur; (tedious) long, ennuyant ; 

that lingers about a thing ) long, lent , 
tardif. 4 long mile [é longue maile ], 
un grand mille. 4 long neck, un grand 
cou, “un cow de grue. To go to one’s 
long home, mourir, s’en aller dans 
l’autre monde. 4 long way about, un 
grand détour , un chemin écarté. Long 
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shanks , longues jambes, jambes de fu-! Loworroty, adv. Ex. 7 fall longing- 
seau, f. Long-legged, qui a de lon;ues ly én love, devenir passionément ou éper- 
jambes. Longnechad: quia ua grand cou, dument amoureux. 

* qui a un cou de grue. Long-jointed, long, Loneiquitr, s. éloignement , m. dis- 
jointé. Long - waisted, qui a la.taille tance , f. longue durée , f. long espace de 
Vague. Long-winded , qui a bonne ha- temps, m. 

Jeino. To be long-winded in one’s speech ,)  Loncisu , adj. longuet. 

traîner ses paroles. * 4 long-winded dis-; Loscrune [londgitieade] , s. longueur, 
course , un discours long et ennuyant, ou longitude, f. 

trop diffus, Long-wort ( Angelica ) angé-| Longitude, s. Mar. longitude ; longi- 
Jique , J: Long sufferance { ov long-sufjer-|tude in, longitude arrivée ; longitude 


ing ) patience ou longue attente, f. en 
termes d'écriture. . 


made, chemin fait en longitude , m. Lon- 


gitude by account, longitude estimée ; fon- 
Lone, s. le long. It is long of you, not | gitude by time-k 


esper, longitude par Phor- 


of me, c’est votre faute et non pas la loge marine; longitude by bunar observa- 


mienne , il tient à vous et non pas 
ftwas long of you that he was condemned, 
vous avez été la cause de sa condamna- 
tion. 4 long (in musick) une longue. 

Lone, adv. long-temps. ot 
Jore, peu auparavant. Jt is so long since, 
il y a tant de temps. So long as I live, 
tant que je vivrai. #s lang as he does his 
duty | ues langue aze hi doze his diouti J, 
tandis qu'il fera son devoir. Ere long, 
bientôt , dans peu de temps. ft will not 
be long ere he comes , il viendra bientôt 
ou dans peu de temps, il ne tardera pas à 
venir. Zo think it long, simpatienter. / 
think it long tillhe comes , il me tarde de 
le voir venir. 4M my long life, toute 

ma vie. 

To Lone (tou longue], v. n. avoir envie, 
comme des jemmes grosses 5 s’impatienter, 
avoir une forte passion pour quelque 
chose, en avoir grande envie. 

Loncaniity [fonganimity | s. longa- 
nimité, patience, longue attente, en 
termes d'ecriture. 

ee Pre adj. (from to long ) dont 
on a brande euvie , que l'on s’impatiente 
se nl 1, adj { the 

once {longueure] , adj. compa- 
rative of lon plus long etc. V. Poe 
GER, NEA plus long-temps. 

Loncesr | longueste |: adj. The super- 
lative of long ) le plus long. The longest 
diver, le survivant. 

Lowcevirt [lon évity], s. longue vie, f. 

* Lonciwanous { londjimaneusse } , adj. 
qui a de longues mains. 

Loncimetat , s. longimétrie , f. l'art de 
mesurer les distances. 

Loxcixe [longuigue] , s. (from to long) 
envie, f. proprement , de femme grosse , 
et en général, envic, passion , f. désir, 
soubait , m. Z'o save one’s longing , don- 
ner & Sr ce qu'il sonhaite avec 
passion. / have inst my longing , je suis 
frustré de mes désirs: 

. Lonerna , adj. Ex. The longing expec- 
tation we are in, l'impatience où nous 
sommes. 


moi, ; (ions , longitude observée. 


LoxciruoimaL , adj. longitudinal. 

* Loncsome | lengecumie’} » adj. en- 
nnyeux , fatigant. 

* Loxcwise [ longouaise ] , adj. dans 
une direction longitudinale. 

Loo , s. sorte de jeu de cartes. 

to Loo [tou lode}, v. a. (dogs) hâler 
des chiens. 

Loositx , adj. Ex.  loobdily fellow, un 
sot, uv lourdaud. 

sy, 8. un lourdaad, un animal, 
une béte, un butor. 

Loor | leûfe], s. Mar. lof , m. partie 
de l'avant, f loof-frame or lnof-timbers, 
couples de lof, f. V. to Luff: 

Loox [ loûk |, s. (a glance of the eye) 
regard, cobp d'œil , m. œillade, f. Lonk 
or looks (mien, countenance ) regard, 
aspect, maintien , air, visage, #. mine, 
f. To have the look (to seem or appear) 
avoir l'air au la mine, ou le visage, paroi- 
tre. Look aut, Ex. to keep a good look 
out, être sur ses gardes, avoir l'œil au 
guet. 


Lnok out 3s. Mar. capraphap ae vigie, f: 
look out house, vigie: ta ag 
look out, veiller bien. V. to Look out. 


to Loox, v. a. voir, regarder; (70 tah 
heed) regarder , prendre garde , considé- 
rer; (to seek) cb 

To look, v. n. (to be situated) re- 
garder, être situé. To look well | tou lofk 
ouell ] (in point of health ) avoir bon vi- 
sage, avoir un visage de santé. / # glad 
to see you look so well, je sats ravi de 
voir que vous vous portez si bien. Sce 
how 1 look, voyez mon visage. Fou 
look very ill, vous avez mauvais Visage » 
ou un visage de malade. * This looks es 
ifhe had no kindness at all for me; il 
semble ou il paroît par sa manière d'agir 
qu’il n’a aucane amitié pour moi. * These 
things look ill ( or do not Look well } tout 
ceci u’augure rien de bon, je ne me Pr 
mets rien de bon de tout ceci. /t wt 
look very il on your side | itte ouile louke 
veri ille oane your saide |, cela réfléchira 
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oar) bras, manche, m. partie inférieur 


(d'un aviron ) f. . 
to Loom, v. a. Mar. parottre (dans le 
brouillard ou dans le lointain} paroître 
pos ; the land looms very high. 
terre paroît trés-dlevée par le mirage, 
Those vessels loom very large, \e mirage 
fait paroître trés-groe ces bâtimens. 
Loowtne , s. mirage, m. V. to Loom. 


























tou loûk laike 

être semblable. This lanks like him, c'est 
une chose digne de lui. $he made him 
look like himself again , elle l'a fait reve- 
nir dans son premier état. Jo look down|  Looming ,s. Ex. looming of a ship, 
upon one with scorn ( or contempt ) regar-|le dehors d’un navire , sa grandeur et 3a 
der quelqu'un de haut en bas, le regarder | forme. 
avec mépris ou avec dédain, le mépriser.| Loop [loûpe |], s. bride, gance, f. 
Fo look big | tou look bigue | > faire le|tenon du canon dune arme à feu, m. 
fier. To look y again , rafeunir. Zo} Lnop-lace |\oupe-léce ], agrément de 
nok to one [ tou lodke tou enane J , avoir | houtonniére , m. Loop-maker , faiseur d'a- 
l'œil sur quelqu’un , ea avoir ou prendre | grément , m. Loop-holes ( in architecture 
sofn; veiller qe » l'observer, avoir | [armières, f. (for muskets to shoot out at 
l'œil sur lui, l’éclairer, Look tn it, ayez | barbacanes, f. * Loop-hole ( evasion 
l'œil à cela, prenez-y'garde , tenez-y la fuite, f: échappatoire , f. défaite, f 
main, ayéz-en soin, songez à cela. ZJo| Loop-holes, s. Mar. meurtritres, J. 
Look on | tou loûk onne ] (or upon) re-| Loops (to which the gun-tackles are 
parer voir, considérer, jeter les yeux on | honked ). V. Eye-bolts. - 

A vue sur ; regarder, tenir, estimer, con-| Loose [ose], adj. (not fast) qui 
sidérer, To look abéut one , songer à ses | branle, qui ne tient pas ferme ; (united) 
affaires, prendre garde à soi. To look} délié , détaché ; (stack) lâche, qui n’est 
after a thing, prendre soin d’une chose, 


: ; pas assez serré ou tendu, détendu ; 
la soigner, y veiller , avoir l'œil sur quel-|* (lewd) débauché, dissolu, libertin, 
ue chose; chercher quelque chose. To 


abandonné. * Loose verses , des vers li- 

ok back upon a thing, faire réflexion| bres , gaillards ou lascifs. Loose (care- 
sur quelque chose , la repasser dans. son| Less) nonchalant, négligent. 4 loose 
esprit , se la remettre dans l'esprit. To|gown, une robe de chambre. * 7 be in 
book for | toa lôuk for ], chercher ; atten-| a Loose condition, n'avoir point d'établis- 
dre ou sattendre. To look into a thing, 


| sement ou vivre à sa fantaisie, élre libre, 
prendre connoissance d’une chose , l'exa-| être à som To hang loose, être détaché, 
miner, la considérer , la regarder. To 


traîner à terre. To grow loose [ tou gr 
luok out | tou lôuk aoûte ], chercher.  |loûse], lâcher , se lâcher, se détacher, se 
To fook, v.n. Mar. regarder , etc. To|délier. To get (or break) loose from one, 
look after a vessel, chercher an bâti-|se débarrasser de quelqu'un. 70 Let loose, 
ment ; to look into a harbour , reconnottre | déchaîner. 
aad ie. to look out , être en vigie; 
we 


loo to Loose , v. a. (to loosen or to make 
out afore there , veille bien de l’a-| loose ). V. to Loosen. To loose (to sustain 
are = adj a a loss ). V. to Lose. 
KED or Looxt , etc. 
V. 10 Look. ue 


Loosen, adj. délié, détaché. V. to 
sen. : 

4 Looxza on, s.an regardant , un spec- 
tateur. 


ce de Jol¥ se rapporte à ceci. 70 
look like [ pe 


Loosety , adv. dissolument. 

to Loosen | tou loûz'n |, v. a. lâcher, 
desserrer ; détacher, délier, défaire. 

70 loosen, v. a. Mar. déployer, larguer ; 
to loosen or to loose a rope , larguer une 
manœuvre ; to dvosen or to loose a sail, 
[déployer ou larguer une voile; all hands 
lonse sails , tout le monde en haut à lar- 
guer les voiles. 

Looszenen , adj. lâché, etc. V. to 
Loosen. - 
Loostness . s. (the being loose ) rela- 
chement , m. (Lax) flux ou cours de ventre, 
m. foire , f. A looseness and vomiting to- 
ether, dévoiement ou dévoiement par 
iautet par bas, m. * 
Looseninc , s. l’astion de lâcher, ete. 
V.toLoosen. ” 


arder, etc. V. to Look. A looking-glass 
é lôukigne-glass }, un miroir. 4 looking- 
8 » Un miroitier. 


e e], Mar. petit vent frais, 
petit vent frais sur Peau ,m. Loom (of an 


f 


Js 
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Loosemixc, adj. laxatif , qui lâche le |manquâmes notre traversée la saison der- 
ventre. a niere. . 

Loovet [ loûveure], s. lucarne, f. 4] Loser, s. (a scoundrel) un homme 
Joover hole, soupirail , m. issue , f. ‘Ide néant, un coquin , un faquin: 

to Lor [ tou loppe], v. a. ébrancher,| Lose, s. (from to lose) perdant, 
émonder , élaguer , tailler. celui qui perd où qui à perdu. ou shall 

Lorren , adj. ébranché, émondé, éla- |" doier by it, vous ny perures tien 
gue, taille. | 


[lbeiguece! (i nthe plural ff. 

a Lorren of trees {é loppeur of trize], gaece) (en! perte, J. _ 
s. celui qui e er onde ou Losisc , adj. Ex. A losing bargain, 
ou taille les arbres. 


un méchant marché, un marché ou l’on 
Loprinc | loppigne |, s. l’action d’ébran- 

cher, sonal pigne er ou de tailler. 

The loppings of a tree, les branches tail- 
lées d'un arbre, i 

Loquacious | loquoudcheusse | , adj. 
causeur , causeuse, qui a du babil, ba- 
billard. 

Loguacitr [loquoudcity[ , s. babil, 

uet , ™. 

Loan { lôrde ], s. un seigneur, un lord 
ou un milord. 4 great lord, un grand 
seigneur. 4n English lord, un lord ou 
un milord Anglais. The lord of the manor, 
seigneur foncier. Lord-like ([érde-laike}, 
en grand seigneur. dn the year of our 
lord , l'an de notre Seigneur, l'un de 
Grâce. ; 

To Lonp it, v-n. faire le seigneur , do- 
miner. , 

Lonoant or Lonpvane [lorden’te, lor- 
déne] , s. un gros fainéant qui fait l’en- 
tendu. 

Lonpiiness , s. seigneurie , excellence, 
grandeur (en se moquant ), f° 

Lorpty , adj. qui le porte haut, qui 
fait le grand seigneur , aacniagus , Gr. 

Lonosuie [lôrdechippe], s. (the domi- 
nion of a lord), seigneurie , terre noble 
ou terre seigneuriale, f. (a title given to 
lords) graudeur,titre qu'ondonne aux sei- 
gneurs Anglais. Ex. If your lordship 
pleases , Sil vous plaît, monseigneur , ou 
eal ren à votye grandeur. Zo have the 
lordship of the sea, tenir l'empire de la 
mer, étre maitre de la mer. 

* Lone [lôre], s. leçon , doctrine, ins- 
truction , f. | 

Loniuxers or Loniners [lorrimeurce , 
lorrineurce], s. lormiers, éperonniers , 
m. nom qu'on donne aux selliers et aux 
Saiseurs d'éperons. 

Loniôt, 8. (a bird) loriot , m. 

To Lose [tou lôuse], v. a. pret. et 
part. lost, perdre, faire perte de; (to 
Sorget) oublier. To lose aroun [lo ouse 
ponds) , plicr, lâcher le pied. 

is life inthe wars , il est mort, il a été 
tué à la guerre. Zo lose one’s reputation , 




















dam, m. He had a great loss in his wif 


{ am content pee the loss, je veux 
$ 


s (or fault in hunting). 


mieux tard que jamais. She is lost to all 
sense of shame, elle a perdu tous les sen- 
timens de honte. Zhere is no love lost 
betwixt us ,je vous dme autant que vous 
m’aimez. Bettor lost than Sound , ons’en 


passera bien. : 

Lost, adj. (wrecked) Mar. perdu, 

nanfragé. - 
Lor flotte] , 8 (fortune) sort, m. (or 
portion of a thing ) lot y.m. To pay scot 
and lot, payer les charges de Ja paroisse. 
Lt is not every one's lot to be learned, à 
n’appartient pas à tout le monde d’être 
savant. 

Lore-taze ([léte-tri], s. lotus ow ali- 
sier, m. The fruit of the lote-tree, 
alise , f. 

Loruenwirt [lôsseurouite] , s. droit d'a- 
mende qu’on faisoit payer a celui qui abu- 
it d’une esclave , mn. 

Lotion [lôcheune], s. lotion , f. 
Lotopuact, s. lotophages, m. 
Lottenr, s. loterie, f. 

Lovacx, s. livèche, f. 

Loup |ldoûde|, adj. haut, fort, en 
parlant du son de la voix. *A loud fame , 
un grand renom, une grande réputation. 

Loup, adv. Ex. To speak loud, parler 
haut ou à haute voix, élever la voix. 

Louder (the comparative of loud). Ex. 
To speak louder, hausser la voix. 

Loupty, adv. hautement, à haute 
Voix. 

Lovoness , s. Ex. The loudness of the 
voice , la force de la voix. ma 

Love [leuve],s. amour ,m. amitié , af- 
fection, bienveillance, f To marry for 
love, se marier par amour ou par amou- 
rette. Love (Cupid, the god of love) l'a- 
se perdre de réputation. Zo lose one’s|mour, Cupidon, le Dieu d'amour, m. 
longing , n'avoir pas ce qu’on souhaite. | (the object beloved) amour, m. amours, 
We lost our passage last season, nous If: objet aimé, amant, galant, m. où 


a 


Li DOP 


amante, maîtresse, f. (4 sweet word 


Sor husband and wife) mes amours, mon |” 


n, ma bonne, entre mari et femme. 
To be in love with one, être amoureux 
de quelqu'un, avoir de l'amour pour 
de To fall in love, s'amoura- 
cher, devenir amoureux, prendre de 
l'amour. To get every body's love, ga- 

er l’amitié de tout le monde. That ma- 

me in love with him, c’est ce qui 
m'oblige à l'aimer ou qui me donne de 
" Pamour pour lui. To be out of love with 
a thing , avoir du dégoût pour quelque 
chose, en étre dégoûté. 
God, pour l'amour de Dieu. Love-fla- 
mes [leuve-flém’ze], Tes flammes de l'a- 
mour, les amoureuses flammes, f. 4 
love fit, un transport d'amour. To put a 
woman in a leve fit, mettre une femme 


en amour, l’échauffer. Love-sick, ma-|q 


lade d'amour , qui a le mal d’amour. 4 
love wound [éleuve-oufon'de] , un ulcére 
amoureux. 4 love knot, lacs damour , 
m. A love-letter, un billet-doux, un 

alet. 4 love potion, un philtre ou 

reuvage d'amour. Love-powder , poudre 

enchantée, pour donner de l’amour ,’ f. 

ve-tricks, amourettes, f. jeux d'amour, 
m. Love days {[leuve-déze], jours d’arbi- 
trage , m. ° 

to Love, v. a. aimer ; chérir, avoir 
de l'amitié ow de l'amour pour quelque 
personne ; aimer , avoir du penchant ou 
de linclination pour Li 7e ‘chose, se 
plaire à quelque chose. P. Love me little, 
and love me long , il faut faire amour qui 
dure. 

Loven, adj. aimé, chéri. 

* Lover (eh , adv. d’une ma- 
nière aimable , agréablement. 

Lovæuiness , s. heauté, f. agrément, 


2. 

Lover, adj. aimable, beau, bien fait, 
charmant. 

Love yr , adv. d'une facon aimable. 

Loven, s. amateur, celui qui est 
amoureux ou qui aime; un amant , ga- 
Jant ou-amoureux, m. Lovers [leuveur- 
ce], (a lover and his cara amans , 7. 

pucH [lok], s. un lac. Lu 
Lovine leuvigne , 8. l’action d’aimer. 
Lovie [lenvigne], adj. bon, de bon 
naturel; affectionne. 

Lovincry [leuyigneli], adv. bien, d’une 
maniére honnéte et paisible, avec bien 
de Pamitid , affectueusement. 
¢* Lovincness [leuvignenesse], s. bonté, 
affection, tendresse, f. 

*roLounce {tou laoundje], v. n. 
vivre dans l’oisiveté. 

* Louncen [laoundjeur|, s. un fai- 
néant , ua homme qui vit dans l’oisivete. 

to Lour. V. Low 


re 


or the love of 
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Lovrnay, V. Lordant. 
Lovaciary, s. l’action de oorrompre 
ou d’empoisonner l'eau. - 

Lounixc. V. Lowring. 

Louse flaoûse], s. pou, m. Louse- 
wort, herbe aux poux, f. 4 crab-louse, 
morpion, m. A wood-louse , un clo- 
porte. 

To Louse , v. a. épouiller, éplucher. 
To louse one’s self, s'épouiller ou s'e- 
plucher. : 

Lousrxess , 8. abondance de poux, 
l'état d’un pouilleux ou d'une pouilleuse. 

Lousy, adj. purs » plein ou cou- 
vert de poux. Lousy disease, maladie 
pédiculaire, f. 4 lousy rascal, un gucux, 
ua coquin , un bélitre. : 

Lour [laoutte], s. (.a mean aukward 
Jellow ) un gros fainéant , un grand flas- 


ug. 
* Loutisa [laoûtiche], adj. grossier , 
rustique, un paysan. DE 

* Loutisity [laoûticheli] , adv. gros- 
siérement. , 

Low [16], adj. bas, petit, qui n'est 
Pee haut; bas, qui est au fond ; (mean) 
as , abject, vil, méprisable ; (humble) 
bas , humble ; (inferior) bas , inférieur. 
A low pulse [é 16 peulse] , un pouls pro- 
fond. * To be low (or in a low condition) 
être bas, se porter fort al, être fort 
foible ou abattu; also, être en mauvais 
état , être mal dans ses affaires, être bas, 

être bas percé. 

Low water, Mar. basse mer , mer 
basse. 

Low, adv. bas. His house stands low , 
sa maison est dans un fond. * /is reputa- 
tion begins to run ‘low, .sa réputation | 
commence à baisser. Low - sunday [lô- 
seun'day], quasimodo, f. 

Low-»ELL, s. cloche pour chasser au 
feu , f. V. Luff. 

Low-#EeLcor , s. celur qui chasse au feu 
avec une cloche. 

To Low , v. n. (or bellow) meugler 
ou mugir. 

Lowen [lôeur], adj. (the comparative’ 
af bow) plus bas. Zhe lower house ( or 

house of commons) la chambre basse, 
la chambre des communes du parlement 
d'Angleterre. The lower parts of the bel- 
ly , le bas du ventre. 

to Lowen [tou léeur], v. a. abaisser. 

To lower, Mar. amener, arriser , etc. 
Lower cheerly , amène tout plat ou en 
bande ; lower handsomely , amène en 
douceur ; lower the ports down , ferme 
les Coe ce ike 1, adj. (the 

west [lôeste], adj. (the superlative 
of low) le plus bas. | 

Lowinc ;s. (from to low) meuglement, 
mugissement. Lowwings. V. ee we 
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* Lowzity [lélili], adv. humblement,} Lucrrza [leûcifer] *s. Lucifer, le dia- 
bassement. + {ble, le démon; Lucifer , m. l'étoile ma- 
Lowuiness, s. (from dow) humilité, |tiniére , f. 
bassesse , f. Luce [leuck] , s. (or goodluck ) bon-. 
Lowy or Lowtr-minvko , adj. hum- /heur, succès, hasard , m. Lll-luck , mal- | 
ble, soumis, qui a de l'humilité. heur, guignon, m. P. Luck for the fools, 
Lown lôune], s. (@scoundrel) un co- |and chance for the ugly , à fou fortune. 
quin , un faquin , un belitre. Locxivr, adv. heureusement , par 
Lowness , s. (meanness) bassesse , f. |bonheur. | 
to Lown [tou laoûre], v.n. (tofrown)| Lucixess, s. bonheur , me. 
refrogner , avoir un air refrogné,| Lucaress , adj. malheureux, malen- 


se 
faire ja mine. contreux. 
Locar [leûky], adj. heureux, qui a 




















Lownixo , adj. Ex. 4 lowring counte- 
nance, un air refrogné. Lowring wea-|du bonheur. 
ther, un temps sombre ou couvert. Lucnarive [lioôcrétive], édij. lucratif, 
Lownixcir, adv. d’un air refrogné. |qui apporte du profit. 
* Loxopromicx [loksodromik], adj.j Lucas [liofere], s. lacre, gain, profit , 
loxodromigqee. 
Loxopaomr , s. loxodromie , Jf 
Lorau [loïal], adj. fidèle, lo 
loyal party , le parti de la cour. 
Lovazir, adv. fidèlement, loyale- 


ment. 
Lorattr, s. fidélité, loyauté, f: 
Lozet [lez’le], s. un gros fainéant , un : 
grand flasque, un ventre paresseux. [étude nocturne, * veille, f. © 
Lozence , s. losange , m. ou tablette, f.| Lucorest [lioôkiolen’te], adj. clair. 
* Lussanp [leubbeurde],s.un gros fai- |Ex. Luculent proof, une preuve claire. 
néant. Luoicaat ftioddicral] or Lunicrovs, 
Lusser(ledbbeare], s. gros valet, valet |adj. burlesque, comique , bouffon , ba- 
qu'on emploie aux ouvrages les plus bas {din , plaisant. 
ou les plus pénibles. 4 long lubber, un| Luovicanusty , adv. burlesquemest , 
grand corps mal bâti, mal proportionné. | plaisamment, en badin , en bouffon. 
An idle lubber , un gros fainéant. Luoirication, 6. moquerie, J action 
Lubber , Mar. marin d’eau douce, m.|de se moquer ou de rendre ridicule ; il- 
Lubber’s hole , trou de chat , m. lusion ,f. ‘ 
Losszary, adj. Ex. 4 groat lubberly| Lurr or Lovou ‘loff, 1d], s. feu, m. 
Jellow, un gros pitaud. ou lumière pour chasser aux oiseaux, f. 
* Lussesct |leabbeurli} , adv. gauche-|V. Lonf.- To luff or to spring a luff, Mar. 
ment, grossicrement. lofer , venir au lof, faire une aulofée; 
* to Lusnicrrate! { tou lioubrissitete], | and touch her, lof à ralinguer ; keep your 
v. a. uoir , polir , lisser. luff, serre le vent ; luff round , lof tout ; 
Lusucitx , 8. lépèreté, inconstance , | luff, boy , luff, lof , au lof ; duff-tackle , 
incertitude ; lubricité Sf _ {palan qui (sans avoir de place ni de des- 
* Lusuicx [lioubrik], adj. uni, poli ,/tination particulière dans le vaisseau ) 
glissant , incertain. peut être porté à différeus endroits et ser- 
Lusnicioës [lioubricheusse ], adj. ( un-|vir à divers usages. 
certain) incertain, trompeur, vain; (fick-| Luc [leugue |, s. Ex. The lug of the 
le) léger , inconstant; (wanton) lubri- |ear, le tendon ou le bout de l'oreille. To 
ue, lascif. Æ lubricious argument , un | give one a lug , tirer l'oreille à quelqu'un 
ible argument, un argument qui ne |tout d'un coup. Lug, (a pole to measure 
prouve rien. : land with ) perche , f. 
* Losarication [lioubrifkécheune],| Zug-sail, Mar. voile de lougre ou de 
s. l’action de polir , d’unir , de lisses. fortune ou de tréou, voile coupée a la 
Luce [lioftce], s. Kx. 4 flower de |facon de celles d’un lougre , f. 4 lug- 
luce, une fleur de lis. sail boat, un canot gréé en lougre. 
Loc |hioùcide], adj. (bright) lucide ,| ro Luc, v. a. tirer, traîner. 
qui luit de soi-méme. * He is mad, but} Luccace [leugghidje], s. attirail, ba- 
e has some lucid intervals, il est fou , |gage , m. hardes, f. 
mais il a de temps en temps des inter- uccep, adj. tiré, tratné. 
valles lucides. pres en, s. Mar. lougre , mt. 


Lyociorry or Locmnzse, s. lucidité, ucaimc, s. l'action de tirer ou de 
clarté brillante, f. itrainer. 


m. 

Lucurraous. V. Lucrative. 

* Lucratiow [leuktécheune] , s. débat, 
effort, m. contestation , dispute , f. 

* ro Lucusnate [tou lioukiodbrète], 
v. a. veiller, travailler la nuit. 

Lucusaation [lioükioubrécheune] , s. 





LUN 


Luccshous [ liougedbrieuss }, adj. lu- 
bre , triste. 
Loxevwanu lioèkonsrme], adj. tiède, 
ui est entre le froid et le chau 
different ) tiède , froid . indifférent. 


3*(ina-|tie double au jeu, f.* To lie 


LUS 
Lost, 8. mèche, f. 
Lure [liodpine], s. lupin, m. 
Lurca | leurtche], s. bredouille, par- 


upon the 
durch, être aux aguets , dresser Aes em- 
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* Loxewanuzs | lioukeouarmli ], adv. |bûches à quelqu’un , tâcher de le surpren- 


avec tiddeur ow indifference. 
Louxewaaunrss, s. tiédeur , f. 


dre ou de l’attraper. To leave one in the 
lurch , laisser quelqu'un dans l'embarras, 


ro Lott [tou leulle], v. a. bercer,cares- |dans un mauvais pas, lui tourner le dos. 


ser,chanter pour endormir un enfant.Zo 


dull asleep , endormir. 


Luuzasy , (a lullaby song) s. chanson 


pour ormir , /. 
Lutzzp [leuled]|, adj. bercé, caressé. 
Zuiled asleep , endormi. 
Luusan or Luuvaar , adj. qui appar- 
tient aux reins ou aux Jomhbes ; lombaire. 
Luunes [leum beare],s. gros meubles, 
m. choses inutiles ou incomm 
To Luusen, v. a. entasser sans ordre. 
Lomisary [liouminari|, s. luminaire, m. 
Luwxocs | lioumineuse ], adj. lumi- 
neux, plein de clarté. 
-Luur [leum'pe ], s. (mass) masse, f. 
bloc, m. (heap ) monceau , tas, m. 
* zo Lump [tou leum’pe], v. a. prendre 
en masse. 
Luwren, s. Mar. tangucur, gabarier 
( de ces gens que l’on emploie au charge- 
ment et déchargement des bâtimens mar- 
chands). 
Luourisx [leumpiche |, adj. pesant, 
lourd. 


Lourrsucy , adv. lourdement , stupi-| 


dre f 
LUMPISHNESS , 5. pesanteur , f. | 

Lunacy |liounacy]|, s. frénésie , folie, 
maladie de lonatique, f. Zo be smitten 
with lunacy, être lunatique, être fou, 
tenir de la lune. 

Lunaa, une Lunar observa- 
tions , Mar. o ations de distanees , f. 

Lunany [liounari], s. lunaire , f. 

Luxaricx |Hounatik], adj. lunatique, 
fou , qui tient de la lune. 

-Lusatic [ liownatik |, s. un luna- 
tique. 


Lusation [liounécheune], s. lunai-|vier 


aon , f. 

Luncu [leun’che],s. morceau , 7. 

Luncasos , s. Ex. Zhe after-noon's 
clreon , le goûter. + 

* Lone | lioune |, s. tout ce qui a la 
forme d'une demi-lune (fits of /usacy ) 
acces de folie. 

Lunes, s. filière, ou créance, f. en 
termes de fauconnerie. 

Luxots, s. un longis, un grand Jen- 
dore , un lambia. 

Lunes [leungce], s. le poamon. The 
pipe of the lungs, siffict , m. la trachée- 
urtére. -wort, s. pulmonaire, f. 
l'herbe au poumon, f. 


Lurch, Mar. embardée, f. coup de gou- 
vernail, m. 
To Luncn one at play, v. a. er bre- 
douille , gaguer la partie double à quel- 
un 


Lurcarv, adj. à qui l'on a gagné bre- 
ille , qui a perdu la partie double. 

Luacuer , 8. (that lies upon the lurch ) 
celui qui dresse des embôûches à que!- 
qu'un ete. V. Lurch (a kind of dog) un 
basset. 

Loncuinc [leurtchigne ], s. l’action de 
gagner bredouille ou la partie double ; 
embôches qu’on dresse à quelqu'un, f. 

Luavane. V. Lordent. 

Lure |lioure]}, s. un leurre , me. 

to Lune {tou liofre] , v. a. leurrer. 

Loren, adj. leurré. 

-Lunw, adj. livide , pâle, bléme. 

to Luax | tou leurk ], v. n. se cacher, 
se tapir. ; 

Lorex, s. celui ou celle qui se cache. 

Luaxme | leurkigne ], s. l'action de se 

cacher , de se tapir. 
Luanne, adj. Ex. lurking - place (or 
lurking-hole) cachette, f. lieu où l’on se 
cache, m. To Le ing, se cacher, se 
tenir caché. 4 lurking fellow, un homme 
gpi se cache. 

Luscious [lcûcheusse] , ‘adj. doucereur, 

ux, » qui affadit l'estomac, miel- 
leux, sucré. Luscious style, style flat- 
teur, m. des paroles emmiellées , f. 

Lusciouszy, adv. avec douceur , avec 
fadeur. 

Lusctousngss , s douceur , qualité 
fade sJ° 
_Lusexx [lioucerne], s. lynx , loup cer- 


> M. 
a Lust [é leusk],s. un paresseux, un 
lendore , un Jambin. 

Lusxisuegss , s. paresse, lentcur , f. 

Lust [leuste] , s. concupiscence , con- 
voitise , incontinence , impudicité, bru- 
talité , J. * 

to Lust, v. n. convoiter , désirer avec 
passion. . 


Lustrct, adj. (from lust) impudique , 
brutal, lascif. 

Lusrruicr, adv. Ex. To look lustful!y 
upon one, regarder quelqu'un d’un œil 
lascif ou impudique , où d'un œil de ccn- 
voitise. 
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LuosrTruLuess, s. convoitise, impudi-|cité , f. The luxury of some plants | à 


” cité, lasciveté , concupiscence, f. leukseury of seume a la grande 
* Losriep, Lusrinooo|leustihed , leus-jabondance de feuilles et de bois que 
tihoude], s. vigueur, vivacité, f. feu, m. | poussent certaines plantes. 
Lustity [leustily |, adv. vigoureuse-| Luzanx. V. Lucern. 
ment, fort et ferme. Zo eat mr man-| Lrcanrunorr{laïkén'tsropy], 6. lycan- 
‘ger avec appétit. To drink lustily, boire |thropie , f. 
,copiensement. Lyceum, 8. lycée, m. 
AUSTINESS , 8. vigueur, force, f. ' Lycrom, 8. lycium, m. 
Lustess, adj. qui est sans convoitise. | - toLre or rather to Lie [tou laie], v. 
Lustaat , Paes) , adj. lustrale (ne jn. pret. day, part. lien or lain; (to be) 













ce dit que de l’eau ). être ; (to be exended in or on a bed or on 
Lustaation [leustrécheune ], s. lus-|any thing else) coucher, gtter , reposer, 
tration , f. étre couché. lye in state, reposer sur 


un lit de parade. Zo lye (to lodge) \o- 
ger , demeurer , résider ; (to be situate ) 
tre situé. To lye alta, À se tenir ca- 
ché, se tapir, se cacher. 7 lye idle, de- 
meurer sans rien faire, croupir dans l'oi- 
siveté. Je lyes in my stomach, cela s’atta- 
che à mon estomac. * She lyes at the bot- 
tom of your heart, elle vous tient au cœur. 
To lye under a great ignominy, étre cou- 
vert d’ignominie. 70 dye under a scandal, 
étre soupconné de quelque crime, étre 
en mauvaise odeur. 7 lye under a mis- 
take, se tromper , être dans l'erreur. Zo 
lye under a great affliction, être fort af- 
ige. To lye under an obligation, étre 
obligé à quelque chose ou à quelqu'un. 
My honour lyes at stake, ily va ou il 
s’agit de mon honneur, mon honneur en 
dépend ou y est intéressé. To lye down 
tou laie daoûne |, se coucher. To lye 
own (to be brought to bed) accoucher. 
To lye about (or to lye up and down) 
être dispersé ca et là, ètre tout en désor- 
dre. To lye in [tou laïe inne ], faire ses 
couches , être accouchée , être en couthe. 
+ ives me in a panes ai il me coûte 
ien de l'argent. ¢ dyes in 
cela m'est tA grand obstacle. T howld 
come to a great estate , but that he hs in 
my way, il n’y a que lui qui m’empéche 
d'avoir un grand bien. 70 lye in wait for 
one, dresser des embéiches à quelqu'ur , 
tâcher de Pattraper. To are out in length, 
s'étendre en longueur. Zo lye out (to lye 
out of one's bed or out of doors) décou- 


er. 

To lye-or rather to Lie, Mar. To lie by 
or to, être en panne. Zo He tn in a storm, 
être a la cape, capéyer. Jo lie to , main 
or fore topsail to the mast, être vent des- 
sus vent dedans. Jo lie along or lie over, 
être couché, plier ou donner a Ja bande. 
To lie under the sea, recevoir des coups 
de mer fréquens par son avant ( étant à 
la cape ou au plus prés) par une grosse 
mer. V. to ; 

Lyen. V. Liar. 

Lroure , s. ligure, f. pierre précieuse. 

Liixc (idiignel, s. (from to lye or to de) 


Lustareicat. V. Lustral. 

Lustre , s. lustre, éclat, brillant , m. 

Lusrar or Lustrom, 8. (the space of 
fifty months ) lustre, m. espace de cing 
ans, ou plutét, de cinquante mois. 

Lustninc or Lurestainc, 8. lustré , ow 
taffetas lustré , ou taffetas double, m. + 

* Lusraous | leustreusse], adj. brillant, 
éclatant, lumineux. / 

Lusty {leusty], adj. robuste, fort, vi- 
goureux , puissant , gros. 

Luransr [ liobtamiste ], s. joueur de 
luth , m. 

Lure [lioûte], s. (a musical instru- 
ment) luth, m. A lute-player, joueur 
de luth. Lute (a kind of clay) lut, m. 
Lute-string , s. V. 
. to Lute [tou lioûte], v. a. enduire de 

ut. 

Luteo or Lurgous , adj. luté, enduit 
de lut. | 

Lutuzraxisu [lioutoéranisme ], s. le 
Luthéranisme. 

Lutuerans [ lioutoéren’ce], s. les Lu- 
thériens , m. 

Lonixo , s. (from to lute) l’action de 
juter. 

Lorurenr | lioûteulen'te |, adj. bour- 
beux , boueux. 

. To Luxatz, v. a. luxer, démettre, dé- 
uer , déboîter. - 
uxation [leukxécheune], s. luxation, 
. déboîtement des os, me. 

* Luxe [leuks].s. luxe, m. volupté, f. 

Luxuaiancr or LuxuniantTagss, s. abon- 
dance, f. 

Loxunrant [leugziodrien'te], adj. Ex. 
Luxuriant plants, des plantes qui poussent 
des feuilles et du bois en trop grande 
abondance. * 4 luxuriant way of speak- 
ing, une éloquence pompeuse. 

to Luxcaiate [ tou leugziaûriete ], v. 
n. être trop fertile ou trop abondant. 

Luxunious |leugziourieusse], adj. luxu- 
rieux , qui vit dans Ja luxure, Sons Le 
incontinent ; qui vit dans le luxe , adon- 
né au luxe. 

Luxvuntousness or Luxury, s. luxe, 
exces, mm. luxure, incontinence , lubri- 
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l'action d’être couché, etc. V. to Lye. 4| Macivewr, adj. maigre, décharné, 


woman's lring-in , les couches d’une fem- 
me, J. pl (from to ke) l’action de men- 
tir, f: mensonge , m. menterie, f. V. to 


° 6 
Lyric , adj. menteur, qui ment; cou- 
ché , situé, etc. V. to Lie or to Lye. A 


ship lying to, un vaisseau en pur 
YMPHATICK , adj. Ex. "The lymphatick 
veins , les nie Aya Lympha- 
tick (or distracted) furieux , insensé, vi- 
Lywceav or Lrnceous, adj. de lynx, 
nt, aigu , en parlant des yeux ou de 

bue , me. 
Lyncunis , s. lyncurium , espèce d’am- 


€. 
Lynx [lin’xe], s. lynx, loup cervier, 7. 
Lyon a Ÿ ne ete f É 
Lyag [laire], s. ou harpe, f. 
Lraicx LT” adh Lyrique. , ee 
Lynist , s. joueur de lyre ou celui qui 
ehante sur la lyre. | 


° M. 


» §. JS. 

Mac (in Irish, a son) mot irlandais, 
ui veut dire fils. Ex. Mac Williams, le 
fils de Guillaume. 

Macarosick , adj. Ex. 4 macaronick 
poem, un poéme macaronique , une ma- 
caronie. 

Macaaoon [ macaroûne |, s. un maca- 


n. 

Mace [ méce ], s. macis, m. fleur de 
muscade, f. Mace (or mace-royal) masse 
d'armes , f. (in an university) masse de 
bedeau , f. Ma r [méce-bérer], s. 
rassier , officier ou bedeau qui porte la 
masse , 77. 

To Macenate, v. a.* (to soak) faire 
tremper ; * (to mortify ) macérer , mor- 
tifier. 

Maceratinc [mâcerétigne| , s. l'action 
de macérer, de mortifier, etc. V. the verb. 

MaceraTen, adj. qui a trempé , ete. V. 
to Macerate. 
 MacerarTion, 6. maceration, f. 

Macainat [makkinal], adj. machinal. 

to MacminaTe [tou mâkinéte], v. a. 
machiner , tramer, former quelque mau- 
vais dessein. 

Macaination [| makkinécheune] , s. ma- 
chivation , trame , invention, artifice, /. 

MacuixaTor, s. machinateur , inven- 
teur , auteur de crimes, m. 

Macarme [machine], s. machine, /- 
instrument , m. Machine for sweetening 
water, machine à purifier l’eau. 

Macuinery , s. usag: de machines, m. 

Macarnist , s. machiniste , m. 

Macxaroon. V. Jfacaroon. . 


~ 


atténud , défait. 

Macxrxez, 8, maquereau 
kerel-boat , maquilleur , m. 

Macte. V. Macule. 

* Macuca | makkioula |, s. macale , 
tache , souillure , f- 

To Macutate (tou mikiofilete], v. a. 
tacher, faire des taches, maculer. 

Macutaren , adj. taché , maould. 

* Macuzation | makkioulichenne J, s. 
tache , f. 

Macurarunes, s. maculatures, f. pi. 

Macovte ,s. feuille maculée rf : 

Man | madde] , adj. (out of his senses ) 
enragé , fou , insensé , emporté, furieux. 
Mad ( fond of) fou, passionné. Mad 
(full of play) folatre , badin, volage. 

o make one mad , faire enrager quel- 

"un, le faire endêver , le faire pester. 

ad fit, verve, caprice, quinte, 
fantaisie , f. Mad ( giddy-brained fou , 
étourdi, écervelé. 4 mad thi or a 
mad trick) une grande folie. 4 mad 
apple , pomme d'amour , f. 4 mad cap, 
un bedin, un folâtre, un étourdi, un 
écervelé. 4 mad-house , les petites-mai- 
sons , J. pl. » 

To Map, v. a. faire enrager, faire 
pester; faire endever , faire perpre pa- 
tience. dt mads me to ses, j enrage de 
vo 
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ir. 
Mavau [madeame], s. madame ou ma- 
demoiselle. 
Mannzp, adj. qu’on a fait enrager ou 
pester. V. to Mad. 
*ro Mappen (tou mad’n], vn. devenir 
fou, agir en fou. 
* To madden , v. a. rendre fou. | 
Mappga, s. (an berb) garance, f. 
der, est qussi le degré compa- 
es de mad , et maddest en est le super- 
Maovine, 8. Ex. Za run madding ie 
a thing, rechercher quelque chose 
avec des empressemens furieux. He runs 
madding afier that woman, il est fou de 
cette femme , il l’aime à Ja fureur. 
Maopisx [mâdiche], adj. un peu fou, 
folâtre , badin. 
retérit et partici 
) fait , etc. VD Make. 


Mane |mede], 
du verbe to make 
A made word, un mot fabriqué , inventé, 
imaginé ou fait à plaisir. 
ADEFACTION | maddifakcheune |, s. 

l'action de mouiller. : 

To Mapery, Maorrr or MaprTaTe , v. a. 
mouiller. 

Mance mowzer, s. hulote » 

j| Maon , adj. mouillé, moite. 

I Mavity or Mavour,s. moiteur , hu- © 
midite, f. 


Mas [mdly] » adv. (like a madman) 
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follement, en fou, comme ua enragé ou|à ses sujets, et qui contient les grands 

un fou ou un furieux , avec fureur , avec | priviléges de la nation anglaise. . 

rage; follement, en foy, aletourdie,| Macnanurrr a > 8. ma- 

comme un étourdi. ; gnanimité , grandeur de courage , f. ~ 
Maosess , s. rage, manie, folie, fu-| Macxauruogs [maguenfinimeusse } , adj. 

reur , extravagance ,. f. emportement ,| magnanime, courageux. 

m. colère, f. | Macsammouszy , adv. avec grandeur 
Mavnies [madrire], s. ( terme de for-| de courage, courageusement. 

tification) madrier, m. Fe Macner [m4gtenette],s. aimant , ar. 

1 


















- Mapatoat |mâdrigal], s. ua madri Macuericaz or Macnericr , adj. ma- 
guctique , aimanté , aimantin, qui ap- 
partient à l’aimant. 4 magnetick stone, 
un aimant. 

Macertian, s. magnétisme , "1. 
Maoniricaz or Macuimice. V. Afagn- 
cent. 

Macmricat, s. le magnificat. 

Macnvricencz [ maguentficen'ce |, s. 
magnificence , pompe, splendeur, f. 
ae > mt. = bau 

AGHIFICENT , adj. magnifique, superbe, 
pompeux, grand, l'éclatant, endi- 
noble , illustre. | 

MacnimicenTir , adv. magnifiquement, 
splendidement , pompeusement ,  tu- 
perhement. Zo speak mognificently of 
one’s self, faire son panégyrique, sc 
louer en termes magnifiques. 

Macwrrico , s. un magniäque , un noble 
Vénitien. He is a magnifico, c'est un 
homme d’importance , c’est un des grands 
de l'état... 

Macuirtep , adj. maguifié , etc. V. to 
Megmify. 

AGMIFIER , 8. un panégyriste , un fai- 
seur d dloges , de panégyriques  - 

to Macmrr [tou mâguenifai |, wv. a. 
magnifier , esalter , louer , priser ; gros- 


to Maretz, v. n. et a. bredouiller, 
parler en bredouillant , hégayer. 

Mavriga,s.un à » une bre- 
douilleuse. 

Marrune, s. bredouillement , bégaie- 
ment, m. l’action de bredouiller ou de 
bégayer. ‘ 

cazine [magazine], s. magasin, m. 
A magazine of salt, un grenier à sel. 

Magazine , Mar. soute aux poudres. 
Afier magasine, soute aux poudres de 
l'arricre. Fore = , soute aux pou- 
dres de l'avant. ing magazine , soute 
aux poudres du Lou (dans les gros 
vaisseaux ). _ 

Macsote, s. amende pécuniaire, f. 
qu'on payoit autrefois aux proches pa- 
rens de celui qu'on avoit tué, pour exemp- 
ter d’une peine cr. | 

Maceor, s- (a worm), ver, m. qui 
sengendre dans la chair, le fromage, 
Jes fruits; * (whimsey } caprice, m. 
taisie , quinte , labie, f. vercoquin , m., 
* J shall do it when the moggnt bites , je 
le ferai quand il m'en prendra envie. 
Maggaot-headed or maggot-pated, adj. 
capricieux, bourru, fantasque, vision- 
naire, quinteux. 


Maccotrt , adj. A sayy de vers , * plein} sir. exagérer. 
de caprices, etc. .V. Maggot-hended at| Macmreine Loing |, s. Pac- 
Maggot,s. : . tion de magnitier , etc. V. to ALagnify. 
cicar [médgikal], adj. magique. Macmirvinc , adj. qui grossit. Ex. 4 
Macicatyy , adv. par magie, par sor-| magni fyi » Un microscope, lu- 
nié , par enchantement. nette à puces , Lunette qui grossit les ob- 
Maoiciam, & un magicien, un sorcier. | jets , f. 


Macicx [{ madgik |, s. magie, /: eu- 
ehantement , m. 

Macicx , adj. magiqne , de magie. 

Mactstenat or Mactstertous , adj. 
magistral, de maître , impérieux, fier. 

Macisteamtty or Macistearovsty , 
adv. magistralement, en maître, impé- 
rieusement. 

* MacisTentaiwess [madijistirialnesse] , 
s. hauteur, arrogance , f. 

Macistear, 8. (mastership) qualité de 
maître, f. pouvoir, m. autorité, f. (a 
term used in chimistry ) magistére , m. 

Macisrracy, s. magistrature , f. 

Macistaate { mâdgistrete |, s. magis- 


trat , m. 


Macnrups [mâguenitieude], s. gran- 
deur, f. 

Macrte, s. pie, f. 4 speckled magpie , 
une pie gniéche. 

Mant or Mat, s. (enr mn 
signifies a corporel: » by which a 
man loses the use of « limb or member) 
mutilation ou blessure par laquelle un 
homme perd lusage d’un membre, f. 

* Mauocant [mahogarñ], s. acajou, ™-. 

Manemetan,.s. un Mahométan, un 
infidèle. 

MauoutrTisx , 3. Mahometisme , 7. 

Mauonz, s. Mahone, galéasse tur- 


que, f. . 
Manumran, etc. V. Afahometan. 
Macna CHantTa, s. la grande charte 


- a Mar {méde], s. vierge, pucelle, fille, 
que Henri lil, roi d'Angleterre, accorda | f. ( maid servant) une servante, fille de 
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service; (a sort of fish) ange de mer, 
m. Ac r-maid, ane fille de cham- 
bre, une soubrette. Æaid-marion (in a 
morice dance) garcon habillé en fille, 
dans uve danse moresque. 

Mawwenx,s fille, vierge, pucelle, f. 

Maiwesnean, 8. virginite , f. pucelage, 
m. To get, (or tuke away) «a virgun's 
maidenhead, dépuceler une tile. 

Mainenuain, s. capillaire , 7. ou capil- 
lus Veneris. 


Maiwenty or Maingn-ume , adj. de 


vierge , virginal, modeste, pudique. 
AIDENLY | méden’ly |, adv. modeste- 
ment, avec modestie, avec : retenue, 
avec pudeur, | ; 
Marpen-aeat, 8. certain droit qu'un 
vassal paye au seigncur du fief quand il 
marie sa fille. 
Masesticat or Masesticx, adj. majes- 
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roquet ou voile de grand perroquet. Huin 
top gallant royal, grand perroquet vo- 
lant ou voile de grand perroquet volant. 
Main top gallant royal mast, mat de 
grand perrequet volant. Main top gal- 
lant royal yard, vergue de grand perro- 
quet volant. Main top gallant royal st 
sail, voile d'etai de perroquet volant. 
Main top gallant stay sail, voile deétai 
de perroquet. Main stay sail, grande 
voile d'étai , pouilleuse , f. Main braces , 
sands bras, bras de la grande vergue. 
ain top braces, bras du grand hunier. 
Main top gallant braces, bras du grand 
perroquet. Main sheets, écoutes de la 
rande voile. Main hatchway , grande 
écoutille. Main wale, la plus basse pré- 
ceinte. Main bowlines , boulines de la 
grande voile, grandes boulines. Afain 
trusses , drosses de la grande voile. Main 


tueux,quia de la majesté, plein de majesté. |jeers, drisses de la ue vergue. Main 
C 


MasEsTICALLY, adv. majestueusement, 
avec majesté. | 
Masesty [mâdiesty], s. majesté, f. 


bunt lines and leech lines, cargue-fonds 
et cargue-boulines de la grande voile. 
Main tacks and sheets , amures et écoutes 


Matt [melo], s. maille, f. .4 cout of |de la g'ande voile, grandes amures et 


mail , une cotte de maille. Afail ( budget 
or coffer’) malle , f. 4 mau-horse , cheval 
à malle, mallier, m. Mail, s. (a sort of 
base coin) maille, f. 

* zo Marz [tou mele}, v. a. couvrir ou 
armer d’une cotte de maille. 

Maite, adj. (speckled as a hawk's fea- 
thers) maillé , plein de mailles. 

Main, s. mutilation, f. 

Main , adj. manchot, estropié. 

to Mam ( tou méme |, v. a. mutiler, 
tronquer , estropier. 

Marmev, adj. mutilé, tronqud, es- 
tropié. 

Minis ,s. mutilation, J l'action de 
mutiler , de tronquer ou d’estropier. 

Main |mene], adj. principal. # main 
gallop , un grand galop. The main body 
of an army, le gros d'une armée. | 

Main, Mar. grand, premier, princi- 
pal, etc. Main mast, nd mit. Main 
sail, grande voile. Main yard, grande 
vergue. Main stay, grand élai. Main 
shrouds, grands haubans ou haubans du 
grand mât. Main top, grande hune. Main 
top there, ho de la grande hune. V. to 

et. Main top mast, grand mât de hune. 

fain ep men, gabiers de la grande 
hune, Main top mast shrouds, haubans 
de grand mât de hune. Main top mast 
stay , étai de grand mât de hune. Main 
top mast stay said , voile d'étai de hune. 
Main top sail , grand huniér ou voile de 
grand hunier. Main top sail yard or main 
top yard, vergue de grand hunier. Main 
Be gallant mast, mat de grand perroquet. 

ain top gallant yard,vergue de grand per- 
roquet. Main top gallant sail , grand per- 

I. 


\ 


écoutes. Main cut harpings, trélingage des 
ands haubans , m. Main sea, lue 
fain land or the main, terre ferme, gran- 

de terre, continent, m. Main stream, le 

milieu ou le plus fort du courant. 

Main , s. (! main sea ) la haute mer; 
(muin lam!) le continent.’ With might 
and main , de toute sa force, à toute tête, 
* de cul et de tête. The main of a horse. 

Mane. 

Maincr, adv. principalement, surtout. 

Lt mainly concerns me , cela.me touche ou 


me regarde de fort prés. 
Li vend ) vol, lar- 


Matnour, s. (a 
cin, m. 

MainPERNABLE [ méneperneble:], adj. 

for pent être élargi hoyennant caution. 
AINPERNOR , 3. caution, f. 

Mawproat | méneporte ], s. compensa- 
tion que les paroissiens font en certains 
lieux d'Angleterre, à leur ministre pour 
certaines dimes, f. 

Mainpaize, s. cautionnement, m. 

TO MatmPniZ£ , v. a. cautionner. 

Marnenizep , adj. cautionné, élargi sous 
caution. 

|| Main-swonx , s. (a northern word ) 
parjuré , qui s’est parjuré. 

to Maintain | tou mennetenue ], v. a. 
maintenir, soutenir, défendre, conser- 
ver, faire subsister ; entretenir ; mainte- 
vir, affirmer, soutenir. J will maintain 
it ( or J will prove it) je le prouverai. 

AINTAINABLE , adj. soutenable. 

Matntatwep, adj. maintenu, soutenu, 
etc. V. to Maintain. 

Matatarner , 8. défenseur , m. celui qui 
maintient , etc. V. to Maintain. 
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MarntEwance, s. (defence) maintien, 
m. défense, protection, conservation, 
f-soutien , m. (fond, living ) entretien, 
entretenement, m. (among luwyers ) 
maintenue ou manutention, f. 

Mason, adj. Ex. The major part, la 
plus grande partie. 4 tierce-major (at 
piquet ) une tierce majcure. 

Mason medievre) s. (an officer in the 
army ) un major. Major-domo (or stew- 
ard) major-dome, intendant, maître 
d'hôtel , m. 

* Masonation [rmadjôrécheune], s. aug- 
mentation , f. 

Ma sonity {onadjdrity] ,8. la plus grande 
partie, pluralité, f. 4 mans being © 
age, majorite , f. | 

Masonsuir , s. ( the office of a major) 
" majorité, f. 

; ne maïs , blé des Indes, m. 

‘Make, 8. (fashion) facon, f. (shape) 
forme ; ligure, f. 

to Maz [ tou méke |, v. a. pret. et 
part. made ; faire , en plusieurs sens ; (to 
render) rendre, faire devenir. 70 make 
haste [ tou méke heste |, se hater, se dé- 
pécher. Zo make ready, préparer ou se 
préparer. To make one's escape, se sau- 
ver , s'enfuir, s'évader. To make angry, 
fâcher. To make hot, chauffer, échauf- 
_fer. To make clean , nettoyer. To make a 
fool of one [ tou méke é foule ov ouster 
se jouer, se moquer de quelqu'un. Zo 
make use of a thing, se servir d'une chose. 
To make a wondor of a thing, admirer 
une chose , s'en étonner. To make friends 
tou méke fren’dce |, se faire des amis. 

o make gain of, gagner. To make much 

of one, témoigner de l'amitié à quel- 
qu’un , lui faire des caresses , le bien trai- 

- ter. To e a pen, tailler une plame. 
To make the best of a bad game ( or mar- 
ket) se tirer d'affaire le mieux qu'on 
ut. Zo make one (to be among the rest) 
tre du nombre ou de la partie. To make 
words [ tou méke méni ouordce |, 
chicaner, barguigner, contester ; s'éten- 
dre fort, faire un long discours. He will 
make nothing of it at last ; il n’en sera 
pas plus riche au bout du compte. J will 
not or with it, je ne veux 
int m'en méler. To make hay, faner 
Fherbe. To make a pass at one, porter 
une botte à quelqu'un. Zo make it one's 
boast ( or vaunt) se vanter. To make (to 
prove or become) devenir, étre. They 
might make good soldiers , on en pourroit 
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pr donner un D. vous. To 
ma tn aim after one) , porter un co 

à quelqu’un. FA make (ie ou) at jte 
poursuivre ox suivre quelqu un. Jo make 
again, refaire. Z'o make ( to run) away 
[ tou méke , reune , eouay |, v. n. se sau- 
ver, s'enfuir, gaguer au pied ; || gagner 
la guérite. To e one’s self away , or to 
make away with one's self , se défaire, 
se tuer. To make away ( or to make away 
with) one's estate , dépenser follement son 
bien , le prodiguer. io make for a place, 
aller vers quelque endroit, s'en appro- 
cher. To make off, v. n. s'en aller, se 
retirer, se sauver, senfuir. To 


of | towards one, s'approcher de quelqu'un, 


aller vers quelqu'un. 70 make over one's 
right to another, transférer ou céder 
son droit à un autre, lui en faire ua 
transport ou une cession. Zo make out (to 
prove) prouver, faire voir, justifier. To 
make one out of his wits [ tou mcke 
Suanne aoûte ov is ouitce], faire perdre 
patience à quelqu'un , le faire enrager. Ze 
make up, faire, achever, conclare, 
clore, terminer. Zo make up the measure 
of iniquity, combler la mesure d’iniquité. 
omake up a letter [ tou méke euppe é 
letteure],plier unc lettre. Zo make up one's 
want of parts by diligence, suppléer au 
défaut de son esprit par sa diligence. To 
make up ( to e amends ) récam r. 
To sake wp a quarrel , accommoder une 
pee o make up to one, s'approcher 

e quelqu'un, l'aborder , l'accoster. See 
how she makes up her mouth , voyez com. 
ment elle minaude , voyez les mines 
qu'elle fait. 7o make five games up, jouer 
a cing jeux la partie. 

To make, Mar. faire, etc. To make a 
passage, faire une traversée. To make 
good , rajuster, raccommoder. To make 

course, fuire valoir la course. To 
make the land, découvrir la terre, at- 
terrir. To make ‘ree with the land , ac- 
coster la terre de près. To make off, pren- 
dre chasse. To make sternway , culer, 
aller par l'arrière. To make sail, faire de 
la voile, mettre de la voile. Zo make 
more sail, augmenter la voilure. Zo make 
sure of a vessel, s'assurer d'un bâtiment. 
To make water ( to leak) faire eau , avoir 
une voie d’eau. To make up a sail , empa- 
queter une voile. To make northing , 
southing , casting , westing, faire le nord , 
le sud , Pest , l'ouest. To make for a har- 
bour or roadstead , se porter vers ud port 


faire de bons soldats. J will:make it goad| ou une rade. The storm forced him to 


to you, je vous en tiendrai compte, j'en 
réponds Zo make good one's ground, dé- 
fendre ou garder son poste, tenir pied. 
To make good [tou méke goude}, (to 
prove) pfouver,justifier. To makean assig- 


i) 


make what port he could, la tempetc 
Pobligea de relâcher ou d’entrer au pre- 
mier port. 

Maxzsate [ mekebete |; s. (one that 
makes quarrels) un brouillon, un scmecur 
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de querciles, un boute-feu ; uo rap- 
teur. 


© Maxan [ mekeor ], 8. faiseur, m. fai-|. 
sous, f. 


. A belt-maker, un faiseur de 
baudriers. Maker, se compose sou- 
vent avec d’autres substantifs que nous 
exprimons ordinairement en un seul mot 
en français. 

Ex. 4 shoe-maker, un cordonnier. 4 
watch-maker, un horloger , etc. V. Shoe , 
Watch, etc. Maker ( Creator) Créa- 
teur , m. 

Manixc , s. l'action de faire, de rendre. 
V..to Make; ( fashion) la facon. have 
a new suit of clothes making, je me fais 
faire un habit neuf. That was the mal- 
ing of him, c’est ee qui a fait sa fortune 
eu qui la enrichi. 

aking-iron, s. Mar. ciseau de calfat 
double ou cannelé (pour enfoncer l’étoupe 
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veillance, haine, malice, mauvaise vo- 
lonté, f. | 
Marevotent, adj. qui veut mal à quel- | 
qu’un, qui lui en veut, mal intentionné, 
vavieux. / 
Marevotentness, 8. dépit, m. haine, 
malice contre quelqu'un, 
Marevoreutir,adv. malignement, avec 
malignite. . 
Mauice plies he 8. ( malignity ) ma- 
lice, méchanceté. f. ( spite) malice, 
animosité, haine, malveillance, f. 79 bear 
malice to one, vouloir mal à quelqu'uu, 
le hair. | 
To Matrce , v. a. donner un tour mali- 
cieux à quelque chose, envier, porter 
envie, censurer. | 
Matictous [ malicheusse |, adj. ue 
chievous ) malicieux , méchant, malin. 
Maticioustr, adv. malicieusement , 


et la rabattre dans les coutures ). Making| par ow avec malice. 


of a ceast, apparence d’une côte, f. ° 

Macacuitz, 8. Malachite, f. 

- Maranr [ malady |, 8. maladie, /. 
mal, m 

Macaca or Maraca-wine , s. vin de Ma- 
laga, m. 

_ Maranvgrs [malandeurze], s. malan- 
dres, f. 

MazarenT, adj. impudent, imperti- 

nent, insolent, effronté. 
“Matapeatiy, adv. impudemment, in- 
solemment, 
’ Macarertness, 8. insolence, imperti- 
nence, impudence , effronterie PE 
~Mare [ méle J, s. le mâle. AZale or 
mal. V. Mail. 

Matz, adj. mile. Ex. /ssue male, en- 
fans mâles. 

MaL£Z-ADMINISTRATION, 8. Mauvaise con- 
duite dans le maniement des affaires pu- 
bliques ou dans un emploi, malversa- 
tion, f. 

Marecontent { mélecon'ten’te ],s. mé- 
content, m. 

* Mateconrent [ melekontente ], adj. 
mécontent, malcontent. 

ji ECONTENTEDNESS [ mélekonten- 
tednesse], 8. mécontentement, déplaisir,m. 

Maxepicrep , adj. maudit, anathéma- 
tisé , excommunié. 

Macenicrion [ malidikcheune ], s. ma- 
lédiction , imprécation , f. 


Ma eractoa, s. un malfaiteur, up cri-|f 


minel. 

Mazericx , adj. méchant, malfaisant, 
nuisible, malin. 

\| Mazerice, s. maléfice , m. méchante 
action, injure , f. tort , 7. 

Maremcence [ mäléficen’ce |, s. qua- 
lité malfaisante ou nuisible, malignité, f. 


Maxsvorznce | malévôlen’ce |,s. mal- 


Matictouszess , s. malice, f- 

Mauicx [ malaine ], adj. malin, mal. 
faisant , nuisible. 

to Mauicx [ tou malaïne |, v. n. en- 
vier , porter envie. 

Mauicxancr [ maliguenenci |, s. ma- 
lignité , f. qualité ou nature maligne. 

Mauicxant [malfguenen’te}, adj. malin. 

A MaLIGnANT, 8: une personne mal-in- 
tentionnée , un mal-intentionné. 

MaziGwanTiy | maliguenantli }, adv. 
malignement , malicieusement , par ma- 
lice, à mauvais dessein. 

Mauionen, adj. envié. 

Maxicxen [ malaïneur], s. qui regarde 
un autre d’un mauvais ceil ou critique les 
actions des autres d’une manière pi- 
quante.. 

Maus te [ maligueniti ], s. mali- 
gnité, J. 

Mattontr[ malaineli |; adv. envieuse- 
ment, de mauvaise volonté, mécham- 


ment. 
Matai. V. Maulkin [ makinne J. 


Matt [ mele |, s. (@ sorto ) mail 
jeu de Be ag El 4 oil , me 
Mall or mallet. V. Mallet. 

Mariano, s. un canard sauvage, m. 

MarceaBiirr or MazLeasLeness, s. 
qualité d'être malléable. 

Marreascr, adj. malléahle; ( flezible , 
supple) souple, doux, docile, traitable , 
exi1Dic. 

20 Marreate | mâiliete ], v. a. forger, 
battre à coups de marteau. 

Matter | mallit } , s. maillet, marteau 
à deux têtes, m. (to play at mall) un 


mail ou la lève. 
Maillet , par- 


Mallet, Mar. maillet. V. 
tie Française. ° Beak 
Mattows, s. (an herd) mauve, f. 
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Macuser [mamezi], s. Malvoisie, sorte] le sage. 4 man-servant [é manne sr- 
de vin, f. vente ], un valet, un serviteur. 4 man- 

Matt [ malte],s. drèche, f. 4 malt- child , un garcon, un enfant mile. 4 
mill, moulin à drèche, m. V. Malister.| '#an-caler |¢ maone-îteure], un antropo- 
Matt-long or malt-worm, crevasse, f. passe A mon-slayer, un meurtrier, un 
maladie de cheval. omicide. Man-slaughier, homicide , m. 

* ro Mat [tou malte], v. a. faire de horse-man [ é hôrsemanne |, un cava- 
la dréche. 


lier. A foot-man [ € foittemanne ], un 
Marrsten or Marz-mas, s. marchand fantassin , un valet de pied , un laquais. 
de dréche , m. 


Man , a homme (shi or vessel ) 
* Matvaceous [malvécheusse], adj. qui vaisseau, bâtiment. 4 As ess an 
a rapport 4 la mauve. | 


vaisseau marchand. 4 man nf war, un 
vaisseau de guerre. Straitsman, bâtiment 
* Masvensatiox | malversécheune ], s.| qui commerce dans le Levant. East /n- 
malversation , f. taman, vaisseau de la compagnic des' 
Mauua | mama |, s. maman, f. Indes. West Indiaman , vaisseau qui 
Mauniirary, adj. mamillaire, qui ap-| trafique aux îles de l'Amérique. Hudson; 
partient aux mamelles. 
Manumock, 8. fragment, m. pièce, f. ou 


bay man, vaisseau qui charge des pelle 
teries à la baie d'Hudson. South sea rion, 

morceau , lambeau , m. 4/anmocks , (or 

scraps ) bribes, f. 


Vaisseau qui fait la pêche de la baleine 
to Mawuock , v. a. briser. 


dans la mer du Sud. Greenland man, 
vaisseau qui fait la pêche de Ja baleine à 
Mammon [ m4mmeune], s. richesses, f. an 
Max | manne |, s homme , m.* (hus- 


Groënland. Guinea man , bâtiment qui 
fait le commerce sur la côte de Guinre 
band ) homme ou mari, m.; ( as oppo- 
sed to a child) un homme fait. To ew 
one's self a man, faire voir qu’on a du 
cœur, montrer qu’on est homme de cœur, 
se montrer courageux, montrer du coura- 
ge. To live like aman(or a gentleman), vivre 
en honnète homme. .4 man (one, some- 
Lody ) quelqu'un. fan (or servant) va- 
lef ou serviteur, m. YES” man signifie 
quelquefois vendeur. Ex. A coal-man ,un 
vendeur de charbon , un charboanier. 4n 
oyster-man, un vendeur d’huîtres à l’é- 
caille. 4 man (at drafts) dame fhe 
pion , m. au jeu de dames ; (at chess) une 
pièce au jeu des échecs. An ill contrived 
man, un esprit mal tourné ou de travers. 
To come to man's estate , parvenir à l’âce 
viril. Zo be one’s own man, être à soi, 
ne dépendre de personne, se servir soi- 
méme. Man répond oa a 
notre particule, on. Ex. So as a man 
might easily perceive | s0 aze e manne mait 
izili percive |, si bien qu'on pouvoit aisé- 
ment s’apercevoir. If a manmay askyou, 
par votre permission. But what should a 
man do in such a case ? mais que faire en 
ce cas? This is the manner of the man , 
c'est ainsi qu'il est fait. This was never 
rd a man, c'est une chose inouie 
ou dont on n'avoit jamais oui parler. P. 
A man or a mouse, tout ou rien. He is|f. fers, m. | 
the chief man, il est-le chef. They are} Manace [mänidge ], s. manége, ™- 
strange men , ce sont d'étranges gens. The} The manage of a concern, le maniement 
good man of the house, le maître du lo-| d'une affaire. : 

+ gis, le pére de famille. GS” Man, étant} ro Manace, v.a. mémager , conduire, 
joint avec quelque épithète , se rend fort] manier. We manage disputes of this kind 
souvent en francais par un seul mot. Ex.|as if — nous traifons ces sortes de dis- 
An ungrateful man, un a 4 perfi-| putes comme si—. 70 manage (or govern 

= un perfide, etc. The wise man long, ménager, gouverner quelqu'u2. Te 



























oe Der Re res, ete. ). Adan rope 
rope sfret to ent le 
from falling overboard) Éd cou ot 

To N,V. a. Tomanatown, mettre 
une pos dans une place , la garvir 
de soldats. To man a hawk [ tou manne 
e hike] , dresser un faucon, affaiter ou 
apprivoiser l'oiseau. 

0 Man, Mar. garnir ou fournir de 
monde, mettre du monde à, etc. Io 
mana ship, nommer l'équipage d'un 
vaisseau. Zo man ship, ranger du monde 
sur les vergues pour donner des crissde 
salut. To man the yards, faire ranger du 
monde sur les vergues pour la manœuvre 
des voiles. To man a price, amariver 
une prise. To man the capstern, mettre 
da monde au cabestan. Man the capstern, 
du monde à garnir.les barres du caber 
tan. Man the main tack, range du monde 
sur l’amarre de grande voile. Manthe fore 
c arnels , passe du monde sur les car- 
ques de misaine. Man the topsail sheets , 

u monde sur les écoutes de hune. To 
man the pump , armer la pompe. 
TO Manacte , v. a. mettre des menoltes 
ou des fers aux mains. 
IANACLED, adj. qui a les menottes aux 
mains, emmenotté. 
Mawactzs [ m4nécl’ce ], s. menottes, 


4 
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wseanage a horse, faire le manége à un 
cheval, le dresser. : 

To manage, v. n. (to govern one’s self) 
ee conduire , se gouverner. 

Mawacep, adj. ménagé, conduit, ma- 
nié. 4 horse well managed, cheval qui 
fait bien le manége, qui manie bien, 
qui est bien dressé. 

* Mawaceasze [manidjable}, adj. ma- 
miable , flexible , traitable. 

Mawaceanteness | manidjablenesse J, 
s. flexibilité, douceur , f. 

Manacement [ manidgemen’te |, s. 
maniement , m. conduite, administra- 
tion , direclion, règle, f. 

Masacrr [manidijeur|, s. directeur, m. 
directrice , f. celui ou celle qui ménage, 
etc. To nppoint managers fer a confe- 
rence, ménager une conférence. 

Manacenr, s. conduite, f. maniement, 
m. For the managery of the trade ,: pour 
faire son négoce. 

Manacine [ mânidgigne ], s. l’action 
de ménager, etc. V. to e. 

Manca, s. sorte de vieille monnoie 
d’or, qui valoit environ un demi- 
écu. 

Mancue ,s. (in algal À une manche. 

Mancuer,s. (or manchet-bread) pain 
blanc, du pain, le plus blanc qin soit. 
A manchet-loaf , un pain blanc, ume 
miche de pain. ". 

to Mancreate, v. a. rendre eselave, 
obliger. 

Mancreation | man’cipecheune }, s. 
esclavage , m. obligation involontaire, f. 

Mancirte, s. le dépensier ou le pour- 
voyeur dun collége , m. 

ancusa [ mân’kiousa ], s. ancienne 
monnoie, qui valoit environ treize schel- 
lings , quatre sous. 

Maxnante [ man’démenss} , s. (a sort 
of writ), um mandement, un ordre, 
une ordonnance. # mandamus of the hi 
to the heads of a college, mu du 
roi aux gouverneurs d'un collése , f. pi. 
A nan linne (or mandate ) Ÿ. D 
date. 

* Manvaais [ mandarine ] , s. .man- 
darin , m. 

Mawnpatanr, 8. mandataire , m. 

Masaate | mândete ], s. un mande- 
ment, une ordonnance. .4 pope's man- 
date , un mandat ou rescrit du pape , m. 

Maxoïscs, s. la mandibule ou m4- 
choire , f. 2 

* Mawoinotan [| mandibbioular | , adj. 
qui appartient à la mâchoire. 

Maxpizcios , s. maudille, f. 

Maxvozra | mäân'doline |, s. ume ‘man- 
doline. 

Manvore , s. mandore, f. 

MANDRAKE , 6. mandragore , f, 


MAN 485 


to Maxtoucate [tou man’diouketc], 
v. a. mâcher, manger. 

Manoucarion, s. manducation , f. 

Mane, s. (of a horse) crinière, f. 

Manes | men’ce], s. pl. les mânes, 
f. pl. Pame d’une personne morte, f. 

Manvut, adj. (from man, stout } 
brave , digne d’un homme de cœur, 
courageux, vaillant , généreux , hardi. 

Mayrotty , adv. en brave, en homme - 
de cœur, courageusement, vaillamment. 
To look manfully , avoir l'air ou la 
mine dun brave. . 

Manvuiness ,s. bravoure, valeur , f. 
courage , m. 

Mancanese, s. manganèse, f. 

Mance , 8. galle de chien, /f. 

Mancer [ méndgeur ], 8s. mangcoire 
ou crèche, f. * To'live at rack and man- 
ger , Vivre prodigalement, faire des pro- 

usions. 

Manger, Mar. gatte, f. Manger board, 
cloison de la gatte, fo : 

Manciness, s. (from mange) déman- 

eaison causée par la galle de chien , f. 
angle, s. calandre, f. | 

To Mancve [ tou manele): v. a. dé- 
chirer , mettre en piéces , déchiqueter; 
tronquer , estropier, mutiler ; (to press) 
catir, calandrer. To mangle a joint of 
meat, charcuter une pièce de viande, 
la couper toute de travers. 

Mancrep, adj. déchiré, mis empièces , 
etc. V. le verbe. 

Mançezer , s. calandreur, celui ow 
celle qui déchire, qui met en pièces ; 
etc. V. to Mangle. 

Manctme | mên igne J , & l’action 
de déchirer, ete. V. to Mangle 

Manco, s. sorte de fruit des Indes 
Orientales. 

Mancon or ManconE , 
neau, ne. 

Mancy [mèn'dgy], adj. (from mange) 
galleux , qui a la galle comme un chien. 

Maxuoon [ manhoude |, s. (man's es- 
tate), virilité , f. l’âge viril, mm. (cou- . 
ae) courage, m. valeur, bravoure, f. 

antac or MAntacat menial » me- 
ie adj. maniaque, furienx. 

To Mastexe , ete. WV. to Manacle. 

Manirest, 3. Mar. déclaration de Je 
cargaison d’un bâtiment , f. 

Mamiresr [ manifeste], adj. manifeste , 
notoire , clair et connu, évident, cer- 
tain. Zo make manifest, manifester. | 

* ro Mamvest [ tou manifeste ], v. a. 
manifester , rendre manifeste. 

* Mamirgstase | mannifestable], adj. 
qu'il est aisé de rendre évident. 

Masrrestation , s. manifestation, f. 


Mamirxstkp, adj. manifesté. 


8. mango- 
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Mamirestrr, adv. manifestement, clai- 
remeut , évidemment. . 

*Manirestness | manifestnesse] , s. 
clarté, évidence ,_f. 

Maniresto , s. un manifeste. 

Maniroco Che) , adj. (from 
many ) , de plusieurs sortes, de plusieurs 
facons , plusieurs, beaucoup. Four mani- 
fold favours , tous vos bienfaits. 

Mampce, 8. manipule , f. ou fanon de 
prêtre , m. (handful) une manipule ou 


ée, f. 
POM annie [man’kainde] , s. (from man) 
le genre humain , les hommes. 

Manutness, s. mine, f. ou air male, 
m. fermeté de contenance , ff. 

Maxzr [ manly ], adj. (of a man) 
mâle , d'homme; (stout) mâle, cou- 
rageux , vaillant. À man'y woman, une 
ferme qui a l'air hommasse. 

Manna, 8. (honey-dew) manne, f. sorte 
de rosée. - 

Manxrp , adj. (from to man) armé, 
équipé, etc. V. to Blan. A frigate well 
manned, une frégate bien montée en équi- 


age. 
: Manmen [ m4oneur ], s. (fashion) ma- 
nière, sorte, façon, f. (sort kind) ma- 
niére , sorte , espèce , f. (condition) na- 
turel , m. Humeur, inclination, f, Ina 
manner (as it wee) comme poor ainsi 
dire, par manière de dire, presque. Jn 
like manner, pareillement , semblable- 
ment, de même. Manner (custom ) cou- 
tume , f. Ex. According to our accus- 
tomed manner, selon notre coutume, à 
notre ordinaire , comme nous avons ac- 
coutumé de faire. Afanners (in the plu- 
ral) mœurs , manière de vivre , f. Man- 
ners or good manners ( civility ) civilité , 
Sf. I shall teach you better manners, je 
vous apprendrai à vivre. * To leave no 
manners in the dish, manger le morceau 
honteux. 
MannerEp , comme Mannerly. 
1LL-MANNERED, adj. incivil. 
MannenLiness , 8. civilité , f- 
Marnenty , adj. civil, hounéte, bien 


eek yo 
* Manneaty | manneurli ], adv. civi- 
lement , honnétement. 
Mark, s. un petit bout d'homme. 
Manninc,s. (from to man) l'action du 
verbe to Man.V.io Man. The manni 
of a ship, équipement d’un vaisseau , m. 
* Manxisx [ manniche], adj. qui a les 
manicres d'un homme , hardi , impu- 
- dent. | 
Masozuvre, s. manœuvre, f. V. Ma- 
nœuvre, partie Française. 
TO ManœŒuvaz , v. n. manœuvrer. V. | 
Monceuvrer , partie Française. — 


MAN 
Manoror Manoux [minneure minoar}, 


s. fief, m. ou terre seigneuriale , se1- 
gneurie , f. ( house withuut the city), 
une métairie, une maison de campague ; 
(farm by heritage ) un héritage , un ma- 
noir. The manor-house, manoir seigneu- 
rial , m. Ja maison seigneuriale. 

Manse [ m&nn’se], 8. (a sonage 
house ) la maison du curé de Ja pa- 
roisse. 

Massion [ mân’cheune |, s. manoir 
seigneurial, maison seigneuriale, f. (a 
dwelling or dwelling place ) séjour , ™- 

eure, f. f 

Manstavcuter [ man'-slâteur ] , 5. 
meurtre, homicide , . as meurtre qui 
n'est pas fait de guet-apens ou de dessein 
prémédié. ° 

MansLayen 
trier. 

Mansuere, adj. doux, traitable. 

Maxsuerupr [inan'souitieude], s. man: 
suélude, douceur, bonté, f. 

* Mauricrr [mantaigueur], s. un gros 
singe. 

Manrze [ mént'le], s. manteau, #. 
A lady's mantle, mante de ‘femme, f. 
A child's mantle, taveiole, f. The e- 
tree of a chimney , manteau de chemi- 
née, m. Marles ( in heraldry ) lambre- 
quins , m. | 

to Manttz, v.n. (to ferment) faire 
ae Delite counts. Ex. 4 espe wn: ’ 
aile qui fait une petite écume, J. 
mantle ( as a hawk does : to stretch the 
wings ) allonger ses peunes. 

ANTLET , 8. mantelet , mr. 

Mantua [männ’tchioua] , s. un man- 
teau de femme. Mantua-maker , faiseuse 
de manteaux , tailleuse pour femme, J- 

Manat , adj. manuel, de la main. 
sign manual , seing , signature. : 
a Mawvat, s. a manuel, un petit 
livre. | 

ManvauisT, s. un ouvrier, un: ar 
tisan. 

Maxunucrion [wannioudeukchenne] , 
s. guide, m. aide , f. secours , #: 

ANUPACTORY or ManuracrusE [me- 


{man’sléyeur], s. un meur- 


onu , 8. manufacture, 
brique Pd manufacture © , 
soierie , f. 

ze Minvractvaz ,v.a. manufactare!, 
fabriquer. 

Mawuractorep, adj. manufacture » 
fabriqué. 


Manoractorzr , s. manufacturier, sh 
ManurAcTURING , 3. manufactar , 
brique , action de manufacturers °° 


to Manumise [ tou menioaméise | “= 
to Manumit. ] 
Manumisston menieumicheune J » 


s. Manumission, f. affranchisement ; 0: 
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to Mawsumit 
v.a.zffranchir , mettre en liberté. 

Manvrasze , adj. labourable. 

* Masurance [ maniouranse | , s. agri- 
culture, culture, f. 

Mawone. [| manioûre ], s. tout ce qui 
bert à engraisser la terre, comme le fu- 
mier , la marne, etc. 

To Manone, v. a. engraisser, fumer, 
cultiver , labourer. | 

Manunen, adj. engraissé, fumé, etc. 
V. to Manure. 

Maxuxen of the ground, s. un la- 
bourenr. 

Manunement, 8. culture de Ja terre ou 


de Pesprit , f | 
urING [| manioôrigne |, s. l’action 
d’engraisser terre , etc. V. to Ma- 
mure. 
Manuscrit [ manniouskript |, s. 


un manuscrit, livre écrit à la main, m. 
Many [ mény |, adj. many , 
great many , very many usieurs , 
grand nombre, grande quantité , beau- 
coup. GF" Quoique many seit du pluriel, 
on met pourtant quelquefois après lui un 
substantif au nombre singulier avec l'ar- 
_ticle a ou an. Ex. Many a man, plu- 
sieurs hommes. Many a time, plusieurs 
fois. How ? combien? So many, 
tant , autant , tout autant. #s many as, 
autant que. Too many [tou mény | trop. 
He is too many for me, il est trop fort 
pour moi. P. So many men, so many 
minds, tant d'hommes, tant d’avis. Many 
feet [ mény fite], (or pourcontrel, a 
ae ’ gels , 7 (a 
AP | ma > 8. cart: e - 
phie), f- A paca map (or a oa 
the whole world ) carte générale du 
monde, f. une mappemonde. 
Marte or Mapre-tree , s. érable , m. 
to Man, v. a. gâter , corrompre. 
* Manasuus |[marazmeusse], s. con- 
somption , f. 
ARAVEDIS [maravédice], s. (a little 
Spanish coin ) maravedis , m. 
Manaunes , s. ( a soldier that straggles 
out for booty) , un maraudeur. 
Manaze | marble], s. marbre, m. 
A marble cutter, marbrier , m. 
to Maaate, v. a. marbrer. 
Manszep , adj. marbre. 
Maacasite , or marcasite stone, 8. mar- 
, 8. ( marching or 


cassite , f. 
Maacu [ martche 
going) marche , f. (one of the twelve 
months in the year) Mars, m. * He is as 
mad as a March hare , il est extréme- 
ment badin ou folâtre. Jfarch sun, le 
soleil de Mars. March beer, bière de 
Mars, bicre qu'on brasse au mois de 


[ tou mannionmitte J, 
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Mars, f. Marches [mArtch’ce], marches, 
fronticres , f. - 

to Mancu , v. n. marcher, aller, être 
en marche. To march in , entrer. To 
march in the rear , suivre. To marchout, . 
sortir. Z'o march on, marcher , avancer, 
pousser. To march off, s'en aller, se vee 
tirer , faire sa retraite, déloger, plier ba- 


B46 : 
q march, vy. a. Ex. To march in 
army , faire marcher une armée, la con- 


duire. 
MarCHER Palin , 8. { president 
of the marches or borders) c’est ainsi 


won appeloit autrefois la noblesse qui 
demearcit aux fronti¢res de Galles et 
d'Ecosse. Marcher. V. Maiden rent. 

Marcuinc [ martchigne |, s. (from to 
march ) marche ou l'action de marcher, 
etc. V. ta March. 

Maxcpioxess | marsteheuness |, s. une 
marquise. 

MancuranE, S. massepain, 
macaron. 

Maaciontsts, s. marcionites, m. 

Maaz [mere], s.cavale , jument, f. 4 | 
mare with foal, jument poulinière. The 
‘night mare. V. Night. A mare colt, une 
pouline. 4 mare-faced horse, an cheval 
qui a le front plat. 

Marescuat, etc. V. Marshal, etc. 

MancexT or Mancix | mârdgen'te 
mArdgine | s. bord, m. extrémité de 

uelque chose , f. (of a book) la marge 
un livre ; » 

Mançixaz [ mârdginal |, adj. margt- 
nal, quiest à la marge. | 

* Mancrave [ margréve | ,.s. mar- 
grave, m. : 

Maatace. V. mme FR | 

Maxicoto [ marigoulde ], s- souci , 7. 

To ManwwaTzZ , v. 2. mariner. 

Mantmaten , adj. marine. : 

Manixe{ mérine ], s. Mar. marine , f. 
soldat de la marine , ms. AZarines , troupes 
ou régimens ou soldats de la marine. 

Maainve, adj. marin. 

Mariner [ marineure 
navigateur , matelot , m. 

Mansonuu , or Sweer Marsorum, 5. 
marjolaine, f. Bastard (or wild) marjo- 
rum, marjolaine sauvage , f. ou or1- 
gan, m. 

Manise or Manisu crounn, V. Marsh. 

Manitat[ mârrital |, adj. marital. 

Maartime, adj. maritime , qui est au- 
près de la mer. 

Marx [ mark], s. (coken) marque, f. 
signe, indice ,. m. (proof) marque, 
preuve, f. témoignage , m. ( print) mar- 
que, f. vestige, m. trace, J. (boundary 
of lund) limite, borne, f. (a weight 
of eight ounces ) marc, m. poids de huit 


m. sorte de 


], 8 marinier , 
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onces , ( a piece of coin worth thirteen 
shillings and a groat ) marc, pièce de 
monnote valant treise schellings , 

sous sterling ; (aim to shoot at) blanc, 
but, ne. To miss one’s mark, manquer 
son coup. # good (or bad) marksman, 
un bon ( ou un mauvais ) tireur, 

Mark, Mar. reconnoissance, f. amer, 
m. Sea-mark , amer. Land-mar x recon- 
noissance , amarque, remarque, f. point 
de sde Leading mark’, recon. 
noissance certaine. plibead mark, re- 
comoissance qui , cadrantavec une autre, : | to 
détermine la position où l'on doit étre.| Marling-spike, Mar. épissoire , f. 
Marks nf a lead line oF of a log line , ras [marli], adj. où il y a beau- 

d’ h sond de | coup de marne. 
loch nae eae ee oe Mo or Maamacet [ mérm'léde 
~ To Mang, v. a. marquer , faire une marc 'lette ], 8. marmelade oS : 
marque ; remarquer, prendre garde, re- ARMOREAN [ marmorianne J, adj. de 
garder. To markout , marquer, montrer ,| marbre, fait de marbre. | 


ire voir. Have you marked the In Maamoser [ marmosette ], s. marmov- 
set, marmot, 7x. 


board ? Mar. = rqué la tab 
À Foie ÿ Marmot, s. marmotte, . 
To Maaoon, v. a. Mar. a noer des 


de dock ? 
ARKED, adj. marqué, elc. V. to 
Park. à J ? matelots malfaiteurs sur une terre étran- 
gere ou déserte. | 
Maroon, s. Mar. matelot malfaiteur, 


Maaxen [ markeur J, s. marqueur, m. 
à irki ; - 

Manser | mirkitte], s. (or market abandonné sur une terre étrangire où 
déserte. 


place) marché, m. An herb-market, un 
marché aux herbes. Hay-market. marché Mangue. V. Mark et Letter, - 
Manquetar [m4rkettry ], s. marque- 


au foin. Fish-market, prones J: 
Market-house [mârkitte-haôussel, balle, |, * : 
teric, rh espèce de mosaique et d'ou- 
vrage de rap 


maison du marché, f. 4 clerk of the ee 
market , juge ou officier de police , qui a Mangus te fod quccies l a ou tee 
quis. 


l'inspection sur les denrées quon vend 

au-marché, m. The Pope makes good : 

markets of “the ignorance and sins of the one mega ter 

people, le pape sait profiter de 1 igno- perk mate ja Sand 
ood x r = ’ q 

marquis, f. 


‘ rance et aes péchés du peuple. P- 
ware makes quick markets, marchandise To Max tou mire], v. a. gater, cor- 
rompre. a 


qui plait est -à demi vendne. * Fou 
Maanen, adj. gate, etc. 


brought your hogs to a. market , * 
vous avez fait la de belles affaires. 4 M <q { from to 
market-town , ville où il y a marché, f. oe a | Re A ] MERE du 

; J , . +7? 
A gond market man or woman » un le jour de a4 ge. The marriage goods, 
accessoire de mariage , m. A/urriage sons, 


homme ou une femme qui sait bien ache- 
ter, qui ne se laisse pas tromper. Market- chanson nuptiale À épithalame, Pr 
Mansucrace , adj mariable, en état 


geld , droit d’étalage , m. 
ou en âge d’être marié, ms. 


Market, Mar. défaite, f. debit.m. We 
shall find a market for our Cargo, DOUS| MasaiaceaRLENFss { maridgtbleness ], 
s. âge d’être marié, m. 


trouverons la défaite de notre A 
< Manatep, adj. marié. Æ married (or 


vessel is ee Jor a market, ce 
timent fait force de voiles pour ‘avoir ae vp : ’ ma- 
le prompt débit de son chargement. ae à “ af) je, le mariage, l'état du 
MaaKETABLE [ mirk'table ], adj. mar- aRRIRG , 8. (from to marr ) l'action de 
chand, bien conditionné. “Marketable gâter , etc. V. to Mar. 
goods, marchandise loyale , bien condi- Mannion V. Mail. 
tionnée , f. 
Manketinc, s. action d'aller au marché 
pour y vendre ou acheter. 
Maaxinc [markigne], s. (from to mark) 
l’action de marquer , de remarquer , etc. 


V. to Mark. 


























(une manœuvre ou le point des voiles ). 
Marten , adj. “et din 
Manuix. V. Merlin. : 
Manuxe, s. Mar. merlin > ™. 
Maauinc [ mfrligne ], s. l’action de 
marner. 


Manow [miro], s. moelle, f. 4 
marrow bone , un os moelleux ou qui est 
plein de moelle. Quickly down upon your 
marrow bones , vile à genoux. ; 

to Manat [tou mary ], v. a. (togive 
away, to gwe for a husband or wife) 


ms 





, MAR - MAS 489 


marier; (to twke in marrtage, orfor a] Manrreed, adj. martyrisé. 
husbaœul or wife ) épouser. Maatrapom, s. martyre, 1. 
To marry, v. n.se marier. Jo marry| ManryhoLoër, s. martyrologe, f. 
below oace’s self, se mésallier, sallier| Manvez[märvel|, s. masevaille. J. chose 
mal, faire une alliance indigne de soi. [merveilleuse , étonnante ou surprenante. 
To marry again, se remarier. To marry | The marvel of Peru (a flower} sorte de 
the strands | in splicing ), Mar. entrela- | fleur qui croît dans le Pérou. 
cer | torons ca ban une épis-| To Maaver, v. n. s’émerveiller, s’é- 
sure ). 


tonner , être étonné , admirer. 
Manny, ay Manur , adv. vraimeht,| ManvezLep at, adj. dont on est surpris 
dame oui. 


ou étonné. ; | 
Manayixc , 8. l’action de marier , dese} Manvetious , adj. merveilleux , ‘ad- 
marier , d’épouser, 


mirable, étonnant , surprenant. 

Maas [ mârse ], s. ( one of the seven| Manverrousir , adv. admirablement, 
planets ) Mars, m. : merveilleusement , a merveille, extréme- 
ment. . 

* ManveLLousness [marvelleusnesse] , 
s. merveille, f. chose merveilleuse. 

MascaravE [mask’rédé], s. mascarade, 
momerie, f. Jo go in mascarade, se 
masquer, masquer. .4 mascarade papist, 
un papiste masqué ou qui se dit protes- 
tant. 

Mascananixe , s. Ex. To go mascarad- 
ing masquer, aller en masque. 

lascce, s. (a figure in heraldry ) 
macle , f. 

Mascuuixe [mäskionlinc] , adj. mascu- 
lin, mâle. 

* Magcucinensss | maskioulinnesse] , s. 
figure ou conduite mâle , f. 

Masu [mache],s. melange, tripotage , 
m. The mashes of a net, les mailles d'un 
filet, f. 4 mash for a horse, breuvage 
pourtun cheval. 

so Mas, v. a. méler, faire un mé- 
lange ou un tripotage , tripoter. 

Masuep, adj. mêlé ensemble, tripote. 

Masx, s. (or visor) un masque, un 
loup ; ( pretence, -cloke) masque, pré- 
texte , manteau , m. She had a mask on, 
elle ctoit masquee. 

to Mas, v. a. masquer. : 

To mask, v. n. (to mask one's self) 
masquer , se Masquer. 

Maskxeo, adj. masque. 

A Masxer , s. un masque. 

Masxinc [mâskigne], adj. Ex. 4 mask- 
ing habit, un habit de mascarade. 

asuin. V. Meslin. 

Mason [messne], s. macon, m”. 4 
mastermason, un architecte. Zo do ma- 
sons work, maconner, faire de la ma- 
conncrie. 

Masonep, adj. maconné. 

one rene s. maçonnerie , 
f. ouvrage de macon, 1. 
Masqueaans. V. Mascarade. 

Mass, s. (Lump) masse, f. Mass (great- 
er part of the people) le gros ou la plus 
grartde peruse du peuple ; (church service 
among the Roman catholics) la messe des ” 


catholiques Romains. By the mass! c'est 






















Marsa muarehe | 8. un marais, un 
hieu marecageux. Salt marsh , marais 
salant , m. ou saline, f. 

MansHaz, s. maréchal, m. The mar- 
shal of the King's Bench , \e maréchal ou 
Je gclier de Ja prison du banc du roi, m. 

To MansHaz, v. a. ranger, ordonner, 
régler. f 

ARSHALLED, adj. rangé, ordonné, 


aha 
ARSHALLER ,8. qui arrange, qui range. 

MansHarsea or Mansuacsey [marchal- 
sy marchalsey], s. Ja marcchaussée. 

Mansuarsarp, s. la charge ou l'office 
de maréchal. 4 

Mansay, adj. (from marsh) maréca- 
geux. 

Maat, s. (a great fair) foire, f. Let- 
ters of mart. V. Mark. ; 

* ro Magr[tou marte], v. n. trafiquer, 
commercer. 

Mantes or Mantern, 8. martre ou 
fouine, f- | 

Manriaz{märchal};adj.martial guerrier, 
militaire. 4 court-martial, un conscil de 
guerre. Themartial law [dze mârchal 14], 
code martial, le droit des armes. Zo try 
by martial law, juger prévôtalement. 

ManTiALLED , adj. aguerri. 

MARTIALLIST, 8. un guerrier , un hom- 
me de guerre. 

Maatin [martine], s. martinet , m. 

MaarincAéL, s. martingale, f. 

Mastinuas [martinemeusse], s. la 51. 
Martin, letemps de la St-Martin. Mar- 
tininas day, le jour de la St.-Martin. 
Martinmas-beef , bœuf salé et fumé de la 
St.-Martin , m. 

Maatiet [martlette], s. martinet ou 
artis pr » a. (ta heraldry ) mer- 
ctte , f. 

Manruzrs, s. Mar. martinets, 7. car- 
gues , cordes de la voile d’un navire, f. 

Maaryr re » & un martyr, un 
confessour. The book of martyrs, le livre 
des martyrs ou martyrologe , nm. 

To Mantrr, v. a. martyriser, faire 
souffrir le martyre. 


* 
a 
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un jurement burlesque. 4 mass-book , 
missel, m. : 
To Mass, v. a. (to set at play ) 
master. 
~ Massacre, 8. un massacre. 
To Massacre, v. a. massacrer. 
MassacrEo, adj. massacré. 


MassacrixG |mâssacrigne], s. l'action 
de massacrer, f. massacre, m. e 
Massicot , s. massicot , m. ; 


Massiness [massiness]. V. Massiveness. 
. Massive, adj. (from mass in the first 
‘ sense) massif, gros et solide. 
Massivenxss, s. solidité , f. 
Mar { miele he fruit of oak 
AST ste |, s.(¢ ruil of oak, 
beech-tree , etc. ) as NE 

Mast ( of a ship) Mar. mât, m. V. 
Mdt partie Française. Mast head there, 
do you see land to leeward? Ho! de la 
vigie, vois-tu la terre sous le vent? 

to Mast a ship, Mar. mater un bâti- 
ment. 

Master [mâsteure], 5. maître, m. (a 
title given to any gentleman) monsieur. 
A master of the horse, wa écuyer, écuyer 
cavalcadour. The master of the king’s 
horse , le grand écuyer du roi. 7he great 
master of the wolf hunters (in France) 
le grand louvetier. Zhe master (or grand 

master) of the king's household, now call- 
ed the lord steward, le grand maitre. 
The master of the rolls, le garde-réle ou 
le garde des archives. The masters in 
chancery , les rapporteurs de la cour de 
chancellerie. Zhe master-warden of the 
mint, l’intendant des monnoies. Master 
of the jewel-house , le garde-vaisselle , le 
garde de la vaisselle et des joyaux du 
roi. To be master of a thing, posséder 
une chose, en être en possession , l'avoir, 
cn être le maître. Z'o be master of a lan- 
& , posséder une langue, lu savoir a 
fond. To be master of one’s self, être à 
soi, ne dépendre de personne. 4 master- 
piece, un chef-d'œuvre. Muster-like, 
en maître. Master-stroke, coup de maître, 
m. Master-wort, impératoire, f. 

Master, Mar. Master of a ship of 
war, maître pilote (oflicier de vaisseau 
de guerre Anglais, qui a rang iramédia- 
tement aprés les lieutenans de vaisseau 
el qui est chargé de naviguer le bâtiment 
sous les ordres du capitaine). Master at 
arms, Capitaine d'armes. Master of a 
merchant ship, maître de vaisseau mar- 
chand , capitaine marchand , patron. 
Master attendant , officier dans les arse- 
naux de marine d'Angleterre, auquel 
sont attribuées des fonctions à pea près 
semblables à celles du capitaine de port 
en France. Master boat-builder, maitre 
constructeur d'embarcations.Master ship- 
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wright. premier ingénieur constructeur 
(dans les arsenaux de marine en Angle- 
terre ). Master caulker, maître calfateur. 
Master sail-maker, maitre voilier. Afaster 
rope-maker , maître cordier. Slaster mast 

maker, maitre méteur. 
to Master, v. a. vaincre, surmonter, 


venir à bout de ; res parfaitement. 
Masreauess , adj. ( without a master ) 
qui n'a poi 


po de maitre. #asterless ( for- 
ward , head-strong ) opiniâtre, têtu, re- 
véche. 

Masteacy [masteurly }, adj. parfait, sa- 
vant. He is a masterly companion , il fait 
le maitre ou Pentendu, il veat dominer. 

MasrTancy, adv. en maitre. 

Masrensme or Mastear [mâsteurchi 
pe mâsteury], 8. pouvoir, ". autorité , 
puissance , domination , f. To try maste- 
ries with one , faire au plus fort avec quel- 

u’un , "tirer au tt avec lui. He 
hee a perfect mastery of the English ton- 
gue, il posstde l'anglais en perfection. 
The mastership ( the dignity of a master ) 
a ee ou qualité de maitre, f. 

Mastication [mastikécheune] , 5. mas- 
tication , J. 

Masticatoay, s. masticatoire, ™. 

Masticine , adj. de mastic. 

Masticine, s. mastic, m. 

Tax Mastic-raze (or lentisk-tree ) , 8. 
lentisque , m. 

Masticor , s. massicot, 2. ; 

Mastirr, s. up mâtin, ua gros chien, 

Mar [mere], s. une nalte, j. 4 bed- 
mat, natte de lit. 4 mat (or flock ) bed, 
un matelas. 4 nut-maker, on natlier ou 
faiseur de nattes. 4 mat-seller , un ven- 
deur de nattes. Mut-weed (matte outde], 
sorte de jonc dont on: fait les meilleures 
nattes. 

Mat, Mar. sangle, baderne, natte, 
. paillet ou pailler, am. (tissu de vieux 
cordages servant à fourrer des manœu- 
vrés, vergues, etc.) V. Thrummed. 

To MAT, v. a. natter, couvrir. de 
pattes. 

Martanone, s. matador, mm. terme de 

eu. : 
4 Maracuin , s. (:a sort of dance) les 
matussins , 772. 

Marca |matche]., s. mèche , allamette, 
f. (an agreement for several persons to 
meet, etc.) une partie; (marriage) un 
mariage. 4 match maker, un marieur, 
une marieuse. Afatch ( pg ge $ 
semblable. Fou have met with your 
match » vous avez trouvé à qui parler , * 
vous avez trouvé chaussnre à votre pied. 
The wolf goes to match ( or to mate)le 
loup est en rut. 4 rowing or sailing 
match, une course de bateaux a rames 
ou a voilcs. 
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ro Marcn, v. a. (to be like) assortir, Marsematices, 8. les mathématiques 
se rapporter , être semblable , convenir ; | où la mathématique, /f. 
to pair) apparier, appareiller, assortir ;|  Maruen. V. Madder, an herb. | 
to couple) apparier , accoupler , joindre; Maracas, 6. Mathurins, m. 
(to marry) marier. : Matines [matin'ce] , s. matines , f. pl. 
Marcnasze [ mâtchable |, adj. qu'on] * Marnass | matrace], s- matras, m- 
peut assortir. vase de verre dont les chimistes se servent. 
Marcuzo, adj. assorti, apparié, etc.| Muratcs, s. la matrice, la mère. Dfa- 
V: to Match. *| trices (or moulds, wherein letters are cast) 
Matcatnc , s. l’action d’assortir, etc. | matrices, J. ou moules de lettres, nm. 
Marcatess, adj. incomparable, qui Maraicine [ matsisaide | , 8 celui qui 
n’a pas son parcil, sans pareil. tue sa mére , ou ke crime de celui qui tuo 


* Marcutesscr [matchetessoli], adv.| °° eee edi. de là tnatrioe. 
chi al aaa » d'une manière in-| 1 FREE adi. Ex. A ey 
comparable. 


Pre book, une matricule. 

Marcaxt-ssess,s. propriété d'unechose| 55 MarmcuzaTe [tou matrtkioulete |, 
qui n’a point d'égal. v. a. immatriculer.: 

Mare [méte], s. compagnon, ™. com-|  MaraicunaTen, adj. immatriculé. 
pagne, f. She is my mate (or wife) c'est} * Marmcuration [matrikioulécheune}, s. 
ma femme. Mate or checkmate (at chess), | l'action d'immatriculer. 
mat ou échec et mat. — Mataisontat | matriménial |, adj. de. 

Mate, Mar. (or a ship of war) maîlre| mariage , matrimonial. To break the 

ilote en second ou oflicier subordontté| matrimonial bond, rompre la commu- 
au maître pilote et qui l’aide en ses fonc-| nauté du mariage , se séparer. 
tions; ( of a merchant ship) second ou 
Jieutenant (d’un vaisseau marchand ). 
Quarter-master's mate,bosseman, m. Boat- 
swain'’s male, contre-maître , ou sccond 
maître d’équipage. Steward’s mate, mat- 
tre valet. Mate ( joined to another title ) 
second aide. 

to Mare, v. a. ( to match) apparier, 
assortir; (to equal) égaler. 

To mate, v. n. (to astonish) étonner , 
étourdir ; (to mortify) matter, mortifier , 
accabler de déplaisir. 





















* Marammomtater [matrimonialli], adv. 
selon les lois du mariage. 
Maramony | matrimeuny ], s. le ma- 
riage. || To commit matrumony , se ma- 
rier. 
' Maratx. V. Matrice. . 
Marnox , s. une matrone ; ( midwife ) 
sage femme, matrone , f : 
ATRONLY , adj. de matrone. . 
Marten, adj. (from to mat) natté, 
couvert de nattes. Afatted hair, des che- 
veux fort mélés , ns. 
Maten, adj. apparié, assorti, égald,| Marrea [mattcure |, s. ( the sta 
etc. V. to Mate. : things is made or consists of) matiere , f. 
Marænigz [matirieul], adj. css (s stance) substance , matiere, f. (sub- 
of matter) composé de matiére, matérie ; ject, matter, theme, sujet, 1. matière, 
* (principal) principal , essentiel; (im-|f. He confessed the maiter of fact, il a 
portant) important, d'importance ou del avoué le fait. Matter ( such as runs out of 
conséquence. sores ) corruption, matière , boue, f: pus, 


Mareniais , s. matériaux, m. pl. m. What is the matter | houatte ise dze 
- Margntatists [matirialistce], s. les ma- 


mâtteure } est-ce? qu'y-a-t-il? que veut 
térialistes , ceux qui croient que tout est| dire ceci ? Lt is no matter , n'importe. We 
maticre. have a habit of it , and custom , you know, 


Mateniatits or MATEmtaLKEss, 8. ma-|is a great malier , nous nous en sommes 


térialité, f. fait une babitude , et vous savez que 
er us [matirialli], adv. maté-| coutume y fait beaucoup. Vo such matter, 
. riellement. 


point dutout, cela n'est pas. Upon the 
whole matter, après tout. 
to Marren, v. a. se soucier, se mettre 
eb peine. What matters it? qu'importe ? Je 
matters not , n'importe. 
He v. n. (to iH as an im- 
posthume ) suppurer, jeter du pus. 
Mattear, ag}. plein de pus ou de ma- 
titre , qui suppure ou qui jette du pus. 
Matting, s. ( from to mat ) Paction de 
natter ou de couvrir de nattes. 
Martins. V. Adatines. 


= 


* Marennate [matiriéte]. adj. qui cst 
formé de matière , matériel. 

Mareanal., adj. de mére, maternel. 

“MaTERnITT, s. maternité, /- 

Maru [mass], s. Ex. #fier-math, foin 
d'arrière-saison , m. le regain. 

Martnematicar [matsimatik'le],adj. ma- 
thématique. 

MatuematicaLry, adv. mathématique- 
ment. 


Martnemarictag , 6. un mathdmaticicn. 
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-Marrocx, s. pioche, f. ou hoyau, m.1 Mai. May-pole, un mai. May-games, 
Mattress, s. un matelas. jeux de flore, m. To make a May-game 
*to Marunate [tou matchiourete ], af one , se jouer, se moquer , ou se railler 


y. n. môrir. e quelqu'un, Pexposer à la risée. Afay- 
Martunatiox [ matchiourécheune ], s.|4ug | mébeugue |, um hanneton. AZay- 
action de mûrir, maturité, f. lily, muguet, m. 
Mature [ matiedre], adj. mûr. To} May [mé], (a defective verb) pret. 
grow mature , devenir mar, mérir. might ; c’est un verbe défectueux , qui si- 
TO Martone, v.a. mûrir , faire mûrir. Ignifie pouvoir moralement , au lieu qu 
Maruazcr, adv. mOrement, avec beau-|can signifie pouvoir physiquement: fs. 
cor de réflexion ou d'attention. Fou may if you will, vous le pouvez 
* Maroninc [ matioûrigne |, adj. qui |fuire si vous voulez. Fou may all jor me, , 
mûrit. je ne vous empêche pas de Je faire. 42 
Maroniry, s. maturité , f. may be, peut-être. 4s fast as may be, 
to Maunze [tou mâdle], v. a. hébéter, |au plus vite. 4s much ns may be, autant 
assoupir. qu'il se peut. fs little as may be, extrè- 
Mavotep, adj. hébété , assoupi. mement petit, fort petit; ou bien, tant 
Mauozix , adj. comme Maudled. soit peu, fort peu. P. May it poe your 
o 


Mavouix » 8. une personne qui dans la | majesty, c'est une expression fort respec- 
boisson est toute pleine d'amitié et de |tueuse, mais tout-à-fail particulière aux 
tendresse ou de pitié. Maudlin, sweet | Anglais ; ou s’en sert ordinairement quand 


maudlin (un herb ) eupatoire, f. on parle au roi, ou à la reine, soit de 
Mavcre , prep. malsré, en dépit de. {bouche , soit en écrit ; elle signifie, que 
Mavis ,-s. mauvis ,.m. ' [votre majesté agrée ce que je vais lui 
Mao, s. Mar. masse de fer, f. dire. Aux pairs de royaume on dit aussi 
TO Maur [tou male], v. a. battre , [fréquemment , May it please your lord- 
rosser, assommer, roucr de coups. ship , etc. surtout quand la personne qui 
Mavzeo, adj. rossé, battu, roué de |leur écrit est beaucoup au-dessous d'eux. 
core » assomme. . Marne or Mavais. V. Mayhim. 
AULKIN [ mâlkine ], s. (an oven mop)| Maxon [méieur], s. maire, m. The lord 


écouvillon , #. (scare crow) épouvan- |mayor of London, le lord maire de Lon- 
tail , m. - |dres. 
Maut-stick, s. appui-main de pein-| Mayonatty | méeuralti], s. mairie, f. 
tre, m. | Maronegss , s. la femme du maire. 
Mausster. V. Malister. - Maze [ meze ], s. ( labyrinth ) labyrin- 
Mauct. V. Halt. the , m. * (astonishment) étonnement, 
Maux | man'de |, s. un mannequin. |m. surprise, perplexité, f- 
to Maunper(tou mândeur|,v.n.gron-| * ro Maze frou méze], v. a. embarras- 
der, murmurer, marmonner, grommeler. | ser, embrouiller. 


Maunperer , s. un grondeur. ' Mazer, s. sorte de tasse ou de coupe à 
Maunveninc , s. l’action de gronder. V. | boire. 
to Maunder. Mazy , adj. embarrass¢ , plein de dé- 
Maunor-Taunsnar, 8. le jeudi saint, le | tours. 
jeudi avant Pâques. 0 Me PE (a pronoun used instead of 
Mausocrqu 4 maussdlicume |, 5. un |], in all oblique cases ) , me, moi. What 
mausolée , tombcau magnifique , m. does me Esop , but away immediately to 
Mautner , 8. (a word in Notfolk for | the market , que fait notre Esope’, il court 
a little girl) une jeune fille. d’abord au marche. 
Maw |m4],s. mulette ,f. Ex. The maw| Mracocx , s. un efféminé , un homme 
of a calf, unc mulette de veau. plein de mollesse, un délicat ; homme 
Mawxisa [ mâkiche |, adv. fade, qui |qui aime trop une femme , qui a unelâche 
affadit l'estomac, dégofitant. complaisance pour -clle. 
Mawaisuness, s. fadeur, qualité fade, f. | : Mean aide] à (a drink made of honey) 
Mawes,s. 4 great mawks , une grosse |hydromel , m. (a meadow ) un pré, une 
salope ou maussade , nue hallebreda. raine. Mead-sweet [midesouite] , (ar 
’ Mawwer, s. unc petite marionnette. rb j reine des prés, f. | 
Mawn. V. Maund. Meavow [ médo |, s. (or meadow 


Maxurar, adj. qui appartient à la m4-|ground ) un pré, une prairie. — sa 
choire. | ? Meacer,{migueure] , adj. maigre, atte- 
Maxim [mäxime ], s. maxime , sdgle’, | nud, défait. ; 
JS: principe, m. Mgaceantr , adv. Jo look meagerly, pa- 
ay [mé], s. Mai, un des 12 mois de|rottre maigre , avoir le visage maigre. 
l'année. May-day , }e premier jour del Meaceaness , s. maigreur, f. 


MEA 


Mraz [ mile], s. repas, m. 4 meals 
mea, un repas. 4 free meal, franche 
lippée , f. Meal (corn ground } farine , f- 

meal-man , un vendeur de farine. 4 
sneal sieve, un sas à passer la farine. 4 
meal-tub , une farinière. Meal-rent , une 
rente qu'on payoit autrefois en farine au 
seigneur du fief. 

* ro Meat [tou mile], v. a. asperger , 
arroser. | 

Meaty, adj. farineux. Mealy-mouthed, 
adj. doucet , honteux. 

gan { mine |, adj. ( nue) à 
moddiocre ; (pitiful) pauvre , chétif. He 
és Ro mean orator, c'est un grand orateur 
ou un orateur célèbre. Mean. time , mean 
while, in the mean time, in the medn 
while, cependant, sur, ou dans ces en- 
trefaites. Mean ( mean part or tenor in 
music). V. Tenor. 


Mean or rather Means , s. (in the plu- |déré 


ral, way to do a thing) moyen, m. voie, 
manière, f. By all means (bai dle min’ce], 
Bécessairement , à quelque prix que .ce 
soit, absolument, d’une nécessité abso- 
lue. I desire you by all means to come, 
ne manquez pas, je vous prie, de venir. 
By no means , nullement, point du tout , 
en nulle facon. By fair means, par la 
douceur. By foul means , de force, par 
Ja rigueur. YES" Means is also used in 
the singular number. Ex. He was a means 
amy ruin, il a été la cause de ma perte. 

at was the only means, c'étoit la le 
seul moyen ou expédient. Means ( es- 
tate or riches) biens, m. richesses, f. 
|| moyens , ns. | 

to Mean, v. n. et a. se résoudre, se 
proposer, être résolu, prétendre, faire 


état, faire dessein ; (to signify) signifier, | 


vouloir dire; (10 understand) vouloir dire; 
entendre, songer, penser. He means well 

ur he means no harm ) il ne songe point 
a mal, il n’y entend pas finesse. Zo mean 
one ill, vouloir du mal à quelqu'un. 

Meanogas [mian’deurce|, s. tours , dé. 
tours, embarras, m. 

Mranprous (mers) , adj. plein 
de tours ou de détours, embarrassé, em- 
broyillé. 

Meanen {mineure] , adj. (the compara- 
tive of mean) moindre, plus pauvre , 
plus chétif. 

Mezanest | minest|, adj. (the s - 
tive of mean) le plus bas, le plus chétif, 
le plus pauvre. 

Jor the meanest citizens to do, cela est 
du dernier bourgeois. 

Meawinc uso) » 8. (intention) 
intention , volonté , pensée , f. sentiment, 
dessein , m. (or signification) sens , mt. 
signification , f. ; 

Meaninc, adj. Ex. 4 well-meaning 


a 


- Mean. This is fit only | gû 
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man , un honn¢te homme, un homme de 
bonne foi ou candide , ou sincére. 

Meanty [ minely |, adv. médiocre- 
ment, pauvrement, chétivement. Mean- 
y bern ( or extracted ) issue de bas licu, 
e basse naissance. 

Meaxness,s. (mediocrity) médiocrité ; 
J. (poorness) pauvreté, f. ( low condi- 
tion ) bassesse , f. — 

Means. V. Menn. 

Meant [mente |, prétérit du verbe to 
mean. Meant, adj. signifié , etc. Ex. This 
is meant by it, voici ce que cela signifie, 
ou en voici le sens. V. to Mean. 

Mease [ mise |, s. mesure de harengs, 
qui en contient 500, f. 

Measzev, adj. Ex. 4 measled hog, un 
cochon ladre. 
Meastes [| mizl’ce |, s. rougeole, f. 

MEasuRABLE , adj. mesurable , mo- 


* MEAsURABLY 
aetna: 
EASURE | mezjieure |, s. mesure, f. 
*-He has had har ig i) a été FER 
mal traité ou on lui a fait grand tort. 
Beyond measure, outre mesure, avec 
excés ; excessif ou excessivement. 
TO Measure, v. a. mesurer. To mea- 
sure land, mesurer , arpenter des terres. 
To measure, v. n. avoir une mesure. 
Measuneo [mezjioured], adj. mesuré. 
Æ measured mile, un mille juste, un mille 
géométrique. 
ai Measuneess | mezjiourlesse ] , adj. 
Immense , quon ne peut mesurer. 
MEASUREMENT, 8. mesurage, m. 
Mezasoaza, adj. mesureur, m. 4 mea- 
surer of land , un arpenteur. 
Measuninc » 8. l'action de mesurer, m. 
Measuring of lands, arpentage, m. 
, Meat | pa F s. aliment, m.nourri- . 
ure, viande, f. manger. m.: h 
viande » chair, f. 4 dish of meat : oo 
de viande, un plat, m. Horse-meat , tout 
ce que mangent les chevaux , comme foin , 
avoine, etc. Meat ( with which any thing 
is fatted ) mangeaille , f. An egg full of — 
meat, un œuf fort plein. Roast meat, du 
rôti, le rét. Boiled meat, du bouilli. 
Minced meat, un hachis. Spocn meat, 
tout ce qu'on mange à la euiller. Sweet- 
meats , confitures , f. pl. White-meats , s. 
laitage, m. P. After meat comes mustard, 
moutarde aprés-diner. Meat-offering , du 
teau. : 
Meeztep. V. Measled. : 
Mecuanick [ mikaonik ], adj. mécani- 
que. 


a Mrcuanicz , s. un homme de métier, 


un artisan. | 
[mgkanikce], s. la méca- 


[mezjieurabli], adv. mo- 


Mecnanicxs 
pique , f. 
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Mecnasicaz. V. Mechanick. 


» adj. 
Wecuamcacry |[mikänikally}, adv. mé-|a une vertu médicinale, 


caniquement , machinalement. 
*Mecuanicazness | mikanikalness |, s. 


mécanique , f. qui est conforme aux lois | ce. 


de la mécanique. : 
* Mrcuanician [mikanichanne], s. mé- 
caniciecu y m. . 
Mecuanism, 8. mécanisme , ne. 
Mecsoacan , s. méchoscan, at. 
Mecomom, 8. méconium , ™. 
Mepau [ns , $. une médaille. 
Meoazuicx, adj. qui appartient aux 
médailles. 
Menaruiox [midalyeune |], s. médail- 
lon , me. 


Mevatutst [medJaliste] s. médailliste , 


to Mevprz with [tou medle ouis], v. 
a. se méler, s’entremettre ; ou 


MEE 


Mentcawentar médicinal , qui 


qui sert de re- 
méde. 
Mezprcasrer, s. un médecin d'eau dou- 


Mzoicatep, adj. mixtionné, mélé de 
quelque drogue: ; 
Mevication, s. action de traiter des 
re ou de nement 
EDICINABLE , adj. qui se t guérir. 
Menmicisar , adj. nédicinal’ 
Menicime [médicine } , 8. médecine, Ê 
_ Medicine chest, Mar. coffre à 
cine, m. 
To Mepiciwz, v. a. médeciner, médi- 
camenter. 
Mxnic-ropoza (médic-fodeure], s. la- 
zerne , f. | 
Menierx [midaiiti], s. (ka/f) la moitié. 
médiocri- 


Meotocaitr [midiôcrity], s. 


toucher a, manier , mettre Ja main des- /té, f. un milieu. 


sus. Do not meddle with him, laissez-le 
en repos. { neither meddle nor make, je 
n’y prends ni n'y mets, je ne m'en em- 
barrasse pas. 

Mepotep with , adj. dont on s'est mé- 
lé, etc. V. to Meddle. 

Mronzen, s. une-personne qui se méle 
des affaires d'autrui, un homme intri- 


To Meoitaiz [tou méditete ], v. ». | 


; . : 
(upon a thing) méditer quelque ou 
sur quelque 1e ; fire duel e médi- 

dément à quelque 


en » songer profon 


chose. 
To meditate, v. a. méditer, prémédi- 
ter. 
MeoitaTen upon, adj. médité, sur quoi 


gant , un entremetteur où une entremet- l’on a médité, etc. 


teuse. 

Meporesome , adj. intrigant. 

Mevnuixc | médligne |, s. l'action de 
se méler ou de s'entremettre , etc. V. to 
Meddle. It is not good meddling with it, 
il ne fait pas bon s'y frotter. 

Mepouinc, adj. Ex. You will always 
be meddling , vous voulez toujours vous 
méler ou mettre le nez où vous n'avez 
que faire. 

Mevtax , adj. Ex. Zhe median vein, la 
médiane ou la veine médiane. 

Menrante, s. (terme de musique) mé- 


diante, f. 


Meptratine, s. l'action de méditer, me- 
ditation, f. V. to Meditate. 

Mepizatton , s. méditation , f. 

Maniranve|meditétive] adj méditatif, 
de méditation. < 

Meoireenanzan [méditerrénianne], adj. 
méditerranée. 

THE MapITERRANEAS , 8. la Méditerra- 
née, la mer Méditerranée. 

Mepiom [midieume|, s. (mean 
m. ou médiocrité, f. fr 
tempérament , expédient , m. 

Mxpzan, 8. nèfle, f.  medlar tree, un 
néflier. 


milieu, 
milieo, 


Mepusting , s. médiastin, m. terme} Meozer [medli], s. un mélange. Con- 


d'anatomie. 


to Mzprats [tou midiete], v. a. moyen- | confusion, f. 
* mer. 


MapraTect, adv. médiatement. 

Mevtation [ médiécheune |, s. média- 
tion, cp mes À 

Meptator [mediéteure], s. médiateur, 
entremetteur , m. 

Mepratontat, adj. qui concerne l'office 
de médiateur. 

*Meoratorsute [midicteurchipe], s. of- 
fice de médiateur , m. 

MeniaTuix, 8. médiatrice, entremet- 
te De: 


se guérir. 
EDICAL, adj. medicinal. 
Mroicament, s. medicament,remede,m. 


use S- Z : 
Meptcaste [médikable], adj. qui peut , moderer. 


, mélauge confus , fatras, w. 


Mevzer feat » adj. mélé, mixte. 
Æ medley colour, une couleur mélée. 4 
A government , un gouvernement 
mélé ow mixte. 
Manoc-srosx, s. médoc, me. 
Mepottar , adj. de la moelle. 


{| Mezv, s. récompense , f. || guerdon, 


m. : 
Meex [mik], adj. (mild) doux, plein 
de douceur ; paisible » Modéré, traitatle, 
débonnaire ; (humble) humble, soumis. 
*ro MEgxex [tou mik'n], v. a. adoucir, 


Mezatr, adv. ( mildly ) d'uge manitre 
douce, avec rn Sect À Near caret 


(humbly) humblement, avec humilité. 


MEL 


gentleness) douceur 

débonnaireté, f: (Kemtey) humilité, f. 
Meen mine). . Mien. 

Mzex | mire], adj. pur, vrai, franc, 


achevé, tieffé. 
8. (a bound ) borne, li- 


Meexness, 8. 


é 

Meer [mire 
mite, f. standing water) mare, f. 
sauce { brine) saumure, f. A meer stone, 
borne, picrre qui sert de limite, f. 

MegaeEn , adj. borné, limite. 

Meer ty [mirly|, adv. purement. 

Meet [mite], adj convenable, à pro- 
pos. Thus it is meet to do with citizens , 
c’est ainsi qu'il en faut agir avec les bour- 


to Meer, v. a. (or to meet with) v. n. 

t. and part. met; rencontrer , trouver, 

aire rencontre de, éprouver. * To meet 

with one, se venger de quelqu'un, lui 

rendre la pareille. * J shall meet with 
him, je Yattraperai bien. 

Meet her , Mar. rencontre. 

To meet , v. un. rencontrer, s assembler, 
se trouver.* Zo make both ends meet, 
lier les deux bouts, gagner justement de 
quoi vivre ow dépenser justement son re- 
venu. 

.Meezrer, s. personne qui en accoste 
une autre. 

Meetino | mitigne |, 8. (a coming to- 
gether) rencontre, lila = 

: at meeting of , Une grande 
Ji iene affluence de peuple » f. a pan 
concours de peuple ou de monde, m. 4 
mecting-house, lieu où s’assemblent les 
sectaires , église des non-conformistes en 
Angleterre , m. 

Maxi , adv. -( fitly, properly ) conve- 
nablement , à propos. | 

Meztwess, s. (suitableness) propriété, 
convenance, f. 

Mzo [ megue | , 8. À long meg, une 

_ femme grande comme une perche. 

Mecam [mtgrime], s. migraine, dou- 

leur de téte, f. mal de tête, m. 

Mecancaouick | mellân kolic], adj. mé- 

lancolique , triste, chagrin. 

MecancuoLicxLr, adv. mélancolique- 

ment, d’une manière mélancolique. 

MeLaxcuouisT, s. un ou une mélanco- 
lique. An inspired ist, un mé- 

lancolique inspiré ou enthousiaste , un 
visionnaire , un-fanatique. 

Merancuocr, s. mélancolie ou bile 
noire, f. mélancolie, tristesse, f. ou cha- 
grin, me. : 

Metawcxoty, adj. mélancolique, triste. 
AA melancholy man or woman, un ou une 
mélancolique. : 

Me asses [méléss’ce] , s. le sédiment, 
Ja lie de sucre raffiné. : 
Meuicotonr , s. mircoton, m. sorte de 
e. 


Meer- 





as butter 


l'action de fondre , ete. Melting - house 
[méltigne-hadusse] , fonderie f 





MEM : 495 

Me trot ,s. mélilot , m. herbe. 

to Meuiorate ie miliorete ], v. a. 
liorer , rendre meilleur. 

MezionATEo , adj. amélioré, devenu 
meilleur. | 

Meuionatiox {milioréchewme], s. amé- 
lioration , f. l'action de rendre meilleur. 

Metionitr , s. état de ce qui est meil- 
leur , me. 

{Merrvran or Merrrous, adj. de miel. 

ELLIFEROUS [ méliféreusse |, adj, qui 
produit da mie}. 

* Mezurication | mellifikéeheune ], s. 
Part de faire ou de produire du miel. 

Metuiricx, adj. qui fait où produit du 
miel. 

Mecuriugxtr or Merurriuous , adj. 
dégouttant de miel ou qui abonde en 
miel. | . | 

Mextitism , s. vin mielleux , m. 

Metcow | mellô], adj. (ripe, soft) 
mûr, mou, tendre. * Mellow ( preity 
well in drink) qui a un peu fait la dé- 
bauche. 

to Mectiow, v. a. mûrir ou faire môrir. 

Merrowxess, s. maturité, f. 

Mzronious [ milodieusse |, adj. mélo- 
dienx , harmonieux. 

Mezonouscr, adv. mélodieusement, 
harmonieusement. 

Mezoovx or MeLoviousxzss , s. mélodie, 
harmonie, f. 

Metvon | mél’ne ]. s. melon, m. 4 bed 
of melons , melonnière , f. 

To Meur [tou melte], v. n. fondre , se 
fondre, se liquéfier. P. #fnney melts away 

py ne the sun, l'argent s’en va 
comme de l’eau. 
Merten, adj. fondu. à 
Meyer, s. fondeur, celui qui fond, nz. 
Mernxo, s. fonte ou liquéfaction , f. 


Mesrine, adj. fondant. Ex. 4 melting- 


pear, une poire fondante. 


Mexwe t [mélouel|, s. merlus, f. pois- 


son. 
Member [membeur], s. membre, m. 


Mempertp, adj. membre. 
 Mewmspranaceéous or MEusranrous 


[membranécheusse, membrénieusse }, ad}. 
membraneux, plein de membranes. 


MeupraxE, 8. membrane, tunique, f. 
* Mewesto [ mimento], s. memento, 


souvenir , m. 


Mewoias , s. mémoires, m. pl. 
Memonaste [memmeurable], adj. mé- 


morable, digne de mémoire. 


Memorascy , adv. d'une manière mé- 


morable. 


Meuonaxpux [mémorén’deum J, s. un 


mémoire écrit pour faire ressouvenir , m. 


Meuonarive, adj. Ex. The memorative 
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MER 


power, la faculté ou la puissance de se Memtars, s. domestiques 


souvenir , la mémoire. 
Menoniat, s. mémorial,un mémoire, m. 
MexoniaLisT,s. un auteur de mémoires, 


* ro Meuonise [tou meméraise }, v. a. 
mettre une chose par écrit pour en con- 
server la memoire. 

Meuont [mémeury |, s. mémoire, f. 
souvenir, m. That is out of my memory, 
cela est hors de ma mémoire ou de mon 
souvenir, je ne m'en souviens plus, je 
Vai oublié. 

Men cue plural of man) les hommes, 
etc. V. Man. . ; 

to Menace [tou menece ], v. a. me- 
macer. 

Menaces , adj. menacé. 

Menaces | méness’ce |, 8. menaces, f. 


Mengcer, s. celui ou celle qui menace. 

Menacinc, adj. menacant. 

Menactac, s. mevaces , action de me- 
nacer, f. 

Menacerr, 8. (a collection of animals) 
me Sf: 

to Menn [tou men'de], v. a. raccom- 
moder, rhabiller, rajuster. To mend paint 
or lace, remplir du point ru de la den- 
telle. To mend a fault , corriger une fau- 
te, la raccommoder. To mend one’s life, 
s'amender , se réformer , se corriger. 4U 
shall be mended another time, tout ira 
mieux une autre fois. To mend, or to be 
on the mending hand ( after sickness) se 
remettre , se rétablir, guérir de quelque 
maladie , en revenir, reprendre ses for- 
ces. 
* Menace [ mendable |, adj. que l'on 
peut raccommoder. 

*Menvacity [mendassiti], s. faasseté, /. 

Se Li » adj. raccommodé , etc. V. to 

end. 

Menver, s. celui ou celle qui raccom- 
mode, etc. Mender of old clothes, un 
ravaudeur , unc ravaudeuse. 

* Menpicascr [mendikansi], s. mendi- 
cité, indigence , f- 

Meaptcant [ mén'diken'te], s. men- 
diant. Ex. 4 mendicant friar (or a Men- 
dicant) un moine mendiant. 

to Menpicate, v. a. mendier. 

Mennicity, 8. mendicité, indigence ou 
pauvreté, f. | 

Mennine, s. l’action de raccommoder. 
V. to Mend. : 

Menninc , adj. To be on the mending 
hand, (ov in a mending condition ) se re- 
mettre, se rétablir. 

Menevin. V. Minever. 

Meniaz [ minial|, adj. domestique, 
qui demeure avec son maitre. 4 menial 
servant, un serviteur, un domestique. 


* Menixces [ mininejèsse |, 6. meénin- 
sf. 
ee Maiioccos [ minollodji |, s. méno- 


loge M. 
ENow. V. Minow [ méno, miao]. 

Mensrauaz or Mensravous 
strouel, men’stroueuss |, adj. menstruel. 

Mrnstruom, s. menstrae, f. 

MensonaninitTr , s. qualité de ce qui 
peut se mesurer. | 

Mensunasce | men ehiourebke], sd. 
mesurable. 

to MEnNSURATE, VY. a. mesurer. 

Mensoration [ menchiourécheune},s 
mesurage , =. action de mesurer. 

Mentat [méntale}, adj. mental , quise 
fait en esprit. -, 

Megtacty, adv. mentalement. 

Mention { men'cheune |, s. mention, 
mémoire, f. . 

to Mention, v. a. faire mention de, 
mentionner, parler de. 

Mestionen, adj mentionné, etc. Fi 
to be mentioned, dont on doit faire men- 
tion ou qu’on ne doit pas oublier. 

MentionIne ,s. mention , f. ou l’actios 
de faire mention. | 

*Mernitic, Mermricar [ mifitik, mi- 
fitical |, adj. méphitique , qui a une qua- 
lité malfaisante. | 

Meracrous, adj. (pure, unmired, 
speukiAg of wine) pur, saus melange. 

‘Mercantite or Mencanive, adj. mar- 
chand, de marchand. 

Mercatuns | mérkétieure |, s. la mar- 
chandise, le trafic, le négoce, le com- 
merce. 

*Mencenaainess [ mersinarinesse], + 
vénalité , f. | 

Mencenant [ mércén’ry ], adj. merct- 
naire, intéressé, qui fait tout pour de 
l'argent. : 

a Meacenary, s. un mercenaire, Un 
homme intéressé ou à gages. 

Meacer [mersseure], s. (of small wares) 
un petit mercier. 4 mercer (or silk man) 
un mercier, uo marchand de soieries, elc- 

\Meacery, s. (or mercery wares) mer- 
cerie, f. 

MencHanoise, 8. marchandise; f. : 

to Mercaanonise, v. a. trafiquer, D” 
gocier, faire la marchandise. | 

Mencuanoisixc, s. Ja marchandise . le 
trafic, le négoce, ke commerce. 

Meacuant | mertchen’te ].s. négociant, 
marchand, marchand grossier, ™ 

Merchant service , Mar. marine mar~ 
chande. V. Man and Ship. 

MercusuTagLe , adj. bien cond 
marchand. mee 

* Meftcaaxtir, MercHantiltE [ me 


itionne, 


[ ont 





ee — 


fin 








MER 


ehantli, mrerienealialie le adj. en mar- 
chand , comme un marchand. 

Meacuenrace, s. la loi des Merciens qui 
occupoient autrefois une partie de l’An- 
gleterre. 

Menaroc | mércifoul], adj. [ fudl bas 
mercy) miséricordieux , pitoyable ; (kind) 
humain, doux, bon, clénient: 70 be mer- 
ciful to one , avoir pitié ou compassion de 
quelqu’un. — 

Mesurer, adv. avec compassion, 
avec clémence. 

ERCIFULNESS, 8. (compassion ) misé- 
ricorde, pitié, compassion, f. (huma- 
nity) hümanité, bonté, douceur, clé- 
mence, f. 

MenciLess , adj. impitoyable. 

*Mencitessty [ mertilesseli ], adv. 
ampitoyablement. 

Mencontat, adj. vif, qui a de la vi- 
vacité. 

MEncuat [ mérkioury’], s. Mercure’, 
dieu fabuleux ; Mercure , m. une dés pla- 
nétes;; mercure ou alarbent m: (purging 
plont ) mercuriale , f. 
certaincs femmes qui exposent en vente 
Ics noutelles ct aütres petits imprimés, 

ar le moyen des colporteurs qui les ven- 
gent en détail dans les rues. 

Mencr [ mércy ], s. ( compassion’) mi- 
séricorde, pitié, compassion , f. (pardon) 
merci, grâce , f: pardon, m. Cry merc) 
(or ery your mercy ) je vous crie merci. 
AMercy-seat , propitiatoire , f. Pure thy 
mércy-seat, devant le trône de la grâce. 

Mere, Mere ty. V. Meer, etc. 


Menérmciots Ementcichenss | aj 
de putain ou de courtisane. Ex. Merctri 


cious arts, artifices ou tours de courtisa- 
ne, mi. 
Menton [miridienne], s. méridien, m. 
his is not calculated tn our meridian , 
ceci n'est point conformie à nos manières. 
Meridian, Mar. méndien,m.distance, f. 
midi, m. Meridian distance, lieues mineu- 
res. 4. M. or Ante-meridian, avant midi ; 
P. M. or Post-meridian , a midi. 
MeatpionaL, adj. méridional, qui est 


midi. 
Meridional parts, Mar. latitudes crois- 
santes, f. ne 
Meats, s. (or five-penny-morris) la 
mérelle , jeu ae ine 
Menit, s (desert, worth) mérite, 
rix, m. The merit nfa cause, le mérite, 
Les raisons, f. ou le bon endroit d'une 
cause. 
to Menit, v. a. mériter. 
Meniten, adj. mérité. , 
Menitonous { méritôrieuss], adj. mé- 
rilaire, qui mérite récompense. 
MertroriousLy, adv. méritoirement. 
Menirontousness, 8. mérite, 7. 


4 


“ 


fercury-women , |: 
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Meaitor, 8. jeu qui consiste à se bran- 
diller. 

Meat, s. émérillon, oiseau, m. 

Meamatn , s. (or syren) sirène, f. 

Mennirr, adv. agréablement, plaisam- 
ment, bien, joyeusement. 

Menniment, 8. réjouissance, frairic, f. 

* Meaniness [ merrinesse ], s. gaitd , 7° 

Merny, adj. (say, jocund’)', joyeux, 
fai , plein de gaité, divertissant, de 

nue humeur, gaillard , enjoud , posie- 
nard, qui est en ses gognes; (p/rasait, 
diverting ) plaisant, agréable, diver:is- 
sant, enjoué. P. ft is good to be me ry 
and'wise, il est bon de se réjouir, ‘mais 
non pas dans l’excés. Jo live a merry life, 
passer sa vie dans la joie ou dans Jes di- 
vertissemens , la passer agréablement , ou 
vivre joyeusement. 4 merry’ tale, un 
conte fait a plaisir. Zhe merry thought of 
a fowl, la lunette d’une volaille. 

Measion [mérchenne], s. action de 
plonger dans l'eau. __ 

Mesaaatc , adj. mésaraïqne. 
*Meseems [ micimse], il me ‘semble. 
Mesentenick, adj. mésentérique. 
Meseytreaium or Mesereny, 8. le mé- 
sentere. 

*to Mesu [tou mèche ], v. a. attraper 
dans un filet. 

Mesuin, s- (meslin-corn) méteil, m. 
Meslin-bread , pain de meéteil , nt. 

Meswatty, s. droit seigneurial, mafs 
qui dépend d’un autre séigneur. 

Mesve,s. (or mesne lord); seigñeuf 
d'un fief servant , m. | 

Mess, s. mets, plat, m. (share o 
ment) portion de viañde , f. We are four 
of a mess, nous sommes quatre qui man- 
geous ensemble, on nous donne a manger 
pour quatre. . 

Mess , Mar. ordiriaire { des officiers ) , 
plat (des gens de l’équipagé), m. ga- 
melle , f. mess-mate, compagnon d'ordi- 
naire, matelot de plat, m. mess - book, 
rôle de plats, m. to mess-mate, v. a. ef n. 
amateloter , mess-mated, ainateloté. V. M 
Mess. 

_to Mess with one, v.n. (to eat with 
him’) manger avec quélqu'un, fire cham- 
brée avec lui. | 

To mess tngèther, Mar. faire gamelie 
ensemble , être du même plat. V. A7Zess. 

Messace [ messidge}, 8. message, mn. 
commission , f. : 

Messencenr [ messen'djeurc], s. messa- 
ger, m. 

Messenger, Mar. tournevire, rocam- 
beau , m. marguerite, f. to clap a messen- 
ger nn, faire marguerite (pour aider à le- 
ver l'ancre). Get the messenger to pass , 
sarnis le tournevire au cabestan. V. Mu- 
riage , partié Française. 
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Messin [messaia], s. le Messie, le think) il me semble, je pense, je erois. 
Sauveur. M£sruon | messeude ] » 3. méthode, ma- 
* Messieuns | mechourze ], s. pl. mes- Inière , voie, f. ordre, =. 
sieurs, m. pl. _ | Meruonica, adj. méthodique, qui a 
Messuace | messouedge |, s. une mai- |de l'ordre. 
gon avec quelques pièces de terre quien| Meruonicaizy, adv. méthodiquement 
dépendent. avec méthode. | 
ET, part. (from to meet) rencontre. | Mernonisr, s. un esprit ou un auteur 
He is not to be met withal, on ne le peut |méthodique. 
trouver nulle part. Well met,'je suis ravi] To Mernonize [tou méssodaise], v. 2. 
de cette rencontre, voilà une heureüse [ranger méthodiquement , mettre en or- 
rencontre, € suis rs ue vous avoir are 
rencontre. He is met with, il en tient, ETHODIZED, adj. rangé méthodi 
*ilen a dans l'aile. V. to Meet. ment, mis en ordre. re : aa 
* Metacanrus [mettakarpeusse], s.mé-| Mernoucut (the preter tense of the Vv. 
tacarpe, m. | . imp. methinks) il me sembloit, je pen- 
Metacentre, s. Mar. métacentré, m. |sois, je croyois. : 
* Meracuaonism [mitakronizme],s. mé-| Merurmare. V. Mithridate. 
tachronisme, mt. MeronrmicaL , adj. orétonymique. 
Metace , s. mesurage (de charbon), m.| Meronrur,s. métonymie , f- 
Metat [ métale |, s. métal, m. MerorE , s. métope , M. 
* Metacepsts [ mettalepsise ], 8: méta-| Meroposcory, s. métoposcopie, physio+ 
nomie , f. 

MetsE [miteure], s. cadence , mesure, 
, vers, M. 

Merarcat , adj. ( belonging to metre or 
verse) de vers, qui appartient aux vers, 
cadence, f. 

Mernorous, s. métropole , ville capi- 





















lepse , f: 
METALLICK , adj. métallique. 
Mrrazisr, s. métalliste, m. 
*MerauiurGist [metallurdjiste], s. mé- 


tallurgiste, m. | 
*Meractuacr [ metallurdji], s. mé- 


taire iS 
ro MetamorrHosE, v. a. métamor-|tale ou archiépiscopale , /. 
phoser. ease Aetna Metropouitan, adj. qui est de métro- 
METAMORPHOSED , adj. metamorphose , | pole, capital, métropolitain , archi¢pis- 
transforme. copal. 
MetAmonruosis,s. métamorphose, trans- Mernoroctran { métropôlitenne ] , S- 


(an archbishop ) un métropolitain, un 
archevêque. 

Mettie,s. (fire, life) feu, m. vi- 
gueur, vivacité, fougue, f- esas i. 
vigueur , f. coeur, courage, 77. ermete, f. 

Meteo or METTLESOME ; ad). vif, vi 
goureux, plein de feu , fougueux , cours” 
geux , ferme. 

Mew or SEA-mMEw [miou, st-miou J, & 
(a bird) mouctte, f. 4 hawk's mew, 
mue d’oiseau de proie, f- 

ro Mew [tou mou], v. n. muer, étre 
en mue, changer de poil, de plumes ov 
cornes; (to cry as a cat does ) miauler- 

To mew up, v. a. (to shut u ) enfer- 
mer. To Mo LE Der, ‘from the world, 
s|se retirer du monde, entrer dans une vié 
solitaire. 

Mewen, adj. mud, enfermé, etc. V. to 
Mew. J 
Mevwix, s. mue, f. changement sg 


formation , f- 
_Merarsor, s métaphore, ff: 
Merargonicaz, adj. metaphorique , 
figuré. . 
METAPHORICALLY, ady. métaphorique- 
meot, figurément , au figure. 
Merapunase, s. métaphrase, traduc- 
tion mot pour mot of 
Merarursicay{metaphisic le}, adj. mé- 


taphysique. | 
METAPHYSICKS [mettafisiks], s. méta- 
physique, f. 
ETAPLASM, Ss. métaplasme , m. 
ro Metz [tou mite}, v. a. mesurer. 
METED , adj. mesure. 
Me1ncavez , s. rente qu'on payoit au- 
trefois en provisions de bouche, f. 
MerewrsycHosED , adj. qui a passé dan 
un autre corps. 
Merempsxcuosis, s. la métempsycose. 
Meteor | mityur |, s. météore, m. 
* Mereonrotocical | mitiorolodjical ] , 
adj. météorologique. " de plumes, ou de cornes, etc. V.ton 
Meter , s. Ex. 4 coal-meter, mesureur | Zhe mewing of a cat, le miaulemen 


de charbon, m. d’un chat. _ 
Mere-wanp or Mare-vano, s. une me-| * To Mewt [ tou mioulc |, v. crier 
sure, une aune. comme un enfant. 


Meruecus , s. sorte d'hydromel. Mezzo-tinto, s. une demi-teinte- 
Mgrinnas [ missink’ce], v. imp. (Z[ *Miasu [maiazme], s. miasmes s pt. 


5 








w 


MID 


.Mice [ maice ] , pluriel de: mouse ; vou- 


Micnaeiwas [ miclemass], s. la St.- 
Michel. 

to Micue , v. n. s’absenter, faire l'école 
baissonniére , se cacher. 

Micars [ mitch’ce ], s. miches, J. ou 
pains blancs , m. 

Micmnc, adj. ( from to miche ). Ex. 
A miching fellow, un homme qui se ca- 
che pour éviter la dépense. 

Micxze, s..P. Many a little make a 
mickle, les petits ruisseaux font les grandes 
rivicres. 

*Microcosu [| maïcrocôsme |, 8. micro- 
cosme og petit monde, mt. 

MicaocosminaL, adj. qui appartient au 
microcosme. 

* Microcrapay [ maïcrografi |, s. mi- 
crographie , f. 

iCROSCOPE | microoscope ], s. micros- 
cope, m. ou lunette à paces » J- 

* Micrometer [ maikrommiteur |, s. 
micromètre , #7. 

Mio , adj. mi, moitié, etc. V. ci-après 
pour les composés. 

Mio-caanwez, s. Mar. milieu d’une 
passe, mi-canal, m. 

Mio-pax , 8. midi, plein jour. : 

Mivoe , adj. moyen , mitoyen. In the 
niddle way, à mi-chemin ou à moitié 
chemin. | 

Mivoce , s. milieu, m. The middle (or 
waist) of one’s body , ke milieu du corps. 

The midille of August, June or March, 
la mi-août, mi-juin, mi-mars. Middle- 
size, moyen, de médiocre taille. Middle- 
aged, de moyen âge. Middle-most, qui 
est au milieu, du milieu. | 
" Mroptine i midge: » adj. moyen, 
de moyenne grandeur ; de médiocre taille. 

Mioce , s. un cousin. . 

Minrawo , adj. méditerranée, qui est 
entre plusieurs terres. The midland cir- 
cuit, le voyage que font quelques jugés 
ambulans dane les provinces méditerra- 
nées de leur département. 

Mio-Lec, 8. mi-jambe, À. 

Mio-cenT, s. la mi-caréme, Je milieu 
du caréme. . 

Mip-nicut | mid-naite |, s. le minuit, 
le milieu de la nuit. 

Miomrr , 8. le diaphragme. 

Mio-sæir or Minsmips, s. Mar. milieu 
du vaisseau, m. Mid-shipman, garde de 
Ja marine, m. | 

Miosaip, adj. ( eg ship-builders ) 
qui entre ou qui doit entrer dans la par- 
tie la plus large du bâtiment ( parlant des 
pièces de charpente); midship-frame , 
maître couple , m. midship-beam , maitre 
bau, m. | 

Minst [ midste], s. milieu, m. Jn the 
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midst nf his pretensions, au plus fort de 
ses prétentions. 
IDST, prep. au milieu de, parmi. 

Miosuuxer [midseummeure], s. la mi- 
été, le milieu de l'été. | 

Miosuuuer-pay, s. la St-Jean. 

Min-watt , s. lardéne, f. 

‘Mip-war, s. mi-chemin, m. 

Miowire [ mid-ouaife ], s. une sage- 
femme, uneaccouchcuse. 4 man-midwife, 


un accouch 


eur. 


to Mipwire , v. a. faire paroftre, met- 
tre au jour, donner, publier, (un ouvrage 


d'esprit ). 


IDWIFERT , 8. l’art ou le métier d'une 
sage-femme, l'art d’accoucher les fem- 


mes , 7. 


Miv-winten, s. le cœur ou le milieu de’ 


l'hiver. 


Mien, 8. air (look, manner) mine, f. 


air, me. 


Micar [ maitte ], s. (power, from the 
verb may) puissance, f. pouvoir, m. force, 


. To hi with might and main, com- 


battre vigoureusement. Might, c’est un 
temps du verbe defectif may. Ex. She 
might possibly love him, peut-être qu’elle 
l'aimoit. You might have gone thither, 
vous auriez bien pu M aller. 

0 


Micaticr, adv. 


beaucoup. 


rl, extrêmement, 


MicatinEss , 8. puissance , f. pou- 


voir , M. 
Micarr 


» adj. puissant. 


Micratiow | migrécheune ], s. migra- 


tion , f. 


Miccu [ milk ] adj. ( giving milk). Ex. 
a 


A milch cow, une vac 


e it. 


Mico { mailde], adj. ( sade doux, 


paisible , 


modéré; (indulgent) doux, 


er qui a de l’iodulgence. Mitd 
weather, temps doux. To grow mild, 


s'adoucir. 


. 


. Muveanax » 8 sorte de canevas ou 
grosse toile dont on fait les voiles. 
Mizpew [ mtidiou ], s. niclle, f. se- 


rein , mm. 


* ro Micvew [ tou mildiou ], v. n. niel- ' 
ler , gûter par la nielle. ' | 
Mitoewen , adj. gâté par la nielle. 


Miozx, 


adv. (from mild ) doucement, : 


avec douceur. 
Mizoness, s. douceur , f. ; 
Mizz | mâïle ],s. un mille. 4 measu- 
red mile, un mille anes ue. 


Microin 
Micrarr 


Mitrrant, adj. mi 


beter 8. mille-feuille , f. 
milliari |; adj. milliaire. 
ilant. 


Mititary , adj. militaire , qui regarde 


la guerre. 


Hititta [ milichia |, s. milice, f. || Mfi- 


litia (imp 


guerre, m. 


ements of war) apparcil de 


+ 
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Mira, s. lait, m. Buttermilk, lait de 


' , 


MIN 
Mnicarzy, adv. d'une manière boufe 


beurre, babeurre, m. Milk caw[ milk |fone, en bouffon. 


caô ], vache à lait. * He is as good as a 
Lk-cow to him, 


A zor Minc, s. un mime, un ha- 


c'est sa vache à lait. # |teleur, un bouffon. Mime ( farce}, mime, 
milk maid (or milk-woman) une laiticre. [farce , comédie libre , f. 


milk- 


MMilk-pottage, soupe au lait. * 
sope , un homme qui se laisse 


verner |faire , copier 


To Miwic, v. a imiter, contrefaire, 


par sa femme; ( coward) un lâche, un! Mimicxax, s. bouffonnerie , imitation 
wltron. Mith-weed (or wolves-milk )|burlesque , f. 

ferbe au lait, fi Adj sue, tithy-| * Minaronr | minateuri], adj. mena- 
male, m. cant. ° 


to Mix, v. a. traire. 

Mug, adj. trait. 

* Mirxen | milk’n |, adj. fait de lait. 

Minwwees , s. qualité de ce qui tient 
de la nature du lait. 


trajire. . 
Mur, adj. lactée, de lait, blanc 
comme lait, Zhe milky way, la voie 


lactée. 


Mizz [mille], s. moulin, m. Paper-|. 


mill, moulin à er, ms. terie., f. 
Wind-mill, ouf à Per W ater- 
mull, moulin a.eau, m. Mill-hopper, tré- 
mic de moulin, f: 4 hand-mill | é-hén'de 
mille ], moulin a bras ou un moulinet, m. 
A, nulto coin money, un moulinet. 4 mill 
stone [ é mille-sténe |, meule de moulin, 
JS. * But an old cunning fellow , that saw 
“surther into a mill-stone than his neighbour, 
inais un vieux matois qui en sayoit plas 
Jong que son voisin. Mill-dust, folle fa- 
rine, f: Mill-clack (or milé-elapper ) tra- 
quet ou cliquet de moulin, f. 
ccluse de moulin, f. 4 mill-horse, cheval 
de moulie , m. 

Mitvenaaian or Musexany, s. un mil- 
lénaire , un chiliaste , sorte d'hérctique. 

MILLER Î mileure |, 8. ( from mid) un. 
meunier. P. Every miller draws water 
to his mill, chacun tire de son côté. 4 
miller’s wife, meuniére, f. 
thumb (a fish), chabot, m. 

ee , 8. millet, illiair f 

ILLIARY, 8. pierre 0, f. 
naan maillineur | , 8. marchand 
ou marchande de modes. 

Mituinery, s. métier de marchand ou 
de marchande de modes, m.. Marchan- 
dises de modes, f. chiffons, m. 

Millinery wares, chiffons, m. mar- 
chandises de modes, f. 

Mitxion [ miJicune ] , 8. un million, 

_Mictionti: | millieundce | , adj. millio- 
EN 5 

SULT, 8. (spleen) la rate, (Soft roe 
of fishes ) ae des Rakha si 

a nT » 3. le mâle entre les poissons. 

© “ive [tou maime], v. u. singer, 
boulfonner, rites le all sae 
Tiwcan [ wimik le ], adj. bouffun , de 


bouflou , de comédien: 


. To 


Millers th 


Menace [‘tou mince |, v. a. hacher, 
menu. “70 mince the matter, pal- 


couper 
lier la chose, l'exténuer. 


Mincen, adj. haché, ete. V. to Mince. 


Minced-meat, hachis. 4 minced pie, sorte 


Mizxise [ milkigne ], s. l’action dede. rissole ou de 
que Yon mange principalement aux fetes 


tisserie à l'anglaise, 


Mincinc [mtn’cigue], s. l'action de ha- 

cher , etc. V.to Mince. 
Mincine , adj. affecté. ; 
Mincwaxy | miv’cigacly |, adv. Ex. He 
reece passed over it, il ne fit qu’ef- 
fleurer la matière, il passa légérement 
là-dessus. 

Misp ance | » 3 (send or under— 
standing ) l'esprit, | âme , l'entendement , 
m. (memory ) rit, mt, mémoire, f. 
souvenir, m. (affection ) esprit, m. pas- 
sion, affection, f. ( opimson ) sentiment , 
m. pensée, f. avis, m. opinion , f. ( will 
or desire ) té, envie, inckuation , f- 
désir., gré, m. (resolution ) résolation , /: 


il-dam , | dessein, m- {t comes now inte my mind, 


je me le remets, je m'en souviens présen- 
noi. Times out of mind, de temps im- 
inémorial. 7'o putin mand, faire souvenir. 
dt will not be out of my mind [ itte ouile 
notte bi aoûte of mai mainde ], je nc sau- 
rois l'oublier. Jé. was much against my 
mind, cétoit bien à contre-cœur, / never 
had. a. great mind to it, je ne m'en suis ja- 
mais guère soucid. 

To Mano, v. a. (to =F coniisder ) 
remarquer , rega » considcrer , n- 
dre garde à, avoir égard a,. bi : : 
ir à , faire attention , veiller a; (to 

k after) prendre ou avoir soio de, 
soigner ; ( fo put in mind ) faire souvenir, 
rewetère dans l'esprit, avertir. find your 
business, mêlez - vous de vos uflnires. 
Mind your starboard helm., attention à 
gouvermer sans venir sur tribprd. 

Muwwsp , adj, à quoi l’on prend garde, 
à quoi ow à qui l’on songe ou l’on a égard, 
à quoi ow à qui Vou. fait attention, etc. 
V.to Mind. High-nirmled | hai mAiaded | 
ambitieux, fier, hautain, qui le porte 
haut. Well-minded , bieu intentionné. 14- 
minded , mal-intentionneé. 

Munvect [mäin'defoul], adj. ( careful) 
soigneux, qui p soiu , diligent, vi- 


MIN MIR - Bor 
gilant; ¢that remembers ) qui se souvient, Minmnc-paxs [ minigne-déze], s. an- 
qui se ressouvient , mémoratif. Niversaire , m 

Mrnvrourr , adv. attentivement. Menor [maineure], adj. mitèur, invin- 

Minvrutyess, 8. soin, m. ditigence;jdre, plus petit ; plus jeune , ‘cadet. 
attention , f. Manon, s. ( one whder age ) tient, mi- 

Minoixe { mäin'digne ], s. l'action de}ncure. Minors (or friar indrs) mineurs, 
remarquer , de considérer, etc. V. to{frères mineurs. 

Mind { Minor [any ], 8. minorité, f. 

MrnorTavk, 3. le Minotaure. 

Minow , 8. véron , 7, 

Mrsttk, (church) égtise , Sf {| montier, 
m. The minster at York, l'église cattré- 
drale dYork. | 

Miwsrret | minestrife |, s. joueur de 
violon, ménétrier, Mm. | 

Mat (mrin'te], s. (an herb) menthe, f. 
Wild-nint (or horse-mint ) nrenthé sù- 
vage, f: ovigan, m. Ÿ , menthe 
aigre. Mint (the place where the inonëy 
is coined ) la monnoie. * # man hed nted 
have a mint of money to supply ult his 
wants, il faudroit un trésor pour su 
pléer à tous nos besoins. A/int-man or 
mint-master , 8. monnoyeur , directeur de 
la monnoie , ™. 

to Mint [tou mite], v. 4. ‘2 coin 
money ) monnoyer ou faire de ja mon- 
noie. 

Mintace [minetidje] , s. ménnoyage, m. 

Mintep , adj. monnoyé. " 

Minter , s. monñoyeur , fabricateur de 
monnoie , 72. 

Mintixc. V. Mintage. 

Manusrt [midiouitel , menuet, mt. 

Mixute [minioûte], adj. petit, menu, 
mince. fe told me the very minute parti- 
culars of it, il m'en a fait tout le détail, 
il m'en a dit toutes les jiartivalarités. 
Minutes tithes , les petites dities , j. 

A Minote, 8. minute, f. The criticat 
or happy minuté (ik love ) l'heure du bér- 
ger, J. Minute (or minute-book ) feuille, 

. mémoire, plemitif, m. 4 minute- 
watch, montre qui marque tes minates, 
f. À minute-glass , sablier de minute , mm. 
V. Glass. 

Minutes (nates or remarks) Mar. re- 
marques , notes ,-f. Zo take minutes , eou- 
cher sur papier des rematques, ete. 

To Minute Md to minute down ) +. a. 
mettre sur la feuille. 

Minvute.r, adj. qui arrive à chaque 
minute. 

Minorezr , adv. par le menu. 

MinuTeness , s. petitesse, qualité me- 
nue on mince, f. - 

* Minutia [miniouchia], s. minutie, f. 

Minx, s. terme de mépris ou espèce 
injure pour une femme, ute guenipe. 

IQUELET , 8. miquelet , 7. 

Mrrasoran. V. Mirobolan. - 

Minacee |miracle}, s. miracle, m. mer- 
veille , f. 

















Miwozess , adj. néghigent, sans souci. 

Mix [ maine |, adj. poss. le mien, 
la mienne, les mtens, les mientres, à toi. 
Y. My. Four danger shall be mine , je 
-partagerai le danger avec vous. 

Mise [ maïine)] , s. mine, f. 

* to me | toe maine ], v.a. ininer, 
creuser, (fo destroy by slow degrees ) mi- 
ner, consumer , détruire peu a peu. 

Mixer [ maïneur |, s. mineur, ev. 

Mrwenat [ mineral], adj. minéral, qui 
est de mine. : 

A Mivena, s. un minéral. 

Minerauisr, 8. une personne qui s’en- 
tend en minéraut. 

* Mingrarocy { mioneralodji |, s. mi- 
néralogie , f. 

Mineven, s. pelit gris, m. sorte de 

Jourrure. 

Mixew. V. Minow. 

Minciz, 8. mélange, m. 

MineLz-MANGLE , 8. tmélange confus, 
tripotage, fatras, salmigondis , m. In 
mingl:-mangle wise, confusément. 

To Mincee, v. a. mêler, mélanger. 

Mincrep , adj. mêlé, Te 

Mixcuxe [ miugligne |, s. l'action de 
mêler ou de mélanger , mélange , m. 

Mintaturg~[{ minitieure ], s. minia- 
ture , f. 

ae s. camion, m. petite épia- 

Cc, 
ae s. minime, m. Minims, (a re- 
liginus rel minimes, mm. 

Minion [miaieune], s. un mignon on 
une mignonne, un favori où une fa- 
vorite. 

MINIONETTE, 8. mignonette, f. 

Mimsrter [ministeure], s. ministre, m. 
He was the principal minister of his re- 
venge, il étoit son grand instrument de 
vengeance. 

TO Minister, v. à. (fo give ) donner, 
présenter , fournir. (to administer ). V. 
to Administer. 

Musisteatar or Ministraz, adj. qui ap- 
partient au ministére sacerdotal. 

Mintstraat, adj. subordonnd, subal- 
terne, 

MINISTRATION , 8. ministère, ms. 

Mintstar, 8. ministère , i. 

Mimiven. V. Minever. 

Minium, s. mivium, vermillon , »n. 

A Mines. V. Mine. 

Minmxin. V. Minikin. 
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Mrmacvtovs [mirakiouleusse] , adj. mi- 
raculeux. | 

MuacuLousit , adv. miraculeusement, 
par miracle. | 

Minacurousness , s. miracle, m. ou 
qualité miraculeuse. 

Mine [maire], s. (dirt ) bourbe , fange, 
houe, vase, f. * is deep in the mure 
qe very much in debt) il est fort en- 

etté. 


*ro Mine [tou maïre], v. a. se vautrer 
dans la fange , s'embourbher. 

Mirep , adj. embourbé. * His faculties 
are mired with hin, il a l'âme enfoncée 
dans la matière. 

Mimuicat [mirtück le], adj.admirable, 
merveilleux, miraculeux. 

* Mininess [inairinesse],s. ordure , s2- 
leté , f. 

Miromocan , 8.  mirobolan plum, mi- 
robolan, m. * -: | , 

. Minnon [mireure], s. ( looking-glass ) 
un miroir; ( pattern) modèle , exemple 
ou exemplaire, ns. 

Miata [meurss}, s. (from merry ) joie, 
gaieté, bonne humeur , allégresse , f. air 
gai, enjouement, m. ‘Full of mirth, gai 
ou joyeux. V. Merry. 

* Minruroz [meursefoule] , adj. gai, 
Joyeux. 

* Miatacess [meurselesse] , adj. triste, 
mélancolique. 

ns ESA , adj. (from mire ) bour- 
beux , fangeux, plein de bourbe ou de 
fange. 

Misanventore [misad’véntchieure], s. 
un malheur, un accident facheux ; ho- 
micide qui se fait par un cas fortuit, m. 

Misapvice [misadvaise], s. un mau- 
vais conseil , m4. + 

To Misavvise, v. a. mal conseiller, 
donner de mauvais conseils. 

Misanviseo, adj. mal conseillé. 

Misanrarore , 8. un misanthrope. 

MisantHropy, 8. misanthropie, hu- 
meur bourrue , f. : 

Misapprication [misapplikécheune], s. 
mauvaise application , f. 

to Misappcr [tou misappläi], v. a. ap- 
pique mal, appliquer mal à propos. 

ISAPPLIED , adj. mal appliqué. 

Misapptying , s. l'action d'appliquer 
mal, méchante application , f- 

TO MisapprenEND, v. a. cntendre mal 
ou n’entendre pas. 

MisarPaenenDen , adj. mal entendu. 

Misapprenensios | mishappribencheu- 
ne}, s. l’action de mal entendre, f: 

to Metsuecome, v. n. être malséant, 
n'être pas bicuséant, ne convenir pas, 
n'avoir pas honne grâce. 

Mispecominc | igeDecaniane | » adj. 
malséant, messéant, qui sied mal. 








MIS : 
Missecor [ misbig4te |, adj. ‘né d'une 
femme abandonnée, bâtard 


10.Missruave one’s self [tou misbi- 


heve nel » V.a. se comporter os 


se conduire mal. 

Miszenaviocr [misbihevieur], s. mau- 
vaise conduite, folie , faute, f- 

_Misseuier [ misbilife |, s. mauvaise ove 
fausse créance ou croyance, opinion er- 
ronnée , erreur , f. 

to Mispeurve, v. n. étre dans l'er- 
reur. 

Misseuteven [misbiliveure], s. celui o 
celle qui est dans l’erreur , qui n'est pas 
orthodoxe. 

To Miscar one, v. n. se méprendre, 
n appeler pas quelqu'un par son nom, 
lui donner un nom qui ne convient pas. 

MiscaLiep, adj. qu'on n’appelle pas 
par son nom, à qui l’on donne un autre 
uom que le sien propre. 

Miscazrinc [miscâlligne], s. méprise , 
comme quand on n’appeile pas quelqu'un 
ou une chose par son nom, 

Miscarn1AGE [miskarridse], s. faute, 
folic ou mauvaise conduite, f. mis- 
carriage nf a business, .]e mauvais suc- 
cés d’une affaire. 4 woman’s miscarriage, 
fausse couche , f: ou avortement , mr. 

to Miscarar, v. n. (to bring forth a 
child before the time ) avorter , accoucher 
avant Je terme, faire une fausse couche ; 
* (not to succeed) ne pas réussir, avoir 
un mauvais succes; * échouer , avorter ; 
(to be lost) ségarer, se perdre. 

Miscaratine |miskéryigne], $. mauvais 
succés , avortement, ms. fausse couche , f. 

Miscezzaneous [{ missellenieusse ], adj. 
mêlé. 

* Miscerrantousxess | missellenieussc- 
nesse], s. mélange, me. 

Miscezraxies,s. œuvres mélées, œuvres 
diverses, f. 

MicezLaxr , s. miscellanée , m. 

* Miscuance | mistchan’ce], si malbeur, 
désastre, m. infortune, f. x 

Miscmier [mistchite],s. mal, m. malice, 
. (misfortune) malheur, m. ( scurvy- 
trick) mauvais coup. m. un tour, une 

ièce. # mischief on these old lovers, au 

iantre soient ces vieux amans. 

To Miscnier one, v. a. faire du mal à 
quelqu'un. 

Miscuievous , adj. malin , malfaisant , 
méchant , dangereux, pernicieux , mali- 
cienx, malin, méchant, quia de la malice. 

MiscuiEvousLy , adv. mechamment, 
malicieusement , malignement ,.avec me- 
chanceté , par malice, 4 mauvais desscin. 

Miscmevous«rss [mistchiveusnesse|, s. 
méchanceté, malice, malignité , f. 

Miscisee , adj. qui a la propricté de se 
méler. | 


MIS 


ro Misctre, etc. V. to Misquote , etc. 

Mrsconcetven , adj. mal concu , faux. 

Misconnucr [misecôndeuc’te] , s..mau- 
vaise conduite , f. 


MisconsectuaE, s. une fausse conjec-| vilain , chiche. ft is miserable 


ture, i 
to Misconsectuaz, v. a. faire de fausses| argent. /¢ is a miserable 


conjectures. 


.Misconstauction [ miskonstreukcheu- 
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Miseraate [mizeurable], adj. (wret- 
ched , poor ) misérable , pauvre, malheu- 
reux, cine de compassion. Miserable 

nggardly) iaquin , avare, mesquin, 
ving 
without money , il fait mal vivre sans 

| (or sad) thing , 


c'est une misère. : 
MiseaaBuenass, s. taquinerie, mes- 


ne], 8. mauvaise interprétation , f. mau-|quinerie, avarice , f. 


vais sens, mauvais. tour, m. 


Misenasty, adv. mis¢érablement, dans 


to Misconstave [tou miscôn'strioue] ,|la misère , pitoyablement , fort mal; mes- 
v. a. interpréter mal, donner un mau-|quinement, en taquin, en mesquin. 


Vais sens a. 


Miserene, s. le psaume 51, qui com- 


Misconstrvuep’, adj. mal interpreté, etc. | mence en latin par Je mot de miserere. 


Misconstavinc [miscén’strouigne], s- 
Yaction d'interpréter mal. — 


miséréré. 


Miserere mel (a spake 
sity ) misère, 


Misent [misery], 8. (ea 


* Miscontinuance {miskontiviouanse] ,|f. état malheureux, malheur m. cala- 


s. cessation , discontinuation , f. 


mité, infortune, f. (poverty) misère, 


To Miscount, v. a. se mécompter ,| pauvreté, indigence, f. (sad conilition 


compter mal. 
ISCOUNTED, adj. où il y a du mé- 
compte, mal compté. : 


Miscqustine [miscdoun’tigne] , s. mé-| mal. 


compte , a. é 


misère, peine, difliculté, incommodité, f. 
To Misrasuion [ tou misfacheune ], +. 
a. faire les choses de travers , s'y prendre 


Misrasmioxeo, adj. fait de travers, 


Miscrgancr [miscrien’cy], s. l’état d’un| défiguré, difforme. 


mécréant ou d un infidele , m. 
Miscazant 
. créant ; un infidéle. 


ISFORTURE [misfôrtchioune], s. mal- 


miscrien'te |, s. ua mé-|beur, m. infortune, calamité , disgrâce, 
| SJ. désastre, m. It was my misfortune to 


Mispzep [misdide], s. transgression ,|do it, je Vai fait malheureusement , le 


iniquité, faute , f. crime, m. 

To Misozeu [tou misdime], v. a. faire 
tort, faire avoir mauvaise opinion. 
- to Misvsurax one’s self [tou misdimi- 
ne quane , Vv. r. se mal comporter, se 
conduire ou se gouverner mal. 

iad alae Lame Li s. ( fault) 
faute, f. crime, m. igh misde- 
meanour , marque un crime i us atroce 
que ce que nous appelons malversation , 
une conduite criminelle. 

* ro Mispo [tou misdou ], v. a. com- 
mettre un crime. 

* Misoozr [misdoueur], s. criminel, dé- 
linquant, m. : 

ispoinc. V. Mi 

to Misooust [tou misdäoute }, v. a. 
douter mal a propos. 

Mispovarep, adj. dont on doute ou 
que l'on conteste mal à propos. 


malheur a voulu que je le fisse. 
To Miscive, v. a. Ex. My mind mis- 


gives me that ——, le cœur me dit que ou 


je crains que | 

a Misaivine {é misguivigne], s. doute, 
presgentiment, nz. crainte, f. 

TO Miscovern {lou misgueuveyrne ], 
v. a. gouverner-mal. ; 

Miscovenxro, adj. mal gouverné. 

MiscovERNMENT , s. mauvais gouver- 
nement, mm. 

Miscutpance , 8. fansse direction , f. 

to Miscoiwe [tou misghaide], v. a. di- 
riger mal. | 

isHaP, 8. Malheur, facheux accident, 

désastre, m. 

to MisHapren, v. n. arriver malheu- 
reusement. 

to Mismear [tou mis-htre], v. a. en- 
tendre mal. 





Mise (a law-word) mise , dépense, f. Misumase , 8. mélange, m. confusion , 
tribut ou présent que les habitans du pays |/. fatras , ripotage , m. 


de Galles ont accoutumeé de faire à chaque 


to Mistnroax [tou misin'fôrmel, v. a, 


nouveau prince qui entre dans les droits | informer mal, donner de faux avis. 


de cette principauté, m. Mise [maise] 
(or tar) taxe, f. 

To Mrsewrror [ tou misemplôi |, v. a. 
employer mal, se servir mal, 
mauvais usage de. 

Misemproren , adj. mal employe , etc. 

Misen [ maizeur |, s. un taquin, un 


MisiwronmaTiox , s. mauvaise informa- 
tion, f. faux avis, se. 
Misimronmxc , s. l'action de mal infor- 


ire un |mer ou de donner de faux avis. 


TO MisiNTERPRET, v. a. interprèter mal, 
donner un mauvais seus à. | 
MISINTERPRETATION , s. mauvaise où 


avare , faquin et vilain , un ladre, un | fausse interprétation , f. 


arabe. 


MITERPRETED , adj. mal interprété. 


Suk MIS 
MisinTeERPReT.iNG , 8. l’action de mal in- 
terpréter. 
To Missuoce [tou misdjeudge |, v. a. 
juger mal. | . 
liskEnninc or Misxownine , s. vacilla- 


tion , f. action de vaciller , de se couper , 
de se contredire devant le juge. 
ro Mistar , v. a. déplacer, placer mal. 
to Misceao [tou mislide], v. a. égarer, 
séduire , jeter dans l'erreur. 
MasLEADER, 8S. séducteur , m. | 
Misceaninxé [ mislidigne], s. l’action 
d’évarcr ou de séduire. 
Mise , adj. égaré, séduit. 
Misretor. V. Mistletoe. 
to Misuixe [ tou mislaike ]. V. to Dis- 
like. 
to Mismanace [tou mismänidge], v. a. 
ménager mal, conduire ou gouverner mal. 
Miswanacen , adj. mal ménagé. 
MisManAGEMEXT or NlisMANAGING , 8. 
mauvais ménagement , m. malversation, 
maavaise conduite, J. 
to MismatcH, v. a. mal assortir. 
MusmatcHEo , adj. mal assorti. 
to Misnawe [| tou misnéme |, v. a. 
nommer mal, donner un nom impropre 
ve un sobriquet. 
* 10 Misopserve [ tou misobzerve }, v. 
a. ne pas observer exactement. | 
Misocaur ,s. aversion pour le mariage, 
misogamie , f. ‘ | 
‘MisocamisT, 8. 
ennemi du sexe. 


"“Misocrsx [ mizodjini ], s. qualité de: 


celui qui est ennemi du sexe. ‘ 
#*MisorEr [misordeurf, s. irrégularité, 
. désordre , m. ee ae ; 
* MisoavErty [misordeurli] , adj. irré- 
gulier. pian fe. Lee 
*ro Misreso [tou mispende] , v. a. dé- 
penser ral à propos, prodiguer, an 


MisPÉRSUASION | mizpersouéjeune |, s. 


erreur we, 
to Misprace | tou mispléce ], v. a. 
mettre hors de sa place, déplacer. 
’ MisPcaceo, adj. mis hors de sa place. 
MisPLacixc , 8. l'action de mettre une 
chase hors de sa place. 
Muispointixc , s. faute dans la ponctua- 
tion, f. ee 
To Misprint, v. a. faire une faute ou 
des fautes d’impression. Zo misprint one 
word for another, imptimer un mot 
pour un autre. | 
Misprinten, adj. où l’on a fait une 
faute dinrpression , ete. L 
Mispnison [ mizprtzeune], s. mépris ou 
négligence, f. A misprison nft'eason , le 
crime d'une personne qui sait qu’on brasse 
uelque dessein contre le roi ou contre 
l'état sans en faire information. | 









| port, 


donner un faux caractère 


( a woman-hater) un 


MIS 


to Misprorontion [tou mispropér— 


cheune |, v. a. proportionner mal. 


MisprorontioNro, adj. mal propor- 


tionne. 


Misquaratios , s. fausse citation , f. 
to Misquote , v. a. citer à faux. 
Misquoten, adj. cité à faux. 

To MisrECKON, v. a. compter mal , se 


mécompter. 


RISEECROEED , adj. mal compté. 
MisrecxonixG , 8. mécompte , #”. 
* . 
To Misrexare [ tou misriléte], v. a. 
ne jy raconter avec exactitude. 
ISRELATION [misrilécheune] , 8. nar- 
ration fausse ou inexacte. 
To MisrEMEMBER, v. n. cla. se souve- 


nir mal, ne se pas souvenir bien d'une 
chose , se tromper. 


‘ PHARE LMP }, s- faux rap- 
to Misaepresert [ tou mis’reppre- 
zen'te |, v. a. représenter pal déguiser, 
de quelqu'ug 

ou de quelque chose. 

MisREPRESENTATION , S. déguisement ) 
faux jour , faux exposé , m. 

' MisrePRESENTED, adj. déguisé, dont 
on-donne un faux caractére. 

MisnePrEsENTER, s. celui ou colle qui 
donne un faux caractére d'une chose. 

Misruze [ misrodje ], s. basoche , tu- 
multe , m. confusion , /. Ex Zhe lord of 
misrule , le yoi de Ja hasoche ; Je chef 
de quelque tumulte ou de quelque dé- 
sordre. - | 

Miss [ misse ], s.{ young laly) made. 
moiselle , une jeune demoiselle ; ( ag kept 
mistress ) courlisanne ou maijresse eplye- 
tenue. | | ; 

To Miss [tou misse ], v. a. et n. man- 
quer, faillir , faire une faute ; (not to hit). 
manquer , ne pas toucher ou frapper ; 
( to omit) sauter ou omettre; ( to want 
or not to find) manquer, n'ayoir pas, 
avoir perdu ou ne pas trouver, trouver 
a dire. 

I miss some of our convoy . Mar. je ne 
trouve pas le nombre des bAtimeps de 
notre convoi. 

"Missaz, s. missel. | 

Misseo, adj. ( from to aes) mana 
etc. V to Miss. LL never will be misse.l, 
où ne sen aperceyra jamais, on ne le 
trouvera jamais à redire. 

.To Missuare [tou misechépe ], v. a. 
défigurer, rendre dillorme. 

1ssHAPED or MissHapen , adj. débgu- 
ré, difformé. | 

‘Missuarinc , s. Paction de défigu- 
rer ou (le rendre difforme. — 

Missinc , adj. (from fo miss) Ex. Some- 
thing is missing here, il manque ici 
qnelque chose , 6n le trouvera à redire. 


MIS 


Mission [ micheune ], s: mission, f. 
envoi, m. 

Missionaay , s. missipnnaire , mt. 

Missive, s. (letter) une lettre, une 
missive. 

Missive , adj. Ex. Missive weapons, 
armes à darder, f.dards, traits,m..fléches,/. 

to Missrez, v. a. épeler ou orthogra- 
phier ou écrire mal. 

Missreueo. V. Misspel. 

Misspezuinc , 6. l'action de mal épeler, 
de mal orthagraphier , au d'écrire mal. 

Misspect, adj. mal épelé , mal ortho- 
graphié, mal écrit. | 

Mist [ miste |, 8. brouillard, m. To} 
§o away in a mist , se dérober , s’échap- 
per, s'enfuir secrètement et sans être 
aperca, s'enfuir à la dérobée. * To be in 
a mist, être tout cece é, ne savoir 
où l'on en est. P. 4 Scotch mist, (a good 
A un brouillard d’Ecosse, une 
bonne pluie. 

Mistake [ mistéke ], s. erreur, bévue, 

J. * pas de clerc, m. méprise, faute 
Wignorance , f. un égarement. That is 
your mistake, c'est ce qui vous trompe, 
cest cu quoi vous vous trompez. 

TO Mistake, v. n. se tromper , se mé- 
prendre, s’abuser, faire une béyue. . 

To mistake, v. a. prendre une chose 
pour une autre, prendre le change , se 
tromper oy 9¢ méprendre sur. To mistake 
(to gn out of) ons’s way , s'égarer , s'é- 
carter du droit chemin. 

We mistook the signal, Mar. nous 
nous trompâmes sur le signal. 

Misrapex [ mistek’ne | adj. qui se 
trompe. 

Mistaxisc [ mistckigne ], s. l’action 
de se tromper , etc. V. to Mistake. 

* Mistaxigccy [ mistekigaeli], adv. 
faussement , d'une paanière erronée. 

Mistery. V. Mystery. 

ro Mistiye { tou mistajme ], r. a. 
prendre mal son temps, faire à cantre- 
temps ow mal à propos ou hors de 
saison. 

Misriwen , adj. déplacé, fait à contre- 
es +t elc. 

* Mistiness 
couvert, état. 
gi pee 

ISTLATOR, 8. gui, arbrisseay qui croit 
sur quelques ae i. ie 

Mis toox [ mistotke ] , ¢’est un prétérit 
du verbe to mistake. 

Mistress, s. maîtresse, f. dans tous 
les sens; (a title given to gendewomen 
and others) madame ou mademoiselle ; 
(an essay qt tennis) dames, f. 
Mistaust | mistreuate |, s. méfiance , 

défiance , f. soupcon , m. | 


* 


{ mistinessse ], 8. temps 
u temps couvert d’un 


| fiance , défiance, 
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to Mistaust, V. a. soupconner , avoir 


de la méfiance. 


Mastaustso, adj. soupconne. 

Misrausreuz [ mistreustfoule ] , adj. 
méfiant, défiant , soupconneux. 

Mistaostyopness , 8. défiance , f. soup- 
con , m. 

Mistrustinc [ mistreustigne |, s. mé- 
: sOUpCON , ni. 

Mistx, adj. (from must = browil- 
lard on de bruine. V. Weather. 

to Misunpenstano [miseundurstén'de], 
v. a. entendre mal, n’entendre pas, ne 

comprendre. 

LBUNDEASTANDING, 3. mésintelligence, 
mauvais intelligence, froideur, f. re- 
froidissement , m. 

Misunorastoov, adj. mal- entendu, 
qu'on n'a pas bien compris. ne 

Mususace [ misioôsedge ], s. (ill usage) 
abus, mauvais usage, m. ( tld treatment } 
mauvais traitement, ms. 

to Misuse [ ton misiouse ], v. a. ( to 


make an ill use of) abuser de, faire un 
mauyais usage 3:( 10 treat ill) mal- 
traiter. 


Misuse ,s V. Dlisusege. ee 

Misysen , adj. dont on fait mauvais. 
usage, ec. V. the verb. 24 

Misusing, 8. mauvais usage ou traite- 
ment, 7%. l’action d’abuser , de faire un 
mauvais usage ou de maltraiter. 

Maire ,s. (an nncient small cnin) une 
pite ; (a worm ) ver, m. calandre, J. 

Mituriaate, 8. mithridate , m. 

. * Miticant | mittiguente ], adj. lé- 
nilif. 

to Minicate { tou mitiguete |, v. a. 
apaiser , adoucir , alléger, mitiger. 

Miticatep [ mitigueted ], adj. apaisé, 
adouci, allégé, mitigé. ] id 

Mitication ,s. adoucissement , m. l'ac- 
tion d'apaiser , etc. V. to Mitigate. 

Mitaat , adj. ( belonging to a mitre) 
qui est de mitre, qui appartient a la 
mitre. 

Mitre | maitcur ] , s. une mitre. 

Mitaxp, adj. mitrd , qui a une mitre. 

Mittens [ mittin'ce ] , s. mitaines , f. 
pl. * To handle one without mittens, 
maltraiter quelqu'un, le truiter cruelle- 
ment. 

Mittiucs [ mittimeuss |, s. un ordre 
en vertu duquel op mène un criminel en 
prison. 

to Mix, v. a. méler, mélanger, mix- 
tionner. To mix mortar well, corroyer 
du mortier. 

Ta mix. v.0.se méler. 

Mixeo. V. Mixt. 

Mixen, s. tos de fumier , na. 

Mixtyo [ mixigne], s. mélange , 
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mixtion , f. l'action de méler, de mélan- 
ger , ou de mixtionner. 

Mixt [mixte], adj. mélé, mélange , 
mixtionné. 4 mixt body (in philosophy) 
un mixte ou un corps mixte. 4 flower 
mixt with several ours , une fleur pa- 
nachée. 

Mixtion. V. Afiature. 

Mixttr, adv. confusément , péle-méle. 

Mixtere | mikstchioure ],s. mélange, 
m. mixtion, /. 

Mizex , 6. Mar. artimon, m. Firen 
mast, mât dartimon, m. Sfizen sail, 
voile d’artiman, i: Mizen yard, vergue 
d’artimon , f. Aizen shrouds, haubans 
Wartimon , m. Dlizen chains or mizen 
chain wales, porte-haubans dartimon., 
V. Porte - haubans, partie Francaise. 
Mizen peak, pic, m. corne d'artimon, 
J. Mizen broils, cargues d'artimon, f. 
Mizen bowlines, ourses d'artimon, f. 
Mizen jeers, drisses de la vergue d'arti- 
mon, f. Mizen cat harpings, trélingage 
des haubans d’artimon , m. Mizen stay, 
étaid’arlimon , m. #fizen stay sail, foc 
d’artimon , m. Mizen sheet, écoute d’ar- 
timon , f, Mizen top, hune d’artimon , f. 
Mizen lop men, su CA de la hune d’ar- 
timon, m. Mizen top mast, mat de perro- 
quet de fongue, m. DMizen top sail , per- 
roquet de fougue , voile de perroquet de 
fougne , f. izen top mast shrouds , 
haubans du mât de perroquet de fougue, 
m. Mizen top sail yard , verguc de per- 
roquet de fougue, FA Mizen top mast stay , 
étai du mât de perroquet de fougue, m. 
Mizen top mast stay sail , diablotin , ne. 
Mizen top gallant mast, mit de perruche, 
mât de la perruche d’artimon , m. Micen 
top gallant sail , perruche, perruclic 
d'artimon, voile de la perruche d’arti- 
mon , f. Alizen top gallant yard , vergue 
de perruche , f. Mizen top gallant royal, 
kakatocs de perruche , m. To change the 
ruizen, changer l'artimon. Jo balance 
the mizen, prendre un ris à l’artimon. 
Haul the mizen up , cargue Yartimon. 
Haul the mizen out , borde l'artimon. 

Mizuaze [| mizméze |, s. labyrin- 
the , m. 

To Mizzzr, v. n. bruiner, pleuvoir à 
petites gouttes. 

Mizzunc, adj. Ex. Mizzling rain, 
bruine , petite pluie. 

|| Mo, adv. (for more ), plus. V. 

ore. 

Moan [ méne}, s. plainte, f. gémis- 
cement, regret , 7. 

to,Moan, v.n. gémir, pousser des 
gémissemens, se plaindre. : 

Moaarot | mônefoul], adj. plaintif, 
lugubre , triste. . 

OANFUL&S, ady. d’un ton plaintif. 


+ 


MOD 


Moar [ môte |, s. atome, a 
fétu, m. (a ditch) un fosé. V. Mote. 
Moats in sugar , vilenie ou saleté qui est 
dans le sucre , f. 

*ro Moar|tou môte], v. a. entourer de 


fossés. 
Mos [oops , 8. la populace, la ca- 
paille , la racaille. ù 


To Mos, v. a. houspiller, mettre en 
pièces par la populace , exposer à la fu- 
reur du peuple. . 

Mossep { mobed | , adj. houspille , mis 
cn pièces par la populace. | 

Mossisx, adj. (rude, riotous) rude, 
grossier, séditieux , tumultueux. 

Monty , s. boisson qu’on fait dans les 
Indes Occidentales , avec des patates, f. 

Monie , 3. la populace , le vulgaire , le 

uple, ka multitude , le menu peuple ; 

in a physical sense) mobile, premier 
mobile , me. : | 

Momiirr [mobility], s. mobilité, faci- 
lité à se mouvoir , activité de mouve- 
ment , * inconstance , légérete, I 

Mocx, s. jouet, m. risée, f. Ex. To 
make a mock of one, se jouer de quel- 
qu'un, Vexposer à Ja risée, se moquer 
ou se railler de lui. 4 mock style, [é 
mock-stail], un style comique ou burles- 
que. À mock poem, un poëme burlesque. 
A mock rain, une pluie qui cesse dans le 
temps qu’on espéroit une bonne pluie. 
A Mick thaw, un dégel qui ne dure 
pas, ou qui cesse d'abord. 4 mock prai- 
se, contre-vérité, f. 4 mock prophet, un 
faux prophète. Mock shade , le déclin du 
jour. Mock velvet , tripe de velours, J- 
A mock king [é mock-kigne], un fantéme 
ou une ombre de roi,un roi en peinture,un 
roi de théâtre,un roi de carte ou de paille. 

to Mock one, [tou mock ouane] , V.a 
se moquer ou se jouer de quelqu'un, le 
jouer, le raïller ; (to deceire), tromper; 
abuser , se jouer de. | 

* Mocra8ee [mokkuble], adj. dont où 
peut se moquer. 

MockaAbEEs , 8. moquette , f. 

Mockev , adj. (from to mock) dont on 
se moque, dont on s’est moqué, ete. V. to 
Mock. 

Mocxer, s. moqueur , railleor 
queuse , railleuse , f. de a 

Mockery , s. moquerie , f. He mace 4 
mochery of me, il s'est moqué; il rm 
joué de moi , il m’a tourné en ridicu = 

Mocxinc [môckigne], s. moquer¢ . 
l’action de se moquer , f. Aocking-510" 
jouet , a. | 

Mocxtxcry [môkignely], adv: p# 
querie, en se moquant re, J 

Movr, s. mode, facon, manière » J: 

Mooex , s. modèle, plan, exemplaire: 
) patron 3 ly 


m. m0” 


r mo- 





MOD . 


ro Monet [tou môdie], v. a. modeler 
ou faire un modéle, faire sur un modéle. 
Monezeo, adj. modelé, etc. 
Mooe tine , s. action de modeler. 
Movenate , adj. (temperate) inodéré , 
tempéré, adouci ; (sober) modéré , sage, 
réglé, retenu, posé, qui fait tout avec 
modération; (that exceeds not) modique, 
médiocre. | 
Moderate weather, Mar. Temps modéré 
ou maniable. | 
16 MoneraTe [tou môderete], v. a. (to 
temper ) modérer , tempérer , adoucir ; 
(to diminish) modérer, diminuer, re- 
trancher; (to govern) gouverner, régler. 
Mooenatezx , adv. modérément , avec 
retenue, avec modération ou modique- 
ment. 

"+ Moperateness | moderetenesse |, s. 
modération, retenue , f. 

- Mopeaation [rnodéréchenne] , s. modé- 
ration , retenue, i 
Mon£naror [moddereteur], s. modera- 
teur , m. king is our supreme mode- 
rator and governor, le roi est notre sou- 
verain et gouverneur en chef. . 7 

Mopeaataix, 8. moderatrice , f. 

Mongan, adj. moderne, nouveau, qui 
est de notretemps. = 

Mopear , 8. moderne. The moderns [dze 
modern’ce] , les modernes. | 

To Mopeanize [tou modeurnaize], v.a. 
rendre moderne, donner un air de nou- 
veauté. 

#MonEnwxess [moddeurnesse], 8. nou- 
veauté, f. | | 

Monesr, adj. (sober) modeste , retenu, 
modéré; (honest) modeste, honnéte , 
chaste. 

Mooesttr [môdistly], adv. modeste- 
ment, avec modestie. 

Monestr,.s. (soberness) , modestie, 
modération , réserve, f. (ones) mo- 
destie , pudeur, honnêteté, f. (modesty 
bit) tour de gorge, m. 

Mooicum |mddikeume], s. un mor- 
cèan , tant soil peu , m. 

Môniricasze , adj. qui peut être mo- 
difid. | 

Monteication [modifikécheune], s. mo- 
dification , restriction , limitation , f. 

to Momry [tou modifai] , v. a. modi- 
fier, limiter, restreindre, régler. 

Moorrien, adj. modifié, limite, res- 
treint, réglé. 

Moorerine , 8. modification , f. ou l'ac- 
tion de modifier, ete. 

Monitios , s. modillon , m. 

Mooisa [médiche], adj. (from mode) 
à la mode, qui est à la mode ou qui suit 
Ja mode. 

Moorsuty , adv. à la mode. 
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Monisuxess , ‘8. affectation de suivre la 
mode. 
*ro MoouLate [tou modioulete], v. a. 
moduler. 


Moov ation Lmadioulecheare | Lie. 
chant, m. ou l'action de chanter avec 
mesure. P 


Mootte [môdioule], s. (model) mo- 
dule, m. 

MoowaLz. V. Woodpecker. 

*Moe [mô], s. plus, plus grand nombre. 

Momain , 8. moire , f. 

Moretr, s. la moitié. 

{| Mor, s. V. Mule. 

To Moi |tou moil], v. n. Ex. To toil 
and moil, se fatiguer, prendre beaucoup 
de peine, tracasser , se tourmenter. To 
moil inthe dirt, être embourbé. 

Morsr , adj. humide, moite. 

To MoisTex vee mdis ne], v. a. hu- 
mecter , rendre humide ou moite. 

Moistenen , adj. humecté. 

MoisTENIKG, 8. Vaction d'humecter. 

Moistness or Moisture | méisteness 
môistchioure], s. moiteur , f. qualité de 
ce qui est moite, humidité, f. The ra- 
dical moisture , Yhuntide radical. The 
moisture of plants, le suc des plantes , m. 

{| Moxey, adj. eouvert, sombre, obscur, 
Ex. Mokey weather , un temps couvert. 

Morar [mdlare], adj. Ex. The molar 
teeth, les dents m4chelicres. 

Mozasses. V. Mfelasses. 

Mote or Moue-uEan, s. môle , m. jetée 
fe pierres à Pentrée d'un port) , f. Mole 

spot in the body) tache, /: signe, m. 
marque , f. («a living creature) taupe , f. 
Mole-hill, taupinière, f. Mole-trap , 
taupicre, f. A mole-catcher, un preneur 
de taupes, m. Mole-warp (méle-ouarpe], 
une taupe. Mole ( harbour ) port (form 
par un mole), m. 

* Mozecuze [ molikioule], s. molé- 
cule, f. 

to Morest, v. n. faire de la peine, 
chagriner, tourmenter , persécuter , mo- 
lester. 

Morestatioy [molestécheune], s. f4- 
cherie, vexation , f. chagrin, m. 

Moresten, adj. chagrind , tourmenté, 
inquiété, molesté, vexé. 

loLestinc imolestiane | l'action de 
chap ines » ec. V. to Molest. 

Moutnists , s. les Molinistes , les Jé- 
suites. 

* Moruesxt [molyente], adj. émollicnt. 

* Moruria8e | mollifaiable| , adj. qui 
peut être adouci. 

Mouutrication , 8. l’action d’amollir ou 
de rendre mou; * adoucissement , m. 

Mouuriev, adj. amolli, rendu mou, 
etc. V. to Mollify. 


to Moiuwr [tou mällifaï], v. a. amol- 
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dir, rendre mou, dans le propre; adou-[ nn pelletier. Æ nevs-monser, un wou- 
cir, attendrir, apaiscr , émouvoir , dans| velliste. 4 whore-monger, un homme 


de figure. adonné aux femmes, -un putassier , un 
Mounrrenc [mollifaiigne] , s. l'action| rufien. Mfonger (a fish-boat) bateau de 

d'amollir , etc. V. to Mollify. pêcheur , mm. 
| a Motty, s. un sodomite. Moxcret [mecmeril], adj. métis. 

oLossEs [meldss’ce |. V. Melasses. A Moncrer, 8. métis, m. qui est né 

to Morr. V. to Moult. d'un Eurapéeu et d'une Iadienme, oa 
Morten, adj. (from to melt) fondu ,| d’un Indien et d'une Européenne- 

de fonte. * To Monisu [tou maûniche] , v. a. 


Momz, 8. un sot, un stupide , m. 

Moment [mémen’te], s. (instant of ti- 
me) un moment, un instant ; (impor- 
de” importance , f. 

* Momentatty [mômentalli], adv. mo- 
mentanément , passagérement. J. avis, m. remontrance, f! 

Mouentanrous or Momentary , adj.| Mourrer, s. moniteur, qui avertit, 
momentané, passager, de peu de durée.] qui donne conseil, conseiller, m. 

* Momentous [ momenteusse]|, adj. im-] Monirosr, adj. monitoire , monitorial. 
portant, conséqueht. Ex. Monitory-letters des lettres moaitoares 

Mommeanr, 8. momerie, f. ou monitorisles , un monilvize. 

Monacuat, adj. monacal, de moine. + Momtoar [meunitori], s. avertisse- 

Monacuisu, s. état de moine, m. (the) ment, avis, ™. d 
monks) moinerie , f. le corps des moines.| Mexx Pan , 8. UN moine , un re- 

* Mowave [ménad], s. monade, f. ligieux. Monk's hood (an herb) capucine , 

Monancu Lmbusraue): s. monarque ,| f. ou aconit, m. 4 monk (ir priating ) 
souverain , m. Monarchdike, en monar-| un pâté, ca imprimerie. 
que, monarchiquement , d’une façon mo- onxEr [meun ky] , 8. moinerie, f. 
narchique. Monkey , s. un singe ou une guenon. 

Mowascaicaz [monftkik'le], adj. mo-| To play the monkey, faire des singeries. 
narchique. onxrsH or Momxry, adj. monacal , 

Mowarcury , s. monarchie, f. monastique, de moine. A monthly habit, 

Monasreata , adj. de monastère, mo-| habit monacal, habit de religion , m. 
nastique , monacal. Moxocnorn, s. monmooorde , ar. 

Monastery, 8. monastère, couvent, m.|  Monocgzar [ménokioulare] , adj. bor- 

Monasticat or Monastic , adj. monas-| gne , qui n’a qu'un œil. 
tique, monacal. monastic lite, une| Monocanr, s. monogamie , f. 
vie monastique ou monacale.  : Mownocram, s. monogramme , me. 

: Mono [monde], s. (golden globe, the] Monotoccz, s. un monologue. 
ensign of an emperor or ing monde ,m1.| * Monour [monôme], s. monome, m, 
onpay [meun'dey] , s. Lundi, mm. * Monoretatous ‘[ monnopetaleusse |, 

Moxey [meuny], s. (gold, silver, etc. | adj. monopétale. 
ready coined ) argent monnoyé, m. Jt is Mosorouir or Monopotiser , s. un mo- 
not every man’s money, tout le monde ne 
pe pas y mettre tant d'argent , ou tout 
e monde n’a pas de quoi faire cette dé- 
pense. Money-bill [meuny-bile], projet 
d'acte de parlement pour accorder des 
subsides au roi, m. Blonsy-beg, un sat 
ou un sachet d'argent, m. Money-worth, 
qui vaut de l'argent. 

* Moneren, adj. pécunieux, qui a beau- 
coup d'argent, riche en argent. 

Moweyen, s. un monnoyeur ; (banker) 
un banquier. 

Menzrtess, adj. sans argent, qui n’a 
point d'argent. 

Moncen [meungueure],s. Ex. # fish- 
monger, un poissounier ou marchand de 
poisson. 4 cheese-monger, un vendeur] Monstrosity, s. qualité monsirueuse. 
de fromage.  wond-monger, un mar-| Monstrovs [mén'streuss} , adj. mons- 
chand de bois. Æ#n iron-monger, un fer-| trueux , qui tient du monstre ; mons- 
vonuier ou clincaillier. f fell-monger ,\ trueux, prodigieux. 


avertir, exhorter. 
* Monieaer [maunicheur], s. eelui qui 
exhorte , qui avertit; moniteur , #2. 
Montnos [montcheune] , s. sdmoni- 
tion, f. avertissement , #. exhortation , 















nopoleur. 
To Moxoroz1se [tou monopolaise], v. n. 


user de monopole. 

Monorott , s. monopole , z. 

MoxosriLasicaz [monosyllabic le], adj 
monosyllabe. 

MonasyLLaBLe , s. un monosyllabe. 

* Morotonous [mônotôneusse] , adj. 
monotone. 

Monortorr, s. monotonie , f. 

Monsoon |mon’sotine] s. (a trade wind) 
mousson , f. vent régle, m. 

To make a passage against the monsoon, 
Mar. faire une iraversée à contre mous- 
son. : 

Monster, s. monstre , m. 


MOO 


Moxstrousty ,adv. monstruensement , 

prodigieusement. 

Monstrovusness,s-qualifé monctrueuse. 

Montanists, s. Montanistes, sr. 
Moatrriasco, @. (an ltalian delicious 
tvine ) Monteliasco, m. ~ 

Monteao, 8. 4 montero cap, sorte de 
bonnet de chasseur ou de cavalier. 

Moxæeta [mén’tess], s sorte de bassin 

dont on se sert en Angleterre pour faire 
rafratehir les verres. 

Moxru |meun’ss], s. (from Moon part 
af the year) un mois. 4 twelve-month , 

un an, une année. * Zo ave a months 
mind for a thing, désirer passionmément 
une close, en avoir grande envie. 

Mostair, ade iat arrive ou qui se fait 

chaque mois. monthly flowers, les 
mois on les ordinaires des femmes. 

Montaty { mén’sly } , adv. de mois en 
mois , tous les mois. 

Monument-( mônioumen’te], s: monu- 

ment , m. 

Monomentat , adj. qui sert de mo- 
nument. 

Moen [moe], s. (Aamour) humeur, f. 
Ta be in a drin ng mood, étre en hu- 
meur ou en train de boire. mond of a 
verb, un moeuf ou mode dun verhe , ne. 

Mooniness , 8. (moroseness, crotsness) 
mauvaise humeur’, humeur noire et cha- 
grine, f. 

Moopr, adj. fantasque , bourru, capri- 
eieux, bizarre. 

Moon {moûne], s. Ja lane. Halfmoon, 
Sr atl croissant, a3. P. Hewould 
make me believe that the moonwns made 
of green cheese [hi ououd méke mi bilive 
dzat dze mounc- ouasse: méde ov. grme 
tchise ] i] voudroit me faire accroire que 
le blanc est noir ou que: les étoilés sont 
des papillotes. Afoonshine or moon-light , 
clair de lune, m. A moon-shiny night, 
une belle nuit, une nuit où il fait clair de 
lune./#oon-calf, mole, faux: germe, m. 
A moon ‘horsæ, un cheval luna- 
tique. 

Moon-sheered vessel, s.. Mar. bâtiment 
enhuché. 

Moon, s. ( fer) marais, merécage, 
m. ( Black-moor ) un More. 

to Moon [ ton moûr |, v. a. Mar. 
amarrer, affourcher. Zo moorcross or 
athwart, affoureher. Zo moor a cable 
ench way, affourcher avec un cable sur 
chaque ancre. Zo moor head and stern , 
umarrer de l'avant et de l’avrière. 

Moonen, adj. Mar. amarrd , ete. 

Moonxc , s. Mar. amarrage, ne. Moor- 
ings, corps morts pour l'amurrags des 
vaisseaux désarmés , amarrages , m.( ces 
antarrages , dans. les arsenanx de ma- 


Mor 
composés d’une John chaîne ‘fixée à 


terre par un de scs bouts, dans un en- 
caissement de pilotis ou autrement, et 
tenue de l'autre bout par deux ancres 
mouillées au fond; au milieu est une 
boucle à tourniquet à laquelle on amarre 
les vaisscaux désarmés par des bouts de 
câbles ). Swinging moorings , amarrages 
a tourniquet ( ils Jaissent, aux vaisseaux: 
la facilite d'éviter au vent ou au courant). 
Heu and stern moorings , amarrages pas- 
sés par Pavant et Parridre (ils tiennent 
les batimens fixes dans cette position ). #4 
ship come to her moorings , un vaisseau 
qui vient désarmer on'qui vient s'umar- 
rer aux ancrages du port. 

Moonisu, adj. ( marshy) marécageux , 
de marais. ( Black-moor-like) moresyue , 
de More. 

*Mooncaxo [imourlende ],s. marais, 
marccage , Mm. 

* Moory | mouri |, adj. marécagoux. 

Moot, s. dispute de droit, J. #oot 
hall, Ja salle où se font les disputes de 
droit, f. Moot case , question de droit. 
V. Mooter. 

to Must | tou motte ] , v. n. disputer 
de qe inatiére de droit. 

Mooren [ree veut] » 8. (mootvman ) dis- 
puteur de droit, 7m. 

Mooter or tree-nail mooter, Mar. che- 
villeur, maître chevilleur, ouvrier. qai 
travaille les-gournables ou chevilles de 
bois , m2. 

Mop. [ moppe |, s. torchon à laver les 
chambres, a {a manière d Angleterre, m. 
Mopsundmow:(wryfaces) grimaces f. pl. 

op, s Mur: torchon à manche, 
guipon , 7. | 

to Mur a room, vx. a. 
chambre. 

To mop | ton moppe ], v. n. Ex. Jo 
mop and mow, faire lu moue, faire des 

ima ces. 

More [ môpe ],adj. ( a stupid man or 
woman) homme ou femme stupide, un 
hébétd., un sot. Afope-eyed [ mopaicd } , 
qui a la vue courte. 

to More , v. n. 
abétir ou s’abétir. 

Moprep , adj. stupidd, abéti. 

Mopsicat , adj. qui a la vue courte. 

Mopper or Morset , s. petite filly dd- 
gucnillée. 

Morus, s. lambin, m. 

Mora, s. Ja mourre. 

Monat | mérral |, adj. moral, qui con- 
cerne les mœurs. Aforal philosophy, la 
morale. 4 good moral man, un homme 
qui vit moralement bien. 

- Monat, 8. (the moral of a fable \le 
sens moral , 04 la moralité d'une fable. 


Sog 


laver une 


devenir stu pide, 


rine d'Angleterre, sont ordinairement] V. Morals, : 
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To Moaauise [tou môralaise |, v. a. 
moraliser. 

To moralise, v, n. moraliser, faire 
des réflexions morales. 

Morauisse | morralaizeur ], s. mora- 
liseur. 

Moratisinc, 8. l'action de moraliser. 

Monauist | oe) , 5. celui qui 
donne ou qui explique les préceptes de 
morale. 

Moaatity [ mordlity ], s. la morale; 
(moral sense ) moralité , sens moral , m. 
A man of morality , un homme de bien 
ou de probité. 

Monazvy , adv. moralement, dans un 
sens mora); moralement , vraisemblable- 
ment. 

Moaats | môralze |, s. la morale. 4 
man of good morals , un homme de pro- 
bite , un honnete homme , un homme de 
bien ou qui a le fond bon. 

Monass , s. or morass ground ( from 
moor ) un marais ou un lieu maréca- 


\ 


geux. [2 
Monnin, adj. malade. 
Monaibness [ morbidnesse ], s. mala- 


die , f. 

Monnimicar ( or morbific ) qui canse 
ou qui engendre des maladies , mor 
tique. 

' Mornactous | mordecheusse ] , adj. 
mordant. 

Morpacitr, s. mordacité , médisance, 


Monvicant | môrdiken’te], adj. qui 
est mordant. | 

{| to Mornicate [tou môrdikete ], v. 
a. mordre, médire, censurer, criti- 
quer avec malignite. 


* Moamication | mordikécheune ] , s.|8 
l’action de ronger, de mordre, de cor-| 


roder. nee | 

{| Moroicarive [ mordikétive ], adj. 
mordant, pépante : 

More | m af , adv. (the compara- 
tive of much and many ) plus, davantage, 
cocore un, encore une, encore du ou de 
Ja ou des. I attribute it more (or rather) 
to his good luck than:to his wisdom , je 
Yattribue plutôt à son bonheur qu'à sa 
sagesse. Î saw no more than five, je 
n'en ai vu que cing. He robbed him, and 
more than that , he killed him, il le vola, 
et non content de cela, ou et outre 

. cela , il lui Ôta la vie. He made no more 
of it, il en demeura la. To make more 
ofathing than itis, exagérer une chose. 
Once more, encore une fois, une autre 
fais. On se sert quelquefois de cet 
adverhe avec l'article de. x. The more 
haste, the worse speed, plus on se presse, 
moins on avance. So much the more, 
d'autant plus 



















MOR 


More hands to the capstern, Mar. de 
monde encore au cabestan. 

Moret, s. morelle, f. Morel berries 
( or morel cherries ) alkekgngi , me. 

* Morecann [ môrelahde |, s. pays 
montagneux. 

Moreover [moreoveur], conj. ( from 
more) de plus, davantage , outre cela. 
Monesx , adj. Ex. Æoresk work , mo- 

ue. 

ORCAGE, etc. V. Mortga etc. 
Moniam. V. Aorion. ii 
Moncenous | mortdgerieuss ], adj. 
obéissant , soumis , complaisant. 

Moniz , s. morille, f. | 

Momox, s. morion, pot-en-téte, yn. 

Monisco ,- ( morrice-dance ). V. Morris. 

|| Moaisa | mériche], adj. (from 
more). Ex. {t tastes.morish il est si bon 
(au godt ) qu’il fait naître l'envie d'en 
avoir davantage. 

Moran, s. béte morte de maladie où 
par accident , f. 

Moauine, s. laine d’une brebis morte, f. 

* Morn [ morne ] , s. matin, ne. 

Moaminc | mornigue |, s. le matin, la 
matinee. The morning star , l'étoile ma- 
liniére. The morning prayers, les prières 


r 


=: 


bt-]du matin, f. To give one his moruing's 


draught, donner à déjeuncr à quelqu'un, 
lui donner à boire pour son déjeuner. Zo 
wish one a good morning , souhaiter le 
bonjour à quelqu'un. 4 morning gown, 
une robe de chambre. | 

Monoocr, s. (idle , silly talking) mo- 
rologie, f. vain discours, m. 

Monrose, adj. chagrin, bourru, bizarre, 
fantasque , capricieux. 

Morosgtr , adv. d'une maniére cha- 
rine. 

Monosenzss or Morositr, s. humeor 
chagrine ou bourrue, f. caprice, m. 

* MorPHew AS mérphiou ], s. taches 
blanches ct rudes qui viennent sur La 
peau, dartres farineuses, f. 

Moanis-pance, s. moresque, danse 
moresque , f. 

Morrow, 8. jour de demain, lende- 
main, m. Zo morrow [tou morro}, 
adv. demain. Good-morrow [goud-mor- 
ro |, bonjour , je vous souhaite le bon-, 

our. 
Monse , s.-bœuf marin , m. 

Morse, s. morceau, m. Lo be brought 
to a morsel of bread, être réduit a 
la mendicité ou à la besace. 

MontaL (liuble to death ) adj. mortel, 
sujet à la mort ; (deadly) mortel , dange- 
reux:, -qui cause la mort. 

: Montaxs | môrtel’ze | , s. les mortels, 
les hommes , m. 

Mortattty, s. ( mortal condition) mor- 

talité , f:.élat mortel , m. (great sicks 


MOS 


ess) mortalité , maladie contagieuse , 
. ( death) mort , mort subite , J. 
MonrtarLy, ady. mortellement. 


MOT Ser 


de ce sentiment. Most (the most part) 
la plupart. To live most upon bread, vi- : 
vre de pain ou ne manger que du pain 


Montan { mértare |, s. mortier, m. 4 |la buna du temps. Most of all, princi- 


mortar piece, Qortier , pièce d'artil- 
erie , Mm. 

Montcacs | môrguédge |], s. hypo- 
thèque, /. 


Moatcacz, v. a. hypothéquer, en- 
gager. | 
RAC LSEn » adj. hypothéqué , en- 


agé. 
= nuire s celui ou celle qui à 
une hypothèque. : | 

Montcacer, s. celui ou celle qui a 

h théqué. 
Morrcaciié [ mérguédgigne ], s. Pac- 
tion d’hypothéquer ou cher 

Monriresous , adj. mortel, qui donne 

Ja mort. : 

Moatirication [ mortifikécheune |, s. 

mortification , /. 

Monnvien, adj. mortific. 

to Montirr [tou mortifai], v. a. mor- 

tifier. 

Moartrtinc [ mortifaiigne }, s. mor- 

tification , f. l'action de mortifier. 

Moattse [ mortisse |, s. une mor- 
taise, /. 

zo Moatist [ tou môrtisse |, v. a. em- 

mortaiser. | 

Moatisep , adj. emmortaisé. 

Moatune. V. Morling , s. | 

Monrtuaix [ môrteméne ], s. amortis- 
sement , 77. 1 . 

Monrcarr [ mortchiouari], 8. legs , 
ym. ou donation qu’on fait a l’église en 

ouraut , f- 
= Mine caput [môrtoueume képeute] 
(the gross relics of any thing distilled) 
tète morte, en termes chimie » £ - 

Mosaicaz or Mosatcx , adj mosaïque, 
de Moise. à 

Moscaerto, s. sorte de moucheron. 

Mosque [ môsk ] , s. mosquée, f. 

Moss , s. mousse, f. Moss troopers, 
les bandes de voleurs dans Ecosse sep- 
tentrionale, qui sont comme les ee 
ries en Irlande , etles bandits en Italie. 

* ro Moss | tou moss], v. a. couvrir 
de mousse. 

Mosstness , 8. ooton ou duvet, m. 

Mossy , adj. moussu, plein de mousse , 
couvert de mousse. Mossy ground|mos- 
sy-gradun de |, pcloüse, jf. 

Most [ môste I adj. (the superlative of 
much ) le plus , la plus , les plus , fort, 
trés, tout-A fait, extrémement. Ex. The 
most eloquent, le plus éloquent. Most 
anend, most commonly, most usually, 
le plus souvent , ordinairement, Ja plu- 
pert du temps. Most are af that opinion, 


° 


palement. 

Mosricx. V. Maul stick. 

Mostty, adv. ordinairement, la plupart 
du temps, le plus souvent. 

Mote , s. ( ditch) un fossé ; (meeting), 
assemblée, f. 

Motep a 
fossé. 

Mora [moss], s. teigne, f. Moth-eaten , 
rongé de la teigne. Moth-mullein (an herb), 
bouillon blanc, m. Moth-wort (mung wort) 
armoise , herbe, f. 

Moruex [ meudzer ], s.mére, f. Step- 
mother, (or mother-in law) belle-mère , 
marâtre , f. God- mother , marraine, tf 
Grand-mother, grand-mère , f. oe 

earl, nacre de perle, f. Mother (wo 

a matrice , la mére. 4 f fit of the mother, 
une suffocation de matrice. Mother-wort, 
matricaire , f. Mother of beer or oil , la 
lie de la bière ou deVhuile, f. | 

Morueraoon | meudzerhoud J, s. qua- 
lité de mère , maternité, f. 

Morturaress, adj. qui n’a point de mère, 
sans mére. 

Motnerty [meudzerly], adj. maternel, 
de mère. 4 motherly woman, une ma- 
trone , une femme grave , sage, et sur le 
retour, f. 

Moruencr , adv. en mére , comme unc 
mére , avec des tendresses de mére. 

Motuy [mossy] , adj. plein de teignes. 

Motton [ mocheune ], 8. (the act o 
moving), mouvement, m. l’action 
mouvoir ou dé se mouvoir ; * { proposal) 
proposition, ouverture, J: To make « 
mouon, proposer une chose, en faire l'ou- 
verture ou la proposition ; (request ) solli- 
citation , instance , poursuite, f! 

to Mores a thing , v. a. proposer une 
chose , en faire Pouverture ou Ja propo- 
sition, la mettre sur le tapis. 

Notionen , adj. proposé, etc. 

Monoxer, s. celui qui propose une 
chose. _ 

Mortoaress |môcheunelesse], adj. im- 
mobile , sans mouvement. 

Motive, adj. moteur, motrice. Fx. The 
motive faculty , la faculté motrice. 

Morive [motive] s. un motif. 

Morivirr ,s. (power of moving) puis- 
sance de mouvoir ou de remucr , f. 

_Morcex or Motty, adj. (mixt) mélé on: 
bigarré. Ex. 4 motley colour, une cou- 
leur mêlée ou bigarrce. 

Motor, s. motcur, ni. 

Motorr, adj. qui donne Je mouve 


out, adj. environné d'un 


plupart ou la plus grande partic sont | ment, 
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Morto, s. mot, m. Paroles d'une de- 
vise, f. . 


to Moucu { tou moutche ], v. a: man- 
ger tout. 


L 


Move, s. (a move at chess or drafts )| rctratcliement, m. 


un coup, au jeu’ des échecs on des dames. 
to Move |tou moûve], v.a: ( (0 stir 
or shake ) mouvoir, rentuer, agiter, brau- 
Jer. * (To propose or to speak for) propo- 
ser, faire la proposition ou l'ouverture, 
mettre sur le tapis, mettre ex colère. 
Th move, ¥. DB. se mouvoir,- se re- 
mucr, être en monvement. 
Moveaste [motvible], adj. mobile. 
Moveaste , 6. Fx. The first moveable , 
(or primum mobile ) le premier mobile. 
Moveanteness , 8. mobilité ,f. 
Movep , adj. remué, etc. V. to Move. 
* Movecess [ mouvelesse] , adj. immo- 
bile. , 
Movement [ moûvemen'te], s. mou- 
vement, me. à 
Movent or Mover, s. moteur, celui qui 
met , m. 
More (moar e],s. l'action de mou- 
voir, etc. V.to Move. 


MOU 
‘Mourter, s: (a young moulting dack ) | 


Jeune canard en mue, me. 
Mousp | mâoun'de |, s. une haie oe une 
vée de-térre , f. * remy x » boulevart, 


to Mouno, v.a. munir , s'crtipiarer, 
retrantheÿ, 

Mount [mâoun'te], s. mont, m. mon- 
taghe , f. 

to Mount, v. a. et n. (Lo go or get up) 
moutet en divers sens: 

MocnTain bantonn tice | 8. mont , ”. 
mbutagne, f. P. Jo make mountains of 
mole-hills, faire d'une mouche un éfc 
phatt: 

Mouxraisous [ mânuntineusse ], adj. 
montagheux , de montagnes. 

a Maouxtarmtth [é maoun't’nire ], 5. 
un montaenard. 

Mocentesan, 6. un charlatan,un saltim- 
bahque , un vendeur de thériaque. 

Moustep, adj. (from to moufit) monte. 
V.to Mount. : 

Motntero ‘(or modiintero caf) s: tapa- 

m. 
Mooniinc , 6. Paétion de‘monter. V. to 


Movisc, adj. touchant, pathétique ,| Mount. 


qui émeut, qui excite; fort, puissant, 
persuasif. 


TO Mourns [tou môrn6], v. a! Zo mourn 
for, v. a. pleurer, mener le deuil , porter 


Movincrr [moavigneli], adv. d’unc|le deuil. 


maniere touchante , pathétique: 


Movtp [mélde], s. un moule; *ter-| qui fait le sujet de nos pleüurs ; 


reau, mn. | 

Mould, Mar. gabarit, modéle (ser- 
vant à tracer les pièces de bois dans la 
construction des nn 
dos , Salle des gabarits, f. 7% 
the 


d'un vaisseau. 


To Moutp, v. a. mouler, jeter en 


moule, former, faire. To mould a 


pee 0 
timber, Mar. gabarier une pièce 






m. Mould 
0 lay down| triste , qui niarque de la tristesse. 
mould of a slap, tracer les'gabarits 


de bois. 


Moornep (or mourned far) adj. pleure, 
de qui l'on 
rte le deuil. 
MounxEu , s. qui porté le deuil, aa 
pleureur , une pleureuse. 
OURNFUL, adj. de deuil, lugubre, 


Movenrutry | morncfoulli |, adv. d'un 
air ou d’une manière lugubre. 

*Movuanrotxess [ mürnefoulness ] , s- 
tristesse , f chagrin, m. 

Movrniné | mornigne ], 8. ( afffiction) 


To mould ,'v. n. se moisir, devenir| deuil, m. afiliction , tristesse, f. ( black 


moisi, chancir, se chancir. 
Movtpasre 
de toute sorte de forme. 
Mouzern, adj. 
dy ) moisi, chanci. 


To Moctner [tou môldeure|,v. n. (or to 


ould , fait , etc. (mtoul- 





clothes ) deuil , habit nair. m. 


môledable], adj. capable} Mousr'[ maose |, s. une souris. P. 4s 


poor as a church mniise, pauvre’ comme 
un rat d'église. f little (or a young) 
mouse, un souriccau, une petite souris. 
A mouse-hole, un trou desouris. # mrouse- 


maulder away ) se reduire , sen aller enj trap , une soiiricicre. Mouse-enr (a sort 


pus ; * (Lo be consumed or wasted) 
ondre , se consumer, se dissiper. 


Movrpenzp, adj. réduit en poudre’, etc. 


V. to Moulder. 


Movutviness , 8. (from mouldy) moi- 


sissure, chancissurc , /. 


Movu.niae , s. une moulure ; imposte, f. 


WV. Breech et Muzzle. 





of herb) tiloselle , f. 4 field-mouse , mu- 
lot, m. souris champètre, J. f dormouse, 
uo loir, m. A flilter-mouse , une chauve- 
souris.: 

Mouse , mar. bouton, m. pomme, f- | 
(d’ctai et de tournevire ) fusce, f 

10 Mouse, v.n. prendre des souris. 
To mouse a hook, éguilleter uo croc (de 


*Moutowary [môldouarpe], s. taupe, f-| palan ), amarrer un fil de caret sur un 


Mocuvx , adj. (from to mould ) moisi, 


ehanci. 
to Moutt ea aoe 
_v. n. muer, changer de plumes. 


. 






croc. 
Mouser, s. Ex. This cat is a good mou- 


, (or moulter)| ser, ce chat prend beaucoup de souris. 


MousQuETaIRE, 8. mousyugtaire >» Me 


Moora [maouss], 8. la bonche. Month 
(of certain animals) la gucule. Ex. The 
gnouth of a lion, la gueule d’un lion. The 
ynouth of a boule, Je trou ‘d’une bou- 
tcille. The mouth of à haven, l'entrée 
d'un port, { The mouth of a river, l'em- 
Houchure Pune rivière, f. To live from 
hand to mouth , vivre au jour la journée. 
They take our bread out of our mouth, ils 
nous dtent le pain de la main. P. He that 
sends mouths sends meat, Dieu pourvoit 


e’est-la tout ce que vous aurez, vôus n’a- 
vez qua le bien menager. He thinks much 
to write lo me, il fait difficulté, il fait 
scrupule, il s'imagme que c'est au-des- 
sous de lui de m'écrire. How much? com- 
bien? 4s uch, tant, autant, tout 2u- 
tant. So much , tant , autant. He is much 
the richer for it [bi is meutche dze rit- 
cheur for itte], ilen est d'autant plus 
riche. Z was not so much as inuse , on ne 
s'en servoit seulement pas. So much for 
this time , en voilà assez ou ceci sates 
pour le présent. Zhus much , comme so 
much. But -thus much af these things, 
mais c’est assez parler de res choses. 
Very much, beaucoup, fort, extrême- 
ment. P. Too much of one thing is good 
for nothing, on sennuie d'une méme 
chose , l'excès ne vaut rien en quoi que 
ce soit. 

Mucizace [ mioudciledge], s. mucila- 
ge, m. 

Mucitacinozs , adj. macilagineux. 

Muck [meuck], s. fumier, m. fientc , 
ordure , : Much and pelf , des biens qu'on 
amasse dune manière sordide. 4 muck- 
hill, fumier, tas de fumier , m. 4 muck- 
worm , un ver de fumier. 4 meer mnck- 
worm, (or a mec) un chiche, un ta- 
quin ou un ladre. Zo be in a muck sweat, 
suer à grosses gouttes. 

ro Muck, v. a. fumer. 

Mrucxzp, adj. fumé. 

Mocxreper | meukinedeur ], s. mou- 
one le : kj 

ucky |meuki], adj. sale, malpropre. 

Mucostrr (meucésity], s. mminoosite. f. 

Mocovs [meûkeusse ], adj. mucilagi- 
neux. Mucous matter, mucosité, J: mu- 
cilage , m. 

* Mocurent [mioukioulente], adj. vis- 
queux, mucilagineux. 

* Mucus [mioukeusse},s. morve , mu- 
OMe  [meudd ] hou 

up |meudde|, s. vase, e, fange ou 
hourbe, f. limon, mm. Mud-wall one. 
paille de terre ow de torchis , f. bousil- 
lage, m. Yo stick in the mud, Mar. s'en- 
vaser. 

Movorty , adv. Ex. Zo look muddily , 
avoir un air sombre. 
Muonixess, comme Jud. 
to Munocz [ tou meddle], v. n. bar- 
boter. 

Muoouxe , s. l'action de barboter. 

Muonr [meuddy] , adj. bourbeux, 
L en | plein de bourbe ou de boue, vaseux , fan- 
de la peine. To make much of one, faire cue Muddy wine or water, du vin ou de 
mille caresses à quelqu an » avoir dell'eau trouble. 4 mudd k, un air 
grands égards pour lui. Zo make much of|sombre. 4 muddy idea, une idée con- 
one another, s'entraimer , se témoigner | fuse. 
Yun à l’autre bien de l'amitié. Here is all}. to Muopr, v. a. troubler, rendre 
you are like to have, make much of it, | trouble. ; 
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bouche. 

Movtuep, adj. happé. Wide-mouthed, 
qui a une da bouche, qui a une 
bouche bien fendue. Foul-mouthed , qui 
a unc mauvaise langue , qui a une langue 
de serpent. Afealy-mouthed , doucereux, 
bonteux, timide. Wry-mouthed , qui a 
la bouche de travers. 

Mourmnc [maoussigne] , s. manière de 
parler rustique, f. etc. V. to Mouth. 

Movratne , adj. Ex. 4 mouthing fel- 
dow, un homme qui a une maniére de 
parler rustique ou paysan, ua brailleur. 

Movracess [mAousseless] , adj. qui n’a 
point de bouche , sans bouche. 

Mow [maoû],s. Ex. # mow of hay, 
un monceau de foin, une meule ou une 
veillotte de foin. Mows (wry faces ) V. 
Mouth. . ; 

To Mow [tou md] , v. a. pret. mowed, 

art. mown, (to cut down with a scythe) 
Faucher, couper avec une faux. 

To mow, v.n. faire la moue, faire 
des grimaces. Ex. Zo mow at one, faire 
Ja moue à quelqu'un, lai faire la figue. 

Mown mon]. adj. fauché. 

Mower [môeur], s. faucheur , m. 

Mowixc [ mdigne] , s- l’action de fau- 
cher, f. fauchage ,-m. The mowing time 
(or season) le temps de la fenaison ou de 
faucher les prés 

More. V. Mule. , 

Muca [meutche],adv. beaucoup, grand, 
beaucoup de, bien de, fort. Much good 
may it do you, grand bien vous fasse. 
With much ado, à grand’ peine, avec bien 
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Moe. V. Mew. 

Morr [meuff], s. unmanchon. 

To Murrxs [tou meuffle L or Lo muffle 
up, v. a. emmitouffler , affubler, enve- 
lopper. To muffle the oars, Mar. mettre 
des paillets aux avirons. < 

Morrcen or Morrien up, adj. emmi- 
tonfflé , affublé, enveloppé. 

Morten, s. bande de toile qu’on at- 
tache autour du menton, f. | 

Morrcixe up, s. l'action d’emmitouf- 
fler, etc. V. to Muffle. _ 

Mort: (moffti}, s. mufti, m. 

Moc [meugue], s. uu pot, un petit pot 
de terre, un godet. * 

Mucwonrt, s. armoise, f. : 

MrvccueTonians, s. nouvelle secte qui 
s'éleva ei Angleterre en 1657, et qui est 
presque étouftée. ne 

* Moccy, Muccism [ meughi , meu- 
ghiche ], adj. humide, moite. 

Mcuatro, s. mulâtre, m. 

Moisennr [meulberry],s. mare, f. 
Æ mulberry-tree , un mûrier. 

Mutct | meulcte], s. amende, f. 

so Mouct, v. a. mettre à l'amende, 
punir. a. | 

Motcten , adj. mis à l'amende, puni. 

Morctoanr, adj. Ex. 4 mulotuary pu- 
nishment, une amende. 

Mute [ mioûle ], s. mulet, m. ou mu- 
de, f. ; 
Motereer [mioulettire], s. mulctier, m. 

* Mouisx [ mionliche], adj. de la na- 
ture d’une mule; entêté, obstiné. 

to Mott [tou moull], v. a. brûler. Ex. 
To mull sack, brûler du vin d'Espagne 
avec du sucre, etc. 

Mctvaa [meulleur], s. (a stone to grind 
colours ) molette, f. 

Motren, adj. (from to mull) brûlé, 
Ex. Mulled jack , du vin d’Espagne brû- 
lé, avec du sucre, etc. | 

Muutein, s. bouillon , m. herbe. 

Muccer [meuleure]. V. Mullar, 

Mutter, s. mulet, m. poisson de mer; 
(in heraldry ) molette, f. 

Muuucauss [meulligreubze], s. Ex. Zo 
be in the mulligrubs, étre de mauvaise 
humeur, avoir la mine rechignée, faire 
la mine. | 

Moxse [ meulse ], 6. vin, m. ou eau, 
f- avec du miel. | 

MurrancuLan [meultanghioular], adj. 
qui a plusieurs angles. 

Muznrarious , adj, divers, différent. 

MoztiramousLr [meultiferieusli], adv. 
diversement , différemment. 

Mousniraniousness , s. diversité, varié- 

fe 
:Mortironm [ meultiforme J, 


adj. qui a 
plusieurs formes, dis 

















nombre à multip 


Je peuple, 


MUM 


* Moninoquous [ meultilokeuss » adj. 
bavard. ! J. adj 


*Mcutirre Lmeuliple) 8. meultiple, mr. 
Mortieriasce or Muttipsicarre , adj. 


mulfipliable, qui peat être multiplié. 


Motttericano, = le multiplicande , le 
er. 

Mottiptication , s. la multiplication. 

Mozrruicaton, s. multiplicateur, nt. 


terme d’arithmetique. 


Motriecicity , s. multiplicité, multi- 
Mocrrezrep, adj. multiplié , augmenté. 
Moctieuien , 8. multiplicateur , m. 

to Muumpry [tou meultipiai ]. v. a 


tude, quantité, f. 


et n. multiplier , augmenter. 


Mottiptyinc ,s. multiplication, i aug- 


mentation , l’action de multiplier où 
d'augmenter, f. 


Mourriiinc , adj. Ex. 4 muttiplying- 


glass , lunette à facettes , f. 


* Moctipresence | meultiprezence J, s. 


le pouvoir ou l’action d’être présent au 


méme moment dans plusieurs endroits. 
Muttirupe [meultitieudo], s. (or great 


number) multitude, goon nombre , 
i 


m. (the vulgar or mobile) le multitude , 


populace. , 
Mom bnew s. du mum, certaine 
biére de Brunswick en Allemagne. Mum- 


Glass, flûte, f. verre long, m. 


Mom! interj. st! bouche close ou hou- 
che cousue , chut! * To be mum, n'avoir 
pas le mot à dire, avoir la bouche morte 
ou fermée. 

Mum-cuance , s. (when nobody speaks 
in company) silence , m. 

To Mure [ee meum ble], v. a. mar- 
motter ; (to chew ) v. a. mâcher (a bou- 
che close ). 

To mumble, v. n. marmotter, gron- 
der, murmurer, marmonner. 

Momatezo , adj. marmotté, etc. V. to 
Mumble. 

Muusien, s. celui ou celle qui mar- 
motte. 

Muuszixe , s. l’action de marmotter, 
etc. V. to Mumble. 

Mousiiwerr [meum’blignely) , adv. cn 
marmottant entre les dents. 

*to Mumm [tou meume], v. a. se mas. 
quer, se mettre un masque sur ja f- 
gure. 

Mummen , s. un masque , une personne 
masquée. 1 
Mommeny [meaummery |], s. mascarade, 

momerie , f. 

Musonnc , adv. Ex. To go muonming 
to a ball, aller à un bal en masque, se. 
masquer. 

Muuwr, s. momie, f. * To beat to 
munmy , roues de coups, rosser. 


| 
! 


SJ. mal de 


MUR 


ro Mump [tou meum'pe], v.a. attra- 


per. 


To mump, v.n. écornifler , gueuser , 
caimander. 

Moumpen, adj. attrapé. 

Mowmrer, s. un écornifleur , un gueux, 
un caimand, un truand. 

Mowrinc, s. l'action d’écornifler. V. to 
Mump. 

umes [meump’ce ], s. esquinancie , 
gosier, m. les oreillons , m. pl. 
To be troubled with the mumps , être de 
mauvaise humeur. 

to Muxcx [ tou meun’che |, v. a. mi- 
cher. 

Moncutp, adj. mâché. 

Muxcuei , s. celui ou celle qui mache. 

Moncuinc , s. l’action de mâcher. 

Monpane [meun’déne] , adj. mondain. 

Monpamrr, s. mondanité , f. 

Monpatorr , adj. mondifié. 

Menpar. V. Monday [oasar 
* Muxnirication [meundifikécheune], s. 
l'action de monditier. 

Muxnimcanive [meun'difikétive] , adj. 
monditicatif. . 

Munorrien [meundifaied], adj. mon- 
difié , nettoyé. 

to Monoiry [tou meun’difai], v. a. 
mondifier , nettoyer. 

Muncrez. V. Afongrel. 

Municipaz [ miounicip’fe ], adj. muni- 
cipal , qui regarde quelque communauté. 
Ex. Municipal laws, lois municipales. 

*Monmicirazirr | miounicipaliti], s. mu- 


nicipalité , f. . 

Mowe [ miounificen’ce ] , s. mu- 
nilicence , libéralité, largesse , f- 

MoniFicEnt , adj. libéral, qui fait des 
libéralités , qui donne avec munificence. 
| Muonrricent zy, adv. libéralement, avec 
libéralité. 2 

Muniments [miofnimen’tce], s. titres 
m. Muniment-houses , s. les archives, f. 
la chambre des titres. 

Monition. V. Ammunition. 

Munrer V. Monkey. 

Moaace [{ mioùridge J, s. argent qu'on 
lève pour Ja construction ou la répara- 
tion des murailles d’une ville, m. pe 
voir que le roi donne à une ville de lever 
de l'argent pour la construction ou l'en- 
tretien des murailles, m. 

_ Mona. [mioûreul], adj. mural. Ex. 4 
mural crown, une couronne murale. 

Munoer [meurdeur],s. meurtre, ho- 
micidg , assassinat, 7. 

to MUuRDER, v. a. tuer, faire un meur- 
tre, assassiner. They give you a look as 
if they would murder you, ils vous re- 

gardent comme s'ils vouloient vous man- 
er. - 

Murptaxp, adj. tué, assassing. 
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Morvgren, s. meurtrier, homicide, 
assassin , m. 4 she-murderer , une meur- 
tri¢re. 4 murderer (a small cannon) pe- 
tit canon qu’on charge à mitraille, m. 

Munueress, s. (a she-murderer) une 
meurtriére. 

Muapeninc [menrdeurigne], s. meurtre, 
m. ou l'action de tuer, f. 

Munperixc, adj. 4 murdering piece, 
une bombe. Murdering-shot-, mitraille, f. 

* Muaperment | meurdeurmente], s. 
l'action d’assassiner. | 

Munoerous , adj. cruel, sanguinaire. 

To Mure up [tou mioure euppe], v. a. 
murer , magonner. 

Morep up, adj. muré, maconné. 

Monuce or Munixc up, 8. l'action de 
murer ou de maconner. 

Musx [meurk], s. (husks of fruit ) 
peau , gousse , ou enveloppe de fruit, qui 
u’est pas bonne à manger, f, ( darkness, 
want of light) obscurité, f. 

Muxkyr, adj. sombre, obscur, nébu- 
eux. 

Mcrwva [meurmeur], s. murmure, m. 

to Moamua, v. 0. murmurer. 

MurMuRED against , adj. contre qui 
l'on murmure ou Yon a murmuré. 

Munauner, 8. murmurateur, 7. 

Muruurixc | meurmeurigne ], s. mur- 
mure , m. ou l'action de murmurer , f. 

MunuurinGzy, adv. en grondant, en 
murmurant. 

Murnivaz [meurniv le], s. quatre car- 
tes de même degré. 4 murnival of aces , 
qualre as. | 

Mrnraix [meurine], s. mortalité parmi 
le bétail, {. With a murrain to you, que 
la fièvre te serre. 

Muneer |meurri}, adj. brun, obscur, 
de couleur de châtaigne , brun tirant sur 
le noir. | 

*Moraton [meurrieune], s. casque, m. 

Montuer, etc. V. Murder, etc. - 

Muscapet |meuscadel] or MuscavineE , 
8. vin muscat, m. Muscadina grapes , 
muscat, raisin muscat, m. Muscadine 
(a sort of sugar-plum ) un muscadin. 

Muscte [mc sle], s. (a shell fish) 
moule, f. | - 

; * Muscosirr | meuskositi } , s. muscosi- 
t CN 4 : 
USCULAR , adj. mimculaire. * 

Moscutous , adj. musculeux. 

Muse {miodse], s. muse, f. To be in 
a muse, étre mélancolique , pensif ou ré- 
veur. % 

to Muse upon, v. n. méditer, rumi- 
ner , songer, penser , faire réflexion. 

Museo upon, adj. que l'on a médité, 
etc. V. to Muse. 


Museum [middsieumme], s. cabinet do 
curiosités, m. 
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Musinc, s. l'action de méditer , etc. V. 
Muse. 

Musanroou [meuchroume], s. un cham- 
pignon, un mousseron. 

Music [ miodsick], s. musique, f. 
Musick-house, une maison où il y a mu- 
sique de temps en temps. # musick-room, 
concert, m. chambre où l'on exerce-la 
musique , f. 

MosicaL, adj. ‘qui appartient à la mu- 
sique , de musique , harmonicux. 

usicacLt [miousikallij, adv. musica- 
Jement , en musicien, suivant les règles 
de la musique. 

* Musicatness ‘| miousikalnesse |, s. 
harmonie , f. 

Mostcian [mioustcheune] , s. un musi- 
cien , une musicienne. 

Music , s. Ce to muse) l'action de 
méditer , etc. V. the verb. 

Musx mek » 8, musc , m. To per- 
fume with musk, musquer, parfumer 
avec du musc. 4 musk-cat, musc, m. 
sorte d'animal. A wart ere. poire mus- 
cade ou musquée, f. Musk melon, melon 
musqué ou muscat , ms. 

Musren, adj. musqué, qui sent le 
musc. | 

Mosxat [meuskeute], s. mousquet, fu- 
ail, m. À volley of musket-shot , volée de 
mousquetades, f. mousqueterie , f. dé- 
charge de mousquets , ia Musket-proof, 
qui est à l'épreuve du mousquet. 

Musxetzer [meuskitire], s. un mous- 
quetaire. 

Mosxertoon [meuskeutoûne],s.un mous- 
queton. | 

Mosain, s. mésange, f. petit oiseau. 

Musniness , s. odeur de musc , f. 

Musxr [meusky], adj. musqué, de 
muse. 

Musttw [ meuzline } , s. mousseline , f. 

MusnoceE , s. muserole , f. 

Muss, s. (scramble) Ex. To make a 
muss , jeter quelque chose parmi la foule. 

* Mussiration [ meussitécheune |, s. 
murmure , m. | 

Moussutman , s. un musulman , un Ma- 
bométan. 

Most [meuste], s. moût, du vin doux, 


Must [ meuste |, (verb. imp. ) il faut. 

I must do it, il faut que je le fasse. Thou 

must do it, il faut que tu le fasses , etc. It 

Ae be so, il faut que cela soit. V. Fal- 
ir, - 

_* ro Most [tou meuste }, v. n. se moi- 
sir. 
Musracues 
taches , f. 

Musrano [meustarde), s. moutarde, f. 
Mustard-seed , graine de moutarde, f. 4 
mustard-pot, moutardicr , m. 


[ meustetchece ] ,'s. mous- 


MUT 

Mcsten [meustcur},s. montre, revue, 
f. Muster-master, commissaire général, 
m. commis des revues (dans la marine }. 
V. to Muster. 

To Muster, v. a. faire passer à la mon- 
tre, faire Ja revue, r en revue , * 
montrer, faire voir , étaler ; ramasser. 

To muster, Mar. passer en revue , pas: 
ser la revue des équipages, etc. All hands 
to muster, en haut tout le monde pour 
Va général. 

usTtERING, 8. l'action de passer en re 
vue. 

Mosnisess , s. relent, m. ou odeur de 
relent , f. mauvais goût , ns. 

Mosty, adj. relent, qui sent le relent 
ou Venfermé, qui sent mauvais, quia un 
mauvais goût. 

Motasiity [mioutabiliti], s. mutabi- 
lité, inconstance, f. ° 
| Murance [mioûteble] , adj. changeant, 
incoustant. - 

Murasceness. V. Mutability. 

Motatios |mioutécheune}, s. muta- 
tion , f. changement, mm. 

Mote [miofte}], adj. muet, qui ne 


parle point. 
A Mure, s. un muet ; fiente , f. une let- 
tre muette. - 


to Mute, v. n. fienter. 

To Motizatsz [tou mioûtilete], v. a. mu- 
tiler , tronquer , estropier. 

Mortizatep, adj. mutilé, tronqué , es- 
tropié. 

UTILATION, 8. mutilation, f. 

a Motixgex [é mioutintre], s. un mutin. 

Morinous [mioutineusse] , adj. mutin, 
séditieux. 4 mutinous fellow, un mutin , 
un séditieux. 

Murisovustr , adv. séditieusement , en 
mutin, en sedilieux. 

* Mutinousness |mioutineusenesse] , 
s. mutinerie , révolte , sédition , f. 

Motixy [mioûtiny], s. mutinerie, ré- 
volte , sédition , f. trouble, mouvement, 
m. 

To Motiny, v. n. se mutiner, se sou- 
lever, se révolter. 

To Murren (tou meûteure], v. a. et n. 
marmotter , grommeler, murmurer , 
marmonner ; parler entre ses dents. 

Murreuer, s. celui ou celle qui mar- 
motte , ou qui parle entre ses dents. 

MorrTenixc [meôterigne], s. l'action 
de marmotter ou de parler cntre ses dents, 
etc. V. to Mutter. | 

Murtenincryx, adv. en grommelant , 
entre ses dents. 

Mutton [mcutt’ne|, s. moñton, nz. 
chair de mouton , f. Mutton-monger , 
un grand amateur , ou mangeur de mou- 


ton. 
Moruaz [mioûchiuel], adj. (reciprocci) 
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mutuel, réciproque. To give mutual aid 
to one another, sentraider, se servir 
mutuellement. 
Murvaczr , adv. mutuellement , ré- 
ciproquement. 
otuatity [mioutchioualliti], s. ré- 
ciprocité , f. 
uzzLE [meuzzle], s. (mouth) le mu- 
e, le museau ; (fastening for the mouth) 
musclicre , f. ( ofa gun ) la bouche. 
Muzzle astragal anil fillets, astragale. 
The muzzle mouldings , la ceinture de la 
bouche. V. Stelling. 7 
To Muzzce , v.a emmuscler. 
Mozzren, adj. emmuselé. 
Mouzzuine {| meuzzligne], s. l’action 
d'emmuseler. 
Mx, (adj. poss.) mon, ma, mes, à 
oi. 


Mracauu, s. myagrum , m. 

eMyrorocr maiolody] , 8. myologie, f. 

* Mropes miaiopie|: 8. myope. 

Myropr, 8s. myopie, f. 

Mryotour , s. myotomie , f. 

Myarap, 8. dix mille. 

* Myrosatan [mirobalane], s. myro- 
bolan , m. 

Myrage, s. myrrhe , f 

Myatie or Mrarie-TRge [| myrtic,myrt- 
letrt], s. myrte, me. 

YSTAGOGUE , 8. (an explainer of reli- 
Sous antiquities) interprète des antiqui- 
tés religieuses parmi les païens. 

Mrystenious , adj. mystérieux. 

Mryrsrentouser, adv. mystérieusement. 

Mrstear [ mystéry ], 5. mystère, m. 
(secret) mystére , secret, m. (trade) mé- 
tier , m. 

Mrsticat , adj. mystique, m. 

Mrsticatry, adv. mystiquement , daus 
un sens mystique. 

Mrtaovocicat , adj. mythologique , me. 

Mvytnotocist [mytzôlodgiste],s. my tho- 
logiste , m. 

to Mrruonocize, v. a. expliquer les 
fables. 

Mrrtnorocr { mytzôlodgy }, s. mytho- 
logie, f. 


N. 


Nis Nf. 

to Nas, v.a.(to catch unexpectedly ) , 
attraper, gripper , prendre. 

Naoir, 8. nadir, mi. 

Narr {naffe], s. sorte d’oiseau de mer. 

Nac [na 
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the fingers (oy toes), les ongles, m. Wail 
(the eighth part of an ell) huitième, m. 
Ja huitiéme partie d’une aune , f. * Fou 
hit the nail on the head, * vous avez 
trouvé la fève au gâteau , vous avez bien 
rencontré, vous avez deviné , vous y 
êtes. A nail-smith , un cloutier, The 
nail-trade , clouterie if 

Nail, Mar. clou. Weight nails, clous 
au poids (depuis 8 pouces de longueur et 
au-dessus). Clasp nails or clasp-headed 
nails; clous à tête piquée. Clout nails or 

at-headed nails, clous a tête plate. ° 
Sheathing nails, clous de doublage (ils 
sont de deux pouces un quart). Pump 
nails, clous à pompe. Clncher nails , 
clous a vis, Double deck nails, clous de 
sept pouces de Jongueur. Deck nails, 
clous de six pouces. Single deck nails , 
clous de cinq pouces et de quatre pouces 
et demi. Two-shilling nails, clous de 
trois ponces etdemi. Twenty-penny nails, 
clous de deux pouces trois quarts. filling 
nails , clous d'un pouce de longneur. 

en-penny nails, clous de deux pouces 
un quart. Six-p nails , clous d'un 
pouce et demi. V. Tree et Scupper. 

to Nait, v. a. clouer , attacher avec 
des clous. To nail up a cannon, encloucr 
un canot. : 

Nateo, adj. cloud, attaché avec des 
clous. Vaifed up, encloué. 

Naser [néleur],s. un cloutier. 

Natuine, s. l’action de clouer ou d'en- 
clouer. 

Naxeo [nékcd], adj. nu, dépouillé , 
qui n’est couvert d'aucune chose. * We 
are naked (or disarmed) nous ne sommes 
pas en état de nous défendre, nous n’a- 
vons aucune arme. naked truth, la 
pure ou franche vérité ; vérité toute nue. 

Naxzozr , adv. à découvert , ouverte- 
ment. 

Naxenness , 8. nudité, if 

Naxgn, s. nacre de perle, f. - 

Nawe [néme}, s. nom, m. * (repula- 
tion) nom, m. réputatian , renommée , 


f. crédit, m. * odeur , J: What is your 


name ? Comment vous appelez - vous ? 
Quel est votre nom ? Comment vous 
nommez-vous ? A rich man, Codrus by: 
e, un hommeriche , nommé Codrus. 

is name is up for a dishonest man, il 
assera toujours pour un malhonnete 
omme. One’s name-sake rane néme- 
scke], une personne qui a le méme’ nom 


» s. un cheval, un jeune [qu'un autre. He is my name-sake, il porte 


e 
cheval. ‘A hustin nag, uo coureur. 4 {le même nom que moi. Vick-name [ ni- 


little nag , un bidet, un petit cheval. 
Naïan (naiade , 8. Naiade, f- 


quenéme] , sobriquet , m. What's that 
vessel's name ? Quel est le nom de ce bi- 


Nair [néif], adj. naif, naturel. Ex. 4 |timent. 


naif stone, une pierre naive on naturelle. 


to Naue, v. n. nommer , appeler. 


ait [néle], s. un clou. The nails of| Naurv , adj. nommé, etc. 


# 
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Nauezess, adj. qui n'a point denom, 
sans nom. By 


a servant of yours who} trécir ou der 


NAT 


[narroigne] , 8. l'action d'é 
trécir. 


Nanowixc 


shall be nameless (bai éservanteof iourze| Narnowxy, adv. de pris. We es 


ou chal bi nemelesse], 
serviteurs , dont je tairai le nom. 
Nauerr ; adv. nommément , savoir. 


Navwinc, s. l'action de nommer , no-| Nagar ner ; 


mination , f. 


Nap [nape], s. 


ar un de vos| it narrowly , nous l’échappâmes belle. 


Nannowxess,s. l’état d’une chose étroi- 


te , m. | 
adj. (belonging to the 


nose ) nasal. Wasal letters , les lettres na- 


il, m. (short sleep )| sales. Wasal vein , s. veine qui est entre 


léger somme , m. 79 take a nap after din-| les narines , f. 


ner or at noon, dormir aprés qu’on a 
diné ; faire la méridicnne. 


to Nar, v. a. Ex. To cloth , char- 


Nastity, adv. salement, d'une ma- 
niére sale. 
Nasrinxss, 8. saleté, vilenie , salo- 


donner du drap, le friser, le cotonner. /{ perie , f- 


will nap (or catch) him, je l'attraperai 
bien. 

To nap, v. a. dormir. 

Nare [népe], 8. la nuque du con. 


Nastr [ntsty}. adj. sale, vilain , sa- 
ope, malpropre, maussade; ( obscene) 
sale , déshonnéte , obscene. 4 nasty man 
or woman, un homme ou une femme 


Narery [népery], s. linge de table, m.|sale, un vilain, une vilaine, un où use 


NapuEw | naphiou 
, s. une serviette. 


Napkin [napkinne 


ne 
atau or Narauictous [nâtle, nate- 


Naptess , adj. qui n'a point de poil}licieuse], adj. natal, qui regarde la pais- 


ras. 

Narreo, adj. ( from to nap ) frisé , 
chardonné, cotonné. - 

Naprinc, s. l’action de cotanner, de 
chardonner, de friser, etc. N. to Wap. 
* To take one napping , surprendre quel- 

u‘un, le prendre À l'improviste ou au 
dé sourvu ; * le prendre sans vert. 
\appr [néppy], adj. frisé, cotonné. 
JVappy ale, x Paile forte. 

Naratua, s. Naphthe, f. 

Narcissus [narcisseusel , 8. (a flower) 
narcisse, We. 

Nancoricx or Nancoricaz, adj. narco- 
tique ; qui endort, qui assoupit. 

4 Nancorick, s. un narcotique. 

Nano or SrixkExarD [nârde , spaïk’nar- 
de], s. nard, 

* Narrab_e 
peut raconter. 

* ro Nanrate [tou narréte], v. a. ra- 
conter, narrer. 

Nanaation | narréchenne], s. narra- 
tion, f. narré , récit, m. 

Naararive, s. narration, f. narre, récit, 
m. narrative, f. 

Naraative , adj. narratif, qui narre. 

Naaaaton, s. varrateur, m. celui qui 
narre, qui raconte une chose. 

* To NaaniFy [tou narrifai], v. a. ra- 
conter, rapporter. | 

Nasrow [närro], adj. étroit, qui n'est 
pas large. Zo make narrow , rendre étroit, 
étrécir, on rétrécir. 

DNarrow-fluored vessel , Mar. vaisseau 
étriqué, m. arrow, s. passage étroit ; 
arrow , Mar. passage étroit (entre 
deux terres). 

to Nanaow, v. a. étrécir, rétrécir, 
rendre étroit. | 

Nannoweg, adj. étréci, rétréci. 


me. | 
{narrable] , adj. que l’on 


sance. 
* Nartatios [natécheune], s. natation, 


J. l'art de nager, m. 


* Naratess [nadzlesse] , adv. cepen- 
dant. | 

Nation [nécheune], s. nation, f. En 
parlant des bâtimens des différentes na- 
tions, les marins en général s'expriment 
de même que s'ils parloient d'hommes. 
À ceux qu helent ua vaisseau on répond 
donc: digerine, Algérien; American, 
Américain ; Bremener , Bremenois; Chi- 
nese, Chinois; Dane, Danois ; Daich- 
man, Hollandais ; Englishman, Anglais ; 
Frenchman, Francais; Genoese , Genois ; 
Hamburger, Hambourgeois; Japanese, Ja- 

enois ; italian, Italien: capolitan, 
Napolitain 5 Worwegian , Nos Véaien ; 
Portuguese , Portugais; Prussian, Prus- 
sien; Russian, Russe ; Spaniard, Espa- 
gnol; Swede, Suédois; Turk , Turc ; 
Venetian , Vénitien. 

Nationat [nacheunal], adj. national. 

NarionaiLt , adv. relativement à la 
nation. ~ 

Native [native], adj. natal ; naturel. 

Native, s. natif, qui a pris naissance 
en quelque endroit. 

Nativity, s. nativité, naissance, f. 
horoscope, me. 

Natunat {nattchioureul], adj. naturel ; 
(free, easy ) naturel , aisé , fucile , sans 
contrainte. «4 natural phuosopher, un 
physicien , un naturaliste. Ta have good 
natural parts, avoir de beaux dons de 
nature , avoir de l'esprit. 

a Narunar, s. un idiot, une idiote, 
un fou, une folle. _ 

Nartusauisr, s. un naturaliste, un phy- 
sicien. 

Naturauitr , s. état naturel , ar. 
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Narvnarization [nattchiouralizécheu-| Navicaror, s. navigateur , voyageur 
ne], s. action de naturaliser ou de don-| par mer, m. | 
ner le droit de naturalité. Nauzace [randgel , 8. naujage , 7. 

to Narvaatiss [tou nattchiouralaise],! Naumacay [näumaki], s. naumachie , 
v. a. naturaliser, f. combat de mer , m. 

Narcrauizen, adj. naturalisé. * . to Navseate [tou nâuchicte ], v. a. 

Narunattr, adv. naturellement. hair ,avoir de Vaversion ou du dégoût 

Natvaatness , 8. affection naturelle ;| pour quelqu'un o pour quelque chose, 
J. naturel, m. — en être dégoûté , la hair. 

Naruns Ra , 8. (the universe)| Nacszous [ nâucheusse ], adj. dégoû- 
la nature, le monde, l'univers, m. (na-| tant, désagréable, ennuyant. _ 
tural property) nature, propriété, dis-! Naussouscr , adv. d'une manière dé- 
position naturelle, f. (humour or temper)| goùtante. | 
nature, f. naturel, m”’ humeur, inclina-| Nauseousngss , s. qualité dégoûtante, 
tion, f. tempérament, m. complexion , | f: désagrément, dégoût, m. 

. Good-nature (humanity) humanité , f.| Naoticx or Nauricaz, adj. de matelot, 

a naturel, m. : | de marinier , nautique. 

Natorep, adj Ex. Good-natured, de} * Navrigus [ nâutileusse |, s. nautile, 
bon naturel, bon, doux, humain. ///-| coquillage de mer , m. | 
natured, de méchant naturel, malin, avy [névy],s. Mar. marine, f. établis- 
malicieux. sement de marine, 7s. forces maritimes , 

Navaz [née] , adj. naval, qui appar-|f. corps de la marine royale , m. Wavy~ 
tient à la mer , de marine. Vaval. officers,| board , assemblée ou conseil des commis- 
officiers de la marine. Naval-stores , mu- 
nition pour la marine. 

Nave,s. The nave of a wheel, le 
moyeu d’une roue. The nave of a church, 

la nef d'une église. 
. _ Naver, s. le nombril. The navel of a 
horse, les rognons d’un cheval, m. Navel-| Nar, s. refus, m. He would not be 
string , boyau du nombril, m. MNavel-| said nay, il ne se le tint pas pour dit; | 
wort, nombril de Vénus, m. Navel-gall| il fallut lui promettre. 
(a horse’s disease) maladie de cheval, sa-| Nazau, s. of a helmet, le nasal d'un 
voir, quand il est blessé sur les rognons. | casque. | 

Navel-whoods or navel-hoods, Mar. AZAREEN or NAZaniTE, s. cn Nazarcen 
pièces de bois larges et épaisses, dans les-| ou Nazarien. - . 


















saires de la marine. {Vavy-office bureau 
ou bureaux de la marine , amirauté , f. 

Nar , adv. (0 ) non. He hath enough, 
nay too much, il en a assez, et méme trop. 
Way , he is a covetous man, il est même 
fort avare. 


quelles sont perces les écubiers, et quiles} Near. V. WVeif. 
entourent en entier : elles n’ont point de] to Neat | tou ce » v. a. recuire. Jo 
bordages sur elles, et l’on y applique les} neal or soften iron. V. to Soften. 


coussins des écubiers. 
Naver, s. navette d’encensoir , f. 
Navew, s. (a sort of turnep ) navet, m. 
Naveur {nâute], adj. méchant , mau- 
vais, qui ne vaut rien, qui n’est pas 
bon. Nought money , de l'argent faux, 
de l'argent qui n’est pas hon. ÆVaught 
(lewd § qui n’est pas sage, qui mène 
une mauvaise vie, impudique. Le 
Naocutizy [nâutely|, adv. mal. chaines grandes marées ). 
Navcariness, s. malice, méchanceté, f. Near [aire], prep. et adv. proche, 
Navcurtr, adj. mauvais, méchant. 4] pres, me we de, près. {Vear upon the 
Raughty woman, une femme qui nest| matter , à peu près. # woman near 
pas sage, une femme de mauvaise vie. | her reckoning, une femme qui approche 
Navicasty| naviguable], adj. navigable.| de son terme, qui est prête d’accoucher. 
{5 the river navigable? Mar. la rivicre| This error has spread itself far and near, 
est-elle marchande ou navigable ? cette erreur s'est déjà répandue au lon 
Navicasreness ,s.la navigabilité d’une et au large. He will go near to do it, i 
mer ou d’une rivière. y 4 apparence qu’il en viendra à bout où 
to Navicate [tou naviguete], v. a. et|ilest à craindre qu’il ne le fasse. 
n. naviguer. Come not near, Mar. sans venir au 
Navicatiow [naviguecheune], s. la na-| vent; no near, pas au vent. 
vigation, la marine, art de naviguer ,| Near, adj. proche, qui touche de près. 
m. action de naviguer, f. ff near or saving man, ua homme éper- 


Neauep, adj. recuit. 

NEaLinc ,S. recuit, m. ou recuite, f. 

Near or Neap-tive | ntpe-taide |, s. 
morte ou basse marée , basses eaux, 
morte-eau , /- 

Neareo, adj. Mar. amorti, retenu par 
les basses marées ( cela se dit d’un vais- 
seau qui, étant échoué dans le temps des 
grandes marées , reste là jusqu'aux pro- 
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ant, un bon ménager. The near of left 
Frot of a horse, le pied du montoir ou 
pied gauche d’un cheval. | 

To NEAR , v. a. accoster, approcher. 


To near , Mar. approcher. 
Neaeen (nireure , adj. (the comparative 
of near) plus proche, plus près. = * 


Nearest [ntreste], adj. (ths superlative 
.nf near )le plus proche, te plas près. This 
is the nearest way, c'est ici le plus court 
chemin. | 

Neaaty , adv. de près; mesquinement, 
chichement. 

Nranness , 5. voisinage, mm. proxi- 
mité, f. humeur menagére on épargnante, 
J: mesquinerie, ohicheté, f. 

Nsar [nite], adj. propre, beau, bien 
fait, joli, bien tourné, mignon. 

* A neat (polite) style, an style net ou 
poli. Weat- ed, adroit, habile , ingé- 
uieux , qui fait les choses adroitement 
ou avec adresse. Veat-headedness, adresse, 
habileté , J. 

Near, s. bœuf, m. on vache, fi 4 
neat’s tongue , une langue de bœuf. Veat’s 
feet, des pieds de bœuf, m. Meat's le.t- 
ther, vache, f. ou cuir de vache, m. 
INeat-house, étable & bœufs, f. Neut- 
herd , bouvier ou vacher , m. 

Neatiy, adv. proprement, adroite- 
ment, poliment, justement. 

Neatness,s. propreté, beauté, f. agré- 
ment, wm. délicatesse, f. * Neatness 
die Pa justesse ou politesse 
style, f. 

- a [neb], s. nez, hec, m. bou- 
che, f. re 

Nesote , adj. nébule , terms de blasnn. 

Nesurous | nébiouleusse |, adj. nébu- 
Jeux, chargé de nudes. | 

Necessanity , adv. nécessairement , 
. de toute néceisité ; infailliblement. 

Necessary (necessery |, adj. nécessaire, 
utile, dont on ne se peut passer ; néces- 
saire , incvitable , infaillible. 

4 Necessanr or Necessary House 
( privy ) » les lieux, m. la garde-robe » le 
prive. 

. Nrcessanigs [necesserize], s. le néces- 
saire, les nécessités, f. les choses néces- 
suires, f. : 

to Necxssitatz [tou nicéssitete] , v. a. 
nécessiter, contraindre, obliger. 

Necesstratep, adj. nécessité, con- 
traint , oblige. 

Necessitous [nicéssiteusse], adj. né- 
cessiteux , pauvre, indigent. | 

Necessitousness or NecessitupE, s. 
pauvreté, f. besoin, m. 

Nacessitx [nicessitil, s. nécessité , f. 

Eck [neque], s. le col ou 1e cou. 

Woman's neck (or bosom) le cou ou le 

stin d'une femme. sf neck nf mutton, 


le 


# 
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un collet de mouton. The neck-loch nf 
peruke, la boucle de derricre d'une per- 
ruque. * Zo slip one’s neck out of the col- 
lur, refuser de faire ce que l'on avoit pro- 
mis; se tirer d'affaire ou d intrigue. P. 
One mischief comes on the neck of anc- 
ther, un malheur ne vient jamais seul; 
thalheor au malheur. * dn the neck of 
these mischiefs this also comes, ceci ar- 
rive par un surcroît de malheur ou pour 
comble de malheur. Weck-piece [ neck- 
pice], gorgerin, m. The neck-band of «a 
shirt, le cou d'une chemise. Veck-lace, 
un collier. Veck-cloth , un tour de -cou, 
une cravate de mousseline. Yeck-wecd 
(or hemp ) du chanvre, m. 

Nacxercui£r | néckeurtchife], s. mou- 
choir de cou, tour de cou, #. 


NEcroMANCE», 8. un nécromancier. 

NEcromancr, s. nécromance om nécro- 
mancie , f. 

NEcromantic , adj. accromantique , de 
nécromancie. 

Nectar {nècteure], s. le nectar. 

Necrarnean, Nectasixe or Necrareots, 
adj. de nectar. 

VECTARIQE , 8. pavic, M. sorte de 
péche. 

Ne@p [aide], s. (ocagsion) besoia , m. 
nécessité, aflaire, f. (want, poverty ) 
besoin, m. nécessité, pauvreté, indi- 
gence, f. { will not do it but upon a 
reat necd, je ne le ferai qu'à toute ex- 
trémité. Fou had need to mind that bu- 
siness , vous feriez bien de songer à cette 
affaire. 

to Ngep, v. a. (to want) avoir besoio, 
manquer, (this verb is rendered some- 
times by one impersonal) avoir besoin o4 
être nécessaire , falloir. You need not 
come, il n’est pas besoin ou nécessaire 
que vous veniez. Fou need not fear, 
vous n'avez que faire de craindre, vou» 
ne devez pas craiadre. 

Nezorct [nid-foul], adj. nécessaire. 

* Nezoruzt [nidfoulli], adv. nécessui- 
rement. 

* Negorciyess [nidefoulnesse },s. néces- 
site , f. 

Nexotty , adv. pauvrement. . 

Nesnixess nel s. besoin, #1. 
nécessité, pauvreté, indigence, f. 

NEEDLE fatale] » 8 ‘ape é À pack- 
ing-needle, aiguille à emballer , /. 
Necille-work.. travail à l'aiguille, 2. -f 
needle-full, une aiguillée. df needle-case,- 
aiguillier, m. Mlagnetick needle , aiguille 
aimantée , uiguille de boussole , /. Sail- 
needles, aiguilles à voile. Boft-rope needles, 
aiguilles à ralingne. : . 

a Negacer ov NFeDLEMASER, 8. un al- 
guillier , ra, : 


J 
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Nerocessztr, adv. inutilement, sans 
aucune nécessité. 

* Nerozessxese{nidelessenesse|, s. inu- 
talité, f. | | 

Negotess, adj. (from need ) inutile, 
superflu, qui u’est pas necessaire. 

NezDs [ nidze], adv. nécessairement , 
absolument , de nécessité. Do it no more 
than needs must, ne le faites que le 
moins qu'il s pourra. 

Neeoy, adj. nécessiteux, qui est en 
nécessité, pauvre, indigent. 


Negr-Ti0E. V. pes 
ever. 
Sne 


Necoctator , s. négociateur , m. 

Necociatmx , 8. uégociatrice , f. 

Necro | nigro], s. un nègre , une né- 
gresse. : 


| New or Nize [ néfe , nife ], s. le 



















PORN 

To Neen [ tou né-], v.n. hennir. 
NewsBBOUR Cucbear |, 8. voisin, ?7. 
voisine , f. le prochain , en termes ‘l'écri- 
ture. ° 

Neicusournoop [ nébeurhoud }, s. le 
voisinage, les voisins ; voisinage, 7. 
proximité, f. 

Neicusounine , adj. voisin, proche. 

Netcapourty, adj. Ex. 4 neighbourly 
man ,un bou voisin , un homme qui voit 
souvent ses voisins ow ses voisines. # 
neighbourly office , un tour de bon 
voisin.. 

Netcupovary, adv. à l'amiable. Ex. 
To compound neighbourly with one, 
saccommoder a Fanaiab e avec quel- 
qu'un. : 

Neicmao [ néigne ] , 8. (from to 
neigh) hennissement , m. 

ue nédzeur |, conj. ni. Let me 
not in this be thought arrogant ncither, 
ceci soit dit sans me vunter. 

Nerruer, aj. ni Yun oi jautre. Zo 
be on neither side , or totake neither part, 
être ou demeurtr neulro. 

Nenorgan [ néneuphar |, s. nénu- 
phar, «. 4 
. Neoroom, adj. néologique. 

NEotooisu , s. néologisme , m. 

Neotocist, s. néologiste , mm. 

Neotocr, s. néologie, f.” 

Neorurte { niofite i s. néophyte, 7. 

Neorentcx or Neorertcar , adj. nou- 
veau. 

Nev or Niw, s. poulint savage , mm. 

Nerentne , s. panacée, f. 

Nerurw | névviou, néphiou |, s. nc- 
veu , m. 

Neraaitic, s. la uéphrétique , la colt- 
que néphretique. 

- Neampes , s. néréides, f. pl. 

fi Nenozv, 8. néroli, m. sorte de par- 
uns. 
Nenve, s.nerf,m. * A man nf great 
.|nerves , un homme fort puissant ou ro- 
buste. 

*NenveEress perle adj. foible , 
débile , qui n'a point de force. 

Nenvosrrr, s. élat de ce qui a beau- 
coup de nerfs ; force , J. 

Nervous [ nérveuss |, adj. nerveux, 
plein de nerfs, nerveux , fort, robuste. 
*Neavy [nerri] , adj. fort, vigoureux. 
* Nescresce [nechicnse]|,s. ignorance, f. 
Ness, s. pomte (de terre qui s'avar:cs 
dans la mer) f. cap, promontoire, m7. 
Nest (neste],3. un nid, m. «4 nest 


Ne’sr [nére]. V. 

ro NEESE. V. to exe. . 

Nev , s.( the body ofa church ) nef, f. 

Neraxvous [nifcadeuss |, adj. hor- 
rible, detestable. 

Nerantous [niférieuss], adj. scélérat, 
LE ata 

EG tion [niguécheune], s. négation, f. 

Necative [neguetive], adj. négatif. 

NecAtive , s. négative, f. | 

Necative pregnant (a law-term ) une 
négative qui comprend une aflirmative. 

| Necariverr [néguétivély], adv. néga- 
tivement. 

Necatonr, adj. négatif. 
Necvecr, s. négligence, f. peu de 
soin , wt. nonchulonce , f. 

. To Necrect, v. a. négliger, so peu sou- 
cier , mépriser. To neglect one's self, se 
négliger, v'avoir pas soin de se tenir 
propre. 

Neccecren, adj. négligé, etc. V. to 
INeglect. 

EGLECTER , 8. celui ow celle qui nc- 

glige , négligent, négligente. 

Necrectrut,adj. négligent qui négligr. 

Neccectvotcy , dv. néglivenunent. 

Nearcrixc, s. négligence vu d'action 
de négliger , f. 

* Necercrive (neglegtive], adj. négli- 
gent, inattentif. 

NEGLIGENCE Le el s. négli- 
gence, nonchalauce, f. peu de soin, m. 

NecucenT , adj. névligent , paresseux, 
nonchalant. ’ 

Nacuicartziy , adv. négligemment , 
avec négligence. 

to Ngcociate [tou nigéchiete ], v. a 
négocier , traiter, conduire , manter. 

0 negociale, v. n. négocier, trali- 

quer, faire négoce. 

Necoœten, adj. négocié, conduit, 
manié , traité , etc. | | 

Nrsocrarinc , s. l'action de négocier, 
V. A Negociate ; négociation, con- 

uite , f. 

_Necoctariox [nigociécheune], s. négo- 
ciation, f. : 


Necociatine , s. (or trafficking) négoce, 
rule, commerce , #. a 
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of birds, a whole nest of birds , nichée 
’oiveaux , f. * f nest ( receptacle ) of |si 
thieves , pirates , etc. un réceplacle, une 
retraite ou un repaire de voleurs, de pi- 
rates, elc. 
to Nesrze [tou nésle], v. a. faire 
son nid , nicher , se nicher. 
To nestle, v.n. ( to settle any where 
s'établir, se nicher en quelque endroit. 
Nesruxc , 8. un oiseau qui n’a point 
encore de plumes, un jeune oiseau nou- 
vellement éclos. 
Ner,s. Pee} nee m. Nets eee 
nett’ce toil’ce |, toiles, f. grands filets, 
Cer pee eee, » etc. 
are put into to be sold ) un réseau. Wet- 
work’, reseau, m. A net-maker , faiseur 
de filets , de rets ou de réseaux , m. Vet 
(to boil any thing in) une coiffe. Fishing- 




















’s gift, étrennes du nonvel an, f. 
mplement , étreunes , f. pl. 4 new thing, 
chose nouvelle nouveaute, f. That is some- 
thing new to me,je trouve ceci un peu 
étrange. Thatisno new thing with him, 
cela lui est assez commun ou ordinaire. 
A new inner, Un commencant, un 
) |novice. 4 new reckoning , surécot, m. 
New year's day, premier jour de lan, 
m. New , adv. nouvellement. Vew .found 
[ niou-faoûn'de |, nouvellement décou- 
vert. Vew-fanglod , nouvellement in- 
venté ou d'une nouvelle invention. Vew- 
-laid egg | niou-idd-égue ], un œuf frais. 
New-comer, nouveau venu , m. 

To new-coin [tou niou-coin ], V. a. 
( the ) refabriquer ou refaire l 
monnoie , 'A refondre et-la refrayer. * Jo‘ 
new-coin words , inventer des mots. 

New-cotnep, adj. refait, refabriqué, 
etc. nouveau, nouvellement inventé. 

to New-pacss, v. a. rhabiller. 

New-onesstp , adj. rhabillé. 

Neweare [ niod-guete ], 5. Newgate, 
J: |prison de Londres. A newgate bird, un 
scélérat , un pendard. 

to New-crave a ship, Mar. donner le 
corroi ou le couroi ou la courée à un bi- 
timent. —- 

Newinc,s. (yest) levôre , f. levain de 
bière , m. ; 

to New-maanr, ¥. 0. se remarier. 

New-maariep, adj. remarié. 

to New-moutn [tou nioumaolde], v.2. 
rejcter en moule, donner une nouv 
forme. > 

to New-vaur, v. a. raccommoder , 
rapetasser. 

EwIisH, adj. nouveau. | | 

New ty, adv. nouvellement, depuis 
peu, fratchement. ‘ 

Newness, s. nouveauté, f. 

News [ niofze ], s. nouvelle, nou- 
velles , f. This is news to me, c'est une 
nouvelle pour moi, je n'en savois ren, 
vous me surprenez. Printed news; 
nouvelles imprimées , une “eae 
news-book [dze niouze-bou 


NETHER , ad}. ( lower ) bas, Ody ie 
» ad). 


head netting , casse-tête, m. 
Nem | i 


fish) ortie, f. À neule bush , un buisson 
plein d’orties. 4 nettle-tree, un alizier. 
to Ngrrze , v. a. piquer , frotter avec 
des orties; * (nip, bite, or vex ) piquer, 
facher, aigrir, provoquer , faire enrager. 
Netruep , adj. piqué , etc.. V. to 
si ia 
ETTLING , s. l'action de piquer, etc. 
V. the verb. , es 
Nevea[ néveur |, adv. jamais ; ( not) 
ne, pas, point. Wever deny him so smalla 
s, ne lui refusez pas une si petite 
faveur. I would not do it for never so 
much, (ou plutôt ever so much), je ne 
le ferois pas pour quoi que ce fût. Do it 
now or never , faites-le maintenant, ou 
_" pe vous en mélez point du tout. Vever- 
ceasing, qui ne cesse jamais, continuel. 
dVever-failing, qui ne manque jamais, 
infaillible. 
Nrventuezess [néveurdzélesse] , con). 
econmioine » toutefois, cependant, pour- 
nt. ; 
_Nevnotocr [niourollodji |, s. neurolo- 
ge, description des nerfs, f. 
Neur. V. Vewt. 
Nevuren { niouteur |, adj. neutre. 
Nevraaz , adj. neutre. 
Neuraauirr, s. neutralité, f. 
Nevtaatrr , adv. neutralement, dans 
un sens neutre. 
New [ niou], adj. neuf, quin’a pas 
encore servi; neuf, nouveau ou nou- 
wel, qui est depuis peu ; frais. Vew- 


1e 





it-on de bon ? ; 
Wha news? Mar. quelles n a 
Newr, s. sorte de lésard. : 
Nexr, adj. (next, contig uot Fins 
proche, attenant, qui touche, 
suivant, qui suit. Zhe next day 
demam te jour d'après. J will #0 Ses 
next time, je ferai mieux à l'avenir 
in the next room , voyez dans la cham à 
prochaine. Veatio or next after Loe 








NIC 


tou, next dfteure ], prep. apres. He lives 
vrext to ma, il est mon plus proche voi- 
Sin. 

Wext, adv. ensuite. 

Nias [ niése ], adj. Ex. 4 nias hawk, 
wn faucon niais. 

D Neen »s. bec, m. 

to Nis, v. a. (to criticise upon ) criti- 
quer, mordre, trouver à redire. 

Ninszn , adj. Ex. 4 hurd-nibbed pen, 
une plume qui a le bec dur. 

to NiBBLE, v.a. grignoter, ronger, 
ronger tout autour , manger. 

IBBLED , adj. rongé , etc. 

Nipever, s. (a carper) un homme 
mordant, un critique. 7 

Nisaumc , s. l'action de ronger. V. 
to Nibble. 

Nipauixcs [ ntblignece ], s. rongeure , 
mangeure , f. 

Nicameoop. V. Ma wale 

Nice ( ice |, adj. (dainty) délicat , 
quia de la délicatesse; (tender) délicat, 
douillet, qui aime ses aises; (touchy ) 
délicat, tendre, pointilleux, chatouil- 
Jeux , qui se fâche pour rien; ( exact ) 
exact, soigneux , raffiné, recherche. 

Nice, (or difficult ) délicat , difficile. 
To be nice in something, tafiincr en 

uelque chose. 4 very nice (ticklish or 
us ) business , une affaire fort dé- 
licate, chatouilleuse ou dangereuse. 

Nicecr [ naïceli] » adv. délicatement , 
avec délicatesse; exactement, soigneu- 
sement , avec soin. 

Nicese [ nicéne ] , adj. de Nicée, Ex. 
The Nicene council , Je concile de Nicéc. 

Niceness , s. (curiousness) délicatesse, 
J: raffnement, m. (exactness) exacti- 
tude , f. soin exact , m. 

Nicerr [ nâicety], s. délicatesse , poin- 
tille, subtilité, exactitude, f. raffine- 
ment, soin exact, mm. 

Nicue { nitche ], s. une niche. 

Nicuocairaxs, 8. Nieolaites , m. 

Nick [ nique |. V. Votch. In the very 
nick of time, à propos. Old nick [ ôlde 
nique |, (the devil) le diable. 

to Nick, v. a. rencontrer, , faire à 
propos. To nick the time , venir à point 
nommé. 

Nicxzns. V. Marbles. 

Nicaname [nicknéme] ,s. sobriquet, m. 

To Nicx-wawe ove, v. a. donner un so- 
briquet à quelqu'un. How many do we 
nick-name friends , that prove but stran- 
gers ata pue nous appelons ami, tel 
qui dans le besoin ne voudroit peut-être 
pas nous connoitre. | 

Nick xaMED , adj. à qui l'on a donué un 
sobriquet. 

Nicorian , 


de s. hetbe nicotiane , J. 


come 
A night-hawk| é nâite-hâke |, hulotte, 
f. À night-w 

coureur ou une coureuse de nuit. 4 night- 
gown , robe de chambre , f. Vight-dress, 
coiflure de nuit , f: déshabillé , m. 4 
night-cap, un bonnet de nuit. Jn the 
yi Ne tapi , de nuit , durant Ja nuit. 


études nocturnes, veilles , f. 
incube , m. JVighi-shade 


relle , f. an herb. Night-fatl, nuit close. 
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' vo Nicrate [ tou nictcte ], v. n. ( 4 
wink) faire signe des yeux à quelqu'un 
par maniére d’avertissement. 

Nicrarios , 8. signe des yeux , m. 

Nine [nfide}, s. (a brood). Ex. A 
nide of pheasants, une nichée, une cou- 
vée Ge faisans. 

Nioceniss , 8. sottises , niaiseries , ba- 
gatelles, f. 

Niocet,s. un niais, un sot, un ba- 
duud, un nigaud , un nicaise. 

Nisce [ nice |, s. nièce , f. 

Nez , s. une chose de peu d’impor- 
tance, une bagatelle, une babiole. 

Nicerza , s. nielle, plante, i 

Nicen, Nicron or Niceor. V. Widget. 

Nicoano | nigueurde |, s. un homme 
fort chiche , un avare fieffé , un taquin, 
uo vilain. 

*Nicoannisx [niggueurdiche], s. dispo- 
sition à l’avarice , f. 

NIGGARDLINESS, 8. avarice, vilenic, 
taquinerie, chicheté, f. 

IGGARDLY , adj. avare, chiche, taquin, 
vilain.  niggardly man. V. Niggard. 
Niggardly doings, bassesses, vilenies, 
taquineries, f. 

16canoLt, adv. chichement, en ta 
quin ou en vilain. 

* Niccarpness { niggueurdnesse |, s. 
avarice, parcimonie A 

Nicu | nai], adv. proche. 

Nicu, prep: proche ou près de. To 
draw nigh to, s'approcher de. Winter 
is nigh at hand, l'hiver s'approche. 

to Nica, v.n. s'approcher d’une chose, 
la toucher. 

Nicner [ nfieur], adj. et adv. plus 
proche, plus prés. 

NicussT{ nâieste | , adj. et adv. le plus 
proche. 

Nicaness, s. proximité, f. 

Nicaz [ nite , 8. la nuit, le soir. Zo 
wish or bid one good night or to wish one 


ja gous meet rest, souhaiter ou donner 
le 


ir à quelqu'un , lui souhaiter ue 
ou une bonne nuit. He will 
ack to 16 , il reviendra ce soir. 


bon re 


r[énaite oudkeur], un 


ight-rail, peignoir, m. Pres 
morel), mo- 


* Nicutrie [naitefaire], s. feu 


follet , ma. ; 


Nicatincare { nditigneguele ], s. ros- 


signol , ne. 
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Nicurir , adj. noctarne, qui se fuit 
ou qui arrive de nuit. 





NOB 


IGATLY, adv. tous les soirs ou toutes |cäble, f. 


les auits, chaque nuit. 
ba Nas] naitemane ], s. vidan- 


l’action de rendre noir ou d'obscurcir. 


par force , soit qu'il Je veuille ou 
non. 

To Nm, v. n. dérober , * escamoter. 

Nimste, adj. agile, dispos, léger, 
actif. 

NimerenEss, s. agilité, légèreté, ac- 
tivité, /. 
Nimety, adv. agilement , avec agi- 
ité. 

To Miss. V.to Vim. 

Nummer , 8. (a thief, a pilferer ) un 
filou , ua voleur. 

‘ WNincompoop, s. ( a fool, a trifler ) 
un niais, un sot, un benét, un ni- 
caise. 

Nine [ udine | adj. neuf. Vine-pins, 

- quilles , f. A i e quilles , m. The sa- 
cred nine ( the muses \ Ja docte ncuvaine, 
les neuf sœurs, les Muses. 4 pair of nine 
holes, un trou-madame. . 

Niverorp , adj. nouf fois autant. 

Nineteen [ aainetine | , adj. dix-neuf. 

NineteentH [ nainetin’ce |, adj. dix- 
neuvième. 

Ninetieru | ndinetiece |, adj. quatre- 
ali ar , || nonanticme. 

INETY, adj. quatre-vingt-dix , no- 

nante. 

Ninxz or Nivyny-HAWMER. 8. un niais, 
un sot, un benét, un baduud, an ni- 
gaud, un nicaise. . 

Niatu [nain’ce }, adj. (from nine), 
neuvieme. 

Niwtaty [ naïncoely | , adv. en neu- 
vieme lieu. 

Nr, s. ( pinch) marque qui reste 
sur Ja peau aprés qu'on l’a pincée, f. coup, 
m. V. ep. | 

to Nw, v. a. pincer. 70 rip off, cou- 
per. * Zo nip (tn taunt ) pincer, ta baa , 
donner un lardon ou des coups de dents. 

To nip, Mar. amarrer, saisir. -Tn 
nip the laniard of a shroud, amarrcr ou 














saisir Ja ride d’un haubaa (aprés avoir |P 


ridé ). Fo nip the cable, saisir le cable 
avec les garcettes de tournevire. 
Niepep, adj. pincé , efc. V. to Nip. 
| DRE {nippeurze ], s. pincettes, 


L] PV : 
Nippers, Mar. garcettes de tournevire, 


Nrerixc , s. l’action de pincer, ete. V. 


Nirrez [ naiteure ],s. nitre , m. 
Nrtrocs, adj. nitreux, plein de nitre, 


ou Mh tient du nibre. 
& 


rrax [ naitri], adj nitreux. 
Nirtizs. V. Knittles. 

Nitrr, adj. plein de lentes. | 

* Niveous [ nivieusse ], adj. neigeus. 


f. Nipper-men, matelots poslés pour 
frapper les garcettes de tournevire sar le 


Nizy, s. un miais, un benét, un 


sot. 
No [ nô |, adj. (not any ) nul , aucun, 
pas un, point de ve no reason to 
doubt of it, je n’ai nul sujet d’en douter. 
in no manner, en aucune manière. He 


put us into no small fear, il nous fit 


grand’peur. To no small purpose, en — 


vain , inutilement. Vo body , no man, 
personne , nul. /t is no matter, n'importe. 
No mans land, Mar. espace compris 
entre le canot, embarqué le plus en 
avant du milieu des foun , et le fron- 
teau d’arrière du gaillard d’avant. 

No, adv. non, point. 

to NoBiLiTATE [tow nobiitete j,¥- a. 
anoblir, faire noble. 

NouurTareo, adj. anobli. 

Nosiity [ nobility |, s. noblesse, la 

rande noblesse, f. les nobles, m. no- 
Does. qualité par laquelle un homme 
est noble , f. - 

Nose , adj. noble ; (great, illustrious) 
noble , illustre, grand, relevé; ( gene- 
rous or free) généreux ou libéral; (spéen- 
did) magnifique. 4 noble ( ancient 
coin) un noble ou un noble à la rose, 
monnoie d'or qui valoit dir schellings 
huit sous. A nobleman or a noble, un 
noble. Zhe noblemen of the kingdom , 
les nobles ou la noblesse du royaume, les 
airs. 

Nostenzss , s. noblesse , f. de race 
noble, grandeur, sublimité, f. . 
Woszess, s. la noblesse, les nobles , m. 
Nostx , adv. noblement , d'unc ma- 
nière noble; généreascment , splendide- 
ment. Wobly born or descended { nobly 


+ 


~ 
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horne descéo’ded ], noble dextraction ,] Nownuir, s. (in heraldry }, le nombril 
de naissance , de sang ou ce race, de l'éca. 

Nocest [ nécen’te ], adj. coupable ,| Nowznctaror , s. nomenclateur , m. 
criminel. ; Nomenctatere | nomenclétchieure J, 

Wocrve , adj. nuisible. s. une nomenclature, liste, f. ou dé- 

Nocx. V. Notch. nombrement , m. de plusieurs noms, de 

Noctizuce , adj. et s. noctiluque. personnes où de choses. 

Nocruax [ nôcteurne ], s. nocturne ,| Noninat[ nôminale |, adj. (of a name) 
rs. partie de l'office des matines, dans |qui appartient à un nom , de nom: 4 
l'église Romaine. _ nominal king, ua roi de nom ,un roi 

OCTURNAL , adj. nocturne , qui sc|titulaire. 
fait la nuit. Noutmarcr | nominaily ], adv. nom- 

Nocroanat, s. un nocturlabe. mément , spécialement. 

Noo {[nodde], s. signe qu’on fait de la| ro Nominate , vea. nommer, choisir, 

te : 


désigner: 
OMINATED , adj. nommé , etc. 
Nominatino | nominétigne], s. l’action 
de nommer , nomination, f. 
Nomination [ nominécheune |], & no- 
mination , f. 
Nominative , adj. et s.. nomina- 
tif, m. 
NoupargiLz. V. JYonpareil ( non'parile, 
no’parel |. 
ONABILITY , 8. (a law-term) exception, 
J. terme de droit. 
Nonace { nénedge J , s. minorité, f. 
Nonage , s. nonagone , m. figure de 
neuf angles. 
Non-apreasance, s. défaut , m. 
Nonce |non’ce} , s. Ex. For the nonce, 
exprès , tout exprès , à dessein , de guet 
apens , de propos délibéré, de desscin 
rémédité. 



















to Nov, v. n. (to sleep with a mo- 
tion of the head ) dormir sur une chaise , 


Noone, s. signe qu'on fait de la tête, 
~ l'action de branler la tête , etc. V. to 


od. 

Nopote [nodle], s. la tête , la caboche. 
* This cannot enter into your noddle, your 
noddle cannot apprehend it, c'est une chose 
au-delà de votre portée, * vous avez la 
caboche trop dure pour la comprendre. 

Noppy, s. un niais, un benét, un sot, 
un badaud , un dandin , un nigaud. 

None [ nôde ], ¢. un nodus. 

Novositr , s. multitude , f. ou grand 
nombre de uceuds , m. 

Nooovs, adj. noueux, plein de nœuds ; 
* ( difficult ) dificile » plein de nœuds et 
de difficultés. | 

Nonus. ¥. Noda. 

Noccix. V. Mug. 

Norauce. V. JVuisance. 

Noise [nôise |, s. bruit, éclat, fracas, 
vacarme, mm. tempête yt A noise in one's 
car , bourdonnement d'oreille, tintement, 
ou tintoin , m. 

to Noise abroad, v. a. divulguer, 
publier. ft is noised abroad, le bruit 
court, le bruit s'est répandu partout, on 
dit partout. 

* Norserct [ndizefoul] , adj. bruyant, 
qui fait du bruit. 

* Norsevess [néizeless], adj. silencieux. 

Noisiaess, 8. grand bruit , me. 

Noisowz, adj. nuisible , malfaisant, 
qui empoisonne. 

Noisourcr , adv. Ex. 4 room that 
looks noisomely , une chambre qui a la 
mine d'être infectée. 

Notsomeness , 8. qualité malfaisante ou 
nuisible. 

Noisy, adj. qui fait mer à de 
bruit ou de fracas, pétulant ; où il y a 
beaucoup de bruit. 

Nott mx TANCERE , 8. noli me tangere, 
eancer au visage, M. 

* Noutiox { nôlicheune |], s. répu- 
guance, f. manque de bonne volonté, m. 


Non-compitance [ non’complaien’ce ], 
s. refus , m. 

Non-con (a nick-name for nonconfor- 
mist). V. Nonconformist. 

NoxconFoamisT , s. nonconformiste , 
m. protestant qui refuse de se confor- 
mer aux cérémonies de l'église Angli- 
cane. 

Noncoxronmirr , s. nonconformité, f. 
l'état des nonconformistes. 

Noxz [ neunve |, adj. ou pron. ( not 
one) aucun, un, personne, qui 
que ce soit , nul. Zt is none of my fault, 
ce n'est pas ma faute, jc n’en puis mais. 
Of none effect , qui n'a pointd'effet , qui 
n’a nul effet. 

Noze , s. none, une des heures cano- 
nicales , f. pl. V. ones. 

Nox-Énterr , s. néant , m. 

Nones [ nôn’ze |, s. nones, f. manitre 
de compter certains jours du mois parmi 
les anciens Romaius. 

Non-osstante , adv. nonobstant. 
Nonraneit,s. excellence , espèce de 
pomme, petite lettre d'imprimerie, f. 

Non-parment | nonnepemen’te |, s. 
faute de paiement, /. 

Non-PURFORMANGE . s. inexécution , f. 
Noxezus, s. Ex. Zo put oneto a non- 
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plus , mettre quelqu’un a quia, te méttre] Nor [nor], conj. ni et ne. 
à bout, lui fermer la bouche. To be at] Nonsextins, s. prémontrés, ordre de 
anonplus , ne savoir plus que dire ou que {religieux , m. 
faire , être à sec, être à quia. onman, s. Mar. barre de bois qui se 
to Noxpios, v. a. mettre à quia, |place dans un des trous du vindas ou da 
mettre à bout, fermer Ja bouche à, guindant , dans les bâtimens marchands, 
embarrasser. pour servir comme de bittes à amarrer le 
Nospcust , adj. qui ne sait plus que | câble. | 
dire ou que faire, qui est à quia, qui} Nonner nr Nosnot, s.(or Worroy hing 
“est embarrassé ow en peine. at arms) c'est ainsi qu'on a un des 
Nonaesipence, 8. absence des gens |trois rois d'armes ou hérauts terre, 
d'église de leur bénéfice , f. dont la ne s'étend vers le uord, 
Nowneswwent , 8. qui ne fait pas sa ré- [au-delà de la rivière Trent. 
sidence à son bénéfice. ; Le Let Are AE a 
| robe : i es sep J. North 
pe ean rs ici ce Pass’ | ward , or north-wards , du côté du nord, 
Noxsexse [ nonneseu'ce J, s.| imperti- 


















du nord , au nord. Zhe north-star , Yé- 
toile du nord , l’éteile pelaire , f. 


nence, oe , chose nice ke a Fa North , Mar. nord | 
contre sens commun , absu »J- Norra edi. da noed RE 
His book is full of nonsense , son livre tentrional. y nprth-wiad (é bles Res 


est plein de galimatias. 
Nonsensicat [ non’sèn'sikal], adj. im- 
rtinent, absurde , sot, qui n’a point 
e sens. 

NonsEnsiCALLT, adv. impertinemment, 
contre lc bop sens, contre le sens com- 
mun. 

* Nonsensicarwess | nonnesensical- 
nesse |, 8. absurdité, f- 

Nonsotvenst | non’sdélven’te | , adj. 
insolvable , qui n'a pas de quoi payer. 

Noxsuir [non’siodite] , s. desertion de 
cause, f. 

ro Nownsvuit one, v. a. condamner 
quelqu'un par désertion de cause. 

NonrTerm, 8. vacation, f. 

Noopte [ noûdie ],s. ( silly fellow ) 
un sot, un niais , une buse. 

Nook | noûke ], s. coin, recoin, en- 
foncement , réduit, m. 


de], vent du nord ou de nord, m. bise, 
. vent de bise, m. tramontane , f. The 
north pole, le pôle arctique ou septen- 
trional. 

* Noatneast | norceiste}, nord-est, rs. 

Nonta-PAsTER,s. Mar.vent de nord est, 
m. north-wester , vent du nord-ouest , m. 

Nonruercir | nôrserly } , adj. de o du 
nord , septentrion , septentrional. 

Northerly-wiad ,s. Mar. vent du nord, 
m. tramontane, f. 

Nontuens [norseurne], adj. du nord, 
septentrional. 

Northern-most, Mar. le plus au nord. 

Nose [nôse], s. le nez. “70 lead one by 
the nose , mener quelqu'un par le nez, le 
gouverner , lui faire Aire ce qu'on veut. 
* To put one's nose out of joint , supplan- 
UE v’un, * lui couper des sous les 

. Tr man) 

Noon [ noûne ], s. midi, le milieu du ty pon hr — ere There 
jour, m. dt noon-day , en plein midi, eu | phy fuddle their noses, * là ils s'en don- 
nent, c’est la qu'ils boivent à tire-lari- 


plein jour. 4¢ last , the night advancing 
got. /Voseband (for a horse) muselicre 


to her a » enfin, comme En UT 

prochoit. The fore-noon, le matin, l'avant | oy, muserole, f. 

midi, m. The after-noon, l'après midi » J'| Nosrezezn ( milfoil ), s. mille-feuille, 

To sleep at noon, faire la méridienne. | ¢ pjante. 

Woon rest, méridienne , f. to Nose one, v. a. mentr quelqu'un 
Noontsc , s. la méridienne. par le nez, le gouverner comme on veut, 
Noose [noûse], s. nœud coulant, m. [lui faire ce qu'on veut. 

(snare) pisse panneau, filet, m. 70 run| Nosep , adj. mené par lenez , gouverné. 

one’s se if into a noose, douner‘dans un | Flat nosed, camus. Hawk nosed , qui a 

picge; *s’enferrer. The noose of matsi-|le nez aquilin. Well-nosed , qui a bon 


mony, le nœud du mariage. nez. 
to Noose, v. a. faire donner dans le} Nosecay [nôseghé], s. un bouquet. 
Nozet. V. Noztle. 


panneau , arrêter, prendre ou attraper au a ae 

filet. + Noszress | noselesse |, adj. qui na 
Noosep , adj. pris, attrapé , qui a donné | point de nez. . 

dans le piége ou dans le panneau, arré-} Nostait, s. la narine. 7he nostrils of a: 

té au filet. 3 ; horse , of anox or cow, les naseaux d'un 
* Nore [nôpé],s. rouge-queue , m. ( un|cheval, d'un bœuf, où d'une vache, 

oieau). [m. pl. | 





pl 
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néstreume], s. reméede qu'on nature. He is eee) but skin and bones, 
a his » mM. 1, | : il n'a que la peau et les os. They live upon 

Not [notte], adv. non, pas. point, ce 
n’est pas que. {Vot long afier, peu après, 
peu de temps après. / shall not do it, je 
n’en ferai rien. 

Norasze { nôtable |, adj. notable, re- 
marquable , considérable , d'importance, 
grand, insigne , signalé, extraordinaire. 

NorascesEss , 3. ce qu'il y a de remar- 
quable dans une chose , singularité, f- 

Norastr, adv. notablement, beaucoup, 

ndement. JVotably-well, parfaitement 
ien , d’une manière extraordinaire. : 

Norartaz , adj. notarié. 

Noranr | notary |, s. notaire, garde 
note , tabellion , m. 

Notation [notécheune}, s. la manière 
de coucher sur le papier les nombres et 
les puissances en géométrie et en arithmé- 
tique. 

otc, s. coche, f. cran, m. entail- 
lure , /. 

to Norcu, v. a. entailler , faire une 
coche, un cran ou one entaillure. Zo 
notch hair, couper les cheveux inégale- 
ment, les couper mal. 

Norcuzo, adj. entaillé, plein de co- 
ehes , etc. V. to Wotch. 

Norcarnc,s.coupure,entaillure,coche,. 

* Norcaweep [notchouide] ,.s. (arach) 
arroche , f. 

Nore { nôte],s. (mark) note , marque, 

(remark) note, observation, remar-| #Norionazzx nochcunally], adv. men- 
que, f. À note-book, un livre de re-|talement, en idée. 
marques. Of great note , de grande con-| Norra , s notice, f. 

( 
































near so good , ceci n’est pas si bon à beau- 
coup prés. Little or ‘nothing, presque 
point , si peu que rien, fort peu. 
Notuincness{neussigneness|,s.néant,mn. 
Notice {nôtice],s. (Anowledge or mark- 
ing ) connoissance, remarque , garde, f. 
semblant, m. Take no notice of any thing, 
ne faites semblant de rien. To take notice 
1e (40 salute him) saluer quelqu’un. 


avertissement , m. To give notice, donner 
avis, avertir, faire savoir. Z'ake notice 
it is not good meddling with him, appre- 
vez, ou sachez, qu'il ne fait pas bon 
avoir aucun démélé avec lui. 

Notirication (notifikécheune] , s. no- 
tification , déclaration, /- ° 

NotiFizo , adj. notifié, déclaré, qu'on 
a fait savoir. . : 

to Notiry | tou nôtifaï], v. a. noti- 
Ger, déclarer, faire savoir. 

Nottrrine , s. notification , déclaration, 
- l'action de notifier, de déclarer ou de 
faire savoir. 

Noriox [ nôcheune J, s. notion , idée, 
connoissance, f. (thought or fancy) pen- 
sée, imagination, vision, f. (respect } 
égard , m. 

Notionat (nécheunal] , adj. idéal , en 
idée , de l'imagination. 


sideration, illustre, distingué, considé-| Noronerr , 8. notoriété, évidence , f. 
rable. 4 note ( point in grammar, ) poiut,] Noronrovs [notôrieuss] , adj. (mani est) 
m.(en termes de grammaire). À note of in- notoire, connu, manifeste , clair, évident ; 
terrogation, le point interrogant ou (errant )insigne , grand , fameux. 
linterrogeant, m. A note (or bill under |" Norostouszx [ notorieusli}, adv. clai- 
one’s hand) promesse, f. billet, écrit, rement, évidemment, notoirement , de 
m. * To confer notes together , consulter, notoriété, f. ; 
concerter des mesures ensemble. Notontousness, s. évidence ou de noto- 
to Nore , v. a. notér, remarquer, pren- |riété , f. 
dre garde. to Norr. V. to Wotch. 
Norzo, adj. noté, remarqué. V. to} Norwrrastanvine | natouisten’digne |, 
ote 


, prep. et adv. nonobstant , malgré. 
Norep, adj. (notable, famous) fa-| * Norus ne) <8 le vent du midi. 
meux , illustre, considérable , distingué, | Novae, s. (land new ploughed up) 
notable ; (notorious or errant) insigne , |novale, f. terre nouvellement défrichée et 
grand, fameux. 


| mise en labeur , . | 
Noreptr, adv. notamment, spéciale- | Novarios [novécheune], s. action de 
ment. 


: . .., (renouveler, novation , /. 
Norzr [ nôteure], s. qui note, qui fait] Novaror, s. novateur, m. 
des remarques. 


Novet [ novle], s. nouvelle, histo- 
Notatne [neussigne) » 5. rien, néant, 


riette , f. 
m. P. Wothing venture , nothing have, P.| Nover, adj. (new) nouveau. Ex. 4 
11 Ne s'‘aventure, n’a ni cheval, ni mule. | novel party , un nouveau parti. 4 novel 
Vv org of a gentleman would have done 
Such a thing, il n’y a pas d’honnéte homme 


j assignment (in law), une nouvelle as- 
a signation, f. : 
qu eût voulu faire une action de cette 


Novetist, s. movêteur, noyrelliste, mr. 


but roots and herbs, ils ne vivent 
que d'herbes-et de racines. This is nothing 


otice ( advice) connoissance, f. avis, 
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Novettr , s. nouveauté , f. 
Pibldelaiet . Novembre, ™. 
OVENAAY, adj. qui appartient au nom- 
bre de neuf. : : 

Noveacat , adj. de mfratre. 

Noucuar (ndute| » 8. ( nothing) peant, 
rien ,m. A nought (evpher) un zéro. You 
shall not make a fool of me for nought , 
vous ne vous moqueres pas de moi impu- 
nément. 

Novict [novice] ,s. uh novice, -uve 
novice dans un couvent ; (young begin- 
ner ) nuvice , un apprenti. À novice al 
Play. un novice au jeu, une mazette. 

oviciatz [novichiete], or Novicesuir, 
s. noviciat, Mm. 

Novitr, s. nouveauté, f. 

Noun, s. nom, ™. 

ro Nocnisu [to neuriche], v. a. nour- 
rir. * Zo nourish one in lewd courses, 
entretenir quelqu’un dans ses débauches. 

Nounisuep , adj. nourri , etc. 


NovntsHer [neuricheur] , s. nourricier,' 


‘ celui qui nourrit, m. 

Nounisainc [ncarieh tere) , 8. l’action 
de nourrir , etc. V. to Nourish. 

Noumsaxc , adj. nourrissant , nutritif, 
qui sustente , qui nourrit beaucoup. 

Nounissuent [neurichemen'te J, 5. 
nourriture , f. aliment , m. 

" Nouase. V. Nurse. 

Now [nad], adv. (at present) mainte- 
nant, tout 4 l'heure. He came even now, 
he came but just now, il ne fait que d’ar- 
river, il vient d'arriver. Mow-a-days, 
aujourd’hui, maintenant , présentement. 
Before now, auparavant, avant, This 
has before now, cela est arrivé 
autrefois, ce n’est pas la première fois 
que cela est arrivé. How now |hio nad}? 
que veut dire ceci ? | 

Now , conj. or, or est-il que. 

Nowev, adj. (a term of heraldry ) 
noué, terme de blason. 

Noxtous { nokcheusse |, adj. nuisible, 
dangereux , malfaisant , qui peut nuire. 

Noxtouscr, adv. d'une manitre nui- 
sible. | 

Noxtousness , 8. qualité nuisible, Ph 

Nozze [nozle], s. tuyau (d’un soufflet) 
bout , m. extrémité, f. nez, groin, m. 

to Nosae { tou neûble], v. a. donner 
des coups de poing. 

Noss [ nioubil |, adj. couvert de 
nuées, sombre, nébulcux. 

* Nustcovus | nioubileusse], adj. qui a 
atteint l’âge de se marier. 

Nupation , s. action de dépouiller, de 
mettre tout nu , f. 
to Nuooe al 
n, aller vite et nég 


[tou neudle elong] , v. 
1 
Noor [nieude, nio 


cmment. 
de], adj. nu, simple. 


(trifling talk) 


dice, 
He is a publick nuisance, c'est une peste 


publique. . 
Nott {neuli], adj. nul , invalide. 
rendre 
















NUM 
Neostr (nivddity!, s. nudité, f. 


Noet, s. (or spindle of a winding stair- 


case) noyau , m. vis de montée, f. 


* Nuescitr pen » 8. futilité , f. 
| iscours futile , m. 
ucasoar, adj. badin , sot , ridicule, 


ippertiment. 


_Nuisance { niousen’ce], s. tort , préju- 
mage, m. incémmodite , f. 


To Nott, v. a. annuler, ; 


casser,abolir. - 


annullé, cassé, aboli. 


Notzeo, adj. 
| neullibaïiti ] » & état de 


Nozuimetrr 


v’être nulle part. 


to Nuurrrx [tou neullifai], v. a. an- 


auler, casser. 


Nuzurrr,s. nullité, £ vice, défaut 


qui rend un acte nul, m. 


Nocto, s. (cypher standing for nothing) 


au), m. 


Nuss ( neum J, adj. engourdi. 

ro Nuus , v. a. engourdir. 

Nuwmsep , adj. engourdi. 

Nuusevness , 5. engourdissement, 2. 

Nuusen [neum'beure], s. nombre, nu- 
méro ,m. 4 broken number , un nombre 
rompu, fraction, f. Î want one of my 
number, j'en trouve un de moins. /o be 
in the number, être au nombre ou parmi, 
être du nombre. 4 aumber.(or cadence) 
of words, nombre, m. ou cadence de 
mots, f. The Numbers (a book of* the 
Old Testament ) Nombres, m. pl. Golden 
number, nombre d'or. . 
to Numsza, v.a. nombrer, compter, 
supputer. 
UMBERER , 5. celui qui compte. 
Nownentess, adj. ianombrable, infini. 
Nuwurinc, adj. qui cngourdit. 
Nowsixc [ncum’bigne |], s. engourdis- 
ment , 74. 

Nuwscess, s. les nombles d'un cerf, 
etc. m. 

Numayess, s. engourdissement, w. 

Numeaaste { nioumérable ], adj. qui se 
peut nombrer. 

Numerat [ nioñmeral], adj. qui mar- 
que quelque nombre. 

Nomenany, adj. numéraire, qui regarde — 
uu certain nombre. 

Numerary signals, adj. Mar. signaux 
numéraires. . 

Nemenation , 8. numeration, f. 

Nomenraton , s. le naumérateur. 

Nowxarcat |[nioumérikale] , adj. numé- 


rique. 

TV Nowzatcaney [ nioumerikalli |, adv. 
numériquement. ° 
Nowero [ nioûmero|], s. numéro, nom- 
bre, me. 


NUT 


Nomenosrtr , s. un grand nombre, m. 
multitude, f. | 

Nuwgrous { nioumereusse |, adj. nom- 
breux , grand; (harmonious) nombreux, 
harmonieux. 

Numznoosness ,.8. grand nombre , ru. 
raultitude , f. nombre, m. cadence, har- 
monie , f. | 

Nosisuatic, Numtsmaticat [nioumisma- 
tick , nioumismAtik’le |, adj. numismati- 
que, qui a rapport aux médail 

Numismatocraray, $. numismatogra- 


e 9 e 
en [ neumskeul ], s. ( dlock- 
mat, * une bête, une buse. | 
* Nuwsauzzeo [ neumskeul'd |, adj. 
stupide , sot. 
us { neûne ], s. une religieuse, une 
nonnc, (ir contempt) une nonnain , une 
nonnette. 
Nunciox | nunchenne |, s. le goûté. 
Nuscrarore , s. nonciature , f. 
Nuxcio [ neunchio |, s. nonce , m. 
Noxcurarive, adj. Ex. Vuncupative 
will , testament de vive voix, ™. 
Nunxenr (neunery ], s. un couvent de 
religieuses: un clvitre. | | 
wrriat | neupchal], .adj. qui’ re- 
garde les noces, de noces. 4 nuptial song, 
une chanson nuptiale , un épithalame. 
*Nurtiats [neupchalze|,s. mariage , me. 
Nunse { neurse |, s.(a wet nurse; une 
nourrice; (a dry nurse) une garde. 4 
nurse child , UN nourrisson. 
_ to Norse [tou Bourse): Vv. a. nour- 
rir, élever, gntretenir. Zo nurse a sick 
body, garder un malade , en prendre 
soin , le soigner. To nurse one up, pren- 
dre soin de quelqu'un, veiller à sa santé, 
ou l'élever. | 
Nonsep, adj. nourri, etc. V. to Vurse. 
A child may be nursed tn death, à force 
de sain on tue quelquefois l'enfant. 
Nuaserr, s. ( the nurse’s chamber ) la 
chambre de la nourrice ; (nurse child ) 
un oourrisson; * nursery (seminary) pépi- 
nière, f. ou un séminaire. ry. 
trees [ neursery of trize.], une pépinière 
d'arbres. 
Noxsixc [neursigne], 8. (from to nurse) 
l’action de nourrir, etc. V. to Murse. 
to Nunsus. V. to Nustle and to 
Nuzzle | 
a Nonsuise, s. un nourrisson , un mi- 
gnon, un favori. | 
Noartore [ neûrtchioure }, s. nourri- 
riture, écucation , f. 
© ro Nunrure, v. a. nourrir, élever. 
Nus.nce | nioûzen ce |. V. Muisance. 
ro Nust.e, v. a. chérir, dorloter, ca- 
resser . 
Nut [ neutte ],s. une noix. # wall- 
nut, s. noix de noyer , f. 4 wallnut-tree, 


I. 


Nursery of 


‘| dité, pesantenc 
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un noyer. 4 chest-nut, une châtaigne. 
V. Chest-nut. Hazel-nut or small-nut, noi- 
sette, f. dt is nuts.to me to bite a sharper, 
c’est pain héait pour moi que d'attraper 
un filou. Zhe nut of a cross-bow or gun, 
la noix d’uné arbaléte ou d’une urme à 
feu. The nut of a leg of mutton. noix de gi- 
nt de mouton. The nut of aprinting-press, 
rou de presse, m. Nuti-shel/| neûtte- 
chell ], écaille de noix , f: 4 nui-cracker, 
a ce ey all | Haare 

e |, noix de galle, f. Nut-peach, 
an 4. poix. Nacbrowa, chatain. Pe 

Nuis { of the anchor ), 8. Mar. tenons 
( de la vergue d’une ancre) , m. 

Nurure,s. muscade , noix muscade , f. 

Norniment [neutrimen’te], s. nourri- 
tare, f. aliment , me. é 

Nutrition [ nioutricheune |, s. nu- 
trition , f. 

Nornirious 
tritif. 

Norritive, adj. nourrissant , nutritif. 

Nurrinc, part. Ex. Zo go nutting , al- 
ler cueillir des noix ou des noisettes, 7m. 

to Nczzur { tou neuzzle ], v. a. et n. 
(To nurse, foster) élever , noarrir. (To 
go with the nose down, to hide one's self) 
se cacher , se musser. (To muzzle in the 
blankets ) se cacher dans les couvertures 
du lit, s'en couvrir tout-a-fait. 

* Nrcrazors [ nictalops |, s. nycta- 
lope, m. et f. celui ou celle qui voit 
mieux la nuit que le jour. 

Nre {naïe |, 8. voléc, f. Ex. 4 nye 
gs pheasants, une volée (bande ou troupe) 

e faisans f. : 

Nrupx ( nym'phe ], s. nymphe, f. 

Nrwrua , 8. (crysalis) nymphe, chry- 
salide , f. 

Nruraisu, or Nrwrnaz, or Nrurnous, 


jd he. 
he | Nithing 
| 0. 


O,s. O, m. 

O ! interj. OT ha! plata Dieu! O God! 
O Dieu! O that we were so happy ! plat 
à Dieu que nous fussions si heureux! O 
sad! quel malheur! O brave! quel bon- 
heur! voilàœui va bien. 

Oar [ afe |, s. un fou, un idiot, un 


[ nioutricheusse ], adj. nu- 


‘benét , ete. f 


- Oarisa, adj. stupide, pesant, de be- 
nét , etc. ° 
* Oarisuness eee | » §.-stupi- 
esprit, f: 
Oak [ éke], s. un chêne. The barren 
scarlet oak , yeuse , f: Oak (oaken wood) 
de chéne, du bois de chêne. The gall- 


bearing oak, s. roure, m. Ho'm-oak, 
yeuse ,:f. chêne vert, m. Oak-apple, noix 
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de galle , f. fruit du chêne qu’on appelle 
ou. re chénaie de 

OaxeEx, adj. ( made of oak) chêne. 

Oaxum [okeumme], s. étoupe, 
Black or tarred oakum , s. Mar. étoupe 
noire ou goudronnée, f. White oakura , 
étoupe blanche. Ockum boy, calfatin , m. 

Oar, s. rame, f. avironu, m. V. Ore. 
Oars (a boat with two watermen to row) 
bateau à deux rameurs, m. To ship the 
ears, armer les avirons. 70 tug at the oar, 
tirer à ka rame. Ship oars, avirons de vais- 
svaux. Double banked oars, avirons à cou- 
ples. Boat your oars , désarme les avirons. 

to Oak, v. n. ramer. 

Qaat, adj. qui ala forme od sert de 
rame. 

° * Oatcane [ ôtekéke ], s. galette fuite 
de farine d'avoine, f. 

OUaTEnx, adj. ( from oats ) d'avoine. 
V. Oats. 

Ont { 648], 8. ( a lawful swearing ) 
serment, m.-( a curse, an unlawful 
swearing ) serment, jurement, blasphe- 
me, m. He said he was under un oath n 
secrecy not to tell any body, il dit qu'il 
avoit promis sous le sceau de Ja confession 
‘de ne le dire à personne. 

* Oarunngauinc [ dcebrekigne |, 5. 
parjure , m. violation du serment, f. 

Ua1s | dtese], s. avoine, f. P. To sow 
one's wild oats, * jeter sa gourme ou le 
premier feu de la jeunesse. Ocat-meal, 
gruau d’avoine, m. avoine concassée, f- 

Ospunacr, s.' endurcissement de 
cœur, m. 

OBDURATE, adj. endurci. 

To UBDURATE { tou obdiotrete |, v. a. 
endurcir, rendre insensible. 

OBOURATELY , adv. opiniâtrément. 

Osvuaatenzss or Onpunation, 3. en- 
durcissement, m. insensibilité, opiniâ- 
treté , f. . 

* Osporgn [ obdiourde |, adj. endurci, 
inflexible. | 

* Onenience [ obidjien’ce] , s. (from to 
obey ) obéissance ou obédience , Pf 1 did 
it in obedience to you, je Yai fait pour 
vous obeir. 

* Opeoient, adj. obdissant, qui obéit, 
soumis. 

Osrorentiat | obidjienchsi | ,adj. obé- 
dienciel. 

Ornepientiary , s. obédiencier , m. 

Oxxnientty , adv. avec obéissance , 
avec soumission. To carry ones self obe- 

dicatly , être obéissant. 
© Osrisance [ obéssen’ce ], s. révérence, 
prosternation , fa | 

Oseusx, s. obélisque, m. 

To User | tou ebé], v. n. obéir, obéis- 
sant. 


Osxrxn , adj. obéi. Z will be obcyed, 


objection; objecter , reprocher. He 
saw 10 what reproa 


tion, f. 








OBL 
je ven être obéi, je veux qu'on m'o- 
isse 


Ossect , 8. objet , m. Oljea-glass, s. 


f. |verre objectif, ra. 


to Ossect, v. a. objecter, faire une 
ore- 
S hitself, à he should rc 
or expose ) himself, il prévit à quels re- 
proches il sex on. . : 
Onsectep, adj. objecté , etc. 
Ossectixc , s. Yaction d’ohjecter , etc. 
V.to Object. 
Ossection | objekcheune ], 5. objec- 
. (or reproach), reproche, x. 
accusation, f. . 
Onsecnve, adj. objectif, que Yon se 
représente , que bon s'imagine. — 
Onsector , s. celui qui fait ou qui a fait 
une objection. 
Onir , s. obit, m. 
‘to Onsurcarte ( tou ohdgioûrguete J , v. 
a. censurer, réprimander. 
Onsurcation , s. censure, réprimande, 
. reproche , m. | 
Ossuncaronr , adj. de reproche, plein 


de reproches, qui sert à censurer ou 


reprendre. 
OsLate, s. oblat ou moine lai , =. 
Osvation, 8. oblation ou offrande , f. 
Oprectation , s. joic , f. ou plaisir, se. 
* ro Osiicate ie obligucte ], v. a. 


obliger, contrai 


Osuication [obliguécheune] , s. obliga- 
tion, f. Lam under no such obligation,je n'y 
suis point da tout obligé. There is no 
obligation lies upun me to do it, je ne 
suis point obligé de le faire. 

Ogricatonr, adj. obligatoire , qui obli- 
ge, quia la force d’obliger. 

to OBu1GE [ tou ablaidge ], v. a. (to 
bind, compel, or engage } obligèr, con- 
traindre , engager ; (to do a kindness ) 
obliger, five aii, rendre un bon office. 

Osez, adj. obligé, etc. V. to Oblige. 

Onurcez | oblidgi |, 8. celui à qui l’on 
a fait obligation. 

OsLIGEMENT, 8. obligation, f. 

Os.tcea, s. la personne qui oblige ou 
qui s’est obligée. 

Osuicrnc po igne |, s. l’action d’o- : 
bliger , etc. V. to blige. 

BLIGING, adj. obligeant , officieux , 
complaisant, honnéte. ‘ 

Onuicinczr , adv. obligeamment , d’une ~ 
manitre obligeante. 

OBLICINCNESS , s. manière obligeante, 
civilité , honnèteté, f- 

Oszique | oblaïque | , adj. oblique , qui 
n'est pas droit. 

Onuiquerr, adv. obliquement, d’une 
manière oblique. 

Opuiquiry { oblicoaity ], or Osuique- 
“ess, 8. obliquité, /. 


OBS 


To Ostitenate | tou obliterete J, v. a. 


effacer du souvenir , faire oublier. 
OstitenateD , adj. cffacé, oublié. 
OBLITERATION or 


fueer de la mémoire. 
Oauivios | oblivieune ], s. oubli, m. 


An act of oblivion, une amnistie, un 


oubli des injures passées. 


Osuvious, adj. oublieux, qui oublie 


aisément. 


OsLoxc [ oblongue], adj. oblong, qui 


est plus long que large. 

OnLoqur, s. médisance, détraction , f. 
To lie under some obloquy , étre diffamé. 
They care not what obloqu 


ginable. , oe 
Osnoxtous [obnokcheusse], adj. sujet. 
Obnoxious: to punishment, coupable de 
quelque crime, criminel. 42 obnoxious 
conscience, une conscience ulcérée. 


Ovmnoxiousxess , s. disposition, f. état 


de ce qui est sujet ,.m. 
to’ OnnusitaTe [ tou ohnioûbilete |. v. 


a. obscurcir , * rendre obscur, couvrir de 


nuages. 


Onnostcaren, adj. obscurci , * couvert 
de nuages. 


OnwnubizaTion, s. obscarcissement, * 


nuages, nt. 

OUsoue [obôle], s. obole , f. 

Onnrprion, s. l’action de se glisser, de 
se couler , de se fourrer adroitement. 
Lhe obreption of thoughts in a man's 
sleep , les penses qui se glissent, qui 
vieonent dans l'esprit d’un homme en 
dormant. 

Osaeptitiogs, adj. obreptice ou subrep- 
tice. 

OnscenE [obscine], adj. obscéne, sale, 
impudique , impur, déshonnète, 

4) nsCENELY, adv.d’unénanière obscene. 

Onscemity or Ossceseness [obsctoity , 


obscia’ness|, s. obscénité, ordure, saleté, 


impureté , /. 

Ouscunation, s. nbscurcissementsz me. 
ou l’action @obscurcir , f. 

Osscure [obskiodre] , adj. obscur ,. té- 
nébreux, qui n'est pas clair, difficile à 
entendre ; caché, peu.connu, qui n'a 

nul éclat. | | 

To Onscuakz, v. a (to darken) obscur- 
‘cir, rendre obscur ; * (to drown or 
eclipse) obscurcir, éclipser ou effacer. 
He obscured himself, ii vivoit dans l’obs- 
curité. 

Osscuren, adj. obscurci, etc. V. Obs- 
cure. 

Unscuretr, adv. obscurément, d’une 
manière obscure, dans l'obscurité. 

RSCURING , 8. ohscurcissement, 72. ou 
l'action d’obscurcir. V. to Obscure. 


- 








BLITERATING [oblité- 
récheunc , oblitéfétigne], s. l'action d’ef- 









cast 
upon him, ils en disent tout le mal ima- 
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Orsconitr or Oascuneness , 8. obscu- 
rité , ténèbres. f. 

to OssEcraTE [tou obssicrete], v. a. 
prier , supplier , conjurer. 

Osstcaation [obsikrécheurle » 8. sup- 
plication , prière faite avec beaucoup 
d'instance , f. 

Onsequiss [obsikoutze], s. obsèques, 
funérailles , f. pl. enterrement, ne. 

Ossequious , adj. ( complaisant ) con- 
descendant , complaisant , dbligeant ; 
(dutiful) obéissant , soumis , qui fait bien 
son devoir. 

OssEquiousLty , adv. avec condescen- 
dance , avec complaisance, volontiers ; 
avec soumission, avec obéissance. 

.OssEquiousxEss , s. condescendance , 
complaisance ; soumission , ob¢issance , f. 

Onsravaure [obzérvable], adj. remar- 
quable, digne d’être remarqué, qui est 
a remarquer ou à observer. 

\| Osservante, s. Ex. Another obser- - 
vable is this, voici une autre chose a ob- 
server. 

Osservastr, adv. d'une manière digne 
d’être observée. | 

Opsenvance [obzérven’ce] , s. respect , 
égard , m. soumission , considération 
qu'on a pour quelqu’'dn, f. For the ob- 
servance of his word, pour l’accomplis- 
sement de sa parole. The observances of a 
monastery , les observances, les coutu- 
mes , ‘les règles d'un monastére. 

Ossenvant , adj. qui a des égards, 
qui a de la considération pour quelqu'un, 
obéissant, soumis, docile. O/servant of 
his word, exact a.tenir ce qu’il promet, 
qui tient ou accomplit sa promesse. ‘ 

OsERVANT or OBsEAVATION , s. obser- 
vantin, ™. 

Ossenvation [obzervécheune] , s. ob- 
servation, remarque, /, ds 

Ossexvaton{obrervéteure], sobserva- 
teur, 7. é 

Osseavatony , s. observatoire , m. 

to Onszave [tou obzérve], v. a. (to re- 
mark) observer, remarquer, faire une 
remarque ou des remarques ; (to study ) 
observer, étüdier ; (to watch ) observer, 
éclairer , épier , reconnoitre ; (fo keep the 
laws) observer ou garder les lois, les 
suivre, les feet Le ; (lo mind one's 
master ) écouter avec respect les instruc- 
tions de son maître, lui donner une at- 
tention respectueuse. Have you observed 
t ? Mar. avez-vous pris hauteur au- 
jourd hui ? 

OUnsenveD, adj. observé, remarqué, 
eto. V. to Observe. Fitton be observed, 
remarquable, qui est à observer ou à re- 
marquer. 


Osseaver, s. observateur, qui ob 
Survey Me. 
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: OssERvING, 8. l’action d'observer, etc. 
V. to Observe. . 
Osservincty, adv. attentivement, soi- 
gaeusement. | | 
Ossession [ obséscheune |, s. Paction 
d'assiéger , obsession , .f. ‘D 
OnsEssEp, adj. obsédé. . 
Osswronat, adj. Ex. The obsidional 
crown, couronne obsidionale , f. 
Onsotete, adj. hors d’usage, vieux, qui 
a vieilli. Ex. #n obsolete word, un vieux 


mot, mot hors d'usage ou qui a vieilli. 


OssoLetenEess , s. l'état dé ce qui est 
Lors d'usage. L 

Opstacze [ôbstacle], s. obstacle, em- 
pêchement , m. | 

Ossninact [obstinecy], s. obstination , 
opiniâtreté, J. | 

OssTimaTE {ôbstinete], adj. obstine , 
opiniâtre. #n obstinate man or woman, 
un obstiné vu une ohstinée, un ou une 
opinidtre. 

OnsrinaTELy , adv. obstinement , opi- 
niâtrément , avec obstination ou opinià- 
treté. Jo be obstinately bent against one, 
s'acharner contre quelqu'un. They are ob- 
stinately resolved either to vanquish or to 
die, ils se sont obstinds à vaincre ou a 
mourir. 

OnstinaTeness , 8. obstioation, opi- 
niâtreté, f. | 

* Onsrirarion [obstipécheune], s. l’ac- 
tion de boucher un Fae 

Onsrrererovus, adj. étourdissant, in- 
comurode. 

* Onstrerzrousxess [obstréppereus- 
noel s. bruit, m. clameur , tapage, 7. 

* Onsraiction ‘obatikcheudel, s. obli- 
gation , f. lien , engagement , m. 

to Osstauct [tou obstreûcte], y. a. 


boucher , fermer. This will obstruct your |. 


design, ceci rompra votre desscin ou vos 
mesures, ceci vous empéchera d’accom- 
plir votre dessein. 

Ossraucreo, adj. bouché, fermé, ete. 
-V. to Obstruct, 

OssTRUCTER , s. celui ou celle qui 
‘empêche. - _ | 

Usstauctinc [obstreuctigne], s. l’ac- 
tion de boucher , etc. V. to Obstruct. 

Ossraucriox [obstreukchenne|, s. obs- 
truction , f. bouchement , m. (or hinder- 
ance) empêchement , obstacle , m. 

Oxstauctive or OssTRUENT, adj. obs- 
tructif, opilatif. 

to Optatn [tou obténe], v. a. obtenir, 
avoir ce qu'on demande , remporter , 
gagner. 

o obtain, v.n. (to gel ground as an 
opinion, etc.) s'établir. This notion ne- 
ver obtained to have the force of natural 
layvs , cette notion n'a jamais eu la force 
dc la loi naturelle. . 


# 


Occ 


Ostarnance [obténable] , adj. qu'on 
peut procurer. ~~ 

Ostainen, adj. obtenu , etc. 

Osraiver , s. celui qua obtient. 

Ostaininc , 8. obtention, f. l’action 
d'obtenir , etc. V. to Obtain. L 

TO OBTEMPERATE [tou obtém'hérete], 
v. a. obéir, obtempérer, ce dernier est 
un terme de palais. 

Ostemperation , s. obéissance , f. 

* Osrexessation [obtenibrécheunc] , 
s. obscurité , f. | 

_* Ostextion [obtencheune], s. obten- 
tion , /. 

to Ostesr, v. a. supplier , conjurer. 

Obstestation, s. instance , pri¢re , sup- 
plication , f. d 

Osraectation, s. médisance, f. 

to Osrauoe [tou obtroûde], v. a. don- 
ner ou présenter quelque chose à quel- 
qu'un malgré lui; la lui imposer, vou- 
loir la lui faire recevoir ou accepter en 
dépit delui. He would fain obtrude this his 
wild conceit upon the world , il tâche d’é- 
tablir dans le monde ces extravagantes 
productions de son esprit. 

Ontavupen , adj. impose , etc. V. to Ob- 
trude. A jest may be obtruded upon 
thing , il n’y a rien qui soit à couvert de 
la raillerie. 

Ontruner, s. celui qui im : 
to Oltrude. ” Lot a 

Ontavorxe or Ostnusion , s. l'action 
d'imposer , etc. 

“ro Orrunp {tou obteunde], v.a. émous- 
ser , amortir. 

Ontuse [obtioôse], adj. obtus. 

Osrusexess, s. l'état duos chose ob- 
tuse ou d'un esprit pesant et lourd. 

Osvexrions [ohvén'gheunce], s. reve- 
nus ecclésiastiques , m. pl. 

‘to OBviate [tou obvicte], v. a. obvier, 
prévenir , aller au devant. 

OnviaTE, adj. à qui l’on a obvié, que 


-| l'on a prévenu. 


_Osviatine [obviétigne], s. l’action d’ob- 
vier, de prévenir ou d’aller au-devant. 
Osvious, adj. (common) commun, 
ordinaire, qui n’est pas rare, qu’on trouve 
aisément ; (easy to eee) sensible , 
facile à voir ou à entendre. This is ob- 
«ious to all the Christian world, toute la 
chrétienté le sait. 
. Ogvrousir, adv. clairement, évidem- 
ment. 
Osviousness , s. clarté, évidence, J. 
To OBumBnaTE [tou obcum’brete], v. a. 
ombrager , faire ombrage , couvrir. 
Osumsnarion,s.l’action d’ombrager;etc. 
Occasion [okéjeune], s. (opportunity) 
occasion , f. temps propre , m. rencontre 
du conjoucture propre, occurrence , op- 


‘ 


OCC 


portunité, f. (eause, reason, matter) oc- 

casion , cause, f. sujet , m. raison, f. 

lieu, m. matière, f. ( want or necessity ) 

besoin, affaire , nécessité , f. {f'occ&ions 

ges concerns) giye me leave , si mes af- 
ires le permettent. 

To Occasion , v. a. causer, être la 
cause d’une chose , en faire naître l'occa- 
sion ; occasionner. 

Occasionat [okéjeunal], s. Ex. Æ#n oc- 
casinnal cause, cause occasionnelle, f. 
Occasional conformity , conformité oc- 
casionnelle ou simulée , f. Occasional 
( done by chance) qui s’est fait par occa- 
sion. - 

Occasionazcr [okéjeunally], adv. par 
occasion. | 

Occastonep , pes » fait, etc. 
V.10 Occasion. is was occasioned 
through inadvertency , cela arriva par 
méparde. 

cciwent [ôcciden’te], s. occident, 


‘couchant, ouest. 


Occipentat , adj. occidental, qui est 
d’occident ou à l'occident. 

Occnvous, adj. occidental, sur son 
FO: dj. (belo hel 
. Occrrrrat, adj. ing to the hinder 
part of the head) occipital. 

Occrpur , s. oéciput , m. le derrière de 
la tête. 

Occiston [occtjeune] , s. meurtre, car- 
mage, m. 

CCULT , adj. occulte, secret, caché. 
CCULTATION , 8. occultation J: 

* Occupancy [okkioupensi] , s. l’action 

de prendre possession. 


* ro Occorate [tou okkioupéte], v. a. |Y 


prendre possession, tenir, saisir. 

Occurant [okkiodpen’te], s. possesseur, 
celui qui est en possession, m. 

Occupation [okkioupécheune] , s. (bu- 
siness) occupation , f. emploi, travail, 
m. affaires, f. (trade) emploi, m. voca- 
tion, f. métier, m. (tenure of land ) pos- 
session d’une terre, f. 
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conjonctare , f. (event, news) événe- | 
ment, m. nouvelle , f. 

Occunrent or Occuanike , adj. occur- 
rent, qui se rencontre. 

Occuasiow [okkeurcheune], s.. Ex. 
Various is the occursion of thoughts in a 
man’s sleep, un homme qui dort est sujet 
à mille pensées qui vienacnt dans l'es- 
prit. occursions of a ghost, les ap- 
paritions d'un esprit, f. 

Ocean [ôcheune], s. l'océan , m. 

Ocranicr , adj. qui est de l'océan. 

Ocune , s. (a sort of mineral) ocre , m. 

Ocuneovs , adj. d'ocre ou qui tient de 
Yocre. | 

Octacon [octégu'ne], s. (à figure with 
eight angles) octogone , m. 

Octaconat , adj. (having eight angles) 
octogone. 

Ocrancuzar, adj. octogone , qui a huit 


pe 
CTAVE [dctéve], 8. octave, J 

Ocravo, s. (an octavo book) un in- 
dctavo, un livre in-octavo, 

Octenmiat , adj. de huit ans. - 

Ocrtoner |octôbeure], s. octobre , m.” 

OcrorvawaL, adj. qui a huit côtés. 

Octonart , adj. ( belonging to eight ) 
qui appartient au nombre de huit. 

* Ocronocuran ([oktonokkioular ] , adj. 
qui a huit yeux. 

* Ocrupre [ oktiouple ], adj. octuple , 
qui contient huit fois. 

Ocuran [ dkiouleure |, adj. oculaire. 

* Ocucaaty ( okkiouleurli } , adv. ocu- 
lairement , par le secours de ses propres 
eux. 
Ucorate |dkioulete], adj. clairvoyant, 
qui a de bons yeux. 

Oconist, s. un oculiste, m. 

Ocvrus Cunistt, s. ( an herb ) orvale 
sauvage, f. herbe. 

On» [ odde], adj. impair, non pair. 
To play at even and od, jouer à pair ct 
pon ou jouer à pair ou à non. An odd 


Occurative, adj. Ex. 2 occupative | glove , un gant déparié. Odd (or strange) 


field , un champ abandonné dont un autre 
a pris possession. 
Occuriev, adj. occupé, rempli, joui, 
etc. V. tn Occupy. 
Occurier, 8. (of land) le possesseur 
d'une terre , celui qui eû a Pusufruit. 
to Occurr [tou okiofpai], v. a. occu- 
er ou remplir une place. To occupy 
nd, jouir de, paseder une terre, en 
être en possession. * T'o occupy a woman, 
jouir dune femme. 
To occupy, v.n.trafiguer. 
to Occur [tou akkeut], v. n. se pré- 
senter, se rencontrer , etc. 
Occunrexce [okkeuren’ce], 8. ( occa- 
sion) occurrence , rencontre , occasion , 


etrange , bizarre , grotesque , extraordi- 
naire, qui n’est pas commun. #n odil er- 
pression, une étrange expression, une 
expression sauvage. Odd (or ill) mau- 
vals, eue here is oe odd ne 

, i) y a quelque argent de reste. The 
BL al 5 ie oie odd money , les 
parties montent à dix livres sterling et 
au-delà. He is fourscore and odd , il a qua- 
tre-vingts et quelques années. 

Ovocrx, adv. ( from odd ) d’uné étrange 
manière , d’une manière bizarre, bizar- 
rement. 

Ovvuress , s. bizarrerie , f. I could not 
but smile at the oddness of his proposal , je 
ne pus m’emyécher de rire à Pouie d’une 
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proposition si étrange où d'ume telle pro- | 4 friend of mine , il est de mes amis. We- | 
position. | ver had any man such a friend us £ have 
Opps [ odze], s. ( difference) dispa-| of hig: , personne‘n’a jamais eu tel ami 
rilé, difiérence , f. ( advantage ) avan- | qu'il l'est à mon égard. 
tage, m. To wi cdds with one, faire une| Orr, prep. et adv. fa ff, loin. 4 grest 
gageure inégale, parier (par exemple )| way off ? fort loin. How faris it off? * 
double , trible, etc. contre simple. 70 play | combien y a-t-il dici la? le és ten miles 
without any odds , jouer but à but ou sans | off’, il y a dix milles. My clothes are nf}, 
avantage. Odd ( difference, quarrel) dif- (je suis déshabillé. To speak to one with 
férent , m. eines querelle, f. They are | one's hat off, parler à quelqu’un le cha- 
ever at odds , 1] y a toujours quelque que- | peau bas ou la tête découverte ou nu- 
relle * ( Pd a toujours maille à partir) | tête. Off with your hat ? chapeau bas où 
entr’eux. Zo set at odds , désunir, brouil-| découvrez-vous. Off and on , sometimes 
ler, mettre la division, well, sometimes ill, tantôt bien , tantôt 
Uovos-108s [ odze-bobze ] (a comical| mal. To Keep one off and nn, amuser 
oath ) vertu de ma vie! ventre-bleu ! | quelqu'un, * lui tenir le bec dans l’eau. / 
ventresaint-gris! am off | ai amme offe | (speaking of a 
Ove , 8. ode , f. wager, etc.) je n’en suis plus; je m'eu 
* Opssze [ ddible ], adj. odieux. dédis , en parlant d’une gageure. * To be 
Ontous [ ddieuss |, adj. odieux , haïs- | well off [tou bi ouél off |; se tirer heu- 
sable, détestable. reusement d'affaire ou dintrigue. Of 
OUprovetr, adv. odieusement, d’une | hand , d'abord , sur-le-champ , de Ja main. 
manicre odieuse. _ | SRF Cette preposition se trouve souvent 
Umovusxess, 8. qualité odieuse, f. ce | à la suite des verbes anglais , et alors elle 
qu'une chose à d’odieux , énormité, f. fait partie de leur signihcation. Ex. 70 go 
Optom Rae À $. haine, mauvaise A . To Go. To leave off, etc. WV. to 
opinion , J. (or fault) faute ve, etc, Off reckoning [off rtconigne], 
Ovorirerous, adj. odorant, odorifé-|s. décompte, m. Off- scouring , les favu- 
rant, qui sent bon. res, les balayures, la crasse, Pordure , f: 
* Ovonovs [odeureusse], s. odorant ,| Off-spring | off sprigne ], s. descendaws, 
odoriférant. m. postérité, race, f. : 
(pour [ ôdeur |, s. odeur , senteur, f.| Off, Mar. à la hauteur de, au large 
Œconomce or (ÉcosomcaL , adj. éco-|(en purlant au timonier, ce mot signifie 
nomique. abattre , faire une ubattde , erred): 
CEconomicxs. V. OEconomy. and on, bord a terre, bord au large, 
(£cosoMIsT , 8. économe , ménager, a. hord sur bord. Falliug off, abattée , /- 
menagére , f: Nothing off or full not off, sans arriver, 
(Economy [ icônomy |, s. économie, f. | n'arrive pas, lof. Let her Jull off, lave 
CŒÆcuwexicaL, adj. œcumenique, géné- | abattre , laisse arriver. We shall soon Le 
ral , universel. Ex. 4 œcumenical coun- | off Cape Spartel, nous serons bientôt à la 
cif, un concile æcuménique. hauteur du cup Spurtel. We Kept stand- 
* (Kitiap [ flliaqde ], s. œillade, f.|ing off and on all night, nous nous tio- 
coup-d’ceil , m. | mes bord sur bord toute la nuit. /he ship 
O’er. See Over. is falling off, le nait son abattre 
CEsopHacus , s. cesophage , 7. { on entend aussi par-là les écarts ou em- 
Or, prep. de, de 1’, du, des. 4 doc-| bardées ou l'angle contenu entre les plus 
tor n Fac , law or dwinity, docteur | grands écarts ou Jes plus grandes embar- 
en médecine, en droit ou en théologie. aes que fait la proue d'un vaisseau ca 
Of all things , or above all things, sur-| panne ou à la cape, ct qui tantôt abat suus 
tout , sur toutes choses. The pleasures nf|le vent et tantôt revient au vent). 
a godiy hije have this advantage of all| Orrar. V. Garbage. 
worldly joys, les plaisirs d'une vie reli-| Orrrnce [ offen’ce }, s. (fault) of- 
sicuse ont cet avantage sur toutes Jes] fense , faute, f. crime, péché , m. (uffrant) 
pies mondaines. Of (or among) ten shil-| offense , injure , J: affront, mn. { scendud 
lings , siz were found naught, sur dix scandale, m. To give offence, offeuser, 
achellings, il y en avoit six de faux. Of) faire un rot: choquer. To take offence, 
(or thro') his great mercy, par sa grande | s’offenser , se choquer. To give an offences 
miséricorde. Out of hand, d’abord , de|donner sujet de scandale, , seandaliser. 
ja main. Of Late , depuis peu, nouvelle-| Without the offence of any sort of slui- 
ment. Of old, anciennement , autrefojs. | ery , sans le désagrément ou le dégoût 
A friend of old, wn vieux ami, un ami | d'aucune saleté. : 
de longue main. /t is well done of him,| * Orrexcerur [ offenccfoule |, adj. 
ch'est ten fait à lui, il en a bien agi. He is! mjurieux , offensant. 
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to Orrexo{tou offén’de], v. a. (to injure) | shall have a better office, c'est une expres- 


offenser, choquer, fairé un affront ; (10 dis- 

please) offenser , choquer , déplaire , in- 

commoder ; ( to hurt ) choquer , blesser. 
To offend, ® a. faillir, faire une 


contre quelqu'un , irrité, qui veut mal 


nant, malfaiteur, m. | 
Orrexoino [ offén’digne | 
doffenser, etc. te Offend. 
Orrensive , adj. (abusive ) offensant, 
choquant , injurieux ; ( hurtful ) malfai- 
sant, mauvais; ( fit te attack) offensif 
pour attaquer. ° 
Orrensivety, adv. offensivement. 


» 8. Paction 


Orrensiveness, s. qualité malfaisante 


ou nuisible wl 

Orren |dffeure], s. offre, f. To make 
an offer at a thing , faire un effort , faire 
une tentative pour réussir à quelque chose, 
tacher d'en venir à bout. 

ru Orrea, v. a. (to proffer) offrir, 
faire offre de , présenter; (or propound ) 
proposer , faire la proposition. T'o offer 

or expose) an object to one sight , of- 

rir, expoger un objet à la vue de quel- 
qu'un. To offer vinlence to one , faire vio- 
lence à quelqu'un. To offer an ubuse to 
one, maltraiter quelqu'un. 

To offer, x. n. s'offrir, s'engager, en- 
treprendre. Would you offer to do such 
a thing? oseriez-vous, prendriez-vous 
bien la liberté de faire une telle chose? 
He offered to lie with her, il lui demanda 
Ja dernière faveur. Do not offer to do it, 

ardez-vous bien de le faire. 

Orrereo, adj. offert, etc. V. to Offer. 

Orrenino | ôfferigne |, part. Ex. He 
would be offering at the shepherd's voice, 
il contrefatsoit la voix du berger. 

rad » 8. ns LR V. 
to er. An opening or oblation ) une 
offrande , une oblation, f. Heave-offering, 
oblation de tournoiement, f. Burnt-offer- 
ing , holocauste , m. 


Orreatonr {offérteury ], s: offerte ou |i 


offertoire de la messe. 

Orrice Létise ], 8. ( employment ) of- 
fice , emploi , m. place, charge, f. (the 
place where a man does the business be- 
longing to his place) bureau, m. The 
treasury office, le bureau d’un trésorier, 
la trésorerie. The secretary's office , la se- 
cretairerie. The post office , le bureau de 
la poste , la poste. Office ( turn or ser- 
vice) oftice, service, plaisir, m. But he 
took the office from me and did it for us 
both, mais il me déchargea de ce soin, 








sion triyiale dont le vulgaire se sert en 
forme de cémpliment envers une personne 
ui se rend oflicieuse au-dessous d'elle. 
Office (or divine service) office’, service 
divin , m. A house of office , les heux , le 
privé, m. la pros sf: 
Orricen | Offisseure |, s. offcier, ms. 
Officer of the wat 
quart. 
Orriceren, adj. Ex. 4n army well of- 
, ne armée où il y a de bons of- 
ficiers, qui est bien commandée. 
Orriciat [ offichal }, s. official, m. Le 
substitut d’un archidiacre. 
Orrrctattr , s. officialité , f. 
to Urriciite | tou offichiete }, v. n. 
officier. 


» Mar. officier de 


a aa 
Orrinc [ dffi mel s. Mar. ( the open 
ser) le | , le ojté da large ow de la 
leine mer. Offward , vers le large , vers 
po mer. The sea runs high in the 


ng, il y a grosse mer en dehors ou au 
large. 7» gain an offiag, prendre le large. 


To stand for the offing , avoir le bord au 
large , avoir le cap au large, courir au 
rge. 

La Orruscate {| tou offeñskete ], v. a. 
offusquer, empécher de voir nettement , 
obscurcir, embarrasser, empécher la 
vue. 

Orruscaten, adj. offusqué, etc. V. 
the verb. ds 

Orruscarixe or Opeuscarion, 8. l'ac- 
tion d'offusquer. 

Orr, Ortex or Ortextimes , adv. sou- 
vent, plusieurs fois. Mow often [haoû 
éffne i combien de fois? Wot ofien, ra- 
rement. /f 1 should gs to him ever sn oft, 
it would be to no purpose, j'ai beau y al- 
ler, ce sora toujours on vain. 

Ocee or Ocive, s. ogive , en architec- 


ure, f. 
Ocus [ dele ], s. lorgnade, f. 
to Octe, v. a. lorguer. 
Ocuen, s. lorgneur , m. lor se, J: 
Ocuine (dgligne], s. lorgnade, f: l’action 
de lorgner. 
Ocuyo , 8. (a Spanish dish ) oille , f. 
Ocne , 8. ogre, m. 
Ocassses, 8. ( in heraldry ) ogres- 


ses, f. pe 

Ou! V. Of 
Vis [oil], s. huile, de l'huile, f. Où 
of roses, huile rosat , f. 


et le Gt lai-même pour-upus deux. Fou; to On, v. a. huiler. 
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Oizo, adj. huilé. She has à tongue] Ouivastza, adj. olivâire. 
well oiled, elle a la langue bien pendue,| Unive, s. olive, J: 4a olive-tree [ anne 
elle cause ou jase bien, c'est un bec qui] dlive-tri |, un olivier. Olive-colour, cou- 
n’a pas la pépie. leur d'olive. Aa olive bit, olives , sorte 

Ouer-no1e. V. Eyelet-hole. d'embouchure , f. 

Owiness , s. qualité huileuse , grasseou} Ouvirr, s. le temps de cueillir les 
onctueuse ; onctuosité , f. ; olives. 

Orman, s. huilier ou vendeur dhauile, m.} Otrmpiap, s. olympiade , I. 

Our, (from oil) adj. huileux, onc-| Otrmpian or OLruric, adj. olympique, 
tueux. * An oily tongue, une langue! olympien. 
bien Pandas: Ocrurus [olim’peuss |, s. olympe , me. 

To Onn [ tou oin’te ], v. a. oindre. terme poetique , pour dire le ciel. 

Ointwzxt [oin tmen'te], s. onguent, m.| Ousen or Ouxxr , s. ombre, m. jew de 

Ousten. V. Oyster. . cartes; ( grayling, a fish ) ombre , f. 

Oxex [ dkeure | s. ocre, m. Oker-de-| poisson. 
lace or yellow oker, ocre jaune, ocre de| Owmeret, s. une omelette , f. 

ITi, 7. Ouex , 8. augure, présage, pronos. 

On { ôlde J], adj. (ancient or aged) an-| tic , m. 
cien, vieux, vieil Omentow emis tema) » 8 la coiffe 

qui couvre les boy aux , f.° 

Omer, s. ( a Hebrew measure) un 
homer. 

To Omrmate [tou ôminete ], v. a. pré- 
dire, présager, augurer , pronostiquer. 

Ominateo , adj. prédit , présagé, pro- 
nostiqué. 

* Omemarton [ omminécheyne ], s. 
pronostique , proses M: 

Ouixouss adj. de mauvais augure ou 
de mauvais présage , sinistre , fatal. 

Ominousty, adv. d’une manière qui 
présage bien ow mal. ' 

Omr$ston [ omicheune ], s. omission , 
f. manquement, défaut, m. 

To Omit , v. a. omettre, manquer à 
faire ou à dire, laisser échapper , négli- 
ger , oublier, passer sous silence. 

Omirren [ omited ] , adj. omis, etc. 
V. to Omit. | 

OuaiPanexT, adj. qui porte ou produit 
toutes choses. ss 

Omeipotescr or Omnrrorence, s. toute-. 
puiséance , f. 

Omnipotent [ omntpoten’ce | , adj. 
tout-puissant , qui pett tout. 

OmmPREsENCE [ omniprésen'ce | , s. - 
immensité, f. attribut par lequel Dieu 
est présent en tous lieux. 

Ununipresrnt, adj. immense, qui. est 
présent en tous lieux. | 

Owmscience [omnichien’ce], adj. con- 
noissance infinie, f. _ 21.8 

Omniscient | omnichicn’te |, adj. qui 
sait tout, à qui rien n'est caché. 

OmorLate , s. l'omoplate , f. 

On [une], prep. sur: Ex. Jo lean 
on one's elbow, s’appuyer sur le coude, 
s’accouder. On the right hand, à la main 
droite ou à droite. On purpose, à dessein, 
exprès. On the contrary , au contraire. 
On my part, où my side, de mon tôté, 

our moi. On the east , du côté d'orient. 

o play on the harp or on the violin, 
















grow o 

Ovpesr , adj. le plus vieux. 

Ozvrss, adj. vieillot, un petit vieux, 
qui commence à avoir un air de vieil- 
Jesse. 

* OconEss , s. vieillesse , f. 

Oveacinovs [oliddgineuss] , adj. oléa- 
gineux , huileux , onctueux , gras. 

* Oxrzacrnousness | dliadjineusnesse ], 
s. onctuosité , f. 

* OLeanDen [ oliandeur ], s. oléandre 
ou rosage , m. ylante. 

* Oxzastex | oliasteur | , s. olivier 
sauvage , 7. 

Orzitr, s. onctuosité , qualité hui- 
leuse , f. V. Olivity. 

* Orzose | oliose ], adj. huileux. 

Ovracronr, adj. (belonging to the sense 
of smelling ) olfuctoire. The olfactory. 
nerves , les nerfs olfactoircs. 

* Outo , Oxinnvs [ ollide, ollideusse ], 
adj fétide, puant. 

Uticarcaicat , adj. oligarchique, gou- 
verné par peu de personnes. 

Ouicarcay [ oligarki ], s. oligar- 


re, f. 
Or. V Oglio. 
Oxitony , adj. qui regarde le jardin 


potager. 
Oxivasren , s. olivier sauvage , m. 
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jouer de la harpe ou du violon. Zo go on; ce soit. V. Any. Ones [ oûouncce }, s:(in 


tou gô eune |, passer outre. [am going 
on my twenty-four, j'entre dans «ma 


vingt-quatrième année. J had my hat on; 


j'avois mon chapeau sur Ja tête, j'étois 
couvert. Zo have one’s clothes on, ètre 
habillé. On high, en haut. From on 
high , d'en haut. On that day, ce jour- 
la. To be on ove’s way , être en chemin. 
He looks merrily on it, il parott fort 


gai. On’! for of it. Ex. [do not helievea| 


word ont , je n’en crois rien. Enfin 
cette 
suite des verbes anglais, et alors elle fait 
partie de leur signification. Ex. Jo put 


on. V. to Put. To set on. V. to Set. 


To look on. V. to, Look. Et ilest a re- 


marquer qu'en ce cas elle exprime la 
continuation de l’action du verbe. Ex. 
To play on, continuer de jouer. 

x, adj. Mar lun par lautre. re 
the marks on? les reconnaissances sont- 
elles l’une par l'autre? | 

Oxcr [oueunce |, adv. une fois , une 
seule fois. ft once, tout d'un coup , en 
même temps. 4 at once , tout à la fois, 
tout d'un temps ou tout d'un train, tout 
de suite, tout d’un coup, tout dune 
venue. Once ( formerly ) autrefois, an- 
ciennement. Lf it should but once come to 
that , si jamais Ja chose venoit la, si ja- 
mais cela se faisoit. 

One [oûeune ], adj. un, une; (the 
same) un, le même. ft is all one , c'est 
tout un, il n'importe. One (in opposi- 
tion to the other) Pun, Pune par opposi- 
tion à l'autre. 

Ong ,s. Ex. Such anne, un tel, unc 
telle. One [ oûeune ] ( somebody ) quei- 

wun, une personne; (ora man‘ on, 
l'on. How shall one do it ? comment 
le fera-t-on ? What shall one do with 
such folks , que faire avec de telles gens ? 
differ from one another, ils différent 
entr’eux, il y a bien de la différence. To 
eat one another, s'entre-manger, se man- 
ger Yun l’autre. To love one another, 
sentraimer, s'aimer Jun l’autre. ff is 
one thing to do this , and another to do 
that, il y a bien de la différence entre 
faire ceci et fairecela My litle one. V 
Liule. What one thing did there fall out 
as he foretold ? qu'est-ce qui cest arrivé 
de tout ce qu’il a prédit? With one ac- 
cord, dun commun accord, unanime- 
ment. #s one would have it , à souhait 
To put (to op. in for one, se mettre du 
nombre ou de la partie , s'associer. 70 


rlicule se trouve souvent à la 


the plural it is used in an expletive man- 
ner) on ne se sert d'ones au plufiel que 
d’une manière explétive. Ex. Give me some 
nod ones , donaez-m'en de bonne ou de 
bonnes. They are but little ones, ils sont 
fort petits. To bring forth AS ones , 
faire svs petits. Onc-eyed [ndeune-fied |, 
borgne , qui n’a qu'un œil. One handed , 
manchot , m. 

* Oxerrocaitice [onairokritik], s. oni- 
rocritie, f. explicatiqn des songes. 

Oneness | dueuneness |, s. unité, f. 

Onenarr , adj. de cha 

TO ONERATE, V. a. 
cabler. | 

Oxenovs , adj. onéreux. 

Oxtox [ ônieune |, s. un ognon. 

OxLx[6nnely ], adj. ( from one , sole, 
alone) seul, unique. He is the only man 
that can ds it well, il n'ÿ a que lui qui 
puisse le faire comme il faut. AZy only 
desire is that, tout ce que je vous de- 
mande ou que je souhaite de vous, c'est 
que. His only begotten son, son fils 
unique. 

Onty, af. seulement , simplement. 

*Onomatopogta [onomatopiya], s. ono- 
matopée,f. formation d'un mot dont le son 
est imitatif de la chose qu’il siguifie. 

Onset peas setts] , 8. attaque , f. as 
saut, m. charge , f. a 

* Onrotocr [ ontollodji |, s. ontologie, 
f. traité de l'être en général. 

OnwanD {onnouârde], adv. ( from on, 
that is, forward) {fen avant. Directly 
onward, tout droit en avant, tout droit. 
To go onward, poursuivre , avancer. To 
come onward , s'approcher. 

Onvx,s. onyx, m. 

Ooze , 8. marais, m. vase, f. 

T0 Oozg [ tou ose |, v. n. couler dou- 
cement. 

Ooziness ,s. marécage , m. vase, f. 

Onzr , adj. marécageux, plein de vase. 

Onzy ground, Mar. fond de vase. 

Opacity | opâcity J, s. opacité, f. 

Dar [à . Opaque. 

PAL alc |, s. opale, f- 

OPaque { whi |; sar agus: qui 
n'est pas transparent. 

Oren [ op’ne |, adj. ouvert. 4 little 
open, entr ouvert. ide open , qui cst 
tout-à-fait ouvert. Door wide open, uuc 
porte toute ouverte. Aly bundle is open, 
mon paquet est défait, il est dépaqueté. 
The letter is open , la lettre est ouverte , 
a Rttre est décachetée, on en a rompu on 


ee , | 
cu ac- 


make one, être du nombre. But one word| levéle cachet. Open (not covered) ouvert, 


[ beut oûeune ouorde], un mot seule- 
ment. One’s self [uùeun’ce self], soi-méine, 
se. Every one, chacun. V. Every. Any 
one | eny oueune ], quelqu'un qui que 


manifeste , 
évident, clair; * (declared ) ouvert, dc- 
clard ;( public ) public. * To Lie open to 
some danger, être exposé à quelque dan- 


découvert, nu; * clare 
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ger." 4 manofan open temper, un homme 
ouvert , sincere , franc. 4n open town, 
une ville sans défense. To keep one’s body 
open, tenir le ventre libre ou lâche. 
Open weather [ôp'n ouédzer] , un temps 
doux ou tempéré, un temps clair ou se- 
rein. Jn open air, [in dp'ne-cre], à 
l'air. To lie in the open air, coucher à 
Pair, * coucher ou loger a la belle étoile. 
To lay open, étaler , faire voir, décou- 
vrir. Zo set open, ouvrir. In the open 
field, en plaine ou en rase campagne. {n 
the open streets , en pleine rue. {a open 
court, en pleine audience. 4s long as 
my eyes are o tant que je vivrai. 
Opes saaihes an a la bouche ouverte 
_ ou la gueule béante. Open-hearted , ou- 
vert, franc, sincere, qui n’est point dis- 
simulé, Open-handed ( liberal ) 
Open-arse, { or medlar) néfile, f. Open- 
boat, bateau non ponté. To be open 
with a port , etc. or to have a port , etc. 
open, être à l'ouverture d’un port , etc. 
TO Upen, v. a. ouvrir. 70 open a bund- 
le , défaire un paquet, le dépaqueter. 
0 open a letter, ouvrir ou décacheter 
une lettre. To open trees at the rnots , dé- 
chausser des arbres. Zo open (to Lay open, 
to make plain) exposer l'état ou le fait de, 
Dre découvrir. * T'oopen the bo- 
dy , lâcher le ventre , tenir le ventre li- 
re. * To open (or cut) ouvrir, entamer, 
fendre , faire une incision, percer. We 
opened our fire upon the battery , nous 
commençâmes à faire feu sur ja batte- 
rie. 
Ta open, v. n. s'ouvrir ou ouvrir; (as 
a flower does) s'ouvrir, éclore ou s’é- 
clore, sépanouir. * To open (as a hound 
does ) aboyer. 
renee » adj. ouvert, défait, etc. V. 


to Upen | 

Oreninc {Pp e],s. l'action d'uu- 
vrir, ec. ( V. to Open) ouverture , f. 
Opening ( beginning ) of the campaign , 


l'ouverture , f. ou le commencement de 
la campagne. 
pening , 


Mar. ouverture, f. passage 
(entre deux 


terres), m. 
Oreninc , adj. aperitif, laxatif. _ 
Orencr [ dp'n'ly j, adv. ( publickly) 


> hbéral. ite 


OPP 
rer, faire quelque opération ou que'que 


effet | 
_ Orenation { operécheune |, s. opéra- 
Gop ase ‘ 

OPERATIVE , adj. qui opère. 

Operator, 8. ( workman) ouvrier, 
m. ( quack) un opérateur, un chariatan, 
un vendeur d'orviétan ou de thérisque. 

_OPrrose, adj. (busy at work) le 
rieux , qui travaille , qui s'occupe ; (éa- 
borious , hard \ laborieux , penible , fa- 
tiguant, difficile. . 

Oratnaraick [ ophtzAlmic J, adj. oph- 
talmique. - 

Oru1HaLmicks,s.remédes ophtalmiques, 


m. 

Orutuatmr, s. ophtalmie, f. 

Opiate [dpiete], s. opiat, m. ox opia- 
wf: 
+ Opiate, adj. soporifique, narcotique. 

PINATION , 8. action d’opiner. 

Orixatun | opinéteure], s. qui n’assure 
jamais rien, qui ne dil son sentiment 
qu’avec une manière de doute. 

TO Opine , v. n. opiner , dire son avis 
ou son sentiment, déclarer son opinion. 

Orixer , 8. opinant, celui qui opine, me. 

Onmrative or OninIATRE, adj. opini#- 
tre, attaché à son propre sentiment , en- 
têté , obstiné. 

OptstaTIVELY, adv. opiniftrement. : 

OPINIATIVENESS , 8. opiniatreté , f. 

OPINIATIVENESS or OpintaTRETY, s. opi- 
niâtreté , obstination , f. entétement , ne. 

OPiNtATRE , 8. un ou une opiniâtre. 

Opimine , s. (from to opine) l'action d'o- 
piner.. 


Orixios [optnicune], s. opinion, S. avis, 


‘sentiment, m. pensée, f. jugement, me. 


opiaion , croyance , J. sentiment, a. 
(esteem ) opinion, estime, f. 

|] To Opinion , ¥. a. croire. 

OPINIONATE , Opimonatep or Orimona - 
TIVE, adj. opiniâtre, obstiné, entéte , 
attaché a ses sentimens. __ 

Orium [dpieum], s. opium , ». 

OPOBALSAME or OPOBALSAMUM , 8. Opo- 
balsamum , m. 

Opopanax, 8. Opopanax, m. sorte de 


gomme. 
Orproan [oppidenne], s. (a school word 


ouvertement , publiquement ; ( plainly )\for a townboy} écolier de la ville, qui 


clairement, évidemment, manifestement; 
( freely ) ouvertement , franchement , 
sans déguisement. 

Openness [ dp’neness ],s. franchise , 


n'est pas entretenu par le collége. 
* to OPriGnERATE [tou oppiguenerete], 
v. a. engager , mettre en gage. | 
TO OPPILATE RE ôppilete|, v. a. opi- 


sincérité, ouverture de cœur , f. ,4a|ler, causer que que opilation ou obstruc- 
openness of temper, une humeur franche |tion. This is apt to oppilate, céci est dpi- 
ou sincère , qui est sans déguisement , f: |latif où obstructif. 


PERA , 8. Opéra, m. 


OPPILATED, adj. opilé, ‘qui a quelque 


* OreuanLe | opperable ], adj. prati- lopilation ou obstruction. 


cable, possible. 


Opritation, s. opilation, obstruction, f. 


10 Operate [tou dperete ], v. a. opé-] Opritative, adj. opilatif, obstructif. 


OPT 


Opronrnr [oppénen’te];, s. pan m. 

Orpoatone |opportiodne], adj. oppor- 
tun, convenable, qui est à propos , selon 
le temps et le lieu. 

OPPORTUNELT, adv..à point nommé, 
dans le temps qu'il faut , fort à propos. 

Orrorronirr [opportionity |, s. (or 
nceasion) occasion, opportunité, f. heu- 
reux moment, temps propre, m. une 
commodité, f. : 

To OpposE, v. a. opposer, avancer ou 
offrir au contraire ; (to withstand ) s’op- 
poser ou résister. Jo oppose one's self to 
a thing, v.r. or to oppose a thing, v. n. 
s opposer à une chose, y étre contraire, 
y mettre empêchement , la traverser , la 
combattre. 

Orrosen , adj. opposé. 

* Oprosecess [| oppôzelesse ], adj. irré- 
sistible , à quoi on ne peut pas résister. 

Opposea, s. adversaire, antagoniste, ms. 

Orrosite [ôpposite], adj. opposé , qui 
est vis-à-vis ; opposé, contraire. 

Oprositecy | opposit’ly], adj. vis-à-vis. 

Orrosites [opposit’ce] , 8. opposés, con- 
traires, m. 

Oprositiow 
being contrary) opposition, contrariété , 
f. (obstacle) opposition, résistance , f. 
obstacle, scipdchemient: m. Licentious- 
ness has broken through all opposition , la 
licence a rompu tout.s ses digues. 

To Oppress, v. a. oppresser, causcr 
une oppression ; * oppresser , opprimer , 
accabler. | 

Orrressen, adj. opprimé, etc. My 
heart is oppressed with grief, j'ai le cœur 
serré de leur je suis fort affligé. 

Oppresstxc or OPPRESSION loppressigne, 
opprécheune], s. oppression, action d'op- 
presser ou d’opprimer. V. to Oppress. * 
An oppression of the heart, un resserre- 
ment de cœur. | 

OrpressivE, adj. qui opprime, qui op- 
presse. | 

Oppressor [bpprésseure]|, s.oppresseur, 
tyran , m. celui qui opprime. 

Ovrnosnious { opprobrieusse ], adj. in- 
jurieux , offensant , choquant. 

OpPnorriousLY , adv. injurieusement. 

OvpPnosnium, 8. opprobre, m. honte, 
infamie , f. 

to Oreos [tou oppiofine ], v. a. Ex. 
To oppugn an opinion, combattre une 
opinion. 

OpPPucxep [oppioüned], adj. combattu. 

Oppucnea , s. un adversaire. 

OpTative, s. or optative “mood, adj. 
optatif ou mode optatif, m. 

Qrticat or Orricx [optik'le, optic], 
adj. optique. 

Ortician |opticheune] , s. opticien, m. 

Urricks, s. l'optique, f. 
















T opposicheune ], 8. (the 
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Ortivacr, s. le corps de la noblesse, 
les nobles , mm, 


* Oprimiss [optinzizme], s. optimisme, 
m. 

Ortion [ôpcheune], s. option, f. choix, 
m 


Orvurexce or Orvzencx [oppioulence , 
epmicclenct | , 8. opulence, richessesy 
abondance de biens, f. 4 man of great 
opulence, un homme fort riche ou opu- 
lent , qui a de grandes richesses. 

Orurent [ôptoulen'te], s. opulent , ri- 
che , abondant en biens. 

_ Orurentiy , adv. opulemment, d’une 
manicre opulente. 

Or, conj. ou. Or else, ou bien, autre- 
ment. Or ever ( before that) avant que. 

On [or]. s. (gold coluurin heraldry )or,1. 

ra or One, s. espèce de monnote par- 
mi les Saxons cn Angleterre. V. Ore. 

Onacu [oratche], s. arroche , f. 

Onacce [oracle], s. oracle, m. ° 

Onacutan [ordkioular}, or Onacutovus, 
adj. devin , qui tient de l'oracle. 

Onace. V. Orach. 

Onat [ôral], adj. oral, vocal. The oral 
law of the rabbins , la loi orale des rab- 
bins. 4n oral prayer, prière orale. 

Oaattr [orally], adv. oralement, par 
la bouche , de bouche. 

Onancr [ôrindge], s. orange, f. Can- 
died oranges, des oranges confites, f. 
Oran, £, écorce d'orange , f. Oran: 
ge-chips, orangeat , m. Orange-coloured, 
orangé , qui est de couleur d’oringe. An 
orange-tree , un orauger , m. Ar oranges 
woman, une vendeuse d’oranges. 

Onancerr , 8. orangerie, f. Orangery- 
snuff, tabac à Porangerie , m. 

Oration , 8. ( speech) oraisom, haran- 
gue, J. (prayer ) oruison , prière, f: 

Onaton [oréteur}, s. orateur, (at law) 
suppliant, requéragt, m. Orator- like, 
eu orateur, oratoirement. 

Oaainix, 8. suppliante, requérante, f. 
Onatoman, s. père de l'oratoire , m. 
Onatont , adj. oratoire, qui est d’ora- 
teur. 
Oratory, s. l’art oratoire, m. l’élo- 
quence , f. la déclamation ; un oratoire, 
m. petite chapelle , 7. 
ry [ôrbe], s. orhe, m. orbite ou sphè- 
re, f. 

Onsicuzan [ orbtkioular ], adj. orbicu- 
laire , rond, circulaire. 

Onnicuzanctr, adv. orbiculairement , 
en rond. 

Onn, s. orbite d'une plancte , f. 
Onc V. Ork. 

ORCHANET , 5. orcancte , f. 

Oncuaro [ortcheurd], s. un verger, me. 
Orcuestra , s. l'orchestre , m. 

Oncuis , s.1( a plant) orthis, m. 


* 


| io ORD 


To Onpaia [tou ordéne], v. a. ( to com- 
mand ) rar rare rescrire 
point ) destiner ; (confer orders 
et , conférer les wives de l'église. 
Onapainrv, adj. ordonné, etc. 
Onvaiuer, s. celui qui ordonne ou qui 
commande , etc. V. to Ordain. 
Oxpainine pordeniene) s. l’action d’or- 
donner , de commander ou de prescrire ; 
ou bien , ordination , f. l'action d’ 
ner ou de conférer les ordres. 

Oanatian [ ordélienne ], adj. Ex. The 
a law , iran “i au Die éta- 

i ce qui s’appeloit , ordeal fire wa- 
ter. V. Ordeal, fr 

Orvtat , s. vieux mot saxon, a signi- 
fie jugement, m. épreuve, ordalie, { 
Fire-ordeal , feu d’ordéal ou jugement de 
feu, m. Water-ordeal, purgation d’un 
crime par Pépreuve de l'eau , f. 

OnvEr [ôrdeure], s. ordre, m. (manner 
or custom ) ordre, m. manière, coutume, 
J. (rule or discipline) ordre, règlement, 
m. règle, discipline, f. (duty or beha- 
viour) ordre, devoir, m. Zo put out o 
orders, mettre en désordre ou en confu- 
sion, déranger. The orders of the church 
[ dzi ôrderce of dze tcheurtche ], the 
church orders , the holy orders, les ordres 
de Véglise , les ordres sacrés, m. In order 
Nos a design) pour, dans la vue, à 

essein. Zo be out of order, se porter 
mal, être indisposé. #n order (a decree 
or order) décret , m. nrdonnance , f. The 
due order of a building , Yordonnance 
d'un bâtiment, f. 

Order of sailing , Mar. ordre de mar- 
che ; close order, ordre de marche serrée ; 
open order, ordre de marche qui laisse 
plus de distance entre les vaisseaux ; or- 
ders ( instructions ) instructions, f. 


ordon- 


To Orpen, v. a. (to command or ap-| dina 


point) ordonner, commander, donner 
ordre , prescrire; (to dispose or put in 
order) ordonner, ranger , exposer, met- 
tre en ordre ; (to manage or govern ) or- 
donner ,* conduire, gouverner , régler. 
He ordered the matter to be in the compa- 
ny of Tiresias, il fit en sorte qu'il se trouva 
en la compagnie de ‘l'ircsias , ou il prit si 
bien ses mesures , qu'il, etc. 

Onvenep, adj. ordonné, prescrit, com- 
mandé, etc. V. to Order. A well-ordered 
house, une maison bien réglée ou bien 
ordonnée. 

Orvenzr, s. ordonnateur, celui qui 
ordonne les choses , mt. 

OnpEninc (ôrderi |) s. Paction d’or- 

onner, etc. V. to Or er. The ordering 
a business, la conduite , le maniement 
‘ume affaire. The ordering of a feast, 
l'ordonnance d'un festin. Zhe due order- 















avec ordre , dans l’o 


usual 


basse paye. 


ORE 


ing of a building, l'ordonnance d’un b4- 
timent. 


* Oanezess [ ordeurlesse ] , adv. con- 


fusément , irrégulièrement. : 


* Onornuixess | ordeurlinesse |, s. ré- 


gularité , f. 


Onpeatr , adj. (sober) réglé, retenu, 


sage, modéré; {docile ) sage, docile , qui 
a de la docilité, traitable. That loves 
things in order, réglé, qui aime l’ordre, 
gui 

ed) soldier, un soldat enrôlé, qui est 
dans la liste. 


An orderly (or list- 


uit Ja confusion. 


Onverty | orderly » adv. par ordre , 
re. 
Ornpiwat [érdinal], s. livre des ordres 


ou de lordination , livre des ordres d’un 
couvent ou d’un collége. 


Orpiwance | ordinen’ce ], s. (statute) 


ordonnance, loi if statut , réglement, me. 


Oapinanixt, adv. ordinairement , d’or- 


dinaire , pour l'ordinaire. 


Oroinary [ ordnary |], adj. (common , 
ordinaire, commun, fréquent, 
usité; (mean, indifferent) ordinaire, 


simple , commun , vulgaire, médiocre, 
passable , qui n’a rien d’extraordifaire. 


ry seamen, Mar. matelots ala 


Onoinany , 8. (a victualling house) un: 


ordinaire ; (a judge in civil law ) juge or- 


dinaire ; (in cases pos ) sone : 
naire , évéque ou pré ui a juridiction 
ri es va On done ui le ti- 
tre d’ Ordinary au ministre de Newest , 
la fameuse prison de Londres. {n ordina- 
ry (title given to some officer) ordinaire. 
A physician in ordinary, médecin ordi- 
naire, m. Ph 

“Ordinary , Mar. état d'ouvriers ou de 
gens de mer employés à garder et entre- 
tenir les vaisseaux désarmés. Ship in or- 
ry, vaisseau désarmd qui a seule- 
ment un petit état com d'officiers 
mariniers et de gardiens pour l'entretien 
de ce vaisseau, (ce qui est d'usage dans 
les arsenaux d'Angleterre ). 

* Orvinate [ ordinéte], adj. régulier, 
méthodique. ° 

Orpinatios [ordinécheune] , s. (from 
to orduin) ordination, f. 

Onoxance [ôrdnence], s. artillerie, { 
canon, m. Ordnance office, bureau de 
l'artillerie , 7. 

Onvuae [érdjioure] , s. ordure , saleté, 
vilenie , f. excrément , mm. 

Ont , 8. (atract of land or little coun- 
try) pays, petit pays, m. Lemster’s ore, 
le pays de Lemster. Ore (metal in its mi- 
nerad state) mine, pierre de mine, f. 
Ore of or silver, mine d'or ou d'ar- 

ent, f. brass ore, mine de cuivre, ca- 
Lane Je V. Ora. 


ORN 
O’sa. V. Over. 


Oarraies or Onraates, 8. orfroi, =. 
Orcat, s. lie (de vin ) sèche, f. 


Oxcan [érguenne], s. organe, m. An 


t of 


ergan or a pair of organs ( 
musical instruments ) orgues , f. ou orgue, 
m. Organpipes, tuyaux d'orgues, m. 
Organ-ling, sorte de morue, f. 
Onaamcat or Oncawicx [orguénicale , 
erguénic] , adj. organique ou organisé. 
AGANIST , 8. uu Organiste. 
OxnGANIZATION , 8. organisation , f. 
To Oncanize {tou érguéaaise |, v. a. 
organiser. 
Oscisnen , adj. organisé. 
OnGant , 8. origan , m. marjolaine ba- 
tarde, f. ute 
* Oncasu [orguézme] , s. orgasme , mm. 
agitation des humeurs, f. 
Onciss , s. orgies, fetes de Bacchus, 


. pl. 
| Denise ,8. laiton , oripeau , m. 
Onient [ôrien'te] , s. l'orient, l'est, m. 
Ont£stTaL, adj. oriental, qui est d'o- 
rient. 


* OntIENTALISU [ orientdlizme ] » & Ma- 


niére de parler orientale. 

Onirice , s. oritice , m. entrée, bouche, 
ouverture, f. 

ORnIFLAMBE or ÂURIFLAMBE , 8. ori- 
fl: e, J: 

* Qaican [ orighenne |,s. origan, mr. 
plante. 


Onicunat [ortdginale |, adj. original ou 


originel An original cause, cause pre- 


miecre, Origine, source , f. 


Onicinat , 8. original, m. écrit non co-. 


+ 


pié ; original , premier modéle, m. ori- 


Jj. commencement, principe, ™. 


+ DE 


- gine, C 
origine , NS de 
RIGINALLY , adv. 

mitivement, dans lo 
ment. Z'o come originally from a place, 
être originaire d'un lieu. 

Onctaar, adj. primitif. 

OniciwaTion , 8. origine, création , gé- 
nération , J. 

Ontoin [oridgine], s. ( rise or begin- 
ning ) origine, source, f. principe, com- 
mencement, ms. (pedigree ) origine, ex- 
traction, f. 

Onros , s. Orion, 7. 

Onis0n [orîs’ne],s. oraison ou prière, f. 


kind of seavessel 


ment, m. 

Onawamentat [ornamentale ], adj. qui 
sert d’ornement. 

ORnAMENTED , adj. orné, pare. 


v. originairement , pri- 
ne, originelle- 
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: * Ornate [ornéte], adj. orné , décoré. 

Onpuax | érphanne |, s. un orphelin, 
une orpheline. | 

Oarnanisu , 8. l’état d'un orphelin ou 
d'une orpheline. 

Oarment, s. orpin, orpiment , m. 

Oxrin or Onnxe [orpine, orpaine |], s. 
chicotin, m. 

OnnEry, s. planétaire , instrument so- 
laire , m. 

Onais, s. passement , m. 

Oartsopox {értsodoxe], adj. orthodoxe. 


OnTHovoxr, s. vérité ou véritable 
croyance, f. 

* Ontaoonomcus [ ortsodromikce |, s. 
orthodromie , f.: 

Ontaocraraicat {ortsographicale], adj. 
orthographique. 

SOC PENSE , 8. celui qui orthogra- 
ie, ° : 
to ORTHOORAPHISE, v. n. orthographier. 

Oxtaocaaray [ortsôgraphy], s. l'ortho- 
graphe, f. =e 

* Oative (ortive] ,; adj. ortive. 

OnToLaw, 8. ortolan, petit oiseau très- 
délicat, m. 

Onrs , s. pl. graillons, des ‘restes de : 
viandes , m. bribes , f. 

Onvar [drvale], s. orvale, herbe, f. 

* OscicarTiox | oscillécheune ], s. os- 
cillation , f. 

* OscicLatont [oscilletenri], adj. oscil- 
latoire. | | 

Oscirancr or Oscrration, s. négligence, 
nonchalance, paresse, f. 

Oster [ozjcre |, s. osier, m. Osier 
withy , osier franc , ou franc osier, m. 

Odpnar, s. orfraie , À 

OssiPracz , s. ossifrague , m. 

Ossvanr , adj. charnier , =. 

*Osrensiacx | ostensible}, adj. osten- 
sible, apparent. 

Ostextation [osten’técheune ] , s. os- 
tentation , vanité, f. faste , m. vaine 
gloire , montre, vauterie , parade, f." 

Ostentatious jettent écheuste} , adj. 
plein de faste ou d'ostentation. 

OsTENTATIVE, adj. ostentateur , vain, 
sur ele , superbe. 

STENTATOR, 9. un vanteur, qui se 
vante, un bavard. 
_Usteerocr [ostiôlodgy ], s. astdoloe 
pie. f. ’ | 

OsTranr, s. portier, me. 

Osteen. V. Hostler.- 

Ostractsm , 8. ostracisme, m. 

*- OstnacitEs losteasattce ] , $. ostra- 
cite , J: coquille d’huttre. 

OsTaicu, s. autruche , I. 

Oruer { eudzeur ], adj. (of the nature 


ofa À ho autre. Others [eudzeurcel, 
(in 


e plural number) les autres. SH 
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sometimes other is best left out in French, 
quelquefois other n'est pas exprimé en 
frageuis Fx. Some body or other, quel- 
qu'on. You will run into some mischief or 
other, vous allez vous exposer à quelque 
malheur. Did you think any other? en 
doutiez-vous ? Every other day, de deux 
jours l'un. “very other year, de deux en 
deux ans. Other-some, d'autres. Other- 
where. V. Elsewhere. Other-while [eud- 
zeurhouaile ], tantôt. Otherwise [ eud- 
zeurouaise | , adv. autrement. J find you 
otherwise than {thought , je vous trouve 
tout autre que je ne croyois. 

Orrter, s. un loutre. 

Ovat , adj. ovale. ; 

An Ovat, s. un ovale. 4n oval (in a 
wall) ua œil de bœuf. 

Ovation [ ovéchenne |, s. ovation, f. 

Oucs [outche], æ (a collar of wold 
formerly worn by women) collier dor que 
les femmes portoient autrefois, m. (a 
boss or button of gold set with some rich 
stone) bosse , f. ou bouton d’or, m. en- 
rhâssé de quelque pierre précicuse. 

Oven [euv'ne], s. four, m. An oven- 
peel, unc pelle de four. #n oven-full, 
fournée , f. Au oven-fork , rable , four- 
gon, m. 4 oven-lender , un fournier. 


Over [dveure], prep. sur, par-dessus. 
The evils that hang over our heads, les 
maux qui penchent sur nos tétes ou qui 
nous menacent. Zo read a book over, lire 
un livre d’un bout à l’autre. 4 hundred 
times over, cent fois de suite. P. Over shoes 
over boots [oveur choûces oveur hoûtce], 
P. li faut jouer de son reste, autant vaut 
être bien battu que mal battu. 7hé bu- 
siness is over, voilà qui est fuit. To be 
over (lo cease), passer , cesser. Ladebted 
“over head and ears, accablé, noyé de 
dettes. Over or under, plus ou moins. To 
be over (to remain ) rester, étre de reste. 
To mourn over a decd friend, s'affliger 
sur ou pour la perte d'un ami. ll over, 
partout, d’un bout à l'autre. He was 
rlad all over with leather , il étoit tout 
couvert de cuir. Over and over, plusieurs 
fois. Over against, vis-a-vis. Over and 
above, outre, de surplus, par-dessus. 
Cette préposition se trouve souvent 
à Ja suite des verbes , ct alors elle fait 
partie de leur signification. Fx. Tu go 
aver. V. to Go. To carry over. V. to Carry. 
Remarquez aussi, qu’elle se compose avec 
plusicurs mots, où elle exprime ordinaire- 
ment de Pexcés , comme vous verrez dans 
Ja suite : 
*ro Over-anounn [tou oveurabäounde], 
+. n. surabonder. 
to Oven-act a thing, v. a. outrer quel- 
que chose. 































+o OvrR-AWE [tou dveur-& ], ¥. a. tenir 
en crainte. 

Oven-satance [ôveur-balen'ce], s. Fr. 
His. design was jrustrated by over. 
balance of numbers in the ration , in pro- 
portion to the strangers, sou dessein 
échoua à cause du grand nombre des na- 
turels, ep compuraison des étrangers. 

To Oven-BALARCE, v. a. emporter la 
balance . surpasser. 

to Cven-BEan [tou ôveur-hére |, v. a. 
pret. et part. «ver borne , vaincre, sur- 
monter, prévaloir; oppresser, Opprimer, 
accabler. 

to Over-Bib , v. a. offrir trop ow cn- 
chérir. 

Oven-stc , adj. trop gros. 

10 Over-sLow, v.n. Mar. surventer, 
faire un coup de vent. 

Ovenpoarn, Mar. hors le bord, 4 la, 
mer, There is u man overboard, un homme 
est tombe ala mer. Our ship was so leaky 
that we were obliged to throw the guus 
overboard, notre vaisseau Gt tant d'eau 
qu'il nous fallut jeter notre artillerie a la 
mer ; to heave averboard , jeter à la mer. 

Over-rocv [ dveur-bélde } , adj. trop 
hard: , téméraire. 

Oven-porne [ôveur-bârne], adj. (from 
to over - bear) surmonté, waincu , ou 
oppressé , opprimé , accablé. L 

To Over-so1r { tou dveur - boil |, v. a. 
ébouillir, faire trop bouillir. | 

Over-soicen , adj. éhouilli , trop euit. 

. To Over-sunpsx|touoyeur-beurd'anel, 
v. a. charger trop, surcharger, accabler. — 
OvER-BURDENED , adj. trop chargé, sur- 

chargé, accablé. Ù 

#10 Ovan-nvy [ tou oveur-baï], v-a.su- 
racheter, acheter trop cher. | 

Ovrn-casT, adj. couvert, obscur, 
sombre , ténébreux. The weather begin: 
to be aver-cast, le temps commence a 
sobscurcir ou à se troubler. * Over-cast 
with melancholy, plein de mélancolie, 
triste, morne ou méluncolique. Over- 
cast (a term used by taylors} surjeté. 4 
wall over-cast (or Pred ) with freestone, 
mur revétu de pierres de taille. 

Over-cast, Mar. couvert ( parlant du 
lemps) Over-cast stuff, trébuchet , #. 

to Oven-cast, v. a. { to cover or cloml) 
couvrir, obseurcir. To aver-cast the jack 
(at bowls ) passer te but au jeu de boule. 

Ov&n-casTino , 8. l'action de couvrir ; 
etc. V. to Over-cast. 

Over-cautious . adj. trop circonspect: 
qui prend trop de précautions. 

To Oven-crarce [tou oveur-tchirge|» 
v. a. charger trop, surcharger, accabler, 
opprimer. | 

~ Oven-cuanckp, adj. surchargé, MP 
chargé, accablé, opprimé. 
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Oven-caancino, s. l'action de trop char- 
ger, etc. V. to Over-oharge. 

To Ovea-crou [tou oveur-cladude], v. 
a. couvrir de nuages, obscurcir. 

£R-CLOUDED , adj. couvert de nua- 
ges, obscurci. 

Oven-come, aH vaincu, surmonté, efc. 
Over-come by the heat of fire, abattu 
par une chaleur excessive de feu. 

TO Ovea-coveE, v. a. pret. nver-came , 
part. over-come ; ( to vanquish ) vaincre, 
aurmonter,dompter. 7 Ais smell over-comes 
me, cetle senteur est trop forte pour moi, 
celle me fait mal, je ne puis l'endurer. 

ER-COMER , 8. vainqueur, m. 

Oven-comxc, s. l’action de vaincre, 
etc. V. to Over-come. 

Oves-conrivent{ dveur-confiden'te],ad}. 
trop hardi. He is over-confident of his 
opinion of himself, il est présomptueux , 
il s’en fait trop accroire. 

Oven-cunious [oveur’kiodrieuss] , adj 
trop curieux ; trop délicat. 

JVER-CURIOUSNESS, 8. une trop grande 
délicatesse , un excès de délicatesse. 

To Over-po [tou oveur’-dou], v. a. ou- 
trer, faire avec excès ; accabler de tra- 
vail, outrer, fatiguer trop, surcharger 
de travail. To over-dn one’s self, faire plus 
qu'on ne peut, épuiser ses forces, fati- 
guer ou se fatiguer trop. 

Oven-pone , adj. outré, etc. V. to 

ver-do. 

TO Oven-varux one’s self, se soûler, 
boire avec excès , se gorger de vin. 

TO Over-nnive [tou oveur-draive], v.n. 
pousser trop loin | 

Oven-csawest [oveur-drnest], adj. trop 
ardent, empressé, qui fait avec, trop 
d’ardeur ou d'empressement. 

TO Oven-Ear one’s self, v. a. manger 
avec excès, se crever de manger , se gor- 
ger de viande. 

* ro Ovra-Exe [tou oveur-aïl, v. a. ms- 
pecter. ( To observe) observer , remar- 
quer. 

Ovenæarz,s. Mar. bas-fond , m. 

JvER-FIERCE , adj. (ton bold) trop fier 
ou trop hardi; (too eager) trop ardent ou 
empressé. 

VER-FIERCELY, adv. trep fièrement. 
to Over-ritt [tou ôveur-file], v. a rem- 
plir trop, gorger. 

Over-rine [oveur-faiuel, adj. trop fin. 

*ro Over-rroat (tou ôveur-flôte], v. n. 
nager, surnager. 

TO Over-pcow [tou ôveur-flô], v. a. ct 
n. s’épancher, regorger, déborder, inon- 

er. 

Over-rrowrn , adj. épanché, regorgé, 
débordé , inondé. 1 oe 

Oven-rLowixc,s. épanchement; regor- 
gement, débordement, m. inondation , f. 
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ou l'action de s’épancher, etc. V. to Over- 
flow. - 
Oven-rLowin6, adj. Ex. The over-flow- 
ing grace, les inondations de la grâce, f. 

To Ovenr-rLr {tou oveur-flaï], v. a. et n. 
voler au-delà. 

Oven-Fonp re » adj. qui 
aime trop, qui a trop de tendresse, qui 
aime à la folie, qui est fou de quelque 
chose ou de quelqu'un. 

Over-rorwanD, adj trop empressé , 
trop ardent, trop hardi. 

To Oven-ragicat [tou ôveur-frete], v. 
a. surcharger, charger trop. 


Oven-vemicuten, adj. trop chargé, 
surchargé. : 

Over-ruut, adj. trop plein, qui rc- 
gorge. 


to Ovea-cet [tou dveur-guette], v. a. 
atteindre. 

Oves-GaLLANTLr,adv. trop galamment. 

*ro Oven-ctance [tou ôveuglance|,v. a. 
jeter un regard , parcourir. 

ro Over-co, v. a. aller ou passer au- 
dela. | 

OvEn-GREAT, adj. ie | ‘grand , excessif. 

To Ovtr-crow (tou veur-gré], v. n 
crottre en trop grande abondance. 

Oven-crows , adj. qui a trop cri on 
qui est trop grand. 4 garden uver-grown 
with weeds, un jardin tout couvert ou 
plein de mauvaises herbes. 

Oven-narry | ôveur-happy J, adj. trop 
heureux. . 

To OVER-HASTEN, v. a. presser ou hâ- 
ter trop, précipiter. | 
OveEn-HASTENED , adj. trop pressé, trop 

hâté , précipité. 
—Oven-aastiy [oveur-hastili], adv. avec 
précipitation , précipitamment. 

Over-nastiness [oveur-hastinesse], s. 
précipitation , trop grande hate, f. 

Oven-Hasty, adj. qui se presse trop, 
qui agit avec précipitation ou précipi- 
tamment, trop ardent. Over-hgsty fruits, 
des fruits prématurés , m7. 

To Over-HauL, v. a. Mar. reprendre, 
gagner ; ( to eramine ) visiter, examiner ; 
to over-haul (re-examine ) a ship, visiter 
ou examiner un bâtiment. To over-haul a 
tackle, reprendre un palan ; over-haul 
the tackle-fall, reprends le palan; we 
overhaul that ship very fast, nous ga- 
gnons ce vaisseau à vue d'œil. 

to Over-uear | tou ôveur-hîre |, v. a. 
entr'ouir, entendre. 

Over-HEARD, adj. qu'on a entendu... 

Oven-neaninc , 8. l’action d’centendre 
ou d'entrouir. 

to Over-ueat, v. a. chauffer trop, 
échauffer. 

Oven-nravr, adj. trop pesaut, trop 
lourd. : 


. 
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* ro Oven-sor [ tou ôveur-djai ], v. a. 
‘transporter de joie , ravir. 
Oven-sorED , adj., rejoui , ravi de joie, 
extasié, ravi en extase , ravi d'aise. 
Over-xixp , adj. qui aime trop, quia 
trop de tendresse, qui est trop hon. 
10 Ovre-Lasoun | tou éveur-lebeur],v. 
trop travailler, harasser de travail. 
Oven-La0en. V. Over-loaded. 
Oven-vaip, adj. étouffé. 
To OvEr-Lar, v. a. étouffer. 
OveEr-LAYING , 5. l’action d’étouffer. 
‘to Over-tive [tou ôveur-live], v. n. et 
a. survivre. 


a. 


to Ovsn-Loap [tou dveur-léde], v. a.| 


charger trop, surcharger. 

Over-toanEo, adj. trop chargé , sur- 
chargé. 

Oven-roapinc , 8. l'action de trop char- 
ger ou de surcharger. 

! Oven-toye | dveur-longue | , adj. trop 
ong. 

à Oven-Loox [tou ôveur-louk], v. a. 
(to have an-eye upon) avoir l'œil dessus 
ou surveiller, avoir inspection ; (or over- 
top) commander, étre plus haut, avoir la 
vue sur; (or connive al) conniver, ne 

as prendre connoissance , faire semblant 
ae ne pas voir ; (or mele regarder avec 
mépris, mépriser, regarder du haut en 
bas. To over-look (or pass by) a fault, 
laisser glisser une faute, ne s’en pas aper- 
cevoir. 

_ OvER-LOOKER, 
teur, m. | . 

Over.tooxinc, s. l'action de veiller. V. 
to Over-laok. — . 

Oven-Loor’t, adj. sur quoi l'on a cu 
l'œil, etc. V. to Over-laok. 

OvEr-wasren, adj. Mar. qui a trop de 
mäture ou un mâture trop forte; that 
brig is over-masted, ce brig a ne mi- 
ture trop forte. | | 

. ro Over-mwaster [tou dvenr-masteur |, 
Vv. a. soumettre, subjuguer, gouverner. 

OvEr-MATCH, 8. partie inégale, f. 

to Over-matcH, Vv. a. être trop fort, 
accabler, surmonter. 

Over -MATcuEn , adj. accablé, surmon- 
te, qui a du dessous. 

Oven-urasure fôveur-médjeure], 8. 
sorplus, ce qu’on donne par dessus la 
mesure, 7. 

Over-xucs [ôveur-meutche}, adj. trop 

-grand . superflu, excessif. 

Over-vucu, adv. trop , excessivement. 
+ Oven-oFFicious , adj. trop officieux. 

Oven-pain , adj. à qui l'on a trop payé, 
qui est trop payé, cher. 

_* to Over-pass. V. to Surpass. 

Oven-past, adj. passé. aa 
_ To Over-pay, v. a. payer trop, payer 

- plus qu'il ne faut ou que la chose ne vaut. 


s. surveillant, inspec- 


OVE 
to Ovenpensuine [tou éveur-pèrsoue- 


de], v. a. persuader mal à pro 
Oves-PERSUANED , adj: era mal à 


propos. , 

Dre , adj. surplus , surcroît , ce 
qui reste de plus, de surcroît , m. 

To Uver-poise [tou dveur-poise}, v. a. 
contre-balancer. - 

Oven-rotsen , adj. contre-balancé. 

to OvEr-POWER, v. a. surmonter, être 
le plus fort. : 

OvER-POWERED , adj. surmonté. 

* ro Over-press [tou dveur-pressé }, v- 
a. accabler, écraser. 

OveEn-paEssFp , adj. Mar. surcharge. f 
vessel over pressed with sail , un bâtiment 
surchargé de voiles. 

to Over-paint one’s self, v. a. impri- 
mer trop, faire trop imprimer. 

TO OVER-PRIZE , V. a. mettre on prix 
trop haut , estimer trop. 

VER-PRODIGAL , adj. trop prodigue. 

to Ovrn-RAKeE , v. n. Mar. étant à Pan- 
cre et faisant tête à une grosse mer, y être 
très-exposé et en recevoir à bord des coups 
ir ee 

VER-RATE , 8. Survente, f. prix exces+ 

sif, m. vente trop chère ou excessive , f- 

Ta Over-RATE, v. a. (or over-prize ) 
mettre un prix trop haut, estimer trop ; 
(or assess too high ) cottiser trop, taxer 
trop. 

Over-RATED, adj. sur quoi l’on met un 
prix trop hant. V. to Over-rate. 


Ovenr-ratixc, s. l’action de surfaire, ete. 
cotisation excessive ou déraisonnable. 

Oven-rzaco, 8 (a horse's disease) 
nerf-férure , m. | 

To Over-neace [tou dveur-ritche] , v- 
a. (to cozen) surprendre , tromper ov 
attraper, étre plus fin que, duper. To 
over-reach one’s self (to hurt one’s self 
with reaching ) se fouler le nerf à force 
de tendre le bras. Zo over-reach (or 
prevent) prévenir. 

Oven-REACHED , adj. surpris , attrapé, 
etc. V.to Over-reach. 

*Oven-nEaczer |dveur-ritcheur], s. un 
fripon , un trompeur. 

VER-REACHING , 8. l’action d'attraper, 

etc. V. to Over-reach, v a. et n. 

Oven-reEAcuing, adj. Fx. dn over- 
reaching -horse , cheval qui forge. 

To OVER-READ one’s self, v. r. lire trop, 
se faire mal à force de lire. | 

TO OVER-RECKON , ¥. a. compter trop. 

Oven-rio or Oves-ninven , adj. fould, 
fatigué , outré. | 

to Over-rine [tou ôveur-raide J, v. a. 
fouler, fatiguer, outrer. = | 

Oven-ricceo, adj. Mar. quia une m§- 
(ure trop forte et de trop gros agrés. 
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Over - nicin [dveur-ridgide], adj. trop 
. rigide , trop austère, trop sévère. 
Oven-nicinnrss , s. une trop grande ri- 
gueur, austérité ou sévérité , J. 
Oven-airx |[ôveur-raipe], adj. trop mûr, 
mou. 
ro Oven-noasT | tou ôveur-rôste ], v. a. 
rétir trop, cuise trop. 
Oven-aoastED, adj. trop rôti, trop 
euit. 
. Over-noastinc, 8. l’action de rôtir 


5 Oven-roze [tou ôveur-roûle], v. a. 
(to domineer ) dominer, gouverner, être 
plus fort, ou être le maître. She over-rules 
my policy, elle est plus line que moi. 

Over-roLeo, adj. qui a du dessous. V. 
to Over-rule. | 

Oven-roninc ,.s. l’action de dominer, 
etc. V. to Over-rule. 

OveEn-autine , adj. qui gouverne tout 

Over-nux [dveur-reune |,adj.tout plein, 
tout couvért, inondé, etc. V. to Over- 
run. : 

to Over-run, v. a. (to out-run ) aller 

lus vite ; * (to invade every where) inpn- 
déc: envahir. * To over-run a page (to 
run it uver again, as printers do) rema- 
nier une page. ; 

Oven-scRUPULOUS, adj. trop scrupu- 
leux. . 

Oven-sya , adj. d'outre-mer, de dela la 


to Oven-see [ton dveur-st], v. a. (to 
have the inspection of ) avoir l'inspection 
ou la conduite de , surveiller à. 

Oven-szEinc [ ôveur-stigne |, comme 
over-sight. : 

Oven-sEEN Lorecr ale, , adj. qui est 
sous l'inspection ou la conduite de quel- 
qu'un , ou bien qu'où a laissé glisser, dont 
on ne s'est pas apercu. V. to Over-see (or 
mistake) qui s’cst.trompé ou mépris. 

Oven-sEER, 8. inspecteur, surveil- 
‘lant, #&. 

ro. OvERr-sELL, v. a, survendre, sur- 
faire, vendre trop cher. | 

Ovzn-ser, adj. renversé. V. to Over-set. 

To OVER-SET. V. a. renverser ou verser. 
To over-set a ship, Mar. faire sombrer un 
vaisseau sous voiles, faire chavirer un 
vaisseau, faire faire capot à un bâtiment. 

To over-sel, v.n. Mar. chavirer, sombrer 
. sous voiles, fuire capot. Our long boat 
over-sct last night , notre chaloupe a cha- 
viré cette nuit. That awkward fellow 
has ovet-set the tar-bucket , ce maladroit 
a renversé le seau à goudron. 
To Uver-sHapow | tou ôveur-chadô|, v. 
a. ombrager, couvrir de son ombre, faire 
ombrage. 
_ Ovea-saanowep, adj. ombragé. 
Over-saanowinc,s.l'action d'ombrager. 


I. 
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to Over-saoot [tou ôveur-choûte],v. a. 
(to overshoot the mark ) porter trop loin, 
* aller trop avant dans quelque affaire. 

Over-siout [ôveur-saite],s. (or care ) 
inspection, charge, conduite, f. (or 
mistake ) méprise, bévue,. faute, inad- 
vertance, f. : 

* to Oven-sxir [tou ôveur-skipe], v. a. 
sauter par-dessus (to escape) échapper. 

TO Ovrr-s1Exr one’s self | tou dveur- 
slipe oueun’ce self], v.n. dormir trop long- 
temps, dormir auedela de sen heure. 

Oven-sur [Sveur-slippe}, 8. omission, f. 

To Ovea-scip, v. a. omettre, perdre , 
laisser passer par dessus. ? 

Oven-suirpinc,s. l’action d'omettre, etc. 
The over-slipping of opportunities, la 
perte des occasions. CE. 

Over-sLieT, adj. omis. 

*Oven-srent [ôveur-spent], adj. fati- 
gué, harassé. 

to Oven-sprean [tou ôveur-spréde], v. 
a. couvrir. 

Over-sPrean , adj. couvert.. | 

Oven-spreapinc [tou dveur-spréadi- 
ene], s. l’action de couvrir. < 

Oven-soppen , adj. .ébouilli. 

Oven-soLp, adj.’ (from to over-sell ) 
survenda, vendu trop cher. 


to Over-stock one’s self, v. r. faire de ~ 


trop fran provisions, faire une trop 
grande emplette. 

Oven-stockeb or OvER-STOCKT, adj. qui 
a trop d’une chose. 

to Ovea-strain, v. a. outrer, pousser 
une chose plus loin qu’elle ne doit aller. 

Over-stTraineED, adj. outré, etc. V. to 
Over-strain. 

Oven-staainisc , 6. l'action d’outrer , 
etc. V. to Over-strain. 

To Over-sTRETCH , v. a. étendre trop. 

Ovën-sTRETCHED , adj. trop étendu, 
outré. 

Over-srrercainc, s. l’action d étendre 
trop ou l'aetion d’outrer. 

Overt [ôverte], adj. manifeste. 4n 
overt act, (in the sense af the law) une 


action qui prouve le dessein qu'on avoit ; 
démarche que l’on fait pour exécuter un 
dessein. 


* Oventer [ôvertli], adv. ouvertement, 
manifestement. , 

to Oven-Tare [toudveurtéke], v.a at- 
M «2 , atteindre. 
- Oven-taken, adj. attrapé, atteint, sure 
pris. Over-taken in drink , surpris par la 
boisson , ivre. : 

Ovenr-Taker , 8. celui 
atteint, ou surprend. | 

Over-takinc , 5. l’action d'attraper, 
d'atteindre ou de surprendre. 

to Oves-TaLs one’s self [tou dveur-tike 


: 34 


qui attrape , qui 
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oueun ce self] % a. parler trop, se faire] To Over-vatve [tou ôveurvélioôe], v.a. 


mral à force de parler. 
ro Oven-tax, v. a. charger , accabler 
d'impôts, surcharger. © 
Oven-taxeo , adj. chargé, accablé 
d'impôts, surchargé. 
Ovra-ranow [ôveur-erô |, s. défaite, dé- 
route , f. 
ro Oven-tHRow, v. a. renverser, abat- 
tre, coucher ou jeter par terre, détruire, 
etc. To over-throw anarmy , défaire une 
armée, mettre une armé en déroute. 
Oven-THAOWER, 8. celui qui renverse. 
V. the Verb. : 
Ovsa-tunowinc, 8. l’action de ren- 
verser , etc. V. to Over-throw. 
YER-THROWN , adj. renversé, etc. V. 
to Over-throw. © 
Oven-tuwaat | dveur-soufrte ], adj. 
© (across from side to side ) de travers , de 
biais , oblique. 
ro OvEn-TawanT, v. a. (or cross) tra- 
verser, aller à la traverse, opposer ; (or 
contradict) contrarier , coutredire, con- 
trecarrer. 
Oven-THWARTED , adj. traversé ,.etc. . 
* Ovearuwaatey [oveursouartli] , adv. 
. à travers. ( Pervicaciously ) malicieuse- 
ment, avec perversité. 
to Ovga-miae [tou ôveurtaire], v. a. fa- 
tiguer trop , harasser. | 
Oven-rinep , adj. trop fatigué, harassé. 
To Oven-tor, v. a. ( to be taller ) être 
lus grand ou plus haut ; * (to surpass ) 
être élevé (ou être) au-dessus de ; sur- 
passer, surmonter. 
‘Oven-torpen, adj. qui est au-dessous , 
inférieur , surpassé , surmonté. 
To Oven-ror [ tou dveurtoil], v. n. se 
fatiguer par le travail. 
VEA-TOILED , adj. fatigué. 
to Oven-tTrave one’s self, v. r. faire un 
grand négoce ; entreprendre trop à 


1s. i 

Oveatone [ôveurtchioure], s.ouverture 
ou proposition , f- 

to Over-roan [tou ôveurteurne], v. a. 
verser, renverser, bouleverser. 

Ovenrunneo, adj. versé , renversé, 
bouleversé. 

Ovea-ronsinc , 8. l'action de renver- 

ser , etc. V. to 


estimer trop , ‘faire trop valoir. 

OvEn-vaLogp, adj. qu'on estime trop, 
qu'ôa fait trop valoir. 

Ovea-vatuinc , s.: l'action d'estimer 
trop, trop grande estime , trop bonne 
opinion., J. : 

Ovea-viovest , adj. trop violent. 

To Oven-vorz, v. a. avoir la plara- 
lité des voix. 

Ovea-watcHen , ad}. quis trop veillé. 

* Ovenweax [oveurouike], adj. trop 


e. 

to Oven-ween [tou ôveurouîne},r. n. se 
flatter , avoir bonne opinion de soi-mé- 
me, sen faire accroire, être entétd de 
son propre mérite. 

Oven-weentnc, adj. présomptucux , 
entété de son propre mdrite. 

OVER-WEENING , 8. présomption , bonne 
opidion qu'on a de soi-même, f. entête- 
ment, m. 

_ Ovea-weEntnctt , adv. avec prégomp- 
tion. 

to Over-weicH [tou ôveuroué], v. a. 
peer plus ou davantage, étre plus pesant, 
‘emporter. 

Over-wErcHED ,. adj. qui pèse plus. * 
Over-weighed with affection, sur qui 
l'affection l’8mporte. 

Oven-weicat enr eas ’uve 
chose pèse au-delà , surplus ca poids , m. 

- Over-wezz, adv. trop bien. 

To OvER-WHELM, v. a. enfoncer, ac- 
cabler. 

OvEna-wHELMED , adj. 

OveEn-WHELMHC, s. É 
etc. V. to Over-wheln. 

to Over-wixv, v. a. bander trop une 
corde. 

Over-wons [oveur-ourne],adj. accablé. 

Ovucar [âte|, s. EL chose. lf [ 
had ought to do with him , si j'avois quel- 
que chose a faire avec lui. Le plus 
grand usage de ce mot est dans lesexpres- 
sions qui suivent. { may be so for ought 
i know , cela peut être quoique je nen 
sache rien ow cela peut bien être. For 
sa: Hebel à ce que je puis voir. 

UORT Le Preterimperfect of the ver) 
to owe ). x. lo to go thither, je 
suis obligé ou c’est mon devoir d'y aller, 
il faut que j’y aille. 4t he to be so, 


enfoncé, accable. 
action d’enfoncer, 


Over-turn , renversement , |cela doit être ainsi. || Ought ( for owed) 


bouleversement, m. Zhe over-turning of |c’est un.vieux prétérit au verbe to owe. 


a coach , versade de carrosse, f. 
To OVER-TWATTLE one, v. a. rompre 


V. to Owe. , 
Oviranovs [ovipereusse], adj. qui se 


la tête à quelqu'un à force de lui parier , |multiplie en faisant des œufs. 


l'étourdir de paroles. 


Ovea-TwaTTLep, adj. qui a la tête 


rompue de babil , etc. 


Oven-twarttine | éveur touatligne], s. 


Æompempdt de tête a force de parier, m. nous, ou notre. 


~ 6 


Ocnce s. once, f. 

* Ouncz , [ aoûn'ce] s. once, f. 

* Ourns |oufe], s. une fée, un spectre. 

Our [aôur], pee adjective) à 
friend of ours, wn de 
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nos amis. Ourself or ourselves, pron.) bout. Out upon him [aôte eppeune him], 


nous-mêmes. foin de lui. Out with it (speak it) parliez 
Ouse [ose], s. (tanner's bark) tan, m.| donc, dites ce que c’est. Ce mot se 
Ousez, s. sorte de merle, m. ‘trouve souvent à la suite verbes an- 
to Oust |tou oust], v. a. ôter. glais, et leur communique sa significa- 


Oor [adte] , adj. et adv. hers ,dehors.| tion , cgmme to go out’, V. to Go. To co- 
Out of (through) kindness, par amitié.| me out, V. to Come. To fall out, V. to 
He did it out of (with) a design, ilVafait, Fall, etc. Il a d’ailleurs un usage tout 
à dessein. Qut of (beyond) measure, outre| particulier et trés-emphatique en angluis, 
mesure , avec excès, excessivement. To| lorsqu’on s’en sert dansle sens des phrases 
be out of (without) hope, étre sans espé-| qui suivent. Ex. Yo whip a child out of . 
rance. Ihe fire is out [dze faire is waa is tricks, fouetter un enfant jusqu'à ce 
(extinguished) le feu est éteint. 4 barrel} qu'il se corrige, le réduire à force de cou 
that’s out (empty) un tonneau vide. 7he de fouet. To physic one eut of his life, 
time is out darted ) le temps est expiré| tuer Se ae à force de médecine. 
ou échu. My dream is out (fulfilfed)| Out, Mar. dehors, déployé, ‘orienté 
mon songe est accompli. Out of favour| (parlant des voiles , etc.) What sail have 
joe of féveur]|, disgracié, qui n’est pasen| we out ? quelle voilure avons-nous? Jam 
out of my reckoning , je me suis trompé 
dans mon point. Out of trim, horsde sou 
assiette (par défaut d’arrimage). Our, 
ship is out of trim, notre vaisseau est hors 
de son assiette. 
TO Our, v. a. dépouiller, destituer, 
déposséder. | 
to Ovursarance [tou adtebalence, , 
v. a. l'emporter , peser plus ou davan- 
tage. . en 
to Ootsip, v. a. enchérir sur, aug- 
menter. . Tan 
Oursiwpsr, s. enchérisseur , m. 
Oorsiwoine , s. l’action d’enchérir , en- 
chère, f. 
*Qutsounp [aôtebaounde],adj. destiné 
à un voyage de long cours. 
To Ourpaave [tou adtebréve], v. a. 
braver , affronter. 


























trou au talon. Things out of des 
choses qui sont en désordre ou en confu- 
sion , qui sont dérangées. To drink out o 
a glass, boire dans un verre. Zo be out 
of the way (absent) être absent , ne se 
trouver pas. * To be out (to be mistaken) 
se tromper , se méprendre, error. * Pren- 
dre une chose à gauche. * Donner à gau- 
che. * To be out (as when a man's memo- 
. A Sails him) DE x le mot à dire, 
emeurer court, perdre le fil de. son dis- 
cours. Out (as it is used among printers) 
oublié, omis. Out of sight [atte ov saïte}, 
qu'on ne voit plus,qui se dérobe à la vue, 
pores de vue,a perte de vue. /t is outof my 
ad or it is out of my mind,je l'ai oublié, 
je nc m’en souviens plus, cela m'est échap-| Oursraven., adj. bravé, affronté. 
de la mémoire. 70 be oyt of humour ,| Oursnavixc, s. l’action de braver où 
tre de mauvaise bumeur , n'être pas de} d'affronter. 
bonnc humeur. / am so much out of pursel * to Outenazex [tou aôtebréz'n], v.a. 
or out of pocket, j'ai déboursé tant. Out} soutenir avec impudence. 
of patience, qui-a perdu patience. Time! Ovurtcase [adte-kéce], s. étui de dehors, 
out of mind (une aôte oy main'de|, temps | ns. | | 
. To be out of tune or out o Ot s. rebut, m. (ezile) un banni, 
fy} un exilé. 
hand is out, je ne suis pas en train, je ne} Ovrcar |adtecrai],s. (noise) cri, bruit, 
suis pas d’humeur, je suis.détraqué. Zo| vacarme, m. (portsale) une criée , une 
with one [tou bi adte ov| enchère, ow un encan. 
tchârity ouisse oueune], n'aimer pas quel-| ro Ourno [tou aôtedou], +. a. réussir 
qu'un , avoir SL eh animosité contre| ou faire mieux , surpasser. 

i ith him, j'ai rompu avec] Ovtnoinc, s. l'action de surpasser ow 
lui. Out of hand, de la main, incon- 
tinent. Out of doudt , sans doute , indu- 
bitablement. ‘Jt will out, cela lui échap- 
pera, il ne tiendra pas toujours secret.| To Ocromumx, v. a. boire plus qu'ua 
Get out of my sight [guette aôte ov mai| autre. a | 
saite], dtez-vous de devant moi, sortez de| Outen, adj. (from to out) dépouillé, 
ma présence. T'o read a book out, lire un} dessaisi , dépossédé. 
livre d'un bout à l’autre, le lire tout.| Outer, adj. dehors, extérieur. 

Pray hear me out, laissez-moi, je vous} Ourenwost, adj. Mar. le plus en de- 
prie, achever mon discours; attendez] hors, le-plus en appareillage. The outer. 
que j'aie tout dit ; écoutez-moi jusqu’au | most ships must weigh first, il faut que 


de mieux reussir. 
Ovurpoxe, adj. surpassé , qui n’a pas 
si bien réussi qu'un autre. 
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les vaisseaux les plus en apparcillage met- 
tent sous voñe les premiers. 





OÙT 


Oorttiviac, 8. survie , f. 
* ro Outroox [tou aôtelouk], v. a. re- 


- ro Oortrace [tou adteféce] , v. a. sou- garder quelqu'un avec des sourcils fron- 


tenir en face, nier en face. 

Ootratt, s. canal, fossé, m. rigole, 
saisnée, tranchée , J. 

To Qutvast one, v. a. jedner plus 
qu'un autre. 

Ourrir, s. Mar. armement, mz. . 

* Ourcate [adteguéte], s. issue sf: 
passage, m. 

to Ourco one, v. a. aller plus vite 
qu'un autre, le devancer. 

Oortcowe, s. l’ection d’aller-plus vite 
ou de devancer ; (or way out) issue, sor- 
tie, ff. | 

Go same [adtegone] , adj. devancé. 

Ourcuaap [ aôtegeuñrde ], 8. garde 
avancée, ff. 

Ovuraouse, s. dé ance d’ane grande 
gaison , f. un bétiment qui en depend , 
un appentis. 

to Oursern one [tou adtedjire oueune], 
v. a. railler quelqu'un jusqu'à lua fermer 
Ja bouche , le pousser à beut, l'emporter 
sur lui en fait de raillerie. 

Outsrereo, adj. poussé à bout en fait 

- de raillerie. 

Oorsezamc , 8. l’action de pousser a 
_bout par la raillerie. 

Oursurrine , adj. qui est hors d'œuvre 
ou en saillic, qui avance. 

Ovurzanvisu | aôtelénn'diche ], 
étranger, qui est d’un autre pays. 
dandish peuple , des étrangers. 4n out- 
landish man or woman, un étranger, 
unc étrangère. Outlandish-like,en étran- 
ger, comme un étranger. 

ro Ourtast, v. a. durer davantage. 

Ovrzaw [aôtel4],s. un proscrit, qui 
est déchu de Ja protection des lois et du 
prince. - ; 

o Octtaw one, va. proscrire quel- 
qu'un ou le condamner par contumace , 
condamoer par contumace. 

Ocruawnr |aôte-lâry],s. proscription, 
condamnation par contumace, f. 

* ro Uurcear [tou aôtelipe], v. a. sur- 
passer. 

To Outtparn another {tou aôte-lerne 
anodzeur |, v.a. apprendre plus qa’nn au- 
tre, faire jlus de progrès que lui dans ses 
études. : 

Ovtcet, s. issue, f. 

Ovoruicren , 8. Mar. boute-lof, am. mi- 
nois, m. V. Out-rigger. 

Ovtiise |aôte-laine], s. ligne de de- 
hors nu extérieure, f. 

_ To Outuve [tou adte-live], v. a. or n. 
survivre, vivre plus long-temps qu’un 
autre. Ne | 

' @utiivea , s. survivant, celui qui 
survit. 














ou le plus avancé. 


plus vite qu'un autre, 


The outpensioners of C 
les externes des an 


trage, a 
pe 


violence, f. déchaînement , m. 


geux, outrageant, injurieux ; 
violent ) violent , furieux, cruel, qui use 
de violence ; ( 


devancer. ‘ 





ces. 


Ourtmost , adj. qui est le plus en dehors 


e|,v. a. aller 


* ro Vurpace [tou adte 
laisser en ar- 


riere. . 


OvTranisx, s. paroisse dans les fau- 


bourgs , J. 


Ourtpartess, s. certains voleurs oss 


bandits d'Écosse , 1. 


Outres sioner |adte-pén’sioneur], s. Ex. 
L be. 


es de Chelsea , mz. 
OvrTnace [adtredge], 8. (injury ) eu- 
front, m. injure atroce, f. 
» cruelty ) avanie, cruautc, 


To OuTrAcE , v.a. outrager. 
OuTaaceous, adj. (abusive) outra- 
Coruel , 


us) dangereux. 
OurTraerousur , adv. outrageusement, 


avec violence. 


Outraczousness, s. violence ; fureur ; 


cruauté, f. | 


to Ovuraeacx [ tou aôte-rîtche ] , v. a. 


OuTRBMARINE or ULTRAMARINE, 8. ontre- 


1. mer, ™. . . 


to Ourrie, v. a. devancer à cheval, 


piquer mieux qu'un autre, aller plus 
vite. 


Ourtnrvens [adte-raiderce], 8 sergens 


que les shérifs emploient , re. 


Ovurnicctr , s. Mar. aiguille de carène, 
. boute-lof, porte-lo£, boute-hors (ces 
oute-lofs, etc. sont placés sur La hune 


et vont saillir da côté du vent pour pous- 


ser en dehors les galhaubans et par là 
mieux soutenir le mât). Outrigger of a 
canoe, balancier d'une pirogue, m. Most 
canoes of the South-dea ds e 
outriggers , la plupart des pirogues des 
îles de la mer du Sud sont a halancier. 

Outricart [aôte-raite], adv. d’abord, 
sur le champ, de la main. Zo laugh out- 
right , éclater de rire, rire à gorge dé- 
ployée. ; | 

* ro Ovrroor [tou adteroute], v. a. 
extirper , déraciner.’ 

Outrun (aéte-reune], adj. devancé, 
qui s’est laissé devancer à la course. 

To Outrun ome, v. a. courir micux 
qu'un autre, le devancer à Ja course, 
aller plus vite que lui. * To outrun the 
constable, * manger son blé en herbe ou 
eu verd , dépenser son bien par avance. 

Ovurauxxixe, s. l’action de courir mieux 
qu'un autre ou Je devancer à la course, 


OUZ 


to Ootsa a ship, v.a. Mar. dépasser] 


un vaisseau, avoir la marche sur ‘uo 
Vaisseau. 

* Ootser [ aôtesete 
ment, m. — 

to Outsatne [lou aôte-chuine], v. a. 
étre plus brillant , surpasser en splen- 
deur., obseurcir , effacer. 

to Outsgoor | tou ‘aôte-choûte |, v, a. 
tirer plas loin. 

Oursine Latte sede ls s. le dehors, 
l'extérieur , m. This is the outside of his 
demand , c’est tout ce qu’il demande. /t 
is the outside, c’est tout au plus. | 
. To Outstann, v. a. soutenir , résister. 

. Ourstaxoinc [aôte-stén'digne], s. sail- 
lie ou avance, f. Re 

* ro Ourstarz [tou aôtestére], v. a. 
soutenir avec effronterie, regarder avec 


impudence. : 
Uvrstxget pee) , 8. rue de fau- 
bourg près de la campagne, /: 

+0 Ovrstnip , v. a. (to outrun ) devan- 
cer, aller plus vite; (to surpass) devan- 
cer , surpasser , avoir lavantage sur. 

Ovursrairrzp or Ourstmpr, adj. devan- 
cé , etc. 

TO Ourswsan [tou aôte-souére |, v. a. 
juger plus qu’un autre. : 

* ro Ourvie [tou aôtevaie], v. a. ex- 
céder , surpasser. 

To OuTvoicz another | tou adtevoice 
anôdzeur |, v. a. avoir meilleure voix qu’un 
autre. : 

Ovurvoice» , adj. qui na pas si bonne 
voix. ne 

to Outwatn one [tou adte-oudtk oneu- 
ne], v. a. lasser quelqu'un à force de 
marcher , marcher mieux que ‘lui. 

Ogrwarksv, adj. lassé, qui ne mar- 
che pas si bien. 

OcTwaLe, s. un contre-mur ou avant- 
mur, m. 

Uurwarv{aôte-ouarde], adj. extérieur, 
de dehors, superficiel. dn outward appear. 
ance , extcrieurement , apparemment, a 
l'extérieur. 4a outward show, mine, 
semblant ; montre , parade , ostentation. 
a ship outward-bound , un navire freté 
pour l'étranger. . 

Ourwanoer, adv. au dehors, extérieu- 
rement, * à l'extérieur , apparemment. 

To Outweica [tou aôte oué |, v. a. 

ser davantage, emporter la balance, 
Fémporter sur. : 

OvctTwEicHED, adj. qui pèse moins. 

ro Ootwit one, v. a. étre plus fin ou 
plus adroit qu'un autre, l'attraper. 

UvutwittEo , adj. qui a du dessous, 
attrapé. 

Oorwonr, s. un dehors, m. 

Ouzs , s. (moist ground ) terre humide 
ou marécageuse, f. 


J » & Commence- 
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Ovzr, adj. (from ouze) humide, ma- 
récageux. | 
To Owe [tou à], v. a. devoir. Z owe 
him a good turn, je lui ai de l'obligation, 

je lui suis redevable. 
Owinc, s. l'action de devoir. 
:-Owinc [signe] , adj. dû , qu'on doit. 4 
ge of money is ewing me, on me 
oit ou il m'est dû beaucoup di’ar- 
gent. These advantnges are owing to their 
own courage, ces avantages sont les ef- 
fets ou Îles fruits de leur courage. 4 
debt chiro Es us, dette active. 
Own (adle}, s. chat-huant, m. chouett 


J. oiseau de nuit, m. * Zo make an owl 


of one, se moquer , se jouer de quelqwun. 

Owz-even [aôl-aied |, adj. qui a des yeux 
de chat-hnant. 

Ovwzrr pose s. maitre de navire 
au fait métier de transporter de la laine 

ors du royaume, ce qui est défendu par 
les lois. 

Own [ône |, adj. propre. With his 
own hand, de sa propre main. #5 my 
own brother, comme mon propre frère. 
Quelquefois own n'est pas exprimé en 
français. Ex. My own self, moi-méme. 
Lt is in your own choice, «est à votre 
choix. Jt is his own fault , c'est sa faute. 
Fou do. not kndw your own mind, vous 
ne savez ce que vous voulez. * He has 
nothing of his own, il n’a rien à lui. Z 
told him his own, je lui ai dit ses vérités. 

to Own, v. a. (or acknowledge. 
avouer, confesser , reconnoittre; ( to claim 
s’attribuer,s’approprier,réclamer,adopter. 

Ownen, adj avoué, confessé , reconnu, 
etc. V.to Own. 

Owner nul s. propriétaire , celui 
ou celle qui posstde en propre; ow bien, 
un intéressé , une intéressée. 

: Owner, Mar. proprietaire, armatcur , 
marchand chargeur, mn. 

*Owsensutr (éncurchipe] »S- propriélé, 
possession légitime , f. : 

Ownine [onigne]. s. aveu, m. action 
d’avouer, etc. V. to Own. 

Owse [dse]. V. Ouse. 

Owsez, s. sorte de merle , m. 

Ox [ox], s. un bœuf, m. sole da 
[ox-guengue], autant de terre qu'un bœuf 
veut labourer. Ox-cheek, mâchoire de 
bœuf »f. Ox-house or ox-stall, une éta- 
ble a bœufs. Ox-eye (an herb) œil de 
bœuf, m. Or-tongue |ox-touguc] (an herb) 
buglose , f. Or-bane |ox-bene], mort aux 
bœufs , f. 

Ox-eye, Mar. œil de bœuf ( c’est un 
météore qui se remarque au cap de 
Bonne-Esperance et qui présage un coup 
de vent. aie 

* Oxety [oxflai], s. taom, m. sorte de 
mouche. 


” 


\ 
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* Oxszrr [oxslipe] ,s. primevere , f. 

OxycnraTz, 8. oxycrat , m. 

Oxicon , 8. oxygone , m. 

Oxruez, s. oxymel, m. 

*. Oxrennopine | okssirodaine |, s. 
oxyrthodin , m. 

Over, s. Ex. Oyer and terminer, 
commission particulicre du roi pour ju- 

er certaines causes, et en particulier 

fes criminelles. 4 justice of oyer and ter- 
miner, un juge délégué pour juger des 
causes en vertu de cette commission, 

Ores , écoutez ; cri des crieurs publics 
ou des huissiers des cours de justice, pour 
dire qu'on fnsse silence. . 

Ort. V. Oil [oil : 

Oysrea [oïstéhr], s. hufstre, f. 42 oys- 
ter-shell, une écaille d’huitre. An oyster- 
man or woman, un vendeur ou une ven- 
deuse d’huttres à l’écaille. 

* Ozazxa [ôzima], s. ozène , m. ulcère 
putride du nez. 


Ozizx [oztre]. V. Osier. 
P.. 


P,s. P.m. : 
-Pacr [péce], 8. (step) pas, m. (rate in 
going ) pas, train, m. To keep pace with 
one, tenir pied à quelqu'un. Pace (herd) 
of asses , un troupeau d'dnes. 
To Pace, v. n. aller le pas. 
Pacer, s. cheval qui va le pas, m. 
Pactricarion [pacifikécheune], [s. pa- 


cification , f. À 


Paciricator, 8. pacificateur, media- 


teur, m. qui procure la paix. 
porc or Pacirick,ad}. pacifique. 
ACIFIED, adj. pacific, apaisé. 
Pacirier , 8. pacificateur , 7. 
to Pacrry [tou pacifai], v. a. pacifier , 
apaiser. 
gacirrinc, s. l'action d’apaiser pu de 
pacifier. 
Pacinc, s. pas, »x. l’action d’aller au pas. 
Pack [pack], s. ( bale ) balle , f. hallot, 
m. charge, f. A pack of hounds, une 
sneute de chiens. 4 pack of knaves, un 


tas ou une bande de scélérats. 4 pack of 


cards , un jeu de cartes. A pack-horse, 
cheval de bat ou de somme ou de charge. 
Pack-cloth (pack-closse], toile à embal- 
ler, rh A pack-saddle , un bat. Pack- 
tread , ficelle , f. 

to Pack up, v. a. embalicr , empaque- 
ter. * Zo pack up one’s tools, or to pack 
away , plicr hagage, décamper, faire 
ou trousser son paquet. 70 pack off (10 
die) plier bagage, mourir, 

es rv a8 “aa 

ACKET | pahitte], s. un paquet. 4 

packet of goods , un paquet du us ballot 
de marchandises. ; 













“TV. t0 Pack. 


PAI 


Packet or packet-boat [packitte-béte} , 
s. Mar. paquebot , m. 
Pacxinc up,s.Vact ion d’empaqueter, etc. 
To send piepacking envoyer 
paître quelqu'un , l'envoyer promener. 
Packt up, adj. emballé, empaqueté, 
etc. V.to Pack up or to Pack. | 
Pact or Paction [pâcte, pékcheune], 
s. pucte , m. paction , f. accord , "=. con- 
vention, f.. 
Pacritious [ pacticheusse], adj. dont 
on est convenu , arréte. | 
Pan [padde] , s. coussinet de cheval 
pour porter une valise , m. (to stuff chairs, 
etc.) matelas, m. A pad of straw, un 
ht de paille. 4 pad or a pad-nag , un 
cheval qui va l’amble , une haquenée. 4 
oot-pad [ é foûte-padde ], un voleur à 
ied, voleur de grand chemin , qui vole 
a pied les gens. 
To Pan, v.n. voler sur le grand chemin. 
To pad , y. a. (to stuff) matelasser. 
. Panoen , adj. matelassc. | 
Papper, 8. V. Foot-pad , sous pad. 
Pavoixc, s. l'action de voler sur le 
grand chemin. . 
Pappie, s. pagaie, rame courte , f. 
Paddle-staff, s. ratissoire , f. . 
To PADOLE , v. 0. pagayer , ramer avec 
une pagaie, patrouiller dans Ja houe. 
Paoouxc , 8. l'action de patrouiller. 
Paonocx, s. un crapaud, un gros cra- 
paud ; (in a park) enclos dans un parc 
pour des courses de chiens, etc. , m. 
Papetion , s. pas de lion, m. herbe. 
‘Paprock, s. um cadenas. . 
ro Paptock , v. a. cadenasser. 
Papy [pidy], s. ris qui n'est pas 
émondé, m. 
. Pzan, 8. péan, cantique de victoire 4 
l'honneur d’Apollon, m.'. * 
Pacax [ pégüenne |, s. un païen, une 
palenne. | 
Pacax , adj. païen , idolftre. 
Pacaxisx t péphanizme ], 8. le paga- 
nisme. : É … 
Pace | pédge |,s. une page ; (foot-boy) 
un page. | 
to PacE, v. a. marquer les pages. 
PAGFANT, 8. un She de troempheg 


spectacle, m. pe, f. ; 
Erin pedgen'try | , 8. faste , a 


pompe , f. * /tis but mere pageantry (oF 
pretence ) ce n’cst qu'une comédie. 

Pacon [ pégode | , s. pagode, f. 

Par , adÿ ( from to pay ) payé. 

Parz [pele |, s. seau, m. 4 pail full 
of water, un seau plein d’eau, un scau 

eau. 

Par, s. (punishment ) [ pène, peunt- 
chemen'te |, peine, mA , J. châti- 
ment, m. ; poe , souffrances 

0 


torment 
Lf tourment, ne. (uke) uleur, f. mal, a 





PAL 


Pou put me to miuch pain, .vous me 
faites bien souffrir. To be full of pain, 
souffrir de pce douleurs. Pains ( la- 
Sour or wil) peine , fatigue, f. travail, 
m. He is an ass for his pains, il en a agi 
comme un fou. They called him fool for 
his pains, ils le traiterent de fou. Pœns- 
taker [ pen'ce tékeur |, s. un laborieux, 
qui prend de la peine. Pains-taking , 
adj. peine qu’on prend à faire quelqué 
chose , f. ‘ 

To Patm, v. a. (to put to pain) tour- 
menter, faire mal, causer des douleurs ; 
1 trouble ) peiner ; faire ou donner de 

ine. , | 

Paisruz, adj. (difficult) pénible, dif. 
ficile , laboricux ; (full of pain) doulou- 
reux. 

PAINFULLY ‘nefoully |, adv. péni- 
blement , sa heaaeeup PS 
prenant bien de la peine. 

Painroness, 8. difficulté, peine, f. 

Painim , 8. (pagan), païen , m. 


PaiwiEss , adj. sans peine, sans dou- |: 


leur. « 
Pat [ pên’te |, s. peintnre , f. de la 
crake 8 3 bay = ae red| 


? 
paint, du blanc et du rouge d’Espague. 
Paint for shoes, aise f Pee 
TO Paint, v. a. (to draw pictuces ) 
eindre ; ( to beautify Sr 
arder. Lo paint shoes , machiner les 
points d’an soulier. | 
To paint , v. n. se peindre , se farder. 
Pawntep, adj. peint, fardé , etc. V. to 
Paint. - | 
Paintea | pên'teure ], s. un peintre. 
Painter-stauner , faiseur de toiles peintes, 


Painter , Mar. cablot , cordage servant 
à amuarrer une chaloupe ou autre embar- 
cation , m. V. Shank-painter. 

Pamtinc, s. l'action de peindre , etc. 
V.10 Paint. The art of painting, la pein- 
ture, f. ou l’art de peindre ,m. 

_Paintagzss ; s. femme ou fille qui peint, 
qui sait l’art de peindre. 

* Painrong { pénétchioure ] s. J'art de 

Pate {pe 2] , 

ain { pére |, s. une paire , yne couple. 
Pair-royal ( at dice) rafle, acta de 


S$, Mm. ; . 

To Pair [tou pére], v. a. apparier , as- 
sortir, apparier , coupler. 

Patrep , adj. apparid , assorti. 

Painine [ perigne |, 8. l'action d’ap- 
parier. | 

Pairing time for birds, temps où les 
oiseaux s'apparient , #1. 

Patace F palace ], s. palais , bâtiment 
magnifique , 7. maison royale , f. 

ALADIN, 8. paladin, mr. 


peine, en. 


the face) peindre, |. 
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Paranquix [ palen’kine], 8. (sedan) 
palanquin, m. | | 

PaLATABLE , adj. agréable au goût ou 
qui. flatte le goût , bon. 

ParaTE [ p tea » 8. (the hoof of the 
mouth ) le palais de la bouche ; ( taste 
palais , goût, m. The palate of the mo 
down, la luette abattue. 

Parating [ pâlétine |, adj. palatin. 4 
count palatine, un comte palatin ou un . 
palatin. & county palatine or a palatinate, 
S. peony ne. ae a 

ALE | péle |. adj. pile, , qui a 
de la p4leur. FE row or change pale, 
pâlir , devenir pâle. 

Pare , s. (stake) un pieu. f fence or 
inclosure with pales , Satimade S-* Tobe 
within the pale of the church, étre dansle 
sce ou dans la communion de l'église. 

ale husneralily ) pal, ne. 

to Pare in, v. a. palissader , fermer 
d’une palissade. To pale in a tree, palis- 
sader un arbre. 

Paven in, adj, palissadé , fermé d'une 
palissade. 

Paled up , adj. palissade. 

Nous » 8. pâleur, f. husky ) 

ALEOUS | peheusse |, adj. (husky 
cossu, ( chaffy ) plein de the. | 

* PazerTE | pallite], s. palette of 

Parerer L palfre ], s- un cheval de 
parade, |} ua palefroi. j 

Parixprom'or PALINDROME,S.vers où sepa 
tence dont les syllabes sont toujours les 
mémes de quelque côté qu'on les lise. 

PALine , s. V to Pale. 

Patincenesia, s. palingenèse, renais- 
sancé, métempsycose , f. 

Pauinoby, s. palinodie, rétractation , f. : 

Pauisape or Pauissno, s. palissade , f. 

To Parisane [ tou pâlisséde }, v. a. pa- 
lissader , revétir de palissades. 

PatsavEp, adj. palissadé. 

* Pazrox | péliche ] , adj. um plu 


âle. 
: Parc pâle |, 8. ( black cloth laid over 
æ coffin) ‘potle, drap mortuaire, m. (4 
narrow ornament worr by archbishops ), 
pallium , me. (a long robe of the knights 
of the garter) manteau, m. Pall-mall 
{ pél-met], mail , jen de mail, mt. | 
to Pat, v. n. s'éveñter, être poussé. 
Pasrcaniuu, s. Palladium, m. petite 
statue de Pallas. 
Patten, adj. (dead, from to pall) 
éventé , poussé. | 
* Parret [ pullit ], s. (a bed) s. un 
lit de veille, m. me 
To PaLutaTE [ tou pâliete ], v. a. pal- 
lier , plâtrer , colorer. 
ParLtatEn, adj. pallid , platre. 
Patuiatine , 3. l’action de pallier , ec. 


Paranx or Patangue, s. palanque »J. IV: to Palliate. 
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Partiation [paliécheune], s. palliation, 
J. déguisement,m. | 
+ PALLIATIVE , adj. palliatif. 

Pacuiv , adj. pâle. 

Pauisano. V. Palisade. | 

Pat» | pam |, 9. la paume , le dedans 
de la main ; paume, étendue de la main, 
S. (palmtree) palmier, m. A branch of the 
palm-tree, palme, branche de palmier, 
J. Palm-Sunday, le jour des rameaus, m. 
pâques fleuries, f. pl 

Palm , Mar. paumelle ( de voilier ) f. 
( a measure’) palme, f: palms of the an- 
chor , pates de l'ancre ; f. 

to Pazm, v. a. (or handle) manier, 
toucher; ( or juggle in one’s hand ) esca- 
moter. 

Patma-Cantstt, s. palma-christi, f. 

Parwatory or Pauwer , s. une férule ; 
couronnure de tête de cerf, f. Palmer- 
worm | pélmeur-ouôrme |, (caterpillar ) 
une chenille; (pifgrim ) un pélerin. 

Patwistay, s. (from palm, paume) 
chiromance ou chuvmancie, f. 


PazMISTER , s. un chiromancien , unc]. 


chiramancienne. 

Pazraëce [ pAlpable |, adj. palpable, 
qui se peut sentir. 

ALPABLENESS , 8. qualité palpable ou 

sensible , f. ° 

Pavpasty, adv. palpablement, sensi- 
blement. or 

Parration | palpécheune |, s. attou- 
chement , m. caresse de la main , action 
de toucher quelqu'un doucement avec Ia 
main , flatteric, f. 

to Parritate |'tou palpitete ], v. n. 
palpiter. 

ALPITATION , 8. palpitation , f. 

* Pazsica [ palzikal ], s. paralytique, 
m. et f. | 

Patsy, s. paralysic, f. 4 man or wo- 
niin sick of the Pal , Un Ow une paraly- 
tique. - 

to PALTER, v. -n. biaiser, n'aller pas 
droit. | 
- To palier , v. a. Ex. To palter away 
an estate, prodiguer son bien, le dépen- 
ser follement. 


Pamrzninc , s. l'action de choyer , ete. 
V. to Pamper. 

PAMPHLET yee polete ], s. feuille vo- 
lante , f. un écrit , un imprimé. 4 pam- 
phlet or scurrilous let, an libelle 
ou libelle diffumatoire. , ; 

PamPuLetTren | pamfletire] s. un au- 
teur de libelles où un‘auteur de petits 


sa Sr 

* Paw | panne], s. Ex. 4 frying-pan, 
une poële à frire. 4 dripping-pan, une 
léechefrite. 4 warming-pan, une & 
noire. # pan-pudding, pounding cuit au 
four , m. * To stand in one’s pan-pudding , 
tenir bon, tenir ferme. 4 baki : 
une tourti¢re. The brain-pan, le crâne. 
The an of a gun, bassinet d’un fusil, 
m. The knee-pan , la rotule. Pan-tile or 
hollow-tile, faiti¢re , tuile courbe, _f. 
Pancake | pân’keke J, sorte d’omelette. 

Panacea [ panasia |, 8. (an universal 
medicine ) panacée., f. 

Panavo[ panédo ], s. panade, f. 
Paxcant | pan’carte], s. pancarte f° 
Pancu. Panne 5 J 
Pancaras [{ pankrias ], s. le pan- 
créas. | 

* Pancreaticx [ pankriattik ], adj. 
pancréatique. - 

Panoects , 8. pandectes, f. pl. ou di- 
geste , m. 

Panoar, Panoer or Pannor , s. un ma- 
quereau, un suppôt de bordel , un 
rufien. | 

Panpenrisu, s. maquerellage , m. 

Panxpicuxation , s. l'action de s'étendre 
en bâillant. a 

Paxnor. V. Pandar. , 

* Panvorz or PanDurE , s. pandore, f. 

Pane [ pene |, s panncau, 7. losange , 


J. A pane of glass , panneau, uve losange 


de vitre. 4 pane of wainscot , un panneau 
de lambris. 
Panecynicx | panddgyrick |, s. pané- 
gyrique , éloge , m. 
PAnEGYRICAL, adj. panégyrique, qui 


loue. - 


PANEGYRIST , 8. panégyriste >» M. 
Pane [ pengue |, 8, atteinte, attaque, 


PazTERER, 8. celui ou celle qui biaise|f. coup, assaut , mm. angoisse, transe , f. 


ou qui ne va pas droit avec une per- 
sonne. 

Pautniness , 8. qualité méprisable, f. 

Pazrry [ paltry ], adj. méchant , sot, 
pitoyable , qui fait pitié. 

PaLTsuRAVE , s. palalin ou comte pala- 
tin , mm. . 

To Pamper [tou pam’peure},v.a.choyer, 
dorloter , bien entretenir , bien traiter, 
bien nourrir. 40 pamper a horse for sale, 
maquignouuer un cheval. 

Pamperev, adj. dorloté, etc. 


to Panc [tou pengue], v. a. tour- 
menter. : ; 

Pancuts, s. un pansu, qui a un gros 
ventre. 

Panicx , adj. panique. 4 panick fear 
or dent une terreur panique. 

ANNAGE [ panedge 3 PL Pass Sf 

ce que l’on paye pour la glandée ; un im- 
pot sur les draps. | a : 

Pannez , 8. pannead, m. liste des ju- 
rés choisis par le shérif, f.. pannel of a 
hawk, mulctle de faucon, f. 1 


a 





PAP 


Panmezr, 6. pannicule , f. sorte de 
membrane. 

Paxmen [ pénieur ], s: panier où lon 

orte le pain, m. Pannier-man, un des 
has officiers dans un collége de droit, m. 


Pasorty [ panopli], ‘. armure com- 


Pansy [ pén’zy |, s. pensée, fleur, f. 

TO Part, v. n. (to a one's breath 
short) halcter , avoir la respiration em- 
barrassée ‘et pressée, panteler ; ( to deat 

uickly ) palpiter , battre ; ( to quake for 
Tour) trembler de peur. 

Paxr { pen’te ], 8. palpitation , f. 

Panrtarcoons or Panraroox breeches 
[ pen’télodn’ze pen'tiloûne britch’ce ], 8. 
pantalon, m. 

|| Panress or Pantass, s. pantoiment, 
m. courte haleine de faucon , f. To have 
the pantess, avoir le pantoiment , pantiser 
ou pantoiser. — | 

Pantuean, s. panthéon, .temple de 
l'ancienne Rome, m. : 

Pantnea, s. une panthere. 

Pantine , adj ( that pants or fetches 
his breath short ) pantelant, haletaut ; 
( beating ) palpitant. 

Pawrinc , 8. l’action de haleter, palpi- 
tation de cœur, f. | 

Panter, 8. le panetier. 

Pasrorce or PAxTOUrLE, 8. pantoufle, 
{- * To stand upon one’s pantoufles , faire 
Je fier ou l’entendu, * se tenir sur ses er- 
gots, * monter sur ses grands chevaux. 

Pawntoume or Panrouruicx [pantomai- 
= 8. un pantomime, un bouffon. 

antry [pân’try], 8. pancterie , dépen- 
- se, f. The yeoman of the pantry , le pa- 
ne ce roi. pi 

ap | pa , sorte d’aliment qu'on 

donne teal chau aux enfans de malliot, 
bouillie , f. (teat) mamelle , f. teton , 7. 
Para [papa] , 8. papa, 72. 


Paract [pepacy], s. (the pope's digni- 


ty ) papauté, 7. : 
pre [pepale] » adj. papal , du pape. 
Parasity. V. Papacy. 


+ Papavenoos prenne ], adj. de 
pavot, ou semblable au pavot. 

- Papen [pépeure], 8. papier, m. Post pa- 
per, papier de poste. Jo set pen to paper , 
mettre Ja main à ja plume. 4 paper-mill, 
moulin à papier, m. papetcrie, J Paper- 
maker, papetier , m. Paper-building , bé- 
timent , m. ou maison de carte , 4. Papers 
[pépeurce] , (writings) des papiers, titres, 
mémoires ou manuscrits, 71. 

Paper for cartridges, Mar. papier a 
gargousses ou à cartouches , m. ( Le Frah- 
çais emploient ordinairement du parche- 
a ou de la serge poor leurs gargous- 
ses ). 









en parabole , sous 


tion, montre, f. ( 





du fracas. 
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Parist [pépiste ], s. papiste, catholi- 


que Romatn. 


PapisticaL, adj. papistique, qui a du 


rapport aux principes et aux cérémonies 
du papisme. : 


Paristar., comme Popery. 
Par, s. Ex. To be at par, être égal, 


aller de pair. 


ae [parable], s. parabole, simi- 
C, J. =? > 
ParasorA , s. parabole, f: | 
Panavouicat or PARABOLIC, adj. para- 


bolique. 


_ # PARABOLICALLY- one adv. 
forme d’une para- 

bole. * 
Papactet, s. consolateur, m. le S.- 
Esprit. [ paréde } à i 
ARADE réde |, -8. parade , ostenta- 
C Dla soldiers meet ) 
parade, f. To keep a parade in town, faire 
une grande figure dans la ville, y faire 
Parspise [pâradaïse|, s. paradis, m. * 
To bring pile a rae paradise, don- 


ner une fausse joie à quelqu’un, le nourrir 
de vaines espérances, lui faire des pro= 


messes: magnifiques ou * lui promettre 
montagnes d’or. 

Parapox , s. paradoxe , ns. , 

Paranoxicaz, adj. qui tient du para- 
doxe , surprenant. : 

*Panapoxorocy [paradoksollodji}, s. Pu- 
sage on l'emploi des paradoxes. 

ARAGE [piredge] , s. parage, m. 

Panacox, s. un modéle parfait. # pa- 
ragon of beauty , une beauté achevée ou 
tr Fier : 

To Panacow, v. a. comparer , égaler. 
ie [ péragraphe |, s. paragra- 
phe , m. 

ParaLLAX, 8. parallaxe, J.  . 
. ParatbacTiCr or PARALLACTICAL , adj. 
qui concerne la parallaxe. — . 


* 


» nous tinmes une route pa- 
ralicle a la côte. 

A eee s. une paralléle, une li- 

parallèle ; un èle, une compa- 

ss 1 will pa in this parallel, je 
croiserai par cette parallele. 

To PARALLEL, v. a. comparer, mettre 
en parallèle. 

ARALLELED , adj. comparé, mis en pa- 
rallele. These things are not to, be paral- 
leled , ces choses n’ont pas de proportion 
entr’elles , il n'y a point de comparaison. 

Panarcetisu, 8. un parallèle, une com- 
paraison , parallélisme, m. 

Panatresocaam, 8. un paralldlogram- 
me. 
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* ParazueLorirEn [parallelopaiped], s. 
prisme dont la base est un ene 
me, M. 

Pararocism , 8. paralogisme , faux rai- 
sonnement, m. "* 

To Pararocise [tou péralodiaïse], v. n. 
faire des paralogismes. 

* Panarocr [paralodji], s. faux raison- 
nement. . 

Panatysis , 8. paralysie, f 

Panatrtick, s. un paralytique, une 
paralytique. | 
: PanaLyTicx , adj. qui tient de la para- 
yste. | : 
PanazyTicas, adj. paralytique , atteint 












. 


de paralysie. . 
ARAMENTS [p@rement’ce] , s. robes de 
cérémonie , f. | 
Paramount | péramaoun'te |, adj. su- 


périeur , éminent , souverain. para- 
mount, seigneur souverain ou dominant. 
ing is paramount to all the benefi- 

ces in England. le roi est patron en chef 
de tous les bénéfices d’ Angleterre. 

Panamour, s. uo amant , une amante. 

Paranyupn , 8. paranymphe, at. 

* Panareom [parapem], s. parapegme, 
in. : 

Panarert [p4rapete], s. parapet , nr. 

Panarue [paréphe], s. pardphe , m. 

PaRAPHERMALIA , 5. (a law-term ) biens 
paraphernâux, m. pl. 

-Panapaaase [pâraphrése], s. paraphra- 
se, f. | ' 

to Pararnaase, v. a. paraphraser , 


faire quelque po) ice ae 
. parap . 


PAnAPHRASEO, a 
PanAPHRASER or Pins, s. para- 
phraste , nz. 

Paraparasticat , adj. fait par voie 
paraphrase. 

PanAPHRASTICALLY, adv. par voie de pa- 
raphrase. . : 

ARQUET. V. Paroquet. 

Panasanc , 8. parasange , f. 

PanasEzenE , s. paraselène , f.- 

Parasite [p4rasite] , 3. un parasite, une 

rasite, un ¢cornifleur, une écorni- 

euse. | 

Panasiticat [parastticale J, adj. de pa- 
rasite. 4 parasitical plant, unv plante 
qui vit de la nourriture des autres plan- 
tes. 

- Panrasoz , s. (a small umbrella) un pa- 
rasol. 

Panavalt FL adj. Ex. 4 tenant 
paravail, celui qui tient sa terre d'un au- 
tre qui Ja tient du seigneur du fief. 

To Pangois . v. n. parbouillir. 

Pansoizeo [parboil’d], adj. parbouilli. 

To Pansarax, v. a. vomir. 


I Panunraxinc, s. vomissement , m. ou 


Faction de vomir. 


a 


(bundle) un 


appelle ainsi 
l'échiquier ou dans la trésorerie en An- 


gleterre. 


cen 
avi ay ; 


brûler, rôtir. 


| réti. 


delrô 
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Pannoücutz ,s. Mar. trévire , f: ( corde 


servant à hisser-au haut d’un quai om à 
tirer d’ane embarcation une futaille, ete. 
un bout de cette corde fait dormant vers 
"endroit où l’on veut enlever la pidve , et 
le milieu en exhbrasse la rondeur : l’autre 
extrémité est halée par un ow plusieurs 
hommes 
vers le point où l’on veut qu’elle soit. 


r faire monter cette pièce 
Pancez, s. (part) pièce, partie, f. 


peer arcel-makers, on . 
ceux officiers qu’il y a dans 


‘to Paacez [tou pirsile], v. a. parfager, 


diviser, morceler, ce dernier ne se dit 
que d’une terre. - 


Ta parcel a iegm ot a rope, Mar. cou- 


vrir une eouture ou un cordage avec des 


bandes de vieille toile. 


Parce.ren, adj: partagé, divisé, mor- 


celé. 


ParceLLtnc, 8. l’action de partager, etc. 


V. to Parcel. 


Parcelling , Mar. morceaux ou bandes 


de toile goudronnée pour servir de four- 
rure. : ‘ 


Pancewens [ pârceneurce |, s. coparta- 


geans, cohéritiers ou copropriétaires, me. 


Paacenary, adj, Ex. To hold land in 
Solar une terre par in- 
1g 


To Pancw [tou p4rtche], v. a. sécher, 
PaacHED, adj. sec, tout sec, brûlé, 


Pancminc , s. l’action de sécher ou’ de 


rôtir. 


Pancainc , adj. brûlant, qui bréle , qui 
tit. | 

Pancauent [partchemen’te],s. parche- 
min , m. 4 parchment-maker, un parche- 


| minier. . 


* Paro , Panvare | pard, pardéle ], s. 

léopard , m.° 

pes pardon, mr. rd- 
mission, grâce , f. indulgences, f. pl. ex- 
cuse , f. 

To Pannon, v. a. pardonner , excuser ;' 
faire grâce à. 

A [peed nabs) , adj. pardon- 
nable , graciable , rémissible. 

ParDONABLENESS , 8. circonstances fa- 
vorables au criminel, qui peuvent Jui ob- 
tenir le pardon, f. 

Paavosen , adj. pardonné, excusé ou à 
qui on a fait grâce. 4 crime not to be, 
pardoned , un ctime qui n'est point par- 
donnable ou graciable. 

Pannonens. | pardonerze |, s. vendeurs 
d’indulgences papales 


Pannomnc , s. l'action de pardonner, 
d'escuscr , de faire grace. 
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to Paaz [tou pére], v. a. Ex. To pare 
the nails, couper , rogner les ongles. To 
pare a horse's foot, parer le pied d'un 
cheval. To pare an apple or pear, peler 
une pomme ou une poire. | 
Paarep, adj. coupé, rogué, otc. V. to 


are. 
* Pangcoarcx | parigorick ], adj. paré- 


rique. ; 
ris Panankass [parenesise], s. parencse , 
See Cran, 
ARENT ren’te |, s. père ou mére. 
is the great parent of the world, 
Dieu est le grand architecte ou le créa- 
teur du moude. | 
Panentace | paréntedge |, s. parenté, 
S- prenne » M: 
ARENTALS [paréntalse|, s. festins qu’on 
faisoit aux enterremens des parens , Mm. 
PanentuEsis [paréntésis ], 6. une pa- 
renthèse. | 
Panen pers , 5. boutoir, m. 
-‘Pancer , s. crépi, ms. ou crépissure, f. 
To Pancer {tou pârguette], v. a. p- 
trer, crépir. 
PARGETER , 8, crépisseur , m. 
Paresrinc , s. l’action de plâtrer ou de 
as ed , crépissare , f. : | 
ARHELION [parilaïeune], s. parélie , m. 
Paatan mansez , marbre de Paros, m. 
Panma [périgne], s. (from to pare), 
l’action de couper , de rogner , etc. V. to 
nt of nails , etc. rognures d’on- 
ge , etc. Parings of an apple, pelure 
’une pomme, J: . 
Panisu [pârickre], s. paroisse ou église 
paroissiale, f. The parish duties , les char- 
es, f. ou les droits de la paroisse, m. 
The parish priest, le prétre, le curd ou 
le ministre de la paroisse. 
Panistionze | parîcheun’r J, s. un pa- 
‘roissien , une paroissienne. 
ParISYLLABICK or PARISYLLARICAL, adj. 
d’un même nombre de syllabes. 
Paniton, s. appariteur, huissier - ou 
bedeau d'une cour ecclésiastique, m. - 
Panrrr-[pârity], 8. parité, égalité, f. 
Paax [park], s. un parc. 
to Paax, v. a. enfermer, environner 
d'une palissade , d’une muraille, faire un 


rc. 
Parken, adj. enfermé, environné d’une 
palissade , d'une muraille. 
Pannen or Paak-xexren, 5. garde de 
parc, ne... 
Panter, s. pourparier ; m. conférence 


avec les assiégeans, /. To beat a parley , | 


battre la chamade. 
To Panzer, v. n. parlementer. 
Partirawent |parlimen'te |, s. parle- 
ment, m. The nr le palais 
où s’assemble le parlement. 4 parliament 
man , un membre de parlement. 










Ex. To dnthingsina 
faire les choses 
une liberté convenable au parlement. 
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Parliament-heel, Mar. demi-bande 74 
PanLiamenTanT | parliméntery ], adj. 
répare way; 


uliérement , et avec 


Panzoun [pârleur], s. (a low room to 
receive company ii | salle ou salle basse, 
. parloir dans un monastère , m. 

ARLOUS , at dangereux , fin, rusé. 

Paamacitty .V. Spermaceti. 

PARMESAN . $. parmesan, M. . 

|| Panne, 5. Ex. 4 pretty parnel, une 
jeune fille , une jeune amoureuse. 

Parocutat [parôkial], adj. (of the pa- 
rish ) paroissial , de la paroisse. 

Panonr , s. parodie, f- 

ay Panonr, MA : 

AROLE rôlel, s. parole, promesse 
verbale, ea lease - parole, un bail de 
vive voix. 4 will parole, un testament 
de vive voix. er 

* Panoxowasta [paronoméjzia], s. pa- 
ronomasie , f. 

Panrontouta, 8. (a whitlow or felon) 


{paronychie, jf. a 


Paroquer, s. petit perroquet ; ™. 
PanoxYsm : ;. parouien® , redouble- 


ent, me. 
Panne, s: Mar. racage, m. Parrel- 
rope ,*batard de racage , ™. Parrel-nib or 


rib of a parrel , bigot de racage, m. Par- 
de : ne de racage, f. Parrel- 
truss ,-drosse de racage , f. Truss palrel, 
racage simple, racage à l'anglaise,m. Par- 
rel of a lateen yard , tree, f. 
Pannicivg , 8. parricide, m™. 
Paunicina or PAnaicipious, adj. par- 
ricide. 
Pannot [p4reute], s. un perroquet , m. 
to Paary [tou pary], v. a. parer, evi- 
ter. To parry and thrust , riposter. 
Panaxinc , 8. l’action de parer. | 
to PansE [tou parse], v. a. et n. faire 
les parties. | ee 
ARSED , adj. dont on a fait les parties. 
Pansimomous | parsimônieuss |, adj. 
frugal, épa nt, économe, ménager. 
: À A ee , adv. frugalement , 
avec frugalité, avec économie ou épargne. 
PansimoniousnEess or Paasimony , 6. 
frugalité , épargne, économie, f. 
ansinc , 8. (from 40 parse) l'action de 


faire les parties. 

Panscer, 8. persil, m. Garden parsley, 
persil cultivé. Parsley-pert, perce-pierre, 
m, passe-pierre , f. | 

Pansxep or PansniP,s. panais, M7 

Panton or dat , 8. (rector of the pa- 
rish church ) le ministre ou le curé.d'une 

isse. 

Parsowace, 8. le presbytère , la maison 
presbytériale , la maison du curé. 

Par [parte], s. partie , f: (share) part, 


Le] 
e 
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portion, f. What pa of the town.db|ticipant, qui participe à Tease chose. 


ou live in? en quel quartier de la ville} 10 PAnTICIPATE of [tou cipete of], | 
horde von? Lis nn part to doit ,|v. n. participer à, cl a ou ue 
c'est votre devoir de le faire, c'est à vous} part à. 
à le faire. Part (of a play }vôle, person-}  Panricratixc or Paatierpation , 8. par- 
nage, m. * To play any part, étre à tout| ticipation, f. action de participer. 
faire, jouer toute sorte de personnage.! Panticiriaz , adj. de participe. | 
Parts | pârtce |, (natugal endowments)|  Panriciriazcr , adv. en participe , dans | 
qualités, f. les avantages de l'esprit , le} le sens d’un participe. 
bon scns ou Vesprit, ms. / take part in all|  PARTICWPLE , 8. un participe. 
your concerns, je preads part à tout ce}  PanTice, 6. une particdle. ( ttle part) 
qui vous touche ou qui vous regarde. To| particule, parcelle , petite partic , f° 
take in good part , prendre en bonne part,|  Paxricyzar [partikiouleur],adj. partice- 
savoir bon gré. Zo take in ill part, pren-| lier , tout particulier , singulier. gave 
dre en mauvaise part, savoir mauvais| ™¢ @ particular account of the whole be- 
gré. The greatest part of mankind, la! siness , il m’a fait le détail de toute l'af- 
plupart des gens. Men are for the most| faire, il m'en a dit toutes les particula- 
part ignorant, la plupart des hommes| rités , ou tout le particulier. 4 i 
sont ignorans. friend, un ami intime , un ami du cœur. 
To Part, v. a. (to donde) Praese ,+ Particular (private) men, des particu- 
diviser , séparer; (so put asunder) sépa-|liers, m, des personnes privées , J: 
rer, désunir. To part, v. n. se séparer,| Parnicucan, s. particularité, J pot 
se quitter ; partir, s’en aller.To part with} ™. circonstance , J. détail, m. parti- 
a thing , quitter une chose , la laisser, se| cular of one’s estate, un inventaire des 
river de quelque chose, s’en défaire.| biens de quelqu’un. The particulars of 
0 part with or from one ( to leave ae ‘a case , les pièces d'un procès, f. pl. 
se séparer de quelqu'un, le quitter, le}  ToParricuzanize [tou partihi |, 
laisser. ; . Y. a. particulariser, marquer les parti- 
To part, v. à. Mar. aller en dérive par| cularités ou le détail, ifier. 
Ja rupture de. We parted our cables,| Paxticunanizep , adj. icularisé, etc. 
and were driven to sea, nous allâmes en PARTICULARLr [ partikiouleurli ] > adv. 
dérive par la rupture de nos câbles , et|particulicrement , singuli¢rement , en 
fomés Kéradés. | particulier, 
* Partane [partable], adj. divisible,| Pannes. V. Party. 
qui se peut diviser. Paannc [ partigne |, s.( from to part} 
_Pantace | pârtedge], s. partage, m.|laction de partager ou de séparer , etc. 
division, f. séparation , d depart ,m. The parting cup, 
xo Paataxe-[tou pârtéke], v. n. parti-|le vin de Vetrier. | ; 
ciper , avoir part, prendre part, sinté-| Paatisaw. V. Partizan. ee 
resser. { made him partake of it, je luil Partitiox [particheune), s. partition, 
en fis part. | division, (ff. , m. (to divide one 
Pantanza, 8. participant , m. partici-| 700m into two ) une cloison. Zo hold by 
pante , f. _ one title, without artiion, teniren com- 
Partakine [ partekigne], s. participa-|mun, et par indivis. f partition wall 
tion , f. ou l’action de participer. ( between two houses) un mur mitoyen. 
»Pantev, adj. (from to part) partagé ,| Paaririve, adj. partitif. x 
séparé, etc. V. to Part. : | Paxtizan ,s. ( weapon ) une pertuisane; 
Panter , s. (finer) affincur, m. ( favourer ) partisan , fauteur , m. ( eader 
Parrerne, s. un parterre, of a party an war ) partisan , à la guerre. 
Pawrtat [parchal],adj. pertial.4 partial} Paatter,-s. un tour de cou. 
judge , un juge partial ou inique. Partial} Panty, adv. en partie, à pea près. 
consideration , la considération des par-| Partuer |pârtneur], 8. un associé, 
ties. une associée. Partner in. dancing, dau- 
seur , danseuse, celuj ou celle qui danse 
avec un autre. He is my partner, c'est 
lui qui me mène. She is my partner, je la 
mine. | 
Partners , Mar. étambrai , où au pluriel 
étambrais, m. The partners of the main 
* Panrienmity [partibiliti) , s. divisibi-| mast , l'étambrai du grand mât. Partners 
lité, f. 4 the pumps, étambrais des pompes. 
PanTIBLe , adj. divisible. artners of the bowsprit, étambrai pour 
a. Paartcrrant { partissipente] , adj. par-lle beaupre sur ls second pont ( cela ne 













Partiatity [parchidlity], s. partiali- 
té, ff. 
to PanTiauize [tou parchâlaise], v. 0. 
se partialiser. : 
ARTIALLY , adv. avec un esprit par- 
tial , avec partialité. 


. 
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se prati dans” la construction 
Rance). is ; 

Pantaznasutr, s. société, association , 
J. To enter into partnership, entrer en 
société , s associer. - 

Paataince [partridge], s. une perdrix. 
A young partridge, un perdreau. 

Panrunient [ partiouriente ], adj. qui 
est prete a mettre bas. 

Paar [party], s. ( person) une person- 
me; (set company) partie, coterie, /f. 
( one that is at law with an ether) partie, 
J. (association or faction) parti, m. 
These are the conditions sworn to by both 
parties , ce sont-là Ics conditions qui ont 
été jurées de part et d’autre. 

Pantr, adj. parti, en blason. Party- 
coloured, bigarré de .diverses couleurs. 
Party-jury [party-djiodry], jurés , moitié 
Anglais, moitié étrangers, m. Party-man, 
s. un factieux. Party-wall, s. mur mi- 
toyen , m. 

* a Parvis, s. parvis, m. 

Parvity or PanvitupeE | parvity, par- 
vitieude] ,s. petitesse , minorité, f. 

z Pascuaz [paskal], adj. pascal, qui est 
e pâque. 
À ar eee [tou pache], v. a. écacher, 
écraser , froisser, 
Pasuep , adj. écaché, écrasé , froissé. 


Pasmnc, s. l'action d’écacher ou de} . 


fronser. 

Pasquit, Pasquin or Pasquinane, s. 
patquin , m. ou pasquinade , f. 

TO Pasquis, v. a. afficher ou faire des 
pasquinades (contre quelqu'un). : 

Pass, s. (condition) passe, f. point, 
état, m. situation, f. (passage) passage 
= ( licence to travel) un egg Leet ‘ 

ass ; (in fencing ) passe, botte, f, 
cou posi Bela fa Teo »m. He is me 
to that pass, that none dares spoak to him, 
il est devenu si fier , que personne n'ose 
lai parler. : 

To Pass, v. a. (to cross passer, tra- 
verser. To pass a bill in park , pas- 
ser, recevoir un. bill ou projet d'acte 
dans le parlement. 70 pass a ent 
upon one, faire un compliment a quel- 
qu'un. To pass one’s word for one , en- 
gager sa parole pour quelqu'un , répondre 
pour lui. To pass sentence, prononcer la 
sentence. Zo-pass away the time, presser, 
consumer ou employer le temps. - 

Pass the line along and man the guns, 
Mar. passe du monde à la sonde. To A 
v. 0. passer ; (to be done) se passer. There 
pussed some hard words betwixt them , ils 
se sont dit quelques duretés. To come to 


pase, arriver , avenir , venir. 70 be well; the mind) 
tn pass ( to be rich ) être à son aise, étre! ment de 


PAS 557 


omettre, ne pas prendre connoissance, efç. 
To pass along |tou élongue], passer, 
passer le lone de. 4s / pass mg, en 

t ou chemin faisant. To pass by 
[tou ss bai], v. n. passer. 

e passed by Madeira, Mar. nous 
passdmes par l'île de Madère. To pass by, 
‘V. a. passer ou passer par-dessus , passer 
sous silence, oublier, omettre, ne par- 
ler pas. To pass over (to forget) oublier. 
To pass for, v. n. passer pour, étre cs- 
timé , être réputé. 

to Pass away [tou pâss-éouay], v. n: 
passer, se passer, s’écouler. Wtule that 
passed on, dans ces entrefaites. 

Passage [pâssable] , adj. par où l'on 
peut passer, praticable ; qui est de mise 
ou qui est mettable. 

PAssADE, 8. ade , f. 

Passade or Passado [passéde , passedo], 
St at in fencing) passe, botte , J. coup, 7. 

assace [passidge], s. passage, m. He 
took a passage for Lydia with the ambas- 
sadors , il passa en Lydie avec les am- 
bassadeurs. Passage-voat , bateau de pas- 
sage, m. The passage (or pipe) of the 
urine, le conduit de Purine. Passage (a 
transaction) aventure , f. événement , 
accident, fait, m. chose arrivée, f. ce 
qui se passe, m. (at dice) passe-dix , m. 
Passage, Mar. traversée , f. passage, 
prix convenu avec le capitaine pour le 
passage, m. e had a fine passage, 
nous avons fuit une belle traversée, / 
paid thirty.pounds for my passage, j'ai 
payé trents livres sterlings de passage. 

ASSAREE [ passari}, s. Mar. espèce de 
manchette ox petit cordage (servant, 
lorsque le vent est largue, à assujetir 
l'amure de la misaine au bossoir). 

Passe, adj. (from to puss) , passé, etc. 
V. to Pass et Past. : 

Passencen passin dest) s. (traveller) 
un passant. 4 passenger-hawk, un oi- 
seau ou faucon de passage , m. 

Passenger ; Mar. passager. 2 

* Passer [passeur], s. un passant , m. 
. a aaa PASsIBLENESS , s. passibi- 
itd , f. 

Passisze, adj. passible, capable de 
souffrir. 

Passing [pdssigne}, s. ( from to pass) 
l'action de passer , etc. V. to Pass. 

Passinc , adj. Ex. 4 passing-bell, la 
sonnerie pour un enterrement, cloche 
mortuaire , f. 

Passrnocx, adv. extrêmement , tout-à- 
fait , parfaitement. 

Passion [pacheune], s. ( a transport of 

ssion , agitation , f, mouve- 
ame, m. (love) passion, /. 


en belle passe, avoir les pieds chauds ,|amour, m. affection, ardeur, f. zéle, 
être riche. To det pass, laisser passer, m. (suffering) passion , souffrance, f. The 
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passion-weck, la semaine de la passion 
(qui précède la semaine sainte): 
Passtonate [paschqunéie], adj. (soon 
angry) colère, prompt, emporté; (done 
in a passion) passionné , outré , fait avec 
em ent. Passionate for a thing, 
pus pour quelque chose, 


qui a de |langerie , 


PAT 
Pasting, s. ( from to paste) Pactiom de 


coller, etc: V. to Paste. 


Paston,s.pasteur, ministre de l’église, ws. 
Pastonat| pâsteural |, adj. pastoral. 
‘Pasrorat , 6. pastorale, églogue , Lu 
Pasrar [ péstry }, s. ( from-paste ) - 
. ou fe lieu où l'on pâtisse. 


passion pour quelque. chose , qui la | Pastry-work, pâtisserie, f. Pastry-cook , 


désire avec passion. 


un pâlissier. 4 pastry-cook's wife, une 


PassromaTeLr, adv. (angrily) avec pas-| pâtissière. 
sion, avec LL (with a strong |  Pasrurasze [*pdstchiourable ], adj. 
ment 


love) passionn 
dument. 


Passive [ passive |, adj. passif. 
Passrvexy [ vly |, 


ssif. 
ady. dans un 
sens passif. 
* Passrveness [ passivness |], s. passi- 
bilité , f. : 
Passover [passéveur] ,“s. pâque ou p#- 


ques, f. 
Passport | pâsseporte |, s. un passe- 
pene M é 
rt or pass , 8. Mar. congé, 
rt Te bâtiment marche) ac 
d mer, f. 
PASS-R08E , 8. passe-rose , f. 
Passvecouns, 8. pase-velours, m. 
ene sy , 8. un passe-volant. 

AST À rai ], adj. (from to pass) 
passé , etc. V. to Pass. In times past , au- 
trefois , jadis. .4 woman past child-bear- 
ing, une femme qui est hors d’age d’a- 
voir des enfans. Past cure [ pést-kiodre |, 
incurable, désespéré. Past a child [ past 
é, chatld] , qui a passé l’enfance , qui n'est 
plus nt. * / am past my latin, je suis 
au bout de mon latin. His book has past 
the press, son livre est imprimé. Past 


wear on one's face ) mou 


; avec passion , éper-| Ex. Pasturable ground , pâturage, A. 
ASTURE- 


Pasturnacze, Pastuae or 


GROUND, s. pâturage , m. ( fodder, food ) 
pâture, f. pasture of deer, viaudis, 
m. pâture ou paisson de béte fauve ; f.' 


to Pasture {tou pâstchioure ], v. a. 


faire pattre , mener paître. 


Pasrumxe ‘ [ pastchiouringne’} , s. p4- 


ture, f. 


Pasty { pasty], s. ( from paste ) 
té, m 


Dee Par [patte], s. un coup, un petit coup ; 


ettre | une pre 
To PAT one, v. a. donner un coup à 
quelqu'un, le taper ou le tapoter. To 
FR SAS ou raboter le mortier. 
o 


at at the door, frapper à la porte. 
at, adj. à propos, convenahlc , pro: 


pre, commode. 


Patacue , 8. patache, f. 

Patacoon , 8. patagon, m. 

Parcu [ patche |, s. (piece) pièce, f. (to 
e de visage , f. 
Ah old suit full of patches, un vieux ha- 


bit tout rapiéceté, un rapiécetage. 


TO PATCH , v. a. rapiéceter ou rapiécer, 
mettre des pièces ; rapctasser, raccommo - 


dispute , hors de dispute , incontestable. |der. To patch up , rupiéceter, rapiécer, 


Past the reach of his enemies, qui n'est 
plus au pouvoir de ses ennemis. Zo be 

tshame, avoir perdu toute honte. ft is 
a thing past and done, c’est une chose 
faite: À quarter past ten, dix heures et 
un quart. Half an hour nine , neuf 
heures et demie. bout four months last 
past, il y a environ quatre mois. 

Paste [ péste ], 8. (dough) pate » pâte 
fine , f. (to Dhs things together) colle, 
de farine ,f. À paste-bowl,, jatte où le re- 
lieur met sa colle, f. Paste-board, car- 
ton , m. 

to Paste | tou péste ], v. a. coller. Zo 
paste a heel, pâter un talon. To paste up, 
* afficher. 

Pastev, adj. collé 
Pasted up, aftiché. 

Pastzx, s. pastel, m. ° 

PastEan, 8. paturon, ms. 

Pasty, 8. pastille ,f 

Pastime | pastaime ], 8. passe-temps, 
plaisir, divertissement , m. récréation, f. 
6bat, m. 


, ele. V. to Paste. 


rapetasser, raccommoder. * Zo patch a 
business, plâtrer , replatrer une affaire. 
To patch , v. n. mettre des mouches. 

Parcato, adj. rapiécé, rapiéceté , rac- 
commodé , rapetassé , etc. V. to Patch. ' 
Patcuer, s. ravaudeur ou ravaudeuse , 
rapetasseur , rapetasseuse. 
ATCHING, s. l'action de rapiécer, de 
rapiéceter , etc. V. to Patch. < 
ATE [péte |, s. Ja tête. How came 
that crotchet in your pate ? comment est- 
ce que cette fantaisie vous est entrée dans 


ea oe ? 
ATED, adj. Ex. Big-pated , qui a la tête 
gros 


se. 

Pargz , adj. Ex. Cross-patee ( in heral- 
dry ) croix patée , f. 8 

Pateraction | patifakcheune |, s. l'ac- 
tion de découvrir ou de déclarer. 

Patent, 8. or letters patent , patente ou 
lettres patentes , f. 

Parentee [paten'ti |, s. celui ou celle 
qui a des lettres patentes du roi, impé- 
trant , impétrante. 


PAT 


Pargn-cuanviAz, 8. le père gardien. 
Patenxa, adj. paternel , de père. 


PATERMITT, 8. paternité, qualité de 


ptr es S . 

_ Paten-noster, 8. le 

tre, l’oraison dominicale, 
Para[ pass ], s. un sentier. 


Patnetioat or Paraericx [patsétikal, 


patsétic], adj. pathétique , touchant. 
Parugricazcy , adv. pathétiquement. 
PATRETICALNESS , s. force , emphase, f. 
’ Paruic, s. un bardache. 
Patatess, adj. qui n’est pas frayé. 
*PatHooyomontce[ patsognomonik |, ad). 
pathognomonique. 
PATHOLOGICAL or 
thologique. . 
ParTsococisT, s. pathologiste , m. 
Paraozocy , s. pathologie, f. 
Patnos, s. pathos, m. 


Patrie | pétible 1 adj. qu'on peut 


souffrir. 
Parisozary [ patibioulari ], adj. pati- 
bulaire , qui appartient au gibet. 
Parisuzatep , adj. attaché au gibet. 
Patience [ péchen’ce |, s. patience , f. 
Patient, adj. patient, qui soufire , 
qui endure. . 


Patient [ péchen’te |, s. un ow une|b 


malade. 


PATIENTLY, adv. patiemment , avec pa- 


tience.. 


Pating [ pattine], s. patène, f. vase 
sacré 


Party , adv. commodément , convena- 


blement. 
Parness, s. convenance, propriété , f. 
Patataace [patriark],s. un patriarche. 
PaTalarcHAL , adj. patriarcal. 
PaTRtARCHATE , s. patriarchat , m. 
Patnictap | 

ou patrice, m. + 

ATRICIATE , 8. patriciat, m. 

Pararmoxtar | pétrimônial], adj. pa- 


trimonial. 


PaTaImont { petrimeuny ], 3. patri- 


moine , m. . 
Paruor [ pétrieute ] , s. père, ou défen- 
seur de Sa patrie, 2. 
Parniorisu , s. zèle pour la patrie, m. 
qualité de bon patriote , f. 
To PataocinaTs, v. a. protéger, dé- 
fendre.. . 
ParnoctmarTion, # protection, dé- 


fense , f. | 
Patnot [ patrôle], s. patrouille, f 

guet de nuit, m. | , 

. to Pataot, v. n. faire la patrouille. 
Patnon [ pétreune |, s. patron, défen- 

seur, protecteur, m. Patron of a book, 

le Mécénas ou Mécéne d'un livre. Patron 

( wha has the right of presentation to a 

benefice 


) patron d'un bénéfice, m. Pa- 












pates , la patend- 
€ ° ‘ 


PatHotocic, adj. pa- 







lern ( a 


patricheune ], s. patricien 
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tron of the launch or long boat , patron de 


chaloupe. 

Paraosace [patreunidje],s. (the right 
of presentation to a benefice ) patronage, 
m. ( protection ) protection, défense, f. 

Parrosaz [ patrônal |, adj. qui appar- 
tient à un patron. j 

Patnongss | petreunesse], s. patronne, 
protectrice , f. 

To Pataonise | tou patrénaise |, v. a. 
défendre , protéger, soutenir, favoriser. | 

PataonisED , adj. défendu, protégée, 
utenu , favorisé. : 
ParTaonimIcaL or PATRONINICK , adj. pa- 
tronimique , qui vient de famille. : 


Patten.[pâtne], s. patin à l'anglaise 
m. The patten ne a piltar ; soubassement 


-}d’une colonne, m. 


To Patter out prayers, v. a. marmot- 
ler quelques prières ; marmotter des pa- 
tendtres. 

Pattern, s. patron, modéle, m. Pat- 

piece of cloth, etc.) échantil- 

jon , m. 
Patrtix. V. Patten. | 
Pavan or Pavin, s. ( the pavan dance) 
pavance, f. 
Pavcitr [ pacity ], s. petit nom- 
ré, m. 

To Pave [ ton péve], v. a. paver. 

Paven, adj. pavé. 

Pavement, 5. un pavé. 

Paver or PAvIER, s. paveur, m. 

Paviace | péviedge |, s. pork ia qu’on 
paie pour le pavé des rues ou des grands 
chemins, m. | 

Pavics, s. pavois, m. 

Pavition [ pévilieune], s. pavillon , nr. 


ST: 

Paviza. V. Paver. 

Pavine , s. l’action de paver. 

Pavine , adj. Ex. 4 paving beetle , hie 
ou demoiselle , f. | 

Pauz or Paw, s. Mar. élinguet ou lin- 
guet ou cliquet,m. (de cabestan,de vindas, 
et tout cliquet en général soit de bois ou 
de fer); hanging pauls, élinguets verti- 
caux ou cliquets de fer, pour retenir un 
vindas, un cabestan. Paul-bitts, cadre 
de charpente et potence établie vers le 
milieu du vindas , et où se fixent les ¢lin- 
guets ou cliquets. : 

To Pauz or PAwL the capstern, v. a. 
Mar. mettre des élinguets au cabestan. 

PauLer, s. paulette ; f. 

Pauctar. V. Paltry. 

Pauxcx [panche], s. la panse , le ven- 
tre, la ine. Paunch-bellied, pansu, 
qui a une grosse panse. - 

Paunch or Parch , 8. Mar. natte, ba- 
derne , f tissu de vieux cordages pour 
fourrer les câbles , vergues , etc. 
to Pauncn, v. a. éventrer. 
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Pauncuen, adj. éventré. 
* Pauper [ pâpeur J, s. un pauvre. 
Pause [ pase }, s. pause, f. repos ,'m. 
‘to Pause, v. n. pauser, faire une 
pause, s'arrêter, se reposer. * 70 pause 
upon a thing, considérer bien une chose, 
y songer , y faire des réflexions. 
. Pausinc, s. l'action de pauser ou de 
faire une pause, etc. V. io Pause. . 
Paw | pa |, s. pate, f le pied de cer- 
tains animaux. 
Paw , paw! inter}. (nasty) fi, fi! 
TO Paw, v. a. remuer avec la pate ou 
avec le pied, porter la pate sur; pa- 
tiner. 
~ Pawen, adj. sur quoi l’on a porté la pate, 
patiné.S harp-pawed,qui a la pate pointue. 
Pawine, s. l’action de porter sa pate 
sur, etc. V. to Paw. 
Paws. V. Paul. 
Pawn pine ], 8. (pledge) gage, m. 
Pawn-broker, engagiste , m. 
TO Pawn, v. a. engager, mettre ou 
donner en gage. 
PawneEp, adj. (from to pawn) en- 
gage , etc. 
AWNER, S. celui ou celle qui engage, etc. 
Pawnine, s. l’action d'engager , de met- 
. tre ou de donner en gage. 
Pax, s. (a church utensil ) be J: 
Par{ pé |, s. paye, f. A soldier’s pay, 
aye , solde, f. ou prêt de soldat, m. fe 
as many spies in his pay, il a plusieurs 
espions à ses gages. Pay-master,s. payeur, 
m. Pay-mistress, payeuse, f- * 
to Par, v. a. pret. et part. paid, payer, 
satisfaire, donner ce qu'on doit; ( to re- 
rel rendre. P. To rob Peter to pay 
Paul , changer de créancier, emprunter 
d’un créancier pour en payer un autre. 
* { shall pay him, il me le payera, je me 
vengerai de lui. * To pay one off, relan- 
cer queen » le rembarrer , * lui river 
les clous. Zo pay back, rendre, restituer. 
To pay away money, payer unc somme 
_.@argent. Jo pay down, payer argeot 
comptant ou argent bas. 
To pay , v. a. Mar, to pay a ship, 
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Parasrez [pdiable], adj. payable. 
Parep LL , dy. yee ete. V. to 
Pay. To get one’s debts payed, se faire 
payer de ses dettes. 
a [péieur], s. payeur , ne. payeuse, 
paye, f. | 
AYING , 8. payement, m. l’action de 
payer, etc. V. to Pay. 
AYMENT , 8. payement , mes. 
Pea [pt], s. un pois. Ÿ. Pease » the 
lural number. 


P ’ 
Peace [ptce] , 8. (quietness) paix , tran- 


quillité , f. repos, m. (the contrary of 
war) paix , f. le contraire de la guerre; 
(silence) paix , f. silence , m. cessation de 
bruit, f. Peace there, paix la, paix donc, 
silence, qu'on fasse silence. Peace-maker, 
pacificateur , m. Peace-offering , sacri- 
tice de prospérité, 7. . 
Peaceaste [ptceble], adj. pacifique, — 
paisible, tranquille. 
PeacEaBLeness , 8. humeur, f. ou na- 
turel paisible ou pacifique, m-. | 
PRACcEABLY [picébly] , adv. paisible- 
ment, tranquillement, en paix. | 

Peactrut [picefoul] , adj. paisible , 
tranquille. 

PEACEFULLY, adv. paisiblement, tran- 
quillement , en paix. 

PEACEPOLNESS , 8. état + Ra. ou tran- 

uille , m. paix , tranquillité; f. 

: Pracu [pitche], s. pêche, f. The 
quince tor yellow peach, péche- 
coin ,. f. The nut-peach, péche-noix, J. 
Peach-tree | pttche-tri] , pêcher, re. 

ro Pracu [tou pttche], v. a. accuser. 

PeacuEn , adj. accusé. 

Peacuer , s. un accusateur. 

Peacuine [ pitchigne ], s. accusation, 
action d’accuser, f. V. to dmpeach , etc. 

Pracocr jpiee , 8. le paon, on pro- 
nonce pan. Peahen, s:paoune , f. da fe- 
melle du paon. | 

Peak [ptk], s. pointe, f. 4 green-peak 
or wood-pecker (a bird) un pivert , m. 

Peak, Mar. pic, m. (c'est la vergue 
supérieure des grandes voiles de certains 
bâtimens , comme sloops , goélettes , bri- 





payer l'équipage d'un vaisseau ; to pay off|gantins , ou comme celle d'artimon de 


a ship, désarmer un vaisseau et en con- 
gédier l'équipage ; to pay a ship’s bottom, 
espalmer un bâtiment , donuer un (ou le) 
suif ou courroi à un bâtiment; to py a 
seam, brayer ou goudronner uve cou- 
ture; to pay a mast or yard, enduir de 
résine (de goudron, de noir de fumée, 
de vernis noir) un mât ou une.vergue ; to 
pay off, faige une embardée du côté de 
dessous Je vent; to pay out or away a cable 
or other rope, filer uv câble ou autre cor- 
dage ; pay out the hawser, file de la haus- 


certains vaisseaux; cest aussi le coin 
d'en haut de ces voiles, et dont la vergue 
s'appelle plus proprement + V. Gaff. 
Peak hakiards, martinet du pic (de ces 
mémes voiles ; on appelle throat-haliaris 
les drisses des mêmes voiles. V. Zhroat,. 

TO Peak, v. a. Mar. apiquer (redresser 
contre.son mât ); peak the gaff, apique 
la corne. . + 

* To peack [tou pike), v. n. avoir Pair 

e 


malade. 
Peaxinc [ptkigne}, adj. maladif , ma-. 


sière ; pay down the range of the cable, re- |lingre. 


mets en place la bitture du câble. 


Peat [pil], s. son de cloches, m. volée 


_.  - PEC 
* de cloches, if To ring the bells in peal, 


sonner les cloches à la volée ou en branle. 
+ To ring one a peal, * laver ja tête à quel- 
qu'un , lui faire la mercuriale, le gronder. 

Pear [pére]: s. poire, f. A winter- 
pear, poire d'hiver ou de garde. 4 choak- 
pear, poire d'angoisse. * He gave him a 
notable choak-pear, Ml lui a fait avaler 
des poires d’angoisses. f pearmuin , une 
poire pomme. Pear-iree, poirier, m. Pear- 
pre, pâté, m. ou tourte de pores sips 
. Pearca [pirtche]. V. Perch. 

Pear. [péri], s. perle, f. À cross set 
out with pearls, une croix perlée. Pearl. 
(n small printing letter ) parisienne ou 
sédanoise , f. 

* Peanceo [perlde], adj. orné de perles. 

* Peace [perlil, adj. qui abonde, 
contient ou ressemble à des perles. 

Peasant [pesan’te], s. un paysan. 

Peasantar , s. les paysans , wa. pl. 

Pease [pise], s. (from pea) des pois , 
m. sorte de légume. Pease-cod, cosse de 
pois, f. Pease-porridge, de la soupe aux 


is , f. 
Pere or PENBLE-STONE , s. caillow, m. 
Peccapitto pannes s. petit péche, 

m. faute légère, f. péché véniel , m. pec- 

caille fe 
Peccant, adj. Ex. 

une humeur peccante. 
Peccavt [picdvi] 


pardon. 

Peck , s. picotin (d’Angleterre ) m. da’ 
quatrième partie d'un boisseau. * To be 
in « peck of troubles, être fort en peine. 
être bien embarrassé. | 

To PECK, v. a. becqueter, donner des 
coups de bec. Zo pe through, percer. 
à coups de bec. Z'o peck down one’s 
head , baisser la tête. 

Pecxen , adj. becquetd, etc. V. to 
Peck. 

PEcRER, 8. ace 

* Pecezen | peck'td] 
tacheté. 

Pectorat , adj. de la poitrine , qui re- 
pare la poitrine, pectoral ou bou pour 
a pis 

ectoraL [pekteurel] , s. un pectoral. 

* to Prcucate |to pekkioulete], v. a. 
voler les deniers publics. 

Pecutation [pékioulechenne], s. pé- 
culat, m. | 
iageleri a kiouléteur], s. celui qui 
püle , qui vole le public, qui est coupable 
du. crime du péculat. LÉ 

Pecuian [pikiodlieur] , adj. (singular) 
singulier , particulier, tout particulier. 
He is my peculiar friend, c'est mon bon 
amt. 

Prcutians [pckioblieurce], s. chia- 


a. 


, 
1 
' 


pivert pm. 
» adj. mouchete , 












A peccant humour, ' 


, 8. Ex. J will make 
him cry peccavi , je lui ferai cemiganeh, 
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pelles ou paroisses privilégices, qui dé- 
pene immédiatement de Parchevéque 
de Cantarbery. Regal peculiar, la he 
pelle royale. _ 

Pecoiarity, 8. singularité, 
PEcuLtaRLY , ady. particulierement , 
d’une facon particulière, d'une manicre 
proms ou spéciale. 
ecomaay |[pékiofnieury], adj. pécu- 
niairc , d'argent. 
_Pecunious peek iofnieuce), adj. pécu- - 
mieux, quia beaucoup d'argent. 
EpAcoGIsm, s. emploi de pédagogue, 
rm. 
PEDAGoGuE, s. un pédagogue. 
Penacocr , s. pédagogie, 7- 
Pepat, s pédulc, m. 


Pepaneous , adj. Ex. 4 pedaneous 


judge , juge pedané. 
epanT [pedent’te], s. pédant, m. Pe- 
dant-like | peden’te-laïke], pédantesque- 


ment, d'un air ou d’une manière qui 
seut le pédant. | 

Pevasrick, adj. pédant , pédantesque. 
AA pedantick woman, une pedante. 

* Pevanticatsy [pidentikallyl, adv. 
prdantesquement. 

Pepawtiss or PEDANTRY , 8. pédantisme, 
ma. pédanterie , f. 

to Pevore, v. n. faire le métier de 
colporteur , de petit mercier ou de quin- 
calllier. 

*ro PEpvie jeu pedle], v. n. s’occu- 
per de bagatelles. 

PEenouxc , adj. de néant, de peu, de 

tite valeur. 
- -Peperast, 8. pédéraste , sodomite, 7. 

Peperastr, s. sodomie, f: 

Penerero, 2. pierrier, m. 

PevestaL, s. piédestal , me. 

* Peoestatous [pidestrieusse], adj. pe- 
destre , à pied. 

-Pepicte, s. pédicule, m. e.g 

Penicutar or Penicutous, adj. pédicu- 
laire. | | 

PEDIGREE , s. généalogie, f. 

Peoiment, s. fronton, m. 

Peovar or Peputr, s. colporteur , petit 
mercier ou quincaillier , gut porte sa bou- 


‘tique sur lui, m. a ware or trade, 


uincaille ou quincaillerie , f. * Pedlar's 


French or gibberish | pédl'rce freuche , 


theriche], jargon, baragouin, 72. 
aera isle aptene des enfans. 

Penxero V. Pederero 

Peex and Pique. Y. Peak. 

Psez [pile], s. peau, f. #n orange- 
peel, “elf ss J. Anoven-peel, 
rondeau de pâtissier, m. A printer's-peel, 
étendoir d'imprimerie , m. 

To Peet, v. a. peler, piller. 

To Pcel off, vx. n. se peler , s'écailler. 
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Pezcen, adj. pelé, pillé, 
Peel. 

Pzeume, s. l’action de peler ou de 
piller. | 

Pere [pipe], s. (of day) la pointe ou 
le point du jour. 

to Peep, v. a. poindre, percer. To 
peep through a hole or chink, regarder 
par un trou ousans être apercu , regarder 

ar curiosité. To peep in, regarder de- 

ans, entrevoir. Zo peep out, regarder 
dehors. Jo peep over (to die) * passer le 
pas , mourir. 

Preepinc, s. l’action de de par 
un trou ou en cachette , etc. V. to Peep. 
Fou shall pay for your peeping , votre 
curiosité vous coûtera cher. | 

Peer tre], s. un pair, m. ( a solid 
wall). V. Pier. | 
* go Peer upen or at a thing, v. n. gui- 
gner une chose , la lorguer. 

Peraace ,8. pairie, dignité de pair, f. 
Peznoou (piredeume], s. une prairie. 
Preness , s. la femme d’un pair du 
aume. 
EERLESS , adj. nompareil, incompa- 
rable , sans pareil , sans égal. 
* * PeenressnEss [pirelessnesse], 8. qua- 
lité de ce qui est incomparable , supério- 
rité universelle. 

Pervisu bptnete) ads bargneux, de 
mauvaise humeur , chagrin , bourru , fan- 
tasque. 

EEVISHLY , adv. d’un air chagrin, 

avec chagrin. 

Peevisuness , s. humeur hargneuse , 
mauvaise humeur, humeur chagrine , f. 

Pec [pegue], s. une cheville. * To come 
a peg or two lower, se radoucir, céder 
quelque chose. 

to PEG, v. a. cheviller , attacher avec 
des chevilles. 

Peccev, adj. chevillé , attaché avec 
des chevilles. 

PeLaGiaxs, s. pélagiens, m. 

Pezr, s. une chose de néant ; on se 
sert de ce mot de pelf, en parlant avec 
mépris des biens , des richesses. . 

ELICAN [pélik’ne], s. pélican, m. 
Seay pélitte] , s. balle, pelote, 
ule , f. 

ree , 8. pellicule, peau mince, f. 
Pexuitory of the wall, s. pariétaire , f. 
PELL-MELL, adv. péle-méle , confuse- 

ment, en désordre. V. Pall-mall. 

Peczucio [pélioûcide], adj. transpa- 
cent. 

* Percucipity Peccucinness {pellious- 
sidity , pellioussidness], s. transparence, 


clarté ; J: 
Pett, s. peau, f. Pelt (a target of 

e 

peaux. Pelt-monger [ pélte-méngueur J , 


ro 


skins) espéce d’écu ou de bouclier 


PEN 


etc. V.to peser m. Pelt-wool, laine tirée dane, 


rebis morte, ff. 

to Pert, v. a. tirer dessus, canarder. 
To pelt one with libels, accabler quel- 
qu'un de libelles, le fronder. 

* To pelt, v. n. Ex. To pelt and chase, 
to be in a pelting chase, enrager, tem- 
pêter , être dans une grande colère. 

PELTED, adj. ne etc. V. to Pelt, 

Pextine , s. l'action de canarder , etc. 
we de | 

EN |penne],s. plume, f. (for 
parc, m. où ue les fk A 
case , une écritoire. f pen-full, une plu- 
mée. Pen-knife [penne-naïfe], canif, m. 
Pen-man, écrivain, m. | 

To Pen, v. a. (to write) écrire 3 (to 
coop up ) enfermer. To pen up sheep, 
faire parquer les brebis ou les enfermer 
dans un parc. 


Pena [pinale], adj. pénal , qui porte 


amende. , 


PEnALTY,s. peine pécuniaire, amende, /. 
Penance [pénen’ce] , s. pénitence , 1: 
Penates | pinét'ce |, s. pénates, les 


dieux pénates, les dieux foyers, 
les Romains , m. 

Pancr-[pén’ce], c'est le pires de pen- 
ny. Three half pence [tsrt hé pèn'ce], un 
sou et demi , six liards. V. ce. 

Pencit, s. pinceau ou crayon, m. Pen- 
cil-cloth or rag , torche-pinceau, m. Pen- 
cil-case, porte-crayon , m. 

* ro Penciz [tou pencil] , v.a. peindre, 


crayouner. 
n'den’te] , s. pendant d’o- 


ENDANT 
reille, mr. 

Pendant , Mar. flamme, f. etc. Broad 
pendant , guidon , m. cornette , f. Rudder 
pendant, fausse sauvegaitle de gouver- 
nail. Fore tackle pendant, pendeur de la 
caliorne de misaine, m. Main stay tackle - 
pendant, pendeur de palan du grand 
étai. Main tackle pendant, pendeur de 
grand palén ou de grande caliorne. Brace 
pendant, pendeur de bras.. Hoist the pen- 
dant, hisse la flamme. 

* Penvence {pendense], s. pente, f. 
penchant, m. 

porter in building ) 


PENDENT , s.(a 
un atlante. V. Pendant. 
» adj. (hanging) pendant , 


PENDENT 
qui pense 

Il EMDILOCHE , 8. pendeloque, f. 

PENDING , adj. Ex. Pending the suit, Ia 
causc pendante. 

Penpucous, adj. qui est pendu ou sus- 
pendu ; *(irresolute) incertain, irrésolu, 

Penputum | Le » 8. (in 
mathematics) une pendule; ( @ pendu- 
lum clock) une pendule. Pendulum 
watch, une montre a pendule. — 

Pexetaasuity , s. pénétrabilité , f- 
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Pengrranis [ penitrable], adj. péné-]et dix milles aux environs. Penny-white, 
trable, qui pent être pénétré. Ex. P. Gold' makes a ‘woman penny- 

Penetnancr. V. Penetrativeness. white , Yor donne de la heauté à une 

Penetnast, adj. pénétrant, subtil ,! femme. Penny-royal (a plant ) pouliot, 
qui pote m. Penny-grass, l'herbe aux poux, f. 

to Pengtaate | tou penitrete], v. a.| Penny-wort ( or wild mint) menthe 
pénétrer, percer , passer à travers; pé-| sauvage, f. Penny - rot, le nombril de 
métrer, entrer bien avant. énus. 

Prnetraten , adj. pénétré ,etc. ~“ Pens. V. Pencil. 

Pgnetratinc , s. pénétration owVac-| Pensize, adj. suspendu , qui pend en 
tion de pénétrer , etc. l'air. 

PENETRATION , a: mL a * Pensitenzss [ pensilness],s. état 
PeneraativE, adj, pénétratif, péné-|de ce qui est penda. 
trant. , Pension { pén’cheune |, s. pension, /. 

PENETRATIVENESS , s. qualité de ce| Pensions in the inns of court, droits d’ün. 
i est pénétrant. collége de droit, que chaque membre 
* Pencurn [ pengouine |, s. pingoin ,| paye tous les ans au collège. The pen- 
m. oiseau de mer. sions of Gray's Inn (that which is call- 
Pgninsuca or PENINSULE [péatn’chiou- ed council in Lincoln’s Inn and par- 
la, péntn’chioule |, s. péninsule, pres-| liament in the two Temples ) le conseil 
quitle, f. du collége , comme Gray’s lon. 
PEwinSULATED Ppeninchinwees ,adj.| Pznstover [péncheuneur], s. pension- 
( almost surr by water) isolé, pres-[ naire, m. qui a une pension. king's 
qu isolé. pensioners or gentlemen pensioners (the 
Penistoms, s. sorte de gros drap.| noblest sort of guardto the king’s person) 
Penirence [péniten'ce], 8. pénitence ,| c'est quelque chose d’approchant de cu’ 
repentance , f. ou repentir, m. qu’on appe piten Beaaceles gentilshommes 
ENITENT adj. pénitent, repentant, i 
qui se repent d'avoir péché. 
A PENITENT, 8. un pénitent, une 
pénitente. 
PestTenTiAL | pennitenchal |, adj. pé- 
nitentiel , qui regarde la pénitence. 
Pesitenmiat, s. le pénitentiel. 
Penitentiary, 8. pénitencier , m. pé- 
nitencière , f. 
PEnITENTLT , adv. avec pénitence. 
Pennant [ pen’nen’te], s. la corde 
“dont on se sert pour embarquer quelque 
fardeau : (pendant or streamer) bande- 
role , flamme , f. 
Penman, 8. (pen-case ) écritoire , casse, 
casse d’écritoire , f. 
Prxnen, adj. (from to pen) écrit, 
etc. V. to Pen. 
Penner , 8. V. Pennar ; ( writer ) écri- 
vain, m. 
Pennine [pennigne], s. l'action d’écrire. 
oe , 8 pennon , mm. Half 
EWNY| pénny |, s. un sou. -penn 
(ue HT ag emi sou ou gens lard. 
. No penny , no paternoster, P. point 
d’argent , point de Suisse. 4 penny fa- 
ther, un taquin, un avare. * To wind 
or turn the penny , faire valoir le talent. 
Penny , denier , m. 4 Ronny = WBN ; 
denier de poids , 72. 0 - the 
sp penny , and the fifth part o 
» payer le quint et requint. 4 pen- 
ny-worth of any thing, un sou de quel- 
que chose. Pennyless , qui est sans ar- 
gent ; * grée. Penny-post , la poste d’un 
sou qui servoi pour la ville de Londres 






















au bec de corbin. 

Pensive [ peosiv], adj. pensif, ré- 
veur, morne, triste, chagrin, mélan- 
colique, sournois. : 

Pensivety [ pén'sivly ], adv. d'un 
air pensif ou triste ou mélancolique. 

Pensivengss, s. air ou état pensif, 
m. méditation, tristesse , f. chagrin, m. 
mélancolie, f. . 

Pent up (from to pen up) enfermé. 
V. to Pen. 

* Penracaonn L penteEord | » 8. pey- 
tacorde , a. lyre à eing cordes. , 

PENTAGON , s. un pentagone. 

Peytaconat, adj. pentagone, de cing 
angles. 

ENTAMETER , 8S. un pentametre , m. 
PENTATEUCH , 8. pentateuque , m. 
Peatecost ( pentikôste |, s. la Pente- 

côte. 

Penrecostats, s."offrandes pieuses , 
f. que les paroissiens faisoient autrefois 
à leur curé le jour de la Pentecôte. _. 

PENTHOUSE (pén’tehadusse] , 8. auvent, 
m. un appentisde maison; un mantelet, - 
machine de guerre. Penthouse of a stec- 
ple , abat-vent , m. 

Pentice [pên'taile], s. tuile creuse, f. . 

Penoctima , 8. pénultième syllabe , J. 

Penvaiovs | pinioûrieuss |, adj. (xiy- 
gardly ) tenant, avare, chiche, taquin, 
intéressé. 

Pexuniousit, adv. chichement, en- 
taquin. 

ENURIOUSHESS , s. avarice , chicheté , 

taquinerte , f. 


PER 


pénioury |,s. disette, pau- 
besoin , 


5G4 
Pexuay 
vrelé, indigence, misère , f. 


Mt. 

Proxy | pioni], s. pivoine, f- 

Prope [piple |, 8. peuple, m. nation, 
JS The people or the common sort of peo- 
ple, le peuple , le petit peuple, fe bas 
peuple , le menu peuple, le commun 
du peuple, le vulgaire. What will people 
say if you do that? que dira-t-on si 
vous faites cela ? 

To PEOPLE , v. a. peupler. 

To people, v. n. se pore 

Peopien , ad}. peup é. 

PEOPLING ipfpliaiel, s. l’action de peu- 

ler. 

Perren, s. poivre , #1: * Zo take 
pepper in the nose, * prendre la chèvre, 
sc ficher, se gees Pepper- wort , 
poivrée, f. herbe. prof |peppeur- 
proof], qui est à l'épreuve du poivre ou 
na aucune incommodité qui empêche 
Wen manger. Phe pepper plant or tree, 
poivrier, m.  pepper-box, poivrier, ne. 

To PEPPER, v. a. poivrer, assaisonner 
de paivre; (to clup ) * poivrer, donner 
quelque mal vénérien. 

er ad). PT Es 
. * Preticn tik |, adj. peptique. 

Per (a Aion bonbwed from the 
Latin, and ustd instead of by ) par. Ex. 
Per force, par force. Per annum, par an. 

Peracute.| pérakioûte], adj. fort aigu, 
fort violent. 

PERADVENTURE | peradven’tchioure | , 
adv. peut-être, par häsard. Without 
peradventure, saus doute , indubitable- 
ment, très assurément. 

TO PERAGRATE , v. a. parcourir , tra- 
w“rser , errer dans. 

Peracration [ péragrécheune |, s. 
voyage, m. ou l'action de vo T 
month of peragration , le mois de péra- 
gration. 

To Peramauate [ ton perâm'bioulete], 
v. n. faire le tour, parcourir ,se pro- 

mencr. 

PERAMBULATION, 8. voyage, tour, m. 
action de parcourir. | 

PERAMBULATOR , 8. celui qui fait un 
tour , un grand promeneur. 

Perceivanze | percivable |, adj. per- 
ceptible, qui peut être apercu. 

To Perceive [tou percive], v. a. 
{ to begin to see ) apercevoir ou s'aper- 
cevoir , découvrir, commencer à voir, 
remarquer. To perceive beforchand, pres- 
sentir. - | 

PErc&ivrv, adj. apercu , découvert, 
ete. V. to Perceive. ‘ 

* Pencertistuity [ perceptibiliti ], s. 
perceptibilité , f. qualité de ce qui est 

perceptible. . 












ceptible , que l'on peut aper 
on peut s’apercevoir, visible. 


terre ow poisson d’eau 


être, par : 
’ Percninc, s. 


se hee soaps » percl 


enquéte , interrogation , 
quisition, f. 


tion , ruine, 


PER 


Percertisce [ perceptible ], adj. 
cevoir , 


Peacertion , s. perception , iuteli- 


gence , f. 


Pencernivirt | percéptivity }, s. puis 


sance d’apercevoir , f. 


- { mesure de 
ouce ). 

To Penen [ tou pertche À, v.n. se 
cher. 


Pencuance { prtonia ce » adv. pent- 
action de se percher. 


10ir , m. 


* ro PERCOLATE [ tou perkolete |, v. a. 


Gltrer , couler, 


sser. 
PERCOLATION ( percoleclioaws , 8s. Vac- 


tion de conler ou de passer en liqueur, — 
filtration, f. 


|| Percontation or Peacuncratioy , s. 


demande, in- 


Percutiis, 8. c'est le titre d'un des 


poursuivans d'armes. 


* ro Percuss | tou perkeusse ] , v. a. 


frapper. 


ERGUSSION [ perkeficheune] , s. per- 


cussion, f. l'action de frap 


Peamtion | arr de perdi- 
estruction, f. 
Perove [ perdioùe |, adj. perdu. Zo 


lie perdue ox flat on one’s belly, ètre 
couche ventre a terre. 


a Pervuz, s. sentiuelle avancée ou 


perdue, f. Perdues | perdioûze |, { the 


orlorn hope of an army).les enfaus 
perdus d’une ae nm pl - 
Penourasce | perdiodrable } , adj. per- 


durable , durable , permanent. 


* Pernurascy [ perdiourabli |, adv. 


he |perpétuellement , qui dure toujours. 


ERDURATION , s. durée, f. 
TO PEREGRINATE , Vv. n. voyager ou 
vivre chez l'étranger. 6 
Perecrination , 8. voyage. mm l'action 
de voyager, d'aller dans les pays étran- 
gers , pérégrination, I 


PEREGRINE rigrine |, adj. étran- 
ger ; pélerin. 19 ids dl , un fau- 
con pérégrin ou pêlerin. 

PEREMPTORILY Lpere meray , adv. 
absolument , d’une manière isive , 


éremptoirement. He stood perempiorily 
ie he he first affirmed , il se tint a 
ce qu'il avoit avancé, il n’en démordit 
point. 

PeEREVPTORINESS , S. mavière décisive, 
f. air décisif, ton de maître, m. Perenpto- 
riness in one’s own opinion, entètement 
de sa propre opinion, ™. 

Prnewpronr, adj. péremptoire, déti- 


Juitif , décisif ; absolu, décisif dans «us 


La 





PER 
manières , qui n’en veut point démordre, 
qui parle d’un ton de maître, qui décide 
en docteur , Kardi , téméraire, qui s'en 
fait trop accroire. 

Penennia [perennieul ], adj. qui dure 
toute l’année ; continuel, perpétuel, per- 
manent. 

PeacumTy , s. durée perpétuelle, per- 
pétuite, f. 

Pearect ( perfecte |, adj. ( complete ) 
parfait, achevé. To be perfect in a thing, 
to have a thing perfect ( to know it by 
heart) savoir une chose par coeur. 

to Prarecr [ tou perfecte |, v. 
parfaire , achever, rendre parfait , per- 
fectionner. 

Pearectenv, adj. parfait, perfectionné, 
achevé. 

Pearectino , 6. l’action d'achever, 
etc. V.to Perfect. 

Pearection | perfékcheune }, 8. per- 
fection , f. 

* ro Pearectionate [tou perfekchio- 
nète }, v. a. perfectionner , rendre plus 
parfait. 

i Pearective [perfektiv] , adj. perfec- 
tible. 

Pearectiy, adv. parfaitement, par- 
faitement bien, d’une manière parfaite ; 
par coeur. 

Pearectness , 8. perfection, f. état 
parfait. | 

Penrinious | perfidieuss], adj. perfide, 
infidèle, déloyal, sans foi, traître. 4 
perfidious man, un peräde, un traître. 
A perfidious woman, uve perüde , une 
traitresse. 

Pearipiousty, adv. perfidement, avec 
perfidie. . 

Pearipiovsness or Prariny, s. per- 
fidie , déloyauté, trahison , infidélité , f. 

To Pearonate [ tou pérforete ], v. a. 
percer tout outre, percer à travers, 
trouer. 


PenronaTED , adj. percé tout outre ou 


à travers, troué. 
Pearoaation , 8. l'action de percer ou 
de troucr; (or hole) trou , passage M. 
Pgaronce , adj. par force. V. Per. 
to Pearoru [tou perférme |, v. a. 


effectuer , accomplir, exécuter , s’ac- 


- quitter de, faire. 

* Penroamaace [ pérformable | , adj. 
faisable , que l’on peut faire. 

Pzarormance | performen’ce |, 8. (per- 
forming ) accomplissement, m. exécu- 
tion, i (work ) ouvrage, m. 1 had ra- 
ther have performances without promises, 
than promises without performances , j'ai- 
merois mieux qu’on fit plus et qu'on pro- 
mit moins. 

Pzaronueo , adj. eflectué, etc. V. to 
Perfarm. 
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Penroamen, s. celui on celle qui effectue, 


qui exdcute, cxécuteur, m etc. V. to Per- 


orm; (player on musick) musicién, joueur 


dinstrumens , m. 


PeaForwne [perfôrmis ec], s. l'action 
d'effectuer , etc. V. to Per] -m. 

Penrone [ perlioôme:], s. parfum , 7. 

to PERFUME , v. a. parfumer, faire 
sentir bon ; * etibaumer. 

Perromen , adj. parfumé , etc. 

PERFUMER, 8. un parfumeur. 

PEaruMtne [pertiomigne] , 8. Faction 
de parfomer , etc. V. to Perfume. 

ERFUMING , adj. Ex. 4 perfurming pan 
or pot, une cassolette ou un encensoir. 

erFonctoaity [perfeunc térily] , adv. 
négligemment , par manière d'acquit, lé- 
gérement , en passant. 

Penpuncroniness , s. négligence, f. 

PERPUNCTORY, adj. fait par manière 
dacquit , ou légérement. 

Peruars | pérâp'ce |, adv. peut-être. 

*Peniari | sa i s. amulette, contre- 
charme, rte Fra ti AE 7R 

PEniarca , 8. Mar. pirogue, f. 

Penicanniom, s. le péricarde. 

PenicanDian or Penicaroic, adj. Fx. 
The pericardic or pericardian vein, veine 
du péricarde, J. ° 

* Penicarpium [ perikarpieumce |, s. 
péricarpe , m. 

Penicuitation , 8. péril, danger, m. 

PEriCaAxIOM, 8. péricrâne , m. 

* Penicozous | pirikkiouleusse | , adj. 
dangereux , hasardeux. 

Pearvot, 8. peridot , m1. 

Peacee or PERIGEUM , s. périgéc , m. 

Pemmruiou | perihilieume |, s. péri- 
hélie , aa. 

PeniL,s. péril, danger, risque, m. 
As they wil! answer the contrary at their 
peril, afaute de quoi ils répondront en 
leur propre ow à leurs risques, périls et 
fortunes. 

Penttous [ périleuss ], adj. périlleux , 
dangereux. 

Penivouscr, adv. périlleusement, dan- 
gereusement, avec péril. He travelled 
perilously , il courut grand risque en sou 
voyage. 

*PEatzousness [perrileusnessc], s pé- . 
ril, danger , m 

PERIMETER, 8. périmètre, 7. 

PerinNæus, s. le périnée. 

Pentoo | ni risude , 8. période, f. et 
m. Jo bring to a period or end, lnir, 
terminer. 

Penovicaz [ periddictle ], adj. pério- 
dique , qui a ses périodes. 

ERIODICALLY , adv. périodiquement. 

PrRioEc!, s. périeciens, im. terme de 
géographie. 
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PEriosTeuu | periostcheume ], s. le pé- 
‘ rioste. 

PrRIPATETIC, 8. péripatéticien, Aristo- 

télicien ou disciple d’Aristote.» 

PeniPaErx [{ piriféri |], s. périphérie, 

circonférence , f. pourtour , m. 

PERIPHRASE or PERIPHRASIS , 8. péri- 

phrase , circonlocution , f: 

TO PERIPHRASE [ tou piriphrèse |, v. a. 
ériphraser , user ou se servir de circon- 
ocution , par périphrase. 

PERIPHRASED , ad). pps 

PeRIPHRasticaL, adj. qui tient de la 

périphrase. 

PER:IPHRASTICALLY, adv. par périphrase, 
par circonlocution. 

PEntPNEUMONICAL , adj. péripneumo- 
nique. 

PrRIPNEUMONT , 8. péripneumonie ow 
inflammation des poumons, f. 

Periscaxs or Periscu , s. Péris- 
ciens, m. | 

to Penisu [ tou périche |, v. n. périr, 
prendre fin. To perish with hunger, 
mourir de faim. 

PentsHAëLe [ perichable ], adj. péris- 
rable. 

PenisHED , adj. péri. 

Pentsuinc , s. l’action de périr. 

Perisrarricx, adj. Ex. The peristaltick 
motion of the guts , le mouvement péris- 
taltique des intestins. 

PERISTILE [ péristaile | 
tyle, mz. 

4 PenisxsTose [perisistole}, s. périsys- 
tole , f. 

Prritoneum, 8. le péritoine. 

to Persore one's self { tou perdgioure 

ofance self | v. r. se parjurer, violer son 
serment. 
7 PERIURED , adj. qui s'est parjuré, qui 
a fait un faux serment, parjure. 4 per- 
jured man, un parjure. 4 perjured wo- 
(Man ; Une parjure. 

PERJURER [pérdgioureure] , 8. parjure , 
celui ou celle qui se parjure. 

Pensuar,s. parjure , faux serment, 7. 

Peniwic [ périouigue J. V. Peruke. 

PERIWINKLE ( a sea-snail ) pétoncle, 
SJ. (an herb) pervenche , f. 

To Penx up, ro Peak up again, v. n.se 
remettre, se refaire, reprendre ses forces, 
se ravoir, revenir d'une maladie. 

Perxinc up or PERKING up again, s. 
Vaction de se remettre. 

Pernt up or Perxen up again, adj. re- 
venu d’une maladie, qui a repris ses 
forces. 

Penmacr, 8. (a little Turkish boat ) 
perme , f. Fe 


» 8+ péris- 


PERMANENCE or Penmanency [pérma- 
nen'ce; pérmanen'cy |, 3. durée , perma- 


nence , f. 








mettre , sou 


etc. V.to 





PER 


Pervawent , adj. permanent , du- | 


rable. 
* Permayentty | permanentli ] , adv. 
perpétuellement. - 


| 


. Permaxsion [ perman heune }, s. du 


rée, continuité , f. 
tou pérmicte |, v. 2. 
( to’ pervade ) pénétrer, passer à tra- 
vers. . 


to PERMEATE 


PERMISSIBLE, adj. qui peut être permis. 
PERMISSION [ permtcheune ], 8. per- 


mission, f. pouvoir, "=. liberté, f pri- 
vilége , m. licence, f. de faire, de dire, etc. 


TO An tou permite], v. a. per- 


PERMITTED , adj. permis, ete. 
PERMITTING , 8. l'action de permettre, 
Permit. . 

Permutation | permioutécheune ], = 


permutation, f. échange , mr. 


T0 Peruute | tou permioüte |, v. 2. 
Ex. To permute livings, permuter us 


bénéfice contre un autre , changer , faire 


rir, donner la permission, 
donner le pouvoir ou liberté ou licence 
de faire , de dire, etc. laisser, tolérer. 








un échange de son bénéfice avec un | 


autre. 

PermutED , adj. permuté, change, 
échangé. 

PERMUTER , 8. permutant , mn. 

PErnicious pente adj. per- 
nicieux , dangereux , nuisi'le , mauvais. 

PrRMICIOUSLY , adv. pernicieusement , 
d’une manière pernicieuse. 

Perniciousness ,s. qualité pernicicuse 
on nuisible, f. danger , nt. 

* Persicity | pernissiti |, s. célérité, 
vitesse , f. 

PERORATION , s. péroraison, i 

To Peurenn [| tou perpén’de ], v. a. 
peser , examiner, considérer. 

PERPENDED , adj. pesé, examiné , con- 
sidéré. 

PERPENDER , 8. (a coping stone) pierre 
qui est justement de la largeur de la 
muraille. - 

PERPENDICLE, s. plomb ou perpendi- 
cule, m. | 

PenPenmcuLar | perpend’ikioular], adj. 
perpendiculaire. 

ERPENDIGULARLY , adv. perpendiculai- 
rement , à plomb. 

* PenPenpicuz uit [ perpendikioula- 
rity ], 8. perpendicularité, f. état de ce 
qui est perpendiculaire. 

TO PERPETRATE | tou pérpitrete | ,.v. 
a. commettre , faire, perpétuer. 

Perretratine or PERPETRATION, 8. l'ac- 


tion de commettre ou de perpétuer. 


Praretuar. | perpetchioual }, adj. per- 

shee. ; bol , éternel. The perpetual 

elief of a doctrine, la perpétuité de la 
foi sur une doctrine. 
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Penperuatcr, adv. perpétuellement,| to Pexsir [ tou persiste ], v. n. per” 
toujours, éternellement, continuellement, | sister, continuer ou’ demeurer ferme. 
suns cesse. Peasistance or Peasistinc, 8. cons. 

to Penretuate[ tou perpetchiouete ],|tance , fermeté , f. l'action de persister , 
v. a. perpétuer, rendre perpétuel, faire de continuer ou de demeurer ferme. 
durer toujours, éterniser, immortaliser. | * Pensistive [ persistive ], adj. persé- 

Penperoated, adj. perpétué , éternisé, | vérant , constant. | 
immortalisé. Peasox | pérseune],s.personne, figure, f. 

Peaperuatinc or Penreruariox,s.l’ac | PexsonaBce, adj. de bonne mine, qui 
tion de perpétuer , f: a bon air , qui a bonne façon, bien fait 

Pepreruirt (perpitiouiti], s. perpé-| de sa personne. 
tuité , durée dieraelle sf PERSONNAGE [ pérseunidge |, s. person- 

To Pexrrex, v. a. mettre en per-|nage , mm. personne, f. 

lexité ou en peine , embarrasser , em- ERSONAL , adj. personnel , qui regarde 
rouiller. la personne. 

Penpiexasze, adj. embarrassé, em-|  Pensoxautrr or Pensomautr [perseuna- 
brouillé. lity , pérseunalty |, s. Ex. 4a action in 

Pearcexen, adj. embarrassé, etc. V.| the personalty , action rsonnelle , f. 
to Perplex. A perplexed business, une | Personality ( or personal reflection) in- 
affaire embrouillée , embarrassée, pleine | jure , réflexion personnelle, i 
d'épines. Prssonauct, adv. personnellement , en 

ERPLEXEDLY, adv. avec embarras ,| personne. 
d’une manière embrouillée ou confuse. | 70 PErsomaTE [ tau pérseunête |, v.a. 
Penprexenness. V. Perplexity. jouer le personnage , faire le persounage, 
Perrcexine, s. l’action d’embarrasser, des 
etc. V. to Perplez. Pensonaten, adj. représenté, dont on 
Penrcexitr , s. perplexité ie embar- | a jou le personnage. 

























ras d’esprit , ms. incertitude , f. . Peasonarine | perseunetigne }, s. lac 
tion de représenter, de jouer ou de faire 
le poreconage de. 

*Peasoniricatioy [perseuniGkécheune], 
s. l'action de personnifer. 

to Pensoniry | tou perseunifaï], v. a. 
personnilier. 

Perspective , 8s. Perspective-glass , 
lunette d’approche , f. 

Persrtcacious | perspikécheusse |, adj. 
clairvoyant, éclaire, intelligent, pénetrant. 

PenspicaciTY, s. perspicacité , force , 
vivacité, pénétration d'esprit, f. 

Pensricuirr | perspikodity ],s8. clarté, 
netteté , f. 

Pessncoous [ perspikioneusse ], adj. 
clair , net, évident, manifeste. 

Pexsricuouszr , adv. clairement. 

PERSPICUOUSRESS , 8. perspicuité, f. 

Peasrinasce | pérspairable ], adj. ca- 

ble de transpiration. 

Peaspination , s. transpiration, fe 

To Perspiag [tou perspaire], v.n. 
transpirer. 

to PERSTRINGE , v. a. toucher quelque 
chose en peu de mots , la passer légère- 
ment , ne faire que couler par dessus. 

To PensusDE tou persoudde ], v. a. 
persuader , résoudre, faire faire ; per- 
suader , faire croire, convaincre. Zu, 
persuade one’s self, se persuader, croire, 
gimagincr. 

Prnsuanen , adj. persuadé, etc. V. to 
Persuade. I cannot ( 1 am notto) be 
persuaded that it is so, je ne puis pas 
me persuader que cela soit vrai. 


* Perrotation [ perpotécheune ], s. 
l’action de boire beaucoup. 

Peagcisite | perkouisite |, s. qu’on a 
gagné par son industrie. 

ERQUISITES | perkoutsitce |, s. casuel, 
tour dy baton, profits casuels, émolu- 
mens, m. pl 

PenquisiTion [ perkouisicheune], s. per- 
quisition , recherche exacte, f. 

Pexquisiror , s. celui qui fait une re- 
cherche exacte, qui examine. 

Pennr , 8. poiré , m. 

to Pexsxcote [ tou persikioute ], v. a. 
persécuter, tourmenter, vexer, inquié- 
ter; ( to importune) persécuter, im- 
portuner. 

filed » adj. pensons : oe 

ensecoTine | persikiofitigne |, 58. 
l'action de wD sed » etc. Ÿ to Per- 
secute. 

Pensecuriox [ persikioucheune }, s. 
persécution , f. 

Persecuror , s. persécuteur, m. 

Pexseveaance [ persiviren’ce ], s. per- 
sévérance , coustanoe , f. 

PERSEVERANT , 8. persévérant, quia 
de la vérance , constant , ferme. 

ro Penrsevrae [tou persivire |, v. n. 
persévérer, continuer , être ferme ou 
constant, avoir de la persévérance ou de 
Ja constance. 

Peasevenine , 8. l’action de persévérer, 
persévérance, f. qe 

Peaseveninctr , [persivirignely], adv. 
avec persévérance 
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Persvaden, s. celui ou celle qui per-| pervertir , débauchcr, dépraver, ecr- 
suade ou qui a persuade. rompre. 

Persvavixc aaa ae » 8. l'ac-| Penventen, adj. perverti, ete. V. t 
tion de persuader , etc. V. to Persuade. | Pervert. : 

Prasvasinty, adv- d'une manière per-| Peavenren, s. pervertisseur, celui qui 
suasive ct éonvaincante. pervertit » M. etc. | | 

Persuasion [ persoudjeune |, s. (soli- Penventioce [ pervertiblé ], adj. qui 
citalion } persuasion, sollicitation, ins- pes étreperverti j 
tigation , f. ( beliaf} persuasion , opinion, a Vt Pon » 8. l'action de plervertir, 
croyance, f. p + é sete oa}? t 

ERSUASIVE Or Pensvuasory, adj. per- aa ‘ous, adj. par SE Si phere 

suasif , qui a la force de persuader. te ker |; per re an eruke- 

Peat ( pérte J adj. (brisk or lively ) pe UT {> Perra- 


: : À : f uier. 
be : éveillé, plein de feu, hardi, égril- ; Perosaz [pirioûsale ], s.lecture , f ou 
ard. 


“oP : action de parcourir an écrit, un livre, etc. 
To Fearats [ tou perténe ], v. n. regar-| ro Pearse, v. a. lire, lire d'un bone à 
der, cancerner. 


ie . [l'autre , parcourir. 
PERtinacious [ pertinécheursse ], adj. Rene adj. Lu, où lu d'um bout à 
obstiné, opiniatre , entéte. 


us. l'antre , patcoura. 
Peatinac:outy , adv. opinittrément , Piscicn, s. celui qui lit om qui a Ia, 
avec opiniatreté. 


qui parcourt ou qui a parenuru. 
Pertinacrouswess , Pertinacity or Pen. Perosinc, s. leeture , f: action de lire 
TNACT, 8. opinidtreté , obstination , f: en-| 4, de parcourir. 
tétement, m. 


‘ : Peawitnxiz,s. (an herb’ 
Pertinence [ pértmence ] > 8. qualité ? ( 49 pervenche , 


propre ou commode ou convenable , J. I te 


PeatinEent, adj. pertinent, convena- Pr.ssaar,s. pessaire , me. 
ble, à propos, qui est tel qu'il convient.| Pest » 8. la peste, la contagion. Pest- 
PERTWENTLY, adv. pertinemment, 4| house, maison de pestiférés, f. 
propos. To Pester Nos Pesteur | » V. a. embar- 
PertircEncr [ pertindgén’cy ], 8. Yac-] rasser , incommoder , importarter, tara- 
tion d'atteindre ou de frapper. buster. 
PERTINGENT, adj. qui atteint, quil Prsteren, adj. embatrassc, etc. V.10 
touche. Pester. 
* Perrir [pertly], adv. gaillarde-| * Pesterous ['ptéteureusse ], adj. in- 
ment, insolemment. commode. 
Peatxess, s. (from pert), fen, m.| Pestirraous pente adj. pesti- 
vivacité, hardiesse , f. babil , caquet , m.| fere , qui cause la pesie ; * icieux. 
To Peatorn or PentunBate [tou per-| PestjLEence [ pestilen’ce |, 8. la pesti- 
teurbe, perteurbete], v. a. troubler ,| lence, la peste , la contagion. 
causer du trouble , mettre en désordre, | Pesticrnr or Pestiventidt » Aj. pesti- 
perturber. | lent , pestilentiel, contagithx. 
PERTURBATED , adj. troublé, etc. Pestiventiy, adv. Ex. 4 smell i- 
Pexturnation, s. trouble, désordre, nz. lently noisome , utie odeur pestilentielle, 
agitation , f. perturbation, f. time odeut empestce , gut empoisonne. 
… Pertorsator [perteurbéteur],s. pertur-| * Pestitt.ation [pestillécheune], s. l'ac- 
bateur, m. tion de piler dans un morticr. 
Penionnatnix, s. perturbatrice , f. Pestie, s. ( poinder) ott pilon. A 
* Periusion |pcitioujeune], s. l’action| pestle of pork , l'extrémité d'un jambon, 
de percer. : l'os d’un À » Mi. 
To PErvanr [ tou pervéde ], +. a. pé-l Per, s. depit, m. koutade, J. To take 
nctrer, percer à travers, passer. a pet at any thing , Se piquer, se facher, 
Penvense, adj: pervers, méchant ,| s'offenser, se choquer de quelque chose. 
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dépravé. PEraz, s. pétalé, m. terme de bota- 
ERVERSELY, adv. malicieusement, avet| nique. 
perversité.  PETALISM , s. pétalisme , m. 


* Peratovs ttaleusse |, adj. qui a 
des pétales. Lpe 
Peraup [ petard ], s. pétard, m. 


Penversewess or Penvensitr, s. per- 
versité, méchanceté, dépravation , 7. 
Perversion [pervercheunc] , 8. l’action 
de pervertir , etc. V. to Pervert, dépra-| Petarvegn, s. un pétardier. 
vation, f. renversement, m. Perer- pence [piteur-péntce], s. denicr 
10 Penyerr [toa pervérte |, v. a.|de S. Picrre, impôt d’un sou par maison 


a 


PEW 
que l'on payoit autrefois au Pape, m. 
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Pewter [ piotteure ], s. étain , de l'é- 


Pererano, s. (a little iron cannon) |tain, m. vaisselle d'étain , f. 


un plerrier. — 

Prrricoat [péticôte|, s. une jupe, une 
catte ,un cotillon.P. Zhe smock is nearer 
than the petticoat, P. Ja chair est plus 
proche que la chemise. 

Petition [piticheune] , 8. requête, f. 
placet , 7. ou supplique , f. 

To Petition one, v. a présenter une 
requête ou un placet à quelqu'un, lui de- 
mander quelque chose, le prier ou le 
ARE de po chose. 

ETITIONED , adj. àjqui Pon a présenté 
une requése ou om placet , etc. 

Preritioner, 3. suppliant , suppliante ow 
exposant, e te.» 


a Pewrerer, s. un potier d’étain. 
Puznomena, le pluriel de phanomenon. 
PAÆNOMENON, 8. un phénomène. 
* Puxton [ féit'n ], 8. phaëéton , me. 
Do ns , 8. phalangite , m. 
HALANGERY [ phalan’dgery ] , adj. qui 
appartient à la phalange. 
HALANX, s. phalange, f. 
Puantasu, etc. V. Fantasm , etc. 
Puase or Puanos ¢ 8. (a light-honse 
near the sea) phare , m. 
Prantsaicat , adj. de pharisien. 
Paarisatsm, 8. pharisaisme , m7, 
Paaniste ,s. pharisien , ra. 
Puarmaceuticx or PHARMACEUTICAL, 


Petitionisc , 8. l'action de présenter un |adj. qui appartient a Ia pharmacie. 


placet ou une requête , etc. 


HAAMACEUTT or rather Paanwacr, §- 


Perirory | pettiteuri} , adj. pétitoire. [pharmacie 


Perranv, s. un mangoneau. 
*Perar [piteur],s. nitre , salpêtre, m. 
Petrescent , adj. qui devient 
Petniraction | pétrifakcheune 
trification , f. 
_Petariep, adj. pétrifié, converti en 
picrre. 


Paanras Vfarinks ] 8. pharynx, m. 
Puasis, 8. Phases, pl. phases, appa- 
rences , f. pl. Ex. The phases of the moon, 


terre. 
ie s. pé- Îles phases de la lune. 


n£ÆasanT [ phcsen'te |, s. un faisan. 4 


Hier pheasant, une faisanc. Pheasant-pout, 


faisandeau , m. 


Petarrick, adj. qui a la vertu de pé-|. Paenx, s. phénix, m. 


trifier. 
to Petatrr [ tou pétrifaï |, v. n. pétri- 
fier, convertir en pierre. 
_To petrify, v. n. se pétrifier, devenir 
pierre. 
Permeixc, s. l’action de pétrifier ou 
de se pétrilier, pétrification , f. . 
PErronez, s. (a pistol or small gun 
used by a horseman V pistolet de selle, m. 
À PEITIFOGGER, s. un avocat ou procu- 
reur ignorant et fripon , un chicaneur. 
La ass [ pétifôguigne], s. chi- 
cane, f. 
Pertisa , adj. (from pet) ficheux, dé- 
iteux , quinteux, chagrin, de mauvaise 
Huciear: à qui rien ne plaît, qui s’of- 
fense ow qui se pique fe la moindre 
chose. 
Perrisuness , 8. htimeur chagrine, { 
Perntoes | petitoze ], s. des pieds de 
cochon de lait, m. pe. 
Pg1T0. Ex. Jo keep a thing in petto, 
conserver Je souvenir d’une chose. 
Petty, adj. petit. 4 petiy hing, un 
petit roi, un rottelet. Petty-pattees | pé- 


Puenomena, etc. V. Phænomena. 

Puiar [ faial ], s. une fole. 4 little 
phial , une petite folc. 

Puitanturoric, adj. humain, dowx , 
bon , honnéte. 

Paicantanorr, s. humanité, douceur, 
honnêteté , bonté , f. 
PaiLaurr , 8. ph 

pre, m. 

Puwemot or Pawouor [philemôte, 
philomôte ], adj. de couleur de feuille 
morte. 

| Paimasrines , s. des débauchés , me. 

HILOLOGER,s. philologue, m. iin homme 
de lettres ou d’érudition. | 

PaiLozocicaz, adj. philologique , de 
philologie. 


tie, f. amour-pro- 


+ 


PL P oe Rage : ri <3 
HILOLOGY | p odgy | , s- philologie 
érudition, littérature, f: © ! 


Pairowez, s. philomèle, f. rossi- 

ol, m. 

Parzosormasren , 5. un méchant 
sophe. 


HILOSOPHER [Philéssopheur], s. un phi- 


philo- 


: P : 
1y-patize |, s. des petits pâtés, m. Peur En The plulosopher’s stone, \a pierre 


larceny, petit larcin , mt. 
Petutancy [petchioulen’cy ], s. pétu- 
Jance , insolence, f. 


PFTOLANT, adj. (rude, sauey ) pétulant, 


pue » insolent. | 
+ 


ETULANTLY {petchioulant li], adv. pé- 
tulamment. 


Pew [ pioù ],s. banc, banc fermé d'é- la 


glise, ua prie-dicu , m. 


philosophale. 

PaiLosoricaL , adj. philosophique , de 
philosophie. 

Putcosoraicatty , adv. philosophique- - 
ment , en philosophe. 

To Pawosormze { tou philôsophaise J , 
v. n. philosopher, parler ou raisonner à 
manicre des philosophes. 
Puirosoray, s. la philosophie. Vatural 


Ed 
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philosophy , la physique. Moral philoso-[ Pia matun [paia meteur], s. pie 


phy, la morale. mére, f. 
Patter or Pantaux,s. philtre, breu- | Prasten [ paidsteur], s. piastre , f- 
vage amoureux, m. Piazza, s. une place publique; un por- 
TO Pamrer, v. a. (to charm to love) i ie 
philtrer. urate | pible | or Pisstr-sroxr. V. 
Puirtesen , adj. enchanté par quelque | Pebble. 
philtre amoureux , m. Pica, 8. pica, appétit dépravé, =m. 
to PaiuTaaTE | teu philtrete |, v. a. fil- |envie de femme grosse, f. (a printing 
trer une liqueur. letter) Cicero, m. Small pica, Cicéro 
To Paresotomise , v. a. phlébotomiser. |approché ou à petit ceil , m. 
Parepotouist , s.-phlébotomiste , m. icanoow. V. Pickaroon. 
Pacesotour, s. phlébotomie, J. Pick , 8. (a tool) marteline, f. Æ pick- 
Purecu [ fleme f, s. flegme ou phleg-|are, pic, m. ou pioche, J ick-£ock, 
me, m. un crocheteur de serrures. * He is a pick- 
* Parecuacocur [flegmagog], adj. fleg- |/ock of the law, * c'est un diable en pro- 
magogue. cès, c'est un homme savant en droit, c’est 
Putecmon , 8. phlegmon , m. un grand jurisconsulte. 4 pick pocket 
* Puzecmonous { flegmoneusse] , adj. jun filou ou un voleur. 4 pick-thank , un 
flepmoneux. | flagorneur ou une flagorneuse. 
HLEME. V. Fleam. To Pick, v. a. éplucher, nettoyer . 


Paoenix , s. phénit , m. : curer. Zo pick a bone, ronger un os. To 
Prosruorovs , s. phosphore , m. l'é- |pick a quarrel with one (Go pick a hole in 
toile du berger , f. A en ae m. pierre |his coat ) chercher querelle à quelqu'un, 
de Boulogne , f. ou certaine composition |lui faire querelle. Zo pick out [teu pi- 


chimique. caôte], tirer, choinr. Where has he per 
Purase [ phrése ], 8. phrase, facon de jed it out? d'où a-t-il tiré cela? où la-t- 
parler, f. il pe To pick up, ramasser , prendre, 
TO PHRASE, v. a. exprimer. enlever. * He is fit for nothing but to pick 
Parasén , adj. exprimé. up straws , c'est un innocent , il est à de- 
Puraszoroct [ phrèdsiôlodgy |, s. dic-|mi fou. To pick up a wench or whore, 
tion. f style, m. prendre une putain, s'accrocher avec 
Purensr. V. Frensy. _ June femme de mauvaise vie. 
Parausicx, s. phthisie, consomption , f. | Picnace [pikédje], s. étalage , m. 
Puruisicar , adj. phthisique. Picxanoon , s. sorte de vaisseau de pi- 
PayLactTEREs , s. pl. philactères , m. tes; un pirate, un corsaire. 
_Paysicas , adj. physique, naturel, mé-| Picken, adj. pointu. 
dicinal. : To Picxeer , etc. V. to Piqueer, etc. 
P IL sICALLY , adv. physiquement , na-| Picxen , 8. Ex. 4 picker of quarrels, 
bay cor hvstch hysj- |UD querelleur. Æn ear-picker (ae ire- 
uysictan [ physichanne ], s. physi- ikeur], un cure-oreille. 4 tooth-picker 


cien, qui sait la physique; un mede- é todsspikeur] , un cure-dent. 


cin , un docteur en médecine. 
ro Paystcx , v. a. médeciner, médica- PickenEL , 8. (a small-pike) brochetou, 
petit brochet , m. 


menter , droguer. p VD: 
Puysickep, adj. médeciné, médica- rer ther pax 
menté , drogué. Picuwc, s. l'action d’éplucher, etc. V. to 
Parsicxine , 8. l'action de médeciner, Pick. Picking of thanks , flagorneric » 
de médicamenter, ou de droguer. ICKLE , 8. marinade, f. assaisonnement 
Parsicxs, |physix], s physique, f composé surtout de sel et de vinaigre. Jt 
Ja philosophie til 1 livres de mé. | 74st lie so long in the pickle, il faut le Jais- 
decine , m. ser tremper tant de_temps dans le sel et 
Puysiocnomer or Pursiocromist, s. dans le vinaigre. To be in u sad pickle 
physionomiste , m. or condition, être mal accommodé, être 
Daxiiocnent , 8. physionomie, f. tout en désordre , être fort sale. 
To PickLe, v. a. confire, saler , mari- 


Purstotocer, s. qui est versé dans la : 
sae ; ner, accommoder avec du sel et du vi- 


physiologie. ; ae vaigre, etc. 
HYSIOLOGICAL , ad}. physinlogique. Déncen si dont lé moral 
Purstorocy, s. la physiologie. = | Pickled-herrings, des harengs pecs , m. 


Puxz [ physe J, s. le visage, la trogne.| Picxuine, s.l'action de confire , etc. V. 
Pracuzar or Pracurous | paiakioular , |to Pickle. 
paiakioulesse ], adj. expiatoire. Picxrez. V. Pickerel. 
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Picxt, adj. (from to pick) épluché,| To Pier [tou pipe], v. n. piauler. 
etc. V. to Pick. Prerinc (ptpigne], s. piaulement, m. ou 
Picte [ptcle], s. une petite pièce de| l’action de piauler, /. 
terre , PigpowpEa-couaT , 8. cour qui se tient 
‘co PicquE one, v. a. faire pic , au jeu| dans leg foires pour faire promptejustice. 
de piquet. Pier, s. (in architecture ) , pied-droit , 
Pictuae [pictchieure] , s. portrait, ta-| pilier, m. (of glass ) trumeau, m. (ofa 
bleau, m. peinture , f. ouvrage de pein-| harbour) mole, m. jetée, f. 
tre, m. image, copic, où représenta-| Pierace, s. impôt établi pour l'entre- 
tion , f. To sit for one’s picture , se faire| tien d’un mole. 
peindre. Picture drawing, s. peinture ,| to Pierce [tou pirce], v. a. percer, 
J. art de peindre, m. 4 picture-drawer , | faire un trou ou une ouverture ; (to pene- 
trate) percer, pénétrer. Jo pierce a hogs- 


un peintre. 
of wine, percer un muid de vin , 






























To PictrurE , v. a. dépeindre , repré- h 


senter. le mettre en perce. . 
Picruxen [pictchiourd] , adj. dépeint,| Preacen, si. percé, etc. V. to Pierce. 
représenté. Piencer [pirceur ou perceur], s. per- 


coir , mm. 

Piercine [ptrcigne], s. l’action de per- 
cer, etc. V. to Pierce. 

Pizrcinc , adj. percant, pénétrant , 
subtil. 

Preaciacty , adv. subtilement. 

Pizty [païéty], s. piété, dévotion, re- 
ligion; piété, f. amour , m. 

Pic [pigue], s. un cochon. A sucking 
pig, un cochon de lait. 4 Guinea-pig . 
un cochon d'Inde. 4 barrow-pig, un 
jeune cochon châtré. Pis of lead, un 
saumon de plomb. P. sleeps like a 
pig. P. I dort comme un sabot , il dort 
fort bien. P. To buy a pig in a poke. P. 
Acheter chat en poche. Pig-eyed (that 
has little eyes), qui a des yeux de co- 
chon , qui a de petits yeux et ridés. 

Pig of ballast, Mar. saumon de fer, m. 

to Pic, v. n. cochonner , faire des 
petits cochons. 

Picton {pidginne], s. pigeon, m. A hen- , 
pigeon, la femelle du pigeon , pigeon fe- 
melle. 4 pigeon-pie, un pâté de pigeons 
ou de pigeonneaux. Pigeon-house , pi- 
geonnier , m. 

* Piczonsiveren (pidgineliveurd ] , adj. 
doux, timide. 

Piccinc, s. l’action. de cochonner: V. 
to Pig. 

Picuent [pigmen'te), s. fard , m. 


_* Picrunesque [piktchiouresk], adj. 
ittoresque. 
: To Piopue, v. n. pignocher, manger 
en dégoité, badiner, s’amuser à la ba- 
gatelle. 
Piopcæn , s. celui ou celle qui pigno- 
che ; badin , m. 
Pioouixc [pidligne],s. l’action de pigno- 
cher. 
‘ Prvoumc, adj. Ex.  piddling busi- 
mess, une bagatelle, niaiserie, ou sot- 
tise , f. 
Pie [pai], s. un pâté. 4 minced pie, 
rissole, f. 4 pie or magpie, s. une pie. 
Pie or pied, adj. pie. 4 pie bald 
horse, un cheval piv ou une pie. 
+ Piece [pice], 8. pièce, f. morceau, 
m. Piece-meal|pice-mil}, piéce par pièce, 
ua peu. A piece of candle, un bout 
de chandelle. f birding or a fowling- 
piece , fusil de chasse , m. 4 piece of ord- 
nance , une pièce d'artillerie ou de ca- 
non, un canon. # field-piece, pièce de 
campagne, f. 4 chimney-piece , un ta- 
bléau de chemince. 4 piece of wit, un 
trait ou un tour d'esprit. Piece is 
sometimes used only for emphasis’ sake. 
Ex. A piece of good counsel, un hon 
conseil ou avis. Jt is a great piece of fol- 
‘ly, c'est une grande folie. .4-piece (0 
each) pièce, la pièce, chacun, cha- 
cune. a Picur, s. unpygmée , un mirmidon, 
To PIECE , v. a. parse 2 Tapiéceter ,| un nain. 
raccommoder, ravauder , rapetasser. Picsney [pigsni], s. (a pretty pigsney) 
Preczv , adj. rapiécé , rapiéceté, rac-| un gentil enfant, un jdli poupon, une 
commodé , rapetassé. jolie pouponne. . 
Piecen , s. (botcher) rapetasseur, ra-| Pire [paik], s. ( sort of fish) brochet, 
vaudeur, m. m. (weapon) pique, f. To pass many 
Piecing Lptcigne) s.laction de rapié-| pikes, souffrir beaucoup , prendre bien 
ceter, etc. V. to Piece. de la peine, * manger de Ja vache enra- 
Prep [paide] , adj. pie. 4 pied horse ,| gée. A pike-man [é pikemanne], un pi- 
un cheval pie ou une pie. quier. sike-men , les piquiers , m. les 
_* Prepness [païdenesse], s. bigarrure ,| piques, f. Pike-staff, bâton pointu, m. 
sue de couleurs, f. Dike, Mar. pique d’abordage, f- 
* Preven [païld], adj. chauve (if est] Piney, adj. pointu. 
vieux ). Prcasten [pilâsteur]|, s. pilastre, m. 
\ 
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Pics or rather Pircaen, 3. couverture |pillerie, volerie, concussion » Ou extor- 
de selle , f. sion , f. V. to Pill. 

Pizcæer, s. (fora young child) bandel Pinion [ ptlliewne], s. une selle de 
de flanelle , dont on couvre les parties| femme, f. ou coussinet, m. pour porter ex 
d'un jeune enfant. (Sort of fish) péla-| croupe. 
mide, sardine , f. Prurorep, adj. pilorié. 

Pitcrow ([pticré], s. un paragraphe. Prison [pilory], s. ‘un pilori. Pillory- 

Pire [païle], s. pile, f. tas, monceau, | ight ,.um faux moin. 

m. A stately pile of building , un bati-| 5 vow [pulley a. À so PE ae ae 
n . Pi re Low [piHô], s. uno -P. To 
ee oe vise with one’s pillow, P. Prendre con- 
seil le nuit. Pi bier , taie d'oreiller, f. 
. Pillow, Mar. coussin du m&t de beau 

pré , m. | 

Pitot, s. pilote, m. 

Pilot , Mar. pilote ; coasting pilot , har. 
bour-pilot pilote côtier ; sea-pilot , pilote 
hauturier. V. Pilote, partie Francaise. 

to Picot [tou paileut], v. a. Ex. To 
pilot a ship, piloter un vaisseau , le con- 
duire dans le port. . 

Pirotace, s. le pilotage , me. art. 
science ou travail du pilote, action de 

iloter; rates of pilotage, droit des pi- 
tes, tarif pour le pilotage , mm. taxe 
pour le pilotage , f. 

PisentA, s. piment, m. 

|| Piszico{pim'lico], s. Ex. To be set 
out wn pimlico, être tiré à quatre épingles. 

Pimp [pfm’pe], s. maquereau , m. 

To Prup, v.n. faire le maquereau , faire 
un maquerellage. 

PIMPERNEL, s. pimprenelle, f. derbe. 

Pimpinc , s. maquerellage, le meticr 
de maqueseau , m. 

Pimpiaë, adj. chétif, de néant, de 
peu d'importance, fichu. 

Pimps [jtm’ple], s. bouton, m. pus- 
tule, élevure, oy enlevure, f. 4 red 

















Pitep up, adj. entassé, mis en pile, 


* Pizer [paileur] , s. accumulateur, m. 
To Pitrrr [tou pflfeure], v. a. faire des 
petits vols, robes des choses de peu de 
conséquence , escamoter. 
PiLFERED , adj. volé, dérobé, esca- 
moté. ; 
Pitrentr [pilfeureur], s. un petit larron 
ou voleur, un petit filon , un escamoteur. 
Piurenine , s. l'action de voler, etc. V. 
to Pilfer, Jarcin, m. 
PitFEry, s. petit larcin, m. 
Piccanuick. V. Pill-garlick at Pill, 
Pitcam [pilgrimme], s. un péleriti. 
* ro Picriu [tou pilgrime], v. n. ro- 
der , errer, courir ca et la. 
PiLGRIMAGE , 8. pélerinage, m. 
Prune up, s. l’action d’entasser, etc. 
Mee Tay 7 
LL [pi], s. une pilule. * Pi arlick ,| pemple , eur, f. ee 
un homme lécouterté > qui fait se sotte} * Pourueo (pimpld] , adj. qui a des bou- 
is cout P se se su ee 
TO UsLL, V. a. (to peel) peler: (to rod IN [pinej, 8. une épingle; une c 
piller, voles: ape) paler ville; une clavette; ( of wood, nine of 
To pill and » voler ; piller, user which make up a sort of play ) quille, J: 
d'extorsion ou de concussion. * To be in a merry pin, être gai ou joyeux, 
Pizuace [pilidge], s. pillage , saccage-| être de bonne humeur. A pin-case, un 
ment, m . étui pour des épingles. 4 pin-cushion, un 
TO PILLAGE, v. a. piller, saccager. peloton ou une pelote. 4 pin-maker, un 
Pintaceo, adj. pillé, saccagé. cpinglier ou faiseur d'épingles. Pin dust, 
Pituacer ,s. celui qui pille, voleur ,m.|limatlle, f. P in-fold , un parc de brebis. 
Pitracine [pllidgigne} , s. pillage, m.| 4 larding-pin , une lardoire. 4 jee 2 
eu l'action de piller, de saccager. pin, un rouleau. A crisping-pin, un fer 
Prxan [pileur] , 6. pilier , M, colonne ,|@ briser. 4a axle-pin or liach-pin, un 
. 4 main pillar of a coach, un pied cor-| cssicu. é 
JA d’un sn: os Pin (of a block), Mar. essieu (de 
Pizanen, adj. qui ressemble à une| poulie ) 1. pins ( of a capstern ) petites 
colonne. chevilles , f. Belay ing pins or pins Lo LE 
Pittep , adj. pelé, pillé, etc. V. to} lay ropes tn, chevilles de fer ou de bois 
| Pill Pilled-garlick. V. Pill-garlick at|( pour amarrer les manœuvres], m. 
i 


. to Pin , v.a. attacher, attacher avec 
| Puainc, s. Ex. Pilling and polling ,| une épingle. Zo pin the basket, couron 


2 


| 


PIN 
eer l'œuvre, finir une affaire. * To pin 
a gown, trousser une robe. 
Pinace. V. Pinnacle, 
Pincer , s. davier, m. tenette, f. 
Pinceas [ptn'cerze] , s. tenailles., f. pl. 
Pracu [pinche], s. pincée, Jf: To give 
a deadly pinch pincer quelqu'un forte- 
ment, le pincer jusqu'au sang. Upon a 
pinch, en cas de nécessité, au besoin. 
To be a a pinch, être en peine, être 
embarrassé, être à l'extrémité. * Pinch- 
gut or a pinch-belly [| pin che-gueute 
in’che-belly ], un avare qui se plaint 
fe manger ow qui plaint le pain à ses 
gens, un homme qui s’affame, ou qui 
affame sa famille. 4 pinch-fist or pinch- 
penny ,° un taquin , un avare. 
to Pincu , v. a. pincer. * /ortune now 
and then pinches me , la fortune me donne 
de temps en temps quelque atteinte. Fe 
pinch off, arracher. L'o pinch off a piece, 
emporter la pièce en pincant. 
To pinch, v. n. patir, souffrir, endu- 
rer , être dans la nécessité. 
Prncuen , adj. pince , etc. V. to Pinch. 
Pixcuga, s. celui ou celle qui pince, etc. 
Pinpanicaz or Pinnanic, adj. pinda- 


rique. 
Pine or Piwe-take [paine, Berne tril 
s. un pin. 4 pee pomme de 
in À he pine-kernel ( of the brain) le co- 
Lrion , partie du cerveau. | 
to Pine or Pine away [tou paine, 
paine eouai], v. n. languir, déchoir, 
avoir trés-peu de santé, dessécher de 
chagrin ou de douleur. To pine one’s self 
to ath , mourir de ce 
Pineat [ptnial] , adj. Ex. Pineal gland, 
la glande pinéal. 
neo away , adj. déchu, ete. 
* Piouin { pingguide |, adj. gras, onc- 
tueux. 
Pistuo or Pininc away, 8. langueur, f. 
ene , adj. languissant. 
imon [pinicune], s. pignon , m. partie 
d'une oe ou d'une horloge. The pi- 
nion of a fowl, Yaile d'un oiseau , m. 
To Pinion one, v. a. lier les bras à quel- 
qu’un. : 
Pintonep, adj. qui a les bras liés. 
Pink, s. (a flower ) œillet, m. Pink- 
eyerl, qui a de petits yeux. 
Pink, Mar. (sort of ship) pinque , f. 
V. Sternéed. | 
to Pink [tou pin’k], v. a. découper, 
figurer ou moucheter une étoffe. 
fo pink, v. n. clignater, cligner les 
eux. 
d Piaxen , adj. moucheté, découpé. 
Pinker, s. un découpeur. 
Pmainc , s. une déconpure, mouche- 
ture, f. 
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Pisxine , adj. qui cligne les yeux, qui 

clignote. | 

inwace, 8. Mar. pinasse, f. embarcation 
mâtée en goëlette, embarcation à huit 
avirons, f. canat des ofiiciers ou de l'é- 
tat major, m. 

Pixnacce | pinacle ], s. pinacle, cré- 
neau, m. * The pinnacle of glory , le 
pinacle ou le faite de la gloire. 

Pixnage | pinedge ], s. (pounding -of 
cattle) l'action d’enfermer le bétail dans 


un parquet. 
Bann ED , adj. (from fo pin) attaché, ete. 
V. at Pin. ( iach 
INNER, 8. (a maker of pins ) un épin- 
glier 5 ( a sort of dress fos 2 Romus 
ead ) sorte de coiffe de femme. 
Pinsinc, s. l’action d’attacher, etc. V. 
ate (ptnioulze] , s. pl. pi les à 
INNULES [pinioulze] , s. pl. pinules de 
Palidgde , f. ra 
Pint [pain'te], s pinte d’Angleterre ou 
chopine de France, f Half a piat, une 
demi-pinte , mesure vie aa » OU en- 
vuron un derai-setier de Paris. 
Pinrses, s. pl. Mar. éguillots de gou- 
vernail , m. 
Pioneen [paionire], s. un pionnier, 
un travailleur. 
Pionr. V. Peony. | 
Prous ipaieuss| » adj. pieux, dévot, 
qui a la piété , pie. ae ke 
Piousty , adv. pieusement , dévote- 
ment, avec piété, d’une manière dévote. 
Pip [pippe , 8. la pépie. The green pip, 
les Px es couleurs, f. pl. ( spot upos 
car gre de cartes, m. 
LE Le v. 7 ôter ou arracher la pépie. 
E|paipe|, s. une pipe ; tuyau , con- 
duit , A De m.(a bé où hal a tun) 
une pipe, un muid et demi, (the great 
roll in the exchequer} le grand rouleau 
de l’échiquier en Angleterre. The wind- 
pipe ( the pipe of the lungs ) le conduit” 
de la respiration, le sifflet , la trachée- 
artère. bag pipe |é bague-païpe], une 
cornemuse. 4 céyster-pipe, une suringue. 
To Pipe [tou paipe], v. n. jouer de la 
flûte , fitter, fumer, prendre du tabac 
en ss ei 
© pipe , Mar. donner le coup de sif- 
flet. V. Breakfast. ne 
Prren, 8. joueur de flûte , fldteur ; 
(smoker).un fumeur. 
AA bag-piper , un joueur de cornemuse, 
Pirie paipigne] , 8. l’action de flûter 
ou de jouer de la flûte ; l’action de fumer. 


snnelpaigneLe v. Ex. Piping-hot, 


tout chaud. 


Pirxin {ptpkine], s. un pot de terre, 


qui endure le feu. 


Pippen Sad). (from fo pip) à qui l'on a 


ôté ou arraché la pépie. 
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Pirrix [ pipine |; s. reinette, pomme! Pisracuio-nur, s. pistache, f. The pis- 

de reinette , J. _|tachio-tree , pistachier , m. | 
Piquant [piken’te], adj. piquant, qui| Piste, s. piste, f. 

a de la pointe. * Prsticration [pistillécheune] , s. Pac- 
* Piquanrzr [ pikkentli}, adv. d'une |tion de piler dans un mortier. 

manière piquante ou tranchante. Pistot [pistol], s. (a small gun ) ‘pis- 
PIQUE , s. pique, petite querelle , f. dé- |tolet , m. 4 Spanish pistol, une pistole 

mêlé , petit différend, m.*f have no d'Espagne: Pistol-bag , faux fourreau de 

_other pique of honour in prospect than to , | pistolet, m. Pistol-case , custode , f. Pis- 

Rose quid sarede; je fai Mori portée dun up de pistolet./ 


















d’autre ambition que de. Pistoe, s. (coin) pistole , f. 
to Pique, v. a. piquer ow piquer| * Pistocer [pistolete], s. petit pisto- 
d'honneur. - let, m. 


Piston [pist'une],s. piston, »=. 

A » 8. fosse, f. creux, m. To 
moucher. T'o piqueer with the eyes ,* es- | be at pit’s brink , être sur le bord de 
carmoucher des yeux , * jouer de Ja pru-|la fosse, avoir un pied dans la fosse; 
nelle. (To rob, to plunder) piller, voler. |a/so être au bord du précipice , être eu 

Pigveentne {pikirigne|, s. escarmouche, | grand danger. The pit in a play-house , le 
etc. V. to Piqueer. . ._ - [parterre d'une comédie. 4 coal-pit , une 
Piguet [ptkette], (at cards) s. piquet, |mine de charbon.  clay-pit, un en- 
jeu de piquet , m.… | droit plein d'argile. 4 sand-pit , une sa- 
Pinacr | pairacy | , 8. piraterie, f: mé-|blière. 4 gravel-pit, une sablonnicre. 
tier, m. ou course de pirate, f. To exer-| The arm-pit, Vaisselle, f. Pü- fall (to 
cice piracy , exercer la piraterie, infester | catch birds) trébuchet , m. Pit-coal, char- 
les mer par des pirateries, pirater. bon-de-terre, m. Pit-a-pat (words ex- 
Pirate [pairette] , 8. pirate, corsaire , | pressing the frequent beating of the heart) 
voleur ou écumeur de mer, un forban, m.|mots inventés pour exprimer le batte- 

to Pirate, v. a. etn. piller an auteur, | ment du cœur lorsqu'on est ému de quel- 
faire le métier de plagiaire. que passion. Ex. Afy heart goes pic-a-pat, 

Prraticat [pairétikale , adj. de pirate. |je tremble de peur, le coeur me bat. 

Piscanr , 8. (a law-word ) le privilége Pitce [pitche] » 8. poix, f. galipot > M. 
de Ja pêche , la liberté de pécher dans |Stone-pitch, poix sèche ou endurcie, f. 
l’eau d'autrui. Pitch-tree, pm ou sapin , m. Pitch and 
Piscaront , adj. qui a rapport au pois- | ‘ar, goudron ,m. 4 pitch-fork , une four- 
son ou à la pêche. che de fer. Pitch (size) , taille, stature, 

l'an \hauteur , f. The highest pitch of a chine, 

e 


Pisces [piscisse] , s. les poissons 
des 12 A ST DS | le plus baut point , le faîte ou le péri 


Pisu ! interj. nargue! terme de mépris. | d’une chose, m. 
to Piso, v. n. narguer , témoigner du Pitch, Mar. brai sec. Pitch ladle, 


cuiller a brai, f. 

to PitcH , v. a. poisser, couvrir ou en- 
duire de poix, goudronner. To pitch 
(strike) in, ficher , enfoncer , faire entrer. 
To pitch upon any thing (to choose it) 
choisir une chose , en faire choix. 

To pitch, Mar. brayer, tanguer, etc. 
To pitch the seams of a ship , brayer ou 
l'eau. Jo piss often , pisser souvent, pis- Sp les coutures dun vaisseau. 
soter. Zo piss upon one, bafouer quel- The ship pitches enough to send her masts 
qu'un, se moquer de lui, lui faire des | over the bows, le vaisseau tangue de ma- 
niches. * They piss through one quill, *|niére à jeter bas sa mature sur Fatant. 
ce sont deux têtes dans un bonnet, ils| Prrcnen, adj. poissé, couvert ow en- 
s'entendent parfaitement bien ; “ils chaus- |duit de poix, etc. V. to Pitch. A pitched 
sent a on méme point. ht or battle, bataille rangée. 

To piss, v. a. Ex. To piss blood, pis- 1TCHER [pitcheur], s. wne cruche. 4 
ser du sang. true pitcher-man , un bon buveur. 

Pissen, 8. pisseur , pisseuse. Prrcurme , s. l’action de poisser, etc. 

Pissine , s. l'action de pisser. V. to Pach. Pitching-pence, étalage ,m. 

Pissine , adj. Ex. f pissing-place,pis-| Pitching, s. Mar. tangage , m. action 
soir, me. | de‘ tanguer. 

Pist upon, adj. sur qui ou Quoi l'on af * Pitcniness [pitchiness] , s. noirceur , 
pissd , etc. V. to Piss. obscurité , f. 


Piquev, adj. piqué. 
To Piquezr[ tou pikire ], v. n. escar- |. 


salt ees | 
ismIRE [pizmaire], s. une fourmi. 
Piss , s. pissat, m. Piss-pot , un pot de 
chambre. Piss-burnt, couleur de pissat. 
AA piss-a-bed , un ou une pisse-en“lit. 
Piss-dale , Mar. urinoire , f. 
To Piss, v.n. pisser, uriner, faire de 


+ 


= 
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Prrour , adj. de poix ; noir, sombre. 

Prreous [pttchieusse] , adj. (from pity) 
pitoyable, piteux, pauvre, chétif. 

Pireovscr , adv. pitoyablement, pi- 
teusement, mal, d'une “pitoyable ma- 
nicre. . | 

Pita [piss], s. moelle , f. The pith of a 
quill, \arron de plume, m. 

Pituixy (pissily] , adv. fortement , avec 
énergie , vigoureusement. . 

* Piruiness [rpissiness |, 8. énergie, 
force , f. 

Prruress , adj. qui n’a point de moelle, 
sec. 

Piruv, adj. moelleux. 

* Prise | pittiable ], adj. pitoyable, 
qui excite la pitié. 

Pitrut [ pitifoul], adj. piges ) 
digne de pitié, piteux, triste, lamen- 
table. A puiful fellow, un misérable , 
un faquin. 

Pitircty , adv. pitoyablement, d’une 
manière misérable ou chétive , mal, mi- 
sérablement, avec pitié, avec compas- 
sion. 

Pittrutxess, 8. la manière pitoyable 
dont unc chose est faite. 

Prritzss , adj. impitoyable, qui n'a 
point de pitié, cruel. Beene 

Pittance [piten’ce], 8. pitance, f. 4 
small pittance (or commons ) un petit or- 
divaire. 

ITTANCER , 8. pitancier , me. 

Pirren , adj. 
por , gravé de ja petite vérole. 

Prruire [pitchouite], s. ( phlegm) pi- 
tuite , f- : 


Piruirous , adj. pituiteux, flegmatique, 
plein de pituite. | 

Pity [pity], s. pitié, compassion, f. 
dommage , ™. 

ro Parr, v. a. plaindre, prendre ou avoir 
pitié, prendre compassion , être touché 
de pitié. 

Pitiep, “a 
Yon plaint. P. 
than pitied. P. I] vaut mieux faire envie 


dont on prend pitié, que 


que pitié. + 
Pivor, 8. pivot, m. 
Pix, 8. ciboire , mm. 


Przzce [ ptzle |, s. nerf, m. 4 bulls 
pizzle, her de bœuf. 
Pracasizity , 8. douceur , 
douce , facilité à s’apaiser , f. 
Pracasce [plakable] , adj. aisé à s apai- 


humeur 


er. 

Pracarp [placarde] or PLacant , s. un 
placard, une ordonnance, un édit des 
états de Hollande; permission particu- 
lière qu'on donne à quelqu'un, f. écrit 
ou'imprimé qu’on affiche, m. 


Prace [pléce], s. (room or place, 


ville ou forteresse, f. (employment) place, { 


. Pitted with the small 


It is better to be envied 
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Jf. eraploi, m. charge, poste , m. dignité, 
J. To give place (or yield ) céder , donner 
la préséance. Zhis must give place te 
that , il n’y a pas de chmparaison. 


shady-place,un ombrage. 4 market-place, | 


un marché. 

To PLacE, v. a. (to pe to lay) placer, 
mettre, agencer. £ placed out my son, 
j'ai placé mon fils. 


PLaczo, adj. placé, etc. V. to Place. 
Pracip [ placide |, adj. ( kind, gra- 
cious ) bon , doux, gracieux. 
Pracipty, adv. doucement, paisible- 
ment. 
Pracine , 8. l’action de placer, etc. V. 
to Place. 
* Pracit [ plassit |, s. décret, m. dé. 
termination , f. 
Pracazt, s. le devant d’une jupe ou 
d’une chemise de femme, m. 
Pracrausu, 8. métier de plagiaire, 1. 
Pracianr [| plédjary }, s. un pla- 
giaire. 
PracuE [ plégue ], s. (a pestilential di- 
sease ) Ja peste , la contagion. Plague-sore 
Sap ) charbon de peste, m. * Plague 
a troublesome man) fleau, m. uue per- 
sonne qui nous tourmente, un facheux. 
* ( Punishment or judgment) fléau, ju- 
gement, m. punition , f. 
To PLacue , v. a. tourmenter, incom- 
moder, importuner , tarabuster. 
Pracuep, adj. tourmenté, etc. V. to 
Plague. 
PLacviLr, adv. fortement ou d’une ma- 
niére forte ; diablement. 
Piacuinc Lpléghigne | , 8. l’action de 
tourmenter, etc. V. to Plague, 
. Puacur, adj. méchant 
maudit, dangereux. 
Puaice, s. plie, f. poisson de mer. 
Prarpe | wee, 8. À Scotch plaid, 
sorte de vétement que les montagnards 
dans les parties septeutrionales d'Écosse 
portent au lieu de manteau; sorte d’éta- 
mine ou de serge d'Irlande ou d'Écosse. 
Prain las » adj. (even, flat) plain , 
uni, qui n’est point raboteux; (in geo- 
metry ) plan ; * (without ornament) uni, 
simple , etc. sans ornement ou embellis- 
sement. 4 plain mag, a man that goes 
plain , un homme habillé tout simplement 
ou qui est simple dans ses habits. The 
plain truth, la franche vérité. Plain 
dealing , droiturc , équité , siucérité, pro- 
bité, conduite sincère ou honnéte , bonne 
foi, f. A pas dealer , un honnête 
homme, un homme franc, sincère, de 
bonne foi, équitable.  - 
Pzaix , adv. Ex. To speak plain, par- 
ler distinctement ou intelligiblement, ar- 
ticuler bien les mots. 


A Prax, s. plaine, campagne unie, /- 


a 


» pernicieux, 


e. 


mvaot, sincèrement, 


” Ja nielle. 
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plan, m. surface plune, f. 4 globe drawn| or young tree to set, plant ou jeune ar- 
upon a plain, un plavisphére. V. Plune.| bre pour planter, ms. “ 
* ro Piain [tou ee v.a.unir, ni-} TO Pant, v. a. planter. * Zo plant the 
veler, aplanir. Christian faith in a country, planter la 
* To plain [ tou pléne ], v.n. se la-Efoi chrétienne dans un pays, y mtroduire 
menter , se plaindre, (id est vieux ). la religion chrétienne. 
Prainen, Pcainest (the comparative| To plant, v. n. s'établir, sé fixer. 
ant superlative of pluin). V. Plain,| Prantat [ plap’tine |, 8. plantin, ne. 
adj: ct adv. | Prantat [pléntale ], adj. végétable. 
PLaixex | plen'ly }, adv. (freely )fran-|  Prantan, adj. Ex. Zhe plantar arteries 
chement , tout net, ang be » libre-| and muscles , les artères et muscles plan- 
aivement ou de| taires, ai. 
bonne foi; ( manifestly) olairement , ma-| Prantatton | plentécheune ], s. plan- 
vifestement , évidemment. tage , m. colonie, habitation , peuplade, f. 
Pcatnness ,.5. (evenness ) égalité, sur- ANTED, adj. planté , etc. Ÿ to Plant. 
face unie , f. ( clearness ) clarté, f. Pranigr [ plénteur ], s. planteur; le 
Pzatar | pkin’te |, s. plainte, f. grief,| maître d’un plantage ou d'une colo- 
m. demande en jnstice , f. nie, ete. 
Prarntirr | plén'tif ], s.demandeur ou} Pranninc [plén'tigne], s. l'action de 
demanderesse. planter , ate. V to Brant. 
Prantive , adj. plaintif. Planting-stick, plantoir , m. 
Prait | plite 4, s. (fold) un pli. 4] -Prasu [plache},s.-gAchis, margouillis,ns. 
plait of hair , tresse de cheveux, f- To Pras, v. a. plier , entrelacer. : 
To PLair, v. a. plisser. Zo it the| Prasnep, adj. plié, etc. 
hair , tresser les cheveux. Prasmnc, s l'action de plier. 
Prairev, adj. plissé, tressé. Prasuy , adj. gâcheux. 
* Pratten [pletear], s. tresseur, m.{  PLastEn Lp leur], s. emplâtre, m. pl4- 
tresseuse , f. tre, ciment, mortier, m. Plaster of 
Prarrine [plétigne], s. l'action de plis-| Paris, stuc, badigeon , m. Plaster or plas- 
ser ou de tresser. tering , enduit, m. 
Pian, s. un plan. TO PLastEr, y. a. enduire de plâtre ou 
10 Pram {tou planne ], v. a. tracer ,| de ciment. | 
projeter. PLaSTERED, adj. enduit. 
Prancner, s. un plancher , m. Prasreacn, s. plâtrier , ouvrier qui fait 
Pranz [pléne], s. un rabot. The plane-| le pire: m. 
tree [dze pléne-tnt], s. plane ox platane, LASTERING, 8. l'action d'enduire ; en- 
m. Plane of elevation, Mar. plan @éléva- 
tion. V. Plan, partie Francaise. 
to Prane, v. a. raboter, polir, doler. 
|| Zo plane, v. n. planer, voler en lair 
sans presque remuer les ailes. 
Pranep , adj. raboté , poli, dolé. 
Praner-, s. raboteur , m. 
Puaner { planitte |, s. planète , f. Pla- 
net-struck or blasted, broui ou gâté par 



















duit , me. 

Prasticat or Prastice peus 
tic }, adj. Ex. Zhe plastick power, la fa- 
culté formatrice, | 

PLASTRON (pénale s. plastron, m. 

Prat [ platte |, adj. Ex. plat veins 
of a horse, les ars, m. 

Prat, s. Mar. fourrure de vieux corda- 
ges ou de bitord ( pour les câbles), f. 

*Pratane | plattane], s. ( plane-tree ) 
plane ou platane , m. 

PLate [pléte], s. vaisselle d’or ow d’ar- 
gent, f. À plate to eat upon, une assiette, 
J. Plates (or ragouts) entremets, sn. 
Plate-wheel, roue de cadran, f. Æ# cop- 
per plate (to grave on) planche de cui- 


vre , f. 

Plates { plét'ce |, Mar. bande de fer, 
. Back-stay plates, chaines de galhsu- 
bans, f. V. Futtock. d 

TO PLATS, v. a. couvrir de feuilles 
d’or ou d'argent. 

PLarEn, adj. couvert de feuilles d'or ox 
d'argent, fourre. 4 plated half crown, 


PLanerany , adj. de planète ou de pla- 
nètes. 

PLANIMETRY, 8. planimétrie, f. 

Praninc, s. ( from to plane ) l'action 
de raboter , de polir , de dojer. 

to Prantsa [ tou pléniche }, v. a. Ex. 
Zo planish a dish, planer un plat. 

|| Pramisnen, 9. (he that planishes ) 
planeur, m. . | 

PcanispuEne , 8. planisphère , m. 

Prank, s. une planche, un ais. 

Plank , Mar. bordage, m. 

To PLANK rs plan’k |, v. a plar- 
chéyer. 70 plank a ship , Mar. border um 
Vaisseau. une pièce de trente sousfourrde. 

Pranxeo, adj. planchcyé. .Praten {plét'nc], s. platine, de presse 

Puant | nlén'te À, s. plante , f. & plant} @unprimeur, {, 


Kae, 
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Pratroax [plateform], s. plate-forme, 
. plan, m. ichnographie, /. 

* Pratiaa | platina ], s. platine, f. or 
dlanc , m. 

Piatinc, 8. (from to plate) l’action de 
couvrir de feuilles d'or ou d'argent, etc. 
ve et 1, adj. pi 

Latoxic | platonic |, adj. plalonique. 
Platonic love: l'amour platonique: v7 
platonic year , l’aunée platonique , f. 

Pratonisa, s. le platonisme, la 
trine de Platon. 

Puatonist , 8. et a latonicien, qui 
adopte les principes laton. 

LATOON [ platoûne |, s. peloton (cn 
termes de guerre) m. To fire by platoons, 
faire feu par pelotons. 

Piatrer , s. un plat de bois. f platter- 
Jace, un grand visage. 

* Praupit [ pladit ], s. applaudisse- 
ment, 7. | | 

Pzausisce | plazible ], adj. plausible, 
spécieux. 

PLausrsLen£ess or PLAUSTBILITY , 8. qua- 
lité plausible ou ce qui rend une chose 
plausible. 

Prausiezv [ plâsibly |, adv. fort bien, 
avec approbation , avec applaudissement. 

Praxt ple}, 8. (game) jeu, exercice où l'on 
‘se divertiten jouant. Publick plays [peu- 

- blic pleze ( shows or spectacles) jeux 
ou spectacles publics, m. 4 play, a stage- 


doc- 


play, comédie ou tragédie, pièce de théa- 


tre, f. house, une comédie, un 
HS 4 ee un jour de fête, 
campos, mt. | 

To Pray, v.n. et a. jouer. * To play 
sure play (tou plé choûre ple |, joues à 
jeu sûr, être assuré de réussir. 40 play 
the fool , faire le fou. To play the knave, 
faire des friponneries, fripouner. Top 
the whore, faire lu putain, faire le mé- 
tier de putain , courir le guilledou. Our 
cannon pere n the enemy, notre ar- 
tillerie faisoit feu sur l'ennemi. To play 
away, jouer, perdre au jeu. Zo play 

none, jouer quelqu’uu , se jouer de 
lui, le railler, le pincer, se moquer de lui. 

Prave [ pléyed ], adj. joué, etc. V. 
to Play. 

Prater, s. joueur, joueuse. Player, un 
comédien ou une comédienne. 4 sword- 
player, un gladiateur. 

Prarrut ( pléfoul |, adj. gai, enjoué. 

Prarina, s. jeu, m. Paction de jouer. 
V. to Play. 

* Pratsowe [ pléseume ], adj. badin, 
folâtre. 

*Prarsomeness | piscomenctee > 8. 
badinage , m. légéreté, f. 

Pres [pli], s- plaidoyer, m. raisons 
ou preuves, f. (excuse) prétexte, ne. 
excuse , f. 


I. 


défend 


not guilty, avouer ou désavouer 


tion, répondre que l’on est coupable ou 
innocent. 





PLE 597 


to Preap [ tou plide], v. a. plaider, 


re 
To plead , v. n. Ex. To etal. bape or 


accasa- 


To plead , v. a. ( to allege or pretend ) 


prétendre , alléguer , s’excuser sur. 


PLeavaBLe , adj. qui peut être plaidé. 
Preaven, adj. plaidé etc. V. fs Plead. 
PLEaner, s. un plaideur. 

Prraniso , 8. plaidoirie , f. ou l’action 


de plaider. 


LEASANT | pltsen’te ], adj. plaisant 
agréable, aient lie ! 

Preasantty , adv. plaisamment , agréa- 
blement, d'une maniére agréable , . plai- 
samment, ridiculement. 

Pcrasantness or PLEASANTRT, 8. agré- 
ment, charme, ce qui rend une chose 
plaisante, agréable ou aimable, m. 

TO Presse [ tou plise ], v. a. plaire, 
contenter , agréer, être au gré, donner 
du plaisir , satisfaire. To please (or to Le 

leased, to be willing )v. u. plaire, vou- 
oir. To please one's self, v. r. Ex. f 


please myself with such things , je prends 


plaisir ou je me plais à ces choses-la. 

Pirasep, adj. content, satisfait. Hurd 
to be pleased, difficile à contenter. P. 
The devil himself is good when he is plea- 
sed, te diable même est bon quand on 
lui plaît. If he is angry » he must be plea- 
sed again, s'il est faché, qu'il se dé- 
fâche. : 

Pressing , adj. plaisant, agréable, qui 
donne du plaisir. 

Preasixcry (plisignely], adv. agréa- 
blement. 

PLEASINGNESS, s. agrément , charme, m, 

Prrasonace, adj. plaisant, agréable.” 

Preasuer [pléjeur], s. (joy, delight) 
plaisir, contentement, m. joie, satisfac- 
tion, f. (diversion) plaisir, divertisse- 
ment, m. récréation, f. (will) plaisir, 
gré, m. volonté, fantaisie, f. Fou may 
say your pleasure , but — vous en direz ce 
qu’il vous plaira ou ce que vous voudrez, 
mais. — Pleasure-boat, Mar. batean de 
plaisance , m. 

TO Preasure, v. a. (to please) plaire, 
faire plaisir , contenter. 70 pleasure o 
with a thing, accommoder quelqu’u 
sine chose. a a 

LEASORED | slejeurea |, adj. i 
Yon a fait ie ; 4 V. to Pleasure: 

Preseian, adj. vulgaire. 

Preperan ppiibiense | s. homme du 
peuple , un homme du commun, un ro- 
turier. 

Preseity , s. le menu ou le petit peu- 
ple, le commun du peuple, la populace. 

Prenoe [pledje], s. gage, m. assurance, 
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. This is a sufficient pledge ( of] Prtaste fplaiable], adj. pliable, flexi. 

5 truth I ue ceci pr aie Ad ble , aisé à plier ; maniable. , 
ment la vérité de ce que j'avance. Pruasteness or Puiaxcx [ plaiablenene 
to PLence , v. a. engager, mettre en | pana ], 8. qualité de ce qui est pli 
gage. To pledge one (in drinking ) faire le, flexible ou maniable. : 
raison à celui qui boit à nous. Sin seo unie te - pee seid a 

Pranczo [ plédjed ], adj. engagé, etc. ’ : à te 

ledge ropre ; souple, flexible ble , dour, 
fo F : fumble , soumis, He be f- 


# 
















Prencet, s. plumasseau , m. une com- 


esse. 
: Prancixc [plédgigne], s. l'action d’en- 
gager ou de mettre en gage ; l’action de 

ire raison , en buvant. , 

PLetaos,s. les pléiades, f. la poussinière, 
constellatinn céleste. 

* Prenanity [ plenarili], adv. entière- 
ment, complètement. 

Prenant, s. le temps qu’un bénéfice |, 
ee rempli. lénary], ad}. pl 

LENARY ary], adj. plénier, entier 

et parfait. ge Play indulgence, in- 
dulgence plénière. 

* Premunary [ pleuniliounari |, adj. 
qui a‘rapport à la pleine lune. 

Premrotesce [pléntpoten'ce], s. plein 
pouvoir , ns. 

* PLentrotent [plinipotent |, adj.investi 
de plein pouvoir. 

LENIPOTENTIAL , adj. qui donne plein 

pouvoir. 

PLENIPOTENTIARY, s. plénipotentiaire, x. 

Presistr, s. philosophe qui croit que 
put est plein ou qui n'admet point de 
vide. 
Premitope [plinitieude], s. plenitude, f. 

Prentzovs, adj. abondant, fertile. 

* Presteousty, | plentchieusli], adv. 
abondamment , copieusement. 

Pienreousness , 8. abondance , fertili- 


té, J. 
Prestirvt [ plén'tifoul |, adj. ( fertile) 
abondant , fertile. He gave us a plentiful 
catertainment , il nous a fait un grand ré- 
; il nous a fort bien lés ou traités ; 
il nous a fait fort bonne chere. 
PLesrruccr, adv. abondamment, dans 
l'abondance , copieusement. . 
PLENTIFULNESS , 8. abondance, fertili- 


PuanTRESs , s. esse ; * humeur 
ou nature souple, flexible oz pliable , /. 
Puica, s. plique, f. (sorte de maladie 


Puicaruxe or Pucarion [ plikatchioure, 
pukecmeune | 8. ( folding ) Vaction de 


ier. 

Pause. V. Plyer. 

Pricut [plaite], s. état, me. santé , ha- 
bitude du corps, f. To be in æ good 


to Puicur, v. a. promettre, engager, 
donner. To plight one’s faith or indh, 
promettre , donner ou engager sa parole. 

Punta [plin’ss), s. (the square foot or 
top of a pillar) pliathe , f. tailloir, =. 

Pure | plite], s. sorte de mesure d'au- 
trefois, a quoi répond la verge oa l’aune 
d'aujourd'hui. 

to Pron [ tou plodde |, v. n. Ex. To 
plod upon a business (to have one’s hand 

ull of it) avoir l'esprit bandé a une 
chose, ne songer qu'à cela uniquement, 
Ja ruminer , la repasser dans son espril, 
Y Brocome [plddigne], adj. Ex. He 
LODDING igne|, adj . He went 
plodding about , HE alloit tout pensif 
ou rêveur. f plodding head, un esprit 
sif ou réveur. 

Prot [plotte], s. (secret and ill design) 
complot, dessein , m. trame, /. - 
swearer, un témoin d'une conspiration. 
A plot of play , Y'intrigac d'une pièce de 
theatre, f. 4 plot (spot) of ground, une 
picoe de terre. The gro ot of a build 
ing, le plan, le sol d'un bâtiment. V. 
Crouud, 

to Prot, v. a. et n. comploter, tra 
mer, conspirer, machiner, faire un com- 
plot, faire une conspiration ; to plot, coa- 
certer , prendre des mesures. 

Se orante s. un conspirateur , up CON” 

nré. 
Prortixc , 8, l'aetion de comploter, o¢- 
V. to Plot. Ke 


té, ff. 

i [plén’ty.], s. abondance, quan- 
tite, f. Money is plenty with him, Var 
sent roule chez Ju1, il en a beaucoup, 

Preonasu , 8. pléonasme , mm. 

[| Preomasur , adj. de pléonasme , su- 
perflu. 

Pretnora or Pretuoar, s. plethore , f. 

PLerhoneTics or Pretuonick, adj. plein 
d'humeurs. 

Preuna, 8. plévre, f. 

PLEunISY [pliofrisy | ,  pleurésie, f, 

Prevriticn or PLEUNTICAL, adj. sujet 
à la pleurésie. 


PLover , s. pluvier, m. oiseau. 
9 » f. The 


plough-tail. or plough-handle, manche 
de charrue, m. À ploug 
boureur. Plougheland,t 
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FR nl Li dc de charrue, m.| To plump, v. n. Ex. To plump in the 


Plough-wright, charron, ne. water (to fall plump into it) tomber à 
To PLroucu , v. a. labourer. plomb dans l'eau. fe 
Proucsep {pladd] , adj. labouré. Pruwren , adj. enflé. 


gare » & ( h-man ) un labou- Promexzss, s. élat d’une personne ree 


plète ou grosse et grasse ; embonpoint, m. . 
*" Provcane ladigne}. s. l'action dela-| * Promrr leu i], adj. replet 
bourer , se [plat ie clé. Lp P i], }. gras, replet, 


Procs Arme s. l'action a de ti tirer pe Je Prius Cplioämy |, » adj. (covered with 


force; (the heart, liver , and li an| feathers) couvert de plumes. 
animal) fressure , £ Ex. 4c Proxnen{ pleûn'deure }, s. butin, pil- 
fressure de veau, f. lage, m 


to Pruck uw, v. as arracher , tirer de AGREE v. a. butiner, piller , sac- : 


ca 
trapérent ou prirent un cerf. To pluck SR ad). pillé , saccagé 
off a bird’s feather , plumer un oiseau. Prunnenes, s. celui qui bate » qui 
Prucaine , s. l’action d’arracher , etc. | pille pce ere: à 
V. to Pluck. PLuxprane , 8. ar m. oe de 
Prucxr, adj. arraché , etc. V. 0 Plack.| butiner, de andes € sacca 
Pius [pleugae}, s. fiche, cheville, f.| Prune [ pleundge }, s. vai pas, 
The plug -0 of a pos le piston d'une m. peine , perplexité , f. embarras, a. 
To Ponce, v. a. plonger, enfoncer. 
- SY Plug: Mar. tampon, me. Shot plugs, bte adj. longé , enfonce. 
s de différens calibres (pour bou-| Pcrowceos, s. plongess ; m. oiseau. 
one = trous faits par le. canon). V.| Proncza (pleundi eur], s. ur, M. 
Proncine, 8. l'action de plonger. 
Pron or son, Prime reves, Pra colt sed couleur d’azur ow vert de 


Pen re » le nom 
nee ris 8s qui jouit de plus d'an 


raisins secs, m. or su die 
dragées D À "Plana or ay Any PRET 8. plom na 7 | pt > 8. L(maorier ) 
Ou niveat, M. D taralite 7 nombre 


ok | pape EE LES s. plumage ; Promatzy, adv. au ba pluriel, au sb 
bouquet de plumes, pluriel. 
Pic [pleum'], de. droit, à plomb,| Pruss [ pleuehe], s. panne ow pelu- 
perpend ent. che, 
* ro Proms [tou pleum], v .a. sonder.|  Provtat [plioûvial], s. pluvial, m. ha- 


Pruwnacix , s. plombagine , f. minéral | billement ecclésiastique. 
sal tre d'argent , m. Provrous or Pruvsas, adj. (rainy) 
Loussax or PLumsgovs, adj. de plomb| pluvieux. 
et d argent. Pry, s. pli, m 
Prumazr, s. plom ro Pty [tou plai},, ¥. a. (to ply one’s 
Peoxur Per ane 8. 2 (or plume of fo self) s'attacher, s'apphiquer à quelque 
thers) an panache, un plume chose , le faire avec attachement ou avec 


TO riage ¥. & pores. sr la application. Fo ply at a place, avoir son 


ete. ) er, tele. a ro ny verre n 
* Pruurazuu rem s. espèce! plies , c'est e mon ere 

d’asheste. , 1, < ed fa qu’il pant le winds pour passer 
P.umen, adj. l'es : 


plamé. 
* PLomicenous plioumidjereusse |, adj. To Mar. louvoyer. 
qui a des ns [pio de — i Pulte (pla ied ], ad). Ex. Plied with 
Promina, s. l’action de À Rr » quia Po bie du travail, accablé de 
Pruuuea, > plombier , =. sogne. 
P plomb de maçon ou de pide . Mar, boulinier. That vessel 


L 
charpente ln, oo onde er, ce bétiment est un bon 
Breer pe], ot, replet, bonignier. rb 


ges u, gras, qui a l'embanpoint: - Pasomatice or Peauwatrcat [ niouma- 
lump - faced, adj. qui a le visage po-|tik ], adj. (that acts by the force of the 
winds ) paeumatique. 


teld. 
to Prump, v. a. enfler. Pszumatovocx [ nioumatdlodgy ], s. 
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(the doctrine of spiritual existence) \a 
pneumatologie. 
to Poacn [tou potche |, v. a. pocher. 
Ex. To poach eggs , pocher des œufs. 
- To poach, x. n. et a. tuer ou attraper 
quelque béte de chasse contre les lois. 
Poacuen, adj. poche, etc. V. to Poach. 
Poacher, 8. personne qui tue ou qui 
es 


attrape quelque bête de chasse contre 
lois. 

hacer pôtchigne], s. l’action de po- 
cher , etc. V. to Poach. 

Pocx, s. pustule de petite vérole, f. 
Pock-hole, | pok-héle ], marae de pe- 
tite vérole, f. His face is full of pock- 
holes, il a le visage tout 
ou gravé de la petite vérole. 


Pocket [pôkette], s. (from poke) po-| do 


che, pochette, f. Æ# pocket-book [ é pô- 
kettebouk ] , un livre de poche. Se 
money , ‘argent mignon, argent qu'on 
prend sur sai pour ses menus plaisirs, m. 
To Pocxet or Pocket up, v. a. empo- 
cher , mettre en poche , pocheter. 
Pocxr, adj. vérolé , qui a la grosse vé- 


role. 

- Poo [podde] , s. cosse de légume, f. 
Popacaicat | poddgrikal], adj. podagre, 
ia la goutte aux pieds. 

Pooper [pédeur], s. (a pease-cod gathe- 
rer) on appelle ainsi à Londres certaines 
gens qui ramassent les cosses de pois. 

Popestate, s. podestat , m. 

Poem me], s. poëme, m. 

Poesy nara s. poésie , f. 

Poet [péette], s. un poëte , mi. 


POI 
work) point, passement fait à l'aiguille. 
Point-maker, faiscuse de point, f. Point- 


wise [ poin’te ouaïse ], en pointe, fait en 
pointe. * Point-blank , positivement , 
diamétralement , directement. 

Point, Mar. pointe (partieavancée d’une 
côte peu élevée) , f. cap, m. garcette 
de ris, Tf air de vent, quart. V. Quart, 
partie Francaise. Point, queue de rat 
(parlant du cdble , des manœuvres, cor- 
dages , etc. ) garcette de ris, pointe des 
garcettes de ris, f. : 

TO Point, v. a. aiguiser, affiler , rendre 
pointu , faire une pointe à. quelque 
chose; ponctuer. Jo point a cannon |tou 


dg , marqué poate é kénnene |, pointer un canon. 


o point at one, montrer quelqu'un au 


igt. 

Po point, Mar. pointer , etc. To point 
a’ sail , mettre des garcettes de ris à une 
voile. To point a rope, mettre un cor- 
duge ou une manœuvre en queue de 
rat. Point your guns , canonniers, poin- 
tez. Point at the rudder, pointez au gou- 
vernail. Point a gun at, pointez un 
coup de canon sur. Point between wind 
nd water, pointez à couler bas. Point 
abaft the beam, poiutez en retraite. 
Point poe the beam, pointez eu 
chasse. Point at the hull, pointez en 
plein bois. Point at the masts, pointez 
a démiter. 
Porntep , adj. pointu, etc. V. to Point. 


“| Pointed at, quon montre au doigt. 


PointEoty , adv. Ex. He writes too 
pointedly , ses écrits sont trop pleins de 


Pointer [pom’teure], s. chien d'arrêt , : 


- -PoETASTER Lpoustenr | » 8 un poëte- | pointes. 
raeu, un méchant poëte , un poëte à la 
douzaine. 


Poetess, s. femme poéte. 
. ,Pozticat or Portick, adj. poétique, 
qui concerne la poésie. 

Pogticarty, adv. poétiquement, en 

ete, d’une manière poétique. 

To Pogrise [tou poétaïise |, v. a. ri- 
mailler. 

Portazss , 8. (a she-poet), femme 


éte. : 

Poetay , 8. poésie, f. ° 

Poicuascr | poinen’cy ], s. piquant, 
‘sel, m 


Potcnant [ poinen’te ], adj. piquant. 
Point [poin’te ], s. (sharp tool) pointe, 

J. (such as men wore about their breeches ) 

aiguillette, f: 4 mathematical point , 


un point mathématique ; ( issue or 


; ) point, m. cavalier armed at 

til points. un cavalier armé de toutés 
iéces. 

: To bring a business to a point, finir, 


conclure, terminer une. affaire. 4 point] infecter de 


ot full stop, un point, marque de la 


“fin d’une période, f. 


m. 

Pormmine [ poin’tigne ], s. l’action de 
rendre pointu , de montrer au doigt ou 
de pointer ; action de ponctuer, ponc- 
tuation, f. 

Pointing , Mar. queue de rat des ma- 
uœuvres, elc. action ou maniére de 
travailler les queues de rat. Pointing 
of a cable, queue de rat. V. Point and 
to Point. 

Pointixc , adj. Ex. His discourses 
were still pointing that way , ses dis- 
cours se rapportoient ou tendoient tou- 
jours à cela , ses discours tournoient 
toujours de ce côté-là.  : 

OINTLESS , adj. sans pointe, qui n'a 
point de pointe. | 

Poise , etc. V. Poise, etc. 

_Poisox [ poiz'ne ] , s. poison , ve- 
nin, 774: 

TO Poison., v. a. empoisonner, donner 
du poison ;- empnisonner , envenimer , 
ison. 

PoisonEeo | poïz'ed } , adj. empoisonné, 


( a sort of necdleletc. V.to Poison. 





POL 


Poisonen, 8. empoisonneur , m. em- 
poisonneuse , f. : 

Potsoninc [poi’’ni e], 8. empoisoune- 
ment, m. l'action d’empoisonner, etc. 

. to Poison. 

Potsonous , adj. empoisonné , véné- 
neux, venimeux ; (dangerous ) empoi- 
souné , venimeux, dangereux, perni- 
cieux. . 

* Potsonousty | poiz’nousli | , adv. 

une manicre venimcuse ou empoison- 
née, pernicieusement , dangereusement. 
_ * Poisonousness [ poiz'neusnesse |, s. 
qualité de ce qui est ventmeux. 

Poitrez | poitr'le ], s. pectoral ; poi- 
tral , m. | 

Poise [ poize ], s. poids, m. pesan- 
teur, J. 

To PolsE, v. a. peser ou soupeser, 


RS en Cell : 
o1sep | poize adj. pesé , soupesé , 
etc. V.to Poise. The Sapa aad 


poised, la balance est en équilibre. 

Porsine, s. l'action de peser ou de soupe- 
ser, etc. V.to Poise. 

Poxe , s. un sachet ou une poche. 

to Pose [ tou poke | , v. a. fourgouner, 
fouiller, remuer maladroitement. 

Poxeo , adj. fourgonné , remué , 

fouillé. 

Poxer , s. un fourgon ou un fer pour 
remuer le feu. 

Porixe , 8. l'action de fourgouner , 
etc. V.to Poke. 

Pot, 8. (diminutive of parrot) per- 
roquet , m. Poor pol , pauvre perroquet, 
perroquet mignon. 

Poracre , rather than polaque , s. 
Mar. polacre. V. Polacre, partie Fran- 


çaise. 

Poxar [pélare] , adj. polaire. 

* “a ei [ pélariti ], s. tendance 
vers le pâle. | 
à id FOURS [ polari], adj. qui tend vers 
e « 


e. 
LE [pôle],s. pôle, m. perche, ff. 
bâton , m. À watcrman's pole, un croc 
de batelier. Pole-cat , un chafouin ou un 
pulois. Pole-axe , hache d'armes , f. ” 

Pole, s. Mar. (of the world) pdle, 
m. Watermans pole , croc de batelier , 
m. Pole-mast , mât à pible ou d’un scul 
jet, m. Pole-masted, mâté à pible. Un- 
der bare poles, à sec , a mits et à cor- 
des ( parlant d'un bâtiment qui s’ca va 
vent arrière sans pouvoir porter aucune 
voile dans un coup de vent ) 

Poxevavis , 8. sorte de serpillicre, f. 

Porein [ podlenne | ,s. sorte de sou- 
lier pointo et releve au bout, qu'on por- 
toit autrefois en Angleterre. 

Porewicat or Porruicrk, adj. polémi- 
que, de disprite, de controverse, 


POL 58: 
_ Pouesrica divinity, adj. théologie scolas- 


dE 

oLEMICKS | polémikce |, s. pl. dis- 

putes, f. ou livres polémiques , m. - 
Pouce [pôlice |, s. (the regulation and 

government of a city or country) police , f. 
Poucen , adj. ( regulated ) policé. 
Pouicr [ pôlicy } , s. politique; poli- 

tique, conduite, adresse, f. Policy of 

insurance , police d'assurance , m. 

Pouisu | pôliche |, s.: poli, m. po- 
lissure , J. 
to Pots, v. a. polir, rendre poli. 

PoLisHABLE, adj. qu'on peut polir. 

Pousuep , adj. poli. 

PouisuEn, s. celui on celle qui polit. 

Pouisine , 8. polissure , f. ou l'action 
de polir. 

Pouisnine , adj. Ex. 4 polishing iron, 


un polissoir. 
Poire | pdlaite |, adj. poli. 
Pouitezx , adv. poliment. 


PouitexEss,s. politesse, f. 

Pozrricn or Pouiricaz | pee poli- 
tikale |, adj. politique. Zo have a poli- 
lick fit of sickness , faire le malade. * 
A sir politich wou'd be , un mysté- 
rieux , un homme qui fait un mystère 
de rien. 

* Pouticery, Poziricarrr { pôlitikli , 
politikally], adv. politiquement , selon les 
règles de la politique. 

Pouricual olitichannc],s.un politique. 

‘Pouricxs [ pélitikce ], s. politique, 


Sf. He is out in his politicks , il a erré 


daus sa ‘politique, * il a fait un faux 


as. 

Pouirure { pôlitieure |, s. poli, m. * 
* ( neatness) politesse , 

Pouitr, s. police, f. gouvernement 
ordre, mm. 

Pou ( herd) tête , f. To demand a 
fee ( in an election ) demander que l'é- 
ection soit determinée par la supputa- 
tion de ceux qui ont droit d’élire. Poll- 
tax or poll-money , capilation , f. impôt, 
m. ou taxe par tète, f. 

to Port, v. a. tondre. 

To poli, v. n.( in case of an election ) 
prendre les noms de tous ceux qui ont 
droit d'élire, et en faire la supputa- 
tion. 

Potraan | pôlarde}, s. (a fish ) meu- 


nier ou tétu, m. soriede poisson ; (a spu- 


rious coin long since prohibited ) sorte 
de monnoie qui n'a plus de cours. V. 
Pollenger. 

Potten , adj. (from to poll) tondu. 

Pourrencen or Portagn, s. ( brush- 
wood ) broussailles, f. menu bois , menus 
branchages , m. | 

Potter, 6. celui qui donne sa voix où 
son suffrage. | 
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Potting , s. ( from to pol) l'action] Pomen [ pémed ] , adj. (from to porne) 
pommé - 


de tondre, etc. V. to Poll. : 
Powecranatz or PoucRAwATE, 8. gre- 


to Porte [ tou pollioûte ], v. a. pol- 
luer , souiHer. su » J. The pomegranatetree, le gre- 
nadier , m. 


Porzurzo, adj. pollué , souillé. 
* Porcurrontss [ pollioutedness ] , s.] Pouecirnon, s. limon, 7. 
tache, souillure , f. : Pomecitron-tree , s. limonier , me. 
Po.uuter , s. corrupteur , m.~ Pometry , 8. ( in heraldry ) pom- 
Pottutinc, s. l'action de polluer ow] meld. | 
de souiller. ~ Pouicuios, s. Mar. bouton ( d’un ca- 
Pottution, s. polation , souillure , f. |non ). 
PocrTrox or Poutaoon [ pôltrunne, pol-] Pomwer [ peum'le ], 8. pommeau, 7. 
troûne }, s. un poltron , un lâche. To Poumez , v. a. battre , frotter , 
PorranTues , 8. polyanthéa , sm. rosser. 
Potrantaus, 8. plante à plusieurs} Pouuerzeo, adj. battu , frotté, rossé. 
fleurs, polyanthée , f. Pomp [ pom'pe |] ,s. pompe, f. éclat , 
Pourcnagst, adj. polychreste, se/|m. splendeur , gloire’, magnificence , f. 
chimique. Pomrzts , s. balle de us » J. 
* Pocrænnox [poliidrone], s. polyèdre, | Pomrzrs away, Mar. Embarque du 
corps solide à plusieurs faces, m. | 
* Potrevaovs [ pôliidreusse |, adj. qui a 
plusieurs faces , ( parlant d'un corps 
res ). 

OLYGAMIST , 8. me , mm. 
Potrcanmr , s. a sot Sf. 
PoLicancur , 8. polygarchie, f. 
Potrcror, adj. polyglotte. Ex. The po- 

bal Bible , la Bible polrglotte ou la splendeur , magnificence , porape, f. 

polyglotte, Bible en plusieurs langues.| Ponp [pende ], s. un étang. 4 fish- 
Potroon , s. polygone , m. figure quil pond, étang, vivier, réservoir , me. 

a plusieurs es. TO Poxven, v. a. peser, considérer , 

OLTGONAL , adj. qui a plusieurs|ruminer , repasser ou rouler ea son 

angles. esprit. 

Porvrsraous [ pollipetaleusse] , adj.| * Ponnenation[ponderécheunel], s. l’ac- 

polypétale , f. fleur qui a plusieurs tion de peser , f. 

tales. Ponnenev , adj. pesé, considéré, ru- 
Potyruon, s. instrument de musique | miné. 

qui a plusieurs cordes. Ponpener , s. un homme qui médite, 
Pozrrous, adjs de la manière dulqui considère, etc. 

pelype. Poxpemnc , s. l’action de peser , etc. 

oLvrus | polypenss ] » 8. (a nok mel V.to Ponder. | 

eee in nose) polype , m. mal] Ponpnraosity or Ponnenousess , 8. pe- 

ns le nez. 


santeur , f. 
Foire (many feét or pourcontrel ,| Ponnerovs, adj. pesant ; lourd. 
a ) polype , m. ou poulpe , /. 
poisson. 


* Ponpenou He [ pondereusenesse ], 
Potrsvtrasicat , adj. polysyllabe, qui s. pesanteur , lourdeur , 
a lusieurs syllabes. 


Ponrann | péniarde], s. poignard, m. 
OLYSYLLABLE [ polysyllable | s. un po- 


dague , baionnette , f. 
lysyllabe, un mot qui a plusieurs syl- 
Jabes. 















mpée. 
Pour: V. Pumpion. 

Pomroon , s. pompon , nr. 

Pompous [ pom peste » adj. pompepx, 
éclatant, magnifique. 

Poswpouscr, adv. po sement , avec 
éclat , pompe ou magnificence. 

* Pomrousszess [ pompeusuesse ] , s. 


to Pontarv , v. a. poignarder, donner 
des coups de poignard. 
Porvraxisu , s. polythdisme , m. Pontanvep , adj. poignardé. 
* Pocrtuxist [ pofisiist J]. s poly- Pontacz [ pôn'tidge | , s. pontonage , 
thdiste, m. celui qui admet la plaralite |” 
des Dieux. Pr lies or Portivex , s. un pon- 
Pomave méde |, s. made , f. | ‘US: ; : 
“arial ae seat de our ; Fo Poxrrricaz, adj. pontifical. The book 
Pomatum , 8. pommade , f. of pontifical rites , le pontifical. 
to Powe | tou pome], v. n: pommer.| Pontiricatu, s. habits pontificaux, 
Ex. 4 cabbage that begins to pome ,|™. pl. * { saw him in his pontificalia 
un chou qui commence pommer. (his best apparel) je l'ai vu dans toute 
_PomE-PARADISE , s. pomme de para [sa gloire ou dans toute sa pompe. 
‘dis Ponriricazst, adv. pontiicalement. 


> e 


‘POP 


Porrmcate [ pon’tifikete | , s. pa- 
pauté, f. 

Ponron [ pôn’toune |, s. 1m ponton, 
un pont de bateaux ,m. V. Pontoon. 

Pontoon, s. Mar. ponton, m. fosse 
(peor le carénage des vaisseaux ). 

onton. 

Pont, s. un bidet ow petit cheval 
Ecosse , m. 

Poot, (pond) [poûle, pon‘de], un 

tang ; (at some games) poule, f. The 
pool of Je , la piscine ou le lavoir 
de Jérusalem. 

Poor | poûpe ], s. Mar. dnmette, 
poupe , f. a ire du vaisseau, m. Poop 
royal, carrosse , logemens pratiqués sur 
la dunette (des vaisseaux Francais ), m. 

To Poor, v. a. et n. Mar. t ship 
will poop us if she does not bear up , ce 
bâtiment nous abordera par l'arrière , à 
moins qu’il n'arrive. We were pooped by 
a very heavy sea, nous recimes à bord 
par fa poupe un gros coup de mer. 

Poorinc, adj. Mar.  ponping sea, 
grosse mer de vent arrière. V. to Poop. 

Poor [pote | adj. ( needy) pauvre, 
nécessiteux, indigent , misérable. The 
poor, or poor people, le pauvre ou les 
pauvres. ( Lean) maigre, malingre , en 
mauvais état. 

Poontsx, adj.pauvre. 

Poonct , adv. pauvrement, chétive- 
ment, misérablement. | 

Pooaness, 8. pauvreté, bassesse, f: 

to Pop in, v. n. entrer; survenir, 
entrer inopinément, ou Jorsqu'on ne s'y 
attendoit point. To pop out, sortir , s'en 
aller , s'échapper , se dérober. 

To pop [ tou poppe |} v.a. Ex. To 
pop out a word, lâcher un mot ou une 
parole, dire un mot ow une parole 
Rte ou ag y pe mir He 

1 ert is nose, il mit 
Rd le Aoigt nn nez. 70 pop o 
' a pistol, lâcher un coup de pistolet. 


Pop-cun [poppe-gueûne |, s. canon- 
Met ], 5.1 1 d 

OPE pe], s. le pape, Vevéque de 
Rome. +e Pope's dignity , la bie at ; 
Ja dignité de pape. pope’s eye ina 
leg of mutton, le morceau gras d’une 
éclanche ou d’un gigot de mouton. Zhe 


pope June (now counted a fiction ) la pa-| les 


pesse Jeanne. 

Porro», s. (papacy) papauté , dignité 
de pape , f. pontificat , m. 

openy , 8. le papisme , la religion ro- 

maine. 

Popinsay , 8. sorte de perroquet. 
= Porsa [ pôpiche |, adj. papiste , 

in 


OPIsaLT ,adv. Ex. To be popishly in- 
clined or affected, avoir da penchant 


AL 


po, 
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pour le papisme, être à demt papiste. 
Portak or THE PoPLAR-TREE, 8. peu- 

plier, m. 

_ Poruiricr , adj. poplitaire , poplité, du 

arret. 

Poprzp, adj. V. to Pop, v. a. 

Popper, 8. ( pistol) un pistolet. 

Poprine in ,s. Paction d'entrer , etc. V. 


tn Pop. 
Porrr [ poppy }, s. pavot, m. Garden 
, pavot cultivé , m. 

oPULACE or PoruLacr [ p'pioulesss 


popiôulacy |, s. la a gee e menu 
peuple , le bas-peaple , le commun du 


PoruLan , adj. Populaire, du peuple ; 
ulaire , aimé du pop 
OPULARITY [ popiou aie » 8. con- 

duite par laquelle on se rend popyplaire , 


peuple. 


Jf. esprit populaire. 


PoruLanty, adv. populairement , d’une 
manière populaire. 

To Poruzate | tou popioulete ], v. a. 
peupler, remplir d’habitans. 

PoruLateo , adj. peuplé, etc. 

Porvcatine , 8. l'action de peuplier, 
etc. V. to Populate. 

PopuLarTion , s. population , f. 

PoruLous, adj. peuplé, rempli d'ha- 
bitans. 

Poruroussess , s. abondance de peuple 


ou d'habitans, f. 
pôrciléne ], s. porce- 


PorceLaix 
laine , f. 

Poncu {portche], s. porche , portique, 
vestibule , m. 

Porcurme [ pôrkioupaine ], s. porc- 
épic , m. 

Pore [ pore ] , 8. pore, m. 

To Pont, v.n. regarder de près. Jo 
pore upon a book, avoir les yeux atta- 
chés sur un livre ou a un livre, pâlir sur 
un livre. 

Poseszimo. V. Purblind. 

* Panmess ([périncsse], s. qualité de ce 
qui a beaucoup de pores. 

Ponx [pérk], s. porc frais, m. chair ‘ 
de cochon , f. 

Poaker, s. cochon qui ne tette plus. 

*Porxet [ pôrkit ], s. petit cochon. 

Ponostrr , s. état de ce qui est poreux, 

res, m. | 
osous [ pôreuss ], adj. poreux, plein 
pores. 

Porpurae or Ponrurax, s. porplyre, 
m. 
Ponroise, 8. marsouin , 77. | 
* Ponaacrous [ porrécheusse ] , adj. 
verdatre. 

Ponnince, s. soupe, f. potage, m. 4 

7 h, s. plat potager, m. 


Poantncra , s. une ¢cuelle. # porrin- 
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» ger-full, une écuellée. 4 surgeon's por- 
ringer, une palette. 

Bont [ porte], s. port, port de mer, 
hâvre , m. (mien) mine, f. ( Red wine 
from Oporto) vin rouge d’Oporto, m. 

Gate for a city) porte dune ville, f. 
The court of the Grand Signor) la porte. 
ort vein, la veine porte. 

Port ,s. Mar. (harbour ) port, port de 
mer, hâvre, m. ( Larboard, port helm ) 
häbord , m. Ports, sabords, m. port- 
bars, barres de sabords, f. port-lids, 
mantelets de sabords, m. port-ropes , 
rabans de sabords , m. itagues des palan- 
quins de sabcrds, f: port-tackles , palans 
or palanquins de sabords , me. light-ports , 
sabords de chambres d'officiers ; raft- 
port, sabord de charge; port-hinges, 

‘ pentures de sabords, f. port-sells , V. 
Sells. The ship heels to port, le vaisseau 
est sur bâbord. Top the fore-yard to port, 
pése sur la balancine de bâbord de mi- 
saine ; hard a port , bâbord tout. Port or 

. port-helm , häbord la barre. 

to Port, v. a. Ex. To port books about 
to sell, porter des livres à vendre. 

Porta | portable |, adj. portatif. 

. Portaureness , 8. facilité de porter une 
chose d'un lieu à un autre. 

* Portace, s. portage, port, m. voi- 
ture, f. 

Portat [ pôrtale], s. (a lesser gate ) la 
petite porte. 4 portal before a door, 
tambonr, m. porte de menuiserie, f. 

PortansE [ pôrianse |, s. air, main- 
tien , m. (Il est vienx ). 

PoatcuLiis 
ou sarrasine, f. sorte d'huissier ou de 
poursuivant d’armes , m. 

Ponte», adj. (from to port ÿ porte. 

To Poatenn [tou portén'del, v. a. pré- 
suger, être cn présage , porter presage , 
pronostiquer. 

FoatExDED, adj. présagé, etc. 

* Portexsion [ portencheune |, s. l'ac- 
tion de présager , de prévoir , f. 

Portgat | portén'te |, 8. présage , pro- 


sine > M. 
ORTENTOUS , adj. de mauvais augure 
ou de mauvais présage. 

Pontes [pôrteur ], s. un portier , un 
suisse ; (carrier) un porteur, un portc- 
faix , un crocheteur. 

Portenace. V. Portage. 


PentcLave, 8. celui qui porte l'épée 


devant un prince ou magistrat. 


Poat-creveE, s. c’est ainsi qu’on appelle 


un magistrat dans quelques villes mari- 
times. 
Portico, s. un portique. 
Portion { pôrcheune }, 8. (share) 
portion , part, partie, mesure, f. 4 
man's portion, dot, f. She had a thou- 





malle ou une valise. 





Note that 
exceptin the infinitive mood. 


portkeulisse ], s. hersé 





POS 


sand pounds to-her portion, elle aeumille 
livres sterling en mariage. 


.TO TORTION, V. a. doter. 
Pontwnen , 8. ministre qui partage les 


dimes avec son collégue. 


Poattast. V. Portoise. 
Poatuiwess | pôrtelincss], s. port ma- 


jestueux, m. grande mine, f. 


Porter , adj. majestueux, grand, 
noble. 


Portwan , 8. Donna ; habitant , ze. 
PorTMANTEAU or PoRTMANTLE , S. une 


Portmorte, s. cour qui se tient dans des 


villes maritimes , f. 


Pontoise, 8. Mar. c’est , comme port- 


last , un synonyme si V. Gunnel. 


To lnwer the yards do 


Wn a portoise or 


portlast , amener les basses vergues ; to 
ride a portoise or portlast, être au mouil- 
lage avec ses mâts de hune et ses basses 
vergues amenés ( dans un coup de 
vent ). 


Portrait or Portraiture | pôrtrète 


pôrtrélioure |,s. portrait , =. peinture, 


- représentation , f. 
To Portray, v. a-yortraire , peindre. 
ortraire is now out of use, 


rtrait. 
c peindre ou 


PorTuAŸED , adj. peint, 
PontrayixG , 8. l’action 


de Joe 

 Portsare | pôrt'scle], s. encan, m. en- 
chère, criée, i. 

qu’il est arrivé a 


la vente du poisson dis 
u hâvre. 

Porr , adj. poreux. 

Pose, s. enchifrenement , un rhume 
au cerveau, m. : 

to Pose, v. a. embarrasser, fermer la 
bouche , mettre à quia. 

Posen, adj. embarrassé, etc. V. te 
Pose. 

Poser , s. celui qui embarrasse , etc. 

Posixc, s. l’action d'embarrasser , etc. 
V.to Pose. 

* Posttep [ posited ] , adj. placé, 
rangé. 

Posrtiox | posicheune j, s. position ou 
situation , f: 

Positive, adj. an positif, absolu, 
certain, assuré; (real) positif , réel. 
The positive degree ( the first degree of 
comparison ) le degré positif, le positif. 
To be positive of a thing, tre opiniâtre 
ou ehteté , vouloir absolument une chose, 
n'en point démordre. : 

Posirivezx | positively ], adv. positi- 
vement , assurément, certainement. 

PosiTivEenEss , s. ton positif, entète- 
ment ,m. opinidtrcteé , f. | 

Postrone | eae, s. disposition , 
situation, f. 

Posnet , s. un poélon. 


'- 


~ . Pos 
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- Pogst comitatus or only the posse, s.1 Post-coumumion, 8. post-communion , f* 


la milice des secours de la province, 
main-forte, f. * They have raised the 
posse to make up that sum, ils ont fait 
tous leurs efforts ou ils ont boursillé pour 
faire cette somme. 

to Possess | tou pozesse ], v.a. 


- séder , être en possession, jouir , avoir la 


jouissance, être possesseur de, avoir, 
voir à soi, avoir en son pouvoir. Zo 
possess one's self of a thing, v. r. prendre 
possession , se saisir ou s'emparer d’une 
ap P - 

OSSESSED, adj. possédé, etc. V. to 
Possess. Posie with a thing, préoc- 
cupé, prévenu d’une chose. £ am pos- 
sessed of it ; j'en suis possesseur ; j'en suis 
saisi , } en suis en possession 

Posszssron [pozécheune], 8. ession, 
jouissance, f. Possessions , Feria 
biens, m. terres , f. 

PossEssive , adj. possessif, qui marque 
la possession. 

ossEsson [pozésseur], s. possesseur, 72. 
celui qui possède. 

Posser, s. certain breuvage à l'an- 
glaise, dont le grand usage est par rap- 
port à la médecine. Ex. 4 plain posset , 
un posset simple. Sack posset, breuvage 
épais pour ceux qui se portent bien, et 
qui sert à fortifier la uature; c’est un 
composé de vin sec , de créme, de mus- 
cade, de sucre , et d'œufs hien battus. 

PossiBiLiTx [ possibility ], s. possibi- 
lité, f. 

_ Possr8Le | possible |, adj. possible, qui 
peut étre , qui peut arriver, qui peut se 
faire. 

Possiery , adv. peut-être, || possible. 
{ will do it, if 1 can possibly (or by any 
means ) je le ferai, si je puis, sil est en 
mon pouvoir. : 

Post [ pôst j, s. ( station or place) 
poste, m. (the messenger that carries let- 
‘ters) la poste » le courrier qui porte les 
Jettres. Post-horses, chevaux ae te. 
Post-house, poste, f. Post-office , (pd 
oflice ], la poste, la grande poste. Post- 
master, maître de la poste. Post-boy, 


. Postoate [postdéte], s. fausse date , 
date postérieure , f. 
TO PosTDATE, v. a. dater à faux, met- 
es D tp D phy ou une fausse 
ate, dater de quelque temps aprés la 
véritable date. es ne 
Postpatep, adj. daté à faux. 
Poster , s. courrier, m. 
Postep, adj.posté. V. to Post. 
Postenion , adj. postérieur. 
I Postentons , s. derrière, le cul, m. 
les fesses, f. pl. ; 
PosTERIORITY, s. postériorite , f. 
Posterity , s. postérité, f. descen- 
dans , m. pl. 
Postgrn, 8. poterne , fausse-porte , if 
PosTHUMOUS lriioumeuse |, adj. 
posthume. 4 posthumous child, un pos- 
thume , un enfant posthume. 
Postic , adj. postiche. 
Postit , s. apostille, note, f. petit 
commentaire , mm. 


* to Posti [tou péstil], v. a. apos- 
tille | 


r. 

Posricion [pôstilieune] , s. Ex. The 
postilion of a coach six horses, le 
postillon d'un carrosse à six chevaux. 

PostizLer , 5. un commentateur. 

To Postrons [tou pnstpône], v. a. es- 
timer moins, faire moins d'état, laisser, 
négliger. 

oSTPONED, adj. moins estimé, efc. 
V. to Postpone. 

Postroninc [postpénigne] , s. l’action 
d'estimer moins , etc. 

PosrscniPtT [pôstscripte], s. postscrip- 
tum, m. ou apostille , f. 

* Postozant [postchioulente] , s. pos- 
tulant , m. 

Postutate [péstchioulcte] ,"s. ( a posi- 
tion assumed and supposed without proof) 
demande, f. | 

TO PosTtLATE, v. a. postuler, de- 
mander. 

Postutation [postchioulécheune], s. 


t-| demande , f. 


PosTuLatonr, adj. qui sert à demander. 
PosTuLATUM, s. position avancée sans 


postillon , m. To make post - haste, aller} preuve, f. 


en poste ou courir la poste, faire toute 
la diligence possible Post (a great stake) 


Posture tchioure], s. posture, f. 
* (condition) * posture , f. état , m. * (or- 


poteau , m. A knight of the post (a false| der) ordre, me. 


witness) un faux témoin, un témoin 
aposté. Post and pair (at cards) sorte 
de jeu de cartes. {nner-post, Mar. contre- 
étambot intérieur. 

TO Post, v. n. aller cn poste. 

To post, v.a. 
a coward) publier partout la 14 
ue homme , le faire passer pour un ]4- 
che. 

Postace [péstidge], s. port, m. 


# 


* to PosrTuer [tou postchioure], v. a. 

se mettre dans une posture particulière. 

Posr , 8. paroles , devise, f. (nnsegay) 
un bouquet. 

Por [potte], s. pot, m. A sas 

e 


ster. To post one AU A arrosoir. f gully-pot, un pot 
e ience. 


To f° to pot, être châtié ou puni. 4 
pot-lid, un couvercle de pot. 4 pot- 
hook, une anse de pot. 4 pot-hanger, 
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. une crémaillère. Pot-ashes Épot-Ach'ee], 

cendres dont on fait le savon , f. Pot-herb, 
herbe potagère, ee pot-companion , un 
compagnon de bouteille. Pot- bellied , 
pansu. Pot or fire-pot, Mar. pot a feu, 
m 


ro Por, v. a. mettre en pot. 

Potasze, adj. potable , qu'on peut 
boire. 

* Poranzeness [pdtabl’nesse], s. que 
lité de ce qui est potable. 

* Porasu |potache], s. potasse , f. 

Potato | pôtét’e], s. patate où pomme- 
de-tèrre , f. topinambour , m. 

Porencee , 8. potence , terme de blason. 

Porencr , s. pouvoir, m. puissance , f. 

Potent [péten’te], adj. puissant, qui a 


Spite 
* Porenrare[pétentete], s. potentat, m. 

Potenttar, adj. potentiel. 

Porennarcr , adv. potentiellement , 
virtuellement. 

* Porentiy [pdtenteli] , adv. puissam- 
ment. 

* Porentwess [pdtentness] , s. puissan- 
ce, f. pouvoir, m. 

Potion [pécheune], s. potion , f. breu- 
vage, m. Love-pation, philtre, breu- 
are amoureux , M. 


oTTaGE [pôttidge], s. potage, m. 
sou 


Sf 
Porte, adj. (from to pot) en pot, 
mis en pot. - 

Potter, 8. potier, m. Potter's ware , 
iad x JS. Pouers clay, terre grasse, 
argile, f. 

OTTLE, 8. deux quartes d'Angleterre 
ou un demi-gallon; c'est environ 
pintes pu une quarte de Paris. 

Pouca [poutche] ,s. poche, bourse, f. 

To Poucu , v. a. mettre en poche. 

: Poverty, s. pauvreté, disette , néces- 
sité , mistre , indigence , f. 

Pouzterex |pôltereur|,s. poulailler, m. 

Pouttice [pôltice], s. un cataplasme. 

TO PouLrice, v. a. mettre un cata- 
plasme. : 

Povuutrr , 8. volaille , f. 

Pounce [paodn’ce], s. (talon) serre, 


griffe , J. (a powder ) poudre de pierre |g 


ponce , f. 

to Pounce , v. a. tenir sous ou dans ses 
serres. 

Pounceo , adj. qui est sous les serres 
d'un oiseau de proie. 

Pounn [pâoun'de], s. (ax inclosure to 
keep cattle in) espèce de prison pour le 
bétail que l’on a ssisi mangeant l'herbe 
ou les blés dans les torres d'autrui, etc. 
(a sort of weight or coin ased in reckon- 
ing) livre, f. A pound sterling, une li- 
vre sterling , vingt schellings , ou quatre 
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écus d'Angleterre. 4 pound Sects ture | 
d'Écosse à | 


» Vingt sous. 


kb 


To Pocso, v. a. piler, broyer. 7'o pm | 


cattle, enfermer du bétail. V. Pomd, 


au premier sens. se 

OUNDAGE, 8. Un elling live 
sterling ou( selon notre manière Ba come: 
ter en France) le sou par hivre ; ( @ ans 


dy granted to the king) le sou par tivre, 


subside accordée au roi sur les m 


à l'entrée et à la sortie. On peut se servir 


du mbt de peundage en parlant des affaires 


d'Angleterre. en 
oo pon? pu . 


Pouxpep, adj. 
broyé , etc. V. to : 

ouNDER , s. (from pound ). Ex. # ten 
pounder , un canon de dix livres de bajle. 

Pouxnixc , s. l'action de piler , de 
broyer , etc. V. to ue 

OUPERON, 8. poupe » 

To Pour or Poux out [tou paofre , 
paéur-adte] , v. a. verser. P. Zo pour 
water ona d mouse, s¢ Venger 
lachement d'ane persotine qui n'est pas 
en état de se défendre. 

To pour , Mar. the leak must be large, 
by the water pouring in so fast , l'eau en- 
tre avec tant de force qu il faut que !s 
voie d’eau soit considérable. We red 

broad-sides into the Fi 's 
rer, nous envoyâmes trois bordées 
ane la hanche ay RER francais. 
oURED, adj. (from to pour) versé, 
etc. V. to Pour. ) 

Pousriz , s. profil, m. - 

Pouninc, s. l'action de verser, etc. V. fo 

our. 


Pounranrer , 8. (a law-word for disi- 


déux | sion) partage, m. 


Pout |paoute], s. (a lam ) lan- 
proie, Pr a sort of bird) ca Poncal 
Eel-pout ( a small eel) petite anguille , f. 
Pheasant-pout , un faisandean. Turkey- 
pout or young turkey , un dindonveau. 

to Pour [tou paoûte|, v. n. bouder, 


se refrogner , se Ais apie , faire une 
mine rechignée, faire la mine. 

To pout, v.a. Ex. Yo pout out one's 
lips , baisser les levres. ‘ 


Poorme , s. air rechignd , mine rechi- 


née. 
Poutinc , adj. Ex. 4 pouting fellow , 
un refrogné , uo che 

Powpen pneu] , s. poudre, f. The 
jesuit’s powder or qunquina , le qumqui- 
na, m. Gun-powder, poudre à canon, /. 
Gun-powder treason-day, le jour des pou- 


dres. Sneezing-powder, slernutataire , 
ma. 

Powder , Mar. poudre, poudre à ca- 
non. Powder-horn, corne d’amorce , f. 


f. 


Powder-chests, caisses d'artifices , yy 


Powder-room , soute aux poudres , f. 
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monkey ( in à ship ) goujat ,| house, prétoire, l'hôtel du préteur, m. 
i rds vaisseau , m7. Paztonian, adj. prétorien , de pré- 
qo’ WOER » V. D. 


poudrer. teur. : 
r beef, saupoudrer du bœuf ,| Paztorsair, s. préture, chatge et di- 
Je Le edj. poudré , ete V. to 


gnité de preteur , f. 
sang ( spotted or embroidered ) cha- je Le ou pragmatique sanction , f. 



















Pnacuaricx [pragmatick], s. pragma- 
: ; acuatict or PRAGMATICAL, adj. prag- 

Poworame, s. l’action de poudrer , efc.} matique. .4 pragmatical fellow , un 

Powoemnc, adj. Ex. 4 powdering| brouillon. 
tub , saloir, m - - Paacvaticatty, adv. en brouillon. 

*Poworrt [paoudeuri], adj. friable, quil Paacwattcatyess, s. humeur ou con- 
peut aisément se réduire on over duite de brouillon, f. V. Pragmatical 

Power [paocur], s. (abiäty or force ) | fellow. : 
puissance, force , J. (authority) pouvoir,| Praise [prése] , 8. lonange, gloire, rf 
m. autorité, f. One under age has nojhonneur, m- der igne de 

to contract, un mineur ne peat] louange , louable. 
valablement contracter. To 18E, v. a. Jouer, donner des 

Powearct [padeurfoul] , adj. puissant , | louanges ou de l'encens, proner , vanter, 
qui a du D abhi ou de fautorité, puis-| élever. To praise God, louer Dicu, lui 
sant; efficace. | rendre graces, le bénir. 

Powrarucer, adv. puissamment, for-| Praisen, adj. loué , prôné, etc. : 
tement , de la manière la plus forte , effi-|  * Paarszrox [prézefou ]. adj. louable. 
ous ‘ cher ue , 8. un nr ts ni 

OWERFULNESS, 8. force, énergie, f. |taxe le prix ou qui règle valour des 

Powertrss , adj. sans pouvoir. i choses. Ÿ. Appraiser. . 

Pox [pox], 8. Ex. The French pox,| Praisinc, s. l'action de louer , etc. 
vérole , la grosse vérole, le mal de Na-| Pnauz or Pram, s. prame, f. sorte 
ples. The small-pox , \a petite verole. 
Chicken-pox , vérole volante, f. 

Por (péi], s. contrepoids, m: 

Pozzotana, 8. pozzolane , f. A Paancea, s. un cheval de parade. 

Paacric or Practicat. adj. pratique ,| Paancinc, s. quisecabre. 
qui n'est pas spéculatif. The practical part} Prank, s. (trick) tour, m. pièce, ma- 
of a thing, \a pratique. lice, niche , algarade , f. 

PracticaB.e, adj. praticable, qui se] To Paanx, vt a. perer, orner , ajuster. 
peut faire ou qui se peut pratiquer. To prank one's self, s'ajuster , se requin- 

Paacticatty , ady. en pratique. quer. 

Paacticatness, Paacticanitity, 5. qua-| Paawxen, adj. orné, paré, ajusté, 
lité de ce qui est pratiquahle. bien mis, requinqué. 

Paacrice [practice], s. pratique, Paanainc, s. l'action de parer ou d’or- 
The practice of the court, la pratique, lajner, etc. parure, f. beaux habits, m. 
connoissance de la procédure , le style du| braverie , f. | 
palais. Practice ( underhand dealing )pra-| To Prate [tou préte], v. a. causer, 
tique, intrigue, menée ou voie secrète| babiller, caqueter , jaser. 
d'agir , J. * Paate [prête], s. babil, caquet , m. 

To Paactisz [tou practice], v. a. pra-| Paarex, s un causeur, une causeuse, 
tiquer, mettre ou rédaire en pratique ;| un babillard , une habillarde, jaseur , ja- 
pratiquer, exercer, faire profession. |seuse. 

Paactisen , adj. pratiqué, etc. V. to} Pnancor Praricx. V. Pratique. 
Practise. He is well practised in the law ,| Pnartinc, s. babil, caquet. Hold your 
il a la pratique du harreau, c'est un] prating , taisez-vous. 
homme pratiqud et rompu aux affaires.| Pratino, adj. caqueteur , babillard , 

Paacrisme ,- s. l’action de pratiquer ,| causeur, jaseur_f prating man, un ca- 
‘ete. V. to Practise. queteur, un causeur, un habillard > un 

Paactrronen [practicheaneur], s. un|jaseur. 
praticien. Pratique | pratique], s. Mar. prati- 
(Those words that are not to be found! que, permission de négocier sar un cer- 

with pra , look for them with pre. | tifieat de santé, f. entrée ou faculté de 

Praoatony [prædétory], adj. de volour,| communiquer ‘dans les ports sujets à 
de pirate. quarantaine, J. To get pratique , obtevit. 

Paznowen , 5. prénom, m. l'entrée. 

Puæton, s. preteur, m. The prator's| Paarrze , 8. babil, caquet, m. 


d'allége. 
To Prawce [tou prèn'ce] , v. a. sd cae 
brer, se lever devant. 


+ 
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to Paattre [ tou prâtle ], v.n. causer, 
jaser, babiller, caqueter. . 

PaaTTLER , 8. un causeur, un babil- 
lard, un jaseur. | 

PratTTtLinc , comme prating. V. Prating. 

Pravitr | pravity |, s. corruption, ma- 
lice , méchanceté, f. 

Prawn | prane], s. langoustin, petit 
pdisson de mer, m. | 

to Pray [tou pré], v. a. prier, sup- 
plier, demander avec soumission , requé- 
rir. Pray do it, je vous en prie , je vous 
en supplie. Pray (for J pray ) tell me 
what il is, je vous prie, ou de grâce, 
dites-moi ce que c'est. To pray to God, 
poe Dieu, invoquer Dieu, s'adresser à 

ieu par des prières. | 

Paye for [préied for], adj. pour qui 
Pon a prié. Prayed out of purgatory , 
sorti du purgatoire à force de prieres. 

Paayer, 8. priére, réquisition, de- 
mande ; prière, oraison, f. To be at 
prayers or to say one’s prayers, prier 

ien. The Lord’s prayers, Poraison Do- 
minicale , notre pire, le pater. 

Prarine [ préigne |, s. prière ow l’ac- 
tion de prier, f. etc. V. to Pray. 

To Preacn ( tou pritche], v. a. (to 
proclaim) prècher, annoncer; (to make 
a sermon) précher , faire un sermon 
ou une dicton §. To preach over 
one’s liquor, précher sur la vendange, 
Causer au lieu de boire. * To preach up, 
preeuer. publier, préner, exalter, vanter, 

ire valoir. | 

Prracuzo, adj. prêché, etc. V. to 
Preach: 

Preacuer(pritcheur],s.un prédicateur. 

Paracuine , s. prédication. f. ou l'ac- 
tion de précher, etc. V. to Preach. 

I Paèacauenr [ prltchimen'te ], 8. Ex. 
Leave your pone ments , cessez de ser- 
monner ou de haranguer , cessez de nous 
faire des sermons. . 

PaE-ADAMITES , s. pré-adamites, m. pl. 

Preamse [priamble],s. préambule, m. 

Paesran PPS , s. prébende ou 
chahoinie, f: 

PrEsENpDAL , adj. qui concerne une 
prébende ou un prébendé. 

Pennexpanr, 8. un chanoine, un pré- 
bendé ou un prébendicr. 

_ Precarious [prikéricuss], adj. dont on 
jouit par faveur, obtenu par priere , men- 
dié. Precarious king, un roi qui n'a 
qu'une autorité précaire , un roi qui régne 
comme par emprunt. ZAis is not a preca- 
>ious book , ce aie n’a que faire de men- 
dier son débit, il n’a pas besoin de re- 
commandation , it se recommande par son 
propre mérite. 
RECARIOUSLY, adv. par prière, par 
faveur. To reign precariously, régner 


come par emprunt, n'avoir qu 4. 
torité précaire 

Precantousxess [prikériceusnes |. 
incertitude , dépendance de. Vhume,,, 
du bon plaisir d'un autre, f. 

Precaution [pricdcheune ], s ¢ 
precaution. 

to PRECAUTION , v. a. avertir. 

* PRECEDANEDUS (pressidénieusse], ad 





















, 


préalable. 

10 Paeceve [tou pricide |, v. a. pré 
céder, aller devant, avoir le pas ou la 
préséance ; (to excel) précéder , devan- 
cer , surpasser. 

PRECEDED , adj. Precis , ete. 

Precevexce or Parcevency [prisiden- 
ce, prisidency], s. préséance, f. vu le 
pas , m. 

Prectoent [priciden’te], s. (example ) 
un prejuge , un exemple, une instance. 
Precedent book , , protocole , m. : 

PrecevEnt , adj. précédent, qui pre- | 
cède ou qui va devant. | 

PRECEDENTLY, adv. précédemment, 
au vant. 

RECELLENCE or PRECELLENCY [ pricil- | 
len’ce pricillen'cy ], s. excellence, f. 
avantage , qualité de perfection parti- 
culière , prééminence D 

PrecEnTOR, 8. grand-chantre , mm. ‘ 

Pre@rt [pricepte[, s. (instruction) . 
précepte , enseignement , »#. instruction, 
St: (commandment ) précepte, comman- 
dement , ordre, m. 

PreceprivE, adj. instructif. 

Paeceptor, 8. un précepteur, m. 

Precertonies [priceptorize]|, s. précep- 
toriales, f. sorte de bénéfices que pos- 
sédoicnt autrefois les templiers. 

Precession , s. l'action de précéder. 

Precncr [ pricin’cte |, s. juridiction, 
f. territoire, ressort , mt. 

* Preciosity { prichiositi ], adj. qua- 
lité de ce qui est précieux. 

Precious [ précheuss] , adj. ( from 
price ) précicux , de prix. 

Preciousty , adv. précieusement. | 

Preciousness , s. qualité précieuse, le _ 
prix d’une chose. , 

Precipice, s. précipice, m. 

Parcipstance or PRECIPMTANCY , s. pre- 
eineiion , trop grande hate, f. 

RECIPITANT f précipiten te |, adj. dan- 
gereux. | 

PrecipitaTE , adj. précipité. 

TO PrecipitaTE, v. a. précipiter. 

PRECIPITATED , adj. précipite. 

PRreCIPITATELY, adv. précipitamment , 
avec précipitation. | 

Precipitation , s. précipitation , f. 

PrecimTous [prissi pires adj. vio- 
jent, étourdi, qui fait les choses avec 
précipitation. 


PRE 


Precise [prissäise], adj. précis , exact, 
etcrminé , arrété, fixé; précieux , scru- 
puleux ou superstitieux. 
ParcisELx , adv. précisément , exacte- 
ment , au juste. 
PRECISENESS { prissaisenesse |, s. pré- 
cision , exactitude , f. scrupule , ms. for- 
malité , f. air précieux, m. 


ECISIAN , 8. un scrupuleux, un su- 


perstitieux , un bigot. 


Precision [ prisizjeunc } , 8. (exact limi- 


tation) précision, exactitude , /. 


To Pagcrope [ tou priclioûde ], v. a. 
exclure. 


Precocious [ précôcieuss |, adj. (ripe 


before the time ) précoce. 


Precocitr,s. qualité des fruits préco- 
ces , qualité qui consiste à mirir avant Ja 


saison , précocité, f. 


To Paecocrrate [touprécédgitete}, v. a. 


préméditer. 
PrecocitaTep , adj. prémédité. . 
PRECOGNITION , 8. prescience ou l'action 
de connoitre auparavant , f. 
. Preconcert ( prikonsite], s. (a pre- 
conceited opinion ) un préjugé. 
to Preconcerve [ tou pricon’ctve |, v. 
a. préjuger. Ex. This is an opinion which 
has preconceived , c'est une opinion 
dont il est prévenu. 
PRECONCEPTION , s. (an opinion pre- 
viously formed) an préjugé. 
Precontaact [ prikontrakt], s. un 
précédent contrat, contrat anterieur , m. 
to Preconrnact [tou pricén’tracte | , 
v. a. contracter auparavant. 
Precursor , s. précurseur, avant-cou- 
reur, m. ‘ 
* Pagoar [pridal ] » 8. pillage , vol , m. 
PaeEpatory, adj. de voleur, de pirate. 
Prevecessor, s. prédécesseur, m. 
Prepestruanian | pridestinerianne |’, s. 
fataliste , une personne qui croit la pré- 
destination , et un décret éternel de ré- 
probation. 
TO Pagpestimate, v. a. prédestiner, 
destiner de toute éternité. 
PR&OESTINATED , adj. prédestiné, etc. 
Prevestination, 8. prédestination , f. 
TO PREDESTINE, v. a. prédestiner. 
PREDETERMINATION, s. prédétermina- 
tion, f. 
TO PREDETERMINE | tou priditérmine |, 
v. a. déterminer par avance, prédéter- 
miner. 
Paeotaz , adj. Ex. Predial tithes , di- 
mes qui proviennent de la terre, comme 
blé, foin, etc. 
ParnicasLe { prédikable ], adj. prédi- 
cable. 
PREDICABLE , s. universel , m. terme de 
logique. 
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PREDICAMENT , s. prédicament , mz, ca- 
tégorie, f. terme de logique. | 

REDICATE , 8. prédicat, m. ce qui est 
affirmé ou dit d'un sujet. 

TO PREDICATE, v. a. précher, publier, 
annoncer. 

To predicate , v."n. (aterm of logick). 
Ex. These twoterms predicate one another, 
ces deux termes sont prédicables l’un de 
l'autre. 

Paroitarten , adj. publié, prêché , an- 
noncé. 

PaenicaTion | prédikécheune J, s. l’ac- 
tion de précher, de publier, d'annoncer, 
publication ; f. prédicat , m. 

To Pagnict | tou pridicte |, v. a. pré- 
dire. 

Pagoictien, s. prédiction , prophé- 
tie, f. 

* Prenicron [ pridicteur }, 8. celui ou 
celle qui prédit, prophète, "=. 

* PaepiLection | pridilekcheune |, s. 
préférence , partialité , prédilection, f. 

To PaEDISPOSE, v. a. disposer par avance. 

Prenisrosx ,-adj. disposé par avance. 

Parvommaucr, s. qualité ou vertu pré- 
dominante où qui prédomine , f. 

PREDOMINANT , adj. predominant, qui 
prédomine. 

TO PREDOMINATE, v. a. prédominer , 


pi tr “a ay) 
|| Pazpy, s. (a sea-wo or rea 
prét. Make the ship ready LE a fight, 
préparez le navire pour un combat. 

TO Pas-eurct [tou pri-ilecte ], v. a. 
élire auparavant. 

Pre-ELEctzD , adj. élu auparavant. 

Par-RLection, s. élection faite aupa- 
ravant , f. 

PaE-EMINENCE, 8. prééminence , préro- 
gative, f. avantage , m. 

RE-EMINENT, 8. sur-éminent. qui 
tient le premier rang, qui est au-dessus 
des autres. 

Pae-emption, s. préemption , f. l’ac- 
tion d'acheter le premier ou par avance. 
To Pre-encace [tou pri-enguédge |, 
Vv. a. engager par avance. . / 
PrE-ENGAGER , adj. engagé par avance. 
PRE-ENGAGEMENT , 8. engagement fait 
par avance , m. 
Pre-Encacisc , s. l'action d’engager 
par avance. 
* to Pae-estiscisn [tou pri-istabliche), 
v. a. établir par avance. 
ro Paz-exist [tou pri-existe |, v. 0. 
préexister, être ou exister auparavant. 
Pre-EXISTENCE , 8. préexistence , f. 
PRr&-Ex1ÉTENT, adj. qui préexiste. 
Paurace | préfece], s. préface , f. 
‘to Parvace , v. a. dire par avance ou 
par manière de préface. 


ayo PRE PRE 
Paeractory, adj. préliminaire, en} Paesuorceo, adj. à qui l'on a prétadicée, 
forme de préface. nui où fait du tort. V. to rejudice, 


Prevect, s. préfet, wr. 
PREFECTURE [ priféctioure ] » ® préfec- 


ture, J: 

to Parren [tou prifére ], v. a. Ex. Zo 
prefer one thing bejore or to another, pré- 
férer une chose à une autre, l’estimer 
davantage, lui donner la préférence ou 
l'avantage. 

PaEFErABLE , adj. préférable. 

PR£PERABLY , adv. préférablement. 

Parrzarnce [ priféren’ce}], s préfé- 
rence  J 

PREFERMENT , 8. ( advancement ) avan- 
cement , m. élévation, f agrandissement 
de fortune, ™. promotion, f. To come] 
to preferment, suvancer, faire sa fortune. 























judiciable , nuisible , qui porte 


RESODICIALNESS| predjioudichalness|, 

s. qualité de ce qui est préjudiciable oc 
sl 

PRELACY [prélac & prélature, di- 
gaie de prélat ; ra Docs) épisco- 
pat, mm. 
 Paecare fprelatte], s. ue prélat. 
' Paescatzsme or Pagtatoas , s. prelatu- 


re, f. 

Mu » adj. qui regarde les pré- 
Jats , ecclésiastique. 

*Paetation [prilécheune], s. préféren- 


Prererneo , adj. préféré. V. to Prefer.|  * Prececrion [prilekcheunc} , s. lectu- 
Parrennez, 8. Ex. The preferrer of an| re, f. 

indictment , uh accusateur, un délateur| Pretteatiow,s. avant-goût , m. 

ou dénonciateur. Paevimtnany , adj. préliminaire. 


Paererninc er mb , 8 Paction{ Prexmmarr,s. préliminaire, me. 
de préférer, etc. V. to Prefer. 


Pagruo | prélioude] , s. prélude , m. 
ro Prericurate or to Prericurse fF tou 2 aly ; 


iftguiourcte , prifiguioure |, v.a. figu-| prélude. . | 
Lie iat avance. pris . Paezuorous or Patzuarve [prilioädiens, 

to Pasrix, v. a. mettre use chose de. | priliodsive] , adj. qui prépare ou qui dis- 
vant une autre. 7o prefix a time, nom- po, qui sert de * prélude oz d'entrée. 
mer ou marquer Je tamps. x. Z'hase arc preludious suspivions to far 

Prerixev or Prerixt, ad). (pat before) |. ther evidence, ces soupcons servent ‘hem. 
mis devant; (appointed) prefix, déter-|'trée aux preuves. 
mind , marque, arrêté. 

* Pazrixion [prifikcheune] , s. l’action | ture , précoce, 
de mettre devant, préfixion, ddtermi-|( 
nation, fi. arrive avant le temps. 

* ro Preronm [ tou priforme ], v. a.| * PaEmaruaeur [ primatioureli], adv. 
faire ou former d'avance. PRÉ REnE 

REGNANCY régnen’c > 3. grossesee, REMATURITY OF PREMATURENESS i- 
J. ou l'état d ties Tune enceinte, i. |: metioôrity, primétio®rness], s. q Pde 
* Pregnancy of wit , subtilité d’esprit, f.| ce qui est prématuré. 

Precnant, adj. (with child’) grosse ,|| 10 Premenirate [tou primdditete] , v. 
cuceinte. * 4 pragnant wit, un esprit|.2. preméditer, penser où méditer au- 
subtil, pénétrant , qui concoit les choses. | paravant. 

Panenantir, adv. Fx. Pregnantiy sus-| : Pazmsorraten , adj. prémédité. 
pected, fort soupçonné. | Paremenirationg, s. préméditation , f. 

Parcustatvon | prigueustécheune ], s.! Paswices [prémiss'ce], s. ( first fruits) 
avant-goft , 7. | prémices, f: pl. aa 

To Parsonez [tou pridjeuge],v. a. pré-p To Premier [tou priméise], v. a. dire 
juger: : une chose ou parler de 

Papscuisive , adj. Ex. Prejucicate opi-| auparavant ou pe avanee. V. ses. 
nions, préjugés, m. préventions, f. en- REMISED , adj. dont on a parké ou tou- 
tétement, m. ché”auparavant ou par avance. 

to PaesuoroaTe {tou pridgiodikete ] ,| Premsxs |prémiss’ce}, s. prémisses, 
(Vv. a. préjuger. les choses susdites ou mentionnées awpa- 

Presunicatron , 8. préjugé , m. ravant, f. préambule, avant-propos , mm 

Presvubick Ipecdpoudice], s. (prepos-| The landlord’ may seize whatever 
session ). prea m. Pein + préec-| finds on the premises , le propriétaire peut 
cupation , f. (loss, damage } préjudice saisir tout ce qu'il trouve sur son biea. 
tort, m. perte, f. dommage, m. Paeiuu, s. (a reward) prin, récom- 

to PrEJuDiCE, v. a. préjuditier, por-[pense, m. (advance-money) prime , f. 
ter préjudice , causer du préjudice, be to Paexonisa [tou primôniche], v. a. 
du tort ou faire tort, nuire. averlir par avance. 


ce 


if, mar avant le 


Presuorctar [prédjoudtchal] ; adj. fs 


ou qui cause du préjudice, qui fait tort. 


To PRELUDE ,-v. n. préluder , jouer um 





Premature [primétioure] > adj. préma- | 
\( untimely ) prématuré, précipité, qui 


PRE 


. PRE : Sot 


Premonsuen , adj. averti par avance. |m. pesanteur , f. qui l'emporte sur une 
Paenonitios [primontcheune], s. aver- | autre. 


tissement donné par avance , zu. 


To Paemonstaate [tou primôns'trete], DR 


v. a. montrer ou faire voir par avance. 
Pasenuumx [prémiountre], s. emprison- 


* Pneronnexaut [priponderant}, adj. 
: > qui a plus de poids qu'un 
autre. 

TO ParPoNN£RATE, v. a. (a business ) 


rrement et contiscation de bien ; (trouble) | *amMiner ou peser auparavant quelque 
inconvénient, m. affaire ou mauvaisc | “29> y songer par avance. 


affaire , intrigue , f. 

‘To Pagwomimate, v. a. nommer par 
avance. 

PRESOMINATION , 8. prénomination , no- 
mination antcricure , f. 

Prenotton [prénécheune] , 8. prescien- 


Paznnice [prén'tisce], 8. un apprenti 
ou uñc appreutie. Jo bind one prentice, 
mettre quelqu'un en apprentissage. 

PREnTICESHP , s. apprentissage, m. 

Paroccorancr,s. (prior possession) pos- 
session antérieure , f. 

TO ParoccuratTe or Prenccurr [ tou 
pridkioupete , Fate a ool > Y. a. (10 
prepossess or fill with prejudices ) préoc 
cuper , prévenir. 

REOCCUPATION , 8. ( prejudice ). V. Pre- 
possession. 

TO Pas-omfuatz, v. a. présager, pro- 
nostiquer. 


* Parorinion [ priopinieune ] , s. opi-| préjage , 1. 


nion formée auparavant , /. 
TO Prronpaix [tou pri-ôrdéne ], v. a. 
ordouner auparavant. — 


To preponderate , x. n. to“out-weigh 
Prem tne , être de plus Meds poids a 
de Bs s grande importance. 

REPONDERATED , adj. examiné, pesé 
auparavant, cfc. 

TO Pagrosz, v. a. mettre, placer de- 
vant. 

. Pagrosition [priposicheune], s. prépo- 
‘sitien , f. 

PazrositivE [psipteitive] » adj. qu'on 
met ou qui va devant. 

Pazpositon, s. Lx. .4 prepositor ir 
schools, un préposé ou un observateur 
dans une dosle: : 

. TO Paërossess [lou pripozess], v. a. 
préoccuper , prévenir , gagner. | 

Parrossessen, adj. préoccupe , pré- : 
veau, qui a de la préoccupation ou des 
préjugés. 

AEPOSSESSING, 8. l’action de préoccu- 


per , etc. 
[ pripozécheune], s. 


PREPOSSESsIeN 
prévention , préoccupation , 


J: entétement, m. 


Prepostenous [pripôstereuss], adj. dé- 
place , fait ou dit La a à contre- 


Pag-onpaisen, adj. ordonné aupara~|temps, hors de saison , qui n'est pas de 


vant. 

Preparation [prepérécheune], s. pré- 
paration, disposition , f. apprét, prepa- 
ratif, me. | 

Parrarative , adj. qui prépare ou qui 
scrt à préparer, qui tend à quelque 
chose. 

PazPARATIVE, s. un préparatif, un 
apprét. 

REPARATIVELY, adv. premièrement: 

Pagranatory, 8s. préparatif, m. 
Preparative. 

To ete [toe pripére], y. a. pps 
rer, tenir prêt, mettre en état, dis- 


To prepare, v.n. préparer, se disposer. 

To prepars for sailing , Mar. se dispo- 
ser, à mettre à la voile. Zhe signal is 
made to prepare for battle, on a: fait le 
sigual pour se préparer au combat. 

SR EDR adj. préparé, prêt , disposé, 
en état. ; 

PrerangoxEss ,s. préparation, f. l’état 
d’une personne préparée à quelque chose. 

Pagress& or Panressep, adj. prémé- 
dité. 4 

Pazrospenance or PacronoEnanct (pri- 
pen'derea'ce , pripon'dereacy], s. poids, 






pron 


d'une église; 
PRESBrTERIAN 


saison. 
PazpostEnousty , ady. tout à rebours . 
à contre-temps , mal à propos , autrement 
qu'il ne faut. 
PREPOSTEROUSNESR , 8. absurdité, f. 
*Pniotenct [pripotenci], s. pouvoir 
eur, m. 

REPUCE [pripioûce], s. le prépuce. 
Pakaocative [priroguétive] , 8. préro- 
» preeminence, f. avantage, m. 
erogative court (the court of the 
archbishop of Canterbury , wherein wills 
are proved) la cour da le r tive, la 
cour de l'archevêque de Canterbury , où 
l'on vérifie les testamons. 

* Pagrogativen: | priroggativ’d }, adj. 
privilégié, qui a des prérogatives. 

Paesace |[pressédge], s. présage , au- 
gure b ue 3 M. 

10 Presace [tou pret je 
sager , donner quelque | 
quer, 


su 


s Ve à pré- 
t ahr ge, indi- 

rosager, prcedire, comecturer , 
P 

P 
Pr 


adj. présagé, eto. V. te 


»& (lay elder) un ancien 
(a priest) un prêtre. 
Crabe). $. ua 
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presbytérien , une presbytérienne, un] Pazsexve, s. confiture, conserve , f.: 


ou une non-conformiste. 
PressrTentan, adj. presbytérien. 
Parsetrenv,s. presbytériat , m. la re- 
ligion des presbyteriens. 
Passcience |prichien’ce], s. prescien- 


sf 

PRESCIENT, adj. qui prévoit l'avenir. 

* ro Paxscinn (tou prissinde], v. a. 
couper , extraire.. 

to Paescrisz | tou prescraïbe], v. a. 
prescrire , ordonner ; (a law-term) pres- 
crire. Ex. To prescribe against an action, 
prescrire contre une action, avoir une 
prescription contre quelqu'un. 

Paescasen, adj. prescrit, ordonné. 

Paescnisixe , s. l'action de prescrire, 
d'ordonner, etc. 

Prescnirt , s. ordonnance, f. ordr-, m. 

PRrESCRIPT, adj. prescrit. 

PREscatpTion, 8. (an inting) ordon- 
nance , f. (a law-term rescription , /. 

* Paesgance [prissiance],s. préséance,f. 

Parsewcx [présen’ce], s. présence, f. 
(port, mien) mine, f. port , m. 

The presence ( or presence-chamber ) la 
chambre de présence. 

Present [prezente], adj. présent. The 
present tense of a verb, le présent ou le 
temps présent d'un verbe. 

Praesent, s. (gift) nt, m. These 
presents [dzise-prezent' ce], les présentes 
ou la présente, m. At present (for the 
present, now) adv. à présent, mainte- 
nant, présentement , pour le présent. 

TO PRESENT, v. a. go offer) présenter, 

ir. Zo present one with something 
to make him a present) faire un présent 
"une chose à quelqu'un, la lui donner. 

* PxesENTABLE [prizentable], adj. pré- 
sentable, qu'on peut présenter. 

PRESENTANEOUS , adj. présent , eflicace. 


0 


Pazstntation | présen’técheune |, 5. 
marrant presentation book, un 
ivre dont on fait présent à quelqu'un. 


PrEsentep , adj. présenté , etc. V. to 


resent. 
ju ve lprn be) , 8. celui qui est 
présenté par le patron à l’évêque. 


_ ParsENTER, s. celui qui présente. 

*ParsentinEnt| prissentimente |, s. pres- 
sentiment , m. 

Paxszxtine , 8. l'action de présenter, 
etc. V.to Present. - 

Paesentiy [presén'tly], adv. tout a 
l'heure, incessamment ; incontinent , tout 
maintenant, tout présentement. 

PRESENTMENT , 8. dénonciatj im ple 
accusation, f. ‘ 

* Paxrsentnxss , 8. présenc sf 

ParsErvation , 8. conservati 

Pazsgavative , s. préservatif p-antido- 
te , yw. ; 
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to Pazszave [tou prisérve] , v. a. 
server, conserver , garder, garantir. 7! 
preserve fruits, confire des frui 1 
des conserves. — 

Preskaven, adj. préservé; conservé 
etc. V.10 Preserve. 

PagsERVER , s. conservateur , m. This 
is a great preserver of health , c'est une 
chose admirable pour conserver ow en 
tretenir la santé, c’est une chose fort 
saine. 

Presenvinc , s. l’action de préserver, 
etc. V. to Preserve , conservation, f. 
preserving of fruits, Yaction de confire | 
des fruits. 

TO Pagstne [tou prissaide], v. n. pre- 
sider, être chef; présider, surveiller à 
la direction ou à la conduite. 

sy aad [présiden’cy], s présiden- 
ce 9 ° 

Paesinent |présiden’te], s. président, 
chef, m. president's , la prés- 
dente. V. Precedent. 

* Paesinentsme [presidentchip], s. les 
fonctions de la place de président. 

PresrpiaL, adj. présidial, m. sorte de 
juridiction en France. 

Press Lpréce] » S. presse, Ÿ A printer's 
press, presse dimprimeur , f. 4 roliing 
press , presse d'imager , f. 

Press-man (among printers) imprimeur, 
m. press-bed , lit en forme de garde-robe, 
et qu'on ouvre Ja nuit pour y coucher , 
m. A wine-press ; pressoir jm. 4 press 
(for clothes) garde-robe, armoire, f° 

Press of sail , Mar. toutes les voiles, 
toute sa voilure , toute la voilure qu'un 
bâtiment peut mettre dchors ou porter. 
Press ( ee to press men for sea-service) 
ordre pour enlever des matelots,m. presse , 
f. Press-gang | pret guenene ], détache- 
ment de metelots qui (eons Tes ordres 
d’un lieutenant) est employé pour pren- 
dre de force ceux qui ont déjà navigué 
et les envoÿer servir sur les vaisseaux de 
guerre anglais. 

to PREss , v. a. (to squeeze) presser, 
pressurer, étreindre , serrer. (Zo hasten) 
presser, hater. To press eagerly for 
a thing , sempresser pour une chose, 
la rechercher avec empressement. Ta 
press down, presser , affaisser, abaisser à 
force de presser. To press forth, pressu- 
rer, étreiudre. 

To press, Mar. V. to Impress. 

Passsev , adj. pressé , etc. V. to 

ress. 

Pressed seaman or pressed man , Mar. 
matelot provenant de la presse. ; 

Pazssinc, s. l’action de presser, otc. 
V. to Press. 
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Pagssmc, adj. Ex. 4 pressing iron, | Pretend. He is his pretended father , c'est 


carreau , #1. 
* Passion { precheune |, s. pression, 
Paction de presser , j. 


son père putatif. 
Prerenver [ pritén’deur], s. celui ou 
celle qui prétend, qui se pique, etc. V. 


Pressuae [préschioure] , s. (calamity) | to Pretend , prétendant. 


calamité, f. malheur, m. affliction, /. 
( pere) oppression, f. 

est (preste], s. prét, m. c’est un cer- 
taia argent que le shérif paye à l'échi- 
quier. Prest-money , l'argent qu’on doane 
à un soldat qui s'enrôle, m. Prest-man.V. 
Pressed. 


Prestation money, s. ce que les ar- 
chidiacres payent annuellement à leurs 
évêques pour leur juridiction. 

Parstication , a. tours de passe-passe, 
m. illusion, f. : 

Paestices | prestidg'ce |, s. prestiges , 
m. illusions, f. , 

Paesticious , adj. trompeur. 4 presti- 
gious sleight , une illdsion. 

Presto, adv. an Italian word signi- 
JSviag quickly, aad used by jugglers ) 
preste, vite. 

To Pazsone [tou prisioûme], v. a. pré. 
sumer, simaginer, conjecturer, pré- 
tendre, supposer, croire, penser; pré- 
sumer, avoir trop hogne opinion de. 

Parsuuze , 8. présomptueux , arror 

ant. 
. Pazsuurrion | priseumcheune |] , 5. 
( conjecture) pr ption , conjecture, 
opinion, supposition, (pride ) présomp- 
tion , f. orgueil, m. fierté, vanité , arro- 
gance , f. | 

Presometive , adj. présomptif. 

Paesuurruous À priseumtchioueusse |, 
adj. présomptueux, orgueilleux, vain, 
arrogant. 

Presumptoousty , adv. présomptueu- 
sement, d'une manière présomptueuse, 
avec présomption. | 

PAESUMPTUOUSNESS , 8. présomption, 
arrogance , f. orgueil, m. fierté, va- 
aite, f. 

* Pazsurrosac | priseyppézal ], s. pré- 
supposition , f. 

to Paesorrose | tou priseupôse |, v. 
D. présupposer, poser pour vrai, sap- 
poser préala nt. 

PRESUPPOSED , adj. présupposé. 

Pazsurposetion | priseaposicheuae |, s 
présuppesition , supposition préglable , f: 

Pazruscs | pritén’ce |, 8. * conceit ) 
opinion, /. entétement , m. ( pretext, 
colour) prétexte , m. couleur, ombre, f: 


voile , m. apparence , feinte , fausse rai-| 


son, f. 


To Peerexp [ tou pritéude |, v. a. (4 | 


make believe ) prétendre , si 
croire, se persuader. To pre 


thing, se piquer de ue chose. 
; Pigrtucts » ad). veel , etc. V. to 


i 


iner, 
to a 


a 





; ag) dominant, qui règne. 


Partenoine [ pritendigne], se. l’action 
dé prétendre , etc. V. to Pretend. 

PazrenniG, adj. suffisant, qui s’en 
fait accroire , orgueilleux. 

Pagrenvincrr, adv. avec suffisance. 

PagTEnpIncHrEss [ pritéwdigneness], 8. 
suffisance , f. eù , rs. 

Pauteusios ( pritén'cheune ], s. pré- 
tention , f. droit, m. 

Pretea, s.et adj. prétérit. 4 preter- 
imperfect, un prétérit imparfait. Zhe 
* tense , le prétecrit. 

Pretenite , adj. passé. 

| ds [ pritéricheune ], s. omis- 
‘gion, f. 

PrerEamission , 8. omission , négli- 
gence, f. 

to Pagtermt | tou pritermtte], v. a. 
omettre , négliger, passer , perdre l’oc- 
casion. 

Paeteamittzn, adj. omis, négligé, 
passé. 

PAETERMATTING , 8. Omission , l’action 
d’omettre , etc. f. V. to Pretermit. 

PRETERNATURAL { priternatchioural ], 
adj. surnaturel, qui est contre le cours 
de la nature , extraordinaire. 

ParatennaTunaLct, adv, surnaturelle- 
ment, d'une maniére surnaturelle. 

* PazTE&RNATURALYRSS | priteraatchiou- 
ralnesse|, s. d'une manière différente de 
l'ordre de Ja nature. 

Paerext [ priteste ], s. prétexte, m. 

raison, couleur sombre , f. 

Paston, s. préteur, magistrat parmi 


| 


anciens Romains , rs. 

Parroniux, s. le prétoire. 

Pagtrirr , adv. joliment. - 

Prettiness ,s. beauté, f. agrément , m. 

Prerrr , adj. joli, gentil, migoon. He 
plays a thousand pretty tricks, il fuit 
mille petites gentillesses ou jolivetés. 

Paertr , adv. assez , passablement. He 
is pretty singular in his ways, il fait les 
choses assez singuliérement. 

To Parvarz [ tow privéle }, v. n. pré- 
valoir, l'emporter , valoir mieux , avoir 
l'avantage sur. Zo prevail with or upon 
one for a thing (to obtain it) obtenir 
quelque chose de quelqu'un , la gagner 
sur son esprit. 

Prevaiso with or uyon, adj. gagné, 


elec revail. 

inc, 8 l'action de prévaloir, 

etc. W¥to Prevail. ; 
Prevaiting, adj. (powerfull 

sant , efficace , victorieux, fort ; ? 


puis- 


reign 
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*PagvaizmenT [privelement]s. supério- 
rité , influence, f: 

Prevacence or Patvarencr [ preva- 
len'ce , prevalen’cy }, s. force, effi- 
cace , f. ja . 

Prevacent | pin el , adj. puis- 
sant, efficace, fort, qui a beaucoup de 
force. 

Paz vALENTLY , adv. efficacement , for. 
tement. 

To Paevantcate | tou privarikéte ] , v. 
n. prévariquer , user de collusion , s’en- 
tendre , être d'intelligence avec la partie 
adverse, trahir la cause qu'on doit dé- 
fendre. | 

PREVARICATION [ ela r es ), 8. 
prévarication , collusion , intelligence 
avec un autre, trahison , f. 

PREVARICATOR . 8. prévaricateur, qui 
use de prévarication ou de collusion , nz. 

*ro-PRevenE [tou privine], v. a. em- 
pécher. 

Preventent | privinien’te |, adj. pré- 
venant , qui prévient. 

ro Prevent | tou privên’te ], v. a. (to 
come before) prévenir, arriver devant, 
venir le premier ; (to hinder ) empècher. 
Contrary winds prevented our sailing, 
des vents contraires nous empéchérent 
de mettre à la voile. 

PRrEVENTED , adj. prévenu , etc. V. to 
Prevent. 

PREVENTER, 8. et a) Mar. fausse ma- 
nœuvre. Preventer brace, faux bras: 
Preventer stay , faux étai. Preventer 
shroud, faux hauban, hauban de for- 
tune, patara. Preventer back-stay , gal- 
hauban volant. 

Preventinc or PREVENTION, s. l’action 
de prévenir, etc. V- to Prevent ; préser- 
vatif , reméde qui sert à prévenir le 
mal, m. 

Preventive or Preventine , adj. pré- 
venant , qui prévient. 

Pezvious { privieuss }, adj. préalable, 
qui. précède, qui va devant. 

Previousty , adv. préalablement. 

Previousness , 8. antériorité , f. * 

Pazvision | prévisienne ], 8. prévi- 
sion, f. 5 

Prey [ pré ], 8. proie, f. 

To Prer upon, v. n. butiner, piller, 
enlever par force , consumer, miner. 

Preven upon, adj. butiné, pillé. 

* PREYER i oesearl , 8 voleur, pillard, 


aye ahaa ( spi 
10 Paicx, v. a. piquer , poindre. 70 
prick with the point ofa end pointer. 
* To prick on or forward, piquer , aizuil- 
lonner ; pousser , exciter, incitr, en- 
courager. To prick up one’s cars, dresser 
les oreilles ; écouter. To prick down the 
notes in a music book , noter un livre de 
musique. 
‘ To prick, Mar. pointer, recoudre, 
renforcer les coutures de. To prick the 
chart, pointer la carte. To prick a seil, 
renforcer les coutures d’une voile , re 
coudre une voile dans l’entre-deux de 
chaque couture At u'elle est vieille ). 

Pricren [ pri sur |, s. piqheur, m. 

Paicxet, s. daguet , mm. ” 

Paicainc, s. piqdre, J. l’action de 
piquer, etc. V. to Prick. 

RICKLE , 8. piquant , 7a. pointe, 

épine, f. 

*Paicxroose [priklaousse}, s. tailleur, 
m. ( terme de mepris ). 

Pricxct , adj. plein de piquans ou de 
pointes ou d’épives 

Paicrt , adj. piqué , etc. V. to Prick. 

Pain [ praïde | » 8. orgueil , m. fierté, 
vanité , suflisance , présomption, f. ( lust 
of beast) rut, m. 

to Prive, v. n. or to pride one's self is 
a thing ( or to take pride pa dia bk 
d’une chose, s’en glorifier ou faire 
gloire , * en faire vanité ou trophée , en 
tirer vanité. 

Par, s. un espion, celui qui épie. 

Pauest | priste ], s. un prétre, un s:- 
crificateur. To ordained a priest, 
prendre l’ordre de prétrise. Priest's pintle 
( an herb) satyrion, m. : 

PriEstess , s. prétressc, f. 

Priestnoon | pristhoude J, s. prétrise, 
sacrificature , f. 


Priestix , adj. sacerdotal, de_prétre. 

























gouverné par les pretres. 

Pric [ prigue], s. (a conceited prag- 
matical “fellow ) uo friquet , un galant 
mince , un jeune fou. 

[| ro Paic , v. a. friponner, esca- 
moter. 

|| Patccinc, adj. Ex.  prigging fel- 
low, un pelit ctourdi ou petit brouillev- 

Paw, adj. tiré à quatre épiagles, 
empesé. | 

TO Pam [ tou primme ], r-n. ml 
nauder. : ee 

Pamacy [ praimacy |, s. primate, di- 
gnité de primat , f. 

Paumace [primedge], s. Mar. cha- 
peau , m. : 

Primarity, ady. surtout, principale- 
ment. 


s 


Prerinc upon [préigne-eupne!, s. l'ac- 
tion de butiner , etc. 

Pntariss , 8. le priapisme. 

Price | praice], 3. le prix. What price 
did you give for it? eombien en avez- 
vous donné ? combica vous a-t-il 
aoûté.? : : 


* Paiestrinven { pristridd’n ], adj. 
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. Pananiess, s. primauté, f. 

Primant [ praimery ], adj. premier ; 
principal. 

Primates [ praimate |], s. primat, mé- 
tropolitain , le premier archevêque , 2. 

RIMATESHIP, 8. dignité de primat , f. 

Prime, alj. (chief, great) grand , sou- 
verain. V. Privet. 

Prime [praime], s. (the flower or 
choice) la fleur, l'élite, f. le choix, ce 
qu'il y a de meilleur , m. (a term used in 
arithmetick) prime, f. The prime of a 
gun , l'amorce d’une arme à feu , f. Prime 
of the hemp, premier brin. 

to Paime [ tou praime |, v. a. (a gun) 
amorcer, mettre l’amorce à une arme a 
feu. To prime a cloth ( a term of paint- 
ing) imprimer une toile. Zo prime (in 
puinting ) donner la premiére touche. 

To prime a fireship, v. a. Mar. appré- 
ter as os 1 service duel il 
est destiné. 

Pausep , adj. amorcé , imprimé. 

* Priuect [ praimeli], adv. originai- 
rement, primitivement , d'abord. (excel- 
lently ) excellemment , parfaitement 
bien. 

Paimen or PriuuEx , s. un alphabet, 


un petit livre de prières , par où les en-|}, 


fans commencent à lire , etc. 
Priweno | priméro }, s. prime, sorte de 
jeu de cartes, f. 


Primevaz or Priuevous [| praimeval , | - 


praimeveusse |, adj. primordial, primi- 
tif, des ancicns temps. Ex. Primeval 
seisin, premiére saisine ou possession , f. 

PrimMiNc, s. l’action ee V. to 
Prime (Among painters) impression , f. 

Priming ra ‘3. Mar. épinglette d f. 
dégorgeoir, m. sonde pour la lumière 
des canons, /f. 

PanutiaL , adj. qui concerne les pré- 
mices. 

Primitive , adj. primitif, premier. 

* Paruriwezr [primitivli }, adv. pri- 
mitivement , premièrement, origmaire- 
ment. : 

Primwen. V. Primer. 

Priwocentat or Paimocenious | prai- 
modjinial praimodginieusse] , adj. qui est 
le premier dans son espèce. 

RIMOGENITURE | praimodgénitieure |, 
s. primogfiture, f. droit d'ainesse , m 

PaiwonoiaL | praïmôrdial ], adj. pri- 
mordial , primitif. 

Primrose , 5. primevère , f. 

Priuum , adj. (a Latin word for first). 
Ex. Primum mobile (or first mover ) le 
premier mobile. . 

Paince [prin'ce],s. prince, m. 

* ro Paince [tou prince], v. n. faire ou 
agir en prince. 
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Le via ee [princedeume], s. princi- 
paute, f. | 

PRINCELY, gis de prince , digne d'un 
prince, royal. He has given us a princely 
entertainment, il nous a traités royalement 
ou en prince. — 

Princess, s. une princesse. 

Principat, adj. (chief) principal, ca- 
pital, premier, ke plus considérable. 

Principat | principale ], s. principal, 
capital, le sort principal, 7. ou la somme 
capitale, f- 

Paincipattry | prin’cipdlity ], 
cipauté , f. 

RINCIPALLY [ prin’cipally ], adv. prin- 
cipalement, surtout, sur toutes choses, 
particuliéremént. 

* Paincreration [ prinsipiécheune], s. : 
analyse des partics élémentaires , f: 

Paincipte [prin'ciple], s. principe , ms. 
source, Cause, origine, f. | 

TO PRINCIPLE, v. a. instruire, donner 
des principes. Ex. To principle one well, 
donner de bons principes à quelqu'un, 
lui inspirer de bons sentimens. ne 

Paincien, adj. Ex. 4 man well prin- 
cipled, un homme qui a des principes 
d'honneur et de probité ; un homme ver- 
tueux ou qui a de la vertu, un honnête 
mme. 

Paincox , s. un jeune homme qui-a de 
l'esprit, mais qui est un peu brouillon, 
un jeune homme qui fait Pentendu. 


s. prin- 


TO PainK, v. a. parer, orner , ajuster, 
etc. V.to Prank. 

Paint, s. marque, trace, f. 4 print 
of the nail, un coup d’ongle, m. V. Pri- 
vet. 

T0 Paint [tou prin’te], v. a. imprimer. 

Paintev , adj. imprimé. 

Painter , s. imprimeur, 7. 

Printiac , s. l’action d'imprimer, im- 
pression , f. Printing-house , artef print- 
ing.» imprimerie , f. " 

rion [praijeur], s. prieur, m. 

Paior , adj. antérieur , précédent. 

Paroress, 8. prieure , f. . 

Paroartr { praidrity,], s. primauté, Jt. 

PrionsuiP, s. qualité vu dignité de 
prieur , f:. 

PrionY , 8. prieuré, m. 

Paisace, [prisse-ige] , s. droit de prise, 
m. la part qui revient au roi d’une bonne 
prise faite sur mer. 

Prism, s. un prisme, m. 
PaismaTicx or PrismaticaL, adj. Ex. 


Prismetick glasses, prisme de verre ou 
EE scitiques, m. 

* ATICSLLY [prizmattikalli] , adv. 
qui a la forme d’un prisme. 

* PnisoxmENT [ priz’nment ], s. empri- 
sonnement . m. captivité, f. 

Pason [prizeuue], s. une prison. 
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ro Prison, v. a. emprisonnmer. ' 
prisoonière, f. 


a élé auparavant. | 

Partuee [pritzt], for Z pray thee, je te 
prie, je vous prie, de ce. 

Parrrze-paaTTrie, 8. babil , caquet , m. 

To PRITTLE-PRATTLE , V. n. jaser, cau- 
ser , caqueter. 

Privacy peer ], 8. privauté, fa- 
miliarité , J. 

Parvano [praivédo], s. un favori, un 
confident , un intime ami. 

Private [praivete) , adj. privé, secret, 
rotiwé, particulier. 4 private conversa- 
tion, une conversation particulicre, un 
téte-a-téte. 

Parvateer [ praivattre }, s. un arma- 
teur, un capre, un çorsaire. 

to PRivaTEER, v. n. aller en course. 

Patvarery [préivetly], adv. en parti- 

ier , secrétement , en secret. 

Pnivatiow{praïvécheune], s. privation, 
action de priver , etc. , f. 

Parvative, adj. privatif, qui marque 
privation. 

Priver or Parex print, s. (a shrub) 
troéne, rs. Barren-privet , alaterne. 

Paivitece or Paivience , s. privilége, 
avantage, m. immaaité , prerogative , f- 

to Parvitece | tou privilidge |, v. a. 
privilégier , donner quelque privilege ou 
immunité. 

Parvitecen , adj. privilégié, qui a quel- 
que privilége ow mmunité. 

Paivity, adv. scerétement , en secret. 

Parvirr, s. participation, connoissance, 
{ aveu, m. Privities (the privy -parts) 
es is secrètes ; les parties honteuses, 


Pave, adj. secret, raché. V. Privity. 
Privy gouneil { prévy-choun’cil ], conseil 
privé, m. Privy - coansellor, conseiller 
du roi (ou de la reine) en son conseil 
privé. Privy-purse, bourse privée, f. me- 
nu, m. The 
le trésorier des menas. stairs, es- 
calier dérobé, m. The inrd privy-seal , le 


garde du petit sceau. is Pres (warrant 
under the privy-seal for t ea ofa 
sum of money ) ordonnance de comptant, 
J: Privy to a crime, complice d’an cri- 


- me, m. et f. 


a Privy, s. le privé , les lieux , la gar- 


de-robe. 

Prizs [praize],s. ( any hind oty) 
prise, capture, f. butin, m. 1) 
prix , m. récompense , f. À pri r, 
uo gladiateur. 





rize, 8. Mar. pe capture, f. b4- 
timent pris, m. Prize- money, part de 
prise, f. 


seper Al alae = pare: e 


PRO 


To Paie, v. n. priser, estimer, appré- 
Parsonzn [prineur], s. prisonnier, m.|cier, mettre le 


prix, uer. 


To prise, v. n. Mar. établir an levier | 
Paisrine, adj. ancien, premier, qui |(prur mouvoir ua fardeau ). 


Paizep , adj. prisé , estimé , etc. 
Paizex | praizeur], s. appréciateur , m. 


Paizinc, s. l’action de priser, d'estimer, — 


etc. estimation , f. V. to Prise. 
Pro, prep. pour. Pro and con, pour 


contre. 
Pao, s. Ex. To know the pro and con, 
savoir le pour et le contre. 
Pros, s. Mar. proue, f. 


PaosamiciTr (probabitity], s. probabi- — 


lité, vraisemblance, f. 
Paosasce [ prôbable ], adj. probable , 
vraisemblable. 
Pnosastr, adv. probablement, vrai- 
pe nr The probate 
ROBATE , 8. . testa- 
ments , la vérification des Serpeatec dl 
Paonation, s. tentative, f. essai , =. 
Paosationsar, adj. Ex. Probatsonery 
laws, des lois qui ne sont faites que par 


essai, f. 


Paosationgza, s. un écolier qui fait sa __ 


tentative ; un ow une novice. 
_ PaosaTionzasarr , &. noviciat , appren- 


images M. 
* Prosatony , [ probateuri], adj. pro- 
batoire. 

A Paosr [é prôbe], s. une sonde. 

to Pross a wound, x. a. r une 
plaie, y bits Ja sonde. 

Paonrrr ity}, s. probité, vertu, 
intégrité de vie, f. 

Paoncrs [prôbleme] , s. problème , a. 
ou question problématique, J 

ProsLEMATICAL , adj, prohlématique. 

Prosiemsticatyr, adv. problématique- 
ment, d'une manière Peublématique. 

* Paoroscis [ prôboscis], s. trompe , f. 

Paocactous [ prokéchieusse ] , adj. inso- 
lent, impudent , effronté. 

Procacitr, 8. insolence , impndence , 


J: 
* ProcaTARCTICK 
précédent, an 

Proceours [ 

m. conduite, f. 

ProcEED, s. produit ou provenu, me. 
IVet proceed (among traders) get provenu 
ou le net produit. 

to Proczen [tou procide], v. n. procé- 
der , venir, provenir, partir, deriver, 
tirer son origine. 

Te proceed, v.n. Mar. faire roûte. If 
shall proceed for the nearest port, je fe- 
rai route pour Ja plus prochaine relâche. 

Proceepen, adj. procédé, etc. V. to 
Proceed. 

Paocæsoiac, s. l’action de procéder, 


{ prokatarktik ], adj. 


idjieure], 8. procédé , 


PRO 
ete. V. to Proceed; procédé , ns. manière 


agir, f. 

Paoceutr {prôseriti], s. hauteur, 
grandeur, f. 

Paocess [pricesse], s. proces, m. To 
take out a process against one, faire le 
proces à quelqu'un, ursuivre comme 
criminel. Process in chymistry, cours de 
= s m. In process of time, avec le 

mps. 

Processtow , 6. procession , f. 

Processtonan , adj. de procession. 

Paocesstowinc , 8..Ex. 79 go a proces- 
sioning, aller en procession, faire une 
procession. 

Paocuaontsu , 8. prochronisme , m. 

TO Proctam [tou procléme] , v. a. 
clamer, publier, déclarer solennelle- 
ment, annoncer. 

Paociamep , adj. proclamé, déclaré, 
nu ee Fe 

OCLAIMER , s. celui qui proclame ou 
déchre. ik 

Paoccartac , s. l’action de proclamer, 
etc. V.to Proclaim. 

Proct.amation [ proclamécheune J, s. 
proclamation, déclaration, f. édit, m. To 
make proclamation of a thing, publier ou 
divulguer une chose. 

Proctivity. s. penchant, m. pente, 
inclination , disposition, f. 

carers [procliveuss] , adj. enclin, 
F Paccsvaut > 8. proconsul , m. 

Paocowsuzsuir [ procôn'seulchip ], s. 

roconsulat , 7. 

to Paocaastinate [tou procristinete] , 
v. a. différer , remettre de jour à autre, 
retarder. 

Procrastmaten, adj. différé, remis 
de door a autre. 

' Paocaastimation, s. remise , f. délai, 
retardement, m1. . 

Procaastinator, 8. qui diffère. 

To processes | tee procriéte |, v. a. 
procrécr, engendrer. 

PaocazaATeD , adj. procréé , engendré. 

Procazatinc or PaocaxzaTion , s. pro- 
création, génération , action d'engen- 
drer, f. 

TIVE , adj. qui engendre , etc. 

* Paocngativeness [prokriativnesse], 
+. le pouvoir de la génération. 

Paocazartor [procriéteur],s. père, celui 
qui engendre , m. 

Paocazatarxz, s. mère, celle qui en- 
gendre ® Sf: 


Proctor , 8. procureur , dans une cour 


ecclesiastique oa du droit civil , an hom- | f. 
fancy , c'est un pur effet de son imagina- 


me d'affaires , me. 
Procronsmir, s. qualité ow charge de 
proctor , f. V. Proctor. 
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Paoconaste , adj. qui se peut obtenir 


ou procurer. 
ROCURACY , 8. procuration , f. 

Procuaation | prokiourécheune ), or 
a ere x s. droit de visite 
que le ministre de chaque paroisse paye 
annuellement à l'évêque ox à l’'archidia- 
cre, m. 

Procunaror , s. procureur, celni qui 
en vertu d’ume ration, a droit deni. 
ger. is revenus d'un bénéfice pour le bé- 

cié. 


Fo Precuns [tou prekioère], v. a. pro- 
corer, faire avoir, moyenner. 

To procure, v. n. faire le métier de 
maquereau ow de maquerelle, produire 
des filles de débauche. 

Procuartn, adj. procuré, moyenné. 

Procurement , 8. entremise , f. 

Procuner, s. celui ou celle qhi pro- 
cure, un entremetteur, une entremet- 
teuse ; (a pimp ) maquerean , ms. 

Procuress , s. maquerelle , f. 

Procuatne, s. l’action de procurer, etc. 
V. to Procure. 

Paooicat [prédigal], adj. prodigue , qui 
dépense excessivement ou follement. .4 
prodigal man cv prodigal fool, wn pro- 
digue. À prodigal woman, ute prodi- 


o  Paovicatrry [prodigflity] , s. prodiga- 
lité, dépense excessive , profusion , f. 

Pronicatty, adv. prodigalement, en 
prodigue , avec progipanlé: 

Pnooictous [prodidjieuss} , adj. prodi- 

ieux, monstrueux, qui tient du prodige, 
etonnant, extraordinaire. 

Proniciouszy , adv. prodigieusement , 
d’une manière prodigieuse , excessive- 
ment. 

Pnoniciousxess , s. longueur ou gran- 
deur prodigieuse ou excessive. 


oo [ prédidgy], s. un prodige, une 


\geuse. 
Paovition [ prodicheune |, s. trahi- 
son , . 

RES adj. traître. 

To Pronucs |tou prodictice], v. a. {to 
bring forth ) prodaire , engendrer, don- 
ner naissanee. 

Paropuce, s. ce qui est produit, fruit, 
ion, f. le uit, le reve- 
nant bon, m. . 
Propecen , adj. produit, etc. 
Paooucex , s. celui qui produit. - 


Provvucine , s. l'action de produire, efc. 


V a Broduce. 
te [ prédeucte }, s. production, 


it, m. This is a mere product of his 


Cc 






tion. Product (in arithmetick) produit. 
quotient, m. 
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_ Pronrcriox [| prodcükchenne |, 8. pro- 
duction , f. fruit , m. 

Propuctive , adj. qui produit. 

ProFs,s. une préface, {: un poéme, "2. 

Proranatios | profanécheune ], s. pro- 
fanation , f. 

PRoFANF. [ proféne |, adj. profane , im- 

ie. f profane man or woman, un pro- 
ae , une profane. 

To ProFAnz, v. a. profaner. 

ProranepD , adj. profané. 

ProranELzr, adv. en profane, comme un 
profane, d'une maniere profane, avec 
profanation. 

PAoPANENESS, s. impiété , f. 

Prorantr, 8. profanateur, m. 

ProFaninc , 8. profanation, l'action de 
profaner, f. V. the Kerb. 

10 Proress , v. a. professer , faire pro- 
fession de, exercer, faire un exercice pu- 
blic ; jurer, protester , déclarer. 

ProFessep, adj. professé, qu'on pro- 
fesse, etc. V. to Profess, A professed 
enemy , un ennemi déclaré ou juré. 

Paoresseptr, adv. ouvertement, pu- 
bliquement. 

ROFESSING, 8. l’action de professer, 
etc. V. to Profess. 

Proresston | profécheune] , s. (calling) 
profession , f. métier, emploi, m. 

* Proresstonat | prôfecheunal ], adj. 
qui appartient à un emploi ou à une vo- 
cation particuliére. 

Paoressor , 8. un professeur. 

Proressonsutr,s.charge de professeur, f. 

Prorren | prôffeur |, 8. offre, proposi- 
tion, / He made a proffer at it, ilena 
fait la tentative. 

." TO Paorren, v. a. offrir, faire offre. 

PRorFERED , adj. offert. 

* Prorreren | proffeureur ], s. celui 
ou celle qui offre. 

Prorrrrixc, s. offre, l'action d'of- 
fnir , etc. f. 

Proriciency or. Proricierce [ profi- 
chen’cy, proftcheun’ce |], s. progrés, 

, avancement , profit, me. 

Proricient, 8. avancé, qui a fait quel- 
que progrès. Ex. He is a great proficient 
in the French tongue, il a fait de grands 
pro , ou il est fort avancé dans la 


angue française. 
Phone [ profile |, s. profil, ms. 
, & profit, émolu- 


Prorit | prôfite 
ment, gain, lucre , avantage, m. utilité, 
J: A place of profit, un emploi lucratif. 
Profits of a land or an estate, le rapport, 
Ie revenu d'une terre. Profits of - 
por » le revenant bon ou le i 

Aton d’un emploi. : 

TO Prorit, v. n. profiter, faire des 
progres ; profiter , tirer quelque profit ou 
utilité ou avantage d'üne chose. 


PRO 
Prorttaste [ prôfitable |, adj. profita- 


ble , utile, avantageux. ; 

PaorrtaBLenkss, 8. utilité, jf. usage, 
avantage , m. 

Pnrorrrancyr, adv. utilement, avanta- 
geusement ou avec avantage. 

Paorttine , 8. profit, progrès , 7e. 

PaoriTLrss, adi. inutile. 

Prorticate | prôfliguete |, adj. scélé- 
rat, perdu de débauche, abandonné. 4 
profligate man ot woman, un scélérat, 
une scélérate, un . aban Où une 
abandonnée. | 

TO PROFLIGATE one’s self, v. r. s’aban- 
donner. 

PROPLIGATELYX, adv. en scelerat ; en 
abandonné. 

PROFLIGATENESS , 8. abandon, abandon- 
nement , m. ou action de scélcrat, f. 

Prorcuence [prôfliouen’cc],s. course, f. 
progres , m. 

Prorousp | profäounde J], adj. pro- 
fond. 

Prorouncty, adv. profondément , bien 
avant , d'une manière profonde. 

Prorounpness, 8. profondeur, péné- 
tration , f: 

ProFonpity, s. profondeur , f. 

Proruse | profinûse ], adj. prodigue, 
de dépense excessivement » qui fait une 

que excessive. 

NOFUSELYT, adv. profusément, avec 
profusion , prodigalement , d’une manière 
prodigue. 

Prorcseness or Prorusion | profiouse- 
ness , profiouzjenne |, s. profusion, pra- 
digalité , abondance ou ‘dépense ex- 
cessive, f. _ ‘ 

Proc | progue |, s. provision de toute 
espèce , Î. 

To Proc, v. n. chercher, tâcher d'a- 
voir. Ex. 2 prog for victuals, to prog 
for one’s belly , chercher à manger. 

* PROGENERATION [ prôdjennerécheune], 
s. l'action d’engendrer, propagation, J: 

PROGENITOR Î prodgéniteur |, s. aieul , 
ancêtre, m. 

Proceny [ prodgeny ], 8. race, posté- 
rité, lignée , f. Heis a branch of the royal 
progeny , il est unc branche de la muison 
royale. 

Paoceinc, s. ( from to prog) l'action 
de chercher ou de tâcher Paver. 

Procnostick , 5. pronostic , presage, m. 

Paocnosticx , adj. Ex. Prognostick 
sign , pronostic ou presage, m. 

TO PROGNOSTICATE [ tou prognéstikete], 
v. a. pronostiquer, présager, prédire, 
deviner. . | 

PROGNO8TICATED , adj. pronostiqué, pré- 
dit , présagé , deviné. 

PROGNOSTICATING or PROGNOSTICATION, 5. 
pronostic, presage, m. prédiction, l'ac- 








PRO 
tion de pronostiquer , f. etc. V. the verb. 
PROGNOSTICATOR, 8. celui qui pronos- 
tiqne, qui prédit, qui présage ou qui 
“Pics rpgress | rogrés ; avan 
ROGRESS ess |, 8. és, - 
cement, mas m. The king is on his pro- 
gress , le roi va par pays ow fait sa 
tournée. 
PROGRESSION, s. progression , f. 
ProcressionaL or PRrocressive , adj. 
progressif, qui va en avançant. 
‘ Procressiverr, adv. par degrés, pas 
as. 
ROGRESSIVENESS , 8. état de ce qui va 
en avancant, nr. 
To Prontnit | tou prôhibite ], v. a. dé- 
fendre , faire défense , prohiber. 
Pnrommiten, adj. défendu, prohihé. 
* Paoaimiter [ prohibbiteur ], s. celui 
qui défend ou interdit, m. 
Prontsitinc , s. l’action de défendre, 
de faire défense ou de prohiber. 
Pnomaition | prohibicheune |, s. pro- 
hibition, hep s 
Paoussitorr, adj. de défense ou qui 
défend. 
Prosrct | prôdjecte |, s. projet, des- 
sein, m. 
to ProsEct, v. a. projeter, entrepren- 
dre, former le dessein de. 
PRoOsECTED , adj. projeté, entrepris, etc. 
V. to Project. 
* Paosectite [ prodjektile ] , s. projec- 
tile , m. corps mis en mouvement, 7. 
PaoJECTING Lprojéctigne ], s. l'action 
de projeter , etc. V.tn Project. 
ROJECTING , adj. inventif. 
PaosEction , s. projection , f. 
Paosector, s. faiseur de projets, un 
don‘. ur d’avis 
PROJECTURE 
lie, avance, f. 
Tu PaoLatE [ tou proléte], v. a. ( te 
uller ) prononcer. : 
*Proration [ prolécheune |, s. pro- 
nonciation , f. ( delay ) délai, retard , m. 
* Paocecomena { proligomina |, s. pro- 
legomenes , m. pl. observations prélimi- 
naires, f. 
* Prorersis [| prolepsis |, s. 
lepse, f. 
Proutric or PaoziricaL , adj. prolifique, 
propre à engendrer. 
ROLIFIGATION , 8. aclion de rendre pro- 
lifique. 
ROLIFICALLY , adv. abondamment. 
Prouix , adj. prolixe , diffus , trop long, 
trop étendu. 
ROLIXITY , 8. prolixité, longueur, f. 
Paouixcr, adv. prolixement, diffusé- 
ment. 
Paorixngss , s. prolixité , longueur, f. 


m. "4 
[ projéctchioure ]..s. sail- 


pro- 
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Prococvtox [prolôkiouteur|, s. l'oratear 
ou le président de l'une ou de l’autre 
chambre de l'assemblée du clergé en An- 
gleterre. 
| Prorocutorsair, s. l'office dorateur 
dans les assemblées du clergé anglican. 

PnozocuE, 8. prologue , m. 

to Protone [tou prélongue J, v. a. pro- 
longer, différer , user de remises, tirer 
en longueur. 

Paotoncation | prolonguéchcune |, s. 
prolongation , f. délai, m. 

Provoncep, adj. prolongé , étendu , 
etc. V. to Prolong. 

PROLONGER , ne all) un binet. 

Paotoncinc , 8. prolongation , f. l’action 
de prolonger, etc. V. to Prolong. 

RominENCE [| prémincti’ce |, or Pro- 
MINENCA , 8. avance, sailhe , f. 

Prominent, adj. qui avance, qui dé- 
borde, qui fait saillie , etc. 

Promiscuous [ promiskioueuss ], adj. 
confus, mélé, mis péle-méle ou confu- 
sément. 

Promiscuouszr, adv. confusément , 
péle-méle. 

Paomiscuousness, 8. mélange confus, mt. 

Promise [ prômize |, s. promesse , pa- 


role, J: 

To Promise, v. a. promettre, faire quel- 
que promesse, engager sa parole , faire 
espérer. 7 promise one's self, se pro- 
mettre , espércr. | 

Promisen , adj. promis. 


Promisen, 8. prometteur, mm. promet- 
teuse , f. qui promet légèrement. 

Prowisinc, s. l'action de promettre, 
promesse , ff. 

Promisinc , adj. qui promet beaucoup, 
de grande espérance. 4 promising coun- 
tenance , une bonne physionomie. 

Paomissour , adj. qui concerne une pro- 
messe. | 

Promontonr [ prômon’tory |, 8. pro- 
montoire, cap, m. pointe de terre, 4 

to Promote, | tou remote | > Ve à. pro- 
mouvoir, élever, avancer quelqu'un à une 
dignité ecclésiastique , etc. avancer , étcn- 
dre. Jo promote a design, pousser une en- 
treprise ou pousser à la roue pour faire 
réussir un dessein. To promote God’s glo- 
ry, chercher J’avancement de la gloire de 

ieu. 
Promoted , adj. promu, etc. V.to Pro- 
mote. a if 

Promoter , s. promoteur, m. He is a 


a: of that opinion , il est garant de 








pinion. aie 
MOTING ,S. avancement, agrandisse- 
ment, nz. l’action de promouvoir , d’avan- 
cer, etc. V. to Promote. © . 
Promotion [ promocheune | , s. promo- 
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tion, élévation, f. avancement, egran-| To prop a ship, Mar. épontiller es 
dissement , nz. bâtiment. 

Prourr, adj. prompt, qui agit avec] * Paopacasre Lprepagable ] > adj. 
promptitude. qui peut être propagé ou répandu. 

TO Paourt tou prom’te ],v. a. (to] to Paoracate [tou prepegurte |], w_s. 
suggest) souffler, faire ressouvenir lors-| ( (o increase or spread) multiplier , 
que la mémoire manque. To prempt one| dre , répandre, semer; (a vise ) pro- 


to a thing, suggérer, insiduer , inspirer| vigner. | 
quelque chose quelqu’un , l'y porter ROPAGATED , adj. provigué , cfc. V. to 
l'y pousser. Propagate. 
nomPTeD, adj. soufflé, à qui l’on a] Paropacatine or Paoracation, s. prope- 
suggéré ou inspiré quelque chose, etc.| gation , f. action de multiplier, de ré- 
pandre , etc. V. to Propagate. 


V. to Prompt. 
Promprer, s. souffleur , ms. Pacracaton [propaguéteur], s. celui qui 
Paoverinc , s. l’action de souffler , de| travaille à la propagation ; propaga- 


suggérer , etc. V. to Prompt. teur , m7. | 
sowrritunx{ prôm'titieude],s.promp-| To Props: [tou prépdle |, v. a. pousser — 

titude , vitesse , diligence, f: en avant. 
PaomPTLY , adv. promptement, en dili-| To Paorexn [ tou prépén'de], v. n. 
pencher , avoir du penchant ou de Pin- 


gence , vitement. 
Paomptness or Prome»TITUDE , s. promp-| clination à quelque chose , être porté & 
titude , vitesse , diligence , f. elque chose. 
Prompruary [ prém’tchiouary], s. un] Prorexse [ prôpén'se ], adj. enclin, 
porté, qui a du penchant. 


magasin. 
ro Prougioate. V. to Promulge. Prorension or Propensrty [ i al 
iti], ¢ pente, inclina- 


Promut.cation [promeulguécheune] , s.| cheune , proper 
ot, m. 


publication, l’action de publier; promul-| tion , f. pen 
gation, f. ROPER [( prépeur ], adj. propre, per- 
* Paomutcator [ promeulghéteur], s.|ticulier , qui convient particulièrement ; 
qui publie, qui promulgue. ¢) propre, bon , convenuble, com- 
TO PaomuicE t tou ptometildge |, v. a.} mode ; (tall) de belle ou de riche taille, 
publier , promu me grand. 4 proper judge , juge naturel. f2 
PromoLcen , adj. publié. is proper for an orator to speak elegant- 
Paomurcer | promedldjeur }, s. celui] 4, c’est le propre de l'orateur de dis- 
qui publie, qui promulgue. courir @oquemment. 4 proper owner, 
Prone, adj. enclin à, porté à, qui aj un ou une propriétaire. 
du penchant à quelque chose. Proper , adv. proprement , justement; 
PauwenEss,s. penchant, m. pente, in-| congrûment , correctement. 
clination, /. Paorerty, adv. proprement , juste 
Pronc , 8. fourche, f.. ment, convenablement. 
PronomiINaL, adj. pronominal. Prorerness , 8. belle taille , mohe 
Pronoun, 8. pronom, nt. taille, J. 
To Paonousce [tou pronfoun’ce ], v.] Propsety. [| prépeurty IL s. Ja pro- 
a. prononcer, proférer ; réciter. Fa le propre, la nature, la qua- 
ité propre et naturelle de chaque chose. 
, “sa » 8 prophétie , prédic- 
on » ° . 
Paornesiep, adj. prophétisé, prédit. 
: dobsta [ ar » ss. célu 
i prédit, qui étise. 
To Pasrarss pi a. prophétiser, pré- 











RONOUNCED , adj. prononcé , efc. 
Paonouncine , 6. l’action de prononcer. 
Pronunciation , 8. prononciation. ma- 

nière de ncer , articulation , f. 
Pnoor {| proufe ], s. (#rial ) épreuve, 
expérience , f. essai, m. (a printed sheet 
to be corrected ) épreuve, première 
épreave , f. dire. 
‘Proor [ profife ], adj. qui est à l'é-| Prorset , s. prophète, m. 
preuve de. Ex. Musket proof, à l'epreuvel. Prornetess , 5. prophétesse , f. 
du mousquet. Pnorazricx or Prornuticas, adj. pro- 


* Proorress | prouflesse |, adj. sans} phétique. 
preuve, qui manque d'évidence. * Pnor£ricarzr | profettikalli ], adv. 


Paor, s. (shore) un appui, u i.| prophetiquement, en pmphète. 
Vine-prop, ae ia ne a Propaetise [tou Préphetais], v. & 

To Prop, v. a. appuyer, étayer 0 prophétiser , prédire. | 
prop one up, appuyer, soutenir, sup-| * Prorttracricx { profilaktik], adj. 
pores quelqu’un. Zo prop a vine, écha-| prophylactique. - 

sser la vigne. nopmngutty [ proptu'kouity |, 9. voi- 
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PRO 


vina 
of {nod, proximité de sang, paren- 


n. et a. expier y apaiser , rendre propice, 
réndfe favorable. 
Pronitianon | propichitcheune ], s. 
propitiation , f. 
ROPITIATOR, 8. celui qui expie. 


ProniTiatTont , 8. propitiatoire , de|/f. renvoi, m. 


propitiation. 
_tHe Paoprrtatoay, 8. le propitia- 
toire , m. : 
Paortrious , adj. propice , favorable. 
Proritiousty , adv. favorablement. 
Promittovsxess | propicheusnesse |, 8. 


bonté, f. 
[ prôplazm J, s. moule M. 


* Pnorzasr 
matrice $ JF. 
Paoroation [ propôrcheune], s. pro- 
portion, rt, m. convenance, part, 
rtion, f. She was not able to supply 
im with the least pr'portion of money , 
ellene pouvoit lui fournir aucune somme 
d'argent. 
To Proportion , v. a. proportionner. 
Ta proportion the rate of sailing , Mar. 
a la marche. 
ROPORTIONABLE, adj. proportionné. 
PROPORTIONABLY , adv. proportionné- 
ment, à proportion, avec proportion, 
par p rtion. 
POSTE [ propôrcheunal ], adj. 
proportionnel. 
ROPORTIONALITY | prôpôrcheunaliti |, 
s. proportionalité , f. 
ROPORTIONALLY , adv. proportionnel- 
lement. 
PaoPorTIONATE of PRoPORTIONED , adj. 
rtionué. 
ROPORTION}NG , 8. l’action de propor- 
tionner. ? 
aaa [ propozal ], s. proposition , 

offre , f. 

To Paorose , v. a. proposer, faire une 
proposition, offrir, faire une offre. To pro- 
pose à thing to one’s self, se proposer quel- 
que chose. 

ProposD , adj. proposé, etc. 
Proposer, s. celui ou celle qui propose 
une chose , ou qui en fait la proposition, 

pro nt, m. 

noposinc, 3. l’action de proposer, etc. 
V. to Propose. 
Paorostrion , 8. proposition ,_f- 


PRO Got: 


» me. proximité, f. Propinquity] Praoreme ,s. l'action d'étayer. V. to 


rop. 
Paorntetanrt or Paoraretor , 8, proprié- 


re .Prorrrate {tou propichiete ] , v.| taire, ‘m. 


Propnietr [ propraity ], s. propriété, 
Jf. sens propre, mm. 

“ro Paorvcn [tou propioune], v. a. dé- 
fendre , maintenir , soutenir. 

PnonocaTion, 8. prorogation , remise, 


to PaoroGUE , v. a. proroger, ren- 
voyer , remettre. 
ROROGUED , adj. prorogé , renvoyé, 
remis. 
Pronocutnc, 8. prorogation, f. où 
l'action de proroger , etc. V. to Pro- 


ue. 
Vite adj. prosaique. 
to Proscaise [ tou proscräïbe |, v. a. 
proscrire, bannir. 
Paoscraisreo, adj. proscrit, banui. 4 
PRET man, 8% un proscrit , un 
anni. 
Proscatrt [proscrtpte] , s. un proscrit, 
un banni. 
‘Pnoscatpriôn [ proscripcheune ] , s. 
ription , f. sorte de bannissement ! 
action de mettre les biens da débiteur à 
l'encan pour la satisfaction de ses créan- 


ciers. 
Prose, 8- of. 
* ro Prose Prost], v. a. faire des nar- 


rations ennuyeuses. 
to Paosecote | 


tou prôssikioute | . v. 


‘a. poursuivre, efc. continuer, pousser. 


To prosecute a story in all its circum- 
stances , réciter , dire ou écrire une his- 
toire dans toute son étendue , en faire le 
détail. 

PaostcorTen , adj. poursuivi , efc. Ma- 
onl orgie have been prosecuted , on a 


erché plusieurs pes 
Sent sen , s. l'action de poursui- 
vre , elc. 

Prosecution [{ prossikioucheune J, s. 
poursuite, continuation, f. 

Prosecutor, s. celui qui poursuit en 
justice. 

Paosecrte, s. un prosélyte, ane pro- 
sélyte , un converti, une convertie. 

* Prosetytisu | prosilitizm ] , s. pro- 
sélytisme M. 

to Proservrise [tou prosilitaise ], 

v. a. convertir, faire des prosélytes. 
* Prosontacat [ prosddaiacal |, adj. 


n 
c 


” to Propounn | tou propéoun’de |, Vv. a. Lo > qui appartient à la pro- 


proposer, mettre en avant. 
PaorounveD » adj. proposé. 


ce. * 
Prosopian [prosbaliaune Je: qui en- 


PROPOUNDER , 8. proposant , faiseur de} tenta prosodic. 


projets. 
Prorounoinc , 3. l’action de proposer. 
Paorrzo , adj. ( from to un) aye, 
Ÿ to Prop. 


appuyé 3 Cle, 


i prospective , vue, 


Prosoor , 8. prosodie , f. - 
ProsopopoEta , 8. pros Jf. 
Prospect [préspecte ], s. aspect, m. 
Si { design, am ) 


Go2 PRO 


sue, f. bat, objet, m. fin, f. These hou- 
ses yield a fine prospect , ces maisons font 
une belle perspective ou un trés-bel eflet. 
He has a very fine prospect , il est en 
trés-belle passe, il a de belles espé- 
rances. 

PaosrectivE, adj. d'approche ou de 
Jongue vue. Ex. 4 prospective glass , une 
lunette d'approche ou de longue vue. 

To Prosrer [ tou prôspeur], v. a. faire 
prospérer, bénir, faire réussir, favo- 
riser, rendre heureux. 

To prosper, v. n. prospérer , réussir, 
avoir un henreux succès; être heureux, 
avoir la fortune favorable. 

Prosperity | prospérity |, s. prospé- 
rité, bonne fortune, f. bonheur, m. 

ProsPErous FRERES ], adj. pros- 
pire, favorable, propice; heureux, flo- 
rissant. 

PaosrErousty, adv. heureusement. 

Paosrenousness , 8. prospérité, f. suc- 
cés, m. 


testant re 


PRO 


Protest , s. protét, mm. protesta- 


proces verbal 


tion, 


Protest, Mar. protét , 


( fait par le capitaine de l'équipage d’uz 


vaisseau ). 


To Protest [ tou protéste ] , v. n. 


protester -, prpmettre fortement , assu- 
rer , jurer. 


PRrOTESTANCT, s. la religion protes- 


tante. 


PrortestanT [ prétesten’te |, s. un pro- 


testant , une protestante. 


Prorestant , adj. protestant. 7%e pro- 
ion , la religion protestante. 
PROTESTATION , s. protestation , pro- 


messe, assurance , f. serment, 7x. 


Paotestantiss. V. Protestancy. 
Paorgsteo against , adj. contre quoi 


Yon-a protesté, à quoi l'on s'est op- 
sé 


Paoresren , 8. celui ou celle qui pro- 


teste, qui fait une protestation. 


Proteus , s. preteus , A. 


Paosricignce | prospichien’ce] , s. pré-| Pnrortocoz , s. protocole , m. 


ve ce, f. 


ROSTERN ATION, 8. action de se proster- 
ner, prosternement , m- : 

Prostitute | prostitioute ], adj. in- 
fame , impudique. 

PArosTITUTE, s. une prostituée,une aban- 
donnée , une putain publique. 

To ProsTIvTE, v. a. prostituer. 

ProsTiTUE0 , adj. prostitué. 
Prostitutince or PROSTITUTION, 8. pros- 

tilution , f. l'action de prostituer. 

Prostaate [prôstrate], adj. prosterne , 
abattu. 

TO Prostrate [ tou prostrète], v. a. 
jeter à terre, renverser. Jo prostrate 
one’s self, se prosterner , sabaisser en 

osture de suppliant, se jeter aux pieds 
equelqu'un.  : 

ROSTRATING or PaosTRATION , 8. pros- 
ternement, m. ‘ou l'action de se pros- 
terner. : 2 

Protasis , s. protase, f. 

Proratic, adj. qui regarde Ja pro- 
tase. 

To Protect. { tou protécte |, v. a. 
pone , défendre , prendre la dé- 
ense de. 

PaorEcTED , adj. protégé, défendu. 

Protectixc , s. l'action de protéger 
eu de défendre , protection , défense , f. 

Protection { protékcheune], s. pro- 
tection, défense , f- 

Protector , s. protecteur, défen- 
seur, m. - 

ProrTEctonsuir, s. la charge ou la di- 
gnité de protecteur, régence , f. 

PnoTEcTxEss, s. protectrice, celle 
qui protége , f. 

Paoteavity, s. insolence , f. 


{prolonger , différer , tirer en lon 


Protomaatyr , s.le premier martyr. 

PaotHonotary , s. protonotaire , m. 

*ProtHonoTanisarp| protzonotarichipe J, 
s. la charge ou la dignité de protonotaire. 

Paototrre | prôtotaipe ] , s. un proto- 
type, un premier modéle. 

to Protract { tou protrâcte ], v. a. 
eur. 

_ Prorracte» , adj. prolongé, différé. 

Protracter, s. celui qui diffère ou qui 

rolonge le temps. C'est aussi un instru- 
ment de mathématique , nommé rappor- 
teur , m. 

ProTRACTING or Protaaction, s. l’ac- 
tion de prolonger, etc. 

Protractive , adj. qui fait trainer en 
longueur. 

to Protrupe | tou protrioûde ], v. a. 
pousser en avant. 

To protrude, v.n.se pousser en avant. 

Protrusion , s. l’action de pousser en 
avant. ; 

ProtusEaance , 8. enflure, tumeur , f 

PRoTU8ERANT | protioùberen’te ], adj. 
enflé ou qui fait une bosse. # protubcrant 
sore , une enflure , une tumeur. 

To Prorunerate | ton protioûberete |, 
v. n. senfler , étre enflé. 

Provup [ praoude ], adj. orgueilleux, 
fier, hautaio, superbe, arrogant. 4 proud 
man, wo homme fier, un orgueilleux. # 
proud woman, une orgucilleuse. 4 proud 
bitch, une chienne chaude ou en cha- 
leur. Proud flesh or exrcrescence, une ex- 
croissance , chair haveuse. % 

Prounzx , adv. fiérement , orgueilleu- 
sement. To carry one’s self proudly, le 
porter haut. 

to Pnovs [tou proùve ], v. a. prou- 
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ver , donner des preuves de, faire 
voir. . 
+ To prove, v. n. devenir, être, se trou- 
ver, arriver. 

Proveantz [ proùvable], adj. qu'on 
peut prouver. 

Proven, adj. prouvé , etc. V. to 
Prove. 

Proveorron , 8. provéditeur, m. 

Paovenxver[proven'deur], s. fourrage, 
m. pâture , nourriture pour le bétail, 
provende, f. 

Provens ,s. un proverbe. 

ProvensiaL, adj. proverbial, qui tient 
du proverbe. 

Paovensiatty, adv. proverbialement, 
d’une manière proverbiale. 

To Paovivr | tou provaide ] , v. a. 
pourvoir, munir, garnir, fouroir. Zo 


pote one a lodging, trouver une cham-| m 


re à quelqu'un. 

To provide, v. n. pourvoir, avoir soin 
on prendre soin, donner ordre, mettre 
ordre. Zo provide for ane’s self, se pour 
voir , preadre un parti. 

Provipep , adj. pourvu, etc. It was 
wisely provided by our ancestors , nos an- 
cétres y ont sagement pourvu. I am pro- 
vided for it, j y suis préparé. Provided 
or provided that, pourvu que, a.condi- 
tion que. 

Baovinznce [prôviden'cc], s. la pro- 
vidence ; prévoyance , circonspection , f: 

Paovipent , adj. prévoyant, qui a de 
la prévoyance, prudent, circonsrect. 4 
provident man, un bon ménager ou un 
économe. 

PnaovinenTrAz [providen’chal] , adj. de 
la providence. 

OVIDENTIALLY , adv. parle soin de la 
providence. . 

ProviDENTLY, adv. prudemment, avec 
prévoyance, avec circonspection. 

Paoviver [prov4ideur), 8. pourvoyeur, 


m. 

Provsorne [provdidigne], s. l'action de 
pourvoir , etc. All thisis of my providing, 
c'est moi qui ai fourni tout ceci. 

Paovince [prôvinece], s. province, f. 
* Itis not wuhin my province, ce n’est 
pas de mon ressort. 

Provincia, adj. provincial, de pro- 
vince. 

_Provinciat [provin’chal], s. un pro- 
viocial. 

to Paovine [tou proväine], v. a. (to 
propagate the vine ) proviguer. 

ROVINED, adj. proyigné. 

Proviminc, s. l'action de provigner. 

Paovine , s. l’action de prouver, eic. 

Provision vtzjeune |, s. provision, 
fourniture de choses nécessaires, vivres, 
m. 
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Provisions, Mar. vivres , m. provisions : 
J. Fresh provisions , vivres frais. Salt pro- 
visions , salaisons, f. 

Paovistonat , adj. provisionnel , fait 
par provision. 

Provisionatty, adv. par provision. 

Proviso, s. condition ou clause, f. 
With a proviso, conditionnellement. 

Pnovison [proviseur], s. proviseur, m. 

Paovisonr. V. Provision. 

rovocatios [provokécheune], s. pro- 
vocation, f. l'action de provoquer. He did 
it without 1 least provacation, il l'a 
fait sans qu'on lui en ait dunné aucun 
sujet. 

Provocative, adj. qui échauffe ou qui 
fortife la nature. 

ProvocativE , 8. chose qui échauffe la 
nature, f. aiguillon a la concupiscence , 


* ProvocaTIVENESs one vase] : 
s. qualité de ce qui échauffe ha nature. 
To Provoge [tou provôkc], v. a. provo- 
ya , émouvoir , exciter, irriter, aigrir, 

cher, agacer, mettre en colère , pous- 
ser. Zo provoke urine, faire uriner ou 
pisser. 

Provonen , adj. provoqué, etc. 

Provoxer | provékeur], s. celui ou celle 
qui provoque, ete. 

Paovoxixe [provokiguc], s. provoca- 
tion , f. ou l’action de provoquer , etc. 

Provonixc, adj. qui provoque, qui 
irrite. 

Provoxunczr, adv. insolemment. 

Paovost |préveuste], s. prévôt , m. 
The provast of a college, le prévôt, le 
chef .ou le principal d’un college , m. 
Provest-martial, grand prévôt. 

Provostsgir , s. prévôté , f. 

Prow [praoû],s prouc, f. ou l'avant 
du vaisseau, berthebt , m. fièche des bi- 
timens latins , f. 

Paowess | praôesse ], 8. valeur, 
prouesse , f. | 

To Praowz je pradle], v. a. attraper , 
escamoter , friponner. V. Prowling. 

Prowzine , adj. A prowling fellow , 
un homme qui tâche d'escamoter ou d’at- 
traper ce qu'il peut, un escamoteur, un 
voleur. Æ# prowling wolf, ua loup qui 
cherche sa proic. 

Proximity , 8. proximité , f. voisinage, 
m. 

Paoxy, 8. procureur, député, m. 

* Pauce [prousse], s. cuir de Prusse, m. 

Pacoe [prodde], s. une prade. 

Paupence , 5. prudence, sagesse, cir- 

ction , f. 

Pauper [proûdeu'tel, adj. prudent, 
nage , circonspect , avisé. 

AUDENTIAL [proudén'chal}, adj. sage, 
prudent, tel que la prudence suggère. 


# 
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* Paupenriats [proudlenchalse], s.ma-] Ponsication [peublikécheonc], ». per- 


aimes de prudence, f. blication , f.* 
PauDenTIALITY, s. prudence, f. Pusucecr. V. In publick at Publick. 
Provenrtatty , adv. prudemment. * Poscicxwess [peubliknesse] , 5. publi- 
Pauvestir, adv. prudemment. tité, notoridte , f. : 
Prubery, s. prudetic , f. to Pustisn [tou peubliche], v. a. pa- 
Pauoïse [proudiehe], adj. de prude. | blier, rendre public. 


Parone [proûne], s. prune, J. (dried| Pumisuen , adj. publié, rendu po- 
prune ) un pruneau. blic. 
TO Pause (trees) [tou proûne trite], v.|  Puoeuisaen , s. celui qui publie ox qui a 
a. élaguer , tailler, émonder , rajeunir , | publié. 
ébourgeonner (les arbres ). Postismne, s. publication, l'action de 
Pauveo, adj. élagué , taiflé , émondé ,| publier , . 
rajeuni, ébourgeonné. Pucruaer (pioticeledge], s. pucelage, nr. 
PaunezLo , a prune de Brignolle, f.| virginité, f. 
» Prune sauvage , f. Uck-naLt or Pocn-¥eet, 8. vesse de 
Prowen, 8. celui qui élague, qui taille, | loup, PG 
i ; To Pucxen [tou peukeur], v. n. houffir, 
Pacwins, s. ( to ln, l'action | se replier, n'être pas juste au corps, en 
d’élaguer , d’émonder ou d’ébourgeonver.| parlent d'un habit, etc. 
pruning-hook or pruning-knife, une}  Pucxeszo, adj. replié. 
: = tp _ Pconemmnc, 8. rie bourrelet de cor- 
nvalZnce or Paunizncy [protirien’ce ,| dage, tissu, m. Pudilening or prcdding 
prodrien’cy], s. démangeaison , f. of a mast, bourrelet d'un mit. Puddar 
PaunienT, adj. qui démange, qui| ing of an anchor, emboudinure d'une an- 
cause une démangeaison. | cre, PA Puddening of a boat’s stern , col- 
Pronictsous (prouridgineuss] , adj. qui | lier de défense d'une embarcation , mz. 
a des démangeaisons, sujet à la alle. Puonen, s. bruit , fracas, tintamarre, 
To Pay into [tou praï intou], v. a. t4-| m. 
cher de découvrir, rechercher soigneu-| to Punpen [tou peudear], v. n. faire de 
sement , faire une exacte recherche , | la poussière. | 
chercher avec graud soin, fouiller dans 0 pudder, v. a. agiter, tourmentet. 
quelque chose. Povoeninc , s. agitation violente, f. 
Payrso into, adj. qu'on a tâché de dé-| mouvement perpétuel , nt. 
couvrir, dont on a fmt ane exacte recher-| Puoonimc [peudigne], s. bondin, pe 
che, etc. ding , m. ite or black pudding , - 
a Parc into, s. une exacte recherche din blanc ou noir. Pudding-maker , fai- 
ow l’action de recheyche? , etc. sear ou faiseuse de boudins. * To come in 
Psacm {sfme], s. psaume, cantique| pudding time, venir à propos ou à point 
sacré, m. To me. a chanter de nomtné. | 
psaumes , psalmodier. Pudding , Mar. V. Puddening. 
Psaruist [salmiste].s. psalmiste , 1s. | Puonte, s. bourbier, margouillis, gâ- 
Psatuopr [salmody], s. psalmodie , f.| chis ; cetoaite m. . 
Psartea (s@ltear], s. psautier, ne. to Popoee [tou peudle], v. à. “pa- 
PsaLTERT , 8. térion , m. trouiller. leet 
Pseuoo [sioëdo] (in composition, signi-| Punnty, adj. bourbeux. 7 ome 
fies false) Ex. Pseudo-martyr , faux mar-|  Popencr or Pooicitry Unoneney fier- 
tyr. *|-dicity], s. pudicité, chasteté, m often À | 
Psuiw [pebd] , inter). ue Pops Apender|> s. grandes manches de 
* Psycne [saiki], s. peyché, l'âme, f.} la robe d'un ministre anglican , f. p£ | ; 
* Psycnotocy [saikolodji] , s. psyco- id adj. puéril, enfantin, gad 
est d'enfimt 


logic. J: traité sur l'âme, ae. : a ee 

SANE, 8. tisane , f. Puenurr, s. puérililé, action, f. os 
* Prrarism [taializm], s. ptyalisme, m.| discours Penfant , m. 

salivation, f. Poa 


ET, 8. bape y J. oiseau. | 

Pusenrr |piouberty], s. puberté, f- Purr |peuffe]. s. (of wind) bouffée 

Posuican, s. un publicain , un péager.| de vent, rafale , f. (fur hair) houppe à 

Pusuicx fpeubtik], adj. public, ma-| poudrer , f. Puff-paste, pâte feuilletée , 
nifeste. 4 publick house ,un cabaret. Pu-, f. feuilletage, m. Paff-tatl , vesse de 
blick-spirited , qui est pour le bien public. | loup , f. 

THE Pusucx, s. le public. In publick,| to Purr, v.a. et n. (to blow) souffler 
publiquement , en public, à la face dul bouffir, s’enfler. He huf}s and puffs , ij 
soleil , devant tout fe monde. bouffe , il est dans une colère qui n'e- 
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elate pes. * To ene up svith pride ,| Pucuoxarr , adj. pulmonique. 
bouftir , enfler Pat oon TPorguetl Pozuonant | 8. pulmonaire af 

Purvreo up, adh: beufii, enfle. Purmomicx [pe@lmonick] , adj. qui re- 

Purrin, s. plongeon de mer , m. rde les poumons. 

Purrr , adj. pafed up) boufii, enflé. | Purr [peulpe], s. poulpe, chair ou 
e 











Poe ue], & on singe, un petit |partie charnue, f. | 
singe. teste youth full oF irieks) un Pounit [pewlpite] , 8. chaire, f Pulpit- 
| badin, ins ladiss be l rap qui couvre le chair. 
Puccereo, adj. Ex. The red puggered| Punsation [peulsécheune] » 8. pulse 
| attire 4 the turkey , les parties rouges du |tion , f. 
caq d’ ff: pl | Purse [peulse], s. pouls, ws. (on pro- 


GIL mA » $. pincée , f. | 
* Pucxacious [peugaccheusse] , adj. 
ytterelleur , qui aime Jes querelles et les 
combats. 
* Pocnacitr (peugnaciti] , s. humeur 
querelleuse . 


Poisxe (a law-term, signifying the 
e plus 


nonce pous) (beans, peas, etc.) légume, 


mm. 

Porticz. V. Poultice. 

Putvenzation, s. l’action de pulvé- 
riser. 
To Potveatze [tou peulv’raise], v. a. 
pulvériser , réduire en poudre. = - 


youngest) a puisne judge, jeune} Putveaizep, adj. pulvérisé, réduit en 
des juges. poudre. 7 
Porssance [pioutssen’ce],s. puissance.f | Pomice-stone , s. pierre ponce , f. 


Puissant, adj. puissant. 

Puoissantit , adv. puissamment. 

Poxe [pousel , & vomilif, wm. méde- 
cine qui fait vomir , f. 

to Poxz, v. n. avoir envie de vomir, 
être sur le point de vomir. 

* Poxen |pioukeur], s. vomitif, m. 

Pownce, adj. Ex. Jo have a puking 
stomach , n’avoir pas bon estomac. 

Poccumronr(poûlkritioude],s.beanté,f. 
to Pore {tou pioûle], v. n. crier, piau- 
ler (comme font les poussins) gémir ; (to 
be puling) étre maladif. 
utine , adj. maladif, malingre. 

Puz@L or Porton aovar, 8. pouliot M. 

Powe [poule], s. effort qu'on fait en 
tirant , ". secousse , f. * Pull back , obs- 
tacle, empêchement ; * remora , m. 

To Putt, v.a. tirer. To pull away, 
ticer , arracher. To pull back, tirer en 
arriére , reculer , faire reculer. To pul! 
down, tirer en bas ou faire tomber. ‘0 


Puuxix. V. Pumpion. 

Pomp f pean pel; 8. pompe » f. Pump- 
water, eau de pompe, f. Pump-break, 
brimbale, f. Pump-dale, manche de 
pompe , m. Pumps ( a sort of light shoes) 


chaîne , pompe royale. pompe à bringue- 


bord (pour l’eau de la mer ). 
Pump-bor or nat pup bor: heuse 
chopine de pompe, /: Pump-nails, clous 
à pompe ; to fetch the , engrener la 
pull down one’s spirit (to humble hun) pears the pump sucks, n'y a plus d'eau 
abattre quelqu'un, Phumilier. To pull|dans la pompe , la pompe oe peut plus 
in, tirer dedans. Pullin the bridle, serrez |agir. Starbow lines to the pump, les tri- 
la bride. 70 pull to, tirer à soi, serrer. | bordais à la pompe. 
To pull off, tirer, arracher, ôter, en-] to Pomp, v. *, Pomiper faire jouer la 
lever. To pull out, arracher , tirer , ôter. pompe, sonder. V. Pumped. 
To wale , tirer en haut , lever, dlever.| Posrep, adj. pompé , sondé. That 
o pull, Mar. nager, ramer, etc. Pull| confession was pumped out of him, on 
away , avant, ayant. V. Wager, partie |lui tira adroitement cette confession de la 
francaise. | 0 bouche. 4s the ship pumped out dry? le 
Poussn, adj. tiré, etc. bâtiment est-il franc d'eau ? 
Puzeen, 8. volaille , f. V. Poultry. * Pouren peumpeur], 8. pompier, ne. 
Pouet {poñtitte], s. une poularde. Puurinc | peum’pigne |, s. action de 
Pucesy ly], s. poulie, f. Zo pull | pomper, etc, 
with a y, poulier. lever avec une}  Puwriot, s. citrouille , courge, f. 
poulie. Pulley-pioce (armour for the knes)| Pow [ peune ], s. pointe, rencontre, f. 
genguillére , f. jea de mots, m. . 
J Putumnc, s. l'action de tirer , etc. 
+ to Purzuats [tou peuliaulete], v. n. 
;  pulluler. 


To Pon, v.n. parler par pointes, 
Ponca [peun’che |], s. {among pup- 
pets ) polichiuelle , a. (nipping tool) em- 
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rte-piéce, m. ( sort of mixed liquor) 

pouche , m. sorte de id oe bus con 

e d’eau, d'eau-de-vie , de sucre et de 
jus de citron. * He is a very punch, il est 
tout rond de graisse. 

To Puncu, v.a. Ex. To punch shoes 
with a punch, percer des souliers avec un 
emperie piece: : 

UNCHED , adj. percé , etd. 

PoxcuinEtto, s. polichinel , m. 

Poncuixc , 8. l’action de percer, etc. 


PuxcHeon, 8. poincon , m. 

Ponctizio, s. vétille, pointille, baga- 
telle, f: ou chose de rien, f. 

Posctitio or Puscto, s. point d’hon- 
neur, "3. To be upon the punctilio, être 
pointilleux. 

Puncrirtous, adj. de peu de consé- 
quence , de rien. 

Punctinious (exceptious) pointilleux. 

Poxcro. V. Punctilio. 

Puxctvuat[ peunktchioual } , adj. ponc- 
tuel, exact , régulier. 

Ponctuauity , s. ponctualité, exacti- 
tude, f. | 

Ponctuatty, adv. ponctuellement, 
exactemcnt , régulièrement. 

* Puncruatness [peunktchioualnesse], 
s. exactitude, f. 

Puscruarion [ peunktchiouécheune ], 
8. la ponctuation. 

Poncrune [peunktchioure], s. piqûre, 
action de piquer, . 

ÏPonoue, s. Ex. She is a very pundle, 
Je uve hallebreda. | a 

UNGAR, 8. e, m. poisson de mer. 

Poncencr, +: oie » piqdre, qualité 

piquante, f. 
uncEnt | peuu’dgen’te |, adj. piquant, 
qui a une pointe. : 

* Punic Poiounik) adj. faux, traître. 

* Puningss [ piouninesse ], s. petites- 
se, f. 

To Peniss [tou gl pela , V. a. punir, 
chatier, prendre châtiment de. 

PonisHase, adj. punissable , qui doit 
être puni. | 

PonisHED , adj. puni, châtié. 

Ponismer , s. celui ou celle qui punit 
ou qui châtie. | 

Ponisaunc , s. l'action de punir ou de 
chitier. 

Punisument , 8. châtiment , m. peine, 
punition , J: bed 

>unition [piounichcune] , s. punition, 
peine , f. châtiment , m. Me 

Ponitive , adj. pénal, qui inflige une 



















pen m. 
usx | pioûny |, s. un puîné, un éadet 
Pusy , adj. (small) Det. chétif; 


( young) eune. | 

to Pop fig peuppe], v. n. chienne, 
mettre bas , ‘comme une chienne. 

Purtt [pioôpil], s. (one under tuÿion) 
ae Lou » me. et f. 

UPILAGE, s.minoritd, f. + 

Poptcrary , adj. pupillaire , qui con- 

cerne un pupille ou mineur. ‘ 


Æ puppet play or puppet-show , jeu de 
marionnettes, m. 4 puppet player, un 
bateleur. 

Porrr, s. un petit chien, un jeane 


maraud , un fat. 

* to Purpr [tou peuppi], v.n. chienner, 
mettre bas. 

Puneuiwo {peurblfin'de ], adj. qui 
la vue basse où courte. 

Pussuimoness , 8. courte vue, f. 


acquisition, f. acquét ou achat, (dooty 
butin, m. role pe (hold , mechani 
power) prise , force mécanique, f. sp- 
pareil, m. : 

To PURCHASE , v. a. acheter, acquérir, 
obtenir. 

To purchase, Mar. lever (à l’aide d'une 
force mécanique ) ; to purchase the an- 
chor , lever Yaucre, tirer l'ancre du fond; 


purchase provision , acheter des vivres. 

Puncuasep , adj. acheté, acquis, ob- 
tenu. 

Porcuaser , s. acheteur ou acqué- 
reur, 7 

Puncmasinc, s. l’action d'acheter, d'ac- 
quérir ou d'obtenir, achat , m. acquisi- 
tion , f. 

Pure [pioûre] » adj. (unmiat) pur, sim- 
ple, qui est sans aucun mélange, sans 
mixtion; (unspotted) pur, sans tache, 
sans souillure. 4 pure air, | é pioûre érel, 
ay de pur ou Kies * Fou Loi pure 

fe (spoken way of iro vous 
menez uae belle vie. ig HS, a Po youth, 
c’est un bon garnement. 


Pune , adv. fort. Ex. This is pure good, 
celui-ci est fort bon. 

Purezr , adv. (exactly) purement , Or 
rectement, avec exactitude. Zo (00 
purely , avoir fort bon visage. 


peine. | Punexess, s. pureté, f. 
Punk, s. une laide putain, une vilaine! Pusrce [ peurfle }, s. tissu dor, m: 
prostituée. bordure tissue d'or, f. 


To Porrce, v.a. faire un tissu d’or. 


_ PunstEr, s. qui fait des pointes, qui 
Poarreo, adj. tissu d’or. 


parle par pointes. 


Pont, s. Mar. ras de caréne, pont 


Puprer [ peupite ], s. marionnette, f . 


chien ; (an abusive word) un sot, uw 


Purcuase { peurtchéce ], s. ( bargain) 





the capstern purchases apace , le cabestan — 
fait son effet, l'ancre vient à bord; 


PUR 


Puacation [ peurguécheune ], s. pur- 
gation , f. 

Pongative , adj. purgatif , qui purge. 

Puacatoar, s. le purgatoire. 

Puncez , s. purgation, médecine, f. 

to Ponce (tou peurdge], v. a. purger. 

Puacen , adj. purgé. 

Puncine [ peurdgigne ], s. l’action de 
purger, etc. - : 

Punoixc , adj. purgatif. qui purge. 

Ponrication | niquritkecheune | » & 
purification , nettoiement, m. 

Puaniricatory, s. purilicatoire, f. 

Poairiep, adj. purifié, rendu pur, 
nettoyé, net. 

* Pomrien [ piourifaieur | , s. qui puri- 
fie , qui nettoie. 

to Poniry [ tou piourifai, v. a. puri- 
fier , rendre pur, nettoyer, rendre net. 

Ponirrine , s. purification , f. ou l’ac- 
tion de purifier, etc. 

Poam, s. purim, m. ffte parmi les 
Juifs. ME 

URISM , $s. purisme , "1. 

Puaist , s. ( from pure) puriste , m. 

Poarran [pioùritanne], s. un puritain, 
un calviniste, un presbitérien , gui refuse 
de se joindre à l'eglise anglicane. 

Pumraxicar , adj. de puritain. 

Punitants™ , s. doctrine des puritains, f. 

Ponty, 3. (from pure ) pureté, f. 

Por, s. engrelure , f. ou picot, m. 


d’une dentelle ; (a sort nf drink) bière 
d’absinthe, f. Purl-royal, du vin sec avec 


de l’absinthe , m. 

to Pua: [tou peurle], v. n. gazouiller, 
en parlant d'un ruisseau, etc. 

HL ligne] F 

PuaLinc urligne |, ad). 
purl) The Saran noise o 
streams , le plaisant ou l’a 
mure des eaux, le gazouillis ou gazouil- 
lement dès ruisseaux, 7”. 

10 Ponzoin [ tou pearloine |, v. a. dé- 
rober, piller, voler. 

PonLoineo [ peurloined |, adj. dérobé, 
pillé, volé. 

Puxcoiwsr , s. celui ou celle qui dérobe, 
pille ou vole. 

Portoimme [ peurloinigne ], s. l'action 
de dérober, piller, ou voler ; vol, lar- 
cin, m. . 

Poatue or Puauev, s. certaines-terres 
qui ont été démembrées des foréts roya- 
Jes, et sar lesquelles le propriétaire a 


art de chasser. lefts 
URPLE ‘ fish), s. 
De La Et pa 3.12 
e 


la pourpre , porcelaine 
sort of colour) pourpre. The purples 

the spotted fever) le pour- 
pre cu la Gévre pourprée. i 


pcurpl'ce |, ( 
Pparce , adj. pourpre, violet. 
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Punprisa , adj. qui tire sur la couleur. 

de pourpre. 

varort [ peurporte ], s. sens, m. si- 
gailication , f. 
*1o Purport [tou peurporte], v. n. 
sc proposer, vouloir, viscr. 

URPOSE [ peurposc |, s. (design , reso- 
fution ) dessein , m. résolution, vue, { 

rojet, propos , ce qu'on se propose de 

ire, m. To speak much to the purpose , . 
pers fort à propos ou pertinemment. 

0 no purpose (in vain ) inutilement , en 
vain. This is nothing to the purpose , ceci 
me signifie rien. He thought it would be 
to good purpose, il a cru y trouver son 
compte ou son avantage. He is a man for 
my purpose (or turn) c'est un homme 
propre pour moi, c'est l’homme qu'il me 

aut , cestla mon fait. 

To Purpose, v. a. et n. se proposer, 
faire état , faire dessein, avoir dessein, 

ormer le dessein , être resolu. P. fan 
purposes , and God disposes. P. L'homme. 
propose, et Dieu dispose. 

Punrosev, adj. résolu. 

Ponposztr , adv. à dessein ,-de propos 
délibéré. 

Ponprestone | peurpréstieure], s. em- 
piétement sur le terrain du roi, m. 

Puarase Lpeurpraise] » 8. pourpris, m. 

Poxr , s. alouette de mer, f. 

To Pure, v. n. filer ou faire le rouet, 
en parlant d’un chat. 

vanine [ peurigne], s. le bruit d'un 
chat qui fait le rouet ou qui file. 

Purse {pourse] , 8. bourse, f. Jama 
great deal of money out of nry purse , jai 
déboursé où dépensé beaucoup d’argent. 
Purse-bearer, hoursier,m.Purse-net,tilet à 
poche, m. Purse-proud | peurse-praodde}, 
adj. qui est fier parce qu'il a de l’argent. 

To Purse, v. a. embourser, mettre en 
bourse. 

Pursex [pearseur]|, s. boursier, commis 
aux vivres , M2. 

Purser, Mar. écrivain de vaisseau, 
commis aux vivres, m. Purser’s steward, 
mage valet, m. Uf 

uasiness, 8. (from purs usse , 
courte halcine , difticulté FAR ut f. 

Punstain or Purstane , 3. (an herb) 
pourpier, m. 

Pursuance [ peursioden'ce], s. suite, 
conséquence , f. /n pursuance of the or- 
ders he received from court, suivant les 
ordres qu'il recut de la cour. 

Pursvant, prep. en suite de, confor- 
mément à ,en conséquence de, en con- 
formité de. 
to Pursue [tou peursiode], v. a. (torun 
after) poursuivre, suivre, aller après quel- 
quua. Jt would be endless to pursue this 
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subject, on n'auroit jamais fait, si on 

vouloit épuiser cette matière. 

‘ Punauep , adj. poursuivi, suivi, ete. Por , adj. (from te put) mis, ete. 
Punsuen , s. celui qui poursuit. to Port, v. a. pret. et patt. pat (te Lv, 
Puasuinc , 8. l'action de poursuivre, etc.| set or place) mettre, poser , placer ; (1 

_ Puasuit [ peursioôte |, s. peursuite .| propose) proposer. She put her hand 

Paction de poursuivreou de courir aprés ,| fore her face, elle mit, ou porta la maw 

recherche, f. sur son visage. He puts fair to be a grect 
Ponsurvant [ peursodiven'te], s. .4| man, il s'est mis en passe de faire une 

pursuivont at arms , poursuivant d'armes ,| haute fortune. To put again, remettre. 
welut qui s'attache à un héraut pour pou-| To put one in courage again , redanuer 
voir avoir sa charge , c'est une espèce de} du courage à ee uo; * lus mettre le 


se ; cœur au ventre. Jo put awey, ter; 
Boner [peursy], adj. poussif, qui a le donut 


écarter, renvoycr, congédier , 
on Arey se man, un gros pous-| congé, chasser. /0 put away one’s wi 
Pontenance y 6 appartenance, dé- 


pH aad sa femme, faire divorce svtec 
elle 
pendance , f. 


_to Poaver, v. a. pourvoir , faire pro- 


vision. 















échappatoire. 


en avant; proposer, avancer, dire. Put 


Q put in for a pluce , briguer 
une place , la demander, pouce, ja 
ursuivre. Fo put in mind or remem- 
rance , avertir, faire souvenir , remettre 
dans l'esprit, rafraîchir la mémoire. Zo 
put in print, imprimer. Jo put in fear, 
Pos [pouche], s. ( shove) ser qu'on| faire peur. To pui into a fright or to put 
donne en poussant. At one push, d'un) iato some fear, faire peur, faire appré- 
seul coup. Fo come to the push, en ve-| hender. Yo put A épouiller , quitter. 
pir au fait et au pute ushepin, jeu] To put of one’s hat, lever le chapeau, 
d'épingles parmi ph lg * Push (ef-| ôter le chapeau. To put aff or delay, re- 
Sort to do a thing) effort, m. (blister) 
pustule , dlevure, f: f will have another 
push for it, je ferai une autre ‘tentative. 
To make a push (at play) pousser au 


te, piourioulensi] , s. purulence , f. 
Poavrenrt { piodriou etl » adj. puru- 
lent , plein de pus ou mélé de pus. 
3, 8. pus, m. matière putréfide , f. 


mettre, renvoyer, tarder, traîner, re- 
ciller , différer, tirer en longueur. He 
put it off cunningly, À s'excusa fort adroi- 
tement, ii tourna la chose edroitement. 
He put it off with a jest, il tourna la chose 
en raillerie. You must not think to put wre 
off so, ne croyez pas me renvoyer de la 
sorte ou que je me veuille contenter de 
cela. To put on [tou poutte anne], met- 
tre. Put on your hat, mettes voire cha- 


eu. 

: To Pes, v. a. pousser. Zo push back, 
pousser en arrière, repousser. Jo push 
on , pousser , pousser en avant. 

To push at a thing, tâcher d’obtenir 
quelque chose. 

Pusnep, 4dj. poussé, etc. 

Pusainc , s. l'action de pousser , etc, 

Posteranmitr [piousiflantmity], s. pu- 
sillanimité, f. abattement de courage , m. 


side fast) partir, pousser, piquer. Zo 
put out, démettre, déposer. fut (or Sént) 
out that word, effaces ce mot-la. To put 
Machete, f. out the fire or candle, éteindre le feu ou 
Pusittantwovs [piousillânimeuss], adj.| la chandelle. To put out a book, mettre 
pusillanime , lâche , qui manque de cou-{ un livre au jour, le pablier. To put out 
ragé. " money , placer de l'argent, le mettre a 
Postrcammouswess [piousillanimeus-| l'intérêt. To put one out nf doors, faire sor- 

‘ messe], s. pusillanimité, lâcheté, f. tir quelqu'un de la maison , le mettre de- 
Puss [pousse], 8. (cat) chat, m. oul hors, le chafser. To put one out of con- 
chatte, # ceit with a thing, dégoûter quelqu'un 
Pusto.e, s. une pustule. d’une chose, lui en donner du dégnût, lui 
Pusrutous, adj. plein de pustules.  |en faire perdre ou Jui en ôter l'envie. Zo 
Pur [poutte],s. (a game at cards )| put out one to service, mettre quelqu'un 
sorte de jeu de cartes, qui se joue enlen service, le placer. 4 will put all svo- 


Angleterre. 4 put off; s. une excuse , une 


peau , couvrez-vous. 720 put on (to go or © 
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men out of my mind, je veux bannir let Porrimc [ poutigne], s. (from to put ) 
sexe de mon esprit. Zo put to, ajouter , {l’action de mettre, etc. V. to Put. 

joindre. T'o put one hard (or sadly) to|  Purrocr [peutteuk], ». (buzzard) bu- 
 #, embarrasser quelqu'un, le presser, le|sard, m. ou buse, f. -Puttocks (a sea- 

incer , lui faire de la peine , lincommo-|term ) jambes de hune, f. 
ace To put one to his oath, faire préter| Potty, s. potée, f. plomb ou étain 
serment à quelquun, lui déférer le ser- | calciné » M. 
ment. To put one to charges, faire coûter| Puzzce [peusle|, s. embarras, mm. difti- 
ou dépenser de l'argent à quelqu'un , le | culté, f. Zo put to a puzzle, jeter dans ua 
mettre en frais, lui faire faire de la dé-|embarras , embarrasser. .4 dirty puzzle, 
pense. To put a stop toa thing, s'opposer | une salope ou maussade. 
à quelque chose , en empécher le progres} to Puzzze, v. a. embarrasser, mettre 
ou le cours. To put up [tou poutte euppe], jen peine , donner à penser. 
tendre. To put up a prayer to God, faire UZZLED , adj. embarrassé. 
ou adresser une prière à Dieu. Zo put up| Puzzuine, s. embarras, ne. 
a petition to the king , présenter un placet| Puzzcisc, adj. embarrassant, ou qui 
an roi. Zo put up a motion, proposer une |embarrasse l'esprit. 4 puzzling fool, un 
chose , en faire la proposition , la mettre |éventé, écervelé, un évaporé. 
sur le tapis. To put a trick upon one, Prone, s. sorte d'oiscau. 
jouer, faire un tour ou une pièce à quel-| .Picmean , adj. de pygmée, nain. 
qu’un, en user mal avec lui. To puta| Proux,s. un pygmée, un nain. 
joke upon one, railler quelqu'un. Jo put} Prcorus [pyWreuss], s. le pylore. 
upon one (to cheat him ) pee à quel-| Pyarawon, s. une pyramide. 
qu’un, lui en donner à garder, le trom-| Pyaamipat or Prramivicar , adj. pyra- 
per , lui en faire accroire. To put a horse 
upon a gallop , mettre un cheval au gelop, 
le pee. 

o put, Mar. mettre, etc. To put a- 
board , mettre à bord ; to put about, vi- 
rer de bord ; to put back, s'en retourner; 
fo put in stays, donner vent devant ; fo 
put into a roadstead, etc. relâcher; to 
put in irons, mettre aux fers; to put out 
the fire and lights , éteindre kes feux ; put 
in Your tompions, les tapes au canon. 

ms piodtidge] , s. fornication du 
côté de la femme, f. 

Portanisu, s. metier de courtisane , me. 

Purative [pioûtétive], adj. ( ares 

or supposed) putatif, prétendu , sup- 











midal , en figure pyramidale ou de pyra- 
mide. | 

* Pynamiorcatxy { piramidikalli }, adv. 
en forme de pyramid: | 

Prraus. V. Pyramid. 

Praate. V. Pirate. 

* Prag [paire], s. bûcher , m. 

Pyromancy , 8. pyromancie ou divina- 
tion par le feu, f. 

* Praorecuxicaz [ piroteknikal ], adj. 
‘pyrotechnique , qui appartient à la pyro- 
technie. 

PraoTEcmny, s. pyrotechnie, f. 

Prrotic, s. pyrotique , f. 

PrarHowean, adj. ets. pyrrhonien , m. 

Pranuonism, 8. pyrfhonisme , m. 

Prrnow ,s. python, m. 

PrrHoness , s. pythonisse, sorcière, f. 

m. 


posé. 
Pur [pioûtide], adj. puant, qui sent 
te | di - Prx, s. ciboire, 


mauvais, vil. 

* Putioness [ pioutidnesse ], s. puan- 
teur, vilénie, /. 

Portoc [peutlogue], s. boulin , me. 

* Purazpisous | pioutrédineusse |, adj. 
puant, pourri. 

Potreraction, s. putréfaction , cor- 
ruption , pourriture , f. . 

UTREFIED , adj. putréfié ow putréfait, 

corrompu, pourri. 


Q. 


8: s.Q, m. 

wack or Quack - satver [ quouack, 

quouack - sflver |, s. un charlatan, un 

empyrique, un vendeur de thériaque ou 

d’orviétan, m. 

TO Quack, v. n. (as a duck) barbo- 

to Purrery [tou pioûtrifai], v.a. pu-|ter, crier comme font les canards ; (to 

tréfier , corrompre , faire pourrir. ollow the profession of a quack) faire 
To putrefy, x. n. se putréfier, pourrir, |le metier de charlatan. 

se corrompre. Qoackear or No quouakry, 
Potrerrinc ,s. putréfaction, f l'action qu e ],s. charlatanerie, f. métier 


de putréfier , ete. e charlatan, ». 
Putrescence [picâtrescence], s.qua-| Quannacenantous, adj. qui a quarante 
lité de ce qui se pourrit. ans, âgé de quarante ans. 
Potai [piottride], adj. putride , cor-| Quaonacestma, s. Ex. Quadragesima- 
. rompu, mêlé de pourriture. Sunday, Dimanche de la quadragésime ; 
Poraipngss , s. corruption , f. le premier Dimanche de caréme. ° 
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QuapRAGEStuaL, adj. quadragésimal ,! 
qui appartient au caréme. 

QuADAANGLE , 8. un quadrangle. 

QuavrancoLar, adj. quadrangulaire , 
qui a quatre angles. 

Quaprant [quouâdren’te], s. le quart 
ou la quatrième partie ; un quart de cer- 
cle ou un quart de nonante. : 

Quadrant , Mar. octant , quart de cer- 
cle , quartier anglais, m. instrument ser- 
vant a prendre hauteur. 

QuapaiteE , s. (a piece nf metal used by 
printers ) quadrat , m. (a geometrical in- 
ae) un quartde nonante ou un ‘quart 

e cercle. 

QuaonaTE , adj. carré. 

To QuapaaTE, v. n. cadrer, avoir de 
la convenance ou du rapport, s'accorder, 
convenir. : 

* Quapraticx [quouadratik], adj. qui 
appartient à un carré. 

QUADRATURE | quouddretioure], s. qua- 
drature , f. à 

sf: 

QUADRENNIAL, adj. qui se fait de quatre FICA ‘ 
en dun ans. Se the Inquisition ) qualificateur , me. 

UADRILATERAL, adj. quadrilatére. Quauirication |quoualifikécheune], ». 
. Quannize, s. quadrille, m. sorte de| (condition of'a thing) qualité , condition, 
jeu de cartes. ee Sf. état, m. (endowment) qualité, f: ta- 

Quapnirartitz, adj. divisé en quatre| lent, don, avantage, m. | 
parties. ad: Quauirizp , adj. propre , qui a les con- 

Quapnineme [quadririme] , s. galère à| ditions qu'il faut ou les qualités requises, 
quatre bancs de rames, f. etc. A man well qualified, un homme 

QUADRISYLLABLE, s. mot qui a quatre| qui a de belles qualités. Qualified for an 
syllabes. | | ce, capable , propre à exercer une | 

Quanauren, s. quadrupéde, m. bête à| charge. ae | 
quatre pieds, f. — ro Quauirr [tou quouâlifai], v. a. ( t 

Quapavupen , adj. qui a quatre pieds. | make fit) rendre propre ou capable, 

Quavaurre [quouâdriouple], adj. et s.| couditionner ; (to temper) tempérer , mo- 
quadruple , quatre fois autant, mm. dérer, modifier. Zo qualify one’s self 

To QUADRUPLICATE , v. a. quadrupler ,| (to take the ouths) for an employment, 
os de trois fois autant un pre- pee sermens requis pour exercer 
mier nombre. : une charge. | 

Qoavroruication, 3. action de qua-| . Ooiierne » 8. l’action de rendre pro- 
pre à exercer une charge. 


QUA 


naccy [quouaghi|, adj. marecagear 
nie: [auctagsaaire | » 8. fondrie 
re, f. 


Qua [quouéle], s. caille , fF. sia hap 
, une 


quail , un cailleteau. 4 water-quai 
gelinotte d'eau. 

Quaint Eternal adj. poli, beau, 
juste , fin, délicat , joli. 

Quaimrzx, adv. poliment, avec 
tesse , délicatement , agréablement. 

Quamtness, s. politesse , délicatesse, 
élégance , /. air galant , m. bonne grace, 
justesse , f. 

To Quaxs [tou quoucke], v. n. trem- 
bler, trembloter. 

Quauer , s. trembleur, m: Quakers 
(modern sort of enthusiasts) quacres ou 
trembleurs , m. | 

Quasenisu, 8. quakerisme , as. la reli- 
gion des quacres, /: 

Quaxinc, s. tremblement, as. ou Pac 
tion de trembler. 

Quauine , adj. tremblant. 


Quauiricator, s. (one of the judges of 


rupler. 
Ouisaves , adv. au quadruple. 
Quare (a word borrowed from Latin, 
used when any thing is recommended to 
enquiry) voyez, cherchez , ou demandez 
si, etc. la question est de savoir si, etc. 
QuzsTor [quouésteur],s. questeur, juge 
criminel ou trésorier parmi les anciens 
Romains, m. 
Our s. questure, f. 
UÆSTUARY | quouéstchiouery ], adj. 
lucratif. 
Quarr [quouaffe] , e. tasse , coupe , j: 
gobelct, m. 

To Quarr , v. n. boire beaucoup, boire 
à grands traits; ivroguer, gobclotter, 
faire la débauche. 

Quarren, s. ivrogne, grand buyeur , 
débauche , we. 


(JuarFine , s. ivrognerie, débauche, f.!tité, abondance , J. nombre, graad nom- 


Quauity [quodlality], s. (mature or con- 
dition) qualité, condition, nature, f. 
état naturel, m. (noble birth) qualité, la 
condition d’une persoane noble, /. A 
horse that has a greui many ill quakiies , 
un cheval qui a de grands vices , qui est 
fort vieleux. . 

Quatm [quouime], s. mal de cœur, 
wn. À sudden qualm,saisissement de cœur, 
m. 
Quariwsa, adj. qui a mal au cœur. 
Quaspaay| quan'dery ]},s. suspens,doate, 
m. incertitude, irrésalution, f. Ex. To 
be in a quandary, être en suspens, être 
irrésolu ou en balance , ne savoir à quoi 
se See 7 ) 

yantity [quouân'tity], s. ( extent 
same ’ craie a J C number) quau- 


* 





: 


QUA 


bre, m. multitude, f. Small quantity , 
petite quantité, /. tant soit peu, m. 

* Quantom [quouanteum], s. la quan- 
tité , le montant. 


Quanantain , (or rather quarantine), 
s. quarantaine, /. 


Qouanantr, 8. quarantie , J. 


Quaanex | pate , 5. querelle, dis- 
ute , f. démélé , différend , procès, m. 

o make a quarrel betwixt two persons , 
mettre deux personnes en querelle, les 


mettre mal ensemble, les désunir. 


To Quanaez, v. n. se quereHer, dis- 
puter , être en dispute, se picoter. 

To quarrel with one, quereller quel- 
qu’un ,j lui faire querelle, lui chercher 
querelle,ou une querelle , lui faire procès. 

QuannezeD with, adj. qu'on a que- 
rellé, etc. 

(QUARRELLER , s. un querelleur, une 
querelleuse. SE 

Quaasetumc, s. querelle, f. l'action 
de quereller ou de se quereller , etc. _ 

(QQUARRELLOUS or (QUARRELSOME , adj. 
querelleur , qui aime à quereller, etc. 
AA quarrelsome man, un querelleur. 4 

- quarrelsome woman, une querelleuse. 

Quanrecsomeness , s. humeur querel- 
Jeuse , Sj. ‘ : 

Quannr [quouâry], s. (of stone) car- 
riére, f. (dead fowl) la proie. 

AA quarry man, un carrier. 

To Quaurr with, v.n. faire curée de, 
manger , dévorer. 

Quant [quouârte], s. quarte, 9. me- 
sure d'Angleterre, qui revient à peu près 
à la pinte de Paris. A quart pot or quart 
botile, pot ou bouteille qui tient une 
quarte. Quart (at piquet) une quatrième 
ou une quarte, au jeu de poe 

Quaantan, adj. quarte. A quar- 
tan ague, une fièvre quarte. 

Quanrarion [quouartècheunc], s. quar- 
tation , f. 

Qoaatea(quoudrteur], s. quart, quar- 
tier, quarteron, #. quatrième partie, /. 
A quarter of wheat, mesure d'Angie- 
terre, qui contient huit boisseaux de 
froment coupés. Quarter ( the compound- 
ing for or sparing one’s life in a fight ) 
quartier ,-m. vie, miséricorde A uar- 
ters [quouâteurze], (ia the plural number) 

uarticr, m. Winter quarters, quartier 

hiver, m. * I shall come one of these 
days, and beat up your quarters , je 
viendrai vous surprendre un de ces quatre 
matins. Quarter-day , le jour de quar- 
tier. Quartensessions, cour de justice 
qui se tient quatre fois l’année dans cha- 
que province par les juges (ow justiciers) 

e paix de la province. 4 quarter-master , 
un maréchal de logis, un quartier-mai- 





















QUA Gr: 


tre, m. À quarter-staff, un bâton à deux 
bouts , #1. : 

Quarter, Mar. hanche, { arriére (du 
vaisseau , depuis les grands porte-hau- 
bans jusqu’à la poupe) , m. Quarter-deck, 
qua ’arrière , m. Quarter-deck lad- 

er, échelle des côtés, f. Quarter-lad- 
ders , échelles de poupe, f: Quarter-gal- 
lery , haut des bouteilles, m. Quarter- 
rails , filarets de bastingage, m. lisses 
de bastingage , f. (du gaillard d’arrière 
et de Ja dunette). Quarter-netting, fi- 
lets du bastingage du gaillard d’arrière 
et de la dunette, m. Quarter-cloths, 
ae ou prélats du bastingage du gail- 
ard d’arricre et de la dunette, m. Quar- 
ter-pieces, montans des côtés de la gale- 
rie, m. Wind on the quarter, V. Guirs 
lering-wind ; on the quarter, par la han- 
che, plus en arrière que le travers du 
vaisseau. Z'o play upon the quarter of a 
ship , canonner un vaisseau daus la han- 
che. Quarter-gunner , aide canonnier. 
Quarter-master , quartier-mattre. Quar- 
ter-man , coutre-mattre , chef d'ouvrage. 
rap oner, routier. Quarter-bill, 
de combat. Quarters , postes dési- 
gocs à chacun pour le combat. Quarter 
exelamation des vaincus qui demandent 
Deten) All hands to quarters, cha- 
cun à son poste. Quarters of the yards, 
brasséyage des vergues, m. (partie des 
vergues comprise cntre le grand. diamètre 
et les bouts de vergues ). 

TO QUARTER , v. a. (to break or cut into 
quarters) écarteler ou mettre en quar- 
tiers. Zo quarter soldiers , mettre les 
troupes en quartier ; loger des soldats , 
leur donner le logement. 

To quarter, Mar. désigner à ( quel- 
qu’un ) son poste pour le combat. 

To quarter, v. n. être en quartier ow 
loger. 

Quanrenen , adj. écarteld, etc. 

QoaaTeasce |quouârteridge], s. quar- 
tier, m. 
UARTERING , 8. l’action d’écartcler, etc. 
uartering wind or wind quartering , 
Mar. vent grand largue, ou plus particu- 
lièrement vent qui est mo entre le 
vent arriére ou le vent par le travers ou 
perpendiculaire à la quille. 
UARTERLY , adv. par quartier. 
anTeaty, adj. Kx. The quarterly 
seasons of davntion hes quatre-temps,m.pl, 


gleterre. 

Quanrtite, 8. (aspect of the planets ) 
quadrat , #. 

Quarto, s. Ex. 4 book in quarto or 
a quarto book, un in-quarto ou lire in- 
quarto. 

Quasu, 8. V. Pompion.: 


/ 


Quaatgan , s. un quart de pinte d’An- - 


6:2 QUE 


to Quasa [tou couache], v. a. gater, | 
rompre , renverser , ruiner. 

Quasuxo, adj. gate , rompu, renversé, 
ruine. 

Quasnixe [quoudchigne], s. l’action de 
giter,dc rompre ou renverser, de ruingr. 

QuaxtTén-cousixs [kéteurkeuzince), s. 
bons amis, ™. ; 

QuatEnnary , s. nombre de quatre, m. 

Qoaternion or Quateanitr , s. nombre 
de quatre, quatre , m. 

Ocitssal uoudtrine], s. quatrain , m. 

to Quave [tou quouéve], v. n. (to 
guave with fat) ètre chargé de graisse. 

Quaver,s. (or half a crochet in music) 
demi-croche, en pr tt. T: 

To Quaver, v. n. 
fredonner , faire des roulemens. 

Quavenen [quouevéreur], s. chanteur 
qui fredonne ou qui fait des roulemens. 

Quaveninc , s. fredons ou roulemens , 
m.-roulade , f. ¢ 

Qoaviver , 8. (sea-dragon) vive, f. 
poisson de mer. 

Quay [ki], s. Mar. quai, m. 

Quan [quouine], s. une guenipe , une 
mechante coguine, une truande, une 
friponne. 

QueasineEss, 8. débilité , foiblesse d’es- 
tomac, disposition à vomir, f. dégoût , 
m. délicatesse, f. 

Queasr{quouisy], adj. débile, foible, 
prêt à vomir ; en parlant de l'estomac. 

Queer [quotine], s. reine, f. (at cards 
or chess) dame. Queen-gold, sorte de 
revenu affecté à la reine pendant qu’elle 
est mariée au roi. 

Se [auoüre] , adj. adroit, fin, 
drôle, étrange, ridicule , bourru. 

.*Qozerty [quoiirli], adv. adroitement, 
finement. 

UEERNESS , 8. incongruité, f. ridicule, 
m. fantaisie ou humeur bourrue, f. 

Qusesr [quouéste|,s. pigeon ramier, m. 

. 10 QueLt, v. a. dompter, réprimer , 
arrêter, retenir , étouffer. 

do. , adj. dompté, etc. 

UELLER , s. dompteur , celui qui 
dompte, qui réprime , etc. 

QueExtinc [quoudligne], s. l'action de 

mpter, etc. 

UELQUECHOSE 
telle , vétille, babiole, f. 
To Quencx [tou quouën'che], v. a. 


étcindre. Toquench one’s thirst , éteindre 


ou étancher sa soif, se désaltérer. 


UENCHABLE, adj. qui peut s’étcindre. 


Gosse » adj. éteint , etc. 


vencHEr fquouén’cheur], s. celui ou 


celle qui éteint. 


QuEncunc , s. l’action d’éteindre. 


inerunguible, 












peetchinel y 8. baga- 


Qcencutess [quouenchlesse], adj. 


QUI 
Due , 8. quentin, m7. 


VERENT or QuEnsT, s. un homme qui | 
clierche , qui fait une demande ou une 


question. | 
* Queniuoxious [quoucrimonieusse] , 
adj intif, dolent , gémissant. 


* Quenimosiouscr [quouerimonieuali], 
adv. plaintivement, d'un ton plaintif. 
Quer, s. finesse, subtilité , chicane , 
ointille ; f. The querks and tricks of the 
baw , les tours et détours de la loi, me. la 
chicane, f. - 
VERN, 8. moulin à bras, m. 
UERPO , 8. moulinet. V. Cuerpo. 
QueEnrar| quouery |,s. écurie d’un prince, 


Sf. A querry or a gentleman of the querry 
aire des fredons ,| to a prince, sous-écuyer d'un prince, mm. 


Da , adj. plaintif, dolent. 
cerry [quouery] , s. question, propo- 
silion faite en forme de question , f- 

To QUERT, v. a. questionner. 

Quest, s. enquête, recherche, 
quisition f. Quest rue de la paroisse, 
qu’on choisit vers Noël, pour assister les 
marguilliers dans la reche des abus, 
peepee dans les poids et mesure 

eare going in quest of le missing ships, 
nous allons Êla tr lon des bilimen: 
égares. 

to Quest {tou igecaeste y V.n. quéter. 

Question [qu eT , 8 ques- 
tion , demande, f. ( doubt) doute ,~s. 
The question was put to me, on me de- 
manda. There is no question to be made 
of it, il n’en faut pas douter. 

To Question, v. a. ( to ask questions) 
questionner, faire des questions, inter- 
roger ; (to doubt ) douter de. 

QuEsTionaBLE, adj. dont on doit ren- 
dre compte , douteux. 

UESTIONED , adj. questionné, etc. 

urstioner [quouéstcheuneur|, s. celui 
ou celle qui questionne , qui fait des de- 
mandes , qui examine. 

Questioninc , s. l’action de question- 
ner, etc. Eos 
QvEstionLEss , adv. sans doute, assu- 

rément. 

Qursa.e ,8. pointe, rencontre, f. jew — 
de mots , m. 

To Quins [ tou quoutble |, v. a. Ex. 
He endeavoured to quibble away the sanc- 
tity of an oath, il tacha d’éluder , par une 
méchante pointe , la sainteté du ser- 
ment. | 

To quibble , x. n. parler par pointes, 
rechercher les jeux de mots , chicaner. 

Quisater, s. faiseur de jeux de mots, 
chicaneur, m. ; | 

Quicex [quouick], adj.(alive)vivant,vif, 
qui est en vie, quia vie; (dively or subtle), 
vif, fin , raffind, subtil, pénétrant. Quick 
(diligent or ready ), habile, prompt, 


QUI QU . 6:3 
qui va vite. 4 quick fire, un feu ardent 
ou bien allumé. P. Quick at meat , quick 
at work, P. celui qui mange vite tra- 
vaille vite. To havea quick draught , 
avoir un prompt debit, en parlant d’un 
cabaret. be uick, make haste, vite, 
qu’on se depéche. P. Good ware makes 
quick markets, marchandise qui plaît est 
à demi vendue. To give quick strokes, 
frapper dur et menu. Quick - sand, 
{ quoutck-sén'de ], sable mouvant, m. 
She is quick with child, elle est enceinte 
ét sent remuer l'enfant. 

Quick- works or quick-work , Mar. 
œuvres vives (d’un vaisseau ), /: 

Quick, adv. vite, tôt , promptement. 
Quick, quick away, vite , tôt qu'on dé- 
campe. Quick-sighted [ quouick-saited ], 
adj. quia la vue bonne, claire , nette, 
sigue » percante ou subtile, clairvoyant, 
éclairé , subtil, pénétrant. Quick-sight- VIETIST , 8. un quiétiste. 
edness, s. vue claire, clairvoyance, UIETLY , adv. tranquillement , en 
pénétration d’esprit, subtilité, sagaeité, f. Irepos, sans trouble; doucement , pai- 
Quich-witted [quouick-outted], adj. quia |siblement, en tranquillité. 
l'esprit vif, pénétrant, subtil. Quickset,s.| Quietness | quaietnesse], s. repos, 
une haie vive. Quick-silver, s. vif-argent, |m. tranquillité, quiétude, J. 
mercure, M. — *Quiersour [quaïetseume], adj.calme , 

to Quicken [tou quontkine], v. a. |tranquille. 
animer, vivilier , donner la vie ; animer, | . Quisrune [ quouaïétioude ], 8. quié- 
exciter , encourager , hater , pressor , ai-|tude, f- | 
guillonner. Quierus Est Se est | ,s. 


son esprit n'est jamais en repos, il n’a 
jamais l'esprit en repos. Zo make a crying 
child quiet, apaiser un enfant qui pleure. 
I would give any thing for a quiet life, 
ic ee ue à mon repos, RAA 
e repos à quelque prix que ce fût. Ouiet- 
minded 3 puisible is. gate 

To FA » V. a. apaiser, assoupir , cal- 
mer. Zu quiet one’s self, v. n. se mettre 
l'esprit en repos. 
VIETED , adj. apaisé , agsoupi , 
calmé. 

Qoreten [ quouditeur], s. pacifica- 
teur , 77. : 
DIETING, 8. l’action d'apaiser, etc. 

VIETING , adj..qui endort, qui fait 
dormir , qui assoupit ; soporatif, sopoe 
rifique. 

Quietism [ quouaidtisme ], s. le quié- 
tisme. 
















Bo quicken, v. n. Ex. She was very|quittance ‘comptable de ? Echiquier en An- 
bad before she came to quicken , elle étoit |gleterre. * He got his quietus est , il 


fort malade pendant les premiers mois de 
sa grossesse ou avant qu'elle sentit remucr 
l'enfant. a. 

Gorctem » adj. animé , etc. . 
vi 


est démis de sa charge. °. 

gor) avons ], 8. plume, f. tuyau, 
m.* A brother of the quill , un membre 
de Ja société des auteurs , un auteur , un 
écrivain. | 

Quirer [ quoutlitte |, s. Fx. Zhe 
querks and quillets of the law, les tows 
et détours, m. les subtilités , Ics chicanes 
ou les chicaneries du palais, f. 

Quicr,s. un matelas de crin ou un 
sommier. Quilt- maker, faiseur de ma- 
telas. 

To Quit [ ton quouilte], v. a. piquer 
ou matclasser. 

UILTED , adj. pique , matelassé. 
Ds , 8. l'action de piquer, etc. 
Juilting, s.Mar. action de trélinguer ou 

de ( garnir une jarre où un baril, etc. ) 
avec de vieux cordages ou de la ligne ou 
du bitord, trélingage ou garniture ( de 
cette jarve , de ce buril etc. ) | 

Quince [ quouince |, s. un coin ou 
coing. 4 quince-tree, un cognassier. 

Quisarr , adj. de cinq. 

Qoiwconciat [ quouinecén’chal | , ad). 
de quinconce. 

Quiscuwx , 8. quinconce, m. 

Quinozcacon , 8. quindécagone, m. 

Qouinquignema, Ex. Quinquagesimnue 


vickemixa , adj. viviliant , qui vi- 


* Qotcatrue [ quouiklaime |, s. chaux- 
vive , fe : 

Quicezr , adv. ( readily) vite, vite- 
ment , promptement. 

Quiceness , s. ( “ol Ferhat vitesse , 
promptitude, f. ( * subtilty ) vivacité, 
subtilité, sagacité, pénétration d’esprit, f. 

Quio-rro-quo f quoid - pro- quo J, s. 
( a mistake) un quiproquo. 

Quinvanr [quouidany |, s. cotignac, m. 

* Qoiwoit [qnouiddit}a. subtilité, équi- 


voque , f. 

Ones , 8. (the essence, being, or 
definition of a thing ) l'essence d'une 
chose, f. l subtle question) subtilité, 
chicane, pointille, f. 

Quiescence | quouaïéscen’ce ], s. re- 
pos, m. quiescence , f. 

UIESCENT, adj. quicscent, en repos. 
_ Quier [quaiete ], s. repos, m. paix, 
tranquillité { | 

Quiet, adj. (peaceable) tranquille, 
doux , paisible , qui ne trouble le repos 
de personne. His mind is never quiet, 


614 _ QUI 
Sunday , that is, Shrove-Sunday , le 
dimanche de la quinquagésime. 
Quin quennaL , adj. de 5 ans. 
UINQUENOVE , S. quinquenove, m. 
Ounce [ quoutoquouina J, s. le 
inquina. 


* > a [quoinezi], s. esquinan- 
cle, : N, ° o 
Quint, s. une quinte , au jeu de pi- 


t. 

Quintaw , s. l'exercice de la quin- 
taine , m. 

Quintax , 8. (100 weight ) quintal , m. 

Quintessence [ quouin téscen’ce |, 8. 
quintessence , f. > ak 

QuINTESSENTIAL , adj. qui regarde la 
quintessence d'une chose. 

Quintin, 8. quintaine , /- 

QuinturteE, s.Je quintuple , cing fois 
autant. 

Quinzain, 8. une stance de quinze 
wers. 

Quinzizwe , 8. quinzième, m. sorte 
de taxe, le quinzième jour après quelque 
fête. 

Qui [ quouippe ],s. raillerie, f. lar- 
don , brocard, mot piquant, nz. 

Quine [quouâire|, s. (choir of a church) 
le chœur. ‘4 quire of paper, une main 
‘de papier. | DA 

Qumisten (chorister ) s. musicien , 
chantre, qui chante dans le chœur d’une 


église , m. Si 

Quit [ quouitte ], adj. quitte. To go 
quit, être hors daffaire. Quit- rent, 
cense , f. 


To Quit, v. a. (to leave) quitter , se 
défaire de. To quit a siege, lever, aban- 
donner un siége. To quit or it one’s 
self like a man, sacquitter d'une chose 
en galant homme. {t will never quit 
cost , cela n'en vaut pas la peine; * le jeu 
ne vaut pas la chandelle. 40 quit scores 
with one or to quit one , payer quelqu'un, 
s'acquitter de ce qu'on lui doit. 

Quireu-caass , s. chiendent ou gra- 
men , m. . 

ITE [ quouaite |, adv. tout-a-fait , 
entitrement, absolument, tout. Quite 
contrary | quouaite con’trery ], au con- 
traire, tout au contraire. Jou are quite 
out, vous vous trompez lourdement. 

uirs, adj. quitte. V. Quit. 

Sone [ quoutten’ce ] ,.8. quit- 
tance , f: 

* ro Quirtance [tou quouittance }, 
v. a. récompenser; (to repay ) , rem- 
bourser. 

Quirten , adj. ( from to quit) quitté, 
etc 


Gun s. l’action de quitter, etc. 
IVER [ quouiveur] , s. un carquois, 
mn, | : 


RAB 


Quiven, adj. actif, agissant , vif, 


alerte. 


TO Quives, v. n. trembler de froid, 
frissonner. 
. Quivenen , adj. armé d’un carquois. 
Quiveninc with cold, s. frisson , trem- 
oe +, m. ow l'action de trembler de 
id. 


To Quon, v. n. remuer : battre , pa!- 
piter, ea parlant du cœur. 

ep » 8. subtilité, pointille, f. 

UODLIBETICAL , adj. Ex. 4 ibe- 

tical question, une subtilité, ume ques- 
tion Gert 7 , 

* Quorr if |, s. coiffe, fF. 

* to Quor | RE J LEA coif- 


er. 

Quoic [ quouaïle ]. V. Coil. 
x [quooïne],s. Mar. coin, cabrion, 
m. cale ou pièce de bois servant à arri- 
mer et à açorcr des tonneaux, des caisses, 
des balluts. V. Coin. 

to Quoin or Coin the guns, mettre 
les cabrions à la batteric. 


. Quorr [ quouéite],s. palet, disque. 
rit. 


to Quorr, v. nu. jouer au palet ov au 
sque. 
vonux [quêreum ], Ex: 4 justice of — 
the quorum , un des juges. {a a company | 
of twenty men, eleven make a rum, | 
ans une compagnie ou société de vingt 
personnes, il suffit qu'il y en ait onze 
pour terminer une affaire. 
Quora [ quéta], s. quotepart, f. os 
contingent, M": 
Qvoration [ quôtécheune ], s. cita- 
tion , f. : 
TO sete , V- a. citer , alléguer. 
fae , adj. cité, allégue. 
UOTER, s. celui ou celle qui cite où 


e. 
votH I [ quoss ai | (said I ) dis-je. 
Qua he La : LG she, ES e. 
_ Quonipias , adj. quotidien , de chaque 
jour. , 

Quonenr, s. quotient, m. 

Quotixe [ quôtigne ], 8. ( from to 
go citation, l’action de citer ou d'al- 
éguer, f. 

Quo wannant [quo -ouârren’te |, s. 
une injonction du roi, adressée à un par- 
ticulier ou à une communauté, pour 
rendre compte des droits royaux qu on a 
usurpés. 


R. 


R,s.R , f. 

to Ranate [tou rabéte], v. a. rabattre 
( terme de fauconnerie ). 

Ranper [ râbette ] , s. (‘a buck-rabbet) 
un lapin, 4 doc-rabbet, une lapine, Rab- 


RAD 


bet’s-nest , rabouillère , f. Rabbet or rab- 
beting , rablure , f. 

Rablet , Mar. s. rablure, f. 

Rasa or Rassinx, 8. rabbi ou rabbin , 
m. The rabbies’ opinions or doctrine, rab- 


binisme , m. la doctrine ou l'opinion des | f. 


rabbins, f. 

Rassintcaz , adj. rabbinique. 

Rassinism , s. rabbinisme , m. 

RassinisT, s. un rabbiniste. 

‘Rassir. V. Rabbet. 

Rassre fable ], s racaille, f. la ca- 
naille , la fie du peuple , la populace. - 

RABhLEMENT , 8. (a heap of impertinent 
stuff) enfilade, kyrielle , f. foule, as- 
semblée tumultueuse de bas peuple, f. 

_ Rai, adj. féroce, furieux, enragé. 
Rasinzt, s. petite espèce de canon. 
Race [ réce |, s. race, lignée, extrac- 

tion, famille, f. (running ) course, f. 

first of all auman race, le premier 
homme. 4 race-horse, un cheval de 
course, un coursier, m. 

Race; Mar. ras, ras de marée, ou 
de courant, m. 

Racer, s. coureur , m. coureuse, f. 

* Racingss [ recinesse ], adj. qualité 
d’être fort, moelleux, etc. en parlant de 
certains vins. 

Rack [racke ], s. râtelier, m. (to lay 
the spiton ) hâtier ou contre-hâtier, 7. 
(torture) torture, question, géne, J A 
rack of mutton, le derrière d'un collet de 
mouton. * T'o leave at rack and manger, 
laisser tout à Pabandon. 


k, Mar. rateau ou ratelier, m. V.|f: lambeau, 


Rateau et Ratelier , partie Française. 
To Rack , v. a. appliquer à la torture, 
donner la question ou la torture à. To 
rack wine, soutirer le vin, tirer le vin 
de la lie, le raffiner. 
a rack, Mar. éguilleter (un palan, 
etc ). 


RackeEp , ad): appliqué à la torture , |pen 


etc. V.to Rac 

Herr , s- raquette , f. 4 
racket-maker or racket-seller , raquetier , 
m. *To keep a racket ( to make a noise) 
faire du brunt ou du fracas , faire un tin- 
tamarre. 

Racxinc, s. (from torack) torture , f. 
ou l'action d'appliquer à la torture, etc. 
V. to Rack. : 

Racking oleae éguilletage , m. Tem- 

orary racking , génope, f. 
‘ Ricceos » & eee SP pin des Indes- 
Occidentales, m. 

Racy [récy], adj. fort, spiritueux, 
moelleux, en parlant de certains vins. 

Rapraxce or Raptancr , 8. splendeur , 
Sf: brillant , éclat, rayonnement , m. 

RaptanT [ rédien’te }> adj. rayonnant, 
reluisant , brillant, éclatant. 
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To Raptare [ ton rédicte ], v. n. rayon- 
ner, jeter des rayons. 
Raviatep , adh. rayonné , 
rayons. : 
ADIATION [rédi¢cheune],s. irradiation, 
. rayonnement , éélat , m. 
Raoicat [ râdickale |, adj. radical. 
Rabdicauity or Ravicaness,s. état de ce 
qui est radical, m. source, f. principe, m. 

Ranvicaicr, adv. radicalement. 

TO Rapicare [ tou râdikéte |, v. a. 
prendre racine , s'enraciner. 

Ravicatep, adj. enraciné, qui a pris: 
racine ; * ( inveterate } enracine , vieux , 
invétéré. Se 

* Raoicarion [ radikécheune ], s. l'ac- 
tion d’enraciner.: 

Ravisa[rédiche ], s. rave , f. Horse- 
radish, s. raifort, m. 

Raoius [ rédieuss ], s. rayon, m. 

Rarere, s. raflc, f. jeu de dés. 

to Rareue { tou râfle ], v. n. rafler , 
jouer à la rafle. 

Rarruxe. V. Raffle. 

Rarr [ rafte ], s. radeau, train de 
bois , m. 

Raft-port, Mar. sabord de: charge, 
sabord à embarquer les bois (dans les 
flûtes, gabarres ou bâtimens marchands 
destinés au transport des bois de mâture 
et autres bois de construction ). 

Rarter [ rafteur ], 8. soliveau, che- 
TR Le dr. | ille 

AG [ rague |, s. drapeau , m. guenille, 

bain TT 5. His 

clothes are worn out to rags or tatters , 

son habit est tout déchiré , son habit s’en 
va en lambeaux. 

Rag-bolt , Mar. fiche , cheville à 
fiche , f. 

Racamurrin , s. un gueux , un misé- 

rable, qui est tout en guenilles , coquin, 
dard , un belitre. 
Race [redge | » 8. (fury) rage, fu- 
reur, ou grande colère, f. emporte- 
ment , m. (cruelty ) rage , grande 
cruauté , f. 

To RAGE , v. a. enrager , être furieux, 
être fort en colère, fulminer , tempêter, 
faire rage; (as the sea does), se cour- 
roucer , être courrouceé. 

* RaogrouL [ redjefoule | , adj. violent, 
furieux. 

Raccep [ ragu’d ], adj. ( from rag) 
tout déchiré, qui tombe tout en pièces 
ou en lambeaux, fripé, en parlant dun 
habit; couvert de haillons ou de gue- 
nilles , mal vêtu , mal couvert , en par. 
des personnes. 

Raocepxess, s. guenilles, f.lambeaux, 
haillons, m. 


Racine [rédgigne], adj. (from to rage) 


orné de 


sw 


enragé , furieux , plein de furie , violent, 
courroucé. 

Racixe, 8. rage, fureur, f. courroux, m. 

Racine , adv. avec fureur , avec rage , 
comme un furieux, comme un enragé. 

* Racixcry | rédjigneli |, adv. en 
furieux , comme un enragé. 

Racovt [ ragoa |, s. un ragoft, un ra- 

oùt à la francaise. | 

Rai [ réle ],s. barrière, f. rail on 
the side of a gallery , balustrade , f: Rail 
(a bird). V. Raye. A night rail, un pei- 


gnoir. 

Rail , Mar. lisse, f Rails, lisses d’a- 
castillage ; rails of the head, lisses de 
herpes ; drift rails , lisses de platbord des 
gaillards ; rough-tree-rails , lisses de ba- 
tayoles de bois ; waist-rails , lisses de vi- 
bord; sheer-rails , lisse ou préceinte en 
dessous de la lisse de vibord. V. Fife. 

ro Rattin, v. a. environner ou fer- 
mer de harrières ou de balustres. 

to Raw, v. n. To rail at one, inju- 
rier Heu , lui dire des paroles inju- 
rieuses, le maltraiter de paroles , faire 
des invectives contre lui, médire ou 
parler mal de lui. 

Raltep in, adj. environné, ou fermé 
de bariiéres ou de balustres. Railed at, 
injurié , maltraité de paroles. 

Razer, s. celui ou eclle qui injurie, 
etc. V. to Rail, médisant. 

Rarzise [ réligne |, s. médisance , l’ac- 
tion d’injurier, f. etc. V. to Rail. Railing 
in, l'action d’environner ou de fermer 
de barrières. 

Raiuncty [rélignely ], adv. en des 
termes injurieux , offensans, ou choquans, 
avec médisance. 

Raïzzeny [ralleri |, s.( slight satire) 
raillerie , plaisanterie, f. in raillery , en 
raillerie , en riant. 

Rarment | rémente ], 8. vétement, m. 

Rain [réne}, s. pluie. eau, f. Heavy 
rain, grosse pluie. Hain-water [ rené- 
oûateur J’, eau de pluie, f. The rain-bow 
| dze réne-bé |, l’arc-en-cicl , m. Af rain 
deer , une renne. 

TO Ram, v. n. pleuvoir. Jt rains, il 

leut. /t is going to rain , il va pleuvoir , 
il va tomber de Ja pluie ; it rains very 
fast, il pleut a verse. | 

To Rain, v.a. Ex. To rain stores, 
frogs, etc. pleuvoir des pierres, des gre- 
nouilles. 

*Rammixess [réninesse] ; s. qualité d’un 
temps pluvieux, f. 

Rainy , adj. plavicux , de pluie , sujet à 
la pluie, on abondant en pluie. 

TO Rarse | tou rése |, v.a. lever, éle- 
ver , soulever , hausser , relever, rehaus- 
ser, exhausser. 79 raise taxes , lever des 
impôts, les recueillir. Zo raise a siege , 





























etc. V. to Raise. 


lever, ahandonner un siége, faire lever 
le siége. * Te raise (to increase) the price. 
rehausser , hausser où angmenter Ie pris, 
enchérir. To raise the devil or sprerirs, 
évoquer le démon ou les esprits , les ap- 
peler, les faire venir à soi. Jf Z can but 
raise money , 
trouver , ou faire de l'argent. To raise a 
bell, mettre une cloche en branle. Zo 
raise a fund or stoch of money, lcver om 
faire un fend. P. Raise no more spirits 
than you can lay , ne vous prenez pas à 

lus fort que vous. To raise the country, 
ire prendre les armes à la province. Zo 
raise an outcry , sécrier. * Zo raise up, 
lever, élever , relever, susciter ; * 
prefer ) élever , avancer. 


pourvu que je puisse lever, 


(fo 


To raise, Mar. lever , élever, haus- 


ser, etc. To raise the land, élever la terre; 
to raise the stern frame , élever ou mettre 
en place Purcassé ; to rdise the stem , €le- 
ver ou mettre en place l'étrave ; fo raise 
a purchase, faire uo appareil, Pie 

une force mécanique ; to raise the chase, 
hausserle vaisseau chassé; Raise the fore- 
tach, \éve le lof de misaine; Hatse tacks 
and sheets, lève les lofs. 


aret 


Rarsep , adj. levé, etc. * He raised 


the reputation of the English, il releva 
le nom anglais. 


Ratser, s. celui qui lève, etc. 
Ratsixc signe | , 3. l’action de lever, 
e 


Ratsix | résine |, s. raisin sec, m. Rai- 


sins of the sun , des raisins séchés au so- 
leil , me. 


Rare [réke], s. râteau, m. P. As lean 


as arake, P. maigre comme un hareng. 
A coat-rake | é cdle-néke |, un rable ou 
un fourgon. #n oven-rake, un fourgon 
de four. 4 rake | a wicked fellow ) un 
scélérat, un pe 

débauché. 4 rake-shame , un homme de 
néant et de mauvaise vic, un belitre. 4 
rake of quality , un petit maître. 


u, un abandonne, uh 


Rake, Mar. te, f. dlaucement, m. 
rake of the stern, élancement de l'étrave, 
rake of the stern port, quête de I'ctaw- 
hord ; rake of the stern or length cf the 
rake abaft, quête de la poupe (depuis 
le couronnement jusqu’à la quille’. 

to Rane, v. a. racler, ratisser. Zo 
rake and scrape for an estate, amasser 
du bien à tort ct à travers, tâcher de 
devenir riche par toutes sortes de voies. 
To rake( a ship ) Mar. seringuer ou en- 
filer (un bâtiment ) en le canonnant de 
Es en long. 

AKED, ad}. raclé, etc. 

Raren, s. un rable on un fourgon ; 
ratissoire , f. un bouenr. 

* RAKEHELL FA 8. un débauché, 
un abandonné, un scelerat. 














RAM RAN 
Raxenetrtry | rékclli], adj. dissolu, dé- 


bauché. + 

Rakixc , s. l’action de racler, etc. V. 
to Rake. 

Rauine , adj. avare. Ex. 4 raking fel- 
flow, un avare, qui tâche d'attraper de 
tous côtés. 

Raking knees, Mar. couples obliques 
ou à angle ohtus, f. A raking stern, 
étrave fort élancée. 

Ragtsu [rékiche], adj. dissolu, Ué- 
bauché. 

Raureny. V. Raillery. 

Ratuiep, adj. raillé ; rallié 


_ To Razer [ tou râly, rély }, v. a. ral- 
licr, rassembler , remettre ensemble ; 
€ to jeer or banter age (ou railler de) 
jouer , se moquer de. Jo rally, v. n. se 
rallier ; se rassembler ; railler , ete. blason ; (wanton) folâtre , lascif. 

2 Rattrine(raInisese] , 8. ralliement, ele Was parte }? e roue Ÿ. 
m. l'action de railler ou de se rallier , SME BCs BT ACTON OS MORNE gcere so 
raillerie , f. fe us = adi. Ex. A I 

Ras [ramme |, s. bélier, m. Ram or] “AMPING, acy. Ex. ramping girl; 
battering ram, belier , m. Ram-rod ( of on BSUC 4 Une ROSE Bigue: 

a musket or pistol) baguette, f. inna a PE AT J 

ro Raw i do f Rawrireo, adj. fortifié de remparts. 

MU OT down, Ve a. enfoncer,) Ran [rann], c'est un prétérit du verbe 
pousser en avant. To ram the powder in} 5, pun. 

a gun, bourrer la poudre. Zo ram home| + panei [ ranside |, adj. rance. 
the charge of a gun, bourrer un canon. | * Rsciowess, RANCIDITY [ransidnesse 
© Ramace [ ramidge ], s. branches, ransiditi |, s. rancidité , f. qualité de ce 
branches d'arbres, f. 4 ramage hawk, qui est rance. 
un faucon hagard. | | Raxconovs, adj. plein de ficl ou d'ani- 

TO Ramace, v. n. rôder , courir ou| mosité. | 
aller cà et là. RancorousLr , adv. avec aigreur , avec 

Rauserce , 8. ramberge , f. . . | animosite. ; 

Ramece[ ramble], s. course, l'action! Rawcour [rén’keur], s. rancune , haine 
de courte ou de rôder Se ed invetérée, animosité, f: ER , ¥; 
+ TO NAMBLE, Y. D. roder, courir dc) itann,s. ( border, seam) bordure, f. 
côlé et d’autre , aller ca et là. 2 8 ( ‘ ) 


points faits sur le bord , m. pl. 
Rauscer [ram'bleur] s. un coufeur, un| Ranoom, s. (chance) [rén'd'me, tchen- 


se) , aventure, f: hasard, m. To leave 
all at random , Vaisser aller les choses à 
l'aventure, laisser tout à Pabandon. #t 
random, adv. à la volée, incor. idéré- 
ment, étourdiment , sans jugement , a 
l'aventure, à tort et à travers. Zo shont 
at random ( or without taking aim ) tirer 
à coup perdu owan hasard, tirer sans 
viser nulle part. Aandom-shot (a shot, 
stroke or action withnut any aim ) chasse- 
morte , f. 

Random-shot, Mar. volée (de canons 
ou de mortiers ) , f. 

Ranc [ réngue |, prétérit du verbe t» 
ring ; sonné. 

Rance, s. (rank) [ réndge, renk As 
rang, m. (a grate in a kitchen) une 
grille (ranging ) Ex. He delivered him- 
self up to a mad range of pleasures , 
se livra ou il s'abandonna à toutes sortcs 
de plaisirs. 


ange, Mar. lengueur du câble paré 
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mer , refouloir en corde; wooden ram- 
mer , refouloir en bois. 

Räusixc or Rammisc in, s. Laction 
d’enfoncer , etc. V. to Ram. 

Ramuish , adj. ( from ram ) bouquin. 
Ex. To smell rammish or to have a ram- 
mish smell , sentir le bouquin. 

Ramasuness , s. bouquin , m. senteur 
de bouc, f. _ 

Rasuous [ râmeuss |, adj. rameux. 

Ramp, s. (a great ramping girl) une 
gigue , une grande gigue ( leap spring ) 
saut, bond , m. : 

To Ramp [ tou rém'pe J, v. n. monter, 
grimper. Jo ramp or to ring and ramp, 
piguer » gambader , danser , sauter, fo- 
âtrer. 


RawpanT , adj. rampant , terme de 





















vagabond. | 
neue » # course , l’action de 
rôder, S- 

Rametine, adj. Ex. 4 rambling man, 
un coureur, un vagabond. 4 rambling 
woman , une coureuse , une femme qui 
ne se plaît point au logis. * Man is ever 

‘ rambling from one thought to anothers 
l’homme voltige incessamment de pensée 
en pensée. 

AMROOZE Or RAMBUSE , s. boisson com- 
posée qui se fait surtout à Cambridge. 

*Ramirication [ ramifikécheunce |, s. 
ramification , f. 


TO Ramtiry | tou ramifai ], v. n.se ra- 
mifier. 
RamMepD in, adj. (from to ram) en- 
foncé , etc. V. to Ram. - 
-. Rasuer [ râmeur], s. ( a paviors ram- 
mer ) hie ou demciselle , f. (or gun-stick) 
baguette , f. 


ammer , Mar. refouloir , m. rope ram- 


6:8 RAN 


sur le pont pour mouiller l'ancre, portée 
des canons ou mortiers ; point blank range, 
rtée de but en blanc; ranges, files de 
ordages , f. to get up a range of the ca- 
ble, faire bitture; get up a range of the 
small bower , allonge une bitture du c4- 
ble d’affourche. a 
to Race, v. n. rôder, aller ou cou- 
rir de côté et d’autre , hattre le pays. To 
range, Vv. a. (to set in order) ranger, 
mettre en ordre; (to sift) sasser , blu- 
ter , cribler , tamiser. 
. To range along a coast, Mar. ranger 
une côte. 
’ Rancep , adj. rangé, etc. 
Rancer, s. te maitre de Ja venaison. 
Raxcixc [réndgigne |, s. l’action de 
ranger, d'aller de côté et d’autre , etc. V. 


to flange , n.et a. 
Rank , 8. (order )[renk, ôrdeur], rang, 
nity) rang, grade, 














ordre, m. (place.or 
= dignité , f. degré d’honncur, m. 
ace, f. - 
Ranx , adj. bon , fertile, gras, de grand 
rapport, abondant, qui pousse avec trop 
d’abondunce. Rank smell, odeur forte, 
puanteur , f. 
To Rank, v. a. ranger, mettre au 
nombre. 
To rank, v. n. Ex. I will not rank 
with him , je ne veux pas figurer avec lui. 
Raxuisx | rén’kiche ], adj. qui com- 
mence à sentir mauvais. 
TO Ran&ze [ tou ran’kle ], v. n. se pu- 
tréfier, se former en aposteme. 
+ Rawxcr [ rangkli ], adv. grossière- 
ment. 
Rananess, 8. honte, fertilité, f. trop 
co, abondance, f. odeur forte, puan- 
eur, f. | 
* Ranny [ ranni],s. musaraigne , f. 
to Ransacx [ tou rén’sack ], v. n. pil- 
ler, saccager. 
Ransacken., adj. pillé, saccagé. 
Ransackine , s. pillage, saccagement, 
m. l'action de saccager. 
Ransome | rén’seume], s. rancon , f. 
TO Ransome, v. a. racheter; ranconner. 
Ex. To compel one to ransome himself for 
money , ranconner quelqu'un. 
Rawsomen, adj. racheté, etc. 
* Ransomevess | ranscumlesse |, adj. 
sans rançon. 
Rant, s. saillie, f. transport, m. fu- 
reur , verve, f. 
TO Rant [ tou rén’te }, v. n. faire l'en- 
rage ou l'extravagant, ay aoe 
ANTER, 8. un enrageé.- Manters ( here- 
tics of the family of love ) ranters , sorte 
d'héretiques. 
Rantinc , adj. enrage , étourdi. 
Rantinc, s. l'action d’un enragé. 


À 


- 


dis 


vissement, viol, m. One 
ted a rape, un ravisseur. Rape 
rier's tool) rape, f. (a wild radish ) rave 
sauvage , f. Rape-seed, navette, f. Rape 
county 0 


de province, particulièrement de celle 
qu’on nomme Sussex. Rape-wine, râpé , m. 


RAR 


* Rawtirore | rantipôle ], adj. extrava- 


gant, débauche, dissolu. 


Ranuran, adj. Ex. The ranudar vein, 


veine ranulaire , f. 


*Rasuncutvs ( raneunkiouleusse ], s. 


renoncule, J. 


Rar [ rappe ], s. tape, f. 4 rap on the 


nose, nasade ou chiquenaude sur le nez, f. 


To Rar, v. a. frapper fort et ferme, 


frapper avec empressement. 


to Rap [tou rappe], v. a. Ex. ¥hat- 


ever he can rap and rend , tout ce qu'il 


t attraper. Zo rap out a great oath, 
aire un grand serment. 
Rapacious [ rapécheuss ], adj. rapace, 


avide et ardent à la proie, ravissant. 


* Rapaciousty | rapécheusli ], adv. 


avidement , avec rapacité. 


Riraciousness or RAPACITY, 8. rapacite , 

ition, m. ou penchanta la rapine, f. 
are [répe ], 8. rapt, enlèvement , ra- 
i that has commit- 
a far- 


( a part of a county, particularly in the 


Sussex) sorte de subdivisioa 


Rarip [ rapide |, adj. rapide, qui va 
ou qui coule avec vitesse. 
APIDITY or RAPIDAESS , 8. rapidité, vi- 
tesse , f. 
Rariocy, adv. rapidement, avec rapi- 
dité. 
Rarier [répire], s. brette, estocade, 
rapicre, f. 
Rare [ rapine ], s. rapine, vo- 
lerie , f. 
Raptyous, adj. ( ravenous) qui vit de 
rapine. 
arper |rapeur], s. celui qui frappe. 
Rapper , un grand serment , 7. 
APPING, 8. (from to rap) l’action de 
narhe: , etc. V. to Rap. 
apport [ repport |, s. rapport, m. 
relation , f. es 
* Rapsony [ rapsôdi J, s. rapsodie, f. 
Rapr or Rapt up [rapte, rapte euppe], 
adj. ravi, transporte. | 
fursse { raptchieure |, s. (a taking 
away) ravissement , enlèvement, m. (ec- © 
stacy or transport) extase , f. ravissement 
ou transport d'esprit, m. A poetical rap- 
ture , verve ou saillie poétique, f. 
Rarrurep, adj. ravi, enleve, trans- 
porté. ve re 
Raptorovs , adj. ravissant , quiravit. 
Rane [rére], adj.( that happens but 
seldom ) rare, qui n'est pas ordinaire; 
(scarce } rare, difficile à avoir, qui n'est 
s commun; ( excellent ) rare, excel- 
fut , extraordinaire, singulier. 





RAT 


Rare, adv. fort, parfaitement. Ex. 
This is rare good, ceci est fort bon, trés- 
bon, parfaitement bon, admirable. 

Hance | réri], adj. Ex. 4 Savoyard’s 
raree show, curiosité de Savoyard, f. 

Rangraction, 8. raréfaction, f. 

Rarerieo , adj. raréfé. 

to Ranery [tou rârifai |, v. a. ra- 
réfier 

To rarefy , v. 0. se raréfier. 

Rangrvinc, s. l’action de raréfier , ra- 
réfaction , f. 

Ranetr, adv. (seldom ) rarement, peu 
fréquemment , peu souvent. 

Ranenzss | réreness |, s. rareté, singu- 
larité, f. 

to Ramrr. V. to Rarefy. | 

HRanirr, s. ( a rare thing) rareté, une 
chose rare , f: 

Rasperny, s. framboise, f. Rasberry- 
ale , de l'aile framboisée ou de framboi- 
ses, f. À rasberry-tree or a rasberry-bush, 
framboisier , ". 

Rascat | râscale], s. un coquin , un bé- 
litre, un homme de néant , un faquin. 4 
rascal-deer , un cerf ou daim maigre. - 

RascaLLion , 8. un homme qui est de la 
lie du peuple. 

ASCALITY , s. la racaille, le petit 
peuple, la lie du peuple, la canaille , la 
pee 

ASCALLY , adj. de coquin, de bélître, 
de faquin. The rascally sort of people, la 
canaille. 

Rascarzr , adv. en coquin, comme un 


m. 
ase. V. Rase. 
Rass [rache |, adj. téméraire , incon- 


sidéré , imprudent , mal avisé, sage, 
peu judicieux , précipité. aded , 
téméraire , qui a la tête chaude, qui va 
trop vite en besogne. 


asHeEa, s. (nf bacon) tranche ou ri- 
Le de lard grillée , f- une grillade de 
ard. 

Rasstry, adv. (from rash ) téméraire- 
ment , imprudemment, inconsidérément, 
précipitamment , avec précipitation , f. 

Rasuness, s. témerité, imprudence, 
précipitation , f. _ 

Rasor { réseur ]. V. Razor [ rézeur || 

Rasp [ raspe |, s. une rape. 

To Rasp, v. a. râper. 

Raspserrs. V. Hasberry. 

Rasrep , adj. râpé. 

Rasrinc , s. l’action de râper. 

Rasure | résjeure ], s. rature, ef- 
RQ Sf. 

at [ ratte], s. un rat.* Z smell a rat 
(J distrust something ) je me défie ou je 
me doute de ques chose: Rats-bane , 
mort-aux-rats , f. 
Rat-catcher , un attrapeur de rats. 


RAT | Gry 


Ratauce, adj. evaluable , taxable. 
Rarascr, adv. également, par égales 
rtions. 

Rartarta, 8. (a kind of liquor) ra- 
tafia, m. 

Ratan , s. sorte de canne. : 

Rare [ réte |, s. prix, taux, m. va- 
leur , f. (tax) taxe, f. taux, m. ( rank or 
order ) rang, m. * volée, f. Corn is at a 
great rate , it bears or yields a greal rate, 
le blé est fort cher, le blé se vend fort 
cher. At that or this rate, de cette ma- 
nière, à ce compte. J can live no longer 
at this rate, je ne saurois vivre plus long- 
temps de cette maniére ou sur ce pied. 
Fou talk at a high rate, vous parlez bien 
haut. Rate-tythe, certaine dtme qu'on 

ye pour les bestiaux. Rates. Pi- 


tage. . 

ate, s. Mar. (of aship of war) rang, 
m. V. Rang, partie francaise ; rate ( of 
sailing ) marche d'un bâtiment, f. rate 
(0 oing) of a time-keeper, marche d'une 
10r one marine, f. 
to RATE, v. a.( to value ) taxer, esti- 
mer , faire l'estimation , priser, mettre à 
prix, mettre un taux. 

Raren, adj. taxé, estimé, prisé , elc. 
V. to Rate. 

Ratees, s. ratine , f. sorte d’etoffe. - 

Ratza, s ( from to rate ) estima- 
teur , m. 

Ratu or Raruee | rass, râssi |, adj. ha- 
tif. À rath-egg, un œuf mollet, propre a 
avaler. 

Ratuer [ râdzeur]|, adv. plutôt, mieux. 
She had rather, elle aimervit mieux, 
elle voudroit bien. | 

Ratieication [ ratifikécheune |, 6. rati- 
fication , confirmation, f. 

Ratirizp , adj. ratifié, approuvé, con- 
firme , validé. 

* Raririzr [ ratifaieur ], s. celui oz 
celle qui ratifie. 

To Raney [ tou ratifai |, v. a. ratifier, 
approuver , confirmer, valider, ren- 
dre valide. 

Ratirrine , s. ratification, f. l’action 
de ratifier, eto. V. to Ratify. 

Ratine [ retigne |, s: (from to rate ) 
estimation, f. l’action d’estimer , etc. V- 
to Rate. 

* Ratio [ réchio } , s. proposition, /. 

To Ratiocivate [tou rachiôcinete], v- 
n. raisonner. 

Ratiocination , s. ratiocination , f. rai- 
sonnement , m. 

Ratiocinative , adj. où l’on emploie le 
raisonnement. 


Rationat [ râchenal |, adj. raisonna- 


at-trap , une ratiére.| ble, qui a de la raison, du sens ou du 


jugement ; qui peut raisonner, ex parlant 


V20 RAY 


de l'homme. A very rational discourse , 
un discours bien raisonné. 

Rarionautst , s. esprit fort , m. 

Rarionatrty, s. pouvoir de raison- 
ner, m. 

RarTioxaitr , adv. raisonnablement ; 
avec jugement. 

ATIONALNESS , 8. l'état de ce qui est 
raisonnable. 

Ratuixes or Rattincs, s. pl, Mar. en- 
fléchures , f. quaranteniers ou menus cor- 
dages dont on fait les enfidchures , nr. 
nine-thread-ratling, quarantenier de neuf 
fils. Ratling stuff, quarantenier. 

TO Rattrte down the ‘shrouds, v. a. 
mettre des enfléchures aux haubans. 

RaTrEEn or Rateen [ réttine, rétine], 
s. raline, f, sorte d’etnffe. 

Rarrze | râtle ], 8. sonnette, Sf. ou ho- 
chet d'enfant , m. A rattle-snake, un ser- 
pent a sonnettes. Zhe rattles or waddles 
of a cock, les marioles d’un coq, f. 

attle-heads (a nickname given to the ca- 
valiers in the late civil wars) lêtes à 
sonnettes, sobriquet: que les rebclles du 
temps de Charles L donnoient aux roya- 
listes. | 

TO RATTLE, v. n. faire du bruit. 79 
rattle in the throat , râler. His throat be- 
fan to rattle, and soon after he died, \c 
râlement le prit, et un peu aprés il 
mourut. ; 

To rattle, v. a. gronder, quereller , 
faire la mercuriale, laver la tête » répri- 
mander. V. to Raitle, v. n. 

Rattiinc, s. bruit, m. ( scolding 
tion de gronder, etc. V. to Rattle. 
tling in the throat, râlement, m. 

Rating, Mar. V. Ratlines. 

Ravace [ râvidge ], s. ravage , dégât 
désordre , m. ruine, f. ees 

To Ravace, v. 


) ac- 


Rat- 


Ravacen, adj. ravagé, ruiné » désold. 

Ravacer , 8° celui qui ravage, etc. 

Ravacine, s. ravage, dégât, m. l’action 
de ravager, de ruiner ou de désoler. 

* Ravciry [ râciti], s. enrouement > M. 
raucité , f. | 

TO Rave [ tou réve ], v. n. rêver, étre 
en délire, extravaguer. To rave and tear 
( to be mad for grief } se désoler, se dé- 
sespérer. 

to Rave. hee rave) ] v. a. embarras- 
ser, embrouiller. 

o ravel oul, 

en Gls. 

Raveuix [ ravelinne |, s. ravelin, m. 

Raveureo, adj. ( from to ravel) embar- 
rassé , embrouillé, etc. 

Raveruine, s. l'action d’embarrasser, 
eto. V.to Ravel. 

Raven [rdv’ne},s. corbeau , M: 


v.n. s’efbler, s’en aller 




















a. ravager, faire ravage 
_ ou faire du ravage, ruiner, désoler. 


REA 


To Raven, v. n. dévorer, manger goa- 


lument. 
Raventc , 8. rapine , f. 
Ravenous, adj. 
ravissant , avide à la proie. 
Ravenousir, adv. avec rapacité: 


RAVENOUSNESS, s. rapacité, voracité, f 
|| Raccnr [rate}, c'est un vieux pre- 


térit du verbe to reach. : 
Ravin, 8 proie, per 
TO Ravin [ tou ney . to Raven. 
Raviner, s. un gouliafr 

lon ou gourmand , m. 


réver, rêverie , f. délire , m. 


Ravine, adj. Ex. 4 raving ancy, ane 
folle imagination qui tombe dans le dc- 
lire. 

* Ravixcry [ révigneli], adv. avec fré 


ncsie. 


to Ravisx [ tou râviche |.-v. a. ravir. 
be ravished 
with love , être dans des transports d’a- 


Ravisuep, adj. ravi. To 


mour, être éperdument amoureux, brt- 
ler d'amour. 
RAVISHER , 8. ravissear, ™.. 
Ravisuixe, s. l’action de ravir, ete. V. 
to Ravish. | | 
RavisæinxG , adj. ravissant , qui ravit. 
4 RAVISHMENT, s. ravissement, ae. is 
Raw [ râ ], adj. crû , qui n'est pas cuit. 
Raw meat in.one's stomach , une viande 
crue, indigeste, mal digérée, ¥- Raw 
(not wrought) crû , qui n’est pas travail- 
lé. Raw leather, cuir cr ou cuir vert , 
qui n'est pas corroyé , m. “Raw (unskill- 
ed ) ignorant, qui ne sait encore rien, 
qui n'a point d’expériehce , qui n’a encore 
rien appris, neuf. 4 raw-boned fellow, 
un puissant corps qui n'est pas chargé de 


atsse. 
Rawness Lee s. crudité, f. 
( unskilfulness ) faute d'expérience , fi 

Ray, s. rayon, rais, trait de lumicre, rm. 
The roy (or of pal À la raie , poisson 
de met. A ray of gold [é ré ov goûlde], 
ane feuille d’or. : 

TO Ray, v. n. rayonner; jeter des 
rayons. . ian. 

AYLE, 8. rayle , mn. oise 

Raze | réze 1, s. sorte de mesure de blé 
autrefois en usage. re 

To Razë, v. a. raser, démolir, détruire 
entiérement, abattre rez pied, rez terre. 

Razev, adj. rasé, démoli, entiere- 
ment détruit , abattu. | 

Razers, s. défenses de saaglier, f. 

Raznc , s. l’action de raser, etc. V. to 

ce. 

Razor, s. rasoir, mt. 

Razuar [rézjeure ], s. rature, effa- 


ure, f. de 
; Ree [ ritche],s. pertée J It is ont 


‘ 


( rapacious ) rapace, 


e, goulu , glou- 


Ravinc , s. (from to rave) l'action de 








REA 


of my reach, cela u'gst pas à la portée de 
mon 
* Reach ( capacity ) portée, capacité, f. 
* Reach of thought, pénétration d'esprit, 
sagacité, f. “Reach ¢ 

man of deep reach, un homme adroit, 
un homme fin, un politique , un homme 
qui a de l'intrigue. The reach of a river, 
la largeur d’un bras de rivière entre deux 
pointes. 

Reach , s. Mar. étendue en ligne droite 
du courant d'une rivière, comprise entre 
deux pointes ou contours (comme dans 
Blackwall reach, Woolwich reach , etc.) 

ro Reacu, v. a. (tq come at) atteindre, 
toucher à une chose; (to give) tendre, 
avancer, donner, bailler. * Zt costs too 
dear, 1 cannot reach the price of it, cela 
est trop cher, je ne saurois y mettre tant 
d'argent. 

Zo reach , v. n. s'étendre, régner. To 
reach at a thing, lâcher d'attraper quel- 
que chose. 

Reacuen, adj. atteint, attrapé, etc. 
V. to Reach. 

Reacuine , s. l'action d’atteindre , etc. 
V. to Reach. | 2 

Reaction [ ridkcheune }, s. action ré- 
ciproque , f. 

Eao, prétérit du verbe to read. 

Reao [réde |, adj. lu. 4 well-read 
man or a read man, un homme qui a 
beaucoup lu, un homme d’érudition. 

“ro Reao [ toa ride ], v. a. pret. et part. 
read (prononcez réde , au lieu que l'infi- 
nitif se prononce ride) lire. Mead on, 

rsuivez, continuez de lire. To read 
out or aloud, lire tout haut, lire à haute 
voix. 70 read over, lire, parcourir, lire 
tout , lire d’un bout à l’autre. To read 
about , lire tour à tour. Zo read again, 
to read over again , relire, lire encore une 
fois. To read the articles of war to the 
ship's company, lire à l'équipage les or- 
donnances de la marine. 

* Reaoæpriow [ riadepcheune }, s. re- 
couvrement , "2. $ 

Reaves [rideur], s. Ex. The reader of a 
church , le lecteur d’une église. 

Reavity [ rédily ], adv. (quickly) 
from ready, promptement, vitement, 
sans hésiter, aisément; (gladly) avec 
joie , avec plaisir, de bon cœur, avec em- 


diligence, f. Readiness nf wit, présence 
d'esprit, f. 
Reavine [ ridigne |, s. (from to read) 


lecture, f. vu Paction de lire. 4 reading- 
desk, un lutrin. 

Reaomnc , adj. Ex. Zhe reading part, 
ce qui regarde la lecture. 


REA 62 


ro Reapsovan | tou riadjeura J, v. a. 


bras, je ne saurois y atteindre.| réajourner. 


Reavsourneo , adj. réajourné. 
Reavsourninc , 8. réajournement, wm. 


power) pouvoir, m.| ou l'action de réajourner. 


Reapuission , s. seconde admission , f. 

To Reapmit ( tou riadmite |, v. a. ad- 
mettre de nouveau. 

* Reavmittep, adj. admis de nouveau. 

* to Reaporw [ tou riadorn | , v. a. dé- 
corer, orner de nouveau. 

Reavy [rédy], adj. (prepared, at hand) 
prêt, préparé, en état, qui est sur le 
point de , qui est tout porté ; ( inclined ) 
prêt, enclin, disposé, porté, prompt ; 

drest) prêt, habillé. Ready-money, ay- 
gent comptant , argent bas. 

Ready, adj. Mar. prêt, paré, ete. Are 
you a nr for going about? tout est-il 
préparé pour virer ? 

Reaov, adv. (for already ) déjà. Rooms 
to be let ready furnished, chambrés à 
loner toutes garnies , f. 

Rearan , 8. c’étoit le nom de l’étendard 
royal des Danois , du temps que l’Angle- 
terre leur étoit soumise. 

*Rearriamance [riaffermanse), s.nou- 
velle affirmation , f- 

REarrorestep, adj. que l’on a de re- 
chef érigé en forêt. 

Reaxs | rékce ] , 8. Ex. To play reaks, 
faire lentendu , faire l’insolent, faire le 
diable à quatre , faire du vacarme. 

Rear rial |, adj. réel, qui est vrai- 
ment et récllement, effectif, qui est en 
effet , vrai, véritable. Real estate [ rialc- 
estéte ], biens immeubles, m. 

Reat | riâle ], s. réale , f. 

Reatcar, s. rouge, réalgal, espèce 
d’arsenic, m.. 

Reauity [ridlity], s. réalité, vérité, 
sincérité , f. Z cannot apprehend what re- 
ality there is in greatness , je ne puis pas 
comprendre ce que la grandeur a de réel. 
TO Reatize [ton rialize ], v. a. réa- 
liser. 

Reazizixc , s. l'action de réaliser. 

Reattr [ rially |, adv. réellement , ef- 
fectivement , en effet, véritablement ; 
vraiment , assurément , tout de bon. 

Ream [| rélme |, s. royaume, m 

* Reattr | rialty ], s. loyauté, f. 

Ream [rtme], s. rame de papier, f. 

To Reammate [ tou rianimete J, v. a. 
ravimer, redonner ou rendre la vie. 

Reantmatep, adj. ranimé 

*ro Reawnex {tou rianneks], v. a. an- 
nexer de nouveau. 

to Rear [tou ripe], v. a. (to gather ) 
moissonner, recueallir. 

Reapen, adj. moissonné , recueilli. 

Reapea, s. moissonneur, m. moisson- 
neuse , f. 


~~ 


de raisonner, a 


Gin REB 


Resrtnc, s. l’action de moissonner ou 
de recuéillir. Reaping- time 


REB 


RepartizEp , adj. rebaptisé. 
Resaptization or Revaptizinc , s. Tac- 


Lripigne- 
taime ], moisson, f. le temps de la ré-|tion de rebaptiser. 


colte ou des métives. 
Rear [rire], s. l'arritre-garde, f. Rear- 


admiral , contre-amiral , ms. 


Resate, s. cannelure , f. 
To Resate [tou ribéte], v. a. canneler: 
émousser ; ( to deduct ) rabattre, déduire, 


ro Rran, v. a. élever, ériger, dresser. |décompter. 


To rear up, lever, élever, dresser, ériger. 


quelqu'un aux charges, Pavancer, faire 
la fortune à quelqu'un. * Zo rear one's 
self up, s'élever, s agrandir, se pousser, 
faire sa fortune. en 

Reanep, adj. élevé, etc. 

Reaainc, s. l'action d'élever, etc. V. to 
Rear. 

* Reanmouse | riremfousse |, s. chau- 
vesouris, f. 

* ResrwanD [ rirouard ], s. l’arrière- 


. garde, f. 


to KEascenD [ tou riacen'de |, v. a. et 
n. remonter. 

Reason [riz’ne] , s. raison , f. bon sens, 
jugement, m. (consideration) raison’, 
considération , f. (reasonable terms, jus- 
tice ) raison, f. devoir, droit , m. équité, 
justice , f. Zo speak reason, parler en 
Komi de bon sens. That is all the rea- 
son in the wogld, il n'y a rien de plus 
juste. To do one reason, faire raison a 
quelqu’un , lui donner contentement sur 
quelque chose. 


ro Reason, v. nu. (to discourse ) rai- 


sonner, discourir; (to dispute) raisonner, 
disputer. T'o reason with one’s self, médi- 
ter, considérer, songer profondement à 
quelque chose. | 

REASONABLE [ risneble |, ad}. (rational; 
raisonoable, doué de raison, qui a la fa- 
culté de raisonner; (just ) raisonnable, 
juste, équitable. Le: 

REASONABLENESS, s. justice, équité, f- 

RgasonAncr, adv. raisonnablement, 
passablement , assez. 

Reasoner, s. raisonneur, logicien, m. 

Reasonine, 8. raisonnement ou l'action 
ent ; ‘m. 

REASONLESS, 8. Sans raison. 

10 Reassemsre [tou riassem’ble], v. a. 
rassembler, remettre e, Famas- 
ser. 

To reassemble, v. n. se rassembler. 

Rrasszusren, adj. rassemblé. 

#10 Reassent [tou riassert], v. a. as- 
surer de nouveau. 

to Reassoux [tou riassiodäme |, v. a. 
Fes ; 2 

EASSUMED, adj. repris. 

Reassumnc , s. l'action de feprendre. 
*to Reavr |tou rive], v. a. enlever de 
force ou à la dérobée. 

to Resarrize | tou ribeptaise], v. a. 
rebaptiser. 


Repatep, adj. cannelé , etc. V. to Re- 


© * To rear one up (to raie him) élever’| bate. Coats of arms rebated, arunes hri- 


sces , f. 

Resatement, 8. of figures, diminution 
de figures, f. Rebatement of coats of 
arms, brisure d'armoiries, f. {cbatensent 
( deduction) déduction de compte , f: 

Resatinc, 8s. J’action de canneler, etc. 
V. to Rebate et Rebatement. 

Restcx,s. rebec, m. sorte d'instru- 
ment de musique. 

Rerez { re’bel], s. un rehelle. 

to Reser, v. n. se rebeller, se révol- 
ter. 

Resezumc [ ribéligne], s. rébellion , f. 
Paction de oe Je V.to Robes 

Resezuiow | ribélieune ], s. rébellion, 
révolte , f. : 2 

Resezuious , adj. rebelle, enclin à la 
rébellion ou qui tend à la rébetlion. # 
rebellious child, un enfant rebelle, un 
enfant désobéissant. 

*Resezniousrr [ribellieusli], adv. en 
opposition à l'autorité légitime. 

ReBEcLioussess, s. rébellion, ré- 
volte , f. 

TO ReBetiow, v. n. mugir unc seconde 
fois, répéter le mugissement. 

Resoun» , s. bond ou second bond, me. 

to Resounp [ tou ribsôn' de], v.. n. 
faire un bond , bondir ou rebondir. 

Rgsounnen, adj. hondi ou rebondi. 


Resounpinc, s. second hond , rebon- 
dissement , "=. l’action de rebondir. 


Resvrr [ ribeffe ], s. rebuffade, f. re- 
but, refus, mauvais accucil, m. 

To Resurr , v. a. rebuter, rejeter avec 
rudesse. 

to Reavito [tou ribilde], v. a. re- 
bâtir. 

Resvwizoixc , s. l’action de rebâtir. 

Resoitt, adj. rebâti. - 

* Repoxaa te | ribioukable |, adj. digne 
de réprimande. 

Resure [ribioûke |, s. réprimande, 
censure, mercuriale , f. 

To Resuxe, v. a. reprendre, querel- 
ler, censurer, réprimander, gronder; 
* laver la tête, fai:e la mercuriale. P. Zhe 
devil rebukes sin, P. le renard préche 
aux poules. 

Resuxeo, adj. repris, censuré, que- 
rellé , réprimandé , etc. 

Resoxerct,adj. aigre, rude. Ex. He did 
it with such rebukeful language, il le fit 














REC 


avec tant d'aigreur ou d’une manière si 


aigre. 


# 
EBUKEFULLY, adv. avec aigreur, ru- 


dement. 


Repsuxen (ribioukeur], s. celui ou celle 
qui reprend, qui querelle , qui censure 
ou qui réprimaude; un censeur , un gron- 


deur. 


Resuuxc, s. l’action de reprendre, 


etc. V. to Hobuke. 
Resume, adj. Ex. 4 rebuking letter , 
une lettre de réprimande. 


Resvs (rébcuss] , s. un rébus. 
To Recatt [tou ricâle], v. a. rappeler, 


faire revenir, donner ou envoyer ordre 


de retourner. 


The admiral has recalled us, Mar. le 


général] nous a fait le signal de rallie- 
ment. 


* Recatt [rikale], s. révocation, f. Pat- 


tion ou le pouvoir de rappeler. 
Recatrep, adj. rappelé. 
Recating , s. rappel, ordre de reve- 
nir, ms. ou l'action de rappeler. 
To Recant [tou rikén’te] , v. a. rélrac- 
ter , désavouer. 
To recant, v.n. se rétracter, se dé- 
dire , chanter la palinodie. 
Recantation , s. rétractation , f. l’ac- 
tion de se rétracter ou de chauter la pa- 
linodie. 
Recanteo , adj. rétracté, désavoué. 
*Recawrten (rikanteur}, s. celui ou celle 
qui se rétracte. 
Recantinc, s. rétractation , f. l’action 
de rétracter, etc. V. to Retract. 
To Recarttozatz(tou ricapttchioulete], 
v. a. récapituler, faire la récapitulation 
d’un discours, résumer ce qui a été dit. 
Recapitucatep , adj. récapitulé. 
Recanituration, s. récapitulation. 
* ro Recanar [tou rikarri], v. a. re- 
porter. 
to Receoe [tou ricide], v. n. reculer, 
dédire. 
Receirr [ricite] » =. recette; réception, 
Ff. (note of a tng received) reçu, m. 
quittance , f. 
Receivaste , adj. recevable. 
to Receive (tou ricive] , v. a. recevoir, 
dans tous ses sens. T'o receive (to sustain) 
a great loss, faire une grande perte. Zo 
receive (to conceal) stolenthings , recelcr 
quelque vol. 
. Recetvep , adj. reçu, etc. V. to Re- 
ceive. 
Receiver, s. receveur, m. Receiver of 
stolen goods, receleur , . receleuse , f. 
Recervinc , s. l’action de recevoir, 
etc. V. to Receive; recette, réception, f. 
* to Recevesrate |tou risellibrete 
v. a. célébrer de nouycau. 


Ÿ 
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* Recension [risencheune], s. énumé- 
ration , revue, f. 

Recent picent el) adj. récent , tout 
nouveau , frais. 

Recestiy , adv. récemment, nou- 
vellement, depuis peu, fraîchement ou 
tout fraîchement. 

* Recentngss [ricentnesse], s. nou- 
veaute , f. | 
RrcerTacLE, 8. réceptacle , repaire, 

m. retraite , f. 

Recezrrion |ricépcheune] , s. réception, 
f. accueil, m. 

Recerrtive , adj. capable de recevoir, 
propre à recevoir. 

* Receproax [resseptori],adj. générale- 
ment recu. 

Recess, s. (from to recede) retraite , 
- éloignement, m. l'action de s’élôigner. 
A private recess (a solitude), retraite , 
solitude, f. lieu retiré ou particulier ou 
à l'écart, m. * The most secret recesses of 
our souls, les replis de nos âmes , les se- 
crets de notre cœur, m. The recess (or 
rising) of the British parliament, la levéc 
ou la séparation du parlement Britanni- 
que. 

Recess in the land, Mar. V. Bight. 

Recession , s. (yielding) action de cé- 
der , concession , f. 

To Recuance |tou ritchenge], v. a. 
(to change again) rechanger. 

To Recuance [tou ritchurge], v. n. (to 
attack anew) recharger. 

to Recinivate [tou ricidivete}, v. n. 
( to relapse) récidiver , faire une rechute. 

Rectpivation , s. récidive, rechute , f. 

Recre [récipi], s. récipé, m. ordon- 
nance de médecin , /. 

Recipient [ricipien'te], s. récipient, mz. 

Arcwsocin] riciproka ,adj.réciproque, 
mutuel. 

Reciprocatty , adv. réciproquement , 
mutuellement, l'un l'autre. | 

* ReciProcaLuESS |risipprokalness], s. 
réciprocité , f. 

To Recciprocate, v. a. agiralternative- 
ment. : 

Rectprocation [réciprokécheune] , s. 
Ex. 4 reciprocation nf love, une amitié 
ou un amour réciproque, retour d'amour, 
m. ele. réciprocité, f. : 

Rectstox Frectzjeane] » & l’action de 


couper. 

Macs [risaitale], s. récit, m. rela> 
tion, narration, f. ou narré, m. 

RECITATION , s. récit, m. action de ré« 
citer. 

Recitarive, adj. Ex. Recitative music 
orla recilalive, s. secitatif ou récit en mu- 
sique, mn. 

To Recite [tou rissaite], v. n. réciter. 
dive par cœur , réciter, racanter. 
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Recren, adj. récité, etc. Recocmisge , s. celui à qui l'on passe 
Reciten [rissaiteur],s.celui ou celle qui| l'obhgation nommée recognisance. 

récite. Recocmison, s. celui qui a passé cette 
Recitinc, s. l'action de réciter, etc.| sorte d'obligation. 

V. to Recite. Recocnmiox , s. (ot acknowledgment 
* Rexzess [reklesse] , adj. insouciant,| reconnoissance', f. (or examination) 


négligent. revue , f. examen, m. 
| ECKLESSNESS [reklessenesse], adv. 


Recocxirons , 8. (the jury impennelled 
insouciance , négligence, f. ouze ire de la cour 


upon an assise ) les d 
to Recon [tou rék’ne]|, v. a. (to-com-| des assises. 

pute) compter, calculer, supputer ; (to| Recor [ricoile], s. recul, rs. 

esteem ) compter, estimer , reputer ; te-| To Recoit, v. n. (to give back as a 

nir, mettre au rang, considérer ; (£o de-| reculer, repousser; * (to give ground) 

pend upon) compter , faire son compte , | reculer , lâcher le pied. 

prendre ses mesures, faire fond , s’assu-|  Recoiinc , s. recul, m. l'action de re- 

rer , s'attendre. / reckon but liule on it ,| culer, etc. V. to Recoil. 

je m’en promets peu de chose. To reckon| ro Recoix money [tou ricome-mony}, 

up , compter, supputer , faire la suppu-| v. a. frapper ou battre de nouvelle mon- 

tation ou le dénombrement. noie, refaire 94 renouveler la monnoie. 
T'o reckon , Mar. compter , ete. f rec- 


- Recornace or Recommnc , s. renouvel- 

kon myself to the westward of Ushant ,| lement de la monnoie, m. 

je me fais à l’ouest d'Ouessan. Recorwen, adj. frappé ou battu de nou- 
Recxonep , adj. compté , etc. 


veau. V. to Recoin. 
Reckoner,s. celui ou celle qui compte,| Recorrer, s. récollet, m. récollette, S 
arithméticien, 7. 


to Recozcecr [tou reccolecte], v.n. 
Reckxoninc , 5. l’action de compter ,|rassembler de nouveau. Zo recodlect 
etc. V. to Reckon; compte , m. To 


one’s self, se recueillir, rentrer dans au 
comé to a reckoning with one, comp- 


en soi-même. Pray recollect yourself 
ter avec quelqu'un. Reckoning (in a pu-|( call to mind or think of it) songez y | 
blic house) écot, m. After reckoning , i 


bien, avisez-y , rappelez-en la mémoire 
sabrécot, m. Reckoning (of a woman|ou le souvenir, tâchez de vous le re- 
with child) terme d’une femme enceinte, | mettre. 
m. She is near her reckoning, elle est 


Recotzection » 8. recueillement, mr. ré- 
prête à accoucher. Off reckoning , dé-| collection de Vesprit, Attion de l'esprit 
compte , #3. 


qui se recueille ; récapitulation , f. 
Reckoning, Mar. estime, f. résultat 


* ro Recowront (tou rikeumfeurt], v. 
du calcul des routes , m. Dead reckoning ,| a. réconforter. 
route estimée , f. to REcommEnxce [tou ricémmen’ce] , 
to Recratm [tou ricléme], v. a. from| v.a. recommencer, renouveler. 
ill courses, corriger , mettre à la raison,| Recommencev, adj. recommencé, re- 
Fat à son devoir , réduire , réformer.| nouvele. 
To reclaim, v.u.s: corriger, se ré-| To Recomuewo [tou reccômmen'de], v. 
former , changer de vie. a. recommander. 
Recamen, adj. corrigé , réclamé, etc.| Recommenpasre , adj. recommandable, 
Reczanmnc , s. l'action de corriger ,| louable, estimable.. 
etc. V. to Reclaim. RECOMMENDATION,s. recommandation, f. 
Recratuzesss adj. incorrigible, perdu ,| Recommesvatory , adj. qui recomman- 
abandonné. de , de recommendation ou dé faveur. 
LL Recume [tou riclaine], v. a. pen-| Recommennen, adj. recommandé. 
cher. 


RECOMMENDER, 8. celui ou-celle qui 
* ro Rectine [lo riclaine] , v. n. se re- 


recommande. 
poser, s'appuyer. * to Recommit [tou rikommit), v. a. 
: * ro RECLOSE fou riklose], v. a. re-| commettre de nouveau. 
fermer , fermer de nouveau. Recoupense, s. (reward) récompense, 
Reczuse [ricliohize], adj. enfermé, se-| f. CRETE) récompense, compensation , 
cret. 


édommagement, m. 
RecLuse, s. un reclus, une recluse. to Recompense [tou ricom'pen'se|, v. 
_Recocnisance [ricégnisen’ce, ‘ recog-| a. (to requite) récompenser, dédomma- 
Done 8. reconnoissance , soumis- 
oblig 


er ; (to make amends) récompenser , dé- 
sion, ation que l'on passe dans une 


ommager. 

cour de justice.. ReEcompenseD, adj. récompensé, etc. 

to Recocnise [tou recognaise], v.a.| Recomprnser, s. celui ow celle qui ré- 
reconnoître. 


compense. 
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Recompruswc , s.:Vaction de récom- 
penser. me gy 

* Reooweneuent [rikompailement], s 
nouvelle compilation , f. a 

:so Recomrosg (tod ricom’pése],-v. a. 
recomposer , composer une secohde fois. 

~ To RECONCILE {es riconsäfle|, v. a. ré- 

concilier ,'concilier, accorder, raccom- 
moder, remettré en bonne intelligence , 
rajuster, réunir, mettre d'accord. He 
could not reconcile himself to do it , Wine 
put s’y résoudre. us . 

Reconcii ease , adj. réconciliable , que 
l'on peut réconcilier. 

Recoxoizëo, adj. réconcilié, etc. V. to 
Reconcile. These things cannot be reconci- 
ded, on ne sauroit concilier ou accorder 
ces Ses. Be ‘ : 

RECONCILEMENT , ‘8. réconciliation, ré- 
union , f. raccommodement, 74. 

Reconciter, s. conciliateur , m. conci- 
Latrice , f. | 

Recosciztatiox or Reconcinse , 8. l’aç- 
tion de récapciier, etc. V. io Reconcile. 

ReconnitE [ricon’daite] , adj. secret, 
caché, impenetrable. 

to Reconpuct [tou ricon’'deûcte], v, a. 
reconduire. A | 

ReconoucrEep, adj. reconduit, 

to RecoxnoiTeE, v. a. reconnoitre. 

We reconnoitred the force of the enemy , 

nous reconnûmes la force de l'ennemi. 

* ro Reconquen [tou rekongkeur], v. a. 
reconquérir. = . .. . 

* ro Reconvene | tou rikonvine] gy. a: 
mbler demouveau ; rassembler. 
Ecorp [ricôrde], s. acte prblic enre- 

istré, m. 4 court of record,, grefle, mt. 
he records of the Tower, 1& archives 
d'Angleterre, que l'on garde à la Topr 
de Londres, f: Records of time.(history) 
l'histoire , f. aa. 


, 
. 


3 


ro Recorp, v.a. enregistrer ou enreg}-} . 


trer. To record a thing in history, mettre 
une chose dans l’histoire, en conserver Ja 
mémoire ou le souvenir. M 
* RecorDATION (rekordécheure] »8. Tes 
souvenir , 71. : | 
Reconoen , adj. enregistré, etc. V.'10 
Record. Pour name shall be recorded in 
my works, je ferai mention de vous dans 
mes ouvrages, vous verrez Votre nom 
dans mes ouvrages. or | 
Rrconnek, 8. un gyeffier, un assesseur 
ou jnge’assessenr ; (flute) flûte, J. *: 
TO Déesse [tou rikeaveur],-v. a. ie 
get again) recouvrer, ravoir, repreadre, 
fetirer, rattraper ; (to restore one's health) 
refaire , remettre , redonner la santé, 
restaurer les forces. To recover ane’s self, 
revenir à soi, reprendre ses esprits, re- 
couvrer ses forces , se remettre. 
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To recover, v.n. or to 
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bepin togetover 


[from a sickness, relever d’une maladie, 


ea revenir, -en réchapper , recouvrer la 
sante , se remettre, se ravor, 8e réta- 
‘blir, se renforcer, se ‘mieux Vbrter, 
commencer à guérir. 

RECOVERABLE , adj. 
l'on peut recouvrer. 

Recovenen , adj. recoayré, rattrapé, 
retard, 'efc. V. to: Reoover.-He is not yet 
recovered of his tosses ; il ve ressent en- 
core de ‘tes pertes de 


- Recoveaine Lricôveurigne],s.l'action de 


recouvrer, etc. V. to Recover. 
_ Racovpar, s. recouvrement ; m. (re- 
medy , help) teméde, m. ressource, f. 


recouvrable , ‘que 


it is a thing past recovery, c'en est fait, 


il n'y a plus de reméde du de ressource. 
to Recount [tou ricaôn’te], v. a. con- 
ter, raconter , réciter. ee 
ee adj. conté, raconté, ré- 
* Recountuext { rikéountmkente ], s. 
relation , f: récit, nr. | FE 
Recounse ie , & recours, réfuge, 
m.:( passage }* passage, m. eae 
: Recaeant [recrien’te], adj. lache, pol- 
ron. eo Yes aia 
to Recagzate [tou recriete 
créer, divertir, réjouir. . 
Ho » adj. récréé, divetti, ré- 
joui. | 


- 
. 


~ 


Recreation [recriécheune] , s: récréa~ 


tion , f. passe-temps, divertissement , 7. 
Recagative , adj.! récréatif, divertis- 
sant, qui donne du plaisir , qui récrée, 


qui réjouit. 


~ * Récrearivenrss [rekkriativnesse] , 9. 


qualité de ce qui est récréatif. 


Rrcaedrwrias [ricridénchalze] , s. pl. 
lettres de récréance, f. 


Li 


}; v. a. ré 


‘ RecrEoentranr , s. récrédentiaire, re. : 


* RecagmenTaz, Recrewentirious [rek- 
krimental, rekkrimenticheusse ],. adj. 
inutile , superflu. 
To Recaiinate 
n. récriminer. es 
Recatwnatiox, 8. récrimination , PA 
. Recauir |ricroûte], s. (new supply o 
soliers) recrue, f. renfort, m. 
70 REcaurr, v. a, (to supply.or All 


[ tou recriminete], v. 


up ) recruter, remplacer ou remplir , ren= 


forcer. To recruit one’s, self, se rafrat- 
rhir, prendre du rafraîchissement , se 
refaire, réparer ses forces , se remettre. 


Recabviten , adj. recruté, etc. Y. to 


Recrujt.. 
Recroitine [ricroûtigue], s. l’action de 

recrurer, elc. V. to Recruit. 
Rectancce, 6. un rectangle. . 


Rectaycorar, is aes 2 yqui aun 


ou plusieurs angles droits. 


40 
\ > 
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aus {réctiffieble}, adj. qu'on | Rec-herrings, harengs sorets, mm. Ret- 
peut rectifier. { J, ad} 4 streak pili cidre de ing re Red-deer, 
Recturicatios, s. rectification , f. l'ac- fauves, f. 
tion de rectifier. ; ds rd bult-finch ) rouge- 
Ractirigp, adj. rectifi¢, ete. . Tqueue, m. Robin red-breast (a eouge- 
Rectiviza, s. celui ou celle qui recti- | gorge , 1. 
fie , etc. ee _ | The red squadron, Mar. l'eacadre os la 
to Rectirt [tou rectifaï], v. a. reoti-| division rouge. Red at the miseæ , le pa- 
Lite meg aa. HS | villon carré ronge au mât d’artimon. . 
RectiFviac., 8. on,f. l'action! Ken, s. rouge , æ#. couleur rouge, f. 4 
i crimson-red [6 estm'senne redde {> ua 
Rectitinzat, Rectisazan or Rectut-| rouge cramoisi. Blood - red, rouge de 
neous, adj. rectiligne, dont les lignes 
font droites. 


_ Byctatrope [rektitioude]:, s. reotitude , 

Sf. * (uprightness) rectitude, droiture , [ Red-haired 

quité , justice, f- _ , . frousseau. 

ice récteur), s. recteur, principal| Repas, s. redan, m. 

ay.chef d'un cellége, m. The rector of a| to Reoozu [tou réd'ne], v. a. et a. 

parish-church, le ministre ow, lo, curé| rongir. 

d'une paroisse. ne Renoiss [rédiche], adj. rougeâtre , un 

ECToRIAL, adj. qui appartient à UB! peu rouge , qui tire sur le rouge. 

recteur ou à un cure. | Reportioy [rédicheune], s. redditioa 

Recroasuir |recteurchipe], s. Fecto-| ou restitution , f- 

























» roux. ean, ua 


rai, M. | | Reomnivz , adj. qui regarde la red- 
Rectory, s. paroisses, église parois-| dition. ; 
siale avec tous-ses droits. *Reoe [ride], s. conseil, avis, ne. (4! 


sg eae ees [ rel: ce elo 1, 8 
l'action de s'appuyer ou de se, peneher. 
Hécoussner | rikeum'ben’cy.], 5, con- 


fiance, f. They had a gregt rec 


est vieux ). 

to Rengeu [ tou ridime |, v. a. rache- 
ter , dégager , retirer. : 

R MARLE, adj. rachetable, qui se 
peut racheter. 
eee , adj. racheté , dégagé, re- 


: Revaguen , s, rédempteur, sauveur; 
: 


repose. — » M. 
to Recurraate [tou riquiohperete}], v-} Redeewmnc, :. l'action de racheter , 
a. recouvrer. 


de depagel ou de retirer ; redemption, À 
REecureaation, 8. reçouyrement , xe. to Reprztyea [tou ridiliveur], v. a. dé- 
Recuezaatonry , adj. qui sert à recaqu:/livrer ume secondt fois ou derechef. 


vrer. | Reperiveren , adj. délivré derechef. 
ro Recon, v. n. (to return) revenir ;| Rroerivery, s. restitution , f. 
(have recourse to) recourir, avoir rg-| ro Repewanp [tou ridimén'te | , Va. 
cours. redemander. 

Recuansucr {rikeûren'cy |]. V. Re- 


: Repemanven , adj. redemandé. 
curston. ° 9 : ré 
Recouneer, adj. qui revient de temps Reoempiion [ ridém’pcheune], 8 


demption , rauçon , J. rachat, 7. 
en temps. Resurreni [ rikeûren”tce ], a. Be oe 
(or recurrent. verses es qui se Ae Renewpront , adj. payé pour Ja ran 


e même à rebours que tout droit, en Les ReninrEcaare [ton ridtn’tigrate], we 







commencant par le dernière lettre. 
Recoasion | rikeurcheune |, s. retour, . nelle aye pied Meurer 
hs | di Poe is , adj. recommencé, ré- 


- Recusaucr, s. non conformité, f. 
Recosant , 8. un sectaire, on peut dire, 
recusant, lorsqu'on parle des affaires 
se. oil | 
to Racusz [ tou rikioûse ], v. a. recu- 


ser. 
Ren [redde], adj. rouge, vermeil. Red- 
lead, mine, f. Fine red cherries, des ce 
rises vermeilles , J. Red-hos, tout rouge, 
tout chaud. Red-hat shot , boulet rauge. 


tabli, renouvelé ou remis sur pied. 
Rensatecaation [ridinetigréchsune), s. 

rétablissement , renouvellement ; ™. 
Reourss [redness], s. (tha being red} 


rougeur ; /. 

rep , Revourncr [-redolence , 
redolenci], s. parfum, 7. 

Repotewt , adj. oderant , odoriférant , 
qui sent bon , parfume. 


? ae 
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ro Repovste | tou rideuble], v. a. et n. 

redoubler , augmenter. 

RevousLep , adj. redonbld. 

Rerousuxc, s. redoublement , m. l’ac- 
tion de redoubler, f. 

Renounr Got s. une redoute. 

Repovstasre , adj redoutable. 

Reoovnttn , adj. redouté, tèrrible. 

To Renounn [ ton riddon'de |, v. n. re- 

douder, étre superflu, surabonder ; (to 
accrue) revenit; (to return) redonder, 
rejaillir, retomber. 

Ranresscess, s. sans réformation, à 
quoi l'on ne remédie point. 

Revness [ridrésse |, s.-réformation, 
correction , f. 

ro Repress, v. a. redresser, réformer, 
corriger. 7o redress a stag, défaire ou 

déméler les ruses du cerf. 79 redress one’s 
self, se fuire justice à soi-même. 

EDRESSED, adj. redressé, réformé, 
corrigé. 

RrDArSSER, s. péformateur, m. réfor- 
matrice, f: | 

Reoressing [ridréssigne] , s. réforma- 
tion , f. ou l'action de redresser, efc. “ 

to Revuce | tou ridioñce ], v a. ré 
duire. Zo reduce foreign measures to our 
own, réduire les mesures étrangtres aux 
nôtres, en faire la réduction. Tu reduce 
one to his former health, rendre la santé 
4 quelqu'un, le remettre, Wi procurer 
le rétablissement de sa santé, le réfaire. 

Reoccep , adj. réduit, etc. 

* Repucement [ridioucement], s. l'ac- 
tion de réformer , de diminuer , de sub- 
juguer. 

Repuciste, adj. réductible, qui se 
peut , ou que l'on peut réduire, etc. 

* Revucisceness ([ridioucibl'nesse], s. 
qualité de ce qui est réductible. 

Rencacxc or Repuctioy, s. réduction, 
J- Yaction de réduire, etc. 

Reovcrive , adj. réductif, qui aide à 
réduire. 

Renucrnivezr, adv. par réduction. Jt is 
in subctance and reductively this, en voici 
Ja substance. 

Revonvancr [ridenn’den‘cy ]}, s. redon- 
dance, saperfluité ; abondance superflue, 
J- superflu , m. 
+ Reovvspant, adj. redondant , saperflu, 
qui est au-delà du necessaire. | 

.Revuonoanrit , adv. avec superfluité. 

lo Rrovpuicare {tou ridioûplikete], v. 
a. redoubler. 

Reovuericateo, adj. redouble. 

Reovrtication, s. reduplication , f. 

Reourutcative , adj. réduplicatif. 

* Reecay [ritchi], adj. plein de fumée, 
de suie. | 

Rern [rtde], s. un roscau, une canne. 
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AA reedeplot , or reed-bank , lieu plamté de. 


roseaux où de cannes, m. 
To Reegorry [tou riédifaï], v. a. re 
édifier. 


Keepy, adj. (full of reeds) plein de 


‘roseaux ou de cannes. 


Reer, s. Mar. (ridge) ressif, banc de 
roches , m. (of à sal) ris, m. Ree/-band, 
baade de ns, f. Reef-tackle, palan de 
ris, palanquin de ris, m. Reef-lines, gar- 
cetles de ris, f. To tuke in a reef, prendre 
un ris. To let out.a reef, larguer un 
ris. 
To Reer or to reef in, v. a. Mar. prene 
dre les ris à une voile, prendte des ris, 
All hands reef top-sails , tout le monde 
en haut à prendre des ris. 70 be cln.e 
reefed, être au bas ris, avoir tous ses ris 
pris. 4 ship under close-recfed tnp-sails, 
na vaisseau qui a tous ses ris pris. 

Reex, s. (of hay) tas de foin, m, 
{steam ) fumée , vapeur, f. 

to Reex [tou riique], v. n. fumer, je- 
ter de la fumée, ; 

Reexinc , adj. fumant, qui jette de Ja 


fumée. 
Reez Nue] , 8. uni dévidoir. 
Reel, Mar. tour, tour à loch ou tour 


de loch , m. Deep sea reel, tour de la 
grande ligne de sonde. Log rect or reel of 
the log, tout de loch, tour a loch. Hold 


the reel , tiens le tour a loch. 


to Retr, v. a. dévider. 

To reel, v. n. chanceler, comme un 
homme qui est ivre , faire des esses , bron- 
cher, vaciller, trébucher. 

Reeve’, adj. dévidé. 

Reeter, s. un dévideur, une dévi- 
deuse. 

Reeuinc, 8. ( winding) -Paction de di- 
vider; (staggering ) Yaction de chance- 
ler. V to Reel, 

Reewine beetle, s. Mar. maillet à cals 
fat, me. | : 

To Ke-esrorce [tou ri-en’force ], v. à. 
renforcer. | 

* Rc-exposcenent [ri-enforsemente}, 
s. renfort, m. 

to Re-enter [tou ri-în'teur], v. n: ren= 
trer en possession , reprendre possession, 
ètre rémtégré. 

Re-entrance or RE-ENTay, 8. reprise 
de possession , réintégrande , f. 

Her R-MOUSF, s. chanve-souris , f. 

to Rr estaprisa [tou riestfbliche], v. 
a. rétablir. 

Rr-EsTanLianen , adj. rétabli. 

Re-rstantismine , s. rétablissement, m. 
nu l'action de rétablir. 

RE- ESTABLISHMENT , 8. rétablissement, 
n 


Reeve or Reve [rive, réve}, 8. BO 
bailli. - 


RD. 


\ 


combattre. 
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so Reeve, v.a. etn. Mar. passer une 
manœuvre (dans ses poulies, cosses , etc.) 
Resve your sturdiing sail gear, passe les 
manceuvres des bonnettes. 

RE-ExANINATION , 8. second examen. 

TO Re eennine » V. a. examiner dere- 
chef où de nouveau, revoir. To re-exa- 
mine an accoinpt, faire la révision d’un 
compte, revoir un compte. __ : : 

Re-exasunep, adj. examiné de nou- 
veau, etc. 

Rergction [rifeckcheune], s. réfection, 


réfectoire, m. 
riféle ], v. a. réfuter, 


J: repas, m. 


. Rerectonr, s. 
to Rerez [ tou 


Rerguen, adj. réfuté , combattu. 

-Rerexunc, s. réfutation , f. l'action de 
réfuter ou de combattre. 

to Keren [tou riftre], v. a. renvoyer, 
remettre. 70 refer or leave it, remettre 
ou s'en remettre , s'en rapporter. To refer 
to arbitration, mettre en arbitrage. 

’ Rerekexz , s. un arbitre. 

Rereatnce ( refférénoe ], s. renvoi, m. 
( arbitration ) arbitrage , m. décision des. 
arbitres, f: dn reference ( in relation) to 
that , par rapport ou eu égard à cela. 

Rerenenvaay, 6. référendaireou maître 
des requêtes, m. titre d'office. 

# ro Rerernent [tou riferment], v. a. 
fermenter de nouveau. 

Rereanep, adj. renvoyé, etc. V. to 
Refer. ecko 

EPERRIBLE , adj. qui peut se rapporter. 

Rereaninc [ri érigue], s. l’action de 
renvoyer. 

to Rerrve [tou rifaine ], v. a. raffiner, 
aftiner , épurer , rendre plus fin ou plus 

ur, purger. - a | 
No rs. adj. raffiné. 

REFINEMENT , s. raftinement , im. 

- RervinEr, 8. raflineur, ™. 

Rerininc, s. rafGnage ow raffinement , 
m. l’action de rafliner. | 
ro Rerir | tou rifite |, v. a. réparer. 

To refit, Mar. réparer le gréement ou 
la voilure d’un vaisseau qui a été désem- 
paré ou qui a besoin de le changer. 

Rerittep , adj. réparé , radoubé. 

Rerjttine , s..radoub, m. l’action de ra- 
douber 9 etc ° + 

to Rercect [ tou riflécte ], v. a. réflé- 
chir, réverbérer, renvoyer , ou repousser 
la lumière ou la chaleur. 

To reflect, v. n. (to be beaten back) 
réfléchir, rejaillir , réverbérer, être ren- 
voyé. * To reflect upon a thing , ta make 
a reflection upon it, réfléchir, frire ré- 
flexion sur. quelque chose, y penser 
moérement. : 

Rapecereo , adj. réfléchi, etc. V. to 
Raflect. : 


-invented by. Mayer, 


REF 


Rerrectnc , 5. réfléchissement, me. l'ac- 
tion de réfléchir, etc. V.to Reflect. 

Rerrectinc , adj. injurieux , ehoquant, 
offensant , qui réfléchit, etc. 

Reflecting circles, Rss (like those 
a improved 
M. de Borda ) cercles à réflexion , mae 

Rerzgction or Rertexton | riflekches- 
ne | , s. réflexion, f. rejaillissement , ré- 
fléchissement , m. réverbération , f. 
( *consideration ) réflexion, méditation 
sérieuse, considération attentive , f. aise, 
réflexion injurieuse , injure , f. (censure) 
reproche , m. 

* Rerzex { rifleks ], s. reflet , we. 

EFLEXBILITY, 5. réflexibilité, f. 
* Rerrexiaee , adj. réflexible. 

Rervexive , adj. réfléchissant, qui ré- 
fléchit ou qui est capahle de réfléchir. 

Rervexivitr , s. qualité réfléchissante 
ou de réfléchir. 

* to Rercounisu [ tou rifleuriche J, v. 
a. refleurir. | 

to Rerrow [tou riflé], v. n. retourner 
à sa séurce , remonter. 

Rerzux (rifleuxe] ss. reflux, ne. 

Reroam , s. réforme , f. 

to Reroam [tou riférme], v. a. ré 
former. 

Eronmavo, 6. un officier réformé; 
un volontaire dans un vaisseau de guer- 
re, m. 

REFORMATION , 6. réformation, réfor- 
me » 

Reroamkp , adj. réformé, etc. 

Reronmen | riformeur), s. réformateur, 
m. réformatricé , f. 

Reronune, s. réforme ou réformation, 
l'action de réformer, f. etc.V. to Reform. 

ReroausT, s. un réformé. 

*ro Rerracr'{ tou rifrakt], v. a. ré 
fracter , produire la réfraction. 

Rernacten [rifrâcted ], adj. Fx. 4 
refracted beam , un rayon qui souffre ré- 
fraction ou qui passe.au travers de quel- 
que chose. : 

REFRACTEDNESS or Rerracrion, 6. re- 
fraction , f. | 

RepaacTonizr | rifractorily ], adv. avec 
une fière opiniAtreté, avec une resistaice 
opiniâtre , d'une manière revéche. 

REFRACTORINESS ,s. naturel apiniâtre 
et fier, humeur ou conduite revéche. 

Rerracroar , adj. revéche , opiniâtre, 
intraitable, mutin , rebelle déscbéissant 

TO Reraata (ton rifréne] , v. a. retenir, 
réprimer, modérer, arréter. 

o refrain, v. n. s'empêcher, s'abste- 
nir , se retenir. 

Reraaintne , s. action de retenir, etc. 
V. to Refrain. , 

Rersasosicrty [ rifran‘dgibility ], s. 
réfraagibiité ,. f. 
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* Reraanctare (refrandgible], adj. ré-[  Rerctatios [ rifiountécheañe |e. re 
frangible. . | futation, f. Nes 
* NesineiHes [réfrméchenne}, s. Tac-| ro Recat [tou riguéne ] , v. a: réga- 
tion de réprimer. _ ‘| ger, raltraper. or tae ot a ch 
To Rernesx [tou rifréche ], v. a. ra-| ° Recarven, adj. regagnié, rattrapé: 
fraîchir, refaire, remcttre’, délasser ,| Rroatmino , s. facts 0 de regagner. 
soulager. T'o refresh one’s self ,or to re-|] Recau[rigal}, adj. royal. 
JSresh, v. n. se rafratchir, prendre du hid cece rts rigefile ] , v.2. régaler, 
rafraichissement, se refaire, se remettre,| faire bonne chère, traiter magnifique- 
se reposer. ' RS te ment, faire'ou donwer un régal. _. ” 
Reraxsuro, adj. rafraichi, délassé,| Recare, s. (thé prerogative of monar- 
refait, remis. | chy ) Ja régale. 
‘Revnesner , s. ce quirafratchit, cequi| * Recazeuent [rikuëlement], s. régal, 
récrée. nu rafraîchissement , m. 
Rernesutio , s. rafratchissemedt, m.| Recaria [rigâlia], s. les or bale de , 
l’action de rafraîchir', etc. V. to Refresh.| la royauté ou de la. dignite royale ; Jes 
Reratsaixc , adj. qui rafratchit, ‘qui! prérogatives du roi, f. - 
refait, qui remet, etc. Refreshing pluce| Recaritr, s: royauté, f. 
Jor shipping , relâche, f. Recarre | sigue J], adj. (from ‘to 
Reratsumenrt (rifréchemente],s. rafrai- ae) régalé. | “6 
chisscment , relâche, repos, m. RGALLY , adv. royalement, en‘roi. ; 
* REPMGERANT [ rifridjerant ] , adj. re-| _ Recann |rig@rde],s. ¢gard,m.considéra- 
frigérant, rafratchissant. . | tion, circonspèction, f. The regard of 
To Rermcenare [tou rifrtdgérete ], v.| a forest, l'inspection d'une forèt’, f. : - 
a. rafraîchir, rendre frais. to Recarp, v. a. (to heed or consider) 
Rerarcenaten , adj. rafratchi. regarder, prendre gardé:, avoir égard , 
Reraicesatino or Rernicexatios , s.ré-| considérer. He does not regard ( or care 
frigération , f. rafratchissement , m. ou! for) what any man says of hi ; il ne se 
l'action de rafraîchir. met pas en peine de ce qu'on dit de 
RerrIGERATIVE or RerricEnATORT, adj. | lui. 4 RE 
rafraichissant, réfrigérant , réfrigératif.| Recapascz (serbe » ‘adj. qui 
RerRIGERATORT , s. wa réfrigérant. . mérite d’être considéré. 
Reruce {refioudge ], s. refuge, asile ,|  Recanpazt{rigtrden'te],ad)j. regardant, 
m. * That is the last refuge of those of| terme de blason. * 
your party, voila le dermer retranche-| Rxcarvzo, adj. regardé , considéré , etc. 
ment ou le dernier refuge de ceux de] Reoaanen, s. officier qui a Vinspection 
votre parti. en chef d’une forêt, m. 
Rervcse [ refioudg!], s. réfugié, m.| Becanvruc, adj. soigneux , qui re- 
réfugiée , f. garde à tout , qui pense à tout. | 
Rerorcence {rifeuldjence |, s. bril- 
lant, éclat, m. splendeur, lueur, f. 
Rervictar , adj. brillant, éclatant, 
reluisant. Oe 
to Rerunn [ tou rifeun’de J, v. a. ren- 
dre, restituer, * rendre gorge , refondré’, 
ce dernier est un terme de palais. - 
Rervsat { rifiohsal], #. refus, m. Ta 
have the refusal of a thing, avoir le choix 
d'une chbse, avoir la préférence, avoir 
Ja liberté de la prendre ou de la laisser 
préférablement à un autre. : 
Rerose ,s. rehut, refus, nr. 
to Reross | tou ritiodse |, v. a. refur- 
ser. { will refuse no pains’, il n'y a point 
de péine que je ne veuille bien prendre. 
# Kerusev, adj refusé. To be refused or 
denied , essuyer tn refus. 
Reruser, s- celaiiou celle qui refuse: 
Rerosinc, s. refus, m. ou l'action de 




















* Recarprorty {rigardfoulli}, ady. 
attentivement , soigneusement. == 
Recanoine , s. l'action de regarder. : 

* Récanpcess, adj. qui n'a point d'égard 
ou de considération , qui n'a aucun égard, 
que méprise. They are so regardless of 
their lives, ils sont si prodigues de lédrs 
vies ou ild font si peu de cas dé leurs vies. 

* Recanvvessness [rigardiesseness}, 8. 

inattention , insouciauce , négligence, f. 

Reoract [ ridgen’ey ] , s.:végence, fu: 

RecengaatE , adj. régénéré. - 

To Rrcenzaate | tou pos) Te 
‘a. régéuérer, faire renaître en Jésus- 
Christ. ox 

RroznxraTzo ; adp régénéré. 

RECENERATION , -s. régénéralion, re- 
naissance en Jésus-Christ, f : 

Recent |ridgen'te], s. régent, nr. 
régente , f. Le es 

Recmuz [ redjible}, adj. que fon 

| peut gouverner: | 
Recicwe, s, un régicide, 


ser. . e 

to Reroute. [ tou rifioûte ], v. n. ré- 
fater. tes 
Rervren , adj. réfuté. 


4 
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Reomen [rtdgim'ne |, s. régime , gou- 


vernement, m. conduite, fi 

Recwenr [| ridgimente ], s. régi- 
ment, m. 

* Kecurestars | redjimentalze ],s. l'u- 
niforme d'un régiment. 

Reciow, s. région , fe 

REGISTER [redjnteur s. registre ou re- 
gitre, m. (recorder) greffier , th. To enter 
at thing into a register, écrire ou mettre 
ou coucher quelque chose sur le registre, 
Yenregistrer. 

- To RecistEa, v. a. enregistrer ou en- 
regttrer ; mettre ou’ coucher sur le re- 
gistre. To register a thing in one’s me- 
mory , graver ou imprimer quelque chose 
dans sa mémoire. 

RecisterEo , adj. enregttré ou enre- 
gistre. . ; : 

Recistennc [rediistrigne], s. enregis- 
trement , m. l'action d'enregistrer, etc. 
V. to Register. 

Recistar, s. greffe, m. bureau de 
greflier, m. (parish-book) registre, bap- 
tiataire , m. 

* KEGNANT 
dominant. 

to Recoacz [ tou rigôrdge ]. v. a. vo- 
mir, rendre gorge. 

to Recrant [tou rigrén'te]. v. a ac- 
corder de nouveau. 

RecranTeo , adj accordé de nouveau. 

to Recaate | tou rigréte ], v. a. re- 
gratter. ; 

Recaate or RaGRraTEn, s. un fripier; un 
yegrattier, m. 

EGRE ss or Recression, s. retour, m.7n 
have egress and regress . avoir bre entrée 
et sortie, avoir le passage Jibre. 

Recrer {rigrette ], s. regret, chagrin, 
déplaisir , m. | 

to Recrer | tou joues P 

tter, plaindre, être fâché 

"une perte qu'on a faite. 


[réguenant] , adj. régnant , 


v. a. re- 
ou affligé 


laint. 

*Recognpon | righerdeune ], 8. récom- 
pense, f. 
_ Reeoran freguioular], adj. régulier, 
régié; (exact or punctual) Fate ; 
exact , ponetuel ; (‘not day or secnlur ) ré- 
gulier, qui eat en e, qui n'est pas 
séctdior. regular clergy (or the regu- 
.fars) , s. les réguliers, Jes moines, les 
religieux et les chanoines réguliers , #2. 

Recucaarzy | régaioularety ], s. régué 
larité, f. ordre bien gardé, m. 

Recuranty , adv. régulièrement, selon 
les règles > réglément. 

ro Recourate [ tou reguioulete |, v. a. 
régler, ordonner, former, conduire, di- 
riger ; { to determine régler, décider, dé- 
terminer. ue 


Pæcaerren [regréted], adj. regretté, 


.REI 


Recuvetep , adj. réglé, ete. 

Recutarinc | réguioulétigne ], s. Pac 
tion de régler, etc. | 

Recuzatinc, adj. Mar. Regulatiag 
coptgin , capitaine ou major de vaisseas 
dont l’emploi consiste à examiner ses ma- 
telots volontaires et autres. 

RrGurartion [ réguioulécheune ], s. re- 
glement > M. 

Rrcuzaror , 8. celui qui régle. 

Reccrvs [réguiouleuss], régule , terme 
de chimie. 

Reuamicrtarion [ribabilitécheune], + 
réhabilitation , f. 

to ReuEan { tou rihîre |, v. a. écouter 
derechef , écouter encore une fois. 

Reuransaz [ ribersle |, s. ( relation) 
rdcit , m. relation, f. (private practising, 
répétition , f. \ 

to Reneaase [tau riherse], v. a. ( 
relate) réciter , conter, raconter ; (i 
repeat ) répéter , redire (to praciise) re- 

ter. 

RenEansen, adj. récité , etc. 

Riuransen, 8. celui qui récite , ete. 

Rruransinc , g. l'action de réciter, 
etc. V. to Rehearse. - | 

to Resect [tou ridjécle ], v. a. re- 
jeter, mépriser, rebuter, n agréer pas, | 
ne vouloir pas recevoir. | 
ResecTaBLe , adj. qu'on doit rejeter, 








qui eat à rejeter. | 

Resectep , adj. rejeté, etc. V. to Re- 
ect. 

: Rrsrctinc or Resection , 8. l'action de 
rejeter , etc. 

Reicn | réne |,s. règne, me. 

To Reran, v. a. régner. 

Reteninc ,s. l'action de régner. 

Rercninc, adj. régnant, dominant. 

Reigning winds, Mar. vents régnans, 
veuts qui daminent dans chaque pa- 
rage. 

a Rewearx [tou riimharke], v. 
n. se rembarquer, s’embarquer de ngu- 
veau. | 

To reimbark , y. a. rembarquer. 

-Rewivanten, adj rembarque. 

Reimnarcinc os REWeaakMENT, 8. rem- 
barquement, 5. Vuction de se rembar- 

ner. 

: to Rempunss [ tou rium beurse }, v. a. 
rembaurser., | 

Rermeunsrn, adj. rembourse. 

Requpuaszaant, s. remboursement , m. 

* ro Rempnecuare | tou riippregue- 
ey , Y- a. imprégner de nouveau. 

ra EIMPRESSION | riimprecheune | , s. 
r ession , f. | 
Rex Pl s. rène, f. The reins 
kidneys) les rans, les rogvons, m. The 
running of the reins, la gouorrhée. 
jl Reimaap, 3. pu ropal 





a 


Jj. ou retour de 


REL 

to Rewrorcer {tou riin’foree], v. a. 

renforcer, rendre plus fort. 
Reinvorce, s. (ofagun) renfort, m. 
The ring and ogee of the first or second 
reinforce, la plate bande du premier ou 
renfort. ns ” 
Reinrorceo, adj. renforcé. 
Reiwroacement, 8. un renfort, un se- 


cours. 


Reimroacine , s. l'action de renforcer. 
ro Reworatiute one's self with ong 
[ tou riingréciete }, v. r. re 
tid de quelqu'un, rentrer dans ses bonnes 
grâces ou rentrer en grâce auprés de lui, 
se mettre bien avec lai. 
* ro Re-snexat | tou rimsert], v. a. 
insérer une seconde fois. 
ro Rewstats [tou riin’stéte], v. a. 
rétablir, remettre. Pre 
Retneraren , adj. rétabli, remis. 
Remstatinc , s. rétablissement , m. 
l'action de rétablir ou de remettre. 
* to Reintzonate [ tou riintigrète ], 
v. a. réintégrer. 
vo Raernvest [tou rim'véste ], v. a. 
remettre en possession , rétablir. 
Raunvestazar or Keiavestitorz, s. 
rétablissement, m. | 
to Resorcz [tou ridjoïce], v. a. réjouir, 
donner de la joie, récréer. 
To reioice, v.a. se réjouir, avoir de 
la ie » être bien aise, être joyeux. 
EIVICED , adj. réjoui, tout réjoui , qui 
a de la joie , joyeux , qui est bien 
aise. 
. Resorcine, s. réjouissance , joie, f. 
Resotcme, adj. réjouisgant , agréable, 
joyeux , qui réjouit. See 
to Renux | tou ridjoine ] , v. a. rejoin- 
dre ; fournir ses duptiques; er. 
Rezorper , s. duplique, J. 
Rerstza, s. rettre , m. : 
to Retreaats [tou rilterdte], v. a. 
ti er, réitérer, recommencer , 
er. 
. Reirzaarep , adj. ‘rditéré , répété, 
ete. 
Rerrgaation, 6. rditdration , répéti- 
tion , f. redoublement , m. 
* to Res0nce 
examiner de nouveau , revoir., appeler 
à un nouveau jugement. 
* to Reusoix [tou rikindle ], v. a. 
rallumer. | 
Rezaroz { rilâpse], 5. rechute, reprise, 
maladie, m. rechute, 
récidive , f. dans la méme faute , 
etc. 
ro Renapst , v. n. retomher malade, 


avoir ute rechute. To relapse into the 


gaguer l'ami-| f. récit, rapport , m. ( 


[ tou ridjendge }, v. a.| give) suet, suinter. Ex. 
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Rerarstzc, s.+l'action de retomber , 
etc. à 

to Revate [tou riléte], v. a-réciter , 


raconter, rapporter , dire. 
‘To relate, v.n. se rapporter, avoir 


du rapport à quelque chose. 


Reratsd , adj. ( recounted) récité, 
propre » raconté ; (akin) parent ; 
allié. 

Recarer , 8. celui qui fait la relation. 

Revation [ rilécheune ], s. relation, — 

kinsman or kinsy 
woman ) parent , m, parente, f. By re- 
lation , à ce qivon dit. 

Rerative , dj. relatif, qui a relation 
ou du rapport. — 

a Rerative, s. un relatif. 

Reranivety, adv. par relation, par 
rapport. | 

10 Revax or Recaxare [ton rilâxe, 
rilatété ], v. a. relfcher où lâcher. *Tè 
relax (to yield ) relâcher, céder, quit- 
tér ; remettre quelque chose. | 

Revaxation [ re eee |) 8 
télaxation, f. relâchement, m. * r ; 
repos, m. ou récréation , fi 

ELAXED , adj. relâché, efc. 
_ Reraxinc, s. l’action de relicher , etc. 


Rexat [rilé }, a: relais, m 
riltse 


la liberte des prisonniers , f: 
ro Reezase, v. a. (to let go) relâcher, 
ue » laisser aller, donner la li: © 


To release, Mar. élargir. 

Rerrasro, adj. relâché, ete. 

ReveacEment , 8. Ex. Orders are 
come for the releasement of ships , les 
ordres sont venus pour laisser partir les 
navires. + 

Rereastne , 8. l'action de relâcher, etc. 

To Rarecate [tou reléguete |, v. a. 
reléguer , exiler. 

Rerevarep ; adj. relégué , exilé 

Revecation, s. attion de. reléguer,; | 
exil , m. 

ro Rerext | tou rilén'te},v. 2. (40 
sail ee ie he marble 
relents, le marbre sue ou suinte; (to yield) 
être attendri , céder. Jus 

Reventep , adj. ralenti , ete. 

Rirentine , 6. ralentissement , m. Pac- 
tion de se ralentir, etc. V. to Relent ; 
(repentance ) repentir , remords de cone- 
ciencé , m. repentance, f. 

Rerentiess , adj. obstind, cruel, sans 
humanité , sans compassion. 

Récrance [ rildience |, s: (trust) con- 


tame fault, récidives, réetomber dans la | fianco , f: 


méme faute. 
r Resa» , adj. retombé malade , etc. 


a 


Recice, s. relique , f. 
RezteT , s. une veuve. 
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Recier [relife}, s. soulagement ; adèu- 


cissement , allégement , secours, ren- 
fort, , m. ( at law) récours , m. 








* Revievasre [ rilivable ], adj. qu’on |goût, etc. approbation, f. action d'ap- 
_ peut secourir ou soulager: CA fprouver. : À : 
to Reueve { tou riltve }, v.:a.‘(to} | T Reuisr [tou réliste], v. a. enréler 
cémfort) sdulager, adoucir , alléger’; ( 10 de nouveau... i: 


assist ) sccourir ,'assister , subvemr à. Zo 

relieve a sentry or the guard, lever ou re- 

lever une sentinelle ou la garde. : : 

- Fo relieve, Mar. relever. Is the waich 

relièved ? le'quart est-il relevé ? 

‘Renieven’, adj. soulagé, ctor 
Reciever , s. celui ou celle qui sou- 
etc. 


relieving tackles , attrapes ee 
forts palans employés lorsqu'on abat 
bâtiment en carene), palans qu'on ac- 


temps force ou dans le combat, pour pou- 
voir s’en servir et gouverner , en cas que 


prouvé. 
, Reusmme , s. 


a un bon gout; (liked) goèté, ap- 
! D 5 
J'acton de donner - bon 


" 


* zo Rasiva [tou rilive-}, v. «a. re- 
Vivre, vivre de nouveau. 


aneswcnnel | riotcen te }; adj. brillant, 


Yr 


agit | malgré 
raluktéchetme ] , s 


*. Rerecration [ 


la drosse du gouvernail Vienne à rompre dirt , résistance, f.  :: 


ou soit emportée par un boulet), palans 
de recul ( cles canons) "=. 
Reuevo, ¢- relief , m. 


as ~ 


ReuGios [ rilidgeune ] , 6. religion flv. 
e qui! fondement ou faire fend ,’compter. . 


Reuiciomsr , 8. celui 6u ce 
‘fait profession de quelque religion. 
Reuicous [ riltdgieuss ] , adj, reli- 
ieux , pieux, de religion, de piété ou 
‘de dévotion; (exqct or punctual) reli- 
gieux, exact ou ponctuel. Zo be admit- 
ted into a religious order , entrer, en reli- 
on. * | 
Reccounsade religieuseruent, d'une 
maniere religieuse, avec piété, . pieuse- 
ment ; * religieusement , scrupuleuse- 
ment, exactement , ponctuellement. 
Reuciousysss, s. religion, piété, f. 
To Reéuinguiss [ tou rilinekouiche |, 
v. a. céder, quitter, abandonner. 
. RecrsqQuyHED , adj. cédé, quitté, aban- 
donne. a 
Reinguiseyent or RevingvisHING , 8. 
l'action de céder, etc. : 
Reziquanr [riliquouéry |, 
‘ quaire. ae? a 
Beugvator [ riliguouéteur ], s. reli- 
quataire , celui qui doit des arrdrages , 


m. ; 

Reutsa [ oh s. goût, m. 
. To Reuisu, v..a donner bon goût; * (to 
approve ) goiter, trouver ban, agréer ; 
approuver.. 00 | ; 


8. un reli- 


relish , v.n. avoir bon goût. {Vo 


meat relishes with me , toutes les viandes 
me sont insipides. (. To be approved, 10 
please) être approuvé, être. agréable, 
plaire. 

Reuisxanre , adj. qui a bon goût. 


Reuisuep , adj. Ex. Well relished, qui 









ELIED upon. [reldied. euppeune] » ad). 


* 


[sur qui ou sur quoi Von 4e repose ; ete. 


10. Revx upos [tou relâi euppenne |, 
n. se reposer, se fier, s'assurer, rat 


to Remars [tou riméne }, v. n. (40 


be loft) rester, être de reste; (fo star 


behind ) demeurer derniére. Q 
uns se servent en ce sens de rester; 
mais Vaugelas l'a ; 
Rewainper, s. reste, restant, le ré- 
sidu , le demeurant , m. les reliques, f. 
Remainine, adj. restant, qui reste, qui 
se trouve encore. ae 
Remains, s.restes, m.reliques, f. 
* .ro Remaxs( tou riméke |], v. 0. re- 
faire. | 
to Rauwanv 


+ 
e . 


4 
. 


tou rimén’de], v. a 


‘(to send for home ) 


rappeler , ren- 
voyer.,. quérir ;.( to send ick again ) 
renvoyer. | 
Rewanngo, adj. rappelé, renvoyé, quéri 
ou renvoyé. « 
- Remanpinc, s. Baction de rappeler, atc. 
V.toRemand 1 - . Fat se 
Remark [riniark], s. ( observation) re- 
marque, observation, f, (worth) marque, 
considération ,f. - : 0:2 *, 
-To Remant , v. a remarquer, obser- 
ver. ye 
. Rewangasce, adj. remarquable, digne 
de remarque, qui se.fait remarquer ou 
de tar 0 ess : . : ‘ 
* Kemaaxastr [remarkabli ], adv. 
d'une manière remarquable... 
Remasxto, adj..remargné, observe. 
Reuanutno, s., Pati de remarquer 
ou d'observer. | LORS. 
Rtmenicess , adj. iremédiable, à quoi 


to Recuct [ tow mileñcte ], v. n. résis- 
ter, combattre , tenir ferme. 
Racucrance or Rauucrancr [ rileûe- 
ten'ce, rileûcten'cy }, 's ‘rép 
lage , —. contrainte, violence , 
ELIEVING , adj. Mar. Ex. rs ol thing with reluctancy., faire ‘une chese 
( deux|aveo répugmance, pur contrainte on à 
un|contre-cœur, se faire violence, faire 
: violence &.sqi-miéme. ‘’… 
croche à Ja barre du gouvernail (dansun| . Recuctanr ; ! adj. qui 
soi. S 


Bee , 
f. Ex. To doa 





} 


REM - 


l’on ne’saurpit remédier , sans remédb ,1 


sans ressource. 

Reweniso , adj. à quoi l'on a remédié 
ou apporté un remede, etc. Wot to be re- 
medied, irremédiable, à quoi l’on ne qau- 
roit remédier. .. 

, Reusor Crimédy J, 8. medicine ) xe- 
méde, m. médecine, comfort) re- 
mède "m. soulagement, #r. “(help ar.shifi) 
rem Ml. TUSSOUFCE , J: Past remedy,, 
incurable ; s où al wy a pes de re- 
mède. . 

To Reueoy, v. n. remédier , he. 

mers » apporter remede à. 
Reneorige  Primédiigne ], # Pacti 
CS remédier ou d'apporter quelque fa 


- To Remewosa [tou rimém' beur], v.a. 
se souvenir onu se ressouvenir de, con! 
server le aie quelque chose, ; la 
retenir ou Ja, ra ns sa mémoire , 
se la remettre dans. l'esprit ; (tm pus. in 
mind ) faige;sopvenir., rappeler.je souve- 
nir , remcttrg canst pi ou dane la mé- 
FR [rimépebren'ce ] 

EME Efr ren’ ae » 8. sou- 
venir, MU moire, f. To aall a thing te|m 
ramembrance ». rappeler une chose. of sa 
hiémoire , en pese le Pent pe la 

ettre dans l'esprit remembrance 
Bank or a book of ve 
moire. Fos à ‘3 if 

Reweunsisene., s. moniteur ; 7. 

RewEysarn ; adj. dont on se souvient, 

ont on s'est souvenu , etc. # ell remotes 
bred , vous avez bien fait de m’en faire 
souvenir. 

_ ReutusninG, s. l'action de se souve- 
nir, etc. 

To Reurxp [ tou rimain'de J , v. a. faire 
souvenir » fessouvenif , remettre dans 
Y it, renouveler l'idée. 

EMINDED , adj. qu'on a fait souvenir, 

Rewinpine , a l'action de faire sou- 
venir. 

. Rewpmacence, EL, rimintscestce |, e. ré- 
miniscence , mémoire, Sf. resspuvenir , ns. 

Reutss ( rimisse} , rad lâche , pares- 
“eux, QE ent, Douches ant, lent , qui 
ee reliche 

Rewissrace, adj. rémissible , pardon: 
nable. 

Beutsston Michel » 8. rémission, 
pardon, mm. 

Rewsstr [ rimis] 1, adv. négligem- 
ment , froidement ; lentes ie nondlm- 


lamment. a Le 7 

Remssnnss, §. néglig ca , ee 
lâcheté, nonc chalance , . relâchement ; 
m.~ 


to Rew [tou rimtta.},. Y. a..( to for- 
TES e. pargdonper , quitter ; 
send back) renvoyer, 


o*# 


remembrance, un mé- |: 
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To remit, v. 0. dimisnuer. 
» Rewituzat or. ITTANCE , & Yee 
mise , f. 


Remise, adj. pardonné , quitté, re- 
mis, etc. _ 

REMTTER s. celui qui remet ou en- 
voie do l’argerit à quékqu’uà par assigna- 
tion ou par lettre de change. + 

ITTING , 6. Faction de pardow- 
ner , ote. 

Rewmanr, reste restant réesidu, ce 


qui restc., m 

Rewoxstaguce {rires }, & 
une Mabe darts < custede, af poar 
on [faut 


REMONSTRANT Laimdo" stren tel, s. re- 
montrant , arminien , m. 

To REMONSTRITA [, tou rimén' atréte |, 
v-a.remontrer, représenter » faire, wir”, 
faire connoître. 

Rkmona', s. rémôre , f, ’ 

To REMORATE Ng rimorete 1; v. 
arrêter , retarder” 

Reyohse { rimdrse J», 5 8: remords, Mt, 
syndérèie , f. 

PRET adj: que aucun te- 


nae { rindi: 1; adj. éloigné , 
reculé. Pa 
Remoreser, adv toin. 

Remorentss, s. éloignement , m. grande 
distance , f. 

Reuovance [ rimouvable ] 7 “adj. que 
l'on peut transporter. : 

Rewovan, s. (removing ) [rimodval], 
action d’ôter, ete. 

Remove, s. Ex. To give one 4 remove, 
faire recüler quelqu'un, le pousser pour 
le faire changer de place. 

to-Renave | toy rimoûve }, w.a.ôter, 
éloigner , lever , ‘emporter , transporter. 
To remoud one. out ofthe way ,56 défaire — 


de "un, le dépécher, R tuer: | 
0 remove, v. n. déloger, déménager, 
changer:de , 80 transporter 2 ai 


hives, ad}. bté , etc. : 

Renova; : 8. celui on cells qui we, 
etc. ,; 

Reuovinc, 6. l'action d'éter , etc, 


To Rewounz | tou rimaoûn'te | v. a. 
remonter. 4 

Remepgusxn’, adj. remonté. =, 

To Rescmzaaté|, ton rimioûmerete }, v. 
a. rémunéter, récompensée. 

Remonxnaxeo » adj. rémunéré, ré- 
compensé. DE 

REuUxER » 8 Namuneration , äé- 


tribution , récompense , f. Corn 
To Reworyon [tou ‘rimeûrmenrÀ, +. *a. 
et n. résonner, retentir. . r ‘:, 
* ro Rananic aa {it rinavigaste 1 v. 
a. naviguer de nouveaw: ~~. 1 : 
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Rexcouwter , s. rencontre , f. 

to Rencounten [tou ren'céon'teur], v. 
n. se rencontrer. 

To, Rex, v. a. pret. et part. rent; Ad- 
chirer , rompre, mettre en piéces ; * dé 
chirer , diviser. 

16 Renner [tou rén'deur], v.a. rendre; 
to render ( to give ) rendre, donner ; ( fo 
surrender ) vendre, livrer ; (ta translate; 
rendfe, traduire, tourner. Jo render one's 
self , se > te remettre. 

To render, Mar. couler ( en parlant 
des manœuvres , lorsque rien ‘ne les ar- 
réte ou gêne dans teur passage à travers 
les poulies , cosses , etc. ), 

Rewosmwo, s. l’action de rendre. V. to 
Render. 

Rexoezvous, s. rendez-vous, m. 

to Respezvous [ tou rén'dezvouze |, 
v.n. aller au rendez-yous . se rencontrer, 
:s'asserobler en un certain endroit. 

To rendezvous , Mar. se rassembler. 
The is to rendezvous at Torbay, 
Vescadre doit se rassembler a ‘Torbay. 

Renpiaze , adj. qui peut être rendu, 
etc. V. to Render. 

* Reworrron | rendicheune ], s. reddi- 
tion , f. 

Renzcape or Rtsroano , 8. un ré- 


t. 
ro Rewzee [ tou renigue], v. a. dé- 
savouer. 

to Renew | tou rintou |, v. a. renou- 
veler, recommencer. Jo renew an 
Jriendship with one , render amitié avec 
quelqu'un. 

To renew the e , Mar. reve- 
nir au combat, renouveler le combat. 

Renewante, adj. qui peut étre re- 
nouvelé. 
Restwat ,s. renouvellement , m. 


n 


Renewro [ rinioüd J, adj. renouve- voyage , 


ke 9 recommencé 9 etc: 
Reatwex , s. celui qui renonvelle. 


ER PP PE mm mm mms 
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Rezows [ rinfone ],:s. renom, me. re 
nowmee., réputation, f. 

Rexqwnen [ rinfoned ], adj. renommé. 
fameux , illustre. 
Renowasocr, adv.Ex. To act rennwn- 
edly, s'acquérir du renom ou de lare- 
putation , faire de grandes et glorieuses 
actions. | 
Rest [ren'tel,s. rente, f. révena , = 
fent service [ ren'te-service ], rente tco- 
ts » redevance, f House-rent, loyer. 
ouage , terme, ce qu'on e le 
louage d’une Are, m. tent (irom ts 
rend) déchirure; rupture; * ( schism a 
the church } schisme , m. division de 
Vépliee, f. 

Ent , adj. ( from to rend ) déchiré. 

To Rent , v. a. loner, prendre à 


cuvge. 
Renravsre , adj qui peut être loué. 
Renvar, 6. (ren ) état du revema 
aanuel d'un bien, ve. 
Rerrro , adj. loue , pris à lounge. 
ro Rewrea , v. a. rentraire. 
Rentenep , adj. rentrait. 
Rewtzaine , s. rentraitare, couture de | 
cè qai est rentrait , f. 
Rewten-waaven [ren'teurouirdenne], 
s. recevaur de rentes, m. 
Rewsoncration , s. renonciation , f. re- 
noncetment , m. | 
Renuncocus | rinônkiouleuss |], s. re- 


noncule , f. À 
to Rrostarm { ton riobténe ], v. a. ob- 


old' teniy de nouvean , regagner 


Reosratned , adj. an a obtenu de — 
nouveau. 

* ro Rronsaix [ tou riordène J, v. a. 
réordonner. 

*Reoromato# [ricrdinécheune J , 6. 
réordioation , f. 

Revain , 6. réparation, f. ( ( journey ) 
m. To keep a house in repair, 
faire les réparations d'une maison, l'en- 
tretenir. 


Renewine , s. renouvellement, m.Pac-| Repair , Mar. radoub, m. {state or 


tion de renouveler , etc. V. to Renew. 


Renner, s. reinette, 


ting milk) présure, ne de veau , f. 


Rennet-bag , mülette , f. 


to Rendvare | tou renovete |, v. a. 


renouveler. 
Renovation , s. renouvellement, m. 


(for congula-|doub. Complete or 


condition ) état, m. Pnriial repair, ra- 
thorongh repair, re- 
fonte, f- To give a à a thorough or 
complete repair , refondre un bâtiment. 
To be going a thorough repair, 
être en refonte. 4 ship ia good repair. 
un vaisseau en bon état. 4 vessel out of 


to Rexouace {tou rinon'ce], v. a. re-|repair, un vaisseau en mauvais état. 


noncer , ahandonner. 


to Repair | tou ri , V. a. réparer, 


To renounce , vw. n. ( or revoke at|refaire, faire des réparations à. 


eards ) renoncer. 


* Rewouncentar 
renonciation, f. 


_ Rerounciae , 8. renoncement , m. l'ac-] Reparszp, 


Hon de renoncer. : 


{ rindouncement J, s. 


To repair, Mar. radouber , douner le 


radoub A. 75 repair on » se rendre 
à bore | | : 

o repair, v.n. (to go) se rendre, 
aller, s’en aller, se See ee ‘ 


adj. réparé, etc. Wot to be 
repaired , irrépereble. : 
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Repatarn, s. réparateur, oalui qui rd-| KRerPenreo ef, adj. dont on se repent, 
pare ou qui a fait des réparations. . dont on s'est repenti. 
Repatanc, s. l’action de réparer , ete. T0 Rernorce | ton ripiple], v. a. re- 
réparation , f. peupler , peupler de nouveau. 
sé » adj. réparable , qoi se eee » adj. repeuplé, peuplé de 
ut réparér. . | 
FRerisinon [reparéchoune] , s.(mend-|  Rerrorime ,-s. l’action de repeapler. 
ing) réparation, f. action de répater;| 7° Rarzscves [ tee riperketss ], v. a. 
( satisfaction ) réparation , satisfao- répercuter. 
















tion , f. E gsexcuesion [ riperkeucheune |, 5. 
. repartie, ri ion , réve on , f. 
Foot edn hg le aul Rerencosave » adj. réperoussif » qui 


répercute. 
aTORT , 6. répertoire, inventaire, 

rm. table , f. 

Reretessan , s. ( from te repeat) répé- 
tation , redite, f- 

zo Reape at {tou ripaine atte | , v. 
a. être fâché , se repentir , marmurer. 

Repinga , s. murmarateur, m. 

Reriinc , s. chagrin , déplaisir , mpr- 
mere , M. 


vo Rertace([teuripléer},v. 2. remplacer. 
Rastacen, adj. re D 


Reraatition , s. répartition, subzti- 
vision , f. 
- to’ Repass [ tou ripace ], v. a. re 


passer. 

Rrpasr { ripaste |, s. petit repes , me. 
réfection , J: 

zo Repay, v. a. (10 pay again) payer 

"encore une fois; (ta pay back ) payer, 
wemboureer , rendre. 

Reparen, adj. payé, etc. 

Rroariso er Rararuewr , s. double 
payement , m. ou l’action de payer en- 
éore une fois, etc. © 

Rereac, s. révocation, f. 

to Repeat [ tow riptle |, v. a. #évo- 
quer, casser, abolir , annuler. 

Reveavasre , adj. révocable. 

Repraeo , adj. révoqué , cassé , sbeli, 
annuld. 


Reriacmec , s. remplacement, m. 
To Rueranz { toy riplén'te |, v. a. re- 
lanter. - = 
PLANTED y» é anté. ù 
Reecantine , 8. action de replanter. 
ro Reeranisa | tou ripléuiche | , +. à. 
rer es _ ; 
RPLENISHED, adj. rempli, plein. 
Repgatixc, 0. abolition, révocation , Rersumsunro : A l'action yr remplir. 
J: l'acti de révoquer , eic. Keriere, adj. plein, rempli. 
to Rergat [tou riptte), v. a. répéter.re!  Rerceriox [niplicheune], s. réplétion, 
dire, dire de nouveau ; répéter, reitdrer.] plenitude , f. 
To repeat signals, Mar. répéter des] Rerceviaste , adj. Ex. Repleviable 
ee goods, meubles on effets dont on peut 
EPEATED , adj. répété , etc. 


obtesdir le coop 

Repeaten , s. répetiteur, celui quiré-| Rercewe or Renevr, s. main levée 
pete ou qui fait ter. 4 repeater (or! ou réintévrande , f. cautionnement, m. 
repeating watch) montrè à répétition, f:] To Reezwr , v. a. avoir da réinté- 

Repeater , Mar. vaisseau a a recouvrer. 

Repsatino , s. l'action de répéter. 

Repzex ( riptke], s repic, m. 

to Repsetk, v. a. faire repic. 


Rereexen, adj. qui est repic. Rerues adj. répliqned , eto. 

‘to Rrrez [tou ripele |, [a à. repous-| Reatr, . réplique. réponse, vtie, f. 
ser, rechasser. Jo repel an objection, ré-| tn Rerty [ tou riplai |, v. a. quer, 
futer use objection. ir. - 


BPLVINC , s. l’action de répliquer, ofc. 
* ro Revotsan [tou ripoliche } , v. a. 


Repevven , adj. repoussé, etc. 

Reeterent, s. ne Tepercnet m. 

» & celui qui repousse, ofc. 

ReprELLinc , s. l'action de repousser ; 
ete. 

vo Reeswt { tou sipénite }, v. n. et a. 

serepestir , être meri, avoir regret 

d'avoir fait quelque chose. 45 cepente me, | heard 

je m’en repens. 

Rzrewrance. 


Reroat, ». ( rumour, tnle } brett, 
‘on fait courir, m. rapport, m. re- 
is ce qu'on dit. The repor of « ee 
u. We 


Te Rerper [ ton ripôrte |, v. a. ( to re- 
late) rapporter , dise, racentor ; (te til 
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again, as a tals-bearer ) rapporter, re- To Reeneve, v.s.amalefactor, sursecir 
dire , faire des rapports. To report (as| Vexécution d’un criminel condampé i 
a commissioner or inferior officer ) faire] mort , lui donner da répit. 
son rapport. — - Reeatevep, adj. de qui on a sorsis 
To report, v.n. porter , faire da bruit.| l'exécution , à qui on a donné du répit. 
Reporten, adj. rapporté, etc. Jt isre-| KRernevixe , s. répit, m. Paction d+ 
ported, on dit, le:bruit court. surseoir l'exécution ou de douner du répit. 
REPORTES, 5. rapporteur, celui qui rap-|] KRernimauD, $. réprimande , répréhes- 
porte , etc. sion , correction , mercuriale , 7. 
Reroutiae, s. l’action de rapporter, ctc.| to Reparmanp | tou reprimén'de J, v. 2. 
* Reposat | ripôzal ],.s. Paction de se| réprimander , censurer, faire une censure 
reposer. en UE ou uve réprimande , faire la mercuriale, 
EPOSE , 8. repos, M. é pos avec eptorité, * laver Ia tête. 
to Repose | tou ripôse |, v. a. mettre, EPRIMANDED, adj. réprimandé , cen- 
commettre. Ex. To repose one’s trust in} sure , etc. 
one , mettre sa conbancc en quelqu'un, se! to Reraint | tou riprin’te ], v. =. réim- 
reposer, compter, s'assurer, faire fond-sur | primer, inrprimer une seconde fois. 
quelqu'un ,.se fier à quelqu'un, se confier| Reraimren , adj. réimprimé. 
en lui. To repose one’s ial ,v.r-ortore-| Repamtisc ,s. l'action de réimprimer, 
pose, v. n. se roposer, prendre du repos. | seconde impression, f. 
Reposev , adj. mis, ete. : Repnisaz or Reratsats, s. représailles 
EPOSING , 8. l’action de mettre, etc. | ou droit de représailles, f. -—— - 
Repogition [ieisiohewns ], 8. rétablic-} - Reprise | riprâise | , 8. reprise, f- 
sement, m. Ex, The reposition ofthe fo-|  Repnoacu. [ riprétche }, s. reproche, 
rest , le rétablissement de la forêt. opprobre, m. flétrissure , infamie, honte, — 
. Repasironr, s. dépense , f. où lieu of} ignominie, K : | 
l'on serre les choses, m. : to Repaoscn, v. a. reprocher, faire 
TO Rerossess. { tou ripozéce], v. a.|des reproches, objecter ; accuser, taxer. 
‘renirer en possession de. RepxoacHABLE , adj. reprochable, digne | 
+ Rerossessen of a thing, adj. remis ou| de reproche ou de blame. | 
rentré en possession, quia eu la réinté-| Reproacuen, adj. reproché. 
grande de quelque chose. | Repsoacuruz, adj. injurieux, outra- 
To Reparuenn | tou reprihén’de |, v. a.| seux , offcüsant , choquant. 
reprendre, corriger , reprimander , cen- ReEvroACHFULLY , adv. ontragéhsement ; 
pe : : a injurieusement , avec insulte. 
RePrEENDED, adj. repris, corrigé,ré-| Rerroacmxc , s. l’action de repro- 
primandé. . cher , etc. = oe SNe 
REPREBENDER , 8. censeur , 7. ‘+ Repropate, adj.. réprouvé , ‘rejeté, 
RePñEHENSIBLE , adj. répréhensible. abandouné. a 7 
eas , adv. répréhensible-| Repronare, sun réprouvé, un scélérat, 
me | n impie, un perdu. | 
Rernzuexsion [ reprihéncheune ], s. 7 TO Nosite [tou reprobete ], v. a. 
répréhension , réprimande, censure , OF} réprouver ; rejeter, condamner. 
rection, f> OS og OOF ÉPROBATED , adj. réprouve , rejeté. 
ro Repagaent [ touireprisea’te ], v.a | Reeronarinc, s. l'action de réprouver 
7 Perce ie s. représentation ;'f. ‘| ou de rejeter ,réprobation , f. 
9 0 ° a cd Se 
Rerassertarive , adj. représentatl , Ri since Creprobécheune J, 8-.ré 
qui représente. . ee Fe Je. us . 
- Rernserararive, s. un représentant. : sone ne ucs [tou rip res br. 
EPRESENTED , adj. représenté. . 
REPRESENTING , a: vepideontation » f. où eT ROU GION sie reproduction , f: r<- 
l’action de représenter. + «4 af Reproor |riproûfe |,:s. censure, r 
primande, merc J. - 


Revnestntuent,s. tésentation, À - ae le: 
Seat | Rernovante , adj. digne de censure, 
cee nese ie ae me ee ste ie qui mérite d'être censuré ou adé. 


mer, arrêter. . | 
to Rerrove{ tou riproûve |, Ÿ- a. re- 
réprimead 


















Rerressep ,-adj. réprimé. : « ; 
. Reragssine se Roacsnor , 6. l'action | prendre, censurer er, faire la 
de réprimer. _+ | mereuriale. sa | me 
. Repressive, adj. tout ce qui sert à ré] ‘Rernovsp, adj. repris , censuré , répri- 
primer. os | mandé. | | tt 
Rerntve [ riprive ], s. répit, d@ai,}| Rerxoyes'[rip uveur}, 8. celui ou celle 
rs, sursianee d'exécution, f. : => Aquireprend, quicenvare ere un Consent. 


~ 
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Repaovixa, s. l'action de reprendre, uest to one, faire une requête à quelqu'un 
le censurer ou de réprimander. . une chose, prier quelqu'un d’une chose, / 
* xo Repaone [tou riproune|, v. a. éla- |requérir quelqu’an de quelque chose. * 
suer , tailler une seconde fois. _ * | To Request [ tou riquoueste], v. a. re- 
Reprise [ réptile]], s. un reptile. ‘ |quérir, prier ; demander humblement. 
Reprize , adj. reptile, qui rampe. . Rrquesten, adj. requis, demandé, 
Repuszicax | ripeublikenne ], s. un|qu'on demande. | 
républicain. _ Rrquesten,s. un suppliant. 
2PUBLICA#, adj. républicain , d'un ré-| Requirx Lines }, 8. requiem, m. 
publicain, d’un homme qui a l'esprit de |messe pour les morts. ; 
république. | * RequIRABLE | riquouairable }, adj. 
* Repupuicanisu [ npenbhbesine que l'on peut requérir ou exiger. 
s. attachement au gouvernement républi-| ro Requiae [tou 
cain. . 
Rertscice [ ripeublick ], s. répu- 
blique , f. 
RepPUDIABLE , adj. qui mérite’ d’être ré= 
pudiée, ou qui peut être pue 
to Reponiate | tou ripioùdiete |, v. a. 
one’s wife, répudier sa femme , la ren- 
voyer , faire divorce avec elle. 
EPUDIATED , adj. réepudié. 
Reroptatvos [ripioudiécheune],s. répu- 
diation , f: divorce, m.  : 
to Rerven {| tou ripioûne |, v. n. répu- 
gner, être contraire , ne s'accorder pas, 
contredire. Fine is * Requistrenzss [ requouizitnesse ], s. 
Repocnance or Rervucnancr, s. répu- |nécessité, f. 
gnance, contrariété ; répugnance, aver-| * Regotsrrion [ requouizicheune }, s. 
sion , f. - requisition , f. 
Rercenanr [ripefignen'té |, adj. op- EQUITAL, 8. YéeoOmpense, reconnois- 
posé, contraire, qui répugue, qui cho- {sance , f. be 
que , qui blesse. : TO Require [tou riquouaite |, v. a. ré- 
Rervcnantiy, adv. avec répuguance , [compenser , ‘reconnoltre. 
avec peine. Requiten , adj. récompensé, reconnu. 
Reputse [ripeulse ], s. refus, m. re-| RequrtEr, s. celui ou celle qui récem- 
buffade, f. Yo meet with or suffer a re- | pense. : 
pulse, être refusé, essuyer un refus ou| Rrqurrmmc, s. l'action de récompenser 
une rebuffade. ou de reconnoître. 
to Rerutsz, v. a. rebuter, refuser. Rene. V. Rear et Reer. er 
Rerotsep, adj. rebuté , refusé. Resacoration , s. resalutation, f. ' 
to Resarurez | tou rissalioûte ], v. a. 
resalaer, rendre le salut. 
Resarutep, adj. resalné. =” 
to Resciwo [ tou ricîn'de ], v. a. rés- 
cinder, abolir, casser, annuler. ; 
Rescinpep , adj. rescindé, aboli, cassé, 
annulé. 
Rescission pcecjenne) s. rescision , 
cassation , abolition , f. 
Reacissory , adj. rescisoire. 
‘Reseoa, 8. réséda , m. 
Rescnirt | rescripte |, s. un rescrit. 
Rescvx , s. reconssc , reprise , f. 
to Reecos [ réskioue |, v. a. recourre, 
reprendre, sauver, mettre en jiberte, 
ddivrer , regagner » rattraper... 
REscuep, adj. recous , sauvé. | 
Rescun, s. celui qui recourt, libé- 
ratenr, mm. | 
Rescutne, s. recousse, f. l’action de 
reoource ÿ cé. 


riquouatre |, v. n. 
demander, requérir, exiger. 4s occasion 
shall require, selon que la chose Vexigera, 
suivant l'occasion qui se prénere 

Requinen, adj. démandé, requis, exigé. 
To what purpose should this acknowledy- 
ment be required? à quoi serviroit - il 
d'exiger cette reconnoissance ? 

Requinino, s. l’action de demander, 
de requérir, ou d'exiger. 

Requisrrg | rtkouisite], adj. requis, 
nécessaire, convenable. 


Requiseré , s. chose requise , chose né- 
cessaire , f. 



















ique ). ° 
a bj el [tou ripeutehasse], v. a. 
racheter. L 
Rrputame | repioutable }; s. qui a 
bonne réputation. . 
Rervrasey , adv. avec honneur. 
Reruratiow | repioutécheune ], 8. ré- 
patation , f. nom, renom, m. estime , J. 
crédit , m. ‘ 
Rerotz, s. réputation, f. renom, m. 
estime , * odeur, f. 
To Rerure , v. a. réputer, estimer (tel), 
tenir pour (tel). 2 
Rervren, ee pas , estimé , tenu, 
i passe pour tel. : 
Ts Ris [ ripioutelesse ], adj. 
honteux, deshonorant, infime. 
Request , s. (petition) requête, prière, 
emande , réquisition , f. Zo make a re- 


2 
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Rrezanca [ rissertche ], s. recher-| Fesinvz [réridioue], s le résidu, Z 
che, f. . reste, le restant, ce qui reste , 7s. 

-* ro Ressancn | tou risertohe |, v. a.| to Resicn [tou rizaïne], v. a. rési- 
examiner, rechercher. guer » faire une résignation, céder , se 
~ ResemsuAnce, s. ressemblance, f rap-|démettre de. 
part, m. Resicnarion [rézignécheune], s. ré i- 

to Resrusze [ tou rizém’ble ], v. a. et |gnation , f. 

n. ressembler , avoir de la rensemblance ,| Resiçwen, adj. résiené, etc. 
être semblable, se rapporter; ( to com-| Resicnge, s. résignataire , m. 
pare ) comparer. ‘ Resiones , s: résignant, m. 

Resrupurao, adj. semblable, qui res-] Resicnixc and Resicuwent, s. résignse- 
semble, qui se rapporte, qui a du rapport. |tian , J: Paction de résigner , etc. 

* ro Resexp | tou rissend }, v. a. en-| Resiniesce or Resnstwcr, s. l'action 
voyer une seconde fois, renvoyer. de rejaillir, rejaillissement , m. 

to Recent | rizén'te |, v. a. anaffront,| Restrent [rézilien'te], adj. rejaillis- 
ressentir un affront, se ressentir d'un af-|sant, qui rejaillit. 
front , en avoir du ressentiment. ResiLeTioN , s. rejaillissement, me. 

Resentev , adj. ressenti, Reste or Rosu, s. résine, poix rési- 

ResenTroL, dj. plein de ressentiment, |ne , f! 
vindicatif. Resinous , adj. résincux. 

Resewtino [ rizéa’tigne |, s. ressenti-|' * Resinousness [rezineusuesse], s. qua- 
ment, m. ou l'action de resseatir. lité de ce qui est résineux. * 

Rasantincur., adv. avec resentiment ,| RrsimscEnce [rézipiscen'ce}, s. résipis- 
d'une manière sensible. cence , repentance, f 
| Resentment, s. ressentiment, cha-| ro Resist [tou riziste], v. a. et n. ré- 
grin, déplaisir, m. que l'on ressent de\sister , faire résistance ; se roidir contre, 
quelque injure. s'opposer à. 

Reseavation | rezervécheune ], 8. ré- ÉSISTANCE, 8. résistance , action de 
serve , réservation ; réservation, réserve, | résister; défense; résistance, opposition, f. 
restriction , f. Resisteo , adj. à qui l'on résiste ou à 

Reseavatoar, s. péservoir , we. qui l'on a résisté. 

Reserve [rizerve ], s. réserve, f. Rensren, s celui ou celle qui résiste. 

to Resenve , v. a. réserver ou se réser-| , Reststiicity , 8. qualité ou puissance 

ver, ménager, retenir Let us reserve our d'arts ES D 
fire for the french admiral, réservons no- ot Pel ae eo ee a . 

tre feu pour l'amiral français. r Us ipl » & résistance , f. ou l'action 

Restaven, adj. réservé, gardé; (clase |de resister, cfc. Lars 
or wary) réservé, reteau, circonspect , |. * Resisrsess [rizistlesse] , adj. irrésis- 
caché. tible, à quoi on ns peut pas r 

Resenvenuy , adv. avec réserve, avec] Resourvance, adj qui se peut resou- 
retenue. 


ResEnvEDNESs , s. réserve, relenge, À 1 
discrétion , f. régolution,, f. dessein , m. intention , f 
Resenvoix, 8. réservoir, m, I can give you no resolve in that point, — 
to Resettze [tou ricéttle], v. a. rd- {je ne puis vous satisfaire sur ce point. 
tablir. 10 Resotve, v. a. résoudre, soudre , 
Reserrcen , adj. rétabli. _ [décider , déterminer ; résoudre, emol- 
Resetrrement , s. rétahlissement, m. pir, dissiper. 
to Resine [tou rizaide], v. n. résider, | To resolve, v. n. résoudre, se résoudre, 
demeurer , faire sa demeure. ; rendre une rédolition , se disposer , se 
Resience , s. résidence, demeure or- déterminer à res clrose ; eee 
dinaire, f. lieu où l’on réside, m. rési- ou arrêter de faire, délibérer , conclure ; 
dence, f. séjour, m, résidence ,. change a turn or chenge) ve ons, se ré- 
de résident , f. uire , se changer. Resolve {or t ) me 
Reswenr , adj. résident , qui réside ou what it ts, dites-moi ce que € est. 
qui fait résidence. Resotveo, adj. résoln , disposé, etc. 
Reswent, s. uo résident. There I shall be resolved, ia jap rendrai, 
Reswentiurr, adj. de résident, là je saurai la vérité, on me dira là ce 
Resrestiary, s. Ex. He was a constant |que c’est. e 
residentiary in his benefice , il faisoit tou-| Resotveopr [rizôlvedl ], adv. résolu- 
jours résidence à son bénéfice. ment, de propos dé libéré , de dessein 
Resipuaax , adj. qui regarde le résidu. } formé. 














re, ele 
Resotve [rizdlve], 8 (purpose , design) 


RES 


Resozvepness, s. résolution , ferme 
disposition ou intention , f. 

Hacorves, s. qui résout. 

Resocvinc , s. l’action de résoudre, 
etc. The resolving of a hard question, la 
solution d’une difficulté, f. 

Resotuts |rezolioute] , adj. résolu , dé- 
terminé , de résolution, brave, hardi, 
ferme. 

Resoturerr, adv. résolument , fière- 
ment, d’une be déterminée, avec fer 
meté, avec résolution , hurdiment. 

Reso.uteness , s. résolution , fermeté, 
hardiesse, f. courage, m. intrépidité, f. 

Resovution |rizoliodcheune), s. (de- 
termination) résolution , détermination, 
décision, J. (design) résolution , délibé- 
ration , f. dessein , m. 

* Resotorive (rizolioutive], adj. réso- 
lutif. | 
* Resonance [rezonanec], s: réson- 
mance , f. 

Resonant [rizonen’te] , adj. résonnant, 
retentissant. 

Resonant , 8. (coacourse) concours, abord, 
m. { refuge) ressource, f. refuge, m. 

To Resont [rizorte|, v. n. se rendre, 
#assembler, aller, aborder , fréquenter 

Resonïeo to, adj. où l'on se rend , où 
l’on sassemble, fréquenté. 

Resunten, s. celui ou celle qui se rend 
dans quelque lieu. 

Resoatino, s. l'action de se rendre, etc. 
V. to Kesort. 

to Resounp [tou riafon’de], v. n. re- 
tentir, renvoyer le son. * His fame re- 
sounds high in the ears of the world, sa 
renommée fait 
le monde retentit de ses louanges. 

_ To resound , v. a. Es. Such an action 
resaunded his fame, une si belle action 
fit retentir ou éclater sa renommée. 

* Resouncs [rissorce], s. ressource, f. 
expédient , m. 

To Resreas [tou rispike], v. n. ré- 


’ y M. me, f. 
elle wi considération , f. (honour; 
reverence) respect, honneur , m. ¥énéra- 
tion, révérence, déférence , f. ( consi- 
deration) respect, m. considération, f. 
(comparison) respect, m. ou com i- 
son, f. (relation) regard, apport: ai 
Respects (used by of compliment ) 
respect: ou , mains, com- 
plimens, m. civilités, /. 

To Ruspect , v. a. (to hanowr ) respec- 
ter, honorer, considérer, révérer, por- 
ter respect; (to regard) avorr égard, 
considérer, regarder , concerter. 

: oo [rispektable}, adj. res- 


nd bruit partout, tout |d 
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Rasrxcrep, adj. respecté, honoré, etc. 
That will make you respected by all the 


‘lworld, cela vous attirera Ie respect de 


tout le monde. 

Resezcrer [respécteur], s. Ex. God is 
no respecter of persons, Dieu n'a 
égard à l'apparence des personnes. 

ResPEcTruL, adj. respectueux, humble, 
plein de respect, plein de soumission, 
qui porte respect ou révérenc 

ESPECTFULLY, adv. respectueusement, 
avec beaucoup de respect ou de soumis- 
sion. 

ResPECTFULNESS , 3. respect, m. sou- 
mission , duférence , /. 

Resegcrivr, adj. respectif, récipro- 
que; (relative) respectif, relatif, qui a 
rapport. . 
+, WNesrectivetr, adv. par rapport, en 
comparaison, au prix, respectivement, 
réciproquement. 

_* Respersion [rispercheune], s. l'ac-- 
tion d’asperger. - 
_* Respiraace [respairable], adj. res- 
eg Ex. Respirable air, air respi- 

able, 

Respiration [respirécheune], s. respi- 
ration, f. . 

To Resriag [tou rispâire], v. n. res- 
pirer. 

Respite, s. répit, relâche, délai, m. 
surséance , f. My business gives me no res- 
pite , mes occupations ne me donnent 
point de relâche ow ne me laissent pas 
respirer. 

to RESTE [tou réspite], v. a. donner 
du répit. Zo respite the tune of execution, - 
i ou remettre l'exécution. Zo res- 
pite (stop) the pay: af an officer, arrêter 
la paye d’un ofiicier. 

Kxsritine , s. l’action de donner du ré- 
pit, ete. répit, m. suspension , f. 

Respreapence or Kesrrenpency |res- 
plen'den'ce| , s. resplendissement ,  m. 
splendeur, f. éclat, brillant, m, 

Kesrignvent, adj. resplendissant, bril- 
lant, éclatant. 

ResPLENegnTit, adv. avec éclat. 

To Rasponn [tou rispôn'dei, v. n. ré- 


re. 
ResromDanT, s. la partie qui répond 
aux interrogatoires, répondant , celui qui 
soutient une . 


id 


Respoxss [rispdn’se], s. Sf: 

RaspoxsinLæ |respdn’sible] , adj. sol- 
vable, qui a de quoi, ou qui est capable 
de payer ; responsable. 

* Resronsinugsess,Resporsimeity [ ris» 
ponciblnesse , risponcibiliti] , s. respone . 
sabilité , f. | 

Responston , s. assurance, f. çaution- 
Bement , mz. 


Rearansonx ; adj. qui répond. 
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Rest [reste], s. repos; m. (paroppo- 
sition au mouvement) repos , relâche , m. 
cessation de travail, f° (quiet, ease) repos, 
m. quiétude, paix, tranquillité , f. (pause 
in poetry ) repos, m. pause , Ÿ. en poésie. 
To take some rest, prendre du repos , se 
reposer. Rest harrow (an herb) arrête- 
bœuf , m. Rest (residue or rempant) teste , 
résidu , ce qui reste, ceax'qui restent , 
m. Allthe rest went away, tous les autres 
s'en allérent. _ 

To Rest, v. n. se reposer, prendre du 
repos ,. cesser de travailler; (to sleep ) 

reposer, dormir; (10 lean upon one) 
sappuyer. Hest yourself satisfied upon 
that, mettez-vous l'esprit en repos de ce 
côté-là. God rest his soul, Dieu lui fasse 
paix, que Dieu l’absolve. | 

Restavratios (réstaurccheune] ,s. res- 
tauration , f. rétablissement , m. 

* ro ResteEm [tou ristem], v. a. refou- 
ler le courant. (Mar. ) 

Restruz, adj. qui repose, qui dort , 
ou qui p du repos, quiet. After he 
took the julep, he'was restful, dès qu'il 
eut pris fe julep , il commenca à dormir. 

Resrrottr, adv. Ex. He slept very rest- 
ful’y, il a fort bien dormi ou é. 

Resiirr , Restive oREsrr, adj. rétif, 
qui recule au lieu d’avancer, revêche, 
opiniâtre. So | 

Restirrty , adv. en revéche , d'une 
manière revéche , en opinitre. 

Restirryess, s. qualité d’un cheval ré- 
tif; *opiniftreté, obstination, humeur 
revéche, f. naturel rétif , #. 

Restinc, s. repos, relâche, m.  * 

Restinc [restigne] , adj. Ex. A resting 
place, lieu de vee > me. 


*Restixcrion |ristingcheune}, 4. lac- 
tion d’éteindre. aed 

Restitction (réstitiottheunel, s. resti- 
tution, f. | | 

Restvessty , adv. sans dormir ou sans 
reposer. : RAR 


RESTLESSNESS, 8. qe 
somuie, f. impatience , inqaiétude , f: 

Reereies bd. (that doës hot sleep) 
qui ne dort point, qui ne prend point de 
repos; * (impatient) impatient , inquiet, 
turbulent. sw, Pe ey 
* Restonasze [restorable] , adj. ' que 
l'on peut restorer. ‘a 

ResrToraTioN , s. restauration , f. ° - 

RESTORATIVE , adj. restaurafif, qui for- 
tifie. 1 > os 1 «7 
A RESTORATIVE , 8. un restaurant. : : 

‘to RestoaE [tou réstére], v. u."rendre , 
restiluer; refaire, rétablir, remettré: 
To restore one to life again, rendre on 
redonner la vie à quelqu'un, 
citer. 

Resronto, adj rendu , restitué, ofc. 


! 


, 





ion » limitation , modification, réserve, f. 


gent, qui resserre. 


faute de repos, in- 


le ressus-} 


bi ! 


RET | 


+'"Rtsrontn ;s. restauratear ; qui rétablit 


m... 
Restonixe , 's. féétitutién, Paction de 
rendre, etc. restauration, J: rétablise- 
ment , 7. ws 
_to Restrain [tou à Vv. a. rete- 
mir, réprimer , arrêter , brider , tenir en 
bride , em er, détoürner ; restrein- 
dre , limiter. 
Resraainen, adj réprimé, etc. 
ResrrainFoix , adv.’ avec retenue. 
Resrrainen, s.celui ou celle qui retient, 
qui réprime. 
Restaainine , adj. l'action de réprimer, 
ete. | 
Restramr [ristrain’te] , 8. contrainte, 
gêne , opposition, f. empéchement , ar. 
Lo be under no restraunt, être en liberté, 
avoir pouvoir d'agir. .— 
* ro Resrricr !tou ristrikt], v. a. H- 
miter’, borner. : : : DE 
Resrricrion [réstrikcheune], s. restric- 





Restaictive, adj. restrictif:, astrin- 
gent. ca os . 
to Restaince [tou ristrindge], v. a. 

restreindre , resserrer. 
Regtatnceo ,’adj. restreint, resserré. 
Restaincent , adj. restringent , astrin- 
Resty, adj.’ ( as whorée ) 
recule au lieu d’avancer, 
Resour, s. (upshot, issue) résultat , 7m. 
to Resurr (tou rizeulte] , v. n. (to Jot- 
low ) résulter ; s'ensriyre. 
to Resume [tou pocemels ¥.a. résu- 
mer, reprendre, recueillir en‘peu de pa- 
roles. Ps om | 
Resowen, adj. résumé , etc. 
Resumine, 8. l'action de résumer , etc. 
Resumvons, s. réajournement, #1. nou- 
velle assignation, f.. 
Resumption. V. Resuming. 
Resuaarction [rizuxekcheune] » 8. re- 
surrection, f. " 
mo REsusGITATE [tou risseuscitesse ]; v. 
a. ressusciter , renouveler , faire revivre, 


rétif, qui 





réveiller. is ‘| Fou 
- * Resuscitation [rissuscitéchoune], s. 
résurrection , fi,  .. 


Rerars, s. détail, m. The retailtrade, 
vente en détail ,.f. + .. - . | 
To. Reta [tou ritflel, v. a. et n. dé- | 
tailler , vendre en détail ou par le menu. 
Retangp, adj. détailké , vendu en. dé- | 
tail ou par le menu.  : 
Rerairen, s. détailleur , qui vend en 
. Reraivrec | rteli » 8 l’action de 
détailler, ee tr | 
‘6 Rérarx [tou riténe] ,'v. a. {to keep) 


\retenir, garder ; (to remember ) retenir, 


RET 


se ressouvenir , mettre ou imprimer dans 

sa mémoire. | 
Reraimance , adj. qui peut être retenu. 
Retainep , adj. retenu, etc. . 


RET 64: 


Rerinmerr,.adv. en se retirant. 

Reroat, s. retorte, Ph 

to Rerost [tou ritérte], v. n. an ar- 
gument , rétorquer unargument. fo retort 


Retainer, 8. une personne engagée au |a crime , récriminer. 
service de quelqu'un sans être son domes-| Rerontro , adj. (returned ) rétorqué ; 


tique. 
ETaininc, s. l'action de retenir, etc. 
V. to Retain. 
to Retake {touritéke], v. a. reprendre. 
Retaken , adj. repris, rattrape. 
ro Reraitats [ tou ritaliete | v. a. 
rendre , rendre la pareille , se revancher. 
RetaciaTep , adj. rendu. 
Reraiation | ritaliécheune J , s. la pa- 
reille, revanche, f.- 
F to Rerano { tou retarde |, v. n. retar- 
er. 
Reranvation [ retardécheune ], s. re- 
tardement , délai, retard , m. 
Retanpep , adj. retardé. 
- Retaaninc , s. retardement, m. ou lag 
tion de retarder. aks 
to Retcu [tou rétche] , v. n. (to force 
up something from the stomach ) étre sur 
le point de vomir quand on crache, 
cracher avec envie de vomir. 
Retcaessty , adv. en fainéant , en pa- 
resseux, les bras croiss, nonchalam- 
ment. É 
RercaLesswéss, s. paresse, fainéan- 
tise , nonchalance , f. 
Rercatess, adj. paresseux , faindant , 
au demeure les bras croisés, noncha- 
ant. 
"# Retection [ritekcheune], s. l’action 
de découvrir à la vue. 
Retention | ritéa'cheune J , s. (the act 
of retaining ) rétention , f. | 
Reræntive , adj. rétentif, qui retient. 
Reticence (riticen’ce], s. réticence , f 
Rericutan | rétikioular ]; adj. réticu- 
laire. 
Retiwue |rétinioue], s. train, m. 
suite, /. cortège, accompagnement , 7. 
ne is Le den le dogma- 
tique. 
re , & (the outside of a sheet 
that is printing ) retiration , f. | 
to Rerme ( tou ritaire |, v.n. se reti- 
rer, s'en aller, s'éloigner. To retire from 
business , se retirer des affaires, quitter 
les affaires , se débarrasser des choses qui 
occupent , se désoccuper. 
To retire, v. a. retirer. 
Retingp, adj. retiré, qui s'est retiré , 
etc. ( solitary ) retiré, solitaire. 
Retmenty , adv. solitairement, dans 
la retraite. od 
Rerinepyess , 8. solitude , vie solitaire, 
retraite, f. : 
Reriement, s. retraite , solitude, f. 
Renainc , s. l'action de se retirer, etc. 


( bended ) tortu, renversé, retourné en 
arriére. 

Rertoatine or Retoation , s. l'action de 
rétorquer , etc. The retorting df an ar- 
gument , rétorsiou d’ua argument, f. 

* ro Reroucu | tou riteutche, v. a. re- 
toucher. 

to RETRACE [tou ritréce], v. a. re- 
tracer. 

To Retaact [ tou ritrâcte ], v. a. et m 
retirer ; Ne recant ) rétracter , se rétrac- 
ter, se dé ire, chanter Ja palinodie. 

ETRACTATION | vetractéchcune |], e. 
rétractation, f. action de se rétracter. 

Rerractep , adj. retiré, etc. | 

Rernacninc , or Retraction, s. rétrac- 
tation, f. action de se rétracter; Ç° 
drawing back ) retirement, m. action de 
retirer , rétractation , retraite , f. 

Retreat { ritrtte ], s. retraite, f. 

To Retaxzat, v. n. faire sa retraite, se 
retirer. 

RETREATED , adj. qui a fait sa retraite. 
Being retreated, aprés notre retraite. 

to Retaencn | tou ritrén’che], v.e. 
retrancher, ôter, diminuer ; retrancher, 
fortifier de quelque retranchement. 

Rg crencueo, adj. retranché. 

Retrexcuinc, s. l’action de retran- 
cher, etc. 

ReTREsCHMENT , 8. retranchement, m. 

to Retasute { tou ritrtbioute ], v. a. 
rendre en payement. 

Retarsction, s. rétribution, récom- 
pense, f. 

Rernevascz , adj. qu'on peut retrou- 
ver ou recouvrer, ete. 

‘to Rerueve [tou ritrive], v. a. (to 
recover ) retrouver, recouvrer, regagner, 
réparer , rétablir. Jo retrieve partridges, 
faire partir des perdrix à la remise. 

Rerurveo , adj. retrouvé, recou- 
vré , etc. | 

Reraie vince, s. l’action de retrouver ou 
de recouvrer, elc. 

Reteoactive [ritroâctive], adj. ré- 
troactif, qui repousse en arrière. 

Retaocrapation , 8. rétrogradation, 
action de rétrograder , À: 

Reraocaaoz , adj. rétrograde, qui ré- 
trograde. 

to RerTnoonaps [tou ritrogréde], v.-n. 
rétrograder, retourner en arrière. 

RernocnaDeo , adj. rétrogradé. 

Rerrocranino, s. rétrogradation, f. 
action de rétrograder. 
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Rernocnzssion. [ retrogrécheune], s.{ To Revez, [tou révle], v. n. se re 
rétrogradation , f. jouir , faire des réjouissances nuit. 


RetaomincEncy, 8. l'action de pisser par 
derrière. | ‘ 

Retaomincest, adj. qui pisse par der- 
rière. 

ro Rernosprct, v. a. re 
rière , réfléchir sur le passé. 

Reraosrecr or Retaosrectiox [ ritrôs- 
pécte] , s. action de regarder en arriére, 
réflexion, /. 

Retavse | ritrioûse |, adj. abstrus, ca- 
ché, occulte, inexplicable, dont oa ne 
peut rendre raison. : 

Return [riteurne] , s. (a coming back) 
retour, m. arrivée au lieu d'où l'on étoit 

rti, f: (answer) réponse, f. Return of 

illed and wounded , état des tués et bles- 
sé3. To make a return to unes friendship, 
répondre à l'amitié de auelay un. 4 re- 
turn of money, une remise d'argent: 4 
commodity Urat yields a quick return, anc 
marchandise de prompt débit, qui se 
vend bien , ou qui se débite d'abord. 

to Retuan, v. n. retourner, revenir. 
He returned at length to a sense nf his 
duty , il reconnut en&n son devoir. 


rder en ar- 


To return, v. a. rendre , restituer, re- 


donner; renvoyer. Jo return a sum o 
money, remettre une somme d'argent. 70 
return a salute , reudre un salut. 

We will return the remainder of our 
stores , Mar. nous remettrons ce qui nous 
reste de mupitions. , 

Reroexagx [riteornable], adj. de 
renvoi. Ex. 4 returnable commodity, 
marchandise de renvoi. 

Reruayen, adj. revenu , retourné, etc. 
To get a sum of money returned to one, 
faire une remise d'argent à asus , lui 
faire remettre une somme d'argent. 

Reruamno, s. l’action de retourner, etc. 

Reve. V. Reeve. 

to Revear|[ tou ét bs v. a. révéler, 
découvrir, déclarer , publier, faire con- 
noitre ow savoir. 

Revrareo, adj. révélé, découvert, 
publié. | 

Reveates, s. celui on celle qui révéle, 
découvre , publie ou fait connoître, 

ReveauinG , s. révélation, f. l'action 
de révéler, etc. 

Revetcre , s. Mar. 
" - the reveille, battre la diane. 

- Reve [rev'le], s. bombance , f. di- 
vertissement nocturne, m. Zhe master 
of the revels to the king , l’intendant des 
menus plaisirs, m. 4 revel rout, un gran | 
* concours de peuple, une cohue. 

Reveration [ riv'lécheunc ] , s. révéla- 
tion, chuses révélées, f. S¢. Jonh’s reveda- 
tion , la révélation de St. Jean, Papo- 
calypse., f. 


Diane, f. To beat 


To revel, v. a. retirer. 

REvEtrea , 8. un ami de la joie. 

Hevecune , s. bombance , f. ou diver- 
tissemens nocturnes, ms. - 

Reveray, s. bombance, /- divertisse- 
mens nocturnes, 2. 

TO REVENDICATE , V. a. revendiquer, 
réclamer. 

REvENGE , s. vengeance, revanche, f. 

To Revencx [tou rivén'dge ], vw. a et 
0. se venger, se revancher. 

Revencen, adj. vengé. Z will be re- 
venged of him, je me vengerai de Jui ox 
j'en preodrai vengeance, jem aurai ma 
revanche. 

Revenceroct , adj. vindicatif , qui aime 
la vengeance. 

REVENGEFULLY, adv. d'une maniere 
vindicative. 

REvEN"GEFULSESS, 8.‘ esprit de ven- 
Pince, m. 

Rsvenoua [rivéu'djeur}, s. vengeur, m. 
vengeresse , f. 

* REVENGEMENT 
vengeance , f. 

Kevencinc, s. l’action de venger, ven- 
geance, f. 

* Revencincty | rivendjigneli], adv. 
d'une manière vindicative. 

Revenue [ rev'nioue |, s. revenu , at. 
rente rf The publick revenues , les reve- 
ous de l'état, les deniers publics. 

REvVEaBERATE, adj. Ex. Aeverberate 
fire , feu de réverbére. - | 

To REVERBERATE [tou rivérberete], 
v. a. réverbérer, refléchir, repousser , 
renvoyer. Jo reverberate bodies by an 
actual fire, réverbérer ou calciner les 
corps par un feu violent. 

_KRevenBkaaten , adj. reverbéré, ré- 
fléchi. | 

RevensxnaTion [ riverbéréchenne }, s. 
réverberation , répercussion , f. réfléchis 
sement , er. : 

Revensertun , Reveasitory or REv5a- 
BERATORY , 8. reverbere , m. 

To Revere [tou rivire], v. a. révérer, 
honorer , respccter, porter respect. 

Reveakence, s. révérence , f. honneer, 
respect , 1. I ith reverence , sauf le res- 
pect. || 4 sir-reverence , s. une merde , f. 
du bran , m. 

tu Reverence [tou rev’ren'ce ], v. a. 
révérer, honorer, respecter , porter 
respect. | 

EVERENCED , adj. révéré, honoré, res- 
pecté. 

Revernesces, s. celui ox celle qui ré- 
vere » tle. 

Reverencine, s. l’action de révérer, ete. 

Reveagsp | rev'ren'de], adj. révérend, 


[ rivendjement ], s. 
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vénérable, digne d'être révéré , digne de jexamen, m. révision , f. Upon the rivisal 
vénérationu. Highe reverend, Most reve-|he found it otherwise, quand il vint à re- 
rend (ue » the first,to bishops, the |voir la ghose il trouva que c’étoit tout au- 
seconl to archbishops ) révérendissime. |trement. 

RevenesT, Revgeaentiar | rev'ren'te,| Kevise, s. seconde épreuve, f. terme 
- wev'rénchal |, adj. respectueux, plein de |d’'imprimeur. Æ second revise , une troi- 

respect, qui respecte ou qui honore.  |sième épreuve, f- 

Kaverentcr, adv. avec respect, res-| To Revise [tou riväize], v. a. revoir, 
pectueusement. examiner de nouvegu. 70 revise « piece 

Revensaz, s. cassation d’un arrêt ou jof work, revoir un ouvrage, le retoucher, 
d’un jugement, f. le corriger, le polir. 

Revense [ riverse ], s. revers , m. Revis£o , adj. revu, etc. 

vo Revense , v. a. abolir, casser ,an-| KRevisen (rivaïzeur},s. celui qui revoit, 
nuler, révoquer. etc. Reviser (ia the court of Rome) révi- 

Reveasep , adj. aboli , cassé, annulé ,|scur, me. ; 
révoqué. Reversed (in heraldry) renversé.| Revisise , s. l'action de revoir , etc. 

Reveesisre [rivérsible |, adj. révo-| Revision [risisjensr) » 8. révision , f. 
quable , qui peut étre a cassé, etc. to Revisir [tou rivisitte], v. a. revie 

Keveasion [ rivércheune | » s. réver-|siter. 
sion, f. ou droit de réversion ou derelour| Rezvivac, s. rétablissement , m. 

à un bien aliéné, m. The reversion of un| to Revive [lou rivaive], v. a. faire re- 
office, la survivance d'un oflice. vivre, rétablir, remettre en vigueur, 

Ravtnsis , s. reversis, mm. “+ |ressusciter , remettre en bon état , tenou- 

ro Revrat( tou rivérte], v.n. retour-|veler, faire valoir de nouveau, donner 
mer, revenir. un nouvel éclat, ou un nouveau lustre. 

Reveatev, adj. retourné. You can scarce revive me into a smile , 

Reveatiaze [rivertible], adj. rever-| vous aurez de la peine à m’arracher an 

e. souris. , 
Revear-[ riv'ry ], s. une réverie. To revive , v.n. revivre, revenir à soi, 
To Revest, | tou rivéste |, v. a. re- reprendre ses sens ou ses esprits, se re- 
wétir. mettre sur pied, se rétablir. 

Reveetiany or Vestar , s. revestiai-| Reviveo, adj. remis, ctc. 
re, M. Reviven [rivaiveur] . 6. celui qui fait 

Keviction , s. retour à la vie, m. revivre, etc. 4 bill of reviver , reprise 

to Revicrua {tou rivitie ] , v. a. ra- |de proces. 
vitailler. * ro Reviviricatz [tou rivivifikéte], 

RevicTUALLED , ad), ravitailld. v. a. reviviiier. : 

Revictuatune , 8. ravitaillement, m.| * Revivirication [rivivifikécheune] , 
action de ravitailler. s. revivification, l’action de rappeler a 
Revie, 8. renvi, m7. la vie. ; 

to Revir, v. 0. renvier, faire unrenvi,| Revivixe, s. l'action de faire revivre, 
rehausser sur l'envi. de remettre , etc. : 

Review |riviode],s. revue, recherche,| Reumtow jrieQaieune}, s. réunion , f. 
inspection exacte , f. 4 bill of review (in | l'action de rejoindre , * réunion, récon- 
chancery ) requête civile pour la réviston | ciliation , f. ae 
dun proces , f: dans lu chuncellerie. to Reomre (tou riiounaite] , v. a. réu- 

to REVIEW, v. a. revoir, faire la re-|nir, rejoindre , réconcilier , remettre ea 
vue, passer la revue. bonne intelligence. - 

Reviewen, adj. revu, ete. Reumrso, adj. réuni, ete. 

Revizwisc, s. revue, J. l'action de | Revartiae [riounuitigne], s. téunion , 
revoir, etc. - l'activa de réunir, cte. : | 

to Revicz ie rivitle], v. a. injurier, | KRevocabze [revokahle], adj. révoca- 
dire des paroles injurieuses, faire des in- | ble , qu'on peut révoquer. 
vectives, maltraiter de paroles. Revecation | revokécheane] , s. révoca- 

Revireo, adj. injurié, oaaltraité de |tion,/. Ze revneutinn ay an amibassador, 
paroles, etc. le rappel d’un ambassadeur. Af revocation 

Reviten, 9. celui ou celle qui injurie, |oferrors, abjuration d'erreuts, m. 
ete. to Revege [tou rivéko]; v. a. révoquer, 

Kevitine , 8. mjure, f. outrage, m. |abolir, cass‘r, annyler (uve loi). 70 rez 
l’action d’injurier. voke ones errors, abjurer ses erreurs, y 

* Revauinety [rivailigneli]., adv. ou- | renoucer. 
trageusement, injurieusement. To revoke, x. n. (at cards) renonecr , 

visax [rivdizale], s.revuc,/- second . au jeu de cartes. 


, 
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Revoxso, adj. révoque , cassé, aboli, 
Sunulé. That cannot be revoked, irrévo- 
cable ,.qui n’est pas révocable. 

* Revoxemenr [rivôkement], 3. révo-! 


cation, f. rappel, m. 


. Revoxinc, s. l'action de révoquer , etc. 

Revorr, s. révolte, rébellion , f. sou- 
lévement , . 

ro Revoir [tou rivôlte}, v. n. se ré- 
volter, se rebeller. To revoit from one’s 
religion , se révolter, renoncer à sa reli- 
gion , Pabandonner. 

Revotteo, adj. révolté. es 

RevorTer , s. un révolté, un séditieux ; 
un rebelle. 

Revottinc, s. une revolte, f. au l'ac- 
tion de se révolter , etc. 

to Revorve [tou rivôlve], v. a. Ex. Zo 
revolve a thing in one’s mind, rouler , re- 
passer, ruminer une chose dans son es- 


rit. 
. Revorven , adj. roulé, repassé, ru- 
miné. ¢ 
Revotvinc , s. l'action de rouler, de 
sser ou de ruminer. 
evouution [revvolioûcheune], s. ré- 
volution, vicissitude , f. 
* RevozuTionsnat [revolioucheunari] , 
adj. révolutionnaire. 
* ro Revomit [tou rivommit], v. a. 
revomir. 2 
to Revrise humours [tou rivôlse hiod- 
meurce], v. a. causer ou faire une révul- 
sion d’humeurs , détourner les humeurs. 
Rrvutsion , s. révulsion , f. 
Revr{révy], V Revie. 


Yr 


Rew ,s: (row) un rang Fx. 4 rew of 


muck or dt e f wmier. 
Rewaxn [rinuârde], s récompense , f. 
salaire, mt The reward (dog's fees) . 
stag, curée de cerf. f 
To Rewarp, v. a récompenser. 
RewarDaBLeE , adj. digne d’être récom- 
msé. : 
Rewarnep, adj. récompensé. 
Rewaroer, s. celui ou celle qui ré- 
compense - 
‘Kewarvine , s. l’action de récompenser. 
Rrewir,s rouet, d'nquelusr .m _ 
ro Reworv [tou rinueurde], v. a. (to 
repeat the sume words ) répéter. 
Reworven, adj. répété 
Rewornisc, 8 l'action de répéter. 
* RHARDOMANCY (rahdomansi| , 8. rab- 
domancie, J. (dtvinatio by a wand 
( divination par la baguette 
Ruapsonist , 8. un faixeurde+.psodies , 
uu compilateur , rapsodiste’, n:. 
Ruarsony (tt ].8 ramodie, f. 


, UD rang 


Rarxisa [rhémche], s. (dthe ash wine) 


du vin du Rhin 
Rarior, s rhéteur, m. + 
Rugroncs {rhétorick], s. rhctorique, f. 
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Rueronicat [rhétôricale], adj. de rhe- 


torique. : 
Rweronicatty , adv. en rhétoricien , en 


orateur , avec bien de l’éloquence. 

To Raeroricate [tou rhétôrikéte], +. 
n. faire le rhétoricien , se servir fi- 
gures de rhétorique. 

RagronicaATions , s. tours de rhetori- 
que , des raisonnemens sans logique os 
en lair, m. « 

Ragrtonicras. s. rhétoricien , a. un 
rhéteur ou un pfofesseur en rhétorique. 

Ræimocenos , s. rhinocéros , 7. 

Rarme [rhaïme], V. Rhyme. 

Hom, s. rombe , losange 7 7° 

Rhomb-line , Mar. romb de vent ( sur 
lacarte),m. ~ ° 

Ruomszor (rhombéide], s. rhomboide , 
m. 

Raowpoinat , adj. qui appartient à on 

rhomboide , m. 

Ruosans [roûbarb], s. rhubarbe, f. 
te rhu- 


D 


bastard-rhubarb , parcelle, f. 
barb , méchoacan ,m. 

RaEumaricrx , adj. incommode d'un 
rhume , qui a un rhume, enrhumé, en- 
chifrené. 

Rueumatisu, 8. rhumatisme, m. 

4 Raeom [é roûme], s. rhume, enchi- 
frenement , m. 

Rarme, s. rime, f. vers, m. rhyme 
dôggerel , paltry rhyme , méehante rime, 
rimaille, f. : 

To Ruyur, v. n. rimer, faire des rimes. 

Ruvmen or RavmsTen, s. rimeur® wr. 
a pa'trr rhymer, un méchant rimeur, 
un rimailleur , un poëtercau. 

ae , s. rime, ou l’fction de ri- 
mer, /. 

* Rarrau [ritceme], s. rhythme, m. 
cadence, mesure , f. 

* Kartumicar [ricemical], adj. rhyth- 


nue 
18 [ribhe], s. (side-bone) côte, du 
corps , f. ribs, Mar. côtes, f. membres, 
m ibs of a parrel, bigots de racage, m. 

Rinaze [rîbeuld],s débauche, a. 

Rinazory, 8s. putanisme, mm. paroles 
sales, /. discours impudiques, a. sale- 
tés , ni scénités, f. 

Risa so or Risranb [rtben’d], s. ruban, 
A rithand-weaver, un rubanier , un tis- 
sutier rubanier. Æibands or ribbands , 
Mur. li ss des couples, f. floor-ribbands , 
lis:es des façons. 

| RiBBLE-RARRLE, s. méchante mar- 
chandise, f: rebut, a. drogue, f. free 
tin, me. | 
H RiB8BLE-rAw, s. une enfilade. 
Kranos [rib’ne}. V. Riband. 

10 Ria-noasr [tou rib-réste|, v. a. bat- 
tre comme plâtre, battre à plate couture, 
assommer de conps. 
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Rice [raice], s. riz, m. 


Rice |ritche], adj. riche , opulent , qu? 


a beaucoup de biens, riche , de grand 
prix, magnifique; riche, abondant, fer- 
tile. Rich wine, vin qui a de la qualité. 
#le married a rich fortune, il a fait un ri- 
che mariage, il s’est marié richement. 

tur. Rica, s. (rich people) les riches ,m. 

Ricues [rîtchce], s. richesses, abon- 
dance de biens, f. grands biens, m. opu- 
lence , f. - 

Ricutr, adv. richement, magnifique- 
ment. ft was richly worth his money , il 
en a eu grand marché. | 

Ricusess, s. richesse, beauté, magni- 
ficence , f. . 

Ricx [rick], s. un tas, un monceau. 
Ex. 4 rick of corn, un tas de blé. 

Ricxets , s. pl. nœuds qui viennent aux 
enfaus. To have the rickets, être noué. 

_ Ricxztr, adj. noué. | 

Rin, adj. délivré » débarrassé. To get 
ri , se défaire, se délivrer , se débarras- 
ser ,setirer. : 2 ; 

To Rip, v. a. pret. and part. rid; dé- 
livrer, débarrasser, tirer, décharger, 
détacher, dégager, défaire. To rid one 
of his money , attraper l'argent de quel- 
qu'un, lai escroquer son argent; * le 
plumer. | 


Riovascr {rtden'ce], s. délivrance, dé-} 2 


faite , f. To make a clear riddance , dé- 
barrasser un lieu, ôter tout ce qui l’em- 
barrasse. [fall such knaves were hanged, 
it would bea good riddance, quand de 
tels fripans seroient pendus , ce ne seroit 
pas grand do ne : à 

Ripvex , adj. (from to ride). Ex. Over 
ridden , outré , snrmené. Priest ridden, 
gouverné par les prêtres, cagot , bigot , m. 

Rive, s énigme, crible à charbon, m. 

ro RiporeE coals, v. a. cribler le char- 
bon-de-t-rre. : 


To riddle [tou ridle], v.n. parler ant 


bigument , d'une manière équivoque. 
voLep , adj. criblé. 
Rioounc [ridligne] , 3. l'action de cri- 
bler. 


to Ring [tou raïde], v. n. pret. rode , 
part. rid or ridden, aller a cheval, monter 
un cheval, aller en carrosse ou dans quel- 
que autre voiture. To ride hard, aller fort 
vite , faire diligence ou outrer , surmener. 
To ride away , s'en aller, se sauver. 70 
ride back , s’en retourner. To ride about, 
faire un tour, aller de côté et d'autre. 
To ride, v. a. a horse , monter un cheval, 
être monté sur un cheval, manier un 
cheval , ou faire manier un cheval. * To 
ride a free horse to death, abuser de la 
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la gorge, le gouverner, le maîtriser. 
o ride, Mar. être à l'ancre, être 
mouillé, ete. To ride hawseful , être 
mangé par la mer au mouillage , être au 
mouillage par une grosse mer; 10 ride 
easy , avoir les mouvemens doux par une 
grosse mer , étant mouillé; to ride hard, 
avoir les mouvemens durs d un gros temps, 
étant mouillé ; to ride head to wind, faire 
tête au vent, étant à l'ancre ; to ride ath- | 
ward or between wind and tide, être 
mouillé au courant et évité en travers du 
courant et du vent (qui sont opposés Pun 
à l'autre), to ride out a gale, étaler un 
coup de vent; to ride the head-rope of a 
sail, appuyer (avec les pieds, etc.) sur 
la ralingue de tétière d’une voile. 

River, s. un cavalier, celui qui est ox 
qui va à cheval. ; 

Rider, Mar. perque , f. V. Porques , 
partie Francaise ; rider-futtocks, genoux 
et alonges de porques ; upper futtock ri- 
ders, aiguillettes de porques , f: lower 
Juttock riders, genoux de porques, m. 
middle futtock riders, allonges de por- 
ques , f. floor riders or futtock riders , va- 
rangues de porques , f. 

Rice , 8. (ina field) sillon, m. (top) . 
sommet , faite, faîtage, m. 4 ridge-tile 
[é ridge-tail], faîtière, f° 4 long rid, 
of hil, une longue chaîne ou suite de ~ 
montagnes, f. Kidge-bone of the back, 
Pépine du dos, f..{idge band, dossiére , 
J: Ridge, Mar. écueil, ressif, banc déro- | 
chers ou de roches, m. — 

Rinorp, adj. haut, élevé, cannelé , 
fait en cannelures. 

Riocuixe or Rivcir , s. le mâle d'une 
bête qui n'a été qu'à dem châtrée, ou 
à qui l'on n'a coupe qu'un testicule. 

Rinicuze [ridikioul], s. ridicule, m. 

To Rwicute, v. a. ridiculiser , rendre 
ridicule , tourner en ridicule , se jouer, 
se moquer de. 

_Rivicunzo, adj. ridiculisé, 
ridicule, etc. 

Ripicutine , s. l’action de ridiculiser , 
etc. Aa 
Rinicurovs [ ridtkiouleuss |, adj. ridi- 
cule, digne de risée ou de moquerie ; sot , 
impertinent, extravagant. ridiculous 
man, un homme ridicule, un ridicule. 
A ridiculous woman, une femme ridicule, 
une ridicule. È 

Rioicoxovsrr, adv. 
manière ridicule. 

Rroicutousness , s. le ridicule. 

Rioine [râidigne ], s. (from to ride) 
l’action d'aller à cheval, etc. V. to Ride. 
A woman's riding houd , cape de femme, 


tournée en 


/ 
fidiculement, d’une 


bonté ou de la patience d’une personne.| f. Riding ( cavalcade ) une cavalcade. To 


To ride one (to keep him under) avoir le 
dessus sur quelqu'un , lui tenir le pied sur 


take a riding (the air) ina cnach or oh 
horseback, se promener ou prendre l’airen 
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Sr at ou à cheval. Riding ! «à division! juste , équitable; (downrighkt or tre) 
of Yorkshire) subdivision de la province "franc, parfait, vrai, véritable, propre, 
York. convenable, qui convient ; ‘aatiural) wrii, 
Riz. V. Rive [rai , ray). bon , naturel, (sound in health) saiu, qui 
. Rire [raife], adj. commun, qui règne|se porte bien. * To give one the | right 
rt, qui domine. "hand, donner la main a quelqu'un. Jo t- 
* Arreur [raifeli], adv. communément, | in one's right senses, être en son boa sen< 
genéralement. | A right owner , un vrai propriétaire. H- 
Riernarr,s. rebut, m. chose de néant, f.| goes the right way to work , il s’y pres! 
to Rrece | tou raifle }, v. a. enlever , | du bon biais, il s'y prend bien ove comme 
piller, voler. To rifle the barrel of a gun, | il faut. . 
rayer le canon d une arme a feu. Ricar, s. (claim) droit, droits, n. 
| Rio, adj. pillé, volé, etc. prétention fondée sur quelque titre, j. 
Riruen,s. celui ou celle qui enlève, qui| (privilege) droit, priniiége, me. prére- 
pille , ou qui vole. gative, f.(equity or reason) droit, mv.justice. 
Rieriac , s. l'action d’enlever, de piller | f. ce qui est juste , m. eae A D be im 
ou de voler. thé right of it, avoir raison. This belongs 
Rivt, s. (from to rive) fente, cre-|to me by nght, ceci m'appartient de droit 
vasse , J. | ou en propre. V. Righis. 
ro Rirt or rifte ], v.a. fendre. Rreat, adv. bien, tris, fort , parfaite 
Ric, 8. cheval qui n'ayant qu'un testi-| ment, comme il faut. Jam not right, je 
cule a engendré un poulain. Aig, a ton | ne me porte pas bien, je me trouve in- 
rig(a wanton «ir! ) une gargonnicre, une disposé. Guess at it, and I will tell yours 
jeune fille frétillante , qui aime à hanter| you are right,devinez et je vous dirai si vous 
des garçons. / rencontrez ou si vous y êtes. You sar 
to Rie [ tou rigue }, v. a. Mar. gréer, right, you are in the right, vous dites vrai, 
| garnir, elc. To rig a ship, gréer un vais-| yous avez raison. 
seau; to rig @ mast or yard, garnir 04) ro Ricut, faire ou rendre justice, se 
gréer un mât eu une vergue ; to rig the venger. To right one’s self. se faire jus- 
capstera , armer au garnir le cabestas ; 10] tice , se faire raison. To night. v. a. et n. 
rig'in a boom, faire rentrer un boute-| Mar. redresser, relever ; se redresser , se 
hors ; fo rig out a boom, pousser en de-|rclever. To right a ship, relever nn re- 
hors un houte-hors ou arc-houtant. Aig| dresser un vaisseau. Zhe ship rights, le 
in the tnp-mast studding snils booms , ren-| vaisseau se relève ou se redresse. To righe 
tre les boute-hors des bonnettes de hune;| (he hedm , dresser la barre. À 
rig out the top gallant studding sail booms,| pi cure ous [raitchieuss], adj. droit 
pousse dehors les boute-hors des bonnel- juste, équitable. J» adj: : 
bas a Pe “ay. Mar gréé , garni, etc. a RicutE:- stv, adv. adroitement, juste- 
: ’ ° * § ’ 9 . se : : | 
sloop of war well-rigged ; une corvette aon : équitablement , avec justice , avec 
bien gréée. | Ricesasusness s. droiture, justice 

Riccers, 8. pl. Mar. agréeurs , m. équité cite f. » ) > 

Riccine [riguigne],s. Mar. manœuvres, | “Ry srpot [raitefoule] adj. légitime. 

J. pl. agrés, m. pl. gréement, m. garni- R d lé om de 
ture (du vaisseau), f. standing rigging , a nr » à Nr égitimement , 
manœuvres dormantes ; running rigging, | Toit, Par des voics légitimes. — 
manœuvres courantes; lower rigging , Ricutrr , adv. bien, comme il faut. 
haubans et étais des mâts majeurs; top| * Ricuraess | raïtenesse ], s. rectitu- 
mast rigging , haubans, étais et gakhau-|de, f: 

bans des mits de hune; top gallant rig- 
ging, haubans, etc. des mits ‘de 

quet. Aigging loft, atelier de pou 

* Riccisa Trighiche , adj. de putain. 
( wanton ) folâtre , hadin. 

To Ricere about [tou rigle}, v. n..se 
démener , se remucr, frétiller. To riggle 
(to insinuate ) one’s self, v. r. insinuer, 
gagner avec adresse. 

'GGING Lrigligne] , 8. l'action de se dé- 
mener , etc. V. to Kiggle. 

. Ricer [ raite], adj. droit ; (honest or 

just ) droit , honnéte, siucére , qui a de 

honneur ou de la bonne foi, qui va droit, 



















e » 7° 
Ricats [raitce]. Ex. Zo set to rights, 
redresser, rectifier, mettre en ordre , 
remettre dans le bon chemin, rajuster. 
To set tn rights people that are fallen out, 
réconcilier ou remettre bien ensemble 
des persommes qui s'étoïent brouillées, les 
raccommoder, les rajuster. | 
Ricio [ ridgide ], adj. rigide, sévère, 
austere. 
Riciwrrx or Ricrowess [ridgtdity rtd- 
gidness], s. rigidité, séverite , f 
Rictory, adv. rigidement , séverement , 
austérement. 


Riozxr [riglette], ». réglet, m. 


" RIN 
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Ricors, s. régale, f. instrument de mu-| rung, sonner. To ring ont [ ton ringu'ac- 
segue. 
, _ Rraoca[rigneur], s. rigueur , sévérité ,| again , retentir , résonner. 

dureté, austerité, f. 


KRigosovs [rtgueureuss], adj. rrgoureux, 
rude , sévère, cruel, plein de rigueur. 

Riconous courses, voies de rigueur, 
rigueur, f, 


IGOROUSLY, adv. rigoureusement , ru-| jument ow 


dement, avec rigueur, d'une manière 
oureuse. 


TA nee 


» 8. OR ruisseau. 


te ], sonner en branle. To ring or to ring 


Rinces, s. un sonneur, | 
Rinoine [ringuigue}, s. l'actiôn de son- 


e 
ver. Ringing of bells , sin de cloches, x 
Rincre , s, une boucle. is 


To Rincee à mare, v. a. boucler une 


* Rincrer rigne ete],.s. te 
f. cercle, pa AE A f. rey ins 
to Rewss [tou rînse }, v. a. rincer, 


* ro lite [tou rile}, v.n. couler en pe- fringuer ; luver. 


tits ruisseaut. 
* Racer [ rillit], s- petit ruisseau , m. 
Rutz | rily], s. plein de sources, de 
courans , ou de ruisseaux. 


Renszn. [rtn’sed]} » ad}. rincé, lavé, frin- 


Rinszn, s. celui qui rince, qui lave, etc. 
RinsinG, s. l’action-de rincer, etc. 


Riu [rimme ], s. le bord, m. l'extré-| ‘ Rior [raïeute].s. excès, w. débauche, 


mité de quelque chose, f. The rim of the| f. lihertinage 


le peritoine ou la coiffe. 


, déréglement, désordre, 
m. À riot (in law) violence , émeute, f. 


bell , 
Ram or brim , rim of'a top or top-brim,| ou déserdre, m. eommis par trois per- 


Mar bord extérieur ou listeau des hunes,| sonnes ou dav: 


m. Bear the backstays abaft the top-rim 
ra top - brim, pare les galhaubans de la 
in €. 

Rese [raimo], a. (falling mist) brouil- 
lard humide, qui se dissout en petites 
qoutes bruine, brouée , f. ou frimas, 
om. ‘ 


ro Rise, v. n. faire un brouillard hu- 
mide , etc. 

Rosy , adj. humide, plein de brouil- 
lard, de brouée ou de bruine , en parlant 
du temps. 

Risp [rainde] , s. écarce , f. 


Rinveo { rain ded ], adj. qui a de Pé-|ch 


corce. 

ae » 8. bague ; at no 
mond ring, ea diamant, f- ring 
of a oe le racloir d'une porte. À fine 
ring of bells, une belle sonnerie. Give it 
a ring, sonnez la cloche. The ring upo 
which the bell-clapper hangs , hélière , f. 
Ring (cirole) of people, cerele de per- 
sonnes , m. fn ear-ring , bague peur 

. Ring-dove , un pigeon ramier. 4 ring- 
sibs touter, dartre, f. Ring-leader, 
chef, le chef d’un parti ou d'une fac 
tion. 

Ring, Mar. anneau, m. boucle, f. an- 
chor-ring or ring of an anchor, organeau 
de l'ancre, m.; halch-rings, anneaux 
dvs écoutilles; port-rings, auneaux des 
sabords ;: ring-ropes , bosses du câble at- 
tachées à des boucles de fer qui sont sur 
le premier pont ; ring-tail, bonnette de 
haume ou de brigantine, f. Ring-tail- 
boom , boute-hors de bomette de baume 


to Riot , v. n. faire des excès, des dé- 
sordres , o des violences. 

Rroter { raïéuteur |, s. un matin, un 
séditieux. 

Rioteus , adj. débauché, libertin. 4 
riotous person , une personne qui vit dans 
l'excès, dans Ja débauche, où dans le 
libertinage ; une personne qui a commis 
quelque désordre ou quelque violence. 

Rrotoustr , adv. Ex. To Live riotously, 
vivre dans l’excès , dans la débauche, où 
dans le libertinage. 

Riotousazss , 8. désordre, re. débau- 
e, J: À 

to Rreor Rip up [tou rippe ripp'euppel, 
v. a. découdre. phe dias arr euppe. 
one’s belly , fendre le ventre à quelqu'un. 

Rive [raipe) , adj. mdr, qui est en sa 
matarite. * When things are ri ac- 


n| tion, quand il sera temps d'agir. P. Soon 


ripe , soon rotten, les fruits ne sont 
as de garde. Ripe bottls beer or ale, 
iére qui est mûre , de la bière quia éte 
assez long-temps en bouteille , et qui est 
bonne à boire, f: 
to Riven { tou raïp'ne ], v. a. marir, 
faire mûrir. 
Jo ripen, v. na. mûrir, devenir mûr. 
Rirvenep, adj. mari. 
Riveness , 8. maturité, f. 
Ripvewiae , s. l'action de môrir , eto. 
Ririea|ripire), s. Mar. chase-marée,m. 
Rietinc, s. Mar. bouillonnement des 
eaux , clapotage (occasiound par un cou- 
rant près des cot:s , ete. ). 
Rreeen or Ripezo up, adj. (from 40 rip) 


ou de brigantine, m. Ring-bolts, chevilles| décousu , etc. 


à Boucle: ing and ogee (of a gun) 
et e 


. À 
a plate-bande de la culusse. 


10 Rane, v. a. et n. pret. rang, part.{ découdre, etc. 


f the base ring and ogee ,| etc. 


Rieren, s. celui ou celle qui découd, 


Ripmnc or Rirrixc up, s. l’action de 


| 
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_Rivauveo , adj. qui a un rival ou d 
rivaux. 

Rivacay or Rivaurry , s. rivalité, 
‘currence , f. 

Ris, s. (head, spring) of ativer, la] to Rive [tou raive],v. a. pret. 
source d’une rivière. Rise (cause) la sour-| ved, part. riven; fendre. Zo rive 
ce , l'origine , la naissance, la cause, f:| der or to rive in pieces, v. n.se fendre 
The rise of the sun or sun rise, le lever|s’entr'ouvrir. 
du soleil. * Rise (preferment ) élévation,| Riven, adj. fendu. ; 

Jf: avancement, m. Rivea [riveur],s. rivière, f- fleuve, 

to Rise on riise], v. n. pret. rose ,|m. River-water, eau de rivière, f- 
part. risen (to spring up , as a river, etc.) . River [ rivette ], s. rivet, petit cla 
sortir, sourdre, avoir sa source en quel-| rivé, m. rivure , f. 
que lieu ; (to get up) se lever, sortir du} to River, v. a. river. * To riveta 
ht, ou se tenir debout. ( To go up- i Atos mind, imprimer ,. graver 

qu 


Ripping chisel, Mar. ciseau à rompre 
les bordages et à démolir , m. Ripping 
ors bec de corbin, m. ( instrument de 
calfat :. 


















elque chose dans l'esprit de quel- 


qu'un. 

Riverren [ rivetted ], adj. rive. 

Riverninc , s. l'action de river. 

Rivinc , 8. ( from to rive) l’action de 
fendre , etc. 

Rivucet [ rivioulette ], s. un ruis- 
seau. 

es 8. rae oJ- 

ACH | & e |, 8. rouget, m. poisson. 
hou a roach , éain comme un 
hareng. 

Roan [ réde ], s. (highway, from to 
ride ) route, f. grand chemin, ne. | 

Road or ruad-stead, Mar. rade, f. | 
A good road-stead is better than a bad 
harbour, une bonne rade vaut micaz 
qu'un mauvais port. 

Roaner or Roanster, s. Mar. vaisseau 
au mouillage ou à l'ancre ; a good road- 
ster, un bâtiment tranquille au mouu- 
lage. 4 bad roadster , un bâtiment qui 
fatigue beaucoup à l'ancre. 

10 Roaw [ tou rôme ], v. a. rôder, 
courir , aller çà et Ja. 

Roamsn [ rômeur |, s. rédeur, vaga- 

, M. 


n 
Roaming [ rômigne ], s. l'action de 
rôde 


r. 
Roan [ réne J, adj. rouan , sorte de 
couleur. Ex. roan horse ,; ua cheval 


plement , ressusciter. To rise up in arms, 
prendre. les-armes , se soulever , se révol- 
ter , se rebeller. 

To rise, Maw monter ( parlant de la 
marée ). 

Risen, adj. levé, etc. V. to Rise. 

Riser [râizeur.], s. Ex. dn early 
riser, un homme matineux, qui se léve 
matin. 

Ristsizity or Risiatengss, ss. (the 
quality of laughing ) le rire. 

Rrsipe , adj. risible. 

Risinc , s. l’action de se lever, etc. 
Rising from the deud, résurrection , f. 
Rising ( of the timbers ) acculement, m. 

Risinc [râisigne], ad). levant. 4 rising 
ground , une hauteur , une éminence , un 
tertre, une colline. * A rising man, 
un homme qui se pousse, qui s'élève, 
qui s'avance, ou qui s'agrandit. 

Rising line, Mar. lisse des facons , f. 

Risk , s. risque, hasard , péril , dan- 
ger , m. 

To Rise {tou risk |, v. a. risquer, ha- 
sarder , aventurer. Jo risk an engage- 
ment , risquer un combat. 

Risxer [riskeur], s. celui qui risque , 
etc. , 

Rite [raite |, s. rit ou rite, m. céré- 
monie de l'église, f. Funereal rites, funé- 
railles , obsèques, f. pi. 

Rrrvat | ritchiouel ] » adj. rituel. 

Riruaz, s. rituel, m. livre qui contient 
des rites de l'église. 

Rrruauist, s. un défenseur du rituel 
ou des cérémonies. | 

Rivar { raivile ],s. un rival, un con- 
current. she rival , une rivale. 

To Riva one. v. a. être rival de quel- 
qiuun. d 


rouan. 
TO Roar [ tou rôre |, v.n. ir, on 
parlant d’ 7 lion ; pies out hideously) 
* rugir » crier , pousser des cris hor- 
ribles. 
* Roan { rôre], s. rugissement (d'un 
) cri, m. = 
OARING , &. rugissement, m. Roaring 
of the sea, le bruit d’une mer courrou- 


cée, me. | 
* Roary | rôri ], adj. couvert de 
ros fe 


Roast [réste] , adj. rôti. Roast meat, 
de la viande rétie, du rôti, du rét. * 
To cry roast-meat , publier son bonheur, 
se vanter des faveurs des belles. * To 


® 


ROC 


rule the roast, gouverner, dominer, 
commander à la baguette. ~ 
to Roast, v. a. rôtir, cuire auprés 
du feu. + 
Roasrev, adj. rôti, cuit auprès du 


! feu. : 


Roastinc , s. l'action de rôtir ou de 
cuire aupres du feu. 

ro Ros [ tou robbe |, v. a. voler , dé- 
rober , piller, prendre, ôter , priver. P. 
Te rob Peter to pay Paul , emprunter de 
l'argent d'une personne pour en payer 
une autre. à 

To rob, v. n. Ex. To rob on the high- 
way , voler sur le grand chemin. 

OBBED, adj. volé. 

Ronser, s. voleur, voleur de grand 
chemin, brigand, m. 4 charch robber , 
un sacrilége. 

Rosprerr [rébeury], s. vol, brigandage, 
m. pillerie, f. 

Reniine. s. vol, ou action de vo- 
ler , etc. 

_ Rose { rôbe ], s. robe de solennité , f. 
Master of the robes , maitre de la garde- 
robe. 

To Rose [tou rébe], v. a. habiller avec 
magnificence. 

Ronin red-breast, s. (a bird) rouge- 
orge, oiseau, m. Robin goodfellow , (a 
oon companion) un bon compagnon, 

un gaillard, un drôlé, un goinfre. 

Rostncs or Rosins or Rosniws. V. Rope- 
bands. : 

Ronusr | robeüste ], or Rosustious , 
adj. robuste , fort ou puissant. 

OBUSTNESS, 8. force , complexion ro- 
buste, f. 

Rocamsore [ rakem’béle ], 8. rocam- 
bole , f. 

Rocue allum , s. alun de roche, m. 

Rocuet | rôtchette }; s. rochet, m. 

Rock [roc ], s. rocher , m. roche, f. 
Rock crystal, cristal de roche, m. 4 
sea full of 
chers ou d'écueils. - 

A rock above water , s. Mar. une 
vigie , un rocher qui veille ; a half-tide- 
rock, un rocher qui se découyre à mi- 
marée. 

* Rocx-noE [ rok-dô |, s. espèce de 
daim. DA 

* Rocx-ausr [rok-roubi], s. grenat, m. 

To Rock [tou roc], v. a. bercer. 

To rock, v. n. chanceler, branler. 

Rocxen [ rokt ] , adj. bercé. 

Rocker, s. une berceuse. 

Rocket, s. roquette, f. herbe; fusée 
volante , f. 

Rocxiness , 8. ( from rock ) quantité de 
rochers, f. 

Rocuinc 


l'action de bercer , ete. 


- 


r 
rockigne |, 8. (from to rock) 


ROG 
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Rockcess , adj. sans rochers. 
Rocxy f rôcky ], adj. plein de ro- 


chers. | 
Ron prodded); s, verge, baguette, f. 
An angling-rod , ligne de pécheur, f. 
Curtain-rod, tringle, f. The black rod or 
usher of the black rod, Vhuissier de la 
verge noire, l'huissier de la chambre 
des pairs; ( to whip withal) verges 
pour fouetter , f. ( to measure land ) 


perche , f. 
ove | rôde ], c'est le prétérit du 
verbe tn ride. poe 


Rovomontape [ rodomon’téde J , s. ro- 
domontade , fanfaronnade, vanterie en 
fait de bravoure , f. 

To RonouontanE, v. n. faire des rodo- 
montades, faire le rodomont , se vanter 
a grands exploits qu'on n'a jamais 

its. 


: Rocarrion | ogusenetne ls: 
es rogalions , f. 


ur sérvir à recon- 
noître les cordages ye fabrique des arse- 
naux royaux d'avec ceux des particu- 
liers. 

Rocvrar, s. (knavery ) action de co- 


re , méchante action, friponnerie , 


(malice) malice , f. tour de malice, 


rocks, une mer pleine de ro-| tour malin, m. ( banter) raillerie, plai- 


santerie , f. 

to Rocvt, v. n. faire le coquin, faire 
la débauche, courir le puitledou; also, 
folâtrer , badiuer , railler. 

Rocuinc , s. VPaction du verbe to 
ue. 

ocuisn [ rôguish ], s. ( Anavish) de 
coquin , méchant , scélérat ; ( wanton’) 
fripon. À roguish book , un livre plein 
de mots libres. 

Rocuisazyx , adv. en riant, en fold- 
trant, en badinant, ou d’un air badin 
bu fripon. | 

Rocutsungss , s. ( malice } malice , f. 
tour de malice, m. ( bantering ) raille- 
ie , plaisanterie, f. 

* Rocur [ {roghi], adj. fripon, mc- 
chant. 


ro 





65> ROM 


to Rois [ tou roiste ], v. n. faire l’en- 
tendu, faire le Ger où le faux brave, 
faire des fanfaronnades ou des rodomon- 


tades, faire le rodomont. 


Rotster, s. faux brave, un rodomont, 


un fanfaron. 


Roistme, s. fausse bravoure, rodomon- 


tade , fanfaronvade, f. 


Roistixe , adj. Ex.  roisting fellow, 
un faux brave, un rodomont, un fan- 


faron. 

Rout f rile], uo rouleau; (to wind 
a rope about ) un trumeau ; i for a wo- 
man’s or a child’s head) un bourrelet au 


bourlet; (used by book-binders to gild 
edges of a cover) reulette de relieur,/. 


the 
(list) rôle, m. liste, 


J. (record) re- 


urre en rouleau , 77. 


To Rou, v. a. et n. rouler, tourner. 
To roll a walk with a roller, aplanir 
sser le rou- 


une allée avec un rouleau, 
leau sur une allée 


down, rouler en bas. * 


dans les richesses. 

To roll, Mar. router, aller au roulis. 

Rorzev, adj. roulé. Rolled stocking, 
des bas à rouler, m. 

Rotten , 5. rouleau, m. un bourlet : 
maillot , az. . 

Roller, Mar. ( winch) virevaut, m. 
(rolling. pin) rouleau, m. 

OLLING , s. roulement , a. ou l'action 
de rouler. © 

olling , Mar. roulis, m. ( mouvement 
ue one et action de rouler). V. Hoins, 
udj. : 

OLLING, adj. Ex. 4 rolling-pin, rou- 
Jeau'de pâtissier, m. Rolling press [ rô- 
Jigne-préce ] , presse d'imprimeur d'es- 
tampes ou de toiles, f. # rotling-stone , s. 
un rouleau. Aolling-eyes, des yeux qui 
roulent dans la tête. P. 4 roéling-stone 
gathers no moss, pierre qui roule n’a- 
masse point de mousse. | 

Holling tackle, Mar. palau de roulis 
des vergues. V. Hitch. 

* Rouace [ rummidje ], s. fracas , tu- 

multe , m. 
© Roxwax [rémane ], adj. Romain. The 
Roman letter, t: romain, la lettre ronde. 
Stoman-like , à la romaine. 

Romance [ remén’ce J, s. on roman ; * 
(a tale of a tub, alie) waroman, up 
conte bleu , une fable, un mensonge. 

TO Romance, v. n. faire un roman, 
habler. 

Romancer ones] 
seur de romans, un ha 
mancier. 


» & un fai- 
leur, un ro- 













ere, m. archives, f. Roll-butter, du 


o roll about, 
rouler à Peatour. To roll up, rouler , 
plier eu rouleau ou en rond. * To roll in 
money, être riche en argent ; * nager 


ROO 


Rowaxtst , s. un catholique romain, 
un papiste. 

TO Romantze, v. a. Fx. He has Roma- 
nized hts Grecian ladies , ila fait des ma- 
trones Romaines des dames G 


aes 
Romantic on » adj. (froa 
romance ) romanesque , de roman, qui 


sent le roman. 

Roms. V. Rhomb. - 

Romuisa { rômich ], adj. Romain , & 
Rome, papiste. . | 

Row» , s. ( a rude gis?) une gigae. 

to Rowe | tou rém’pe |, v. = giguer, 
gambader , danser , sauter, folftrer. 

Rospeav | rôn'do |, s. rondeau, m 
espèce de refrain en poésie et en musique. 

Roon [ rofide |, s. un quart d’acre oz 
d’arpent de terre, mesure d'Angleterre : 
Se old word for cross) ane croix. 7 he 

oly rood days, les jours de Ste.-Croix. 
seed loft, boîte qui contenoit un cre- 
cifix , . 

Roc? | roûfle |, s. Je toit. # roof tile, 
une faîtière. Zhe roof of the mouth, le: 
lais de la bouche. The roof ‘of « coach, 

‘impériale d'un carrosse. 

“ro Roor [ tou roufe ], v. a: couvrir 
d'un toit. = 

Rooren, adj. couvert. 

- * Roorr [ rouli ], adj. qui est 
d'un toit. 

Roor [roûk], s. (a bird) grolle où 
freux, m. (one of the chessmen ) rpc , m. 
ou tour, f. (a money berdler to gume- 
sters) un capon, un piqueur; (ashar- 
per) ua filou, un trompeur. 

To Roox, v. a. attraper, tromper; * — 
avoir le poil à quelqu'un , le fétouter. | 

Rooxeo , adj. attrapé, trompé ; * à qui 
l'on a ea le poil, filoute. 

Roouinc [ roukigne ], s. l’action d’at- 
traper ou de tromper, etc. V. to Rook. 

* Root [rouki], s. habité par les 
ge : 3 f | 

oom ume], s. place, f. espace, 
lieu, nel Lise chambre. 4 
dining-room., salle à manger, la salle où 
l’on » J: A widrawing-room, . 
une anlichanbre: There is no room for 
trifling in religious matters , ii ne faut pas 
se jouer de la religion, 

Room , Mar. soute, chambre, f. loge 
ment, m. etc. Sail room, soute aux voiles ; 
slop room , soute aux hardes, magasin — 
aux hardes ( à l'usage des matelots ) , =. 
steward ronm, cambuse, soute gu com- 
mis, Ph V. Bread, Gun’, Sea and Store ; 
see also Soute , partie Française. 

* Roominzss feoamincsea] » 8 eSpace, 
m. étendue, f. | 4 

Roomy [ roûmy J, adj. spacicux, grand. 

Roost | roûste ], s- (a hen-roost) ju- 


couvert | 





Re. 


ROS 
choir, m. The hens go to roost , les poules 


se vont jucher. 
to Roost, v. n. jucher. 
Root [ roûte |, s. racine, f. 
to Root up or to Root out, v. a. déra- 
ciner, arracher, extirper, au propre et au 
to Raor or ta Rost, v. n. (as swine do) 
fouiller la terre avec le groin. | 
Rootzn in, adj. enraciné. Rooted out 
or rooted up , déraciné, extirpé. 


* Roaranzr [ routedii] , adv. profondd- 


ment . fortement. 

a Roonkc out or Roorine up [ é réuti- 
gne aôte rôntigne cup}, s. l’action de dé- 
raciner, extirpation , f. elo. A swine's 
rootiag or routing , l'action d’un cochon, 
quand il fouille Ja terre avec le groin. 

Roort {roûty |, adj. qui a beaucoup 
de racines , plein de racines. 


Rorg ve |, 9. une corde. * 70 give 
one one lâcher la bride à ae 


qu'un , lui mettre la bride sur le cou, le 
Jaisser faire. Rope -maker, cordier, us. 
dé sur r danseur de corde , m. 


ope, Mar. corde, manœuvre, f. cor- 


dage, m. rope binds , rabans de tétière , 
m. ou de ferlage ; rope-house, corderie , 


Jf: rope-yarñ , til de curct, m. gucss-rope| Ro 


or guest-rope (of a boat) cap de remor- 


ne (d’un canot ou d’une chaloupe ) ca- 


blot servant À remorquer oe amarrer (une 
embarcation ), 7. cable laid ropes , cor- 
dlages deux fois commis à la facon des câ- 
bles; hawser laid ropes, cordages une 
fois commis, m. haussi¢res, f. V. Bolt, 
Æntering , Parrel, Tiller, Top ; see also 
cotes , partie Française. 
to Rere, v. n. (as some gluish liquors 
ado ma ( spear] re 
per [rôpeur], s. cordier, m. 

+ Romaris [épis] s. viscosité, { 

* Rorgtaice | rôpetrique], s. tour de 
fri M. 

py, adj. gluant, qui Sle. 

Roquetavne [-roklor ], s. (a cloak for 
men) roquelaure, f. 

Ron , adj. humide. Ex. rorid cloud, 
une nade humide ow qui dégoutte. 

Rosary, 9. un rosaire, m. 

Rosa sois , s. rossolis , m. 

Rose, s. rose, f. Oil of roses, huile 
rosat, f. Money of roses, miel rosat, 
m. A rose bud, bouton de rese, m. 
Af rose bush, un rosier. Rose - water, eau 
de rose ou eau rose, J. Huse-cake , pain 
de rose, m. Rose vinegar, vinaigre ro- 
sat, m. 

Rose , c’est le prétérit da verbe to rise. 

* Roszars [ rozjiat ], adj. de rose, 
plein de roses ( fragrant) odoraût (comme 
une rose). ~ ; 
Roszuanr [rôsemery ], s. romarin, mn: 


your cough 


Roruno [ rotefin'de | , adj. 
latre. 






thoughts) avoir Pespri 


boteaz; * (severe, 
dur, austère, aoe ae ficheux, d’une 
humeur imoom 
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“Roser [rozette ], 6. (red colour for 


painters) , rosette, Sf: sorte de craie qui | 


sert à peindre. . 

Rosier [ rôsire |, 9. lieu planté de ro-: 
siérs , ns. 

Rosix , 8. résine, poix résine, f. Hard- 
rosin, colophane , /. 

* co Rosin [tou rozine J, v. a. frotter 
de résine. 

Rostnep , adj. résineux. , 

Rostrum ,s. (beak) bec, in. 

Rosy, adj. (from rose) de rose, vermeil. 

Rot, s. tas, m. mortalité ou maladie 
contagieuse parmi les brebis; f. (jfile of 
soldiers ) une file. 

to Ror Les rotte ], v. a. 


urrir, cor- 
rompre, faire pourrir. 


will rot 
» ceci fera morir votre toux. 

To rot, v. n. se pourrir, se gâter, se 
corrompre. * Po rot in a jail, pourrir en 
prison, y croupir misérablement. 

Rota, s. rote, f. la principale juridic- 
tion de la cour de Rome. 

Rotation | rotécheune |, s. tournoie- 
ment, m. (vicissitude) tour, m. vicissitu- 
de , révolution, f. changement, m. 

Rois, s. routine, f. 
|| Rornen beasts, s. bêtes à cornes, f. 
ther-soil, la fiente des bêtes à cornes. 
Rorren [rôtne ]; adj. from (to mt) 


pourri, corrompu, véreux, vermoulu 3 
vieid , gitd. He is dead aad rotten , ilest 


mort et mangé des vers. Molten dung , 
fumier consommé, m. 4 rotten trick , un 
méchant tour, une méchante action. 
Rotranness,s.pourriture,corruption, f. 
, cifcu- 


Rotuanirr, s. rotondité , rondeur, f. 
Rotospo, s. une rotonde. 
Reeate, s. rouble , rm. 
ro Rove about , [tou rave ahaoûte ], 
v. n. courir, rôder ; (10 have rambling 
distrait ou égare. 


To rove about seas, courir les mers, 


ccumer Jes mers. 


Rover, s. un corsaire , un pirate, un 


écumeur de mer, ten coureur, un ferban. 


At rovers, étourdiment, inconsidéré- 


ment, à la volée. 


Roucs, s. fard, m. Rouge-cross or 


rouge - dragon {roudge- cross, roudge- 
drégeune |, s. la croix rouge et Te ner 
ar- 


rouge , deux des quatre poursuivans 
mes en feterre. 
Rovon [ reuffe }, adj. rade, âpre , ra- 


grin ) rude, sévère, 


mode, bourru. 4 rough 


diamond, diamant brut , a. Rough draft, 
s. ébauche, f. 


minute d’un acte. 
m. crépissure , f. 


draft of a deed , la 
ough cast, $. crépi, 
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To Roucu Cast, v.a. crépir, enduire de 
chaux et de gros sable. to h casting, 8. 
crépissure , fe. Rough-f , adj. Ex. 4 
Fo meted pigeon, pi patu , ms. 
to Roucx-uew, v. a. ébaucher. Rough- 


hewn, adj. ébauché.  . 
Se trees , Mar. V. Rough tree rails 
at Raj 
*ro Roucuonaw [ tou reuffedra ], v. a. 
esquisser. 

OUGHLY, adv. rudement, durement, 
aigrement, séverement, avec aigreur, 
sèchement. : 

Rovcansss, s. rudesse, âpreté, f. - 
Rovine, adj. (from to rove) distrait, 
égaré 


3 


Taz Rounce { rônce |, s. of a printer's 
press, manivelle de presse d imprimenr, f. 

Rouncevat [réa’ceval] , adj. Ex. Roun- 
ceval peas, gros pois de Roncevaux. * 4 
rounceval girl, une e. 

Rouxo frdoûn'de , adj. rond, vircu- 
Jaire. * To have a round delivery, parler 
ou s'exprimer facilement. Jo make round, 
arroudir. The round-heads (or the rebels 
under king Charles 1) les têtes rondes, f. 
c’est le sobriquet que les royalistes dan- 
noient aux parlementaires sous le règne de 
Charles I, roi d’ Angleterre. A round- 
house, la prison du guet. 

Round-house, Mar. chambre de con- 


- ROW 


sorte de couplet, m. forme ow 
ronde , f. 

Rouxpixc [ réoun’digne ], s. ( from 
round ), arrondissement, #7. Paction d 
rondir, etc. V. to Round. 

Rounding, Mar. fourrure de ci 
(faite avec des quaranteniers oz an 
menus corda R ing of the 
bouge des baux , m. Rounding aft 
wing transom, bouge horirontal 
lisse de hourdi. Rounding up of the wig 
transom, bouge vertical de la lisse de. 
hourdi. ing of the side | rentrée da 
œuvres mortes. | 

* Roomasu| râoundiche], adj. un pee 
rond , qai approche de la rotondité. 

Rounpty | rfoun’dly |], adv. ronde 
ment, sincérement, sans artifice , ssu: 
facon. horse that goes roundly on , m 
cheval qui suit sa cadence, qui manie 
toujours de même cadence, qui demeure 
également entre les deux talons. 

Rounoxess , s. rondeur, rotondité , f. 

To Rouse [ tou râouse |, v. a. réveiller. 
éveiller en sursaut. He roused me out of 
my first sleep, il m'a rompu mon premier 
sommeil. : | 

To rouse, Mar. haler ensemble (sur 
un simple cordage sans l’aide d’aucun pa- 


lan ni d’aucune machine pour tircr à soi 


un fardeau , etc.) Rouse hearty, saille 
i - 


seil (dans les vaisseaux de la Compagnie] hard 


des Iodes, et dans les gros bâtimens 

marchands), f. lieu d'aisance ( pratiqué, 

sur les vaisseaux de guerre anglais, au- 

ne de la poulaine pour l'usage des gar- 
es de la marine, etc.) m. 

Rourp, s. un rond , un cercle. To take 
a round or tarn, faire un tour. To walk 
the round or rounds, faire la ronde. They 
discharged three rounds of all their cannon, 
7 firent trois salves de toute leur artil- 

erie. 

Rousy, adv. Ex. To turn round, 
tourner, se mouvoir en rond. The sun 
goes round the world, le soleil fait le 
tour du monde. All the year round, toute 
l'année. Zo drink round, boire à la ronde. 
You must go round about, il faut que 
vous fassiez le tour. | 

to Rouup , v. a. arrondir, évider, cou- 
per en arrondissant. 

To round in, Mar. haler (en parlant 

es manœuvres courantes , mais plus par- 
ticulidrement des bras des vergues ); to 
round up, haler (en parlant des manœu- 
vres courantes dont Ja direction appro- 
che de la perpendiculaire ). Round in the 
weather main-top-sail- brace, abraque le 
bras du vent du graud hunier. 

Rouxpep | rdoun’ded |, adj. arrondi, 
etc. V. 10 Round. | 

Rounnez or Rovunneray, s. rondelet, 


"Rousev, adj. réveillé, ete. 

Rovsinc (rhone , adj. Ex. f rous- 
ing lie, une grande fausseté, un grand 
mensonge. To tell a rousing lie, dire 
grand mensonge, mentir puamment. 

Roussecet, s. rousselette, f. sorte de 


poire. 

Root [ rdoute ], s. (of wolves ) troupe 
(de loups). f. (crowd ) multitude, foule, f. 
concours de peuple , m. cohue, f. (defeat 
a an ) déroute, vauderoute , dé- 
aite d’une armée, f. ( for the marching 
of soldiers ) route ( pour. la marche des 
gens de guerre ) f. ‘ 

to Rour [tou râoute |, v. a. mettre en 
déroute, défaire, mettre ep vauderoute , 
* embarrasser, faire de la peine. 

To rout [ tou raoute ], v. a. (to snore ) 
roufler. 

*Route [route], s. reute, f. che- 
min, m. 

* Route [ routine |, s. routine , f. 

Row [rd], s. rang, m. To set in a row, 
ranger. Criss-cross-row or Christ-cross- 
row, croix de par Dieu , f. abécé, m. f 
row-barge , un bateau qui va à voiles et 
à rames. | 

Row-locks , Mar. tolletières (placées 

our les avirons sur je platbord d'une em- 
hercatGon gréée a l'anglaise) »-apostis, m. 


x 
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con les galères) ; row-ports , sabords|- Rusmixc, s. l’action de frotter, etc. 
. des avirons, m. | A rubbing cloth , frottoir, m. un chif- 

to Row, v. n. ramer, voguer, tirer à la fon. 4 rubbing brush [ é reubigue breu- 
rame ou à l’aviron. * To look one way |che ], une décrottoire. , 
,and row another, faire semblant de faire| RunBisu, s. décombre , m. ruines , f. 
une chose et viser à une autre. débris, m. démolitions d’un bâtiment , f: 
, - Lo row guard, Mar. faire la ronde ; |du moéllon , de la blocaille ; * ( old tat- 
vowed of all, lève rames ; row dry, nage |tered clothes) guenilles, f. haillons > M. 
. sec. V. {Vager, partie Française. vieilles nippes, f. * (sorry stuff) rebut, 
. Rowe | râoile |, s. (of a spur) molette |fretin, m. (or dirt ) ordures, sale- 
ç (d'éperon ) f: (a seton to make an issue) |tés, f. 
“sétoh , m. espèce de cautère Rusicuxo [ roûbicon'de |, adj. rubi- 
To Rowe | tou râoile |, v. a. Ex. To |cond , rouge. : 
_ rowel a horse, mettre une ortie ou donner | * Rusieo | roubid }, adj. rouge comme 
des plumes, à un cheval. — un rubis. 
Bowen scene ], s. un rameur, unca-} ‘ro Rusty [tou roubifaï], v. a. rougir, 
‘motier. The fore-rower or chief rower in|rendre rou 
' a galley, le vogue-avant. 
Howse. s. l'action de ramer. Zhe 
| rowing of cloth, roulement de drap, m. 
Mf good rowing-boat, Mar. canot de 
bonne nage, m. 
! Roraz [rôiol], adj. royal, de- roi; 
( magnificent ) royal, noble , magnifique. 
The royal assent, le consentement du 
roi, "1. 
Rovaz, s./Mar. perrcquet volant, m. 
_ Royal sail, perroquet volant, kakatoës, 
m. royal yards, vergues des perroquets 
volans , vergues de kakatoës , f. V. ore, 
Main et Mizen. | 
Roratist | roioliste |, s. un royaliste. 
Roraciy [ rovolly } , adv. royalement, 
en roi, noblement , magoifquement. 
Royvattr , 8. royaute , couts royale , 
JS. The royalties ( royal rights ) les préro- 
gatives royales ou du roi, f. 
ro Royne[ tou roïne ], v. a. mordre, 


onger. 
Ros [ reubbe ], s. ( hinderance) obs- 
tacle , m. anicroche, f. cmpéchement , 
m. (banter) raillerie , f. lardon , m. He 
gave him deadly rubs , 1 l'a cruellement 
raillé. 
ro Rus, v. a. frotter, frayer ; (scratch 
aler, gratter. To rub a horse or to ru 

hits np pds pe pee To 
rub off irt of any thing , rotter 
quelque chose. To rub on, v. n. Ex 
Things rub on bravely, on fait de grands 
progres. J make shift to rub on ( or to live } 

_ je gagne ma vie tout doucement. * Zu 
rub one up (to give hün a rub) donner 
un lardon à quelqu'un; le railler. 

Rus, rob, iuterj. (a word used by 
war of interjection at bowls ) tout dou- 
cement, tout bellement. - 

Russep [ reub'd |, adj. frottd, etc. 

Russer |reubeur]|,s. un frottoir; (a 
whel-stone ) queue à faux, f. Rubbers 
Lreuberse | . partie double, f. ou le gain 

e deux parties en trois. Zo play ut rub- 
bers , jouer partie et revanche , le tout. 





















e. 
Ro el roûbrick } , s. rubrique, f. 
To Rosnick, v. a. marquer en lettres 
rouges. 
Rusaickeo, adj. marqué en lettres 
rouges. 
Runr [ roûby], s. rubis, m. 
Ructation [ reuctécheune |, s. rot, 


m. 

Rupner [reudeur],s. (ofa ship ) gou- 
vernail d’un navire, m. Main piece or 
chocks of the rudder , méche du gouver- 
nail, f. After piece of the rudder, sa- 
fran du gouvernail, m. V. Back, Pintles, 
Sole. 

Roporvess [reudiness} , s. rougeur, f. 

Rupoze | reudle | , s. rubrique , craie 
rouge , f. 

Ruoor , adj. rouge , rubicond. Æ# rud- 
dy complexion, un visage rubicond ou 


couperosé. 

Kung [ roûde ], adj. grossier ou gros- 
siérement faits ( uncivil, insolent ) inci- 
vil, brutal, insolent. \ 

Roper, adv. grossièrement , peu d 
licatement, element » iusolemment, 
vilainement , brutalement. 

Ruvzszss [ roûd'ness |, s. grossièreté, 
rusticité ; grossièreté , ignorance, f. 

Ruventev or Ruvenrureo, adj. ru- 
denté. 

Rovesrure, s. rudenture , f. 

Ruoimext [ roudimen’te | , s. rudi- 
ment , principes, commencement , m. 

Ruoiweniar. [ roudimentale |, adj. 
de commeucement, par où l'on com- 
“hee [ fej,s. ( n herb ) rue , f. 

ve [ rohe},s. (a S. 

to Roz, v. a se repentir. Ex. Fou 
shall rue it as long as y u live, vous 
vous en repentirez toute votre vie. 
Ruerüi | roucioul |, adj. f sad, piti- 
ful) pauvre, pitoyable , chétif. 
Rugruitr. adv Ex A: lovked rue- 
Jullr, 1l avoit les yeux hagards ou fa- 
rouches. 


r 
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* Rogroraess | roufoulness ] ,s. cha- 
grin, ms. tristesse, f. 

Ryrr,s. une fraise ; le point au jeu 
de cartes; { fardingale) vertugadin, m. 
He was killed in the ruff of his gtory , il 
fut tué au milieu ou au plus haut point 
de sa gore 

TO 


urr [ tou reuffe |, v. a. couper , |: 


prendre avec une triomphe aux cartes. 

Rurrian | y s. un scélérat , 

Fans rulien. ee 
UFFIKGLY , ad}. grossier , mal poli. 

Ruerir [ reufle} RCE camuchette, J: 

to Rurrie, v. a. friser ; chiffonner, 
froisser, mettre en désordre ; to 
disorder ) troubler , mettre cn désrdre. 

Rorrcep , adj. frisé, etc. 

Roreuiac , s. l’action de friser , gic. V. 
to Ruffle. : 

Roc [reugue], s. couverture velae ; 
pour un lu, f. 

Roccep, adj. (rough, uneven, in a 
proper and figurative sense) rude , rar 
boteux , âpre, inégal , qui n’est pas uni. 
* A rugged man, homme rude , fachcux, 
brusque , chagrin , difticile à contenter. 

Rucceorr [reuguidly |, adv. rudement , 
avec rigueur , d’uve manière rude, sé- 
vérement , durement. 

Ruccroness , 8. rudesse, Aprete , f- 

* Rucose { rougosse |, adj. ridé. 

Ruix , 8. ruine, destruction, chute , 
. décadence , perte, f. That business has 
been the ruin of me, cette affaire a été 
ma ruine , elle m'a ruiné ou m'a coupe 
la gorge. Jtuins | roûin'ze |, ruines , f. 

1. The ruins of a good Jace , des restes de 
beauté, de heaux restes, ™. 

to Rui , v. a. ruiner ,-détruire, dé- 
soler, renverser, ètre la cause de la ruine. 

Reiwep, adj. ruined , etc. 

Romane, s. l'action de ruiner , etc. 


autorité, f. # carpenter's rule or square, 
règle de charpentier, f.uve équerre. Done 
according to rule, fait dans les règles, 
fait régulièrement , régulier. To beat 
rule, avoir le commandement , gouver- 
mer, A rule given by a judge upon the 
opening of a cause, réglement sur les de- 
mandes et les défenses des parties , ms, 

to Rurg , v. a. (to draw lines with a 
rude), régler , tirer des lignes avec une 
règle ; * (to square or order ) régler , con- 
duire , diriger, conformer. To rule , v. 




























.| rumpled , une peau toute ridée. 


.| de chiffonner ou de froisser. 


secousse. Good or i 





RUN 
a. et n. or fo rule over, +. mn. régir 
verner, conduire. 70 rule (10 must 
ompter , vaincre ; subjuguer , repr 
mer , érer, comma 

Roxen [roûled], adj. régle, ere. 1 
bg by me, croyez-moi, suivez mon «: 
seil. | 

Rozes [roûleurel, s. (rule ) sigle, | 
( governor ) conducteur, gouverneur, = 

Rurisc , s. l'action de régler, ete. 

Row [ reumme ], 8. taffia , se. esu-de 
vie de sucre , f. guildive, f. rum , m. 

Ruma. V. Khomb. , 

to Rumece (tou reumble ] , v. mn. mur- 
ay ais faire Fike be sourd. 

umbling of the reum biigne « 
dze bely | ee rumbling a the du 
wind , s. un murmare & ventre. 
Ruminant, adj. 
ro Rominate 
runtimer. 

Romixatine , 8. l'action de ruminer. 

Rosiwation , s. rumination , 7: 

To Kommace | tou reummidge ], v. 3 
remuerdes meubles ou des marchandise: 
les transporter; “fouiller , chercher es 
fouillant , visiter. 

Ruuvacinc, s. l'action de remuer, exc. 


qui ramive. 
[tou roûminete ], v.r 


V. to Runmage. 


Rouwmer [reumeure], s. un grand verre; 
une rasade, un verre tout plein. | 

Ruwoor [roômeure], s. bruit, we. naw 
velle, f. 

to Romwour, v. a. rapporter, conter, 
répandre. : 

Romwoonrp, adj. Ex. ft isa thing re 
moured about or abroud , où en fait cou 
rit le bruit, on en parle, cela se dit. 

* Romovare [| roumenreur |. s. celori os 
celle qui répand des nouvelles. 

Rowp [reum pe], 8. le croupion. * The 
ramp or the armes nt, c'est on 
terme de mépris, affecté au résidu de ce 
malheureux parlement qui détrôna le roi 
Charles I. 

Rüwrce{reum'ple], s. pli, we. 

ro Humpre, v. x. chiffonner, froisser. 

Rowvzen , adj. chiffonné , frnissé. Skin 





RuwrzixG | reum'pligne J, 8. l’action 


Rox, c'est le participe du verbe to 





ran. 

Run, s. Ex. Zo put a man to the 
run, faire fuir quelqu'un. Ata long run, 
à la longue. Ann 7 La one leaps ) une | 

run at ray ; bon- | 
heur ow malheur au jeu. 

Run,Mar.aliées on extrémités de la cale, 


partiedele caleou dt fondduvaisseauquiest 


versles facons deParrièreetqui vaen rétr 
cissant , f: Hun (course of a ship sillage, 
m. route , f. We “have made a good sun 
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these last twenty-four hours , nous avous : meule de dessus, une sur-meule de mou. 
Fait une fameuse route dans les vingt- lin. 4 runner at all, ua homme qui 
, quatre heures dernitres. donne à tout, ou *qui donne au poil et à 
| dfun, adj. Mar. run men, matclots dé-|la plume. 

serteurs, m. Runner, Mar. itague (d'un palan , 
j ro Ron [tou redane], vi n.-pret. ran, fete ) f. Runner ( a small merchant ship) 
part. run; courir, courre, aller de vi-|pelit vaisseau marchand, 7. 
.tesse. To run, v.a. (to pursue inorder in| Rownet. V. Kennet. 
. catch) courre ou courir. To run one| Runnine | rednigne], s. course, ‘l'ac- 
; through with one’s sword, passer son épée | lion de courir, f.etc. The running of the 
au travers du corps à quelqu'un, l'enfiler. |reins, la gonorrhée, perte de semence , f 
. * To run the gantlope , passer par les ba- 4 running of the nose, la roupie , f: 
‘gaettes. * To ru allie lengths of'a man, |  Ruxunc, adj. Ex. A fine running 
se prêter à quelqu’un , faire tout ce qu'il |pluce, un lica propre à courir. Ranmuss 
veut. To run ( toirap) couler, dégoutter, | water , eau courante ou vive, f: 4 run- 
suinter ; (to flow } courir, couler, rou- |ning sore, plaie qui suppure ou qui jette 
ler. À verse that runs smooth, un vers qui [du pus, J: A running banquet , collation 
coule doucement. To run (or ed Jrom, | qu'on fait sans s'asseoir, f. The running 
sortir. 10 run against a post, se heurter |title of a book, le titre qu'on met à cha- 
contre un pnteau. To run, v.a. Ex. He |que page d'un livre. They betook themsel- 
ran his head against a wall, il a donné | ves to a running fight, ils se battirent en 
la tête contre la muraille. To run to seed , |retraite ou en se retirant. * His shoes are 
monter en ‘graine , grainer. His eyes run, | made of running leather , il n’est jamais eu 
id est chassicux , il a la chassie. Zo run |repos, il court incessamment. | 
or rus away,fuir, s'enfuir. To run a race, 
faire une course. Lt runs in their blood, ils 
chassent de race. 
Torun, Mav. courir , faire route , ete. 
To run a-shore, faire côte. To run a- 
ground, s'assabler, donner à travers quel- 
que banc, échouer, sechouer, aller à 
terre. T'o run by the lead, aller à la sonde. 
To run down a const, descendre une côte. 
To run down a vessel, passer par-des- 
sus un bâtiment ( en l'abordant de bout au 
corps ). Ta ran down Ultitwle or longi- 
tude , courir en latitude ou en longitude. 
To runout a warp, porter une touée au 
debors du hâtiment. Hun in the stack of 
the hawser , reatre à courir le mou du 
haussitre. Let runthe lee main clue-gar- 
net, laisse tomber le point de dessous le 
vent de grande voile. Ayn out your guns, 
les piéces en batterie. | 
' Runacarte | reQneguete ], 8. (rene- 
gado )un rendgal; (roving fellow) un 
vagabond, un coureur, qui n’a ni feu 
ui Leu. 
Ronawar [refingouail], s. déserteur, as. 
ua fugitif, uo fayard. 
Runote ,s. rond échelon, m. 




























They kept ap a runni t, Mar. ils 
se battirent en errata a tigseing. 

Rout [ reun'te |, s. (a Scotch or 
Welch runt) bœuf dE ou de Gal- 
les, m.* An ok runt (trot ) vicille. 

Roprorr [ reuptory |, s. ruptoire , m. 

Roprure | reuptchioure ], s. des- 
centc de boyaux, hernie , f. * (falling 
out) rupture, brouillerie, f. Rupture- 
wort , herniaire , f. sorte d'herbe. 

* 10 Ruprune | tou reuptchioure ], r. 
a. rompre, éclater. 

Roaat [ roûral } , adj. rural , champé- 
tre, de lu campagne. sural dean, un 
doyen rural. 

nl reuche J, 8. ee) un jonc. 
A rush light, chandelle de veille, f. * 4 
rush (thing of no value) une chose de 
néant, un rien, un zest, an fétu. / do 
not value him a rush, je me moque 
de lui. | | 

ro Rusu, v. n. se jeter, ae Préc 
se lancer ou s’élancer. To rush in, entrer 
de force , forcer le passage. To rush in 
upon one, surprendre quelqu'un. Jo rush 

orward , s'élancer. To rush through any 
Rusozsr | reun'diette |, s. un petit ba- {danger , s'exposer hardiment à toute sorte 
ril ou une certaine mesure de vin, d'huile, \de danger. Z'o rush out of company, sor- 
etc. contenant 18 galloris et demi. tir avec impétuosité, quitter brusque- 
Rose, prétérit du verbe to ring. V. to | ment la compagnie. 


Ring. Kusuine { reuchigne J, ». l'action de se 
heads, Mar. leurs (d'un vaisseau), ljeter , etc. 
tétes de varangues , f. gs, varan-| Rusar, adj. plein de joncs ou fait de 
ues , f. jones. . 
* Ruste [ riounik |, adj. runique. Russer [ redssette }, adj. brun. 
Runner, s. petit vaisseau , m. Rossetine, 6. roussette, f. sorte de 


Ruwnga [ reQueure ], s. coureur , ns. | pomme. | 
courcuse, f: The runner of amitl, ane| Rust | reuste |], 5. rouille, f. To do 
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away , get out or fetch off tho rust , dé- 
rouiller , ôter la rouille. 

to Rust, v. n.se rouiller. 

Rosticx or Rusricaz, adj. rustique, 
rustre, rustaud, grossier, peu poli, in- 
civil, rude. 

Rusticatrr, adv. rustiquement, d’une 
manière rustique ou grossière. 

* Rusricainess [reusticalness] , 8. qua- 
lité de ce qui est grossier , rustique, rus- 
ticité , f. 


ro Rusticate [ tou renstikete ], v. a. 


rendre grossicr comme un paysan. 

-RusticateEp , adj. qui est devenu gros- 
sier comme un paysan. 

Rusricity [ reusticity |, s. rusticité, 
grossicreté , rudesse; humeur , f. action, 
manière d’agir rustique, ou qui sent le 
rustre et le paysan, f. 

Rusniwess | reustiness |, s. (rust) 
rouille, f. (nf bacon) rancissure, f. goût 
rance , m. 

ro Rustte , Vv. 0. faire du bruit. 

Rustunc, s. cliquetis, bruit, bruit 
d'armes ou de choses semblables, ms. 

Rusty [ reusty ], adj. rouillé, couvert 
de rouille. Zo grow rusty , se rouiller ou 
s'enrobiller. Rusty (speaking of clothes ) 
crasseux, couvert de crasse. Rusty bacon, 
gu lard rance. To grow rusty (as bacon) 
rancir , devenir rance, | 

Rur [ reutte ], s. rut, m. The rut of a 
wheel, ornière ou trace de roue, f. 

to Rut, v. a. étre en rut. 

Rots | reuss ], s. miséricorde, pitié, 
compassion, tendresse , f. 

Ruræruz, adj. tendre, plein de ten- 
dresse , pitoyable, qui a de la pitié ; pi- 
toyable , misérable. 

UTHFOLLY, adv. misérablement , pi- 
toyablement. 

Ruturutness, s. pitié, compassion , f. 

Rorucess [ reûss less |, adj. cruel, im- 
pitoyable. | 

*Rururessix | reutcellesseli ], adv. 
cruellement , impitoyablement. 

* Ruraressness [reutcelessenesse |, 8. 
cruauté, f. 

Rurnen | roûtire |, s. routier, m. livre 
qui donne des instructions pour les routes 
de mer ou les chemins sur terre; * (an old 
beaten soldier ) un vieux routier. 

Ruttine | reûtigne ], s. (from? to rut). 
Fx. The rutting time, rut , m. le temps où 
les bétes fauves sont en amour. 

Rurnsu , adj. lascif, lubrique. 

Rre [ rai], 3. seigle, m. sorte de blé, 
Rye-bread, pain de seigle ,- m. 


S. 


S, 0. S, f. (An iron bar like an §, used to 
strengthen a wall) une esseouS, unc ancre. 


















SAG 


SaBBaTanIAS , 5. sabbatarien ou 
taire , m. (rigid observer nf the S 
rigide observateur du Subbat. 

ABBATE , 8. Sabbat , m. Zhe 1 
Subbath, le Sabbat des Chrétiens, 
jour du scigneur , le Dimanche. 

_ Sappatican {sabbâticale ], adj. ‘ait 
tique. 

Sapaatiss [ stbbatizme ] , s. l'obserre 
tion du Sabbat , f. 

SasELLians, 8. sabelliens, sorte d'x- 
rctiques, m. 

- * Same [sabine], s. sabine, (plante) |. 

Sastre | seble ], s. la zibeline ow muar- 
tre; zibeline , péau de zibeline, f. marte 
ou martre, f. peau de martre, f. (a 
heraldry , the black colour ) ‘sable, 
noir , M. 

Sanat [seheure]|,s. sabre, cimeterre, m 

* SanuLositt | sabioulociti ] , s. qualite 
de ce qui est sablonneux, graveleux. 

* Sasuzous [subiouleusse], adj. sabloc- 
ncux , graveleux. 

Saccave | sékéde | 
terme de manège. 

SACERDOTAL , adj. sacerdota): 

Sacnet | satchel ] , s. sachet, petit sac 
où les enfans mettent leurs livres , m. 

Sacx | sack], s. sac. Sack-full, s- 
chee, JS; anish or Canary wine ) via 
cc, vin d’Espagne ou des Canaries, m. 
S'ack-cloth, sac, m. haire, f. 

to Sack | tou sack], v. a. saccager, 
piller. To a up, aie dans un sac. 

Sacxsct [sackebeutte], s. (a musical 
instrument ) saquebut , f. 

Sacken [ sakt |, adj. (ion to sack) 
saccagé , pillé. V. to Sack. 

Sacxen, s. celui qui saccage, qui 
ee | kj ] 

ACKING | sakigue |, s. sacca t, 
m. l'action de saccager ou de piller. 

Sackinc , adj. Ex. Sacking stuff, toile 
ou étoffe à faire des sacs wi # 

Sacranent [ sacremen’te ], s. sacre- 
ment , 77. 

SACRAMENTAL, adj. sacremental où s2- 
crementel. 

SACRAMENTALLT , adv. sacramentale- 
ment ou sacramentellément , dans un sens 
sacramentel. 

SaAGRAMENTARIANS or SACRAMENTARIES, 
s. sacramentaires , protestans, calvinis- 
tes, m. 

Sacnep [ gécred ], adj. sucré. 

Sacreviy, adv. saintement, religiea- 
sement. 

Sacrepness, adj. sainteté, f. The sa- 
credness uf an oath, la religion du ser- 
ment. 

* SacniricaBce [sakrifikablo ] , adj. que 
l'on peut offrir en sacrifice. 


» 8 saccade, f. 
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Sacairicaton [sécrifikéteur], 6. sacrif-|sober sadness (seriously) sérieusement 
catear, m. , ou d’un airsérieux. 

Sacaivice [sacrifaice ], s. un sacrifice.| Sare [ séfe |, adj. Les danger ) 

o make a sacrifice, faire un sacrifice ,|sauf, sûr; en sûreté, hors de danger. 
sacrifier. * To make one a sacrifice , sa-| With a safe conscience, en sûreté de cons- 
crifier quelqu'un, en faire un sacrifice , | cience. # safe place, un lieu sûr, un lieu 
Yabandonner. de sûreté ou d’assdrance. ft is not safe 
travelling, il y a du danger à voyager. 
Safe-conduct, sauf-conduit, passe-port, 
m. Safe-guard [ séfe- garde], s. sauve- 

e ou protection, f. 4 woman's safe- 
guard ( a kindof coloured stuff apron ) ta- 
blier d'étoffe, que les bonnes ménagéres 

rtent pour conserver leurs jupes. 42 
infant's safe-guard, linge qu'on met aux 
pels enfants de maillot, et qui prend de 

ceinture en bas. 

Save, s. un garde-manger. 

Saveur [ séfely ], adv. sûrement, avec 
assurance, sans Cruinte , sans danger, sans 
avoir lieu de craindre; ( with a safe 
conscience )-en sûreté de conscience. 

* Sareness | sefenesse |, s. sûreté, f. 
éloignement de tout danger, m. 

Sarrx or Savest, le premier est le com- - 
paratif ,et le second le surperlatifde safe. 

Sarerr, s. sûreté, assurance, f. sa- 
lut, m. 

Sarraon [safeurne], s. (a plant) safran, 
m. S«ffron-colour, couleur de safran. Saf+ 
ron-flower ,crocus, m. fleur de safran. 

to Sao, v. n. Mar. To sag to leeward, 
dériver ou tomber sous le vent, en navi- 
guant au plus près. | 

Sacactous [ sagnécheuss ], adj. qui a 
le nez fin, qui a le sentiment bon; * 
(quick of apprehension) vif, subtil, pé- 
nctrant. 

* SacactousLt| saguéchieusseli ], adv. 
avec sagacité ou pénétration , (d’esprit ). 


Sacacitr ie , 8. nez fin, sen- 






















to Sacairict, v. a. of n. sacrifier, 
faire un sacrifice. 
Sacairicep , adj. sacrifié, etc. 
Sacnirices , s. sacrificateur , m. 
Sacairiciat | saortfichal ], adj. de sa- 
çrifice , destine pour le sacrifice. 
Sacmricine , 8. l’action de sacrifier. 
Sacauzce (sacrilidge], s. sacrilége, m. 
Sacnirecious , adj. sacrilege, qui a 
commis un sacrilége. 4 sacrilegious man 
or woman, un sacrilége, une sacrilege. 
A! sacrilegious act, un sacrilége. 
Sacniteciousry , adv. en sacrilége, 
d'unemanière sacrilege. ° 
Sacnist or Sacatstaw, 8. sacristain, m. 
Sacnistt | sakristi], s. sacristie , f. 
San [ sadde ], adj. (sorrowful ) triste, 
mélancolique , morne ; (sorry, bad) mau- 
vais, méchant, pitoyable, pauvre , ché- 
tif, misérable , qui fait pitié. Sad ( bad 
or dirty.) weather, vilain temps ou un 
temps fort sale. Sad of colour ( dun) 
brun , obscur , qui tire sur le noir. f sad 
coloured cloth, un drap obscur. 
TO Saonex | tou sâd’ne }, v. nr. paroitre 
triste, avoir le visage triste. 
To sadden, v. a. attrister, rendre 


triste. 
Saooce [ mag , 8. selle, f. * To put 
the saddle upon the right horse, donver 
le blâme à celui qui a tort. Saddle-cloth 
[ sâdle-closs |, housse de cheval, f. .4 
saddle-bow , argon de selle, rs. T° he sad- 
d/e-tree , bois de selle, m. # pack-saddle, 
un bit. Saddle-backed , qui a le dos fort 
Jarge, et comme qui diroit propre pour 
une selle. 

addle, s. Mar. taquet (en forme de 
croissant, placé au bout des vergues, pour 
le passage des boute-hors des bonnettes', 
m. Saddle of the bow-sprit, taquet de 
beaupré. . 

To Sano1x, v. a. seller, mettre la selle ; 
(with a pack-saddle ) embâter. To saddle 
one with a thing, embâter quelqu'un de 
quelque chose, [a lui mettre sur le dos. 

Sapocen, ad}. sellé. 

Saporex [sâdleur] , s. sellier, faiseur de 

€ selles > M. . 

Sapoutsc, s. l'action de seller. 

Sapnycees [ sâdiouicice ], s. Sada- 
cécns , m. 

Savoucsu, 8. l'hérésie des Saduceéeus, f. 

Saocr [s4dly |, adv. mul, pitoyable- 
ment , misérablement. windmill, les voiles d’un moulin à vent, f. 


Ess, 8. tristesse, mélancolie, f. In! Sail, Mar. voile, f: ( Ship ) voile, f. 
Le 42 


timent subtil , m. * Quickness of appre- 
hension , sagacité, pénétration d'esprit, 
perspicuité, subtili é,f. 

Sace [ sédge |, adj. sage, prudent. 

Sacr Pa sage, un philosophe ; ( plant) 
sauge , f. 

AGELY, adv, sagement , prudemment. 

Sactness , 5. sagesse, f. 

* Sacitraz [sadjital], adj. sagittale, 
(terme nn 

Sacitraaius or Sacrttant, s. le Sagit- 
taire, un des douzé signes célestes. 

* Saco [ ségo J; 8. sagou, m. ( moëlle 
d'une plante ÿ 

Saick, 8. (sea-vessel ) saïque, f. 

Sai [sede], (from the verb to say ). 
Ex. * Said he, dit-il. dt is my fate, and 
there is no more to be said, c’est mon des- 
tin , et c'est tout dire. 


Sam {séle], s. voile, f The sails nf a 
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navire , bâtiment, vaisseau , m. There Saintzo , adj. canonisé. 

three sails to windward , il y a trois voi-| Sarmtiy , adv. saintement. 

les au vent. Bout sails, voiles d'embar-| Sarntsarp, s. qualité de saint, m. 
cation. Shoulder of mutton sails, voiles Sane [seke], s. amour, € , M. COR 
auriques. Bermudian sail or sloop sail ,|sidération , f. Ex. For s sake, pour 
voile à gui, voile de eee grande|l'amour de Dieu. For my sake, 
voile d’un brigantin , ‘vole d’embarcation | Pawour de moi, à ma considération For 
Bermudienne. Smack sails, voiles à gi peace’s sake , pour l'amour de La pair « 
des Smaques Ace lables à celles des ba-| pour avoir la paix. For brevity’s sake, 
teaux Bermu r être court He is my name-sake, ila 
e même nom que moi. 

Saxen [stkeure],s. 4 saker hewh, w- 
cre , m. oiseau de proie; (the seker gun} 
sorte de canon de muraille. 

* Saxgaer | sakerit }, s. tiercelet, ». 

Savacious [| salécheuss |, adj. chaod, 
chaud en amour, lubrique. 

_*Saxactousetr { salécheusli ], adv. lar 
civement , im ment. 

Saracity , s. leur: lubricité, f. 
amour, ™m. 

Saran, s. salade , f. V. Sallet. 

Satamanper [ salamendeure] , s. s2h- 





























oëlette À: Boom sails, voil s à gui. V. 
ore, Lateen, Lug, Main, Mi- 


artir ou sortir d'un port ou d'une rade ; 
Lire voile , faire route, marcher , cin- 


mandre, f. 
Saran [s4lary] , s. salaire , gages, ap 
vage. Zo said back, relâcher. To sail|pointemens , = 
Sarre [séle ], s. (from to self) vente, f 
Sarzanze | sélahle |, adj. bien condi- 
tionnd , de bon débit, qui se’ vend bien. 
* Sacesaous [ salibrensse ], adj. dur; 
rade , raboteux. | 
Saveoman es }, 8. fripier qui 
vend des habits neufs tont faits; mar- 


amongst isl or in narrow channels, 
débouquer. We shall sail to-morrow , 
nous mettrons à la voile demain. We 
sail as fast again as that sloop , nous dou- 
blons le sillage de cette corvette. The ship 
sails like a haystack, ce bâtiment marche | chand de bétail. 
comme une bouée. Zhat frigate sails as} Sarit or Sacique [ sdlic , sili ae 
well as our ship, cette frégate nousjadj. salique, Ex. The salic daw, 
étale. salique, 
Sawer [seleur], s. Mar. (saidof a ship)| Sarme, adj. salin. Ex. Soline blood, 
voilier, m. 4 prime or good or fine sailer,| un sang salin. 
un excellent ou bon ou fin voilier. 4] * Sariva[ salaïva ], s. salive, f: 
heavy or dull or bad sailer, un bâtiment] Sarrvac or Sautvanr [saliv'le, salty’ry) 
qui marche mal, un mauvais voilier , | adj. salivaire. 
une charrette. V. Charrette, partie Fran-| to Sauivate, v. a. downer le flax de 
caise. bouche. 
Sanine [séligne], 8. navigation, £ To salivate {tou sflivete} , v. n. avoir 
action de naviguer , d'être à la voile , de | le flux de bouche , saliver. 
faire voile , de cingler ou de faire route.| Saztyateo, adj. à qui on a doancle flux 
Plane sailing , action de naviguer sur la | de bouche. | 
carte plate. Mercator's sailing , action} Sattvation [salivécHeune J, s. salive- 
de naviguer sur la carte réduite ou surlajtion, f. flax de bouche , m. 
carte de Mercator. Point of sailing, al-| Sarcer | sûlette] ,s. salade, f Sallet- 
lure, f. What is your ship's best point of| dish , ier, m. Sallet-oil, ‘huile 1 
sailing ? Quelle est la meilleure allure de |live, f. re herb) herbe, f 
votre bâtiment? We did beat that fri-| Satretme, s. h dont on fait des 
gate in every point of sailing , nous ga- 
gnâmes cette frégate a toutes les allures. 
SaiLon [edlor] , 8 (seaman) marin, 
matelot, navigateur, marinier, m. 
Saixroix , 8. sainfoin, m. herbe. 
Sainz, [ sdn'te], 8. saint, sainte. All- 
‘ saints-day [dle sén'tce dé], la Tous- 
saint. 
Tu SANT, v. a. canoniser. 


salades , f. 

Bee { salld], adj. pile. Sallow- 
tree , 8. ( wallow-tree ) saule ,™ 

* Sartowness { sallônesse |, s. pileur 
: enr indisposition , uf 

ALLY, 8 sortie, de d'une wise 
assiégée , f. * Sally of a passion, saillie, 


fougue , f. transport de e pasnon, 
em ea : bouts Cbaipée J 


SAL 
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to Sarex out or to Satry forth, v. n.|un vaisseau ou ses marchandises ; une 


faire une sortie. 


soucoupe , 


ff 
Sacuacunor, 8. salmigondis , mi. plat} Sarvixc [salvigne], s. l'action de. 


à l'italienne. 


saver. 


Sazmos [sâm'ne ], s. saumon ,m. 4| Sarvo[ salvd], s. ( exception) excep- 
salmon trout, s. truite saumonnée, f.jtion, f. ou correctif, m. (come off’) éch:p- 


Salnon pipe, machine pour prendre des 


saumons, f. Salmon sewse (the young fry |jection, trouver unc ré 


of salmons ) du frai de saumons. 

Satoon ( salotine ], s. (a great parlour) 
salon, m. 

* Sarsucinous { salsioudjineusse | , adj. 
d’un goût salé. 

Sact [sAlte] , 5. sel. Salt or Sult-seller , 
une salicre. " Hay-salt, du sel} gris, mt. 
Salt-meat or A aline , J. A sakt-bitch, 
une chienne qui est en chaleur ou en 
amour. A sali-m:rsh or salt-pit, wn ma- 
rais salant, une saline. 4 salt-maker , un 
saunier, m. Salt-making, l'art de faire 
le sel , . Salt-man, vendeur de sel , a. 


Salt-house, saline ou saunerie , f. Salt- 


bor, boîte à sel, f. Salt-tub, une sa- 
hne , f. 

Satr , adj. salé , saupoudré. 

to Satt, v. a, saler , assaisonner avec 
du sel. 

Satten, adj. salé. 

Satter [silteure|, s. saunier, vendeur 
de sel, m. 

Sautier, adj. Ex. A saltier cross , croix 
de Saint-André, f. sautoir , m. 

Sattiac , s. l’action de saler. 4 salting- 
tub , un saloir. 

Sactisa , adj. tirant sur le sel, dun 
goût salé. i ver 

ALTLESS , adj. qui n’a aucun 
sel, fade. à 

Satrsess , s. salure , f. 

Sazt-P£TRE , s. salpétre, m. 4 salt- 
petre house, salpétricre, f. 4 salt-petre 
man or salt-petre maker, salpétrier , 7. 

Sarvaste [ salvable ], adj. qui peut 
étre sauve. 

Satvasteness or SALVABILITY , se. la 
possibilité qu'il y a de sauver une per- 
sonne 


Sarvace or SaivAGE-uoNET, 8. salvage, 
ms. terme de coutume. 
Salvage, s. Mar. sauvetage, sauve- 
ment, m. 
evo EDP ter , +. salut, =. 
félicité éte e, f. He demes it upon his 
salvation , il le nie sur sa damnation. 
Sarosatous [ saliodbrieusse }, adj. sa- 
sar fe » sain. qualité de 
ALDBAITY , 8 ite de ce qui est sa- 
lubre , salubrité , f. : 
Savs , 5. onguent, remède, m. 
to SALVE, v. n. sauver. To salve the 
matter, se bien tirer d'affaire. 
Sauveo, ma: sauvé. 
. Sarven, [salveure|, s. celui qui a sauvé 


paloire, f. To find a sulvo for every ob- 
nse à chaque . 
objection; * trouver a chaque trou une. 
cheville. 

* SazurarinEss (sallioutarincss],s.qua- 
lité saine et salubre. ; 

Sarurant [salioutéry ] , adj. salutaire, 
sain.’ i 

Savotation saltoutccheans ls 8. sa- 
lutation , saluade , action de saluer. f. 

Saxote | salioûte |, s. salut, m. ( kiss) 
un baiser, 70 give a salute, saluer, ho- 
nurer d'un salut. p 

to SaLuTE , v. a. saluer; (to kiss) sa- 
luer , baiser, donner ua baiser. 

Savoten , adj. salud. 

Saruten , s. celui on celle qui salue. 

* Sacotireaous [salioutifféreusse] ,adj, 


sain, salutaire. 


Sacutine , 8. l’action de saluer , etc. V 
to Salute. 

Samar [ sém’re |, 8. simarre , f. 

Same | éme ] , «dj. même. {a one and 


the same syllable , dans la même syllube. 


It is the same, cest le méme. 
À Same se met quelquefois au lieu 
u pronom it. Ex. Zhe same is a st'itely 


palace , c'est un superbe por For the 
punctual performance of the same, pour 
s'en acquitter comme il faut. 

Sawzness [ sémness | , s. identité , f. 

Sauzer [sdmlette |, s. saumonnean, 7. 

Sampanz , s. Mar. champan, ms. (sorte 
de bâtiment chinois). ' 

Saurmine, s. (a sea-plant) crête ma- 
rine, f. ou fenouil marin, w. plante. 

Samete , s. montre de quelque marchan- 
dise,s. , 

Sample, Mar. brin , m. 

Sawpzzn (sém'pleure], s. un exemple, 
un patron, un op ae 

ampson’s post, s. Mar. épontille des 

écoutilles Current d'échelles pour des- 
cendre dans la cale , f. traverses volantes 
qui s'endentent dans les baux ou barrots 
et dans les ponts, et qui servent, par le 
moyen d’une poulie à dent , à donner du 
retour aux manœuvres). 

Sawascz [ sanable ], adj. qui peut être 


Sananve, adj. qui guérit , qui conso- 
lide des plaies, i do 

Saxctinication [ sen’ctifikécheune J, s. 
sanctification , f. 

Sanctirien, adj. sanctiGié , saint. 

Saxcrinira , 6. celui qui sanctifie. 
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to Sascrirr [ tou sénctifai], v. a. 
sanctiGer, rendre saint. 

SancriPrinc , s. sanctification , f. Pac- 
tion de sanctifier. 

Sanctimonious , adj. saint. 

SAnCTIMONT , 8. sainteté , f. 

Sanction [sénkcheane], s. (decree ) 
sanction , ordonnance, f. reglement, m2. 
( confirmation) confirmation , f. affer- 
tnissement , établissement , m7. 

- Sasctity [ sanctiti] , s. (Aolthess ) 
sainteté, J. da outward shew of sanc- 
tity, un saint extéricur. | 

Saxcrrant, s. le sanctuaire ; (refuse) 
asile , réfuge , lieu de sûreté , m. 70 take 
sanctuary in ol aged , se réfugier en quel- 

ue lieu. * Vo man takes sunctuary in 
Jalsehood who hath truth on his side, on 
ne recourt pas au mensonge quand on a 
Ju vérité de son cote. 

Saxo [ sén’de |, 8. sable, m. arène, i: 
small sand, sablon, m. 70 scour the 
pewter with sand, sablonner l'étaim , le 
nettoycr avec du sablon, Sands , sund- 
bank or shelf of sand { in the sea) hanc 
de sable, m. Sand-box, poudrier, m. 
‘Sand-pit, sablonnière, f. Sand-gravel , 
droit que l'on paye au seigneur de la 
terre, pour avoir la libcrté de prendre du 
sable, m. Sand-blind (purblind) qui a la 
ae basse (aes dele] a ( 

AnDAL [sén’dale|, s. saudale, f. 
of wood ) sandal, m. re. 
dalier , m. : 

Sanoanac, s. sandaraque, f. espèce 
d arsenic ou d'orpiment, sandaraque, f. 
gamme de vrier. | 

* Sanvep [sanded |, adj. convert de 
sable, stérile. (Afarked with small spots) 
moucheté , tacheté. 

Sanptns [séndeurce], s. sandal, m. sorte 
de bois. ‘ 

“pends » 8. meer Phat ; im : 

ANDING , 8. (a sea- rbue , f. 

Sannx (away ], adj. f 
sablonneux, plein de sablon. ( Red or 
sed haired) roux. Sandy-hair, des che- 
veux roux, des cheveux ardens. 

* Sane | sêne |, adj. sain. 

SaucuiFication [sangouifikécheune], s. 
sunguification , f. 

ANGUINARY , adj. sanguinaire , cruel, 
qui aime le sang, meurtrier. 

Sancuine [séngouine] , adj. (blood red) 
sanguin, de couleur de sang; ( fudd o 
blood ) sanguin , plein de sang; * ( conft- 
dent, bold , eager) vif , ardent, plein de 
feu et de confiance , confiant , hardi. 

A Sancuixe , s. un sanguin. 

Saxccinzeess or SANGUINITY, 5. au- 
dace , présomption, f. 

Saxcoinorest[sengouinoley te] , s.san- 
guinolent, sanglant. - 


sort 
san- 


ull of sand) | de 


SAR 
SasnFpaiu or Sann#gDnix, s. sankc- 
rin, m. cour de justice parmi les ancens 


Juifs. 
os [sanicle], s. sanicle, m | 


> 


* Sanies [senaize |, s. sanie, f. pus ce- 
reux qui sort des ulcéres. 


Samious , adj. sanieux. Sanious blood, 


sanie , f. 
Sanrty [ sanity ], s. santé, justesse, f. 
Sar [sépe], s. 


aubour , m. (a term of engineering ) 


sape . 
aay ee [ tou sépe ], v. a. (to under — 


mine ) saper (une muraille ). 
"Sapusc [saphic]., adj. 
que verses , des vers 


précieuse. 


Sarmnine , adj. fait de saphir, ressem- 


blant au saphir. 


Sarip [sapide], adj. agréable au goût, 


piquant, 
SOT , 8. qualité piquante pour le 
goût , f. 
SapionEss, s. ce 


qui pique le goût. 


Sapience [sépien ce], s. sagesse; 52 


pience , f. 
. SAMENT , adj. sage , prudent. 


Sapcess , adj. qui n’a point de séve, | 


sec. 

Saruinc , 8. jeune arbre, plantard , #. 

SaronacEous or Saromarr, adj. savon- 
neux. 

Sapon , 8. saveur , f. 

Saroniricx , adj. savoureux , qui donne 
de la saveur. 

Saprep, adj. a 

Sarrutre , etc. V. Saphire. 

Sarrino |sapigne], s. sape , f. 

* Sarriness [sappinesse], s. abondance 
de sève ou de su 


Ce 
Saprr [sapy], adj. (fut of sap) plein 
seve. 


Sanapano , s. sarabande, f. 
Saacasm pére) » 8. sarcasme , M: 


satire , raillerie piquante , maligoe, forte — 


ou sanglante , f. | | 
Sarcastic or Saacasticat [sarkastik , 
sarkastik’le], adj. satirique , piquant. 
malin , fort sanglant. 
SaacasTiCALiT, adv. 
satirique ou piquante. | 
SancenET fsdrcenette] , 8. (astight sort 
of silk) taffetas, m. du plus bas prix: 
|| ro Sancre [tou sfrcle}, v. a. (to weed 
corn) sarcler. 
Sarcuino [sAreligne} adj. Ex. Sercling 
time, le temps auquel on sarcle les ples. 
, * SancocELe |sarkosile], s. sarcocile, ™, 
* Sancoma [sarkéma], s. sarcome, ™ 


“Mone manière — 


the juice. of trees) seve, 
J: (the whue part of a tree) aubier os 


saphique. Er. 
saphiques. 
APHIRE [sâfire], s. di i mm. pierre 
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* Sarcoraacous [sarkoffagueussc] ; s. 


sarcophage, m. 


Sanvex or Sanoine[sardele, strdaine]or 
Sanoivs or Sanvonyx or Sanponian stone, 


8. sardoine , pierre précieuse. 


SarDonic LAUGHTER, ris sardonique, ne. 


ière J 
-sack ) 


un demi-sac. Ex. (f sarplar of wool) un 


SARP crots or SARPLIER, s.scrpil 
Saartan, 8. (a pocket or a hal 


demi-sac de laine. 


Sansa or SAansAPARELLA , 8. salsepa- 


reille, f. 


Sanse , s. (a fine lawn sieve) sas, ta- 


mis, m 


to Sansz [tou sârse], v. a. sasser , ta- 
miser, passer au sas, passer par le tamis. 
Sasx (sache), s. une ceinture. Sash- 


window , fenêtre à châssis, f. 


Sashes for ports, Mar. faux sabords à 


vire. 


. || Sassoon {sdchoune], s. cair que l’on 
porte sous la botte au bas de la jambe, m. 
Sassarnas, 8. sassafras, arbre qui croit 


dans la Floride, m. 


I| Sassz (sâsse], s. une bonde, une 


écluse. | 
Sat (satte|, prétérit du verbe to sit. 


Satan [sit’ne] , s. Satan, m. le diable, 


le démon. 
Satamcat , adj. 
Satcaez. V. Sachel. 


To SATE [tou séte], v. a. (to satiate) 


rassasier , soûler. 


Sateo, adj. soûl ( prononcez sot), 
, qui a 


rassasié. Sated with meut or drink 
maugé ou bu tout son sol. 


Satexute , s. satellite, m. The satel- 
our little moons that are 
near the planet) les satellites ou gardes 


lites of Jupiter 
de Jupiter. 


TO SATIATE [tou sâchiéte], v. a. rassa- 
sier, soûler , dans le propre; assouvir , 


contenter, satisfaire , dans le figuré. 
Sattatep, adj. rassasié, 
souvi, etc. 
Satiatinc, s. l'action de rassasier , de 
soûler , d’assouvir , etc. 


Satiety [sassaiiti] ,s. satiété, f. assou- 


vissement , ms. 

Satin [sâtine], s. (a sort of silk) satin, 
m. Satin ribbon , s. ruban satiné , m. 

Satine. ¥. Satyr. .. 
- Satisraction (satisfakcheune] , 8. (con- 
tent) satisfaction, joie , f. contentement , 
m. (amends) satisfaction, raison , répara- 
tion, f. She has full satisfaction (she is 
sufficiently revenged for the wrong donc 
her) elle est bien vengéc des injures qu'on 
lui a faites. 

Sarisracronter, adv.d’une manfeére sa- 
tisfaisante. ; 

Satisracroay, adj. satisfactoire , satis- 
faisant , qui suffit on qui satisfait. 



















di polis , de Satan. 


soùlé e * as- 


SAU 661 

Satisrien, adj. rassasié , soûlé. J am 
not satisfied whether it is so or no, je ne 
suis pdf assuré si cela est vrai ou non. 
Rest yourself satisfied as to that , mettèz- 
vous l'esprit en repos de ce côté-là, que 
cela ne vous embarrasse pas. | 

To Satisrr [tou sâtisfai], v. a. (to 
with meat} rassasier ,soûler ; (to content ) 
satisfaire, contenter ; (to satiate one’s lust) 
assouvir sa convoitise. : 

Satisrrixc, s. l'action de satisfaire, 
elc. 

Sarisrrine , adj. satisfactoire, satis- 
alsant. 

SaTrap [sétrap], s. ua satrape. 

Satrart, 8. satrapie, J: 

TO SATURATE [tou sâtchiourete], v- a. 
rassasicr , soûler. 

Satuanateo, adj. soûlé. 

Sarospar [siteurdy}], s. samedi, mm. 
Saroniry, 8. satiété , f. 

Sarunn [sâteurn], s. Saturne, m. 
Satuanats, s. saturnales, f. pl , 
Satonsian or Satuauine, adj. satur- 
nien , sombre , mélancolique, triste, ta- 
citurne, sournois. 

Satra |sdteur], s. (a fabulous demi- 
god, half man, half goat) satyre, m. 
(a poem or discourse tn inveigh against 
vice, etc.) une satire, f- 

Satraicat , adj. satirique, mordant , 
piquant, médisant. , 

ATYRICALLY, adv. satiriquement, d'une 
manière satirique et mordante. 

Satrnion , s. satyrion, m. herbe. 

Satruisr [sâturiste], s. poète ou écri- 
vain satirique , m. : 

to Satruze [tou sttearaize], v. n. sa- 
tiriser , railler d’une manière satirique. 

Savace (sâvidge], adj. sauvage, farou- 
che. 

Tue Savaces [dre sûvid'gce], 9. Îles 
sauvages des Indes. 4 savage woman, 
une sauvage. 

Savacecr , adv. crucilement , en sau- 
vage. 

SAVAGENESS , s. humeur , f. ou naturel 
sauvage, im. férocité , f. 

* Savacrnt [savidjeri] , s. cruauté, 
barbarie, f 

* Savanya [savanna], s. savanoe, f. 

Sauce [s4ce], s. sauce, f. 4 sauce- 
pan, un poëlon à faire des sauces. * 4 
sauce box, un effranté , un insolent, uv 
arrogant , un impudent. P. To have sweet 
aii with sour sauce, avoir du bien et du 
mal. ; 

To SAUCE, v. a assaisonner , saucer. 

Saucen, adj. assaisonné, Ex. Meat 
well sauced, viande bien assaisonnée. 

Saucer, s. une saucicre. 


Saucer, Mar. écuclle (de cabestan) , 


_ 


À 
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f. Saucer headed bolt, cheville à téte 
ronde et plate. : : . 

Saucixt (stweili] , adv. effrontément, 
impudemment, arrogamment, insolem- 
ment ; avec effronterie 
rogatice on insslence. Lo carry one’s sel 
saucily, faire l'insolent ou Yarrogant , 
avoir de l'effronterie. 

Sauciness , s. effronterie, impudence, 
arrogance, insolence, /. 

Saucy, adj. effronté, impudent, ar- 
rogant, insolent. 4 saucy mun, un ef: 
fronté , un impudent , un arrogant, un 
insolent. 4 saucy woman, une effrontée, 
une impudente, une arrogante, une in- 
Se sve] i 

ave [seve], prép. 

dast save one, Le 

nulticme. | 

AVE, adv. hormis , sinon. 

TO Save, v. a. (ro deliver) sauver, dé- 

livrer, garantir, tirer de péril, mettre 

en sûreté ; (to lay up) réserver, garder. 
God save the king , vive le roi. 

Save-atz, s. un binet. 

Saveo, adj. sauvé, etc. P. 4 penny sa- 
ved is a penny got, un sou épargné est 
un sou gagnc. 

* Siven [siveur], s. conservateur , li- 
bérateur, ménager , celui qui entend l’é- 
vonomie , m. 

Savin , 5. (a shrub ) savinier, m. 

Savine , s. (from to save ) Yaction de 
San er , etc. 

Savixe [sévigne] , adj. salutaire, qui 
sauve; menager, épargnant , économe. 
To be saving , user d'épargne , être bon 
ménoger. 

Savincry [sévignely], adv. frugale- 
ment , avec frugalité , avec épargne. 

Savincness ,9. épargne, frugakté » €CO- 
bomie , f. ménage, m. | 

Savioun [sévieur]|, 3. sauveur, libéra- 
teur , ne. 

T0 SaunTtERr about [tou saoûn’teurabaoû- 
te], v. n. battre le pavé, courir les rues, 
comme une personne qui n'a rien à faire. 

SAVONET , 8, savonnette, f. . 

A AE . 8. ( taste) saveur , f. 
goût , er. P. Something has some savour , 
encore vaut-il mieux quelque chose que 
rien. 

to Savoun 
goûter. 

To savour, v.n. avoir quelque goût ; 
(to smell) sentir. 

Savovairy , adv.savoureusement ,avec 
plaisir, de bon appétit. 

Savovuningss, s. bon goût, assaisonne- 
ment , fr. de: 

Savoury, adj. savoureux , qui a de la 
Saveur. 

Savoury, 8. {an he:l ÿ sariette , f. 


hormis, excepté. 
dernier moins un, 


[tou séveure], v. a.savourer, 






impudence, ar-| 


SCA 
Savor [savoi] , 8. (a sort of cablage } 


chou de Savoie, m. 


Sausacr [stisidge], s. saucisse, f- 4 
Bologna sausage, saucisson de gar, 
mn. , 

Saw [s4],8. scie, f. 4 hand-saw, une 
scie à main. Saw-dust , sciure, f. Sen- 


fish , poisson de mer monstrueux. 


Saw, Mar. scie, f. Whip-saw, scie à 
main ou harpon ; se Ranta saw, scie 
dé travers ou toureau ; hack-saw , scie 
faite d'une vieille faux ( pour couper les 
bouts des chevilles ). 

Saw [sf], prétérit du verbe to see. 

To Saw, v.a. pret. sawed, part. sawn 
et sawed , scier. 

Sawen, adj. scié. 

“Sawine [sdigne], s. l’action de scier. 

Sawven |saieur] , s. un scieur, scieur 
de long. 

SAxIFRAGE , s. saxifrage, f. herbe. Rex- 
sazifrage , filipendule , f. 

Sar, s. (a thin sort of silk stuff) sorte 
d'étofle de soie ; (sample) une moutre. 
V. Sample. 

TO Sar, v. a. pret. et part. said, dire, 
réciter. * J'hgt is to say , c'est-à-dire. Aly 

r was a great man, and though £ 
say it, thut should not say it, I mysel 
take after him, mon père étoit un en 
homme, et sans vanité on et sans me 
vanter, j osc dire que je tiens dz lui. 7 
say ever one's beads, dire son chapelet. 
To say over again , redire , répéter, dire 
unc seconde fois. Say you so? est-ce 
ainsi? tout de hon? Æ4// h sere par 
hinself? toute la raison que j'eus de lui. 

Sarinc [séigne], s. l’aetida de dire. # 
true saying , une vérité. 

ag abbe}, s. (itch) la gale ou la 
rogue. Lhe sca ‘an or sore ,. la 
croûte d’un ulcére, une gale. - 

. i] Scasavo [scabédo], s. la ‘gale où la 
rogne, J. 

SCABRARD [skabeurde] , 5. un fourreau. 
AA scabbard-maker, un faiseur de four- 
reaux. À printer's scabbard, un feuillet 
d'inprimeur. : 

Scanseo or Scascr, adj. (from acæb ) 
galeux. " 

*;CABREDXESS ov SUAGBIKESS , 8. tonte 
maladie de peau qui cause des déman- 
gcaisons. 

Scaswus [skebieuss} , s. (an herb) sca- 
hieuse, /- 

Scamous, ad galeux, lépreux. 

Scanaous , adj. (rough , uneven) scar 
breux , rabotenx , rude. 

Scarroun [skâfeulde], s. un échafaud. 

Scaffold men, Mar. gens employes à 


nettoyer les bassins dans un arsenal. 


to Scagrotp , v. a. échafauder. 


Scarrouvine , & cchafaudage, m 


SCA 
Scanasr-or Scarano [scalédo], s. (from 
46 scale) escalade , J 
to Scato [tou scélde|, +. a. échauder, 
Scarpeo, adj. échaudé. 
Scarnime [scfldigne], s. l'action d’é- 
chaude | 


r. 
. Scarpine-sor,adj. bouillant, tout bouil- 


Jant. 
Scacz [skéle], s. of a fish, écaille de 
poison , 1 Me, ae etc. l’é- 
chelle d'une carte géographique fA 
pair of scales , des balances, f. 

To Scart a fish, v. a, écailler un pois- 
son, lui dter les écailles. Zo-scale the 
walls of.a town, escalader les murailles 
ou les remparts d’une ville, monter à 
l'escalade. To scale the guns, souffler les 
canons. ; : 

Scarep , adj. écaillé , escaladd. 

*Scarene [scâline], s. scaléne. 

* Scariness [skélinesse], #. état de ce 
qui est écailld. 

Scatino, s. l’action d’écailler ou esca- 
Jade, l’action d'escalader. Scaling-ladders, 
échelles de siège, f. 

Scaut (eetle]_ s. teigne, f. 

Scati-pareo, adj. teigneux, qui a la 
ten ou couvert de teigne. 

atuton , s. échalote, f. 

Scazzor. V. Scollop. 

Scare, s. (the hairy scalp) le péri- 
crfine. V. Scalping. 

to Scatp {tou scâlpe], v. a. (fo cut as 
the Indians do with pen-knives ) balafrer, 
fuire des balafres. 

* Scaren [skalpel], s. scalpel, m. 

Scarrine (scf)pigne] , adj. Ex. f scalp- 
ing-iron, or a scalp, s. un bistouri, =. 

Scary [shely], adj. (full of scales ) 
écaillé, couvert d’écailles. | 

Scawacx [skam'ble], s. profusion , dis- 
sipation, f: 

ro ScAMBLE or ScAMBLE away, v. 2. 
dissiper, prodiguer, consumer mal à 
propos: | £a 

Scamaren or Scauszen away , adj. dis- 
sipé , prodigué, etc. 

Scauatisc or Scawsiine away, 8. dis- 
sipation, f. l'action de dissiper ou de pro- 
digner. 

Soumis » adj. Ex. 4 scambling 
town, une ville qui n'est pas ramassée, 
où les bâtimens sont écartés les-uns des 
autres. Scambling country es, mai- 
sons champêtres écartées les unes des au- 
tres, f. : 

a ats , adv. Ex. To write or 
print scamblingly, écarter trop les mots 
dans l'écriture ou dans l'impression. 

* Scammontave [ skammôniéte ], adj. 
fait de scammonée. 

Scawwour,s. (purging bind weed) scam- 
moncc, f. | 
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to Scawren or to Scaupzn away [ tou 
ském'peur , tou ském'peuré oûay}, v. à. 
fuir, s'enfuir, presse la fuite , gagner au 


pied, gaguet les champs. 
to Scan [toa a À Y. a. scander 
(un vers); * (Lo canvass) examiner bicn, 


éplucher , considérer ; * sasser.. 

De lentes 8. (offence), scan- 
dale , me. (shame) honte, f. opprobre , m. 
ignominie, f. Zo lie under a sc ‘ 
avoir un mauvais renom, être cn mau- 
vaise odeur ou en mauvaise réputation, 
être accusé ou soupconné de quelque cri- 
me. 

to Scaspat, v. a. scandaliser, diffa- 
mer, déchirer, décrier , flétrir , noircir, 
médire , où parler mal de. | 

to Scanpatize [tou ska calanel v.a. 
scandaliser, choquer, er, donner 
sujet de scandale. 

ScanDaLiZzEn, adj. scandalisé, etc. 

CANDALIZINC , s. l'action de scandali- 
ser, etc. 

Scanpatreo [skan'dal'd |, adj. ( from 
Lo scandal ) scandalisé , décrié , diffame , 
flétri , noirci. V. to Scandal. 

Scaxvavocs [skan'daleuss], adj. scan- 
daleux, infame , qui porte scandale, qui 
cause du scandale; diffamatoire, cho- 
quant, offensant. 

Scauvarovstr , adv. scanduleusement, 
dune minière scandaleuse. 

* Scawvacovsness {skundalcusnesse], s. 
scandale, m. 

Scanpatum magnatum, le crime vu 
l'offense d’une personne qui a diffamé ou 
mal parlé de quelque pair du royaume 
ou de quelque personne distingaée. 

Scaxxeo , adj. (from to seun ) scandé, 
examiné, épluché. 

Scanmac, s. l'action de scander, exa- 
men, m. ou l'action d'examiner, etc. V. 
ta Scan. 

Scansiox, s. (nf a verse) l'action de 
scander un vers. 

Scant [skan’te], adj. (scarce) rare. 

A scant wind, Mar. un vent de bou- 
line, un petit vent, un vent qui refuse. 

Scant, v. n. Mar. refuser ( parlant du 
vent ) ; the wind scants upon us, le vent 
nous refuse. 

* ro Scant (tou skante], v. a. limiter, 
resscrrer , restreindre. 

Scanten, adj. Ex. Z was something 
scanted in time , à peine avois-je assez de 
temps pour cela. 

ScanTINEsS, s. (scarcitr ) disette, ra- 
reté , f. ( insufficiency ) insuffisance , f: 

Scawtiisd [skan'tligne], s. (size or 
measure) grandeur, mesure, f. (little 
piece) un petit morcean, une petite, 
pièce. 
Seantling , Mar. échaatillon (des pié» 
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ces de bois), 2. chevron (de six pouces 
d’équarrissage et en dessous ), m. | 
ScanTiy, adv. avec épargne , mesqui- 
nement. ; 
Scantness. V. Scantiness. 
Scaurtr [skan’ty |, adj. (short or scarce 
rare ou a oe : (too strait, that has 
not cloth enough ) trop étroit, qui n’a pas 
assez d'étoffe. | | 
Scanty , ea maigre (speaking of pie- 
ces of umber). ice) patins, me. 
ro Scare { tou sképe], etc. V. to Es dh pel , v. n. aller sur des patins, 
cape , etc: + as glisser av-c des patins. 
Scarz-coar, s. bouc émissaire , m. Scata [scass], s. (hurt) mal, dom- 
Scaruzar or ScaruLant [ skapioulare , | mage, m. ; ? 
skapioulary], s. scapulaire, m. _* ro Scaru [ tou scasse |, v. a. endom- 
Scan [skâre], s. cicatrice ou escar-|mager, détruire. . 
re, J- .. CATHFUL, adj. malfaisant. 
to Scar, v.¥ se cicatriser, se former! +9 Scatter [tou skateur], v. n. répan- 
en cicatrice. 2 dre , disperser , écarter. _ : 
Scanas, 8. (beetle) scarabée, f. es-| Scarreren or Scatrene abmad , adj- 
éarbot, m. répandu , dispersé, dissipé, écarté. 
fo ScanamoucH, 8. scaramouche , bouf- CATTERING » a l'action Py: répandre, 
mn, Mm. ; | . {de disperser , de dissiper, d'écarter.. 
on pee > adj. rare. Money is Scirmanient [skatteurigneli] , adv. en 
scarce with him, l'argent est clairsemé | confusion; l’un ici. l’autre Ja; l'un d’un 
chez lui. Jt is very scarce with us, nous | .At¢ , l’autre de l’autre. 
en avons fort peu. ScATTERLING , 8 un vagabond. 
Scarce or ScaRCrLY , adv. à peine. Scavace, Scurvacz, Scurwacr, 
Scancewess or Scarcity, s. disette, IScHEAnwine or Scuzavine, 6. étalage, ms. 
rareté , f. Scavencen(scdvendgeur],s.un boneur,». 
ro Scare [tou skére], v. a. faire peur,| Scawaacr, 8. (an herb) mousse 
effrayer , épouvanter. /0 scare away, ef-|mer, f. : A 
faroucher. Scenz [sctne]. s. scène, décoration, 
Scarecrow [skerecrô], s. un épou-|f:. * théâtre, m. The state of affairs is 
vantail. changed , les affaires ont oe face. 
Scanep [skér'd], adj. effrayé, épou-| SCENERT, s. arrangement des scènes 
vanté, hors de lui-même , effaré. Scared |d'une pièce de théâtre, m. 
away , effaroucité. Scenicx or Scemcat, adj. de scène, 
er , & une écharpe. Scarf- |théâtral. | 
skin, s. épiderme, m. la peau extérieu- si SCENOGRAPHICAL [ senografikal ], adj. 
re # ‘  |scénographique. | | 
carf, Mar. écart, m. empâture, f.| ScEnocrarat, s. scénographie , f. 
Nano e quelconque de deux pièces] Scent [cén'te], 8. (smell) senteur, 
e bais) , Scarfs af the keel, écarts de lajodeur’, f. dt has a good scent, cela sent 
quille. Scarfs nf the stem, écarts de l'é- |fort bon. 
trave. Scarfs of the beams, assemblage] * Scentzess | centelesse |, adj. qui n'a 
des haux. pas d’odeur. 
Scarreo , adj. Ex. She went out hooded|  Scerrick , adj. sceptique. : 
and scarfed, elle est sortie avec sa coiffe| Sceprican (scépticale], adj. oe 
et son eg ah Scerticisn , s. te sentiment ou la . 
Scarfed , Mar. empâté. trine des sceptiques. - : 
Scanirication [scarifikécheune],s. sca-| Scxrtics { sceptikce |, s. sceptiques, 
rification, f. anciens philosophes qui doutoient de tout, 
Scaniri£o , adj. scarifié. 
to Scariry [tou scarifai], v. a. scari- 
fier , découper. 


or scarlet cloth) écarlate, f. 4 scarlet 
ribbon, rüban ponceau , m. 

un s. (a term of fortifications) es- 
carpe, J: . 

Es , adj. (from to scar) cicatrise, 
formé en cicatrice. 

Scarcu {skatche], s. (a horse bit ) es- 
cache, f. Scatches (or stilts) échasses, A 

Scatz [skéte |, s. (ee h) sorte de 
poisson de mer qui a 


a u fort rude, 
. raie, f. Scaies [skét'ee] , (te slide upon 



















m. 
Scertre [scépteur], s. sceptre, m. 4 

sceptre-bearer , celui qui porte le sceptre. 
Scanirrine , s. scarification , f. ou l'ac- CEPTRED, adj. qui porte un sceptre. 

tion de scaritier. Scueavinc , ScHEANwWING. V. Scavage. 
Scaninc [skérigne],s. (from to scare)| * Scueoiass [skidiazm], s. tout ce qui 

l'action de faire peur ,. etc. est écrit sur une feuille volante ; et sans 
Scaacer [scârlette], s. (scarlet colour beaucoup de travail. 
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Scarouze [ skédjioule], s. feuille, ft. 70 Scinrnirars [tou scin’tilléte], v. n. 
ou rouleau, m. de papier ou de parchemin. | étinceler, briller. at: 

Scnenmatiam, s figure, forme, f. _ Scinticzation [scin’tiléchoune], s. ac- 

Scueue[skime}, s. un plan, un modèle. | tion d’étinceler , scintillation , /- 

* Scuzwen [skimeur],s. inventeur, fai- SctoLisT [saioliste], s. un demi- savant. 
seur de projets , m. _ Sciox, s. scion , jet d'arbre , petit re- 

Scaevacx, Scaxwace. V. Scavage. | jetou, ™. 















Scurnagus (sktreuss|, s. le squivre. * Scissiow sizjenne], 8. scission , f. 
Scaisu ee] » 8. ea Scorr reese s. raillerie , moquerie, 
Scuisuatice or Scutswaricat , adj.|f brocard, m. 


to Scorr at one, v. n. ruiller quel- 
qu’ud, se railler ou se moquer de lui, le 
brocarder. . 

ne Ro at, adj. raillé, moqué, bro- . 

é. - 

Scorren [ scoffeur |, s. moqueur, mo- 
queuse, railleur , railleuse. 

Scorrine , s. raillerie , l'action de rail- 
ler , etc. V. to Scoff. 

Scorrine , adj. railleur. Fx. 4 scoffing 
humour , une bumeur railleuse. 

: Scorrincur, adv. en raillant, par rail- 
erie. 

Scoro , s. gronderie , f ! senlding 
woman ) querelleuse » grondeuse , femme 
qui aime à gronder ou à quereller , dia- 
blesse. 

to Scotp [ tou scôlde ], v. n. gron- 
der, criailler, quereller , faire des re- 
proches: 

Scorpep at , adj. pouces querellé. 

Scouvixo , adj. scolding man, un 

ndeur, un criailleur , ou un querel- 


schismatique , qui fait schisme. 
Scuismatick , s. un schismatique , une 
schismatique. 
ScHISMATICALLY , adv. en schismatique, 
à la manière des schismatiques. 
Scnozan [schdleur], s. (from school,one 
learns any thing of one) écolier, éco- 
liére ; (a man of ae | un homme de 
lettres, un homme d’étude , un savant, 
un savant homme. To be bred a scholar, 
étre élevé dans les belleslettres , étudier. 
Scholarlike, en éeolier ou en homme de 
lettres, en savant, savamment. . 
ScHoLansurp, s. la qualité d’écolier ; 
savoir, m. science, doctrine, érudition, f 
Scnocasticx , adj. scolastique , qui est 
de l’école. Scholastick divinity , thdologie 
scolastique , f. la scolastique. _ 
ScHoLASTICALLT , adv. en scolastique , 
à la manière des scolastiques. 
Scuoutasr [skôtinste], 8. scoliaste ou 
commentateur, m. 7 
Scmorros or Scnozr, s. scolie , f. eur. V. Scold, s. 
Scuoor [skoûle], s. école, f. 4 fencing-| Scornincir, adv. en grondant , en 
school, une salle d'armes. 4 danci criaillant , ou en querellant. 
school, une salle de maître à danser. 4|  Scozor, s. va ind of shell sh) pé- 
school-master, un maitre d'école. 4 schoot| toncle , f. Scollop shell, coquille de pé- 
dame or school - mistress , une maîtresse| toncle, J: Scollop (a kind of in identing) 
d'école. 4 school-boy , un écolier. 4| découpure à langnettes. V. Scotch. 
school-man or schonl-divine, un scolas-| to Scozior, v. a. découper ( à lan- 
tique.  : | guettes ) ; griller ( des huîtres , etc.) 
To ScHoot , v. a. reprendre, censurer,| Scovopenpaa, s. scolopendre , f. 
réprimander , faire la mercuriale à. Sconce [scon’ce ], s. (fort) un fort ; 
OOLED , adj. censuré , repris , répri Ur a candle) bras , chandelier en forme 
mandeé , etc. e bras, m. * To build a sconce (to run 
Scxootine ,s. l’action de censurer , etc.| upon the score from one public house to 
Scuooszn , s. Mar. goélette , f. another ) faire un écot, et s'en aller sans 
Sctataxaic or SCIATHERICAL , adj. scia-| payer. 
térique. ù to Sconce, v. a. {( a university word) 
Sciatica [saïitica], s. (Aip-gout) la] condamner à une amende , mettre à l’a- 
sciatique. - mende. 
Sciatica , adj. sciatique. Sconcep, adj. condamné à une amende, 
Scizxce [ saien’ce Le ( knowledge )| mis à l'amende. 
science, f. savoir, m. doctrine, érudition,| Sconcrxe , s. condamnation à une 
J. Ex. seven liberal sciences , les sept] amende , f. 
arts libéraux. : Scoor [ scodpe |, 6. écope , pelledre- - 
Sciuntiice or Scentuncat [ scien’t!-| bords , f. 
fic, scientitik’le], adj. plein d’érudition ,| Scoop, Mar. esoopea main, m. , 
scientifique. .| To Scoor out, v. a. baqueter, jeter 
Screatiricantry, adv. scientifiquement.| ou vider avec une écope. i 
* Sciurran [simmiteur], s. cimeterre , 


Scoorer, s. celui qui vide avec une 
sorte de sabre , m. 


écope. 
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Score [ pl » 8. but, dessein, m.| Scoicu-coraops, s. fricendaux , m. 

visée , f. To have a free scope (or dati-|" * ro Scorcx [ tou scotche ], v. 3. 

tude ) avoir liberté de faire quetque| écorcher.. _ 

chose, se donner carrière. * Scotonr { skotomi ], s vertige ou 
Scope, Mar. scope of cable, toude de | tournoiement de tête >» me. 

câble , f. Scovet [ scév'le J, s. écouvilion, =. 
Scorea-nore. V. Scupper. To Scour [ tow scôte }, v. n. (to pout) 

, Sconswrriex or Scoxsuicat [ seorbiod-| se refrogner ; faire la mine, faire une 

tic, scorbioûtikale | , adj. scorbutique ; | mine rechignée , f. 

qui a le scorbut où qui est atteint du Scoutme, s. mine, l'action de se re 

frogner , mine rechignée. f. 
Scouspazz [ sc4oun’drel ] , s. um 

homme de véant , un coquin , un belttre. 
to Scooa [ toa scaoûr }, v. a. écurer, 

dégraisser, nettoyer. To scour away, v. 

n. se sauver, s'enfuir, gagner au pied. 

To scour about, rôder , courir ca et li. 
















scorbut. 
to Scorca [ tou seértche ], v. a. brû- 
ler , rôtir , griller. 
Scorcuxo, adj. brûlé, rôti, grillé. 
Scorcaine [ scértchigne ], a J. bra- 
lant, qui brile, qui rétit, qui grille. 
ORDION or SCORDIUM , 9. scordium , 
m. germandrée aquatique, f. herbe. 
RE, 8. ( account or nes )| côte. To scour the seas , écarer Les mers, 
compte , écot, m. (tally ) une taille ; | pirater, exercer la piraterie. 
( twenty ) vingt, ane vingtaine. Four-| | Scovaro , adj. écurd , nettoyé , ete. 
score rscére |, adj. quatre-vingts.| Scovaen, s. écureur, dégraisseur, m. 4 
Sixscore, six-vingts. Threescore, soixante. god scourer of pewter, ane femme qui 
. An opera in score, un opéra en mu-|éeure bien la vaisselle ; (rambler) rôdeur, 
sique ou en notes. Score of a block, | coureur , m. hoes 
ar. goujure de poulie, f. Scores of a Scource [ skeurdge ], s. Ser 1 foact , 
dead eye, goujures de cap de mouton. | fouet de cuir, m. * ( plague) * fléau, ™. 
TO Score or Scose up, v. a. marquer, 
marquer sur la taille , mettre en compte, 
mettre sur le compte. To score out , effa- 
cer, rayer. To score something in a 
writing (to draw lines under some words) 
batonner un écrit. 
Sconrp or Scoren up, adj. marqué, 
sic. Scored out, effrayé , rayé. 
RING , 8. l’action de marquer , etc. 
Sconw { scérne], s. mépris, dédain , 
m. hauteur, f. think scorn to do a 
ing, croire se déshonorer en faisant 
quelqne chose. 
TO Scorn , v. a. mépriser, dédaigner, 
ne point se soucier. | 
SconxEo , adj. méprisé , dédaigné, 
etc. 
Scorwen [ soôrneur ], s. moqueur, dé- 
der ee , Celui qui méprise, ete. 
PUL, adj. méprisant, dédaigneux, 


To Scounct, v. a. fouetter , donner le 
fouet ; punir, châtier. 

Scourcen , adj. fouetté , etc: — 

Scovackr [ peeurdjeur s. celui qui 
punit , qui châtie. 

Scourcine , s. l’action de fouetter , etc. 

Scounine , s. l'action d’écurer, efe. 
{ great looseness ) la foire, un grand 
cours de ventre. J escaped a good scour- 
ing, je J'ai Rs belle, peu sen est 
fallu que je m’aie été bien puni, om que 
je ne sois tombé dans quelque 
grâce. 

To Scounss [ tou scôrse], v. a. tro 
quer , changer. , 

Scout { scaoûtte |, 8. un coureur d'ar- 
mie, un batieur d'estrade. Scout or scout: 
watch , védette on sentinelle avancée, J. 
Af scout ( or judge in pont scout 
sorte de magistrat en Hollande. Scout bg 
advice-boat) corvette , f. To send 
scouts , envoyer à la découverte. bre 

70 Scout or Soour about, v. 2. bat 
l'estrade, aller à la découverte. 

to Scowt. V. to Scnul. : 

To ape [ tou scrable ], v. 2: ( 
scraic ra er. 

Sonus [ tre ], 8. (ora lean scrag) 
un squelette. Dans le figure, un pat 
qui n'a que la peau et les os. The : se 
end of aneck of mutton, le bout #8" 
d'un collet de mouton. = 

. nel “ob es à adj. rudey 
raboteux , inéoal. Lun 

Scaacetty [ scragui'y J, adv. maigre 


_Scornructy, adv. avec mépris , d'un 
air mépritant , dédaigneusement , ficre- 
ment. 

Scoamnc , s. l'action de mépriser, efc. 
P. After storning comes catching , sou- 
vent on est bien aise d'attraper ce que 
l'on regardoit avec mépris. 

ORPION, 9. scorpion, #. Seorpion- 
wort or Seorpion-grass, herbe aux scor- 
pions, f. 

seau » 8. scorsonère ; f. 

iCoT [ scotte ], s. part , quote part , f 

To Adal Ge jo la pa Jes Pred: 
la paroisse. V. Shot. Eat scotte ] (or 
Scotchman ) ap Écossais. 


To scour the coast, s. Mar. la 
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ScracoixEss , 6. maigreur, f. rudesse, 
apreté , f. | 

Scracct, adj. fort maigre, qui n'a 
que Ja peau et les os. 

to Scaauz [ tou scrâle ], v. a, (to 
scribble ) écrire mal , écrire vite et mal, 
griffonuer , gratter le papier; * faire des 
pieds de mouche. Zo serail out words 

on sand or ashes , écrire quelques mots 
sur lc sable ou des : ; 

Scaatrep , adj. mal écrit ;. griffonné, 

— etc. 
Scaatces [scrâleur;s. un méchant écri- 
-vain, un onneur, 

Scratutxc, s. méchante écriture, f. grif- 
-fonnage , m. 

ScrauLs [scram’ble], s. gribouillette, 
S- BFimpement , m. { have no share inthe 
scramb a the world , je n'ai point de 
part aux biens ce monde que les 
autres s'empressent d’amasser. 

To ScaaMBLE, v. n. (40 snatch) prendre, 
gripper, tacher d'attraper , se battre à 
qui aura quelque chose ; ( to climb) 
grimper. To throw things up and dawn, 
to make people scramble Jor them , jeter 
quelque chose parmi la foule pour voir a 
qui l'emportera. 

SCRAMBLER , 8. celui qui prend, etc. 
( climber ) un grimpeur. 

ScaamBuinc , 8. Faction de prendre 

avec avidité et émulation , etc. 
_ a ScRAwBLEG ap, grimpement ou l’ac- 
tion de grimper. 
to Scaancu [ tou scran’che], v. a. 
mordre , croquer. ° | 
Scrascuev, adj. mordu, croqué. 
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Scrapings [scrépigaece|; (things scraped), 
ratissures , /. 

|| Scaat, s. un hermaphrodite. 

natcH, 8. égratignure , f. He gave 
me such a scratch that, — il m’a si fort 
égratigné, que — Scratches ( a horse 
disease ) arrétcs ou grappes, f. 

to Scaatca [ tou scratche J, v. a. (10 
rub gently) gratter, galer ; (to take the 
skin off with the nails, etc.) égratiguer. 
To scratch (or -blot) out a writing , ratu- 
rer, rayer , effacer un écrit. | 

Scratcuen , adj. gratté , etc. 
os [ sc beet | , & celui où 

He qui gratte ou qui égratigne. 

Se cn [ scrâtchigne ], s. l'action 
de gratter , etc. 

To Scaawt, [ tou scrâle ]. V. To 
scrall. 

Scaar , s. sorte d'hirondelle de mer. 

ro Screax{ tou scrike |, v. n. crier, 
faire du bruit, comme une roue 
graissée , une porte, des souliers neufs, 
etc. | | 

Scataxtxo , s. bruit, m. 

To Screau | tou scrime { or To Scaraw 
out, v. n. crier, jeter ou pousser des cris, 
s'écrier , surtout on est saisi de 
peur. 

Scazau or Scaraune, s. cris que l'on 
pousse, l’action de crier , etc. 

to Scazeca [ tou scritche ], v. n. crier 
comme une fresaie. Screech owl, s. fresaie, 

: sorte de chouette. 

ro Screze or Screex out, v.n.crier, 
pousser des cris. 

Scaseuna or ScrezxixG out,s. cris, m. 


Scrancuine , 8. l'action de mordre ou | l'action de crier. 


de croquer. 
Scrap [ scrape |, s. reste , m. bribe 
| pollen rogaton , relief, m. Scraps 
v7) ’ bribes de Latio S- 

To Scaarz, v. a. ratisser, racler, 
ques *To scrapa a leg , * faire le pied 

veau. * Zo scrupe up a sum of money 
amusser une somme sent » l'amasser 
peu à peu. To scrape o dirt of one’s 
shoe , décrotter ses souliers. To scrape or 
blot out , raturer , effacer. # scrape-good 
or scrape-penny , 8. un chiche ,; un ta- 
quin, un pincemaille. 

To scrape, Mar. gratter , racler. Fo 
scrape the decks or the sides, gratter les 
ponts ou les côtés. 

Scaargp, adj. ratissé, ete. - 

Scuaren [ecrépeure], s. celui ou celle 
qui ratisse, etc. ( a sorry fiddler) un 
méchant violon, um racleur de boyau. 

oe paie Mar. gratte, racle , f. Double- 
headed scraper, graite double, grande ra- 
ae. Triangular seraper, gratte triangu- 

aire. 

Scrartxe , s, l’action de ratisser, etc. 


Scares, s. un écran. # screen or a 


PA Jolding screen , un paravent. 
Oo 


Screens , Mar. entourages (de toile » 
etc.) m. 

to Screen [ tou serine |, v. a. mettre 
a couvert, couvrir. 

Scrcenep, adj. couvert , en sûreté. 

Screw [scroû J; s. une vis. un clou 
4 vis, un tire-bouchon ; suros, cheville, 
m.. Screw top, tarean, m. V. Serall. 

so Scasw or Scazw in, v. a. faire en- 
trer, faire entrer eu tournant , rayer. * 
To screw a thing out ef one, * tirer les 
vers du nez à quelqu'un, le faire causer 
pour découvrir quelque chose. Zo scrow 

, fermer à vis. * To screw one up to a. 
thing, fuire venir quelqu'un à quelque 
chose. 

To screw down a vessels carga, 
Mar. estiver le chargement d'un na- 
vire. 

Scaewen , adj. rayé, etc. 

Screwine '{ scronigne J, s. l’action de 
rayer , etc. 


ScriBBLe , s. griffonnage , m. méchante! scrnpuleux , sujet à voir des 
écriture , f. ou méchant écrit , we. Fou make me scrupulous, vous me don 
to Scrisare [ tou scrible ], v. a. ( to} nez du scrupule. hoe 
scrawl) écrire mal , griffonner; (towritel Scarupuroustr, adv. scrupuleusement, 
ul, speaking ofan author) écrire mal ,| avec scrupule. 
n parlant d'un méchant auteur. ScauruLousaess , s. une humeur scru- 
CRIBBLER , 8. un auteur, un méchaat| puleuse. | 
auteur. ' to Scause [tou scrioûse ], vw. a. pres 
Scmasiine , s. l’action d'écrire. ser, serrer, incommoder une persopac 
Scarst [scraibe ], s. scribe , docteur| én se mettant trop prés d'elle. 
de la loi parmi les Juifs; scribe, écri-| 0 scruse out, épreindre , faire sortir 
ee » M. es 5 f en ren À né 
CRIP, S. une ette. Scrip of paper, ROSED , adj. p 
cédule , f. morceau de pa Hg M. Scausine | scrioèsigne ] , s. l’action de 
* Scarprace (skrippidge], s. ce que peut| presser , etc. 
contenir une mallette. Scrutaste | scroûtahle |, adj. qu'on 
Scarrrory , adj. par écrit. peut découvrir par la recherche. 
Scaretunat, adj. de l'Écriture, tiré del Scautation , s. recherche , f. exa 
l'écriture. ‘men , m. | | 
Scateruag [ scriptchienre ], s. (the! Scrutaton [scrouteteur], s. scrutateur. | 
Holy Scripture) VEcriture , la Sainte! examinateur , 7. 
criture , f. to Scxurmmze [tou scroûtinaïse ], +. 
SCRIPTURISTS , 8. scripturaires , 7. a.et n. examiner, faire une exacte re- 
Scaivener [scriveneur],s. un notaire.| cherche, sonder. To scrutinise a busi- 
Scaoruta |scrofioula], s. les écrouelles,| mess , faire une exacte recherche d'une | 
l chose , l’examiner à fond. 


| Scroruzous [ scrofiouleuss |, adj.quia| Scaurinize, adj. examiné, sondé, 


les écrouelles. 
Scnozz Lens s. bande om rouleau 

(de parchemin). 

used in the Exchequer, etc.) égrou, m. 


Scaotum, s. ( terme d’anatomie ) le|c 


scrotum. 


croll or screw ( aterm} cueil ou examen 


dont on a fait une exacte recherche. 
Scautiny [scroatiny |,s. scrutin, re- 
des suffrages , m. { Di 
es enquiry) recherche exacte, re- 
erche, f. examen , m. 
Scaurotae [ scroutor |”s. écritoire, étu- 


* Scroze [ skrôïl ],s. un misérable ,| diole , f. un petit bureau. 


un coquin. 


ax [ scrai], s. une troupe ou bande 


Scrus [screubbe }, s. un views balai ,| d'oiseaux. 


up méchant balai, un balai tout usé. *He 


Scuo [ skeudde ],s. ( or sudden sho- 


is a mere scrub ( or grub ) ce n’est qu'un] wer ) ondée, guilée , f. 


petit bout d'homme. 4 serub (or shabby ga- 
faquin, un| gner au pied, se sauver, s'eufair. Zo scad 
at , un pied poudreux , un argou-| along , se hater , faire diligence. 


pitiful fellow ) un belitre, un 
A aA 
t , un aigrefin. 
To Scaus ; v. a. fratter fort et ferme. 


To scrub the hammocks, Mar. laver les 


hamacs. 


to Scuo or ScupDLE awar, v.n. 


To scud, Mar. faire vent arrière , fuir 
vent arrière ou à la Jame , courir devant 
le vent (dans un gros temps). We scud- 
ded under the fore-sail , nous fimes vent 


Scrussrxc [ screubigne], s. l'action de| arriére avec la misaine. That vessel is 


frotter. 


scudding under bare poles , ce bâtiment 


Scrussy, adj. méchant, bas, misérable, | court à sec où À mats et à cordes. 


gueux. . 


uFFLE , 8. bruit, désordre ,°m. que- 


Scaurr {screuff ],s. sorte de chauf-| relle, f. démélé, m. contraste, #1. bagar- 


fage que les 
quelquefois sur 
lorsque la marée est basse. 


Lie gens ramassent|re , J. 
s bords de la Tamise , 


.ro Scurrce [tou skeuffle] , v. n. avoir 
un démêlé, avoir du bruit , se prendre de 


Scrurte [ scrouple ], s. (doubt) scru-| paroles , se quereller , se tirailler. 


pule, doute , m. (a weight ) scrupule, da} Scurx [skeulke }, s. 


troisième partie d'une dragme. 


ro ScrUPLE, v. n. faire scrupule ou dif- 


fieulté d’une chose. 


Serurten , a6) cont on fait scrupule. 
s 


upleur |, s. un scru- 


* Scrupcer | 
puleux. 
SCRUPULOSITT. 


V: Scrupulousness. 


Saurucous [ fe de pa ], adj. 


> f Ex. À 
sculk of foxes , une troupe de renurds. 
To Scuzx, v. n. ( to hide one's self ) se 
cacher , se tapir. 
Scorezn, s. celui quise cache, lâche. 
Sculker , Mar. paresseux. 
Scusaine | skeulkigne ] , s. l'action de 


se cacher , etc. 


Scusuine , adj. Ex. 4 sculRing place or 


SCU 
a sculking hole , un lieu propre ase ca- 


cher, une cache. 

Scout [ skeul ], s. la tête, le crâne. 
À scull cap , coiffe de toile , f. Scudl (lit- 
tle oar) petite rame. 

to Scott, Mar. gabarer. 

Scutrer [skeuleur], s. Mar. embarca- 
tion maniée par un seul homme, f. ba- 
feau à petites rames; bateau qui n’est 
conduit que par un batelier; hatelier seul 
à conduire un bateau, m. 

Scouzery , 8. lavoir , m. 

Scocuios ,s. un marmiton ou valet de, 
euisine. 4 scuflion wench , une souillon, 
une marmitonne. 


ScuüLe [skeulppe], s. (cur) taille-douce , 
figure en taille douce, f- 

to Scutr, y. a. et n. sculpter, gra- 
ver. 

Scorrtite , adj. fait par sculpture ou 
gravure. 

Scutptoa , s. sculpteur , 7. 

Scuvrtone [ skeulptchioure J , 8. (gra- 
ving or carving ) sculpture , f. (figure ) 
figure, f. 

Scotptoaep, adj. sculpté, gravé. 

Seom [ skeumme |, s. écume, f. The 
scum of the world, le rebut de toute la 
terre. . 

to Scum , v. a. écumer , ôter Pé- 
cume. , * 

Scumumen , adj. écumé. 

Scummen [skeumeur] , 8. écumoire, f. 
‘ Scurrzr, s. Mar. dalot, m. Scupper 
hole , dalot, m.-Scupper hose, cuir ou 
manche de dalot, m. Scupper nail, clou 
à maugère, m. Wooden scupper , dalot à 
tuyau de hois. Lead scupper, dalot à 
tuyau de plomb ou garni de plomb. 

Scurr | here | s. (scatd on the 
head) , teigne , gale de tête, f. 

_ Scuariness, s. état de celui qui a la 
teigne. 

Sconre [ skearfy , adj. teigneux , qui 
a la teigne. 

Scursicy or ScurniLous [skeurili skeu- 
rileusse |, adj. scurrile, choquant, inju- 
rieux , diffamatoire. : 

amLITY, 8. scurrilité, plaisanterie 
- basse, raillerie choquante , f. 

ScurnilousLir , adv. avec scurrilité. 

Scuavity, adv. mal. 

Scurvisess, s. malignité, f. 


Scuavy [skeurvy], s. le scorbut. Scur- 
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aux rois d'Angleterre pour faire dos exp¢- 
ditions dans ie Terre Linte. oe 

Scurcueon | skeutchine |, s. écusson, 
écu , m. où Ton met les armes d'une per- 
sonne ou d’une fumille. 

* Scurtironu. ( skeutiforme |, adj. fait 
eu forme de bouclier. 

Scottie | skeutle | ,s. ( dust basket ) 
panier où [on met les ordures, m. A scut- 
tle in a mill , anche, f. 

Scuttle, Mar. écoutillon, m. Scuttles 
in the poris-, hublots , m. Souttle-butt , 

harnier, me. 

to Scuttre, v. a. Mar. saborder, etc. 
To scuttlaa vessel , saborder un bétiment 
(pour le couler.) 70 scuttle a ship's side, 
ouvrir de grands sabords ou trous dans los 
côtés d'un vaissean (naufragé peur en re- 
tirer les effets). To scuttle thedeck , cre- 
ver le pont (pour redresser le navire dans 
un danger imminent , où il se trouve en- 
gree et chargé a la bande, par un volume 

‘eau que lamer y a jeté. 

: [ saice ]. V. Stthe. 

Sea (st |], s. mer, f. À sea voyage, 
voyage par mer, i. traversée, f. trajct 
d’un port aun autre, m. Sea-coal, char- 
bon-de-terre, m. Sea-gates | siguétce |, 
houles, vagues, f. Sea-longs, l'écume 
de la mer, f. Sea-gull (cob ) , mauée, f. 
oiseau aquatique. Sea-onion or leek, ognon 
marin , m.Sea-ward , adv. (toward the 
sea ) vers ou du côté de la mer. 

Sea, Mar. mer, f. coup de mer, m. 
forte lame, f. etc. À jour sea, un gros 
coup de mer. great -sea, une grosse 
mer de l'avant. 4 foaming sea , une mer 
qui moutonne. 4 high sea, une grosse 
mer. À rough sea, une mer démontée ou 
déchatnée. 4 hollow sea, une met qui se 
creuse. Æ# short sea, une mer courte. 4 
long sea, une mer longue. 4n unruffled' 
sea, une mer trauquille. Sea - breeze or 
sea-turn, brise du large , f. Sea - mark, 
amer , mm. reconnoissance, f. Sea-coast , 
côte de mer, côte, f. Sea-port, sea-town, 
sea-port town, port de mer, m. Sea-side, 
rivage, bord de la mer, m. Sea-weed, 

oémon , m. herbe ou plante marine , f. 
'ea-sickness , mal de mer , m. Sea-room 
de l’eau à courir , belle dérive , f. (grand 
espace de mer sous le vent , lorsqu’uu ba- 
timent surpris par un’ coup de vent est 
obligé de faire vent arrière, et qu’il peut 
le faire sans risquer de trouver aucune 
terre).Sea-man or sea-faring man, homme 


vy - grass , cuillerée, f. herbe. Scurvy-| de mer, matelot , marin, navigateur, m. 


. grass ale, aile pargative où il y a de la 
“het J 1,3. (tail) 
cut { skeutte |, s. ( tai ue, f. 
Ex. The scut of a rabbit res 
queue d’un lapin ou d’un lièvre. 


Able sea-man, marin qui connoît bien son 
métier. Sea-legs, pied marin. To havesea- 
legs, (to tread the deck like a sailor) avoir 
le pied marin. To put to sea , mettre 
dehors: A good sea boat, un bâtiment 


* Scutace [skeutedje], s. taxe accordde! qui se comporte bien à la mer. 4 wretch- 
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ed sea boat, yn bâtiment détestable à la ? hearts, Dieu est lo scrutateur des cœvr.. 
mer. To ship a heavy sea, embarquerun| Srancmixo [sertchigne], s. l'action de 
coup de mer, recevoir une grosse | visiter , de fouiller , etc. ER Factica 

de sasser ou de tamiser. 
ward, il y a une forte lame dn Sud , la] Srancmixe , adj. pénétrant. Ex. 4 
mer vient du Sud. We shipped a very hea- | searching cold, un froid bumide et péne- 


trant. 


vy sea, nous embarquâmes un trés- 
coup de mer. 4 heavy sea broke over our 
Low , nous recûmes un gros coup de vent 
par l'avant. 

Seau| stle], s.sceau , scel , cachet, m. 
To put the seal upon, apposer le scellé. 
To take off the seal, lever le scellé. 4 
seal or sea-calf, veau marin, m. 4 seal- 
ring , une bague gravée en cachet. 

to Seat, v.a.sceller , cachcter. 

Seavep , adj. scellé , cacheté. 

Srarea |stleur]}, s. celui qui appose le 
sceau’, un oflicier du sceau. 

Seauino, s. l'action de sceller ou de ca- 
cheter. 

Szam [ sîme }, s. couture, f. Seams in 
a horse , avalures , f. 

Seam, Mar. couture (entre tes bor- 
dages) , f. Seams of the sails , coutures 
des voiles. Monk seam, couture double 
ou triple. Zo pay a seam , goudronner ou 
brayer ee may ey nes apd 
sure , f. Seam (the fat of a hog clorifie 
and eta) sain doux , m ( eighe bushels 
of corn) huit hoisseaux de blé. 4 seam of 
glass , violivres de verre. 

vo Seam, v. a. joindre par des cou- 
tures. 

Seameo , adj. ( that has seams) couse , 
qui a des coutures. 

SEAMLESS , adj. qui est-sans couture, 


tout d'une picce. 

SEAMUSTER [stm’steur}, s. linger ou cou- 
turier , ne. 

Sravstazss , s. lingère ow coutu- 
riére, f- : 

* Seaur [simi], adj. qui a une cou- 


ture ou 


ui montre la couture. 
Sean | 


stne |. V. Seine. 

Sean, adj. sec, roussi. 

to Ska | tou stre |, y.a. roussir, bou- 
gier. 

Sgaace [serce], s. (hairsieve) sas, 
tamis, m. 

to SEARCE, v. a. sasser , tamiser, pas- 
ser au sas ou par le tamis. 

Szancto, adj. sassé , tamisd. 

Searcy , s. recherche, visite, f. exa- 
men, f. 

to Szaacu[ tou sertche |, v. a. cher- 
cher, visiter, fouiller. Zo search into, re- 
chercher ou examiner, s'e ir ous'in- 
former de. 70 search out, faire une exacte 
recherche de. n° 

Seancnen, adj. visité, fouillé, etc. : 

Szaacnen (sértcheur], s. visiteur, celui 
quia droit de visiter.” 


ame à hord. The sea comes from the south- 


isthe sour cher of | second 


Stan-C1074 [stre-closs], s. ciroëne , m. 
Sraseo, adj. (from to sear) rousi, 
16. * 4 seared conscience , * une coas- 

cience cautérisée. 
ey » 8. l’action de roussir ox de 

ugier. 4 searing’ candle |é sirigne kée'- 
dle} , bougie Er 

Season Tasos), s. saison, f. temp 
propre, m. 

TO SEASON, v. a. assaisonner. 

Seasonasre , adj. qui est de saisce . 
propre , commode , faverable. 

Seasonasreness , s. qualité de ce qt 
est de saison, temps propre, me. oppor 
tunité, f. 

Srasonasir, adv.à p 
nommé , au temps qu'il faut. 

SrasoxEv , adj. assaisonné. 

SEasowen [sisoneur], s. celui ou cell: 
qui assaisonne. 

Srasomnc stsonigne], $ assaisonnc- 
ment, mm. ou l'action d'assaisonnen 

Seat [site], s. siége, m. chaise, f. 
banc, m. etc. À fine seat or country 
house, une belle maison de campagne os 
des champs. Æ# seat in a galtery, in « 

ch, une tribune. The seat { or resi- 

dence) of a prince, la résidence d'un 
prince. The mercy-seat., le propitiatwire. 


The seat of a close-stool , la lunette d'une | 


chaise percée. 

TO SEAT, v. a. (to place 
ser , placer; (tn settle) établir. 

Seatep [sited], adj. situé, etc. 

Seater, s. c’est le nom d'une idole que 
les anciens Saxons adoroient. 

Seax or Szaxe ,s. sorte d’énée en for- 
me de faux, dont se servoient les anciens 
Saxons. 

Secant [siken’te], s. sécante ou ligne 
sécante, f. = 

* ro Seceve [tou sicide], v. a. reculer, 
éloigner , écarter, séparer. 

Secession [sicécheune], s. l’action de 
se retirer à part eu à l'écart. 

ro Szctupr [tou siclioüde], v. a. ex- 
clure. 

Sectupep, adj. exclus. 

Sectupine or Sectusion, s. exelasion , 
J. l'action d’exclure. 

Seconp |sekkeun’de] , adj. second, 
deuxième. 4 second hand suit, wa habit 
de la seconde main, qui a déjà été porté. 

A Stconn , s. un second ; (siztieth part 
of a minute) une seconde. To be onc's 
7 se > appuyer quelqu'un. 


$ 








) situer, po 
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Second, Mar. vaisseau matelot, m. 
Second a-head or a-stern, Vaisseau ma- 
tclot de l'avant ou de l’arrière. V. Rate. 

To Seconp, v a. seconder , aider, sou- 
tenir, appuyer. 

* Seconpanizt {sckkeundarili], adv. au 
second degré, au second ordre. 

Se apres [sckkeu’dary], adj. second. 
= rire oi Causes a 
condes , f. À secondary officer, un offi- 
cier en second. V. Secundary. 

Szcoxpu, adj. secondé , aidé, sou- 
tenu, appuyé. 

SEcoxDinE , s. secondines , f. l’arrière- 
faix , m. 

Srcowo.r 
cond lieu. 

Sxcatcr [stcricy], s. secret , silence, 
m. exactitude ou fidélité à garder le se- 
cret, f. To swear secrecy ; jurer ou pro- 
mettre d'être secret. With great secrecy , 
fort secrètement. 

Secaet [stcritte], adj. secret. Secret 
prayers (used by the Romish priests at 
mass ) secrète , f. 

Szcret, s. un secret. Jn secret , adv. 
secrètement , en secret. 

Sxcaetaay, s. secrétaire, m. 

SecarTARTSMP , s. secrétariat , m. 

To Szcazte [tou sicrite], v. a. cacher, 


céler. | 
Sxcagrep, adj. caché, célé. 
SecarTine , s. faction de cacher ou de 

er. 

Sxcaxrtios {sicricheune}, s. secrétion, f. 
SECRETLT , adv. secrétemen, en secret. 
Secazturss. V. Secrecy. 
* Secaztonr (sikriteuri},adj. secrétoire. 
Sect [sécte], s. secte, f: 

Sectaaian , adj. d’une secte, schisma- 

lique. | ne 
Sacranx, 8. sectaire | cuirs mm. 


» adv. secondement , en se- 


Sectator {sectéteur|, s. sectateur, m. 
Secrion [sékcheune] , s. section, f. 
part of a circle) secteur de cercle, m. 
f a geometrical instrument ) un compas de 
proportion. ; 
. Ector [sekteur| , 8. secteur, m. (ins- 
trument d'astronomie ). ; 
Sgcutar A Dsner nd. » adj. séculier , 
temporel. secular games (among the 
ancient romans ) , les jeux séculaires, m. 
Secutaarry sékioulfrity], s. état sé- 
culier , ns. 
Secucantzation [sékioularaïzécheuue), 
s. sécularisation , /. 
TO Becocsigs [ton sékioularaize], v. a. 


séculariser. a | 
SEecuzamszen se permet pl 

* Secucaatr [sekkiouleurki], adv. sé- 
culièrement. 


* SeCULARKESS 


[ sekkiouleurness }, s. 
mondanité,f. ‘ 


SED' 

Secunbanr, adj. second 
d'un autre. V. Secondary. 

a SEGUNDART , 8. officier en second os 
qui suit le premier. Zhe secunda of 
the Compters , Je sous-shérif de Londres. 

Secuar [sikioûre], adj. (safe) sûr, as- 
sure, qui est hors de danger, qui est en 
sûreté ; (fearless ) qui se croit assuré, 
qui est daus la sécurité. 

To SECURE , v. a. (te save, to shelter) , 
sauver , mettre en sûreté, mettre à cou- 
vert, mettre en licu de sûreté, garder. 

To secure, Mar. mettre en sûreté , etc. 
To secure a prise, prendre des sûretés 
pour conserver une prise. /s the maga- 
zine secured? A-t-on pris des sûretés pour 
la soute aux poudres ? Secure your guns , 
amarrez les canons. 

SECURED , adj. sauvé, etc. 

Secunery [sikiotr'ly], adv. en sûreté, 
en assurance ; (carelessly) sans chagrin , 
sans inquiétude , tranquillement, dans 
une pleine sécurité. 

* secunement [sikiourement], s. cause 

sûreté , protection , défense , f. 

Secuaine, s. l’action de sauver, etc. 

Szcontt [sikioôrity], s. (assurance 
sûreté , assurance, f. (bail) caution 
répondant , m. (safety) sûreté, f. éloi 
sont de tout danger, m. also sécu- 
rité , f. 

Sevan [sidane], s. chaise , chuise à 
porteurs, f. 

S£DATE [sidéte], adj. tranquille, cal- 
me, paisible , rassis, Modéré, 

SEDATELY , adv. tranquillement, paisi- 
ve 

JEDATEXESS , 8. tranquillité, f. calme, 
m. modération, f. ee f 

* Szventaainess (seddentarinesse] , s. 
état de ce qui est sédentaire,inactivite, f. 

Seventany [siden’tery], adj. sédentaire. 

Szvcr, s. herbe de marais, sorte de 


jonc pe 

* Sevot [sedji], adj. rempli, couvert 
de joncs. 

EOIMENT [sédimen'te], s. sédiment , 
m. résidence, f. 

Seoition [sidicheune], s. sédition , ré- 
volte, mutinerie, émeute, f. souléve- 
ment , me. 

Senirious [sidicieuss], adj. séditieux , 
mutin , turbulent. 

Sevrriouscr, adv. séditieusement, d’une 
manière séditieuse , en séditieux. 

Seniriousxess, s. disposition à la sédi- 
tion, f. 

To SEoUCE [tou sidiotice}, v. a. séduire, 
tromper , abuser, faire tomber dans l’er- 
reur , surtout par rapport à la religion ou 
aux. mœurs ; (to debauch) séduire, dé- 
baucher, corrompre. 

Seovcso, adj. séduit, trompé , etc. - 
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Seoucewent, s. séduction, tromperie, f. 
ur, M. 


Seoucer, s. séducteur, trom 


Seovcrecs , adj. qu'on peut séduire. 


Sepccinc or Sepucir0n [sidioucigne , 
sidedkcheune], s. séduction, f. l'action 


de séduire , etc. 


Seovuity or SEDULOUSNESS , 8. soin , re. 
diligence, f. attachement , m. assiduité, f. 
SEoutous [sédiouleuss], adj. soigneux, 


diligent , assidu , attaché. 


SEnuLousLr, adv. soigneusement, di- 
ligemment, assidument, avec attache- 


ment, ou avec application. 
See [st], s. Ex. 4 bishop's see, siége 


épiscopal, le siége d’un évêque; (episco- 


pal dignity) siége , m. dignité épiscopale 
ou pontificale , f. ; 

to See [tou si], v. a. pret. saw, part. 
seen; voir, regarder, apercevoir ; ( {0 en- 


quire , to ask) voir, demander, s infor- 


mer; (to conceive or understand ) voir, 
comprendre , concevoir, s’apercevoir , 
connoftre ; ( to take heed) prendregarde, 
se garder. To see for a thing, chercher 
une chose. Jo see into a thing , pénétrer 
une affaire , cx voir le fond. 

Seep [side], s. semence, f. To run to 
seed, monter en graine, 
time , la semaille ou les semailles, f. Seed- 
plot, pépinière, f. A seed-man, grenier 
ou grenctier, m. Seed-pears , semence 
perles , f: 

TO SEED, V. n. grener, monter cn 
graine. 

Seven , adj. grené, monté en graine. 

Seenine {sidigue],s l’action de grener. 

_Seepr, adj. (or full of seed) grenu , 
pleine de graine. 

Secinc sti ne}, 8. l’action de voir, etc. 
P. Seeing is believing, quand on voit la 
chose, on Ja croit. Zhe sense of seeing 
or the sight, la vue. ; 

Szeinc or Serinc that, conj. vu que, 
puisque. 

To Seex or.Seex for [tou sike, stke 
for |, v. a. pret. et part. sought; cher- 
cher, se mettre en peine de trouver. 
To seck for help or assistance, chercher 
ou CO du remade To am to one 

or something, s'adresser à quelqu’un pour 
in, affaire, To seck out éberches” de 
côté et d'autre, (as a dog ) quéter. To 
seek afier, rechercher ; faire la recher- 
che de. To seek after an office, recher- 
cher un emploi, briguer une charge, 
tacher de l'obtenir. He is utterly unfit to 
seek after his own interest, il ignore ab- 
solument ses propres intérêts ; il n’y voit 

oulte. J am still to seek, je n’en sais pas 

avantage ; je n’en suis pas plus avancé. 
' Srexer, s. chercheur, chercheuse, 
celui ou celle qui cherche, etc. 

SBERING , 8. l'action de chercher, etc. 




















rener. Seed 





SEG 


Sent [stle ], or Suezwo, s. le roulis 


d’un vaisseau. 
pencher d'un-côté. 


ciller un faucon, lui fermer les yeux. 


Seerep , adj. cillé, à qui l’on a ferme 


les yeux. . 
Seecine , s. l’action de ciller. 
To SEEm 
paroître. Zhut action seems to be honest, 


cette action est honnête en apparence. # 


seems or it seemeth [itte sim'ce , sîmess], 
v. mr il semble, ce semble. Jt seems to 
me, il me semble, il m’est avis. 


Sersanc , adj. apparent. He concealed 


his joy with a seeming grief, il cacha ta 
jole sous une tristesse apparente ou sous 


une fausse apparence de chagrin. 4 man 


of geat seeminig piety, ua homme d’un 
grand dehors de pi té ou de dévotion. 
SEEwincLr, adv. apparemment , en 


apparence , selon lea apparences, au de- 


hors. 


' * Szemmoness { simignenesse | s. plau- 


sibilité, upparence de preuve, f. 
SEÉMLINESS , s. bienséance, f. 
SeeuLr | sim'ly ], adj. honnéte , bien- 
nt. 


* Serucr (simeli] , adv. honnétement , 
décemment. 2 
_ Sew [ sîne ], adj. ( from to see) vu. 
He cannot be seen, on ne sauroit le voir. 
dt is commonly so seen, c'est une chose 
qui se voit ou qui arrive ordinairement. 
His head alone was seen above water, 
sa tête seule paroissoit hors de l'eau. 
Szea { sire |, 5. voyant, m. The pro- 
phets are seers in the Olil Testa- 


ment , les prophètes sont appelés voyans _ 


dans l'ancien Testament. 

’ SE£sAwW, 5. balançoire, f. jeu d'en- 
ant. 
To Sgesaw [ tou stss4 ], v. n. se brau- 
diller sur un bois suspendu et balan- 
çant des deux côtés, jouer à la bascule 


ou à la balançoire. 
To Sera L'tou sis], v.a.etn. pret. 
seet or sod, part. sodden ; bouillir. 
To seeth over , serépandre , bouillir par- 
dessus. : 
* Sezraen [ siseur |, s. bouilloire, f. 
Szgtuine [ sisigne |, s. l'action de 


To SEL, v. 0. (@ sca-term) couler, 


To seel, v. a.-Ex. To seel a hawk, 


tou sîme |, v. n. sembler, 





bouillir. 4 seething pot, un pot à cuire, © 


une marmite. 

SEETHING , adj. bouillant. 

Securat | séguémen’te |, s. un mor- 
ceau, une pièce, une partie de quel- 

ue chose. Segment of a circle , segment 
cercle, m. 

zo SEcREGATE [ tou-ségriguete ], v. 9. 
séparer. 

To segregate , V. ©. $e séparer. 





SEL 


Secrrcaten, adj. séparé. 

Secr£cation | ségriguécheune |, s. sé- 
paration , J. 

* Setcneurtat [siniourial], adj. sei- 
gneurial, qui appartient au seigneur. | 

* Srrcnion [ sivieur ], s. seigneur, mm. 

* Sricsionr{sinieun], 8. seigneurie, J. 

* SuicxoracE [sinieuridje |, s. seigneu- 
riage , m. (droit du seigneur). . 

*ro-Setcwontze [ tou sinieuraize |, v. 
a. dominer, commander despotiquément. 

Serx or ( “oh us 
ing) seine, f. Seine » poisson que 
re péche avec une seine. to haul the 
seine, haler la seine. 

Setsin [ stsine ], s. saisine, prise de 

ession , f- 

Seisance , adj. qu'on peut saisir , dont 
on peut se saisir. 

to SE1sE (tou sise], v. a. saisir, se sai- 
sir de, prendre, arrêter, empoigner. Jo 
seise again, reprendre. : 

To seise, Mar. éguilleter, brider, faire 
un amarrage , frapper un cordage. 

Sziseo , S2iseo upon, adj. saisi , dont 
on s'est saisi. Scised of a thing, saisi d’une 
chose, qui est en ion. V. to Seize. 

Seisixc , s. l’action de saisir, de se sai- 
sir, etc. 

Seising, Mar. éguilletage , amarrage, 
m. End seising, amarrage a plat. Throat 
seising , amarrage en étrive. 

Seisune [ stsjcure], s. suisie, f. arrêt, 
m. fait par ordre de justice. 

Sexvow [ sélddeume], adv. rarement, 
peu souvent. 

Secpouness , 8. rareté, f. 

Sezrcr, adj. choisi ie 

ro Sexect | tou silecte |, v. a. choisir, 
recucillir, ramasser avec choix , mettre 
à part. 

SELECTED, adj. choisi, etc. ; 

Secectise [ silectigne |, s. choix , m. 
l'action de choisir , etc. 

* SELEcTIoN (silekcheune] s. choix, mt. 

Serector ,'s. celui qui choisit. 

Serr [ selfe ], s. Reruns iS. Myself, 
thyself, himself, mai moi-même, 
toi-même, lui-même, elle-même. Our- 
selves , nous-mêmes; yourself, vous-mé- 


me ; yourselves, vous-mêmes ; themselves ,| gré. 


eux-mêmes ou elles-mêmes. / went thither 
by myself (alone ) je men allai seul ou 
tout seul. One’s self or a man's self, soi- 
même , soi, se. To live like one's self, vi- 
vre selon sa qualité. P. Self do, self 
have , le mal retombe sur celui qui le fait ; 
qui fait la faute la boit. Selj-heal ( sa 


nicle , an herb ) sanicle, brunelle , f. Se/f| nar, semmiliounary ] 


same [self- séme], même. The self same 
day , le même jour. Self-conceit, self- 
conceitédness, prosomption, vanité, bonne 
opinion qu’on a de soi-même, f. entéte- 


{. 


in fish-| for himself) intéress 
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ment, m. Self-conceited [self-con’cited], 
résomptueux , vain, entêté. Self-denial 
[eatin ], abudgation de soi-même, 
- Self-interested, intéressé. Sel/-interest- 
edness, amour-propre, m. Self-love, 
amour-propre, m. a entétement, 
m. Selj-willed, entété. Self-evident , évi- 
dent , clair, qui n’a pas besoin de preuve. 
Fr est [self-dipén'den'te ], indé- 
pendant. ' 
Secrisu [ sélefiche } adj. (that is all 
» qui ne regarde 
que ses propres intéréls. 
Setrisaness, s. humeur intéressée, f. 
to SELL [ tou sél ], v. a. pret. et parte 
sold; vendre, débiter. To sell off, ven- 
dre tout, débiter. è 
To sell, v.n. se vendre, se débiter, 
avoir du débit. 
SELLANDER , 8. solandre , f. maladie de 
cheval. 
Serres [ sélleur } un vendeur, une 
vendeuse. Bnok-seller [houk-sélleur|, li- 
braire , m. Lorsque le mot seller 
est joint à d’autres mots, cherchez les der- 
aiers dans l'ordre alphabétique. 
Sexunsc , 3. vente ou l’action de ven- 


dre, f. - | 
Sezis g the ports or portsells, seuillets, 
seuillets des sabords, m. V. Sabords , par- 


tie Francaise. Depth of the portsells , hau- 
teur des seuillets, f. 

To SELVAGE [ tou sél'vedge], v. a. bor. 
der , couvrir le bord de quelque chose. 

Setvace, s. le bord de la toile. - 

SELVAGEE or SELVAGE , s. Mar. est 
ou shirre , m. (servant à rider les haubans 
et étais et à d'autres usages ). 

Serves [ sélv’ze |, pluriel de self. 

SexBLABLE , adj. semblable. - 

SEMBLABLY , adv. semblablement. 

Seuwprance [ séin'blen’ce |, s. appa- 
rence, f. Semblance of truth, ypparence 
de vérité , vraisemblance, f. 

.* ro Seware { tousembl |, v. a. repré- 
sentet, rendre semblable. 

Seux,s. ( in heraldry ) semé. 

SEMIBRIEF, 8. (in music der ees: 

Semiciacte , f. un demi-gercle, un ra 
porteur ou demi-cercle , divisé en 180 


s. 
Semcracuzan [ sémiserkioular ], adj. 
fait en demi-cercle. 

Semicocon [ sémicél'ne ], s. un point 
et une virgule. 

Semmptameteza, 8. demidiamètre, rayon 
de cercla, m. 

* SeMLUNAR , SEMILUNARY [ semmiliou- 
» adj. qui ressem- 
ble à une demi-lune. 

Sewinat [séminale ], adj. séminal (terme 
d’anatomie ). 

SEULNARY , 8. séminaire, m. pépinicre, 
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+ A seminary priest, un séminariste, unf Sennir, s. Mar. tresse ( de fil de ca 
“prétre tiré d'un séminaire, m. ret) f. 
-Semwation { séminécheune |, s. l'ac-| Sensation [sénsecheune],s. sensation, f. 
tion de semer. Sense [ sén’se |, 8. sens; sentiment, m. 
SEwIQUAVER, AC half quaver , in mu-| sensation, f. sens, m. raison , faculté de 
sick) un demi-fredon , une croche. raisonner , U jugement , esprit, m. (wif) 
Semitone , s. demi-ton, m. esprit, 7. porn) sens , mm. signi- 
. Semvowet, 8. (as, f,1,m, 0, 8, )| fication, { o speak very good sense, 
une demi-voyelle. | parler de fort bon sens, raisonner parfai- 
Sempervive [sém'peurvaive], adj. tou- 
jours vert. 2. : 
SempiTERNAL , adj. éternel, qui dure 
toujours. 
EMPSTRESS , 8. lingère, couturière , f. 
-Sena or Senna, 5. séné, m. Bastard 
sena-tree , baguenaudier , m. arbrisseau. 
Stwarte [ sinatte ], s. sénat, m. le torps 
des sévateurs. The senate or senate house , 
le sénat , le lieu où s’assemble le sénat. 
Sexator, s. un sénateur. 
Senarontan, adj. de sénateur, séna- 
torial. 
To Senv [ tou sén’de }, v. a. pret. et 
rt. sent; envoyer, faire partir, faire 
aller. 70 send to one ( to send him a mes- 
senger or a letter) envoyer une lettre ou 
un message à quelqu'un. 7 send to one 
to comer or to send for one , envoyer cher 
cher quelqu'un, le mander , le faire ve- 
nir. Send me along with him, envoyez- 
moi avec lui. To send back , to send back 
again, renvoyer. To send in, faire en- 
trer To send in the dinner or supper,faire 
servir le diner ou le souper. To send a 
letter away , envoyer une lettre. Send 
him away quickly, dépéchez-le promp- 
tement. 
_ To send, v. a. et n. Mar. envoyer, tan- 
guer. We are going to send a boat on 
shore,nousallonsenvoyer uneembarcation 
à terre. Every time the vessel sends, the 
top-masts complain, toutes les fois que 
le bâtiment tangue, les mits de hune fa- 
* tiguent. 
Sevyoat, s. sorte d’étoffe de soie mince 
et déliée. 
Senner [sén'deur], s. celui qui envoie. 
SEsuixe, 8. action d'envoyer, etc. 
Senecuar, s. Ex. The lord high sene- 
chal (or steward ) of England , le grand 
sénéchal d'Angleterre. 
Seneorzen , 8. (an herb) joubarbe, f. | dre, pathétique. 
Senescnat. V. Senechal. Sent [ sén'te ], adj. envoyé, etc. V. to 
* SemLe [ sinaïle ], adj. qui appartient! Send. | 
à la vieillesse. . 


Sentence [ sén’ten’ce ], « ( phrase) 
Saute [ sénior}, adj. ancien, premier|une sentence, une phrase; (j cat ) 
en date. | 


: sentence , f. arrêt, jugement, m. 
SEnmionrTy , s. ancienneté, f. to Sentence, v. a. condamner, pro- 
Senna. V. Sena. 


noncer senteuce de condamnation. — 
Se’wnicut [sén’nitte],s.(an abbreviation] Sentencen, adj. condamné, à qui l'on 
Jor sevennight) huit jours, m. huitaine, 


1 a prononcé la sentence. — 
: This day se'nnight, il y a aujourd’hui] Senrencixc, s. l’action de condam- 
uit jours, og d'aujourd’hui en huit. ner, cc. 























tement bien. 
SensEvessty, adv. contre le bon scns. 


gement. 

Sexsecess, adj. qui a perdu l'usage de 
ses sens, qui est comme mort, qui n'a 
point de sentiment ; impertinent, qui 
choque le sens commun, sot , absurde, 
ridicule. 

SENSFLESSNESS, 8. impertinence, ab- 
surdité, f. manque de bon sens, m. 

_ Sensisitity [ sen’sibtlity |, s. sensihi- 
lity ], f- 
ENSIBLE [ sén’sible |, adj. sensible, 
ui se fait sentir, qui tombe sous les sens ; 
( rievous) sensible , facheux , touchant ; 
(that feels) sensible , qui a du sentiment. 
To be sensible of a thing (to know it ) sa- 
voir, connoftre une chose. 

SENSIBLENESS , 8. { sensibility) sensibi- 
lité , f. (good sense) bon sens, esprit, ju- 
gement, ms. 

Sengisty, adv. sensiblement, d’une 
manicre sensible. 

Sensitive , adj. sensitif, qui a le pou- 
voir de sentir. 

Sensttivexr [ sen’sittvely |, adv. avec 
sentiment. 

Sewsorr[ sén'sory ], s. le siége ou l'or- 
gane du sens, m. 

Sexsuaz [ sén’chioual ], adj. sensuel, 
qui aime les plaisirs des sens, voluptueux. 

Sensoacist, s. un sensuel, qui est at- 
taché aux plaisirs de la chair. 

Sensuatity , s. sensualité, f. attache- 
ment aux plaisirs des sens, m. 

to SEnsuatize ites sén’chioualize J, 
v. a. rendre sensuel. : 

SensuauizEo, adj. devenu sensuel. 

SEnsuaLcy , adv. sensuellement , d'une 
manière sensuelle , voluptueusement. 

* Sensuoës [ senchioueusse |, adj. ten- 


impertinemutent , sottement, sans ju- - 





SEP 


SenrTenriosirt [sentenchiositi], s. qua- 
lité de celui qui est sententieux. — 
Sententious [sen’ténchieuss], adj. sen- 
tentieux, plein de sentences. 
Sententiovustr, ad. sententieusement , 
par sentence. : 
SENTIMENT [sén’timen’te], s. sentiment, 
sens, m. opinion, f: avis, mt. 
Sentinex [ sén’tinel], s. sentinelle, f. 
Æ private sentinel , un simple soldat. 
sewtay | sén’try |, s. sentinelle, f. To 
sel a sentry, poser une sentinelle. To stand 
sentry, étre en sentinelle. 
Senvy , s. sénevé, m. Senvy seed, sé- 
nevé, m. graine de moutarde, f. 
Serananiuity, s. qualité de ce qui est 
séparable, divisibilité, f. 
Sepananre [ separable 
ble , qui se peut séparer, 
SepanasiEness ,s. qualité de ce qui est 
séparable , divisibilité , f. 
sepanaTe [ separete |, adj. séparé , dis- 
tinct, particulier , différent. Z'o allow 
one’s wife a separate maintenance , faire 
une pension à sa femme en cas de sépara- 
tion. ; 
to SEPARATE, V. a. séparer, diviser, 
désunir. 70 separate themselves, v. r. or 
to ate, Y. u. se séparer. 
Sepanaten , adj. séparé. _ 
SEPARATELT, adv. séparément, à part. 
- SEPARATENESS, s. état de séparation. 
SEPARATING, 8. séparation , f. ou l’action 
de séparer, etc. 
Separation { séparécheune], s. sépara- 
tion, 
Sins , S. un ou une schismatique, 
un ou une sectaire. 
* Separator | sepparéteur |, s. celui 
qui divise, qui sépare. — ° 
* Seposttion | seppozicheune ], s.l’ac- 
tion de mettre à part, séparation , f. 
*Sepr | sects |, s. tribu, race, géne- 
ration , f. 
Serremsen [ septém'beur |, s. sep- 
tembre, m. 7 
SEPTENARY , adj. septénaire, deseptans. 
Seprenany, s. septénaire , sept ans de 
la vie , m. | ; 
SerrenniAL , adj. qui a duré ou qui doit 
durer sept ans. | 
SertenTRion | septén’trieune ], s. sep- 
tentrion, m. le nord. ‘ 
SFPrENTRIONAL , adj. septentrional. 
Septieme, s. septième, f: en termes de 
jen de piquet. 
SEPTIMARIAN 
mainier , 4. 
SEPTUAGENARY , adj. septuagénaire, dgé 
de soixante et dix ans. ; 
Sepruacesina, 8. la septuagésime ou le 
dimancüe de la septuagésime. 
SEPTUAGESIMAL , adj. de septuagésime. 


|. adj. sépara- 


ivisible. 


[ septimérienne ], 8. se- 
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Serruacinr [ séptchiouadgin'te ], s. la 
Bible ou la version des septante. 

Septuagint, s. (the 50 or 72 interpre- 
ters ) les septante. 

SeputcuaaL, adj. sépulcral, funébre. 
, Sevucure { sipeulkeure], s. sépulcre , 
tombeau , m. 

To SEPULCHRE, V. a. enterrer , ense- 
velir, 

SEPULCHRED , adj. enterré, enseveli. 

Seputtoke [seppultioure |, s. sépul- 
ture, f. enterrement , m. 

SEQUACIOUS , adj. qui suit facilement. 

‘Sxqose , 8. suite, conséquence, f. 

Sequence [sikouen’ce], s. séquence, f- 

Sequent [sthouen’te], adj. conséquent. 

TO SEQUESTER or TO SEQUESTRATE, -V. 
a. séquestrer, mettre en séquestre ou en 
maim tierce. Zu sequester (as a widow 
does , when she disclaims to meddle with 
the estate of her husdand deceased ) renon- 
cer au bien du mari défunt ; * mettre la 
clef sur la fosse. 

Sequestaation [ sikouestréchenne], s. 
séquestre , 77. 

SEQUESTRATOR, s. séquestre , ru. 

Sequestratep or SeQuestren , adj. sé- 
questré, etc. : 

Sequestnine’, s. l’action de séquestrer, 
etc. 
Senacuio [sirälio], 8. sérail , m.. 

SERAPHICK or SERAPHICAL, adj. séra- 
phique. | 

SERAPHIM , s. séraphin , m. 

SERASQUIER or SERASKIER, 8. sérasquicr, 
général parmi les Turcs. . 

* See [sire], adj. sec, fané , qui n’est 
plus vert. 

SErenane [sirinéde], s. sérénade , f. 

to SERENADE, v. a. donner des séré- 
nades. 

Serene [ sirine |], adj. serein, clair; 
(calm) serein .ou tranquille. Host serene, 
sérénissime, 

Serenecry [sirinely], ady. d'un air se- 
rein , calme ou tranquille. i 

SERENENESS , SERENITT , 8. sérénité, f. 

* Serenitune [sirennitioude], s. calme, 
m. tranquillité de l'âme, f. 

Sence [sérdge], s. serge, f. À maker 
or seller of ee » 8. serger , mm. 

SerGEanT [srdjen'te], s. sergent, me. 
A sergeant at law, docteur en droit ci- 
vil, un avocat. The king's sergeant at 
law, l'avocat du roi. 

Seeceantar, s. sergentcrie, f. espèce 


de die : 
ERGEANTSKIP, #. sergenterie, charge 
de sergent, J. 
SERiEs, s. suite, f, tissu, enchaîne- 
ment, 71. ae 
. SERINGA , 8. seringat, m. 
Szmous [sirieuss] , adj. ( sober or gra- 
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we) sérieux, grave; (true, sincere) sé- 
rieux , sincère, vrai, non simulé. He is 
in a serious mood, il est dans son sérieux. 

Sentoustr [ strieusly |, adv. ( gravely ) 
séricusement, gravement, avec gravité ; 
(in earnest) sérieusement , dans le sérieux, 
tout de bon, sans rire, véritablement, 
raillerie à part. 

SERTOUSKESS , 8s. sérieux, air sérieux , 
m. gravité , f. 

SExuow [sermeune}, s. sermon, m. pré- 
dication, préche , f. 4 funeral sermon, 
une oraison funébre. 

* ro Senmonize I tou sermeunaize |, v. 
n. sermonner , précher. 

Senosirr , 8. sérosité , f. 

Senovs , adj. séreux , plein de sérosités. 

Searent | sérpen'te |, s. un reptile; 

snake) un serpent. Serpert's tengue 
an herb ) mn à de serpent, f. Serpent 
(a sort of squib ) serpenteau , m. 

SenPrxTanr, s. serpentaire, ‘f. sorte 
d'herbe. . 

Serrentin£, adj. de serpent. Ex. 4 ser 
pentine wiliness, ruse de serpent, f. 

SERPENTINE , 8. (a stone ) serpentine, f. 
(an herb) serpentine , f- ; 

Serpet, s. (a kind of basket ) sorte de 
panier, m. 

*ro Seary [ tou seri], v. a. presser, 
fouler. 

Szavart [serven’te], s. un serviteur, 
une servante , un domestique. 4 servant, 
a man servant, un serviteur, un valet. 
Æ servant, a woman servant, une ser- 
vante. Servant (by way of compliment ) 
serviteur ou valet , servante, par manière 
de compliment. Servant (lover) serviteur, 
amant, m. Servant-like , en serviteur, en 
servante. 

To Serve [tou serve], v. a. servir; 
servir, rendre service, rendre de bons 
offices , aider , assister. To serve up meut 
to the table, servit, mettre les plats sur 
Ja table. To serve one’s self (to make use) 
of an vpportunity, se servir de l’occasion, 
en profiter. You did serve him right, vous 
avez bien fait , il le méritoit bien. While 
time serves, bethink yourself, songez-y 
pendant que vous en avez le temps. Zhat 
will not serve my turn, cela ne me suffit 
pas, cela ne fait pas mon affaire, cela 
n'est pas assez pour moi. # little meat and 
drink serves his turn, il ne mange et boit 
que fort peu. 4 little working serves his 
turn , il n'aime pas à travailler beaucoup. 

To serve out one’s time, achever le temps 
qu'on est obligé de servir. 70 serve a rope 
oe a cable, fourrer un cordage ou un c4- 

e. 

To serve, v. 0. { to be instead) servir 
de , tenir la place de, faire l'office de. 

Srxven,, adj. servi, ete. P. First come, 
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rst served, les premiers venus sont les 


premiers servis. | 

_Srance oil s. service, 5x. (di- 
ving service ) service, m. prières, f. of- 
fice divin, m. J ever had re 
(respect ) for Si lordship , j'ai toujours 
eu beaucoup de respect pour votre gran- 
deur. Ziemember my service to hima , fai- 
tes-lui mes baisemains ou mes amitiés, 
saluez-le de ma part. To give service ( at 
dennis ) service. Service or servi - 
corme ou sorbe, f. Service or service-tree, 
cormicr ou sorbier , m. arbre. 

Service , Mar. fourrure (de vieux cor- 
dages , de vieille toile, de bitord, de 
cuir, etc.) f. (duty) service, devoir, 
m. Long or short service, fourrure d’é- 
cubier. To mend the service on a cable or 
rope, raccommoder la fourrure d’un ct- 
ble ow cordage. - 

SEnvicrasce | servisabile ], adj. utile, 
d’un grand usage, serviable, ieux. 

_SERVICEABLENESS, 5. usage , m. utilité, 
humeur serviable ou officieuse , f! 

Senvicsaacr ,adv. d'une manière fort 
serviable ou officieuse , officieusement. 

Sznvinc mallet, s. Mar. maillet à four- 
rer, M. . 

Szavite [servile], adj. servile, qui 
sent le valet ou l'esclave, qui est bas et 
rampant. 

SERVILELY, adv. servilement, d’une 
maniére servile , en esclave. 

SERVILENESS or SERVILITY, s. incline- 
tion desclave, humeur d’esclave, /. es- 
prit bas, m. : 

SEnvinc [servignej, s. ( from to serve } 
l'action de servir, etc. V. to Serve. 

Szavine , adj. Ex. 4 serving man, un 
homme de service, un serviteur, un 
valet. 

Serviron [serviteur], s. un serviteur, 
un pauvre écolier qui sert dans l’univer- 
sité, M. 

Szaviruve [servitioude], s. servitude, 

. esclavage , m. 

a HAS s. petit-lait, m. séro- 
sité , f. 

Szsame or Sesamum , 8. sésame ou blé 
de Turquie, m. jugeobne, f. 

SESQUIALTER or SESQUIALTERAL , adj. 
sesquialtère , qui contient une fois et de- 
mieautant. : 

to Sess V. to Assess. : 

Session [sécheune], a. séance, session , 
Sf. The quarter (or general ) sessions, les 
assises qui se tiennent quatre fois l'année 
dans toutes les provinces du royaume , 
pour juger de certaines causes , civiles et 
eriminelles. 

Sesterce, s. sesterce , m. 

Sr [sette], adj. mis, enchâssé, pla- 
cé 9 pose, plauté 9 fixé ? etc. ( speaking of 
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blossoms of fruit-trees) noué. Sharp-set ;enjoliver. To set on a lock, mettre une 
(hungry) qui a faim. Well set, bien plan- | serrure. To set one to work , faire travail- 
té, ramassé. 4 set meal, un pe réglé. | ler quelqu'un, le mettre en train. 70 set 
A set hour , une heure réglée. À set form | up, dresser, ériger, lélever. * To set up 
0 yers , un formulaire de prières. jer ( to pretend to be) s’ériger, faire , se 
Ser bolt, s. Mar. cheville courte , car- | faire. To set a fine gloss upon a thi 
rée au bout, servant à ranger les files de | donner un tour favorable à une chose, 
bordages (dans la construction des vais- | faire voir par ses beaux côtés. To set out, 
seaux) au moyen de coins. The sea-breese | |tou sette-aôte], v. a. mettre à part. To 
is set in, la brise du large est faite. V. to |set out, v. n. (£0 go away) partir, s’en 
Set. ‘ aller, se mettre en chemin. 
Ser, s. assortiment, m. 4 whole set] Toset, v.a. et n. Mar. Ex. To set sail, 
of prints engraved by John Audran, tout | mettre à la voile , faire voile, appareiller. 
œuvre de Jean Audran. 1 fine set of | To set the sails , déployer les voiles, met- 
coach-horses , un bel attclage de chevaux | tre les voiles an vent , mettre de la voile. 
de carrosse. A set of teeth , rang de dents, | 70 set up the rigging or shrouds, rider 
m. ou denture, f. .4 set (or plant of a|les haubans, pris haubans pour 
tree) un plant. Set foil (tormentil or ash-|les rider. To set the » etc. by the com- 
tormentille, f. Sun set [seûne-|pass, relever la terre, etc. avec la boas- 
sette |, le coucher du soleil. sole. Set the land at sun set, relevez la 
A set of rigging , Mar. gréement com- | terre au coucher du soleil. The tide sets 
plet , m. to the westward , la marée porte à l'ouest. 
To Ser, v. a. pret. et part. set (to put, | The swell has set us te the south-east, la 
day, or place) mettre, poser, placer. Jo | houle nous a portés au sud-est. We have 
set froe or at liberty, mettre en liberté, | 20 more sail to set, il ne nous reste plus 
affranchir, délivrer. To set (or write) |de voiles à mettre dehors. Set about that 
down, mettre par écrit, écrire. To set | block strop, travaille à cet estrop de 
on shore, mettre à terre, débarquer. To | two shrouds on the star side 
set to sale, metire, exposer en vente. t, ride premièrement deux hauhans à 
To set one (to lay a trap for him, in or-|tribord. Main top there , set the royal and 
der to bubble him) tendre un piége à quel- |1op-gallant studding sails, ho de la grande 
qu'un, l'embaucher pour le duper. Set |hune, le perroquet volant et les bon- 
Jour heart at rest, mettez votre esprit en | mettes do uet. V. Sef, adj. 
repos de ce côte-là. To set aside (tou sette} * Setow [sito] , 8. seton, m. 
ésaide), mettre à » mettre à côté. To 
set sail, mettre à la voile, faire voile, 
artir du port ou de la rade. To set one’s 
to a thing , signer quelque chose , y 


mettre son seing. # dog that sets a par- 
arrête ane perdit gens, un recors. 


rie , un chien qui 
© set, v. 0. (as stars do) se coucher,| Sxtrine [ sétigue |, s. l’action de met- 
en parlant des astres. To set going, faireltre , ete. 
aller, faire jour. To set about a thing À Serriwc, adj. Ex. 4 setting (or come 
entreprendre unechose, s’y mettre apres. | posing) stick, composteur, m. Setting 
To set a story abroad, ponies, py quelque dog, chien couchant, chien d’arrét, m. 
chose, la publier, en semer le bruit. To| Sertzz, s.(setile-bed) lit, m. ou cou- 
set a bell, to set it up ah end , tournerune|che, f. dans une espèce de coffre que l’on 
chose sens dessus dessous. To set aside} ouvre et que l’on ferme. 
all Laws , passer par-dessus toutes les lois.| to SzTTLE [tou settle], v. a. établir, 
To set again in its place, remettre en sa | rendre stable, fixer. To settle one’s head 
place. To set one’s mind against a thing ,|( or brains) after a drinking bout , se re- 
concevoir de l'aversion pour quelque cho-| mettre après une débauche, revenir de 
se, sen faire une aversion. To set forth ,|l'étourdissement causé par une débau- 
Les sette forss], exposer, dire, déduire, |che. To settle one’s estate upon one, 
ire connoître , représenter. To set ys constituer son bien à sr , l'msti- 
estimer , faire cas. To set at defiance, dé-|tuer ou le faire héritier. Zo settle | tou 
fier. To set away , dter: To set back,re-|séttle], v. n. (to rest as liquors do) se 
culer. To set one forward, v. a. animer|rasseoir, se r. * Stay tll his spirits 
quelqu'un, Pencourager, le pousser, Je| are settled , laissez rasseoir ses ore o 
solliciter , l'inciter , le mettre en train, le| settle to the bottom, aller à fond , s’enfon- 
presser. To set forward T vyn. (to golcer. The weather settles, le temps 5 
away ) partir, s’en aller. To set off, em-|rasure. | : 
bellir, orncer , parer, relcver, uner,| Zo settle, v. a. et n. Mar. faite son of 





























Setter, s. (a un espion, celui 
qui va 2 la der de (setting dog) un 
chieg couchant. 4 bone setter ttes. 
setteur ], un renoueur. 4 bailiffs setter, 
celui qui procure de Ja pratique aux ser- 
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‘fort, s’affaiser, céder, mollir, ete. To 
settle the land, noyer la terre. Settle the 
main top sail haliards , mollis un peu de 
Ja drisse du grand hunier. The deck is set- 
thd, le pout a fait son effort ( c'est-à-dire 
que les bois se sont affaisés en se dessé- 
chant). Z hat ship has settled a font abaft, 
ce vaisseau a cellé d’un pied sur l'arriere 
(depuis qu’il est lancé ). 

SerrLeo, adj. établi, rassis, etc. 

SerrLeoness, 8. stabilité, fermeté, f. 

SETTLEMENT | sétlemen’te |, s. établis- 
sement , m. l’action d’ctablir, de fixer, de 
régler, règlement, m Zo make a seule- 
ment upon one, constituer quelque chose 
à quelqu'un. 

Shure { sétligne |, s. l’action d’éta- 
blir, etc. 

Serwatt or SETWELL, s. (an herb) 
valérienne, f. 

SerworT, 6. (an herb) branche-ur- 
sine, f. 

Seven [ sév'ne | , adj. sept. Sevenfold, 
sept fois autant. 

Seventeen [sév'netine |, adj. dix-sept. 

SeventeentH | sév'netin'ce |, adj. dix- 
septième. 

SeventH, adj. septième. 

SEvENTBLY, adv. seplièmement, en 
septieme lieu. 

SEVENTIETH, adj. soixante et dixième, 
|] septantième. 

SEVENTY, adj. soixante et dix, || sep- 
tante. 

TO Sever, v. a. séparer, diviser. 

SEvFraL | sév'rel], adj. plusieurs , di- 
vers, quantité. P. Several men, several 
minds , tant @hommes, tant d'avis; cha- 
eun a un sentiment différent de celui des 
autres. . 

Severat, s. Ex. On all the severals 
(or particulars) we are to run through, 
dans tous Ics points dont il nous faudra 
traiter. | 

SEVERALLY, adv. séparément , à part, 
en particulier, un à un, Pun aprés l’autre. 
__*Severarty [seveuralti], s. état de 
séparation. 

Severance | sév'ren'ce ], 8. [a law- 
word ) séparation , division, f. . 

Sevene [ sivire |, adj. (rigorous, hard) 
sévère , rigoureux, rude, cruel, rigide, 
dur, 4pre. À severe winter, un rude hi- 
ver, un hiver âpre ou extrêmement froid. 

SEvERELY [sivirely], adv. sévèrement, 
rigoureusement , avec sévérité , rüde- 
ment, cruellement. 

Sevenitr | sivérity ], s. sévérité, ri- 
guçur, rigidité, rudesse, f. 

Sevit or SEvILLE, adj. a Sevil orange, 
orange aigre, f. orange de Seville (en 
Espagne). 

to Sew [tou 86 |, v. a. coudre. 
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To sew, v. a. Mar. amortir, dejauger, 
franchir. V. Sewed. To sew the bolt ropes 
to a sail, ralinguer une voile. 

SEWED, adj. cousu, etc. 

Sewed, adj. Mar. amorti ( situation 
d’un vaisseau qui porte sur terre dans un 
rt de murée, et qui v’ayant pas assez 
eau pour le tenir à flot , est oblige d’at- 
tendre le retour des grandes marées pour 
pouvoir être mis à flot ). V. to Sew. 

Sewer, s. 4 gen n sewer, un 
écuyer tranchant. 4 common sewer (or 
common shore, as it is vulgarly pronoun- 
ced) un égoût, un cloaque. *.4- common 
sewer (a prostitute) une prostituée , une 
putain publique. 

Sewer | stouitte J. V. Suet [ soûitte ]. 

Sewine , s. (from to sew) or sewing- 
silk, soie à coudre, f. Sewing-press, 
cousoir, m. 

Sex [ séxe], 5. sexe, m. 

SexaGenany, adj. sexagénaire, quia 
atteint l’âge de soixante ans. 

SExAGESIMA,5. Ex. Sexagesima-sunday, 
sexugesime , f. 

Sexacesimat [ sexadgésimal |, adj. de 
séxagésime. 

* SEXANGLED, SEXANGULAR [seksangled, 
seksanghioular |, qui a six côtés ou six 
Re , hexagone. 

_SEXENNIAL, adj. de six ans , qui a dure 
six ans. 

SExTAIx-[ séxtine |, 5. sixain , za. 

SEXTANT, 8. la sixième partie d'un cer- 
cle ,.un sextant. . 

SEXTARY, 8. ancienne mesure qui con- 
tenoit environ une pinte et demie d’An- 
gleterre. | 

SExTE, s. ( one of the seven canonical 
hours ) sexte , f. 

Sextme [ séxtil 
sextil , m. 

Sexton , 8. sacristain , m. 

* Sextonsuip [sekstonchipc], s. place, 
fonctions de sacristain, { 

* Sextupre [sekstioupl], adj. sextuple. 

Suas [ châbe ], s. un gredin. 

Saasnity, adv. en gredin , en gueux. 

SUABBINESS , s. gredinerie, gueuserie, f. 

Ssansr, adj. gredin, gueux, mal mis, 
mal habillé. Ex A shabby-fellow, un 
gredin, un homme habillé en gredin. A 
shabby wench, une gredine. 

Saackzes { chgkl'ce |, s. pl. fers, m. 
ou chaînes de prisonniers,f. Hand shackles, 
menottes ou manicles, f. 

Shackles, s. Mar. manacles de prison- 
niers ; boucles intérieures des sabords , LÉ 

To SHACKLE, v. a. mettre dans les 
fers , enchaîner. 

_Suap, 8. (a sea-fish ) alose, f. 

SuavkF [ chéde], s. ombre, f: au om- 

brage, m. ( an ornament for a woman's 


> 


], 8 sextil ou aspect 
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Feead ) ornement de téte pour femme, m. 
LVight-shade ( an herb ) morelle , f. 

To Suave, v. a. ombrager, couvrir de 
son ombre. 

SHaDeo , adj. ombrabé. 

Suaoiness, s. ombre, f. ombrage, m. 

Suavow [chadd],s. ombre, f. (favour, 
Protectiqn ) * ombre, protection , faveur, 

+ * (appecrance } * ombre , apparence, f. 
( bre) ombre, f. type, signe, m. fi- 
gure, f. 

to Suapow, v. a ombrager, faire de 

l'ombre , couvrir de son ombre. 
_Sgavowep, adj. ombragé, ete. 

Ssavowine, s. l’action d'ombrager, etc. 
Shadowing of colours (in tapestry ) nuan- 
ce de couleurs, f. 

Suaox [ chédy }, adj. qui fait de l'om- 
bre ou qui est ombragé, ombreux. The 
shady side of a street , Yombre d'une rue. 

Saagt [ chafte ], s. (an arrow) flèche, 
JS: dard, m.( of a pillar) le fût ou la tige 

une colonne. 

Sæao, s. peluche 

Jowl) sorte d'oiseau 
Greeches | chague-brîtch’ce ] , des culottes 
de paone, f. pl. 
&AGGED or SHaccy, adj. velu, plein 
de poil , à poil long. 
SHAGREEX [ chagrine], s. chagrin, m. 
Æ shagreen case, étui de chagrin, 


m. V. grin. 

Suaxe [ chéke ], s. secousse , f. trem- 

blement , en musique, m. 

Shake ,s. Mar. fente, gercure, f. 

To Snake, v.a. pret.shook, part.shaken:; 
branler, brauler; écrouler, mouvoir, sc- 
couer, agitet, remuer. * To shake hands 
with one (to part with one) quitter quel- 
qu'un. To shake off, secouer, faire tom- 
ber a force de secouer. T'o shake one off, 
se défaire de quelqu'un. To shake in, faire 
entrer dedans à force de secouer. 

To shake, v. n. trembler, branler, 
groviller. 

SHaxex [chekneJ, adj. ébranlé, 
branld, etc. 

Suaxinc , s. secousse , f. l'action de se- 
couer, de branler, tremblement, m. l’ac- 
tion de trembler, etc. 

Suatt [ châlle J, c'est le signe da temps 
futur des verbes anglais. Ex. { shall love, 
j'aimerai. On se sert souvent du 
signe sans le verbe, pour éviter la Par 
tition de celui-ci. Fx. Will you do it ? 1 
shall, le ferez-vous ? je le ferai. 

Saarcoon [ chaloûne J » 8. serge, sorte 
d’étoffe de laine , f. 

SæarLor rs pee » 8. chaloupe ow 
barque , f. (matée en goélette ). 

Saittow [ chalo ] » adj. bas, peu pro- 
fond, qui n'est pas profond, où il y a 


» panne, f. ( a sea- 
de. SRE Sha 


$-|en se moquant de 


SHA 679 


peu d'eau. * 4 shallow-pated , shallow- 
witted , or a shallow man, a shallow wit 
or shallow brains, un esprit léger, un 
petit esprit, une personne qui a peu de 
vens et peu de cervelle. 

Suazrow, s. Mar. basse, batture, f. 
bas fond , m. 

Saariow r, adv. sottement , imperti- 
nemment , sans esprit. 

SHaLLOWKnESss , s. peu d’eau, m, etc. 

Suatm [ châme }, s. sorte d'instrument 
de musique à vent. 

Ssatoon, s. ras de chalons , m. 

SuaLor, s. échalote , f. 

Sæau { chamme ], s. baie, moquerie , 
illusion, tromperie, f. To put a sham 
upon one , donner Ja baie à quelqu'un, 
jouer quelqu'un , se moquer de lui. Sham 

a false sleeve ) fausse manche, J * Sham 

is used adjectvely for pretended or false) 
precast fanx, supposé. Ex. sham 

usiness, une supposition, une chose 
supposde , etc. 

To Suau one, v. a. donner la baie à 
quelqu'un ,. jouer Er al le tromper 

ui. 

Saamave tact V. Chamade. 

Suamaces. [ chim’blece ], s. la bou- 
cherie. 

Sue [ehéme], s& bonte, f. For 
shame , Gi, fi. Every body cries shame on 
it, tout le monde blâme cette action. 
Shame-faced, adj. honteux, qui a de la 
honte ou de la pudeur, timide. Shame 
facedly, adv. avec pudeur, d’une mauière 

onteuse et timide. Shame-facedness, s. 
honte, pudeur, timidité, f. 

TO SHAME , v. a. faire honte à, désho- 
norer. 

SHAmED, adj. couvert de honte , dcsho- 
noré. 

Sæaweruz [chemefoule], adj. honteux, 
vilain, qui n’est pas honnéte, dont on 
doit avoir honte. 

Suamerotty, adv.honteusement , d'une 
manicre honteuse , avec ignominie. 

Suawsroiness, s. jnfamie, vilenie , f. 

Saaueress, adj. impudent , effronte , 
qui n’a point de honte. P. Shameless 
craving must have shameless nay, celui 
qui demande avec effronterie mérite un 
refus honteux. 4 shameless man, un ef- 
fronté , un impudent. 4 shameless wo- 
man, une effrontée , une impudente. 

SHAMELESSLY, adv. impudemment, avec 
effronterie. 


SHamevessutss , s. impudence, effron- 


terie, f. 
Suamnc [chémigne], s. (from to 
shame } l’action de faire honte ou de dés- 
honorer, etc. 

Suawuev ne ], adj. (from to 
sham ) à qui Yon a donné la baie , ete. 


_ 
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Suauwen [châmeur]|,s. un donneur de 


es. 
Snamoxc, s. l’action de donner la 
baie , etc. 


une baie. 
Ssanois. V. Chamois | chémoise |. 
Suaurcnon. V. Champignon | chém’- 


k (funnel) of a chymney, le tuyau Sharps 


d’une chemince. 

The shank of an anchor, Mar. la verge 
ou la tige d'une ancre. Shank-painter, 
serre-bosse , f. (cordage et chaîne ser- 
vant à brider l'ancre contre le bord ). 

Suaxnen | chankeur |, s. chancre, m. 

Suare [chépe], s. (form or figure) 

rme, figure , /. Zo come to some shape, 
se former. 4 shape for a woman's stays, 
tour de point ou de dentelle. 

To Suape, v. a. donner la forme, for- 
mer, proportionner. Zo s a or the 
course, Mar. commander ow donner la 
route, faire route. 

Suarep, adj. formé , proportionné. 

Saarevess, adj. mal proportionné, où 
il n'y a pas de proportion. 

_ SHAPELINESS , s. beauté, belle propor- 


tion. 
* Suarezt [ chepeli ], adj. symétrique, 
bien formé. 


anse | ehepigne J, s. l'action de 
donner la forme ou les proportions qu'il 


faut , etc. 


Ssanp [chârde |, s. ( broken piece of 


a tile or pot) tesson, morceau ou éclat 
d’une tuile ou d’un pot cassé, m. 

Suanz [ chére], s. part, portion, J. 
partage, m. The share or Poe 
soc ou coutre de charrue , m. share- 
bone , l'os bertrand, m.$hare-wort, herbe 
qui guérit les douleurs de l’aîne, f. 

TO SHARE or TO SHARE oud, y. a. par- 
tager. 

HARED , adj. partagé, ete. 
Suaren (chercur | s. celui ou celle qui 


rlage. - 

Saanxce [ chérigne| » 8. partage, m. 
ou l'action de partager. | 

Suanx [ chârke ], 8. (a sea-fish ) le 


oulu de mer. 4 shark or sharhing-fel- 
ow, un escroc, un parasite, un écor- 
nilleur. 

TO SHARK up and down, v. a. escro- 
quer, faire le métier d’escroc , de para- 
site ou d’écornifleur. 

Suanxino te 1606] , 8. l’action d’es- 
croquer ou d'attraper ce qu on peut. 

SAARKING , adj. By. A sh arkin trick , 
un tour d’escroc. A sharking-fellow , un 
eceroe. 












SHA 


Sæaxr [ chi , adj. (kcen) aigu, qui 
coupe tie » ite, aceré. * oie 
ai ‘ata : : : 

ic. ER pre * A sharp à quick sight, 
Suaumixc , adj. Ex. 4 shamming trick, |une vue i 
netrante. P 

ou grand appétit. P. Poverty is a sharp 


bien acéré. 


[ keunigue 
aigué, te , subtile , pe 
tA sharg Homack , grated” Lien 


. la pauvreté est un glaive 


pinieune |, s. Sharp set (very }af- 
Ssasx [chank ], s. (leg) jambe, f. |famé , qui a grand’ faim, qui a ap- 
Spindle-s , ja e fuseau. pétit, * qui a les dents bien longues. 4 


ispute , une dispute opiniftre. 

ed , qui a bonne vue, qui a a 
vue aigué, pergante ou subtile. 

Sharp, Mar. Sharp-bottom , fond fin 
(parlant de la construction d’un bati- 
ment ). To brace up sharp, orienter toutes 
les voiles au plus près. # ship trimmed 

» un vaisseau orienté au plus pres. 

a Suanr ,s. (in music), bécarre , f. 

To Suarr, v. a. filouter, attraper, duper. 

to Suanren [ tou charp'ae | » v. a. ai- 

iser. 

SHARPENED , adj. aiguisé. 

SHARPENER , 5. Pia eur, m. 

Saaarzmnc , s. l'action d’aiguiser. 

Suaarer [chârpeur], s. un adroit, an 
rusé; uo filou, un fripon, un escroc ; 
*un chevalier d'industrie. 

Suanrir , adv. subtilement, avec es- 
prit, aigrement ou rndement. 

Suaapness, s. tranchant, fil , a. pointe, 
J A he vs of the air, Woclemetics 
e Pair, f. « 

Suasa [chache], s. la toile qui fait 

le turban d’un l'urc. 
_ Suarten’[chatear], s. éclat , m- petite 
picce , f- : 
SHATTER-PATE , 8. Or A SHATTER-PATEN 
ellow , adj. un étourdi ou écervelé. 
To SHATTER , V. a. endommager, mal- 
traiter. 7 : 

SuaTTERED , adj. endommagé , incom- 
modé , maltraité. 

*Ssatreay [ chatteuri], adj. désuni, 
qui n'est pas compact. : 

To SHAVE pe chéve],v. a. pret. 
shaved, part. shaved or shaven ; raser, faire 
la barbe, ou couper le poil. 

SHAVE-GRASS , s. préleou queue de che- 
val , herbe, f. 

. Suaveo, adj. rasé. J am shaved twice a 
week, je me fais raser (ou je me rase) 
deux fois la semaine. 

eng à s. un tonsuré. a 

HAVEN, adj. tonsuré, qui a 
tonsure. Ex. 4 shaven tiest ; ha ton- 


suré. 
Suaver[chéveur], s. barbier, celui qui 
rase, m. * Ho is a notable cunning shaver 
c’est un adroit ou un rusé. 

Suavixo, s. l’action de raser. Shavings 
of wood, des copeaux, m. 


SHE 


! 
* Ssawn [ chime ], s. hautbois, m. 
Sas { chi |, pron. elle. Ex. She loves, 
elle aime. She sleeps , elle dort. She is a 


woman , elle est femme , c'est une femme. |sant. 


WEF” Quelquefois on tse sert de she pour 
spécilier le genre féminin des mots dont 
on se sert indifféremment pour 
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Pate : fe [ chine J » 8. éclat, m. splen- 


* Suzear [shini], adj. brillant, lui- 


Surer(chtpe],s. brebis, f: mouton, m. 


O cast a shecp’s eye at one, jeter des 


les deux | @illades à quelqu'un, le lorgner. Sheep s 


sexes. Ex. 4 she friend, une amie. A she |dung, fiente de brebis, f. Sheep's hook , 


cousin , une cousine. 


Sugar, s.( of corn) une gerbe. 4 sheaf V. Shee 


of arrows, un paquet de fléches. 

tu Saear [tou chife], v. a. (corn) en- 
gerber le blé. 

* to Saear [tou chile ], v. a. écosser 
des pois. 

To Sueaz [tou chire], v. a. pret. s 

or shorn, part. shorn; tondre. V. Sheer. 

Suragp. V. Shard. 

SUEARER, s. un tondeur. 

SHEARIXG , 5. l’action de tondre. Shear- 
ing-time ( chirigne-taime ], tonte , J. 
Shearings | chirigne’ce ], ( what is shorn 
off) , tontures, f. 

Suzan-uax , 8. tondeur de drap, m. 

Sazans [ sho SL s. pl. forces, f. gros 


ciseaux, m. V. ; 
HEATS [ chitce]. V. Sheet. 


Sarats [ chiss ], s. ( for a knife) gaine,. 
JS. (for pean Poach , . 

TO SHEATHE, v. a. (a sword) rengaîner 
une épée. 

To sheathe a ship, Mar. doubler un 
vaisseau , lui donner le doublage. 

Sueatuen, adj. rengatné, plongé , etc. 

Sazatainc | chissigne ], s. l'action de 
rio » d’enfoncer , etc. 

Sheathing , Mar. doublage , m. action 
de doubler. Sheathing hair, ploc, m. V. 
Ploc. Lo apply the sheathing hair to a 
ship's bottom, ploquer un bâtiment. 
Sheathing nails , clous de doublage , m. 

* Saearur [chitci], adj. quia la forme 
d’une gatoc. 

Suzave , s. Mar. rouet (de poulie) M. 
brass sheave , rouet de fonte ; que vilæ 
sheave , rouet de gaïac ; sheave hole, clan 
ou clamp, me. 

Sueaves [chiv’ze] , le pluriel de 
sheaf. 

Suep , adj. répandu , épandu , épanché, 
versé. ; 
BLoop-SHeED, s. effusion de sang, f. 
Sazp, s. un appentis ou un hangar, 
un auvent. 

To Suen { touchedde], v. a. répandre, 
‘verser, épandre, épancher. Zo shed the 
horns (as a deer) muer, être en mue. 

EDDER , 8. celui qui répand, 

Saeonixe , 8. l’action de répandre, etc. 
Shedding of blood, effusion de sang, rf 
Surex, adj. ( bright) luisant, écla- 
ant. 


¢ 


une houlette, J Shesp fold , bergerie , f. 


hank. 

* ro Garcierte ite chipbaite ], v. a. 
faire de petits vols, faire tort adroite- 
ment. 

* SHEEPBITER 
voleur, m. 

SHEerisx, adj. simple , niais. 

SHEEPISERESS ,s. simplicité, bêtise, f. 

Suesr-suanx , 5. Mar. jambe de chien, 
f. (nœud qu'on fait à litague d’un pa- 
lan, etc. pour la raccourcir lorsque les 
poulies se touchent ). 

TO SHEEP-sHANK a rope, Mar. raccour- 
cir un cordage ou une manœuvre en y 
faisant une jambe de chien. 

Suren, s. Mar. (in ship-builling ) ton- 
ture (des préceintes , f. tonture, f. re 
lévement, m. (des ponts) ; paie d’un 
bâtiment qui étant mouillé, la change de 
maniére à mollir son câble, et par là 
risque d’en prendre un tour à son ancre. 
Sheers , bigues , f. c'est aussi un assem- 
blage de mâts, efc. servant de machine a 
miter. En France on les met sur les quais 
dés arsenaux ; en Angleterre on les éta- 
blit sur de vieux bâtimens rasés qu’on 
appelle Sheer-hulks. 

SHEER , adj. pur, clair , net, sans mé- 
ar (ct à 
HEER |chire|,adv. nettement, m 
tement, tout qe: coup. JE 
to Suzen off [ tou chtre offe ], v. 
to get away ) s'enfuir, er au pied. 

Te he M salagner , s'écarter, 
fuir, prendre chasse ; to sheer towards a 
ship , rallier un bâtiment. 

HRERED, adj. Mar. tonturé; a strait 
shecred vessel, un bâtiment qui a peu de 
tonture; «a round sheered ship, un vais- 
er fort ar ou ote \£ Cp 

HEET, 8. (of paper) [chite of pépeur], 
feuille, f. (le bed) drap, m. Æ# book 
in sheets, un livre en Builles vu en 
blanc. 

Sheet, Mar. écoute, f. V. Anchor et 
Cable. 

to Sazer , v. a. mettre les draps au lit. 

To home, v. a. Mar. border, 
border à joindre. Sheet home , borde a 
joindre. 


Sueereo, adj. Ex. Are the beds sheeted? 
a-t-on mis les draps au lit ? 

Sueetine [ chitigne |, s. l’action de 
mettre les draps au lit. Sheeting (tinar 


[ chipbaiteur], s. petit 
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Sor sheets ) toiles pour les draps de lit, f.|ferre, dont si pq sont à peu pré 


_ Sexe [ chekle ],s. (a Jewish coin) 


sicle , m. 
Suerv RE , 8. tablette, { 
Sheff , Mar. écueil, banc sable, 
danger, ressif, m. 
Suetry , adj. plein d’écueils et de ro- 


chers. 
Suzie [chele], 8. écaille, coquille, 
coque , écale, f. Ex. Oyster-shells » des 
écailles d’huître. .4n egg -shell , co- 
quille, coque ou écale d'œuf. A fish-shell, 
coquille de poisson. Shell-work , coquil- 
lage , ouvrage à coquille , m. The shells 
of peas and beans , cosses des pois et des 
- & sword-shell , plaque d'épée, 

tell (or oe une bombe. 
Shell (of a. block) Mar. corps, m. 
caisse , f. (d’une poulie). 
To SHELL, v. a. (peas 
is. | 

SHELLED, adj. écossé, etc. 

SHELLING, 5. Faction d’écosser, etc. 
Swettr, adj. plein de coquillages. 
SRELTER [ chélteur ], s. abri, couvert, 

m. * ( Refuge , sanctuary ) abri, asile, 
lieu de sûreté , refuge, m. protection , f. 
TO SHELTER, V. a. recevoir quelqu’un 
chez soi, lui donner le couvert, le pro- 
téger , le mettre à l'abri ou à convert. 
_ Lo shelter , v.a. Mar. abriter, mettre 
À l'abri, etc. In this harbour’ we are 
sheltered from easterly winds , dans ce 
port nous sommes à l'abri des vents d’est. 
“4 well sheltered road-stead, une rade 
bien abritée. 
SHELTERING, s. l'action de mettre à 

. Couvert , etc. Le 

SHELTERLESS, ad. qui n’a aucun asile 
ou refuge , qui est exposé à toutes sortes 
de dangers. | 
SHELvEs [chélv’ze ], le pluriel de 


) écosser ‘des 


se 
HELVING , adj. penchant, qui va en 
penchant , qui penche. 

Shelving bottom, Mar. fond qui se 
perd, m. Land shelving towards the sea, 
terre en pente douce, f. 

SHELVING, s. pente, f: talus, m. 

SHELVY, adj. plein d’écucils et de ro- 
chers. 

{| To Saenn , v. a. ruiner, disgracter. 

SRENT (chén’te], adj. ruiué, disgracié. 

Saernerv | chépeurde ], s. (from 
sheep ) berger, m. 

SHEPHERDESS ,s. bergère , f. 

* Saxpaernisx [ chepheurdiche ], adj. 
pire , Champètre, qui convient à un 

erger. 
pease | cherbette ], s. sorbet, m. 

SHERD. hard. : 

Saenier [ chériffe |, s. (hom shire ) 
shériff, m. magistrat annuel, en Angle- 


des mêmes que 









prevôt en 


or SHERIFFWICK, s. la 
diction de shériff, 


éloient autrefois celles da 
rance. 

SHERIFFALTY, SAERIFrPOU, SazerFrsar 
charge ow jur:- 


‘Sueary or Syekry-sack, 8. vin d’E> 


Bag" , certain vin d'Espagne qui crc 


ns PAndalousie. 
Suew [ ché ]. V. Show, etc. 
Surecp [chtide], s. bouclier, ms. Shield 


bearer , porte-bouclier , m. 


To SHIELD, V. a. defendre , protéger, 
mettre à l'abri, ou mettre à couvert. 

To Sareve {tou chive], v. a. Mar. {w 
all astern) caler. 

Surrr [chifte], s. (a shirt or smack) 
une chemise ; * (expedient, resource } ur 
expédient ou tour d'adresse, une ras 
“1 made a shift to go thither, je m' 
portai avec assez de peine.* Is mok 
a shift to do it, je le ferai d’une maniere 
ou d'autre. 

Shift, Mar. changement, m. Sudden 
shifts of wind, sautes de vent, f. 

To Suirt, v.a. (to change) changer. 
To shift off an argument , éluder un ar 
gument. “ | 

To shift, v. n. (to change one's lod- 
gings ) changer de demeure ou de quar- 
tier. * To shift for one’s self, songer i — 





soi, pourvoir a ses affaires , trouver k — 


moyen de vivre, saider ou s’accom- 
moder. 

To shift ,v. a. ct n. Mar. changer, 
etc. To shift ( lateen sails ) trébucher. To 


shift thehelm, changer la harre. To shift — 


a top-mast, changer un mât de hute. 
To shift the sails , changer les voiles. To 
shift a tackle, affalcr ou reprendre un pa- 
lan. To shift a ship, changer un vais- 
seau de place (dans un port). We must 
shift our birth, il nous faut changer de 
mouillage. Zs the wind shifted ? le vent 
est-il changé? Shift the messenger, change 
le tourncvire. To shift the cargo, changer 
la cargaison 4 vessel that shifts without 
ballast, un bâtiment qui , ayant le fond 
plat, peut faire son déchargement sans 





prendre à hord du lest pour l'empêcher 
de se coucher sur le côté. 4 ship whose 
ballast or ¢argo has shifted , un vaisseau 
dont le Jest ou le chargement est dérangé 
(dont la charge et l’arrimage sont chan- 
gés par le roulis ou par la grande incli- 
naison donnée au vaisseau par le vent; 
ce qui arrive surtout aux bâtimens char- 
gés en grenier lorsqu'on n’a pas pris 
toutes les précautions nécessaires ). 
Surrten [ chifted ], adj. changé, etc. 
Surter, [cbifteur] , 8. Ex. 4 notable 
shifter, un homme qui use de fuites on 
de subterfuges , qui se sert ruses, 


SHI 
qui ruse, qui gauchit dans une affaire, 


un fourbe. 

Shifter, Mar. matelot ou mousse ad- 
joint au cog pour lui servir d'aide, 

Smirtixe , 8. l'action de changer , etc. 

Suurtine , adj. Ex. shi ting fellow, 
un fourbe, un homme qui gauchit ou qui 
ne va pas droit. V. Shifter. 

Sartincty [ chiftignely ], adv. fine- 
ment, avec adresse, en se servant de 
détours , de ruses , de finesses. 

* Suirtress { chiftlesse |, adj. qui n’a 
pas de ressource , qui n'a pas le moyen de 
vivre ou d'agir. 

Sarruinc Ÿ'chtlige ], s. scheling, 
ym. doute sous d'Angleterre. À shilling- 
avorth, la valeur d’un scheling, un sche- 
ling de quelque chose. 

Sartr-1-s4aL10-1 [ chilli-challi ], Ex. 
To stand shill-i-shall-i,hésiter,rester dans 
incertitude. 

Saity, adv. (from shy ) avec réserve, 
avec retenue, avec circonspection. 

Sats or Suin-BoXE , 8. l'os de la jam- 


be, m. 
Saint chained : clair, 
mt. Ex. The sun-shine, la clarté du soleil. 
The moon-shine , la clarté ou le clair de 
* Ja lune. | 

To Sunk, v. n. pret. et part. shone ; 
éclairer, luire , reluire , resplendir , bril- 
ler, jeter ou répandre de Ja lumière. 
This is the unluckiest day to me that 
ever shined, c’est le plus fatal de mes 
jours. . 

Suiness [ chaïnesse |, s. ( from shy ) 
réserve, retenue 


s. clarté, 


Since, s. LT am m. latte, f. Shin-]q 


gles [ chingl’ce ], ( a kind of saint An- 
thony’s fire ) feu volage, m. 

Suinces, s. un faiseur de 
de lattes. 


hevdeauk ou 


Sainine, s. Ve to shine) lueur , f. 
éclat, m. splendeur, f. brillant, m. 

Siinine f chaivigue }, adj. luisant, res- 
plendissant , brillant. 

Smninery , adv. Ex. To loo. -hizingly, 
reluire, briller. 

* Sæinx [ chaïni ], adj. brillant, lu- 
mineux. 

Suir [ chippe |, s. Mar. navire, vais- 
seau, bâtiment (de mer ) nt. Ship of war 
or man of war, vaisseau de guerre. 
Merchant-ship, bâtiment ou vaisseau 
marchant. Prison-ship, vaisseau servant 
de prison (dans un port). Receiving-ship, 
cayenne , f. vaisseau où Von dépose les 

ens destinés au service de la marine. 
Éospital-ship, vaisseau servant d’hônpital. 
Store-ship, vaisseau d’approvisionnement, 
vaisseau armé pour charger des muni- 
tions, ete. Z'roop-ship , bâtiment de trans- 
port pour les troupes. Slave-ship, bâti- 
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ment servant de a a pour les hardes 
destinées à Pusage des matelots. Ship of 
the line, vaisseau de ligne. Light ship, 
bâtiment léger. Loaded. ship, bâliment 
qui a son chargement. Ship cut down, 
bâtiment rasé. Ship raised upon, hati- 
ment i! les ei nue 4. été dle- 
vécs par des allonges. Sister ships , vais- 
scale ebred. Admirals ship, amiral , vais- 
seau amiral, vaisseau cominaudant (d'une 
armée navale) ; V. Fire et Guard. Ship- 
master, patron de navire. Shipwright 
[chip raite] , charpentier (de navire). 

hip-shape , bien orienté, bien arrangé, 
arrangé à la manière des vaisseaux, c'est- 
à-dire pes ce ray i 
rigged ship-shape, ce mât est mal gréé. 
Te take ship ; sembar er. Ship-pitch , 
brai, m. A ship boat [é chippe-bite | , 
s. unesquif, une chaloupe. 4 ship-boy, 
mousse ou garcon de navire, m. 


to Sar, v. a. embarquer, mettre 
à bord. To ship the oars , armer les avi- 
rons Give way with the oars that are 
A hae , nage qui est paré. To ship the 
tiller, mettre en place la barre du gou- 
vernail. We shipped a valuable cargo at 
Canton, nous embarquâmes une riche 
cargaison à Canton. Have you shipped 
yourself by the month or for the run? L’es- 
tu engagé au mois ou pour la traversée ? 
V. Sea. 

Surprep or Suiprep away , adj. embar- 


é. : 
D ete [ chipigne ], s. Mar. (navy) 
flotte , embarquement, m. action-d'em- 
barquer , f. (number of ships ) une forêt 
e vaisseaux , vaisseaux ( en général ) 
er rte de rar The parlor 
ts of shipping , le port est rempli de 
vaisseaux. A take hote ; 'embar. 
quer, monter sur mer, monter sur un 
vaisseau , prendre un embaryuement. 

Sarrwrece [ chippercke ], s. nau- 
frage , m. 

TO SHIPWRECK 
échouer. 

To shipwreck, v. a. faire faire nau- 
frage à, faire périr ou échouer. 

SumeE, s. (or county) comté, m. et f. 
province d'Angleterre , f. , 

Surax, etc. Ÿ. Shark, etc. 

Sn ci s. chemise d'homme, f- 

* ra Smart [tou cheurte ], v. a. cou- 
vrir d’une chemise. 

to Suit or to Sarre, v. n. chier , faire 
ses affaires. Shit-a-bed , celui ou celle 
qui a chié au lit. Shit-breech , s. celui qui 
a chié dans ses chausses. Shit-fire , s. un 
rodomont , un tier à bras, un avaleur de 
charrettes ferrées. 

Sxitten , adj. foireux. 4 shitten-bov, 


» v. n. faire naufrage, 








684 SHO - STO | 
ua petit foireux, 4 shitten-girl , une chausser, faire des souliers pour , om 
tite foireuse. dé mettre des souliers à; ( a horse ) ferrer. 
SRITTENLY Lehitealy 3 adv. pitoya-| To shoe the anchor, Mar. couvrir Jes 
blement , chétivement, d’une manière [pates de l'ancre avec des planches la 
pitoyable. He came off very shittenly,, il |faire mieux tenir dans un fond vase 
s’est mal tiré d'affaires; il a fait une |molle. 
cacade. ; Suorme , s. l'action de chauseer oz de 
Suirtte , 5. navette ( de tisserand ) f. |ferrer. .4 shoeing hammer , ir, =. 
Smrree or Sminire-nraozo, adj. léger, |Shoe-maker [ chou mékeur], 6. ( card- 
inconstant , incertain , volage , étourdi , } ker row 














wainer ) cordonnier , =. Shoe-me 
écervelé. Shittle-cock [chitl'coque], s. un jor street , cordonnerie, f. Shos-boy, dé- 
volant. croteur, m. 

* Snive [ chaïve |], « tranche de pain,| * Saoo [ chogue |, s. ébranlement 
feuille de metal, f. violent, m. 

Suiver, s. éclat, m. pièce de bois qui | * ro Sxoc [ tou chogue J, v. a. ébran- 
se fend , f. ler, agiter , secouer violemment. 

ro Suivza(tou chtveur], v. n. fris-| Snoor[ chofke | , prétérit du verbe to 
sonner. shake. V. to Shake. 

To shiver, v. a. briser, rompre en 
pièces. 


mizen top sail, en ralingue le perroquet | 70 shoot up, pousser , croître. Zo 


fougue. out , bourgeonuer. 
SuivErep , adj. rompu, brisé. ss To shoot, v. a. (10 cost forth) tirer, 
Suivering (shivering fit) s. un fris- |lancer , jeter ; (or wound ) , per- 


son. cer. To shoot corn , coals, or the like, 
Suoaz [ chôle |, s. multitude, f. Ex. out of a sack, vider, jeter un sac de 
AA shoal of fishes, une multitude de |blé ou de charbon. To shoot one to death, 
poissons. passer quelqu'un par les armes. 70 skoot 
Shoal (flat) Mar. basse, batture, f. | the Bridge, asser par dessous le pont. 
bas-fond, banc, m. Shoal-water, eau] To ce. Mac. faire courir , etc. To 
peu profonde. shoot a ship , faire courir un vaisseaa sur 
* ro SuoaL [ tou chôle ], v. n. se pres- |sa panne. To shoot a-head of a ship, dé- 
ser , se fouler. ; passer un vaisseau. We have shot away 
* Suoauiszss [cholincsse] , s. où il Y a | the enemy's fore topmast , or we have shot 
eu d'eau, où il y a beaucoup de bas |the, enemy's fore topmast by the board, 
; nous avons démâté l'ennemi de son petit 
Saoacisc" [ chéligne ], s. (a sea-term) | mat de hune. The leech-rope of our main 
Here is good shoaling, cette rade |topsail is shot through , un boulet a dé- 
est commode pour rendre le bord. ralingué notre grand hunier. The ballast 
Suock [ choc], s. rencontre, f. com- | shoots, le lest roule ou est dérangé. 
bat, m. a shock of corn, un tas de} Suoorex [choûteur],s.tireur, ™. 
gerbes de blé. Suootine [ choatigne }, s. l’action de 
To Suocx, v. a. choquer. pousser , de tirer, etc. V. te Shoot. 
Snon, [ chodde }, s. ( from shoe )| Suooninc, adj. Ex. Æ shooting star, 
chaussé. 4 horse well shod , un cheval une étoile volante. 4 printer's ting 
bien ferré. Æ wheel shod with iron, | stick, un cognoir , ou un décognoir d'im- 
PYRE clots l ouate A haves! |" Gane eh]. à ho À 
Hoe | choûe |, s. ua souher. orse- sop | chop » &. tique , f. 
shne , un fer de cheval. Wooden-shoes , | shop - book , livre de comple. 2 ou 
des sabots, m. P. Every shoe fits not |livre, journal de marchand , m. A shop- 
every foot, P. tout le monde ne chausse | board, un établi. 4 shop-lifier, un filou, 
pas à un même point , tout le monde ne | gui vole des marchandises en faisant sem- 
s’accommode pas d’une même chose. #4 |blant de les vouloir acheter. Shop-keeper, 
shoe-string, un cordon ou une attache de |un homme de métier , ou un marchand 
soulier. 4 shoe-clout , un torchon avec | qui tient boutique. 
uoi on nettoie les souliers. # shocing-| Suonacr [ chiredge ], s. (from shore ) 
hen [échouigne-hérne ], un chiausse- |droit de rene: m. 
pied Suonx { chôre |, s.( prop ) appui, che- 
valet , étancon , étai, m. 
Shore, Mar. côte (de la mer) plage, 
. rivage, m. V.. Côte, partic Francaise. 


7. 


Shoe (of the anchor ) Mar. sole ou 
pabatle , f. Shoe-block, galoche , f. 
Zo SHOE, v. a. pret. et part. shod; 
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Shores , acores, épontilles , f. étançons ,| in the lee main tack, embarque la grande 
m. (des vaisseaux sur le.chattier ). amure de revers. - 
to Sons up, v. a. appuyer, étuyer,| SuorTesixc,s l’action de raccourciy,etc. 
soutenir, étançonner. Suoater [chérteur], (the comparative 
Zo shore up, Mar. épontiller , étan-| of short ) plus court , etc. To cut shorter, 
conner, acorer ( un vaisseau sur sop | rogner. 
ehantier ). Suoatest (the superlative of short ) le 
Smorep up, adj. appuyé, étayé, sou- | plus court, etc. 
tenu , étanconné. Sort Loner Uy | , adv. dans peu de 
Snoaine , 3. la peau d'une brebis| temps, bientôt. Shortly after, peu après, 
ue. peu de temps après. | 
Suonx [ chôrn |, adj. (from to shear)| Snontrtes, adj. raccourci, aocourci , 
tondu. setting sun appears shorn of | abrégé , diminué. 
his Leams, le soleil couchant parott dé-| Ssoatnzss , s. petitesse , briéveté , f. 
pouillé de ses rayons. Shortness of breath , courte haleine, dit- 
Suonr , adj. court, qui n’est pas long | ficulte de respiration, f. 
ou qui ne dure guëre. (Suceinct, brief,|  Suonx [ chôry ] , adj. qui est près des, 
close) court, succinct, bref, serré, brief. | côtes de la mer. 
To have but short (or small) commons ,| Suor , adj. (from to shoot) tiré , etc. 
n'avoir qu'un petit ordinaire. -4 short| Suor te ], s: Ex. Small shot to 
dictionary , un petit dictionnaire. To be|shoot with a birding piece, dragée, cen- 
short, to cut short , in short, pour faire |dre de plomb , f. Cannon-shot (or bullet) 
court, pouf couper court, pour abréger. | houlet de canon , m. Shot (reach) portée 
cn al chorte-bress |, courte ha-|d’une arme à feu, J. Shot (reckoning) 
leine, difficulté de respiration. 4 short|écot, m. Shot-free, franc, qui ne pays 
man or woman, un homme court, une! rien. Shot - free * (unhurt) qui n'est 
fenme courte, un ragot, une ragotte. | point blessé, sans être blessé ; (proof) qui 
Short hand] chôrte-hend’e ], tachygra-|est à l'épreuve. V. Scot. 
phie, maniére d'écrire par abréviations| Shot, s. Mar. câble de deux ou de trois 
ow par notes, f. # short hand writing , longueurs épissées ensemble. Sheet shot , 
une écriture par abréviations ou par |maïtre câble. Shot ( bullet) boulet, m. 
notes. 4 short while pects houaile],|charge, f. Round-shot, boulet rond.Small 
u de temps. Jn a short time, bientôt , | shot, mousqueterie, f. Grape shot, charge 
date peu de temps. * Zo come short of\à la Suédoise, charge en grappe. Cuse 
one's design, se trouver court , ue pas|shot, or canister-shot, charge à mitraille. 
venir à bout de son dessein , manquer son | Crain shot, ange, boulets enchatnés. Dou- 
coup. * Our provisions fell short , nos|ble headed-shot , boulet ramé , boulet à 
provisions nous manquèrent. * 7b come|deux têtes. V. Locker. To shot the guns, 
to be or fall, short, céder, être infé-| mettre les boulets dans les canons. Shot 
rieur, n'approcher pas. To keep one|your guns, charge les canons à boulets. 
short of victuals , affamer quelqu'un, lui] Ssorres [chôt'ne |, adj. Ex. 4 shot- 
donner peu à manger. Short-sighted|ten herring , ua hareng qui s’est déchargé 
[ chorte-saited ] , quia la vue courte, et de son frai. *He looks like a shotten her- 
manque de prévoyance. Short-lived ,|ring, il a pauvre mine, il est maigre 
dont Ja vie est courte, qui ne vit pas|comme un hareng. 
long-temps , de peu de durée, court.| Suove [ chove f: s. un coup que J’on 
Short-winded, bs a courte haleine, pous-|donne en poussant. Shove-net , seine , f. 
sif. Short-shank or short-start ( a sort of|espéce de tilet. 
apple) capend ou court-pendu , m. T0 Suove, v. a. pousser. To shove a- 
Suoar, s. Ex. £ will know the short and| long or forward, pousser en avant, faire 
the long of that business , je veux savoir |avancer. Zo shove back , pousser en ar- 
le court et le long de cette uffaire. rière , faire réculer. 
to Saorten [ tou chôrt’ne ], v. a. rac-| To shove off; v. a. Mar. pousser. Shove 
courcir , accourcir , abréger, diminuer. |the boat off , pousse au large. So shove 
To shorten, v.n. accourcir , se raccour- |ix out, or out, défoncer. 



















cir, décroître , diminuer.Z must shorten|  Suovev | chôv'd], adj. poussé. 
my hand in this work, il faut que j'em-| Suovec |chôv’ie], s. une pelle. Shovel- 
ploie moins d'ouvriers dans cet ouvrage. |fudl, pellée , f. plein la pelle. Shovel- 


To shorten sail , Mar. diminuer de|board, galet, m. Ballast-shovel, pelle 
voiles. We must shorten our lower masts, | pour le lest, f. 
il nous faut raccourcir les mats majeurs.{ to SHovet, v. a. jeter avec la pelle. 
All hands shorten sail , en haut toat le} Ssovecrer, s. pelican , m. 


monde pour diminuer de voiles. Shorten} Suoutn {choûde], (from shall) does ge- 


-* 
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nerally signify ought) ce mot qui vient 


de shall, sert à exprimerdevoir, etc. Ex. 
I should do it, je devrois Île faire. GS” 
Onse sertaussi de should en anglaiscomme 
d'un signe conditionnel , de quelque 
verbe que ce soit. f should love him with 
all ny heave. je Paimerois de tout mon 
cœur. £ should be very sorry for it, j'en 
serois bien faché. On se sert encore de 
cette manitre, should I. do that , ( for 
if L should do that ) si je faisois cela. 
Suoutper | chôldeur ], s. épaule , 7 
* Over the left shoulder, * du côté que 
les Suisses portent la hallebarde, du côté 
pres P. One shoulder of mutton draws 
oO 


wn another, P. en mangeant l'appétit | pé 


’ vient. Shoulder bone or shoulder b ; 
Vos de l'épaule, l'omoplate , m.  shoul- 
der-piere , épaulière, f. 4 shoulder-belt, 
tn baudrier. | 

To SHoutoer , v. a. mettre sur l'épaule 
ou sur les épaules. Shoulder your musket, 
mousquet sur l'épaule. * Zo shoulder 
one up épauler quelqu'un, l’appuyer , 
‘assister. 

* Suoutpeactaprer [choldeurklapeur, 
s. celui qui affecte une grande familia- 
rite. 

SuoutpEerEep, adj. Ex. Broad-shoul. 
dered , qui a les épaules larges. 

SuouLnenise., adj. Ex. À shouldering- 
piece (in architecture ) un modillon. 

* Swouroensuir | choldeurslipe |, s. 
dislocation de l'épaule, f. | 

Suour [ châoute |, s. cri, m. acolama- 
tion, f. 

To SHOUT, v. un. crier, faire des cris ou 
des acclamations. 

* Sxourer | châouteur |, s. celui qui 
crie , qui fait des acclamations. 

Suoutinc { châoutigue |], s. cris, m. 
acclamations , f. 

SHow , s. apparence, spectacle, pré- 
texte , m. couleur, ombre, f. To make a 
show (to pretend ) faire semblant , faire 


mine. 4 raree-show | é râri-chô : , ube 
curiosité. V. Raree. Show-bread , le pain 
de proposition. 


To Suow [ tou ché], v. a. pret. show- 
ed and shown , from to show, mon- 
trer , faire voir. 70 show mercy to one, 
faire grâce à quelqu’un, lui pardonner. 
To show tricks , faire ou jouer des tours. 
To show respect or civility to one , por- 
ter du respect à quelqu’un, lui faire des 
civilités. Le showed me a tolerably 
neat room , il me mit dans une chambre 
assez propre. To show one's self a man, 
faire voir qu'on a du cœur, donner des 
preuves de son courage. 

To show, v. a. paroître. /t shows like 
an isle, il ressemble a une fle. 

SuowED , adj. montré, etc. 





de hacher , etc. 


shrew mouse , musaraigne. 





~ 
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: Saower [ chd’oeur |], s. celui où cell 


qui montre. 4 shower of tricks, un char 
lutan , un joueur de passe- 
(of rain) une ondée ou guillée, 7. 


. Shows 


To SHOWER down, v. on. pleuavoir | 


verse. 


To shower, v. a. faire pleuvoir. 
Ssowngar | châoeury |, adj. Ex Ske 


wery weather, un temps d'onddbs os d: 
grosses pluies. 


Suowtnc [ chôigne]|, s: l'action de mx- 


trer, ele. 


Suowy, adj. voyant, brillant, pimpant, 


éclatant. 


Sarep, adj. (from to shred) haché, cos- 
menu. 
Surzps [ ch’rédze | , s. ( of cloth) co 


pons ou restes de drap , me. | 


ro SHrep , v. a. part.et pret. shred; 
hacher, couper menu , couper en peti 
morceaux. 


Sarzovine [ch’rédigne |, s. Faction 


Surew [ chrou |, s. une pond. | 
une querelleuse , ane criailleuse , une 
méchante femme, une diablesse. 4 





Surewp , adj. (sharp or cunning ) 2- 


droit , fin , subtil, ruse. 


Surewotr (ch’roiidly], adv. adroite- 
ment, subtilement. /¢ was shrewdly said 
of him, il dit fort pertinemment. 

SHaEewoness , s. adresse, subtilité, f. 

*Sarzwisx (chrouiche}, adj. bruyant, 
petulant. 

* Surewisuzr [chrouicheli] , adv. pe 
tulamment (peevishly) , d'un air 

rin. 

* Sanewisuxess | chrouichenesse J, s- 
pétulance, ruse , finesse, f. 

Sunier [ch’rike], s. cri, m. 

to SHRIEK , v. n. crier , jeter des cris. 

Sunienine , s. cris, m. l'action de je- 
ter des cris. 

HRIFT, s. confession auriculaire, f- 
SHRILL, adj. aigre, grêle, percant, 
aigu ou perçant. 

HRILL (tou chrille], v. n. percer 
l'air de cris. 

Sumuer, adv. Ex. To speak shnly, 
avoir un ton de voix aigre ou gréle où 
percant. 

Suarriness , s. ton aigre ou gréle où 
percant , mm. | 

SurimP , s. (alittle fish) chevrette , f. 

( a dwarf) un petit homme, un nan, un 


bout d’homme. 
], 8. châsse, f. ou re- 





Sunine [ch’rai’ne 
liquaire:, 2. | 

to Suan [ tou ch'rin ke ], v. a. faire 
retirer , diminuer , reétrécir , se rac- 
courcir. 

To Shring, v. n. pret. shrank, part. 
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Jarunk ;" se retirer, se resserrer, se ré-} peu sincère, f. faux-fuyans , m. défaites, 
récir, se raccourcir. * My money begins fuites, f. 
o shrink, mon argent commence à s'en] Suorrime , adj. Ex. 4 shuffling fel- 
aller , ou à baisser ou à diminuer. low , un fourbe , etc. V, Shuffler. 
- Sannuxc [ chrinkigne], s. contradic-! Sxurrzimccx, adv. en biaisant, en 
ion, f. rétrécissement, m. fourbe. 
SHRIVALTY. V. Sheriffalty. To Suux [tou cheûne], v. a. éviter, 
To Saarve[ tou chraive |, v. a. con-| fuir. 
fesser. « : * Suuntess ( cheunelesse] , adj. inévi- 
Saarvinc, s. ( shrift) confession auri-| table , qui ne peas manquer d’arriver. 
j- 




















culaire , f. Suounnen , adj. évité, etc. 

To Suatver [ tou chrivele], v. n. se 
rider. | 

To shrivel, v. a. rider. 

Sanivecren , adj. ridé. 

Suarver { chraïveur] , s-confesseur , 
prêtre à qui lon va à confesse , m. 

Susouv [chraoude], s. drap mor- 
tuaire , 7. couvert , abri, m. 

Shrouds , Mar. haubans, m. V. Fore, 
Futtock, Main et Mizen; See also, Hau- 
bans , .partie Francaise. T'o ease the 
shrouds, mollir les haubans. To set up 
the shrouds , rider les haubans. 

to Suaoun, v. a. (to cover) couvrir , 
cacher; (to shelter ) couvrir , mettre a 
eouvert oa à l'abri. 

Suaovuogo , adj. à couvert, caché, 
etc. 

Seven | chibvetaes| , 5. le car- 
naval. Shrove Tuesday {chrove-tioüsde], 
s. Mardi-gras , om. 

SHRUS | chreubbe ], s. arbrisseau , mm. 
un petit homnte , un bout d’homme , 
un nain. 

- to Survs, v. a. one, gourdiner , hattre, 

rosser quelqu un. — | 

SurusBeD , -adj. gourdiné, battu, 


rossé. | ie! 
Suxusex [ chreuby ] , adj. plein d’ar- 
brisseaux. 
to Save [ tou chreugue ], v. n. or 


to shrug up one’s shoulders, v. a. hausser|  Sicamore , s. sycomore, m. 
ou lever les épaules. 


; : | Siccitr [siccity] , s. séchercsse, ari- 
Sunonk or Sunonk in, adj. retiré, di-| di 


ité , f. . 
minué. V. to Shrink. My heart is shrunk aad saice],s. le six, au jeu de dés. 
with grief, j'ai le cœur serré de douleur.| Sicx [sick], adj. malade, indisposé, 
To SHUDDER Uae cheûdeur.], v. n. fris-| qui se porte mal, qui a du mal. 4 sick 
sonner , trembler. 2 . man, ua malade. 4 sick woman, une 
to Suurete [ tou cheufle], v. a. méler, 


malade. Sick at heart or heart-sick, qui 
battre les cartes. To shuffle off a fault to|a un mal de cœur. * To be sick of the 
annther , rejeter une faute sur un autre. 


simples (to be silly) être fort simple ou 
To shuffle, v. a. gauchir , n’ailer pas| niai 


niais. 
droit, ruser, se servir de ruses, user! Sick, Mar. malade. Sick-birth, poste 
de fuites. 


| aux malades, m. Sick-list , état des ma- 

Suorrzeo, adj. mélé, battu, etc. lades , m. Commissioners per sick and hurt 

. Suurecer, s. un fourbe, un malhon-} seamen , commissaires chargés de veiller 
pète homme ,. un homme qui gauchit, 


C ,|aux soins des matelots malades et blessés, 
ou qui ne va pas droit, un homme qui] tHe Sick, s. les malades, m. 
ruse , ec. 


; To SickEx [tou sick’ne], v. n. tomber 
Suurr Lino seine s. (of cards) 


Sauxmixc [ cheûnigne |, s. l'action 
d'éviter, etc. 

Suot , adj. fermé , etc. V. to Shut.* To 
get shut of, se défaire, so débarrasser 


To Saut [ tou chose Je v. a. part. et 

ret. shut; fermer. To shut in, enfermer. 
To shut one cut , fermer Ja porte à quel- 
qu'un , l'empêcher d'entrer. Zo shut up 
shop, fermer boutique. . 

To shut, v. n. fermer ou se fermer. 

To shut in, Mar. fermer. Me must 
shut the point in with the castle, il nous 
faut fer mer la pointe avec le château. 

Ssotrer [cheulteur], s. volet de fené- 
tre, m. 

Suortine , s. l'action de fermer, etc. 

Suottte [cheutle]. V. Shitele. 

Sur [chai], adj. réservé, retenu, 
froid. To look shy upon one, faire ou 
battre froid à quelqu’un. He is very shy of 
me , il m'évite, if me fuit , il se cache 
de moi. He was shy to tell me that se- 
cret, ilse fit tirer l'oreille pour me con- 
fier ce secret. 

Surness. V. Shiness. 

’ Stetzation [sibilécheune], s. sifflement, 


m. 

Sisrt [sibile}.s. sibylle , f. 

SiexLLINE , adj. qui appartient à Ja si- 
bylle ou à ses prédictions. 


malade , tomber en langueur. 
l'action de mêler ou de battre les cartes;| * To siken, v. a, rendre malade, affoi- 
(shifting ) rases, f. détours, m. gonduite|blir, ruiner. 


, : 
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Sicaisu [sickiche], adj. qui se porteun| Smrnisc, s. l’action de cribler, ete. 

peu mal, qui est un peu.indisposé. * sifting out, exacte recherche, f. Sift- 
Sick L£, s. une faucille. ings |siftignece], s. criblures , f. 
* Sicxcruan Sicxcen [sik)’manne, sik'-| Sica [sai], s--soupir, m. 

leur], s. faucheur , m. To SGH, v.n. soupirer, jeter ox faire 
Sicxtiurss , 8. peu de santé, m. dispo-| des soupirs. 

sition à être malade, f. Sionine [shiigne] , s. soupir ou l’action 
Sie =o). aa e , malsain, sujet à| de DouPre Ne à | 

être malade i cuinc , adj. Ex. 4 sighing lover 
Sicaness à 8. ee fs. mal, m. in- a PAS a 


soupirant. 
disposition , f. ( greut sickness or ¢ 
plague) la pe contagion. The green 
sickness, les pales couleurs, {: pl. Zh 
Salling sickness, le haul mal, le mal ca- 


duc, i price S: ea 

Sivz [saide], s. côté, flanc, m. (party) 
côté, purti, m. The right side of @ stuff, 
l'endroit d'une étofle, m. The bed-side ,| tre, se faire voir, se produire. 4 the 
Ja ruelle du lit. The sea-side, le bord-ou| first sight or at the sight, à la première 
le rivage de la mer. Side of a hill, Je| vue, d'abord , au premier abord. He 
penchant ou la pente d'une colline. Side| cannot abide me out of his sight, il ne 
or page, une page. Side-saddle , selle de | sauroit vivre sans moi. * Zo have a thing 
femme, {: Jide-weys, sile-wie, or side-| in sight or prospect , avoir ane chose en 
long , adj. de côté, de travers, oblique-| vue, se la proposer pour objet. Zhe sight 
ment , de biais. Side-board , 8. (or side- ou aim) of a or cmss-bow, la mire 
table, buffet , ms. Side-face |saide-féce] ,| d'un fusil ou d'une arbalète. 
tête de profil, f. Side-blow, un coup de| Sight, Mar. vue. To keep sight of a 
revers. À side-wind , vent de côté, m.| vessel, conserver à vue un bâtiment. Zo 
* Side-wind satire , satire adroite , satire | lose sight of a ship, noyer un vaisseau, 
fine, délicate . indirecte, J. perdre un vaisseau de vue. /s the land in 
, Side, Mar. (of a ship) ara nr rs es Poe cu vue? We have 

of a gun carriage ues , f. Leeside,| got sight of t » Hous avons connois- 
ss sous le vent. Weather side , côté du| sance de terre. 
vent. To sight the anchor, Mar. visiter l'ancre. 

to Sine ( with one or a party) v. n.| Sicurep [saited], adj. Ex. Quick-sigki- 
se mettre ou se ranger d’un côté, prendrel ed, qui a bonne vue, qui a des yeux 
un parti, se joindre. percans. Short-sighted, qui a la vue 

Sinecars, 8. (a term of hunting) relais ,| courte. Dim-sighted, qui a la vue trouble. 

Sicutiess , ad}. aveugle. 

Sreurrr [siitl je adj. beau, bien fait. 

* Sicit [sidjil} s. sceau, m. 

Sion [one], s. (token) signe, m. mar- 
que, f. indice, m. apparence, f. (foot- 
step) trace, f. ou vestige, m. À sign be- 
Sore a ser une enseigne de me The 

ign-manual , seing , ™. signature, f. 

12 signs of the die, les 12 signes du 
iaque. 

San, Mar. signe, indice, m. There 
are no signs of land, n'y a point d'in- 
dices de terre. - 

TO SIGN, v. a. signer. * To sign and 
seal, s'éngager, s' embarquer dans quelque 
uffaire. 

To sign, v. n. to one, faire signe a 
quelqu'un. 

Sicmau [signale], adj. signale , beau, 
considérable, remarquable, grand, in- 
sigoe , éclatant. 

Sicrac, s. signal, m. 

Signal, Mar. To make signals, faire 
des signaux. Day signals, signaux de 
jour. JVight signals, signaux de nuit. 


















m. 
Smaumc (nee: or SDELOKC , adj. 
(aslant) de côté, de travers. 

Swetne , adv. de côté. 

Sinen. V. Cider. 

* Sivenat [sidderal} , adj. étoilé, astral. 

Sromc, 5, l'action de prendre parti, 
etc. I fear his siding with them will be a 
great blaw to us , je crains que leur jonc- 
tion ne nous soit fatale. 

Stove, adv. Ex. 79 go sidle-sadle, mar- 
ener de gin ati 5 | 

1EGE |sidge], 8. siége, m. (purging- 

gtool) a d'une pelsonne guia pis mé- 


decine, f. 

. Sreve [stve], s. un crible. 4 meal- 
sieve, un sas. À sieve-maker , un faiseur 
de cribles ou de sas , m. 

To Srrr [tou sifte|, v. a. cribler, pas- 
ser au crible. To sift out a thing, tacher 
à découvrir une chose , la rechercher, en 
faire une exacte recherche. 

Sierev , adv. criblé, etc. V. to Sift. * 
Sified out, découvert. 

Suter |sifteur}, ¢. cribleur, sm. 


SK 


Fog signals., signaux de brume. Signal 
of asseat , signal que la demande est ac- 
cordée. Signal of dissent , signal de refus. 
' Preparatory signal, signal préparatoire. 
Preparative signal, signal d’attention. 
Signal of distress, and 
inunediate assistance, signal de détresse. 
Signal of having met with some accident, 
signal d'incommodité. Signal to prepare 
for sailing or sailing signal, signal de 
partance. Private signal, signal de recon- 
noissance. Signal 3, pavillons de si- 
| pue Signal to come within hail, signal 
e venir parler. Signal to disperse, si- 
goal de sauve qui peut. Signal for a 
‘neral chase, signal de chasse géné 
Signal to leave of oes or for all crui- 
cers, signal de ralliement. Zo recall 
signal, faire le signal de ralliement. We 
were preparing fur battle when we were 
recalled by signal, nous nous préparions 
au combat quand on nous fit le.signal de 
one [ ; r 
_ SIGRALITT [signaliti], s. qualité de ce 
qui est rema rqoable Fa Le 
To Stewatize [tou signalaise], v. a. si- 
gnaler, rendre remarquable. 
. Siexauizen, adj. signalé. 
Sicnattr, adv. d'une manière distin- 
guée , éminemment. 
Sen bg manasa s. signature, f. 
. Siongp , adj. (from to sign ) signé. 
SIGNET , s. cachet du roi, m. 
Sicarricance or Sicmpicancy, s. em- 
_ phase , énergie, f. 
Stomricant [signifiken'te], adj. em- 
phatique , qui a de l'emphase, fort, éner- 


. gique, qui exprime bien ce qu'on veut 
_ dire. 


e. 


SicmricanTer, adv. emphatiquement , 
d'une manicre expressive. 

Stcsurtcarioy |signifikécheune] , s. si- 
gaification, fœens, m. 

Sonic. adj. significatif. 

Sicwirizn [signtfaied|, adj. signifié, etc. 

to Sicxtry | tou stgnifai] , v. a. (to mean) 

signifier , avoir ya certain sens ; (to de- 
clare) signifier, notitier, déclarer ; {to 
presage ) signifier, dénoter, présager. 

Siomirtino , s. signification , f. l’action 
de signifier, ete. ; 

Stoximc [saintgne] , s. l'action de si- 
guer , etc. 

Sicwion , s. seigneur, m.Ex. The Grand 
Signior , the Turkish emperor, le grand 


igneur. oe 
_Sicwionace [sinioredge], sa seigneu- 
riage , ns. 
Stontorr , s. seigneurie , f. 
to Sine. V. to Sigh. 
. WSimer [sikeur], adv. (sure, surely) sû- 
rement , certainement. 


[| Sixeanxess , s. sûreté , f. 
i. 


paix, /- 


ing in want of 








SIM 689 
m. 


[ sdilen’ce ] » 8 silence, m. — 
Silence fore and aft, Mar. silence par- 
tout. 


To SiEeNce, v. a. im] silence , faire 
silence » faire taire, fermer la bouche 4 


Sr, s. sil 
Srvenct 


quelqu un. 


Our ship soon silenced the fort, Mar. 
notre bâtiment fit bientôt taire le fort. 

Sirzacko, adj. à qui l’on a imposé si- 
lence. 

Sirexcixe, s. l'action d'imposer silence, 
etc. 

Sivest , adj. silencieux, taciturne , qui 
e le silence, qui se tait, qui ne dit 
mot. Be silent , taisez-vous , ne dites mot. 

Suwentcr [sailen’tly], adv. sans dire 
mot, à la sourdine, sans bruit, douce- 
meat. | 
_ * Sizicuzose {saïlikioalôse], adj. cossu. 

Snx [silke], s. soie, f. Silk or Silk 
stuff, soie ou étoffe de soie af A silk- 
man, un marchand de soie. 4 silk-wea- 
ver, un ouvrier en soie. Silk-throwster, 
tondeur de soie, m. Silk-dyer , teinturier 
en soie, m. Silk-worm, ver à soie, m. 

Sizxex or Sixt, :»'). de soie. 

Size [sie], s. seuil, m. 

Sitrasus [stllabeub » 8. sorte de bois- 
son composee et rafraichissante, qui se 
fait avec du lait et d’autres ingrédiens. * 
That fine discourse is but a sillabub, ce 
beau discours n’est que de la créme 
fouettée. 

Sruzx [stlily] , adv. sottement, niai- 
sement , sans esprit, 

-SizunEss, s. sottise, niaiserie, sim- 
plicité, f. 

. Sutr, adj. simple, sot, niais, ridi- 
cule, neuf. 4 silly man, un sot, un 
niais, un badaud. 4 silly woman, une 
sotte , une niaise. 

Snt, s. vase, fange, bourbe, f. 

Sutep, adj. plein de vase , bourbeux , 


fangeux. 
Se [silvane}, adj. boisé , où il y 
a beaucoup de bois. 

Suven [stiveur], s. argent , m. Quick- 
silver, vil-argent , mercure, "”. Silver or 
silver coin, argent , ms. monnoie d'argent, 

. Silver-lace , galon ou dentelle d'argent. 
Silver-smith , argentier , ne. Silver-wire , 
argent trait, m. Silver-foam, litharge 
d'argent , f. Silver-plate or spoon, une 
assiette ou une cuillère d’argent. Silver- 
ore, mine d'argent, f. Silver-weed or 
white tansy , argentine , f. plante. 

To SILVER over, v. a. argenter. 

Stuvereo over, adj. argenté. . 

* Suvear [ silveuri], adj. brillant 
comme l'argent. 

* Siman [simar], s. simarre, f. 


| 44 





6go SIN 


SumiLax or Sunanr (simileur, dmileu-| 


ry], adj. similaire, homogène , de même 
nature. | 

* Sraizanrrx { simileariti], +. ressem- 
blance, J. hou. 

Size Chalet s. comparaison , simi- 
litude , f. exemple , m. ae 
Simiurruns [sintlitieude]}, 5. similitu- 
de, comparaison , f._ 

Simmrvuomany , adj. qui regarde une 
similitude ou qui est exprimé à la mia- 
uicre d'une similitude. 

Siurtan [simiteur], s. un ci 

to Sruumen [tou stmeur] ,-v. n. 
gently ) bouillir doucement. 

Srunzr {stmnel],s. gâteau, me. ou tourte 
de confitures, f. 

I to Simon. V. to Cement. 

Srmoniac or StmonisT (siméniac , simo- 
nistc], s. un simoniaque. ; 

Simomacat , adj. simoniaque , fait par 
simonie. 

Simomacanty , adj. par simonie. 

Stuonx [stmony], s. simonie, f. 

to SimrEn, v. n. sourire. Jo sc 
upon one , sourire à quelqu'un , regarder 
avec un visage riant. 

Simpening , 8. seuris, m. ou l'action 


sourire, etc. 
Siupce [stm’ple], adj. simple ; (harm- 
less) simple , ingénu, malice, in- 
nocent. 4 simple thing , une simplicité, 
une sottise, une begatelle. 

to Sim, v. n. herboriser. . 

Smupces [sim'pl'ce], s. simples, m. 
(physical herbs) simples , m. herbes médi- 
cinales. à 

SiwpLenzss , s. simplicité, sottise , 
niaiscrie , bétise , f. 

Simpzen ur Siwpuist , s. celui qui con- 
nott les simples , un botaniste. 

SimPLETON, s. un homme simple, un 
sot, une béte, un badaud , un niais, une 
niaise , une sette. 

Smeticity [ sim’plicity |, s. simplici- 


(10 boil 


5 Siwzwr [tou sim’plifai], v. a. 


simplifier, rendre moins com < 
simpling , her- 


_ Srupzixc , s. Ex. To 8° 
boriser , aller cueillir des simples. 


Snr [stm'ply], adj. sottement , sans 
esprit. | 
Simotacer [simioulecre ], s. simula- 


cre, m. 
Simvtation [simioulécheune], s. dissi- 
mulation, feinte , f. déguisement , m. 


SIN 


Siwaptom , 5. sinapisme, ns. 

Since |stn'ce] , prep. et conj. depuis, 
dés. Since that (from the time that) depuis 
que; (as , because , whereas) puisque, va 
How long since was it done? con- 

y a-t-il que cela s'est fuit? Long 
since, ily a temps. 

Sinceaze [sin'cire] , adj. sincère , bon- 
néte ; qui n’est point dissimulé , vérite- 
ble , franc , sans artifice. 

Smvcerecy , adv. sincèrement, avec 
sincérité, avec franchise, de bonne foi. 

Sincenzarss or Sisceatrr, 8. sincérité, 
ee » candeur, pes te ns: 

INB, 8. sinus, m. ligne iqemetrie. 

_ Smecuae | saiwikioure Vs 3.” béncéce 

simple où qui n’a point charge d’âmes, 
bénéfice à simple tonsure, ne. 

Sinew {siniou],s. nerf, ». 

Surewr, adj. nerveux , plein de nerfs. 

Sisrot [sîn'foul], adj. (from sin) cri- 
minel, fort corrompu. 4 sinful man, un 
graud pécheur. 

Sisruzrx , adv. Ex. To live sinfully , 
vivre dans le péché, dans la corruption, 
dans le crime. 

StaruLness , s. corruption , f. 

‘to Sine [tou singue], v. a. pret sang, 
part. sung ; chanter. 

To sing out , Mar. donner de la voix. 

to Since [tou sindge] , v. a. flambles. 
To singe one's clothes, brûler som habit, 
le brûler légèrement ou en passant. 

Sinceo, adj. flambe, etc. 

Surcxa|stnguear ],s.(from to sing) chav- 
teur, m. chan J: 

Siscine (singuigne], s. chant, m. on 


que. 
bien 


l’action de ter ; musique de voix, J. 
concert, m. harmonie , f. 
Sisoine , adj. Ex. inging man, un 


chantre. 4 siuging boy , un enfant de 
ser sak F js : 

INGLE, adj. (si one) simple, 
seul. 4 dinate an, On Gm qui n'est 
point marié. Æ singlewoman, une fille 
ou une femme qui n'est point mariée. 
ff single life, célibat ,m. Single-hearted, 
sincère, honnête, qui n'est point dissi- 
nuls » franc. Single-soled, à simple se- 
m 


e. 
SinGLE , s. (the tail of a deer) la queue 
d'une bête fauve. id 

To SinGre or 10 StaGre out, v. a. écar- 
ter, prendre à l'écart ou à part, séperer. 
Sincren out, adj. écarté , etc. 
SixcLen£sss , s. simplicité , sincérité , 


* Smmuttaseous [ saimeultanieuse | ,| ingénuité , f. 


ad}. simultanc. 
arc » 8. ear ess 7 aferi ; 
iN, 8. _m. À sin offe of- 
- frande Lars péche , f. Fans 
To Sin, v. n. pécher. 


Sincty , adv. un à un, Pun apres l'au- 


Suaccranxoussess | saimeultenieus-| tre , séparément. 


SincuLar [singouiolar] 
THE SINGULAR, 8. (or st 

le singulier. 
* Sinsucanstt, s. singularité, f. 


adj. singulier. 
: ne 





SIR 


To Sincuvanze [tou stnguioularaïze] , 


v. a. rendre singulier, distinguer. 


-Sincucanzzn (singuioularaïized], adj. 


distingué. 


Sancutaaty , adv. singulicrement , 
ticulis 


d'une facon pe 


Simca, QUADRANT, Mar. quartier de 
Quartier, partie fran- 


aise. 
‘ Sanstea (sintsteur],ad). (unlawful) illi- 
cite , inique, méchant; (unlucky) sinis- 


réduction, m. V 


tre , malheureux , fatal. 


Suntstaous , adj. (absurd , perverse) si- 


nistre, facheux. 
Sinistrousty , adv. 
d’une façon sinistre et ficheuse. 


Sew, 8. (of a kitchen) évier, m. (com- 


non) égoût , cloaque, m. The sink-hole, 
Je trou d'un évier , etc. 






sinistrement , 


SIT Got 

ur. VS" Sir, before a Christian 

name , is a proper Lille fora knight ; Sir, 

devant un nom de baptême est un titre 

affecté aux chevaliers anglais. Ex. Sir 

John W. monsieur le chevalier W. 4 
sir reverence, de la merde, 

Sut, s. pére, m. Grand-sire [gren’de- 
saire], 9. grand-pere, m. 

Siszx [sairene}, s. une sirène. 4 siren 
song , une chanson de sirène où char- 
maute , ua doux chant. 

* Stasus [strrieusse], 8. sirius, m. 

Siaxaux. V. Surname. 

* Sinocco [sirokko], 8. siroc, m. vent 
du sud-est. 


rlant @ son tils ou d’un 


che ag 
maître ni a son valet , est une es- 
pèce d'iaterjection pour appeler , qu'on 


to Sinx [tou sin’k}), v. a. pret. sank , | peut rendre par garçon , hola, garcon. 


part. sunk, couler, couler bus 


. We sunk|Sirrah, terme de mépris ou d’injure , qui 


three light vessels , nous coulâmes trois |veut dire a peu prés fripon, belître, 


bâtimens légers. 

To sink, v. n. couler à fond, couler 
bes ; s'enfoncer ; (to go lower as a 
weight) s'affuisser , s'abaisser , s'abfmer. 
This paper sinks or blots , ce pier boit. 
* Let him sink or swim, 1 t concern 


my self for him, qu'il lui arrive bien ou | daw 


mul, ce m'est tout un, je ne m'y inté- 
resse pos. 
Stwainc, s. l’action de couler a fond,etc. 
Suto [stoki | , adj. Ex. Sinking 
aper, ter qui boit, ms. 
. Binaees | sin less ], adj. exempt de 
ché. 
SunLessazss, s. exemption de péché, f: 
Sunnen [stoeur], s. Elite: m. ere 
resse, f. 
Sinnine , 8. l'action de pécher. 
Siuopen or Sinopre , s. sinople, m. 
Sinvatiow [siniougcheune], s. siauo- 
sité, f. plis et détours, m. 
Stavovs [sinioweus}, adj. siaueux, qui 
fait plusieurs tours et détours. - 
Sinus |saincuss] , s. sinus, sein , m. ou 


anse , J. 

Sip [sippe], s- (small ht) petit 
coup, en buvant, m. Ex. / but two 
litle sips, je n'ai bu que deux petits 
coups. 7 
F to Sw, v.n. buvoter, boire peu à la 
ois 
Steson[saiph’ne], s. (crane) un siphon. 

Steven [sipeur], s. un petit buveur. 

Sippet, 8. soupe, f. 

Siprmc ,s l'action de buvoter ou de 
boire peu à la fois. 

Siquis [siquouis], s. (a law-word) 
une af.iche , ua placard. 

Sin[seur], s. (speaking of the une) 

a 


sire. Great sir, grand roi. Sir [seur 
tule of honour given to any gentleman) 


uin, m. 
“Sage [ecureuppe],s. sirop, m. Sirup- 
pot , chevrette se 

Sieux, 8. verdier, m. oiseau qui a un 
plumage vert. 
Sisrzs (ststeur],s. une sœur. Sister-in- 
w, belle-sœur , f. Sister-hood , qualité 
de sœur , :f. 

Sister-blocks , Mar. poulies accouplées. 
V. Ship. 

Ststzaxr, adj. de sœur. 

|| Srstaom, s. un cistre. ; 

to Sir{tou sitte |, v. n. pret. sat part. sat 
or sitten, être assis, s'asseoir, se mettre; se 
tenir , être, demeurer. #’ hich way «does 
the wind sit? où est le vent? quel vent 
est-ce qui souffle ? de quel côté vient le 
vent? Zo su for one’s picture , se faire 
peindre. To st clnse, se serrer. To sit 
close to one's work, travailler assidu- 


ques » s'attacher à soo ouvrage. Jhis coat 


ic, il veut s’en tenir ou en demeurer là. 
To sit one down v.4 asmeait quelqu'un. 
Site [suite], % situation, afsiette , f. 
* Sit pace » 6. depuis, puisque, vu 

que (obsoletr,. 
Srrug [suisse], s. une faux. 
Sittgr|siteur |. (fromto sit)qui ost assis. 
Sittiye (shigne], s. l'action d’asseoir , 

etc. few good pictures have becn finished 


Sieg (strrah]. Ce mot, dans la bou- | 


a 
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at one sitting, il y a peu de bone por- 
traits qui aient été finis la premiére fois 
qu’on sassied pour se faire tirer. Sitting 


_ {or session) of an assembly , séance , tenue, 
. session , f. 


sitting of the states, la 
The sitting 
» les audiences 
rie. Sitting (at 


séance ou la tenue des états. 
of the Court of Chance 
ela Cour de la chan 


. séance de jeu , f. 
pla) | 


trinc, adj. Ex. Zo do one’s work 

sitting , travailler assis. 

Srroate or Siroaten [sitchouete, sit- 
chouéted], adj. situé, assis. | 

Srruarion |sitchouécheune)],s.situation, 
assiette, f. 

Strir. V. Sevil. 

Six , adj. six. At sixes and sevens, à 


l'abandon , en désordre, dans la derniére. 


confusion. 

Srxrorv patie) , adj. sextuple , m. 
qui est six fois autant. 

Six fold , adj. six fois autant. 

Sixreen [sixtine|, adj. seize. 
Srxrersta [sixtin'ce], adj. seisiéme , 
seize. - 

Sixteenta, s. seizième , m. (at cards) 


seizième , f. 

Sixra , adj. sixième. 

a Sixta [é sixte], s. une sixième en 
musique. 

Six 


T1ETH [stxtiesse] , adj. soixantieme. 
Sixrary [sixt'ly], adv. sixiémement, 
en sixième lieu. : 
Sixty , adj. soixante. : 
Sizeasce (sfizable}, adj. d’une bonne 
grandeur, assez grand, bien propor- 


Size [saize] , s. grandeur, taille , gros- 
seur, f. My shoes must be of this sise, 
il faut que mes souliers saient de cette 

ndeur. are of too large a size, 
ceux-ci sont trop grands. .4 middle-sized 
man, un homme de médiocre taille. He 


' tionné. 


- SKI 


* SxaTe [skéte],s. patin (pour glis 
ser) , m. 

SREAN, 8. courte épée, f. couteau , m. 

Sxeen. V. Skid. a | 

Sxezr, s. Mar. escop , grand escop, 
gare Seb ania rm. 

* Sxec [skegue], s. prune sauvage, f. 

Sxein (skéne], s. un écheveau. 

Sxzretow , s. un squelette. 

SxELLUM, 8. (a Dutch word for a 
rogue ) un odquin, un fripon , un scé- 
lérat. 

Sxep [skeppe] , 8. vaisseau où [on 


serre du blé, etc. 

Sxerricx , etc. V. Sceptick , etc. 

Sxrrcs { skétche |, s. esquisse, ff. 
crayon, m. | 

Sketch of a coast , Mar. esquisse d'une 

te. à 

To Sxerce, v. a. esquisser , crayonner, 

essiner. 

ee Rate , 8. quille, f. Skesile 
ground, jeu uilles, m. 

Scew-V. Seas. 

Sxewer, s. brochette, f. 

to Sxzwen { tou skioûre ], v. a. trous- 
ser avec des brochettes. 

Sxern. V. Skein. 

Sun or Sxsrv, s. Mar. défense, f. 
(pièce de construction dans les vais- 
Me 

To Sxio a wheel [tou skidde é houtle], 
Vv. à. enrayer une roue. 

Sxrrr, s. un esquif, un petit bateau, 
une chaloupe. 

Suzruz, adj. expert, adroit, habile, 
savant, entendu, expérimenté, veis¢, 
qui s'entend en É qi De chose. 

Skrwrutzr, adv. savamment, habile- 
ment, en habile homme, adraitemrent. 

Suizruixess, s. habileté , adresse, f. 

Sait [skile], s. science, f. savoir, rm. 
habileté, adresse, experience , capacité, 


understood well the size of men’s under- | jf. To have a skill in any thing, 


standing , il jugeoit bien. de la portée ou 
de la capacité des gens. 4 size (a shoe- 
maker s measure) compas de cordonnier. 
Size (whitening) blanchiment , m. 

To Sizt, v. n. (to whiten) blanchir ; 
to persed ae To size (as - 

at ri marquer, prendre sur 
l'écot. To no la tailors do mari) bou- 
gier , terme de tailleur. 
1ZED , adj. blanchi , mesuré, etc. 
IZER (saizeur] , 8. ON nomme sizers à 
Cambridge ceux qu’on appelle servitors 
à Oxford. V. Servitor. 

Siziso, s. (from to size) l'action de 
blanchir, ete. : 

* Siziness [saizinesse] , s. viscosité, J. 

Srzx [saizy], adj. (géuish) gluant. 
a! SKAINSMATE, 8. Compagnon de ta- 

©, Im, | 


S 
S 


* 


entendre 
quelque chose ou s'entendre en ue 
chose, être entendu à quelque À Le ou 
en quelque chose. The twe res had 
a mind to have a trial of skill between 
them , les deux généraux avoient envie de 
s éprouver l’un contre l’autre. 
KILLED, adj. expert, habile, versé, au 
ar de. kilette] 
gitzet | skilette ], s. un poélon. 
to Sxm | tou skimme }, v. a. écumer, 
ôter l'écume. 
SKIMMED , adj. écumé. 
Sximmen [skimeur], s. ane écumoire. 
* Sxnoacx { skimmilke ], s. leit dont 
on à retiré la créme. 
Sxnonune , s. l’action d'écumer. 
Skin [ skine |, s. peau, f. He came off 
with a whole skin or > il se tira 


(Vaffaire bagues sanves. The upper shin 


| 





SKU 


of a man or woman, surpeau, épiderme, 


. The fore-skin , le prépuce. 
Skin of the ship, 

vaisseau, m. pl. ty 

der (un vaisseau). 


To Skin or Sxix over (as a wound) +. 


n. se fermer, en parlant d'une plaie. 
Ta san, v. a. peler , ôter la peau. 
Six, s. sorte - de fort 

l'écossoise. 

TO Skink, v. n verser à boire. 


Sxinxer, s. un échanson, celui qui 


verse à boire. 
Sisnep , adj. 


si¢re. 


Sainven ,s. un pelletier. The skinner's 


trade , la pelleterie. 


Sxunnry , adj. qui a beaucoup de peau 


et peu de chair. 


arp [ skippe ], s. saut, m. Skip fig 

" a play among boys) la 
poste. 4 skip jack, un sot qui se fourre 
partout , un fâcheux. # skip or skip ken- 


[ skip-frogue 


nel, un trottin, un galopin , un laquais. 


To Sxip, v. a. sauter , sautiller. 7'o skip 


Lack, sauter en arrière. To skip over, 


sauter par-dessus, franchir. Zo skip or 


to skip over (in reading) sauter en lisant, 
passer par-dessus une chose sans la lire. 
Sxipreo over, adj. que l’on a sauté. 
Sxtprer | shtpeur ], s. (one that skips) 
sauteur , m. sauteuse , f. 
Skipper, Mar. patron de navire. 
Sxirrrsc , s. l'action de sauter , etc. 


Suinusx | skermiche ], s. escarmou- 


che , f. 

TO SLIRMISH , V. n. escarmoucher. 

Sciamisuer, s. cscarmoucheur, m. 

Sxtrmisatac, s. escarmouche, f. l’'ac- 
tion d'escarmoucher. | 

* 70 SxtRre [to sker], v. n. rôder, aller 
ca ct là. 

Sxraret;s. chervis, m. racine. 

Sxiat [ skerte ], s. bord, pan, m. The 
skirts of a coat, les pans un habit, m. The 
skirts of the country , les frontières, f. ou 
confins d'un pays, ms. 

* to Saiat(|tou skert]+v.n. courir le long 
de, aller sur le bord de. 

Seittisa | skitiche ] , adj. ( as a horse) 
écouteux , rétif, ombrageax. 

Sxrrttsatry , adv. par sauts, par bonds, 
par -boutades. 

Sxitrisuvess , 8. qualité dun cheval 
écouteux , etc. humeur fantasque ou ca- 
pricieuse , f. : 

Sxittce. V. Shettle. 

Sxaren. V. Screen. 

Sxue [skioûe ], adj. de travers, de 
gingnois. 















ar. bordages du 
lay on the skin, bor- 


bon potage à 


? 
( from to skin) ferme, 
pelé. V. to Skin. Thick skinned | sick- 
skin’d ], quia la peau épaisse ou gros- 





SLA 

To Scur, v. n. marcher tout de 
guois. 

ro Sxurx. V. to Sculk , etc. 

Suvuzz. V. Scull. 

Sur [ ski], s. le firmament, le ciel 
où sont Les ctoiles. Sky-colour, azur, 
bleu céleste, m. Sky-rochet, fusée volante, 

* Sky-light, abat-jour, m. 
Sky-light, Mar. écoutille vitrée. Sky- 
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guin- 


Scrapers , grecques , f. pl. 
SLas is abbe | .. 'égnina, gâchis, 
margouillis, m. Slab ( outmost board 


sawn off a piece of timber ) dome , f. 

Slab lines Mor anes vue, Fil 
lard , 7. Bunt slab lines, couillards. que 
ter slab lines, fausses cargues-boulines. 
Slab timber, faux gabarit, m. fausse al- 
longe ( mise pour un temps afin de sou: 
tenir les lisses dans un endroit où les 
couples ne sont pas encore montées ). 

to SLaBsER [tou slabeur ], v. a. salir 
avec de l'eau sale, etc. salir ou faire un 


gâchis. 

To slabber or drivel, v. n. baver, 
jeter de la bave. Slabber-chaps, un baveur, 
une bavense. 

Srasseazo , adj. sali, etc. 

SLas»enen | slabereur], s. un baveur, 
une baveuse. 

Stasseraine [ slabeurrigne |, s. l’action 
de salir, etc. . | 

Srasseninc, adj. Ex. 4 slabbering man, 
un baveur. 4 slabbering woman, une ba- 
veuse. 4 slabbering bib , une bavette. 

Stasminess , s. état de ce qui est gâ- 


cheux. 

Srassx [ slaby ], adj. gécheux , sali. 

Stacx [slak ], adi: se, unbent ) 
lâche, qui n'est pas tendu. Slack in pay- 
ment, qui A cé bien lentement. 

Slack, ar. mou, lâche. Our rigging 
is very slack, notre gréement n'est pas 
tendu. Zhe ship was very slack in stays , 
le vaisseau étoit trés-mou à virer. Does 
she carry a slack helm now ? le bâtiment 
est-il encore lâche? Slack water, wer 
étale ( c'est l'mtervalle entre le flux et le 
reflux , ou entre le reflux et le Sux, pen- 
dant lequel temps l’eau n'a aucun mouve- 
ment apparent). V. Hou, partie francaise. 

Scace , 5. Mar. The slack of a rope, le 
mou ox Je balant d’un cordage. V. Mou, 
partie francaise. : 

to Seacr , v. n.se relâcher, se ralentir, 

diminuer. 
To -slack, v. a. (to unbend) relâcher 
ou Moher ; (to retard) talentir, retarder. 
To slack , Mar. mollir. The tide begins 
to slack, la marée commence à mollir. 
V. to Slacken. 

to Stacken [ tou slak'ne ], v. a. rol4- 
cher ou lâcher , mollir ; ralentir , rendre 
moins ‘ardent, retarder. 
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To slacken, v. n. se ralentir, se rel4- 
cher, mollir. 

We had better slacken the laniard of 
our main stay, Mar. il vaudroit mieux 
mollir la ride de notre grand étai. 

Szacreneo, adj. relâché, ralenti, etc. 

Srackenine | sukenigne], s. l’action de 
ralentir , etc. 

Suacxur, adv. lachement , mollement , 
lentement , froidement, négligemment, 
nonchalamment. 

SLacrs£ss, s. Jâcheté, lenteur, froi- 
deur , négligence, mollesse, f. manque 
de vigueur, m. 

* SLac [slague], s. écume de métal, f. 

SLaix [ sléne ], adj. (from to slay) tuc 
_ , Sraxz, s or alake of snow, un 

con de neige. 

To Stane [ tou sleke J, v. a. (tn dilute) 
ddlayer, détreraper. To slake one’s thirst, 
étuncher ou éteindre ou apaiser sa soif, 
se désaltérer. 

Szaninc [ slekigne ], s. l’action de de- 
tremper , elc. 

* to Sram { tou slame J, v. a. tuer, mas- 
sacrer, écraser. 

Stanven, s. médisance , calomnie , f. 

TO SLA «DER [tou aléndeur], v. a. mé- 
dire, parler mal de quelqu'un, le ca- 
Jomnier. 

SLAxDERER , 8. un médisant , une médi- 
sante , un calomniateur, efe. 

SLANXDENING ,s médisance, f. ou l'action 
de médire , etc. 

SLanprrie , adj. médisant. 

Sranvenous , adj. médisant , adonné à 
Ja médisance ; (falsely abusive ) calom- 
nieux, faux. 

SLanornouUsLY , adv. calomnieusement, 
outrageusement , d'une maniere inju- 
rieuse, avec médisance. 


Sranx, 8. (a sea-weed ) herhe marine 


, que quelques-uns appellent algue, f. d'au- 
tres mousse de mer, f. 

Scant or Szawninc [slân’te, elan'tigne], 
adj. de travers, de côté, oblique. 7o give 
a slanting blow , frapper de travers. 

- Suawr, Sxanry or Suantwisz, adv. 
ebliquement , indirectement, de travers, 


de biais, de côté. 


s. l’action de frap- 
per, elc. Far 
Sarpy , adj. gâcheux. 


de fouet ; ( cut) esta 
pure , bala 










fouetter ou 
d’une brise 


riable. 4 afatch of fair eather an mo- 


ment de beau temps. 


gent; ne 
en déso 


slattern away , perdre 
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SLarr , adj. frappé , etc. 
Srasu (slachel { of a whip) 3. ua coop 


ade, taillade, coo- 
fre, f. 


To SLASH, v. a. (to whip) fouetter, 


donner des coups de fouet; (10 cut} 
taillader, balafrer ; faire une taillade os 
balufre ou estafilade. 


LASEIXG | slachigne ], s. l’action de 
e balafrer , etc. 
Svatca, s. Mar. intervalle ox dure 


ou d’un vent et we 


Sate [ sléte |, s. ardoise, f. 
TO SLATE, v. 0. couvrir d’rdoises. 
SLatso | sléted |, adj. couvert d'ar- 


doises. 


ScatER, 5. couvreur en ardoise, m. 
SLATIKG, s.l’actiou de couvrir d’ardoises. 
To SLATTER [tou sidteur]j,v.n. être négli- 


re ou à l'abandon. 


SLATTESS , 8. une négligente, une mats- 


* Statreancy | slatteroli |, adv. uégli- 


gemment, indlégawment. 


*ro Statrean |touslatteurnu|,v. a Ex. to 
r ocgligence. 


*Seaty f[ slati |, adj. qui tient de ls 


nature de l’ardoise. 


Stave [ sléve ]; s. un ou une esclave. 

TO SLAVE, v. n. prendre bien de la 
peine , travailler comme un esclave. 

Svaver [ sléveur |, 8. bave, f. 

TO SLAVER, v. n. baver. 

* Scaverer | slaveureur |, 8. celui ou 
celle qui bave, ua ni > Un niais, 
un sot. à 

Scavenr, s. esclavage , m. servitude, y. 

SLAUGATER [altfeur), a (from to slay ) 
carnage, m. tuerie, boucherie, Ph mas 
sacré, m. A slaughier-man or butcher, 
un boucher. 4 slughter house, échau- 
doir, m. tuerie, f. 

TO SLAUGHTER , v.a. tuer , massscrer. 

SLAUGUTERED [dlâtered], adj. tué, mas- 
sacré. 

* Suaucurenous [slâtereusse], adj. des- 
tractif, meurtrier. 

Stavine , s. (from to slave) peine, f. 
travail, 2. 

SLA visu [ sléviche ], adj. d’esclave. 4 
slavish employment, un emploi asuje- 
tissant. 

SLavisarr, adv. en esclave. = 

Sravisnness , s. esclavage, aseujétisse- 
ment, m. sujétion , f. ee 

Suar | sl ‘ s. (of a weavers loom) 
peigne de tisserand , m. 

To Star {tou alé ], v. a. pret. slew, 
part. slain; tuer. 


re aucun soin , laisser tout | 


sade, une femme malpropre et qui laisse | 
tout en désordre. stp is 


SLE 


Svaten(sléieur], s. Ex. 4 man-slayer, 
e 


un meurtrier, un homicide. 


Svaruc, s. l’action de tuer ou de mas- 


sacrer. 
Suzaveo one J], adj. Sleaved-silk , 
de. ‘ 


soie travuil 
Sveaziness, s. foiblesse, f. 
Sceazy [ altzy], adj. délié, clair. 
Sever, s. ( 


d’un vaisseau ). 
Sveex | sltke ], adj. lissé, poli, uni. 
A slock.stone , s. Hecate. / 


vo Suzex, v. a. lisser, polir, unir. * 
old womartsleeks over her skin, 


la boone vieill i 
ne vieille se requinque. 
s Scceceo, adj. lissé. poli. ut. 


Scgexino [slikigne |], s. l'action de lis- 


Sizer sltpe |, s. somme, sommeil , re- 


. m. Ihave not had a wink of sloep , 
je n'ai pas dormi une goutte. 


To Suze, v. 0. pret. et part. slept, dor- 


mir, reposer. P. He sleeps like a pig, il 
dort comme un sabot. Ps 


wine away, or to sleep one's self sdber , 
dissiper en dormant les vapeurs du vin 
qu'on a bu, * cuver son vin. 

Sueeren [allpeur|, s. dormeur , m. dor- 
meuse, J. seven sleepers, les sept 
dormeurs. se 
‘J + Mar. pièces de liaison placées 
à l'avant ct à l'arrière de certains vais- 
seaux : ce sont des vaigres 
obliques qui traversent dans ce sens plu- 
sieurs des courbes d'arcasse sl n- 
des. On en emploie plusieurs dans les vais- 
seaux qui vont à la pêche en Groëaland, 
pour fortifier l'avant de ces batimens qui 
opt souvent à lutter contre de grosses 
mers et contre les bancs de glace. 

Sueerity, adv. en dormant, froide- 
ment, avec froideur. 

Suzerwess, s. sommeil, asoupi 
ment, #t. inclination ou disposition a 


dormir , envie de dormir , f. #fy sleepi-| tranc 


ness hoeps me from action, je suis si en- 
dormi que je ne saurois rien faire. 

S.zzpime [slipigne |, s. l'action de dor- 
mir, sommeil 


, 9 M. 
SLEEPTNG "adj. Bx. Riches come to him| slid 


sleeping , les biens lui viennent en dor- 
mant. 

Suexruess , adj. qui ne dort point, qui 
passe la nuit sans dormir. 


disease, iéthargie , f. 
to Suver [ tou slire ge et n. 









m to slide ) un tratneaa. 
A smith's sledge, un marteau d’enclume. 
To Suez, v. n. Mar. rouler ( parlant 
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guigner , jeter des regards secrets, re- 
gurder de cété sans ire semblant de 
r 


ien. ; 
Sreaure | slirigne] , s. l’action de gui- 
er, regards secrets , maniére de regar- 
er de côté sans faire semblant de rien. 
Sreeainc , adj. Ex. 4 sloering fellow, 
un fin matois, qui a les yeux fins. 
Sczet [sltte], s. pluie et neige tout en- 
semble , f. 
To ace v. n. pleuvoir et neiger tout 


ensemble. 
Sreety | alîty ], adj. Ex. Sleety wea- 
ther, temps de J ae et de neige, m. 
Sreeve [atv À s. manche, f. ‘a fish) 
casseron , ptisson , m. To h in one’s 
sleeve, * rire sous le bonnet ou rire sous 


cape. 

SEE adj. ish a des manches. 

Sieeve ress , adj. sans manches, qui 
n’a point de manches.* 4 sleeveless errand, 
un message impertinent. 

Srzicut [ slaite ]. s. ruse, finesse, f. 
ie d'adresse , m. Sleight of hand, tour 

» M. ; 
£IGHTLY , adv. finement , adroite- 

ment, avec ruse , par finesse. 

S.zenpen [slên’deur], adj. (small) mince, 
delié, grêle. To have but a slender estate, 
n'être pas fiche, n'avoir pus de grands 


Shenveary ; adv. chétivement » petite- 
ment, médiocrement. Slenderly lettered , 
qui a peu de savoir , quia ua savoir bien 
mince. 


: fi 
A printers ink slice, palette d'impri- 
meur, f. The slice of a printer's g ; 
coulisse de galée d’imprimeur , /. 

to SLICE , v. a. couper par tranches, 
trancher. 
nee » adj. eoupé par tranches, 


Sucinc , s. l'action de couper par 
tranches ou de trancher. 

Suicu. V. Sleek. 
Sup { slidde ], prétérit du verbe to 


e. 
Suivz [ slaide ] , s. glissoire , f. 
To Suivre , v. n. pret. slid, part. slid- 


den , glisser. 


To slide ,v. a. glisser ou fuire glisser, 


conler. 


certe m. 
‘action de glisser , erc. 
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ding kaot, nn nœud coulant. Sliding-| Stixeiyc, s. l'action de fronder. 
place , glissoire, f. Sunt‘, 8. un veau abortif. 


Siicut [ slaite |, adj. ( thin or sleazy)| To Stink away, v. n. pret. slank, part. 
clair , mince, qui n'est pas serré, qui slunk ; s'échapper, se sauver, se dérober. 
n'est pas de bon user; * ( ligth, small)| a Suixxinc away, s. l'action de se 
petit, léger. To have a slight wound, |chapper, de se siuver, de se dérober. 
avoir une légère blessure, être légère-| Suir |slippe], s. (with one’s foot) gi- 
mount blessé. sade » J faux pas, m. * ( mistake * faur 

SuienT,s. (contempt)mépris, dédain,m. [pas , m. erreur, faute , hévue ; f. (ef 2 

to Suicut, v. a. mépriser , faire peu |plunt ), tige, f. 4 slip nf thyme or rose- 
de cas, négliger. : mary , uo brin de thym ou de romarin. 


SLIGRTED , adj. méprisé , etc. The slip or supplement to the French Ga- 
Suicuter, s. celui qui méprise. zette printed in Holland) \elardon. * To 
Surcutinc | siditigne ], 8. mépris , m. |give one the slip, se sauver , se dérober , 
Yaction de mépriser. s'échapper, s’en aller adroitement et san: 
Sticutincy , adv. avec mépris, avec |¢tre apercu , planter la quelqu'un. 
deédain. Slip slop , s. ua méchant salmigondis , 


Surcut.y , adv. avec mépris, avec dé- jan lavage. Slip shoes [ slippe choûze | , 
dain ; légèrement , superficiellement , en |souliers a Pon porte en pantoufle , m. 
passant. Slip , Mar. cale de construction , toute 


Suicntwgss , s. qualité de ce qui est {sorte de cales ou de plans inclinés pour 

clair, etc. “embarquement et le débarquement des 
Sim [ elimme ], adj. mince, délié , marchandises, des munitions, etc. S'p- 
êle. knot, nœud coulant. 


Summess , s. qualité visqueuse ou| 10 Sur, v. a. et n. glisser, couler. Zo | 


gluante. ; slip away , sen aller tout doucement , se 
a Sum, s. (tall slim'fcllow ) un grand | dérober , s échapper, se sauver. Zo skp 
flandrin. down , glisser , couler, tomber ou se 
SLIME, s. glaire, m. humeur ou matière |laisser tomber. To slip out , se glisser de- 
visqueuse ouigluante , f. ; hors ; sortir adroitement. Zo slip a fair 
*Surur [ slaimi], adj. visqueux, glu- |opportunity, perdre ou laisser échapper 
tineux. RE une belle occasion. Zo slip out a word, 
Suiness , s. finesse , adresse , f. .[ächer une parole. To slip one’s clothes on, 
Sune [slingue], s. une fronde. 4 sling- |shabiller vite ou promptement ou à la 
' maker, un faiseur de frondes. Zo wear |hite. To slip off one’s shoes , tirer ses 
‘one’s arm in a sling , porter le bras en |souliers. oe 
écharpe. To slip, Mar. glisser , filer par Je 
Sling , Mar: élingue de cordage, f. | bout, sortir à la dérobée. To slip a cable, 
Gun _ slings , élingues pour les canons. |etc. filer par le bout un câble , etc. f 
Jar slings , éliigues à jarre. Boat slings, | slipped off the fore yord,je glissai de dessus 
élingucs d'embarcation ( cordages courts |la vergue de misaine. .4 small squadron 
avec des cosses de fer amarrées vers le | has slipped out of Brest , une petite es- 
milieu et ayant des crocs épissés aux |cadre est sortie de Brest à la dérobée. 
deux bouts : ils s'établissent sur. des an-| Szipren [slipeur]., s. pantoufle, mule 
neaux de fer fixés aux extrémités d’une |de chambre , f.  . ° 
embarcation et servent au moyen de pa-| SLIPPERINESS ,8. qualité glissante. 
Jans à la hisser à bord et à la mettre de-| Scrpreny, adj. glissant. * 4 slipperr 
hors ).Slings of'a yard, milieu ou grand |tongue , une langue trop libre, qui dit 
diamètre d’une vergue , suspente.d’one [tout, qui ne cache rien. * 4 slippery 
vergue , fausses drosses ou autres ma- | woman (too free or lubricious) une femme 
nœuvres qu’on établit pour soutenir les {libre ou qui se donne trop de liberté, 
vergues dans le combat. Our main yard |une femme lubrique. * 4 slippery trick , 
is sprung in the slings, notre grande {un méchant ou un vilain tour. 4 slip- 
vergue a consenti au milieu. V. Buoy. |pery hitch, Mar. un amarrage coulant.' 
TO Suc , v. a. pret. slang, part. | The decks are very slippery , les poats 
slung ; fronder , jeter .des pierres avec [sont tres-glissans. Bese 
une fronde. To s/ing, Mar. élinguer , etc. | Suirrinc [ slipigne] , s. l'action de glis- 
To sling a cask , vigner une pièce. Zo {ser , etc. 
sling the yards for action, établir de| Sur Copie adj. glissant, 
fausses drisses , etc. aux vergues pour le[ Suipr , adj. glissé , ete. 
combat (on se sert aussi de chalucs de| Suit , adj. fenda. 
fer pour les basscs ver ues ). a Suit , s. une feate, une ouverture , 
Suinczr [ slingueur ÿ s. un frondeur. jan trou. 


» 
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To Stir [ tou slitte ], v. a. pret. et 
part. slit or slitted ; feadre. 
To slit , v.n.se fendre. 
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SLOVENLINESS , s. saloperie, saleté , vi- 
lenie , malpropreté , f. | 
Srovenzx, adj. salope , sale, malpro- 


Surttine [ slitigne ] , s. l’action de| pre, vilain. 


fendre ou de se fendre. 


SLovEnLY ; adv. salement, malpro- 


SLIVER,s. tranche, branche arrachée, f: |prement, d’une manière ‘sale et mal- 
TA SLrven [ tou slaiveur ], v. a: arra-| propre. 


cher , couper en tranches. 


Louca | slâou ], s. un bourbier, une 


Suiveneo , adj. arraché , coupé en |fondrière. Zhe slough of a Re 


tranches. , 


etc. 
+0 SLocx [tou slôke J, v. a. débaucher 
un domestique. 


midité d’une mine de charbon , f. 


SLopser , etc. V. Slabber, etc. Slaver , er Pe or cast skin ) of a snake , la dé- 
e 


pouille d'un serpent. ~ 
Scoucar [ sldou ], adj. bourbeax. 
Stouts | slôuss |, s. troupe, f. Ex. 4 


Stok [sloe], s. prunelle ou prunelle | slouth of bears, une troupe d’ours. 


oy ie J: Sloe-tree , prunier sauvage, 
m. sloe- worm , auvoie, m. reptile 
aveugle. 

Stoop [sloûpe ], s. Mar. Sloop, ba- 


Stow { slô ], adj. lent, tardif. # very 
slow man, un homme fort lent ow fort 
long. Slow-witted , qa a l'esprit lent ou 
pesant. He is slow, but sure, il est lent, 


teau Bermudein , m. Sloop of war, cer-| mais il est sûr. Slow worm. V. Sloe. 


velte, f. 


Stop. V. vile ou mauvaise liqueur. lenteur. My watch 


Slop or slops [slép’ce ] or slop clothes, 
hardes (de matelots), J: chausses à la 
matelotte. : | 

To SLor [ tou slôpe | , v. a. hoire avi- 
dement , buvoter , salir. ; 

Store, s. échancrure, f. Slope, pente, f. 
penchant , talus, m. 

TO Scope, v. n. biaiser , aller de tra- 
vers. | 

To slope, v. a. échancrer, vider, 
couper en dedans. 

SLOPENESS , 8. ( obliquity ) biais, tra- 
vers, m. obliquité , f. 
*SLoPewsE [slopouaise] , adj. oblique, 
de biais. 

Storie » adj. qui va de pak » obli- 
que ; qui va en pente, qui penche. 

Storinciy , adv. de it de côté , de 
travers, obliquement , en pente. 

Sorry , adj. humide , sale, crasseux. 

Stor | slotte], s. voie dune béte fau- 


ve, f. 

Scots [ slôss ], s. oisiveté, paresse, fai- 
néantise , f- | 

Stotarut, adj. fainéant, paresseux , 
adonné à l'oisiveté. 

Sroturutty , adv. froidement, en fai- 
néant, en paresseux. 

SLOTHFULNESS, 8. oisiveté , paresse, 
fainéantise , ' 

SLouca [ slaoûtche] , s. regard morne, 
m. rustre , rustaud, pifre, paysan, pi- 
taud. 

*to Sroucx [tou sldoûtche ], v. n. 
avoir le regard morue. 

SLOUCHING } Slacitchigne ], adj. Ex. 
“a slouching hat, un grand chapeau ra- 

attu. 

Stovaw, s. un ou une salope, un 
vilain, une vilaine, une personne mal- 
propre, qai n’a point de propreté , f. 


Low or Stow y, adv. lentement, avec 
goes too slow, ma 
montre retarde. ; ; 
SLowness , s. lenteur, f. 
to Stuzzer | tou sleubeur], v. a. bar- 
bouiller. To slubber a thing over, faire 
une chose légérement ou grossièrement , 
la faire négligemment ou sans applica- 
tion. 
Szonsenen over, adj. barbouillé, gros- 
siérement fait. 
S.unce , 8. eau bourbeuse , f. 
to StvE, v. n. Mar. tourner sur son 
axe ou sur son pivot, pivoter, trévirer. 
Siua [.sledgue, s. boulet coupé, m. 
(slug-snail ) himas, limacon , m. hmace, 
JS. * This commodity grows a slug (or 
drug) cette marchandise n’est qu’une 
drogue , c’est un garde boutique. 4 slug- 
et .un dormeur, qui aime trop à dor- 
mir, un paresseux. 
Szuccarn,s. un paresseux, un dormeur, 
qui aime trop à dormir. , ‘ 
to SLUGGARDIZE, v. a. rendre pares- 
seux. 
Sivecisu [ sleûguiche ], adj. qui aime 
trop à dormir, paresseur , lent. 
Srouccisaty, adv. en fainéant, en pa- 
resseux , lentement. 
S.uccisHness , s. paresse, fainéantise, 
lenteur, f. 
Srorce [ sliofze ], s. écluse, f. 
to Stuice or SLuice out v. a. et n. dé- 
bonder, se débonder. , 
To sluice , Mar. jeter de Peau. 
Stomper (sleambenr], s. sommeil, som- 
meil léger, m. : eee 
To SLumser, v. n. sommeiller, reposer, 
dormir légérement. 
Stumaznine [sleumberigne |, % som- 
meil , #1. l’action de sommeiller. 
* Stumsenovs | sleumbeureusse |, adj. 


sopot ificgne. 
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Stone, Stunx [ sleunque, slen'ke | , ce ; (sharp, biting in discourse) snbtä, 

sont des stérile Les verbes to al et i at ardane’ fort. } smart 

slink. A soldier with his piece slung on fight, un combat âpre ou rude, me. 

his shoulder, un soldat avec son fusil en} Swaat, s. cuisson , douleur cuisante , f. 

bandoulicre. ‘A smart, un petit-mattre, un égrillard. 
Sun (sléur], s. (trick) tour, m. pièce,| to Suaar, v. n. cuire, faire mal , cac- 

J. Ex. T9 put a slur upon one, jouer un! ser de la douleur ; imprimer une douleur 


tour, faire une pièce à quelqu'un. | cuisante ou âpre ou aiguë. 

to SLun [tou sleûr], v. a. (to soil)] Suanrinc Cmértigos|. 6. cuisson, dou- 
salir. leur cuisante ou trés-sensible, f- 

‘Stornen , adj. sali. Suasrcx, adv. subtilement, avec sub- 


Stuanine { sleûrigne ], s. l'action de| tilité , vivement, vigoureusement , forte- 
alir. ment, en des termes forts, vertement, 
Szor [sleûte ], s. une femme ou fille| avec fermeté ou hardiesse ow liberté. 
malpropre, une salisson, une salope , une} Suwanruess, 9. violence, force, | 


suuillon , une maussade. : lité, téhemence , f. . 
Srutteny [sleûtery }, ¢. saleté, mal-| Suarcu { smatche J, s. godt, m. He hes 
propreté, saloperie , f. a smaich of it (he has oe A 


Srorrisu [steopiche | adj. malpropre ,| still ) il en tient encore quelque 
sale , salope, maussadé. s’en sent encore. 

Sturtisuty, adv. salement, maussa-| to Smartee [tou smâtteur|,v. n. avoir 
dement , malproprement , d'une manière| une teinture ou une connoissance légère 
sale et malpropre. de quelque chose. 

SLuTtisunrss, s. saleté, saloperie, mal-| Suarrrase, $s. une persoane qui a 
propreté , manières malpropres , f. quelque teinture des sciences où qui ena 

Sty [slai |, adj. fin, ruse, adroit. .4} quelque conneissance , un demi-savant. 
sly b , un Gn matois. Smattenme , 8. teinture, conneissance 

* Strsy [slaïli |, adv. finement, adroi- | légère, f: 
tement. ro Suzan, otc. V. to Besmear, etc. 

Smacx [smak ], s. (taste) goût, m. He] Surat, 6. aenteur, odeur, f. 4 smell- 

@ smack of his coi speech , il a| feast [ é smel-ftste ], ua écornifleur, on 
Faccent provincial. Smack ( kiss) bai-| parasite. 4 smell-smock, un efféminé, 
ser, m. un homme qui s’accoquine auprés des 
‘mack, Mar. smaque on semaque , f.| femmes. a 
V. Sail. . To Suet, w. n. sentir ; rendre quelque 

TO Smack, v.n. (fo taste) avoir un|odeur. ~ 
goût. To smell, y. a. et n. sentir, flairer. °/ 

To smack , v. a. (fn taste ) goûter. smell a rat, je me défie de quelque chose. 

SuacxemxG [smékrigne], s. (mind| To smell out , découvrir. 
or longing ) envie, f. désir, m. Ex. 70] Suerver [ sméleur ], s. celui qui sent. 
have a smackering fee thing, désirer,| Swetime { smeéligne], 9. l'action de 
souhaiter quelque chose. sentir, etc. (the sense of smelling ) l'e- 

Suait fs ], adj. petit, qui n'est] dorat , me. | 
pas grand, menu; petit, léger ; petit,| Sugzt [ smelte ], adj. que l’on a senti. 
qe n'est pas fort; petit, mince , léger. | Sntelt ont, découvert. 

e needs but small invitation, ilnese fait] Swett, s. (a fish) éperlan, m. 
ps beaucoup prier, on n’a que faire de] Swern, adj. gai, enjoud. — | 

e oe beaucoup. To SMERK, ¥. D. avoir un Visage nant, 

MALL, 8. Ex. small of one’s back,| prendre un air riant To smerk upon one, 
Je défaut des côtes. The small of the leg,| regarder quelqu'un d'un visage rignt. 
le bas de la jambe. ERKING, 8. Visage ou air rian! , m. 

SuarLAce, s. ache , grand persil, av. to Swicxer [tou smtkear], v. n. jeter 

Smarungss [ sméiness |, s. petitesse , f.| des œillades ou des regards amoureux, 

. * Suarrr [smäli], adv. en petite quan-| lorgner. | 

te. MICRERING (smikeurigne|, s. œillade, 

Smart [smâlte], s. émail ,m. couleur| f. ou regard amoureax , m. 

asur. e pren , 8. baisottement ,m. 

* Suanaconwe [ smaragdine ], adj. fait] Smrcxet [ smikette ] , s. chemisette de 
d’émeraude , ou qui ressemble à l'émé-| femme , f. 
raude. Suis [ smaile ], s. un souris , un sou- 

Smaart [ ere adj. cuisant, qui fait} rire. , 
mal, qui cause de la douleur, vif, grand ,| ro Suite, v. n. sourire , faire un su. 
violent, aigu; piquant, aigre, fort au'ris, rire. * Fortune smiles upon him, 


r 
! 
a 
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every thing smiles upon him, la fortune| tonguecl, qui a uné langue flatteuse ou 
lei rit, tout lui rit, tout rit à ses desirs. | emmiellée. : 

Smite , 8. souris, m. ow l’action del” to Smoorx, v. a. unir, polir, aplanir, 
sourire , eto. V. to Smile. À 


Sastine [ smaïligne |, adj. riant. SuooTaro » adj. uni, etc. 
SuiLinorr, adv. d’un air riant. some smoûssigne], s. l’action 
* ro Sumcu [ tou smertche ], v. a. obs- WVanir, etc. smoothing-tron, un fer à 


lisser ou à passer le linge. 
Suoorn:y { smously |, adv. uniment, 
tout doucement , avec douceur. 
Suootaness , s. douceur, f. 
to Suotaer [tou smeuseur], v. a. 
ctouffer, suffoquer. - 
Suotseaen, adj. étouffé , suffoqué. 
Sworneaes, s. celui ow celle qui étouffe, 


curcir, rendre obscur. 

*ro Suine [ tou smerk ], v. n. prendre 
un air riant, gai. 

to Suite, v. a. pret. smote, part. 
smilten ; frapper, donner des coups. 

Suirsa,s. celui ou celle qui frappe, etc. 

Suitu, s. (blacksmith) un forgeron. 
A goldsmith, ua orfévre. 4 gunsmith, 
un armurier. 4 locksnith, ua serrurier. 
A silversmith, ua argentier. 4 copper- 
smith , unouvrier en cuivre. Smith's hoe. 
forge , f. atelier des forgerons , ms. 

Suiraxar [smissery], s l'œuvre, m. 
la profession, le commerce ou la bouti- 
que de forgeron. 

Surrurx, s. auge de forgeron , ae. 

Surnnc [smaitigne], s. l’action de 


r, etc. 
: Suivvaa', adj. frappé, etc. * To be 
smitten with a woman, être passionné- 
ment amoureux d'une femme, en être 
raphael *en être coiffé, en être 













etc. 
Suotnentwe [smôsseurigne], s. l’action 
d’étouffer, ete. , 
Suouzvar [ smôldry }, adj. étouffant. 
ds S'nouldry heat, uve chaleur étouf- 
ote. 
Suvc [smeugue], adj. propre , bien 
: 


8. 
To Swuc one’s self up, v. n. se requin- 
quer, se bien mettre , se bien ujuster. 
Suvcero up [smeugued euppe,}, adj. 
propre, bien mis, ee DE 
to Suveczz | tou smeug al v.a. (to 
defraud the custom ) passer des marchan- 
dises à faux guet, Fauder la douane, 
faire entrer des marchandises à la déro- 
bée pour éviter les frais de la douane. 
To smuggle a wench (to towse, tumble, 
To Smock. v. n. Ex. He not smoke,|and kiss her) être aux prises avec une 
but he smncks ( jéu de mots, qui veut dire) | fille , l'embrasser, la baiser malgré sa ré- 
il n'est pas fumeur, mais il aime le sexe. | sistance. 
Seer ri |: s. fumée, f. Smoke- ese smuggle, vy. n. faire la contre- 


: ‘ nde. 
Smake-sail, Mar. masque, m. Let the] Smuccrze [| smeugleur]|, s. fraudeur de 

smoke disperse before you fire again,| douane , contrebandier, bâtiment contre- 

laissez dissiper la fumée avant de r| bandier, m. 

le feu. Smoccuine, s. l’action de frauder la 
To Swoxe , v. n. fumer, jeter de la fu-| douane, etc. 


mée. * Suvcty [ smeugli |, adv. re- 
To smoke , v. a. fumer, pendre à la fu- t [ smengli ] ie 


ment. 

rade ; (to take tobacco ) fumer ou prendre] Swucontss, s. (from smug ) Pétat d’une 
du tabac; (to smell out) se douter ou! personne bien mise ow requinquée. 
sapercevoir de, découvrir, deviner. * /! Swot [smeûte ], s. ( dirt ) saleté , vile- 
shall smoke you for it or make you smoke| nie, f. 
for it, je vous punirai de la belle ma-| To Suur, v. a. barbouiller, salir. 
nière, vous me Je payerez. *ro Suurca [tou smeutche ], v. a. 

Swoxen , adj. fund, ete. noircir au moyen de la fumée. 

» Suoxea | mékear ], 8. un fumeur. Sautren, a a barbouillé , sali. 

ep Paso kelewe |) adj. qui ne] Suorrux, adv. Ex. To uttily, 
umée. tenir des discours sales où impudiques , 
dire des saletés. 


smotiss | 
Cr or soft) lisse, doux ; F(courtenus ), dj. sale, impur, 
oux, affable, civil, honnête. * He has al obecène , impudique, déshonnéte , qui 
notable way of jecring, il raille| blesse la pudeur. 
si finement qu'il n’y touche pas. Smooth-! Sracx [snack], 6. part, f. To go 
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snacks with one, partager avec quel. 
qu'un. 

Snacker [ snakette |], s. targette de fe- 
nétre, f. — 

Snarrte [ snâfle |, s. filet , m. sorte de 
bride. . oe 

* To Suarrce [ tou snaffle], v. a. bri- 
der, conduire. 

Sac [ snague J, s. nœud, ms. bosse , f. 

SsacceEp or Snaccr, [snâgued , sndguy], 
adj. Fx. 4 snagged tooth or snaggy tooth, 
une dent qui west pas égale , une surdent. 

Swat Tendle ] , 8. or Dew snalt, li- 
mas, m. limace, f. Shell-snail . escargot, 
Jimacon , m. Snail-clawer, herbe à lima- 
con, f. Snail-stone , pierre de limagon , 
J. Snail- water , eau de limacon, f. 

Swaxe [snéke], s. un serpent Ratile- 
snake, serpent à sonnettes. Snake-weed , 
bistarte, . ‘ 

To Swaxe , v. a. Mar. To snake the 
stays down, serpenter les étais. a 

Snaninc , 8. Mar. serpente , f. Snaking 
of a seizing , guirlande d’amarrage , f. 

Snaxr, adj. qui ressemble a un ser- 
pent, qui regarde le serpent. 

Snap, s. (noise) bruit, éclat, m. (bit) 


un morceau. Snapsack, 8. A soldier's| quin. 4 sneaki 


snatch-pasty, un ¥ 


SNI ~ 


Swaatixc ,s l’action de méler, ee. 


SNARLING , adj. Ex. snarling dog, an 


chien har 


eux. 


* Swarr | snéry |, adj. insidteux , em- 


barrassant. 


Ssatca En |: s. un morceau. 4 
oleur de pâtés, qui 


veille les restes d’un pâté pour s’en saisir. 


V. Block. 

TO SNATCH Or TO Swatch away, v. a. 
arracher, prendre de force, enlever, 
pre surprendre, happer. 

BATCHED or SnaATCHED away , 
arraché, pris de force, enlevé, etc. 

Snatcuea([snatchcur], s. celui ou celle 
qui arrache , qui surprend , ou qui prend 

e force ,etc. . | 

SxaTcuinGLy , adv. à force d’arracher. 

To Saax (tou snike], v. n. ramper. Zo 
sneak along or to sneak up and down, 
aller la tête baissce, aller d’un air ram- 
pant , ramper. 

SNEAKER, 8. jatte, f. grand vase pour 
hoire ou pour mettre quelque liqueur , 7. 

Sneaxine | soikigne |, s. l’action de 
ramper, etc. ; 

SneaxinG, adj. rampant, bas, vil, fa- 


man, a sneaking pitiful. 


snap-sack , havresac, m. Snap-short, V.\ fellow, un homme qui a l'âme basse, qui 
Snappish. ” Snap-haunce ( fire-lock) rouet|a l'esprit rampant, un faquin. 


@arquebuse , m. - 


TO Snap, v. a. (to break) rompre ,|ment, en 


Sneaxincty | snikignely ], adv. basse- 
faquin, comme un faquin ; 


briser. To snap at a thing (to snatch at] chétivement , pitoyablement , misérable- 
it) happer quelque chose ou tâcher de|ment. 


l'attraper. * To as at one or to sna 
him up (to snub him) rabrouer quel- 
qu’un , lui parler rudement ow d'un ton 
rude et rébarbatif , le gourmander. 


SnEAKINGNESs, 8s. bassesse, bumeur 
rampante , f. abattement de courage, m. 
to Sweea | tou snîre |, v. n. Ex. Ze 
and sneer, ricaner, rire à demi, 


To snap, v. un. (to break) éclater, | ou rire comme un fou, qui n'a pas de 


se rompre. ¢ 
faire craquer ses doigts. cliqueter. 


To make one’s fingers snap ,| quoi rire. 


SuwEERER, 6. ricaneur , rieur sous 


Snappers [snäpeurze], s. cliquettes ,| cape, m. 


castagnettes, f. 
SnarrixG , 8. l’action de rompre, etc. 
 Sxarrisu, adj. peu civil, qui parle ru- 
-dement aux gens, rébarbatif, hargneux , 
rustre, brutal. 
SnappisHty, adv. rudement, d’un ton 
rude ou rébarbatif. | 
SnAPPISBNESS, 8. ton rude et rébar- 
batif, rm. 
Sxarr, adj. rompu, etc. : 
Snare [snére ], s. piége, m. embû- 


ches, gf 
To SwareE. V. to Insnare. 
to Swarv, v. a. mêler, embarrasser. Ex. 
To snarl silk or thread 


ou du fil. To snarl, v.n. (as a dog does) 


rognonner, montrer les dents, comme | snacks ). 


Jai un chien qui a envie de mordre. 
Snaarep, adj. mélé, embarrased. 
*Sxanzen [snarleur], s. un grognon, 

un querelleur, | 


NEERING , s. manicre ridicule de rire, 

action de ricaner, f. | 

Sneeninc , adj. Ex. 4 sneering fellow, 
un ricaneur. | 

to Sxeeze | tou snize |, v. n. éternuer. 

Sneezinc, s. éternuement , m. l’action 
d’éternuer. 

to Snirr [{ tou snif], v.n. (to snuff 
up) renifler. | 

|| ro Sutccer [tou snigueur], v.u.rire 
sous cape ou sous le bonnet. 

Sul sainpe ts 8. un peu, un morceau, 
un petit morceau. He has a snip ¢ white 
on the nose, il a une petite tac uche 


, méler de la soic|sur le nez. He has got a snip of it, en 


a écorné quelque chose. Zo go snips ( or 

V. Snack, = 
to Suir off, v. a. couper vite et adroi- 

tement, couper tout d'un coup. — 
Sxire [snaïpe ], s. une bécassine. 
Sxwrixe off, s. (from to snip ) manière 
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prompte et adroite de couper quelque 
chose. 

Sutpt off, adj. coupé adroitement ou 
tout d’un coup. | 

Suite, s. (a bird ) un francolin. 

Sxnivez [ suiv'k |, 8. roupie, J. 

To SNIVEL , v. n. renifler, faire re- 
monter la morve dans les narines. 

Sa VELLER, s. renifleur, m. revifleuse, f. 

SmveLuinc [snivligne], adj. roupieux, 

qui a toujours la roupie au nez. -#n old 
snivelling husband, un vieux roupieux 
de meri. 4 snivelling woman , une rou- 
pieuse. 

to Snoox [tou snoike], v. n. être 
aux aguets pour tâcher d’attraper quel- 

que chose. . 

To Swore [ tou snôre |, v. n. ronfler. 

Snorer, s. ronfleur, m. ronfleuse , f. 

Svoaine , s. ronflement , m. ou l'action 
de ronfler. 

to Ssoat [tou snorte |, v. n. ronfler 

comme un cheval. | 

Swor [ snotte |, s. morve , f. 

Sxorter, s. collier fixé au mât de 
c:r'ains bâtimens pour tenir le pied de la 
livarde ou le baleston de la voile. 

Sxo1tr, adj. morveux, plein de morve. 

Snoor {sntoute], (of a hog), s. 
groin, m. (of ane trompe , f. 

Snoutep | snaoûted ], adj. Ex. Sig- 
snouted , qui a un gros groin ou un gros 
museau. 

Snow [snd] , s. neige , f. 4 snow-ball, 
pelote de neige. | 

now , Mar. (sort of ship) senau, m- 

To Snow, v. n. neiger. 4¢ snow very 
hard , il neige à gros flocons. 

Snowy [snot], adj. neigeux, de neige, 
abondant en neige. 

To Snus, v. a. gourmander , rabrouer, 
gronder ; réprimer , retenir, arrêter, 
tenir le pied sur la gorge: 

To snub, v. n. sangloter , pousser des 
sanglots. 

Snussep, adj. rabroué, ‘etc. 

Snussinc | sneubigne ], s. l’action de 
rabrouer , etc. 

Snuoce [sneudge], s. un vieux faquin, 
un vilain, un avare. | 

10 Sxuoce along , ‘v. a. marcher 
somme un vieux faquin ou d’un air ram- 
_pant et pensif. 

Suvurr [ sneuff |, s. (of a candle or 
lamp ) mèche de chandelle ou de lampe, 
JS: la mèche allumée ; (to take at the nose) 
tabac en poudre, m. # snuff-box , une 
tabatiére. 

TO Suurr,v. a. Ex. To snuff the cand- 
le, moucher la chandelle. 70 snuff up a 
thing , prendre quelque chose par le nez. 

o snuff at a thing, v..n. se facher, se 
piquer de quelque chose ,. la 
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mauvaise part. Tos snot, renifler. 
Snuorrep | sneufed J. mouché , etc. 
Snurrens [ sneufeurze ], s. des mou- 
chettes , f. 
Snorrers-pan , 5. assiette à mouchettes, 
. porte-mouchettes , m. 
Ssurrixe, s. l’action de moucher, etc. 
TO Ssurrce [tou sneufle ], v. n. par- 
ler du nez. 

Snorrzea, s.celui ou celle qui parle du 
nez. 

Syorruine , s. l’action de parler du 
nez. 

Snuc [ sneug], adj. serré. Ex. To lie 
snug in bed, se serrer dans un lit, se bicn 
envelopper. : 

Æ Snug birth , Mar. mouillage resserré 
et abrité. 

To Snuo , v. n. se joindre, s'approcher. 
V.toS | 

to Sxuccue together ,.se serrer, s'em- 
brasser dans un lit. 

I Sxusx sneuche], s. tabac en poudre, 

. VU AUIT. 


OA 
,a 
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So[ 56 |, adv. (thus), ainsi, de cette 
maniere, comme cela, So then [ so dzen- 
ne |, ainsi donc. So {the same ) ainsi, de 
même. Suppose it to be so , posez le cas 
que cela soit. Why do you do so? pour- 
quoi faites-vous cela? So or so much, 
tant, si, aussi. /t is so good, il est si 
bon. So well, si bien. So ill, si mal. 
That is not so , cela n’est pas, cela n’est 
pas vrai. Lf it be sn that —— S'il est vrai 
que. It is so, cela est vrai, j'en de- 
meure d'accord. Can you deny me so 
small a kindness? voudriez-vous me re- 
fuser ce pets plaisir? So so [ sé sd | (in- 
differently) passablement , médiocrement , 
la ld, tellement quellement. So sn, Lam 

tad of it, voila qui va bien, j'en suis 

ien aise. And so forth , et aivsi du reste ; 
et cetera ou etc. GS Lastly , that par- 
ticle is suppressed , and the phrase changed 
in these and the like expressions : 

As that was painful , so this is pleasant, 
celui-ci n’est pas moins’ cb. e 
l'autre étoit pénible. 4s man is sensible, 
on one side , of his sins, so, on the other, 
he fears God's judgments, l'homme sent | 
d’un cété ses péches, et de l’autre, il craint 
les jugemens de Dieu. 

Sox [sôke }, s. Ex. Vou need give it 
but one good soak, vous n'avez qu’à le 
tremper une bonne fois. 
to Soax, v. a. tremper, faire boire, 
mouiller. 7'o soak in or soak up , boire, 
s'imbiber. To soak through, percer, pé- 
nétrer. To let the soup soak , laisser mi- 
tonner la soupe. | 

Soaken , adj. trempé, etc. 
Soaxer [sôkeur], s. (from to seak), un 
iberon, 
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Soauc , s. l’action de tremper, etc 

Soar [sôpe], s. savon , m. J 
A J' Soup-wort, savonniére, 

erbe , {. 

to Soap, v. a. mettre du savon, sa- 
vonner. 

Soapen , adj. savonné. 

To Soar, v. n. s'essorer , prendre l’es- 
sor, prendre son vol en haut, pointer. 
He soars up a little too igh. il prend son 
vol un peu trop haut, 1 s’dléve un peu 


tro 
" Sos. -AAWE [ sôr-hâke |, s. oiseau sor, 
m. ou de sora 
ane. ‘sdi. Ex. * A high soa 
RIWG, x. 
a le, un st le sublime, haut, La à 
evé ; le sublime. 
© ‘Sos '[seubbe ], 8. sanglot , nt. 
To Son, v. n. sangloter , pousser des 


ur (rophique |, ],s. sanglots, m 


‘Faction de s’essorer , etc. 


ts. 
Sos»rnc 
ou l’action 


e san 

Songer res de adj. sobre , modéré, 
tempérant , sage, este, retenu, ras- 
sis, sérieux com ve, 
der qui n’a ot bu ar het qi se 
ble bien. r enquirers into 
truth, tous ceux cur qui s'applig ent sérieu- 

sement à l'étude de la veri 


To Songer, v.a. désenivre 

Sonzary [ sbbeurly }, adv. sobrement, 
avec sobriété, d’une manière sobre, avec 
retenue. 

Soszaxess, s. (sober look) air mo- 
deste , grave, sérieux où composé, m. 
( sobriety ). V. Sobriety. 

Sonaietr , 8. sobriété , tempérance, f. 

Soccace [sokedge ]; s. roture , f. 

cer or Socman, 8. un roturier. 
7 eas [ sdchiabiliti ]radj. socia- 
J: 
Soctaeue [ sochieuble ], adj. socia- 
ble, qui aime la société, qui st d’un 
bon commerce. 

SoCIABLENESS , 8. hameur sociable. 

SoctaB.y | ubly |], edv.d’une ma- 
niére sociable, hennéte et paisible. 

Soctan Earl D adj. sociable. 


+ Soctatnzss [sochalness ], s. qualité 
d'être sociable , f. 
Soqerr | sopsait ], s. société, f. 
al al Sonia a ngland (a fellowship 
learned eninus men, 
réa Shy King Cartes » for the im- 
provement of natural owledge ) » la 


. Société royale d’Angleterre. 
Socrutass [soctnien'ze], s. eau m. 
Sor line 1° 8 socisianisme , Le - 
soc |, 8. ue soc de char- 
rue, m. À pair of linen or fa de socks, 


une paire de chaussons de toile ou de 
laine. 


SOF 


Socuet [sokittej, s. (of a candiestici : 
bobéche , J.soubassement , m. (O4 a tocth) 
alvéole, m. (nf a lamp) bec, ms. ( of the 
eye) orbite, m. , 

ME, 8. coutume de moudre au mou 
lin banat » J. Bond-socome, banalité , f 
sel Soo [sodde }, » un gazob, une mott: 


e terre 
Sop, adj. (from to seeth ) bouilli. 
Sona, s soude. f. 
Sovves. V. Sod. 
Sovatitr, s. société , f. 
Songa or Souza [sôdeur, sôldeur], s. 


soadure , f. 


to Sons or Sounra , v. 8. souder, at- | 


tacher par quelque soudure 

Songasp or SornesE», adi. soudé , oa 
il y a de la sondure 

Soveren or Sorozar, s. soudeur, = 
celui qui soude. 

Sonzninc or Sotpenine , s. soudure , f. 


. lou l’action de souder. 


Soromre, s. un sodomite , un bougre. 
Sovomiticas, adj. de sodomie. 


MT, 8. mie , f. 


Sorvza [ soéveur], c'est une particu — 


ui se co avec les pronoms ww, 
what: which. I Ex. Whossever . qui que 
ce soit, mt qu Ji Whatsoever, ae que 
ce soit, quelqu qe Wa Ca te parti- 
cule est souvent ‘ads u pronom. Fx. 
way soever, en quelque manière 
que ce soit. 
He sôfa |, 3. estrade, aren les 
urcs 

Sort [eofte] , adj. (tender, not ee) 
mou , mollet, tendre , mollasse ; ( weld 
gentle) doux, tendre - honnête , ra 

ain, déhonnaire ; inate} moo, 
efféminé. Soft 10 the kas , doux au tou- 
cher. Soft roe of a fish, lite de poisson, 
f. P. Sof? fire makes sweet malt, dr 
leure drèche se fait à petit feu , pour dire 
ot la douceur réussit mieux que le vio- 
ence. 

The bottom being soft, our brig received 
no damage, Mar. le fond étant fs notre 
brig n’a Pe. souffert. 

Serr, Ex To lie soft, être cou- 
ché clement. Fc oft vire there ) tout 
pe | oecement tout beau 

Sort, s. Ex. The soft of the belly , le 
mou du ventre. Soft-brained, soft-headed, 
or soft-pated , qui est un peu fou, qui a 
le cerveau blessé, simple, innocent. 

to Sorten (tou sôfne], v. a. amollir, 
adoucir ; * (to lenify , ne) adoucir, 
apaiser, fléchir, rendre moins cheux et 
plus supportable, alléger. 

To soften, v. n. s'amollir, s’adoucir. 

Sovrenzp, adj. amolli , adouci, etc. 


SOPTENER , 8, qui adoucit ; qui pallie. 











SOL 


SOL »03 


Sorreminc , s. l’action d’amollir ow d’a-| shoe) semelle, f. (a fish) sole, f: pois- 
on 


doucir, etc. 

Sortisu [sôftiche], adj. mollet , doux, 
qui n’est pas dur. 

Sortir [softly] , adv. doncement, tout 
wtoucement, sans bruit; doucement , bel- 
lement , lentement, sans se hater, pas à 
pas ; tout beau, lala. V. Sofi. 


Sorrer , adj. Ex. 4 sofily man (slack| 


man) un homme mou, qui va bellement 
bu doucement en besogne ;. (a fool) un 
niais , un sot, un henèt , un badaud. 

Sortaen [ s6fa'r| V. Sofiener. 

Sortness [sôfnes], s. (the being soft 
douceur au toucher, etc. * (effeminacy 
molesse, f. 

Sot [saïle }, s. sol, terroir, terrain, 
am. (dung) fumier, m. Native soil, pays 
natal., m. To take soil (in terms of hunt- 
ing ) battre l'eau. 

To Soin, v. a. (to dung) fumer. 

Sowep, adj. fumé, sali. 

* Somiesa | soulinesse], s. tache, sa- 
leté, ordure, J. 

Soin, s. l’action de fumer, l’action 
de salir. 

* Souvuae [soilioure], s. tache, f. (ob- 
solete). 

to Sosounn [tou sodjeurne], v. n. sé- 
journer, demeurer quelque temps dans 
un lieu , y faire quelque séjour. 

* Sosounn [ sodjeurne ], 8. séjour , m. 

Sozouaxer, 8. étranger, ms. étrangère, f- 

SojJounnixc, s. séjour, mr. 

Soc [sol], 8. (a musical note) sol, m. 

the sus) le soleil. 

Sotace [sdlesse], s. consolation, joie, f 
ou plaisir, m. 

ro SoLacez, v. a. consoler. To solace 
one’s self, ségayer , se divertir. 

Sovamper, s. (a di in horses) s0- 
landre , f- | | | 
Soan [sôlar], adj. solaire, du soleil. # 
solar , s. une chambre haute. 


Soup , [sélde], adj. (from to sell) ven-| f. souci, m. 


son. 

Sole, Mar. Sole nf the rudder, pièce 
ajoutée au-dessous du gouvernail pour le 
mettre de niveau avec la fausse quille. 

to Sore | tou sôle], v. a. mettre des se- 
melles. 

SoLecisM, s. solécisme , ms. 

Soverr , [sôl y], adv. (from sole) seus 
lement, uniquement. To be a man's heir 
soley and wholly , être héritier univer- 

ide quelqu'un. 


SoLEux [sdlem] , adj. solennel ; (grave 
ve, ial nes k jake a iss: 
jurer solennellement. 

Sovemnitr, s. solennité, célébrité, f. 

SnLEMNIZATION, s. solennisation , célé- 
bration, f. 

TO Socemsize | tou sdlémnaise J, v. a. 
solenniser , célébrer. 

SoLEMNIZED , adj. solennisé , célébré. 

Sorgmmizine , s. solennisation, cekibra- 
tion, l’action de célébrer ou de solenni- 
ser, f. 

Soczwarr , adv. solennellement , d'une 
manière solennelle. 

te Souicir [tou solicite], v. a. sollici- 
ter , poursuivre; (to persuade) solliciter, 
inciter, exciter, porter, induire, pous- 
ser. . 

Sotscitation [ solicitécheune ], s. solli- 
citation, instance, persuasion, instiga- , 
tion , f. 

Souictrep , adj. sollicité, etc. 

Souicitine , | solicitigne |, s. sollicita- 
tion, f. l'action de solliciter , ete. 

Soxicitos , s. solliciteur, a. 

Souicrrous, adj. inquiet, qui est en 
peine , qui est chagrin. 

SOLICITOUSLT , adv. avec inquiétude. 

Souicitagss, s. femme ou fille qui solli- 
cite , solliciteuse, i: 

Souicrruos [solfcitioude], s. sollicitade, 
inqui¢tude, f. chagrin , m. peine d’esprit, 


[re] , adj. solide. Solid gold, 


Soc, 8. un solide. 
Somirx, [solidity], s. solidité, f. 
adv. solidement , avec soli- 


du. . 4 thing to be sold, une chose à] Soup 
vendre. de Yor massif. 
* Soup [ sôlde |, s. solde, la paie d'un 
militaire , f. ; 
Soupan [iteme} s. le soudan, on] Souwtr, 
des titres de l’empereur des Turcs. dité 
Sorpza. V. S 


Sornien [sôldjeur],s. soldat, hommede 
guerre, m. # foot-soldier, un soldat, un 


fantassin. 

SoLotErLt sôldjeurly |, adv. en sol- 
dat, àla manière d’un soldat , en homme 
de guerre. 


Loieay [sdidjeury |, s. la soldatesque, 
les soldats , m. les troupes, f. les gens de 
suerre, 7. 


Sox [sôle] , adj. seul, unique. 


*SoLivwess [solidnesse],s.fermeté , den- 
sité , solidité , f. 

Sosripiax , a. celui qui croit être sau- 

vé par la foi seule, sans les œuvres. 
ILOQUY , 8. soliloque , m. 

Souine , s. (from to sole) l'action de 
mettre des semelles. Wy shoes want so- 
ing souliers ont hesoin d’être resie- 

e 


m 
Sourraire [sdlitér], s. solitaire , m. et f. 
Soutanity, adv. solitairement, d’une 


Sous, s. (of the foot) plante, f. (of ej maniére solitaire. 
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Sortraniness , s. vie solitaire , solitude, 
retraite, f. 


Souitaay , adj. solitaire , retire.< 
* Sorrany [solitari], s. un ermite , un 
solitaire. 
Souitupe [sôlitioude], s. solitude, re- 
traite, f. 
* Soo [sôlo], s. solo, m. 
Ent s. solstice , ms. 
OLSTITIAL, adj. solsticial. ° 
Sorvaste [sôlvable], adj. aisé à soudre. 
* Sorvsitity [solioubiliti] s. qualité de 
ce qui est solubie. 
Soroste { sdliouble}, adj. libre, qui 
peut se résoudre , qui peut se dissoudre. 
to Sotvez [tou sôlve], v. a. soudre, 
donner la solution, résoudre , décider. 
So.vep , adj. dont on a donné la solu- 
tion, résolu, etc. 
Sotvext [sôlven'te], adj. solvable, qui 
a de quoi payer. 
Sozurion [solioucheune }, s. solution ow 
resolution, f. 
.  Sorotive, adj. laxatif, qui lâche le 
ventre. | 
Some [seume], adj. (one, a, an, a 
Jew) quelque. Ex. Jn some measure, in 
some sart , en quelque facon, cn quelque 
sorte. In some place or other, en quelque 
lieu. Some time or other, quelque jour. 
Some (a little) du , de |’, dela, un peu, 
des. Some bread, du pain ou un peu de 
‘pain. Some meat , de la viande ou un peu 
ke viande. Some books, des livres. Some 
(some men) les uns. Ex. Some one way, 
and some another , les uns d’un côté, les 
autres d’un EL qui çà, qui là. Some- 
body { seumebody ], somebody or 
other, some one , some one or other, 
quelqu'un. He will be looked upon as 
somebody , il veut être considéré. Some 
how, adv. de façon ou d'autre. Some- 
thing | seumessigne |, quelque chose, m. 
Sometimes, quelquefois , tantôt: Some- 
what, quelque chose, m. (a little) un 
peu, tant soit peu. Some-where, adv. 
quelque part , en quelque lieu. 
Somensautt or SomenseEr, 8. saut péril- 
leux , m. 
Sommrrenovs [ somniféreuss], or Sou- 
mivick , adj. somnifere. 
* Somnorency [somnolenci |, 8. assou- 
pissement, m. disposition à dormir, f. 
Son [seune],, s. fils, m. son-in-law, 
un beau-fils, un gendre. 4 Re un 
petit-fils. 4 pee un filleul. Every 
mother’s son, chacun. 
ro Sonp, Mar. V. to Send, Mar. . 
Sone [songuel, s. (from to sing) une 
chanson. To give a thing for a song, * 
donner quelque chose pour un morceau 


10. 
Soncarea > 8. un chanteur. 


SOP 


Soncstagss , s. une chanteuse. 

SonsET,s. un sonnet. 

Sosonous [sonôreuss]|, adj. sonore, re- 
sonnant, qui a un beau son. 


Sononouscr, adv. Ex. That bell renz | 


more sonorously , cette cloche avoit m 
meilleur son. 
Sowonousszss, 8. qualité sonore, f. son 


Fan m. . 
SONSHIP chippe |, s. ( from 
qualité de hie alee, CE 
Soon [sofine}, adv. ( quickly ) tôt , biew 
tôt , vite. How soon will you come back ? 


quand serez-vous de retour? Serez-vow | 


bientét de retour? 
Soowen { soûneur], adv. plutôt. 


lutôt. 
p. V. Soup. 
Soor{soûte], s. suic. f. 
* Sooten [souted] , adj. couvert de suie. 
TO Sootn (tou soûsse], v. a. flatter , ca- 


resser , donner de bonnes paroles, cajo- | 


ler, amadouer. 
* Soors [soudze], s. vérité, réalité, /. 
( obsolete ). 
* Sooru , adj. agréable, charmant. 
Sootaëo, adj. flatté , caressé. 
Soorner, s. flatteur, m. 
Sootainc [soûssigne ], s. flatterie, f. 
l’action de flatter, etc. 
To Soorasat , v. n. prédire. : 
Soornsarer [s00ss-seier|, 8. un devin, 
un diseur de bonne aventure. 
Soorusarine, 8. divination , f. 


‘Soorzst , adv. le plutôt. 4t the soonest, 


Sootmess, s. qualité de ce qui est 


plein de suie , f. 

Sootr {soûty]|, adj. (full of soot) plein 
de suie. 

Sor [sope], s. pain saucé, morceau 
trempé, m. 2f wine-sop, sbupe au vin, 
J. Faun trempé dans du vin, m. V. Sop- 
ped. 


To Sop, v. a. tremper , saucer. 

A com is soph], s. an jeune homme 
quia été deux ans à l’université. . 

Sornt, s. (king of Persia ) le sophi, le 
roi de Perse. 

Soraism, s. un sophisme, raisonne- 
ment captieux, 7. 

Sopmist or Sorgisten, s. un sophiste ; 
* fin renard, fin merle, fin matois , m. 

SopHtsTicat, adj. sophistique, captieux, 
faux , trompeur. 

* Sornisricazrr [ sôfistikalli ], adv. 
d'une manière sophistique , faussement. 

to Sopamisticate [tou sophtstikete | , 
v. a. sophistiquer , falsifier , frelater. 

Soraisticatep , adj. sophistiqué, fal- 
sifié, frelaté. 

Sopaisticarinc or SoPHISTICATION, 8. 
sophistiquerie, frelaterie , f. l'action de 
sophistiquer , etc. 


SOR 


Soputsticator, s. celui qui sophisti- 
que , qui falsifie , ou qui frelate. 
. Sorgisrax , ‘s. sophistiquerie, fausse 
subtilité, f. l'art d'un sophiste , m. 

TO Soporate [tou sôporete], v. a. as- 
soupir , faire dormir. 

Soporatinc or SOPORIFEROUS , adj. s0- 
porifique , soporifére , ou soporatif, qui 


_- endort , soporeux. 


* Soronrerousness | soporifereusse- 
nese], s. qualité de ce quiest soporifique, 
soporifique , soporifère. 

* * Sopoatrica [soporifGk] , adj. soporifi- 
ue. 
Soprer , s. celui qui sauce , qui trempe. 
Sorren or Sop, adj. (from to sop) 
trempé , sauce. 
Sons APPLE , 8. sorbe ou corme, f. Sorb 
apple-tree, sorbier ou cormier , m. 
Sorsontst [sbrbouiste], s. docteur ou 
bachelier en théologie de la maison de 
Sorbonne à Paris. : 
Sonceren [sércereur}, s. un sorcier, un 
magicien. 
RCERESS, 8. une sorcière, une magi- 
cicone. 
Sorceny, s. sorcellerie , f. sortilége, m. 
Soap , 8. gazon, m. 
Sornoes, s. pl. lie, ordure , I 
* Sono [sérdid] , adj. sordide, vil, 
vilain, honteux, bas, infime. | 
Soapip.y , adv. sordidement , d’une 
maniére sordide. 
Soaotoness , s. humeur sordide, ma- 
nières sordides , vilenie, f. 
SORDINE, 8. sourdige, de tromperie , f. 
Sore [sore] adj. qui fait mal, où l'on 
sent de la douleur, malade ; (great ) 
aod , rude. Sore ears [soregrzet, mal 
É'oreille , m. Sore eyes, mal aux yeux, 
m. A sore head, breast , throat , or finger , 
mal à la tête, au gosier, au sein ou au 


doigt, m. 
Sone , 8. (sore aod, mal, m. Lazarus 
Sill of sores or ulcers , Lazare tout plein 
d’ulcéres. 

Sort, adv. (greatly) fort , grande- 
ment. 

Soret, s. daim de trois ans, m. 

Sonzxr {sdérly], adr. griévement, fort, 
beaucoup , dune manière rude et fi- 
cheuse. 

Soreness, s. mal, m. Ex. Soreness of 
the eyes, mal des yeux, me. 

* Sordnicrve [sdrorisaide] , s. lemeurtre 
d’une sœur, m. 

SorreL, 8. oscille , ( herbe ), f. 

Sorrev , adj. alezan , saure. Ex. 4 sor- 
rel horse , cheval alezan , cheval saure. 

Soanity [sôrily ], adv. (from sorry) 
mal, pitoyablement , chétivement. 

* Soratness (sorrinesse] , s. qualité de 
ce qui est chétif, vil ou méprisable. 


! 


SOV 05 
Soanow [ sord }, s. ( misfortune) mal- 
heur, chagrin, (grief) m. affliction, f. dé- 
plaisir, m. douleur, f. chagrin, regret, 
m. tristesse, f. enñui, souci, m. The 
more my sorrow, c’est ce qui me fâche. 
P. When sorrow is asleep, wake it not, 
uand ton mal est assoupi, garde-toi bien 
e le réveiller. Sorrow-proof, indolent , 
qui n’est touche de rien , insensible. 
To Sorrow, v.n. être affligé , étre con- | 
tristé. : 
Sorrowrour nul » adj. (sad) triste, 
affligé , dolent, accablé d’ennui; (miser- 
able) malheureux, mis¢rable. 
SorrowFrutty , adv. tristement, mal- 
heureusement, misérablement. 


Sonnomxc [sôroignc], s. (from to sor- 


. [row) l'action de s’afiliger. | : 


Sonar (séry], adj. faché, marri, qui 
a du chagrin , qui se repent de; (bad) 
méchant , pauvre, chétif. P. He that mar- 
ries for love, has good nights, but sorry 
aoe celui qui se marie par amourette 
a de bonnes nuits , et de mauvais jours. 


Sort {sôrte], s. (kind) sorte , espéce , f. 

* To be out of sorts (angry) étre en co- 
lère ,‘ étre eke. tangy) 

TO SORT , v. a. assortir. . 

Sonrase [sortable], adj. sortable , con- 
venable. . 

SORTED , adj. ass@rti. 

* Soatition [sorticheune], s. l’action 
de tirer au sort. 

Soatinc | s@rtigne], s. l’action d’as- 
sortir. 

SORTMENT, 8. assortiment, m. 

Sor , s. un sot, un fou , une bête , une 
sotte, une folle; (drunken sot) un ivro- 
gne, une ivrognesse. 

To Sor [tou sotte], v. a. Ex. To sot 
one’s time away , employer sottement 
son temps. 

To sot, v. n. ivrogacr. 

Sottis# , adj. sot , ridicule, imperti- 
nent. 4 sottish fellow , un sot, un ridi- 
cule, un impertinent. | 

Sorrtisuty [sôtichely], adv. sottement, 
follement , impertinemment , sans esprit. 

SOTTISHNESS, s. sottise, bêtise, f. 
( drunkenness ) ivrognerie , ‘f. 

Sou, s. sou, m. 

Souce [sdouce], s. (pork sauced porc 
mariné, porc bouilli avec de la biere , 
du sel , et du vinaigre, mm. 

To Souce pork, v. a. mariner du porc 
avec de la bière, du sel, et du vinaigre, 
pour lgmanger froid après avoir trempé 
quelques jours dans cette liqueur. 

Soucen [sfouced], adj. mariné, ete. 

. Souce. 

Soverztcn [seuvrinne] , adj. souverain, 
absolu , indépendant, qui ne relive de 
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personne ; souverain , trés-excellent, su- 
rême. 

Soverticn, s. un souverain, prince 
souverain, Mm. ° 

SOVEREIGNLY , ady. sonverainement. 

Soverzicnty [sevrein'ty] , s. souverai- 
neté, souveraine puissance , f. souverai- 
neté , f. état d'un prince souverain , m. 

Soucur [sate], c'est le prétérit ou le 
participe du verbe to seek. 

Sout [sdle], s. âme, ff ( conscience ) 
âme , conscience, f. #1 honest soul, une 
bonne âme. 4 dull soul, un esprit stu- 

ide. All soul’s day , la fête des morts. 
'oul-saving, salutaire. 4 soul Ca gossip 
that loves brandy ) femme qui aime l’eau- 
de- vie. || Soud (in Shakespear), soûl , m. 
du sôleless], adj. vil, bas, 


lache. 

Souxn {[saoûnde|,s. son , m. l’objet de 
Pouie. The sound\dze saoun'de], s. (the 
straits of the Baltic sea) le Sund ou Je 
détroit du Sund à l’entrée de la mer Bal- 
tique. Sound-board, sommier, m. Ex. 

e sound-board of an organ, sommier 

r m. A sound (a cuttlefish) une 
sèche. 


Sounn, adj. ( whole) entier, à quoi 
rien ne manque y qui n'a rien de gâté, 


qui est en ban état, bien conditionné; |. 


(healthful ) sain, qui sc porte-bien , qui 
n’a aucun mal. His entrails are not sound, 
ses intestins sont offensés. To be sound 
asleep, être dans un profond sommeil, 
être fort endormi. P. Sa@und love is not 
soon forgotten , on n'oublie pas aisément 
ce que l'on a aimé parfaitement. 

to Souno, v. a. sonder , faire retenir, 
célébrer , sonner, retentir, résonner , 
rendre un son. *#n action that sounds 
ee or iff, une action qui sonne bien ou 
mal. 

To sound , Mar. sonder , jeter le plomb 
ou la sonde ; to sound the well , sonder la 
pompe ; we sounded in 50 fathoms gray- 
ish sand, la sonde à 5o brasses a rapporté 
fond de sable grisâtre , we sounded with- 
out striking ground with a line of 160 
fathoms , nous sondâmes saus trouver 
fond à r60 brasses. 

Sounnep [sdoun'ded], adj. sonné, etc. 

SouspER , 8. troupeau , m. Ex. 
sounder of swine, un troupeau de co- 
chons. 

SounvEr, (the comparative of sound ) 
plus sain, etc. 

Sounpinc, s. l'action de sonner, de 
sonder , vec. V. Soundings. e 
oNDinG [sdoun'digne], adj. sonnant , 
qui retentit, qui résonne, résonnant. 
ff sounding-lerd,une sonde. Zhe sound- 
ing-line, la ligne de la sonde. 


f. To speak with 


SOW 
* Soundings, s. pl. Mar. sonde, f. bras 
siage, fond, m. We are in soundings , | 
nous avons pris la sonde ; sweat 
had we? qui a rapporté la sonde ? V. 
Sonde, partie Francaise. 

Sounotr, adv. fort et ferme, bier. | 
comme il faut , de la belle maniére, din | 
portance. 

SounpneEss, s. état parfait , ms. sante, 
soundness or reasen, | 
parler avec solidité ou solidement. e 

Sour, s. soupe , f. potage , rs. - 

Soun feabarel. adj. aigre , sûr. 4 mon 
of a sour or crabbed temper , un homm 
aigre ou rude, un esprit aigre. 

To Sour, v. n. saigrir , devenie aigre. 

Soorce {sôrce], s. source , f. 

Sourep |saoured], adj. aigri. 

Sounisa, adj. aigrelet, suret. 

Sourir, adv. d’un air chagrin où de 
mauvais œil. 

Souraess, s. aigreur, f. * Sourness of | 
one’s looks, air chagrin; #. mine rechi- | 
gnée, f. visage severe ow rechigod , m. 

- Sous [sof], s. (a French penny ) un 
sou. 
_ to Souse, V. Souce et Sowse. 

Sout (sfouss], s. midi, sud, me. par- 

tie méridionale, /: 





south-wester, vent de sud-ouest. 

Souts or Soutsesan , adj. de midi, de 
sud , meridional. South-wind , vent de 
midi, vent de sud, Zhe south-countries 
[dze sious-con'trice], les pays méridio- 
uaux, m. South-eagt , sud-est , m. Soutk- 
west, sud-ouest , 14. 

SOUTHERLY , adj. de ow du midi, de 
ou du sud; méridional, qui est an midi 
ou du côte du midi. Southerly winds , 
vents du sud. 

Soutuenn. V. Southerly. Sonthern- 
most, le plus au sud; southernwood, 
auronne, f. southing of the moon, pas- 
sage de la lune au méridien, m. 

Sovtusar , etc. V. Sooth-say. 

SoutHwaap, adj. au midi, vers le mi- 
di, du cété du midi, de sud , au sud. 

Sow [sa6], s. une truic. 4 wild sow, 
une laie. P. 79 grease a fat sow in the 
arse or in the tail, donner à ceux qui 
u'en ont pas besoin. 4 sow pig or 4 
little sow, une petite truie. Æ#sasw-çe/- 
der , chatreur de cochons, m. Sow- 
bread (truffle) trafic, f: pain de pour- 
ceau, m. Sow-thistle , jaiteron, 7». 

TO Sow [tou 9d], v. a. pret. sowed , 
sait. sown; semer, censemencer ; jeter de 
la semence. P. 70 sow one’s wild oats , * 
jeter sa gourme, * jeter le feu de la jeu- 
nesse, * fixer son mercure, se retirer de 
toutes ses folies. Zo sow (co stitch) V. te 


Seraiding-rod, Mar. sonde de pompe, f.| Sew. 


South-easter, Mar. vent de sud-est; _ 





SPA 


To Sowcr , v. a. jeter dans l'eau, 
plonger , tremper, mouiller , V. Souce et 
S'oyvsr. 

Sowen [ser], s. semeur, m. 
Sowinc, s. l'action de semer 
Sowing-time. V. Seed-time at Seed. 

*zo Sewn [tou s#oul], v. a. tirer par 
les oreilles (obsolete). | 

. Sown [sène], adj. semé , ensemencé. 

SowsE, s. (dowse) mornifle , f. souf- 
flet, m. 

to Sowse [tou saôsse], v. a. donner une 
mornifle o# un soufflet. V. To sowce et 


elc. 


Souce. To sowse, v.n. (as a bird on its|S 


pray) plonger. 

OWSE , adv. vitement, tout-a-coup. 

Space [spéce], s. un espace , une éten- 
due. A space between, un entre-deux. 
for the space of three years, pendant 
trois ans. 

Spacious [spécheuss|, adj. spacieux, 
grand, d’une grande étendue. 

Spacious. , adv. spacieusement , d’uge 
maoiere vaste et spacieuse. # thing that 
spreads spaciously , une chose qui prend 
beaucoup d’espace, qui s'étend fort. 

SPACIOUSNESS , s. grandeur , grand 
espacc, grande étendue , /- 

* SPADULE pale s. petite bêche vf 

Spave [spéde] , s. béche , f: (particular 
card) pique , ms. (deer) béte fauve de trois 
J. (one gelded, cither man or beast) 
ee [rpadil 

* Spavite [spadil], s. as de pique à 
l'ombre et au Pale. : 

Spant, 8. spahi, m. 

Spake [spéke], c’est un prétérit du 
verbe to speak. 

Span [spane], s une palme ou un 
cmpan. V. Spick. 

pan, Mar. brague, f: pendeur à deux 

branches (fixé à un mât ou à un étai 
pour y passer les bras ou les Loulines de 
quelque voile) ; re. 

to Span, V. a. mesurer par palme ou 
par empan. Zo span in the seing ( for 
seizing on the cat-harping legs) brider 
les haubans (pour en frapper le trélin- 


ge). ; | 

Spancce [spangle], s. paillette, papil- 
lote, f. À spangle-maker , un faiseur de 
paillettes. 

TO SPANGLE, v. a. orner de paillettes 
ou de papillotes. 

SPANGLED , adj. orné de paillettes ou 

apillotes. 

ae » s. Espagnol , m. Espagnole, 
JV. Nation. 

Semen Pois » 8. (or spaniel dog) 
nn épagneul. À spaniel bitch, une épa- 
gneule. 

To SpanieL, V. n. caresser, comme fom 
les épagneuls, * faire le chien couchant. 





Jrigate our main sail : 


SPA roy 
Srantsa [spaniche], adj. Expagnol 
d’Espacne. co 8 LE cantharide j. ‘ 

* to Spanx [tou spank], v. a. frapper 
avec la main. 

Spanner , s. Mar. baume , m. voile de 
baume ou de brigantine, f. V. Boom. 

Spanxine [span’kigne], adj. leste 3 
pimpant, bien mis, qui le porte beau. 

PANNER, 8. la clef d'une carabine a 
rouet. 

Spar orne 8. uné barre de bois. 
Ssbetagth glass) verre de Moscovie , m. 
pierre feuilletée, f: spar, spathe , m. 
par-hawk, un épervier. 

Spar, Mar. m&tereau , es arre , m. 

TO Spar, v. a. barrer, bacier. 

Spare [spére) » adj. (/ean or thin) mai. 
gre , mince. À spare lime, temps de ré- 
serve , loisir , 4, Spare money, argent 
de reste ou de réserve, argent mignon , 
m. Spare-ribs , côtes de porc salé, }. 

Spare, Mar. de rechange ; spare rig- 


ging , manœuvres de rechange 


Jf. spare- 
hes , jumelles de rechange, . spare- 
sails , voiles de rechange, /: spare-tiller, 
barre de rechange , f. spare top-masts , 
mâts de hune de rechange, m. spare- 
deck , faux pont, ne. 

TO SPARE , V. a. épargner, ména 
user d'économie , nser dé. on- 
ner, prêter. P. Spare to speak, and 
spare to speed , faute de parler on man- 
que souvent son coup. 1f God spare my 
life, si Dieu me fait la grâce de vivre 
si Dieu me prête vie. We can spare that 
nous _pouvons 
donoer la grande voile a cette égate. 

SPARFD , adj. épargné, etc. | 

* Spaaza [spéreur], s. celui ou celle 
qui épargne; ménager , m. ménagère, ff. 

Sparino [apérignel s. (from to spare) 
épargne, f. menage, m. économie, S: 
Jaction d'épargner , etc. 

Sparinc, ad). épargnant, 
chiche. Zo be sparing in doir 
faire une chose avec froideur, 
nonchalance. 

SrarinGLy [spérignely],adv. avec épar- 
gne, avec économie. 10 live sparingly, 
vivre ou user d'épargne, épargner, mé- 
nager sa bourse. 

OPARWGNESS , 8. épargne , économie , 
Pine , a of 

SPARK |spark|, 8. re uctte 
étincelle, J (a Le un Jon \ ua 
dameret ; (lover) un salant , un amant ; 
(small diamond) petit brillant , mn. 

*to Sparx [tou spark], v.a. briller, . 
Lae des pre à 

- SPARKFCL |sparkfoul], adj. vif, bril- 
lant , éclatant. : J, _ 

Spanaisn [spärkiche] , adj. propre, 
leste , bien mis. 


er, 


ménagé, 
a thing ,. 
enteur où 





see 


To speak witha vessel, Mar. parler 
à un bâtinrent. 

* Sreaxance (spikable], adj. que Foi 
peut exprimer. 

Srearer {sptkeur] , s. orateur ,. prés 
dent , m. 

SPEAR1NG , s. l’action de parler, ete. 

Speaninc , adj. parlant. Ex. 4 spect- | 
ing-trumpet , un porte-voix, uve from 
pette parlante. 

Spear [ptre], s. (lance) lance, f. Speer. 
head , la pointe d’une lance. S, MAN , 
lance, on lancier, m. soldat arme | 
quae lance, m. 4 boar's spear, uu épieu. 

pear mint, menthe aiguë , f: Eed-specr, 
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Sparxisnvess , 8. propreté, f. qualité 
de celui qui est leste ou bien mis ; agré- 
ment , 7. - 

Sparxre, 8. étincelle , bluette , f. 

To SPARKLE [tou sparkle], v. n. étin- 
celer , jeter des étincelles , petiller , 
briller, éclater. 

Spaatine , 8. Faction d’étinceler, etc. 

Spanxuinc{sparkligne }, adj. étincelant , 
petillant, brillant, qui petille , qui brille. 

Srannow [sparro| , $. moineau , passe- 
reau, m. A cock-sparrow, un moineau 
mâle: 4 hen-sparrow, un moineau fe- 
melle. 4 hedge-sparrow , un verdier. 
Sparrow-mouthed , that has got a spar- 
row mouth, qui a une grande bouche ,|un trident. 

ui a la bouche bien fendue, bien fendu| Spear ofa pump, Mar. verge de pom- 
de gueule. Sparrow-bills [spâro bilze],| pe 
sorte de clons, dont quelques paysans 
garnissent leurs souliers. 

Spas [spisme}. 8. spasme , m. 

Spasmopicx , adj. spasmodique. 

Spat [spatte],9. frai d’huttres , m. 

*to Sratiate [tou spachicte], v. n. 
courir , réder, aller ca et Ja. 

to Spattre [tou spâteur], v. a. salir, 
crotter , éclabousser. V. to Bespatter. 

SPATTER-DASHES [spateur dach’ce], s. 
gaëtres, f. pl. 

SPATTERED , adj. sali, crotté, écla- 
honssé. 

Seatremnc, s. l’action de salir, de 
«rotter où d’éclabousser. : 

SPATTLE or SPATULA , 8. une espatule. 

Sravix,s. (a horse disease) éparvin, m. 

SPAwWL (sptle] , 8. crachat, m. 

to SPawz, y.n. cracher, crachoter. 

SPawLiNG ,s. Ex. 4 spitting and spaw'l- 
ing , l'action de cracher ou de cracho- 
ter, craehotement , me. 

Spawn {spanej, s. ( fish) frai, œufs 
de poisson , 4. * (seed in general) semen- 
ce, f. 

To Spawn, v. 0. frayer. 

Spawnen [spâneur|, s. poisson femelle ; 
frai, fretin, m. 

Spawsine, 8. frai , m. action de frayer. 
Spawning-iime , frai ou le temps que les 
poissons "tow > M. 

















to Spear , v. a. percer à coups de lance. 
Srectat [spéchal], adj. spécial , sin- 
peer particulier, signalé, considera- 
le , remarquable ; excellent, fort boa, 
admirable , extraordinaire. Fou are a 
ped youth (in an ironical sense) vous — 
tes un hrave ou joli garcon. By his — 
Majesty's special command , de Vexprès — 
commandement de sa majesté. 
Sprciatiy, adv. spécialement, singu- 
lièrement, surtout, principalement. 
SPECIALTY or SPECIALITY | spécialty, 
spéciâlity], s. (a law-vwvord) toutes sortes 
d'instrument ou d’acte public, comme 


gent monnoye, m. 
SréEci£s (spichize] , 8 espèce, f. Jn 


SPECIFICATION, s. spécification , f. 


SPECIFIED , adj. spécifié, ete. 

to Speciry(ton spécifai] , v.. a. spéci- 
fer, particulariser. 

Speciryine , s. l'action de spécifier, etc. 

SPRCIMEN [spécim'ne], s. un essai, un 
modéle , un échantillon. 

Spectous , adj. spécieux , plausible. 

SPECIOUSLY , adv. spécieusement. 

Sprck or SpEcxt&, s. tache, petite 
tache, marque, f: 

to Speck or SPECRLE [tou spéckle], v. 
a. tacheter, marqueter, barialer. 

Specktep, adj. marqueté, tacheté, 
bariolé. 

Srecxurnc,, s. l'action de tacheter ou 
de marqueter, etc. 

SrEcTABLE |spectable], adj. digne 


d’être vu ou regarde. 


to Spay {tou spé], v.a. couper, cha- 
trer. Ex. Zo spay a mare, couper une 
cavalle. * 

Sparep, adj, coupe , châtre. | 

Spayixo', s. l’action de couper ou de 
châtrer. 

to Serax {tou spik], v. a. et n. pret. 
spake or spoke, part. spoken (to utter 
words} parker ; (to say) dire ; (to express) 
témoigner, faire voir. Vat to speak a 
word, ne dire mot, se taire. To speak 
Jair to one, faire beau semblant à quel- 
qu'un , le flatter , lui donner ‘de bonnes 
paroles: 
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Srectactz [spéctacle} , 8. spectacle, 
m. A pair of spectacles, des lunettes , f. 
A spectacle-maker, un lunetier ou far- 
seur de lunettes. 

Spectator {spectéteur], s. spectateur, 
regardant , in. 

PECTATRESS , 8. spectatrice , regar- 
ante , f. 

* Spectatorsuip [spektéteurchip], s. 
l'action de regarder. 

SPECTRE {spécteur], s. spectre, fantô- 
ne, m. 

to SPECULATE [tou spékioulete], v. a. 
spéculer, contempler. 

Spzcoration [ spékiouléchegne ], s. 
spéculation ou contemplation , théorie, f. 

SPEcULATIVE , adj. spéculatif, contem- 
platif. | 

SPECULATIVELY , adv. dans un sens spé- 
culatif, dans la spéculation ou dans la 
théorie. 

SPEcuLAToR , s. spéculateur, m. qui 
spécule. 

SrEcuLAaToRT, adj. spéculatif, contem- 
platif. 

* Sprecutum [spekiouleum], s. mi- 
roir , m. 


SpeEv |spedde}, s. prétérit du verbe to 


Sprecn [spitche], s. (the faculty o 
speaking) , parole , faculté de parler , f. 
(language) langue, f. langage, m. 


Fe 


discourse) discours , m. harangue , f. 


last speech of a dying person, les der-| Th 


nicres paroles d’une personne mourao- 
te, f. 

SPEFCULESS, adj. qui a perdu la pa- 
role ou qui n'a pas l’usage de la parole, 
muet , interdit. 

Speen (spide], s. (haste) hâte, dili- 
gence, f. Lo make speed, faire diligence, 
se hater, se dépécher. | 

To SPEED, v. n. pret. et part. sped; 
réussir , avoir bon succès, aller bien. 

To speed, v. a. faire réussir, donner 
un bon succès. God speed him well, 
Dieu le conduise. 

Speepitr, adv. promptement, vite, 
d’abord. 

Speepingss , s. diligence, hâte, promp- 
titude , f. 

SPEEDWELL, 8. véronique, f. herbe. 

SPeeox [sptdy], adj. prompt. 

Speicat [pété] , 8. (a bird) pic, m. 
sorte d'oiseau. 

Spevt [spelle], s. caractère magique, 
sortilége, charme, enchantement, m. 
travail (de longue ou de courte haleinc). 
* Spell, Mar. temps réglé pendant le- 
quel les matclots font un certain ser- 
vice, comme à la pompe , à la sonde , au 
timon , à la vigie, etc. apres lequel temps 
on los relève: 
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To SrELL , v. a. part. et pret. spelt (ta 
name the letters) épeler, assembler ou 
ei lettres; (to write - wor! ) 
orthographier un mot; (to enchant) en- 
chanter , charmer. i ( 

To spell the pump, Mar. relever le 
monde à ou de la pompe; to spell the 
watch , appeler le monde au quart. 

PELLER, 8. Celui ou celle qui épéle. 

A good or bad speller (in point of writing) 
une personne qui entend bien ou mal 
l'orthographe. 

SPELLING , 8, l’action d’épeler’ou dor- 
thographier. The art of spelling , Vor-, 
tographe, f. 

PELT, ad). sper ou orthographié. 
SPELT, 8. (a kind of corn) épautre, m. 
SPELTER, 8. (zinc) zain , m. 

To Spenn [tou spén’de], v. a. pret. et 
part. spent (lo consume) dépenser , cm- 
ployer , consumer; (to pass away ) 
passer, employer. To spend, v. n. dé” 
charger , faire émission de semence, 
spermatiscr, , 

To spend, Mar. to ace a mast, casser 
un mât; we spent the night in making 
short boards, nous passimes la nuit à - 
courir de petites bordées. V. Spent. 

SPENDER, 8. un dépensicr ; une dé- 
Peace A gread spender, un grand 

cpensier, un prodigue, un homme qui 
fait une grande dépense , etc. 
Spewoinc, s. l’action de dépenser, etc. 
is I keep. for my own spending , je 
garde ceci pour moi ow pour mon 
usage. a 

* Spenoturet |.spen'de-tsrifle ] , s. un 
prodigue , celui qui dépense vite ce que 
l'on a-amassd avec bien de la peine. 

Srent [ spén’te |, adj. dépensé , etc. 
P. I got, il-spent , les biens mal ac- 
quis s’en vont comme ils sont venus. À. 
ce qu vient par la flûte, s’en retourne 
par le tambour. Three days were spent in 
these contests , trois jours se passtrent en 
ces sortes de disputes. The tide of ebb or 
the ebb tide ., spent, le jussant est fini. 

Speam, s. (seed of an animal) sperme, 
m. semence , f. 

SPERMATICK or SPERMATICAL , adj. sper- 
matique. 

TO SPERMATIZE [ tou spermataise], v. 
a. spermatiser , faire émission de sv- 
mence. | 

SPERMATOCELE , 8. spermatoccle , f. 

SPERMATOLOGY, 8. spermalologie , f. 

* to Spense [tou spérse ] , ve a. dis- 
perser , répandre. 

TO SPEW or To SPEw up [ ton spioû, 
tou spioû euppe }, v. a. vomir, rendre 
par la bouche, désobiller. 

Our vessel spews the oakum out of her 


SPI 


f- 
"19 
‘ 


SPI 


La 


seams, Mar. notre bâtiment crache l'é- | voile { qui est sur les cargues, pour la 


toupe de oy par ses coutures. 
SPEWED, Or SPEWED up , adj. vomi. 


serrer ou pour y prendre un ris. ) 
Srizcinc [ spiligne ], s. l'action de ver- 


Srewine [spiouigne] , 8. vomissement, | ser ou de répandre. 


m ou Yaction de Yomir , etc. 
*Srnacezus (sfassileusse], s. gangrenne, 
mortification , f. 


Srnere [sfire], s. sphère, f. That} part. spun; filer, faire du fil 


Srituinc , adj. Mar. V. Line. 
SriLT , adj. versé, répandu. 
to Spin [ tou spinnc], v. n. pret. et 


© spin 


is out of his sphere, cela est hors de sa|out the time, prolonger le temps, trai- 


sphère. 


ner ou faire traîner , tirer en longueur. 


* ro Spun [ tou sfire ], v. a. mettre] The top spins, le sabot dort. The blond 
dans une sphere, former en forme de} spins out of his nose, le sang ruisselle de 


sphère. 


.  SPHERICAL , adj. sphérique , rond. 


SPHERICALLY , adv. sphériquement , | tord 


d'une manière sphérique, en rond. 
Sraenoip [ sphiroide |, s. sphéroïde, 


son Dex. . 
To spin spun-yarn, Mar. faire du bi- 


Sruace [ spinedge ], s. épinards, m. 
Spinat, adj. ( belonging to the spine ) 


m. figure solide qui approche de la sphère, | de Pépine du dos. 


mais qui u’est pas parfaitement ronde. 
SpuEnoivica 
sphéroïde. 


SPinx, s. sphinx, m. monstre fa-|jambes de fuseau , f. 


buleux. 


» adj. qui a la forme d'un | p 


Srrnvie , s. ( from to spin ) fuseau , m. 
our filer. Spindle-legs or spindle-shanks 
[ Spio’dle legu'ce spto’dle chan ’kce], 
spindle (or nuct) 


of a winding stair-case , noyau , m. ou 


Spice [ spaïce ], s. épice, f. aromate ,| vis de montée, f. 


m. Good spices, bonnes épices, bonne 


épicerie. 4 spice of a disease, une at-|ton, m. ( 


Spindle 


d 


oy avane) Mar. fer ou ba- 
e girouette ) ; spindle of i 


teinte de maladie; also le levain ou le| capstern, pivot du cabestan , me. sp 


ressentiment d'un mal, mm. 
- to SrICE, v. a. épicer, assaisonner 
avec de l’épice. 

Sricen, adj. épicé, assaisonné avec de 
l'épice. 

Spicer , s. €picier, me. 

Sricery, 8. épicerie , f. 

Spicine [ spaicigne |, s. l’action d'épi- 
cer, ou d'agsaisonner avec de l'épice. 

Spicx , adv. Ex. Spick-and-span , new, 
tout battant neuf. 

Spicy, adj. aromatique, qui produit 
ou qui abonde en épices. 

SP1NER rapaideurt 8 araignée, f. Spi- 
d'une araiguéc venimeuse. 

Sricor P epigusttte | » S. robinet ou 

Spice | spaique |, s. pointe, f. 
nard) iS, mega ef fe vile 

pikes, Mar. clous de 9 pouces et au 

dessus, me. 
avec des clous de g pouces et au dessus. 
To spike-a great gun, cnelouer un 


der-wort , herbe bonne contre la morgure 
siphon , m. task 
ine- 
i 
d’aspic, f. 
. To Spe, v. a. faire pointu, clouer 
canon. 


Srixeo , adj. pointu, etc. 

r Re , S-aspic, m. lavande, f. V. 
pike. 

Spitt, 9. Ex. 4 small spill (or little 
Eft of money) un petit présent en ar- 
gent. 

To Sritt, v.a. pret. spilled or spilt, 
part. spilt ; verser , répandre. 

To spill a sail, Mar. déventer unc 


of the steering wheel, essieu de la roue 
u gonvernail , #. : 
TO SMINDLE , v. n. (to shoot into a long 
| stalk , as flowers do ) daydiller. 
: Spine, s. (the back-bone) Y'épine du 
os, J. 

SPINEL, 8. spinelle, minéral d'un rouge 
pale. Spinel-ruby, rubis spinelle , m. 

Srinet [| spinette |, s. une épinette. 

* Srimrenous [ spainiffereusse ], adj 
qui porte des épines. 

SPINNER , s. (teat to spin) fileur, m. 
fileuse , f. petite araignée , J. 

Sritninc,s.laction ae filer. 4 spinning- 
wheel | é spianigne-houile |, rouet à 
Gler , mv. 

Spinositr, s. * épincs, f. difficulté, 
matière épineuse, f. ; 

* Sprnovs (spaineusse] , adj. épineux, 
plein d'épines. 

Srinsten, s. (from to spin) une fileuse 
ou filandiére , f: Spinster (the title given 
to all unmarried women , from the ra 
count's daughter downwards } c'est le 
titre qu'on donne en Angleterre dans 
tous les actes publics aux filles non at 
riées qui sont au - dessous de filles de 
vicomte. 


Spiny , adj. (thorny ) épineax; plein 
d’épines. | 
Sn . [ LUE 8. ofr al oe 
PIRAL [ spairal |, adj. spiral. 
Sac : vie spiralement , dane 
maniére spirale. 
SptRATION { spairécheune] ; 


tion, f 











8, spira- 


| 
i 


| 
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Setnz [spaire |, s. aiguille ou pyra- 
mide, f. 

TO Spine, v. n. (as corn does ) épier, 
monter en épi. 

Spiair [ spirite ] ,s. spiration , f. ( wit 
or liveliness ) esprit, feu , me. vivacité , f. 
Courage or pride) cœur, courage, mi. 

erté , f. (fire, ardour ) ardeur, viva- 
cite, Ji strong liquor ) esprit , m. liqueur 
forte , f. 

Spirit-room , Mar. cale au vin , f. 

to Srrait, v. a. animer, encourager. 
Ex. Jo spirit away children , enlever des 
enfans ou les gagner par adresse pour 
les envoyer aux Fades: 

S#iaitep, adj. animé, encouragé. High- 
spirüted , tier ; qui a l'âme noble , quia 
le cœur bien placé. Low-spirited , qui a 
l'âme basse ou rampante. 

* Sruireuness | spiritedness }, s. dis- 
position de l’esprit, f. 

* Setarrvuteess |spiritfoulnesse |, s. 
vivacité , f. feu, ns. 

* Sriarriess [ spiritelesse |, adj. déoou- 
ragé , abattu. 

pinitoaL | spiritchioual |, adj. spiri- 
tuel, ecclésiastique , spirituel , pieux, 
dévet. 

Sriaitvaurty | spiritchiouality ], s. le 
spirituel. The spirituality of a bishop , le 
spirituel d’un évéche. 

SPTRITUALIZATION , 8.spiritualisation , f. 

To SPIRITUALIZE [tou spiritchiouuluïze}, 
v. a. spiritualiser, réduire les corps com- 
pactes en esprits. 

Sriuitvatizeo [ spiritchioualaized ], 
adj. spiritualisé. 

Seaitoietr, adv. spirituellement. 

SriniTuous [ spiritchioucuss | » adj. spi- 
ritueux , plein d'esprits. 

* Seratvosity , SriniTuousxEss (spirit- 
chiousiti, spiritchiousnesse |, s. qualité 
de ce qui est spiritueux. 

Srinxertiac, s. Mar. feuilles bretonnes, 


. pl. 
f Soars s. (squirt ) seringue, f. éjeclion 
soudaine, effort soudain. V. Spurt. 

To Spiat, v. a. ( to squirt) seringuer , 
faire jaillir , jaillir. V. to Spurt. 

* zo Sriatie [tou speurtle , v. a. dis- 
sper. . 

* Srinx [spaïri] , adj. pyramidal. 

Seissitove [ spissiticude ] , s. épaisseur, 
consistance , f. 

Spit [ spitte |, s. une broche. # turn- 
spit, un tournebroche. Spit-full, bro- 
chée , f. Spit-fish , brochet de mer , me. 

Smit, adj. craché. * He looks as like 
his father as if he was spit out of his 
mouth, * c'est son père tout crache. 

to Sptr , v. a. embrocher, mettre à la 
broche. | 

To spit, v.n. et a. pret. spat, or spit, 

% 


a | 
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part. spitten-(to throw ou’ of one’s mouth) 
cracher. To spit out or spit up one's lungs, 
cracher les poumons. 

To spit off, Mar. s'étendre ; we found 
a reef that spits off to the north-west , 
nous trouvâmes un ressif qui s'étend au . 
uord-ouest. : 

Sprtau or Spittat [spital, spittal], adj. 
(a charitable Joundation } un hôpital. To 
rob the spital, voler Phépital, voler un 
misérable , dépouiller un homme du 
peu qu'il a. 

* ro Sriracocx [ tou spiskoke }, v. a. 
couper une anguille en morccaux et la 
faire rôtir. 

Serrcucocx, s. 4 spitch-cock-eel , sorte 
de grosse anguille, qu’on rôtit ordinaire- 
ment. 

Spite [ spaite |, 8. (malice, grudge ) 
malice , envie, haine, f. resseutiment , 
]] maltalent , m. Jn spite [ inne spaite |], 
adv. en dépit, malgré. 

TO Spite, v. n. piquer , facher, faire 
dépit , donner du dépit. 

Den , adj. piqué, fachg , à qui l’on 
a fait dépit. 

Srrrerut | puni , adj. méchant, 
malin, euvieux, qui fait du mal par 
malice ou haine ou envie ou dépit. 

Seireroicy, adv. malicieusement , par 
malice, de rage, ou par dépit. 

Serrerutnsss , 8. malice, méchan- 
ceté , f. 

Seitraz. V. Spital. 

Spittzp, adj. (from _to spit) embroché 
ou craché. 

Sritren [sptteur], s. une cracheur, une 
ceechouse; lb kel daguet , m. 

Spittixe , s. l'action d’embrocher , de 
mettre à la broche ou l’action de cracher. 
Æ spitting box , un crachoir. 

. Spirtre [ spttle | , 8. salive, f: ou cra- 
chat, m. || hôpital, ne. V. Spital. 

to Sprasu | tou splache ], v. a. écla- 
bousser. 


SPLASHED , adj. éclaboussé. 

SrLasuinc [ splichigne }, s. l'action d’é- 
clabousser. 

Secasuy, adj. gâcheux. 


[| Spcatcur , adj. fardé. 

to Seray a horse, v. a. épauler un 
cheval. Splay-foot or splay-footed, adj. 
Sr Splay - mouth, grande bou- 
che, f. 
Sereew [ spline], s. la rate ; (spit or 
grudge ) fiel, m. haine, colère , aigreu: , 

- ressentiment , #. animosité, { ressen- 

timent , #. animosité, f. dent de lait, f. 
To be troubled with the spleen, être in- 
commodé du mal de rate , être ra- 
teleux. 

* Sprzzsrct | splinefoul |, adj. colére, 
hargneux , de mauvaise humeur. 
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* Spreestess | splinelesse | , adj. doux, 
paisible. 


SeLeEnworT, s. scolopendre , f. ou cé- 
térac , m. herbe. 

SPLENDENT [ splén’den’te | , adj. bril- 
lant , éclatant. 

SPLExiD, adj. splendide, magnifique, 
somptueux. 

SpLenvipty , adv. splendidement , ma- 
guifiquement , avec splendeur, ou d’une 
manière splendide. 

SrLzeznvour Uspleaidenr ], s. splendeur, 
Sf. grand éclat de lumière , m. * (pomp) 
splendeur , pompe , magnificence, f. 
éclat de gloire et d'honneur , m. 

Spresetice [ splinétike |, adj. (spleen 
sick) rateleux , incommodé du mal de 
rate ; (belonging to the spleen) splénique. 

SrLemcx ; ad. splénique. 

Srremss. V. Splenetick. 

.* SPLENITIVE , adj. colère , fougueax. 

SPLENT, 8. suros, m. hwneur dure qui 
orott sur Pos de la jambe du cheval ; es- 
quille , f. (éclat d'os rompu) ; clisse , f. 
ais délié pour serrer les os où il y a fracture. 

To Spuice [tou splaïce ], v. a. Mar. 
met to splice the main brace , boire 

n grog. : | 

rog splice ,s. Mar. épissure, f. Shori 
splice , épissure courte. bong splice, épis- 
sure , up Cut splice, épissure en 
portière de vache. V. Eye. To splice 
ropes Ça sea-expression ) joindre deux 
bouts de corde ensemble, en défaisant 
les cordons, et les assemblant ensuite 
Yun avec l’autre. 

Sruicinc , adj. Mar. V. Fid. 

SPLINT, 8. éclat de bois, m. une es- 
quille. V. Splent. 

SPLINTER, s. éclat de bois , m. V. 
Splint. ) 

Splinter-nettings , Mar. filets qu’on éta- 
blit contre le bord pour préserver des 
éclats. 

To Sprinter [tou splin'teur], v. a. fen- 
dre en plusieurs morceaux. 

. To splinter ,v. n. se fendre en plu- 
sicurs morceaux. 

Spuit [ plitte ], adj. fendu. : 

. Split-sail, Mar. voile déchirée par le 
vent. V. to Split. 

To Spuit, v. a. et n. pret. et part. split; 
fendre , se fendre. To < upon a rock, 
echouer contre un écucil, faire naufrage. 
To split one’s sides or split one's self or 
to split with laughing , éclater de rire. 

Jo split a sail, Mar. défoncer ou cre- 
ver une voile. 

Seuttine,s. l’action de défendre, etc. 

Srcrortzr [spleuteur J, s. bruit, fra- 
cas, m. 

Srootum , s. spodium, m. 

Spots , 6. do eue , butin, pillage, 


~ 


SPO 


m, pillerie, f. Spoils [ spoilze ], = dé | 


poutlles , f. 

to SpoiL [ tou spoile ], v. a. (to mar, 
giter.. To spoil one's measures or 
rompre les mesures de quelqu’un, 


pécher de faire quelque chose. 


Spoitep , adj. gate, etc. 
“Sporrer, s. celui ou celle qui gâte, ete. 
Srortrut | spuilefoul |, adj. prodigue, 
rapace. | 
SPOILING | spoiligne ], s. l’action & 
gâter , etc. 


Sroxe, c'est le prétérit du verbe to 
speak. 

SpokE, 8. rais de roue, m. Spoke of the 
wheel, Mar. poignée de la roue du gou- 
vernail , f. 

Syqxen , adj. (from to speak) parlé, 
dit. Well-spoken, adj. éloquent. 

Sroxesman [ spôkesmanne ], s. ora- 
teur, celui qui porte la parole, mm. 

to SPOLIATE | tou spôliete }, v. a. 
lier, terme de pratique ; dépouiller. 

Spotiation | spoliécheune ], s. spolia- 
tion , f. dépouillement , m. 

Sronpaick , adj. spondaique. 

Sronnze | pal s. spondée , ne. 

SPONOTLE , s. spondyle ou vertèbre, rx. 

Sronce et Sroxx. V. Spunge et Spunk. 

Sponssu, adj. qui regarde le mariage. 

* Sronsion i spouehoune ], 8. l’action 
de se rendre caution pour un autre. 

‘Sponsor [spén'seur], s. caution , f. ré- 
pondant, m.( god-father ) parrain , m. 

SPoNTANEITT , s. mouvement spontané 
ou volontaire, m. 

Spontaneous [sponténieuss], adj. 
tand , volontaire , qui se fait de bon gre. 

Spontantousty, adv. volontairement, 
de sou plein gré, de son propre mouve- 
ment , par an mouvement spontané. 

* SPONTANEOUSNESS [sponténieusnesse], 
s. spontanéité , f. 

pooL [spoôûle], s. { quill ) époulle, f. 

SrooLING-WREEL, 8. rouet , m. 

Spoon [ spoûne 1, s. une cuiller. The 
sea-spoon ( a kind of long cockle ) cuiller 
de mer (herbe ) f. Spoon-wort , cuillerée, 

. Spoon-meat, tout ce qui se mange avec 
la cuiller, comme la soupe, le lait, etc. 
Spoonful, cuillerée , f. + 

Spoon drift,.Mar. poussière d'eau de 
mer (qui couvre toute la surface des 
eaux dans un coup de vent) , f. | 

to .SProon a ship, v. a. mettre à sec, 
naviguer ayec voiles serrécs. | 

To spoon, v. un. Ex. 4 ship that spoons 
or a ship spooning, vaisseau qui met à 
sec ou qui est à mits et à cordes. 

Sporanicat, adj. sporadique. 

Srort [ spôrte ] »s. ( play or pastime) 
jeu, passe-lemps, divertissement , pe 
sir , m. fécréation , f. badinage, m. (hut- 
& 


Ba 
en- 





SPO 
ing , fowling) chasse if le plaisir de la 
O0 


chasse, de la pêche. make sport with 
one, jouer quelqu'un, se jouer de quel- 
qu'un, sen divertir, en faire un sujct de 
risée et de moquerie , en faire son jouet, 
se moquer de lui. 

to Sport, v. n. or To Sport one's se, 
V. r. jouer, se jouer, se divertir, badi- 
ner, folitrer. 

_ Sporten with, adj. dont on s’est joué 

ou diverti. 
Sponter [spérteur], s.joueur.m joueuse, 
J: qui badine, qui joue , qui folâtre. 
Srontruz, adj. (or diverting;, divertis- 
sant, récréatif. 
SPorTFULLT, adv. par passe-temps, par 
manière de divertissement. 
* Sroatruusess | sportfoulnesse ], s. 
gatté, f. badinage, m. 
Sroatine , s. jeu, badinage, divertisse- 
ment, m. ou l’action de divertir, etc. 
Seoative, adj. gai, divertissant, en- 
joué. 

SroaTivEnEsS, 8. gaieté, f. enjoue- 
ment, m. 

Sportsman, s. chasseur , m. qui aime 
la chasse, la pêche, etc. 

Spot [ spotte |, s. tache , souillure , sa- 
lissure, f. ( speck or mark ) tache, mar- 
que, moucheture, f. 4 fine spot of ground, 
un beau morceau de terre. * You are 
ee the spot, vous étes sur les lieux. * 

pon the spot ( immediately ) inconti- 
nent, sur le-champ. 

To Spot, v. a. tacher, salir, souiller ; 
( 19 speckle ) tacheter, marqueter , mou- 
cheter , border. 

Srotiess, adj. sans tache, qui n’a 
point de tache. | 

Srorrrv-, adj. tacheté ou plein de ta- 
ches, etc. The potted fever, la fièvre 

pourprée , le pourpre. 

Spotter, 8. brodeuse of Ex. 4 spotter 

of hoods, une brodense de gaze. 

Srottr [ spoty ], adj. taché ou plein de 

taches, sali. 

Srousat, 8. épousailles , f. pl. mariage, 

ma. noces, f. 
Srousat [ spAouzal |, adj. qui regarde 
les noces. 

Srouse [ je ],8- (husband) époux, 
mari, m. (bride or wife) épouse, fem- 
me, f. 

* Srouseb [ sp4ouz’d], adj. marié, 
épousé, uni par les liens du mariage. 

Srour | spaoûte ] , ( a water spout) s. 
un jet d'eau, un jet de fontaine, une 
trombe ou une eau jaillissante, un si- 
phon. 4 rain-spout, une goutticre. 

To Sprout or Spout out, v. a. faire jail- 
lir, sortir ou saillir avec impétuosite , 
Jeter, pousser avec violence. 
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to Srout or Spout out, v. n: saillir » 
sourdre. 

Spanain ,.8. détorse, entorse , f. 

to SpraIN [ tou spréne], y. a. fouler, 
se détordre, se donner une détorse ou 
entorse. 

Sprainen, adj. foulé, détors , efc. 

Spraints, 8. ihe dung of an otter) fa 
fiente d’un loutre. 

Sprat, s. (a fish ) melette, f. 

to Spaawe [ tou sprâle |, v. n. s'éten- 
dre tout de son long. | . 

Sprawuixce, s. l'action de s'étendre tout 
de son long. , 

RAY, 5. menu bois ou menu bran- 
chage, m Spray Sogots fagots de menu 
bois, fagots faits de menus brancha- 
ges, m. 

Spray, Mar. éclaboussure ( d’eau de 
mer nner par le vent du sommet d’ane 
vague), f. 

PREAD, adj. tendu, étenda, répan- 
si eae (of the to )s.M 

P » (oft wer rigging )s. Mar. 
empâture. v Evpdiure partie Fran- 
çaise. 
to Sprean [ tou spréde |, v. a. pret. et 
part. spread; étendre , ouvrir, déployer, * 
Se paaiiré. To spread the cloth , mettre la 


nappe. 

‘a spread, v. n. s'étendre, s’épandre, 
se répandre. Jo spread or’ spread abroad 
(as a report) sépandre, se répandre. 
Our ships did spread two leagues in the 
day-time, nos bâtimens tenoient un es- 
pace de deux lieues pendant le jour. 

Srreaver, s. of false reports , semeur 
de faux bruits. 

Spreaoine [ spredigne ], s. l'action de 
tendre , d'étendre, etc. ~ 

SPREADING , adj. qui se répand. 

Spazxt, adj. arrosé. . 

Spaic [ sprigue ],s. jet, rejeton , m. 

Spatocr , adj. plein de rejetons. 

Spxicut [spraite], s. un esprit, un spec- 
tre , un fantôme. 

* Spricutrut | spraitefoule |, adj. gai, 
vigoureux. 

Sraicurrutcy [ spraittfoulli ], adv. 

vivement, gaiment , vigoureusement. 

SpaicAtiimess , 8. vivacité, f. feu, m. 

Spricutiy | spraitly ], adj. plein de 
feu , plein Taher wae 

Senixc [ sprigne |, s. ( soarce ) source » 
fontaine, f. * ( origin) * source, origine, 
cause, f. principe , m. ( motive ) ressort , 
m. ( spring-time) le printemps. Spring- 
tree bar, palonneau, m. ou volée de car- 
rosse, f. À spring in order to leap, we 
secousse. 4 spring to sc ponlecki ; 
un filet pour entre des bécasses. Spring 
water, eau de fontaine, eau vive, f. The 
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eat gaie a spring at me, le chat s'élanca 
sur moi. | 

Spring, Mar. fente oblique ou trans- 
versale (dans uve pièce de mature, ce 
qui la rend douteuse}, f. embossure , f. 
câble ou: cablot (servant à faire embos- 
sure) m. haussière, amarre ( passant par 
l'arrière d’un bâtiment ct qui a son point 
d'appui ea avant ou en travers du bâti- 
ment). V. Embosser, partic Francaise. 
Spring-lide, grande marée, reverie, 
waline , f. 

To SPRING, v. n. to-spring out, forth 
or from, pret. sprang , part. sprung ; sor- 
tir, avoir sa source, jaullir ow saillir. To 
spring, to spring out, forth or up (as 


- plants and flowers) pousser, bourgeon- 


ner, naître. Zo spring (tn leap ) sauter. 
To spring, v. a. Ex. To spring a partridge, 
faire lever une perdrix. /0 spring a mine, 
faire joucr une mine. 

To spring , Mar. to spring a leak, faire 
une voie d'eau. Zo spring the luff, faire 
une aulofée. To spring a butt, trouver une 
tète de bordage qui s'est lichée. To spring 
a most or yard, faire consentir un mât 
au une verguc. We have sprung our bow- 


sprit or our bosvsprit is sprung , notre |S 


mât de beaupré a consenti. 4 mast which 
is sprung, un mât quia consenti on qui 
à fait quelque fente qui le rend douteux. 
Sprinca [springual] , 8. un jeune hom- 
me, Un garcon. 


Spnince [| sprindge ], s. pidge, la- 


cet, m. 


! SPRINGER, 8. The springer of an arched 
gale, imposte , f. terme d'architecture. 

SPRINGLE. V. Springe. 

* Sprinciness [ sprinedjincsse |, s. 
élasticité, f. 

Sprincy, adj. élastique. 

* Springy | sprineghi |, adj. rempli de 
sources ou de fontaines. 

SPrixKLE (sprin’kle |, s. 4 holy-water- 
sprinkle , un aspergés ou aspersoir, gou- 
pillon, m. avec quoi on jette -de eas 
bénite. - 

TOSPAINKLE, v. a. (to asperse with water) 
asperger, arrosef, épandre, répaudre, 
jeter ca et là. : 

SPRINKLED, adj. aspergé , arrosé , etc. 

SPrivauiG | sprioklisne ], 8. asper- 
sion, f: arrosement, mm. action d’asper- 
ger, etc. 

Spat, s. (sprit ) bourgeon , m. 

Sprit, Mar. livarde, f. baleston, m. 
mâtereau , m. perche , /: (cela sert , dans 
certains petits bâtimens , à tenir la voile 
orientée en la traversant diagonalement 
de bas cn haut); sprit-sail, civadiére 


guier, f. Sprit-sail-yard, vergne de civa- 


i , |spunge ) l'action d’écornifier : 
voile de civadière ou a baleston où à li-|rie , J: A spunging house, une 2 
varde ou ( dans la Méditerranée ) à tar- | sergent. 
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dicre, f. Sprit-sail-braces , bras de la ci 
vadiére , m. Sprit-sail top-sail , or suit 
lop-sail, contre-civadiére , voile de cos- 
tre-civaditre, f. Sprit-sail top-sail-yard os 
aprit top-sail-yard, vergue ou contre-i- 
vadicre , f. Sprit top-sail braces , bras de 
la contre-civadi¢re. 

To sprit, v. a. a sail, Mar. livarda 
une voile. 

* To sprä [ tou spritte |, v. a. pous- 
ser, germer. 

‘3 Sent [ spraite ], s esprit, m 

ds nue rares y], adv. vr 
vement , avec ardeur. | 

Sprout, 5. jeune chou, rejcton de choa, 
brocoli. 

10 Sprout [tou spraoëûle], v. n. (er 
sprout forth) hourgeonuer , pousser, re 
jeter, repousser. : 

Seavce [ sprodce ], adj. leste, pro- 
pre, bien mis, brave. | 

To SPAUCE , V. D. se parer , sorner avec 
propreté. 

Sraucezx , adv. proprement. 

Srrucenass , s. proprete, J- ie 

Spnonc [ spreungue ] , c'est un pretent 
et participe da verbe to spring. V. 40 

ring. ; 
a Sao | spreun't ], adj. d'une acti- 
vité extraordinaire. | 

Seep [speudde |, s. un méchant ee 
couteau ; un petit homme, un. 


d'homme. | 
Sroue [s ioe , s. of gold or si 
ver, écume d’or ou d'argent, f. | 


* ro Spome [tou spioume], v.n- écumer. | 
Spuwio or Spumous { spiodmid , spi” 
meuss ], adj. écumeux , plein eerie . 
Spun [ spedne |, preterit et paruc 
du rent i spin. V. to Spin. Home-spun 
cloth, drap filé chez soi, m. * Home-spun 


grossier. | 
Spun-yard , Mar. bitord, ™.- f 
Srunce [ speundge ], s. éponges /° 

Spunge of a gun, éconvillon, m- 
to SpuncE, v. a. To spunge ae 

over, laver ou pare au 

avec une éponge, nger. 

upon one, seni. quelqu'un. To spunge 

a gun, écouvillonner un canon. ss 
Sruscrn over, adj. lavé gr 

avec une éponge , écouvillonné. OP 

upon , écorniflé. | 

ariscns , 8. un écornifleur 04 ee or 

niflense , un chercheur de fra 

pées, un parasite. 


Srunciness , s. qualité s ngieuse: ( 
spermdiji el s. (from é 


Spuncine 


‘ pend gets 


Sruxcious or Srunct | 


- Péperon ; (having spurs on ) éperound. 


- 
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speun'dgy |, adj. spongicux, qui tient de] to Srv, v. a. {tn watch) veiller, épier, 
l'é observer. To spy out, trouver, découvrir. 

Srren, adj. veillé, épié, observé, etc, 

Squar [ squouab ], adj. dodu, potelé , 
gras , petit et eras. 

Squas, 6. un tahouret garni ou rem- 
bourré ; une forme ou unlit de repos rem- 
bourré ; un petit homme replet. 

to Squab, v. a. aplatir quelqu'un de 
coups, lui mettre la tate ou le visage à la 
compote. 

Sqcassep[ squouab'd | , adj. aplati de 
coups. 

* Squasstsa [squouabbiche ] , adj. 
gros ; pesant , charau. 

Squasste, s. querelle, dispute, ba- 















nge. 

Seon , & bois à demi pourri, m. 

Spur [ speur], 8. (for a horse) un é- 
peron , m. Spur-leather , monture d'épe- 
ron, f. 
Spur of the bits , Mar. arcboutant des 
bittes , m. courbe des bittes , f° spurs or 
crowfeet A the beams , pièces de cons- 
truction , lesquelles, dans la construction 
anglaise , tieonent lieu des demi-baux à 
l'endroit des écoutilles , dans la construc- 
tion francaise. Ces pièces s’appuyent par 
leurs extrémités sur la banquière, comme 
Jes baux, et vont, en forme courbe, por- 
ter une branche contre l’un des baux voi- 
sins sur lequel elles se chevillent. 

to Spur, v. a, donner de J'éperon, pi- 
quer , pousser. 

To Spurcatt [ tou speurgâle |; v. a. 
blesser avec les eperons. 

SPurcazzep , adj. blessé avec les épe- 


garre gf 

to Squasare, v. n. se quereller , se 
picoter,. disputer , contester , être en 
querelle ou en différent. 

Squasse£o , adj. (among printers) Fx. 
A form squabbled , une forme dont les 
lignes sont dérangées. 

Squausuen | skouableur ], s. querel- 
leur, 4. 

Squarozin , s. querelle, picoterie , 
dispute, f. Paction de se quereller, etc. 

Squanron , 8. (nf horse ) un esca- 
dron , me. 

Squadron ,Mar. une escadre. _ | 

*Squapronen [squadreun'd|, adj. formé 
en escadrons. | 

Squats [ squouâlide ], adj. sal, cras- 
seux, senate . 

Squatt, s. Mar. rafale, risée , f. grain 
(de vent), m. Little showery squall, gre- 
nasse, f. Black squall, grain noir, m. 
Hard squall, bourasque À Heavy squall, 
grain pesant. Zhick squall , grain bien 
nourri. White squall, gain blanc. Our 
prize overset in a squall, notre prise a 
sombré sous voiles. 

to Square [tou squouile |, v. n. crier, 
pousser des cris , quand on sent quelque 
doulsur , etc. 7 

Squatrea, s. celui ou celle qui cric, 
crieur, /n. crieuse , f. 

Square, 8. crierie , f. cris, bruit, 
m. action de crier , etc. a 

Sguarty [ squouily], adj. sujet aux 
rafales. V. Weather. 

* Squamous Lions Le adj. é- 


rons. 

Source [speurdge], s. (an herb) épurge, 
ésule , f. ou tithymale , m. Spurse-olive, 
thymelée. Spurge-laurel, lauréole. 

Seonious [ speûrieuss ], adj. bâtard , 
falsifié, faux, supposé , corrompn. 

SPURIOUSNESS , 5. bâtardise, fausseté, f. 

Srunrers. V. Spirketting. 

SPurxinc line, Mar. ligne qui fait 
mouvoir l'axiomètre. | 

to Sruan [ tou speurn ], v. a. et n. to 
kick and spurn , ruer, détacher des rua- 
des, regimber. He spurned him away , il 
le chassa à a de pied. 

Srunnen , adj. piqué, poussé, aveo 


A Sponaiza [éspurieur),s. un éperon- 
pier. 

Spurninc , 8. l'action de piquer, etc. 

Spurat , s. (an herb) spergule , f. 

Seoxt [ speñûrte] ,s. boutade, saillie, 
f. caprice , m. fantaisie, f. 

TO SPURT or TO SPORT up, v. a. jail- 
lir, rejaillir. 

Sporten up , adj. rejailli. 

Srurrine | speûrtigne |, s. rejaillisse- 
ment, m. ou Faction de rejaillir. 

Sputatton | spioutéchenne |, s. sputa- 
tion, f. (terme de médecine. ). 

Sputten [spioûteur],s. bruit, vacarme, 
désordre , tintamarre, re. . | caille , couvert W¢cailles. 

TO SPUTTER, v. n. écarter Ja dragée ,} To SquanDen [tou squouân'deur], v. a. 
crachoter, cracher dru et menu, comme |dissiper ; consumer, prodiguer , manger, 
guand on parle vite. dépenser follement. 

SPurreren{spioûtereur],s.unc personne QUANDERED , adj. dissipé, consume , 
qui écarte la dragée , etc. prodigué , etc. 

Seurremne | spioûterigne], s. l’action |  Squannerrr { squoudodereur], s. dissie 
de crachoter , etc. pateur , prodigue , #. 

Ser [spai], s. un espion, une es-| Squawperinc, s. l'action de dissiper, 
plonne. : de consumer , etc. . * 
Svr-boat , s. une corvette, fi  - Square [ squouére ] , adj. carré ou 
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rré ; ( honest, fair; honnéte , juste, 








nc. Sg » bonne foi , f. 
ok he » Mar. carré , etc. Square 
yards , ver, carrées , f. Square sail, 


rrée (ofa sloop, etc. ) voile de 
tréou ou de fortune.Square rigged, carré, 
à trois mâts et qui en a le gréement , qui 
a beaucoup d'envergure. chase is a 
square-rigged vessel , le vaisseau chassé 
est un bâtiment carré. Our yards are ve- 
square ; nôs vergues ont beaucoup 
‘envergure. Those sails are very square, 
ces voiles-là ont beaucoup d'envergure. 
Square-sterned , à poupe carrée, à poupe 
phe comee celle des vaisseaux de guerre. 
V. Luck. 


a SQUARE, s. un carré, une figure 
carrée. It is out of square, cela n’est pas 
égal ou régulier. 

TO SQUARE, v. a. équarrir , rendre carré. 

o square, v. 0. quadrer , s accorder. 

To square , Mar. brasser carré, carrer. 
To square the yards by the braces, brasser 
carré. V. Squared. | 

Squanep , adj. équarri. Are the yards 
squared Bi the lifts ? Les vergues sont- 

Jes carrees sur leurs balancines ? 

* SquanEness [ squérenesse |, s. qua- 
lité de ce qui est carré, carrure, f. 

Squanine Fe ol ],s. l'action 
a équarrir , quadrature , f. 

to Squasx | tou sqpacache | ) V- a. é- 
cacher , écraser , jm , rendre plat. 

Squasgen , adj. écaché, écrasé, aplati, 

t 


Squasainc [‘squoufchigne ], s. l’ac- 
tion weak ice gue J 

Squat [ squouatte ], adj. Squat upon 
the tail , accroupi. | | 

Æ short squat fellow , un petit homme 
trapu ou ramassé. 

to SQUAT , v. n. s’'accroupir, se tapir. 
To squat down before one’s betters , s'as- 
seoir lorsqu’on devroit se tenir debout par 
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Squis , s. fusée, f. 

Squiie , 3s. (sea-onion ) squille , f. 
Squuancy, s. l'esquinancie , f. 
SquixanT , 5. squin ant, ms. jonc odori- 


férant. 


Squint [ skouin’te ], adj. louche , qui 


aun œil un peu de travers. 


to Squiat, v. n. loucher, regarder ur 


peu de travers. 


Squiwrixc , s. l’action de loacher. 
Seuintinc.r, adv. en louchant , en re- 


gardantde travers. 


*Squme, s. écuyer, m. V. Esquire. 
Sauianzt [ squerrel ], s. un écureuil. 
Squinr , s. ( lonseness ) foire , f. cours 


ouflux de ventre, m. (syringe) seringue, f | 
TO Squmt, v. n. foirer, jeter PE | 
+ quirt- 


fondement desexcrémens fluides. 
ing fellow, un pauvre homme, un pe- 
tit génie. 
o squirt [tou squoutrte |, v. a. (to 
syringe) seringuer. 
ere i equoalfans ], 8. Paction 
de foirer , etc. 
Strap [stabbe], s. un coup de poignard. 
To STAB , V. a. poig er, tuer à 
coups de poignard. . 
STarsen , adj. poignardé. . 
Stassinc [stâbigne ], s. l'action de 
poigoarder. - 
*Sranument .(stabillimente |, s. fer. 
meté , f. soutien , m. L 
Srasiurrx [ stability ], s. stabilité, f. 
état ferme , m. | 
Srasue | stéble] , adj. stable, solide, 
ferme , coustant. 
. Srazve [stéble], s. une étable; (hor 
stable) une écurie. . 
to STABLE , v. a. établer. 


.s. une estacade. 
] wood ’ 


respect. Stack a , 8. À stack o 
Squea [squoutke ], s. cri, m. que la} corde de bois , f. ayant 14 pieds en 7 
Srayeur fait pousser. gueur et 3 en r et en largeur.A slac 
To Squeak, v. n. crier, s'écrier, pous-| of chimneys , un rangde cheminées: ee 
ser des cris. To squeak out asermon,v.|  * ro Stace { tou stacke ], va: €P 
a. précheren criant d’une terrible force.l ser , mettre en pile. ii 
Satin A Cr ol À s. crisou} STACTE, s. (the gum of the myT 
e s’écrier ou 


cris de frayeur, m. l'action 
de pousser des cris. 

to SQUEAL, v. n. crier comme un 
jeune enfant. 

SquEamsa [squouimiche], adj. délicat, 
dégoûté. 

SQUEAMISHNESS , 8. délicatesse, f. dé- 
goût , m. 

To SqveEze | tou squize |, v. a. serrgr, 
presser, étreindre. : 

SQuEezeEp , adj. serré , etc. 

SQUEEZING , s. l’action de serrer. 





| staff, bâton de pavillon ou de 


stacte , m. . lesta d- 
Staprnotpen [stathéldeur] , §. 125 el 
thouder , gouverneur et capitaine gen 
ral des Provinces-Unies. dvi 
Starr [ staffe |, s. un bâton; Sag 
sion of a psalm) un verset ij (of. ee 
pouvoir, m. autorité, f. droit, 
r staff, brin d’estoc, ™- hehe es 
staff, la baguette blanche. 
m. Ensign 


staf, une crosse. 
taff, Mar. bAton, mâtereau, ee 
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dement. Flog-staf (at the mast heads }] Srau (stére], s. (stp) 


bâton de commandement. Jack-staf}, ba- 
ton de pavillon de heaupré. Boat-staff, 
croc de batelier, m. perche de bate- 
lier > Jr e 

ERA [ stague ], s. cerf, m. The stag- 
beetle , cerf-volant, m. 

Stace [stedge], s. théâtre, m. scène , 
J.* To bring one upon the stage, * met- 
tre une personne en jeu. To go off the 
stage ( in a proper sense ) se retirer ES 
qu'on a joué son personnage ; * (to die ) 
rnourir, quitter le monde; * plier bagage. 
To have a clear stage ( to meet with no 
opposition) avoir le champ libre, ne trou- 
- ver aucun obstacle ou aucune opposition. 
Stage play , pièce de théâtre, comédie 
ou tragédie, f. A stage player,xncomédien, 
une comédienne, an acteur , une actrice. 
Stage (station in a journey ) relais, m. 
S rse, cheval de relais, m. Stage- 
coach, carrosse de voyage, coche, m. 

Stage Mar. échafaud, plancher, m. 
Floating-stage , ras ou radeau de caréne, 
pont volant, m. Hanging-stage , pont 
volant, am. 

Sraccanp [ stigarde | , s. jeune cerf à 
la seconde tête ou de quatre ans, m. 

to Staccen, v. n. chanceler , va- 
ciller. 

To stagger, v. a. ébranler, émouvoir, 
faire vaciller. 

Staccenen | staguereur ], 6. celui ou 
celle qui chancelle, etc. 

Sraccraiwnc, s. l’action de chanceler , 
etc. 

Sracczninc , adj. chancelant, vacil- 
lant. 

Sraccrrincty, adv. en chaucelant , 
d’une manière chaneelante. 

Sraccens | stâguerze |, s. ( « harse di- 
sease ) vertigo de cheval, m. 

Sracnancy [stâgnen'cy }, s. état crou- 

pissant, m. | ; 

STAGNANT, adj. croupissant ou dor- 

mant. | 

To Stacnate [tou stâgnete]|, v. n. crou- 

pir, être sans mouvement. Ex. Blood 
that stagnates, du sang qui croupit, qui 
ne fait pas sa circulation. |. 

Stacnation [stagnécheune], s. stagna- 
tion , f. ; 

Sraso, prétérit du verbe to stay. 

* Staivxess (stédenesse], s. régularité, 
gravité, J. | 

Stain, s. (spot) tache, wuillure, f. 

To Stat [tou sténe], v. a. tacher. 

Sraixen, adj. taché, qui a des taches, 
etc. 

Sraimen , s. celui ou celle qui tache ou 
qui «a taché. 

Sranmac , s. l'action de tacher, etc. 
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un degré, une 
marche, une montée. Stairs or stair-casg, 
degré ou d escalier, m. monfée , f. 
ane (steke], s. (post) pieu ou poteau, 
m. ( t every one lays down at play) 
enjeu, m. His allis at stake, il joue de 
son reste. P. He goes to it like a bear to 
a stake, il marche comme un homme 
qu’on méne pendre, il y va a contre 
cœur. V. Steak. 
To Stace, v. a. mettre au jeu, mettre 
son enjeu. Zo stake, garnir de pieux. 
Staxeo, adj. mis au jeu, garni de 
pieux. 
STALACTITES , 8. stalaatite, f. 
STALAGMITES , s. stalagmite, f. 
State, adj. vieux, suranné. Æ stale 
maid, une vieille fille, une fille surannée 
ou qui est sur le retour. Stale-bread 
stéle-bred], du pain rassis, du pain dur. 
0 grow, stale, vicilir. 
Stare, s. (piss } pissat , m. urine, f. 
To Stave, v. n. pisser, en parlant d'un 
chewal , etc. 
Staczness , 8. vieillesse, f. e 


te. 
Starx ate), s. (of a plant) tige, 
côte, f. The stalk of a bunoh of grapes , 


rafle, f. 

To STALK , v. n. aller tout doucement, 
comme font ceux qui chassent aux oiseaux; 
ie walk with superb steps) marcher 

erement. 

Staratas |st&kerze}, s. sorte de filets 
a Sa ‘ 

atninG , adj. Ex. 4 stalking horse, 
cheval pour chasser à la tonnelle , m. 

STALL, 8. (stable) une étable; (little 
shop) étal, m. échoppe , f. The head-stall 
of a bridle, la tétiére d’une bride. 

To Starz, [tou stale}, v. a. établer, 
mettre dans l'étable. 

STazLace Ladledge], s. étalage ou éta- 
blage , droit de lever l'étalage, m. 

TALLED, adj. (from to stall) établé, 
mis dans l’etable. * Stalled with a thing 
( weary of it) las d’une chose , qui en est 
soûl ou rassasié. 


" Sraruwce, s. l’action d’établer. 


SraLion [stâlieune], s. étalon , m. 

Stamen, 8. (the thread of life) la trame 
de la vie. 

Sramxa, s. les étamines , f. les fils 
fins et delids des fleurs, m. les parties 
sohdes du corps humain , f. 

Stamina , 8. ( a sort of light French 
stuff) étamine, f. 

To STamwen [tou stimeur], v. n. bé- 
gayer, bredouiller; hésiter, prononcer 
ma 

Sramutnen , 5. bègue, qui a un défant 
de langue, un bredouilleur, une bre- 
douilleuse. 


* Sraimezss[sténelesse),adj.sans tache. | Sraxuaninc , s. bégayement, m. l'ac- 
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tion de bégayer, hésitation, f. l'action |hon, resister, se défendre, soatesir. 7: 
d'hésiter. | stand all hazards, risquer ou basarder :: 
"Sramwertnciy, adv. en bégayant ou |tout pour le tout ou prendre le hasard s: 
en hesitant. soi. As the case stands, dans L'état, ds 
Stamp (|stém'pe], s.cstampe, empreinte, |la situation où sont Jes affaires. To stan 
impression , tnarque , f. god-father or yod-mother to a child, tex: 
to Stamp, v. a. empreindre, imprimer, |un enfant sur les foots, en étre papas 
marquer. Zo stamp money, monnoyer jou marrainé. Jo stand for an rffice, br 
la monnnie, lui donner l'empreinte. guer une charge, la poursuivre, lad 
To stamp, v.n. marcher pesamment. |mander , la postuler , la rechercher. 7s 
To stamp wuh one’s foot, frapper du stand off, reculer, se ranger à quartic. 
pied. i He stands off (or he hangs an are) ,' 
Stampen, adj. marqué, etc, il recule, il n’y est pas porté, inv: 
Stamera, 8. 4 great stamper, vue |pas de penchant ou d’inclinatioe; ‘à 
personne qui marche pesamment ou qui |tire le cul en arrière. Zo s..rd in (io 
fait beaucoup de bruit en marchant. cost) coûter , revenir. Zo stand in need 
STAMPIKG fatémipignal: s. l'action d’em- | of a thing , avoir besoin d'une chose. 7° 


preindre , etc. stand in stead , servir, rendre service, 
Sranxcu [stên'che], adj. (sound) bon, |étre utile. To stand out (or affirns) sox 
bien conditionne. tenir ou mainteniravecopiaiâtrete , sob 


- ToStaxcn, v. a. étancher , arrêter. |tiner. * Zo stand up for the protestant re 
To stanch, v. n. s’étancher , s'arrêter. | igion , défendre ou maintenir la religios 
Stancaeo, adj. étanché, arrêté. protestante. * To stand upon one’s legs o: 
Stancuine [stén'chigne], s. étanche- | bottom (tomaintain one’s self) se soutenir, 

ment. #. l’action détancher ow d’ar- lavoir de quoi subsister, être en état de | 

rêter. vivre sans le secours d'autrui , o se pai- 
.Srancuiox, 8. Mar. épontille, batayo- |ser des autres. : 

le, f. étançon, montant, chandelier, m. To stand, Mar. faire route, porter. 

Standing stanchions , epontilles fixes. fete. To stand in shore, avoir le cap sar 

Stanchions that ship and unship, épon-|la terre, porter la bordée à terre. 7e 

tilles volantes. Stanchiors of the hold, |stand in for the land, rallier la terre. 70 

épontilles de la cale. Stanchions of the |stand towards a ship, rallier un bâtiment 

awning , montans de tente. Stanchions | 10 stand off or to stand out to sea, por- 
of the netting , chandcliers de lisses pour |ter au large, avoir le cap au large. Jo ff 
bastingage. Stanchions of the nes stand off and on, setenir bord sur bord. 

ropes , chandeliers d’échelle hors le bord. | 7° stand on, continuer sa route. 70 

Aron stanchions, chandcliers de for pour | stand on in a bow and quarter line, cou- 
hatayoles , chaadeliers de lisses pour bas- {rir en échiquier. To stand under an eesy 
tingage. sail , faire route à petites voiles. Zo | 

* Stancavess (sténchlesse], adj. qu'on {stand pon the starbeard or larboard tack, 

ne peut étancher. courir tribord ou hâbordamure. To stand 
STANCHNESS, 5. (of a commodity ) la |tothe northward, southward, eastward, ot 

bonté d'une marçhandise, f. - west war.l, etc. faire route au nord,au sud, 
.Staxv [stan'de], s. (stay) halle, f. To | à l’est,ouà l’ouest ; faire route pour le nord, 

make a stand , soutenir le premicr choc. |etc. Zo stand by a rope , etc. veiller à une 

To put ta na stand (to puzsle) emharras- manœuvre, ete. Sand by the topsail ha- 

ser , jcterdansl'embarras, mettre à quia. liards , veille aux drisses des huniers. 

Stand of colours, drapeau, m. Stand |Stand by the main-sheet , un homme 3 la 
to set a candlestick on) un guéridon. |grande écoute. Stand by the sheet an- 

To keep at a stand, demeurer toujours |chor, sois paré à mouiller l’ancre de misé- 

dans le méme état, n’avancer ni ne re- |ricorde. Stand from under, gave dessous. | 

culer. | How is that ship standing? comment | 
To Stanp, v. n. prel. ct part. stood (fo | porte ce vaisseau ? She is standing in | 
stop) s'arrêter, demeurer. 70 stand still |shore, il porte la bordée à terre. Js she 

(as water} dormir, croupir. Stand still |standing away from us? prend-t-il chasse? 
Éstan de-stile] (don’t stir) ne bongez pas , | 4t day break we discovered the enem 
demeures là. Lo stand or stand up (the | standing to the southwest, à la pointe du 
contrary of to sit) se tenir debout ou |jour nous découvrimes l'ennemi qui fai- | 

droit, être debout, n’clre pas assis, se | soit route au sud-oucst. 7'o wesselshave + 
soutenir. Zo stand scniry, être on senti- | stood into the flert, deux bâtimensont 
nelle ou eq faction. Z'o stand against or |rallié Yescadre. The glass stands, le sa- 
before ; to stand (to hold out, to resist) |blier dort. 

tenir om tenir contre , tenir ferme, tenir | Sranparn [stén'dardde ], s. étendard, 
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sotte d’enseigne ou de drapeau , m. (stand- 
ing measure) étalon, m. mesure sur la- 
quelle on règle joutes les autres ; (tree in 


the open RE arbre en plein vent, m. 
The standard bearer , porte étendard , m. 

Standard, Marl étendard royal ( 
s’arbore au grand mât lorsque le roi d 
pose ou quelque prince du sang est à 

rd ) Standards, courbes verticales des 

nts (dont une branche se cheville sur 
e pont et l'autre sur le côté du vaisseau 
entre les sabords. Ala place de ces pièces 
on met souvent des aiguillettes de porques 
et quelquefois des courbes de fer). Stand- 
ard-knees,courbes verticales employées le 
plus souvent aux baux de faux pont (elles 
se chevillent d'un côté contre la face ver- 
ticale du bau et de l’autre contre le hord 
du vaisseau). Standards of the bitts, 
courbes des bittes. 

STAN DER, 6. baliveau, m.*4n old stand- 
er, un vieux pilie®, un homme qui a de- 
meuré long-temps dans un endroit ou 
qui a été long-temps d'une société. 4 
stander-by [é stén’deur-bai] , un specta- 
teur, un regardant. Stander-grass , saty- 
rion , m. sorte d'herbe. 

Stannisc [stén'digne], s: l’action de 
s'arrêter , etc. Staniling or standing-place, 

te, m. place, f. lieu où l’on se tient, 
teu où l'on est , am. 

Sranoinc , adj. Ex. Standing water , 
des eaux dormantes ou -croupissantes, /. 
A standing dish, plat ordinaire, m. * 
pain quotidien, m. 4 standing regiment, 
régiment en pied , régiment retenu ou 
conservé sur pied, m. T'o keep a standinz 
army , entretenir une armée sur pied. 
Standing-crust, croûte ferme d’un pâté, 
I. To do a thing standing, faire quelque 
chose debout. : 

Standing , Mar. the standing part of a 
rope or tackle, le dormant d'un cordage 
ou d'un garant de palan. That vessel has 
not a mast standing , ce bâtiment a perdu 
toute 3a mature. Ÿ to Stand et higgi g 

ns [sténdiche], s. écritoire de 
table. f. 

be Soe [stanguc], s. perche , f. (me- 
sure de terre ). 
ee, , adj. qui regarde 


STANNARY 
les mines d'étain. . 
Stanza (stén’za], s. stance, f- 
Stare |stéple], s. étape, f. entrepôt , 


magasin où marché public, m. A re A 
commodity, marchandise d'étape, f. The 
staple ofa lock , la gâche d'une serrure. 

Staple , Mar. crampe de fer, f. 

Stan [starre], s. astre, m. étoile, f. 
The dog-star, la canicule. A blazing- 
star [é blézigne-star], une comète. 4 
slar-gazer, un astronome. Star-chamber 
(a court at Westminster , put down by 


qui 
An- 
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Char. 1) la chambre étoilée (cour da jus- 
tice extraordinaire qui fut abolie l'an 1641, 
sous le règne de Charles 1). 

Starbourd [starbôrd], Mar. tribord ou 
stribord, m. côté droit du vaissean (en 
pes l'avant ou en allant de l'arrière 
à l'avant). Starboard withal, tribord un 
? 


eu. 
STancx {stârtche], s. empois, m. Starch 
corn , escourgeon , m. 

TO STARCH, V. a. empeser. 

Starcuep | stârtcht ], adj. empesé. * 
Af starched discourse, un discours em- 
pesé, un discours affecté ou plein d’at- 
fectation. 

STARCHER, 8. (a woman that starches) 
empeseuse , f. 

STARCHING , 8. empesage, m. l'action 
d’empeser , etc. V. 10 Starch. 

* Stancutry [startchli], adv. d’une ma- 
aire affectée. 

STARCHNESS, s. manières aflectces, f. 

Stare, 8. ( a bird) étourneau , m. 

To Stare [ tou stére], v. n. regarder 
avec attention, regarder fixement on 
entre les deux veux. : 

* Sraner | stéreur ] , 8. celui ou cella 
qui regarde tixement. 

Stanine , s. l’action de regarder, etc. 
P. There is a difference between staring 
and stark mad, ily ade la différence entre 
un borgne et un aveugle. = - 

Srarinc , adj. Ex. 4 staring look, des 
yeux égarés ou hagards ou cffarés, m. 

Stranincty | stérignely ] ,adv. Zo look 
starinsly, regarder fixement ou entre 
deux veux. . 
| Stank [ stârke 1, adv. tout, tout-à-fait. 
Stark-naught , qui ne vaut rien du tout. 

* Starkty [| starkli ], adv. d’une ma- 
nitre roide, fermement. 

STARLINO , 8. (a bird) étourneau , m. 

STARRED , ad. éloilé, semé d'étoiles. 

Stranay [ stary |, adj. étoilé, plein d'é- 
toiles. 

Starr [stârte], s. écart , saut do peur, 
treseaillement, m. To give a start , faire 
un écart , sauter de peur , tressaillir. 

TO START, V. n. tresaaillir, sauler de 
peur, fuire un écart , faire des écarts, se 
jeter brusquement à côté; (to begin to 
run) partir. Zo start up, s'élever, com- 
mencer a paroître. | 

To start, v. a. (to put up à hare) Jan- 
cer ua liévre, le faire partir, le faire 


lever. * Zo start a new question , * lever 
le lièvre, faire, 
question. 


proposer une nouveils 


To start, Mar, to start water, vider 


Peau des pièces. Zo start the anchor , dc- 
planter. 


Stantep, adj. lancé , etc. 
STARTER ,5. Ex. fle was no starter (he 
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sat close to it) il tint bon, il ne quitta 
int. 
Staatine [stârtigne], s. l’action de 
tressaillir, etc. 
Sraatinc , adj. Ex. 4 starting-horse, 


un cheval ombrageux ou peureux , m.|que, uo ministre d'état. 


The starting place (at horse-races ) la 
barriére , f. 
Starting bolt, Mar. repoussoir 4 man- 


che, m. 


eS SS 
* Starzmewr [stétemente], s. detail 
rapport, m. 
Staten, [stateur], s. (en ancient Groel 
coin of several sorts ) un statère. 
Statesuan{stétcemanne], s. un politi 


STATESWOMAN , 8. une poli 

STATICAL , adj. qui regarde la statique 
Staticks , 8. la statique. 

STatinc , s. (from to state) Vacties 


Srantisu, adj. (speaking of horses ) | de régler , etc. 


un peu ombrageux. 

vo STAATLE 
prendre , étonner, jeter dans I’ctonne- 
ment, faire peur, faire tressaillir ou 
trembler de peur. 


Station [stéchenne], s. (standing) sta- 
Le 


tou startle |, v. a. sur-|tion, f. (post or rank) ©, m. 
4 4. rang , m. condition, F'emaloi ; 


Station, Mar. poste, m. station, f 
Station bill, rôle de postes , me. We are ia 


To startle , v.n. tressaillir ou trembler | our own station, nous sommes à notre 


e peur. 
Staat.ep [startled ],adj. surpris,étonné. 
STanTrinwc,s. faction de surpren- 
dre, ete. 

TO STARVE Î tou starve |, v. a. affamer, 
faire souffrir 

To starve, v. n. être affamé, mourir 
de faim. 

Starvep , adj. affamé, qui a grand faim, 


poste. What station is your ship to have? 
quelle station doit bys votre dd. 
ie signal is made for us to ow 
station, on nous a flambés. 
to Srarion [tou stécheune], v. 2 


a faim, faire mourir de faim. | poster. 


To station, Mar. stationner , désigner 
le poe de. V. Stationed. 
IT 


ATIONED , adj. 


posté. 
qui meurt de faim, es + Starved} Stationed, Mar. stationné. That frigui 
9 


to death with hunger or co 
faim ou de froid. 


mort delis stationed‘ off Brest, cette frégate ct 


stationnée devant Brest. Our people are 


Stanvine [ st&rvigne | , s. l’action d’af-| all stationed, les postes de tout notre 


famer. 

Staave.inc,s. un.affamé. 

* Staawoat {stârrewoueurt], s. énule , 
(sorte de plante ) J. 

* Srarant [stétari] , adj. fixé, établi. 


State [ stéte ], s. état, m. condition , | en blanc. Zhe com 
disposition, f. état, empire, royaume , m. | société ou le corps des i 
souveraineté, république, f. éclat, m.|cieté comprend en Angleterre quatre dif- 
pompe, grandeur, splendeur, magnifi-| ferens metiers, savoir, les imprimeurs, 
cence, parade, f. Zo lie in state (as a|les papetiers, les libraires et les relicurt 


to Stare, v.a. régler, arrêter , éta- 
blir , déterminer. 
Srarep , adj. réglé, arrêté, établi, dé- 


terminé. 


SrateutwEss, 8. grandeur, magnifi- | statute laws. les 
cence, S08! EU , splendeur, majesté, | Statute work , corvée, f: 


et noble , m. 


J: air grad 


STaTELr , adj. miperhes magnifique , | staf’) défoncer ; (to keep off) 
ide. 


somptueux, splen 


Starter, adv. superbement , magnifi-|a cask , Sfoncer une futaille ¥- 9% 


quement , somptueusement , splendide- 
ment; majestueusement , avec majesté ; 
d’une manière noble; fiérement , avec 
fierte. 


- 


équipage sont désignés. 
Stationary, 8. stationnaire. . 
Stationgzn [ stécheuneur ], s. pape- 
tier, marchand de papier, d’encre, de 
plumes, de cire et de livres de papie 
of stationers , lb 
braires ; cette sv 


| 







statuts. 
Statute [statchioute], s. statut, ™. 
loi, ordonnanee , f réglement, #. 
ois parlementaires rf 
[tou steve J, ¥-# 
To sure 


To STAVE 
de nuire , écarter , détourner. 


Sravep., adj. défdnce , etc. V: 

Staves | stév’ze ], le plurid de sa 
Staves-acre , or stave-aker, l'herbe aur 
poux, f. 


STA 


Star [sté ], s. retardement, délai, m. 
séjour, m. demeure, j. Afuke no stay , ne 
tardez point, ne vous amusez ou ne vous 
arréter point. f stay (for a child's cap) 
bride de béguin d'enfant , t. À stay-band 
(for a new-born child) tétiére d’enfant 
nouveau-né, f. Stays [stéze] (pair of 
Wwoawn's stays) un corps de jupe. 

Stay , Mar. étai, m. relâche (dans un 
port ) J. Stay, action de virer vent de- 
vant. fo heave in stays, donner veni 
devant. To miss stays, manquer à virer, 
refuser de virer. What stay did you make 
at Lisbon? quelle relâche avez-vous faite 
à Lisbonne: Dan A » étai de misaine. 
fore stay-sail stay , draille de voile d étai 
de misaine, f. Fore spring-stay , faux 
étai de misaine. More top mast stay, or 
Jore top stay» étai du petit hunier ou di 
petit mât de hune. Fore top mast spring 
stay , faux étai du petit mât de hune. fore 
top gallant stay, étai du petit mat de per 

et. Fore top gallant royal stay , étai 

du petit mât de perroquet volant. Main 
stay, grand étai , étai du grand mât. Main 
ne stay, druille de ja pouilleuse. 
ain spring stay , faux grand étui. S/ain 
Cop must stay or main stop stor » étai du 
grand hunier ou du grand mât de hune. 
ain top mast spring stay, faux étai du 
grand matdehune. Main top allant-stay, 
étai du grand perroquet ou ds grund mât 
de perroquet. Han top gallant rryat 
stay, étui du grand mât de perroquet 
valent Main top gallant stay-sail stay , 
draille de voile d'étai de perroquet. Aftd- 
dle stay-sail stay, draille de la fausse 
voile d'étai. Mizen stay , étai d'artimon. 
Mizen stay-sail stay , draille du foo d’ar- 


timan. Mizen lop must stay, étai du mât 
de perroquet de ve Misen top gallant 
stay, étai du mât de perruche. Preventer 


stay, faux étai. Back stays or breust buck 
stays, galhaubans, m. V. Back. Stay-sail, 
voile d'étai rf foc, m. Main D feo ; 
grande voile d étai, pouilleuse, airriop 
mast slay-suil, voile d'étai de hune. Mais 
top stay-sail, voile d’étai de grand hu- 
nier on grande voile d'étaidehune. Sdain 
top gallunt stay-sail, voile d étui de per- 
uet vu de grand perroquet. Afain to 

gella 4 ne pe voile sen e 
uet volant. fore stay -sail , se- 

cond be » M. voile d'étai de cinsiae: f. 
Fore top mast stay-sail , Pa foc , tour- 
mentin, m. trinquette, f. Middle stay- suit, 
fausse voile d’dtai. 
dartimon , m voile d'étai d'artimon, /. 
Mizen top. stay-sail oe mize’ xy mast 
stay-suil, voile d'étai de perroquet de 
fougue, f. diablotin, m. Misen top gat- 
stay -sail , voile d’étai de la perruche. 
Stay-sail shoets , écoutes de voiles d'étai , 

I. 


sen stay-sail , foc) T 
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Sf. Storm stay-sails, voiles d'étai et focs de 
cap. V. Polars, partie Francaise. 

TO Star, v. n. (to stand or it) at- 

tendre, se tenir, demeurer » Sarréter ; 


(40 stop or tarry ) s'arrêter, demeurer . 
tarder , s'amuser. 79 slay , V. a. arrêter, 


retenir ; ( to appease arrêter, apaiser. 
To stay one’s sto » apaiser la faim 
ou étourdir la faim. 


To stay, Mar. tn stay a ship, faire 
prendre vent à un vaisseau, donner vent 
devant. That vessel will not stay , ce bà- 
timent refusera , ce bâtiment manquera 
à virer. Our signal is made to stay by the 


prises , le signal nous est fait pour rester 
auprés des prises. 

STATED , adj, ve, sérieux, sage, 
posé, rassis, moderé, retenu. 

Stargoty ,adv. gravement y avec gra- 
vité ou retenue on wodtatioe. a 

Stareoness , 8. gravité , f. sérieux, m. 
retenue , micddrating, ef Sf d 

Staren, s. celui qui arréte , etc. 

Stavino [stéigue ], s. l’action d’at- 
tendre, etc. 

* Searzace [stélèce ], s. lacet de corps 
de jupe. 

Stean [stéde], 8. (place) Place, f. 
lieu , ws. dn his stead , en sa place. dustead 
of that, au lieu de cela. T'o stand in good 
Heed servir, rendre bon service, Nis 
utile. . 

To Srgao, v. a. servir, rendre service ; 
être utile. 

Steapyast, adj. ferme , constant » iné- 
branlable. ? 

STLAOPASTLT, adv. constamment » avec 
fermeté , avec constance. 

SEE » 8. fcrmeté , ‘constan- 
ce, J. 

Steamy [stédily], adv. avec fermeté 
ou assurance , d'un pas ferme, constam- 
nent. 

STRADINESS, s. fermeté, assurance ; 
constance, f. 

Srtanr | stedy], adj. sûr, ferme. 

Steady, Mar. a steady breeze , nie brise 
ae Steady: as you go, steady, goiver- 
ne-la. 

Steak [ steke], s. cételette. 4 murton 
steak apes de mouton, f. Becf- 
steak [ btfe ], tranche de bœuf, f. 

To Sreat [tou stile] orto Sraac away, 
V. a pret. stole, part. stolen; dérober , 
voler, friponner, soustraire, emporter. 

lo steal a marriage, se marier clandes- 
tinement. 

To steal away, v.n. se dérober » s'é- 
chapper, re Ou se sauver secrète- 
ment ou sams aperçu , se retirer à la 
dérobée, da 

STEALER [stilear) » 6. voleur, lerron , m, 

; 46 
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Sreatine [stiligne ],'s° l’action de dé-|meht des matelots (dans les vaiseauz 
gober , etc. : marchands}, effet du gouvernail. Steenage 
Streauincry, adv. secrétement ; à la | way,sillage,chemin du vaisseau quilemet | 
dérobée. en état de sentir son gouvernail, m. We | 

Sreatra (stélce], s. Ex. To do a thing | have good sers way, notre bâtiment 
by stealth , faire une chose à la dérobée , | gouverne bien , il y a bon sillage. She hes 
en cachette, furtivement ou secréte- |not steerage way, le vaisseau ne gouverne 
ment. | . {pas, il n’y a point de sillage. 

* Sreaurus (stelci ] , adv. ce qu'on fait| Stezarrp, adj. gouverné, etc. 
clandestinement ou à la dérobée. STt£enixc , s. Mar. gouvernement , m 

Stream [stime], s. ddeur ou senteur l’action de gouverner. Steering who, 
‘forte, vapeur, f. 4 roue du gouvernail, f. 

, To Steam, v. A. jeter ou.exhaler quel-|  Srecnsuax [ sttrzemenne ], s. Mar. ti- 
que senteur forte ou méchante , ou quel- monier, M. 
que vapeur. to Steeve, v.n. Mar. être élevé ( par- 

Steatoma, 8. stéatome , m. ; lant du beaupré , du bâton de foc, etc.) 

Srevrast, etc. V Steal first , ete. The bowsprits of French men of war 

Steep [stide ], s. un cheval, un cour-|steeve more than those of English , \es 
sier, m. = | | beauprés des vaisseaux de guerre franç:is 

Steet {stile ], s.‘acier, fusil, mr. Sicel- |sont beaucoup plus élevés que ceux des 
yard -(a hand-scale) une romaine, un Anglais. : 
peson. TT. STEGAWOGRAPBY , 8. stéganographie, f. 

to Steet, v. a. acérer, garnir d'agier.|  Siecrorice , adj. stegnotique. 

* To steel, endurcir. iy te * Steczar [stellare ], adj. astral, qui 
” Steeren [ stild J, adj. acéré, endur- appartient aux astres. 

STELLATE el adj. Ex. Stellate 
plants , plantes dont Les feuilles sont ra- 
diées ou chpee autour de leurs tiges 
en forme d'étoile. 

* Sreccariox | stellécheune ], s. émis- 
sion de la lumière d’une étôile. 

Sretzionate| stéfonete ] > 5- stellis- 
nat, ns. 

Stew [ stemme |, s. (stalks of plants) 
tige , f. “4 noble stem, (or race), * une 
tige noble, une race illustre. 

Stem, Mar. étrave, f: From stem to 
stern, de tête eh tête. 

TO STEM, v. a. arrêter le cours de, 
s'opposer à. | 

‘o stem the tide , Mar. refouler la ma 
rée , éviter à la marée. | 

Steuson , s. Mar. marsouin d'avant, mm: 
contre-quille , f. | 

STEnCH, s. puanteur, f. 

STznTontax | sten’tôrianne |], adj. sten- 
torée., de stentor. Ex. 4 stentorian voice, 
voix stentorée, voix de stenter, voix ex- 
trémement forte , f. 




























Gl, elc. 
4” Sreect, adj. d'acier, de fer, acéré. 
Srter [stipe], adj. roide, escarpé, 
difficile À monter. 
Steep to, Mar. de fer ou à pic. A shore 
"steep to, une côte de fer ou à pe Steep 
buit, baille à dessaler (le bœuf, le lard, 
le poisson }. | es 
." To Steep, v. a.‘tremper, faire tremper 
eu infuser. 
- Sreerev, adj. qui a trempé, qu'on a 
mis tremper, infusé. ex, 
Srereme, s. l’action de mettre trem- 
per, etc. — 
+ Sreepre, s..un elocher. Æ# steeple- 
house, une maison à clocher, sobriquet 
.. que les fanatiques donnent à une église 
"des épiscopaux. | 
_. STEEPNESS, s. (from steep), roideur, 
‘ ‘pente rôide ou difficile à monter, f. 
* Sreepy | stipi }, adj. qui a une pente 
_trés-roide oa difficile à monter. 
_,-, Sreex, 8. un bouvillon, un jeune 
‘bœuf. . : ao. 
To STEER is stire], v. a. et n. Mar. 
gouverner, diriger le vaisseau à l’aide du| Sremtorornontcx | stén’torophénic 1 
gouvernail, etc. To steer northward, to! adj. de stentor, stentorée, qui se fait 
steer one’s course northward, gouverner |entendre de loin. xf stentorophonick tu- 
pord , gouverner au nord, faire route, |be, trompette parlante, dont on use 
: peer courir, naviguer, faire voile ou |sur mer et à l'armée pour se faire enten- 
ire sa course au nord. To steer for ajdre deloin. 
harbour, etc. faire route pour un port, etc.| Step [steppe], s. pas, m. enjambee, f 
Steer small, gouverne sans donner beau- | ( foot-step ) pas, vestige , me. I will make 
coup de barre. a step thither, je m'en vais y fajre ua tour. 
| Sracnick [ stiridge |), s. Mar. chambre | The step Zz a door, le pas ou \e senil de 
en avant de la cloison de Ja grande cham- |la porte. He thought the step was not great 
bre et qui Jui sert d’antichambre ( dans | from the church of England to the church 
des vaisseaux de guerre anglais), loge- 


of Lome, il crut qu'il n'y avoit pas beau- 
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ceup de chemin à faire de l'église angli-| Srenwwess, s. (or sternlook.) mine, f. 
cane-à celle de Rome. ou visage sévère, m. 
Step-raraen(steppe-ftdzeur],s. beau-| Srennon, s. (breast - bone ) le ster- 
père, père d’un enfant que la femme aj num, m. 
eu d’un autre mari, m. Step-mother, ma-| Sterwvtation | sternoutécheune J, s. 
râtre , belle-mère, f. Step-son , beau-fils, | éternuement , m. , 
m. Step-daughter, belle-fille , f: STERNUTATIVE , adj. sternutatif. 
_ Step, Mar. carlingue (des mdts ou des] Srensutatonx, s. ün sternutatoire. 
cabestans). Steps for ladders , échelons et} Stew'{ stioû ] , s. réservoir, vivier, m. 
taquets d’échelles, m. ctuve, f. V. Stews. 
to Step, v. n. aller, faire un tour ou| to Stew, v. a. faire une étuvée ou faire 
aller un tour. To step after, suivre. 7'o| cuire à l’étuvée. 
' step aside, se mettre à l'écart, faire un| Srewano [ sttoueurd ], 8. (in a noble 
écart , sécarter, sc ranger à quartier. To] or gentleman's house ) maître d’hétel , in- 
step back, retourner sur ses pas, re-|tendant d’une grande maison, m. The 
brousser chemin. 75 step up, monter. T0] lord steward of the king's household , ‘le 
step down, descendre. 70 step in, entrer.| grand maître: de la maison du roi. The 
To step out [ tou step aôte |, ‘sortir. Zo} lord high steward of England , le graud 
step over, passer, traverser. * To step into| maître d’ Angleterre.’ 
an estate, entrer en possession d’un bien,| Steward, Mar. maître valet, commis 
en prendre possession. _ [des vivres, .munifionnaire, m. Steward’s 
To step, Mar. to step a-board, aller à} mate, maitre valet. Captain's steward, 
bord. To step a shore, mettre pied à] maître d'hôtel du capitaine. #ard-room 
‘terre. Step the masts, mite le canot. | steward or gun-room steward; maitre 
Sterpinc, s. l’action d’aller. 


d'hôtel de l'état-major. : 
Stept, prétérit du verbe to step. Stewarpsute, s. la charge de maître 
STERCORATION, 8. l’action de fumer, 


d'hôtel, etc. dans ses diverses ‘significa- 
d'engraisser une terre avec du fumier. ° 


tions. 
STEREOGRAPHY, 8. stéréographie, f Stewen [ stioud], s. (from to stew) © 
Strerzowetay, s. la stéréometrie. 


a aia aie cuit a Dates: Stewed nieat 
g e 6 oo de ig 1 7 te Q = > 
+ Sepupoteee [ stiriotaipe ], sparta: or a dish of stewed meat, une ctuvce 
type , sm. 


Stewed fruit, compote de fruit, f. 
Srenir [steril], adj. stérile, qui ne Stewinc , 8. l'action de faire cuire à 
uit rien. 


l'étuvée. a, 73 
Srentuiry [ stértlity }, s. stérilité, f. Stews, s. un lieu infime, un lieu de 
*ro Sreniuize {tou sterilaize |, v. a. 


débauche, nn bordel. 
rendre stérile, priver de la fécondité. Stick Soa s. un bâton. 4 printer's 
Sreruine [ sterligne], s. a name given 


compte stick, le composteur. Small 
: sticks (to kindle the fire with) broussailles, 
40 English money) sterling. Tf. pl. Cendlestick , chandelier, m. 
Sreaw | stérne |, adj. sévère. To Stick, v. a. pret. et part. stuck ; at- 
. Strean, 6. Mar poupe, f. arrière, m.|tacher, mettre, ficher. 7° stick a pis, 
Stern-post, étambord, m. By the stern,| tuer un cochon. To stick into. Ex. te 
sur Varricre , sur cul. Square stern , poupe| stuck his dazger into his breast, il Jui plon- 
carrée. Pink stern or little stern, poupe| gea son poignard dans le sein. 
étroite (formée par deux ailes comme] To stick, v. n. s'attacher, tenir, se te- 
celles des pioques, des felouques, des che-| nir, demeurer. */t is a nick-name that 
bécs, ete.) Stern-posts, sabords de re-| will stick by him as long as he lives : 
traite, m. Stern-most, (speaking of a| c’est un sobriquet qui lui demeurera toute 
single ship ) \c vaisseau de queue. ( Speak-| sa vie. * To stick at a thing, faire cons- 
ing of the ships of a fleet) , la queue d’une| cience ou scrupule ou difliculté de dire 
 escadre. Stern fast, croupière, amarre| ou de faire. What do you stick at? qu’est- 
ui tient un vaisseau, etc. par l'arrière ,| ce qui vous retient oa qui vous en em 
-. Stern sheets of a boat, chambre d’an| che ? To stick by. Ex. Meat that sticks by 
canot, f. Stern frame , arcasse , f. V. Ar- 
casse , partie Francaise. See also Astern, 
7 be Chase, to Fall, Gallery and 


i CLS adj. Mar. Ex. Square-stern- 
-ed ship, bâtiment à poupe carrée. Pink- 
sterned ship, vaisseau 4 poupe étroite. — 

. Steanty [ stérn’ly ], adv. d’un air sé- 


vere. ; 

























+ 


ribs, une viande gluante. Zo stick 

or stand) by one, soutenir quelqu'un, 
sappoyes To stich in [tou stik-inne J. 
Ex. To stick in the mire, être embourbé 
ou enfoncé dans un bourbier’ Pou stick 
in the same mire , vous étes dans le méme 
bourbier ou embarras. To stick out [ tou 
stik-aôte]. Ex. He sticks out (he will not 
meddle) il se retire, il ue veut pas ex 
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être , il ne veut pas s'intriguer dans cette]  Sriomatizen, adj, stigmatisé , noté d'in 

affaire. To such upon a thing, insister | famie. 

a quelque chose, faire quelque difficulté} Sricuanzisc , s. l'action de stigmati- 
caeus. c. 

To stick, Mar. To stick out the main Sz [ staile], s. ( to go from one field 
sheet , alléger la grande écoute. Zo stick | to another) ce de barricre, f. où us 
fast in the mud, senvaser. To stick hard | pas de haie. 4 tura-stile, un tourniquet 

Sriut [stil], adj. tranquille, tee. 













mouiller avec la quille sur un banc. 

Sricuine [sttkigne ], « l'action d’atta- 

er, elc. 

*Sticamess [ stikinesse }, s. ténacité, 
viscosité , J. , 

ro SticxtE, v. n. Fx. To stickle | tou 
atickle |, hard in a business , être ardent 
en quelque chose , s'y porter ou la pous- 
ser avec vigueur. 

Sricxzes | stickleur |, s. un homme ar- 
dent, un acteur, une personne qui conduit 
ou qui a conduit une intrigue, un chef 
de parti: (a sealous man ) un zélateur, 
un partisan zélé. 

caLING, s. l’action de pousser une 
chose, ou de conduire une intrigue vi- 
goureusement. j 

Snricxx [sttcky ], adj. gluant. 

i adj. roide. ce with 


agité. , mort-né. 

*Srne | stile ], s. calme, silence , m. 

to Stutz, v. a (to distill) distiller; {te 
calm) calmer, rendre e ow trac 
quille. 

Stitt, adv. toujours; (yet) encore : 
ee pores a Ah ear ,a 
repos. Sit you still, stand still, lie sti 
hold still fe bougez pas. , oon 

Srtitvatos (stiléteur] or Snzzaront, + 
uo alembic. 

Sritrep (sttl'd], adj. distilld , etc. 

Sritretto [stiletto] , 8. [an Ltalian deg- 
ger) un stilet, un poignard à l'italien 

Since, s. (from to still) distillatios | 
ou l’action de distiller, etc. ( guantry) 
chantier, m. sur lequel on met les tor 
neaux de vin. 

Stirwess , s. (silence) silence , m. 
(calmness) calme, repos, m. tranquilli- 


td, f. 

ur [still], adv. tranquillement, 
sans bruit , avec calme. 

Srrirs [stfltcc] , s. des échasses , f pl 

To STinuLaTe [tou sttmioulete] _ v. a 
aiguillonner , picoter , irriter ; * (to egg 


on) aiguillonner , inciter , pousser , por- 
ter , animer. 


as a church, notre bâtiment porte la voile 
comme un rocher. 
to Snirrux | tou NL v. a. roidir, 
rendre roide ou ferme. To stiffen with ne 
starch , roidir avec de Lempois, empeser. STIMULATED » adj. aiguillonné , picote; 
To stiffen, v.n. se roidir, devenir roide | * aiguillonné, incité , poussé , animé, 
ou sengourdir. _ | ported. Pe Pa ee ee 
SrirrewEn, adj. roidi, etc. SrneuLarino, s. l'action d'aiguillonner, 
Srwrenmo | sttfenigne] ,s. l’action de|de picoter, etc. picotement , m. 





roidir, etc. Stiuuraninc, adj. qui picote, pico- 
Srierix [ stifly |, adv. fermement , |tant. 
opiniftrément. Srimvtation (stimioulécheune} , s. si 


Srivwess , 8. roideur, tension, f. roi-| guillonnement , aiguillon , m. incits- 
deur de froid, f: engourdissement , m. | tion , f. 
ro Srip.e | tou staifle], v. a. étouffer,| Stixc [stingne], s. aiguillon, m. 
suffoquer. ro Stixc, v. a. pret. slang, part 
Srrreso, adj. étoufié , suffoqué. stung , piquer, mordre. 
Srwriine | staifligne ], s. l’action d’é-| Stincur, adv. sordidement, en ta- 
touffer ou de suffoquer. | quin. 
Srirtimo , adj. étouffant , qui étouffe,| Srivonrsss , adv. (from stingy) tar;t- 
qui est capable d'étouffer. nerie, mesquinerie, avarice vilaine ow 
Sricua Lotéms | , 8. stigmate , m. mar- | sordide, f. | 
que de disgrâce et d'infamie. Stinowe [stindguigne], s. (from to sting) 
Stiomaticn or Stiomaticat, adj. in-|piqûre, morsure, f:-l'action de piquer 
“fame, note d'infamie. ou de mordre. a 
to Stromatize [tou stigmataise], v.a.| *Stinao [stinego],-s. de la vieille bière 
stigmatiser, marquer avec un fer chaud , | forte, f: 
noter dinfamie, déchirer, noircir la ré-|  Srixcr, adj. taquin, mesquin , avare, 
putation de quelqu'un , médire de lui. |integessd , chiche. 
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Stink [stinke] ,s. puanteur, mauvaise] Stitcaen , adj. cousu , etc. 


odeur , f. Stink pot, pot à feu, m. 


To Stist, v. 0. pret. stank, part. stunk, 


puer , étre puant ou sentir mauvais. 
Stinxine [stinkigne|, adj. puant. 
Stexxmoty, adv. 

maniere lâche. 


Stunt (stin'te], s. bornes, mesure, f. 
to Stint, v. a. (or limit) borner , liaay- 
borues , as- 


borné, à qui 


ter, mettre ou donner 
treindre: : 
Siren, adj. limité, 


l’on a donné des bornes, etc. 


Srintine [stin'tigne] , s. l'action de li- 


miter , etc 


Stipesp [staïpen'de] » 8. gages, salaire, 


appointemens, ns. 


teur à gages, qui prend ou qui a des 


tiller des points en miniature. 
Suiprice (sttptick]. V. Seyptic. 


te STIPULATE [tou stipioulete], v. a. 
à , convenir , faire une stipulation. 
STIPULATED , adj. stipulé , dont on est 


convenu de part et d'autre. 
Stipozation [stipi 
pulation , convention , f. pacte, 


Stu 
bruit de quereile 


multe, =. 


To Sri, v. a. remuer , mouvoir, bran- 
ler, agiter. To stir up (to cause) susciter, 


causer , faire naître, uvoir. 


To stir, v.n. remuer, se remuer, se 
mouvoir, branler, bouger. Z can't stir 


abroad or out, je ne puis pas sortir. 
* Srine [sterpe], s. race, famille. gé- 
neration , fi 
Stiaazo, adj. remné, ofc. 
Stinara , 8. celui ou colle qui remue , 
i excite. f stirrer of sedition, un sé- 


itieux, un in ire. 

Srinntne [steurigne], s. l’action de re- 
muer , cle. 

Stiaunc, adj. Ex. To be stirring (or 
rising) ve lever. | 

Stianu» [steureuppe], s. un étrier 
Sti étrivière, f. 3 tock- 
ings , des bas à étrier , ms. des chausset- 


tes, J. Shoo-makers stirrup, tire-pied 
de cordonnier , ™. 
Stirrup , Mar. étrier de marchepied , 
m. tron stirrups. V. Strop. ans 
Stitcu,s point, un point d'aiguille, 
m. (a sharp pain) point , m. douleur ai- 


Era Srtrou [tou stitche], v. a. (to sew) 
» piquer. 














chement, d’une 


TIPENDIART (staïpén'diery], s. servi- 
ga- 


une], s. sti- 
me. 
STirggaton, s. celui on celle qui sti- 


[steur], s. (noise, bustle) brait, 
ta 
9 





Stitcuer , s. celui ou celle qui coud, etc. 
* Stitcuzar [stitcheri], s. travail à 
l'aiguille , m. 


Snireuine friltehigne] s. l’action de 
coudre , etc. Stitching-si k, grosse soie, Ÿ. 


* Sritcawoar [stitchoueurt], s. camo- 
mille , f. 

Sritay [sttsey] s. une enclume; mala- 
die qu'ont les hœufs, qui fait que leur 
peau s'attache si fort à leurs côtes , qu'ils 
ne se peuvent remnier. 

to Stirur , v. n. forger ear lenclume. 

to Srve [tou staive], v. a. presser. 
To stive meat, étuver , faire cuire de la 
viande à l'étuvée. 

To stive , v. a.et m élouffer de chaud, 
faire perdre ou perdre la respiration. 

Sriver(staiveur], s. (a Dutch peany) an 
sou de Hollande. 

Stoanep [stdked] , adj. (a sea-term far 


1 ; pp bouché 
to Sriprcz [tou stipple], v. a. poin- 


ce [stokédo], s. estocade, f.. 


fiche , m. poisson de mer, sorte de 
morue sèche. $ 
Stock or stock-gilliflower, giroflde , 
- giroflier , m. Stock (shares in the pu- 
blic funds) actions, f. pl. 4 stock-lock , 
serrure à péne dormant, f. 
Stock, Mar. provision, f. etc. Fresh 
stock, rafraîchisemens, m. Stock of on 
anchor, jat d’ancre, m. Stocks [stdkce], 
chantier, m. ship on the stocks, un 


’ [vaisseau sur le chantier, m. 


to Srocx, v. a. fournir , pourvoir, 
donner. 

To stock an anchor, Mar. enjaler une 
ancre. Zo stock to the anchor , serrer le 
jat de l'ancre contre le bord (au moyen 
d'un palan ). 

v, adj. fourni , pourva , etc. 
Srocusc [stôckigne], s. l'action de 
fournir, ete. (hose) un bas. 4 stocking- 
mender , une ravaudeuse. 

* Srocxisa Robe] , adj. dur, 
lourd , grossier , sot , té. 

To Srock-s08 , v. a. agioter. 

Stock-sosexa , s. agioteur , ms. 

Stroce-sossine [stock-djobbigne ], s. 
agiotage , m. 

Stoica, s. (a disciple of Zeno, at 
Athens) un stoicien. 
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Srorcat [stbikale] » adj. stoique , stoi- 
cien. | 
Sroictsm, s. la secte des stoiciens. 
Srocs [stdle] , s. une étole ; garde-robe, 
J. The groom of the -stole, le premier 
gentilhomme ou la première dame de la 
garde-robe à la cour d’ Angleterre. 
Store , prétérit du verbe to Steal. 
Stores {[stôl'ne], adj. (from to steal) 
dérobé , vole, cic. 
Stomach [stômmeuk], s. l'estomac, 
m. ape to eat) appétit, m. faim, f. 
ro STOMACH, v. a. Zo stomach at, v. 
n. se facher ou être indigné de quelque 
chose, s’en estomaquer, s’en choquer, 
en avoir du ressentiment, la prendre à 
cœur. 





























Stoor jstoñpe], s. Ex. 4 hawk that 
makes a stoop at a partridge , un oiseau 
qui fond sur une perdrix. 

TO Stoop, v. a. baisser. 

To stoop , v. n. se baisser , se cear- 
her; (to cringe or submit ) s'abaisser , x 
soumettre, plier , faire des bassesses. 

Ft ts , 8. l’action de baisser , etc. 

op [stoppe], s: (delay) retardement, 
délai , ces Et de . emy- 
chement, m. 4 full stop, un point. 4 
stop-gap , un bouche-tron. * He is @ mere 
stop to him, à lui sert de plastron ; 
c'est lui qui pare tous les coups. 

to Srop, v. a. (to stay) errèter , ew- 
pêcher d'aller plus loin. Stop thefi stop 
thief! au voleur ! au voleur! Zo stop the 
blood, étancher ou arrêter le sang. Jo. 
stop'or stop up, v. a. boucher, fermer. 
To stop , v. n. s'arrêter, cesser d'aller, 
demeurer, faire halte. | 

To stop , Mar. To stop alegk , boucher 
ou “ascher une voie d’eau. To tide, 
laisser tomber l'ancre, pour étaler }s 


om covers: : i oe 
TOMACHLESS , adj. qui n’a point d’ap- | marée. T'o stop the sails with rope yarns , 
petit, dégotte. 1 i - mettre les eles sur fils de caret. Stop, 


Top , (c’est ce que dit celui qui tient le 
sablier , à la personne qui jette le loch 
gneux. | pour Vavertir que le sable est passé et 
: Store pre) , & pierre, f. The stone |qu'il doit arrêter la ligne). The fleet stop: 
(or gravel, a disease) la pierre , la gra-|ped a week in Yarmouth roads, l'escadre 
velle Zhe stonés (or testicles) les testi- |s'arrêta une semaine à Ia rade de Yar- 
cules, f. Æ stone-horse, un-cheval en- | mouth. | | 
tier. Stone (a weight of 8 pounds in Lon-| Sroppace [stôpedge], 5. obstruction , 
don and of 12 in Hereford) poids de 8 {suppression , suffocation , oppilation , f. 
livres à Londres, et de 12 à Hereford. TOPPED , adj. arrêté , etc. 
A: stone of wool (14 pounds of woal)| Stopper, s. Ex. 4 tobacco-stnpper, 
quatorze livres: de laine. Blood-stone | fouloir , m. | 
| bleude-sténe], sanguine, f. Chalk-stone,| Stopper, Mar. bosse, f. Stoppers of 
craie, f. Flint-stone, pierre à fusil, f. |the anchor, bosses de bout. Stoppers of 
Load-stone , aimant, m. Müll-stone , |the cables, bosses des câbles. Stoppers 
meule de moulin, f. Pebble-stone , cail- | for the rigging , bosses à fouet. Deck stop- 
Jou, m. Stone-alum , alun de roche, m. {pers , bosses à bouton. Dog stopper, 
Stone-crop (an herb) herbe aux perles, f. |maîtresse bosse , bosse qui prend da grand 
grémil, m. Stone-break (or saxifrage)saxi- |mât. Wing stoppers , boues ui pren- 
age , m. M stone-cuiter, un tailleur de {nent des ailes de Ja fosse aux câbles. Stap- 
pierres. + [per bolts , chevilles à boucle pour les 
TO STONE, v.a. lapider, assommer de Dos du cable. Zo take off the stoppers 
pierres, tüer à coups de pierres. rom a cable , etc. débosser pm câble, etc. 
Stontp , adj. lapidé , etc. to Srorrer , v. a. Mar. bosser. Stopper 
Stonisc aj senigne) , 8. lapidation, f. |the cable , bosse le cable. Are the topsail 
eu l’action de lapider , etc. sheets stoppered fore and aft? kes écoutes 
Story [stôny], adj. pierreux, grave-{des huniers sant-elles bossées partant ? 
leux , plein de pierres. a Srorrine [stôpigne], s. l'action d’arré- 
Sroop {stoud], prétérit du ‘verbé fo ter... ete. ER 
Stend. V. to Stand. | Sropmnc, adj. obstructif, qui cause 
« Stoox [stoñke], s. douze gerbes de blé. [des obstructions , opilatif. 
StooL, s. placet, m. selle , f. siége sansf Srorrze [stople], s. un bouchon. 
dossier , tubourct, m. PASS selle} Sronax [stérax], s. storax, ms. 
ou chaise percée .f. Flont-stool , marche- 


Srouacnous [stomékeuss], adj. qui sc 
met facilement en colère, fier, dédai- 


Storrs, [stôre] , 8. abondance , quantité, 
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force, f. beaucoup, bon ou grand nem-|ment, vaillamment , avec beaucoup de 
bre, m. Store house, un magasin. Store- {valeur ou de bravoure. | 


sear 254 » garde magasin, m. Stoutness, s. bravoure, f. courage, - 
tores, Mar, provisions, munitions, |m. valeur , résolution, fermeté ; fierté: 
J. Naval stores, munitions pour la ma-jatrogance, f. humeur revéche, humeur . 
rime. Warlike. stores, munitions de 


inflexible , roideur , f. ee 
guerre. Store-room, soute, f. Boatswain’s| to Stow [ tou std |, v. a. (to lay by) 
store-room, soute aux rechanges du mat- 


ranger, arranger , serrer, garder , mcttre-; 
tre (d'équipage). Captain's store-room , jen réserve. L 
soute aux provisions du capitaine. Car-| Zo stow, Mar. arrimer, etc. To stow 
penter’s store-room , soute aux rechanges |the hold, arrimer la cale. To stow away 
du maître charpentier. Gunner's store- |provisions , stores, etc. mettre en place 
room, souto aux rechanges du maître {des provisions, mrunitions, etc. V. Sto- ° 
canonnier. Lieutenant’s store-room , soute | wed. - | 
aux provisions de l'état major. Srowaor [stoidge], s. lieu où l’on serre . 
to STORE, v. a. munir, garnir. To store [quelque chose, un magasin, un cellier, etc. 
æ pond with fish, peupler un étang. Stowrge , Mar. arrimage , m. 

Storep, adj. muni, etc. 4 vessel well| Stow-sawr, s. sorte de jeu où l'on joue 
stored, Mar. un bâtiment bien fourni en javec une balle ct une crosse. : 
munitions de toute espèce. Stowep, adj. arrangé , scrré , etc. 

Sronzn [stôreure], s. (store - Aceper)| 4 brig well stuwed, Mar. un brig dont 

rde-magasin, m. l’arrimage est bien fait. Zhe anchor is 

* Stoaep [storid }, adj. orné de ta- |stowed clear for running, Yancre cst à 


















bleaux historiques. poste. The anchor is stowed for sea. or 
, Stoaine [stôrigne], s. (from to store ) | for a full due, l'ancre est à demeure. 
l'action de munir, etc.. Sromuc., s. l’action d’arranger , etc. 


Stoak , 8. cigogne, f Stork-bill (an} to Stnaopze [tou stradle |, (to ga 
herb or flower) géranium, ns. straddling) v.n. ouvrir ou écarter les 
Stoau [stérmef. s. tempête, tourmente, )jambes en marchant. | 
Ff. orage, m. bourasque., f. gros temps.m.|  Sraanouine , adj. Ex. To ride straddling, 
(assault) assaut, m.&. After a storm comes |aller à cheval, jambe deca , jambe delà, 
a calm , après la pluie vient le beau temps. jou à califourchons. ee 
Storm, Mar. tempête, tourmente, f.| To Srracece | tou straggle |, v. n. s'é- 
fort coup de vent, m.V. Stay. See also carter, ne marcher pas en compagnie, m. 
Voilure, partie. Francaise. Jt blows a] Srnaocren [straglour |, s. (straggling 
hard storm, il fait tempête ou tour-|soldier) traîneur , soldat qui ne marche. 
mente affreuse.. . Sai pas en compagnl M. ‘ 
30 Stoam, v. n. tempéter, s'emporter,| Straggler, Mar. bâtiment séparé d’un: 
criailler, faire grand bruit, hulrorer. convoi. 
faire du vacarme. 
To storm, v. a. Ex. Zo storm a town, 
donner l'assaut à une Jille. 
Stormen, adj. à qui l’on a donne l'assaut. 
se) nains e], s.emportement, 
tempet 


STRAGGLING [stragligne], s. l'action de 
s'écarter , etc. er 

Srnaccuxe , adj. Ex. 4 straggling sôl. 
dier, soldat qui ne marche pas en com” 


nie. ve 
m: l’action er, ete. gee stréte], adj. (not.crooked} 
Sroaur , adj. tempestueux, orageux. [droit. Zo make straight, dresser , rendra, 
‘Stony [stôry],s. histaire , f. (tale) une jdroit. To make rar again , redresser. 
histoire , un conte, une sornette. 4 story | Straight timber, Mar. hois de haute 
of building, un étage. To find one out in|futaie, m. heat 
a story, trouver quelqu’ua menteur. Sraaicat, adv. (presently, directly $ 
to Stoat,v. a. rapporter, faconter,dire. | présentement , tout de ce pas, sur-le- 
Srorz , s. sorte de furet puant , »s. champ. Go straight along, allez tout 
Srove [stéve] , s. podle ou potle , four- | droit. - 
neau, m. ua couvet, To STRAIGHTEN, V. oe make straight) 
Srovz , adj. Mar. ( for staved) défoncé, | dresser , redresser, rendre droit. _: 
enfoncé , crevé. Our launch is stove, no-| Srnaicurenro, adj. dressé, redressé, 
tre chaloupe est crevee. rendu droit. : | 7. 
Stour l'staoutte ], adj. (courageous)| SraacaTemwc, s. l'action de dresser, 
courageux , vaillant, brave, qui a du |etc. j | ; = 
cœur, ies) A Sraarcutuess , 8. qualité droite: 
Stout, s. de l'aile forte, de la bière] Srratcutwar Cstrétauay.], adv. d'ar. 
rd, incontinent , aur-le-c amp. | { 
r 


rte, f. 
Srourut [stdoutly], adv. courageuse |  Srmain (stréne], s..(tune,). air , aoca 
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600 , m. High strain of speech or eloquence, | garboard strake, le gabord , la wirure de 
maniére de parler elevée et qui u's rien | gabord. To heel a strake , abattre un vais- 
de bas, f. style élevé ou sublime, m.jseau d'une virure. To heel «a ship shree 
Mingling some strains very bold with| strakes out, abattre un vaisseau tress 
others very humble , mélant des traits fort | virures. be hs 
bardis avec d’autres trée-soumis. Strain] Sraaan [strén'de], 6. un rivage dere, 
breed \ of horses, race de chevaux | bord, m 
rain (sprain), détorse, entorse, fou- 
lure de nerf, etc. f. 
To Straw, v. a. or to strain through , 




















trand, s. Mar. rivage de la mer , =. 
plage , f. (nf a rope) toron , me. Rope of 
four strands, cordage à quatre torons cx 
couler, passer; (to over-do) outrer ,| commis en quatre. Rope of three strands, 
pousser trop loin. To strain one's self, | cordage en trois. ; 
v. n. se forcer. Zo strain one’s voice ,| . To Stnand, v. a. Mar. échouer. TZhros 
hausser , élever, pousser sa voix, crier | vessels were stranded yesterday, trois bi- 
fort haut. timens s'éechouérent hier. The small bo- 
To strain, v. n. s’efforcer, tâcher de | wer cable is stranded, un des torons du 
toutes ses forces , s évertuer. câble d’affourche a masqué. . | 
Lo strain, Mar. fatiguer. Our old ship| Srnauwnen, adj. (rue a-ground) quis 
strained s0 as almost (vu open every seam | échoué sur la côte ou sur le rrvage- Ÿ. 10 | 
in her sides, notre vieux bâtiment fatigua | Strand. : | 
au qe d'ouvrir partout. STrANGE [stréndge] , adj. ( woneerfal ) 
TRAINED, adj. could, passé, etc. V. to étrange, surprenant , extraordinaire , ad- 
Strain. mirable , étonnant ; ( foreign ) étranger, 
Staarmen [stréneur],s. un couloir, une | d'un autre pays. lointaiu, de dehors. 
ssoire. | Oh strange! interj. prodige! chose sur- 
Srrarntne , 8. l'action de couler ou de | prenante ! étrange chose ! 
passer. etr. Strange sail, adj. Mar. voile incor- 
Strait. adj. (narrow) étroit, serré. | nue, f: 
V. Straight. Strait entrance (of ahar-| To Stnance, v. n. être surpris, étre 
bour ) goulet, m étonné nu s'étonner de. a 
Srrait, 8. (distress, difficulty) détresse,| Stnaxcrry, adv. rangement, d’ase 
ine, Jf. embarras. m. Jn be in great | étrange manière, extrémement , ofc. 
straits, être à l’étroit on réduit à l'étroit,| Staanceness , 8. rarrté, singularité, f- 
être réduit à l'extrémité, se trouver dans] Strancer |stréodjeur], s. un étranger, 
une grande nécesgté. être fort en peine, | une étraugère. fam nlivgether a stranger 
être dans un mauvais pas. Straits (stret. to him. je ne lui suis point du tout connu 
ce], (a sort of narrow cloth) sorte de|ou je ne le connois point du tout, je lui 
drap fort étroit. suis inconnu. Vou are a great stranger 
Strait, Mar. (narrow arm of the sea) here , vous êtes ou devenez hien rare. 
détroit, m. The straits of Gibraltar, le! * ro Strancer [ tou stréndjeur |, v. a. 
détroit de Gibraltar. The straits of Dan-|aliéner, éloigner , détourner. 
ver, le pas de Calais We are bound up| 10 Srnanczr, v. a. étrangler. 
the straits, nous allons dans le Leyant. STRANGLED , adj. étranglé. 
to Srnairen [tou strét’ne], v. a. étré-| Strascter, s. celui qui étrangle. 
cir ou rétrécir, rendre étroil ; presser vi-| Srtrancues [stréngl’ce], s. (a Le di- 
vement, réduire à l'extrémité , incom-| sease) gourme, f. 
moder. STRANGLE - WEED, s. orobanche, f. 


Sraattty, adv. (narrowly) étroitc- . | 
ment, à l'étroit, d'une maniere serréc ;|  STRAnGuLATION [strenguioulécheune |; 
garer) expressément, formellement',!s. strangulation, f: étranglement, x. 
itement. (terme de medecine). 
Strnarrenen , adj. étréci , ete. Sraanoiime , s. l'action d'étrangier. | 
STRAITHESS, 6 qualité étroite, ee quil Strancuay [strénguioury |, s. suppre 
fait qu’une chose cst étroite. sion d'urine , difticulté d’uriner , f. 
_ Sraarresinc , 5. l'action d'étrécir, etc.| Staar. s. courroie, bauds, f ou lien 
* Sraarrtaceo |[streteleste}, adj. roide, 
em » contraint. 
taaxx | stréke |], s. bande de fer de 


roue , f. 





he 


de cuir, m. 

to Strap | tou strappe J, v. a. donner 
les étrivieres. 

Staarpapo , s. Pestrapade, f. 
Strake, Mar. virures , Gls de bordages,| Sraspren, s. une grande femme ou 
JT. cours de cordages ou de vaigres, m. | fille. 
Strakes of planks on the decks close to the|  Srnarrme, adj- high) Ex. À stray- 
binding ‘strokes , contre-hiloires, f. The | ping girl, une grande fille. 
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# Sraata [stéts],s. pl. lits (en parlant, Srazscruenrs, s. corrohoratif, ms. 
de terre, d'argile, de'sable ) ms. ‘| Starenctazmne ,s. l'action de fortifier, 

Srastaceu [stratadgeme], s. stratagè- |d'affermir. 

» M. * Sraencrazess [stréncelesse}, adj. 

* Sraatocaacr (stratokraci]; s. strato-|sans force, sans puissance , foible. 
eratie, f. gouvernement militaire , m. Stazsvovs (strénioueuss], adj. bardi , 

+ Stratom {[stréteum], s. (singulier de Me “ins » ferme, courageux, vaillant. 
strata ) lit, m. STRENUOUSLY, adv. hardiment, cou- 

Straw [stra], s. paille , f. (rush, thing |rageusement , avec courage, avec vi- 
of no moment) ua féta , un zest , un rien, | gueur. 
une chose de ricn. To be inthe straw (10| Srarnuousuess, s.vigucur, hardiesse , 

le in ) {force , valeur , ‘f. 
faire ses couches. À straw-hat, un cha-| *Sreerznovs [strepereusse], adj. 
peau de paille. Straw-bed, paillasse , f.|bruyant, éclatant, qui fait du bruit. 

Staawazaar, [ strabery}, s. fraise, f.| Stazss |stréce], 8. (aia point in a 
Large strawberry , pine strawberry , ca-| business) nœud , fond , point essentiel Du 
pron, m. Strawberry-plant, fraisier , m.| principal, m. The stress uf the war, le 
Æ strawberry-tree , un arhousier ,m. _| tort de la guerre. : 

* Staawr [stréoni], adj. fait de paille.| Stress of weather, s. Mar. temps forcé. 

Stray, adj. (strayed) épave, égaré,|. Sraerca, s. étendue, j: 

rd Stretch, s. Mar. bordée, f. We have 
made a good stretch , nous avons fait une 
bonne bordée. V. Board and to Fetch. 

To Sraztca, v. a. étendre, élargir, 
ouvrir. Zo stretch or stretch out, v. n. 
s'étendre , s'élargir, preter. 

To stretch, v. a. et n. Mar. allonger ; 
mollir, forcer de voiles au plus près du 
veut, faire force de voiles au elas près 
du vent, charier de la voile , etc. Stretch 
along the weather braces , allonge les bras 
du vent. Our new rigging has stretched 
a good deal, notre gréemaut neuf a beau- 

Srazaxt. V. Streaked. coup molli. We will stretch over to the 

Stazam [strime ], s. courant, eau qui | Frexch coast, nous porterons notre bor- 
court, 2. le fil de Year, le courant owjddée sur la côte de France. Stretch out 
le cours d’une rivière, m. ore and uft, avant partout. 

Stream, s. Mar. courant, m. Stream| Srarrcaen, adj. étendu, etc. 


anchor, ancre de touée, f. Stream cable,|  Srantcnen , s. (for a glove ) un pois- 
80 




















U. * 
+ Sens » 8. bête épave ou égarée ou per- 
due, f. | 


TO STRAT, Vv. n. s'égarer, se perdre, se 


rvoyer. 

Strarme [stréigne], s. égarement , m. 
ou l'action de s'égarer. 

Streak [strike], s. raie, f. 

Streak ,s. Mar. V. Strahe. 

to STÉEAR, v. a. rayer, faire des raies, 
bigarrer. 
. Stagaxen, adj. rayé. Streaked with 


several colours , bigarré. 


cable de toude , m. 


n. 

to Stazan or To §tax¥am out, v.n.cou-| Stretchers (strétcheurcel, s. Mar. tra- 
ler, sortir, ruisseler, saillir. To stream | versins cele dans un ej, ou bateau 
Q Jones M à rames pour les pieds des rameurs ). 
la 0 gg Mau berth FAR gare mettre} Srirrcmixo » 8. l'action d'étendre, ete. 


STREAMER [strimeur}, Mar. pendant, m. 
banderolle , Vv L 

Stavamine [strimigne ], or Srarawnc 
oul, s. l'action de couler , etc. 

STR£zANT, adj. coulant. 

gut [strite], s. une rue. 4 street- 

door, porte de devant , f. Æstreet-walk- 
æ, une courense, une abandonnée. 

STamicar |strete). V. Strait. 

Sraencru [strén’ce], s. force , f. ( abi- 


lity ) nos pouvoir, m. Tog 
ortifier. 


w 
flour or sugar) soupoudrer avec de la 
farine ow du sucre. 
Sraewen, adj. jonché, etc. 
Srazwine [striouigne], s. l'action de 
joncher, etc. 
Sratcxen., adj. avancé. Ex. Stricken in 
3, avancé en âge. 
Staicuzre, s. racloire, f. instrument 
pour couper un Dujsseau de grain. 
Sraict , adj. (olase) étroit, serré ; 
punctual) exact, ponctuel ; qui « de 
l'exactitude, régulier ; (rig-<lor rigorous) 
etroit , rigide , rosde, sévère, rigoureux. 
Sruscrir [strictly], adv. étroitement, 


-~ 


4 
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ponctuellement, exactement, à la ri- 
gueur , daus toutes les régles. _ 

Strictvess , s. rigueur , exactitude , f. 

STRICTURE \ststetehicare) , 8. étincelle, 
bluette ou paillette de fer chaud , f. Bru- 

tes have some strictures of reason, les 
brutes ont quelques étincelles de raison. . 
RIDE [straide] , 8. enjambée , f. 

TO STRIDE, v. 0. pret. strode, part. 
stridden ; enjamber , faire une enjambée. 

Stripincry, adv. en faisant des en- 
jambérs, en enjambant. ¢ 

* Srmoutous [stridjiouleusse] , adj. 
qui fait un petit bruit. 

Stare [straife], s. dispute, f. diffé- 
reht , m. contestation , querelle, f. dé- 
bat, . 

* Starrerut [straifefoule], adj. discor- 
dant. contentieux , qui aime à disputer. 

STRIKE |straike], s. mesure, f. bois. 
seau , m. 

‘TO STRIKE, v. a. pret. struck, part. 
struck et stricken ; frapper , battre, don- 
ner ou porter un ou ace coups ; (as 
the olock does) frapper, sonner. Zo strike 
corn ( with a strickle) couper ou racler 
le ble. 70 strike a staz, accouer un cerf. 
Lo strike fire with pp ian tirer ou faire 
sorlir du feu d'une pierre. Zo strike or 
to strike root ( speaking of trees, roots, 
elc. ) prendre ou prendre racine. Jo 
strike at, Ex. te strikes at (or undertakes) 
every: thing, il donne à tout, il entreprend 
indifféremment toutes choses. To strike 
blind, frapper d'aveuglement, rendre 
aveugle. To strike or cut off one’s head , 
couper la tête à quelqu'un , lui faire 
sauter la tête. 7" strike or blot out , of- 
facer, rayer. To strike up (as music) 
jouer ou commencer à jouer. 

KTo strike , v. a. Mar. amener, affaler, 
abaisser , caler , toucher (de la quille). 
etc. Strike, amène. To strike sail, ame- 
ner les voiles, saluer des voiles. 2° strike 
an ensign , amener un pavillon." To strike 
for lawer ) à topsail, amener un hunicr. 

a strike a topmast or top gallant mast, 
caler un mât de hune ou un mât de per- 
roqact. Zo strike yards and topmasts, 
amener les basses vergues et ‘caler les 
mâts de hune. We struck very hard be- 
Sore we forced over the bank, nous toù- 

- Châmes très-fort avant de franchir fe 
banc. To strike soundings , sonder , pren 
dre la sonde nu des sondes , trouver fond 
en sondant. To strike the sands, s'assa- 
ler, donner à travers quolque banc. : 

Stren fstraikeur], 3: celui qui frappe. 

Stamino [straikigne], s. l’action de 

pper , ete : 

Stainc [stringue] 
don, m. #0 have the world in a stri 
ayoir tout à-souhait. Bow-string, 
















, 8. attache, f. cor-| gn 


oe 
corde 


STR 
d'arc, f. Shoe-strings, attaches de sov- 
lier, J. String of a vine or other plant, 
tenons , scions s de vi M. 

String , s. Mar. bauquitre des gaillards 
(à l'endroit des passe-avants) , f. propre- 
ment , bordage intérieurement placé coe- 
tre le bord ( pour former la jonction des | 
deux bauquières ). 

To Srainc (a violin) v. a. pret. et part. 
strung ; garnir (un violon ) Pers Ze 
string pearls, enfiler des perles. 

Staincep [strindg’d] » adj. garni de 
cordes ou enfilé. 

.* Stamcent | strinedjent }, adj. as- 
triagent , resserrant. at | 

Stniscy {estrindgy], adj. (from te 
string ) cordé. Ex. 4 stringy radish , une 
ae cordée. ie 

TRiP, 8. of cloth, petite bande de 
toile , f. d Fo 
To Staip [tou stri > vv 
Srnip naked t Spout là 


a. OF To 


les habits 


strip the masts, v. a. Mar. déca- 

peler les haubans, dégréer où dégarnir 
cs mats. 3 

Stnre, 8. raie, f. (blow) coup, =. 

‘To STRIPE, v. a. @ stuff, rayer une 
étoffe. 

STRIPED , adj. rayé. 

STrieuinc (stripligne}, s. un jeune gar- 
con , un jeune gars. 

STRIPPING , s. l'action 

Start , adj. dépoui 

TO Statve (tou straive], v. n. pret. 
sirove, part. striven ; tâcher , s’efforcer , 
faire des efforts, s’évertuer ; (to struggle) 
se débattre, se démener , être aux prises. 

STRIVER , s. celui qui tâche, etc. ’ 

Straivinc , s. l’action de tâcher, ete. 

Staivincty [ straivignely-] , adv. à 
lenvi. | : 

STRORE, is blow) un coup. 
clock is upon the stroke of eleven, il s'en 
va onze heures, l'horloge ‘va frapper 
onze heures. | 

Stroke (with the oar) s. Mar. nage, 
Jf. coup de rame, m. Keep stroke, ac- 


corde. long stroke, nage dep long. V: 


a quel zum: 


a dépouiller, ete: 


‘Mage, partie Francaise. — 
To Stroxe [tou strike], v. a. flatter , 
caresser avec la main. | 
Srroxen , adj. flatté , etc. : 


Stroxzsman, s. Mar. vogue-avant, ra- 
meur le plusen arrière qui donne ja nage 
ou le coup de rame pour régler he vogue: 

Stroxixc, s. l’action de flatter , etc. : 

- To Staot [tou strôle], v. a. troller, 
rouler , rôder. Bi at 

STROLLER , 8. un comédien de campa-- 
e. 
STROLLING , adj.-.qui roule, . qhi-ride , 
‘ambulant, quin'est pas firc en un hieu: 
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Ex. A strolling company of stage players, | 


troupe de comédiens ambulante ou de 
campagne, f. 
* Sraonp [stronde], s. la côte, le ri- 
vage. | 
Staone [strongue], adj. (robust, lus- 
zy) fort, puissant, vigoureux; (able to 
resist) fort, capable de résister ; (sharp 
to the taste or smell } fort, âcre, et pi- 
qu au goût ou à l'odorat. They were 
utten thousand men strong, ils n’avoient 
que dix mile hommes, leurs forces n'é- 
taicat qu’au nombre de dix mille hommes. 


How strong are you? What muneyihave | 


you? quel argent ou combicn d'argent 
avez-vous? Fou are strong enough , c'est 
assez , cela sufiit, cela fera votre affuire. 


_ Strong-limbed or strong-dockt, robuste, 


trapu, fort, qui a un bon dos. Head- 
strong, tétu opiniâtre, entêté. Strong 
bodied wine, vin fort ou qui a beaucoup 
de corps, m. : 

SThoxeLrx [strongly], adv. fortement , 
fort , vigoureusement, puissamment , fer- 
mement, solidement. 

Stror, s Mar. estrop , m. Strops (ter- 
me de corderie) hélingues , f. {ron strops 
étriers ou étrieux defer, m.  . 

To Strop, v. a. estraper. . 

* Srnopae or , 8. strophe , f. cou- 
plet, m. stance, ‘7. d’une ode. 

STrovE, c’est le prétérit du verbe to 
strive. 

to Straow. V. to Strew. 

to Straowt. V. to Stroll. 

Struck (streuk] , adj, (from to strike) 
frappé, etc. Planet-struck ,- frappé d’é- 
tonnement , tout étourdi, éperdu. 

. Structure [streuctchieure], & struc- 
ture, construction , f. 

Srauceze , s. effort , m. résistance, 
dispute , f. oe Xe 

To Stauccve [tou streugle], v. n. se 
débattre , se démener, s'agiter, se re- 
mucr violemment; se démener, sc re- 
muer, tâcher, faire des efforts, s’effor- 
cer , prendre de la peine. 

* Srauccex, s. celui ou celle qui se dé- 
bat, etc. 

Srauoczinc, s. l'action de se débat- 
tre, etc. 

Stavma Fons » 8. (the king's evil) 
les écrouelles , f. pl. ; 

STAOMPET, 8. une prostituée, une pu- 
tain publique, une abandonnée. 

Strone , adj. (from to string ) garni 
de cordes , -entilé. 

- to Strut {tou streutte], v. n. se car- 
rer, marcher d’un air fier et orgueilleux ; 
piaffer. 

a Sraur or Srrottinc [6 streutte, 


, 


lcuse, piafie, f. ” 


; Tu 9 6 s. démarche fière et orgueil- 


STU | n3t. 


Srus’, s. tronc, chicot , m. 
to Stus [tou steubbe], v. a. (40 force: 
up’) extirper. 
‘ Stussep [steûb'd], adj. trapu , meme. 
ru. 


* Stussepwess | slcubednesse | , 8. qua-. 
lité de ce qui est trapu , membru. 
Srossve, | stedble}, ss chaume, m. 
A stubble-goose, une oie d'automne. 
Srunnonx [steuheurne] , adj. tétu , obs- 
tind , opinidtre , revéche. Sot, 
Srussopniy,adv: en tétu, en opiniatre, 
opiniâtrément , obstinément. nier 
Srcssondn£ss, s. opinidtreté , obsti-, 
nation , f. - ; en 
* Sruserx [steubbi], adj. petit et fort 
trapu. ‘ ; | 
Stucco, s. stuc, m. | x 
Stock [steuk] ,.adj. (from to stick) ats. 
taché, etc. The child cries as if # were 
stuck, l'enfant crie comme s'il étoit poi- 


gnardé.. sd : 
Stock est aussi un preterit du verbe 
to Stick. . 


Srup (of mares) haras (de cavalles } 
m. (nail embossed in any thing) clou, m. 
pour l'ornement. | 

to Stup [tou steudde], v. a. garnir de 
clous. | 

Srunpep [steüded], adj.. garni de clous. 

Sruoninc-saics , 8. Mar. bonnettes , fx, 
Lower studding-sails , bonnettes basses. 
Main suidding sails , grandes ‘honnettes , 
bonnettes de grande voile. Topmast stud- 
ding-sails , bonnettes de hune ou de hu- 
nier. Zop gallant studding-sails , bon~ 
nettes de perroquet. Studding-sail boom, 
bouté-horsde bonncttes, m. Studding-sail 
gear, garniture de bonnettes, f. Studding~ 
sail yard, vergue de bonnettes , f. 

Stunent [stioüden’te], s. un étudiant , 
un écolier. | 

Srunren, adj. étudié, médité, préparé 
avec attention, fait avec soin. 

* Sronten [steudier], s. étudiant, celui 
qui étudie. 

Sruoious , adj. studieux , qui aime fort 
l'étude, qui se plaît à l'étude. 

Sruntouset, advi avec étude , avec ap- 
plication. 

Sruniousness, s. attachement à l'€- 
tude, m. . so 

Srupy [steüdy], s. étude, f. 7 will 
make it my study to please you , je m'étu- 
dierai ou je mettrai toute mon étude à 
vous plaire; je tacherai de vous plaire , 
je ferai mes efforts pour vous plaire. 

to Stupy, v. a. etn. étudier , s’ap- 

liquer ou s'attacher à quelque chose pour 
"apprendre ; étudier , méditer, préparer, 
composer , étudier, observer ; i endea- 
vour) s'étudier , tacher , s'attacher, s'ap- 
pliquer, faire ses cfforts, songer. 


| 
STY | 
Sruswen, adj. (from to stem) dourdi, 
frappé d'étonnement , étooné. 
umminc [ stedoigne ], s. étourdise- 
ment, m.laction d'étourdir , etc. 
to Stunt {tou steûn'te ], v. a. rm 
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Stoorine [ steddiigne ], s. l'action d’é- 
tudier » tc. 
Storr [stedffe], s. étoffe, f. Household- 
» des meubles , m. Hitchen-stuff’, 
On se sert 


st 


aisse de cuisine, f. 


u mot stu ns le discos, Pr , ir [stetu'tod 1, ad 
r exprimer une infinité de choses; unTED | stedn’t » adj. rabougri- 
on ja dira What is this Srurs [ stioûppe J, s. Fi trempé 
quelle vilenie est ceci? dt ispure stuff,| dans des herbes médicinales pour baigner 


les ulcères , me. 
ere Rap Ds v. a. bai- | 
r des res avec des trenspes 
ns des herbes médicinales. 
Srursracnos , s. stupéfaction, f. e=- 
gourdissement , étonnement , ne. 
Srursractive , adj. stupefiant , qui 
e, narcotique , assoupissant . 
TUPENDOUS, adj. prodigieux, éton- 


Rire [ stioûpide ], “ape: be- 
et pe- 


bété , desprit grossier , 
sant 


Atez-le. Jt is afl stuff or lies , ce sont des 
E issactas oil sear de cela. 


Stuff, Mar. (sheathing mche de 
doat Ges Si One inch tea’, doublage 
y | st 


‘to Srurr , v. a. farcir, remplir, rem- 
bourrer. To stuff a saddle, to stuff it 
with felt, rembourrer ou feutrer une selle, 


Ja garpir de feutre. To stuff (or stop) up, 
boucher. 
Srurrep, adj. farci, etc. My head is 
stuffed up with cold , je suis tout enchi- 
frené, j'ai un enchifrenement. 
Srorrimc | stedfigne], s. l'action de 


reir, etc. 
Stoxe [ steuk ]. V. Stucco 
*Sructrcoquract, Stuttnogvr {steul- 
tiléquouente , Steultiloquoui | , s. 
dage , sots di » Me. 
tum { steumme ], s. surmoût , m. 
to Stum, v. a. wine, isti 
fulsifier , frelater , mixtionner du vin. 
T0 Srvæae [tou steumble], v. 0. bron- 
cher , ete AE es at : w 
scruple) a thi ire scrupule ou dif- 
ficuité d’une chose. P 
Stumscep at, adj. dont on fait scru- 


ule. 

Srowsize{steumbleur],s. celui ow celle 
qui bronche ou qui trébuche. 

Sruusuino, s. bronchade, f. l’action 
de broncher , etc. 

Stumscinc , adj. Ex. 4 stwnbling 
block , pierre de scandale ou pierre d'a- 
choppement , f. écueil, achoppement, m. 

Strumnen, adj. ict 

t] 


Sruumxc [ steumigne |, s. l'action de 
sophistiquer. 
Stomp [ steum’ppe], s. tronc, moi- 


non , chicot, mi. 
e pied tout es pis ager 
mpr |[steum i. ide 
plein de chicats. Pil) eee i 


bétise , pesan 


benumb ) st 


sophistiquer, dé 


nt. : 
Srorriry | stinaptdity ], s. stupidité, 


esprit . f. 
Srurivtr, adv. aed » d'une 


maviére stupide. 


Srurrrien , adj. stv » ete. 
* Srurrrims [ stioupifaicur |, s. ee qui 


cause la stupidité. 


to Srurrr [ tou stiotpifai ], v. a. (to 
fier, urdir 
Storirrine , s. stupéfaction, f. actions 


VAT |de stupéfier , etc. 


Stupor [stioûpeure], s. stupenr , f. en- 
rdissement , m. 
* ro Sruraate { tou stiouprete |, v. a. 
ravir, violer. 

Sroenrat:ow , 8, rent, viol, m. 

Sruaoizx, adv. brusquement, d'une m2- 
niére hrusque ; insolemment, d'une ma- 
niere insolente. 

Srunviwess , 8. brusquerie , humeur 
nu conduite ow action brusque ; inso- 


TS rans late fort 
Fans Us min Ale Le d 


des , 2. 
Sruaccos { steurdjeune ], 8. ( « see- 


fish pese » M. 


ac [steurk], s. jeune bœuf os 


iGid , efc.} génissc. 


to Stour or Sruttea, v. n. be ‘ 
bredouiller. begayer 


Srurrenen [ steûtereure J. 8. bégue : 
ooted, qui a} celui ou celle qui bégaye , bredouilleur , 


m. ou hredouilleure , /. 
Srurrenso, s. bégaiement , bredouil- 
lement, m. l’action de bégayer on de 


to Srux or Srusp [tou steûne . steûn’-| bredouiller. 


de ], v. a. et 


ment, mner. 
Stoxc, adj. (from to stingy piqué, 
mordu , etc, 


ourdir, frapper d'étonne-| Str { stai],s. Ex. 4 hogsty , étable à 
cochons , f: 


hons , f: 
* ro Str [ tou stei], v. a. renfermer 
dans une étable à cochons. 


SUB 


Srrous [ etydgianne J, adj. stygien , 
qui appartient au Styx. 

Srrce, 8. style, m. 

ro Sryze , v.a. donner le titre , nom- 
mer. : : 

Styrpticn or Srypticat , adj. styptique, 
astringent. . 

Suastszt , adj. facile à pres 

Suasive , adj. capable de persuader. 

Suasort , adj. persuasif. 

Suavirr , s. douceur , suavité, f. 

* Susacio [ seubassid], adj. un peu 
acide. 

* ro Susacr (tou seubacte |, v. a. sou- 
mettre , abattre. 

A SUS-ALMONER , 8. un sous-aumô- 
bier, m. 

Sunactzas [ seubâltern ], adj. subal- 
terne , inférieur. 

Supatters , s. un subalterne, un offi- 
cier subalterne. 

Son-SnIGADIER , 8. ee m. 

* Soscerestiat [ subsilestchal } , adj 
placé sous le ciel. 

Sus-cnantea , s. sous-chantre, m. 

Scp-cowmission£a , 8. sous-commis , M. 

* SunconsTezcarTion | seubconateilé- 
cheune ], s. constellation secondaire ou 


subordonnée , /. : 
{ seubdtkeone ]J,s. sous- 


Sus-peacon 
diacre , m. 

Sup-pgzacomsure , s. sous diaconat , "1. 

Sun-nran [ seubdine ] , s. sous- 
Sue M. 

UBDELEGATE , adj. subdélégué , subs- 

titue. 

Suaperzcate [seubddléguette], s. sutb- 
délégué , substitut , m. 

To Susoectaatr , v. a. subdéléguer. 


Susnezzoaten , adj. subdélégué. 

Sunpececatine or Suaperkcation , s. 
subdélégation , f. - 

Susoininous 


at sr reg }, adj. 
supposé , mis à la place d'un autre. 

To Sosnivinx [tou seubdivaide], v. a. 
subdiviser. 

‘Suso:viwen, adj. subdivisé. 

Suporvision [ seubdivizjeune } , s. sub- 
division , f. : | 

Susoocovs [ seubdoleuss |, adj. trom- 
pear, où il y a de la fourberie. 

“ro Susnuc.z, Suspocr [tou subdiouce, 
seubdeukt ], v. a. retirer, enlever, 
soustraire par une opération authen- 


tique. 

À Sunaonos [ seubdeukcheune ] , s. 
l'action d'enlever , soustraction arith- 
métique, f. 

to Susove [ tou senbdioûe ], v. a. sub- 
juguer . conquérir, soumettre , vaincre. 
assujétir, dompter, surmonter , mattri- 
re subdue one's flesh , mortifier sa 

air. 


SUB 

Sonvven , adj. subjugué, etc. 
- Suspven ,.s. celui qui subjugue ou qui 
a subjugué , ete. 

Susouixc , s. l'action de subjuguer, 
etc. - 
Susuastation , s. subhastation , f. en+ 
Can, me, 

Sussect [ seubject ], adj. ( obliged to 
any dependance ) sujet, soumis , restreint, 
oblige ; ( upt or wont) sujet , accou- 
tumé. 

SUBJECT, s. sujet , me. 

To Suasecr [ tou seubjécte ] , v. a. 
soumettre, assujettir , dompter, ranger 
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sous sa domination. 

Suastctev, adj. assujetti , ete. 

Sunsection , 8. ( great dependence ) 
sujétion, dépendance , servitude, /. as- 
sujettissement , m. (the being a subject) 
sujétion , f. condition d’un sujet,m. ‘ 

* Sunsective [ seubjektive }, adj. qui 
appartient au sujet. | 

SostnoñEssion [scubingrecheune], s. 

entrée secrete, f. 

to Sunsoix [ tou seubdjoïne |, v. a. 
ajouter , joindre à. 

SUBJoINED , adj. jajouté , joint. 

Sorsoimina , s. l'action d'ajouter ou 
de joindre. 

Suniranrous , adj. subit , soudain, 
prompt, Sr ner x; 

TO SUBICGATE | tou se 10uguete}. ¥. 
to Subdue. - ere 

* Sunsvcation [ subjiouguecheune |, 
s. l’action de soumettre ou de réduire. 

Svuasuactive , adj. subjonctif. 

TO SUBLIMATE [ tou s-ublimete ], v. a. 
sublimer. 

Sosrimatep, adj. sublime. 

Souatimatinc or SuBLimarTion, s. subli- 
mation , f. ou l’action de sublimer. 

Sustmatoay , s. sublimatoire , f. 

SusuimatTux, s. sublimé, mercure su- 
blimd, ms. : 

Susume [seublaime}, adj. sublime, 
relevé, ad , haut, extraordinaire. 4 
sublime style , style sublime , le su- 
blime._ 

ro Susie, v. a. (to raise or refine ) 
élever , raffiner , spiritualiser. 

Soatimen, adj. élevé, raffiné, spitri- 
tualisé. 

Susrmety , adv. sublimement. 

Susumirx , 8. sublimité , élévation , f 

Suaxiscuat [ seublinguoual ] , adj. 


sublingual ,. placé sous la langue. 

Scuceuss a Sostunanr, Sd sublu- 
naire. ; 

Sop-mansmac , 8. le gedlier de la prison 
qu'on appelle the Marshalsea , m. 

* ro Susnrace [| tou seubmerge ]. ». 
a. eubmerger , noyer , inonder. 


134 SUB SUB 
SuBmMERSION { seubmercheune |, s.sub-{et n. spuscrire, signer, mctlre son nom 
mersion. au bas de quelque écrit. - 
to SUBNINISTER , v. a. fournir, donner, Surscnisen , adj. signé, ete. : 
.administrer. Scpscawwen , s. celui ou celle qui sigue 
SUBMINISTERED , adj. fourni, donné, lou qui a signé, etc. 
administré. Susscrisixe , 8. l’action de signer , etc. 
* ro SusmnsTEn [ tou seubminsteur ],| Susscurrion [ seubscripcheune { _ 
‘y. n. servir. (sign manual) souscription, signature, 
Svemss ( seubmisse], adj. soumis, |f.semg, m. 
humble, respectueux. Sosszquent [ seubsiquouen’te |, adj. 
Suemsstax [ seubmicheune ], s. sou- subséquent , suivant. | 
- mission, déférence, f. respect , m. Sussequenter, adv. subséquemment, 
SusmissivE , adj. soumis , humble , jensuite , après. 
‘plein de respect ; plein de soumission ,} TO SursEnve | tou seubsérve |, v- 2. 
respectueux. . Aservir, favoriser, aider. seconder , ap- 
Suamssivecr [| seubmissiv'ly ] , adv. |puyer. . | 
d’une mauitre soumise, avec soumis- UBSERVIENCY , 8. utilité , f. 
sion. . | | _{ Supservient ; adj. utile, qui sert, qui 
SURMISSIVENESS , s. soumission, humi- aide , qui favorise, qui seconde.  . 
lité, f. ~ to Sussine [ tou seubsaide ], v. n. 
*Suamissty [seubmisli], adv. humble- {baisser ou aller au fond , se précipiter. 
ment , avec soumission. Sussinence | seubsiden’ce |, s. sédi- 
ro Sueuir | tou seubmîte |, v. a. sou-|ment, m. résidence , f. 
mettre , assujettir. To submit one’s self} Supsinianr , adj. subsidiaire , qui 
( to yield ) se soumettre , se confor- jaide. | 
mer à. * ro Sussinize [ tou subsidaize ], v- a. 
To submit, v. n. se soumettre, flé- donner des subsides, recevoir des secours 
‘chir, plier , se conformer à, en pas-|en argent. ner 
ser par. Sussint [ seubsidy |, s. pe or tax j 
. Supmitten, adj. soumis. subside , impôt, m. ( « supply of money ) 
Suemttinc [seubmitigne ], s. l'action | subside , secours d’argent , m. : 
de sonmettre , etc. to Susstst |tou seubsiste], v. n. (to con- 
* ScawuttiPre [seubmeultiple |, adj. [tinue to be) subsister, exister, être encore, 
sbus-multiple. continuer d'être; (to dive ) subsister , 
SuponpiaTe [ seubôrdinete ], adj. su-|vivre,s'entretenir. _ 
bordonné. Sunststence [| seubststen’ce ] , s. ( real 
to SurormixaTe, v. a. subordonner. [being } existence , f. (livelihvod } subsis- 
SusonninaTrD , adj subordonné. tance , f. entretien, m. nourriture, f. 
SuRoRDINATELY , ady. d’une manitre |entretenement , m. Subsistence - money , 
-subordonade , subordonnément. subsistance, f. moiié de paye qu'on donne 
Surormwatiox | scubordinécheune | , | aux troupes. | 
s. subordination , dépendance. f. Suesistent , adj. (having real being) 
ro Susans | tau seubôrne |, v. a. su-|existant, qui existe. - | 
borner, débaucher , aposter, attirer. Susstance | seubstan’ce }, s. substance, 
_ SuronmaTion , s. subornation , l'action | f- 
de suborner, f. . Susstantrat [ seubstan'chal ] , adj. 
Sunognen , adj. suborné, aposté , efc. (essential) substantiel, essentiel. 4 sib. 
Suporner, 8. suboracur , 7. | stantial building , un bâtiment solide. 4 
Susoanine , s. l’action de suborner, etc.. substantial man, un homme aisé , un 
subornation , f. homme riche. 
". Suproena | seubpina J, s. (alaw-term)] * SuBstTantiatity [ seubstanchialiti ] , 
“citation , assignation , f. ajournement, m. |5- existence réelle , qualité corporelle, J. 
To SUBPOENA, V. a. citer, ajourner , |. SupsTANTIALLY , adv. substantielle- 
assigner | ; ment, en substance , d’une manière subs- 
Sus-reaner [seub-rideur] , s. étudiant tanticile. 


‘en droit, choisi par celui be tient la et , 8. solidité , fermeté , 
rce, f. … : 


chaire davs un collège de droit, pour Ne | 
* go Sunstantiate [ tou seubstan- 


l'assister , lorsqu'il fait lecon en pu ic. 
* SuprEeerion [| seubrepchcune {, s. su- |chiéte |, v. a. faire exister, donner la 
| subsistance. 


breption, f. : 
* Surarermious [ seubrepticheusse ] ,| Susstanrive | seubsten’tive |, adj. 
adj. obtenu d’une manière subreptice. substantif. 0 it 
ro Susscrine | tou seubgcraibe |, v. a. a SUBSTANTIVE, 5. un nom substantif. 



























SUB 
Sunstawtivzty, adv. substantivement, 


en manière de substantif. 
©" Sussnirure [seubstitioute], s. un subs- 
titut 


Substitute, Mar. Substitute for a sea- 
man, substitut d’un marin, m. Substi- 
tute for a rusdder, gouvernail de circons- 
tadce (pour remplacer celui qu'on a 
perdu.) 

to Susstitotz , v. a. substituer , sub- 
roger. | 

UBSTITUTED , adj. substitué. 

Sunstitutine or Susstirotioxr , s. subs- 
titution ou l’action de substitucr , etc. 

* ro Sustaact [tou seubstrakt], v. a. V. 
to Substract. 

* Sosraaction [ seubtrakcheune J, s. 
V. Substraction. 

* Sostanceat [subtandjentc], s. sous- 
tangente , f. , 

To Susteno [ tou seubtén'de |, v. a. 

outendre , terme de géométrie. 

Sustense ,s. soutendante , f. 

SosTERFLUENT or Susterrtvous, adj. 
«qui coule par dessous. 

Susrerruce | seubterfioudge J , s. subs 
terfuge , échappatoire, m. fuite, f. faux- 
fuyant, m. 

SusrrrRaAnEOUS or SUBTERRAXEAN, adj. 
souterrain, qui est sous terre. 

Sustire , adj. subtil , fin, délié, per- 
gant , rusé, raffiné. 

Susnizerr , adv. subtilement. 

* Sosrineness [seubtilnesse],s. subti- 
lité, ruse, f. : 

To Sustiwtatz , v. a. rendre subtil ou 
délié. 

Suosrtitiarion, 6. l'action de rendre sub- 
sil ou délié. 

Sustiuity. V. Subtilty. 

Susriization , s. subtilisation , f. 

ro Sustizize | tou seubtilaïse | , v. a. 
subtiliser , rarétier , rendre subtil ou dé- 
lié ou pénétrant. 

To subtitise, v.n. subtiliser , rafliner, 
finasser. 

Sunritizzo , adj. subtilisé. 

Susriurizime , s. subtilisation , f. action 
de subtiliser. 

Sosnrrr, s. subtilité , finesse, f. raf- 
finement , mm. 

Sustce [ seut’le ], adj. subtil, deli¢ , 
fin, menn, pénétrant, percant , ou * sub- 
til , fin, adroit. . 

Sovrzezrt, adv. subtilement, finement, 
adroitement. 

Sunrrerr, s. subtilité , f. qualité de ce 
qui est subtil. 

Sustit , adv. finement. 

to Sustract , v. a. soustraire , Ster. 

Sontaacten , adj. soustrait, ôté. 

Sustaactisc, 8. l’action de soustraire. 

Susrracrios, 8. soustraction, f. - 
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Susvenstox [ seubvercheume ], s. sub+ 
version, ruine, f. renversement, "1. 

to Susvert [ tou seubverte 
renverser, perdre , bouleverser, 
ruincr. . 

Sosverteo , adj. renversé , perdu, 
bouleversé , détruit , ruiné. 

Sosventea , s. celui ou celle qui ren- 
verse , Ou qui a renversé. 

Sus-vic ar , 8. sous-vicaire, m. 

Sus-vicarsuip, 8. sous vicariat , m. 

Suavan [ seubeurbe ], s. faubonrg , m. 

* Susursan [ seubeurban J, adj. qui 
habite le faubourg. 

Succenaweous , adj. Ex. | succeda- 
neous medicament , médicament succé- 
danée , un succédanée ou substitut, m. 

To Succeep | tou seucctde ], v. a. sua- 
céder, venir aprés, sulvre, prendre la 
place de; succèder à, être héritier de. 

To succeed, v. n. (to prosper ) succéder, 
réussir, avoir bon succés. 

Succeevep , adj. succédé, suivi, etc. 

Succzepi\c, s. laction de succéder , 
cle. 

SuccEepine , adj. suivant , futur. 

Success [seuccésse ], 8. (event ) suc- 
cés, événement , m. (happy issue } SU0r 
cès, m. réussite , f. bon ou heureux sac- 
cès, m. To have success , réussir, suo 
céder. ; 

Successrot , adj. henreux, quia bien 
réussi. 

Successrozir, adv. heureusement, 
avec succès. 

* SuccessruLness [ seukcessefouluess }, 
s. bonheur , =. conclusion heureuse , f. 

Succession, s. succession , hérédité, f. 

Successive , adj. successif. 

SUCCESSIVELT, adv. successivement, 
d'un aprés l'autre, tour à tour. 

D » adj. malheureux, inure 
tile. 

Successor | seuccésseur ], s. succes- 
seur, Mm. 

Succixcr [ seaccin'te ], adj. succinct, 
court , en peu de pareles, bref , serré. 

Succinctty , adv. succinctement , 
brièvement , en peu de mots, sommaire- 
ment. | oe | 

Soccinctugss , s. briéveté, f. qualité 
de ce qui est succinct. 

Succont | sedkory }, s. (an herb) chi- 
corée , f. 

Succoun [seükeur |, s. secours, m. 
aide Ti * 

To SUCCOUR, Y. a. secourir, donner 
secours , aider. - 

Scccovaen , adj. secouru , aidé. - 

Succouaer , s. celui qui donne du se- 
cours. 

Succounixc , s. l’action de secourir ou 


| ,v- a. 
etruire, 


[de donner secours au d’aider,. 


»56 SUE SUG 

Succouaisss , adj. destitué de secours. {suivre en justice, faire un proces 3.- 7s 

Succosus [seukioubeuss] , s. un suc-|sue ( intreat ) earnestly , prier , supplier, 
cake a ee wes instance. 

UCCULENCY , 8. suc , m. abondance OED , adj. poursuivi en justice, ee. 
suc , substance , f. Sued for , bragué , sollicité, ere. 

Svccorest | seukioulen’te |, adj. suc-| Suet [siodittc], s. suif, ne. graisse dont 
culent , plein de bon suc , substantiel. on fait le suif, f. Beef-suct or muttoæ-suct, 

* ro Succuus [tou seukkeumb], v. a. |suifde bœuf où de mouton, ae. 
teder , succomber. Suerr, adv, de la nature da suif. 

Suca [seutche] , adj. (same, as tel, | to Supren | tow seuffeur ] , v. a. (oF 
de même, pareil , semblable; ( so ) Ex. {bear with) souffnr, pâtir, endarer, 
For such a small matter ; pour si peu de‘\supporter. Zo suf/er a great loss , faire 
chose. J am not such a fool, je ne suis |une e perte. 
pas si fou. Such (so great ), tel, si grand. | Fo suffer , v. n. (to be punished ) souf- 
Such as (those that) ceux on celles qui. |frir, pâlir, porter la peine, être puni. | 
Let us take such as we can get , prenons |To day the prisoners suffer, aujourd'hui 
de ceux qu'il z a. l'on supplicie ou l'on exécute les cri- 

Sccx | seuk],s. Ex. Fo give suck , |minels. 
ed : pei donner la sols : ae Surrenante , adj. supportable. 

aiter. Æ# suck spigot (or toper) un bon| Sourrenamty , adv. supportablement. 
biberon. Suck-stone (or seaclamprey) lam-| Surrerance , s. ( toleration) tolérance, 
proie de mer , f. souffrance , f- Long sufferance (in scrip- 

TO Suck, v. a. et n. sucer, tirer le suc |ture phrase) longue attente, f. 
ou quelque liqueur avec Ja bouche. 7o| Svurreneo, adj. souffert , endure , etc. 
+ the breast, téter. To suck up, sucer, | Surrenen, s. celui qui souffre où qai 
vider. : âtitou qui a souffert ou quia pati: (loser) 

Sucxen [seukeur], s. (ane that sucks } Pui ie perdu. ne | 
celui ou celle qui suce ou quitette, etc.| Surrrnno, s. souffrance , S. Pactica | 
- Suckers of a tree , rejetons d’arbre , mt. | de souffrir, etc. | 
Sucker of a pump , soupape , f. piston de| ro Surrice [ tou seuffaize J, v. mo 
pompe , m. suftire. | . 

Suckers | seuketce }, s. sorte de confi-| Sorricuncr, s. ( ability ) suffisance , 
tu : . pouvoir suffisant , 7. | 
Surrt ENT, adj. suffisant , qui sufit, 
qui est assez ; (able) habile , c»pable , qui 

a de la capacité. 

Sorricieatir | seuffichien‘tly], adv. 
suflisamment , assez , assez bien. 

To Sorrocate( tou seuflokéte |, v. n. 
sufloquer , étoulier, 

Surrocatep, adj, suffoqué , étouffe. 

Sorrocatine or Surrocation , s. suf- 
focation . f. action de suffoquer. 

Surraacan | seufr'guenne ], s. un suf- 
fragant ou un évêque suffragant. | 

TO SUFFRAGATE | tou seufr éte],v.n._ 

















res. 
Sucxixc [ seukigne | , s. l'action de 
sucer , etc. 

Sucainc, adj. Ex. 4 sucking pig , un 
.cochon de lait. 

to Sucxze [ tou tba v. n. allai- 
ter , donner la mamelle, donner à téter, 
nourrir. 

Sucxrep, adj. allaité, nourri. 

Sucuztwo , s. l’action d’allaiter, etc. ou 
agneau qui tette sa mere. 

Suctiow [seukchcune ], s. ( sucking ) 
sucement , m. l’action de sucer. 

Suppen [ seud’ne |, adj. soudain, subit, 
prompt, qui vient tout à coup ou presque |Gonner son suffrage ou sa voix. 
tout d’un coup. Upon the sudden or on| Surrnace | seufridge |, s. ( vote ) suf- 
the sudden or all nf'a sudden or suddenly, |frage , m. voix, f. ( approbation) suf- 
adv. subitement, soudainement , tout à |frage, m. approbation Hd 
coup, tout d'un coup, tout court. Sud-| Surrumcatiow |[seuflioûmiguécheune}, 


den squall , Mar. grain subit. s. suffumigation , f. 
* Suonewzr [seud'nli], adv. soudai-| * TO Surruse ( tou seuffiouse |, v. a. 
aemcnt, subitement. répandre sur , couvrir. 


Svovernzss | seudn'ness], s. prompti- 
e » 
ALES [ sioudèrific ] , adj. sudori- 
fique , qui fait suer. Sucan (choûgueur], s. sucre, m. A su- 
A Suooairic, s. un ne gar-loaf , un pain de sacre. 
Sues or Soar-sups (‘seu »Sôpe-| to Suoan, v. a. sucrer, mettre du 
die |, s. eau de savonuage, f. sucre, assaisonner avec du sucre. 
to Sux [tou siode], at dew, v. a. pour- | Sucaaun, adj. sucré. 


Surrustos, s. suffusion, /. épanche- 
ment , ms. 


Sue | seugue ], s. ie marine , f. 
r 


SUL 


Socanrr, adj. de sucre. 
to Sucersr i tou seudgéste |, v. a. sug- 
érer, inspirer , mettre ou faire entrer 

ns l'esprit. 

Succxsrep , adj. suggéré, inspiré, etc. 

SucorsTes, s. celui ou celle qui sug- 
gère , inspire , etc. 

Succestiyc,, s. l'action de suggérer, 
cic. 

Scccestion, s. suggestion, sollicitation, 
iustigation , persuasion , f. 


Soicive jones , +. l’action de 
se tuer ou de se défaire soi- même, sui- 
cide, m, 


Suixc, s. (from to sue) poursuite, 
brigue, f. etc. (at law or in law) procès, m. 
( at cards ) couleur , aux cartes , f. Suit 
of clothes , un habit. Suit of sails , Mar. 
jeu de voiles, m. 

to Suit [ tousioûte |, v.a. et n. assor- 
tir. To suit ( with) s’accorder , s’ac- 
commoder, convenir, se rapporter ( à ). 

Suitasre, adj. convenable , conforme, 
sortable, qui s'accorde, qui a du rap- 
port, proportionné. 

SUITABLENESS , s. convenance, confor- 
mité , f 

Soitasty , adv. d'une manière conve- 
nable , convenablement. 

* Sorte [ sioute ], s. suite, f. ordre, 
ms. compagnie , f. 

Sorrzn or Suiron [ sioûteur ], s. (for 
an office ) prétendant, postulant , m. Sui- 
tor ( for marriage ) un galant, un amant. 
Suitor in Chancery , un plaideur en cour 
de chancellerie. 

* Succaten [ seulkéted ], adj. sil- 
lonné. : 

* Surey [ seulki], adj. triste, sombre, 
morose , enteté. 

* Soxxiness [ seulkinesse ] , s. obstina- 
tion , tristesse, f. 

Suct [seul], s. (aplough) une charrue. 

Scuzren [ seul’ne f adj. ( peevish) har- 
gneux, chagrin , de mauvaise humeur , 
rechigné ; ( stubborn ) têtu, opiniitre , 
obstiné. e 

Sotrenty, adv. d’un air chagrin , opi- 
‘niâtrément , avec opiniâtreté, obstiné- 
ment. 

Sucrennwess , s. humeur chagrine, 
mauvaise humeur , opiniâtreté , obstina- 
tion, f. 

* Sotzens [seullince ] , 8. caractère 
sombre , humeur triste. 

Sutuen , adj. sali, etc. 

To Sutty [tou seûly |, v. a. salir, ta- 
cher , * noircir , ternir ou tacher. 

* Soucy [seulli], s. tache , ternissure, f. 

Sozrnxc , s. l’action de salir, etc. 

Suzraun [seulphear] , s. soufre, ne. 

Sorpuuatous, adj. sulfureux, 

* Suzpnunzousuess [ sculphiouricus- 


nesse |, s. qualité de ce qui est sulfu- 


reux. | 

Sucrauar , adj. soufré. Ex. Sul hury 
waters , eaux fées dé i 

Sutran [sult’nc ],s. le sultan, le grand 
seigneur, l’empereur des Turcs. 

ULTANA or SULTANESS [seultan'ce], s. 

la sultane , la reine Sultane. 

SuLTanix [seultépinne], s. (a Turkish 
coin of gold ) sultanin , m. 

Suttainvess , s. chaleur étouffante. 
; da | seultry ], adj. étouffant , brû- 
ant. 


Som, s. (of money) somme, somme 
d'argent, f. rares of a discourse )la 
substance , f. le sommaire, Yabregé, m. 
le précis d’un discours. 

to Sum up | tou seume euppe J, v. a. 
sommer, nombrer, calculer ou “faire la 
récapitulation d’un discours, résumer, 
ou récapituler. - 

Somaca , s. (a shrub) sumac, m. 

Sumace or Suwmace, s. somme, char- 
8c » f. d'un cheval de somme ; droit qu’on 
payoit pour la charge d'un cheval. 

UMMARILY [seumarily], adv. sommai- 
rement, succinctement , en abrégé, briè- 
vement. LS 

.Summarr , adj. sommaire, bref, suc- 
cinct , court, abrégé. 

Summary, s. sommaire, précis , abré- 
gé, extrait, m. 

Summen up, adj. sommé, calculé, ete. 
V. a Sum. : 

CMMER |seumeur],s. ( one of the four 
quarters of the pl, ) l'été, 2 P. ie 
swullow does not make a summer, une 
hirondelle ne fait pas le printemps. Sum- 
mer-house , cabinet dans un jardin, me. 
Summer (a piece of timber ) sommier , m. 
TO SUMMER , v. n. passer l'été. 

Sunmen-sautt. V. Somersautt. 

SuwuiT [ seumitte |, s. sommet, m. le 
haut, la Pas la plus élevée , sommité, 
pointe, 7. 

To Summon [ tou seum’ne ], v. 2. som- 
mer, ajourner, assigner , donner assigna- 
tion pour comparoître , citer. To summon 
to surrender | sommer de se rendre. 7 
summon to one’s aid, appeler ason secours. 
He summoned all his courage for that en- 
terprise , il réveilla tout son courage pour 
cette entreprise. 

Somuoxro , adj. sommé, assigné, etc. 

Sumwoner , 8. sergent, m. 

| Suumoninc , s. l’action de sommer, d’as- 
signer, etc. ; 

Summons [seumieun’ce] , s. 
assignation , f. 

Someten [seumpteur],s. Ex.* 4 sumpter 
horse, ua smmier ou cheval de somme ; 
ou un mallier. Sumpter-saddle, selle de 


cheval de femme, f: 
47 


sommation, 
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Suurrusrx | sem’ptchiouary ], 
somytuaire, qui modere la depense. 
Sumptuary laws, lois somptuaires , f. pl. 

* Suurtvosity { seumptchionositi | , s. 
somptuosité , f. 

Sometvous |seum’ptchjoueuss |, adj. 
oe , superbe , magnifique , splen- 

ide. 

Somrtuoustry , adv. somptueusement, 
splendidement » magailiquement ou avec 
magnificence, _ 

SuwrtTuousxzss, 8. somptuosité , ma- 
gnificence, J. 

Sox [seune], s. le soleil. Raisins of 
he anit ; dns secs ; aa a 
soleil, m. 4 sun-shiny day , un jour 
soleil, un jour clair ct serein. Sun-burn- 
ing, adj. hale , nv Sun-burnt , hôlé. Sun- 
dial , cadran, ua. horloge solaire , f. Sua- 
rise , lever du soleil, mn. Sua-set, cou- 
cher du soleil, m. The sun continues ta 
rise , le soleil monte encore. The sun has 
Jallen , le soleil a baissé. sun is ata 
stand , le solvil ne fait rien. 

to Son , v. a. mettre au soleil ou à l'abri 
du soleil, exposer ou sécher au soleil. 

Suxvar [ seun'de |, s Dimanche, ne. 

* ro Sunvta [tou seuodeur] , v. a. di- 
viser , séparer. 

unoary , adj. divers, plusieurs. 

Ssxo [ seungue |, adj. (from ta sing ) 
chanté. Sung est aussi le prétérit du 
verbe to sing. 

Sunt [seunk], adj. (from to sink) coulé 
à fond , enfoncé , etc. Sunk est aassi pré- 
térit du verbe 10 sink. 

Sunk or sunken rock, rocher coulé, m. 
a vessel sunk, un bâtiment coulé , na. 

Sunstp, adj. (from to sun) mis ou 
exposé ou séche au soleil. 

unninG , s. l’action de matite ou d’ex- 
poser ou de sécher au soleil. 

SuxNT, adj. exposé au soleil. 

Sur [ seuppe |, s. Ex. T° take a sup, 
humer , humer tant soit peu de quelque 
chose. | 

to Sur, %. n. pret, et part. supped; 
souper. 

o sup up, v. a. humer , avaler. 

Surerazze [siouperable] , adj. qui peut 


être surmontée, 


rs 


. : ¥ 
ro SUPERABOUND , v. a, et n, surabon-| Y: 2: Couvrir ou mettre ou vétir où re 


der , abonder avec exces, surpasser. 


| trop vieux pour re 
u 
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SUrERANNUATES , adj. surauné, view, 
service. 
peas | sioupérbe ] , adj. superbe. 
Supercakco siouperc4rgo | + Mn 
supercargue , écrivain (de vaisseas mr 


chaud), a. 
Sureaciious [sioupercilieuss) , adj. #- 


vére, grave, lier, arrogant, préosp- 
tueux. 

Sureaqiousty, adv. fiérement, d'os 
air fier et sévère , avec une gravité pre 
sompiuense. 

| rar pra s. fierté, sévérité, f. 
air ou regard grave et présomptucar, = 
sévérité arrogaate , lierté, 3 orgueil, | 
prédéminence , f. 


m. arrogance, f. 
SUPEREMINESCE , 8. es 
Sopgnemivent | siouperréminen te},ad. 
sur-éminent ow eminent, € t, qu 
surpassc, 

7 SUPER£MINENTLY , adv. éminemment, 
Mer ep excollemment. , 
TOSCPRAEAOGATE| tou sioupererognete 
ne donner ou faire plas qu'on n'est 

obligé. 
SYPFREROGATION , 8. surérogation , f. 
SUPEREROGATORT , adj. surérogatoire. 
SUPRRFETATION ,s. superfetstion, /- 
*SuPERFICE [siquperiusse}, s. exterieur, 
urfage. 
Surenriciat, adj. superficiel, qui est 
à la superficie, extérieur. 
* SurerFrictauitr [siouperfichieliti], © 
qualité de ce qui est superficiel. 
SUPERFICIALLY, adv. superGiciellement, 
d'une manitre superlicielle. 
SOPRRFICIES , 8. super ucie , surface, f- 
SorenFine, adj. supertin, trés-Ln. 
‘ Sopsarcuitt, s, superfluitd , f. super 
QU. Mm. 
Surenrsuons, adj. superfa , qui est de 
trop, excessif; superflu, inutile. 
Svupsarcuousty, adv. excessivement. 
prodigalement, en prodigue. | 
Suren-noman (siouper-hioumane]. ad): 
plus qu'humuin , qui est au-delà de [hiv 
manité. 
*SUP£LRIMPREGNATION siouperimpregnt- 
cheune |, s. superfétation , f. 
to Surgainvuce [tou siouperindioder| 





S 


tir ou étendre par-dessus. 


SuPenanunDancE, 8s. surabondance ,| SuorEninpucen, adj. couvert, mis, KW», 


abondance excessive , f. superflu, m. 
SUrERARUNDANT , adj. surabondunt. 


revêtu. : 
Sureninpuction, adj. action de cou” 


SCPERABUNNARTLY, adv. surabondam- vrir, etc. 


ment , avec surabo , de reste 


+ e 


Supeaixstitutiox, s- institution double, 


to Sopenanp | tou siouperade ], v. a.|en droit canon. 


ajouter , ajouter par-dessus. 
SuPEravuves , adj. ajouté. 
SuPErauwirion [siouperâdicheune], s. 
up surcroît, unc augmcntatiqn. 


To SurERATEND , v. n. avoir la suria- 
tendance ou l'igspection , surveiller. 
Scrertnrexnpence or SopeaisTtEengBEtTs 


8. suri ince , inspection , /. 


De 
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Sorzawrzspent, s. surintendant, on/s. édifice , tout ce qu'on élève sur quel. 
inspecteur, un surveillant , 7. ques fondemens, ms. 
Sri céoter or Supenwntexpine ,| * SurEnvacanzous | sioupervakénieus: 


adj. qui gouverne, qui est au-dessus.  |se], adj. superflu, inutile, qui mest pas 
Susamuice ; s. supériorité , préémi- ra A 74 Pe 


nence , élévation, f. _* Supervacanroustr sioupervaké= 
SurErion fod or ] , adj. superieur, | nicusseli ] , adv. inutilement 

qui est au-dessus. ." Supgavacanzousness | sioupervakd- 
A Scpzaton, 8. un supérieur, une supé-| nieusnesse |, 8. inutilité , f. 

rieure. : - TO SUPER VENE > V. à. survenir, sur- 
Sopearative, adj. superlatif, fort grand, | prendre, prendre ou venir à l'improviste. 

extraordinaire. SUPFRVENGENT , adj. ajouté. 


SuPERLATIVELT, adv. superlativement ,|  SUPERVENTION | siouperväncheune ], ». 
* au superlatif ow au degré superlatif ,| la survenue d'un aceident imprévu. 
extrémement. TO SUPEAVISs | tou siowpervaise}, v. a, 
Supratativeness, 8. excellence, f. — | avoir l'inspection ou la surintendance on 
Scpzacucaation , 8. ( clear gains } pro-| la coaduite d’une chose en chef, surveiller 
fit, gain clair, m. à ; revoir, examiner de nouveaa. 
upxenacuLom , Ex. Zo drink superna-|  Supenvisen . adj. revu, evc. 
culum , boire rubis sur l’ongle oula goutte! Surgavisine [sioupervaisigne] » & Pace 
sur longle. | tion de revoir, d'examiner, efe. 
Sorzanat [soupérnale , adj. d'en hawt.| Surenvison, s. directeur, inspecteut 
Surranarunat [sioupernétchiouralo ] ,| en chef , surveillant , m. 
adj. surnaturel. | Sup:xg [sioupatne |,adj. oisif, resseux, 
SUPFRNATURALLT, adv. surnaturelle-| négligent, nonchulant, mou, Riche. É 
ment, d’une manière surnaturelle. SOPINE , &. UD Supin. 
SUPERNUMERART , adj. surnuméraire. Supinecy, adv. dévligemment, roncha- 
* ro SupearonpgnateE | tou siouperpon-|lamment, en pareseux , sans se mettre 
|» v. a. l'emporter par le poids ,| en peine de rien , mollement. 
peser beaucoup plus. PINENESS Or SUPINITY , 8. paresse, 
TO Sursnscalse , v. a. écrire ou mettre| nonchalance , négligence, indifférence ‘ 
le dessus ou l'adresse, mettre la suscrip-| faméantise, moltesse , 7. 
tion. * Surreo, pret. du verbe # Sup. 
Surenscnisev , adj. dont l'adresse ou! || to Surpepitarz , v. #. donner, pour- 
suscription est mise te man er wos 
SUVERSCAIBEA, 8. colui ou celle qui écri SUPPER |seupeur], s. so me soupé , 
ou qui écrit Padresse ou la suscription. m. The Lord’s supper, la inte ene ie 
Surrascassinc , s. l'action d'écrire Je} céne .du Seigneur, la communion. Sup- 
dessus ou ladresse ou la suscription. per-ime , teraps de souper, m. 
Surenscaiprion , s. suséription , f. des- SUPPERLESS , adj. sans souper, qui n'at 
sus, m. ow adresse, f. qu'on met à une| point soupé. 


lettre. Suprinc , s. (from to sup) l’action de 
to Surrnsene [tou sioupercide ], v. a.| souper, etc. 
su der à, surseoir. Je supersede an] to Soprtant [ tou seupplén'te}, v. a. 
r, désappointer ou démeitre un of-| supplaater , débusquer. 
ficier, lui ôter sa commission ou sa paye.| SUPPLANTED, adj lanté. 
A Supeaseneas , 8. arrêt, ne. Ou lettres SUPPLARTER, 8. supp nteur , m. 
de surséance , f. Suppiantine , 8. l’action de supplan- 


Surgasenep, adj. sursis, ete. ter , etc. 
Sorensenino, s. l'action de superséder| Scrrre(seuple], adj. souple. 
à,, etc. surséançy. f- To SUPPLE , v. a. reudre souple: 
Soveastity  Noupersticheune ], s.| Scrrtan, adj. rendu souple. | 
superstitior SUPPLEMENT, & (from to supply) sup- 
UPEY us, adj. superstitieux, où plement, m. 
il y ade la superstition, ou qui a de la} Surrzementat or Surprewentany, adj. 


superstition. qui est de supplément, qui supplée. 
UPERSTITIOUatY , adv. superstitieuse-| Sorrcenrss ,s.-souplesse , qualité sou- 
ment, aveo superstition. ple ou flexible ou maniable, f. 
. TO Supenstauct, v. a. bâtir, fonder] Surrretonr , adj. (used tn supply) qui 
dessus, au figuré. sert à réparer quelque imperfection ou 
SuPBasTRUCTED, adj. bâti ou fondé|suppléer à ce qui manque. 
dessus. 7 SUPPLIANT or Suppszic 


IPPEICANT , $. UN SUP- 
SCPERSTRUCTION or SUPERSTRUCTURE ,' pliant ou une suppliante. 


SUP SUR 


to Sormicare [tou seuplikéte], v. a.] Sovponzation, s. suppuration , f- 
rier, supplier quelqu’un, faire requête, | Surruaarrve , adj. suppuratif , qui fait 
manier trés-humblement et avec ins- |suppurer. 
tance quelque chose à quelqu'un. UPPUTATION, s. supputation, f. compte, 

Surrrication, s. supplication , prière |calcul , mr. 
ou requête , f. To SurrotTE [tou seuppioôte], v. a. 

Surruo [seuppldid], adj. sappléé, etc. |supputer, faire une supputation ou un 

Surrir [seupp ai], s. secours, renfort, compte, calculer, compter. 
subside , m. aide, f. Surruren , adj. supputé , compté, 

Supply, Mar. remplacement ( de vivres, |calculé. 
de FA iemens. de munitions). Surrurinc , s. supputation , f. compte, 
calcul , m. ou l'action de supputer, etc. 

Supremacy , s. suprématie , f- 

Surkene [siouprime], adj. supréme, le 
plus haut, le plus éminent. king 
our supreme governor, le roi notre sou- 
verain. 

Suratwer , adv. au suprême degre. 

* Suaance (chiourénce],s. sécante, f. 

SonanTrer, s. surandouiller, a. 

Suanate,s. solbature, f. 

TO SURSATE a horse, v. a. fouler un 
cheval , le blesser au pied. 

Suasaten , adj. solbatu, foalé. 

To Suncrase [tou seurcise j, v. a. 
surseoir. 

SURCEASED , adj. sursis. 

Suaceasine , 8. l'action de surseoir. 

Soscuancz | seurtchardge ],.s. sur- 
charge , J. 

to SurcHARGE, v. a. surcharger , 

Surpoaten, 8. (a protector ) support ,|charger trop. 
appui, soutien , protecteur, m. The sup-| Suachancen, adj. sarchargé. 
porters in a coat of arms, les supports| * Soncuanoer [seurtchardjeur)], s. celui 
d'un écu , ™. ou celle qui surcharge. 

Sorroamine, s. l'action desupporter,etc.| Suncaancixo , 8. l’action de surchar- 

Surrosas.e, adj. qui est à supposer. |ger , surcharge , f. 

Soprosat , s. supposition , f. Suncincee [seûrcingle], s. ( a parson's 

to Suprrose [tou seuppdse], v. a. sup-{girdle) ceinture de ministre , f. 
poser, présupposer , poser le cas, mettre] Suncze [seurcle], s. rejeton, ne. 
en fait ; supposer , penser, croire, sima-| Sumcoat [seûrcote], s. un surtout. 
giver. Suan [seurde], adj. sourd. Ex. 4 surd 

Surrosen , adj. supposé, etc. number ,un nombre sourd. 

Surroser , adj. celui qui suppose. Sonnirr (sedrdity],s. surdité , f. 

Suprosinc, s. l’action de supposer, etc.| Sune (chotre] , adj. sûr , assuré , cer- 

Suprostrion [ecupposteheunel|, à sup- |tain , qui sait certainement ; (safe) sûr, 
position, f. hors de danger, où il n’y a rien à crain- 

Supposititious , adj. supposé , faux. dre. 4 sure ar good paymaster , an bon 

+ Surrosititiousness [seuppôtiticheus- poor se homme que paye bien, une 
nesse}], s. état de ce qui est faux ou ne paye. P. Sure bind , sure find, la 
controuvé. méfiance est la mère de sûreté ; abandos 

Soprository, s. un suppositoire. fait larron. Sure-footed , qui ne bronche 

To Soppress |tou seuppréce]|, v. 8. sup- | pas, à qui la jambe ne mollit pas. 
primer , empécher ou faire cesser d’avoir | . Sune or Surety, adv. (certainly) sûre- 
cours ou de paroitre , étouffer ; suppri- [ment , avec sûreté, en sûreté. 
mer , abolir. SuRENESS , 8. assurance, certitude , /. 

Surpressep, adj. supprimé. Souretisuir , s. cautionnement , m. 

‘Suprrnessinc or Suppression, s. sup-| Surety, s. caution , f. répondant, m. 
pression , f. Surr,s. Mar. ressac (de la mer contre 

Surrresson , s. celui qui supprime. une côte ou des rochers), m. 

. To Soprurate [tou seuppiouréte] , v.| Sunrace [seurfass], s. surface, su- 

a. suppurer , jeter du pus, jeter ou ren- |periicie , f. 
dre de la matière. Suxreir [seurfite], s. crapule, f. cx- 



















To SuPrix, v. a. (to make up) suppléer 
ou suppléer à, ajouter, fournir ce qui 
manque, secourir. Zo supply (or fill up) 
a void place, remplir une placo vacante. 
We will supply that vessel in distress 
with whatever she is in need of, nous 
fournirons à ce bâtiment en détresse 
tout ce dont il aura besoin. 

Supprrine , s. l'action de suppléer, etc. 

Sorpont, s. support, appui, soutien, 
m. aide , protection, f. 

To Suproat |tou seuppôrte], v. a. sup- 
porter, porter, appuyer, soutenir; * 
(help) assister, soutenir. 

SUrPORTABLE [reupportable], adj. sup- 
portable , tolérable. 

* Surrontance [seupportance], s. en- 
trelien , soutien , m. 

Sorroatzn, adj. supporté, appuyé, 
soutenu, etc. 


\ 


SUR SUR n4t 


cès de manger et de hoire , m. indiges-| Sunarius or Suartusace, s. surplus, 
tion, f. Surfeit-water , eau distillée avec |snrcrott, m. In surplusage , par surcroît. 
des pavots et autres herbes propres à| Suapaisat or SURPRISE , s. surprise, f- 
guérir d’une indigestion. To Suapaise [tou seurprâise], v. X. sur- 
to Sunreit one's self, v. r. crapuler ,| prendre, prendre à l'improviste, pren- 
aurcharger Ja nature, s'attirer une in-|dre au dépourvu, surprendre , étonner. 


digestion. SunPaisen , adj. surpris, etc. 
Sunrzirino [seurfitigne] , s. crapule,|  SonpaisinG (seurprâisigne], s. l’action 
J- Vaction de crapuler , etc. de surprendre. 


Source (seurdge], s. Mar. (wave)| Sunraisinc, adj. surprenant , étonnant, 
lame , vague, f. ( sudden slack of a|wmcrveilleux , étrange, imprévu. _ 
tight rope) choc , m. Sunprisincry, adv. avec surprise où 

to Suace, v. n. Mar. s’enfler , faire de |d’une manière surprenante. 

sses vagues; (fo check) choquer. To! Sun-arsoinpza, 8. réponse aux dupli- 
Sings the capstern, choquer au cabestan. | ques , I. : à 
Serge the messenger, choque le tourne- Sunaenpea(seurén geet eG law-term) 
vire. acte de resignation, m. The surrender of 

Sunarox [seurdgeune], s. un chirur-|4 ‘own, la reddition d’une place. _ 
gien. Surgeon of a man of war, chi- TO SURRENDER ’, Vv. a. rendre , livrer. 
rurgien major d'un vaisseau de guerre. | T° surrender one’s self (as a trader that 
Surgeon's first mate , second chirurgien: | fais) faire distribution de’ ses biens, 
Surgeon's - mates , aides chirurgiens. faire banqueroute. | 

UAGERT, 8. chirurgie, f. To surrender, v. n. se rendre , se li- | 

Suncy [seùrdgy], udj. enflé. vrer , se donner, se remettre. 


Suauier , adv. (from surly) fiérement, cnrs PT lace 
arrogamment , insolemment. y ? 


: tion de rendre , etc. 
Sonxwwess , s. fierté, arrogance, f.ua-| Sunaerrion [seurépcheune], s. subrep- 
turel lier, m. présomption , insolence, f. | tion , surprise , f. 
orgueil, m. Surreptitious [seurrépticheuss] , adj. 
SURLOIN of beef, s. surlonge de bœuf, f. qui se fait secrètement ou à la dérobée 
Sunir (seurly|, adj. fier, orgueilleux , | ou par surprise, subreptice , eu termes de 
arrogant, superbe, insolent. = male. 
_Suawse [seurmaise], 8. pensée, ima-| Sonneprirrouscr , adv. secrètement, 
ginalion, opinion , f. soupcon , m. " à la dérobde , par surprise ; subreptice. 
To Sunwise, v. a. ct n. penser, s'ima-|ment, en termes de palais. 
giner , se mettre quelque chose en téte,/ Sonrocare [seurroguete], adj. subrogé, 
croire, soupçonner. substitué. 
Svamisep , adj. imaginé, etc. Surrecarz, s. un substitut , un sub- 
Sormisine [seurmäisigne], s. pensée, délégué.” 
imagination » f. soupçon, m. l’action de} ro Sunnocate , v. a. suhroger, substi- 
s’imaginer. tuer , mettre ou établir en la place d’un 
to Sunuouwr [tou seurmaodn'te], v. a. | autre. 
surmonter , surpasser , exccller. Surrocatinc or Sunrocation, s. l'ac- 
Sormovntasce , adj. qui peut être sur-| tion de mettre ou de substituer quelqu’un 
monté. : ; à Ja place d’un autre. | 
SunwouxTEo , adj. sarmonté , surpassé. | ro Sunnouxo [tou seurraoun de], v. a. 
Scvamountine , s. l’action de surmonter. | environner , entourer. | 
Sorvame [seûrnéme], adj. surnom, m. Sunnounog» , adj. environné, entouré. 
TO SURNAME , v. a. surouommer , donner| SunsouxninG , s. l’action d’entourer ou 
un surnom , donner une épithète. d'eavironuer. 
SonxamEv, adj. surnommé. Sunrour, s. un surtout. 
Suawamixc [seurnémigne], s. l'action] “ro Sunvene [tou seurvine], v. a. sur- 
de surnommer. venir , prendre ou venir à l’improviste. 
to Suarass [tou seurpace], v. a. a Sonver [seurvé], s. vuc, f: plan, m. 


passer, passer, exceller , surmonter. description , f. Survey or surveying 
(measuring) of lands , arpentage , m. 


Sunpassen, adj. surpassé , etc. 

Sunrassixa [scurpacigne], s. Paction| Survey, Mar. inspection, visite (des | 
de surpasser. officiers dans un rt), jf. Survey of a 

Sunpassincty , adv. d’une manière ex- | coast, relèvement d’une côte, m. 
traordinaire, d’une maniére qui sur-| to Suaver, v. a. (to view or look 
about) regarder de toutes parts , jeter les 


passe, extraordinairement, éminemment. 
Suarticg, s. surplis, m. yeux de tous côtés, répandre ou prome- 
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ner ‘7 vue tont ae ; worl vue 
sur ; (fo measure land) a ter la terre. 
To survey , Mar. Male. de des 
relevémens pour lever le plan (d’un port, 
dune côte, etc). To survey provisions, 
inspecter des provisions. 

Suaveren , adj. , ete. 

Surverisc |seurvéigne} , s. l'action de 
regarder , etc. arpentage , m. 

Suavexos, dar intendant , m. 

of the king’s highway) voyer , m. (mast- 

architecte, m. Surveyors of the 
navy, inspecteurs de la marine, "=. 

crveronsme, s. Poffice, m. ou la 
qualité d’intendant , ete. 

Soavivar, s. V. Surviving. 

Sunvivance urine 8. survie, f. 

To Survive [toa seurvaive], v. a. sur- 
vivre à, vivre plus long-temps qu'un 
autre. 

Rovaviven , ad}. à qui l’on a survécu. 

Sorvivinc , s. l’action de survivre. 

Suevivor. s. survivant, 7. 

Sorvivorsayse , s. survivance , f. 

* Soscertiarrty [ seusceptibihti ], s. 
susceptibilité , 7: 

Susceptis.e , adj. susceptible 

* Suscerrion {seuscepcheune], s. sus- 
ception ae : 

Suscinencx [seussipienci], 8. récep- 
tion , admission , f. 

* Susciprent (senscipiente], 8. celui qui 
prend , qui admet ou qui recoit. 

to Suscitate [tou seuscitete],v. a. sus- 
citer , exciter, faire naître. 

Susciraten , adj. suscité , ete. 

. Suscrtatine or Suscitarion, 8. susci- 
tation, action de susciter, f. 

Susxty [seuskine], s. sorte dxcienne 
mesure. 

To Suspect {tou seuspékte], v. a. sonp- 
conner, avoir du soupçon ou se défier de ; 
eto think) soupçonner , croire , s'imagi- 
ner , penser. 

Susrectep, adj. soupconné , suspect, 
. dont on se défie, dont on a du soupcon. 

: Suspectrut, adj. soupconneux, dé- 
fiant , enclin à soupconwer. 

Sospectixc , s. l'action de soupçonner 
ou d’avoir du soupcon , ete. | 

TO SusPEnn [tou seuspén'de], v. a. sus- 
pendre. Zo suspend an officer , suspendre 
un officier de ses fonctions. 

SUSPENLED , adj. suspendu. 

Sospzsptnc, 8. suspension, f. l’action 

e suspendre. 

Suspense [seuspén’ce], 8. suspens, 
doute , mz. incertitude, o be in sus- 
pense, être en suspens, hésiter, balancer, 
être irrésolu , ne savoir à quoi se déter- 
miner. 

Scarrnsion 


. ? ? 
sion, f. P Li 
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Susrrxsonr, s. suspensoire, band 
ge, ne. | 

Susprcasce [seuspikable] , adj. suspect, 
qui cause du soupcon ou de Ja défiance. 

Susrictow [seusptcheune], s. soupcon, 
m. défiance , suspicion , f. ce demicr est 
un terme de pratique. 

Susriciocs , adj. suspect, dont on a du 
soupcon , qui cause de la defiance ; (di:- 
uus!ful) soupcomneux, enclin à soup- 
copner, defiant. 

Suspicioustr, adv. d’uue manière sus- 


pecte. 
Susrinarion [seuspirécheune], s. sor- 
M. 

* ro Suspeme |tou seuspaire], v. a. s0- 
pirer. 

to Susraix [ tou seusténe J, v. a. sov- 
tenir, donner de la force, entretenir, 
nourrir ; soutenir, appuyer; soutenir, 
souffrir , supporter. 

Susratnarce, adj. soutenable, qu 
peut soutenir. 

Sustainrn, adj. sauteuu, ete. 

Sustaininc , 8. l'action de soutenir, 
etc. 

Sustenancr [seust’nen’ce | , ar Sustts- 
TATION, 5. nourriture, subsistance, f 
entretien , entretenement , m. 

Si uacancras [ siouseurécheune], : 
chuchotement, 7. ; 

Sutasre [sioûtable], etc. V. Suitable , 
elc. ‘ 
Sure [sioûtte]. V. Suit. 

Surrea, s. un vivandies. : 

Sorvure [siodtchieure] , 6. suture, f 4 | 
termes de chirurgien ; couture, J. | 

Swan [souabb] , 5. torchon a laver les 
chambres , m. 

Swab, Mar. faubert, ™- hand-swab , 
faubert à manche de bois. Zo wring swabs, 
égoutter des fauberts. Swab wringers, DY 
telots du gaillard d'avant tenus à égoul- 
ter les Bubert. 

To Swan, v. a. laver les chambres. | 

To swab, Mar. fauberter. Swab 
decks up , fauberte les ponts. 

SwaBBEr [souâbeur|, s. mousse dans un 
navire, m. 

to Swapo ze [tou ava (ol) 
the) v. a. eae to cudge 
frotter , rouer de coups. 

SwapvLep, adj. emmaillotté ; frotte, 
rove de coups. eee 

Re F'soutdligne }, 8. Le 
nanas S re a he ' 
s. (or swath ) maillot , Janges: ™ 

to Swac a souague ], oF {2 eck 
down, v. a. affuisser, abaissrs 
tomher, descendre. 

To :swag [tou souague]; v- g 
ser , s’affaisser, s abattre, plier, § 
ser tomber. 


n. s'abais- 
lais- 
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Swac-BELLT, s. gros ventre, m. grosse | faux brave, un fier à bras, un redomonf, 
panse, f. un gros pansu. un avaleur de charrettes ferrecs. 

ro Swace |tou souedge], v. a. (toas-|] To Swasn, v.a (to make jy about) 
suage ) adoucir , apaiser. | faire sauter , faire rejaillir. 

To Swaccen [tou souâgueur], v. n. sc] Swaru|sonass], 8. rang, m. Ex. 4 
vanter, se glorifier ; faire le she oulswath of grass, barley, etc. un rang 
le faux brave ou ke fanfaron, faire le ro-\d'herhe coupée, d’orge et choses scm- 
domont , faire des rodomontades. blables ; ( swathing-band , bande de mail- 

Swaccrgen, s. un glorieux, un rodo- {lot , m. | 
mont, uo faux brave. to Swarne , v. a. emmaillotter. . 

Swaccrnixe | soudgo’rigne | , s. fausse Swarsen, adj. emmaillotté. — 
bravoure, fanfaronnade, rodomontade, f. Swataine , 8. l'action d'emmaiïlotter. 

Swacerme or Swaccr, adj. (from to ie ake Pate rs eke 
reel rat i Dee oi pune té ren, m. 4 swathing-band , bande de 

Swan [souénne], s. (country ae ) ge soué ],s. pouvoir, m. autorité, 
Lies jus lover ) re 5 iat saa ; gouvernement , 7. domination , f. em- 

2 ? : : re rr. 
Swainmote, cour qui regarde les affaires pire» : 2 
d'une fort, f. qui rega to Swat, v. n. dominer , régner, com- _ 


. mander, avoir du voir on de l'auto- 
Swarts [souess]. V. Swaddling clothes. | it , gouverner, are lo maitre , avoir un 
To Swatre. V. 10 Sweal. SRS Se A 
Swatiow {soudllo] » 8. hirondello, J: oO sway, V- a. gouverner, conduire , 
gulph) un gouffre. * 4 large swallow:, | commander. In sway the sceptre , porter 
or throat ) une belle avaloire . un gran le ptre, avoir le sceptre eh main. 
gosier. Swallowtail , queue d'uronde , f-| ‘fo sway, Mar. hisser, guioder. 70 

Swallaw-uil scarf Mar. assemblage sway up the lower yards ‘ hisser les bas- 
2 qucue @hironde ou d'aronde. Vv. Aron- ses vergues. To sway up the top masts of 
de , partie Francaise. top gallant masts, guinder les mâts de 

To Swatrow, v. a. (or to swallow |hune ou les mats de perroquet. Sivey 
dewn ) avaler, goher. away, hisse. Sway and eross , lisse ot 

SWwaLLOWED , adj. avalé, etc. traverse. . 

Swatrowine { soudlloigne }, s. l’action] Swaveo, adj. gouverné, ete. 
d’avaler , etc. | +0 Sweat [tou souile|, v. n.s0 fondre. 

Swas, prétérit du verbe to swim. The candle sweals , la chandelle se fond. 

Swaur [souém'pe], s. terre maréca-| > Sweaa [ton souére], v. n. et a. pret. 
geuse, f. : ; swore, part. :wom; jurer, affirmer , as- 

*Swampr soudmpi], adj. marécageux, |surer, confirmer ou promettre par ser- 
plein de fondriéres. ment ; jurer , faire des sermens nu des ju- 

Swan [souanne],s. nn cygne. Swan- |remens, blasphémer. J would swear to 
skin, peau de cygne, f. it, jea-jurerois, j'en mettrois fe-mein 

To Swap , etc. V.to Swop, ete. au feu. : 

Swann, s. (the shinof bacon) couenne, Sweaarr, s. un jurcur, une jureuse. 
de lard, f. Green sward of the earth, pe-|  Swraninc, s. jurement , m. ou l’action 
louse , J. 2. Be de jurer. 

Swann [souârme], s. essaim, jet (dc| Sweat [souete], s. sueur , eau , f. 
mouches à miel), m. ; To Sweat, v.n. et a. pret. sweat, and 

to Swann, v. n. ( as bees do) essaimer, | sweated , part. eweaten, suer. To sweat 
faire un essaim , * fourmiller ; (to climb) | for the pos, suer la vérole, où simple- 
grimper. Jo swarm a tree or rope, grim-|ment, suer; (to cause to sweat) faire 
per sar un arbre ou sur une corde. He |suer. To sweat out a distemper, gucrir 
swarmed up the rope as high as the sign, | d'une maladie à force de suer. 

il grimpa sur la corde jusqu'à l'enseigne. | Swearen out , adj. chassé par la sueur. 

Swaatainess [souñrciness],s. teint be-| Swsatea [ soudteur), s. qui est sujet à 
sané ou brûlé os hâlé , m. suer. 

ee { soudrciche |, adj. un peu 






















Swsatine, s. sueur , f. ou l’action de 

né. ever.’ 

Swanrur [soufrcy], adj. basane, hâlé,| Swrarnro, adj. suant. 

brûlé ou noirci par le soleil. Swkatr, adj. suant , tout en eau , tout 
Swasu [souache |, 5, ( great spout of|en sueur. 

water) grand rejaillissement d'eau, m. Sweot , s. Suédois. V. Nation. 
Swasa-sucxLER , s. un fanfaron, uni Swerr,s. Mar. aviron (de vaisseac ) 
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. m. Sweep of the'tiller, tamise, tamisail-; Swett [souéle], s. Mar. houle, lever, 
le, f: ; itation sourde des eaux de la mes, |. 

To Swzep | tou soulpe) , v. a. balayer, There is a swell setting into the bay, ily 
nettoyer avec un balai. T'o sweep away ,|a une mer houleuse qua dans la baie. 
enlever, rafler. 4 sweep-stakes , s. celui| There is a heavy swell uz that road, ily: 
qui fait rafle, qui enlévetout. . beaucoup de levée dans cette rade. #: 

To sweep, Mar. balayer, draguer , pé-| had a great swell frone south-east , nous 
cher. To sweep an anchor, draguer ou| eumes une forte houle du sud-est. 
Breer une ancre. T'o sweep the bottom,| to Swezz, v. a. enfler , boufGr, rex 

ragaer le fond ( pour retrouver une an-| plir , gonfler. 
cre ou quelqu'autre chose). To sweep| To swell, v. n. pret. swelled, part. 
the decks up, balayer les ponts. Sweep| swollen, entler ou senfler. 4 book tha 
the decks up, du monde à balayer les|swe//s too much, un livre qui grossit trop- 
ponts. SwELLED , adj. enflé, etc: 

Sweerer | soutpeur |, 5. balayeur, ba-| Swezunc, s. l'action d’enfler, etc. 4 
layeuse, celui ou celle qui balaye. 4| swelling in the groin, poulain, m. 
chimney-sweeper, un ramoneur de che-| swelling of the muszle, le bourrelet. 
minée. 10 SwecTer | tou souélteur |, v. 2 

Captain sweeper , Mar. balayeur en| étouffer. Ex. To swelter with heat, é 
chef. fer de chaleur. 

Sweerixc ,s. l’action de balayer, efc.| Sweuterinc or Swertay, adj. étouf- 
Sweepings [soutpignece], les balayures, J.| fant , qui étouffe. 

Swrer-net, s. (a fishing-net) éper-| Swerace [sotipedge ], s. la récolte de 
vier, mm. foin qu’on a faite dans un pre. 

Sweer [soutte], adj. (to the taste)| Swepr [ souepte ], adj. balayé. V. 4 
doux, doux au goût, { pleasant ) dpux ,| Sweep. 
agréable. 4 sweet look , un doux regard. 
"4 sweet smile, un doux souris. Zo be 
sweet (lo look sweet) upon a woman, faire 
les yeux doux à une femme. To keep one’s 
self sweet and clean, se tenir propre, 
avoir toujours du linge blanc. Sweet fin- 

ers, sorte de, secte en Ecosse. 4 sweet 
a. coussinet de senteur, m. Sweet 

heart |souit harte], maîtresse, f. ( by way 
of interiection ) m'amie. Sweet - meats , 
confitures, f. Sweet-smelling, qui sent 
bon. Revenge is sweet, la vengeance est 
une chose douce. Sweet-spoken, douce- 
reux, doucet, qui a la langue emmielléc. 
S'weet-scented, parfumé. Sweet-natured, 
sweet-conditioned , doux, d’un naturel 
doux. Sweet-bread of a breast of veal, 
ris de veau, m. 

Sweet, s. douceur, f. plaisir, bien, 
m. Sweets or perfumes, douceurs, J. ou 
parfums, m. 
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to Sweave [ tou soudrve ], v. n. sede 
tourner , s'éloigner, s'écarter. 

Swervinc , s. l'action de se détourner, 
de s'éloigner ou de s’écarter. 

Swrrt [ souifte |], adj. vite, léger, 
prompt, rapide , roide. 

to Swirt, v. a. Mar. rabanter, brider, 
mettre une ceinture à, assurer. Zo swt! 

a mast, assurer un mât ( avec des pata- 

ras ou faux haubans). To swift a vessel 

or boat, mettre moe pme un bau: 

ment ou canot. To swift in LERUAS , 

brider les haubans. To swift Pig od ; 

rabanter les barres de cabestan. 
Swirter, s. Mar. ceinture (d’un b4t- 
ment, etc. ), f. hauban de fortune, faux 
hauban, hauban impair , m. garde-corps 
ou tire-veille ( du cahestan), raban qui 
tient au bout de toutes ses barres ( lors 
qu est armé ) pour les assujettir et ai- 
To Sweeren {tou soutt’ne], v. a. adou-| der à vider. Swifter of the shrouds, bride 
ir, rendre doux. : Saf ne f. cordage servant à brider 
WRET s. (a sort of apple mme| les Daubans , 7. 

Sine ( of apple) po san souiftly |, adv. vite, vite- 
Sweeties, adj. douceftre. ment, rapidement , avec vitesse, avec ra 
Swretty, adv. doucement , d’une ma-| pidité. | Us 

nitre douce , agréablement. _SWIFTNESS , 8 vitesse, célérité, rapi- 
SwerTenbp , adj. adouci , etc. dité, Sue [to f. roues 
Sweerener,'s. (a decoyer among game-| To Swic | tou souigue |, v. a: 

sters ) un saa mated enjdleae jusqu'au fond, avaler ,. boire à grands 
Sweerenine, s. l’action d’adoucir , etc.| traits. 

Sweetness, s. douceur, f. Switz, s. ( hog-wash ) lavure, f. 

* Swretwititam | souitouilliame], s.| to Switt [tou souile], v. a. et n. 
c'est une espèce de giroflée. avaler, gober, boire à grands traits, 

* SwerTwiLLow [souitouillé], s. myrte| boire comme un cochon , boire avec avi- 
hollandais, m. dite, ivrogner. ; 


- x | 
a 


at 


Pepe 


Cd 


SWI 


Switt-sow., s. ( a drunkard) un 
goinfre , un ivrogne. 

Switter { souileur |, 8. ivrogne, m._ 

Swituinc , 8. crapule , ivrognerie , f. 

Swituine , adj ivrogne, qui s'adogne à 
la crapule ou à Pivrognerie. | : 

To Swiu [tou souime |, v. n. pret. 
swam, part. swum; nager. My head 
swims, j'ai des vertiges ou la téte me 
tourne. 

SWIMMER , 5. un Dageur , une nageuse. 

Swivwsine [soutmigne|, s. nage, l'action 
de nager ,J. Lo save one's life by swim- 

ing, se sauver à la nage ou à nage. 
S'wimmink of the head , vertige, m. 

_Swiasincty [souimingiy |, adv. fort 
bien , avec succés, aisément, en jouant. 

* 10 Swinore | tou souindle |, v. a. 
tromper, friponner. | 

Swine [ souaïne ], s. cochon, porc, 
pourceau, m. Swine-herd , porcher , m. 
porchere, f. Swine-bread, ( truffle ) 
truffe , f. 

Swisc [ souingue |, s. secousse , f. (to 
swing withal), brandilloire, f. 

To SWING, v. a. et n. pret. * swang, 
part. swung; brandiller ou se brandiller. 

o swing, Mar. faire son évitée, évi- 
ter au changement de vent ou de la ma- 
réc (parlant d'un bâtiment à l'ancre ) T'o 
swig the yards sharp round , changer 
vivement les vergues. We shal Swing or 
tend the right way, nous éviterons du 
bon côté. 4s she swings or tends or when 
swinging or tending, à son évitée. V. to 
Tend. | 

TO Swixce [tou souindge], v. a. fouet- 
ter , fesser , étriller, battre , bourrer de 
la belle maniére, maltraiter de coups ou 
de paroles. 

Swincen, adj. fouetté, fessé, etc. V.10 
Swinge. 

Swincen [souingueur],s. (a thing very 
great) ce mot se dit de certaines choses 
qui sont d’une grandeur ou d’une grosseur 
extraordinaire. 

Swincinc | souidguingue], s. ( from to 
swi brandillement, m. ou l’action de 
brandiller , etc. 

Swincine [soutndjigne] , adj. (from to 
swinge ) grand, fort grand ou fort gros. 

Swincrz staff, s. sorte de bâton avec 
né on bat le lin. $ 

Swints, adj. grossier , sale. 

SwinisaLy, adv. salement. 

Swintsnwess , 8. saleté , f. 

Swinx, s. travail, labeur , m. 

To Swink, V. a. el D. peiner, se peiner. 
* Swixxer, s. un ouvrier. 

« Swipe [ souipe ], s. ( to draw water, 
ctc. ) une bascule. 

Swircu [ souitche ], s. une houssine , 
une gaule. 


-To Switcu , v. a. donner des coups de 
houssine , houssiver. 

Swivez,s. un anneau, un porte-mous- 
queton ; ( sort of gun) pierrier, m. 

Swivel, Mar. tourniquet (de fer ) ms. 

|| Swiver, s. eur > M. 

|| Swivixc, s. l'action de ghevaucher. 

Swonner. V. Swabber. : 

Swounc [souôligne], s. 4 swoling 
of land, autant de terre qu’une charrue 
en À sa labourer en un an. 

woLn [ soudlne | , adj. ( from toswell) 
enflé , etc. V to Swell. 

Swou, c'est un prétérit du verbe tov 


m. 

Swoon [cine , 8. évanouissement , 
m. pâmojson, défaillance, f. 

to Swoon, v. n. évanouir ou séva- 
nouir , tomber en défaillance ow en foi- 
blesse ou en pâmoison. ; 

Swoonine [ sousdnigne , 8 évanouis- 
sement, m. pâmoison, défaillance ou foi- 
blesse, syncope, f. 

to Swoor [tou sououpe], v. a. enlever, 
avec les griffes, en parlant d'un oiseau de 
proie. 

to Swor [tou.souoppe ], v. a. ( to 


change ) uer , changer. | 

Sn souopigne ], s. l'action de 
troquer ou de changer. 

Sworn [sérde ], s. épée, f. for, me. 
To put all to the sword, passer tout au 
lil. de l'épée. To put all to. fire and sword, 
mettre tout à feu et à sang. The king's 
sword-bearer, celui qui porte l'épée royale 
devant sa majesté. «4 sword-player, gla- 
diateur, m. $word-fish, s. l'empereur , pe. 
grand poisson. 

* Swoapcaass 
de jonc. 

* Sworptaw [ sordelä], s. violence, f. 

Swons, c'est un prétérit du verbe to 
swear. ; 

Sworn [ suôrne |, adj. (from to swear) 
ui a prêté serment, juré, etc. V. to 
wear. 

Swuu, prétérit du verbe to swim. 

Swune, adj. ( from to swing) brandillé. 
V. to Swing. 

SycaminE or STCAMORE-TREE , 8. SyCO- 
more , m. arbre. 

Srcoraant, 8, un’ flagorneur , un flat- 
teur, un rapporteur, un parasite. | 

Syveration , 8. maladie des arbres of. 

Srerasan [ stilébar],s. livre qui traite 
des syllabes , m. | ; 

Sipvasicat sillebikal |, adj. syllabi- 
que ou de sy | 
Srizasicarios, s. la formation des syl- 


[ sordegrasse | , 8. espèce 


labes. 
Sricaszz | stllable ], s. syllabe , 7: 
* ro Srcranze | tou sillabl], v. a. pro- 


poucer, articuler. 
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* SxzLanus ape ], adj. abrégé, 
extrait de quelque discours. | 

SrzLocisu , s. syllogisme , argument, m. 

Sr rocisticat, adj. qui se fait on forme 
ou dans les formes ou par syllogismes. 

Srtrocisticatxcy, adv. dans les formes 
ou en forme sylingistique. 

to Srtrocize { tou sillodjaize |, v. n. 
argumenter, raisonner dans les formes. 

SYLYAN pins] , adj. ( of the woods) 
des bois , des foréts. 

Srzvanus [ sylvaneuss }, s. (the fabu- 
lous god of woods) Sylvain, m. 

S1M80L [stm'beul], s. symbole, ms. 

SvrmvoLicaz, adj. symholique, mysti- 
que, qui tient du symbole. 

SYmMBOLICALLY, adv. dune manière 


symbolique. ; 

* Sywnotrzation [ simebolizécheune ], 
s. l'action de symbaliser, représentation, 
ressemblance , f. 

To SrmsouizE [ tou sim'bdlaise ], v. a. 
représenter par un symbole, être un sym- 
hole de. To symbolize with one, symbo- 
liser avec quelqu'un , lui ressembler en 
quelque chose. 

Srmmouzen, adj. représenté par des 
symboles. 

Srusouizinc, s. représentation par sym- 
boles, f. 

Srusouizwc , adj. symbolique , qui re- 
presente , qui est un symbole de. 

Sruwernicar, adj. fait avec symétrie. 

* Srumeraicatcy [simmetrically], adv. 
symétriquement , avec symétrie. 

Srmwernist , s. celui qui observe exac- 
tement les proportions. 

*to Syumetnizgs | tou simmetraize |, 
v. a. symétriser. 

Srumeter [sim’mitry], s. symétrie, 
proportion , f. 

SYMPATHETICR or STMPATHETICAL, adj. 
sympathique, de sympathie. 

SYMPATHETICALET, adv. sympatique- 
ment, d'une manière sympatique. 

TO SruPaTuize [tou sympatsaïse], v. n. 
sympathiser, avoir de la sympathie ; 
compatir. 

Srmpatar 
compassion, 

* SruPHonious 
harmonieux. 

* Srupnowy [simephoni ], s. sympho- 


nie, h io, f. 
Sruruvais , s-hymphee f 
Srmpostack , adj. symposiaque. 
Sruptomw [syovteame |, s. symptôme, 
accident de maladie, me. ( sign ) symap- 
tôme , signe, indice, m. marque , f. 
YMPTOMATICK or SYMPTOMATICAL, adj. 
symptomatique, où il survieat quelque 


symptôme, ou causé par quelque symp- 
tome. 


Fsimipatsy 1, s. sympathie ; 
us [ simephonieusse ], adj. 


orn 


Sruacocve | sinagogue ], s. spa. 


ogue, f. 

: AE s. synaléphe, =. 
SrwanTuaosis , s. synarthrose , f. 
Srxcnonvacss , s. synchondrvse, f. 
SYacHRoNICAL , adj. synchrone. 
Syncanowtsu , s. synchronisme , = 
Sracunovous, adj. synchrone. 
to Stxcorate, [ tou sin’copete ], v. 2 

tomber en syncope , s évanouir. 

To syncopete, v. a. faire une syncope 
ou une élision. 

Srncoration, s. syncope, f. en termes 
de musique. 

SYNCOPE, 8. syncope , f 

Syncartism , 8 syncrétisme, me. 

Srsoicx, s. syndic, m. . 

Srwprcasce [ose » adj. qui me 
rite d'être syndiqué ow censuré. 

Svanicaz, ae ndical. 

Sranicars {| n'dikete] or Sranicassr, 

s. syndicat , 7. 

TO SYNDICAT , v. n. syndiquer. 
* Syaprowe | sin c}; 8. cuncur- 

rence , f. 

Srwecpocue , s. synedoche , f- 

* SYNECPHONESITS t sinekfonisis 
nérése, f. réunion de deux syllahes ea 
une seule. 

Srsocaa or Sraocuus , 8. fiévre sy- 


noque. 
Fe 8. ode, m. ou assemblée de 

plusieurs théologiens ou du clergé, f. 
Srxopar [ synôdal |, s. droit que 

clergé iaférreur payoit autrefois à l'érè- 
ue: ou à l'archidiacre à la visite de 
âques. 


Srsopat , Stxoprear or Srxonuz, adj. | 


synodal, qui est de synode. 


Svrwonicx, adj. (or lunar) ique, : 
Nr cr 


ou lunaire. 
mois synodique. 


ls s- ‘ 





Srnonvrua, s. synowymes, termes syno- . 


nymes , m. : | 

el or rase { synônimal 
synônimeuss |, adj. synonyme, qui si- 
fie la même chose. 

* Srnonrmr [sinonimi ], s. synonyme, 
| f- qualité des mots synonymes. 

Sion , 8. abrégé, sommaire , m. ou 
somme de quelque chose, f. 

* Synorticat { sinoptical ], adj. synop- 


a : | 
YNOVIAL, adj. synovial. 
Srnovy, 8. synovie, f. 


Syntax, 8. syntaxe ou construction, /. 

STNTERSSIS , 6. syndérése , f. teh 
* Sustueticn [sinetsetick], 

tique, qui appartient à la s 


de conscience , m. f 
thèse. 
Srurxoe , s. une e. 


* SyntHEsis [sinetsezis] , s. 
To STRINGE, V. a. seringuer. 
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Srammcep , adj. seringné. Tanopazt [tébeurette], s. tabouret, 
Syzainciac, s l'action de seringuer. placet , m. : 
* Srzxcotony | siringotomi |, s.syriu-| * T'anouninz [tébeurime], s. petit tam- 
gotomie , Ÿ | bour, tambourin , m. 
: Syraor. V. Sirup. Tasovainc , s. l'action de tambouriner. 
Svsreu | ststom |,s. système, m. Tasuran [tébioular], adj. ea forme de 
Syrstematicat, adj. réduit en système, | table. | 
systématique. | Taozs, 8. cuissarts , ne. 
SxsTEUATICALLT, adv. systcmatique-|- T'acuz,s. crochet , annelet, m. boucle 
ment. ou agrafe , f. a 
Srsroxe , s. (in anatomy ) syetvele , f. Tacerronarat , 8. tachigraphie, f. l'art 
d'écrire vite ox par ‘notes. | 
Le Tacit [tacite}, adj. tacite, qui n'est 
|pas exprimé , qui est sous-entenda. 
s Tactrirx, adv. tacitement , d’une ma- 
aiére tacite. 
Tacttuamrr [taciteurnity] , s. tacitur- 












T,s.T, m. 
Tassan, s.-côte d’armes, f. 
Tasst | taby], 5. tabis, m. Tabby- 


like , tahisé , fait en.forme de tabis. aité , f. silence, m. 
T'assr, adj. tacheté , tout tacheté. Tacx [tac], s. (a little nail) broquette, 


* T'aszractios (tabifakcheune], s.l'ac- 
tion de gâter, de ruiner. 

* ro 1 pe ied tabifai] , v. «ruiner, 
dévaster, desoler. 

Tasærtion [tabtliennc}, s. tabeltion , 
notaire public, me. 

* “T'asrnnacce [tabernakle], s. taber- 
nacle, pavillon, m. tente, f. 

Tasio, adj. sec, tout sec, languissant. 


. petit clou à tête, m. To hold tack , te- 
eg ee ( ' 
ac . (sorta amure , f. 
écouet , m. (ac ani the nen 
ou J. | nes clue) lof, 
point du vent, m. Muia tacks , écouets 


ns ns Se ing sail, amure 
d'une voile d'étai ou d'une bonnette. 
Tasratone , s. tablature, f. Raise the main-tack, lève le grand foc. 
Taste [téble], s. table, f. Tables | Man the fore and main larboard tacks , 
[téblce] (to play at) trictrac, m. * Turn | pare à amurer les bemes voiles. The ship 
the tables, tournez la médaille. * To |is on the larboard tack, le vaisseau a les 
turn the tables upon one (to be even with |amures à bâbord ou court la bordée de 
him ) rendre la pareille à quelqa'un. |bâbord. Our ships maton contrary tacks, 
Table-cloth {téble-closs|,la nappe. 7'able- |nos vaisseaux coururent bord à contre. 
plate, vaisselle de table (d'or ou argent): We have made a very short tack, nous 
J: Table-beer , petite bière, Jf Teble-tatk, |avons fait une trés-oourte bordée. V. 
discours ou entretien de table, m. 4 ta-| Tackle. 
- ble-diamond , diamant à table. #table-| to Tacs, v. a. attacher, clouer, cou- 
book , des tablettes, f: pl. dre, joindre. 
Table land, Mar. terre en forme de| To tach, Mar. virer vent devant. We 
table, f. Tables of the route of a ship, | should tack every time we bring the chase 


tables de la route d'un hétiment , f. to bear at right to our course on 
To Tas.e, v. n. entrer en pension , |either board, nous devrions virer de bord 
manger à la table de quelqu'un. toutes les fois que nous relevons le vais- 


To table one, vw. a. donner sa table à seau chassé dans la perpendiculaire à 
que > le nourrir à sa table ou le | notre route sur l’un ou l’autre bord. 


prendre en pension. ~ Tacxto, adj. attaché , etc. 
‘Lancer [tébleur], s. ionnaire, m.| Tacxsa [tékeur], s. c'est le sobriquet 
Taser, s. petite table, f. qu'on a donné aux membres de la cham- 
Lasurnc , 8. pension , etc. f. bre basse da parlement d'Angleterre, 


Tabling of the sails, Mar. tabtier et|qui, en l’année 1704, opinérent qu'on 
renfort des voiles, m. Tabling of the |attachêt ou qu’oa joigatt le bill contre la 
beams, entailles et adents faits dans | conformité oecasionnelle à celui de la taxe 


l'assemblage des baux. sur les terres. 
T'asoun [tébeur},s. tambour de basque | Tacuma, s. l’action d'attacher , etc. 
ou tambourin , we. Tacxuz, s. Mar. palan, m. Foretackle , 


to Tarour, v. n. jouer du tambour | palan de candelette , palan de la caliorne 
de basque ou du tambourin , tambou- Be misaine , m. Mau tackle, palan de 
riner. ; grange caliorne. Stay tackle, palan d'étai. 

enaedeids us s. celui qui jone | Zaidtackle, palan à fouet. Stock tackle , 
da tambour de basque ou an tamboari-|palan servant à brider le j@t de l’ancre 
nenr. contre le bord. Gun tackle, palan d'af- 
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fût de canon. Train tackle, palan de re- 
traite oude recul des canons. Fard tackle, 


palan de bout de vergue. Tackle fall or 
tackle rope, garantde palan. Tack tackle, 
palan d’amure (dans les bâtimens à voiles 
sariques), V, Ground, Ji » Luff, 
Reof, op, Truss, et Winding. 

Dacuuinc, 8. (goods, stuf) affaires , 
hardes, f. meubles , m. Kit kling 
batterie de cuisine , f. 

* Tacricx, Tacticar [taktik , taktikal] 
adj. qui a rapport à l’art de ranger des 
troupes en bataille. 

Tacrticxs [tactikée], s. tactique, f. 
la science de campes ef de faire les 
tions militaires. Naval tacticks, la tactique 
navale. = 

Tacnize [tactil], adj. tactile, qui se 
peut toucher. 

Tactios 
toucher ou Pattouchement , m. 


ae [tâdepol], s. un petit cra- 


* Ta’ EN [téne], contraction de Taxen. 

Tarrarez or l'apraaiz, s. Mar. tableau 
ou couronnement ( de la poupe des bâti- 
mens ), m. : 

Tarvera , 8. taffetas , m. 

Tac [tague], s. fer, ferret, petit clou, 
m. A tag-rag fellow , un gueux, un gre- 
din. Tag-rag and bod-tail, un pele 

TO Tac , v. a. ferrer, clouer. 

ro Tac after one, v. n. être u 
à Ja ceinture de quelqu'un , étre à ses 
trousses ou à ses côtés. 

Taccen, adj. ferré. 

Taccen, s. Ex. Tagger after women, 
un coquet, un homme qui est toujours 
pendu à la ceinture des femmes. 

Tacoine [taguigne],s.Paction de ferrer. 

Taw, 8. queue, f. The plough-tail, le 
manche dt charrue. Tail (in the sense 
of the law) Ex. Fee-tail, bien substitue. 

he gets her livelihood with her tail, elle 
gagne sa vie en se prostituant , ello fait le 
métier de putaio. 

Tail of a gale, Mar. fin d'un coup de 
vent (larsqu il a beaucoup diminué), f. 
Tail block , poulie simple estropée à 

fouet. 

Tanen, adj. qui a une queue. 

Tarzon [téleur], 8. tailleur, ne. 

Taincr, s. petite araignée rouge , f. 

Taint, adj. atteint et convaincu de 
quelque crime. 

Tant , 8. conviction , * tache, flétris- 
sure, f. 

to Tawt [tou tén'te], v. a. corrompre, 
gfter, tacher. | 

Tarrev, adj. corrompu , gaté. 

Taintirss , adj. qui n'est pas gâté ou 
corrompu, sans infection. 

Taintune|tén’tchioure], s. souillure, f- 


~ 








denial, essa 
palcheans); 8. le tact, le | about 








promener. 
To take one a box on the ear, doune 
un soufflet à quelqu'un. Zo take a leap, 


faire un saut, sauter. Zo take a} 


faire un voyage, voyager. To take the 
law of one, faite Gu perce iy 


le 10 aaa en justice. Zo 
eld , se mettre en campagne. 7o takes 
un refus. Zo rg hi 
» embrasser ‘an. To 
again, reprendre. Tek after one , te- 
nir de quelqu’un, en avoir de l'air, re- 
sembler à ya a T'o take asunder , 
séparer, déjoindre. Zo take away, ts 
clear the table, desservir. To take a thing 
raid descendre une chose, carre 
To take down a suit o hangings , 
dre une tapisserie. Te take in | tou tek'in- 
ne |, prendre. Fo take in fresh water, 


cher ou dégager 
sa maîtresse. Zo take off (or away } em- 
porter , enlever. 7'a take one in ( to bub- 
le or cheat him) duper. tromper, at 

traper quelqu'un. To take on [tou tek- 
onne], prendre, prendre toujours. 70 
take out, faire sortir, tirer ou tirer de- 
hors. To take up arms, prendre les armes: 
This will take up a great deal of time, ct- 
ci prendra ou emportera bien du temps. — 
T'o take up a sum of money, emprunter — 
une somme d'argent. Z'o take up a trade, 
entreprendre un négoce. Jo aac 
stitch in knitting , reprendre une maille. 
To take a thing upon one's self, re 
une chose ae soi, entree = 
chose, 8° er. Zola ’ 
to take state igen one , trancher du 
grand, oe le RE H oa ac- 
croire , se er de grauds a à 

To take, v.n. D eed) pt 
avoir du succes. This will not take 
me, ceci ne me plait pas, je ne — p? 
content de ceci. She takes on sorted 
mightily) elle est fort es He ee 
lo take up (to be reclaimed) il commen 
à se D ti Le a se DA a 

To take, Mar , to take an ’ 
prendre hauteur. Zo take aback, age 
quer. To take care of , prendre fa 


Lo take in a reef, prendre un Fr: To 


N 


TAL 


take in sail, diminuer de voiles. To take Talk-worthy , qui m 
int the sails, serrer les voiles (lorsque le | Zalk (a mineral ) talc , 


vent est trop fort). Zo take a vessel in 
tow , prendre un bâtiment à la remorque, 
remorquer un bâtiment, donuer ja re- 
morque. à un bâtiment. To take a vessel 
into dock, faire entrer un vaisseau dans le 
bassin. To take a ship out nf dock, sortir 
ua vaisseau du bassin. 70 take the turns 
out of a bi , défaire les tours d’one ma- 
nœuvre. Jo take up an anchor, lever 
une ancre. Zo take up an anchorage, 
prendre un mouillage. The english floet 
took upatSaint-Kitt’s the anc which 
the French had left, l'escadre anglaise 
prit à Saint-Christophele mouillage qu’a- 
. voient quitté les Francais. We must take 
up eur small bower and drop it further to 
he eastward , il nous faut lever notre an- 
cre d’affourche et la mouiller plus à lest. 
Take out your tompions , détappez les ca- 
nons. Jake in sail in time , diminuez de 
voiles à temps. Take in the fore topsail , 
serrez le petit hunier- Take a reaf in the 
mizen topsail, prenez un ris au perroquet 
de fougue. The anchor has taken 
hold of the ground, Vancre a bien pris le 
fond. Let them take care of the lights in 
the cable-tier, que Pon prenne garde aux 
feux dans la fosse aux câbles. Zhe squall 
took us aback, le grain nous a masqués. 
We took four prizes last cruise , nous fi- 
mes quatre prises dans notre derniére 
croisiére. 

Taxes [tékne], adj. pris,surpris, saisi, 
etc. He was taken ill, 11 tomba malade. 
. Lam much taken with her, elle me plait, 
elle m’agrée , elle me revient fort. 

Taken Reel s. uD preneur, une pre- 
neuse , celui ou celle qui prend. 

Taunc [tékigne], s. prise, l'action de 
prendre, eic. 

Taxinc, adj. agréable , engageant , in- 
sinuant, obligeant , touchant. 

Taxsot (tabotte], s. un. chien qui a la 
queue retroussée , un levrier. 

Tatcum, s. talc, m. | 

Tare [téle}, s. (story) conte, m. fa- 
ble, histoire, sornette, f. Zale (number) 
compte, nombre , m. quantité , f. 4 ta- 
le-bearer or tell-tale, un rapporteur. 
At tell-tale (a sort of instrument ) axio- 
mètre , m. 

Tavest [talén’te] » 8. talent, m. 

Tauisman, 8. talisman , i. 

Tarismanicx , adj. talismanique. 

Tanismanist, 8. talismaniste , m. 

Tax [take], s. discours, entretien, 
caquet , babil, #. action de parler ou de 
causer, otc. Jown-talk, bruit, bruit de 
ville, m. Zo be made a common talk, 

faire parler de soi. She is full of tatk, 
eest une grande causeuse ou parleuse. 


_.TAM — io 


érite qu'on en parle. 
c,m. 


To TALK, v.a.etn a Pau discourir, 
causer, caqueter. Zo talk over, raconter, 
conter. 
Varxative [tâkétive], adj. parleur, 
causeur, qui parle beaucoup, babillard. 
ALKATIVENESS , 8. babil , caquet , m. 
Tavxrp of, adj. dont on parle ou dont 
on a parlé , qui fait du bruit. 
acne [takeur], s. parleur, causeur, 
ms. parleuse, causeuse, 
Larernc, s, l’action 1 : 
Much talking , habil, caquet, m. ” 
l'a [ tale], adj. mands back 
Tatrace [tâledge], s. taxe , f. impôt, 
m. imposition en général, f. 
TO L'ALLAGE, v. a. mettrela taille , im- 
poser où lever la taille. 
BR raaas [tâlied ], adj. marqué sur la 
€. | 


rhea ré Talon. 
T'arcow [ tAllo], s. suif, m. 4 tatlow- 
chandler, un mA tu ou vendeur de 
Mr non om 

ow, Mar. suif, m. graisse , f. 

To Tattow, v. a. ie ae 

TaLrowgp, adj. suivé. 

Tatrowisa, adj. plein de suif. 

Vaxcy [ tali], s. taille, f: 

To Tatty, v. n. (to agree) cadrer, 
s'accorder A basset ) tailler , à la bas- 
sette. To tally the sheets or to tally a 
the sheets , Mar. border les basses voiles, 
border les écoutes des basses voiles. 

Tatwvp, s. le Talmud. 

Tatmoupicat , ‘adj. qui regarde le Tal- 
mud. | 
Tatuunisr, s. un Talmudiste. 


Tauness, s. (the being tall) grandeur, 
hauteur, f: 


Taron, s. serre, f. 

Tarsutwe or Tart-woon, s. bois coupé 
en biches pour le chauffage, mm. 

Tamaninn, s.tamarin, me. 

Tamanist, s. tamaris ou tamarise, m. 

* Tamsanine [tambarinc], s. tambourin, 
petit tambour. 

Tampoor, s. tainbour , m. 

Tave [ téme } , aj. apprivoisé , doux, 
qui n'est point farouche. Zo grow tame, 
sapprivoiser, devenir humble. 

To Tame, v.a. dompter, apprivoiser ; 
* (to humble) dompter, humiler. 

Taurasce [témalle ], adj. qui peut 
être dompté ou apprivaisé, domptable. 

Tamep, adj. dompte , ete. 

Tamecr, adv. avec soumission , d'une 
maniere soumise. Zamely , lâchement , 
sans résistance. 


Tameness , s. soumission ou manièro 
soumise , f. 
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TAN 
Tawzx [témeur], s. dompteur, appri- 


voiseur , M”. 


Y. 
*lui 
i = 


cité, etc. 


Taming , s. l’action de dompter , etc. 

ro Tamper withjone , | tou tem’peur |, 
n. pratiquer quelqu'un , le sollictéer ; 
ter le pouls, ta&cher de k gagner. 
Tamreren with, adj. pratiqué, solls- 


Tamxin or Tamwin or Tampxin, 8. tam- 


pon , m. 


Taspor , 8. sorte de boisson délicieuse 


hikippives. 
Tawny or Tanuy, a. sorte d'étoffe. 
Tan [tanme],s. tan, m. Tan-lsouse, 


u’on fait dans les Mokueues et dans les 
Phi 


tannerie , f. 


To Tan, v. a. tanner, passer au tan, 


haler , brûler le teint. 


oft de vian 


héler. 
s. évent, mauvais 
. ( i taste in driak} 


Jo tan, v.n.se 


Taro [ Le 1, 


“boire, m. 
Tancent [ tandgen’te J, s. (or a tan- 


gent line ) une tangente, 


Tancisititr , s. qualité tangible. 
Tanciste, adj. tangible, qui peut être 


touche. 


To Tancte [tou tangte |, v. a. (to one 


it ae embrouiller , méler, entortilter, 
embarrasser. 


To tangle, v.n. s'embrouiller, s’enfor- 


tiller, s embarrasser. 


Tancctep, adj. embrouillé, mélé , en- 


barrassé , entortillé. 


Tamstrr, s. loi ou coutume autrefois 


établie en Irlande , par laquelle ceux qui 
avoient le plus d’intérét parmi les princes 


et les 


grandes familles héritoient au pré- 


judice de l’aîué. 


Tank [tank], s. (a cistern to k 


water in ) fontaine ow cuvette, f. 


vercle , m. 
ae , m. 
ANNED, adj. tanné, etc. V. to Zan; 


Tawxann [ tan’keardde | ,s. pot à cou- 
A silver ta » un pot 


(tawny ) hâlé, basané. 


Tanner [taneur], s. tanneur, m. tan- 


neuse, f. 


Tanainc (tanigne }, s. l’action de tan- 


ner, etc. 


Tawsr, 9. tanaisie, f 
*Tanrauisy [ tantalizor], s. punition 


semblable à celle de Tantale. 


faire envie , fatre naître a 
vie d’uve chose ou Ja lui o 


To Tanrarize [tou tan‘'talaize. v. a. 
elqu un l’en- 


ir et ensuite 


se moquer de lui; braver. 


Tantauizep, adj. à qui l’on a fait naître 


envie ; bravé. 


Tantarizer , 8. celui ou celle qui fait 


naître à quelqu'un l'envie d’une chose 
pour ensuite se moquer de lui. 


à 


TAR 


Tasvarrsimo,s. l'action exprimse dansk 
verbe to Tantalise. 


[ à 
bois, m. (rap) tape, f. coup, =. le 
house , un ret a e. Ti 
pings , ce qui a dégoutté par la canale. 


‘ to Far, v. a. percer, mettre en perce 
ou en À 

Fare, s. ruban de fil on tissu de Gi, 
m. Tape-lace, dentelle faite avec da 
tissu , f- 

Taper {tépeur}, s. torche, f. flambess, 
m. 4 wax taper, un cierge, Mm. 

Tarzan or Tavpraisc, adj. conique, py- 
ramidal, qui est dsoët ct ve em apeli- 
sant. 


to Tarzan, v. m aller en apetisart, 
aller en pointe. 

Taersrer [tepestry], Farestar mane 
nos, & tapæscrie do haute lice, f 4 
ou faisess de 


tapestry maker , un tapissier on fai 


ag rena 

_ Tapren, adj, (frem to tap ) percé, a 

en perco , ete. L RE 
avsree [tapeteur|,s. eclai 

bière dans aK cabaret. 

Taptow. V. Tattoo. 

Tan [tarve] , s. Mar. goudron, =. Ta 
or Jack tar ( sailor) matelot , papa; i. 
dron , cut goudronné. V. Brash et 44° 
p : 
_ 10 Baa, v. a. Mar. geudronner. 

Tananp, 5. (a king of buff; taraads, f 
ae aa [ taran'tioula |, s tera 
tule , f. ù 

* Faspation [tardécheune}, s. l'acte 
d'empêcher ou de retarder. 

Fannicr [ tardily], adv. lentement, 
froidement, avec lentour, lachemest. 

Taapinass, s lemteur, cheté, f. 

Tarpitr , s. lenteur de mouvement; /- 

Taapr, adj. long, lent, pare"? 
tardif, lâche. 1 

*ro Tanor { tou tardi ], v- 4: P* 
cher, retarder. | “a 

Tanz, s. (a plant ) ivraie , f. Tore 
tret , tare, f. ae be 19 

Tank [tere], preterit du ver 
tear. d'une 

ed pe > ve a ag du prix 
marchandise pour la tare. 

Tance or Tançer | tarde; tardgobte 
s. targe , f. sorte de us 2 

Tanoum [ lérgueum}, 6. +88 
un det comer 2 'qaimd ur er 
cien Testament. l peer 

Taner [ tariff], s. le tasif, droë 4 


Foe 


TAS 


les raarchandises payent, ou la table de; Taste [teste], s. goût, ns. To 


es sortes de droits. 

To Taamisx {tou târniche}, v. n. se 
ternir, perdre son éclat. - 

To tar , V.a. ternir. 

T aanisnen, adj. terni. 

Taarawuine |tarpaligne], or Tanpavr- 
wa, s. Mar. prélat, prélat goudron- 
né , m. 

T'aaazo , adj. goudronné. 

T'anracox [taragueune] , s. (or dragon- 
‘worl ) serpentine, f. : 

*'Taantance | tarrianse ], s. délai, re- 
tard, séjour, m. 

T'annier,8. basset, m. (sorte de chien 
de chasse). ne 

TO Taany, v. ua. tarder , demeurer, at- 
tendre, s'arrêter, s'amuser. 

Taararine, s. l’action de tarder, ete. 

T'ansec, s. sorte d'oiseau de proie. 

T'ansus [ târseuss |, 5. tarse, m. terme 
d’anatomie. 

Tant [térte], adj. verd ou vert, 
aigre, piquant. * To be tart with one, 
reprendre quelqu'un aigrement , lui faire 
une verte réprimande. 

A Taat | tarte ], s. une tarte. 

Taatane [tartune], s. Mar. une tarta- 
ne , grosse barque dont on se sert sur la 
Mediterranneée. 

T'anran Lane s. tartre , =. Cream 
of tartar, créme detartre, f. To catch a 
tartar, trouver chaussure à son pied, 
trouver à qui parler, * manquer son coup. 

T'anTanEan , adj. infernal. 

Tantanrous, adj. qui se réduit en 

rire. 


* ro Tanranize [ tou tartaraize ], v. a. 
imprégner de tartre. 
ARTLT , adv. (from tart), adv. aigre- 
ment, avec aigreur, vertement. 
Fantwess , s. aigreur, qualité aigre , f. 
vert, m. acidité , f. 
* ro Tasx [tou taske], v. a. charger 
quelqu'un de faire quelque chose. 
Task {tâske ], 8. tâche, f. * To take 
one to task for a thing, gronder quelqu'un 
pour quelque chose ; “lui laver la tête, 
arler à sa barrette, l’entreprendre. 
usk-master, celui qui donne à chacun 
sa tâche. 


Task work, Mar. ouvrage par entre- 


prise, m. 
aap rm À Bx. The tass of an 
armour , la tasse!te d’une cuirasse. 

Tass, 8. (for a.book ) tourne-feuille 
ou signet, m. The tassels of a coach, 
mains de. carrosse f. Tassel or tassel 
hawk, s. tiercelet de faucon, m. 

*Tasrasce [tastable |, adj. que l'on 
peut goûter, savoureux. 
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take a 
taste , tater ou goûter. 

TO Taste, v. a goûter, tâter. 

To taste (a ship ) Mar. visiter avec une 
herminette, cic. les bordages (d’un vais- 


{seau ). 


To taste, v. n. avoir quelque goût. 
Tastzo, adj. goûté, té. Welltastet, 
au a bon gout. {Ul-tasted , qui a mauvais 
out. 
x Tasteeut [testefoule ], adj. qui a 
fort bon gnût , savoureux. 

Tastevess , al]. qui n'a point de goat, 
qui n’a aucun goal, iasipide, fade. 

Pasrepesaness, s. fadeur, qualité de ce 
qui est fade, /: 

Tasten |tésteur], $. gelui ou celle qui 
goûte 7 a litle cup) essai, m. ou petite 
tasse, 

Tasting [téstigne ], s. l'action de 
goûter. 

Tactea, s.lambean, huillon , m. gue- 
nills, f. of taticr-denradlion, s. un gre- 
din , une gredine. . 

tu Parier [tou tâteur], v. a. déchirer. 

Tartefen, adj. déchiré, couvert de 


haillons ou de guenilles. 
Farrse, s. Sabu, caquet, m. Tattle 
basket. V. Tattler. 

to Tattze [tou tatle], v. m. babiller, 
causer, jaser, caqueter. | 

Tattrer, s. un babillard , une babil- 
larde , un causeur , une causeuse où unc 
bégucule. 

"ATTLIRO , 8. babil, caquet, m. ou 
l'action de babiller, de causer , de cae 
queter. 

Tartine , adj. causeur, babillard. 

Tattoo Létone | s- retraite, f. qui se 
bat au sun du tambour. 

Taveas,s. cabaret à vin, m. taverne, f. 
Æ tavern keeper , cabaretier, tavernier, 
m. cabaretière , taverniére, f. 

Taucur [tate], adj. (frem to teach ) 
enseigné , etc. 

Taught, Mar. roide, 
ridé , etc. 4 jaught > une manœuvre 
roidie, un cordage reide. 4 taught sail, 
une voile enflée , une voile qui est bien 
pleine, une voile qui porte. 4 sail hoist- 
edt up, une voile bien tendue ou 
faisant planche. t vessel carries a 
taught sail, ce bâtiment a de lu voile tant 
qu'il en peut porter. Our ship dnes not 
like her rigging too taught, notre biti- 
ment ne demande pas que son gréement 
&vit trop ridé. 

TO Tavcuten , v. a. Mar. rider. 

Taont [tante], s. raillerre, f. bro- 
cart, larden , ow. 

Tauvt, adj. Mar. haut, élevé. Taunt 
mast, mât baut, m. haute m4turc, f. 4 
aunt masted vessel, ua bâtiment qui a 


+ 


tendu, enflé, 
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une haute mâture ou une mâture élevée. 


TER 
* Tran [ tide ], s. torche, f. fizm- 


The masts of that ship are very taurt , les| beau , 17. 


mêts de ce vaisseau sont d’une grande 
hauleur. 

to Tauxr, v. a. et n. railler, brocar- 
der , reprocher. ‘ 

Tacnteo, adj. raillé , brocardé. 

Tavatex, s. railleur, m. railleuse, f. 

Tauntinc, 8. raillerie, f. ou l'action 
de railler , etc. 

Tauntincyy , adv. en raillant , par 
raillerie. 

Taunus ,s. (one of the twelve celestial 
signs) le taureau , m. 

Taurococicaz , adj. plein de redites 
ou répétitions. 

TavToLocist , s. une personne qui use 
de redites. 

Taurorocr [tautôlodgy], s. tautologie, 
redite , répétition , f. 

* Tautornony | tâtofoni }, s. répéti- 
tion du même son , f. 


* Tracur | tigue |, s. terme de me- 
pris qu'on emploie inairement <a 
parlant d’un Irlandais. 

Teat, s. sarcelle, f. 

‘Team , s. attelage, me. - 

To Trau | tou time ], v.a. atteler. — 

Frans | tirze ], s. larmes, f. pleurs, 
Be : 


To Tear or TEan off, vw. a. déchirer, 
mettre en pièces. 

To Tear, v. n. pret. tore or || tare, 

art. torn, se déchirer. 

* Tranen [téreur |, s. celui ou celle 
qui déchire, qui arrache, etc. 

Teaainc ,s.déchirement, me. l'action 
de déchirer ou de se déchirer , déchi- 
rure , fe 

Teaninc, adj. fort, puissant. 

Tesnine, adv. Ex. She goes tearing 


fine, elle le porte extrémement besu, 


to Taw[ tou t4 |, v. a. (to tan) tan-|'elle est toujours pimpante. 


ner. * Z shall taw your hide (or belabour 
your bones ) je vous rosserai. 

* Tawonxess Fons s. orne- 
ment , m. parure brillante , f. 

Tawonx { tâdry |, adj. voyant , pim- 
pant; qui paroît beau , mais d'une beauté 
ridicule ; trop voyant, de comédien. 

Tawnr [té] , adj. tannéd , de couleur 
de tan; basané ou brûlé. 


Tax Î tax], s. taxe , imposition, f im- | 


t, m. charge, f. 4 x, impôt 
le les biens + feed , m. taille, YA 
tax-gatherer , un collecteur. 

TO Tax, v. a. taxer, imposer ou faire 
une taxe, mettre les impôts; accuser 
quelqu'un d’une chose; blâmer. 

Taxasce [| taxable |, adj. sujet aux 
taxes. 

Taxation, s. taxation, taxe, f. 

Taxen, adj. taxé, etc. 

Taxer, 8. celui qui impose une taxe. 

Taxinc[taxigne], s. l'action de taxer, 
etc. 

Tarton L'heure , V. Tailor. 

Tazer. V. Teasel. 

Tea (tt],s. du thé. Zea table, table 
à thé, f: cabaret, m. 

To Teaca [ tou titche }, v.a. pret. et 
part. taught ; enseigner , apprendre , 


Te Tease | tou tize |, v. a. tourmer- 
ter, faire enrager, tracasser , carder. 

Trasrr, s. chardon , m. ( dont st 
servent les ouvriers en drap ). 

Tessin , s. action de tourmenter , ete. 
V. Ti get | | 

eat [tite |, s. (dug) mamelle, f. 
( nipple of beasts) HS I. f 
to Trazs. V. to Tease. 

Tscuiir , adv. de mauvaise grâce, de 
mauvaise humeur. 

Tecuiness , s. mauvaise humeur, hv- 
meur revéche , f. 

Tscamcar, adj. qui appartient à ue 
art. Technical dictionary , dictionnaire 
des arts et des sciences , etc. 

TEcanoLocr, s. technologie, A 

Tecur ttsSny ], adj. revèche, de 
mauvaise humeur. 

Te Deux {ti dieum J, s. le Te-Deum. 
To sing Te Deum , chanter le Te 


Deum. 
Teptots [ tidieuss ], adj. (long, slow) 
long » lent. 
EOIOUSLY , adv. dune \manicre en- 
huyeuse. 
EDIOUSNESS , 


ennuyeuse, f. 
to Term | tou time], v. n. être en- 


8 longueur » longueur 


montrer ; (to preach ) précher. To teach| ceinte ou grosse , être plein où rempli. 


wit, deniaiser. 
Teacwaste [ titchable ], adj. docile, 


d'humeur d'apprendre. 


TrachanzenEss , 8. docilité, disposi-| cond , abon 


tion à être instruit , f. 

Tracaer, s. celui qui enseigne, qui 
montre ow qui apprend, un maître, un 
docteur ; un prédicatéur, un miuistre. 


* Teewru | timefoule |, s. prolifique, 


fecond. 
Terme RG ELR À adj. fertile , fé- 
ant. | 
&* Teeuress |timeless] , adj. stérile,in- 
fertile. “ 
* Tew t 


tine |, s. chagrin, peine, f. 
Teens 


tin'ze ], 8. Ex. She is just 


Tracuine | titehigne], s. l’action d’en-| entered into ker teens, colle a justement 


seigncr , de montrer ou d'apprendre. 


treize ans. 
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Tegru [ tiss], s. dents, f. ( c'estlel Tempran Lem pier s. Templier , m. 
pluriel de tooth ). ( æ member of the inn) un 
‘Tecoment, s. tégument, m. ( terme] membre du Temple , fameux college de 
D tlle-tet ], ». tilleul nr à église 
E1t-TazeE | tile- , 8- tialleul , ns. EMPLE, 8. temple, m. i - (0 
* Tir [ tinte |, s. tinte, f. the head ) la ape: à 0S (of 
Teveonars , 8. télégraphe , m. The te-| Temposat | tém’poral], adj. tem- 
degraph is at work to announce the arrival| porel. 
leuposaLiTies or Tewrorats,s. le ter- 


of our squadron , le télégraphe signale la 
rentrée de notre escadre. Boel » les biens temporels, revenu tem- 
porel , m. 


Tecescore, s. bras » ™. 
Terescoricaz , adj. Ex. Zelescopical} ‘Temponarty, adv. temporellement , 
i pour un temps, durant un tem 


stars, étoiles ye ne peut découvrir 
+ Temponarty [| temporalti J, s. les 


qu'à la faveur d’un télescope , f. 
to Text [ tou tel |, v. a. pret. et part. | laïques, possessions temporelles. 
told; dire, déclarer ; (to teach) appren-| ‘lEuronanEous or Temponaay, adj. tem- 
dre ; ( to compute ) compter, nombrer,|porcl ; ( transient ) passager , de peu de 
supputer ; (to relate) dire, conter, ra-| durée. | 
conter ,. réciter, narrer ; ( to dictate)| *'Teuponannxess [ temporarinesse ] > $e 
dicter à quelqu'un. J cannot tell what to| état de ce qui est temporel. 
do , je ne sais que faire. V. Tale. To ‘Temeonize [ tou tém’poraise ], v. n. 
Tezren [téleur] , s. diseur, =. diseuse, | termporiser, s'accommoder au temps. 
. À tale-teller , un conteur de sernettes. EMPORIZER , 8. temporiseur , ne. 
Fortune-teller, diseur de bonne aventure, ‘Temupontzino, s. temporisement , m. 
l’action de temporiser. 


m, The tellers of the Exchequer, les 
to Teurt [ tou têm'te I; v. a. tenter. 


compteurs de PEchiquier. 
‘Lerune [ téligue ] , s. l'action de] Temprasze | tém'table |, adj. sujet a 
la tentation. 


dire, etc. 
TEuEnanIOUSs , adj. téméraire. Temptation, 8. tentation, f. 
LT'ewpren , adj. tenté, etc. 


Teuenrrx | timénity ], s. témérité, f. 
Temper [t pd s. tempérament ,| Tempter, s. tentateur, m. 
m. complexion , f. humeur ay: naturel ,{ Temrtinc, s. l'action de tenter, etc. 
esprit, m. ( moderation ) modération, f.| Temerinc, adj. tentant , qui tente. 
sang-froid, m. He has a great deal of} * Truvrenr [ temioulent |, adj. ivre. 
temper, il se possède beaucoup. To lose] ‘l'en [ tenne }, adj. dix. Zenfold, dix 
temper, perdre patience. The temper of| fois autant. 
iron or steel, trempe de fer ou d’acier. f:| Temasre [ tenable], adj. tenable , qui 
to Temper, v. a. tempérer , modérer ;| peut tenir , qui peut resister. 
assaisonner ; tremper , donner la trempe.| Tenacious , adj. tenace , qui tient ex- 
TempenamEnt, s. tempérament, m./trémement, Visqueux ; * ( covetous ) te- 
complexion , f. nace , taqujn, chiche, avare. * Tenacious 
Temperance [ tém’pren’ce ], s. tempé-| of his liberty., qui défend avec fermeté 
rance , f. | sa liberté. 
J'empEnaTe [tém'perete], adj. tempéré,| Temacioustr , adv. chichement , mes- 
doux ; * tempérant , tempéré , modéré ,| quinement , en taquin. 
sage , posé. Tenactoussess or Tenacity, s. tena- 
Temeecratery, adv. avec tempérance.| cité, viscosité ; * ténacité, taquinerie , 
Temprnateness or Temperature , s.| avarice , f. 

















température, f. Tena, s. (in fortification ) tenaille 
tere ty tempéré, etc. An even| f. ouvrage à Se bl m. ) . 

tem man, un homme d'une humeur| Tesancr [ tenen’cy |, s. posscssiom 

égale. temporelle ce que l'on tient d’un 
Tewrgnine , 8. l'action de tempérer ,| autre, /. 

d’assuisonner , de mêler, etc. TEewanr [ tenen’te } , s. un tenancier 
Tempest { tém'peste |, s. tempête , f.| ou un fermier; un vassal; also un ou 

tourmente , f. orage, m. une locataire. : 


* ro Tempest [tou tempeste ], v. n.| ‘Tewantaace [tenen’table], adj. lo- 
. tempéter. able. 

* TempestiviTY een s.oppor-| ‘Tewantino , s. Mar. assemblage de deux 
tunité , qualité de ce qui est de saison] pièces de construction à tenun et mor- 
ou à propos. taise. : 

Teurestuocs , adj. tempestueux, ora-| TExanTiess, adj. qui n’est pas loué à 
genx. un tenancier, oe | 
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‘Tencn(ten’che], s. (a fish) tanche, f. 

ro Tenn [tou ten'de |, v. a. tendre, 
aboutir, buter, viser. 

Totend, v. a. Mar. éviter au change- 
ment de la marée ( parlant d’ud vaisseau 
à l'ancre ). That ship will tend the wrong 
way , ce vaisseau évitera du mauvais 
côté. V. to Swing. 

To tend, v. a. signer , avoir soin ou 

rendre soin , garder. 

Tewoence or Tenvencr, s. but , 7. fin, 
f. penchant, m. | 

Peace [tén’deur], adj. tendre ; délicat, 
foible. * Zo have a tender regard to or 

Jor.a woman's reputation, prendre un 
soin particulier de Ja réputation d'une 
femme. Tender-hearted , sensible , quia 
le cœur tendre. T'ender-heartedness , ten- 
dresse , humanité, sensibilité, /. 

V'envea , s. (a nurse) une garde; (offer) 
offre ; f: 

Tender, s. Mar. patache, conserve, 
corvette, f. petit bâtiment attaché au 
service et à la suite d’un plus gros. ( Re- 
ceiving ship for sailors) cayenne, f. 

to Tenver, v. a. (to offer) offrir, pré. 
enter; (fo love) aimer, avoir de la ten- 
dresse pour, chérir. 4s they tender his 
majesty’s displeasure, sous pe d'en- 
courir Pindignation ou la disgrace de 
sa majesté. | 

Texpeneo, adj. offert , etc. 

Tenventne | tén'deurigne ], s. l’action 
d'offrir , etc. 

‘Tenogary , adv. ( from tender , adj. ) 
tendrement , avec tendresse. 

Tenpeavess , s. qualité tendre , teu- 
dresse , f. * délicatesse, f. * indulgence , 
Sf. * tendresse, tendre amitié, f: ou amour 
tendre, m. | 

Tenpisovus { 
neux, plein de tendons. 

TEwvon , s. tendon, m. 

Tendre tén'dril |, s. tendron, m. 
jeune branche ou rejeton de plante ; 
( gristle) tendron, cartilage , m. Tendril 
of a vine , surgeon de vigne, m. 

Tenesas or Teneunes, s. (the Roman 
service on Wednesday , Thursday and 
Friday before Easter ) ténèbres , f. pl. 

‘ Tesgsrosity , s. ténébres , Sects: 
rité , J. 

Teneprous, adj. ténébreux, obscur. 

‘Tenement [ ténemen’te l s. ténement, 
m. maison ou terre que l'on tient d’un 


autre, J. | 
: ‘Tenenity [ teneriti], s. tendresse, f. 

Tenxesuos , s. tenesme, m. 

‘Tener, s. dogme, m. opinion, f. 
biel or ne es ns : Lan 

e],s. paume, f. Tennis-play , jeu de 
paume, m. A pce [ tunts-cérte ip 
un jeu de paume, un tripot. 

C 2 : 


*» 


tén’dineuts ], adj. tendi- |d 


TER 


Tenon [ tineune ], s. un tenon. V. 
Tenon , partie Francaise. 

Texour [tenneur], s. ordre, manière, 
f. état, m. teneur, f. contenu, at. sens, 
m. taille, f. en termes de musique. 

Tense,s. temps, m. en termes de gram- 
mare. 

Tense , adj. (stretched) tendu. 

Tewsennss, s. l’état de ce qui est 
tendu, m. tension A 

Tensierez (ten’sible] > adj. qui peut être 
tendu. : 

Tensu , adj. capable d'être tendu. 

Tension , 8. (stretching) tension, f- 

*Tensuar [teuchioure|, s. l’action d'é- 
tendre ou l'état de ce qui est étcnda. 

*ToTEnT [tou tente], v. n. se loger 
dans une tente. 

Tent [tente], s. tente, f. Tent-cloth, 
coutil, m. Tent (a sort of Spanish wine) 
vin couvert d’Alicante, me. 

Tentatron [ten’técheune], s. essai, m. 
épreuve, tentative, f. 

Tentative. V. Trying. 

Tent£a , 8. croc ou crochet , m. T'enter- 
hook, s. clou à crochet, m. 

Tentu [ten'ce], adj. (from ten) dixième. 
: Texturr [ténsly], adv. en dixième 

ieu. 

Testas [ten'ce], s. décimes, L 

Tanuis eue. s. ténue, f. fe 

Tenvitr ,s. ténuité, f. 

Texvovus adj. ténu , subtil , dédié. 

TEnune [ttaioure] , 8. titre ev vertu 
duquel on possède quelque témement, 
etc. sous certaines conditions, a. Free- 
tenure, franc-alleu , a. 

Terio, adj. tiède. 

Teriitr , s. tiédeur , f. 

oe [tipor],s. chaleur douce, tie 
eur , f. 

Terce, s. un tiers d’un mu. 
Tencet,s. tierce, f. en musique. 
Pau [térébin’te], s. térébenthi- 
ne, f. 

TERgeintHine , adj. térebenthine. 

* ro Tenzprare (tou teribrete], v. a. 
percer, trouer. 

* Tragpmarion [ teribrécheune ], 5. 
l’action de percer ou de trouver. 

+ Trsormnous [ terjemineusse], adj. 


LS 
RGIVERSATION, S. tergiversation , 
chicane, f. détours, m. suite , f. 

Tens [terme] » 8. (word) terme, mot. 


m. paroles, f. (set time ) terme , temps 
P , m. He has a lease for term of life, 
ul a un bai pour sa vie durant. Z'erm- 


time , plaidoirie , f. le temps auquel on 
tient les séances des cours de justice: 
Terms (condition) condition ou condi- 
tions, f. point, termes, mm. composition, 
. To be upon even terms with one ,nc 


TER. 
quelqu'un ; 


Women's terms, 


Céder en rien a 
de jeu. 


des femmes , f. 
To Team, v. a. nommer, appeler. 
* Terwacancr ‘tersanpanicil 
lence, f. 


* Tenwacant [termagante], adj. tu- 
multueux , turbulent , querelleur, fu- 


rieux. 


Teamacant [têrmagan'te ], s. * un 


vrai gendarme , une virago. 
Teasep, adj. appelé ; nommé. 
to TERMINATE ts 


tation ; terminaison ou desinence , f. 


Teanga (termineur], s. Ex. Commis- 
oyer and terminer, commission 


sion o 
pour juger des causes criminelles. 
Teamvess , adj. sans bornes. 
Tenancy , adv. chaque terme. 


"Teamon {termeur], s. celui ou celle qui 


L 


a un bail pour un certain nombre d'an- 


nées ou pour sa vie durant. 


Tenwany or Tramagious , adj. ternaire, 


de trois. 


Tzrnniox or Teanarr, s. trois, nombre 


ternaire. 


Terrace or Terrack-wa.k, 8. une ter- 


rasse. 


To TEnnace [tou térace], v. a. terras- 


ser, faire des terrasses. 


Tennz filus [téræ filieus], s. préva- 


ricateur , ms. 


‘Tearaqueous, adj. composé de terre 


et d'eau. 


Tennent , adj. (earthly) terrestre , de 


la terre. | 
- Tenazstataz , adj. terrestre, de Ia 
terre. 
Tenane-tenant [tére-tinen'te], s. bien 
tenant, m. ; 
+ Teanestaious [terrestrieussc], adj. 
terreux. 
Tenaisre , adj. terrible, horrible , af- 
freux. . 
Tenasceness, s. horreur, f. qualité 
terrible. 
Teanaty, adv. terriblement, horri- 
blement. 
Tesasen [térieur] , s. basset, m. chien 
our chasser sous terre ; terrier , m. rôle 
5 terres qui relevent d’un seigneur. 
gamiFick, adj. terrible , affreux, 
horrible. 
Teartrie£p , adj. épouvanté , effrayé. 


to Ternry [tou térifai], v. a. épou-| téte 


vanter , donner de lg terreur , effrayer , 
faire peur. . 


* être à deux 
les mois, les 
ordinaires, m. les purgations ou les fleurs 


s. turbu- 


u términete] , v. a. 
terminer, borner, limiter, finir, achever. 
To terminate, v. n. finir, se terminer. 
Terminated , adj. terminé , borné, etc. 
TeaminarTion [terminécheune], s. limi- 
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Tenawrixc , s. l’action d’épouvan- 
ter , etc. 

Terartontat {téritorial], adj. qui ap- 

partient à un territoire. 

Ternitort |téritory],s. territoire, m. 

Tennon {téreur}, 8. terreur, épouvan- 


Tsrse , adj. net, poli, clair. 
Tertian, adj. tierce. Ex. 4 tertian 
ague , une lièvre tierce. : 
to Tertute [tou térchiete], v. a. 
donner à une chose une troisième facon. 
TO TRSSELLATE, Vv. a faire un ouvrage 
de marqueterie ou de pièces rapportées 
de diverses couleurs. 

TrssecLatTeo , adj. diversifié de cou- 
leurs. 

Tzsr,s. coupelle, f. (oath) le test ou 
serment du test ; (trial) épreave, * tou- 
che, * pierre de touche, f. 

Testactous , adj. testacée. 

Testament | téstamen’te J, s. testa- 
ment , m. 

Testamentaay [ testamen'téry ], adj. 
testamentaire. 

Testate {téstete], adj. qui a testé , | 
qui a fait un testament. 

Testator , s. testateur, m. 

Testatarx,s. testatrice, f: 

Testea(testeur] , s. six sous, pièce de 
six sous ; (of a bed) fond de lit ou cicl de 
lit, me. | 

Testicre , 8. testicule, f. 

Testicocar , adj. testiculaire , de tes- 
ticules. 

* Testmicarion [testifikecheune], s. 
l’action d'être témoin ou de déposer. 

Testiricatoacy Testirien,s. témoin, mr. 

Tesririro , adj. témoigné, atteste, 
assuré , certific. 

ro Testirr [tou testifai], v. a. té- 
moigner , attester , assurer , certifier. 

+STIFTING, 8. l’action de témoigner,etc. 

* Testirr [ testili] , ad. d'un air cha- 


0. 

Testiwontat [testimônial], s. certifi- 
cat, m. attestation, f. testimoniales ou 
lettres testimoniales , f. 

Testimoxtat , adj. testimonial. 

Tesrimonr (téstimony] , s. témoignage, 
m. À ee » Marque , assurance, foi, Le 

STIWESS , 5. (a being lesty) mauvaise 

humeur, humeur bourrue, f. caprice, m. 

Teston, s. (a° French coin of old) un 
teston. 

Testr, adj. rébarbatif, bourra , bi- 
zatre , capricieux , fantasque. 

Tarcax , adj. revéche, de mauvaise 
humeur, à qui rien ne plait. 

* Tere-a-tete [téte-a-tête], s. tête-à- 


Ternen [tesseur], s. entraves d'un 
cheval, f. * To be brought to % tether 
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for under subjection) être assujetti. * J’o|m. action de 
is tether, tenir quelqu’un |[tsenk-oudrtsy|, qui mérite des remerci- 


old one to 
de court, le tenir sujet.* To keep within 
oac’s tether, s'assujettir, se tenir dans 
Jes bornes. 

to TETAER, v. n. entraver , mettre 
des entraves.  . 

‘TetHEreD , adj. entravé. | 

* Tetgaconat |titragonal] , adj. tétra- 
gone. 

Terrancx, 8. tétrarque , m. 

Ternarcat , 8. tétrarchie, f. 

Ternasrics [tétrâstic] , s. un quatrain, 
quatre vers. 

Terres, s. une dartre. 

Teuronic, adj. Teutonique, Germa- 
nique , T'udesque. Ex. The T'eutvnic order, 
l'ordre Teutonique. Zhe old Teutonic 
language, le Tudesque, langage des 
anciens Allemands 

to Tew [tou tiod], v. a. Ex. To tew 
mortar, raboter le mortier. 

* To tew hemp, Mar. espader ou battre 
ke chanvre. 

Trwrp , adj. raboté. 

l'ewez [tiôuel] , s. tuyau, m. 

Text [texte], s. texte, m. Text letter 
(a letter with a flourish) cadeau, m. ou 
lettre grise , f. 

Textvuanist or Textuaar, s. (one well 
versed in the Holy Scripture) textuaire, m. 

Texte, adj. ( capable of being wo- 
ven ) textile. 

TexTie , s. tissure, contexture, f. 

* Textone (tekstchioure], s. texture, f. 

‘Tuan [dzanne], conj. que. Ex. Gold is 
more precious silver, Por est plus 
précieux que l'argent. More than once, 
plus d’une fois. “Than which never was 
any thing more absurd, qui est la chose 
du monde la plus absurde. 

: * Tuane [tcénc], s. comte ou baron, 
m. (il est vieux). 

To Taanx [tou tsenk], v. a. remercier, 
rendre grâce. { thank God, grâces à 
Dieu ou Dieu merci. 

Tuanx, 8. V. Thanks. 

Tuankev,adj.remercié. God be thanked, 
Dieu merci, du soit loué ou grâces à 
Dieu. 

‘Tuankrut [tsénkfoul], adj. reconnois- 
sant, qui a de la gratitude. 

‘THANKFULLY , adv. avec action de 
grâces, avec remerciment, d’une ma- 
nicre pleine de reconnoissance. 

THANKPULNESS , 5. gratitude, recou- 
noissance , f. 2: +: 

THankLEss, adj. ingrat. | 

Tuanxressness , s:‘ingratitude , f. 
manque de reconnoissance , m. ‘ | 

Tuaxxs [tsenkce], s. grâces, f. remer- 
ciment, m. Zhank-offering , saçrilice, 


TRE 
âces, f. Thank. 


mens. Thanksgiving , action de grâces, f. 
Taat [dzatte], adj. ce ou cee. se 
celui-là, celle-la, With that , aces 
mots. /t is a strange delight that some 
people take in telling lies ,c’est un étrange 
plaisir que celui ave prenucst certsincs 
ens à mentir. #4 lume , en ce temps 
à , alors. That way, par la. What of 
that? que s’ensuit-il? 
THAT (a, relutive pronoun, who, whom, 
which) qui, que, quoi , lequet, laquelle, 
eic. : 


Twat , conj. que, afin que. So that 
(insomuch that) si bien ou de telle sorte 
ou de sorte ou tellement que. Seeing that, 
vu que, puisque. 

‘Taatcr [dsatche], s. chaume, m. 

To l'Hatcu , v. a. couvrir de chaume. 

Taatcuty, adj. couvert de chaume. 
A thatched house, une chaumine où 
chaumicre. 

Tuatcurr [dsâtcheur], s. couvreur ce 
chaume. 

Taatcuine, s. l'action de couvrir. en 
chaume. 

Tuaw [dsä], s. dégel , m. 

to Taaw , v.a. et n. dégeler. Jt thaws, 
il dégéle. | 

Tuawco [dsid}, adj. dégelé. 

Lebbis dsdigne], s. l'actiou de de- 

eler. 

: Tuawine , adj. Ex. /t is thawing wea- 
ther , le temps est au dégel. 

Tue [dzé, dzi], adj. oran article called 
definite , le, la, les. He is never the bet- 
ter , il n’en est pas meilleur, il n’en vaut 


pas davantage. 
Taeatins [tsiétin’cel, s. théatins , ae. 
‘THeatrat |tsiét’ral], adj. théâtrat. 
 Tararne, s. théâtre "mm. 
- Tararnicaz, adj. théâtral. 
TagarTricaicy , adj. d’une manicre qui 
ace [an Mie 
HEE |dst, dzi], c’est 1m cas du pron 
thou. V. Thou. ore 
Tuert , s. (from thief) larcin , vol, m. 
Thefi-bote , l’action de reccler un val. 
Tarir (dzére| , adj. (pour le pluriel de 
his et her) leur, leurs. irs [dzérze|, le 
leur , la leur, les leurs , à eux ou à elles. 
This is theirs, ceci est à eux on à elles. 
* Tuersr |deéiste], s. théiste, celui qui 
reconnoît l'existence de Pieu. 
* Tueisu [dcéisme]|, s. théisme , =. 
Tueu{dsein,dzem {pluriel de he et she] 


les, eux, elles, leur. 1 spied some faults 


tin them , j'y ai remarqae quelques fautes. 


Look to them , prenez-en soin. 
Fueme [tstme], s. sujet, m.°ou ma- 
niére d’un écrit ou d’un discours, f. 


Tuen [dsenne], adv. alors, pour lors, 








THE 


en ou dans ce temps-là. Vow.and then, 
de temps en temps, quelquefois; (there- 
Sore) donc ou {| donques. J see it, and 
what ten? je le vois bien, mais qu’in- 
férez-vous de la? 
once Ldzen’ce], FRoM THENCE, adv. 
e la. 


* Taenceroata | dzén’ceforss |, From 
THENCEFOaTH , adv. depuis ce temps-là, 
dés lors , dés ce toute 
Tarocaacr , s. théocratie, f- 
‘T'ueocraticat ,-adj. théocratique. 
‘Turopourtz, s. sorte d’instrument de 
mathématique dont se servent les arpen- 
teurs. - 
Taxocowr, s. théogonie , 
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Tutse(dztze}(cest le pluriel de this)ces; 
ceux-ci, celles-ci. These are men of undaunt- 
ed courage , ce sont des hommes d’un cou- 
rage intrépide. 
HESIs | tsisisse |, 8. thèse, f. 
* Tuzunoic Lorean] » adj. qui a 
rapport à la théurgie. 
Turcrer [tsieurdji ], s. théurgie , f. 
*'Tuew [ tsiou] , s. qualité , ma- 


dzé] ( c’est le pluriel du 
permonne ti ee ils, elles. 
Hick [tsick]} , adj. épais, gros, gros- 
sier. Thick water, de ica Hubs To 
stand or lie very thick, être fort serré. He 
is as thick as longi, il est tout rond de 


pronom 


TaEoLociaNn unten je un théo- graisse. Thick milk , de la bouillie, /. 


logien. 


Lhick of hearing, dur d'oreille, qui en- 


HEOLOGICAL, adj. théelogique. Theltend dur , sourdaud. Thick set, épais, 
theological virtues , les vertus théolo- plantés près l’un de l'autre. Thick-skin- 


les. 


ned, qui a la peau dure ou épaisse. Thick- 


TaroLocicarrr, adv. on Cablogue. sculled , qui a la tête dure. 


Tusococue or Tusorocisr,| dsidlogue , 
dsiôlodgiste |, s. théologien, 
Tueocoor [dsiôlodgy], s. 
Taron»o , s. tuorbe , m. 
Tueonem [dsioremme], s. théorème, m. 
Turonewaricx , adj. théorématique. 


mi: 
héologie, f. 


Tuzoszricx or T'Hronericar, adj. théo- | bois. 


rique ou spéculatif. 
HEORETICALLY [dsiorétikally ],adj.dans 
un sens spéculatif, dans la théorie. 
Tusonicx. V. Theoretic. 


Thick-stuff, Mar. vaigres plus épais- 
ses que les vaigres ordinaires qui, dans 
les vaisseaux anglais, se placent vis-à-vis 
les eee des allonges des couples. . 

wick , 8. Ex. To fall into the thick of 
the forest , entrer dans l'épaisseur du 


Tuicx , adv. en foule. V. Thickly. 

To Tuicxen [ tou tsick’ne], v. a. épais- 
sir ; rendre épais. 

do thicken, v. n. s’'épaisir , devenir 


Tasonsr , s. un homme qui sadonne |épais. 


à la spéculation , à la théorie. 
Turonx [ dsiôry ], s. théorie , spéeu- 
ur of. 7 | 
HERAPEUTICK, 8. thérapeutique , J. 
Taent [dzére|, en er odt Phere 
is or there are, il y a. There (in that par- 
ticular ) 1 hold with you , en cela je suis 
de votre avis. Thereabouts | dzérabaoutce|, 
environ ; là-detsus, touchant cela, par la, 
aux environs. Are you thereabouts ? en 
étes-vous la ? Thereafter, selon cela ou 
ensuite. Thereat, par là. Thereby, par là. 
Therefore or und therefore , c'est pour- 
uoi, pour cet effet, c'est pour cela que ; 
onc , ||doncques./ imagined it,and there: 
fore prevented him , je wen doutai bien, 
aussi le prévins - je: Therefrom , en, de 
cela. Therein (in that ) en » y. There- 
of ; de cela, en. Thereon. V. Thercu- 
pon. Thereto | dzeretou ], thereunto, à 
cela, y. W&” hereunto n’est plus du 
beau style; en sa place on dit, teit, to 
them , etc. Thereupon , la - dessus, sur 
cela. Therewith , avec cela. Therewithal 
[ dzéreouissäl ], de plus. 
Tueniaca, s. thériaque, f. 
Tagatacaz, adj. thériacal. 
Tueamoveten , s. thermomètre, m. 
ro T'aesavaise, v. n. thésauriser. 


Tarceenen | tstckn’d] , adj. épaissi. 

‘Tuicxenine (tstknigue}, s. l'action d’é- 
paissir , épaisissement , ne. 

Taicuzr,s. A thicket of bushes, halier, 
buisson fort et épais, ms. 

Tarcaxy [ tstkly] , adj. épais , dru. 

THICKNESS, s. épaisseur, consistance, f. 

Tarer | tsife ], 5. larron , voleur , ms. 
larronnesse, volcuse, f. To play the thief, 
voler, dérober. Zhief-catcher, le capitaine 
desvoleurs. — 

to Tuieve{ tou tstve |, v. a. dérober, 
voler. 

Tuteverr , 8. métier de voleur , m. 

Pl [ tsivce ] , c’est le pluriel de 
C4 . 

HIEVING , 8. larein , m. ou l’action de 
voler. 

Tatevisn , adj. enclin à dérober , sujet 
ou adonné au larcin , qui a les mains cro- 
chues. 

Turevisucr, adv. en voleur ,en larron. 

Tuizvisuness , 8. inclination, f. ou 
penchant à dérober , m. 

Tmou (tsai] , s. la cuisse, f. 

Tutti, s. limon outimon, m. 

A Tavern or Tuizz-Honse , 8. un li- 
monicr , 7. 

Tutmbue { tsim’ble], s. dé à coudre , m. 
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Thimble, Mar. cosse de fer,f- 

Trin |tsinne], adj. clair, rare, mince; 
(light) léger ; (small; petit , mince , che- 
tif; (subtil) pur ou subtil ; (dean) maigre. 
To grow thin, s'éclaircir ou deveuir clair, 
ou bien, maigrir , devenir maigre. Zhi 
bodied , maigre. ; 

to Tain, v. a. éclaircir, rendre clair. 

Turxe [tsaine], adj. ton, ta, tes; (when 
the noun is left understood) à toi, le tien, 
la tienne, etc. | 

Turxo [ tsin IE s, chose , affaire, f. 
She is a proud t ing elle est licre, 

Taixcum [tsingueum ], 8. chose ; 

Mr Thingum , Monsieur Chose.—— 

to Tune, v. 0. pret. and. part thougit, 
penser; raisonner ; penser, songrr, ru- 
miner, considérer, faire réflexion, se 
souvenir , imagmer. 

To think, v. a. penser, avoir dans 
l'esprit ; penser , croire, s'imaginer , ju- 

er, avoir bonne ov mauvaise opinion 

o think well or ill ofa thing , avoir 
bonne ou mauvaise opinion d’une chose , 
l'approuver oula désapprouver. { know 
not what to think of it , je ne sais qu'en 
dire. One would think , on diroit. [ think 
it a very hard case, il mc semble que c'est 
bien rude. | 

Tuiwxea [tsiukeur], s. un homme qui 
pense beaucoup. 4 free-thinker , un es- 
prit fort ou libertin. | 

Tumatye [tsinkigne | , 8. l'action de 
penser , etc. in my thinking , à mon avis, 
sclon moi. Free-thinking be wiokiene le 
esprit fort, libertinage, en fait de reli- 
gion, m. . 

Tinxxtwo , adj. judicieux, raisonnable, 
de bon sens. | 

Tawny | tstn'ly], adj. clair. Ex. Thin 
ly sown, clair-semé. 

Tuinness, s. qualité de ce qui est clair 
ou mince . etc. 

Turron | tseurdde ], adj. ( from three) 
troisième, tiers. Every third day, de trois 
en trois jours. 4 third part, un tiers. 

a Tino ,s. le tiers , la troisième par- 
tic. À third or tierce in music , une tierce 
ou trois tons de musique. | 

Tuinviy | tseurdly ], adv. troisième- 
ment, en troisi¢melicu. — 

Tuiast [ tseurste ], s. soif , f. | 

To Tuinsr, v. n. avoir soif , souffrir 
de la soif. | 

Tuinsrirr , adv. avidement, avec avi- 
dité. 

Tuinsriness, 8. soif, f. : 

Tunnstr | tscdrsty] , adj. altéré , qui a 
soif. * Blood-thirsty , sanguinaire, cruel, 
altéré de sang humain , qui se plait à ré- 
pandre le sang. 

Tmarteen | steurtine |, adj. treize. 

Tuwiatzenta [tseertin’ce],adj.treiziéme. 





= 


THO 


Tamners , adj. trentième. : 

Tuinrx [tseurty |, adj. trente. Thirty 
all ( at tennis ) trentain. 

Tats [tsiss}, adj. ce ou cet , cette, oelui- 
ci, celle-ci, ceci. By this place or this 
way , par ici, par cet et pet By this 
(by this time ) présentement, déjà, main- 
tenant. ’ 

Tarsrue [tstsle], 8. chardon, m. Thist- 
le-down, 8. coton de chardon , ms. 

Tuistty [ tstsly }, adj. plein de char- 
dons , embarrasse de chardons. 

Turrnen (tsidzeur}, adv. à , y. Hither 
and thither, iciet la, par ici, par k. 
Thitherto , adv. jusques-là. Thither wad, 
adv. vers ce lieu-la, de ce côté:là. 

Tao’. V. Though. 

Tuones{ tsdkce ], 8. poisson éventre. 

THote , s. Mar. follet, toulet, sas. 

Tuusc [tsongue ]}s. courroie, sangle ou 
bande de cuir , f. 

Tuoncep [tsôngued] , adj. lié avec des 
courroies. 

* Tuoracicx [ tsorasik ], adj. thora- 
chique, qui est relatif à Ja poitrine. 

Tuonn [ tsôrn |, s. épine, J. ( prickle) 
épine, f. piquant, m. White- thorn or 
haw-thorn , épine blanche , aubépine où 
noble-épinc, f. Why do you sit upon 
thorns ? Pourquoi vous contraignez-vous? 
A thorn-Lush [é isbracbeachel, un bois- 
son d’épines. Thorn-back 
une raie. 

Tuoany, adj. épineux , plein d'épines. 

Tuoroucu [ tsôro |, prép. et adj. 
par, au travers, à travers. # thorough- 
fare, un lieu de passage ou qui traverse, 
chemin passant, m. ou rue passante, f. 
Thorough-change , un changement en- 
tier. Thorough-paced, accompli, parfait. 
The Ne ET , la foire , le 
flux de ventre. 

Tuorovcary [tsdroly]. (V. Throughiy ) 
adv. bien , enti¢rement, tout-a-fait, par- | 
faitement , a fond. : 

* T'uonoocusriTca [tseurostitche], adv. 
sare shat , entiérement. 

|| Hoar [tsorppe], s. un village ou une 

tite ville. 

Tose [dzôse|, (c'est le pairiel de that) 
ces. ceux-là, celles-la, cela. 

Trou [ dzaoû |, (pron. personnel) tu, 
toi. Thou art an honest man, tu es un 
honnête homme. cithér.thou nor he , vi 
toi, ni lui. / fear thee , je te crains. 

to T'uou or 40 Tee and thou, v. a. tu- 
toyer. 

l'uorëx [t20], conj. quoique, encore 
que, bien que , quand mème. He is not 
gone yet ; he is though, il n’est pas cucore 
parti; si fait vraiment. 4s though, comme 
si. 4s though he did not, sans faire scm- 
blant de rien. 


(a sea-fish ) 
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Tuovcsr [tsât], adj. ( from to think 
e , etc. V. to Think. It is well 
thought of , vous faites bien de vous en 
souvenir, vous en parlez fort à ‘propos. 
A thing aot thought of, une chose ino- 
pinée ou imprevue. 

Tuovcur , s. pensée , eonsidération , 
réflexion , f. pensée, f. soin, souci , 7. 
pensée, f. sentiment, m. opinion , f: ce 
qu’on croit, pensée, f: dessein, m. visée, 
vue, f. (ound) pensée, J. esprit, m. 
imagination , f. Zhe merry-thought of a 
fowl, lunette de volaille, f. | 

Tuoucarroc [tsitefoul], adj. pensif , 
réveur , qui songe ou qui reve. 

Tuoucarrezir, adv. d'un air pensif 
ou réveur. 

Tuoucatrozsess, s. humeur pensive ou 
réveuse. 

Taoucuarzess, ad 
à ce qu'il fait, mit 
choses. 

Tuoucurcessir [tsitlésly ], adv. sans 
songer à ce que Von fait; par ioadver- 
tence. 

Taoucutcessness , 8. inadvertance , 
inattention, f. pen de soin, peu d’attcn- 
tion, m. 

* Taovcutsicx [tsâtesik], adj. inquiet, 
qui a esprit bourrelé de reflexions. 

Taousann [ tstousen’de |, adj. mille, 
mil (in dates ). 

A Tuousanb, s. un millier ,un mille. 

Tsousaspta [tstousen'dce] ,j adj. mil- 
lième. 

a Tunatt , 8. (slave) un esclave. 

* ro Turace | tou tsraul], v.a. mettre 
dans l'esclavage , soumettre. 

‘Furazvou[tsrdldeumce],s. esclavage, 7. 
servitude , f. eed 

* TunappLe [tsraple ], s. le conduit de 
la respiration des animaux. | 

ro Turasu , etc. V.tothresh, etc. 

Tasasomicaz | tsrésônikale], adj. plein 
d'ostentation , fanfaron. | 

der ger ],s. un tas de blé com- 






























Taneatexing , adj. menaçant, qui me- 
nace. 


.THREATENIAGLY , adv. d'un air me- 


nacant. : : 
Tunez [tsrt], adj. trois. Three half- 
pence , un.sou et demi. Three-leaf grass, 
trèfle , m. Three-footed, qui a trois pieds. 
Three - cornered , triangulaite. * Jo be 
born wuler a three-penny planet, être 
avare ou taquin ou mesquia. Three- 
old, adj. divisé ou partagé en trois, 
de trois sortes; triple , trois fois au- 
tant. Zhree- score P tsriscdre ] , adj. 
soixante. 
Turtnonr, s. une chanson funèbre, f. 
to THresu [tou tsrcche], or Turasa, v. 
a. battre. T'o thresh corn, battre le blé. 
Tuaesueo , adj. battu. 
TanesnEr, s. batteur ou batteuse en 
grange, 
Tunesaxo, 8. l’action de battre le blé, 
etc. Threshing-flonr, aire , f. 
Turesuozv, s. seuil de la porte, m. 
‘l'arew, c’est le prétérit du verbe to 
throw. oF 
Tuarce [ tsraice}, adv. (from three) 
trois fois. 
to Turin [tou tsridde], v. a. se glisser. 
Turirt [tsrifte), s. frugalité, épargne, 
économie , f. # spend-thrift, un prodi- 
ue. 
à Tsertitr, adv. frugalement, aveo 
frugalité. are 
BRIFTINESS , 8. frugalité, épargne, f. 
: * TuniFTLEss Ltsriftlesse }, Tr ac 
igue. | 
Tasers [ tstrifty |, adj. frugal, ména- 


j. qui ne songe pas 
ait brusquement les 


er. 

Fe Taam [teril], s. une frase ou fraise. 
ro l'unizz, v. a. frascr ou fraiser. 
Tarnueo [tsril'd], adj. fraisé. 
ro Turivr. {tou tsraive |, v. n. pret. 

throve, part. thriven; proliter , faire un 

gain, senrichir, réussir; faire bien ses 
affaires ; profiter, se bien nourrir, crot- 
tre , se fortifier , venir hien ; (in health) 
se bien porter, être en bon état, s’en- 
graisser , devenir gras. 

Tuatver,s. homme qui fait bien ses 
affaires , qui s'enrichit. 


sé de 24 gerbes. 
Taneap | tsvedde |. 8. fil,m. Thread- 
bare , tout usé, qui montre la corde. 
to Tuaean a ncedle, vy. a. eniiler une 


aiguille. Le. Tunvinc, s. l'action de s'enrichir, etc. 
l'uneaninc [ tsrédigne ], 8. l'action |bouheur , ™. prospérité, f. 
d’enfiler. | lanvinc, adj. Ex. Æthriving man, un 


Tureanr, adj. plein de fils. 

Tunrar Peres s. menace , f. 

To Tureat or THREATEN, V. a. me- 
nacer, faire des menaces; meuacer, pro- 
mettre. 

TJ anEATENED, adj. menace. 

Tureatever, 8. celui ow celle qui 
menace. -: : ; 

Tureatesine [tsretnigne|,s. menaces ou 
l’action de menacer. 


hamme qui fait hien ses affaires, qui se 
pousse dams le monde, qui fait sa for- 
tune. : 

Tuaivinctr, adv. hcureusement , avec 
succés. | 

Tene: viens 

Haoat |tsrôre|, s. gosier, m. gorge, f. 

Throat-wort, ste Fhe be Theat: 
pipe. V. Wind-pipé, sous Pipe. 
roat , Mar. corne d’une vergne supé- 


7.69 THR 


rieure de brigantine, partie du pic la | throw one off, se défaire, 
_ plus voisine du mât (le bout opposé du | de À La de un. 
i o 


ic senomme Peck). V. Peck et Caf. 
Whroat-hubiards , dnisses d'en dedans de 
ces voiles, drisses des voiles auriques , J: 
Throat of a knee, collet d’une courbe, m. 

THaoaten, adj. Frog or wide- 
throated, qui a une grande avaloire. 

To THRos ng tsrobbe] , v. a. palpiter, 
battre. Ex. His heart throbs, son cœur 
palpite, le coeur lui bat. 

‘Panop or Turopsine [tsrob, tsrôbigne], 
8. palpitation, f. battement de cœur, m. 

Tunozor Turow [tsroue, tsrô], s. dou- 
leur d’nve femme en mal d’enfant , f. 

Tarone [tsrône], s. un trône. 

* ro TuroxE [tou tsréne], v. a. mettre 
sur le trône. 

Taxoxc Jtrrongue] , 8. foule, presse, 
multitude de monde, f. 

To Tanoxc or to Turoxc together, v. 
». aller ou venir en foule, accourir. | 

To throng, v. a. presser. 

TuHxonces ; adj. pressé. 

Tunostex|tsrôsteur),s. Ex.Silk-th 
ter, tordeur de soie, m. 

*Tuaosrus [tsrostle}, s. grive, f- 

* Tuaottix [ tsrotle], s. trachée ar- 


to l'unotrze [tou tsrôtle], v. a. étran- 
gier , suffoquer. 

Tuaottzen , adj. étranglé , suffoqué. 

Tuaortiinc, s. l’action d’étrangler ou 
de - aT ’ i 

HROUGH |tsrou|, prep. par, au travers 
de, a travers. me 14 Emi par son 
moyen; à sa sollicitation. am wet 
through, 1 am quite wet through , je suis 
mouillé jusqu’à la peau. 

Turoven sprint (a horse's disease ) su- 
ros cheville , m. 

Tunoucarr [tsronly}, adv.enticrement, 
tout-à-fait , à fond, dans toute son éten- 
due, parfaitement. He did not execute 
his office throughly , il n'a pas repli 
comme il faut les devoirs de sa charge. 

Turovenovt [tsrouadte],prép. 7 hrough- 
out the year, toute l’année, tout le long 
de l’année. throughout the world , par ou 
dans tout le monde. 

Turow [tsrô], s: (cast) coup. jet , m. 
The throws (or pangs ) of a woman in 
dabour , les douleurs d’une femme en tra- 
vail d’enfant, f. | 

To Tusow, v. a. pret. threw, part. 
thrown 7 Ge To throw silk, tordre de 
Ja soie. To throw up, jeter en haut. Zo 
throw down, jeter en bas. To throw , 
fêter. Zo throw away one’s money, prodi- 

er son argent, le dépenser mal à propos. 

throw off one’s cluke, quitter son man- 
_ teau, s'en défaire, en dcharrucccr. Ta 


TAU 
se débarrasser 


row all aback, Mar. 
toutes Ics voiles. To throw the guns over 
board , jeter l'artillerie à la mer. 
Turowen |tsrôer], s. Ex. uf sidk-thro- 
wer. V. Throster. 
Tuaowtxe [terôigne], s. Vactgon de je- 


ter , etc. 
Turows, le , etc. V. to Throw. 
Tuaum, s. bordure de toile , etc. f. 4 
thrum cap, sorte de bonnet. 


To Tuxum [tou tsreème], v. a. battre, 


rosser. 

To thrum, Mar. larder, piquer. We 
will thrum our sprit-sail tpsail , and fo- 
ther the ship with it, nous larderons d’e- 
toupes notre contre-civadicre et Ja pas- 
serons par en ~ dessous de la caréne du 
bâtiment. 

‘T'savmucn, [ tsreûm'd |, adj. hattu, 


rossé. 
A thrummed mat, Mar. une baderne 

piquée ou me 

‘axusx |tsreuche|, s. une grive, f. 4 
el une grive mile. ie 
thrush , une grive femelle. 
Tanusr [tsreuste], adj. pousse , etc. 
Tuavst [tsreuste], s. ua coup, coap 
que lon donne à quelqu’un en Ye pous- 
sant; (pass in fencing) une hotte. To 
ive one a thrust, pousser quelqu'un, lai 
onner une botte. 
to Tanust , v. a. pret. et part. thrust, 
pousser. To thrust one into prison, mettre 
ou he Len en prison. 70 thrust 

away, écarter, igner , r, 

phones To thrust in, Cogan. Aire en- 

trer de force. Zo thrust back or off, re- 
pousser. 

* Tuausten | tsreustenr], s. celui ou 
celle qui pousse. 

Turustiae , s. l'action de pousser , ete. 

Jayus [tseum'he ], s. le pouce, a. 

Thumb-stall, poupée , f. 

To Tauus 30088 or LHoms OVER nooks, 

v. a. feuilleter, lire ou parcourir des li- 

vres mal adroitement. 

Tuuwr [tseum’pe], s. coup de poing ow 

coup de baton, m. 
to Tuume, v. a. frapper, donner des 

coups de poing ou de bâton. 

HUMPED , adj. frappé. 
Kl'aoupen [tseum'peur], s. celui ou celle 
qui frappe. 

Taumpine , 8. l'action de frapper , etc. 
Tuauupinc , adj. (big . 
‘THonper { tseun’deur | ,+. letonnerre. 4 

thunder boli] étseun’deur-bôlte|;la foudre. 
to THunper, v. nu. tonner, faire du 

tonnerre. /t thunders very loud , il tonne 
hien fort. : 
To thunder, x. a. foudreger. 





TIC 
#Lauxoeaccar|tseundeurols 
eoup de tonnerre , l'explosion de 
re. 
Tavaoennc , adj. foudroyant, terrible ; 
grand , éclatant. 


ee 


* Tæunornous [tseundereusse], adj. qui | 


produit le tonnerre. 
_ to Tuunpea-stame , v. a. frapper d’é- 
_ tonnement, surprendre. 
Tuunreaous , adj. qui produit de l’en- 
cens. ; 
‘THonrirication , 8. encensement, m. 
Tuuaspar [ tseursdé], s. jeudi, m, 
thursday ,jeudi-saint. Holy thurs- 
day , le jour de l’ascension. 
wus [dzeuss], adv. ainsi, de cette ma- 
niére , de la sorte, de cette sorte, en ces 
termes. Zhus it is, voila comment. Zhus 
Jar or hitherto, jusqu'ici. All of them 
were thus far of his opinion > that—, ils 
demeurérent tous d'accord avec lui, 
que —. For thus they reason, car voici 
comment ils raisonnent. 

Thus , very well thus, Mar. comme 
oa , droit comme ca. 

Tawacx [tsouake], s. grand coup, m. 

To Towack, v. a. battre. 

Tawacxep , adj. battu. 

‘Tawaat, s. Mar. banc de rameurs, m. 

Tuwaar [tsouarte], adv. en travers, de 
travers. 

ro Tawaat, v. a. traverser , empêcher, 
contre-carrer. 

Tuwanren, adj. traversé, etc. 

Tuwanrinc [tsouartigne], s. l'action de 
traverser , etc. 

TawanrTixe, adj. contrariant, contraire, 
tont opposé. 

Fawanrinozr or Towaattr, adv. d’une 
manière contraire ou opposée. 

\| Tawscx-THWwack, mot inventé pour 
exprimer le bruit des coups qu’on donne 
à quelqu'un. 

. Tuy [tsaï], adj. (from thou) ton, ta, 
tes 


Tarn [taime], s. thyan, m. 
Tavrse,s. thyrse , m. 
Tian or Tiana [taïare , taïñra] , s. tia- 


re, J° 

*ro Tice [tou taice], v. a. tirer, at- 
tirer, engager. | 

Trex ét, s. (a sort of cloth), taie, 
f. (an insect) tique, f. 4 horse disease, 
tic, m. A bed-uch, une taie de lit, /. 
Zo go upon tick or to tick, v. n. (to trust) 
prendre a crédit. 

Troxex [tik’ne] or Ticnine , s. (a sort 
of cloth) coutil , ™. 

Ticxer |tikette], s. étiquette, f° un 
billet, en vertu de quoi [on entre ou l'on 
est admis. 

To TickE [tou tikle], v. a. chatouiller. 


* He tickles it off, il fait des merveilles , | 


nGr 


TID 
il avance bien. To tickle one’s self, se 
chatouiller (pour se faire rire). ” 


Ticexen , adj. chatouillé, ete. 

Ticxen [tikleur], s. chatouilleur, 7. 
chatouillense, 

Ticxuimc [ttkligne]}, s. chatouillement, 
m. l’action de chatouiller , etc. 

Ticxume , adj. Ex. Tickling (cold, nip- 
ping ) weather, un froid percant ou pe- 
netrant. 

Troxuse , adj. chatouilleux. 

A ticklish boat, Mar. une embarca- 
tion fréle. : 

Ticx-racx [tictake ], s. tric-trac, m. 


sorte de jeu. . 

Tio [ tidde ], adj. (dainty) délicat . 
friand , fort bon. 4 tid-bit, un morceau 
délicat ou friand , m. une friandise , f- 


Tw, s. (a td-bit ) un morceau friand, 
[tou ttdle ], v. a. dorloter . 


er quelqu'un. 
wwe, s. marée, f. flux et reflux, m. 
A tide-man, commis de la douane, ». 
Tide ( water or sea) l'eau, f. la mer, f. 
les flots ,m. Whitsun-tule , la Pentecôte, 
la saison de la Pentecôte. Marile-mastide, 
la Saint-Martin, la saison de la Saint- 
Martin. T'welfth-tide , les Rois , m. Even- 
tide {tv’n-taide}, le soir. 

e, Mar. marée, f. V. Lee, Neap 
[utpe], Slack , Spring, Weather. Contra 
or counter-tide, contre-marée, f. Tide- 
gate, ras de marée, m. Tide-rode , situa- 
tion d’un bâtiment qui, étant mouillé par 
un vent et une marée o Yun à l’au- 
tre, est évité de bout au courant qui mai- 
trise ce premier. Jide - waiter, commis 

ui veille au débarquement des marchan- 
dues à la douane. Zide-way , lit de ma- 
rée , ras de marée, m. The tide runs ver) 
hot at the harbour's mouth, la marée se 
porte avec beaucoup de force à l'entrée 
du port. There is very little tide he 


nt. 
To TippLe 
cho 


re, la 
marée se fait peu sentir ici. /t flows tide 
and half tide, la marée sera haute vers la 
côte trois heures plus tôt qu’en pleine 
mer. 

To Tie, v. a. Mar. faire un trajet à 
la faveur de la marée. To tide it, étaler 
la marée. To tide it up or over, remonter 
ou traverser une rivicre à la faveur des 
marées. 

Tinesuax, s. Mar. commis de la douane 
qui veille à bord des bâtimens marchands 
jusqu'à ce que le droit sur les marchan- 
dises soit payé. 

* Tint [ taidili], adv. proprement , 
nettement , (readily ) vitement , promp- 
tement. 

* Tioixess [ taïdinesse ], s. propreté, 
promptitude , f. 

Tiomes , 8. nouvelles, f. © 


762 TIE. 
Tror, adj. adroit, habile, qui feit-les 


choses avec adresse. 
Tie pail, s. lien , nœud, attachement, 
ve. 


m. Y. 

to Tif, v. a. (to bind ) lier , attacher, 
serrer, nouer i * (to oblige) * lier, en- 
gager , obliger , astreindre. ==, 

otieup, v. u. cesser , quitter. 

Tien [taid] , adj. lié, attaché, noué, 
serré, elec. ngée, f. || Ti 
, 8. rang, rangée, f. || Tier-man, 
garde de forét r m. 

Tier , Mar. rangde canons, un côté de 
la batterie d'un vaisseau, m. (speaking of 
the stowage ) plan, m. Ground lier, pre- 
mier plan. Second tier, second plan. Third 
tier, troisième plan. Upper tior, plan 
supérieur. Middle tier, plan du milieu. 
Tier of a cable , rang de câble. 

Tixace [ terce |, s. tierce, f. 

Tizacet | ter’cette \s mn terset. 

Tirr ( drink), s. boisson , f. breu- 
vage, m. { quarrel) chamaillis , m. pico- 
terie, f. 

to Tire [ tou nie | v a. Ex. Jo ti 
one's hair , taper scs cheveux. 

To tiff, v. n. quereller , chamailler. 

Tirranr, s. sorte de gaze, f. 

Ticen [ttigueur], s. un tigre. 

[l'Ticu [tai], s. un clos , un espace de 
terre fermé de haies. 

Ticut } taite |, adj. propre. To tie a 
thing tight (or close ) lier uve chose fort 
serrée, serrer une chose. 

Tight, Mar. étanche. 4 tight cask, 
une pièce qui ne coule pas. -f tight ves- 
sel, un bâtiment qui étanche ou qui ne 
fait point eau. 


to Ticaten [ tou tâit'ne ], v. a. lier , | 


serrer. ~ 
‘Ticatty , adv. ( close) ferme. 
Ticuatwess, s. qualité de ce qui est 
gis 
Ticress | taigress), s. tigresse , f. 
Une, a Ex’ A ie ve ( or 
a) un chien de la province d’York. 
Tite [ taïle }, s. une tuile.  tile-hiln, 
tuileric, f. Tilemaking , Yart ou l’action 
de faire les tuiles. 4 ridge-tile, une fat- 
tière. 
te ‘Lire, v. a. couvrir, couvrir de 
tuiles. 
Tixep, adj. couvert, couvert de tuiles. 
Tien [ taileur ], s. (‘or tile-maker) 
tuilier , me. 
Tite , 8. l'action de couvrir de tuiles. 
Titt [ tile], s. un petit tiroir. The eill 
-of a printer's press, tablette de presse 
imprimeur , f. 
Tit or Unritt, adv. jusqu'à, jusques 
a, age Li ce que, avant que. 
to Tir the ground, v. a. labourer , 
cultiver la terre. 


ip, 
































| | : 
* Tircanye | tillable |, s. labourable. 
Trecace [tilidge |, s. labourage , la- 


bour, m. culture, f. 


Jun [tileur], s. laboureur, m. un 


baliveau, ms. 


Tiller, Mar. barre da gouvernail , f. 
Tiller rope, drosse du gouvernail, f. 
Tiller of a saw, manche d'une scie à main, 


m. To ship the tiller, mettre en place la 
barredu 
démonter 


vernal. To unship the tiller, 
barre du gouvernail. 
Tune , s. labourage ; labour, ms. cul- 


ture, f. l'action de labourer ou de cul- 


tiver. 


‘Tut [ tilte ], s. une banne. The tibes 


(a kind of exercise) joute, f. To run at 
tilts , jouter, ‘ 
tilt at one , courir avec impétuosité con- 


faire des joutes Zo runa 


tre quelqu'un, le choquer rudement. 4 


till-yard , carrière destinée aux joutes , S- 


champ clos, m. 

Tilt, Mar. tendelet (de canot), ™. 
Tilt-boat , canot ou bateau couvert d'un 
tendelet ou d’une voile. ‘ 

to Tut, v.a. Ex. To tilt a vessel, bais- 
ser un tonneau , quand la liqueur com- 
mence à être au bas. 

T'o tilt, v. n.jouter, ferrailler. 

Tite [ tilted ], adj. baissé, ex par- 
lant dun tonneau. 

Tinren [ tilteur], s. machine de bois 
qui sert à baisser un tonneaa. 

‘Trura [ tilts], s. (from to tilZ) Ex. 4 

a 


field out of tilth, un champ qui n'est point 


cultivé où qui est et e ou en non- 


valeur. 

‘Tiutine , s. ( the action of tilting ) Vac- 
tion de baisser . efc. ( tournament ) joute, 
> tournoi, m. Tiltings ( liquors running 
low ) baissières , f. | 

‘Timariors [timariotce], s. timariots, nr. 

Timsen (ttm'heur], s. merrain, bois de 
charpente, m. Timber-merchant , un mar- 
chant de bois de charpente. Timber-work, 
comble, m. * Belly-timber, vivres, m. 
provisions , f. * marchandises de gueule , 
mangeaille, f. 4 timber of skins ( forty 
skins ) quarante peaux. | 

Timber , Mar. charpente, f. bois de 
charpente ou de construction, ™. Com- 
pass timber, bois courbant , ms. com- 
pass timber, bois courbant de chène. 
Straight timber, bois droit , bois de haute 
futaie. Timbers of a ship, couples, f. ct 
m. membres de vaisseau, #1. Cant lim- 
bers, couples dévoyées. Filling timbers, 
remplissage de couples, m. couples de 
remplissage, f. Floor timbers, varangites, 

he timbers , couples de Is, f. 
Top timbers , allouges de revers, f. Zim- 
ber room (room and space) mailles, f. pl. 
intervalle entre les couples, m. Square 
timbers, couples . perpendiculaires à la 


TIM 
quille ou placées à l'équerre ( par opposi- 


tion à celles qui sont dévoyées ). 


tree timbers, tête des allonges de revers 


(qu'on laisse dépasser quelquefois par- 


dessus l'accastillage ou le vibord pour te- 
nir lieu de montans de batayoles ). Timn- 


ber yard, chantier de bois de construction, | tem 


chantier de bois, m. 


ough- 
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Truztr, adv. à point nommé, de bonne 
heure, bientôt. ; 
Tia [timide ], adj. timide, craintif. 
Tiumirr [ timidity J, s: timidité, 
craintif, f. 
Twinc, s. l'action de prendre son 
» ete. 
Timonsen , s. Mar. timonier , nz. 


e 


to Timeza,v. nu. airer, nicher, faire Tinosous | ttmeureuss ], adj. timide , 


son nid. 

Timszeen [tim’beur'd], adj. charpente. 
Ex. 4 house well or ill timbered , maison 
bien ou mal charpentée. 4 well-timbered 
man, un homme bien planté. 


Timsnrz [tim’bril], s. tambourin ou 
tambour de basque , m. 


‘Time | tdime], 8. temps, terme, m. 
( age ) temps, siècle, jours, espace de 
temps où l'on vit, m. ( leisure) temps, 
loisir, m.( day or hour . temps, jour, me. 
ou heure, f. (in musick ) temps, m. me- 
sure , f. (bout ) fois, f. She is near her 
time , elle est à terme ou prés d’accou- 
cher. Every time, chaque fois, toutes les 
fois. Time Enough, assez tôt. In good u- 
me, in the very nick of time, de bonne 
heure, fort à propos, à point nommé. Jn 
times past, autrefois, anciennement, par 
le passé. At thattime, alors. At this time, 
à présent , présentement, maintenant. fn 
tune coming or in time to come, à l'avenir. 
ZI will do it at any time for you or at what 
time you will, je ferai cela pour vous 
quand vous voudrez ou quand il vous 
plaira. dt no time (never) jamais: Jean 
time, in the mean time, ce nt. Zo 
hinder one's time, détourner, interrom- 
pre quelqu'un, lui faire perdre du temps. 
He spent it in le:sthan a year's time, Va 
dépensé en moins d’un an. /n a day's 
time, dans ou en un jour. Aly lord mayor 
Sor the time being , celui qui sera ou qui 
est lord-maire. 

Time , Mar. temps. Apparent or solar 
time, temps vrai. Meon or equal time, 
temps moyen. Elapsed time , intervalle, 
m. Half elapsed time, demi-intervalle. 
Reluced time, temps réduit (en longi- 
tude ). 

TO l'twe,v. a. prendre bicn son temps, 
prendre un temps favorable, faire a 


ropos. ° 

Timeo [taim’d ], adj. Ex. 4 design 
well timed, un dessein bien pris, bien 
concerté. 

* Truervoc [ taimefoule |, adj. à temps, 
‘ &@ propos, de bonne heure. 

Tisciees, adj. hors de saison, pré- 

mature. 

‘Tinecy [teensy 
qui vient à temps, 
Aummé. 


], adj. de saison, 


ort à propos ou à point | de habioles ox 


craintif. 

‘T'mmoxousit - adv. avec crainte, avec 
timidité , en tremblant. 

Tivonoosxess, 8. timidité, crainte, f. 

* Tisous [ taimeusse ], adj. à temps, 
de honne heure. 

Tis, 8.(pewter) [tin, piodteur], s. étain, 
étain fin, m. Zin-man, taillandier en fer - 
blanc , m. 

To Tin, v. a. étamer. 

Tinct [tinc'te ], s. teinte, couleur, 
tache, f. 

* ro Tract [ tou tinkt |, v. a. colorer, 
teindre , tacher. 

Tinctuse [ tinc'tchioure ], s. tein- 
ture , f. 

To Tincture, v. a. donner une tein- 
ture, teindre. 

Tiwctonzo [ttn’ctchiour'd] , adj. qui a 
quelque teinture, teint. 

to Imo | tou tto’de j, v. a. allumer. 

Tinxven, s. mèche ou amorce, f. 
tinder-box {6 tin’deur-box], buite à fusil, f. 

‘Ime, s. dent de herse, cheville ou 
pointe, f. trouble, m. peine, f. || Tine- 
man, garde de forêt , m. 

ro ‘five , v. a. allumer, fermer. 

Tine |ttgne], s. tintement de cloche,m. 

to Tince [ tou tindge ], v. a. teindre, 
colorer légtrement. 

Tixcuo [ttng’d |, adj. coloré, teint Ic- 
gérement, qui n'a qu'une légtre teinture. 

to Fincce [ tou tee] , V. n. tinter- 
My ears tingle, les oreilles me tintent, 
j'ai an fintouin ou un tintement d'oreille. 

Tincuine [ tiogligne ], s. tintement , 
driodrin, m. 

To Link, v. D. rendre un son aigu. 

Tinxen, s. drouineur, chaudrownier, 
de campagne, m. A tinker's bag, une 
drouine. 

to Tiwuix [ tou tin’kle], v. 0. tinter. 


Tinnen [ttnn’d], adj. ( from to tin) 


étamé, blanchi avec de l'étain. fron tin- 
ned over , du fer-blanc. 


Taixnrr, s. mineur , m. 

J'inniso , s. étamage , me. 

Tins, adj. abondant cn étain. 

Tixsez [tin’sil], s. brocatelle , f. clin- 


ae tinsil ], v. a. orner 
e choses de peu de valeur. 
Tax , 8. teinte, f° 


quant, m. 


*ro Tinser 
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Tintaman { ttn'tamar |, s. grand bruit, 


gent nu 

to Tie, v. a. ferrer. Ex. 
with silver, ferrer d'argent une 
J carried two pins, and tipped six, j'ai 
fait deux quilles de venue, et six de ra- 
bat. Zo tip one’s hand, graisser la pate a 
quelyw’un. -Jo tip one the wink, er 
un coup d'œil à quelqu'un. 

To up (or ‘fall o , V. n. tomber. * To 
tip off or to tip over, to tip over the perch 
(to die), passer le pas, mourir. 

Turret ,s. écharpe, palatine, f. 

Turina [ tippigne 7 s. l’action de 

er. 

Tippue [ tiple }, s. boisson , f. 

To Tirpce , v. n. boire, ivrogner , gar- 
gotcr, grenouiller. 

Tirrisn, s. un ivrogne, un grand 
Roue es 

tePLine [ ttpli , 
ti lie houle ; eee ret. 
_ Pips [ tipsy ], adj. gaillard, demi- 
ane gris, "un peu gris, qui a. un 

u bu. 

Tier, adj. (from to tip), ferré, etc. 

Time [ taire ], s. ornement, m. pa- 
rure, f. atours, équipage, m. À tire-wo- 


man, femme de chambre. 4 tre-wo- 
man to queen, dame d’atour de la 
reine. 


to Tine, v. a.orner, parer; (to weary) 
lasser , fatiguer. 
To tire, v.n. (to grow tired) se lasser, 
se rendre, n’en pouvoir plus. 
* Tinepness | tairednesse |, s. fati- 
e, f. + 
_ Tiagsour , adj. ennuyant, lassant, fa- 
Hgant, incommode, ficheux, importun. 
IRESOMENESS, 8. ennui, m. fatigue, 
lassitude, f. 
Tmine, s. l’action de lasser, etc. 
"Tis ( for i¢ ts) c'est. 'Tis pity, c'est 
dommage. 
Tistcx. V. Phthisick [ tisic]. 
Tissus [ tichioue ], 8. (cloth of tissue) 
ae d'or ou d'argent, m. 
it [tite |, s. (tit-mouse ) mésange, 
m. An envious tit, une envieuse. To give 
ene tit for tat,* rendre les poires au sac. 4 


Welch ut (little horse) une haridelle , un | 7: 


bidet. 

Tirue [ taitee ], s. dtme ou dixme , f. 
ff tithe gatherer, un décimateur ou di- 
meur. 


to Tine , v. a. dimer, prendre ou le- 
ver Jes dimes: 





TO - 


ai Tirazaste | taïtsable], adj. sujet a le 
e 


act ca done D 


Titmac ,s. l'action de dimer. tithing- 


. | man, dizenier, ». 


Trrumat [titsymal ], s. (an herd) ti- 
thymalc, épurge, f. ou réveille - ma- 
tin 


> Me. 

To Trrucare [tou titiléte |, v. a. cha- 
touiller. 

Trricarios, s. chatouillement , me. 

Trrzz [ taitle |, s. titre, m. inscription, 

. écriteau , m. titre, m. qualité honora- 
le , nom de dignité, m. 

to Titte, v. a. intituler, donner ox 
mettre le titre. 

Tirzén, adj. intitulé. 

*Tireuess |taitelesse}, adj. qui n’a pas 
de nom, de titre. 

ro Tittex [tou titeur ]. v. n. rire sans 
faire de bruit. To titter-totter, v. n. va- 
ciller, chanceler, ètre prêt à tomber. 

Tittre, s. titre, point ou trait sur ane 
lettre, m. * Not a tutle ( or syllable } of 
i, pas une De LE te] 

ITTLE-TATTLE e-tatle |, 8. uet, 
bahil , m. - i 

to TiITTLE-TATTLE, v. a. caqueter, cau- , 
ser, jaser. 

Tirusariox, s. l’action de broncher. 

Trrocan or Trrovary, adj. titulaire, 
honoraire , qui n’a que le titre. 

*Trrucanirr [ titchioulariti ], s. état 
dé ce qui est titulaire. 

To tou]; prep.à à la, à des, au, 
aux. To, en. Ex. To go to France, aller 
en des From Pur to toe, de pied en 
cap. To expose to EX r en vente. 
Te (toward) vers, cuvers To (till) jus- 
ques a, jusqu'à. J am not paid to this day, 
je ne suis pas encore payé. To ( for) ea: 
vers, pour. Zo (with) avec. To (before) 
devant. Men's wisdom is folly to ; 
la sagesse des hommes est folie devant 


, elle a un rustre de mari. 


rane nobody comes , recommen- 
ie ne vient personne. Jo-day [tea 

é}, s. aujourd'hui. To-night, ce soir. 
To-morrow, demain. After to-morrow, 
aprés demain. To and fro, ca et la, de 

art et d'autre. To the end that, afin que. 

o, before a verb, is, as in the Greek 
tongue , a sign of the infinitive mood. Ex. 
o love, aimer. Zo (each, enseigner. 
This To ng té the infinitive is often 
rendered in French by one of these parti- 
cles, de, à, pour. Ex. fre you resolved 
lo go away ? êtes-vous résolu de vous en 
aller ? He loves to travel, il aime à voya- 
ger. 1 weep to think of it, je pleure quand 
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Fy pense. For the time to come, à V'a-| Torznanty, adv. tolérablement, pas- 
Venir. sablement. 
Toan [téde], s. um crapaud. Zuad-| Torenance, V. Toleration. 
stone , crapaudine , f. Toudstool , vesse-| To ToLenaTE [ tou tôleuréte J, v. a. to- 
de loup, f. ; À lérer, souffrir, supporter. 
Toast [tôste],s. rôtie, f. (a celebra-| Torznaten , adj. toléré , souffert, sup- 
tel beauty ) une beauté régnante ; (health) | porté. 
une saute, un toast. Tovenatine, s. tolérance, f. l’action 
to Toast, v. a. rôtir. * To toast à lady, | de tolérer, etc. 
boire à la santé d’une dame. Tovzaation [toleurécheune},s. tolérance, 
Toasteo, adj. rôli. souffrance , connivence ou permission , f- 
Toasten, s. celui quirôtit,ouceluiqui| Tout, s. péage , passage ou droit, m, 
boit à la santé d’une dame. A toll-gatherer, un collecteur de péage. 
Toastine ,s. l'action de rôtir, etc. Toll-money, péage , l'argent du péage, m. 
Tonacco [tobaco], s. tabac. 4 to-| Toll-free, privilégié, exempt de tout 
bacco pipe, pipe, f: 4 tobaceo-stopper, | péage. Toll-booth , bureau où l’on paie le 
un fouloir. Zobacco-box , tabatière, boîte | péage, m. ; 
à tabac, f. To Tout [ tou ce , V. a. et 0. tinter. 
TosaccoxisT,s. un marchand ou vendeur| Totvep, adj. tinté. 
de tabac. Touuinc, adj. ( from to toll) l’action 
Ton [ tôde |; s. poids de vingt-huit li-/de tinter. 
vres, m. (de laine). | ; Tomes [ toûme |, s. tombeau , sépulcre, 
Toe [td ],*s. orteil, doigt du pied, m.|manument, m. 4 tomb-stone, une 
* Torore | tôfôre |, adv. avant. tombe. 
Tort, s. l'endroit où il y a eu autrefois| ro Toms, v. a. ensevelir, mettre dans 
ce qu’on appelle messuage. un tombeau. 
OGETHER [tougudédzeur], adv. eusem-| Tou-BoY, s. une garconniere. 
ble, de compagnie ; à la fois; de suite. Zo] Towe[ Poe s. tome ou volume, m. 
















ich together, s'entrebattre. To mix to-| Tompion , s. Mar. tampon, nz. tape de 
ee s'entreméler. To gather together, | canon, f. pon, pe 


: assembler ou s’assembler. 


Tom-tit, s. (or tit-mouse) , mésange , 
Rouse together, Mar. saille ensemble. 


m. it oiseau. 
Hoist together, hisse ensemble. Haul and OM-TURD , 8. vidangeur, éeureur, mat- 
fall together, hale ensemble et a grands {tre des basses-ceuvres , gadouard , m. 
Ton. V. Jun. [ tonne, teûne }. 
Tone [ téne[, s. ton, ton de voix, ac- 
cent. 
Tones [ tongz], s. pincettes, f- pl. 
Toncuz [teung], s. langué languette , f. 
Tongue ( e or speech ) langue , f. 
langage , m. * Zo be under an ill tongue, 
être maléficié. Tongue-tied, interdit, qui 
ne dit mot; a a le bec gelé, qui a Ja 
langue liéc. * Pour tongue is no slander, 
tout ce que vous dites est sans consé- 
quence, P. Four tongue runs before your 
wil, vous ne songez pas à ce que vous 
dites. Dog's tongue (an herb ) langue de 
chien , f. 
à To ToNGUE, v. a. gronder, répriman- 
er. 
Toxouen [teungu’d], adj. Ex.  long- 
tongued-fellow, un causeur, un babil- 
lard ou qui a bien de la langue. 4n ill- 
tongued man or woman, une mauvaise 
langue, une méchante langue, une lan- 
gue de serpent ou de viptre. 
*Toncurran [teunguepade], s. un 
grand parleur, un babillard. 


*Tomick, Tonicac [ tonik , tonikal |, 
Me tonique. 
onnacx [ tônidge ], s. Mar. tonnage, 


coups. 

Toners , 8 Mar. chevillot , quincon- 
neau , mM. 

Tot [toil], s. peine, fatigue, f. Toils 
{ toilce | (hunter's nets) toiles, f. pl. 

to Toi, v. n. se peiner, se fatiguer, 

rondre bien de la peine , se donner de 
Ee eine , * suer. 
oILER , 8. celui qui fatigue. 

Toicert {toilette 1. s. toilette , f. 

Tone , s. (from to (oil) peine, fati- 
gue, f. or 

Toiwsone , adj. pénible , fatigant, Ja- 
borieux. 

Towsomeness , 8. état ou qualité de ce 
qui est pénible, fatigant , etc. 

Toxen | tôk’ne], s. marque, f. signe, 
témoignage , m. enseigne ou enseignes , f. 
present, m. marreau, m. charbon ge 
peste , a. 

Toxo [ téld |, adhe (from to tell) dit, 
déclaré , etc. V. to Tell. 1 am told so , on 
me l’a dit , je me le suis laissé dire. 

* ro Tore [ tou tôle F v. a. traîner. 

Torenasce | toleurable |, adj. toléra- 
ble , supportable , médiocre , passable. 

TovenaBLensss, 8. Ex. The tolerable- 
ness of a thing, ce. que chose a de to- 


léxable ou de passable ; médiocrité, f. 
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=e de tonnage, port en tonneaux, m. 


. Tun. 

Torsirs, s. pl. les amygdales qui sou- 
tiennent fa langue. 

Tonsuae | tén’chieure ], s. tonsure , la 
couronne des prêtres, f. 

Tony. s. un niais , un benét, un sot, 
un stupide. 

Too [to ] adv. (also) aussi; (even) 
même ; (beyond what's fitting) trop. Too 
well, too much , too many, trop. 

Toox [ toûk |, c’est le prétérit du ver- 
be to take. V to Take. 

Toox [ toûle |, s. outil, instrument, m. 
* He is a sad tool , c'est un pauvre ou un 
chétif homme; c’est un homme qui n'est 
bon à rien. 

*ro Tootn [tou toutse], v. a. fournir de 
dents, denteler. 

Toorx | toûts }, une dent. To go to it 
tooth and nail, s’y prendre de toute sa 
force , * y aller de cul et de tête. Zooth- 
ach, mal de dents, m. A tooth-picker, 
un cure-dent. 4 tooth-drawer, un arra- 
cheur de dents. 

Toorgen, adj. qui a des dents. 

* Toornixc , 8. pierre d'attente, J: 

Tootaress , adj. édenté, qui na point 
de dents. 

Tootssout , adj. bon, agréable au 
goût. : 
ToorasomEnEss , s. goût agréable , m. 

Tor [ toppe ], s. le sommet, la cime, 
le baut , la pointe , la croupe, le des- 
sus, le faite, le comble; (a child’s toy) 
sabot, m. 4 top-knot, une fontange. 
* A top-gallant spark , un damoiseau de 
Ja haute volée ou du premier ordre. 
Le top of a shoe, la pièce d’un sou- 

ier. 

Top, Mar. bune, f. etc. main-top, 
grande hunc. Fore-top, hune de mi- 
zaine. Mizen-top , hune d'artimon. Zop- 
mast, mât de hune. Top-gallant mast, 
mât de perroquet. Top-rope ( for a mast 
guinderesse, f. Top-rope , { for a yard 
cordage servant à traverser ou à amener 


une vergue). Top-tackle , palan de guin- |8 


eresse, m. (c'est un palan que les An- 
glais fixènt au bas des guinderesses des 
mats de hune , ce qui ne se pratique pas 
sur les vaisseaux de guerre français ).7op- 
sails, or fore and mar-top sails, hu- 
niers , m. voiles de huniers, f. Fore-tnp- 
sail, petit hunier. Main-topsail, grand 
hunier. Mizen-topsail , perroquet de 
fougue, m. Spritsail-topsail, contre-ci- 
vadière, f. Pire topsail,hunier volant. 
Gafftop sail, flèche en cul, f. Top gallant 
sails, perroquets, m. Top or laying-top, 
‘toupin, couchoir, m. Top - sail sheets, 
écoutes des huniers, f. Top-block, poulie 
de guinderesse , f. Top armour or top ar- 


TOR 


mings, pavois des hunes, m. 7% : 
volume et poids du gréement , des pou- 
lies , ete. au bout des mats. Top-man , ga: 
bier, m. V. Fore, Main, Mizen, Chan, 
oe à 

OP , adj. premier , princi 

ro Tor, v. a. tater, Zo oe upon , 
pone wri » primer; prendre le mon- 
tant. 

To top a yard , Mar. apiquer une 
vergue, peser sur ses balancines , mettre 
une vergue en pantenne. Zop the spni- 
sgil-) ard to star » pèse sur la balan- 


aue de tribord de la vergue de civz 


dicre. 
* Torarcy [ tôpark ], s. chef, gouver- 


neur d’un canton , ". 


Toprarcat ( téparky J], 8. gouverne 
ment d’une place ou d'un canton pert- 
culier, m. 


Topaz ze |, s. une topaze. 
TO Ta ee Aes ,v. a. boire beau- 
one » boire copieusemcnt. 
oper, 8s. buveur, biberon, m. 
* Tornaceous [tofecheusse] , adj. pier 
reux, graveleux. 
* Topaer ( tofete }, s. l'enfer. 
Torrce [ tôpik ], s. un lieu commun; 
sujet , topique , m. matière , f. 
oricaL , adj. tiré de quelque lieu com- 
mun , topique. 
Torocaarner , 8. celui qui fait la des- 
cription d’un lieu particulier. 
OPOGRAPHICAL, adj. topographique. 


Torocrarut [ topôgraphy ] , s. topo 
graphie, f. : 
opren, [tôp't], adj. (from to top} 
étêté, dont on a coupé la tête, etc. Shap 
topped , pointu. 
oppinc ,.s. l’action d’ététer, etc. 
Torrinc [topigne], adj. premier , prin- 
ci RL EE “ie voles: Fx. 
topping man, un des plus huppes ou 
des plus hauts huppés, un des premiers 
ou des plus distingués. 
Topping lift, Mar. balancine de 
ui, f. 
Tornixs, s. pl. Mar. étoupillons, =. 
* ro Torrcz | tou tople |, v. 2. 
igre ” ed 
OPSY-TURVY -teurvy }, adv. seus 
dessus dessous, bide en comble, cul 
par dessus téte. ; 
To run topsy-turvy , v. n. (or top over 
tail) faire le saut de la taupe. 
Tor | tôre],s. une tour, on grand 
rocher, une eminence. 
Toncz, s. tortil, m. terme de blason. 
Torca [tôrtche], s. torche, f. ou flam- 
beau, m. Torch-bearer, celui qui porte 
une torche. Z'orch weed , bouillon blanc, 
m. herbe. : 


TOR 


Tong , preterit du verbe to tear. V.] * Toavitr 


to Tear. 

Tones [tôrize }, c'est Je pluriel de 
tory. 

Toawent [térmen’te], 5. tourment, mm. 

ine , souffrance, f. supplice , m. grande 

ouleur, f. martyre, m. 

To TosueznT, v. a. tourmenter , faire 
souffrir. 

Toruenteo , adj. tourmenté. : 

Tonuexten, s. celui ou celle qui tour- 
mente. 

Tonwentit, s. tormentille, f. 

Toamentine ,s. (from to torment ) l'ac- 
tion de tourmenter , etc. 

Toamentino , adj. qui tourmente , 
cruel. 

Toamenror, s. un hourreau. 

Tors [tôrne], adj. (from to tear) dé- 
chiré, etc. V. to Tear. 

Tonsano [tornédo], 8 at storm ) 
ouragan , tourbillon, tourbillon de vent, 
me 


* Tonrevo [torpido], s. torpille , f. (es- 
pèce de poisson). | 

* Torrent [torpent], adj. engourdi, 
étourdi , frappé d’étonnement. 

Toarip |tôrpid], adj. engourdi. 

Tonrioness, s. engourdissement, m. 

* Toapoa [torpor], s. engourdissement, 
27. teur, a 

* Tonrgractiox [torréfakcheune], s. 
l’action de rôtir au feu. 

To Tonnerr [tou tôréfai], v. a. rôtir au 
feu , torréfier. 

Tonazsr jtoren’te], s. torrent, cours 
rapide , ™. 

oanip , adj. torride, brûlant. 

Tonsez, s. torse, m. terme de sculp- 
Sure. 
Torsion , s. l’action de tordre. 

Torr [tôrte], s. tort, mm. 

Tonteaux, s. torteaux, m. en termes 
de blason. 

Tontrrason, s. malfaiteur , m. 

* Tonriox (torcheune], s. tourment , m. 
souffrance , douleur , f. 

* Tonxriv£{tortiv] , adj. tortillé, tordu. 

Tonroiss [tortice], s. tortue’, f. 4 tor- 
toise-shell , écaille de tortue, f. 

Toaruous, adj. tortueux, qui va en 
tournant. 

TontuxaBLe , s. capable de tourment. 

Tonrusz [tôrtchionre] , s. torture, 
gêne , question, f. tourment, m. 

to Toxrure, v. a. donner la torture, 
tourmenter , faire bien souffrir. 

TortorEp, adj. tourmenté. 

Tonruarn , s. bourreau, m. celui ou 
celle qui tourmente. 

Tontunixo, s. torture, ou l'action de 
tourmentcr. 
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torviti], s. mine rechignée, 
f. visage sévère, m. 

Tonx [téry], s. voleur d'Irlande, mm. 
( or royalist ) royaliste, un Anglican ri- 
gide, un défenseur de l'obéissance pas- 
sive. 

Toss, s secousse , f. * 4 t0ss-pot, ua 
gaillurd , un goinfre qui aime à boire. 

To Toss, v. a. et u. secouer, agiter , 
peloter, balloter, * T'o toss one about, 
to toss him to and fro, balloter quelqu'un; 
se moquer de lui. 

e were tossed about by a heavy 
swell, Mar. nous fimes ballotés par une 
forte houle. Zo toss an oar up, mettre un 
aviron debout ou en parade. Joss your 
oars up, les avirons en parade.” 

Tosszo , adj. secoué , agité, balloté, 
etc. 

Tossinc [tossigne], s. secouse, agita- 
tion , f. l’action de secouer, etc. 

Tossinety , adv. avec des secousses. 

Tost, s. rôtie. V. Toast, etc. 

to Tor [tou totte], v. a. (to assess ) 
cotiser, taxer. 

Totat [tétale] , adj. total , entier. 

Totauitr, 8s. la totalité, le total, le 
tout. 

Tortatty, adv. totalement, entiérement, 
tout-a-fait. 

T'otuzn{t'ôdzeur], (for the other)l'autre. 

to Totter [tou toteur}, v. a. branler, 
chanceler, vaciller, être près de tomber. 

Tottenino,s. l'action de brauler , etc. 

Tortenise , adj. branlant, chancelant, 
vaciHant. 

TortznirGLt , adv.d une manière chau- 
celante. - 

Touca [teutche], s. (feeling) attou- 
chement , toucher ow tact, m. (stroke 
in painting) touche, f. trait ou coup de 
pinceau ; ( essay of gold or silver ) tou- 
che, f. essai, m. (trial) touche , épreu- 
ve, f. Touch-stone , pierre de touche, f. 

* To keep touch with one, tenir sa 
a » ou tenir parole à quelqu’un. 

touch-hole of a gun, la lumière d’une 
arme à fea. Touch-wood, sorte de bois 
pourri , qui sert d’amorce ou de mèche, 
m. 


to Toucx, v. a. toucher ; (to pout) 
toucher, peindre. 79 touch or to toucts 
upon (to concern ) * toucher , regarder , 
concerner ,. intéresser. 

To touch, Mar. toucher, relâcher, 
etc. To touch at a port or bay or ancho- 
rage, relâcher dans un port ou une baie 
ou un mouillage. That squadron touched 
at Port-Praya , cette escadre relâcha au 
Port-Praya. To touch the ground, toucher 
le fond (avec la quille) ; we touched upon 
the bur in coming into the harbour , nous 


.} toach&mes sur la barre en entrant dans le 
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port. To touch and go, toucher et parer. 
To touch with tie vessel’s heel, talonner. 
Our heel just touched upon the bank, nous 
avons ta ricer pre pet steer ha 
Fo touch Spans 2 0 3 ly io 
és oe a “1 it ws utended to 
shiver.) Ex. main-topsail is touching , 
lo grand hunier faseye. Luff and touch 
her ; lof à ralinguer. 

Toveurn , adj. touché, etc. 4 little 
touched ( or tated ) qui sc sent un peu. 

* Toucaess [teutchinews], s. qualité 
de ce qui est irascible. : 

Toucmine [teutchigne], s. l'action de 
toucher , etc. 

Tovcaixe, adj. touchant , qui touche 
le cœur, qui émeut les passions. 

Toucrinc , prep. touchant, ooncer- 
nant, sur le sujet de. , 

Toucax, adj. tendre, sensible, déli- 
cat , chatouilleux. | | 

Touon [teuf], adj. coriace, dar, qui 
n'est pas tendre ; * ( cruel) rude, cruel. 

Toucuness ! teufness] , s. dureté, eto. { 

Tour, s. (a tour of'hair) un tour de 
cheveux ; (travel about a country ) tour, 
voyage , m. Ex. To make the tour of 
France, faire le tour de France. 

* Tournamgnt [tournament ou teurna- 
ment » Se seal we. “ 

Touaniquer saa ré e},s. tour- 
niquet (instrument de chirurgie). 

ro Touse, v. a. houspiller , tirailler, 
secouer. 70 touse or card wool, carder 
re nl é f. pl. Tow-r 

ow [td], s. etoupes, j.p ow-rope, 
Mar. grelin , m. ee (à touer), { 
Tow-line, haussicre , toude , haussière de 
tonée. f. Let us run a tow-line out to the 
small bower buoy , portons une haussière 
sur la bouée de l'ancre d'affourche.Zow- 
boat , bateau servant à touer. 

to Tow, v.a. Mar. touer , remorquer, 
avoir à la traîne. What is towing, la 
traîne , les traînes. We towed our prize 
into Plymouth sound, nous remorquâmes 
notre prise jusques dans la rade de Ply- 
mouth. Haul in every thing that is tow- 
ing, rentre les traines partout. See there 
is nothing towing over-board; veille à ce 
qu'il n’y ait point de tratnes dehors. The 
act of towing , touage. 

‘Towace [touedge , 8. Mar. droit de 
halage , m. | 

Towaap [tôeuarde], adj. (apt) enclin, 
porté. V. Zowardly. 

Towaao or Towanos , prep. | of place) 
vers , du côté de , devers ; (of time seers, 
sut ; (to or in order to) pour. ft grows 
towards night, il se fait nuit ou tard. 

Towanviivess , s. hon naturel, naturel 
doux ou traitable , m. docilité , f. 

Towanser, adj. de bon naturel, d’an 
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naturel doux ow traitable, facile à gou- 
verner ; docile, qui a de la docilité , qui 
gt he bien. 
OWARDLT , adv. sdroitement , avec 
adresse , de bon biais. 
Towanpauss, 8. docilité, f- 
Towaans. V. Toward. 
baal adj. (from to tow ) toué , re- 


morqué. 

Towez [tdouel] , s. serviette à essuyer 
les mains , f. essuie-main , ns. ‘ 

Towen [tadueur], s. une tour. Tke Te- 
wer of » la Tour de Londres. 

Tower , s. (from to tow) toueur , ce- 
lui qui toue un navire, ms. 

to Tower, v. n. pointer, prendre son 
vol en haut, s'essorer , prendre l'essor ; 
s'élever , avoir des pensées sublimes. 

T'oweninc , 8. l'action de pointer, de 
prendre son vol en haut, etc. 

Toweatnc , adj. élevé, haut, relevé. 

Toweny , adj. garni de tours. 

Towne, s. { from to tow) touage, m. 
ou tone , f. l'action de touer, ou de re- 
morquer. 

‘Fown [taéune], s. une ville, une ; 
(the town of London) la ville de Londres 
par excellence. 76 go up to town, s'en 
aller à Londres. Jo use, maison- 
de-ville , f. hôtel deville, me. Town- 
talk rie bruit de ville PR. 

Towxsuas, s. bourgeois, habitant d'une 
ville, m. He is my townsman, nous som- 
mes lui et moi d'une même ville , il est 
mon concitoyen. 

Townsntr, s. la juridiction om le ter- 
ritoire d'une ville. - . 

to Towzg, v. a. houspiller , tirailler, 
secouer. V. to Touse. 

Towzso , adj. houspillé, etc. 

Towzen, s. un homme turbulent, up 
brouillon , un esprit remuant. 

Towszino [taoûzigne], ». l’action de 
houspiller , de tirailler, etc. ° 

Tor [toi] » 8 jouet, amusement, m. 
amusette 6u amusoire , babiole , f bijou, 
m. curiosité, breloque , f. colifichet , m. 
A toy-shop, boutique de tabletier, f. 
A toy-man, una vendeur de bijoux, on 
tabletier. 

to Tor , v. nu. badiner, jouer, folätrer. 

Towinc, s. badinage, m. action de 
badiner , etc. 

Tortsg [toiche], adj. badin , folitre. 

* Torisaxess [toichenesse] , s. futilite, 
bagatelle , f. 

RACE [tréce] » 8. trace, piste, voie, 


Sf, The traces of draught horses , les traces 


de chevaux de trait, f. 
ro Trace, ce suivre à la piste find 
vre pas à pas. 76 trace out or up (to 
out ) découvrir, trouver. 
RACED , adj. suivi, etc. 
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Taacen [trésseur/, s. celui ou celle qui 
suit. 
Taacine, s. l'action de suivre, etc. 
_ Trace [trake].s. trace, piste, f. ves- 
tige, m. The wack of a coach wheel, etc. 
orniére , f. 


Track, s. Mar. route, f. La Perouse, in 


his voyage , struck out tracks entirely new, 
La Pérouse , dans son voyage, fraya des 
routes tont-a-fait nouvelles ; track-scout, 
embarcation de Hollande ct des pays voi- 
sins de la mer Baltique, que l'on hale le 
long ‘des canaux et des rivières. 

to Track, v. a. Mar. haler ou tirer à 
Ja cordelle (une embarcation , etc. le lon 
d’une rivière ou d’un canal, à force de 
bras ou avec des chevaux, etc.) 

Tracxinc-tise , 8. Mar. cordelle de 
remorque. 

Tracrirss, adj. sans traces. 

Taacr (tracte],s. étendue, f. (treatise) 
un traité, discours sur quelque sujet , m. 


Tracraszr [tractable], adj. traitable , 


‘flexible, docile | doux, affable, aisé, 
commode. 
ThacTARLENESsSs, s. douceur, affahi- 
lité, f. 
Tractatry, adv. d'une manière trai- 
table ou douee ou affable. 
* Tractate [traktéte] , s. traité , m. 
* Traction [trakcheune], s. l’action 
de haler ou de tirer. 
*Tractive [tracktil], adj. que l’on peut 
étendre , ductile. : 
* Traactiurty [traktilitil, s. ductilité , f. 
Trane [tréde], s. métief, art mécani- 
que, emploi, me. profession , f. négoce. 
commerce, trafic, m. marchandise , f. 
Trane, Mar. trade winds, vents ali- 
sés (dans l’océan occidental entre les tro- 
piques), mm. moussons (dans les mers de 
VInde ), f. The coal-trade , le commerce 
de charbon qui se fait le long de la côte 
orientale de Angleterre ,de Newcastle, 
etc. à Londres. The Guinea trade , 1e com - 
merce de la côte de Guinée. 7he er a 
gling trade , le commerce interlope. The 
West-India trade, \e commerce des îles. 
What trade did you serve your time in ? 
dans quelle navigation as-tu fait ton ap- 
prentissage ? 
to Trane, v. n.trafiquer, négncier , 
faire trafic, faire marchandise. Thona- 
tives of O-Taheite came on board our 
ships to trale, les indigènes @’0-Taiti 
vinrent trafiquer à bord de nos vaisseaux. 
Travep, adj. marchand, de négoce. 
Ex. 4 well-tradedtown, une ville mar- 
chande , où il y a un commerce considé- 
rable. 
‘Taaner, 8. un négociant, un marchand. 
‘Teapesman [teéds’manne] , $ ua arti- 


I, 
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san , un homme de métier ; un marchand, 
un bourgeois. 

A Traveswoman , 8. une femme de mé- 
tier, f-mme d’artisan ou marchandise, 
une bourgeoise. 

Travinc, 8. négoce, trafic, m. mar- 
chandise , f. commerce, m. l'action de 
négocier. 

RADING , adj. marchand. 

T'aauiriox [tradîcheune], s. tradition, f. 

Tranrrinnaz or Tranitiowant , adj. que 
l'on a par tradition, fondé sar la tradi- 
tion. 

Travitionens, s. pl. traditionnaires, m. 

Trapitiomst,s traditionnaire, 7. 

Taavtrive, adj. fondé sur Ja tradition. 

Taapitors ,s. pl. traditeurs , m. 

to Travnoce [tou tradinûce |, v. a. 
parler mal , détracter ou médire de , dif- 
amer, calomnier. ' 

Travvucep , adj. diffamé, etc. 

Travucer , 8. médisant , calomniateur, 
détracteur. . 

Trapocement or Travucixe, s., médi- 
sance, detraction, calomnie , f. ou l’ac- 
tion de médire , etc. 

Taavicrion [tradedkcheune],s./defam- 
ing) , médisance , calomnie , détraction, 

. (translation ) traduction , f. 

Trarricx,s. trafic, négoce, commerce, 
m. marchandise, /. 

to Trarricx [ tou trafic |, v. a. trafi- 
de négocier, faire trafic ou marchan- 

ise. 

* Trarricken [trafikeur], s. négociant, 
marchand, m. 

Tracacantn [tregaken’tz], s. traga- 
cante ou gomme dragon, f. 

Traceptan [ tradgidianne » Ss un poëte 
tragique , ou qui fait des tragédies ; ( ac- 
lor of a tragedy ) acteur d'une tragé- 

ie , ne. 

Tracepy , 8. tragédie , f. 

Taacice or Tracicat | tradgic], adj. 
tragique. 

RAGICALLY, ay. tragiquement. 

Traci-couEnx [tradgi-comédy], s. tra- 
gi-comédie ,f. 

Tragi-comicaL , adj. tragi-comique. 

Tracit-comcattr, adv. à la maniére 
des tragi-comédies. 

Trasection, s. (of a comet) trajet ou 
passage d’une comète, m. : 

Trasectort , adj. trajectoire. 

To ‘Taait [ tou tréle { , V. a. trafner, 
tirer aprés sol. 

To trail, v. a. traîner, pendre jusqu'à 
terre. 

Tram-poaro, s. Mar. frise de l’éperon, 
frisc entre les jotteraux , f. 

Train , s. l'action de traîner. 

Trattixe , adj traînant. 

Taaix [tréne |, s. train, m. suite, f. 
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A train of hunters , falconers, hawhs , 
and dogs, déduit, m. ( of gun-powder ) 
traînée ou longe amorce, f. (of a gown) 
queue, f. * À train of t , un enchai- 
nement ou une suite d'idées. Zrain-bands 
{ tréne-bén'dce], la milice, les bour- 

eois sous Jos armes. Zrain-où , huile de 

leine , f. | : 

To Train or Taats up, v. a. instruire, 
élever, former, faire, dresser, disci- 
pliner, . _ 

Trainen or Traixzo wp , adj. instruit, 
élevé, formé, discipline , fait. 
Trainer, 8. Ex. 4 trainer of soldiers, 
un oflicier qui exerce les troupes. 

Trainine up, 8. l’action d'instruire ,etè. 
V. to Train. 

*Traint [treni], s. qui a rapport ou 
qui appartient à l'huile de baleine. 

To Lraipse | tou trépse | , Y. n. (to go 
idly up and down), battre le pave , réder. 

Trurse , 8 une femme malpropre, 
une salope , une maussade. 

#Taait (tré, trête |, s. trait, coup, m. 

Trattor [ tréteur ], s. un traitre. 

Taarronous [tréteureusse], adj. traître, 
perfide. 4 traitorous act, une action 
traîtresse ou de traître. ' 

Taarrorouszr, adv. en traître, par 
trahison. 

Traitress , 8. trattresse, f. 

*to TRAUINEATE [tou traliniete], v. n. 


s’écarter, s'éloigner. - ~ 

T'rauEL or Traunet [trém'le}, trâm'le], 
s. tramail, m. sorte de filet à pécher. 

*ro TRAMMEL | tou trammel ], v. a. 
saisir (to intercept ) raed ch 

to Trampxe [ tou tram’ple | upon, or 
Trampce under foot, v. a. fouler aux 
pieds. * To trample (to contemn ) mépri- 
ser, fouler aux pieds. Ex. They trample 
under their feet their prince’s authority , 
ils foulent aux pieds ou ils méprisent l’au- 
torité de leur prince. 

TaamPep , adj. foulé , etc. 

Tramptinc, s. l’action de fouler, etc. 

Trance [tran’ce], s. extase, f. alié- 
nation, f. ou égarement, m. d'esprit. 

* Trancep | tranc’d | adj. transi. 

Trango { tran’kouil], adj. (quiet) 
tranquille. 

TO TRANQUILLISE, v. a. tranquilliser , 
rendre tranquille. 

TRANQUILLISED , adj. tranquillisé. 

Tranguuuity | tran’kouility ] ,s. tran- 
quillité , f. repos, #2. 

to Transact | tou tren'zâcte | v. a. ex- 
pédier, faire dépêcher, négocier, ter- 
miner. 

To transact, v. a. transiger, traiter, 
s'accommoder, 

TRANSAGTED, adj. 


expédié, etc. 
Transactine, s. 1 
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rires , 8 Ce qui ef fait où ce 
qui se passe, fait, m. The phi 
transactions of the royal society , les ex- 
Pale | philosophiques de Ja socicts 
royale, f. 

RANSACTOR | tren-zActeur]}, s. celui qu 


négocie ou qui fait ue chose. 
nap itu 5 le » de dela 
les Alpes. 
so Transcend, v. a. surpasser, passer. 
Transcenpence or TaanscEmpenct , 5. 
excellence, f. 
Traxscexpent | transcen’den’te } , adj. 
transcendant.: a 
Transcespent, 8. ce qui passe Pen- 
tendement humain. 
RANSCENDENTLY, adv. parfaitement. 
extraordinairement. 
TO T'RANSCOLATE [ tou tran’scolète ], v. 
a. couler , passer. 
to Transcaise [tou transcraibe] , v. 2. 
transcrire, copier , décrire. 
Taanscatsen, adj. transcrit, copié, 
décrit. 
TaanscRIBER , 8. copiste , m. 
Taauscatsrse , s. l’action de transcrire. 
Taasscripr | trau’scripte |, s. une co- 
pie, un double ( d'un écrit ). 
Transcription, s. l’action de trans- 
crire. 
to Taanscux [ tou tran’skeûre], v. a. 
courir, ow passer, ou aller d’un lieu 4 
un autre. 
Transcoasion, s. course, f. mouve- 
ment d’un lieu à un autre, m. 
*'TRANSELEMENTATION | transelementé- 
cheune], s. changement d'un élément 
en uu autre. 
to Transrerx [ tou tran'sfére ], v. a. 
transférer , transporter , traduire. 
Traxsrensre» , adj. transféré, trans- 
porté, traduit. 
Taansreaninc , s. l’action de transfe- 
rer ou de transporter ou de tradaire. 
Transricuaatioy , 8. transfiguration, f. 
To ‘Transricuse { tou tran’sfighioare |, 
v. a..transfigurer. 
Tnaxsricuneo, ad}. transfiguré. 
TO TaansPix Ces tran'sfixe], v. a. trans- 
percer , percer de part cn part. 
Traxsmixen, adj. transpercé. 
TO Taansronu, v. a. transformer, mé- 
tamorphoser. | 
TRANSPORMATION, s. transformation, mé- 
tamorphose , f. : 
TransrormEn, adj. transformé, mé- 
tamorphosé, changé en une autre forme. 
TransFormen,s.celui ou celle qui trans- 
forme, etc. 
TRANSFORMING , 8. transformation, l'ac- 
tion de transformer, f. ete. V. to Trans- 


action d’expédier, etc." form. 
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ro Transrose | tou tran’sGiouse |, v. a. 
transvaser, verserd un vase dans un autre. 

TaansPosep, adj. transvase , versé d’un 
vase dans un autre. 

TaansFosion , s. transfusion , /. 

TO Transcness { tou transgréce |, v. a. 
transgresser, violer, outrepasser. 

Taanscnzssep, adj. transgressé , violé, 
Outrepassé. 

Taanscressinc or TRrawscression, 8. 

ion , violation , Paction de trans- 
gresser ou de violer. 

Taanscressor , s. tra ur; qui 
transgresse , qui viole une loi, etc. 

Transient, adj. transitoire, passager. 

TRANSIENTLT', adv. en passant légére- 
ment. 

Transit Lie | (pass) liberté de 

sser , J. he gave him his transit, - il lui 

onnæ la liberté de passer. Transit (in as. 
tronomy ) le passage d'une planète. 

Transition, s. transition , f. 

‘Transitive, adj. transitif, terme de 
grammaire. 

‘Transitory , adj. transitoire, passager. 

TO TransuaTs | tou tran’slete ], v. a. 
(to turn) traduire , tourner, rendre; ( æ 
remove ) transférer, transporter. 

‘TRANSLATED , adj. traduit, etc. 

Transtatine ,s. traduction, f. l'action 
de traduire , etc. 

TransLATION , s. ( version) traduction, 
version, f. (removing of a bishop) la 
translation d’un évêque. 

TnansLarTon, s. traducteur , nr. 

* Trawsiuceucr | translioucensi ], s. 
transparence, f. 

* Taanstucent, Taanstucro | trans- 
steucent trauslioucid], adj. transparent, 
clair. 

TaansanIxE , adj. d’outremer, de delà 
ou de l'autre côté de la mer. 

To Transuicrate [tou tran'smigrete ], 
v. n. passer d'un lieu ou d'un corps dans 
un autre. 

TrANSMIGRATED , adj. passé d’un lieu ou 
d’un corps dans un autre. 

TRANSMIGRATION , 8. transmigration , f. 
passage , m. 

Taansuission [ tran’smischeune |, s. 
action de transmettre ou de faire passer 
d’un lieu à un autre. 

TRANSMISSIVE, adj. transmis, qu'on 
fait passer d’une personne ou d’une chose 
à une autre. | 

To Traasmir {tou tran’smtte |, v. a. 
transmettre, faire passer. 

* Teansmttar [| transmittal], s. l'ac- 
üon de transmettre , transmission , f. 

Transmittzp , adj. transmis, qu'on a 
fait passer. 

Taanssittine , 8. l'action de transmet- 

tre ou de faire passer. 
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Taanswocnapmen [trans môgraphid 
adj. transformé, D Lines 2 me 

|| To Transuoonarux, v. a. transfor- 
mer , métamorphoser. 

Transmurtasze | tran’smiodtable |, adj. 
capable de transmutation. 

* Taassmutasty | transmfoutabli ] , s. 
transmutabilité , f. 

Transxutation , 8. transmutation, mu- 
tation , f. changement , m. 

TO TRANSMUTE , v. a. changer, faire la 
transmutation. . 

Transuureo, adj. changé, dont on a 
fait la transmutation. 

Transuoter [tran’mioûteur], s. celui 
ou celle qui change ou qui fait la trans- 
mutation. 

Transom | trên’seem ], s. transverse , 
pièce de bois mise en travers. # tramson- 
window , une croisée. 

Transom, Mar. barre d’arcasse, f. 
wing-transom, lisse de hourdi , f. helm- 
port transom, barre au bout de Pétambord, 


J. Deck-transom, barre du premier pont. 


First ransom, barre de la soute du maître 
canonnier, premiére barre { au-dessous 
de celle du premier pont ).. Second tran- 
som , seconde barre d’arcasse (au-dessous | 
de celle du premier pont) Third transom, 
troisième barre d’arcasse ( au-dessous de 
celle du premier pont ). Filling transom, 
barre de remplissage, barre d'arcasse entre 
celle du premier pont et la lisse de hour- 
di (dans les vaisseaux de guerre anglais). 

ransom - knees, courbes d’arcasse. Y. 
Knees. Transom (of a carriage gun) 
entretoise, f. Tramsom-bolt , cheville qui 
lie l’entretoise avec les flasques, /. 

- Transparency , s. transparence, f. 

Traxspanent [tran’sparent], adj. trans- 
parent , diaphane. 

* TransPricuous [transpikiouesse}, adj. 
transparent. 

To Taansrrence [ tou tran’sptrce ], v. 
a. transpercer. 

TRanspierceD , adj. transpercé. 

Trangrination , s. transpiration, f. 

TO Taansping | tou tran’spâire ], v. a. 
transpirer. 

Taanerien , adj. transpiré. | 

Taansmiatnc , s. transpiration , l'action 
de transpirer , f. 

To TaausPLaAnT [tou tran'spian’te], v. a. 
transplanter. 

TRANSPLANTATION, s. transplantation, f. 
l’action de transplanter. . 

TrRansPLANTED , adj. transplante. 

Transpramten, s. celui ow celle qui 
transplante. 

Taanspcantine , s. transplantation, f. 
l'action de transplanter. 

Transport { tran sporte } , s. transport, 
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m. saillie, extase, f. écart, ravisse- 
ment, 7. < 

Transport or transport-ship, Mar. ba- 
timent de transport, m. Commissioners 
for the transport service , commissaires 
dont les fonctions sont de fréter les bâti- 
mens de transport, et d'en bréveter les 
officiers et ageus. Ils sont aussi chargés de 
tout ce qui regarde l'entretien , etc. des 
prisonniers de guerre et d'en régler l'é- 
sus . 

To LRANSPORT, VY. a. transporter, porter 
ailleurs, mouvoir avec violence, mettre 
hors de soi. 

To transport , Mar. transporter, chan- 
ger de place. To transport goods , trans- 
porter des marchandises ou effets. Jo 
transport a ship, chauger un vaisseau de 
place (dans un port). 

TRANSPORTABLE , adj. que l'on peut 
transporter. 

. Taaneroutince [transportance |, s. 
transport, euvoi, m. voiture, ne 

Taansportation , 8. transport , m. 

Transpoatep , adj. transporte , etc. 

Transroater, 8. qui transporte. 

Tranaportinc, 8. transport, m. l'action 
de transporter, efc, 

Transpoatinc , adj. ravissant, qui 
transporte. 

Transposat | tran’spézale |, s. l’action 
de transposer , transposition , f. 

to Transrose | tou tran'spose }, v. a. 
transposer. | 

TransposeD , adj. transposé. 

Taansrosine, s. transposition, f. ou 
Paction de trans if. 

* Transposition | transposicheune |, 
s. transposition , f. 

to TRANSPROSE , v. a. changer de vers 
en prose. 

LraxsprosEn, adj. changé de vers en 
prose. 

TO TaansuBsTaNTIATE [ tou tran’seub- 
st4n'chiete ], v. a. transubstantier. 

TransuBsTaNTIATED , adj. transubs- 
tantié. 

TRANSURSTANTIATION, 8. trauvibstan- 
tiation , f. 

TRANSUBSTANTIATOR , 8. uti défenseur 
de la transubstantiation , m. 

* Transovation |tranchioudécheune], 
s. transsudation, f. 

* ro Transupe | tou transioude |, v 
n. transsuder. 

Transyasation [ tran’svasécheune |, 
s. l’action de-transvaser, /f: 

Taansverse [ tran’svérse], adj. qui 
est mis de travers, qui traverse ou qui 
se fait à travers. 

TRANSVERSFLY , adv. à travers. 

‘Tranter | tran'teur ], 8. (@ man who 
carries fish from the sea-coasts to sell in 


Jortification ) traverse , f. 
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the inland countries ) chasse-marée, »". 

Trar [ trappe |, ». (a sort of snare or 
gin ) ape ou attrapoire, f. sorte de 
piége. Mouse-trap, souricière , f. Trep- 
door , trape , porte qui sert de trape on 
faite en forme de trape , f. 

to Trap, v. a. enharnacher, mettre 
le hurnois ; * attraper , surprendre, 


tromper. 


to Taare [ tou trépe ], v. n. battre 
le pavé, courir de côté et d’autre , faire 
le faineant, rôder. 

Trares, s: une femme mal-propre, 
uve salope ou manssade. 


TraPeziun, 8. trapéze, m. figure géo- 
metrique. 

Traprincs [ trapignece |, s. harvois, 
ornement de cheval de selle, m 

Trapt, adj. enharnaché, etc. V. to 
Trap. ; 

Tacs [ trache], 8. méchante mar- 
chandise, vieilles nippes, friperie , f. 
rebut , "1. also, méchant fruit, se. 

*ro Trasn [tou trache], v. a. émoo- 
der , élaguer (fo humble ) humitier. 

Trasuy , adj. méchant, de rebut. 

e Travaoo, s. travade , f. 

Travait [travile],s. travail, mz. 
J. labeur , m. ( labour of one with 
travail d'enfant, m. 

TO TRAVAIL, v. n. (to take pairs) 
travailler, prendre de la peine. 

Trave , Travez or Travise , s. un 
travail. 

Travet [ trawl), s. ( journey ) 
voyage , m. 

TO TRAVEL, v. n. voyager. 

Traverreo or ‘'TRAvELLED over, adj. 
par où l’on a voyagé. 

TRAVELLER, s. voyageur , m. Travel- 
ler’s joy (a plant ) viorne, f. 

Traveller, Mar. herse , f. racambeau, 
m. (gros anneau servant à amener et 
hisser Jes vergues de perroquet ). 

Pnavezunc, s. l’action de voyager. 

TrAyELLING , adj. passager , qui nc fait 
que passer, de passage. 

Taaverse | traverse ], 5. (@ piece of 
Traverses 
(oon adventures) traverses, f. revcrs 

e fortune , m. 

Traverse, Mar. route oblique , f. trs- 
verse table, table du loch, f. journal 
du loch , m. traverse-board, renard des 
pilotes \ sur les vaisseaux de guerre 
francais ) , m. 

To l'naverse, v. a. traverser. Jo tra- 
verse an indictment ¢ vies quelqu'article 
de l'accusation formée contre nous. 

To traverse , Mar. to traverse sail, 
bordayer ; we traversed the South sea in 
different directions. nous avons traverse 


peine, 
child ; 
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la mer du Sud dans différentes direc- 
tions. . 

Travensen, adj. traversé, etc. V. to 
Traverse. . 

Travensinc , s. l'action de traverser, 
etc. V. to Traverse. 

Travesty [ travesty], adj. travesti. 
Ex. Virgil or Ovid travesty , Virgile ou 
Ovide travesti. 

*Travumaticx [trâmafick], adj. vulné- 
raire. . 

Trax [tré ], 8- un baquet. 4 mason’s 
tray , auge ou oiseau de macon, m. 

Tara [tri], 8. (three at dice) un 
trois, aux dés, m. 

Treacnenovs [ tritchereuss ] , adj. 
traître , traitresse , perfide, infideélc , de 
traitre , trompeur. 

‘TreacuErousty, adv. en traître, en 
perfide , en trahison, traitrcusement. 

Treacueny, s. trahison , perfidie , f. 

Taeacce [ trikle], s. thériaque, f. 
*A poor mans treacle (garlic) de Pail, m. 

Trean | tréde |, s. maniére de mar- 


cher, allure A 

Tread of the keel upon a right line. 
Mar. longueur de la quille portant sur 
terre , f. . 

to Treav, v.n. pret. trod, part. trod- 
den, marcher. 10 tread upon any thing 
or to tread a thing, marcher sur quel- 
que chose, la fouler, ou la fouler aux 
pieds. Zhe cock treads the hen, le coq 
coche la poule. 

Taeapner , s. fouleur , m7. . 

Trean.e, s. (the senile of a weaver’s 
doom ) les marches ou pédales d’un mé- 
tier de tisserand , f. Treadles of sheep , 
crottes de brebis , f- 

Treason [tris'ne |, s. trahison, per- 
fidie , f. crime d'état, m. High treason, 
crime de lése-majesté an premier et au 
second chef, m. haute trahison , J. Petty- 
treason , petite trahison , f. 

Taeasonasre, adj. traître, de traître. 

Treasonaszr , adv. en traîtrê , en tra- 
hison- : 

Treasvne [ tréjeure], s. trésor, m. 
Treasure-house , trésor, m. ou la chambre 
du trésor. 

To Treasure up , v. a. thésauriser, 
amasser des trésors ou des richesses. 

Tagasuneo up , adj. thésaurisé , 
amassé. 

Treasonen [tréjeureur], s. trésorier, 
m. * He was an ill trensurer of secrets, 
c'étoit un mauvais confident. 

Treasurensuip , 8. la charge de tré- 
sorier. . 

Treasury, s. trésor, m. The royal 
treasury , le trésor royal , l'épargne, f. 

Tazat [trite], s. régal, repas qu’on 
donne à quelqu'un, mm. 







tout tremblant. 


froyable, € 


blant, crainti 
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TO Treat, v. a. traiter, régaler; traiter» 
agir avec quelqu'un ME 

To trent, v. n. Ex. To treat with one 
about a business , traiter d'une affaire ou 
traiter une affaire avec quelqu'un, né- 
gocier une affaire avec lui. 

Treataace | tritable |, adj. traitable, 
raisinnable. 

Treatanry , adv. distinctement. 

Treaten, adj. traité, etc. 

Treaten, s. ( manager of a treaty ) né- 
gociateur , m. 

Treatine ,8. l'action de traiter , etc. 

Taratise [tritise ], s. un traité, un 
discours. 

TREATMENT , s. traitement, m. 

Trearr | trity ], s. traité, accord , m. 
convention, f. x : 

Tresce [trible], s. (or treble part ) 
le dessus, en musique. 

TO TRERLE, v. a. tripler. 

Taeniev, adj. triplé. ; 

Treble-block , Mar. poulie à trois 
rouets , f. | 
+ Tresuine, 5. l'action de tripler. 

Tresiy , adv. triplement. 

Tres [tri], s. arbre, 0. Gag Fn 


Anglais les arbres fruiticrs s’expriment 


! 


par Je vom du fruit , en y ajoutant le 


mot de tree. Ex. Aa apple-tree, un 
pommier. 4 pear-tree, un poirier. A 


plumb-tree , un prunier. 


Tree, Mar. tree-nails , gournables, f. 
trestle-trees barres maîtresses des hunes. 
A rle-trees (nf a gun-carriage) essieux , f. 
Hind arle-tree bolts , chevilles qui lient 
les flasques avec Vessieu de derricre. 

Crerow [ trifoil ], s. ( three-leaved- 


grass ) trèfle , m. 


Taetrace [ trilage ], 8. treillage, m. 
Trecuts [ trilice ], s. treillis, mm. ja- 


lousie, f. treillis, m. toile gommée. 


Trecuisen, adj. jalousé , qui a un treil- 


lis de bois ou nne jalousie. 


To Tnempce | tou trém'ble], v.n.trem- 


bler, se trémousser , tremblotter ; ( to 


car) * trembler. craindre, appréhen- 


der , avoir grand’peur. 


Trrmativc, s. tremblement , m. l’ac- 


tion de trembler. 


Tremaine, adj. tremblant, tout trem- 


blant , tremblottant. 


Treununcrr [ trém’blignely |, adv. 
Tremesoous , adj. redoutable , ef- . 
uvantable. 

Treuoun | trémeur],s. (trembling) trem- 


blement, m. 


‘TREMULOUS Lies ps , adj. trem- 
, timide. | | 
Tremucousness, s l'état de ce qui 


tremble ou se trémousse. 


‘Tren [ trenne },s. sorte de dard ou de 
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harpon, avec quoi l’on tue les gros pois- 


sons sur mer. 

Tazxcu [trén’che], s tranchée, f. 
fossé, retranchement , m. ligne, f. 

to Trencu about, v. a. environner d’un 
fossé ou d’un retranchement ou d'une 
tranchée. 

To trench the ballast, Mar. mettre le 
lest en tranchées ou compartimens , sé- 
parer le lest par des cloisons ou retran- 
chemens. 

* Prencuant | trenchante |, adj. trau- 
chant , coupant. 

Trencazr | trên’cheur], s. tranchoir, 
tailloir , m. assiette de bois , f. * 4 good 
trencher man, un grand mangeur. 4 tren- 
cher-friend, un écornifleur , un pa- 
rasite. 

to Treo, vw. n. Mar. courir à toutes 
voiles ; the coast trended to the north- 
west, la côte s’inclinoit au nord-ouest. 

TRExDLE, 8. trempure de moulin, f.| ™ 
ou le pivot ‘de la meule. 

TRENELS ser » 8. grandes che- 
villes de chéne, f. dont on se sert dans 
Ja construction des vaisseaux. 

Taentaz (trén’tale], s. service pour les 
morts qui dure trente jours ou qui est 
composé de trente messes , 71. 

Trepan [ tripâne |, s.or Trepan-iron, 
un trépan de chirurgien. | 

to Laerax , v. a. Ex. To trepan a 
scull, trépaner un crâne ; (to catch or 

“decoy ) attraper, surprendre , tromper , 
attirer ou engager adroitement , jouer 
un mauvais tour. 

TrEPANNED, adj. trépané, etc. 


‘Preramven [tripdneur], s. une personne 
qui attrape adroitement quelqu'un ou 
qui lui joue un mauvais tour. 

Taeranninc , s. l'action de trépa- 
ner , efc. 

Treruine [ triphâine |, s. sorte de pe- 
tit trépan. 

‘LaEpwation | trepidécheune’], s. tré- 
pidation, f. tremblement , trémousse- 
ment, m. 

Trespass | tres a s. offense , trans- 
gression , f. péché, délit, crime , m. 

To Trespass against, v. n. offenser, 
choquer, s'opposer à. 

Tresrasser ,s. délinquant, criminel, 
m. celui ou celle qui a ul viole. 

‘Tresses [ tréssiz |, s. (a lock of hair) 

" tresse de ‘cheveux, f. 

Trestie, 8. trépicd, m. selle, f. ou 
siége de bois-a trois pieds, rm. un tré- 
teau. 

sl trette |, s. Ex. Tare and tret, 
tare, f. ; 

Taever [ trivette ]-, 8. un trépied 
de fer. 
















Trey, s. (a three at cards or dice) 
trois aux dés ou aux cantes. 

Trance [ trâiable ] , adj. qui pect 
être essayé ou éprouvé ou expérimenté. 
Tarp , adj. (three united) triade , f. 

Tasat [ traial], s. ( from” to try ) 
épreuve, f. essai, m. preuve, expe- 
rience, f. Trial at law, jugement, m. 
connoissunce d'une cause, action de juger 
d'une cause, f. procès , m. 

TRIANGLE, 8. un triangle. 

Taiancutar , adj. triangulaire. 

Tarantans or Taiarn, s. triaires , me. pl. 
l'élite des soldats armi les Romains. 

Tae [ traibe ], s. tribu; race, fa- 
mille , sorte , es St: 

Tuszer,s. (a goldsmith’s tool ) tri- 
boulet , f. 

TrinuLaTion, s. tribulation, f. trouble, 
me. affliction , f. 


Taponar ( Zaibiotnal ], s. tribunal, 


Trrsuxe { tribioune ], s. tribun , ae. 
Tawortaay { tribioûtary ], adj. tribu- 
taire, qui pate tribut. 

Trsote | tribioute |, s. tribut, im- 
pot, m. 

‘Trice [ tratece ], s. Ex. Jn a trice , davs 
ou en un moment, en moins de rien, en 
un tournemain, ow en un tour de 
main. : 

To Trice, v. a. Mar. hisser. J. ice up, 
hisse. To trice up the hammocks, hisser 
les hamacs. 

Tucnc-uine , s. Mar. aiguillette, f. 

Trick, s. ifivention, f. moyen, #. 
manigance , f. (a fetch or wile) tour, 
trait d'habileté , m: ruse , finesse , f. trait 
d'esprit, m. une fourbe , une tromperie; 
(aft, at cards) une levée , une main de | 
cartes. 

_ To Trick, v. a. (to cheat) jouer un tour, 
attraper., filouter , tromper, duper; (to 
make the first draft in a picture) croquer. 
To trick up , raccommoder. 

Trickre , adj. attrapé, etc. 

Treceer or Taiccrn , s. détente, f. 

Taicuixc |trikigne], s. (from to trick) 
ébauchement ou l'action d'ébaucher, 
etc. V. to Trick. | 
Taicnisa , adj. trompeur , fin, adroit, 


faurbe. 

Trickre (bee s. une goutte. 

To Trickre or Trickte down, v. 0. 
dégoutter , tomber goutte à goutte, cou- 
ger saint thligne), ad à 

‘Farcxzine [trikligne|, adj. qui tte, 
qui tombe , qui RTE i peat disille. 

Tricxsten ftriksteurp, s. un patelin, un 
fourbe , un trompeur. 

* Tarcxsy |triksi], adj. joli. 

Tricotor , s. tricolor, m. 

Trincst |traiden'tc], 8. trident , m. 
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* Tawvan [tridjiouan], adj. se 
trois jours ow qui arrive tous les 
jours. 


Triexmat, adj. triennal, qui dure 


trois ans. 


Tarzan [trâieur], s. (from to try) celui 


eu celle qui essaie, etc. 


.To Fairattow [tou traifald], v. a. 
tiercer, donner aux terres la troisieme 


facon. 
Tree [trifle], s. 
niatserie, sottise , f. 


colifi 
chet , m. breloque , f. 


to Tairce, v. n. et a. badiner , faire 
des sottises, s'amuser à la bagatelle , ba- 


guenauder. 
b 


Tater, s. un badin , un folâtre ou un 


enaudier. 


RPLING, S. badinage, m. badinerie , 


sottise, f. 
Tawuinc , adj. de rien, frivole, vain. 


Taretincry , adv, en badin , d’une ma- 


nière hadine et ridicule. 

to Two [tou trigue], v. a. (a wheel) 
enrayer une roue. 
trigger at bowls) piéter. 

RIGAMIST , 8. trigame , ns. 
. Trrcauy [trigamy], s. l’état de celui 
qui a trois femmes, ou de celle qui a 
trois maris en même temps. 

Taicceo , adj. enrayé. 

Taiccen , s. enrayoir , m. V. Tricker. 

Tacoma [triguigne], s. l'action d'en- 
rayer. 

Ta Vv. fighel. ‘ 

aicLrap (traigliphe],s. tri e, m. 

Taicox [iripuennel » # pig L ped 
un trigone. . 

Taiconat , adj. triangulaire. 

Triconometay, 8. trigonométrie, f. - 

* Taiconoweteican [trigonometrikal] , 
adj. trigonométrique. 

AILATERAL , adj. qui a trois côtés. 

Tir [trill], s. fredon, m. roulade, 
‘ f. ou roulement, me. 

to Tire,” v. n. fredonner, faire des 
fredons ou des roulades ou des roule- 
mens. ; 

* Tartrion [trillyeune],s. trillion , ra. 
mille millions. 

-Taiw [trimme], adj. propre, leste, 
bien mis, bien ajuste , sereatle’ beau , 
jeli, poli. 

Tam, s. (dress) habit , équipage, m. 
What makes you go abroad in such a 
trim ? pourquoi parvissez-vous en public 
en cet équipage? The trim of a ship, 
l'assiette d'un navire, son estive , f. 

Trim , Mar. assiette , allure, f. ar- 


rangement (d’un bâtiment , de son arri- 


mage, de ses mats, de son gréement , 
de sa voilure, etc.) m.Trim of the hold, 


i dure 
trois 






pepatelle A vétille , 
babiole, f. ifi- 





To trig, v. n. (to set one’s foot at the 


Sunday , le Dimanche de la” 





TRI 793 


arrimage de la cale le plus convenable 
à la marche et à la stabilité du bâtiment. 
Trim.of the masts,juste position des mâts, 


Sf. Trim of a ship, assiette ou allure d’un 


vaisseau, f. The ship is in excellent trim, 
le navire est bien dans son assiette. That 
rigate’s best sailing trim is to be well br 
the stern , la marche de cette frégate est 
ed pi sur le oh) 

To Tam , v. a. (to furnis ir ; (to 
shave) raser , diswhebe 273 

To trim , Mar. arrimer ou arranger on 
orienter ou disposer convenablement 
‘ua u et ses parties). To trim the 
hold , atvimer la cale, faire l’arrimage. 
To trim sails, orienter les voiles , 
disposer les voiles de manitre à accélé- 
rer la marche dr: bâtiment , selon la di- 
rection du vent. Are the satls well trim- 
med? les voiles d'avant sont-elles bien 
orientées? We must trim the boat, il nous 
faut dresser l'embarcation. Js the binacle 
lamp trimmed ? la lampe d’habitacle est- 
elle parée ? ; 

Tamuy [trimli], adv. proprement. 

Taimuxo , adj. garni, otc. 

Trimuzan [trimeur], s. une personne 
qui nage entre deux eaux, qui se mé 
nage entre deux partis. 

RIMMING , 8. l’action de garnir, etc. 
The trimming of a suit, la garniture, la 
petite oie ou Passortiment d’un habit, m. 

‘Paimwess, 8. propreté, justesse , f. 
agrément , m. 

Tarmcuus [mankecense , s.(trinkets) ba- 
bioles, f. colifichets, me. 

Triwat, adj. Sa divisé ou par- 
tagé en trois, de-trois sortes. 

‘axe [traine} , adj. Ex. Trine aspect, 
trin aspect , en termes d'astronomie. 

Taimtanian , 8. trinitaire , m. 

Taimty [trinity], s. trivitd if Trinity 

rinité. 

Tnixx or Tninxs, s. sorte de filet pour 
pécher. 

Tainnet {trtn’kette], s. (toy) babiole, 
colitichet , 7. chose de néant, f. 

Faiuxzimc , adv. Kx. Za go trinkling 
up and down, aller aux écoutes. 

‘Taunommat [trinominall], adj. qui a 
trois noms : if se dit également des per- 
re + des SE hade, f. f 

Tar {tri » 8. bronchade, f. faux 
vas , M. glimade ,J. un troupeau de che- 
vres; (journey) voyage, tour, m. 

Trip , Mar. voyage dans ys 
étrangers, m. campagne, f. (flack or 
b bordée (en ARCS sf. We 
shall have to make another trip to fetch 
ee nous ue à sarge age une 

ce pour er le port. 70 be a-trip 

king off the ansohar), être dérapc. 
anchor is a-trip , l'ancre est dérapéc. 
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ro rw, v. n. broncher, faire un faux 
pas , glisser. 

To trip one up, Vv. a. Sa to trip up his 
heels ) faire tomber queiqu un , lui don- 
ner le croc en jambe. 

To trip the anchor, Mar. déraper , 

‘faire laisser l'ancre, faire déraper l'ancre, 
faire quitter le fond à l'ancre. - 

Tripartite [tripärtaite] , adj. divisé 
en trois parties 

Taie |trâïpe],s. une tripe. 4 tripe- 
woman, une tripiére, une femme qui 
vend des tripes. 1 tripe-house , tripe- 
rie, f. - | 

T'ripeny or TRIPE-MARRET, s. triperie, 
f. marché aux tripes , m. 

*T'upataonc [triptongue] , s. triph- 
thongue, f. ee 

Tire [triple], adj. triple, qui est 
composé de trois. The triple-tree , le gi- 
bet, la potence. 

ro Trice, v. a. tripler, multiplier 
par trois. 

Tarptet [ triplitte 
d'une même espéce. 
qu'on fait rimer , m. 

Tarpiica tion , s. l'action de tripler. 
. Larpsicity [triplicity], s. triplicité , f. 

* TriPMADAM C i 
madame (une e d'herbe). 

Trirop [trtpod]|, s. trépied , m. 

T'ainour , 8. tripoli, mr. 

Tatprinc, s. (from to trip) bronchade, 
glissade, f. l’action de broncher. ou de 
gisser ou de faire un faux pas, etc. 

Triprwc, adj. Ex. £ endeavoured to 
catch him inpping » ye tichai de le trou- 
ver en défaut ou de le faire couper. 

Tripping-line, Mar. cartaheu servant 
à dégréer le bout inférieur des vergues 
rroquet quand on les amène. 
atT, c'est un prétérit du verbe to 


IE s. trois choses 
T'riplet, trois vers 


de 
trip. 
_ TRIREME , s. trirème , m. 

Trisectiow, s. trisection, f. 

Trtsritapicat , adj. trissyllabe, com- 
posé de trois syllabes. - 

Teisyirasce [trisyllable], s. trissylla- 
be, m. 

Trite, adj. commun, usé. Ex. Trite 
saying , un, dire commun, un proverbe. 

* Triteness [traitenesse] ,s. état d’une 
chose commune. 

Tritntisw, s. trithéisme, m. opinion 
de ceux qui croient quil y a trois Dieux. 

Tritaetsr ,s. trithéiste , m. 

Tritow [trâit’ne], s. triton, m. coq de 
clocher , m. girouette, f. 

Tniruranze [tritiourable }, adj. qui 
peut ètre trituré. 

to Tarrurate, ¥. a. (a chymical term) 
triturer. | 

TaiToraTeo , adj. trituré. 


tripmadam], s. tripe-|' 


Tartunation , 8. trituration , f. 

Farviat [trivial], adj. trivial, commun, 
ordinaire , vulgaire. 

Taiviatty, adv. trivialement, d'une 
manitre ordinaire et triviale. 

Triviacngss , 8. trivialité, f peu de 
conséquence. so 

Tatompn [trdieum'phe],s. triomphe,m. 

to Tarompu ,v.n. triompher. 

TriompHas , adj. triomphal. : 

Tarompsant , adj. triomphal , de triom- 
phe, triomphant , qui. tnomphe , victo- 
rieux. 

TrrompaantLyr, adv. d’une maniere 
triomphante , en triomphe. 

Triumraep over, adj. dont. on a triom- 
phé, vaincu. - 

Privurgen, s. triomphateur, m. qui 
triomphe. 

Taiumeare ,s. l'action de triompher, 
etc. triomphe , m. réjouissance , f. 

Friouvir[truieum'vir];s.triumvir, m. 

TRICMVIRATE, s. triumvirat, m. 

Tarone [traïoûne], adj. Ex The triane 
God, un seul Dieu en trois persounes. 

Trocar ,s. trocar , m. 

TProcuatcat , adj. composé de trochees. 

‘Trocuaster , s. trochanter , ne. 

Teocuee (tréki|,s. trochée, m. 

Tro umes [trokin'ze], 8. (of a deer’s 
head) trochure , f. épois, a. p 

Trocutsk , s. trochisque , me. 
| Tron or ‘Tronvex , adj. foulé, ete. V. 
to Tread. 

Trocroprte , s. troglodite , f. 

To Trout about; v. n. trôler, rôder, 
courir la pretantaine, courir de côté et 
d'autre dans un équipage malhonnéte. 

J'ROLL-MADAM , 8. trou-madame , ar. 
sorte de jeu. 

Trocrop, s. une lle où une femme 
malpropre, une salope, une maussade, 
une guenipe. 

Trowace [trônedge] , s. droit que l'on 
paye pour peser la laine , ne. 

Trovaron , s. officier établi à Londres 
pour peser la laine, a. © 

Troop [troûpe], s. troupe, multitude 
de gens, f. 4 troop of horse, une com- 
pagnie de cavalerie. Ÿroops | trodpce] or 
(forces) troupes ou forces de gens de 
guerre , f. unc armée. 

to Troop together, v. n. s’attrouper, 
s assembler. À. o troop off or away, se 
retirer , s’en aller. 

“Troorer , s. un cavalier. 

Taore, s. ua trope. 

* 'Tropnien (trophide], adj. orné de 
trophées. | 

ropuy |trôpby], s. un trophée. Tm- 
phies of honour AB at a funeral) les 
honneurs, m. Zrophy-money , ce que 
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l'on paye tous les ans pour les frais des, small vesselis buried in the trough of te 
tambours , de l'enseigne, etc. sea, ce petit bâtiment est mage ar la 
‘lropice , s. tropique , 77. mer. fheship hes us the trough of the sea, 
Troricat , adj. figure , métaphorique. | le Vaisseau esten travers a la lame. 
TraoparocicaL , adj. tropologique, io Trou cr | tou traoûn’ce], v. a. mal- 
Taorerocx, s. discours figure ou mo-| traiter , nourrer. . | 
ral, m. Faouxcen |traounc’d], adj. maltraité, 
Trot, s. trot, m. * An old trot (or 
decrepit woman) une vieille. : 
to Tor |tou trotte], v. n. trotter, 
aller le trot. 
T'aoru [trods], 3. foi, f. By my troth, 
par ma foi. Jn troth, en bonne foi. 
* ‘Trotuuess [trodcelesse],adj. parjure, 
in‘idcle. 
* Taorazicurt [trodceluite|, adj. fiancé. 
Trorten,s. trotteur, cheval qui trotte 
ou ‘) va le trot, m. Trotéers (or sheep’s 






























etc. 
Troustas [ trâoun'cerze |, V. Trow- 
sers. : 

Taour { trâoute ] ,s. truite, f. pois- 
son. * Lam your humble trout ( servant ) 
je suis votre valet. 

ro Traow,v. n. (to think ) penser, 
oroire. 

Trowez [ traouil |, s. (@ mason's tool) 
truelle, f. 

Trowseas , 8. pl. Mar. housettes , 
braies , culottes de matelot ou à ja mate- 
lote , f.. 

Taor-wricur, s. sorte de poids à 12 
onces la livre, V. Weight. 

Tauant | troden'te | , s. (common beg- 
gar ) un gueux , un caiman. Zo play the 
truant, sabseuter de lécole pour jouer , 
* faire l’école buissonniere. . 


Jeet) pieds de mouton, m. 
ROTTING , 8. trot, m. ou l’action de 
trotter. 

Trorting Sen , adj. Ex. 4 trat- 
ting horse , cheval quitrotte ou qui va 
le trot, cheval qui secoue, me. 

Trovace , s. droit de travail, 7. 

* Trousanovr | troubadore |, s. trou- 
badour. TO Tauant, v. a. truander , gacuser, 

Taounce [treuble], s. (pains) peine, f. mendier ; faire l'école buissonniere, s’ab- 
travail, m. fatigue , f. embarras, m. in-| senter de l’école pour jouer. 
commodité, f. (danger, inconvenience; pei-| 1 RUB or Taun-tatt, s. une petite femme 
ne,f.embarras,inoonvenient,m. affaire, f:| 8roêse et trapue , une ragotte. 
ou facheuse affaire , intrigue, f. ( distur- T RUCE, 8. trève, suspension d’armes, Sf: 
bance ; trouble , désordre, m. confusion ,| 4 @ucuman, s. uu trucheman, un inter- 
brouillerie , f. prète. | ; ne 

ro Trouste, y. a. ( to make thick and| 4 aucivation, 8. tuerie, * boucherie , f. 
muddy) troubler, rendre trouble; ( ta| Carnage , 7. 
interrupt ) troubler, interrompre, détour-| _ Tauck | treak . 8. troe , échange , m. 
ner, empècher ; (10 vex, to afflict ) em-| Zrucks , sorte de billard. 
barrasser, ficher , iuquiéter, affliver , f ruck , Mar. pomme, roue, coase , f. 
chagriner, mettre en peine , faire de la margouillet , m. Trucks of a carriage 
peine. /t troubles me, il me fache, j'en gut, roues d'affut, J. Trucks of the must- 
ai du chagrin ou du déplaisir, cela me| ead , pommes de girouattes et de pavil- 
fait de la peine. ’ lan à la tête des mats, f. Trucks of the 

Taousuev, adj. trouble , etc. Troubled| Parallels , pommes de racage. Trucks on 
svater, eau trouble, f. the shrouds or seising trucks, cosses de hois 

Taovatte, s. perturbateur, auteur de|°4 pommes gougées , f. margouillets fixés 
tronbles M. aux haubans » +s. ( pour la conduite des 

‘Taountesoue [ treubl’seumme |, adj.| manœuvres.) 
incommode, ficheux , importun, em-| TO Tauck, v. a. troquer, changer , 
bavrassant, fatigant..f troublesome man, faire uotroc. — 
uu incommode, un ficheux , nn im- L RUCKED , adj. troqué, changé. 
portun. l'aucuus |tredkle], s. roulette, f. petite 

TroosLesomeness , s. chagrin , m.|roue ,f. 4 truckle-bed , lit à roulettes, 
peine , f: m. une rouletie. | 

Trousuine, 8. l'action de troubler, etc.| TO l'aucxLe, v. n. se soumettre, céder, 

* Taousuous [ trenbleusse ] , adj.| bouquer. - 
trouble, tumultueux, confus, en désordre]  Taucxuinc [ treûkligne | , adj. soumis. 

Taoucu [ troffe > 8- ( for hogs to feed . Laocxuine , s. soumission, 7 oud'ac- 
in) auge, f. À kneading trough, une| tion de soumettre. 
huche où l'on pétrit, £ Lrucuzence [trodkioulen’ce] , s. cruau- 
. Trough of the sea, Mar. creux ou en- 
tre-deux des lames , creux ox intervalle 
entre deux lames , ou vagues , m. Thag 


Taucucexr, adj. farouche, cruel , im- 
pitoyable. 





‘ gy ou faire rouler. 
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To Taunce [tou treûdge], v. n. prendre 
bien de Ja peine , tracasser. 

T'avocinG [treûdgigne ], s. corvée, 
peines qu'on prend à faire quelque cho- 






















To Tausx,v. a. (to break «a spear) 
tronconner , rompre une lance. 

Tauxezo, adj. tronconné. 

T'auanions [ trénicun’ze ] , s. touril- 
lons , m. 

+ Tavss [lreuss ], s. trousse, f. faiscean, 
m. bandage , brayer ,.m. 

Taues , Mar. de racage om ser- 
vant de racage aux basses vergues, f. bé- 
tard de racage, m. Truss Hope 
de drome, m. Fore-castle there, go 
the fore-trusses, largue devant les drosses 
‘|de misaine. Bowse taught the truss tack- 
les in the waist, rosdis les palans de 
grandes drosses. 

to Taoss, v.n. nouer, lier , attacher, 
trousser , empaqueler. 

Taussep, adj. noué, etc. 

Taussisa [ troûssigne |, s. l'action de 
nouer , etc. 


se, f. 

Tave [trode], adj. (sure, certain) vrai, 
véritable , certain , sûr, assuré; (right, 
ser ) vrai, véritable, qui est tel qu'il 

oit étre, naturel; ( exact ) exact. To 
5 ia true ( or the truth ) dire la vérité, 

ire vrai. T'ruc-hearted , franc, sincère, 
désintéressé, fidèle, de bonne foi , véri- 
table , vrai. Truc-heartedness, bonne foi, 
sincérité , J. 

‘Taveness , s. sincérité, franchise , f. 

T'aurrce { treôfle ],s. truffe, f. 

Lace | treugue |; s. auge , f. os oiseau 
de macon, m. 

* Tavis [trouizme |, s. vérité évi- 
dente, mais peu importante, f. 

Truce, s. uve putain, une coureuse. 

Tauty, adv. vraiment , en vérité , vé- 
ritablement, sans mentir , sinccrement, 
de bonne foi ; bien , comme il faut. Jaust, s. (confidence) confiance , as- 

Taump ['treum'pe ], s. trompette, |surance , f. (credit) crédit, m.(deposizem) 
trompe, f. .( at eards ) triomphe, f. la dépôt, m.4 feoffee on trust, un fidéi-coer 
retourne. The trump card, \a triomphe. |missaire. 

* Tn be put to one’s trumps, être dans| To Taust, v. a. fier, confier, coæ- 
l'embarras. Jews-trump, trompe , f. mettre à la fidélité de quelqu'un; faire 

TO Tause, v. a. prendre on couper | crédit. : 
avec une triomphe; prôner, faire abate. Zo trust, v. n. se confier, se fier, 
To trump up an old title, déterrer un | avoir contiance , mettre sa confiance, 
vieux titre , lc faire valoir. reposer , s'assurer, faire fond. Zo heve 

* Tauw»rso , adj. pris, coupé, etc. something to trust to, avoir de quoi vivre. 

Fruwpsar, s. friponnerie , f. rebut, m.| ‘Taosten[ treusted |, adj. à qui l'on se 
guenilles , f. pl. fie , à qui l’on fait crédit , etc. 

Tauwrert, s. uactrompette,unetrompe.| ‘Taustze,s. dépositaire ou fidéi-com- 
A trumpet-marine , ane trompette ma-|missaire, curateur, m. Trustees | treus- 
rine , f. tize ] for forfeited estates , commissaires 

To Laumper , v. a. trompeter, publier, | pour la régie des biens confisqués. 


divulguer, prôner. Tausteesnie, s. curatelle , f. 
Taukester, s. un trompette. * Truster [treusteur ], s. celui on 
To Thuncate {tou treun’kete ], v. a. 


celle qui se fie. 
couper , estropier. Tausnzr, adv fidélement. 
* Tauxcarion [ treunkécheune ] , s.| Tausriness , s. fidélité, f. 
l'action de couper ou rat 


T'ausrixc, s. l'action de confier , ete. 
Tauacusox [treun'tcheune], s. un gros] * Tausriess [ treustelesse |, adj. in- 
bâton , un gourdin; un tricot. 


constant, infidèle, en qui on ne pent se fier. 
, To T'auxoss or raunnee along, v. a.| Tausrr, adj. fidèle, sûr. To our wusty 


and well-beloved, à nos ameset féaux, etc. 

Tautu [trouds] , s. (from true) vé- 
rité, f. vrai, m. There is no truth in man, 
il n’y a point d'assurance en l’homme. 

* Tautination [ troutinécheune |, +. 
l’action de peser avec des balances. 

to Trr | tou hay Vv. a. (40 essay, 
Lo prove) essayer , éprouver , metire a 
l'épreave , faire essai ou l'épreuve , ex 
rimenter , faire l'expcrience , tenter ; (10 
examine ) examiner, r, considérer. 
To try rag aes his life, faire le procès a 

elqu’un, k juger. To try experiments, 


aire des expériences. 


0 trundle [tou treun'dle]|,v. n. rouler. 
+ Tauxpce-usan of a« mill, lanterne de 
moulin, f. . 

Taundie-TAIL , 8. une femme mal- 
propre, qui court de côté et d'autre avec 
sa queue tratnante. . 

ausx [ treun’ke ], 8. coffre , m. 
une sarbacane, un tuyau de bois. 4 
trunk - maker, un bahutier. The trunk 
VA a tree, le tronc d'un _arbre.ou le gros 

‘un arbre, la tige. ride ( sky- 

ight) abat - jour, m. Trunk-breeches , 
chausses de page, trousses, f. 


TUG: 

To try a current , Mar. observer la di- 
rection et force d’un courant. Zo try a 
ship , essayer les qualitésd’un bâtiment. 

To try, v. n. (to endeavour ) essayer, 
ee , phones » faire ses UE 

0 » Mar. capeyer , étre à la cape. 

Tareo [ traied ae essayé , a 

Tarinc ,s. l'action d'essayer, etc. It 
2s but trying, il ne coûte pas tant d’es- 
sayer. 

Trying, Mar. cape, action de capéyer, 
S. To be trying , capéyer, étre à la cape. 

Tar-sait, s. Mar. voile de senaut , 
voile en goélette , voile de cape (des cut- 
ters , lougres, etc. 

Tuant [toûen'te ] , adj. Ex. 4 tuant 
jest , raillerie forte ou piquante qui em- 
porte la pièce. 

Tus [ teubbe |,s. une cuve, un cu- 
vier, une tine. 4 bucking-tub , cuve à 
lessive, f. ou cuvier, m. À bathing-tub , 
euve à se baigner, f. ug bain. 4 salt- 
ing or powdering-tub , un saloir. 
er on or HALF ToB, Mar. baille, f. Match 
tub , baïlle de combat. Tub for the ae 
sail haliards, baille pour les drisses des 
huniers.. 

Tuts [tioûhe |, s. tube, tuyau, m. 

Tosercre, s. tubercule , pustule , pe- 
tite tumeur, f. e 

Tusenose [tiodberose |, s. tubéreuse,f. 

Tunerositrr, s. tubérosité , bosse , tu- 
meur , f. 


. 


Tonssovs , adj. tuhéreux. 
Tucx [ teuck 4 » 8 estoc, m. longue 
épée , f. 


Tocx , Mar. les fesses ( d'un bâtiment), 
la partie inférieure de Ja poape entre la 
lisse de hourdi et les estains. 4 square 
tuck , un cul carré , une poupe carrée. 

. to Tock up, adj. trousser, retrousser , 
relever , replier. 

Tvuaxen up ad). troussé , retronssé, etc. 

Tpcxea teukeur] , 8. A lace-tucker, 
tour de dentelle qui erne le dessus d’un 
corps de jupe, me. 

Poceivd up , 8. Paction de trousser ou 
de retrousser , etc. 

ucxsets [ tcukselze], s. les dents 
mâcheliéres , f. 
| Toesoar [tofs] s. Mardi,m. Shrove- 
Tuesday , Mardi gras, m. 

Tort, s. touffe, f toupet, m. Tuft of 
grass, une touffe d'herbe ou un gazon. 
krish tuft ( taffety ) tripe de velours, f. 

Tort [ teufte |, adj. veloute. 

Tortep buttons, boutons a freluche. 

Torrr{teufty] or Turren, adj. veloute, 

laché. 

Tuc teugue |, s. l’action de tirer , 
effort qu'on fait pour tirer quelque chose. 
To give atug., tirer. 

to Tue , v. a. lirer avec effort. 





\ 


TON rrŸ 


To tug,v.n.tirer. Ex. To tug at the 
oar , tirer à la rame ou à l’aviron, tirer 
la rame. 

_Tocome [teughigne ], s. l’action de 
tirer , etc. 

Toccixc , adj. Ex. A tugging horse, 
cheval qui tire bien. 

Toiriox [toutcheune], s. soin, m. con- 
duite, protection , défense, f. 

Tour [ tioflip ], s. tulipe, f. 

Tuusce [ teum'hle ], s. chute, f. Ta 
get a tumble, tomber. 

to Tumpre, v. a. rouler, jeter, ren- 
verser, vautrer. 7'o tumble one's clothes, 
chiffouner , froisser les habits de quel- 
qu'un. To tumble down , faire tomber, 
jeter ou renverser par terre. 

To tumble, v.u. (to tumble down) 
tomber ; se vautrer , se rouler , se jeter, 
se renverser, séte » se démener ; 
faire des sauts périlleur. 

To tumble over, Mar. se coucher sur 
le côté (parlant d'un vaisseau que l'on a 
tiré à terre). 

Tumarep , adj. roulé, ete. 

T'uusen (téum’bleur], s. celui qui fait 
des sauts périlleux ; gobelet sans pied , zm. 
Toumpzing , s. l’action de rouler , etc. 

Toustinc home, Mar. rentrée des œu- 
vres mortes (d’un navire ). 

Tuwsunc , adj. Ex. To tol tumbling. 
tricks , faire des sauts périlleux. 

Tuusrez, s. tombereau, m. 

Tumeraction, s. enflure, f. action de 
tuméfier. 

‘Tomerigp , adj. tumébé. 

to Tumgry [tou pote) , va. fu- 
méfier ; causer une tumeur , faire enfler. 

Tl'oucruxc , s. l’action de tuméfier. 

Tomo (tiodmid] , adj. enfic. 

Tomoun, s. tumeur, enflure, f. 

Tumonous , adj. enflé. 

* to Tomo.ate [tou tioumioulete] , 
v.o. enfler. 

Tosoxt(tiedmeulte], s. tumalte, trou- 
le , désordre , m. émotion , f. 

T umottoaaity, adv. tumultuairement, 
avec tumulte. 

*'Tumuttoaainess [ tioumeultchiouari- 
nesse|, s. tumulte, m. turbulence, f. 

Towuttoany, adj. tumultuaire. 

Tonvrroous, adj. tumultueux, tu- 
multuaire. 

Tuvurruousir,adv. tumultueusement, 
tumultuairement. - 

Tun |teun], s. uo tonneau. Æ# tuno 
timber, mesure de ae pieds cubiques de 
bois de charpente. Z'un-bellied, qui a un 
gros ventre, pansu. 

Tun, Mar. tonneau ou futaille de la 
contenance de quatre barriques , deux 
mille de poids dans le clacul de la conte- 
pance ou jauge d’un bâtiment. 
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To Toworto Tun up, v. a. entonner, 
verser dans un tonneau , mettre dans ur 
tonneau. 

Tonaste [tiodnable], adj. accordant, 
harmonieux , mélodieux. a 

TuNABLENESs , 8. accord , m. 

Tunascr, dv. harmonieusement , 
mélodieusement. 

Tone [tiodne] , s. accord , ton , ms. con- 
sonnance , ou union de son, f. also air, 
ton, mode de chanter ou de jouer de 
certains instrumens, m. * To be out of 
tune (out of humour) n'être pas de bonne 

umeur. 

TO Tunt, v. a. accorder, mettre d’ac- 
cord. 

Toren [tioun’d], adj. accordé. 

Tower, s. qui accorde. : 

Tuxerut , adj. harmonieux , mélo- 
dieux , accordant. 

Tunevess , adj. discordant. 

Tontcx, s. une tunique. 

Tuntere , s. tunique, membrane , pel- 
licule , f. 

Tuminc , s. (from ‘to tune) l'action d’ac- 
corder. 

Tunnace [teunidge], s. tonnage, 71. 

Tunxen , adj. entonné, versé, ou mis 
dans un tonneau. 

Tunxez [teunele] , s. entonnoir , m. 
tonnelle, J. tuyau, m. 

T'unxeuten [teneuleur],s.tonneleur, m. 

Tounsy,s. thon, m. poisson de mer. 

Tur {teupe], s. ao hélier. : 

TO Tup, v.a. (as the ram does the ewe) 
luter, couvvir. 

Tensax [teurbeune],s. turban, m. 

‘Toapany, 6. privilege ou droit de pren- 
dre des tourbes dans des commnnes, mt. 

Tornio [teurbide], adj. troublé. 

l'ossinness, s. ( muddiness ) hourbe , f. 

* TorpinaTED Heer adj. tur- 
biné. 

*Teasitu [teurbidcc],s.précépite jaune 
du mercure, m. 

Turnot [teurbeute] , s. turbot , m. 

Tussurexcy, s. esprit turbulent, sé- 
ditieux, remuant, inquict , m. tarbulen- 
ce, f. 
ne D M ne 
impétueux, turbulent, séditieux, re- 
muant. U 

Torsurestty , adv. turbulemment. 

Toncism , s. la religion des Turcs, le 
Mahomeétisme. 

‘Tuav [teurde], s. merde, vilenie, or- 
dure, f. bran, m. matiére fécale , f. 

Tunoy [tefrdy], adj. méchant, mau- 
vais; incivil , desobligeant; * chagrin oz 
de mauvuise humeur. 

Torr [teuzffe],s. (green turf) gazon, 


m. un vert gazon : (sort of fuel * turf) 
uné nb i ( Puel, 


















TUR 
ro Tor? , v. a. gazonner. 
* Tunrr fteurhit à 


Tourcescence, s. enflare , f- 


Turcw [teurdgide}, adj. enfié où qui 


s'enfle. 

‘Turaroitr, s. enflure, f. 

Tork [teurk], s. Turc, m. vom de n2- 
tion; le Turc ou la langue turque. Zurk’s 
«1p , martagon , m. fleur. 

vaxer, 8. la Turquie. 

A Turkey or a turkéy-cock, an eq 
lade. 4 turkey-hen, une poule d'Inde. 

Turnisa (teurkiche], adj. Turc, Tur- 
que , des Turcs. 

Tonxors , s. et adj. Ex. Turkois-stonc, 
une turquoise. 

‘Tuawentcx , s. sorte de racine jaune, 
bonne pour la jaunisse. 

T'unmoit [teurmoïle], s. tamalte, bruit, 
m. brouillerie , f. vacarme, m. 

To Torso, v. a. faire grand bruit, 
faire du vacarme , tempéter. ° 

‘orn [teurne], s. (turner’s lathe) un 
tour de toarneur ; (ww/k) tour, me. pro- 
menade, f. (change) changement, m. 
révolation , f. The sheriff's turn, la cone 
du shériff, qui se tient deux foisd'anncr. 
Give it a turn , tournez-le. * ft was with- 
in the turn of a die, il n'a tenu qu’à un 
cheveu. Jt is upon the turn of twelve , or 
one, etc. midi ou une heure vient de 
sonner. He is not for my turn, ilne m’ac 
commode pas. Jo serve one’s turn (to da 
one's business) faire son coup ou ses af- 
faires. A turn-coat {é teurme-câte], *un 
homme qui a tourné casaque, qui a changé 
de parti ; un révolté, an apostat. /f turn- 
broach or a turn-spit , nne tourne-broche. 
Turn-key (in a prison’ gnichetier , m. 
Turn-pike {teurncpaike] (bar ) barrière, 
: (caltrop) chaussetrape, f. Turn-sule, 
tourniquet , m. 

Turn, Mar. tour, changement , m. etc. 
Turn of the tide, changement de la-ma- 
rée. Turn in the hawse, tour dans Is 
câbles. Land turn, brise de terre, f. -f 
turn there, amarre. 

To l'unx, v. a. tourner ; (fo turn the 
inside outward ) tourner , retourner. Zo 
turn the scale, faire pencher Ja balance. 
*To turn tail { ton teurne-téle] , * tour- 
noyer, biaiser, tergiverser , chercher 
des détours, n'aller pas droit. To turr 
goods upon a shopkeepers hands, ren- 
voyer des marchandiscs 4 un marchand , 
les lui rendre. To turn ( to bend another 
way ) détourner, tourner ailleurs. 

To turn, v. n. tourner ; se retourner ; 
(to be changed, to become) se tourner, 
se changer , changer , se convertir, pas- 
ser d'un état à un autre, devenir, se 
faire. That turns my stomach ; cela me 
fait soulever le cœur ou me fait presque 


adj. couvert de gazon. 
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vomir. To turn (to go over) to one, se] Turtre [teurtle], s. tortue (de mer) 
tourner ou se ranger du côté de quel-|f. Turtle-dove, une tourterelle ou tourtre 
qu'un, se joindre à lui. Toturna stallion| Tusu [teuche] ! inter}. fi! 

among mares, donner l’étalon aux ca-| ‘l'usx, s. (of a horse) croc ou crochet, 
wales. To turn about or round , v. n. tour-| m. At wild boar) défense de sanglier, f. 
ner, tournoyer. Zo turn away, v. a. UskED or Sosnr , adj. qui a des dés 
congédier, se défaire de, chasser. Jo} fenses. 

turn away from one, v. n. quitter le! Totetace unenaledge! , 8. l’état d’uti 
parti de quelqu'un , l’abandonner. 7o| enfant en tutelle. 

turn back, v.n s’en retourner , rebrous. 
ser , rebrousser chemin, retourner sur 
ses pas. To turn down, v. n. plier. 20 
turnone home, v. a. faire retirer ou ren- 
voyer quelqu'un chez soi. To turn home 
[tou teurn-hôme],v. n. se retirer, s’en re- 
tourner, s'en aller chez soi-To turn off, 
v. a. se défaire de quelqu'un ou le ren- 
voyer. To turn in, v. a. remplier, re- 
doubler. To turn in and out, y. n. ser- 
penter , tournoyer. 70 turn over to, v. a. 
remettre, renvoyer. Jo turn out, w a. 
chasser, mettre dehors. To turn out , v. n. 
sortir, décamper , déloger. 

To turn, Mar. virer, tourner , etc. To 
turn to windward, louvoyer, pincer le 
vent, serrer le vent, aller au plus prés. 
To turn in, se coucher. To turn out, sel * Tutt: or Tuzzv-uuzzr, s. un bou- 
lever. To turn over men to another ship ,| et. 
donner du monde à un bâtiment. To turn| Tuz, s. boucle, f. toupet , m. (de che- 
in a dead eye ,‘frapper un hauban sur un| Yeux )- ties 
cap de mouton: To turn time into longi-|  Twaix, adj.'( from two ) deux. 
tude, convertir le temps en degrés de| Twaxc [tousngue] , s. son aigu, me 
longitude. To turn a boat upside down ,| Mauvais accent , 54. mauvaise prononcia- 
cabaner une embarcation. Zhe tide will) 100, f . 
soon turn, la marée va changer. Turn], TO 4 wano, v. n. rendre un son aigu. 
the hands up, donne le coup de siffet| 7° twang a bow, v. a. faire rendre un 
pour faire monter tout le monde. Zurn, | 00 aigu à une corde d’arc. 
vire le sablier, tourne, (commandement| 10 twang, v.n. faire sonner. 
que fait Ja personne qui jette le loch à}, TO Twattre [tou touatle], V1. causer, 
celle qui tient le sablier , lorsque celle-là babiller » Caqueter , jaser. 

a été avertie qu'il dtoit écoulé. V. Stop).| A Twatrier or Twattienasnet, s. un 


‘TunnameEnt (teurnamen’te], s. tournoi, ie ties parton , ele li 
m. joute , f: » 8. action de causer, ba- 


| bil, caquet, m. 
1 ‘d di. é tc. 2 , : « 
“ iu ae ete d], adj. tourné, etc Twattune, adj. Ex. 4 twattling house- 


tae boijseli wife , une causeuse. 
Tuuner, s. tourneur, boiselier, m. l'wzar [touik], s. peine, f. embarras, 
‘l'erntuc, s. tour, ou l’action de tour- 


tion d m. perpletité, /- 

ner, etc. détour, tour, m. sinuosité, f. | to Tweak, v. a. by the nose, tirer par 

Tunninc , adj. Ex. 4 turning'le nez. | 
joint, vertébre, {. Æ# turning wind ,| ‘Twerzens de incet{es,f.pl. 
Mar. un vent- qui force un bâtiment a) Twrcrru[touelsse], adj. re M. 
louvoyer. 4 fine eet breeze, un joli] Pwelfth-day or tivelfth-tide , les Rois, le 
frais , un temps maniable. jour des Rois, l'Épiphanie. 

‘Tunntr [teurnip] , s. navet, m. ‘PWetve, | douze. 4 twelve-month, 


































Tutezar or Totevany , adj. tutélaire, 
gardien. . 

Turvoutnen [teudm4oudsed], adj. dont 
le menton et la lèvre de dessous avancent 
plus que la lèvre de dessus, lippu. 

Tutor |tioûteur], s. précepteur ou gou- 
verneur , tuteur, 7. 

to Tutor, v. a. reprendre , corriger, 
censurer , apprendre à vivre. 

Tutorace, 8. (a tutor's place) em- 
ploi de précepteur , préceptorat , m. 

Turoren, adj. repris, corrigé, etc. 

Tutoress , s. tutrice, f. 

T'uronixc , s. l'action de reprendre, etc. 

Turonsuip , s. place ou emploi de pré 
cepteur , réceptorat , m. x 

lurrr [teutty], s. tuttie, f. 


? 
‘TuRnker anes » $ guichetier , m.|[é toudlmon’ce], s. un an, une année. 
‘Turpentine [teurpen'taïne], s. térében-| Twentieru [touén'tieds |, adj. et s. 
thine, f. Turpentine-tree , térébinthe, m.| vingtième , mm. | 
T'unprrupe [teurpitioude|,s. turpitude,| Twextr farcis adj. vingt. 


infamie , laideur, f. Twist [toudibil], s. pince, besai- 
l'unquois [torkise], s. turquoise, f. | gue , 7: | 
Tonnez, s. tirefond de tonnelier ; m. Twice, adj. (from two) deux fois. 


‘Turret, s. une tourette. Twice-fold , doublement. 


#8a TWI 


Twic [touigue|, 6. jeune branche, 
verge, J. rejeton, m.Lime-twig, gluau , ™. 

*Laicer [tuouighi], adj. rempli de 
rejetons. 

l'wiuicut [touailaite], s. crépuscule, 
Yentre chien et loup , m. 

Twin [touine ], s. ( from two ) jue 
meau, m. jumelle, f. She goes with twins, 
elle est grosse de deux enfans. T'win-bro- 
thers, frères jumeaux , m. 

Twine, s. du fil retors, m. 

Lwine, Mar. fil. Sail twine, fil à voile. 

to Twinz, v. a entortiller, entrelacer. 

To twine, +. n. s'entortiller, sen- 
trelacer. 

Twineo, adj. entortillé, entrelacé. 

Twininc [touaïnigne], s. l’action d’en- 
tortiller , etc. 

Twince, s. douleur aiguë , peine, f. * 
tourment , "1. 

to Twixce, v. a. tourmenter, faire 
une douleur fort sensible. 

Twincep, adj. tourmenté. 

Twinkce, s. clin d'œil, m. œillade, f. 

to Twinxte , v. n. briller, étinceler. 

Twnauisc, 3. l'action de briller, etc. 
Twinkling of an eye, clin d'œil. 

Twining , adj. brillant, étincelant. 

Twiat | touerl { , 8. Ex. Give it a twirl, 
tournez-le. 

to Twiat or to Twit about, v. a. 
tourner, faire touruer. 

Twircen [ touerl'd ], adj. tourné. 

Twintixc ABOUT, s. l’action de faire 
tourner. 

Twist [ toutste ], 8. cordon, m. Twist, 
le dedans de la cuisse. Twist, melange 
de thé et de café, m. 

To L'wisT, v. a. entrelacer, entortiller, 
tordre, retordre , cordonner , tresser ; 
( to eat greedily ) manger poulumeny 

To twist foxes, Mar. faire du bitord 
avec des longueurs de fils de caret en les 
tordant à la main en sens contraire. 

To twist, v. n. sentrelacer, s'entor- 
tiller. 

Twisten [ toutsted |, adj. entrelacé, 
entortillé, retors, cordouné, etc. V. to 
Twist. 

Twister, s. tordeur, m. tordeuse, f. 

Twistinc , 8s. l'action d’entortiller , 
d'entrelacer , de retordre. 

To Tit | tou touit ], v. a. reprocher, 
faire des reproches, * jeter au nez. 

. Twircs [ touitche |, 9. Fx. He gave me 
such a twitch that, il me pinca si fort, — 

ve. — | 
: ro J witcH , v. a. pincer, tirer. 

Twitcnen, adj. pincé, tiré. 

Twitcnine [ touitchigne |, s. 
de ANSE , ou de tirer. 

WITTED , adj. à qui l'on a fait des re- 
proches. | 


l’action 







ling in the teeth, ( 
de reprocher ow de faire des 
ches, etc. 


ec 


deux tranchans. À t 
espaden. T'wo-fold , adj. 


TYR 


ro T'witten, v. n. rire au nez de quel- 


qu'un: 


Twrrtzaixc, s. l'action de rire au 


nez, ele. 


Twirninc | touftigne], s. Ex. 4 twit- 
! ‘gel to twit ) action 
repro- 


Twitts-twartte | touitle-tovatle], s. 


babil, caquet, #. - 


TO T'WITILE-TWATILE, v.n. caqueter, 


causer , habiller , jaser. 


*l'wixt , prep. (contraction of Setwest } 
tre 


ntre. 
Two [ tou |, adj. deux. Two » à 
[ tou], igo ope 

ivisé en deux. 
Two-foll, adv. au double ou deux fois — 


autant. 


pes ee , ? Pom 
e, 8. Mar. itague, itague de drisse, 
: False tye, fausse itague 7 opseil tyes, 
itagues de Crise ue nn Main top- 
sail tye, itague de drisse du grand ho | 
sad Top À lle ges itaguc de Le de 

erroquet. Reef tackle tya, ita eS pa- 
Las de ris. Rack the topsail t ay ae and 
aft, éguillette Jes itagues de drisse des 
huniers partout. 

Trine [ t4igne ], s. l'action de lier 
d’attacher , etc. V. to Jie. : 

Troee. V. 7 gr 

Trusar [tym'bale}, s. tymbale, f. 

Trmpan, s. tympen 

Trupamst, 8. hydropique, qui a la 
tympanite. 

Trupamricat, adj. qui a la tym- 
panite. ie 

Trmpary, s. tympanite. 

Trsy [ tainy |, adj. petit. 

Trre | taipe |, s. type, m. figure, /. 
(printing letter) caractère, m. lettre d'ia- 
primerie, f. 

Trpicat, adj. typique. 

Trpicatry , adv. dans un sens typique. 

to Trpirr, v. a. figurer. 

Typocrapner , 8~un imprimeur. 

T'veoorarHicat , adj. d’imprimeur. 

* Trpocraraicactr | t phicalli ], 
adv. (emblematically ) qui tient de ['cm- 
bléme. 

Trpocrapuy | ty phy }, s impri- 
merie, f. ou l’art d'imprimer , m. 

Trranwicat or T'rnanxuus , adj. tyran- 
nique, tyran. 4 tyrannical man or wo- 
mer, UD tyran. 

‘Trrannicatry , adv. tyranniquement. 

Traasnicivg [ tairénnisuide ], s. tyran- 
nicide , m. celui qui a tué un tyran. 

LrraNNICINE , 8. tyrannicide, m. meur- 
tre commis sur la personne d'un tyran. 

TO Trraxwise [| fou tyran’naisc J, v. a. 
tyranniser. 
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Trrawwtsep , adj. tyrannisé. 
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Umererra, s. un parasol , natte à fené- 


‘Traannisinc , s. l’action de tyranniser. | tre, f. paillasson, m. 


‘Tranny [tyranny |, s. tyrannie, f. 
‘Tyrant | tâirente i s. tyran, m. À pet- 
ty tyrant, un petit tyran. 

Tyno [ tâiro J, s. un novice, un com. 


snencant dans l'étude ou dans Ja pratique | gative inséparable, qui 


de quelque art ou science. 


U. 


U,s. U, m. 
Usenous, s. ( plentiful) abondant. 
sEatY’| iodberty |], s. abondance, 
fertilité , f. | 
UriquiTantaw, s. ubiquitaire , m. 
Uniquirr (eubisuiy | , 8. ubiquité, f. 
.Upvorx, s. (or aug ) tétine , f 
Uns-miccens or Üns-supuxins! ventre 
saint-gris! ventrebleu ! 


oo [ eugligly ], adv. vilainement , 


Ucutnzss , s. laideur, difformité, Sf: 

’ Uctur [ eugly j , adj. laid, difforme, 
vilain; vilain, indécent , malhonnéte ; ki 
méchant ; ‘ lâche, bas, honteux, infime, 
malhonnéte. 

Uxcex [ eulseur ], s. ulcère, m. 

TO UiceraTe | tou eulcerete ], v. a. 
ulcérer. 

Uccenaren , adj. ulcéré. 

* Uncerattons , s. ulcération, f. 

Uccraovus, adj. plein d’ulcéres. 

* Urcrrouswess { eulcereusness ], adj. 
qualité de ce qui est plein d’ulcéres. 

+ Duainous ioulidjineusse | , adj. vis- 
queux, glutineux (muddy ) bourbeux. 

Urrenior, adj. ultérieur. — 

Urrimars [ eultimete ], adj. dernier. 

Utrmatery, adv. Ex. They ultimately 
resolved upon the business , ils ont pris 
Jeur derniére résolution. 

Uxtios [eulcheune], s. vengeance, f. 
Uzrrauanine , adj. d’outremer. 

ULTRAMARINE, 8. oulremer, ns. 

Ucrranostans [ eultramon’tenne ], s. 
et adj. ultramontain. 

Uupec [ eum’bel ], s. une ombelle. 

* Uusezuirenous | eumbellifereusse ], 
adj. ombellifere. 

use, s. terre d'ombre, f. 

Uuainicar [ eum’bilikale |, adj. ombi- 
lical. | | 

Uusirs, s. (of a deer) les nombles 
d'un cerf, f. pl. 

UusnacE | eum’bredge}, s. ombrage , 
m. ombre, f. * prétexte , m. couleur , f. 
soupcon , mt. | 
MBRAGEOUS , adj. obscur , où il y a de 
l'ombre. 

* Umpraczousness[cumbredjieusnessc], 
s. ombre , f. ombruge, m. 


Unix , 8. un arbitre ou plutôt sur-ar- 
bitre , tier® , ms. | 
x |.eunne J, c'est une préposition né- 
onne da mut 
qu'elle précède un sens contraire à celui 
qu’il a dans son état primitif. 
EC 8. FLE J: 
waste | eunéble ], adj. incapable, 
hors dent 1, sd i 
We are unable to keep company with 
the commodore, Mar. nous sommes hors 
d'état de pouvoir suivre le commandant. 
UxanLENEss, s. incapacité, f. 
Unassozveo, adj. qui n’est point ab- 
sous. 
Unaccerrastz, adj. désagréable, qui 
déplaît , qui ne plaît pas, déplaisant. 
NACCEPTED , adj. qui n'est pas bicu 


MPIRAGE , 8. arbitrage, compromis, m. 


l'ait ; adj. innacessible. 

* Unaccomptisxeo [ eunakomplicht ], 
adj. incomplet. 

Fes ace [eunacdon’table] , adj. 
qu'on ne peut justifier; dont on ne peut 


‘Irendre raison , qu'on ne peut concevoir, 


pes concevable, déraisonnable 
izarre. 

Unaccountasitness , s. bizarreric , f. 

Unaccountaszy , adv. étrangement. 

Unacconate [ eundkiourete ], adj. 
inexact. 

Unaccunateness , s. inexuctitude , f. 

Usaccustowen [ eunakenstomed ], adj. 
inaccodtumé , qui n'est pas ordinaire; 
qui n’est pas accoutumé. 

Unaccusromenness, s. qualité de ce 
qui est inaccoutumé. 

UnacknowLencinc , adj. peu recon- 
noissant, ingrat. 

Unacguaintro, adj. qui ne sait pas; 
qui ignore, qui n’est pas versé. 

OnacquatnTepyess, s. ignorance ou 
faute de connoissance, f. 

Unactive { eunactive ], adj. 
pas agissant , lent, paresseux. 

Usaonicren, adj. qui n’est point adonné 
ou attache. pe 

Unsavyisaace ’[ eunadväïsable ]. adj. 
que l'on ne doit pas conseiller, qui n'est 
pas de la prudence, mal à propos. 
- Unapvisen, adj. mal avisé, impru- 
dent, indiscret , inconsidéré. 

Unapviszpty, adv.imprudemment, mal 
à propos, indiscrétement. 

UnapvisEpness , s. imprudence , mdis- 
erétion. 

Unarreczep, adj. sans affectation, qui 
n'est point affecté, simple, naturel, 
aisé, 


; étrange, 


qui n'est 





04 UNA | 

UnaFFECTEDLY, adv. sans affectation , 
d'une manière aisée et natarelle. 

Unarrecreoness , s. simplicité; f. 

Unarrectine | eunafféctigne |, adj. qui 
ne frappe pas, qui ne touche , qui n inté- 
esse pas. | : 

Unacareine [ eunagrtigne |, adj. qui 
ne saccorde pas. 

Unawen [ eundded |, adj. qui n’a été 
aidé de personne. 

Unacinnance , adj. inaliénable. 

UNALIENATED , ae qu n'est pas aliéne. 

Unatuieo | eunâlaid ], adj. qui nest 
pas allié. | 

Unarzowasce , adj. qu'on ne doit pas 
souffrir ou permettre. nn ow 

Unarrowen [ evndlod ], adj. qui n’est 
pas permis , illicite. 

Unartenasce, adj. inaltérable. | 

Unatrerastr , adv. constamment, 1m- 
mutablement. 

UnaitenrD. adj. qui n’est point changé, 
sans être changé. 

Unamazeo, adj. intrépide , sans s’éton- 
ner, sans s'épouvanter. 

Unamazenness, s intrépidité, f. 

Usimenoance [ eunamén’dable |, adj. 
incorrigible, qu'on ne peut pas changer 
pour le mieux. ou 

UnamtARLE , adj. qui n’est pas aimable, 
désagréable. | 

Unamssise (eunâmissible], 
missible. 

Unanimiry(iounantmity |, nes 

Unasimous, adj. de commun accord, 
uni, unanime. 

Unamimousty , adv. nnanimement , de 
commun accord, de concert; * d'une 
commune voix. | 

UnANSWERABLE , adj. à quoi l’on ne sau- 
roit répondre. 

Unansweragcy, adv. d’une manière à 
n’y point répondre. 

Uranswerep, adj. à quoi l’on n'a pas 
répondu. se 

Unappeasasze [ eunappisable J, adj. im- 
placable. | 

LivapreaseD , adj. qui nest pas apaisé. 

UnAPPREuENSIVE, adj. qui ne comprend 
pas, qui ne s’apercoit pas, qui ne re 

UnarproacHagLE [ eunapprôtchable |], 
ad}. inaccessible. 

'waPT, adj. qui n'est pas propre ou ca- 
pable. 

UnarTiy, adv. mal. 

Uxaptyess, s. incapacité, peu de dis- 
position , f. 

Urancuev, adj. qu’on n’a point encore 
examiné ni discuté. 

to Unanm | tou eunârme |, v. a. dé- 
sarmer. 

UwarmED, adj. sans armes, qui n’a 
point d'armes, désarmé. 


adj. inad- 


LS 


UNB 

Unasxen , adj. q\’on n’a point demande 
ou sans le demander. 

Unassisreo, adj. sans secours, qui 
n'est point assisté. 

Unassistine ( eunassistigne ], adj. qm 
n'assiste pas. . 
_‘ Unassunezn, adj. qui'n'est pas assuré, 
iocertain. 

Unasswaaep [eunassotédged }, adj. qui 
n'est pas upaisé, efc. 

UnatrainaBtr, adj. à quoi l’on ne peut 
pas parvenir, qui est hors de notre portée. 

Unätrainen [eunatténed}, adj. à quot 
l'on n’a pas pu parvenir. 

Unatrewprev, adj. qu'on n’a point es- 
sayé, tenté ou éprouvé. : 

UnaTTENDED , adj. qui n’est pas accom- 
pagné , sans suite, seul. Unattended to, 
tr Yon n'a pas fait attention, nc- 
oligé. 
© Unatrexoine ; adj. qui néglige. 

Onarrestive cunatén'tive À, adj. qui 
n'est pas attentif, distrait. 

Unavatcante or Unavauuxc , adj. inu- 
tile, vain. : 

UnavcmenteEn, adj. qui n'est poiat aug- 
menlé ou sans être augmenté. } 

Uxavoinase [eunavaideble] , adj.inc- 
vitable. 

Unavolpasty, adv. inévitablement. 

* Unautuontsen [eunadzeuraidee |, adj. 
qui n'est pas autorise. 

UnawaxExED , adj. qui n'est pas éveille 
ou sans être éveillé, tout endormi, en 
dormant. : 

Unawanes [ eunaouérce ], or at Una- 
WARES, adv. subitement, tout à coup, 
inopinément, à Pimproviste , au dépour- 
vu, sans y penser, par mégarde. 

Unawep feund’d], adj..saus étre inti- 
mide. 

to Unnattast, v. a. Mar. ddester. 

to Unsar, v. a. débarrer. 

Unnanreo, adj. débarré. Are the law- 
er deck ports unbarred? a-t-on débarre 
les sabords de la première batterie ? 

Uxparnine [eun’barigoe], s. l’action de 
débarrer. Ù 

Unrecomnc, adj. malséant ou méséanf, 
indécent. 

UnsEcomincness, 8. indécence , f. 

* ro Unnen | tou eunbede], v. a. lever 
ou faire lever d’un lit. 

Unnerittinc , adj. qui ne convient pas, 
qui n'est pas convenable. 

UnREFRIENDED, adj. qui n’a point d’amis. 

Unpecorten , adj. nou engendré. 

Unneuier [eun’bilif] ,s. incrédulité, f 

* ro Unnexieve [ tou euubilive}, v. a. 
décréditer , ne pas croire. 

UnBEUEvER, s. un infidèle ou incre- 


dule. 
Unseuicvine, adj. infidèle , incrédule. 
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ro Unseno,v. a. débander , détendre. | To Unnone, v. a. désosser. 
To unbend , Mar. dégréer, déralinguer, | Unnonen, adj. désosse. 

désenverguer. To unbend a cyble, déra-| Unsooren, adj. débotté. 

linguer un câble. To unbend a sail , desen-| to Unsonoer , v. a. déborder. 

verguer une voile. Unbend your top gal-|  Unsosnenen, adj. débordé. 

lant gear, dégrée les perroquets. * Unson», adj. qui n’est pas encore né, 
Unsenpinc , 8. l’action de débander , | encore au ventre de sa mére. RS 

etc. to Uxnosom one’s self, Vv. a. ouvrir son 
UnpEnevoueEnt , adj. qui n’est pas bien-| cœur ou s'ouvrir à quelqu'un. 

faisant , * dur. * Unsortomep [eunbottom’d], adj. sans 
* Unsenicutep [eunbinaïted], adj. qui | fond. | 

n'est jamais couvert des ombres de la] Urwroucur [eun’bâte |, adj. qui n’est 

nuit. 


pas acheté. | 
* Unpenten | eubinine ], adj. malveil-| Ussounn [eun’bâoun'de |, adj. délié, 
lant , méchant. 


, détaché, qui est en liberté. 
Unseent, adj. débandé, détendu , etc.| Usnounnen, adj. infini, immense, qui 
Ussenvuseo, adj. dégourdi. 


est sans bornes , démesuré. 
ro Ünerserm, v.n. être malséant ou} to Unsow {tou eun’bé], v. a. redresser. 
messéant , ou indécent. ro Unsowec, v. a. éventrer. 
Unseszemine [eun’hisimigne], s. mal-} UnsoweLren, adj. éventré. 
séant, mesecant, indécent. . UnroweLunc, 8. l'action d'évenfrer ou 
UnsesEzuinocr , adv. indécemment. 


de vider un animal. 
UxsEsezmixGuEss , 8. indécence , f. . to Unsor [ tou eun'boï |, v. a. Ex. Jt 
to Unpesot, v. a. déniaiser. 


was now time to unboy Prince, by 
Unsesorren , adj. déniaisé. putting him into some acquaintance with 
Unsewalteo, adj. qui n'est pas re-| business, il étoit temps de mettre le prince 
grette. de Galles hors de page, en lui dounant 
To Unsewitcn , v.a. désensorceler. | quelque connoissance des affaires. 
Unsewitcuep , adj. désensorcelé. 


to Unenace, v. a. defaire , détacher. 
Uxsrasseo , adj. qui n'est point préoc- Unsracen, adj. détaché, délié, défait. 
cupé ou partial, désintéressé. 


Unsaacine cup Deseigne ], s. l'action 
NBIDDEN , adj. qui n'est pas invité ou|de détacher , de délier, etc. 
prié ou commandé 


: * Unsrep [eunbred], adj, mal élevé. . 
to Unsinp [tou eun’bdin’de], v. a. dé-} Unsmseo | eun’braib’d}, adj. qui n’est 
lier , détacher. pas corrompu ou gagné, désintéressé. 
to Unmt or Unnitt , v. a. Mar. débit- 


zo Unsainze, v. a. débrider. 

ter. Unbit the best bower, débitte le se-] Unpaivrev, adj. débridé. 

coud câble. Unsroxen , adj. entier, qui n’est pas 
Unacamaste [eun’bleumable], adj. in- 


rompu. 
nocent, irréprochable. to Uxavcxze , v. a. déhoucler. 


UnsLamABLENESS , s. innocence, f: qua- Unsucxrep |eun’beukld], adj. débou- 
lité de ce qui est irréprochable. clé 


UnszamasLr, adv. innocemment, sans 
reproche. 

NBLEMISHED , adj. sans tache. 

Unntessep, adj. qui n’est pas béni ,|b 
sans être béni. - 

to Unstinn | tou eun’bliin‘de }, v. a. 
rendre la vue à un aveugle. 

Unsuxneo, adj. qui a recouvré la vue. 

Unatoonr [eun’bleudy], adj. sans effu - 
sion de sang, qui n'a point coûté de sang, 
non sanglant. 

* Usstown [ eunblône |, adj. dont les 
boutons ne sont pas encore éclos (en par- 
Jant de fleurs ). 

UnsonrEp , adj. incorporel. 

Uspoirzo [eu'boiled |: adj. qui n’est 
pas bouilli. | 

to Unrnotut, v. a. déverrouiller. 

Unsouteo, adj deéverrouillé- 

Unzo:.tinc [eun’bôltigne], s. l’action de 
déverrouiller. , 

















= 


+ to Uneuicv [tou eunbilde], v. a. ra- 
ser, détruire 


Phas [eun’bilte] , adj. qui n’est pas 
ti. 


ro Uxauxc, v. a. débondonner. 

Unsunoxp [eun’bôndgud], adj. débon- 
donné. . Mi Ô 
To Ussunpen, v. a. décharger, sou- 


a 
NBURDEWED [eun’beurden’d] , adj. dé- 
chargé, soulage. 
Unnunien, adj. qui n'est pas enterré, 
sans sépulture. 
Unnuant, adj. qui n’est pas brûlé, sans 
être brûlé. | | 
70 Umsutron, v. a. déboutonner. © 
Uxeurroneo , adj. déboutonné. 
Uncaizen, adj. qui n’est pas appelé, 
sans être appelé. 
_Uncanomicat , adj. qui n'est pas çano- 
nique. 
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»86 UNC : 
Uncauonicazzr, adv. d'une manière 
qui n’est pas canonique. << 
Uncaraste [ on’képable |, adj. inca- 
pable, inhabile. 
UnCAPABLENESS , 8. incapacité, f- 
ro Uncast, v. a. ôter ou tirer de l'é- 
tui ; dépouiller. 
Uncasen, adj. été de l'étui. 
Uncavcut [eun cate], adj. qui n’est 
pas attrapé. ‘ | ; 
* Uxcaurious [ euncauchieusse], adj. 
imprudent , néghgent. 
NCENSURED, adj. qui n'est pas cen- 
suré ou critiqué. 
Unceatatn{eun'sertemne],adj.incertain. 
Unceatatntt, adv. incertainement, 
avec incertitude. 
Unceatainness or Unsceatatyry, s. in- 
certitude, f. 
To Uncuaix, v. a. déthainer. 
Uscuaiweofeun'cheén’d], adj déchatné. 
Uncuanceabte , adj. immuable , qui ne 
change point, constant , ferme. 
UnCHANGEABLENESS, 8. immutabilité, f. 
UxcuaAnG£rABLry, adv. fermement, cons: 
tamment. 
* to Uncmanct [tou euntcharge], 
retirer son accusation. 
UxcHaAniTABLE, adj. qui n'est point 
. charitable: 
UxcHanTASLENESS ,6 manque de cha- 
rité, f. 
. ‘ Uncaarnrrazcr , adv. sans charité. 
ro Uncxann, v. n. décharmer. 
Uncaaamen , adj. décharmé. 
Uncnanmine , 8. l'action de décharmer. 
* Uncuanr if euntchari |, adj. impru- 
dent, peu circonspect. 
Uncuaste peumebeste) adj. 
pas chaste , incontinent , soeil , 
pur, impudique. 
Uscuastety, adv. dans la saleté , dans 
Pimpudicité. 
Uncnastexess, 8. incontinence, lasci- 


voté, f. 
* Uweaastity [euntchastiti] , s. liberti- 
nage , débauche ,-m. 
JNCHEWED, adj. qui n'est point mâché, 
sans étre mâché. 
Urweunisrexev , adj. débaptisé. 
UncanisTian penaelueletiaane) , adj. in- 
digne d’un Chrétien ow peu Chrétien. 
To Uncaaistian , v. a débaptiser. 
- Uncamstianty , adv. d'une manière 
peu chrétienne. 
To Uncaunca , v. a. excammunier. 
Uncuurcnen, [eun’tcheurtcht |, adj. 
excommunié. 
Uncig cep, adj. qui n’a point de plafond. 
_ Uncincuucisen {eun’cercomsiïd], adj 
incirconcis. 
_ Unciacumerston , s. état d’un incircon- 
cis, m. 


Vv. a. 


qui n'est 
sale , im- 


CNC 


* Usctacumscaipen { eunser 

b’d ], adj. illimité, ai fin. 
NCIRCUMSPECT, adj. imprudent, im 

discret. 

Uncircumsrectiy, adv. imprudenr 
ment, sans circonspection. 

Uncivir [eun'civ'le }, adj. incivil. 

Unczao [eun’clade], adj. nu, qui n'es 
pas véto. 

to Unccasp, v. a. dégrafer. 

Uncraspeo, adj. dégrafe. 

Uncre [eun’cle|, s. oncle, se. 

Unctzan [eun'cline], adj. impur, 
sale , impudique , immonde. | 

Uncirancr , adv. salement, malpro- 
prement. 

Uncreanness ,s. impureté , saleté, im- 
podicits , f. 

Uncteansep, adj. qui n'est pes net- 


tués 
NCLEFT, adj. qui n'est pas fendu. 
* ro Unctoc {ten eunclogue}, v. a. dé- 
livrer , débarrasser, mettre ew hberté. 
19 Uscrotae [tou eun’clôdse], v. a. de- 
pouiller, ôter des habits. 
Unctoraen, adj. tout nu, dépouille. 
to Uncrose. V. to Disclose. 
Unctoupen [eun’clactded), adj. serein, 
qui n’est point offusqué de nuages. 
to Uncoir, v.a. décoiffer. 
Uncoxovaep, adj. qui n'est pas teint 
ou coloré. 


Uncomsen , adj. qui n’est pas peigné. 

$ Usine Fankennatallel ad 
inaccessible. 

Uxcowginress , s. indécence , f. 

Uncouerr , adj. indécent. 

Uncomecy , adv. indécemment, d'une 
manière malséante ou messéante. 

UncomrortaBLe, adj. facheux , misé- 
rable, malheureux , désagréable , triste ; 
qui donne du chagrin. 

UncomronTABLENESS, s. désagrément, 
m. misère, f. qualité fâcheuse , etc. 
. Uncompoatasty, adv. misérablement , 
sans aucun plaisir, avec désagrément. 

Uncommon , adj. qui n'est pas commun, 
rare, extraordinaire. 

Uncouwonxess, 8. rareté, f. 

Uncommunicaste , adj. iacommuni- 
cable. 

UxoowPEicen, adj. qui n’est point for- 
cé, volontaire. 

Uncowptete, adj. imparfait, défec- 
tueux. 

Uncomeounvep, adj. simple , qui n'est 
pas composé. . - 

Unconceivanre jeun’con’ctvable}, adj. 
inconcevable , incomprehensible. 

UnconerivaBLEnEss, s. mcompréhen- 
sibilité, J. qualité inconcevable. 

* Unconcern [ eunconcerne ], adj. in- 
difference , insouciance. 
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Unconceanen , adj. qui n’est point ému 
ou touché, qui n'est point déconcerté, 
indifférent , désintéressé. | 

UnconcernEorr, adv. sans être ému ou 
toaché, indifféremment. 

UxconceanEoness , 8. indifférence , f. 

Usconcivoisc , or Uxconciusive [eun’ 
con'clioûdigne, eun’con’cliodsive |, adj. 
qui ne conclut rien. 

Unconcoctep , adj. cri, qui n’est pas 
cuit ou digéré. 

OUxconpemnen, adj. qui n'est pas con- 
damné ou sans être condamné. 

ieee | eun’con’fiined |, adj. qui 
n’est pas limite , sans bornes , * libre. 

Uxnconrinuen, adj. qui n'est pas con- 
firmé. | 

Unconroamaate, adj. qui ne veut point 
se conformer. 

Usconrormen, adj. qui ne se conforme 
point ou qui n’est point conforme. 

Uncoaronitr , s. différence, f. 

Unconvotaste , adj. irréfragable. 

Uxconnectep , adj. qui n’est pas lié, 
qui n'a point de connection. 

UnconquenaLe , adj. invincible, in- 
surmontable. | 

Uncosquerasct , adv.invinciblement, 
inséparablement. 

Uxconquerep , adj. invaincu , sans 
être conquis ou vaincu. 

ÜncosscionasLe , adj. déraisonnable , 
injuste. 

Unconsciowantewees , & manque de 
conscience , m. injustice, f. 

Unconscrowanry, adv.sans conscience, 
d’une manière déraisonnable. 

Unconsecratzo , adj. qui n’est point 
consacré, sans être consacré. | 

Unconwstaxt. V. Inconstant. . 

Usconsrrained , adj. qui n’est pas con- 

traint , libre. 

UnconsTRAINEDLY, adv. sanscontrainte, 
en toute liberté. 

Unconsumen { eun’con’sioum’d J, adj. 
qui n'est point consumé , sans être con- 
sumé. 

Aha adj. qui n'est point mé- 

Uncowresrasze , adj. incontestable. 

Uncontestasty, adv. incontestable 
ment. 

Uncomtesren, adj. qui n’est point con- 
testé. 

UnxcomraouLance [eun'con'traoûlable }, 
adj. qu'ou ne doit point contrôler, indis- 
putable ou incontestable. 

Uncontroucen , adj. qui n'est point 
contrôlé ; qui n'est point disputé eu con- 
testé. \ 

UncowversatLe, adj. insociable , im- 
praticable. 

Uncoyvinciste [ eun’con’vtn'cible |, 
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adj. Ex. An unconvincible humour, un 
esprit qui ne veut jamais se rendre. 

to Uncouv { tou eun’côrde ] , v. a. dé- 
tacher, delier. 5 
Unconoen , adj. détaché, délié, 
NCORRECTEN, adj. qui n’est pas corrigé, 
sans être corrigé. 
, Unconnurt or Uncoanurten , adj. qui 
n est pas corrompu. 
UxconauPniste [ eun’coreûptible |, 
ge incorruptible. 
NCORAUPTIBLY , adv. sans se laisser 
corrompre, avec intégrité. 
Usconacrrngss , 8. incorruption, f: 
to Uncover [tou aua'cbeeur), v. a. dd- 
couvrir. 
Uncovenen , adj. découvert. Be unco- 
vered , découvrez-vous. 
Uncovenine , s. l’action de découvrir. 
Uncounsetrasre | eun’caoûwsellable], 
adi. quon ne doit pas conseiller. 
* Uncountearsir | euncaounterfit ], 
adj. naturel , qui n'est pas contrefait. 
To Uncouritg , v. a. découpler. 
Uncovrzep [ eun’côpl'd | » adj. dé- 


ee 
onu y adj. désobligeant , in- 
civil. 
Uncounrzouscr, adv. d'un air déso- 
bligeant , incivilement. 
BCOURTLINESS, 8. conduite opposée. 
à celle des gens de la cour, grossic- 
reté, 
Uncovatty [eun'côrtiy ], adj. opposé 
à la cour ou aux sentimens de la cour ; 
grossier , incivil, impoli. 
Uxcourx Gehrs . adj. rude, gros- 
sier , sauvage, mal poli. 
UncoutuLy , adv. rudement , grossit- 
rement. 
Uncouraness', s. rudesse, grossié- 
reté , f. | 
TO UNCREATE , V. a. anéantir. 
Uxcaraten [ eun'criéted | , adj. ia- 
es l j 
JucropT | euncropt |, adj. qui a” 
pas été coupé ou cueilli. ss a : 
TO Uncraows, v. a. ôter la couronne, 
déposer ou détrôner. ; 
Ncrowwzp | eun’craoûned ] , adi. 
à qui l'on a Ôté la courrnne , déposé , dé- 
trôné. 
Uscrion [eun kcheune] , s. onction, f. 
Uncruosirr [ eun’ctchouësity], s. onc- 
tuosité , f. 
Uncruous {eun’ctchioueuss], adj. onc- 
tueus. . 
_ Uscuzrivasie, adj. qu'on ne peut cul- 
tiver , ingrat. _ 
Uncuctivatep, adj. inculte. 
Uxcunascs [eun’kioûrable], adj. in- 
curable. 
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Urcuren, adj. qui n’est pas guéri, sans| ts à vessel under the land, il 


être guéri. 


UND 


t aun bi- 
timent sousla terre. What sail is that fri- 


Uncuntous , adj. qui n’est pas curieux.| gate under? quelle voilure a cette frégate? 


to Uncurt, v.a défriser. 

Uncurren, adj. défrisé. 

Uncunsep , adj. qui n'est pas maudit. 

Uncut [ eun'keûte ], adj. entier , qui 
n'est pas coupé ou enfamé. 

Unoauwrteo, adj. intrépide. 

Unxnaunteniy, adv. avec nn courage 


; intrépide. 


Unnaunteoness, s. intrépidité , f. 
* Unnenaucheo ['eundib 

qui n’est pas corrompu par la débauche. 
* Unoecacos [ eundekagone ], s. fi- 


"gure de onze côtés. 


Unpxcrtvaste , adj. qu’on ne peut dé- 
‘tromper ou désabuser. 
_vo Unvective , v.a. detromper, désa- 
buser , tirer d’erreur. 


she is under her courses and fore and 
main topsails , elle a ses quatre corps de 
voiles. 

Uxper-Acr , s.minorité , f. 

* ro Unneasear [tou eundeurbére ], 
v. a. souffrir, endurer. 

TO Unvernip, v. a. mésoffrir ; also, 
offrir moins qu'un autre. 

To Uxoersixp [ tou eun’deurbâin'de ], 


dcht ], adj.} v. 2. lier par-dessous. 


Unpersnicavien , 8. sous-hrigadier, m. 
UnorrsuTLen, s. aide de sommelier, on. 
UNDERCATERER , 5. sous-dépeusier, m. 
UnDEeRcHAMBERLAIX , s. vice-chambel- 
an , m. | 
Unpercaanter , s. sous chantre, ms. 
Unoraciere { eun'deurclirke J , s. 


Unneceiven, adj. détrompé, désabusé, | sous-commis , second commis, m. 


tiré d'erreur. 


Unnercook, s. sous-cuisinier , 77. 


Unvgcent [eun'dicen'te |, adj. inde- Unpercuarent, Mar. courant sous 


cent. 


Unoecipen , adj.. indécis , indéter-| face. 


mine. : 


Unvecrimaae [ eun’déclainable }, or| de 


“Unpectiagp, 


adj. indéclinable , qui ne se 


_‘ décline point. 


*to 
les ornemens. 


eau ow qui ne se ressent point à la sur- 


TO UxDERFEEL , v. a. pret et part. un- 
el ; pressentir , *tâter le pouls. 

NDERFOOT , Mar. We will let go our 
sheet anchor under foot , nous laisserons 


npeck [tou eundek ], v. a. ôter | tomber à pic notre ancre de miséricorde. 


* ro UNDERFURNISH [ tou eundeurfeur- 


Urecxen, adj. mal poli, mal ajusté, | niche ], v. a. ne plus fournir tout ce qui 


sans ornement. 
j\Usere [eun’di ], adj. onde... 
NDEFEASIBLE [ 
qu'on ne sauroit perdre, qui subsiste tou- 
jours. 


est nécessaire. | 
To Unperciad , v. a. pret et part. ua- 


eun-defisible |, adj.|dergirt ; ceindre par-dessous. 


UnDERG:RDLE, s. ceinture de dessous, f. 
To Unperco, v. n. pret. underwent, 


UnpvEFENDED , adj. qui n’est point dé- | part. undergone ; souffrir, subir. 


 fendu, sans défense. 


UnoencoxEe [eun’deurgone], adj. qu'on 


Unverizen | eun’difail’d ] , adj. pur , | a souffert ou subi. 


sans tache. 


UnDERGOVERNOR, 8. un sous - gouver- 


Unoerabce [eun'diffinable ], adj |neur , m. 


que l'on ne peut définir, 


* Uxpescaouxo [ endeurgraounde J, 5. 


Unpernayep, adj. qui n'est pas défrayé a souterrain, 73. 


-ou pave. 


NDERHAND , adv. par-dessous main ou 


NDEJECTED , adj. qui n’est pas abattu, | sous main. 


‘ferme , résolu. 
Unveciseratep , adj. fait sans délibé- 


ration, qui n’est pas prémédité. 


Unoeuioutrur, adj. désagréable. 
a ype ied emery asin im 
adj. dont on ne peut 
tration certaine. 


Unpeniven , adj. qui n’est pas dérive. 
To UnvErtar, v. a. redresser, étayer. 
Unpenrtaren , adj. redressé , etc. 

Unvrrraren, s. étai, m. étancon, m. 


Unoerzansc, s. l'action de redresser, 


onner une démons- | etc. 


Unoverreatuer [eun’dearlédzeur], 8. le 


Unpnentasre [ eun'déndiable |, adj. in-! cuir de dessous. 


. gontestable,, qu'on ne sauroit refuser. 
NDENIABLY , adj. incontestablement. 


Unvepraven, adj. qui n’est pas corrom-| 


“pu. The undepraved state of nature, Vé- 
tat d’innocence , m. 
Unner [eundeur], prép. sous, dessous, 


UnDERLIEUTENANT , s. sous = lieute- 
nant, m. 

Unbercine , s. un inférieur. 

Unsneruip , s. lèvre de dessous, Ph 

Unvermansua. , & sous-maréchal, m. 

to Unvermixé [| tou eun’deurmäine |], 


par-dessous, au-dessous ; moins, à moins.| v. a. miner, saper , *consumcr , * tacher 
Under, Mar. sous. He shallsoon beunder| de supplanter ou de detruire. _ 
sail, nous serons bientôt seus voile. Zhere| Unngrwineo , adj..miné, sape. 
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. Unngamtner , 8. celui qui mine ou qui] Usverstannzr, s. connoisseur , m. une 
connoisseuse , f. 

Unverstanpinc , 8. entendement, l’in- 
tellect, m. ou l'intelligence, f. intelligence, 


connoissance ; intelligence, corscspondan- 

























a | | 
NDERMINING , S. l’action de miner, de 
saper , etc. 

NDERMOST, adj. tout au-dessous ou 
qui est tout au - dessous, lé plus en des- 
sous. The fore topsail is the undermost 
sail in the launch, le petit hanier est Ja 
voile la plus en dessous dans la chaloupe. 

UnDERNEATH [| eun'deurniss } , adv. 
dessous , au-dessous , par-dessous. 

Unperorricer , s. officier subalternc , 
officier en second, m.- 

TO Ünpuarix, v. a. prends sous œu- 
vre, rebâtir par le picd. 

Unsperninsen | eun’dearpinn’d ], adj. 
repris sous œuvre. 

NNEAPLOT , 8. une intrigue subordon- 
née ou un épisode. ‘ 

Unverpator , 8. sous-pricur , m. 

to Unverpaor , v. a. appuyer, étayer, 
étanconner. 

UnnenPaoPrEn , adj. appuyé, étayé, 
étanconné. 

Unveapnorpince , s. l'action d'appuyer, 
elec. 

Unveanate { eun’deurréte], s. vil prix, 
bas prix, m. 

to UxDERRATE , v. a. mépriser , avilir, 
ravaler. 

TO Unpenrnun a cable, Mar. pomoner 
un câble , passer sous un câble avec une 
cœbarcation pour le visiter. To under- 
run a tackle, défaire les tours d'un palan, 
détordre les tours d’un palan. 

UnOBRSECRETART, 8. sous-secrétaire, 71. 

Unpensecaetanysutr, s. qualité de sous- 
secrétaire , f. 

to Unornseie [ tou eun'deursele ], v. 
a. mévendre ; vendre à meilleur marché. 

UnoensELLine , s. mevente , f. ou l’ac- 
tion de mévendre. 

UnogrsEnvast , s. domestique infc- 
rieur , m.- | 

to Unoenser [ tou eun’deurséte ], v. 
a. mettre dessous. 

Unoerser, s. Mar. mouvement du fond 
des eaux de la mer , lequel porte au vent 
dans une baie où il hat en pleine côte 

ar un gros temps, mouvement de l'eau 
a contre du vent, 7. 
Unnersuehirr , s. le sous-shériff. 
‘ Uxorrsotn, adj. mévendu , etc. 

* Unpensonc [eundeursong|, s. chorus, 
refrain , m. | 

Unoensonr , 8. Ex. The undersort 0 
people, la Le du peuple , la populace, fe 
commun du peuple. 

To Unveastanp{ tou eundeurstén’de] , 
v. a. pret and part. understood ; enten- 
dre , concevoir ; comprendre ; entendre, 
sentendre, savoir ; apprendre, être in- 
formé, recevoir avis; croire , penser. 


ce,f. , 

Van aay intelligent, éclairé 
et habile. - 

UnpersTANoINcLy, adv. pertinemment, 
avec jugement. 

Unperstoon [ eun’deurstofide ], adj. 
entendu , etc. 

Unperstrarpen, 8 un inférieur qui se 
prête à quelqu'un, un agent, un instru 
ment , une âme damnée. 

Te Un pentaxe [ tou eun'deurtéke |, v. 
a. prét. undertook, part. undertaken; en- 
treprendre , prendre à tâche, se charger 
ou s'engager. 

To undertake, v. n. (to mecklle ) s'in- 
gérer , se méler. | 

Unpeataxen , adj. entrepris, etc. 

Unpertaker , s. un entrepreneur ; une. 
caution, un répondant. = 

Unpenraninc, s. l’action d’entrepren- 
dre, etc. entreprise, f. dessein, m. 

Unorntetru feundeurstits| ,S. les dents | 
d’en bas, f. | 

Unpentoox , c'est le prétérit du verbe 
to undertake. 
Uspertow, s. Mar. V. Underset. 


vice-trésorier , mm. 
Unvervatue [eundeur’vélioue], 3. dés- 
honneur , m. 
To UnDERVALUE, v. a. mépriser , rava- 
ler , avilir. | | 
UnpzrvatveD, adj. méprisé, ravalé, 
avili 
Uxpeavaruinc, s. Paction de mépri- 
ser, etc. 
UnoEnvassaz , 8. arrière-vassal , m. 
Uspeawent [eundeurouënte], preterit 
du verbe to undergo. 
Unpvenwieets F euntdeukhoutlae} Oey 
roues de dessous , f. . 
Unntawoop [cu'deurotioudel], s. taillis , 
bois taillis, m. 
To Unnerwork, v. a. ticher de sup- 
planter ou de détruire. 
to Unneawarte [ tou eundeuraite], v. 
a. signer, soussigner ou se soussigner. 
* Unpenwaiter [ sundearaiteut | y Se AS. 
sureur, ni. : : 
UnDrawWRITTEN , adj. soussigné. 
Unveseaven{eun'desserved}, adj. qu'on 
n'a pas mérité. 
NDESERVEOLY, adv. sans l'avoir mc-' 
rité. 
Unpeservise , adj. qui n’a pas de me- 
rite, sans mérite. | 
Unorsienixe [ eumdissAi‘nigne |, adj. 
bon , qui n’a point de malice. ‘ 


, 
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Uxnnertazasugen {eu deurtréjeureur|, s. 
/ 


799 UND : UNE 

Uxnzstnaste [edistirable} » adj. qui | qui n’cst point interrompu, tranquille, 
n'est pas désrable, paisible. 

* Usnestrorasce [ eundistroiable },| Unoistuaneory, adv. sans interrep- 
adj. indestructible. tion, sans trouble, tranquillement , pai- 

Unpetzammante, adj. qui ne se peut | siblement. 
terminer ou borner. | Unoivipanze. | eun’diväidable ], adj. 

Unpetenmineo, adj. indéterminé, in-|indivisible, qu'on ne sauroit diviser ou 
défini. séparer. 

Unprvorep [ eun’divâted |: adj. qui :NDIVIDED , adj. qui n’est pas divisé on 


nest pas dévoué ou zélé, fro partagé. 
Unnevour, adj indévot. To Lis [ tou eun'doñ |], v. a. pret. 
Unnevouttr [ eun'divaôtly ], adv. avec| undid, part. undone; défaire , démonter, 
indévotion. ruiner, ou perdre. 


* Unorapganous [ eundaiafaneusse ],; Unvoza, s. celui ou celle qui dé- 
adj. qui t'est pas transparent. 7 fait, etc. : 

Dunes ad}. qui n'est pas teint, sans} Unvoinc, s. l’action de défaire , etc. 
être teint 













Unnone , adj. défait, ruiné, ete. 
Unnicesten , adj. qui n'est pas digéré. | Uxpnountzp Î eun'déouted ], adj. inda- 
Unoticent | cun'dilidgent’e J, aij. né- | bitahle. 


gligent , qui n'est pas diligent. 
NDIMINISHABLE , adj. qui ne se peut di- 

minuer. 

UnoimintsHED , adj. qui n’est point dimi- 
nue, entier. 

UnbiscERNIBLE , adj. qui ne peut être 
discerné. 

UnnisceannG , adj. qui n’a pas le goût 
ou le jugement bon. 

Unpiscuaacen , adj. qui n'est point dé- 
chargé , etc. 

Unpiscspitrtp , adj. qui n'est point dis- 
ciplind ou dressé. 

* Unviscoveraste [enndiscoveurable], 
qu’on ne peut découvrir. 

UnotscovErED, adj. qui n’est pas dé- 
couvert. ° 

Unoiscazer [ eun’discrite |, adj. in- 
discret. 

Unpiscreetty, adv. indiscrétement. 

Unpisca£etness , 8. indiscretion , f. 

Unpiscuisen [ eun’disgdised ], adj. 
qui est sans déguisement , sans art, ou- 
vert , sincère. 

Unniswaveo, adj. qui n’est pas effrayé , 
qui ve craint rien. 

Unptsrosep, adj. dont on n'a pas en- 
core disposé. 

UnpisprovaBLe , adj. irréprochable. 
_ Unotsputasce [ eun’dispioitable |, adj. 
incontestable. | 

UxpisPurrp , adj. qui n'est point dis- 
puté ou contesté. 


Unpoosrentr , adv. induhitablement. 

UnDnAINABLE nee ]J, adj. qui 
ve peut être séché. 

to Unpaaw [ tou euv’dr4 }, v. a. 
ouvrir. 

Unoreguen of [ eun’drimed of], adj. 
inopiné , imprévu , inespere. 

Dana eun’drece |, s. déshabille, m- 

to Uxongss , v. a. deshahiller. 

Unoagssep, adj. déshabillé. 

Unonessino , 8. l’action de désha- 
biller. 

Unprreo [ eun’dräied ], adj. qui n'est 
pas sec ou séché, sans étre séché. 

Unorossy, adj. épuré, rafüné, qui n’a 
point de crasse , nu d’ordure ou de saletc. 

Usouritasce [| eun’dioübitable ], adj. 
indubitable. 

Unove [ euv'dioûe |, adj. inda. 

Uxnugtr, adv. d'une mauière illegi- 
time , contre toute raison ; mal. 

Unputate or Unouraten | eun'dion- 
lete, eun'dioûleted |, ondé, fait à ondes. 

Unourarios# , s. ondulation , f. 

* Unoutzous | éundioutieusse |, adj. 
désobéissant. 

Unputivut, adv. ddsobdissant, reve- 
che ou rebelle. 

Usporivorty , adv. Ex. To carry ones 
self undutifully, être désobéissant. 

NDUTIFOLNESS, 8. désobéissance, / 


aise, avec desagrément. 

Unorssemszrp, adj. sincere , véritable.| Unrasiwess, s. ineommodité, inquic- 
Unnissoivase, adj. indissoluble. _—-| tude, f. trouble, 

Uanissoives , adj. qui n'est point dis- 


sous. ficile, incommode , qui n’est point com- 
Unorstixct , adj. confus, qui n’est pas | mode. 
distinct. Uneaten [ eunit’ne |, adj. qui n’est pas 
UnnisTINGUISHABLE , adj. qu'on ne sau-| man 
roit distinguer , général. Unevirien , adj. qui n’est point édifié. 
_Unoistincuisnep , adj. qui n'est point] Unenirrire , adj. qui n’édifie pomt. 
distingué, général. UnerFABLE ewatfable ], adj. ineffa- 


Unpistursen | eun'disteurb'd ], adj.l ble, inoxpri ; 


Unzaster [ eunisily ], adv. mal à son | 


m. | 
Uneasy [euntsy ], adv. mal aisé, dif- . 
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Userrectoa. V. ineffectual. . {qui n'est pas expérimenté, sans expé- 
Urneuicisre l'eunéi ble }, adj. qui|rience. = : 
n’est pas digne d’être choisi. Uxzxvent [ eunexpérte ], adj. inexpé- 

UnELoqQuEnT, adj. qui n'est pas élo-|rimenté, qui n'est pas versé. 
quent. 7 Unxzxpreatur , adv. en ignorant, en no- 
Unemparaassen, adj. qui n'est pas em- | vice. 
barrassé , aisé, libre. Unexpired [ cunexpaired |; adj. qui 
Unempioreo [{ eunimploid ], adj. qui|n’est pas expiré ou échu. 
n'est pas employe , désoccupé, oisif. Unaxecicants { eunexplikable], adj. 
* Ungmpriasce [ eunemtiable |, adj. |inexplicable. 
inépuisable. UxexrouxpasLe , adj. inexplicable. 
UsenpoweEp, adj. qui n'est pes doté ou] Unexrnessiste , adj. inexprimable , 
doué , etc. : | ineffable. 
Uxxucaced, adj. libre, qui n'est pas 
engagé. 
NEXJOYTEO | eunindjui'd ], adj. dont 
on n'a point joui. 
* Unewstaven [ eunslev'd ], adj. li- 
bre, qui n'est pas dans l'esclavage. 
Uneateatainine , adj. peu amusant. 
Usrquar [ euntkoual }, adj: inégal. 
Uneguatitr, s. inépalité , f. 
Uusquaitr, adv. inégalement, d’une 
maniere inégale. 
* Unequrrastz { ennekouttable |, adj. 
partial , injuste. 
Unzaninc [ euncrigne }, adj. infailli- 
ble, sûr, assuré. 
Unennincir, adv. infailliblement. 
Usesrizp , adj. qui n'est pas aperçu. 
Unestimanre (eunestimable}, aaj ines- 
timable. ne igs 
UnEVAnGELICAL, adj. qui n’est pas con- 
forme nu qui est contraire à l'Evangile. 
Uneven | euntv'ne I adj. inégal. 
Uneventy [ euniv’nly ], adv. inégale- 
ment. : 
Unevenness, 8. inégalité , f. 
Ussvrrasce [eunivitable ], adj. iné- 
vitable. 
* Uxexawrzeo, adj. qui n'a point d’exem- 
ple , sans exemple. 














Unexrennep , adj. qui ne s'étend point 
ou qui n'a point d'étendue. : 
NEXTERMINABLE, adj. qu’on ne sau- 


roit extirper ou exterminer. 
UrexTisouisHA8LE [ eunexttngouich- 

able ], adj. inextinguible. 
UnextincuisHep, adj. qui n'est pas 

eteint. 

_ Unextiaraten, adj. qui n'est pas ex- 


Unraiuixc [ eunfailigne}, adj. cer- 
tain , infaillible. 
Usrain [ eun’fére ], adj. qui n'est pas 
e bonne foi, injuste. 
Uwrarazy , adv. d'une manière malhon- 
néte, injustement. 
Onraiaxess , s. mauvaise foi, triche- 
rie , fraude , injustice of: 
“sos { eun fedsfoul }, adj. in- 
e. 
Tue Unrairuru , s. les infideles, les in- 
crédules, m. et f: 
Unsrairueuzzr ,'adv. infidèlement. 
UnrartTarurnurss , s. infidélité, f. 
Unracerriep , adj. qui n'est point falsi- 
fié ou vrai ou véritable. 
UnrasmionanLe [eun’facheunable |, adj. 
qui n'est pas à la mode. 
2: UnrasaionAnLt , adv. contre la mode. 
Unexcertionasce , adj. irréprochable. Unrasmionro , adj. informe. 
* Unexcocitasts [ eanckscodgitable ] >| to Unrastex [ tou eun’fts5ne], v.a. 
ad). gus loa ne er ocLiousebie ] a, |Aelier, détacher , défuire. 
RÉ ae ere ng ue : Unrastenen, adj. délié, détaché, dé- 
| a : 29 ait. 
Unexecoteo , adj. qui n'a pas €t6) U veaTnoM ABLE [eun’fadsomable] , adj, 


LE is s épuisé. [qui ne peut être sondé. 
ei a onins. dep ag Unratuomarty , adv. d'une manière 
Unexezcten, adv. inopinément. qu'on ue peut sonder. s 
Unsexrecteety, adv. inopinément ans] Uxrarsomen, adj. qui n est point sondé. 
qu'on y pensèt, d'une manière ino-| * Usravourasce | eunfaveurable }, 
pinée. ue défavorable. 
UnexpPrcrenness , 5. Ex. The unexpec- NFAVOURABLY , adv. peu favorable- 
tedness of te thing , la surprise que j'eus | ment. | _ 
de cette affaire. : * Uwreanen [eunfr'd ], adj. intrépide, 
Unexrenient [ eunexpédien'te ], s. qui |qui ne craiat rien. =. 
a’eat pas expedient , qui est mal à propos. | Unrrasises (eun’fisible), adj. qui n’est 
Unexpensive, adj. qui n’est pas dé-| pas faisable. | a 
pensier , fragal. UnveatHERED, adj. qui n'a point de 
Une xpgaieEncED, adj. qui n’est pas versé, | plumes. 
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Usrep, adj. qui n’a rien mange, à qui 
Yon n’a rien donné à manger. 
* Uwreeuxc [ eunfiligne ], adj. in- 
sensible. . ‘ 
Unrztonep {eun’fén’d |, adj. sincére , 
veritable. 
UnFEIGNEDLY , adv. sincèrement , sans 
déguisement. 
NFEIGNEDNESS , 8. sincérité, bonne 
foi, f. : 
Unret , adj. qu’on ne sent point, in- 
_ sensible. 
Unrencen, adj. qui n’est point défendu 
ou fortifié, sans défense ou fortification. 
_ _ Unreatizz | eun'fértile ], adj. in- 
fertile. 
to Uxretrer, v. a. ôter les fers, met- 
tre en liberté. 
Unretrerep , adj. à qüi l’on a été 
les fers. 
UnxrinisHEed , adj. qui n’est pas fini, im- 
parfait. 
* Unrirm [eunferme |, adj. foible , 
qui n'est pas stable. 
Unrit feun’fite | , adj. incapable, qui 
ee pas propre ou commode ou conve- 
nable. 


Useitty , adv. mal, mal à propos. 
Unritness , 8, incapacité , f. etc. 
Uxrirnixc [ eun’fitigne |, adj. qui n'est 
oint à propos , qui n’est point convena- 
Ble ou bien séant. 25 
Unrixzn or Unrixt, adj. qui n’est poin 
fixe ou fixé. 
Unr.epceEp, adj. qui n’est pas couvert 
de plumes. 
to Unrotp, v. a. déplier , développer ; 
* (to explain) expliquer , développer. 
UnrFowpen , adj. déplié, développé, etc. 
Unrotpver, s. celui ou celle qui de- 
plie ou développe. 
Usrotnine Léuu’féldigne], s. l’action 
de déplier ou de développer. 
* Unroanin (eunforbi el, adj. qui n'est 
point défendu. 
Unrorcen , adj. qui n’est pas forcé ou 
sans être forcé, libre, volontaire: 
+ Unrorcepty , adv. librement, volon- 
tairement. 
* Unronctace [eunforcible] , adj. qui 
manque de force, foible. 
Unroresten [eun’férsine], adj. impré- 
vu , inopiné. 
Unroarerten [eun’forfited] , adj. qu’on 
n’a pas perdu. 
Unronreivinc , adj. implacable, qui ne 
pardonne jamais. 
- Usrormeo, adj. informe , sans forme. 
Unroatirizo , adj. qui n’est point for- 
tifid. 
Usrortonate [eun'fortchiouncte], adj. 
infortuné, malheureux. ° 


rs 
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UnFoRTUNATELY , adv. malheureuse- 
ment. : 

Unrortunatentss , 8. infortune, f. 
malheur , nt. | 

Unrouno [ eun'fioun'de ], adj. qu'on 
n'a pas trouve. 

_ Unraamep, adj. sans cadre. 

Unraze [eun'iri], adj. qui n'est pas 
libre , géné. 

To Unrareze [tou eun'frize], v. a. de 
geler. 

Unrrequencr , 8. rareté, f. 

Unrrequest { eun-frtkonen’te ], adj. 
rare, qui nest pas fréquent. 

* ro Unrreguenst [tou eunfriquouent!, 
v. a. laisser, quitter , oesser de fréquen- 
ter. 

UnrreQvEntep , adj. qui n'est pas fré- 
quenté, désert. | 

Unraequentir, adv. rarement, peu 
fréquemment. 

UNFRIENDLINESS, 5. peu ou manque 
d'amitié, m. 

Unrrienout , adj. désobligeant. 

Unraigyoty, adv. d'une mabicre peu 
obligeante. ds 

Unrrozen , adj. dégele. 


Unrauitrut [eun’froutefoul], adj. in- 


fertile, infructueux , stérile. 
Usrauitrurz, adv. infructueusement. 
UrFRUITPULRESS , s. stérilité, inferti- 
lité, f. | 
To Uxrune [tou eun’feurle] , v. a. dé- 
ployer. 
To Unruanis, v. a. dégarnir. 
Urrunnisuen, adj. dégarni. 


Uxruanisainc [eun’fe ichigne] , . s. 
l’action de dégarnir. 
Uncacen , adj. qui n'est pas jaugé. 


Uncain [eun’guénc], adj. maladroit, 
qui fait les choses de mauvaise grâce ; 
étrange, bizarre. 

Uncainrot , adj. qui n'est 

Uncatnt¥ , adj. maladroit. 

Uncainrry , adv. en maladroit, de mau- 
vaise grace. 

Uncannisx , adj: dégarni. 

Uncatnenen [eun'guédzered], adj. qui 
n'est pas cucilli ou amassé ou assemblé. 

Uncsnenous, adj. peu généroux, #- 
che. 

UncEnTeEL oops » adj. gros- 
sier, qui nest pas honnète, peu obli- 
geant. 

Uncenteettr, adv. d’un air grossier, 
grossiérement, ou bien d'une manière 
peu honnéte ou peu obligeante. 

UnGENTEELNESS ,.s. air grossier , ne. 
grossicreté , f. ctc. | 

Uscent.e , adj. indocile, intraitahle , 
rude , sévère, rigoureux, dur, cruel. 

UNGENTLEMANLY , adj. qui nest ras 
dun honnéte homme, incivil. 


pas lucratif. 





| 
| 
| 
| 
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Uncestieness, s. indocilité , rudesse, 
sévérité , f. | 

Uncrniir , adv. d’une maniere indo- 
cile , ou bien rudement , sévéremént. 

to Uncirp, v. a. dédorer. : 

Uren [us gate} , adj. dédoré, qui 
n'est pas doré. 

to Uxctan {tou eun’ghenrde], v. a. des- 
sangler. 

Unciat, adj. dessanglé ou sans étre 
sanglé. 

Uncetruev, adj. décollé, 

To Unozur [tou eun’glioûe], v. a. dé- 
coller. ; 

Unetuirc, 8. l’action de décoller. 

Uncopury [eungodlily}, adv. sans re- 
ligion , d’une maniére impie, en impie. 

Uncootiness , s. impiété , irrcligion, f. 

Uncootr, adj. impie , irréligieux. 

Uncoveanas.e [eungôvernable], adj. 
qu on ne peut gouverner, revéche, mu- 


tin. 

Ungovernable , Mar. hors d'état de 
pouvoir évoluer , qui ne peut point ma- 
nœuvrer. The ship was so crippled as to 
be quite ungovernable, le vaisseau étoit 
si désemparé qu’il ne pouvoit plus ma- 
nœuvrer, 

Uncoveanasteness , s. humeur in- 


. domptable ou mutine, fureur, f 


LS 


= 


Uncracerut: [eun’grécefoul], adj. qui 
n’a pas bonne grâce , qui a mauvaise 
grâce , choquant , désagréable, dégoû- 
tant. 

Uncractrutty , adv. de mauvaise 
grâce. ° + 

UncraceruLness, s. mauvaise grâce, f. 

Uncracious , adj. mauvais , méchant, 
sinistre ; also odieux. 

Uncraciousty, adv. mal, sinistrement, 
dune manière peu honnète ou peu 
obligeante. 

UnGnaciouswrss,s. méchanceté, ma- 
lice, manière désobligeante, f. 

Uncrarteo {eun’grâfted], adj. qui n’est 
pas enté. 

UncramMaticat , adj. contraire aux 
règles de la grammaire. 

to Uncraprre, v.a. décrocher , ôter le 
grapin ou le harpon de l'endroit où il est 
engagé , dans le propre; délivrer, débar- 
rasser, dans le figuré. 

Unc aappren [eun’grapl'd], adj. décro- 
ché, etc. 

Uncratervt, adj. ingrat, désagréable, 
odieux. — 

Uncaaterotry , adv. ingratement , 
avec ingratitude ; désagréablement. 

UnGRATErULNESS, 6. ingratitude, f. 
désagrément , m. 

to Uncaayet [tou eun'grav'le], v. a. 
ôter le gravier. 

UncraveiLeD, adj. d'où l'on a ôté Ic 
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vier, dans le propre; dont on a levé 


jes scrupules, duns le figure. 


to Uncarase [tou cun’grisse], v. a. 
dégraisser , ôter la graisse. - 

Uncreasen, adj. dégraissé , dont on a 
été la graisse. 

* Uxcaupornecr [ eun'grudjigneli | ; 
adv. de bonne grâce, volontairement. 

Uscuanrvep Feun’garded J, adv. qui 
n'est pas gardé , sans être garde ; * libre, 
indiscret. 

Uncuest, s. un onguent. | 

Uncumwen [eun'gâided], adj. qui n'est 
point réglé ou dirigé. 

Uncuicrinsss, s. innocence , f. 

Uncuiurr Loum ghttiy! adj. innocent. 

Unnasitasze [eunhabitable| , adj. in- 
habitable. 

UnnasiTABLenEss, 8. l’état de ce qui 
est inhabitable. 

To Unnart, v. a. démancher. 

Unuarten, adj. démancie. 

To UnHALtow, v. a. profaner. 

UnnattoweD, adj. prufané ou profanc, 
impie. 

UNHALLOWING , 8. profanalion, f. l'ac- 
tion de profaner. 

to Unuacten , v. a. ôter le licou. 

Unuarterep, adj. à qui l'on a été fe 
licou. 

to Unnanp [tou eunhan'de], v. a. Ex. 
Unhand me, laissez-moi aller, ne me 
retenez pas. 

‘UNHANDSOME, adj. qui n’est pas beau, 
laid , honteux, malhonnète , indécent. 

UxuanpsomErr, adv. mal, de mau- 
vaise grâce. 

Unnanpsomeness, s. laideur , indécen- 
ce , J. : 

Unnanbr , adj. maladroit , qui fait les 
choses de mauvaise grâce ou de travers. 

T0 Unnane [tou LV v. a. dé- 
pendre. Zo unhang a room, dépendre la 
tapisserie d’une chambre. To 
the rudder , démonter le gouvernail. 

Unnarcen, adj. depend: 

Unuarricy [eunhappily], adv. malheu- 
reusement , misérablement , mal, par 
malheur, à la malheure. 

Unuappiness , s. malheur, désastre, 
m. misère , infortune , f. 

Unuapry, adj. malheureux , miscrable, 
inforluné , méchant, malicieux , malia. 

To Lauanpour, v. a. ( a deer ) lancer 
la bète, la débûcher. 

Undaamep , adj. qui n'a reçu aucun 
mal, sain et sauf. 

UnuaawruL, adj. innocent, qui ne fait 
point de mal. 

Uxnarsuosious, adj. discordant, qui 
est sans harmonie. ; 

To Unnarness , v. a. dcharnacher. 

Usnanntssep , adj. déharnaché. 
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To Uniasp, v. a. dégrafer. 

Unuaseev, adj. dégrafé. 

UxnEazance |eunhiluble |, adj. incu- 
rable. 

Unneaten, adj. qui n'est pas guéri. 

Usneatturot, adj. malsain, maladif. 

Unurarrurozey,adv Ex. He livesverr 
urthealthfully , il est fort malsain ou ma- 
ladif. 

Unararrarurwess, s. peu de santé, 
m. disposition à être malade , f. air mal- 
sain , m. 

Ünuraztur [eunhéldsy], adj. malsain, 
maladif | : 

Unataan, adj. inoui, extraordinaire. 

* ro Unueant [tou eunhart], v. a. dé 
courager. 

Unareven, .adj. à quoi on ne prend 
pas garde, insensible. 

Unurenencr , adv. négligemment , 
sans prendre garde. 

3 neal » 5. négligence, 
e, f. 

Uxnegpr [eunhtdy] , adj. négligent, 
qui fait des fautes par mégarde. 

To Usuisce [tou eunhtndge], 
metire hors des gonds. 

Unuincen , adj. hors des gonds. 

Unauncine 
des gonds. 

Unnouness , s. impiété , f. 

.Unuorr [eunhély] , adj. profane , im- 
ie. 
so Unuonn, v. n. décha 

Usnoopen | eunhoûded 
peronné. 

to Unnoopwinx, v. a. débander les 
yeux. ; | 
to Unaoox , adj. décrocher. 

Unhook the cat, Mar. décroche le 


sc st 
Ay NHOOKED | eunhoûkt |, adj. décro- 
C . 
Unuorro for, adj. inespéré. 
Unnorerct |eunhôpefoul|, adj. qui ne 
donne point de bonnes espérances. 
To Unuorse [tou eunhorse], v. a. dé- 
monter , désarconner. 
J UMBORSED adj. démonté, désarcon- 
né. 
Uxaosritasre , adj. inhospitable. 
*Unnousetren [eunhouzeid], adj. qui 
n'a point recu les sacremens. 
Uxuuar [ennhedrte], adj. qui n'est 
pas blessé, qui n'a recu aucun mal. 
Unavssannen |eunheuslanded], adj. 
inculte , qui n’est pas cuitive. 


, 


mégar- 


Vv. a. 


» 8. l’action de mettre hors 


ronner. 
» adj décha- 


TO Unavex [tou eunheuske ], v. a. 


écosser. 
Untcoan [iodnicornc] » 8. licorne , f. 
Unstrorn , adj. uniforme 
Unironuity 


mité, J. 


[iouniférmity] , s. unjfor- 
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Usironury [iouniférmly , edv. unifor- 
mément. 

Usimacimasre [eunimâdginable}, adj. 
inimaginable, qui n’est pas imaginahle. 

Unmutasrz [eunîmitable]|, adj. inimi- 
table. 

Unimitasty, adv. inimitablement. 

* Unimmoniat [ eunimmortal j , adj. 
qui n'est pas immortel, mortel. 

Unimecoyro [eunim'ploïde], adj. V. 
Unemployed. 

Unincunzo, adv. qui n’est pas porté 
ou enclin , qui n’a pas de panchaet. 

Uninogsren, ad qui n'est pas en- 
detté ou oblige. 

UninPLAMMABLE , adj. qu'on ne peat en- 
flammer , qui n’est point susceptible 
d'inflummation. 

Uminroamen, adj. qui n’est point ani- 
mé, qui n'est point forme , ignorant, * 
mort. 

* Unincenvovs [ eunindjenioueusse ], 
adj. dissimulé , qui n’est pas sincére. 

Dames , adj. inhabitable. _ 

Unixmazitev [euninhäbited], adj. m- 
habité , désert. | 
Unissnrurso [eunin’stitiouted], adj. 
qui n’est point mstitué. —~ | 
Uninstauctzn, adj. ignorant, qui 
n'est pas instruit. | 
Uninstroctivz , adj. qui n’est pas ins- 
tructif. | 
* Umaterricismirr [ euninetellidjibi- 
se » 8. qualité de ce qui est inintelli- 
ible. : 
; Un TeLuIGiBLE , adj. qui n'est pas in- 
telligible. 
Unintenestep , adj. désintéressé. 
Unintermittzp, adj. continuel, sans 
intermission. . 
Uninteanvupten , adj. qui n’est pas in- 
| terrompu. | 
UminTHRALLED ‘{ eunnin'srdl' d], adj. 
qui est libre. a 
Usinvitep, adj. qui n'est pas invité 
ou prié. 
Union ta à s. union, f. 
to Union , v. a. déjoindre, a rie 
Unsoixep [eun'djoin’d] , adj. dejoint , 
sépare. 

TO Unsoint, v. a. déjoindre, couper 
par la jointure ; démettre, disloquer. 

Unsointep , adj. déjoint ou demis, 
disloqué. a 

Ussorrut [ eun’djoïfoul |, adj. triste. 

Unison [ ioûnisseune ], s. unisson, f- 

Unt, s. unité, f. Units, tens, hundreds , 
ctc. nombre , dixaine , centaine, etc. 

Umitasce [ iounttable |, s. qui se peut 
unir, qui est capable d'union. 

Unirartan, 8. unitaire, anti-trinitaire, 
ou socinien , Mt. 
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to Unmrte [ tou iounaite J, v. a. unir, 


79? 
noo entendu, qu'on ne sait pas. Qn- 
known to me, a mon insu. gee 

Uncasourep , adj. qui o’est pas cultive 
ou sans être cultivé ; qui n'est pas bien 
fait ou hien travaillé , négligé. 

to Uncace, v. a. délacer. 

Untacixe , s. l’action de délacer. 

To Untanz, v. a. décharger, vider. 

Unraves, adj. déchargé, ete. 

UnLauezuTED, adj. qui n'est pas re- 
grettc. | 

Ustawrot [ eun'lafoul |, adj. illicite, 
illégitime. 

Unrawruozcr , adv. illicitement , ille- 
gitimement. 

Usncawrutaess, s. l'état d’une chose 
qui est illicite ou illégitime , m. 

To Unceaan, v. a. désapprendre, ou- 
blier. | 

Uneaanen [ eun’lerned ], adj. désap- 
pris, oublié. 

Unceanweocy , adv. en ignorant, 
comme un ignorant. 

Unvearat , adj. désappris, oublié. 

to Usreasnh [tou eun’liche |, v. a. 
(the hounds ) decoupler les chiens. 

to Unreave [ tou eun'live ], v. a. ef- 
feuiller, ôter les feuillos. 

Unsreaven , adj. effeuillé. 

Unveavereo , adj. sans levain. 

Unxess, conj. à moins que, si ce nest 
que ; à moins de. 
Unzertereo , adj. sans lettres, non 
lettré , ignorant. 
_Unuicensto , adj. fuit sans permis- 
sion. 


joindre. 

Unireo, adj. uni, joint. 

Unrtine ,s. union, jonction, f. l’action 
d’unir ou de joindre. 

* Unirton liounichanse |. s. l’action 
ou le pouvoir d’unir. 

Uninve , adj. vunitif, terme mys- 
tique. ; 

Unity [ iofnity ], s. unité, con- 
corde, f. 

* Univacve [ iounivalve], adj. uni- 
valve. 

Universa, adj. universel, général. 

a Univensaz, 8. un nniversel. 

UxivBnsaList, 8. uuiversaliste, m. 

Univensautr , s. universalité, géné- 
ralité , f. 

Usiversatry , adv. universellement. 

Universe [ iounivérse ], 9. l'uni- 
vers , M. 

Unsiveasitr [ iounivérsity ],s. univer- 
site, f. | 

Univocat , adj. univoque. 

Uasivocauty , adv. d'une manière uai- 
voque. : 

nyust [ eun'djeûste ], adj. injuste. 

Unsustirianre, adj. illicite, qu'on ne 
sauroit justifier. 

UnOsTIFIABLENESS , s. qualité ou état 
de ce qui est illicite. 

Unusnriancyr , adv. illicitement. 

Unsusttr , adv. injustement. 


to Unnennex, v. a. (a fox ) deterrer 
un renard. 


* Unxenwernen, adj. déterré. 
Unninp [ eun’k4in'de ], adj. (not kind, 
in all its senses ) désobligeant , peu obli- 
geant , qui n’aime point, qui maltraite, 
qui n’a point de bonté ou d'amitié ou de 
tendresse, mauvais, dur, rude, cruel. 
rigoureux, inhumaio, etc. 

Unatnoty, adv. mal, d’une manière 
désobligeante , désobligeamment , dure- 
ment , rudement. 

Unxinnvess, s. mauvais traitement , 
m. maniere, désobligeante, dureté, ri- 
gueur, f. 

to Unxinc , v. a. défaire ou déposer 
un roi, le détrôner. 

Usxissep, adj. qui n’est point baisé 
ou sans être baisé. 

TO Unamit, v. a. défaire ou dénouer. 

Unxnitren, adj. défait, dénoué. 

Unanttrinc , [eun'ntttigne], s. Pac- 
tion de défaire , ou de dénouer. 

Unxwowasze | eun’noable |, adj. qu'on 
ne peut savoir. 

NKNOWING, adj. ignorant. 

Uxevowinerr [ eun’noigaely ], adv. 
ighoramment , sans le saveir. 

xkxows [ eun’nône ], adj. inconnu , 













Unie loss ], adj. different, 
lable. a 
ALIKELIHOOD , 8. peu d'apparence, 
7 de vraisemblance > mM. + Gapeabe: 
ilité , f. 
Unuikery , adj. qui n'est pas vraisem- 
blable , où il y a peu d'apparence. 
Unrimexr , adv. avec peu de vraisem- 
blance. 
Unuxeness, V. Unlikelihood. 
Unuurreo | eun’limited ], adj. qui 
u’est point-limité, sans bornes , indéter- 
miné. 
To Uxuxe, v. a. dédoubler, ôter la 
doublure. 
Unciven [eun’lâin'd ], adj. dédouble , 
qui n’a point de doublure. 
to Unstoap, v. a. décharger. 
Unioaven [ eun’lôd’d ] , adj. de- 
charge. 
Untoapine , s. décharge, l'action de 
décharger , f. 
To Uxzocx, v. a. ouvrir. 
Uxcocxen , adj. ouvert. 
UxLookep for, adj. imprévu , innpiné. 
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Ux ooren , adj. Ex. 4 hat unlooped , 
chapeaw qui n'est pas retroussé. 
to Un1oosE, v.u. défaire, délier , dé- 
tacher , dénouer, déméler , soudre. 
Uxzooszp [un‘loûs'd ], adj. défait, 
délie, détache, dénoué. 
Untovep , adj. qui n’est point aime. 
Usvove ct, adj. qui n'est point aimable, 
désagréable. 
. Unctovine , adj. qui n’a point d'amitié 
ou de lendresse , dur , désobligeant. 
Ustucnity, adv. malheureusement, 
par malheur. 
Univouiness , s. malheur, m. malice, 
méchanceté, f. 


Untocky | eun'leüky ], adj. malheu- ja 


reux, infortuné , sinistre , qui porte 
malheur; ( mischievous) , mali , Mé- 
chant. 

to Uxiure, v. a. déluter. 

Untutep, adj. déluté. 

Unmave | eun méde ], adj. qui n’est 
pas fait, qui n'est pas achevé. 

To Unxan, v.n. châtrer , efféminer; 
rendre nul; * dégrader, ravaler. To 
unman a ship , désarmer un vaisseau. 

Unwanaceante [ eun'manidjable], adj. 
qu’on a peine à manier, que l’on manie 
avec peine , difficile à manier ; * qu'on a 
peine à manier, à gouverner , ou à 

conduire. 

— — Onwanaczantr, adv. Ex. Unmanagea- 
ts Os , intraitable, revéche, indomp- 
table. 

Unmanuiness ,e. conduite indigne d’un 
homme, f. 

Unwasir [ eun'man’y ], adj. indigne 
d'un homme , efféminé. 

Unmannen { eun’man’d ], adj. dégra- 
dé, désarmé , ete. 

* Unmannenep [ eunmanner’d |, adj. 
rude, grossier , incivil. | 

UnmanNERLINESS, 8. incivilité, gros- 
sièreké , f. 

* Unmanventy, adj. incivil , grossier. 
Unmanneerr , adv. incivilement. 
Unmanorev [ eun’maniour'd |, adj. 

qui n'est pas cultivé, inculte. 

UnmankED , adj. qui n’est pas marqué. 

UnwanniEv [.eun’marid ], adj. déma- 
ri¢ , qui n'est pas marié. 

To Uxnuannr, v.a. démarier. 

TO Unmasx, v. a. démasquer. 

Unuasxeo [ eun'mâskt ], adj. dé- 
masqué, sans masque. 

To Unmast, v. a. démater. 

Unuasteo, adj. démâté. 

UnwasTERED, adj. dont on n’a pu venir 
à bout; que Pon n'a pu vaincre ou sur- 
monter. 

to Unmart, v. a. dénatter. 

CANARD | eun’mated ], adj. dé- 
natté. 








| UNN 
To Unwatca , v. n. déparier. 
Unwatcuen , adj. déparié. * Urematcked 
in fight, qui n'a point d'égal dans kes 
con ats. [ ; dj 
NMEAZING,[ enn minigne |, adj. 
n'a point de Ÿ 
dire. 
Unweasurasre , adj. qui ne se peut 


qu 


sens , qui ne veut ren 


{mesurer , immense , excessif. 


Unmeasunaaceness, s. immensité , f. 

UnurasuraBir , adv. démesurément, 
sans mesure , excessivement. 
. UnueasureD | eun’méjeur'd ], adj. 
qui n'est pas mesuré , immense. 
Uxurer [eun’mite]}, adj. qui n'est pas 
propos , qui n'est pas convenable , qui 
ne convient pas. 

* Usurzrowgo [ eunemelléde ]. adj. 
qui n'est pas tout-a-fait mur. 

Unwercirut, adj. impitoyable , sans 
pitié , excessivement barbare. 

Unmeacivocry, adv. impitoyablement, 
sans pitié. 

Unmeactronness, s. cruauté , inbuma- 
nité , f. 

UNMERITED , adj. qu'on n'a pas mérite. 

Unminven [ eun‘mAinded ], adj. ne- 
glige , dont on ne se soucie point. 

KMINDFUL , adj. négl'gent, oublieux, 
qui néglige. 

UnwinoruLvess , 5. négligence , f. 

Unainciep | eun’mingled |, or crrmtrr, 
oie ae a » qui n'est pas composé ou 
mélé. 


* Unxoisr [ eunemoiste |, adj. sec, 
qui n'est pas humide. 

UsnorestEn, adj. qui n’est pas mo- 
lesté ou vexé ou inquiété. 

To Unmoor , v. a. Mar. démarer , dés- 
affourcher. We shallunmoor, at half- 

ood, nous désaffourcherons à mi-flot 
All hands unmoor ship , tout le monde à 
désaffourcher. 

Unmoonen [ eun'moûr'd } , adj. dé- 
marre. 

Unwovrasre | eun’mouvable ], adj. 
ferme, inébranlable. 

UnuoveasLeness, 8. fermeté, f. 

Unmovessty , adv. d'une manicre 
ferme nu inébranlable. 

Unmoven , adj. immobile; * qui nest 
point touché. 

To Unuurrce, v. a. ôter la bande 
couvre le menton , désaffubler. 

Unavrren [ cun'meufl'd j, adj. dés- 
affublé. 

* to Unuuzze (tou cunemeuzale |, v. 
a. oter la muzelicre. 

ro Unnaw , v. n. déclouer. 

Unnatcep [eun'nel'd], adj. décloué. 

Unnatunat [ eun'natchicural ], adj. 
qui n'est pas uaturel, dénaturé. 


au 
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UxxaATéRALLT, adv. contre Ja nature, 


en dénaturé. 


! > , 
“Unwatornatness , 8. humgur déna- 


turée , f. 
UNNAVIGABLE 
qui n'est pas navigable. 


Unnecessanity , adv. sans aucune ne- 


cessité , inutilement. -o 


Unwecsssany , adj. inutile, qui n'est 


pas nécessaire. . 2. ; 
Unneepror[eun‘nidfoul], adj. inutile, 
qui n'est pas nécessaire. : 
* Unneavate [ eunervate |, adj. éner- 
vé , foible. 
* ro Unnerve [ tou eunerve |, v. a. 
énerver , affoiblir. 
* Unnenven |eunerv'd], adj. énervé. 
Unsnoste [eun’ndble}, adj. ignoble, bas. 
Urmossenvasiz, adj. imperceptible. 
Unosservant or unobserving ,.adj. peu 
attentif, négligent. 
Unopseavep , adj. qui n'est point 
apercu. 
= UnnxumBEReD, adj. qui n’est pas nom- 
ré. - 
Unsorrenninc , adj, qui ne choque per- 
sonne. | 
Unorveatr , adj. désordonné , déréglé, 
dérangé , confus. Ù 
Unoacamizen [ eun’organaïr'd |, ad). 
qui west pas organisé. 
to Unpack [tou eun’pake |, v. a. dé- 
plier, dépaqueter. — 
Unpatw [ ean’péde ], adj. qui n’est pas 
payé à payer. } 
NPAINTED , ap qui n’est pas peint ou 
qui n'est pas fardé ae 
UnpainEo-, adj. déparié, dépareillé. 
Unparatasre [eunpalétable], adj. dés- 
agréable au goût. 


UxparazLezeo , adj: incomparable , | déliés. 


sans pareil, sans exemple. 


[ eun’avigable ], adj.| 
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Unpastonzo, adj. à qui l’on m’a point 
onné à manger. 

Unpatrzrnep , adj. sans exemple. 
To Unpave,v. 4. dépaver. 
Uxpaveo [ eun’pev'd |, il 


dépave. 
Unprackasie [euv’pisable], adj. qui 
n’est point paisible os tranquille, troublé. 

UsPeActasir, adv. daus le trouble, 
dans le désordre. 

To Unpec, v. a. ôter la cheville. 

Uspecerp , adj. dont on a été la che- 
ville. 

UnpENETRATING , adj. qui ne pénétre 
pas. 

To Unpgorre, v. a dépeupler. 

Unpeorren [eun’pipl'd], adj. dépeuplé. 

UnperckivaBLe l'eun’perctvable] » adj. 
uupstceruble: 

NPERCEIVABLY, adv. imperceptible- 

ment, d’une manière imperceptible. 

UnrEacetveo, adj. dont on ne s’aper- 
coit pas. 

Unrerrect , adj. imparfait. 

UnperFectsess , 8. imperfection , if 

Unpearoauxp , adj. qu'un n’a pas fait 
ou exécuté, qu'on a négligé. 

UxpEnisHABLE , adj. iucorruptible , non 
périssable. 

* UnpPERPLExED [euneperplext ], adj. 
débarrassé, hors d’embarras. 

TO Unpesten, v. a. débrouiller, dé- 
barrasser. 
- Unpesteazn, adj. débrouillé , débar- 


rassé. 

UrnpaiLosopæicaL feun’philoesphikale} : 

adj. qui n’est pas philosophique ou selon 

les regles de la phitosaphie. 
Unputrosopuicatry , adv. contre les ré- 

gles de la philosophie. | 
To Unrin, v. a. défaire, détrousser. 
Ünrisionto, adj. dont les bras sont . 


UnnixaED [eun’pin’d] , adj. défait , dé- 


Unparponaseez , adj. impardonnable , | troussé. 


irrémissible. 
Uxpanrp , adj. qui n’est pas pelé. 


Uneitiep 


on’pittied], adj. dont on ne 
prend point | i 


e pitié, qui n'est point plaint 


- Unraatiamentanity , adv. contre les|ou regretté. 


régles du parlement. 
UnxPaARLIAMENTARINESS , 5. 
contre les règles ou contre les formes 
qu'on observe dans le parlement. | 
UnPARLIAMENTART, are qui n'est pas 
selon les règles ou les fo 
lement. . 
 Unrantasce , adj. inséparable, indi- 
visible. 
Unpartep , adj. qui n'est pas séparé 
ou divisé. NAS 
UrrassaBLe [ eun’passable ], adj. im- 
praticable. ; SL à 
UnpasstonaTE , adj. sans passion, tran- 
quille. , : 
UspassionaTEtr , ady. sans passion. 


procédé | cruellement , 


rmes du par-| Unpreasant 


* Onritirotzy [ eunepitifoulli], adv. 
sans pitié 


[tou eun’pléte] , ve a. dé- 


isser. 
Unpraiten, adj. déplissé. 
pena nlite , adj. dé- 
isant, mal-plaisant , désagréable. 
UnpLeasanTir, adv. désagréablement. 
UnPtEASsANTNESs , 8. qualité déplai- 
sante ou désagréable , f. désagrément , m. 
UxpPLeasinG , adj. déplaisant , désagréa- 


to Unpiait 


€. 

Unpzianr [en'plâien’te|, adj. inflexible. 

UxnPtraxTNess , 8. inflexibilité , f. 

Unrcoucusn [eua'plôd], adj. qui n'est 
point labouré ou cultivé , inculte. 
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*ro Unerome [tou eunplioume], v.a.! Unprosperocsir , adv. malheureu:e- 
déplumer. ment. 
NPOLISHED, adj. raboteux, qui n’est] UrpProven [eun’proûved], adj. qui n'est 
pas uni ou poli; mal, * grossier. | pas prouvé ow éprouvé. 
|| UnrocisuEDnEss, s. grossiéreté, im- NPAOVIDED [ei u'proväided], adj. d~ 
politesse , f. : ee . | pourvu. 
Urxrouite [eun’polaite], adj. impoli,! Unrsoviogmt [eun'préviden'te], ad). 
grossier. imprudent , qui n'est pas prévoyant. 
UrnPoliTENEsS , 8. impolitesse, gros- INPROVIDENTLY, adv. im œumest, 
siéreté, f. sans prévoyance. 
Unpotten , adj. qui n'est pas tondu ;| Usrraovoxtn, adj. sans être proveqk , 
qui n'a pas voté. . [sans aucune provocation. 
Unrorzvtev [eun’pollioûted], adj. quil Unpruneo, adj. qui n'est pas taillé su 
n’est pas souillé , net. ae émondé. 
UxporuLan, adj. qui n’est pas popu-| * Unrusuicx Cl mate » adj. qui 
laire. n'est pas gcnéralement conna. 
Unpracticasce. V. {mpracticable. UnecrzisHep | eun peublicht |, adj. 
Uneractisen, adj. qui n'est pas prati-| qui n’est pas publié ou public; secret. 
qué; dont on ue fait pas pratique; qui 
v’est point versé ou expérimenté. 
UnPrECELENTED, adj. sans exemple, 
qui n’a point d'exemple. 
Unprererren [eun’priférd], adj. qui 
n'est pas préféré ou qui n'est pas avancé. 
Unprezopicate [eun'pridjioudikete] , 
adj. qui n’est point préoccupé. 
Unpacsevicarers, adv. sans préjugé. 
UneresupiceD, adj. vide de préjugés, 
qui n’est point prévenu ou préoccupé. 
UnpremEDITATED, adj. qui n’est point 















Unxpunisaen [euv’peunicht], adj. im 
puni. | 

Unpurcen, adj. qui n'a pas encore etc 
purge ou neltoye. 

Ungoatiriep, adj. qui n'est pas propre 
ou capable. : 

TO Unquauier, v. a. dégrader, rendre 
incapable. | 

Unquencuaste [euv’kouén'tchable] . 
aol: qui ne s'éteint point. 

JwQvEncHED , adj. qui n'est pas éteint. 

ou sans être éteint. 


prémédité. UnquesrTtonasLE , adj. indubitable. 
UnrREPAREU, adj. qui n’est point. pré-| incontestable, sans reproche. | 
ré. UnquEstiIonantenEss, s: certitude, ; 


UñPaBPraAREDNEss, 8. l’état d'une per- 
sonne qui n’est point préparée, m. 
Uspressep , adj. qui n'a pas été pressé, 
ou sans pressure ; de la premiére goutte. 
UnprETENDED T0, adj. à quoi l'on ne 
prétend point. 
Unpretenvixeness [ eun’priten’digne- 
ness |, 8. franchise, /. 
Unerisasre [eun'praisable] , adj. ines- 
timable , qu’on ne peut assez estimer. 
UNFROFITABLE , ai. inutile , vain, qui 
n'est point protitable ou avantageux. 
UnrnoFitaBLeness, s. inutilité , f. 
Unproritaserx , adv. inutilement, en-| cheté. 
vain. Unratep [eun'réted], adj. Ex: Unrr- 
* Unrrotinicx [eunprolifik], adj. sté-| ted goods, marchandises qui ne sont pas 
rile, qui ne produit rien. spécifiées dans le tarif. 
Unpromisinc , adj. qui n’a pas belle ap-| To Unnavet, v. a. effiler, défaire; ° 
parence , qui ne promet rien de bon. éclaircir, débrouiller, déméler; * de- 
UnPronounxcen [eun’pronaoûn’c d],adj.| nouer. 
muet , qui ne se prononce pas. To unravel, v.n. s'effiler , se défaire 
Unerorer , adj. impropre, qui n'est! Onaavetren, adj. effilé , ete. 
pus propre. Unraverzine [eun’ray ligne], s. l'action 
Unproperty , adv. improprement. d'eftiter , etc. 
Uneanopontionasce or Unenorortioneo,| Uxraranness , s. l'état d'une chose ou 
adj. qui n’est point proportionné. d'une personne qui m'est pas prête, #. 
Usesusonnicwanis , adv. sans propor-| Unr£auv [eun rédy], adj. qui h’est pas 
tion. prêt ou habillé. | 
Ursnosrenovs , adj. malheureux, qui] Usneasonasie , [eun'risonable] , adj. 
ne prospére pas. déraisonnable , sans raison, injuste. 


UnguestionaBLy , adv. indubitabk- 
ment , sans doute. | 
Unquestionen , adj. dont on ne doute 
point , indubitable. 
.* Unqoicx [eunequouick], adj. immo 


e. 
Unquier [eun’kouaïte], adj. inquiet . 
incommode. 
Uneusetry , adv. d'une manière in- | 
quiète , avec inquiétude. 
Unqurerness, s. inquiétade , f. | 
Unracken, adj. qui n'est pas soutiré. 
UnransoMED, ad). qui n’est point ra- 





UNR 


UnREASONARLENESS, 8. peu de raison , 
#8. folie, injustice , f. 

UnreasonasLty , adv. d'une manitre 
Géraisonnable , déraisonnablement, sans 
Faison , injustement, 

* ro Unarave [tou eunerive] , v. a. dé- 
brouiller , déméler. | 

Usnzsuxaace , adj. irrépréheusible. 

Unnenvnen, adj. qui n’a point été épris 
ou censuré ow blâmé ou réprimandé. 

Unnecatraere [eun’ricilable] , adj. ir- 
révocable. 

Unaectaimen [eun’rielém'd], adj. qui 
n'est point réduit ou rangé à son devoir. 

Unnrecourenseo, adj. qui n'est pas ré- 
compensé, sans récompense. 

UnneconciL£asiæ [eun’riconsiilable] , 

adj. irréconciliable. 

Dakeooleden » adj. qui n'est pas ré- 

concilié. 

Unarcoverance{eun'ricoveurable],ad). 

irrdéparable , qui ne se peut réparer. 

Unazcovenen, adj. qu'on na pas re- 

couvré. 

Unneveemasre [eun'ridtmable} , adj. 
qui n'est pas rachetable. 

Unaepgemep, adj. qu’on n'a pas ra- 

cheté. 

Unarouceo , adj. qui n’est pas réduit. 

. To Unngtve, v. a. Mar. 7 ap (une 
maoœuvre de ses poulies) Unreeve your 
studiding sail gear , dépasse les manœuvres 
des bonnettes. 

UnneronmantE, adj. incorrigible. 

Unnevormen, adj. qui n'est pas cor- 


rigé. 

Unierdriite . adj. qui ne rend jamais. 

Unnecarven [eunrigtrded], adj. né- 
gligé, méprisé. | 

ÜsREGARL* OL, adj. négligent. 

Unrecatep , adj. qui n'a point de rap- 
port , ou dont on n'a pas fait mention. 

Unaerentine , adj. infexible, inexo- 
rable. 

UnreEvieVaBLe, adj. qui ne peut être 
secouru. 

Unneuteven, adj. qui n'est pas se- 
couru. 

Unneweniate , adj. irrémédiable. 

*UnnEMEMBRANCE [eunecrimembrance], 
s. oubli, mm. 

Unaemitteo , adj: qui n’est pas par 
donné; afsn coatinuel. | 

Unneuovxo , adj. qui nest pas dé- 
placé. | 

. Unnerammance , adj. irreparable. 

Unngpatnen, adj. sans réparation , qui 
n'est point réparé. 

Usarrearasex [ean’rtpilable], adj. ir- 
révocable. ; 

Urn£erareo, adj. qui n'est poiat aholi 
on abrogé 04 révoque. à 


UNR "99 


Unarrenten , adj. dont on ne s'est 
point repenti. 

Unneproacaasre [eun'riprétchable] , 
adj. irréprochable. 

UNR EPROACHABLY 
irréprochable. 

Unaersovasce [eun'riproûvable], adj. 
irrépréhensible. ; 

Unazrnoven, adj. qu'on n’a point re- 
pris. 

Unrequireo, adj. qui n'est point ré- 
compensé , sans réébmpense. 

UnarsemsBunc [euu’rissembligoe], adj. 
dissemblable, qui ne ressemble pas. 

Unaxrszaven, adj. sans réserve, franc, 
ouvert. 

Unreseaveoty, adv. franchement , ou- 
vertement. 

Usreserveoness, 8. franchise, ouver- 
ture de cœur , f. 

UnreEsisteo, adj. à qui l’on n'a point 
résisté. 

Unaeststas.e, adj. irrésistible. 

Uxaesocvasce, adj. insoluhle. 

Unagsorveo [eun risôlv'd], adj. irré- 
solu , incertain. | 

UnnesPectFoL, adj. qui manque de 
respect, incivil , irrévérent. 

NRESPECTFULLY, adv. d'une mauière 
peu respectueuse , incivilement. 

UnRESPECTPULRESS, 8. incivilité, ir- 
révérence, f. 

Unassr [eun'réste], s. inquiétude, j: 

Usarsrtonzp , adj. qu'on n'a point 
reuodu. 

Unrestasined, adj. qui n'est point li- 
mité, illimité, libre. | 

Unreruawauce , adj. qui ne peut re- 
venir. 

UnNaEVEALED, adj. qui n'a pas été rd- 
vélé. 

Unnevenceo, adj. dont on ne s'est 
point vengé, sans être vengé, ou sans 
se venger. : 

Usnevenent, etc. V. Irreverent , etc. 

Unrevocaote, etc. V. Irrevocable , etc, 

Unazwanoeo [eun’riouârded |, adj. sana 
récompense , qui n’est point récompensé. 

to Unarppre, v. a. expliquer, déve- 
lopper, débrouiller. 

Umivoczpn, adj. expliqué , développé, 
débrouille. ama Ppé 

to Uxnic [tou on  L 
To unrig a woman, dépoui 
me, lui êter ses habits. 

To unrig, Mar. dégréer, dégarnir 
(un vaisseau, un mât, une vergue, etc.) 

Unniccen , adj. dégréé, etc. 

Unnicutrous [eun raïtchiéous], adj. 
inique , injuste. 

Unnioursousit, adv.iniquement, ime 
justement. 


» adv. d’une manitre 


v. a. Ex. 
er une fem- 


td 
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Usatcureoussess , s. injustice, ini-{ Ünsavounwess, s. insipidité , goût 
quité, f. : fade. 


* UnrIGHTFUL To Unsar, v. a. se dédire, se rétracter. 
juste , inique. to Unscate | tou. eua’skdle ], vz a. 

to Unninc, v. a. (amare) déboucler |écailler , ter l'écaille. 
une cavale. : Unscacen , adj. écaillé, dont on a dté 

ro Unaty, v. a. décondre. Pécaille. 

To unrip , v. a. se découdre. Uxscazr , adj. sans écailles. 

Unawe [eun’raipe], adj. qui n’est pas| ro Unscarw [tou euns’crou) , v. a. de- 
mûr , vert. faire la vis. 

Unnirexess, 8. l’état d’une. chose qui 
n’est pas encore mûre, m, 

Unntrrixc , s. l'action de découdre. 

Unnirt [eu’rtpte |, adj. décousu. 

UrwrivaiLep , adj. qui n a point de rival. 

to Unniver [tou eun'rivetté], v. a. 
dériver. | 

Unatvetten , adj. dérivé. 

to Uxrozz, v. a. dérouler. 

Uxnor.ceo, adj. déroulé. A 

to UnroosTt on eun’roûste], v. a. et 
n. déjucher, dénicher. 

Usroostep , adj. déjuché, déniché. 

to Unaoor [ tou eun’roûte ], v. a. dé- 
raçiner. 

Unnooten , adj. déraciné. | 

* Unaovon| euncreufe]|, adj. doux, poli, 
uni. 

Unnvrr.ep, adj. qui n'est pas troublé, 
tranquille. 

Usauuir ny ], adv. eu mu- 
tin, en revéche , avec emportement. 

Unawtiness , s. humeur revêche ou in- 
domptable, f. emportement, m. fougue, f. 


Unrvty, adj. uiéchant, mutin, re- 


[euneraitefoul], adj. in- 


to Unseat [ tou eun'sile ], v. a. déca- 
cheter. 

Unsearen, adj. décachété. 

Unseawinc, s. l’action de décacheter. 

* ro Unszam [tou eunesime }, v. a. | 
découdre. 

Unseancuantt | eun'sirtchable }, adj. 
incrustable , impenetrable. 

UnsEancHABLENESs, 5. qualité incom- 
préhensible où im jnctrable. 

Unseasonazre | eun’sisonable |], adj. 
hors de saison, qui est à contre-temps où 
mal à propos , indu. 

NSEASONABLENESS, 8. l’état d’une chose 

qui est horsde saison ou 4 contre-temps, m. 

Unseasonasty , adv. hors de saison , a 
contre-temps ou mal à propos. 

Unseañoxeo, adj. qui n'est pas assai- 
sonné. 

Unstcort | sun’sikioure |], adj. qui 
n’est pas sûr, qui est en danger. , 

* ro Unsesu [ tou eunesime |, v. a. 
ne paroître , n'avoir pas l'apparence. 


véche , indomptable , déréglé, effréné , 
furieux , fougueux. 

To Unsapote , v. a. desseller. 

UnsanviEp, adj. dessellé. | 

Unsare {eun’séfe], adj. dangereux, 
qui n'est pas sûr. 

Unsarety , adv. dangereusement. 

Unsaw , adj. dont on s'est dédit. 

UxsALraBce, adj. qu'on ne sauroit 
vendre. 

Unsattep Fete Li. y adj. qui n’est 
point salé ou dessalé. 

Uxsazuren, adj. qui n'a pas été salué, 
sans être salué. 

UnsancTIFIED , adj. qui n’est pas sanc- 
tifié. 

Unsatraste { eun’séchable], adj. insa- 
tiable. 

Unsatisractory , adj. imparfait, qui 
ne satisfait point. | 

UxsATISFIABLE , adj. qu’on ne sauroit 
rassasier ou satisfaire. 

UxsaTisriEn, adj. qui n'est 
tent, qui n’est pas satisfait. 

Unsavounity [eun'séveurily],adv. d’une 
maniére ingpide ou fade. NE: 

Uxsavouer , adj. fade, insipide. 


pas con- 


RSEEMLINESS , 8S. indécence, f. 
UnseEmty , adj. indécent,. malsant, 
messéant , malhonnéte. 
Unsern , adj. invisible, sans étre yu. 
Onsensiaze , adj. insensibie. 
. Unséxt-Fon , adj. qu'on n'a pas envoys 
quérir, sans être mandé. 
UxsEpAraBce [eun’séparable] , adj. in- 
séparable. 
NSERVICEABLE [ eun’servisable |, adj 
inutile , qui ne sert a rien. 
UnsERvICEABLENESS , s. inutilité, f. 
' Unsenviceascr, adv. inutilement. 
Unseavite, adj. q i nest pas servile, 
qui n'a rien de servile. 
Unset [eun’séte] , adj. sans être plante, 
qui est venu de lui-même. 
to UNsETTLE , v. a. dérancer. 
UnseTrLep, adj. qui n’est pas rassis où 
repose ; *inconstant, volage, qui n'est 
pas établi. 
UnsETILEDNESS , 8. état de ce quin est 
point rassis ; incunstance , f. etc. 
ro Unsew , v. a. découdre. 
To UnsHACKLE, v. a. déchainer. 
Uwsaacuzeo [ eun'chacl'd ], adj. dé- 


chaing. 
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Unsniorn, adj. découvert, qui n’est, Uxsoc 
point ombragé. à _|[ble, fs. 
Unsuaxen [eun’chek’ne ], adj. quil Unsoctasty, adv. d'une manière in- 
n'est point ébranlé ou ému ; inebranlable, | sociable. 
ferme. | ok Unsoopen , adj. qui n'est pas honilli. 
Unsaaweracen , adj. hardi, qui n'est| Unsomen, adj. qui n'est pas suli , net, 
point honteux. . | propre. 
Unsaaueracenness , s. hardiesse , f. to Uxsorver , v. a. dessouder , ôter la 
Unsaren | eun’chép'ne ] , adj. dif-|soudure. 
forme , qui n'est pas bien fait, dont la| Unsornereo, adj. dessoudé. 
taille est mal faite. ee Unsoxpenine, s. l’action de dessouder. 
Unssaven or Unsnaven , adj. quin'est| Unsocniercy [ eun’sddjerly ]. adj. qui 
pas rasé. _ {n'est pas militaire, contraire à la disci- 
to Unsusara [tou eu’chidce]), v. a. dé- | pline militaire. 
gatner , tirer du fourreau. TO Unsouz, v. a. dessoler. 
to Unsuir , v.a. Mar. démonter, dégar-| Unsoren , adj. dessolé. 
nir, lever, etc. To unship the tiller, dé-!  Unsoun , adj. qui n’est pas solide. 
monter la barre du gouvernail. To un-}  Unsouicireo, adj. qu'on n'a pas solli- 
ship the stanchions, lever les épontilles. | cité. | 
To unship the oars, désarmer les avi-|  Unsouicrrous, adj. tranquille, qui ne 
rons. Unship the capstern-bars , dégarnis | s’emburrasse 


Sor 
IAPLENESS , 8. humeur insocia- 


le cabestan. * UxsormisricATEn [eunesophisticated] 
Unsueatut , adj. dégaîné, tiré. adj. naturel ie vin ï I 
Unsuop, adj. nu-pieds, sans souliers ; xsovcateun'sdte], adj. qu'on n'a pas 
déferré, qui nest pas ferré. recherché. 
to Unsuor [ tou eun’choûe ], v. a. ( 4]  Uxsouxs [eun'saoûn'de], adj. qui. n’est 
horse ) déferrer un cheval. pas sain, qui n’a pas de santé ; corrompu, 
Unsnotine , 3. l’action de déferrer. gaté, vicié. 


Uxsaonn, adj. qui n'est pas tondu, à! Unsouxoness , adj. qualité de ce qui 
jl. . jest gâté ou corrompu Sf 
*Cnsaunnasze (eunneucheunable],adj.| ro Unsow. V. to Unsew. 


inévitable. [| Unspraxance [sun'spikable], adj. inex- 
Unsaur [eun'cheûte] , adj. ouvert, qui | primable , ineffable. 
n'est pas fermé. Unsreaxasty, adv. d’une manitre qui 


Unsicutiiness, s. qualité de ce qui est | ne se peut exprimer, d'une manière inef- 
désagréable à la vue, (i | fable. 

Unsicurzx [eun’stily ], adj. désagréa-| Uxsrexr, adj. qui n'est seid: heaie cu 
ble à la vue. employé ou consume. | 

to Unsirvrn , v. a. désargenter. ro Unsrinir [ tou eun’spirite Ve 

Unsincene , adj. qui n’est pas sincére , |décourager, abattre. 


simule. Unspoxen or, adj. dont on n° 
Unsincrnity , s. dissimalation, f. parle. eas di 
Unsixnino, adj. parfait, exempt de! . Unsrorren, adj. pur, sans tache. 

péché. Uxstasce [eun stable ], adj. instable ; 


UNSKILPUL, ad), qui ne s'entend ou inconstant ; mal assuré. 
qui n'entend pas; qui nest pas versé, Unsraiv, adj. volage, léger , incons- 


ignorant, ivexpérimenté , inha ile. tant. 
Unsxizrutcy, adv. mal, avec ignoran-| * Unsratonzss [ eunestednesse ]J,s. k- 
ce, en ignorant. géreté , inconstance, /. 
NSKILFULNESS [ eun'skilfoulness ] » #1 UOnstaiwen, adj. sans tache. 
ignorance , f. manque d’habilete , m. Unstanonep , adj. qui n’est pas étanché. 
Unsraxes , adj. qui nest pas éteint. Unsraroranze [eun'statchioutable ], 


ro Unsuinc a cask, Mar. ôter les élin- adj. contraire aux statuts. 
gues d’une pièce. To unsling the lower NSTATUTABLY | eun’statchioutably À, 
yards, défaire l’'amarrage des surpentes | adv. d’une manière contraire aux statuts. 
des basses vergues. Unsraveo. V. Unstaid. 
to Unstoucu [| tou euns'ld |, v. a. (a] Unstarepness, s. légèreté, incons- 
wild boar) lancer un sanglier, le faire | tance, f. 
sortir de la bauge. FO Unsteaotty [ eun'etédily |, adv. légi- 
Unsvarro penses » adj. ast s’est ee 
tiré du piége qu'on lui avoit tendu. — NSTEADINESS, 8. légèreté, incons- 
Ussonch eee ( eun'sôchable], adj. inso-| tance , f- 8 d 


lable. Ursrraor , adj. qui n’est pas ferme, 
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léger, inconstant, foible, irrégulier. 
Unsteorast , adj. qui n'est pas ferme , 
inconstant , changeunt. 
UnstTeDFASTLT, adv. sans a 
mete. 
Unstrorastaess, 8. inconstance , le- 
grrete, f. 
*ro Unstine [ tou etnestingue |, 
ôter Paiguillon. 
*Unstinten [ ecunestinted ], adj. il- 
limite. 
Unstinreo 
n’a point remu 
to Unsrircu , v. a. découdre. 
UnstitcHeEn , adj. décousu. 
To Unsrocr a gun, v. a. démonter un 
fusil. 
to Uxstor , v. a. déboucher. 
Uastorreo or Unstort , adj. débouché. 


T. 2. qui ne sent 


UNT 


Uxswartueo | eun'souéss’d ], adj. de- 
maillotté. 
” go Unswett, v. a. et n. désenfler. 


ucune fer-] Unswezzen or Usswoux, adj. desenfis. 


Unswoan [ eun'suôrue |], adj. qui n'a 
pas prèté serment. 

Untaixreo, adj. qui n'est pas corrompu!, 
iot mauvais, * sans tache, 
qui n’est point tache. 

Untaxtn , adj. qui n’est pas pris. Ur- 
taken notice of, quon n'a pas remarqué, 


{ eun’steur’d ], adj. qu'on | à 1: l'on n’a pas fait attention. 


NTAMEABLE , adj. indomptable. 

UnTANEABLENESS iran eminenes l; 
8s. qualité indomptable. 

NTamED [euutem'd |, adj. iodompté. 
TO Untance, v. a. débarrasser. 
Unranciep , adj. débarrasse. 

Untasteo , adj. qu'on n'a pas touche 
oûté. 


à ou 
to Unstow the hold, Mar. désarrimer Use avout [eun't Ate], adj. qu'on n’a pas 


la cale. 

-to Unsraixc [ tou eun'stringne |, v. a. 
ôter les cordes, en 
de musique. 

A adj. qui n’a 
point de cordes. 

Unsrorren |eun’stcuf’d] , adj. qui n’est 
pas farci. 


Unsupoven [ eun’seubdioûed J], adj. | 


qui n’est pas vaincu ou assujetti. 

* Unsusstantiaz [ eunseubstanchal }, 
adj. qui n’est pas solide ou palpable. 

Unsuccessrut [eun'seuccessfoul], adj. 
qui n’a pas réussi, malheureux. 

UnsuccEsSFULLY, adv. sans succès, sans 
y réussir. 

UnsuccessruLness , s. malheur, mau- 
vais succés, 72. 

UnsurrenAsLe , adj. insupportable. 


Unsurrenasir , adv. insupportable-] Unrmawen|eund's4d],a 


ment. 
UnsorPiCIENT , adj. qui n'est pas suf- 
nt. 
Uxwsvorrasze | eun'sioûtable], adj. qui 


parlant d’un instrument gner le 


ensrigné , sans avoir eu de maître. 
to Ustescu, v. a. faire oublier , ensei- 
contraire de ce qu'on avoit ap- 


ris. 
P Unreacnasce [euntichable], adj. qui 
ne veut point apprendre, indocile. 
TO Unteau, v. a. dételer. 
Unteamen [eun'tim d], adj. détele. 
Unteasinc, s. l’action de dételer. 
Untenasce (eun’tenable], adj. qui n'est 
point tenable. 
UnTENANTED , adj. sans tenancier. 
Unrennirien [eun’terifaid ], adj. qui 
n’est pas effrayé, intrépide. 
Unstaauneuz (eund’sankfoul], adj. in- 
grat, qui n’est point reconnoissant. 
Untuamxrutty, adv. en ingrat og 
d'une manicre ingrate. 
 CaTuankFuLnEss, 8. ingratitude , f. 
j- qui nest pas 
cle. 
To Unraicxex, y. a. rendre moins épais, 
rardfier. 
Unrauwrinc, adj. indiscret, qui n'a 


n'est pas convenable, quineconvient pas.| point de prévoyance. 


Unsuiranteness, s. l’état d’une chose 


Usraoucur-or [cund’sate] , ad). inopi- 


qui n’est point convenable ; incongruite, f.| né, imprévu. 


* Unsvitine , [eunesioutigne] , adj. qui 
ne convient pas. 
Unsu itn , adj. 


ui n’est point sali. 


to L'ATHREAD A SEEOLE, V. a. desenfi- 
ler une aiguille. | 
Untanit [eund’srifte] ;s.un prodigue, 


Ussurruiev [| eun seuppli'd], adj. dé-| un débauché. 


garni, qui n'est pas secouru. | 
UnsurPonTABLE , adj insupportable. 
UnsurpontaBLy, adv. insupportable- 
ment. 
Unsure [ eun’choûre |, adj. incertain, 
qui n'est pas sûr. 
UnsvavountaBLe , adj. insurmontable, 
invincible. 


Untuartity , adv. prodigalemcnt. 
Ontanrtiness , s. prodigalité , f. 
Untunirtr , adj. prodiguc. 
Untuaivina, adj. qui ne profite pas. 
To Untuaons , v. a. détroner. 
UnruronEo |eun’tsréned }, adj. detrdne. 
TO UNTIE, v. a. détacher , délier, de- 


Unsusrectrp , feun’seuspécted] , ad)j.| nouer, défaire. 


imprévu, qui n’est pas soupconné. 
To UnswatgeE, v. a. démaillotter. 


Untien {eun’tâïed], adj. détaché, dé- 
lié, dénoué, défait. 


UNT 

Untiz, adv. jusqu’à, jusques à , jusqu’à 
ce que. | 

tro Untitt, v. a. (a house) découvrir 
ane maison, en dter la couverture. 

Untiteo [eun'täil'd], adj. découvert. 
Ustiinc, s l’action de découvrir. 

Urtitceo , adj. qui n’est pas cultivé, 
inculte. 

Usriuso, adj. fait à contre temps ou 
hors de saison. 

Untiveciness , s. l'état d'une chose qui 
se fait ou qui arrive avant le temps ou à 
contre-temps. 

. Untmecr, adj. hors de saisén, qui est 
à contre temps ou mal à propos, préma- 
turé, hâtif, précoce, précipité. 

. * Unrnuze [euntairable ], adj. infa- 
pe . 

NTIRED [eun’tdir'd], adj. qui n'est 
point las on fatigué. | 

Unro [eun’ i, prép. (fo) a. 

Unrocn, adj. qu'on n’a pas dit ou 
compte. 

Unrootasomz {eun'’toûss’'some ], adj. 
qui n'est pas agréable, qui ne flatte pas 
le goût. 

ntoucnep [eun’teuch’d], adj. à quoi 
Von n’a pas touche. 

- Untowanp, adj. méchant, tétu , opi- 
niâtre, revéche, pervers ; méchant, mau- 
vais, f4cheux, sinistre, maladroit. 

Untowanrntr , adv. opinidtrément, en- 
tétement ; sinistrement , à la travçrse ; de 
mauvaise grâce, en maladroit. 

Unrowaaps£ss, s. humeur tétue ou 
opiniâtre ow vevéche ; opiniâtreté , per- 
versité, f. 

Unraactasze , adj. intraitable, indo- 
cile , revéche, pervers. 

UnTractTAsLENrss , s. humeur ou qua- 
lité intraitable , ivdocilité , f. 

* Untaainen [ euntrén’d], adj. (irre- 
gular) irrégulier , ingouvernable. 

* UnTRANSFERRASLE [| 'eunetransefer - 
rable}, adj. que l'on ne peut transférer. 
to Untaarp, v. a. déharnacher, ôter le 


barnois. 

Untaapren, adj. déharnaché. 

Unrazarasze l'eun'tritable , adj. (a 
word used by Sir William Temple for 
untractable ) intraitable. 

Usrairo {eun’trdied |, adj. qn’on n’a 
pas tenté ou essayé où éprouvé. 

Untamven, adj. qui n'est point orné 
ou embelli; qui n'est pas rasé. 

Untaoo or Unraooszx, adj. où l’on n’a 
point marché , qui n'est point frayé, qui 
n’est point foulé. 

Uurrouezr» [eun'trôbld], adj. qui 
n'est pas trouble. 

Unraur [eun'troûe], s. qui n'est pas 
vrai ou véritable , faux; infidélité, per- 
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fidie. Interest is never untrue to itself, 
l'intérêt ne se dément jamais. 

* Unrrury [eunetrouli], adv. fausse- 
ment, 

to Untruss, v. a. détacher. 

Untaustiness , s. perfidie , déloyauté, 
infidélité, f. 

Fy ene adj. perfide, déloyal , in- 

éle. 

Unraura [eun’troùds], s. une fausseté, 
un mensonge, une erreur, un abus. 

To Unrucx, v. a. détrousser. 

Uxrucren, adj. détroussé. 

Untomaste [ eun’tioûnable |, adj. dis- 
cordant. - 

ro Untose, v. a. désaccorder , déran- 
er. 
. Oxtvaren [eun'teurn’d], adj. qui n'est 
pas tourné. To leave no stone unturned, : 
mettre toute pierre en œuvre. 

Uurutonen [eun'tioûteur'd|, adj. qui 
n’est pas repris ou ie 

to Untwine, v. a. 
tiller. 

Untwinen , adj. détors , détortillé. 

to Untwist, v. a. détiler, débarras- 
ser, déméler , détordre , détortiller. 

Ustrise | eun’tâiigne |, s. l’action de 
détacher, de délier, de dénouer ou de 
défaire. 

to Unvair, v. a. dévoiler. 

Unvairep leun'véld] » adj. dévoilé. 

Unvaitine , s. l’action de dévoilert 

Unvazuasce [eun’véliouable], adj. ines- 
timable. 3 

UnvanquisuHeo, adj. invaincu. 

Usvantancx [ean'vériable] , adj. inva- 
riable. 

UnvaniaBiengse , s. qualité invariable. 
Unvantasty, adv. d’une manière inva- 
riable. ‘ 

Unvaatep , adj. qui n’a point varié ou 
changé. 

to Unvzi, etc. V. to Unvail. 

* Unvenitasre | eun'veritable}, adj. 
qui n’est pas vrai, faux. 

Unvenszo, adj. qui n’est pas expéri- 
menté. 

Unvioraste [ eun’viïolable ], adj. in- 
violable. i 

Unvioraaty, adv. inviolablement. 

Uxumironu [ euniodniform J, adj. qui 
n'est pas uniforme. 

Unvservut [eunioüsefoul], adj. inutile. 

Unoscan [euniotyioual], adj. rare, qui 
n'est pas ordinaire, extraordinaire. 

Ususuatcy, adv. rarement, 

Unxusuatness, 8. rareté, f. 

Unortesasze (euneuterable], adj. inex: 
primable , ineffable. 

to Uswacz, v. a. démurer, ôter los 
murailles. 


é. 
étordre, détor- 
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Unwartro, adj. sans murailles, quif Unwoxreoness, s. rareté, nouveauté, f. 

n’a point de murailles. Unrworxmawikz , adv. en ignorant , en 
+ Unwanes [euneouérze], adv. tout à| maladroit, en savetier. 

coup, inopinément. Usworn [eunouôrne], adj. qu'on ne 

NWARILY, adv. imprudemment, in-| porte pas. 

considerément. Unwonrrattr, adv. indignement. 
Uswaniwess (eunoueriness], s. impru-| Unwonrmness, s. indignité, f. pea de 

dence , f. mérite, mm. bassesse , Mcheté, infamie, f. 
Unwannanrance , adj. insoutenable. Unwoatar [eunoudrdsy ], adj. indigne, 
Unvwranr, adj. imprudent, inconsidéré. | qui n'est pas digue, qui ne merite pas. 
Unwisarv, adj. qui n’est point lavé,| Unwoven, adj. défait, effilé ; qui n'est 

ans se laver. pas tissu ,ou qui n'est pas fait au métier. 
Unwasren , adj. qui n’est pas consume. 


Uswounn, adj. débarrassé, etc. V. to 
UnwatcHeo, adj. qu'on ne veille point. | Onwind. 
Unwatenep, adj. qui n'est point ar-| Unwounnes, adj. sans blessure, sans 
être oe a 

To Unwaar, v. a. déyelopper. 
ee or iver ll. déve- 
oppé. 

To Uwwatarts, v. a. détordre, détor- 
tiller. 

Usxwaeatnen [eun'rids’d], adj. détors, 
détortillé. : 

To Unwaine, v. a. détordre. 

To unwring , v. n. se détordre. . 

to Unwninxre, v. a. dérider. 

Onwnrinkcten, adj. déridé. - 

Uxwairres [eun’rit’ne], adj. non écrit, 

















yosé. 
Unwavenine [eunouév'rigne], adj. fer- 
me, qui ne chancelle point. 
Unweantto, adj. délassé ; infatigable. 
Unweantepty, adv. d'une maniere in- 
fatigable. 
: Unweanrspness, s. diligence infati- 
gable. 
To Unwzanr [tou eunoufry], v. a. dé- 
lasser. 
To Unwrave [tou eunoufve], v. a. ef- 
filer. 
Unweopeo, adj. démarié ou qui n’est 
point marié. ‘qui n’est pas écrit. 
Unvweccowe , adj. qui n’est pas bien-| Unwaoucur (nas adj. cra, qui 
Lotus ) qu 
venu ; * désagréable, déplaisant, fâcheut.| n’est pas travaillé. - 
ÜUrwuorrsour, adj. malsain. on ess » adj. inflexi- 
Uswsoresomeness , s. qualité malsai-| ble, qui ne cède point , rétif. 
ne nh To Uyroce , v. a. lever ou ôter le joug. 
NWIELDINESS, 8. lenteur, pesanteur, f.| Unyoxen, adj. à qui l'on a levé le joug, 
Unwiecotr, adv. lentement, pesam-| ere, | 
ment , lourdement. ° Up, adv. en haut.Up there [eup-tshére] 
Unwizxour, adj. lourd, pesant. la haut. Up (not sitting or lying) de- 
Unwitiine Leunoniligne] , adj. qui Oc! bout, sur Lat sur ses pieds. 
veut point, qui n'a point d'inclination, U5-hill a sde montnt 
ou qui n'est point dans la volonté de faire D M » qu h Up and d 
quelque chose, qui n’y est point porté. |. UP» We ee + poy do À 
Unwizunocr [ euncuttignel ], adv. 3)? ee ea nie, Ail hands ira i 
regret , à contre coeur , avec répugnance. an a pic. al Vek, ee, » ie 
NWILLINGNESS , 8. manque de volonté,| MONCT 6e at ace Gaia nial 
m. répugnance , f. up, toase top-ga ant 7 s, eu haut a 
to Unwinp, v. a. débarrasser, tirer, larguer les perruquets. Up courses, car- 
Vépêtrer. gue ensemble les basses voiles. Up with 
"WISE [eunoudise], adj. imprudent ,| ‘4° 4e/m, la a vent, arrive. Manl 
mal avisé, qui n'est pas sage, fou. up, Arrive tout. The fore top sail is clase 
" Unwisety, adv. imprudemment, fol-|“?» le petit hunier est à joindre. Zhe 
lement. main topsail is well up, le grand honier 
Unwisazo ron, adj. que l'on ne sou-| fait bien planche. Is the jib up ? le grand 
haite pas. foc est-il rendu? {s the top-gallant rig- 
Unwitaeren [eunoutdser’d] , adj. qui] "5 97, le gréement de perroquet est- 
n’est point flétri. il rendu? That vessel is stan:ling up chan- 
Uxmrriir, adv. sottement, sans es-|/: ce bâtiment fait route pour remonter 
la Manche. /s the beer and water up? A- 


prit, d'une maniére sotte. k 
Unwirninect, adv. sans le savoir, sanc| to monté la bière et Peau? 


y Reuter par mégarde. | to Ursean [tou eupbére ], v. a. sou- 
Unwirrr [eunouity , adj, sot, qui n’aj tenir. 
point d'esprit , où il n'y a point d'esprit. 
Unwontkp , adj. inacéoutumé, rare. 


4 


to Uprrat [tou euprédefsv. a. repro- 
cher quelque chose à quelqu'un. 





UPR 


Uppaarven, adj. à qui l’on a fait des re- 
proches. | 

Uppaatven , s. celui ou celle qui repro- 
che, qui insulte. 

Upsaaininc , s. l'action de reprocher. 

Uruezo, adj. soutenu, appuyé, sup- 
porté, maintenu, favorisé. . 

* ro Urmoano [lou euphord], v. a. thé- 
sauriser , amasser des richesses. 

To Uraorn, v. a. pret. upheld, part. 
upheld or upholden ; soutenir, supporter, 
appuyer, maintenir, favoriser. 

Upaosver [euphôldeur], s. appui, sou- 
tien , partisan, fauteur, m. etc. ( under- 
taker of burials) entrepreneur d’enterre- 
mens, m. 

Urnotoine , s. l’action de soutenir, etc. 

Upaorsteaen(cupélsterer] , 8. un tapise 
sier ou couverturier. 

Urraso [ euplan de ], s. montagne, /. 
pays élevé ou de montagnes , m. 

PLANDER [euplan'deur],s. montagnard, 
qui habite les montagnes. 

Urox [eupp’ne}], prép. sur, dessus ; 
sur , joigoant, tout proche ; sur, envi- 
ron , vers; (at or on) a, sur , par. Upon 
any occasion, en toute occasion. Jo be 
upon a journey , Voyager, faire un voya- 
ge. We are all upon the club, nous y 
sommes chacun pour notre écot. YS” 
Enfin cette préposition fait souvent par- 
tie du sens du verbe qui la précède. Ex. 
To look upon , regarder. To think upon, 
penser , songer. £n ce cas on n'a qu'a 
chercher le verbe. 

Urrzel, adj. haut , supérieur, de des- 
sus , d'en haut. The upper lip, la lèvre 
supérieure , ou de dessus. The upper teeth, 
les dents d'en haut, f. * Upper-hand, 
( advantage) le dessus; l'avantage, m. 
Uppermosg, [eupermoste] , le plus haut , 
le plus dleve , qui a le dessus, le plus 
ay ne | Mar.” The jib li 

ermost, Mar. jib lies upper- 
Eye the sail-room , Mar. le grand foc 


élever. 

Uraicut [eupraite], adj. droit, tout 
droit, debout, * droit, honnéte , qui 
va droit , juste. 

Our fore mast stands very upright, 
Mar. notre mat de misaine est bien 
droit. 

an Uraicur, s. ung élévation, f. 

Uraicatir [eupräitly], adv. droite- 
ment, honnétement, avec probité. 

Urnicniness, s. rectitude, droiture, 
bonne foi, justice, f. sca 


CS 805 

Upaisinc [ eupriisigne ], s. lever, le 
saut du lit, m. 

Uraoan [euprére}, s. tumulte, m. 
émeute , f. bruit, m. rumeur , /: vacar- 
me , m. 

* to Urnoot [tou euproute] , y. a. 
arracher par les racines. 

*to Urnouse [tou eupraouze}, v. a. 
réveiller, exciter. 

‘Ursuor [eupchotte], s. issue, fin, f. 
succes, événement , m. . 

Ursivg nowx [eupsaide-dadéne] , adv.. 
sens dessus dessous , ou par dessus téte. 

Upsittine [eu ittene ],s. le temps 
qu’une femme relève de couche. 

* ro Urstaxp [tou eupstande], v. n. 
se tenir debout. 


Upstanine ,s. Ex. Hair upstaring , che- 
veux hérissés , ou qui dressent à la tête, 


m. pl. 

ro Uestaat [tou eupstarte], v. a. s'é- 
lancer. 

Urstaat or Upstaat man, 6. un gueux 
refait ou revêtu. 

* to Urstar [tou eupsté], v. a. sou- 
tenir , supporter. 

pwanD or Urwanps [eupouarde, eup- 
oufrdce], adv. en haut, par en haut. 

Unsanists , 8. urbanistes , ms. 

Uasamity [eurbanity] , s. urbanité, 
civilité , politesse, f. 

acHin, s. un hérisson; * une petite 
peste, un méchant petit garçon , ou une 
méchante petite fille. 

Uaz [ioûre] ; s. coutume, f. Ex. To 
put one's self in ure, s'accoutumer, 
se faire à. 

Unetens , s. urettres, m. 

Uneruaa [ iourétsra],s. l'urètre, m. 
le passage par lequel les urines se dé- 
chargent. 

Unencs [iourétikce], s. (or diuretics) , 
diurétiques , qui facilitent la décharge 
des urines. 

TO Unce, v. a. presser, solliciter ; ir- 
riter , pousser , provoquer , fâcher , 
choquer. 

Uncen , adj. pressé, sollicité , etc. 

Uncencr [eurdgen'cy], s. nécessité ur- 
gente, f. 

Uncent , adj. urgent, pressant. 

_ Urcenttr, adv. instamment, avee 
instance. 

Urcinc , s. l'action de presser , etc. 

Uninat [iodrina te] , 8. urinal , mm. 

Uninany , adj. de l'urine. 

Uninaton , s. urinateur , m. 

Unix, s. urine, eau, f. 

ro Uniwe , v. 0. uriner, pisser. 

Uan,s. urne , f. 

Unsuuixes , s. ursulines , f. pl. 

Us [euss], c'est up cas du pronom 
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ersonnel we, nous. Ex. They love us, 
ils nous aiment. 

Usace, s. usage, m. coutume , usan- 
ce, f. accoutumance , habitude , traite- 
ment , m. 

Usaxce [iofsen'ce!, s. usance, f. 

Use |ioüse], s. usage, m. (custom) usa- 


ge, m. usance , coutume, f. (interest of 


money) intérêt, m. use money, intérêt , 
m. Of no use, de nul cece, inutile. 
To make use of (to improve) se servir ou 
profiter ou se prévaloir de. Charitable 
uses , œuvres pies, f. To train up youth 
to the use of arms , exercer la jeunesse au 
maniement des armes. 
Uses and customs of the sea, Mar. les 
us et coutumes de la mer. 
to Use, v. a. user ou se servir de, 
employer, en user, avoir accoutumé, 
avoir coutume. 4 word that is used, 
un mot usité ou qui cst en usage. 
To use a place, fréquenter un lieu. 
Uservt, adj. utile , avantageux, pro- 
fitable , nécessaire. 
Useruttr [iotz’fouly] , adv. utilement. 
Ussrocsess ,s. utilite, f. : 
UsErrss, adj. inutile. 
Useigssness , s. inutilité, f. manque 
d'utilité, m. 
Usuer [eucher], s. écuyer ; sous-mai- 
tre, huissier, m. 
To L'surr in, v. a. introduire. 
Usuerep in, adj. introduit. 
: Usinc , 8. usage, m. l'action d’user , 
. etc. 
Usqueraucx [eusquibâ], s. usque- 
bac , ne 
_ Ustion [eustieune], s. ustion , f. terme 
de p cie. 
Usuar , adj. ordinaire, commun, ac- 
coutumé , usuel, usité. 
-Usuarzr , adv. communément , ordi- 
pairement, d'ordinaire, la plupart du 
temps. | 
Usvatness, s. qualité de ce qui est 
ordinaire, ou qui arrive souvent. 
__Usucartion, s. usucaption, J: . 
: Usurrucr [iousefréucte],s. usufruit, m. 
Usurauctuany , 8. usufruitier , m. usu- 
fruitiére , f. 
Usuren (ioûziourer], s. un usurier, 
une usurière. 
Usunrovs , adj. usuraire; intéressé. 
to Usuar, v. a. usurper. 
Usureation , s. usurpation, f. 
Usurren | iousetirpt |, adj. usurpé. 
Usurren, s. usurpateur , m. usurpa- 
lice , f. 
Usunpixnc [ionseürpigne], s. usurpa- 
tion , f. ou l'action d’usurper. 
Usury [iouseñry], 8. usure, f° 
lit {eûte], s. ut, m. note de musique. 
Urensiz, s. ustensile, ns. 
« 


power, de tout mon 
ce que je pourrai, ou de tout oe qui dé- 
pendra de moi. 
Urren, adj. total, entier; debors, 
extérieur. 2 
to Utter , v. a. proférer , prononcer. 
iS adj. ex- 










VAC 
Ursnine, adj. utérin. 
* Urenous Pure 1 s. la ms 
trice. 


* Unie [ioutil], adj. utile , profitable. 
ioutility], s. utilité, f. avan- 


Utuity 
profit m. 


tags usage , ’ 
TMOST, adj. le plus reculé, le dernier. 


Utmost, s. Ex. Zo the utmnst 


* Urrünasse [euttcurable 


primable. 

Urrenance [euteren ce], s. débit, m. 
élocution, manière de s'énoncer on de 
prononcer un discours, f. l'exterieur 

’un homme qui fait un discours, m. 
Uucrance of commodities , débit , m. oa 
vente de marchandises , f. 

Utreren , adj. proféré , prononcé, ete. 

* Urtuner [eutteureur], s. celui qui 
prononce, qui poole ou qui divulgue. 


Urtenmine ,s. l'action de proferer , etc. 
Urrenix, adv. entièrement , total 


ment, absolument. 


Uttermost. V. Utmost. 
Uvea [euvia}, s. uvée , f. une des trois 


tuniques de l'œil. 


Uvora [iouvioùla], s. Inetté, uvule, f. 

Uxoniovus [ euxéricuss ], 6. qui aime 
trop sa femme, qui a une lâche complai- 
sance pour elle. 

UxontousLy , adv. avec une lârhe com- 
plaisance pour sa femme , f. 

Uxontousness, 8. lâche complaisance 
pour sa femme , /. 


-¥, 


V,s. V, m. 

Vacancy [vékancy], s. vide, m. va- 
cance , f. 

Vacant [vékan'tc], adj. vaquan 
vacant , vide. K’acant time , loisir, m. A 
vacant birth (for a ship) Mar. mouillage à 
prendre, mm. - 

to Vacate [tou vekete], v. a. vider ; 
casser , annuler. | 
' Vacaten , adj. vidé, vide, vacant, etc. 

Vacation , s. vacations ow vacances ; 
vacance d’un bénéfice, f. 

Vaccanr, 9. une étable à vaches. 

* Vacticanct [vassillansi], s. état de 
ce qui cst chancelant, doute , ms. incer- 
titude , f. 

To VACILLATE , v. a. vaciller, chance- 
ler. . 

Vacittation , s. vacillation , f. 

* Vac uation [vakiouécheune}, 8. l'ac- 
lion de vider. 


ible , de tout 


VAL 


Vacuity or Vacuum, s. le vide, es- 
pace vide, m. 

Vacuous [vékioueuss], adj. vide. 

Varnous [vefreuss], adj. fin, adroit. 
rusé. | 

Vacasonn [vâga’bon’de], s. un vaga- 
bond, une vagabonde. 

Vacary , 8. fantaisie, 
quinte, folie, vision , réverie , J. 

Vacina , s. vagin, m. 





VAP 807 


Vatour [ valeur ], 8. valeur, f. coura- 
e, nt. 
. VaLusBLE , adj. précieux, de grand 
prix; important, de poids. 
VaLuTATION [valiouécheune], s. éva- 
luation , f. 
Varue [valioue], 6. prix, m. valeur , 


f. caprice, m.| cas, m. estime, J. état , m. 


To VarvE, v. a. estimer, faire l’esti- 
mation d’une chose, l’appréoier , l'éva- 


Vacaancr, 8. fainéantise, vie vaga-|luer , priser , fuire cas. 


bonde , f. 
Vacaant [vagren'te], adj. va 
Fagrant lust , une convoitise efirénée. 
AGRANT, 8. un vagabond , une vaga- 
peace: [végue], ad 
acue [végue], ad). 
idées ane f. 
Vaiz |véle], s. un voile. 
To VaiL, v. a. voiler. 
Vairev, adj. voilé. 
aitine , S. l'action de voiler. 


Vaits es) , & profits, tour du bâ- 
ton , m. étrennes , I: 

Vatn [véne], adj. vain. 

iw Vain or Vaintt, adv. vainement, 
en vain. 


VainnEss , 8. vanité, inutilité, f. 
Vaine [vere], 6. vair, m. 
Vaiay , adj. vairé. 
Varance, s. pente, f. Ex. 
of a bed , les pentes d’un lit, f. 
Vaze [vele] , s. vallée , f. 
Vaxeniction , 8. congé , adieu , m. 
Vavepicrorr , adj. de congé. 
VALENTINE L 
m. valentine, f. 
Varentan, s. valériane, f. plante et 


ur. 

Vazer [vâlette],s. un valet, un ser- 
viteur. 

VALETUDINARIAN , or VALETUDINART 
adj. valétudinaire , maladif, infirme. 

Varetcpinany [valitiohidin’ry] , 8. in- 
firmcrie, f. ou hôpital , m. 

VaLtANT ne ], adv. vaillant, 
courageux, brave. 

Varunriy,adv. vaillamment, coura- 
geusement. — 

VaLtanTNESs , 8. vaillance, f. coura- 


e,m. 
. Vatsn [valid] , adj. valide ou valable. 
To VaLipate [tou validete], v. a. va- 
lider , rendre valide. 
Vauipaten , adj. valide. 
Vatipatina or Vautation, s. valida- 
tion , f. action de valider. 
Vazinirr [validity], s. validité, f. 


Varuer [vally], 8. une vallée. À little} Vapipness , 8. 


valley , un vallou , une petite vallée. 
Vacorous, adj. valeureux, vaillant, 
courageux. 


Varue» , adj. estimé, évalué , etc. V. 


abond. *| 10 Value. Wot to be valued, inestimable. 


Varuer [valiouer], s. estimateur, m. 
Vauves |vâlv'ce], s. valvules , f. 
Vatuinc, s. évaluation, estimation, 


Ex. Vague ideas ,| estime , f. ou l’action d'estimer , cic. 


Vamprace , s. brassard , m. 

Vamp [vam’pe], 5. empeigne , f. 

To Vame or new Vamp, v. a. raccom- 
moder , rajuster , rhabiller. 

VamreD or new Vawreo [ vam'pt |, 
gi raccommodé, rajusté , rhabillé. 

AMPLATE , 8. (gantlet) gautelet , m.. 

* Vamrrne [vampaire], s. vampire, 7. 

Van or Van-cuarp | vanne , vanne- 

ârde], 8. avant-,garde, f. Van or 
fan (to winnow corn with) un van. 

Vane [ véne | 


el s. (temple) ue , M. 
weather-coc 


girouette, f. ( of a qua- 


The valance drant ) gabet, ne. 


Distinguishing vane , Mar. girouette de 
distinction , girouette que portent les ba- 
timens d'une escadre pour se faire recon- 
noitre. Vane spindle, fer ou bâton de gi- 
rouette ,m. Vane stuck, fat de girouette, 


valen’tinc}], s. valentin,|m.V. Dog. 


Vanes, 8. pl. Mar. palans de retenue, 
bras d'un pic ow d'une vergue d’arti- 
mon , mt. 

Vania [vanilla] , s. vanille , f. plante. 

To Vanisu away or To VANISH out of 


,| Sight , v. n. s'évanouir , disparoître. 


Vaxirr [ vanily[, s. vanité, f. 

To Vañquisa [ tou vankouiche |, v. a. 
vaincre, dompter. 

VanquisiEn, adj. vaincu, surmonté, 
dompté. 

VanQUISHER, s. vainqueur, victorieux, 77. 

Vanquisuine , s. l’action de vaincre. 

Vawracr [vantedge] , s. ce qu’on donne 
quelquefois au-delà du poids ox de la me- 
sure, surpoids, m. 

Vaxcounter [ van'kourire], s. avant- 
coureur , précurseur, m7. 

Vario f vapid , adj. éventé. Fapid 
( pallid) wine , du vin poussé ou tourné. 

* Vaprpitr { vapiditi] , 8. état de ce 
qui est éventé. | 
fadeur , f. état de ce qui 
est éventé, 7. 

VaronaTion [ vaporécheune J, 8. l’ac- 
tion de jeter des vapeurs. 
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Varorer, s. un vanteur, un faux] Vanves, s. vervelles, f. 


brave , un rodomoat. To Vary (tou véry ], v. a. varier, di- 
Vaposisu [ vaporiche |, adj. qui a des [versifier, changer. ; 
vapeurs. - To vary , vy. n. varier, changer. The 

APOROUS , adj. vaporeux. soundings vary at every cast of the lead, 


Vapour {vépeur |, s. vapeur, fumée, |Mar. le brassiage varie à chaque coup de 
Sf. Vapours [vépeurces], s. les vapeurs, f. |sonde. | 
sorte de maladie qu attaque le beau} *Vanx{veri],s. changement, m. ab 
sexe. tération , f. 
To Varour, v. n. s'évaporer , faire le} Vanvinc , s. l’action de varier, etc. 
fier , faire le fat et le glorieux, faire Yen-| Vase [ vése |, s. vase, m. 
tendu ou le rodomont. Vassat [ vâssale ], s. vassal, ms. 4 she- 
Varounixc , s. fierté , rodomontade, f. |vassal, vassale , f. | 
VarouninG [ véporigne ], adj. Ex. 4] Vassarace [yâssaledgel,s. vasselage, ™. 
vapouring felluw, un fat, un glorieux, | Vasr{ vas |, adj. vaste, grand, im 
un rodomont , qui insulte tout Je monde. | mense. 


VARDINGALE, 8. vertugadin , m. Vast, adv. fort, extrémement , excer 
VartaBce [vériable], s. variable, chan-|sivement. 

geant. . | Vasration [ vastécheune J , s. devait 
VaRIABLENESS, 6. variation, incohs-|tion, desolation, ruine, f. 

tance , f- Vasrninrrx [ vastidity [, s. grandèur, 
Vanasty, adv. d’une manière chan-|grande étendue, f. 

geante. Vastzr, adv. fort, extrêmement, ex- 


Vanaxce [ verian’ce J, s. différend , m. |cessivement. 
* dispute, querelle, division , brouille-| Vasrness, s.. grandeur, grande éten- 


rie, J; : due, f. ; 
To set at variance, brouiller , désunir.| * Vasry [ vasti], adj. grand, étendi. 

To be at variance , être brouille. Var| vatte ],s. une cuve , f. 4 cheese — 
Variation | vériécheune J, s. variation, | vat or cheese-fat , éclisse , f. 

Jf. changement, m. ; *To VaticinaTEe | tou vaticinete }, v. 
Variation of the compass, Mar. varia-|n. prédire, prophetiser. 

tion de la boussole ; déclinaison de lai- Vois , 8. vavassorcrie , f. 

guille aimantée. | ; VAVASOUR, 8. Vavasseur , 71. 
Vanicozourep ,.adj. bigarré, de diver-| Vaupevir, s. ( ballad ) un vaudeville. 

ses couleurs. <r “Vault “aie ,s voûte, J. | 
Vanep , adj. varié, diversifié, changé.| Vavwit (or house of ‘office ) les lieux, 


To VaREGATE | tou vériéguete |, v. a. {le privé, m. 


bigarrer. tae | to VAULT, v. a. voiter. 

ARIEGATED , adj. bigarré. To vault, v. n. voltiger. 
VaRiEGATION, 8. bigarrure, f. VauLTED, adj. voûte, voltige. 
VaatetY, 3. varicte , f. Vauztea, s. un voltigeur. 

Vanious , adj. divers, différent. Viorrine [vAltigne] , 8. l'action de voi- 
Vaniousty, adv. diversement , diffé-|ter ou de voltiger ; volte, f. 
remment. | VAULTY , adj. voute. ; 
| Vanix,s. (dilation of the vein) va-| Vaunrt, s. vanterie, ostentation , mon- 
rice, f. tre, parade , /. 
Vanet [ varlete ], s. un homme de| % Vies tou vân'te ], v. a. vanter. 


néant , un coquin, un gueuz, un bélitre, | To vaunt of, v. n. se vanter, se gloritier, 


un faquin. | faire vanite. | 
* Vancetat [ varletri}, s. canaille, po- | Yaunten or, Vaunrep of , adj. dont on 
pulace, f. se vante, dont on s'est vante , ec. 


Varnisn [vârniche ], s. vernis, m.| Vaunrer, s. un glorieux, un bavard. 
Black varnish, vernis noir. Varnish of] Vauntine [ vân'tigne |, s. l'action des 
pine , vernis résineux (qui provient des | vanter , ostentation, vanterie, /- 
sapins }. , Vauntincty , adv. avec ostentation , 

To VARNIGH, v. a. vernir, vernisser. Zo | en se vantant. | 
varnish a picture ’ rafraicbir un por- VaunTLar, s. ( in hunting ) relais, 


trait. chiens en relais, m. | 
~ Varnisuep , adj. verni, vernissé. Varvon, s. vayvode, m. .. d 
VanNISRER, 8. vernisseur , m. VEAL [ vtle ] » 6. Veau, mM. chair de 
_VarnisHine , s. l’action de vernir, ver-|veau, f- | 
Dis, Ms. Veal cutlet, cotelette de veau Sf 


Vaary , adj. vairé. ro Veear|{ tou vire ], the cable, Mar. 


L 





VEN 


filer du câble. Veer away the best bower, 
file du second câble. To veer ( speaking 
of the wind ) sauter, écharser ; (to ware) 
virer, vent arricre. V. to Ware. To veer 
and haul (speaking of the wind) adon- 
mer et refuser; ( speaking of the ropes ) 
haler par secousses pour donner un ba- 
lancement à un cordage et augmenter la 
force. The wind has veered round to the 
west-ward, le vent a sauté a l'ouest. Zhe 
wind veers and hauls , le vent adonne et 
Va édgetable ], adj. vé 
EGETABLE | v table |, adj. végé- 
PRE [ védgetable ], adj. vég 

THE VecerasLes, s. les végétaux, m. 
Jes plantes, f. 

to VEGETATE, v. a. croître comme les 
plantes. 

VEGETATION , 8. végétation wv 

VEGETATIVE , adj. végctatif. 

VEGETATIVENESS , 8. qualité végéta- 
tive, J. 

Vecere [vedgéte], adj. vif, vigoureux. 

VEGETIVE , ad. qui pousse et croît. 

* VEGETIVE i vedjitive |, 8. végé- 

» M. 

VEWEMENCE or VEHEMENCY, 8. véhé- 
mence , f. 

Venemest [ vihimente ], adj. véhé- 
ment. 

VEHEMENTLY , adv. avec véhemence. 

Venice, s. véhicule, voiture, J. 

Veit [ véle |; s. voile, m. 

To VE, v. a. voiler. 

Vein [| vène ], s. veine, f. 

To Vein, v. a. To vein a mantle- 
piece, marbrer ou jasper un manteau de 
cheminée. 

Vrineo or Veiny , adj. veineux. 

Veures, s. pl. velites, m. 

Vecrux [ véleum ], s. vélin , ne, 

Vezzeiry, 8. velléité, f. 

To Veruicate | tou vélikete J, v. a. 
pincer. — 

VeEuuication , s. l’action de pincer. 

Verocirr | vilocity |, s. vélocité, vi- 
tesse, rapidité , f. 

VeLver [ vélvette 
lours, ™. 

Velvet-like , velouté. Æ velvet-maker, 
vcloutier , m. 

VeuveET, adj. de velours, fait de ve- 
_Jours. 4 velvet cap, bonnet de ve- 
lours , ms. 

Vena [vinale ], adj. vénal, qui est à 
vendre, qui se peut vendre, merce- 
paire. 

VexaLiTr | vindlity ], s. vénalité, f. 

* Venation | vinécheune |, s. l’action 
ou l'art de chasser. 

to Venn [ tou vén'de ], v. a. vendre, 
débiter , faire le debit de. 

Venoee, 8. l'acheteur, m. 


], or Vezune, 8. ve- 


; VEN 


Venner, s. le vendeur, m. 

Venise, adj. vénal, à vendre ; bou; 
bien conditionné, - 

to VEnDicate [tou vén'dikete J, v. a. 
revendiquer. 

VennicateD, adj. revendiqué. 

VExDICATION , 8. revendication , f. 

Vexnixc , 8. vente , f. débit, ms. action 
de vendre ou de débiter. 

Veaviriox | ven'dicheune ], s. vendi- 
tion , vente, /- : 

Venpon, s. le yendeur, m. 


To VENEER ES u vinir |, v. a. revétir 
de plaques de buis de noyer, etc. les bu- 
reaux , etc, 


Veneenine, 8. l'art de revétir de pla- 
ques de bois de noyer, etc. placage, 2. 

. VENEFICE, s. vénefice, empoisonne- 
ment , m. 

Vesgriciar { véneftchal], adj. qui 
empoisoune , empoisonné. 

Ventuous, adj. vénéneux ou veni- 
meux. 

To VENENATE, v. a. empoisonner. 

VENENATION, s. venin, poisun, ms. 

* Venenz, VENENOSE l'as veni- 
nose |, adj. vénéneux. . 

Venrnasce [ venerable ], adj. véné- 
rable. 

VENERABLY, adv. d'une manière qui 
excite la vénération. 

to VENERATE | tou venerete |], v. a. 
vénérer, révérer. ‘ 

VENERATED, adj. vénéré, révéré. 

VENERATION , s. vénération, f. 

Venzreat or Vexeneous | vinirial, vini- 
rieus |, adj. vénérien. 

VenEnr L venety ] , 8. plaisir vénérien, 
plaisir de la chair, m. also venerie, f. 

* To VencE | tou vendje |, v. a. ven- 
ger, punir. 

Venczance [ ven'djan'ce ], s. 
geance, f. 

VENGEFUL , adj. 

Ventat | vinial | 
nable. 

Vemzainc. V. VEnBERinc. 

Venis@n [ venzeune ], s. venaison, f. 

Venom [véneume], s. venin, poison, mm. 

Venomous, adj. vénimeux, qui a du 
venin. 

* Venomousty | veneumeusli ], adv. 
pernicieusement, dangereusement , d’une 
manière empoisonnée. 

Venomousness, s. qualité venimeuse. 

Vent | vén’te }, s. vent, air, mm. (sale) 
vente, f. ou débit, m. 4 vent or vent 
hole, soupirail, m. un puits. # ag 8 of a 
han ) lumière , f. Stop the vent, bouche 
a lumiére. Vent field, ‘champ de la lu- 
mière, m. Vent astragals fillets , as- 
tragale de la lumière. 

To Vent, v. n. fairer, respiter. 


vea~ 


vindicatif. 
, adj. véniel, pardon- 
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To vent, v. a. * éventer, découvrir,; Vengosirr, s. verbosité, f. beaucoup 
ivulguer , publier. de paroles, f. babil, m. 

Vente», adj. éventé , etc. ERDANT | vérdan'te |, adj. verdoyant, 

Venter, s. Ex. Brother by the same] qui verdit. 
venter , frère utérin , m. Venos or VEupea , s. verdée, f. 

Vennioucr [ vén'tideucte}, s. conduit] Veaven or Venpenen, s. verdier- 
de vent, m. gruyer, mn. 

to VENTILATE, v. a. (to fan or win- ERDICT, 8. le rapport ou la ré 
now ) vanner. To ventilate or breathe the | des jurés ; jugement , sentiment , avis, =. 
sein , ventiller ou éventer la veine. nsée , f. 

VENTILATION, 8. l'action du verbe to] VeEnnicais , s. vert-de-gris , #. 
Fentilate. VERDITURE, s. verd de terre, ms. ou 

Ventizator, s. Mar. ventilateur, m. |cendres bleues, f. 

Vestine , s. l'action du verhe to vent. ERDURE [ verdjioure ], s. verdure , f. 

Ventosirx [| ven’tésity ], 8. ventosité ,| “* Venpunous | verdjioureusse }, adj. 
J: vent, m. vert. 

VENTAICLE, s. ventricule, mm. 

Veataitogutst, s. ventriloque , m. 

VENTURE [ vén’tchieure |, s. aventure, 
S- hasard , risque, m. marchandises qu’un 
particulier risque par mer, pacotille , f. 

to VEntuRE, v. n. s’aventurer , se be- 
sarder , risquer. To venture upon a thing, 
entreprendre une chose. 

To venture , v. a. aventurer , basarder, 
oser. £ will venture to run through the 
enemy's fleet at dark, Mar. je risquerai de 

sser au travers de Pessadte ennemic a 

nuit close. We must not venture on 
ee shore with our wounded masts, il ne|& 
faut pas nous hasardcr sur une côte res- 


tant sous le vent avec nos mats endom- 
ma 



















* Veaecumn [verikeund }, adj. modeste, 
honteux. 
Vence, s. verge, baguette; juridic- 
tion , f. ressort , m. 
Vercea [vérdjeure], s. sergent à verge, 
huissier, perte-verge, m. 
Venipicar [viridibate] adj. véridique. 
Venizst, adj. Ex. He is the vericst 
rogue that ever lived, c'est le plus franc 
uin qui ait jamais été. 
ERIFICATION, S. vérification , f- 
Venrien, adj. vérifié. 
To Vrnurr [tou vérifaï ], v. a. véri- 
er. 
Veniriisc , 8. vérification , f. 
Verity, adv. en vérité, vraiment , vc- 
ritablement. | 
VenisimiLan [vérissimileure], adj. vrai- 
semblable. 
Venisimitity, s. vraisemblance , f. 
* Venirasce [ veritable], adj. vrai. 
véritable. 
VeRitr, s. vérité , f. 
Vensuice, 8. verjus, m. 
Veanicert | vermitcheli], s. vermi- 
celle , m. 
VeauicuLan, adj. vermiculaire. 
VERMICULATED , adj. vermiculé. 
Vermicute [ vérmikioul ], s. petit 
ver, M. 
* Veamicutovs | vermikiouleusse] , adj. 
rempli de petits vers. 
Verniuios, s. vermillon , m. 
To VeRMition , v. a. rougir. 
Venwnation, 8. l’action d’engeodrer 
des vers, production de vers, f. 
Veauin [vermine], s. vers, m. ver- 
mine, f. : 
* VERMIPARIOUS { vermiparieusse }, adj. 
qui engendre des vers. . 
VznnacuLan or Vernacutous, adj. du 
pays, de son pays, ordiuaire. 
Veanat, adj. de printemps. The cernal 
season or the spring, le printemps. 


Venonic or Veronica, 8. véronique, f. 
Venniz, s. virole, frette, f. 


EXTURED , adj. aventuré, hasardé, ris- 
que , etc. 

_VENTORER, 8. aventurier, m. aventu- 
riére, f. 

Ventusous, adj. aventureux, hasar- 
deux, hardi, qui hasarde trop. 

Vestunovsty, adv. à l'aventure , à tout 
hasard , à tout risque. 

Ventorousness , 8. hardiesse, f. 

| Vexoe [ vinioue ], s. voisinage , a. 
esus [ vineus ], s. Vénus, f. 

Veracity, s. vérité, f. 

Vers , 5. verbe, m. 

VERBAL, adj. verbal. 4 verbal noun, un 
nom verbal. 

* ro Vensazize | tou verbalaïse |, v. n. 
ae faire de grands discours inu- 
tlcs. 

VERBALITY sera] , 8. qualité de 
ce qui est verbal. 

‘ ERBALLY, adv. verbalement , de bou- 
che. 

Vensatim, adv. mot pour mot, ou mot 
a mot. 

To Veaserate | tou verberete ], v. a. 
battre. 

VERBERATION [ verberécheune ], s. ver- 
bération, f. 

Vensose, adj. qui parle beaucoup, dif- 
fus, long, verbeux. 


VES | VIC Sir 


Vensatize , adj. flexible, souple, quil Vestment rene ], s. vêtement , 
se tourne facilement. habits, habillement , m. 

* Veasatititry f versatiliti ],s. qualité] Vestry, s. le vestiaire ou la sacristie ; 
de ce qui est versatile. (a meeting of the chief parishioners in the 

Verse, s. vers. À verse-maker, un ver-| vestry ) assemblée des principaux parois- 
sificateur, un rimeur, un rimailleur. 4] siens dans la sacristie , f. 4 vestry-keep- 
werse of a chapter, etc. un verset de cha-| ¢r, un sacristain. Vestry-men, les princi- 
Pitre , etc. 7 paux paroissiens. 

Versep, adj. (skilled) versé. ESTURE [ vestchioure ], s. vêtement, 

Venrsicre , s. petit verset, m. ne. veste, investiture, f. ensaisinement, m. 

VenstricATton , 8. versification , f. Vercu, s. vesse, f. Bitter vetch, ers, 

VeasIFizn, s. un versificateur. 

to Vensirr | tou versifai], v. n. versi- 
fier ou faire des vers. 

Veaston , 8. version, tradaction, f. 

Vent [vérte], s. les arbres d'une fo- 
rêt , m. 
* Veatesaat [ vertibral], adj. verté- 
bral. 

Vearesre , s. vertèbres , f. 

Vearicat | vértikale] , adj. vertical. 

VERTICALLY, adv. verticalement ou au 
zénith. 

VEARTICILLATE , adj. verticillé. 

Veaticity [ vérticity], s. Ex. Their 
verticily about their own centres (Locke), 
leur nature ou leur puissance de se mou- 
voir dans leurs centres. 

Vaartice or VERTiG0 , s. vertige, m. 

Vanricixous | vértidgineuss ], adj. ver- 
tigineux. 

EAVINE , 8. Verveine, f. 

Veavise, s. sorte de gros drap. 

Verr [very], adj. vrai, véritable, 
parfait, franc, fieffé ; même. 

Mae adv. ee eae : 

rfaitement. v same le 
sie jour. It is the gee self-same, c'est 
le méme. 

Verymuch , fort. Very fair, bien. 

ro Vesrcate. V. to Buster. 

VestcaTory, 8. un vesicatoire. 

Vesicxe, s. vesicule, f. 

Vesrenizs, s. vesperie, f. 

Vespers, 8. vépres, f. pl.  . 

* Vesrertine | vespeurtaine ], adj. qui 
arrive dans la soirée. 

Vessex | véssele], s. vase, vaisseau, m. 
+( ship) vaisseau, navire, bâtiment, m. 
AA light or small vessel, Mar. une aron- 
delle de mer. V. Bdtiment , partie Fran- 


çaise. 
Vest [vést |, adj. une veste. 
TO VEsT, v. a. revétir, investir. : 
Vestat,s.Ex. vestal virgin or nun,or a 
pou s. une vestale, ou une vierge ves- 
tale. 
Vestep , adj. revêtu, investi. 
Vestiany, s. le revestiaire ou le ves- 
tiaire. 
. * Vestisute[vestibioule],s.vestibule,m. 
Vesticg [ véstidge], 8. vestige, m. 
trace , f. ; 













Verenan [ véteurane], adj. ets. vé- 

ran. 

so Vex [ton véxe J, v. a. ficher, tour- 
menter, chagriner, faire enrager. 

VEXATION Évérécheune], s. vexation , 
fâcherie , f. chagrin, déplaisir,'m. 

Vexatious, adj. ban fâächeux , 
Chagrinant, incommode. 4 veratious 
suit at law, un procès qui est une pure 
vexation. ; 

VexarTiousrr, adv. d’une manière ft- 
cheuse , etc. 

*Vexariocswrss { veksacheusnesse], 
s. vexation , f. tourment, 7. 

Vexen or Vzxt, adj. fâché ,tourmenté, 
chagriné , etc. 

exer [ véxeur ], s. un facheux, une 
facheuse. 

Vexine , s. l’action de facher, etc. 

Vrac { vaial |], s. phiole, f. 

Viann [ vaïan'de 1, s. viandes, f. pl. 

ViATiICUM , s. viatique , m. 

To VisraATz , v. a. branler, secouer. 

To vibrate | tou vaïbrete ], v. n. trem- 
bler, se remuer d'un mouvement fort 
vite. 

Visnarion , 8. vibration, f. 

Vicar [ vikeur |, 5. vicaire, m. 

VicanacE [ vikeuridge], s. cure , f. om 
bénéfice de vicaire perpétuel, m. 

Vicamous , adj. vicarial , de vicaire. 

Vicansui, s. vicariat, m. 

Vice | vâice], s. vice, m. (a screw) 
vis, f. tire-plomb , étau, m. The vice- 
ovens , le mors ou les mâchoires, f. d’un 

tau. 

Vicz-anuinar [ vaïce-âdmiral ], s. vice- 
amiral, m. V. Admiral. 

Vice£-ADMIRALTY, 8. la charge de vice- 
amiral. 

Vice - CHAMBERLAIN , 8. vice - chambel- 
lan , m. 

Vice-cHanceLtor [vaice-tchén'cellcur], 
s. vice-chancelier, m. 

VickE-CHANCELLOASHIP,8.charge de vice- 
chaucelier. 

Vice-commissany , 8. Vice-commissaire , 


* Vicep [vaïsd], adj. vicieux , cor- 
rompu. 


Vics-Docr,s.vice-doge, ou vice-duc, m. 


8ra VIE 


Vicecenewr [vaice-dgiren'te] , s. vice- 
gérent , substitut , ms. 

* Viceceneucy [vaicedjerency], 8. di- 
gnité du vice-gérent. : 

Vicraot , 8. vice-roi, m. 

VicErorattr, 8. vice-royauté, f. 

Vice-TreasurEr [vaïce-trijeureure], 8. 
sous-tresorier, m. 


To Vicrate [tou vichiete] , v.a. cor-| ete 


rompre, gâter, vicier. 
VictaTED , adj. corrompu, gate, vicié. 
Vicinace or Viciattr, 8. voisinage , m. 
ximite , f. 

Vicious Ficheus), adj. (from vice) 
vicieux, plein de vices. . 

Viciouscr , adv. yicicusement , mal. 

Viciouswrss , s. inclination au vice, 
corruption , f. 

Vicissitune [victssitioude], 8. vicissi- 
tude, f. 

Victim, s. victime, f. sacrifice, m. 

Victor, s. vainqueur , victorieux, m. 

_ Victorious {victôrieuss], adj. victo- 
rieux. x 

Vicrontousty , adv. victorieusement. 

Victontousxess, s. l’état ou la qualité 
de celui qui est victorieux. 

Victory [victory , s. victoire, f. 

to Victuat [tou vit'le], v.a. avitailler. 

To victual, v. a. Mar. approvisionner » 
_ faire des provisions , donner des vivres à. 
We are ordered to victual for four months, 
nous avons ordre de faire des provisions 
a quatre mois. 7'o victual a man, 

onuer des vivres à un homme. 

Victuazzen, adj. avitaillé. That ship is 
victualled for foreign service , ce bâti- 
ment est approvisionné pour un voyage 
. de long cours. 

Victuatuen, 8. avitailleur , me. 

Victualler, s. Mar. (victualling ship) 
vaisseau vivrier, bâtiment servant à trans- 
porter des vivres, m. 

Vicruaruxc , s. avitaillement, m. ou 
l'action d’avitailler. Victualling-house , 
cabaret, m. gargote, f. Victualling-ship. 
V. Victualler. 

Victuats [vitlce],s. vivres, manger, 
m. provisions, f. 

Vivame [vidamme], s. vidame, m. 

VipauesutP,s. vidamé, m. vidamie , f. 

Vioguicer {vidélicette]. V. Viz. 

Viouirr [vidodity], s. viduité, f. veu- 
wage, nt. 

IE, s. À vie at cards, renvi, m. 

To ViE, v. n. nier, faire un renvi. 

To vie [tou vai], v. a. et n. contester, 
disputer, faire à qui ’emportera, débGer, 
faire à l'envi, * tirer au bâton ou au court 
bâton.  - 

View [viou],s. vue, f. To take a view 
of, voir, regarder, examiner, recon- 
poitre. 


VIN 


To View, v. a. voir, regarder, eze- 
miner, reconnoître ; faire la revue, pas- 
ser en revue. 

VieweED, adj. vu, regarde. 

Viewer, s. celui ox celle qui voit ou 
qui regarde ou qui examine, etc. un ex- 


ert. 
Viewre [viobigne] ,s.l’action de voir, 


* Viewrrss [vioulesse] , adj. invisible. 
Vict, ‘8. veille ou vigile, f. 
Vicitance or Vicitancy , s. vigilance, f. 
Vicizanr [vidgilen'te, adj. vigilant. 
ViciLanxTet, adv. vigilamment. 
Vicinnivinate, s. Vigtotivirat , m. 
Vicintivintx, 8. vingt intendans ou 

officiers ou magistrats parmi les anciens 

Romains , m. 
* Vicngtts [vineyette], s. vignette , f. 
Vicone, 8. vigogne, m. 

Viconous [viguereuss] , adj. vigouresx. 

Vicorousty , adv. vigoureusement. 

Viconousxess or Vicocr, 8. vigueur, f. 

Vicuien , 8. viguier, mm. — 

Vite [vaile], adj. vil, abject, chetif, 
pauvre, méprisable. 

Vicecr,- adj. mal , en malbonnéte 
homme. : 

Virenrss, s. bassesse, .vile condition, f. 

Vicimwo , adj. méprisé, avili, 

To Viuiry [tou vihfai], v. a. mépriser, 
ravilir, vilipender. 

Vuurrine, s. l’action de mépriser. 

Viurrr [vility], s. vileté, f. bas prix, ™. 

Vitt, s.terre seigneuriale,paroisse, par- 

tie de paroisse ou maison de campagne , f. 
Vitta , 8. une maison de campagne. 
Vitxace , 8. village, ms. 

Vittacen , s. villageois, m. une vil- 
lageoise. 

iLLAIN [ villine J, 8. un vilain, va 

serf, un paysan, un roturier; un coquin, 

m malhonnéte homme, un belitre , un 

ache. ; 
* Vitrawace [ villanedje | , s. bassesse, 
infamie , f. état de servitude d’un serf. 
Virzaious, adj. lâche , bas, infime, 
malhonnéte. 
Vicvarmouszt , adv. lâchement. 
Vittaint , 8. Mcheté, infamie , bas- 

sesse , f. 

Vittexace , s. vilenage , m. tenure ra- 
rale , roture, f. : 

Vinciscs [vin’cible |, adj. qui peut 
être vaincu, qui n’est pas invincible. 

Vinctone [ vinctieure ], s. ligature , f. 

Vinoemian [ vindimial ], adj. qui ap- 
partient aux vendanges. 

ro VinDEMIATE, v. a. et n. vendanger , 

faire la récolte des raisins ,f. 
VinvemarTion s. récolte raisins , f. 
to Vinoicate | tou vin'dikete ], v. a 

défendre , maintenir , soutenir. 


VIO 
+ Vinotcateo, adj. défendu, ete. 
Vixpicatiwe , s. Paction de défendre, 
Vinoication , 8. défense, protection , 
justification , apologie , vengeance , f. 
Vinvicative . adj. vindicatif. 
Vinvicatur [vio'diketeur], s. défenseur, 
protecteur ; vengeur , m2. 
Vinpictive [ vin'dictive ] , adj. vindi- 
Vie [tin] de vi 
IME | vâine |, 8. cep de vigne, 
i a 4 eee tion: m. 


vigne 
Piss ranch » branche de vigne , f. 


VINEGAR sLvinegaede| » 8. vinaigre, m. | Gil 


A vinegar-bottle, une vinaigrière. Vi- 
Mu éd , Un vinaigrier. 

| INEW , 8. 

sure , J. 


_so Vinew [tou viniow ], v. n. se chan- |. 


eir. 

Vinewen, adj. chanci. 

Vingrann, s. vigne , f. 

Vinnet , 8. vignette, f. 

Vinositr , s. qualité vineuse. 

Vinous , adj. vineux. 

Vintace [ vin'tidge], s. vendange, 
vioée ; les vendanges, J 

ViINTAGER, s.un vendangeur , une ven- 
dangeuse. 

’ Vintner, s. un tavernier, un cabare- 
tier à vin. 

Vistar, s: un lieu fameux pour la 
vente des vins. | 

Vion [ vâieule ], s. viole , f. 

Vinl , Mar.tournevire, m. (c'est une 
espèce de gros tournevire qu’on emploie 
sur les grands vaisseaux deguerre anglais, 
pour aider à déplanter l'ancre quand cela 
ne peut s'effectuer par les moyen ordi- 
paires. Il se frappe sur le cable, passe 
dans une grosse poulie fixée au grand 
mât, et de la se rend au cabestan d'avant, 


m.|n’ost pas 


( mouldiness ) chancis-|chemin vicr 


VIS 


Vioun [ vaioline ], s. violon, me. 
Viouisr , s. joueur de viole, m. 
VioconcezLo, s. violoncelle, nz. 
Viper { vaipeur ], s. vipére, J: 
IPERINE or VipEaous, adj. de Vipére 
ou de vipéres. 


Vinaco | virégo ], s. une amazone , une 
ine. 


Vinecar, s. un virelai. 

* Virewt [ vairente ], 

fanné. 

Vince , s. verge , f. 

ar ieedner vierge, pucelle, 

ec, f. ; 

Vincin , adj. de vierge. Virgin-ho 

du miet-vierge. Cd eigen heen yee 
ge, m. Virgin-wax, circ 
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vierge, f. 
Viacinat, adj. virginal, de vierge. 
Viacixa, 8. épinctte , f. sorte de cla- 
vecin. 

Vincinta or VirGinia roBacco , s. tabac 
de Virginie, m. 

Viacimity [verdginity], s. 
J. pucelage, m. 

1nGo [virgo] , s.la vierge. 

Vincouceuse, 8. ( a sort of pear) vir- 
gouleuse , f. 

Vinize | vaïrile], adj. viril, mâle, 

Vinturr [ vairility | ,s. virilité, Sf: 
* coeur , courage, mm. valeur , f. 

Viaruat, adj. virtuel. 
Virtvattr , adv. virtuellement. 
Vinrue [vertchiou], s. vertu, f. 
Viaruoso [virtoudso], s. un philo- 


sophe, un savant, un bel esprit, un 
curieux. 


Virtuous 
tueux. 

Viatooustr, adv. vertueusement. 

Vinvtence or Vinurency, s. virus, ve- 


virginité , 


[ vertchioueus], adj. ver- 


sur lequel on vire en même temps que sur [nin , m. 


celui de l'arrière ). V. Block. 
ViotaBre, adj. qui peut être violé. ” 


Viacrent [virioulen’te J, adj. vira- 


lent; * venimeux, mordant, piquant , 


to Viotate [tou viiolete ], v. a. vio-|satirique. 


ler , enfreindre. 
VroLateo , adj. violé, enfreint. 
Viocarinc, 8. violement , m. l’action 
de violer. 


dante ou RE 


VirwoLENTLY, adv. d’une maniére mor- 


Visace [ visidge |, s. le visage. 
Vis-a-vis, 8. vis-à-vis, m. 


Viocarion, 8. vidlement, m. infrac-| Viscerac, adj. des viscères, des en- 


tion , contravention , f. 
Viocaton, s. violateur , infracteur, me. 


Vioresce [ vâiolence } s. violence , p: 
é|q 


Viovent, adj. violent, impétucux, vé 


æent. 

Violent gale nf wind, Mar. coup de 
gent forcé, m. 

Vrorexrex , adv. violemment. 

VioLET [ | 
rup of violets , syrop violat ou violat , sr. 
The ie plant : leiolier. 7 

_ Viovez, adj. violet. 


viiolete |, s-violette , f. Sy-| gluant. 


casque , f. 


trailles. 


Viscip, adj. visqueux , gluant. 
Visciirx [| viscidity ], s. viscosité, 
ualité visqueuse , f. 

Viscosrrr , 8. viscosité , 

Viscount [vaicaounte], s. vicomte , m. 
Viscountess , s. vicomtesse, f. 
Viscous [ viskeuss ], adj. visqueux, 


Viscousnrss , 8. viscosité , f° 


Visen, s. (of a head-piece ) visitre de 


adj. verd, qui 


4 
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Visrmicirr [ visibility ], s. qualité vi- 
sible. 
Vistace [ visible ], adj. visible. 
NPC » 8. qualité d'être vi- 
e. 
Vasrezz , adv. visiblement. 
Visin. V. Vizier. 
Vision , 8. vision , f. 
Visionary , adj. qui regarde la vision. 
a Visionant or VisionisT, 8. un vision- 
naire. 
Visit [ visite ], s visite , f. 
to Visit, v. a. visiter. 







VOL 
Vivm , adj. vif, frais. 
Vivipty, adv. vivement. 
Vivipmgss , 8. vivacité. f. 
Viviricat , adj. vivifiant. 
to Viviicate | tou vivifikete] , v. a. vi- 


vilier. 


VivirtcaTion or Viviryinc, 8 vivifca- 


tion , f. 


Vivivicx , adj. vivifique. 
to Viviry. V.t0 F7 ivificate. 


Pe 


) un renardeau; 


Vistrant [visitan'te], §. celui ou celle 
qui va voir un autre. À 
VisiTATION, 8. visite, visitation, f. 


(a scold ) un petit grondeur , ane petite 
odeuse. ~- 


VisitED , adj. visité. 

Vistrer , s. visiteur, un faiseur de vi- 
sites, m. 

Visitiae , s. visite, f. l’action de visi- 
ter 9 etc. 

Visitor , 8. visiteur , m. . 

Visor [vizeur|, s. un masque. 

Visorsp , adj. masqué. 

vite Fr , mordant, m. 

1sta [ vista |, s. vue, perspective, f. 

Viocat[ vial] , adj. vail. Le 

Vita [ vaital ], adj. vital. 

Vitaurtr , s. qualité vitale, pouvoir de 
vivre. 

Vitats [ vaïtalce ], s. les parties’ vi- 
tales ou nobles , f. pl. 

to Vrriate [ tou vichiete |, ete. V. to 

tciate. 

* Vittation [{ vichiéchcune ], s. cor- 
ruption, dépravation, f. 

rrious , etc. V. Vicious. 
Vitreots or Virakat , adj. vitré. 
FACE » adj. qui peut étre vi- 


To VirairiCATE, v. a. vitrifer. 

Vrrrirtcation, 8. vitrification , f. 

Vitririeo , adj. vitrifié. | 

TO Vitniry [tou oo v. a. vitrifier. 

Virmprine, s. l’action de vitrifier , vi- 
trification , f! 

Vitnior , s. vitriol , m. 

Virniozate, Vitrioutc or Vrraious, ad). 
vitriolé ou vitriolique. 

VitorenaBe [vitiodpeurable], adj. bia. 
mable. : 

to Vituperate , v. a. blâmer, gronder. 

Virurenaten, adj. blAmd , grondé. 

Vitureration ,s. vitupère , blame, at. 

Vivacious , adj. vif , plein de feu ; vi- 
vace. uae 

Vivacity [ vivacity ], 8. vivacité , f- 

Vivary,s. (a law-word) un parc, 
Une garenne ou on vivier. 

Viven [vaiveur], s. vive , f: poisson de 
mer. | 

Vives, s. les avives, j. maladie de che- 


val, 


delicet , 





, C'est-à-dire. 
ue 


IZIER, 8. le grand 


Vocasutanr, j vocabulaire , m. 


Vizaap, 8. un 
Vizren or Grano 


visir. 


Vocat { vôkal |, adj. vocal, de voix. 
Vocauitr { vo ality ], s. qualité de ce 
qui est vocal. 
Vocatuy , adv. vocalement. 
Vor:ation (vokécheune |, s. vocation, f. 
Vocative | de s. vocatif. 
Vocireration , s. l’action de crier, 
grand cri. 
Vociresous, adj. criard, qui fait grand 
bruit. 
Vocus [ vôgue ],s. vogue, estime , f. 
crédit, m. reputation , f. 
Voice [ voice },,8. voix , f. 
|| ro Vorce , v.a. publier. 
Vow T voide |, adj. vide; vacant, 
urvu, qui n'a point; nul, invalide. 
ol, s. le vide. 
to Vow, v. a. vider. 
Voibase, adj. qui peut être annulé. 
Voiwance | voiden’ce | , s. vacance de 
bénéfice , f. 
Votoep , adj. vidé. 
Vowen, 8. panier , m. ou corbeille , f. 
pour desservir la table. ù 
Voiminc , s. l'action de vider , de jeter. 
Voivxess , s. vide, m. nullité, f. 
* Voirure [ voitioure |, s. voiture, f. 
Voracious | voléchieuss}, adj. qui vole, 
qui fend Vair avec les ailes. | 
Votant, adj. (fying) volant, actif. 
Voratite { vôlatile] , adj. volatil. 
Voratitity [volatility], s. volatilité, f. 
Votatiuization , s. volatilisation, 
terme de chimic. 
To VovATIZE ,-¥. a. volatizer. 
Votcano , s un volcan , montague 
qui vomit du feu, f- 
Vote ,s, vole, f. 
Vozret , 8. voliere , f. 
T0 VoLITATE , v. 0. voleter. 
Vourrion [ volicheune], s. volonté ou 
velleité , f. 


dé 


Ca 


VOT 
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Vorrzr [voly], s. acclamation, f. 4| Vorixc [votigne],s. l'action de donner 


volley of musket shot or of small arms, 
salve de mousqueterie ou de mousque- 
tades , f. 

Voit, 8. volte, f. terme de manége. 

: DR { volioubility }, s. volubi- 
ité , f. 

Voie [ vôliouble ] , adj. qui tourne 
aisément , qui aide la volubilité. 

Votome ,s. volume , m. 

Voruminous [ volinômineuss | , adj. 
gros , en parlant d'un livre. 

Votuntarity , adv. volontairement, 
volontiers. | 

Voruxrtanr , adj. volontaire. 

Vo.LuyTary, s. une action volontaire 
ou spontanée; un impromptu de mu- 
sigue. 

Vocounterr [voleun’tire], s. volontaire, 
m. To beat up for volunteers, battre la 
caisse pour lever des soldats , faire des 
recrues. 

* ro Votunteer [tou voleuntire], v.n. 
s'engager , s'enrôler comme soldat. 

OLUPTUARY, s. un voluptueux. 

Vocurtuous {voleüptchoucusse], adj. 
voluptueux. 

Voxurtcovscy, adv. voluptuensement. 

Vovorruousness,s. volupté, f. plaisirs 
sensuels, m. 

Vorure {vôlioute], s. (in architecture) 
volute. 

* Vowicx-xur [vomik-neutte], s. noix 
vomique , f. 

Vomrt , s. un vomitif ou vomissement. 

to Vomit, v. a. vomir. 

Vomirrn{vômited]|, adj. vomi. 

VomiTING, s. vomissement, m. ou l'ac- 
tion de vomir. 

Vomitinc , adj. Ex. 4 vomiting-nut, 
une noix vomique. 

* Vomrtios [vomicheune], s. Paction ou 
le pouvoir de vomir. 

omitiv® [vomitive] , adj. yomitif , 
émetique , qui fait vomir. 

Vomitoata, s. pl. vomitoires, f. 

Vomirorx [vomitory], adj. vomitif. _ 

Voracious i vorécleusel adj. vorace , 
carvassier, goulu , gourmand. 

Voraciousix , 
d’une manitre vorace. | 

Voractousness or Voracity , s. vora- 
cité , gloutonnerie, f- 

Vorary or Votantst[votary, vôtariste], 
s un dévot , une dévote. Votary of love, 
un amant, une amante; qui a fuit vœu 
d'aimer. 

Vorr [vôte], s. voix, f. suffrage , m. 

To VoTE, V. n. porter ou donner sa 
voix ou son suffrage , ou opiner. 

To vote , v. a. arrêter , résoudre , con- 
clure. 

Vorteo, adj. arrêté, résolu , conclu. 


v. avec voracité ,| 


sa VOIX, etc. 

Votive, adj. votif. A votive picture, 
tableau votif, m. 

to Voucg, v. a. affirmer, soutenir, 
maintenir, assurer. 

Vovucnen [vaoûtcht], adj. affirmé, etc. 

Voucuex,s.garant , m. autorité, preu- 
ve, f. 

Neue , 8. l’action d'affirmer, etc. 

to Voccusare [tou vaoutchsefe], v. n. 
aigue vouloir bien, prendre la peine 

e- 

To vouchsafe, v. a. accorder , octroyer. 

Voucusareuent or Voucusarinc, s. 
condescendance, f. ou l’action de daigacr, 
elec. : e 

Vow [vad] , s. vœu, m. 

‘to Vow, v. a. voter, faire un ‘væa 3 
jurer , protester, promettre, ‘assurer. I 
vow to God, sur mon Dicu. 

Vowep, adj. avoué, etc. 

Vowex {vaôel], s. voyelle, f. 

Voracr [voiedge], s. voyage, m. 

TO VorAcE, v. a. et n. voyager. 

VoracEn, 8. voyageur, m. 

Vuzcan [veulgu'r], adj. vulgaire, com- 
mun. Zhe vulyar translation of the Bi- 
ble, la Vulgate. 

THE Vutcar, s. le vulgaire, le peuple. 

Voccanirx , 8. bassesse , qualité vul- 
gaire et basse, f. 

Vutoaaty , adv. vulgairement. 


* Vuxoate [veulgate], s. vulgate, f. 

Votxerasce [veulneurable], adj. vul- 
nerable. 

Vouwenary , adj. vulnéraire. 

VuLnenary , s. un vulnéraire. 

* ro Vurnenate {tou veulnereute], v. 
a. blesser. : 

Vuurune [veultchieure], s. un vau- 
tour. 

Vuttourine, adj. de vautour. 

Vyinc [vtiignel, s. l’action d’envier, 
etc. V.to Vie. 


W. 


Ws. W,m. 
To Wasatez [tou ouoble], v. n. voltiger, 


QE Aie 
AD del: s. ouate , f. 4 wad of 
peas, une botté de pois. 

Wad, s. (stuffing of chairs) matelas, 
m. (of a nighi-grwa) ouate, f. (wadding 
for a gun) bourre, f. 

Wad, Mar. valet à canon , "1. 

to Wap, v. a. matelassor où garnir 
d’ouate. p 

Wavaste, adj. (from lo wade) gudable.: 

Waovep, adj. (from to ) garni 
d'ouate , matelassé. 
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Wanppine , adj. (or wad, to charge a | board, lanche de chène pour menu? 
gun) bourre S- ae TA 

to Wapo te [tou ouddle}, v. n- tortil-| to Watnscor, v. a. boiser , lambrisser. 

Waimscotten, adj. boise, lambrisse. 

WamscorTinc , s. l'action de boiser , 
ou de lambrisser , lambrissage , re. 

War [ouére], s. bois de charpente, 
à gué. | qui a six pieds de long et un pied de 

OW aver {oudfeur], 8. oublie ou gaufre, res nm. 

f A wafer-iron, un guufrier , m. atst [oudste], 8. milier du corps, 
Wart [ousfte], s. signal qu'on donne |m. To take one about the waist, pren 
gor mer pour venir à bord en oas de quel- |quelqu’un per le milieu du corps. He is 
que danger. V. Weft. not taller than my waist, il ne me vient 

ro Wart, v. a. servir de convoi , con~ qu'à la ceinture. To have a long waist, 
voyer. avoir la taille longue. #aist-crat, veste, 
WarTED. adj. CONVOYÉ- f. Under-waist-coat, chemisette , cami- 


Warren [ouâfteur], s. un convoi. sole, f. | 

Wac Jonagne] , s. un badin, une ba- aist, Mar. vibord (à l'endroit des 
dine. Wag-tail (a bird) ber eronnette , passe-avants) , entre-deax des aillards , 
f. hoche-qheue, ™.- A wag-halter, wn) grande rue , f. coffre , m. Lhat ship 
pendard , un homme qui traîne son lien. ie a very roomy waist, ce bâtiment a 

ro Was, v. a. et n. branler, remuer, eaucoup de coffre. Waist-cloths , pa- 
se remuer , bouger. prélats des passe-avants . m. 

Wace [ouddge] , 8. gage, m. Wages , ae , adj. areca Deep- 
s. gages , salaire, appointemens , 7: wav » laut Me ; 

ro Wace, v. a. faire, gager- .  |gnés TU series dela grande Lau 

Wacer (ouédjeur],s. gageure, f. paris Warr [ouéte], s. miel apeus s m. em- 
m. To lay a wager, gager ou paricr, faire |bûches , f. piége, m. 

ro War {tou oucte], v. a. attendre. 


To wait, v.n. attendre, demeurer. 
To wait for, attendre. To wait on of 
upon, servir, accompaguer , visiter. 

We are wailing for the Newfound- 
Lind. ships to come out of Dartmouth , 
Mar. nous attendons que les batimens 
l'erre-Neuviers sortent de Dartmouth. 

Waitep on or upon, adj. servi, ec: 

Warten (oudteur], s. celui ou celle qui 
sert actuellement ; garcon; porte-assiette, 
m. A gentleman wailer to a prince, un gen- 
tilhomme servant. | 

Warrimc, s. l'action d'attendre, etc. 

Wartine , adj. Ex. 4 lady's waiting- 
woman, femme de chambre d’une dame. 

Wastes [ouétce], 8. sorte d'aubade 
nocturne. : 

to Warve [tou ouéve], v. a. quitter ; 
abandonner, laisser. V. to Wave. 

Waivso, adj. quitté, abandonné. 

Ware [ouéke] , 5. ( merry-makin ) 
veille, Es : } Wakes [ouék'ce] A 
sorte dé réjouissance ,.f. 

Wake, Mar. sillage, mt. les eanx d'un 
vaisseau, f To be in the wake of a ship, 
être dans les eaux d'un vaisseau. Our sig- 
nal is made to keep in the admirals wake, 
on nous a fait le signal de nous tenir dans 
les eaux du général. Those two vessels 
voiture yf. are in the wake of each other, ces deur 


: Wormscor (oudn’skeute], s. boiserie , | bâtimens restent ‘un par l'autre. 
f. lambris de menuiserie , ma. Wainscot- i; To Warez, V. a éveiller on réveiller. 

























ler, caneter. | 
to Wave ise oncde], v. n. ( in the 

water ) aller dans l'eau, passer a gué. 
Wa0ED over, adj. guéé , qu’on a passé 


une gageure. 

Waccenr, 8. (from wag) badinage , 
m. gaillardise , espièglerie, plaisanterie , 
malice, f. 

W acornc [ouaguigne], s. (from to wag) 
l'action de branler, etc. : 

WaccisH, 8. (from to wag), badin, 
espiègle. 

Wacctsungss, 8. badinage, m. espiè- 
glerie, f. 

ro Waccte, v. n. être toujours en 
mouvement , fretiller, se démener, se 
remuer. 

Wacon [ouagu’ne ], s. chariot, m. 

_ Close or covered wagon, un caisson. Zhe 
master of the yee in an army , etc. le 
vaguemestre. agon-maker, un charron. 

‘Waconen[onagoneur], «. charretier, 
voiturier, roulier , mt. 

* Warn (ouéde], adj. écrasé. 

Wair (ouéfe], s. épave, bête ou chose 
perdue ou volée ou égarée , Sf. 

* ro Wat [tou ouéle], v.a. pleurer, 
se lamenter. NN as 

Wate , s. lamentation , .f. deuil , m. 

. ‘Wain [oudne], s. un chariot, une char 
rette. A wain load, une charretée. Char- 
les’s-wain , chariot, m. ou la grande 


ourse. 
WVatNARLE ar adj. labourable. 


_Wanmace [ouénadge], s. charoi , 7. 
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To wake, v. n. s'éveiller , ne pas] to Watrop, v. n. bouillonner. 
dormir. " to Wattow, v. n. se vautrer, se rouler. 

Waxsruv, adj. qui veille, qui dort} Wat.owisc Joutléigne] » 8- l'action de 
peu , qui ne dort presque point. se vautrer eu de se rouler. Wallowing- 

WV aAKkEFULLY os foul! ], adv. Ex.| place , un bourbier. 

He lay very wakefully all night, in'al * Warcpeppen ['oualpeppeur ], s. jou- 
point dormi de toute Ja nuit. re. barbe, f. 

VV axeruLsess, s. peu de disposition à[ Wan [ ouâme J, s. bouillon, me. 
dormir, f. Watnut [ ouflneute J, s. noix, f. 4 

* ro Waren [tou ouek’n], v. n. se ré-| walnut-tree [ é ouâlneutte-trt j, un 
veiller, cesser de dormir. _ [noyer. 

Weaune , s. (from to wake) l'action] _ * Wazrnon [ oualtreune J, s. le cheval — 
d'éveiller , etc. marin. 

. Watz,s. Mar. préceinte, f. Main wale,| +o Wamaze, v. n. bouillonner. My sto- 
première et seconde préceintes, pré-| mach wambles, le cœur me soulève. 
ceinte basse , préceinte du fort. Channel]  Wauwnuinc [ ouâmbligne J, s. ( in the 
wale , troisiéme et quatrième préceintes stomach) soulèvement de cœur, m. 

Wan [ouane ], AL pile, blême, 
défait, qui n'a point bon visage. 

Wann, s. baguette, verge, f. Mer- 
cury's wand, le caducée de Mercure. 

TO Wane, v. n.( or to wander up 
and down), errer, réder , courir ou 
aller ca et là, vaguer, rouler. 

Wanperen{ouén’deureur],s.un homme 
errant, un rôdeur , un vagabond. 

AMDERNG , s. l'action d’errer , etc. 
The wanderings of Ulysses, les crreurs 




















supérieures. 
ALING , Mar. V. Foot. 

Waux [ouñke], s. une promenade, f. 
un promenoir, m. allée, J. 

To Watt, v. a. promener. 

To walk, v. n. se promener, aller, 
marcher, aller ou venir à pied. To walk 
the rounds, faire la ronde. 4 spirit that 
walks, un SLR Sa revient. To walk 
in, entrer. Zo walk out, sortir. 

To walk, Mar. faire du chemin. The 
ship begins to walk since the wind has| dUlysse , f 
drawn aft, le vaisseau commence à faire ANDEBING , adj. errant , qui erre ca 
da chemin depuis que le vent a adonné.! ot Là, vagabond , distrait, dissipé ou 

Warxen, s. celui ou celle qui se pro-| égaré. 
mène ou qui aime à se promener ; UD pro-| WaxnennenEss [ ouéndeurigness] 
meneur ; une promeneuse om un mMar-| distraction , f. égarement d'esprit , m. 
cheur, une marcheuse. 4 night-walker,| Wane, s. of the moon, déclin, dé- 
une ceureuse , une prostituce qui court! cours ou décroissement de la lune, m. 
les rues de nuit. 2 to Wane, v. n. décroître , diminuer. 

Watxise, s. pos l'action del = Wancreeta 5 8. pl. les dents mache- 
prometer .elc. Walking-place [oudkigne-| }idres, 

eco) » promenade , f. un promenoir ,m.| Wanness [ ouaness J, s. (from wan ) 
Wal ing-staff , bâton, m. une canne] bâjeur, mine pâle ou bléme, f 
pour s'appuyer ea marchant. War AE }, 8. manque, m, 
att [ouâle], s. uo mur, une mu-|faute, f: besoin, m. affaire , f: défaut , 
raille, une paroi. ,7he wall (place of| m. indigence » nécessité, pauvreté, di- 
honour , in walking inthe streets ) le haut] sette H (mole) une taupe. Want hill, 
du pavé. Wall-wort [oufl-ouorte], pa-|taupinicre, f. We are in want of imme- 
riétaire , f. Wall flower , giroflée-jaune ,| diate assistance, nous avôns besoin du 
J. violier, m. Walkiree, espalier, m.| plus rompt secours. 
ey las fe wa grimpereau ou un pic. To Warr, V. a. manquer , avoir be- 
Wall-eyed horse, cheval qui a l’œil vai-| soin , avoir manqué , avoir uffaire, avoir 
roo. all-hook, giche fe A wall-gun » faute de ’ n’avoir pas ; vouloir, deman- 
arquebuse de croc. + . (der; (to miss ) trouver à dire. 
all-sided ship, Mar. vaisseau quia] Our upper-works want caulking, Mar. 
le côté droit comme un mur. nos œuvres mortes ont besoin d'être cal- 
te Watt, v. a. (or to wall about ) mu-| fatées. dr 
rer, fermer ou environner de murailles. To want, v. n. (to be poor) être dans 
Watten, adj. (or walled about) muré ,| la nécessité ou dans la pauvreté ou dans 
fermé ou enviramné de murailles. l'indigence , être pauvre; (to be missing) 

Water, s. une besace, un bissac. | manquer, se manquer, n'être pas. 

. Waxtinc , s. maconnerie, f: action de Wanreo [ ouân'ted ], adj. dont on a 
murer. . [besoin , etc. 

Wattor [oudlopp], s. (of fat) lopin : ore) adj. qui manque, qui est 

me. e 


graisse , 


>, 
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NE ouân’tne }, adj. folâtre, ba-| ing ia for the land, ce vaisseau a viré 
din ; impudique , Jascif, libre ; fripon ,| vent arricre et rallic Ja terre. We wore 
uet ; délicat ; (foolish) fou , fol. and just cleared the rocks, nous virâmes 
bas, eee » Se Ex: ou are a wanton ,| vent arrière et passimes de près les ro- 
vous étes un badin. You make a wanton| chers. Box-hauling , manicre prompte 
of your child, vous gâtez votre enfant.| de virer vent arrière. V. Boz. Au hands 
“co Wantox, v. n. jouer, foldtrer,| ware ship , en haut tout le monde à vi- 
badiner. rer lof pour lof. See all clear for waring 
Wanatostr , adv. en folâtre, en badin ; ship tere a virer lof pour lof. 
avec impudicité. anevess [ouerelesse] , adj. impru- 
Wartonness, 8s. humeur ou con-| dent , inconsidere. 
duite folâtre, ou badine, f. badinage,| Wanrrare { ouârfére ], s. (from war) 
m lasciveté, impudicité, f. (or nicety }| la guerre ou la vie militaire. 
délicatesse , f. ae ouérily |], adv. ( from 
W arestaxe (oadpen’téke] , s. canton, emment , avec sagesse, sa- 
m. ou subdivision de certaines provinces; 
cela s'appelle en d’autres endroits d'An- 
gleterre, hundred , f. 
Wan [ oufr ], 5. guerre, f. (arms) 

















gement. 

Wanintss, 8. prudence, sagesse , re- 
tenue, précaution, circonspection , /f- 
(or savingness ) économie, f. bon mc 


armes , J. pl. 4 war-horse, un cheval de nager , m. | 
guerre. War- faring , guerrier, de Wane [ oufrlaike ], adj. guerrier, 
guerre. belliquenx, militaire. 


ro War, v. n. faire la guerre , aller à 
la guerre. 

To Wanare , v. 2. gasouiller, chan- 
ter , ramager, fredonner. 

Wasser [oufrbleure],s. chanteur, m. 
chanteuse , J. ; 

Waastine , 8. gaxouillis , gazouille- 
ment, ramage , fredon, m. 

Warn { oufrde], 9. quartier, m. ou 
partie d'une ville, f. 4n_ alderman of a 
ward, un quartenier. Watch and ward, 
le guet ; (prison) une prison. Zhe ward 
of a lock. le râteau ou la garde d'une] Wanusess or WWanuTa , s. cha- 
serrure. Ward ( pupil or orphan) pupille, | leur , vy 
m. The court of wards , la coyr des pu-| ro Wanx [ toy ouârne ], v. a. avertir, 
pilles , dont les rois d'Angleterre avoient| donner avis , faire savoir , informer. 
autrefois la garde noble. W aawep ; adj. averti » ete. 

Ward-room , Mar. de chambre, f.| Waawer {oufrneur], s. celui ou celle 

To Wand, v. n. Ex. Zo watch and qui avertit. 
ward , faire le guet. Waanino, 8. avertissement , m.Vactios | 

To ward » V. 0. (of a blow) parer un| d’avertir, etc. avant-quart , a. 
gg l'esquiver, viter. : ‘Wane [ouârpe ], s. chaine, f. 

he a [ oudrd’ne ], s. gardien , m. Warp , Mar. câblot , grelin , m. baus- 

e,f. : : 

‘Wander, s. garde, f. The warder of sière, touée , f. (servant a remorquer ow 
the Cinque-ports, le gouverneur des Cinq- 
rts 


touer un bâtiment ). 
‘Waromore , 8. cour du quartenicr , f. 


To Wanp, v. a. ourdir une trame , en 
termes de tisserand. To werp, v. 2. 

WVaRDROBE , s. garde-robe, garde- 
meuble, m. 


plier, se déjeter , se tourmenter. 
WanosHiP, 8. eee f. 
9 


To warp , Mar. touer , se touer , sortir 
à la touée. We must warp out of the har- 

Was [ oudre |, s. marchandise , den- 
rée, {- (earthen-ware ) poterie, vais- 


bour, il nous faut sortir du port à ls 
selle de terre, jf. Dutch-ware, faïence, 


touée. 
Warren, adj. plié, déjete. 
f. China-ware, de la porcelaine. Small-| 4 warped plank , Mar. un bordage dé 
wares , mercerie, quincaillerie, f: 4 ka-| jeté ou courbé dans le sens de sa bon- 
berdasher of small wares , un mercier ou| gueur. 
un quincailler. 4 ware-house, un ma-| Waarinc,s. (from to warp ) l'action 
gasin. 7 de plier, etc. 
so Wane, v. n. Mar. virer vent ar- Wansast[ oufren’te |, s. ordre, pou- 
vi¢re. That ship has wore and is stand- voir, mm, autorité, prise de corps ; j. ua 


Wass [ ouarme ], adj. chaud. Lake- 
warm, tiede. 

Warm, adv. chaudement. 

to Waam, v. a. chauffer, échauffer. 
To warm again , réchauffer. 

Wanuep , adj. chauffé, échauffé. 

‘Waamme | ouârmigne |, s. l’action de 
chauffer ow d'échaufter. 

Waaninc , adj. Ex. 4 warming-par, 
une bassinoire, f. 

Wanmezcr, adv.chaudement, avec 
chaleur. 


WAS 


brevet. 4 warrant of attorney , une pro- 
e€ uration. 

Warrant, Mar. brevet , m. Press-war- 
rant, brevet qui autorise un lieutenant 
cle vaisseau à presser les matelots. War- 
rant-officer , officier subalterne comme 
maître-pilote, chirurgien-major , commis 
aux vivres, maitre d’une classe quel- 
conque. | 

TO Warrant, v. a garantir , soute- 
nir, maintenir, assurer, répondre , pro- 
mettre. 

Warnanraste [ oûâren’table ], adj. 
sontenable. Wot warrantable , insoute- 
nable. 

* WannanTasLt [ ouârantabli ], adv. 
avec raison, avec justice. 

‘Warranted, adj. garanti, etc, 

Wanranten, 8. garant, m. 

‘Woarrantise or Waarantr 
ranlie , f. 

‘Wanrnen [ oufrinne ], s. une ga- 
renne. 

‘W anrener où VVARREN-K£EPER 
rennier , m. 

‘Warainc , 8. 
gucrre. 

Wannton [ ouarieur], s. (from war.) 
guerrier , m. guerrière , f. : 

Want [ouârte], s. verrue, f. poireau, 
me. Wart-wort , 8. verrucaire , f. 

Waaty , adj. plein de verrues ou de 
poireaux. : . 

Waar [ ouéry ], adj. ( prudent } pra- 
dent , circonspect , retenu, sage, avisé, 
prévoyant; (thrifly) ménager, économe. 
A wary angle, pie-gritche. 

Was out) 
V.to Be. Ex. 
ou jai été là. 

Wasu [ouache], s. lavure, f. Pain- 
ter's wash, lavis de peintre, m. 4 wash- 
house , un lavoir. ye wash-tub , cuve ou 
tinette à laver le lings» S. Wash-pot, 
bassin, m. 4 wash-ball, une savonnette. 
Washes (marshes) marais, marécages , 
m. terres marécageuses, f. 

Wash of the sea , Mar. battement de 
la mer contre une côte, m. Wash of an 
oar, plat d’un aviron , m. d’un avi- 


ron, f. Wash 


ash-boards , falques ou cou- 
lisses (qui se montent sur 


le plat-bord 
de certaines embarcations), f. Waush- 
boards 0 


the ports, fargues des sa- 
bords , f. 


to Was, v.a. laver. To wash away, 


ff or out , nettoyer , emporter , effacer. 
o wash over with eggs , dorer. 


+- 8. ga- 


» 8. ga- 
l'action de faire Ja 


» prétérit du verbe Jam, 
was there , j'étois , je fus 


To wash below , Mar. laver les entre- |ho 


ponts , etc. d’un bâfiment. Zo wash the 
«decks, laver les ponts. 70 wash the shi 
round, laver les dehors du vaisseau. To 
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clear away for washing below, faire 
branlebas de propreté. ? | 


‘Wasuen, adj. lavé , etc. 

Wasaen-wosax, s. une blanchisseuse, 
une lavandière. 

Wasaine [ oudtchigne J, s. lavement , 
m. ow Vaction de laver, blanchi e, 
m. etc. Washing-tub , cave ou tinette à 
laver du linge , m. 

Washi » Mar. jour fixé pour 
le blanchissage des hardes des mat ts, 
jour de blanchissage. 

Wasar, adj flasque, foible » Sans vi- 
sieur C'outrps } 

ASP | ouâsp: |, s. une guépe. 
Wasnsu, adj. rra us 
chagrin. | 

W asprsnty [ oudspich'ly , adv. d'une | 
maniére choquante ou desobligeante. 

ASPISANESS , s. humeur bourrue, 
méchante hirmeur , f. 

Wassart [ oué e],s. repas ou fes- 
tin où plusieurs boivent ensemble, m. 
a wassail-bowl, une tasse ou. gobe~ 

et, m. 

Wassawrens [ouésselleurce], s. une 
compagnie de gens qui se réjouissent. 

ASTE , adj. inutile , de rebut. 
Waste-paper , papier de rebut , fretin , 
m. 


‘Waste, s. ravage, dégât , m. dissi- 
ation, profusion + dépérissement, nt, 
de wastein nn etc. laisser dé- 
ir des maisons , etc. wasle-good or 
spendall, un prodigue. 
TO Wasre, v. a. giter dissiper , pro- 
diguer, consumer , épenser mal à pro- 
pos ; ravager , désoler , ruiner. 
To waste, v. n. déchoir, diminuer, 
s’'user , dépérir. 
Wastep, adj. gâté, etc. . 
Waster [ ouesteur ], s. destructeur ; 
dissipateur , me. 
ASTEFUL, adj. prodigue, dissipateur, 
m. ou dissipatrice , f. 
Wasterour [ouéstfouly ], adv. pro. 
digalement. | 
ASTEFULNESS, 8. manière de dissi- 
per les choses, prodigalité , f. 
Ace 8. l'action de giter , etc. dé- 
t, m. 
| War { ouatte ],s. un lièvre, m. 
ATCH | ouatche ], s. garde ou guet, 
m. 4 watch-man, un homme du guet. 
Æ watch-tower , une échauguette , une 
pre Scout-watch, vedette, f. Watch- 
ight, fanal, m. 4 watch (poc et-watch, 
une montre ; an atch, un réveille 
matin, un réveil. 4 watch-case, une 
ite de montre. 4 watch-maker » ua 


horloger. 
s M. garde ? f: 


Watch, Mar. 
garde. The sea 


quart 
The ancher 


watch, la 
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qwatch,le quart. The larboard watch or the 
larboard lines , le quart de bâbord , les 
bAbordais. Zhe starboard watch or the star. 
board lines , le quart de tribord , les tri- 
bordais. The afternoon watch, le quart 
de midi à quatre heures. The dog watch, 
le guidon ou le guiton, le quart de 
quatre à huit heures. The first watch, 
le quart de huit heures à minuit. The 
middle watch ; le quart de minuit a 
quatre heures. The one watch, le 
quart de quatre a huit, quart de 
Diane. Watch-bill, rôle de quart, m. 
Morning watch gun, coup de canon de 
Diane. Evening watch gun, coup de 
canon de retraite. Watch glass , ampou- 
lette, horloge de sable, f. sablier., m. 
V. Glass. To set the watch , commencer 
le quart , changer ou relever le quart. 
To relieve the watch, relever le quart. 
V. to Spell. To keep watch, faire le 
quart. To Keep watch and watch at sea, 
courir la grande bordée. To put the 
ship's company to three watches , mettre 
l'équipage à trois quarts. To take charge 
of the watch at sea, prendre le quart. 
Starboard watch hoay , tribord au quart. 
Larboard watch hoay , babord au quart. 
See all the watch upon deck, fais monter 
le monde de quart. 

ro Warcu, v. n. et a. veiller, faire le 
guet ou faire la garde. * Zo watch an op- 
portunity , épier l'occasion. 

To watch , Mar. faire le quart, veiller, 
observer, etc. The admiral ordered us to 
watch the enemy's motions, le général 
nous donna ordre d’observer Ics mouve- 
mens de l'ennemi. 7o watch a ship's 
falling aff, faire attention à J'abattée d’un 

Atiment. Does the buoy watch ? la bouée 
est-elle à la veille? Æ#atch, watch, 
veille , veille , ( c’est ce qu’on dit en je- 
tantle plomb, et ce que chaque matelot ré- 
pite en filant sa glène au portion de ligne). 

Watcuen, ad). veillé, etc. 

Warcuen, 8. celui qui veille. 

WarcueT , s. sorte de bleu. 

Warcaruz, adj. vigilant, attentif, soi- 

eux. 

Warcurutry , adv. vigilamment. 

‘W atcHruLness ,8. Vigilance, f. 

Warcæixé [ouâtchigne], s. l’action de 
veiller, etc. 

Water [ oudtenr], s. de Peau, 
(tide) marée, mer, f. * To watch one’s 
waters , veiller quelqu'un, avoir l'œil 
sur lui, épier ses actions, l’observer, l’é- 
clairer. Water-fowls [ouateur-faolce|,oi- 
' geaux aquatiques, ™. 4 waterdog, un 
barhet ou canard. Water-gold , or moulu, 
m. W ater- gruel{ ouateurgrotel],du gruau, 
nr. Water-gage [ouateur-guédge}, dique, 
jauge , f. 


~ 
















line, ligne d'esu, Ph 

ligne de flottaison , ligne d'eau en charge, 
ow lorsque le navire est chargé. 
sail , bonnette placée sous les plus basses 
bonnettes, f. voile 
beau temps en dessous du gui de la baume 
ou brigantine , f. Water spout , trombe , 
pompe de mer, f. Water ways, gouttie- 
res, f. Water-log 





Jf. flot, m. We 


WAV 
Water , Mar. eau , mer, f. etc. Broken 


water, mer qui brise. Smooth water, mer 
unie , belle mer. Fresh water, eau douce. 
Salt water, eau de mer. Stinking 
eau corrompue. 
mâtre ou somache. Bilge water, eaux qui 
se trouvent en dessous du vaigrage d’un 
bâtiment , et qui ont Jeur écoulement vers 
Parchi- 


° water, 
Brackish water , eau sau- 


mpe. V. Dead, Foul , High, 
Low , Slack. Water-borne , à flot. Water- 


water-line , 
Water 


i s'établit d’un 


» engagé. À ship 
water ose , un bâtiment engagé. 

to Water, v. a. arroser , mouiller, 
baigner, abreuver, dessaler. * That makes 
my teeth (or mouth water) cela me fait 
venir l'eau à la bouche, cela m’en fait 
naître l'envie. 

To water , Mar. faire de l’eau , faire ai- 
guade , faire provision d'eau. 

Watenep, adj. arrosé, baigne, etc. 
Watered camblet , du camelot ondé. 

* Wareniness| ouateurinesse |, s. ha- 
midité, f: 

PP et ng , 5. l'action d’arroser , etc. 
watering pot, arrosoir , m. Wateri 
place , abreuvoir, m. lieu où l'on at 

des bains, m. 

Watering place , Mar. aiguade Ay À 

Wartenisx, adj. plein d'eau, aqueur. 

Warenisanzss , 8. sérosité , f. 

Wateanas [ouâteur-manne], s. ao ba- 
telier. : 

Wareay ou Water, adj. humide, 
plein d’eau. 

1 Chis 8. caisse, f. Wattles are 
ce |, (folds for s -parc pour les bre- 
oo | ie ‘Cs ee a 

to Warttte, v. a. fermer de claies on 
de cloisons. 

Wartien, adj. fermé de claies. 

Wave louéve],s. vague, onde, lame , 
aves-loaves or wave-offer- 
ings, des pains dont on faisoit une of- 
frande , mm. 


to Wave up and down or lo and fro, 


-|v. n. ondoyer , flotter par ondes. 


To wave, v.a. façonner à ondes, faire 
onde; tournoyer; passer, laisser, re- 
noncer à, éviter, détourner. 

Waven, adj. passé , omis, évité, ec. 
(as some silks ) fait À ondes, ondé. 

to Waven ,”v. a. balancer , chanceler, | 


vaciller. 
bones * un irrdsolu. 


Wavenen 
Wavenine [ouév'rigae], s. l'action de 


WAY 


balancer , etc. irrésolution , f. doute, m. 
in certitude > f 

Waveninc , adj. inconstant , irresolu , 
vacillant , incertain. 

Wavenixcrr [oucvrignely] . adv: avec 
inconstance , en balançant avec doute, 
avec incertitude. 

Wavinc , s. (from to wave ) l'action 
Gondoyer , etc. 

Wavr, adj. onde, fait ou façonné à 
ondes. 


to WawL pis ouâle }, v. n. crier 
comme font les chats quand ils se bat- 
tent. 


Wax [ouax],s. cire, f. Sealing-wax, 
cire à cacheter, f. 4 wax-candle [ é 
ouax-kén'dle |, bougie ou chandelle de 
cire, f. À wax-taper, un cierge. Wax- 
maker , cirier, m. Wax-chandler, cirier, 
un vendeur de cierges , m. 

To Wax, v. a. éirer. 

To war , v. n. pret. wax ond waxed, 
art. wazed and wazen; devenir , se 
aire. 

WVaxen [ouâxt], or Waxen, adj. 

devenu. x 

WVaxex, agi ciré. : 

War [ oud |, 8. (road) chemin, m. 
voie, route, trace , f. (side) côté, sens , ne. 
* (means , expedient) * chemin, m. voie, 
J. moyen, expedient , ms. (manner, cour- 
se, maxim) manière, conduite, f. * ( cus- 
tom or use ) manière, coutume , f. usage, 
ms. *( condition, pass) état, m. passe, 
posiure, f. To give way, faire place, 
céder. Way-goer [ oud-godeure ], s. un 
caimand. 

Way, Mar. chemin, sillage , m. route, 
S. etc. V. Head et Lee. Sternway, culée, 
J: (chemin que fait par l'arrière un ba- 
timeat qui cule). The ship has very fresh 
way of the little sail she has out , le vais- 
seau fait bien du chemin pour le peu de 
voiles qu'il a dehors. We beat all the 
vessels we met within our way , nous dé- 
passimes tons les vaisseaux que nous ren- 
coutrAmes faisant même route que nous. 
She has not lost her way yet, il n’a pas 
encore perdu son air. We shall snon be 
under way, nous serons bientôt sous 
voile. To gather way, prendre de l'air. 

Will the ship go the right way or the 
wrong? le bâtiment ferat-il son évitée 
du bon côté ou du mauvais ? Every ship 
made the best of her way , chaque bâti- 
ment fit sa route en forçant de voiles. 
We must give the ship good stern way 


before we cast, il faut faire beaucoup} petite créature prête 


culer Je bâtiment avant d’abattre. 
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way faring man, an voyageur. The way- 


faring tree, la viorne. 


To VVayzar one, v. a. dresser ou 
tendre des embüches à quelqu'un. 

Wataren, adj. à qui fon a dressé ou 
tendu des embôches. 

WarLaren [ouéleieur], s. celui ou celle 
qui dresse des embûches. 

Warzarinc , 8. l'action de dresser ou 
tendre des embûches. 

Watrwaan | LS adj. me- 
chant, tétu, opiniâtre, grin, fan- 
tasque , bourru. The wayward sisters, 
les sorcières , f. 

WWarwanoLr, adv. méchamment. 

Warwaaoness, s. méchante humeur, 
humeur bourrue ou fantasque ou cha- 
grine, f. 

We| out J, (a pronoun,the plural of 1) 
pous. e love, nous aimons. 

Wear [ ouik ], adj. foible. The weak 
side , le foible. : 

ro Weaken [ tou outk’ne ], v. a. af- 
foiblir, abattre, rendre foible ou inGrme, 
débiliter. 

To weaken, v. n. affoiblir, devenir 
foible. 

Weaxrenep or WeaxnEo, adj. affoi- 
bli, abattu , devenu ou rendu foible , 
débilité —- 

Weaceaxc or VVeaxninc , s. affoi- 
blissement , m. l’action d'affoiblir , etc. 

Weaxuinc, s. Ex. 4 poor weakling, 
un pauvre enfant qui n'a point de vi- 

eur. 

Weaxtr, adj. foible, caduc, cassé, 
infirme , maladif. 

Weaatr , adv. foiblement. 

‘W caxwess panel , 8. foiblesse , f. 
* foible, m’imbécillité, f. 

Weat[ ouïle], s. bien, m. Ex. The 
common weal, le bien public. 

Weratta, s. biens, m. richesses, f. 

Æ common-wealth, une république. 4 
commnn-wealth's man, un républicain. 

* Weatraicry [oueldsi 
ment. 

Wzæasruiwzss , s. opulence f. biens, 
m. richesses, f. 

VWVeartur, [ouéldsy], adj. opulent, 
riche. 

to Wean, v. a. sevrer. 

Weastp [ ouin'd ], adj. sevré. 

Wea:ez, s. une jeune béte qu'on a 
sevrée. 

Weaninc , s. l'action de sevrer. 

Weanuixo [ outnligne |, s. jeunc ou 
être sevréc. 
£APOx [ oufp’ne |, s. arme, f. Wea- 


y] ; adv. riche- 


to War a horse, v. a. acheminer un|pon-salvs , onguent Jp ym. 


cheval, 
W aren, adj. acheminé. 


Wearonzo, adj. arm 
Wearontgss , adj. sans armes, «qui 


Warraning { oudférigne}, adj. Ex. 4] n'est point armé. 
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Wear [ouére ], s. tout ce qu'on porte 
ou dont on s'habille, drap, m. étoffe , J. 
Ex. 7 his is all my wear, c'est tout ce que 
je porte. 

to Wear, v. a. pret. wore, part. worn. 
porter, avoir sur soi. To wear out , user. 

o wear, v. n. Ex. This stuff wears 
very well, cette étoffe est d’un bon user, 
elle rend fort bon service. To wear out 
[tow oudre-adte], s'user. To wear away; 
s'user, déchoir, se passer, perdre sa 
force. 

Weanaste [ ouerable}, adj. en état 
d’être porté. 

Weanen, s. celui ou celle qui porte. 

WasantEn, adj. (from to weary ) lassé, 
fatigué , ennuyé. 

Eanixtss [ouiriness] , s. habitude, /. 

Weanrne [ouérigne], s. (from to wear) 
l'action de porter, etc. 

caring, Ex. Wearing-apparel , nip- 
pes , habits , hardes. 

Weanisomz , adj. fatigant, lassant , 
ennuyant. 

EARISOMELY [outrisseum'ly ], adv. 
avec ennui. 

WEanisomELess , s. qualité lassante ou 
ennuy ante. | 

EART, adj. las, fatigué. To be (or 
grow ) weary, se lasser, s ennuyer. 

TO Weary, v. a. lasser, fatiguer. 

Wzanyxx0,s. l’action de lasser, etc. 

‘Weasann. V. Wesand. 

Weaset, 8. belette, f. 

‘Wearues [ ouddzeur |, s. lens m. 
disposition de lair, f.4 sveather-gluss, un 
thermomètre. Weather beaten |nuéd'zeur- 









bitne |, cassé, défait, à force de fa- 
tigue. Weather-cock, un coy de clocher 
ou une girouette. 

Weather, Mar. temps, vent, côté du vent, 


dessus du vent, m. etc. The weather-gage, 
Je vent, l’avantage du vent, dessus du vent. 
Weather side of a ship, cdté du vent 
d'un vaisseau. Weather shore, côté ou 
‘terre aa vent, f. Weather quarter, han- 
che du vent, f. Weather bow, bossoir 


du vent, m. 


tour du câble au côté extérieur du vin- 


das , double tour autour des bittes, m. 

eather c 
helm, barre au vent, f. Weather rolls , 
roulis du côté du vent, m. Weather beaten, 





, caguards , m. Weather 
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battu de la alg hese maltraité par le 
mauvais temps. 

weather helm, notre bâtiment est tres- 
ardent. Mind your weather helm , atten- 
tion à la barre sans venir au vent. What 


ur ship carries a stiff 


pe venteux, gros abel 


To Weatner, v. a. doubler, paser 
au-delà. * To weather a point, franchir, 
surmonter un obstacle. * Zo we 


hawk , jardiner l'oiseau. 

To weather, Mar. r au vent, 
doubler , etc. To weather a ship , passer 
au vent d’un vaisseau, gagner le vent 
à un vaisseau. 70 ra cape or 


, doubler un cap, arrondir un 
cap. Zo weather out a storm, étaler un 
coup de vent sous voile. That frigate 
will not er the point this board, 
cette frégate ne doublera pas la pointe a 
bout de onde. By ering the ene- | 
my’s van we b them to a general 
action, en doublant l'avant-garde des 
ennemis, nous les forçimes à un combat 
général. , 

Weatuereo , adp. double , etc. 

Weatueaine |ouédserigne], s. l'action 
de doubler , etc. 

Weatneary, adj. Mar. Ex. 4 weather- 
ly ship, un vaisscau qui rallie bien an 
vent; un bâtiment bon houlinier ( qui 
gagne bien au veut en faisant route au 
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plus près , on qui tombe peu sous le vent 
étant en panne ou à la cape ). 
To Weave [tou outve ], v. a. pret. 
wove and weaved, part. wove and weaved; 
tisser , faire au métier. To weave hair, 
tresser des cheveux. 
WVeavzn [ouiveur], s. (cloth-weaver) , 
un tisserand. 4 silk-weaver, ouvrier en 
soie, m. A ribbon-weaver , rubanier , m. 
A stocking-weaver , un fuiseur de bas au 
métier. 4 weaver (that weaves hair for 
periwigs) un tresseur ou une tresseuse. 
Weavinc [outrigne] , 8. tissure, f. 
. Wes [ouebbe], s. toile qui est sur le 
métier, f. Cob-web , toile d'araiguée, i 

web of lead, une feuille de plomb. 
A web in the eye, taie ou maille , tache 
dans l'œil, f. 

Wessrer [oudbst’eur], s. tisserand , m. 

to Wen [tou ouedde] , v. a. épouser, 
se marier. 

Weopep, adj. marié. #edded to one’s 
own opinion , entété , infataé de son opi- 
nion , attaché a ses sentimens. 

Wenniwe [ouddigne], s. À pére 
J. pl. also noce ou noces , f. 4 wedding- 
song ue chanson nuptiale , épithalame, 
m. Wedding-ring, bague de noces, f. 
anneau nuptial , m. 

Wsocelouedge],s.cnin,m. 4 mason’s 
wedge , un louveteau de.macon. 4 wedge 
of gold or silver, lingot d’or eu d’argent, 


hip 
m. À wedge of lead, navette de plomh, f.| qui est coulé. On weighin 
: A you found the clinch of the cable almost 
dges of| cut through , en levant votre ancre, vous 
mits. To ease the} trouvâtes l'étalingure du câble presque 


WeE0ce , Mar. coin, m. Iron 
coins de fer, coins à foudre. We 
the masts, coins 
wedges of a mast, soulager les coins 
d’un mât. To harden down the es, 
faire entrer de force les coins. 
Knock. 

* ro Wence [tou ouedge], v. a. atta- 


. to) able goods, march 
dent au poids 


WEL’ 
WEEL, s. une nasse. 
_to Weems, v. a. penser, croire , es- 

timer. . 
Weentne, s. pensée , opinion , créan- 
ce, f. 
To Weer [tou outpe], v. a. et n. pret. 
rt. wept; pleurer. 
EBPER, 8. pleureur , m. pleureu- 
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et 


se, f. 
EEPINO , 5. l’action de pleurer , 
pleurs , m. ou larmes , f. 

Wezeincrr, adv. en pleurant, la lar- 
me à l'œil. 

Weeset, s. une belette. 

*ro Weer [tou ouite], v. a. savoir, 
connoître. 

* Wexrcess [ouitlesse] , adj. ignorant. 

Wert, s. (a thing woven), un tissu ; 
une tresse. 

Wert, Mar. berne. Hoist the ensign 
in a weft, hisse le pe en berne. 

* Wertace [oueftidge],s tissu, m. 

Weron [oûé], s. poids de 256 livres à 
16 onces la livre. 


to Wetou, v. a. peser. * To weigh 
salt, se brandiller. To weigh , v. n. pe- 
ser, avoir du poids. 

To weigh, Mar. appareiller , lever , 


relever. To weigh anchor, lever Yancre. 
We shall weigh at high water , nous ap- 
pareillerons à mer haute. To weigh a. 
ship that is sunk, relever un bâtiment 

ing your anchor, 


coupée. 
We nus [oud’able],adj. Ex. W ei gh- 
andises qui se ven- 


Wertcuep , adj. pesé, etc. 4 man 


‘cher , fendre ou resserrer avec des coins.| well weighed , un homme pesé, qui pèse 


Wentock [ouédlok], s. mariage , m. 


bien ce qu'il fait, sage. 


_Waspsxespat | ouénesdé ], s. mercre-| Weicuen [oué’er], s. celui ou celle qui 


» M. 
* Wek [oui], adj. petit. 
Wzzo {ouide], s. herbe sauvage , mé- 
chante herbe, f. Weed or 
ment) habit, ra. 


se. 
Wercutne , s. l’action de peser , ete. 


To Ween, v. a. sarcler. 


cleuse. 

Weernteo [outdigne] , s. l’action de 
sarcler. 4 weeding-hook, un sarcloir. — 

* Ween [ouidi], adj. qui est rempli 
de mauvaises herbes. 

Wezx [outk], s. semaine, f. 

Werxcr , adj. de chaque semaine. 

Weekly account, Mar. état de situa- 
tion d’un bâtiment, rs. 


* im 
ce, f. 


goulde -ouetce], trébuchet , m. 
*Wercatity [oueteli], adv. lourde- 


ment, pesamment. 


Weircatiness ,s. poids , m. pesanteur, 
importance, d'importance , conséquen- 


* -Weicutiess [ouetelesse]l , adj. léger. 
Weicurr , 4 pesant | lourd ; Tui 


pése , * important, d'importance de 


Weexrv ,adv. chaque semaine , toutes | poids 


les semaines. 


Weuca [ouelche], adj. Gallois, du 
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OT woman, ua is, une Galloise. 
Welch-rabbi , un ramequin. 

Wezcout [ouélkeume), adj. bienvenu. 
If you like it , you are welcome to tt, Gi 
vous l’agréez, vous n'avez qu'à l'accep- 
ter. 
Wetcomsz , s. bienvenue , heureuse 

arrivée , reception , f. accueil , m. 

To VVELCOME , v. a. accueillir, faire 
atcoril, recevoir avec amilié. 

Wetcomzo, ad). accueilli , etc. 

Wexcomsc premiers! , s-aceueil, 
m. reception, f. l'action d'accueillir ou 
de recevoir quelqu'un avec amitié. 

Wetraneg |ouélfére], s. santé , bonne 
disposition du corps ou de l'âme , con- 
servation, ees pes St 

* Wei fouelk , . ride, f. 

* Ween [ouelkéd), ad). ride. 

Wezrux , s. le cicl , le ment. 

Wet, s. un poits; ( mineral water ) 
cau minérale , f. Fx. Epsom wells, les 
caux d’Epsom. She is at the wells, elle 
est aux eaux. | 

Well , Mar. archipompe , f. Well of 
a boat, sentine d'une embareation, J. 
Well of a ing boat or smack , réser- 
voir d'un bateau pêcheur (pour tenir le 
poisson en vie}, m. 

Wet, adv, bien, comme it faut ; 
(much) bien, beaucoup, fort. Well and 
good, à la bonne heure, || haste pour 
oe Well-near Cu or well- 
mugh,a peu prés, res, presque. 

Manet. a bon goût. Wrele-trated, 
fort Marchal » de grand négoce. Well- 
clings , bonnes actions, des actions chré- 
ticnnes. Well-a-day! inter). ouais! hélas ! 

~ Well, Mar. bien, etc. V. Disciplined, 
Found , Monned , Rigged , Stored, 
Stowed. 

*to VVerz | tou oudle}, v. n. jaillir, 
suillir, (en parlant de l'eau). 

* WercsPainc [ouelsprigne], s. fon- 
taine , source , J. 

Wetr [ouélte], s. bordure, bonde , f. 
A welt of a shoe, la trépointe , le tré- 
point de soulier. 

To Wr tr, v. a. border. 

Wetten |oudlted] , adj. bordé. 

to Wetrer [tou oudlteur], v. a. se vau- 
trer , se rouler. 

Wezrenixe [ouelterigne], s. Paction 
de se vautrer. 

Werte [ ouéltigne |, s. (from to 
welt) , Paction de ee i 

Eu |ouemme] , s. ( lly or guts), 
Ja * eda Ja JE [eee 

Wer [ouenne], s. une loupe. 4 wen 
on the throat , goitre, nt. 

ENCH , 8. une fille , une garce, une 
putain. 


pays de Galles, Breton. 4 Welch man 


- WET 


to Ween, v. n. fréquenter tes pa- 
tains, étre putassier. 

Wescuta, s. (wenching-man) un pe- 
tassier. 

Wercarms, t. 
a wenching , counr 

* Wersy [oueni] 


i » m. To go 
sux i 


(oe que as la 


uature du goitre. 
Wenr Cuba te] sit (the only tenee in 
use of the obsolete verb te wead , which 


signified to , c'est un érit et le 
nick mn pe usage du vicss verbe to 
wend, aller , s'en aller. Ex. / went home, 
je m'en allai au logis. 

e], s. 


Werr LE érit du verbe 
lo weep. Wept for, adj. qu'on pleure oa 
Wal (ocere] (the 

ERE joucre} , plural of was in 
ur arp td 


dans le verbe to be, être). Ex. We 
were, nous étions, ou fimes ox avous 
été. Fou were, vous étiez, etc. 
Were répond aussi q is à ces 
temps francais, je serots, tu seroës, etc. 
je fuse, tu fusses, ete. Ex. J were a 
pee do it, je serois un grand 
ipon de le faire. Were a encore 
an agtre dans les phrases suivantes: 
Fou were lor had) better to go, vou 
feriez mieux de vous en aller #s if were, 
mee pour ainsi dire, par mamicre de 
ire. 


Wenz wozr [ouére-ouolf] , s. um loup 


| Wenisa, ap] Vip pa , fade. 

ESAWD , or the wesand pipe ,s. siffiet, 
m la trachée artère , la gorge, f- 

Wesr [ouest}, s. l'ouest, m. le cou- 
chant, l'occident, le ponent , "=. 

West, adj. occidental , d‘occident, 
d'ouest. Zhe West Indies , les thes occi- 
dentales ou de l'Amérique, f. 

Westsary or Westaan, adj. occi- 
dental, d’occident , d'ouest , à l'ouest, de 
l'oucst. The western world, le nouveau 
monde, l'Amérique , f. Westerly winds, 
vents d'ouest. The western islands, les 
îles A s. Western ocean, océan oc 
dental ou Atlantique. 

Westeanuost, adj. le plus à l'ouest. 

WeEsTinc, s. Mar. Fa. We shall make 
a westing to-day , nbtre route prendra 
de l’ouest aujourd’hui. 

Westwanp [ouéstoueurde], adv. au 
couchant , 4) occident, vers le couchant, 
vers l'ouest. 

Wer [ouette], adj. mouillé , bumide, 
moite. 70 make wet, mouiller, hamecter. 
Wetshod , qui a les pieds mouillés. 4 
wet nurse, une nourrice. Wet sweet- 
meats, confitures liquides , f. Wet wea- 
ther , un temps pluvieux. 

War, s. humidité, moiteur, eau, f. 
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ro Wet, v.a. mouiller, humecter. 


To wet the decks, Mar. mouiller les 


ponts. To wet the sails, arroscr , oy 
mouiller les voiles. . 
Wetaen [oudds’r} , s. (wether mutton) 
ur mouton. e 
Werness, s. humidité, moiteur, f. 


Werrninxc [ouétigne], s. l'action de 


mouiller, etc. 

* ro Wex [tou ouvex], v.n. augmenter, 
accroitre. 

Wer [oué], s. la plus grande mesure 
de choses séehes;elle contient 5 chaldrons, 
à 36 boisseaux le chaldron 

* Wezanp louiz'n], s. 


Bone [houele-bône] , balcine , côte de ba- 
leine , f. 
Wasrr 
de rivière. 4 wharf porter, un gagne- 
nier. 
Gun wharf, Mar. parc d'artillerie, m. 
W aanvace fhouarfcdge], s. quayage , 
droit de quai , m. 


WWauanrixcrn, s. le maître ou le garde 


du quai. 
Wuart [houatte], pron. et adj. quoi, 
ui, quel; quelque; ce que, ce qui ; 
Chow much ) combien. What's your na- 
me ? comment vous appelez-vous? What 
with his conduct, what with his courage , 
tant par sa conduite, que par sa valeur. 
Whatever,quelque que,quoique, quelque, 
quel que, tout ce que , tout ce qui , quel- 
conque. never, comme whatever. 

HAY house s. du petit-lait, me. 

Wuariss, adj. qui tient du petit-lait. 


Waear [houile], s. bouton, m. pus-|q 


tule, f. élevure. f. 

Wuear Fonte: s. du froment, m. 
A wheat-p , prune jaune , f. 

Wazarex, adj. de froment. en 

Jour , fleur de farine ou de froment, f. 

* Waratean louityire], s. ‘sorte de 
petit oiseau élicat. 

Wuerose , s. finesse , tromperie , ruse, 
cajolerie , flatterie, f. 

to Wasxpre, v. a. gagner , attirer 
par adresse, enjôler. 

Wurteo.en, adj. gagné, enjé. 

Whuerouer, s. un enjôleur , une enjô- 
leuse , un adroit, wne adroite. 

Waevouwo , s. l'action de gagner par 
adresse , etc. 

Wazer[houtlc],s. une roue. Fo break 
upon the whecl, rouer , rompre tout vif. 
A wheel or spinning-wheel, ranet, m. 
AA chair that goes upon wheels , une chaise 
à roulettes. 4 turer's wheel, un tour. 
Balance-wheel (of a watch) balancier, 
m. Spinnin el, rouet à filer , m. 
Wheel-work [houil-cuork], rouage, m. 


‘la trachée-ar- 
tere. ; 
Wrurate lhouéle],s.la baleine. Whale- 


[houärf] , Sun quai ou port 
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A wheel wright, un faiseur de roues, 
m. A wheel-burrow, une brouette, f: 

W heel or steering wheel, Mar. roue du 
gouvernail. Barrel of the wheel, marbro 
ou tambour de la roue de gouvernail , m. 

ro Wueet about, v. n. faire volte- 
face, se tourner. Time wheels about, le 
up s'écoule, une année suit l'autre. 
; REELED about , adj. qui a fait volte- 
ace 


* Wazerx [ouili],adj. circulaire, rond. 

to WuHeeEze, v. n. parler comme une 
personne enrouce. 

VVuezinc [lonizigne], s. manière de 
parler comme une personne enrouée, 
Voix rauque ou enrouée. 

* Wuecn [ouclke], 8. inégalité, en- 
flure , tumeur, f. 

Wuerp [houelpe], s. un petit chien 
de lait ou de mamelle. A lion's whelp, 
un lionceau. 4 vipers whelp , un vipe- 
reau. * Whelp (a young rogue ) un fri- 
pon, un petit coquin. 

Whelps (of the capstern or windlass ) 
Mar. fasques ou taquets. 

To Wuezp, v.n. faire ses petits. Phe 
bitch has whelped , la chienne a chicnné 
ou fait ses petits. 

Wuexrisn [bouélpiche], adj. méchant, 
mauvais. 

Wazx [houenne], conj. quand? dans 
quel temps ? lorsque , dans Le temps que, 
au temps que, où, que. 

Wazrsc£ [houeu’ce] , (from where) 
adv. d'où. 

WHencEsozver, adv. de quelque en- 
droit que ce soit. 

Whuenever or WuHensoever , adv. 
uand , toutes les fois que. 

Waene [houëére], pron. or adv. où. 
Every where, partout, en tous lieux. 
Any where, en quelque lieu que ee soit, 
partout. Whereabout or whereabouts , 
où, en quel endroit. Whereas EL 
reâce], d'autuntque, au lieu que. Mhere- 
at [houeréâte], à quoi, sur quoi. Where- 
at he was much surprised, de quoi ‘ou 
dont il fut fort surpris . 

Wazazst [houérebaï], adv. par où, par 
quoi, par qui, pme etc. Ex. The 
means Ww compassed it,lesmoyens 
par lesquels 11 en est venu à bout. #'he- 
rever [houdreveur], en quelque lieu que , 
partout où. ierefore [houérelôre], 
pourquoi; Wherein Lneverane }, en 

noi, où, dans lequel, dans laquelle. 
Whereinto [houérin'tou], od, dans le- 
quel, daos laquelle, dans lesquels, dans 
lesquelles. Whereof |houércof], dont, 
de quoi, duquel , de laquelle , desquels, 
desquelles. Wheresoever, comme where- 
ver, Whereto or whercunto [hnuéretou , 
houercon'ton], à quoi. Whereupon, sur 
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quoi , dans ow sur ces entrefaites. Where- 
with [houérouids], avec quoi, avec le- 
uel , avec laquelle, etc. j 
[houdreouidsal » de quoi. 
Whueaner, s. souffiet, m. mornifle , f. 
To Wusnrret, v. a. molester, tour- 
menter , chagriner, donner un soufflet à. 
Whuearar, s. un bateau, un bachot 
A -man, batelier, m. * The 
w -go-nimble, * la courante, la foire. 
Wherry , Mar. houari , bateau de pas- 


iser. 
Wuztugs [houddzeur], pron. ( which) 


e. 
TU » adj. (from to whet) ai- 
guisé. 

Whoetter , s. aiguiscur , m. 

Warertinc , s. l’action d’aiguiser, ai- 
guisement , 7s. 

Waër [honé}, s. petit-lait, me. 

Waznse, adj. qui tient du petit-lait. 

Wauicu [houftche}], pron. qui, que, 
lequel , etc. celui qui, etc. 

ich, quel, lequel, etc. quel est 
celui qui, etc. ichsoever , l’un ou l'au- 
tre , ou quel que ce soit. 

Wurrr [houife],s. halenée, f. souffle, 
m 


To Wuirrtt, v. a. Ex. Zo whiffieone 
out of a thing , attraper une chose à quel- 
qu'un par adresse. 

To whiffle, v. n.s'amuser à des baga- 
telles . 


... Warren out of a thing, adj. à qui 
Yon a attrapé quelque chose. 
Wawrzes [houffleur], s. un fifre , un 
joueur de fifre. 
* A whiffler or whiffling fellaw, un 
homme de néant, un chétif homme ; un 


baguenaudier. 
HFFLxG [houtffligne], adj. chétif , 
de néant , * mince. 
Waio (houig] , 8. (bear) de la trés- 
tite bière ; (in rs ges to Tory ) un 
Whig, un modéré, un ennemi du des- 


potisme, un défenseur de la liberté et 
du bien public. 

* Waiccism [ouiggiche], adj. qui a 
rapport à la faction des Whigs. 

HIGGISM [noulgmeme | 8. le parti ou 

Ja faction des Whigs ou des miedérés ou 
des républicains. ° 

Wiuue [houâile], s. temps, m. fois, 






WHI 


It is not worth the while, cela n'en vaut 
pas la peine. Mean-while, in the mean- 


thal| while, cependant, ou dans ces entre- 


faites. 

Ware, couj. pendant que, tant que, 
tandis que , durant que. 

To VVHILE, v. a. remettre , renvoyer, 
différer. 

To Waix, v. n. glapir. 

* WuiLon fouatleame] , adj. autrefois, 
anciennement 


, jadis, 
Waist or Wanner that, V. While, 


con}. 

Wan or Wanaer, s. fantaisie, f. 
caprice , m. boutade, f. icine or , M. 
lubie , f. 4 whim-wham, une babiole, 
une bagatelle, un colifichet , une sottise. 

To Wuiwper, v. n. se plaindre , faire 
le dolent , geindre. 

Warpeainc peat pesos; s. plain- 
tes, f. ou cris plaintifs , m. doféances, f. 
HIMSICAL fhoutm'sikale], adj. capri- 
cieux, fantasque , lubieux , bizarre. 

Wausicatty, adv. par boutades. 

Waiusex [houtm’sy], s. fantaisie, f. 
caprice, m. bizarrerie , lubie, f. 

HIW or PETTY-WHIN , 8. le petit hour. 
Whin-berries, les grains que porte cet 
arbre , ns. : 

to Watsore, V. to Whimper or to 

ine. 

To Wane, v. n. se plaindre, pousser 
des cris plaintifs, por tou plaia- 
tif ou languissant, faire le dalent, gein- 


dre. 
Wanranv Poonmnle s. (crooked 
sword ) sorte d'épée, f. 

W atmxc [houaïnigne} , s. plaintes, do- 
léances, f. cris plaintifs, m. 
' Wamnnc, adj. plaintif, dolent. 

Eg ee I, 

wp [houippe}, 

cord, s. du PL, 


avoir l'avantage sur qu 
le pied sur la gorge. 
round stitch) surjet, m. 
Whip , Mar. cartaheu ou petit palan 

ur enlever des objets légers), m. 

ip-purchase, cordage dont un bout 
fait dormant et l’autre passe dans la pou- 
lie simple qui est estropée à une manœu- 
vre dans une autre poulie. #hip- 
» manivelle de la barre du gouver- 
nail, f. V. to Whip. 

To Whur, v. a. fouetter, donner des 
coups de fouet , fesser ; surjeter. To whip 
out one’s sword, tirer l'épée, la tirer 
promptement. Zo whip up or to whip 
off, prendre tout d’un coup, s'emparer, 
saisir. To whip up and down, +. n. courir 
de côté et d'autre, rôder. 70 whip to a 
place , aller vite en quelque endroit. To 


ip ( a sort of 


wa WAI Bay 


whip out, sortir promptement , esquiver.| Warstrine [honuisligne], s. sifflement, 
Zo whip up , monter promptement , ou| mt. ou l’action de siffler. 
à le hite. To whip, v. a. Mar. surlier.| Waystctac, adj. sifflant , qui siffle. 
To whip up, enlever légèrement. Zo} War [houitte], s. point, m. petite 
«whip the end of a rope, surlier le bout | quantité, f. un peu, tant soit peu. Vot 
d’une manœuvre. To whip up empty) a whit, point du tout, goutte. 
casks, enlever des tonneaux vides à l’aide 
d’un cartaheu passé dans une poulie sim- 
ple. [ houfite-laime |, du hfanc ou lait de 
Warren. V. Whipt. - chaux, m. White-pot { houâite-potte |, 
Wraepinc , s. l’action de fouetter , etc. | lait cuit au four avec du puis , des œufs, 
It will cost de a whipping, il vous en| du sucre et de la muscade, m. White- 
coûtera le fouet. tetier {houaïte-teteur],dartre farineuse, f. 
Wiuursten [houîpsteur], s. fouetteur,} The white squadron, Mar. l’escadre ou 
mm. etc. - division blanche. White at the main, \e 
Wart, adj. fouetté, etc. pavillon carré blanc au grand mât. 
Wurne [houerle],s. tourbillon, peson,| Wire, s. blanc, m. The Whites ( in 
. Whirls ( terme de corderie) curles,| women) les fleurs blanches, f. pl. White- 
molettes, fe wort, s. matricaire, f. 
ro Wain or Waraz about, v. a. et n. 
tourner ou faire tourner vite, faire le 
tour, pirouetter. to Wuiten, v. a. blanchir, rendre 
VWWuiaL-BAT, s. ceste , m. blanc. 
‘Wourat-sone [houerl-bône], (of the} Zo Whiten, v.n. blanchir, devenir 
knee) s. rotule ; (to play with ) un|blanc. 
toton. Warrexxp [houâiten’d]. adj. blanchi. 
‘Wurat-roor [houerl-poûle], s. tour-| Watrenzr ,s. blanchisseur , 21. 
nant d’eau, gouffre, m. rémole, f. Wanreness , s. blancheur , f. *| 
Wararen about, adj. tourné en rond.{ Waeremnc, s. l’action de blanchir, 
Wauticic [houerlighigue],s pirouette, blanchimeut , m. 
Jf. jouet d'enfant. To Wartewasna, v. a. blanchir. Fo 
4 Wuratine about, s. l’action de tour-| whitewash the beams, etc. of a vessel, 
ner en rond, ¢fc. Mar. enduire de chaux les baux, etc. 
Whuiatwinn [ houerl-ouin’de |, s. un; d’un bâtiment. 
tourbillon ou dragon de vent, m1. Wairux [houldseur],pron. or adv. où. 
Wuisx [houtske ], s. vergettes, le| Whithersoever, en quelque lieu que, 
bruit d'un coup de houssine. V. Whist. | partout où. 
to Wuisk off, v. a. Ex. Whisk the] Wmrtiwc [houfitigne ]: s. (from to 
dust off that hat, vergetez ce chapeau ,| white) l'action de blanchir, blanchi- 
Ôtez-en la poussière avec les vergettes.| ment, m. (sise to whiten wails) lait de 
To whisk a , Y% nm. sed er,|chaux, du blanc, m. (a fish) un mer- 
faire vite, expédier. 


lan, son. 
Wuisxea [koutskeur], 3. moustache, f. Warrisu , adj. blanchitre, tirant 









Warte [houaite], adj. blanc. White- 
lead, blanc de plomb, m. White -lime 


to Wurtz V. to Whiten. 
W artetr , adj. pâle , hlème. 


Wmsunc, adj. grand. sur le blanc. 
Waisren | houispeur |, s. petit bruit! Wuirisawess, s. blancheur, couleur 
sourd, petit murmure, 7. blancbitre , f. 


To Wuisper, v. n. et a. parler tout) Wastrow [houitlo], s. panaris, mal 
bas , chuchoter, dire a Yoreille, souf-| d'aventure, nz. 
fler, murmurer. VVairsten, s. (from to white) blan- 
Wauisrzazo , adj. qu’on a dit tout bas,| chisseur , m. 
etc. Wart-Sonovar [ houtte-son’dé ], s. la 
VWWmispenrr (houfspeureur], s. celui ou| pentecôte , le jour de la pentecôte. 
celle qui parle tout bas à l'oreille. Wartsuntive [| houitseun taide |, s. la 
Waunsreniwne » 8. ’action de parler tout} pentecôte , la saison de la pentecôte. 
bas à l'oreille. Wantraie, s. cul-blanc, m. 
Wausr ! interj. st! paix! silence!| Worrres-ratz, s. obier, m. 
chut ! HITTLE , s. un petit couteau. 
. Waist, s. (a game at cards) sorte de| To Wuirree, v. a. couper. 
jeu de cartes, qui se joue en Angle-| Warren [houitl'd], adj. qui a bu à 
terre. l'excès . qui est un peu gris. 
Wauistre [bouisle], s. sifflet, m. to Wuiz, v. n. Rite un bruit comme 
to Wansrie , v. n. siffler. une liqueur qu’on verse dans le feu , m. 
_ Wausriss, s. sifflcur, m. siffleuse, f.| VVazzixo [ houjzigne |, s. bruit sem- 


828 WHO 


blable à celui d’une liqueur qu'on verse 


dans le feu, m. 

Wao [hou], pron. qui. 

Whoever, pron. quiconque, qui que 
ce soit, qui que ce soit qui, toute per- 
sonne qui. 

Whote [ hdle |], adj. tout , entier, to- 
tal, tout entier. Whole and sound » gail- 
lard, qui sc porte bien , sain. 

Whaote , 8. le tout. Zo sell by the who- 
le, vendre eu gros. 

Wuoteness , 8. état d'une chose qui 
est entière, m. intégrité, f. 

WWHOLESALE oa séle], s. vente en 
gros , f. 4 wholesale-man, un ma: 
grossier ou qui vend en gros. 

WuozesomE [hôleseume], adj. sain. 

Woaoresomect (hdleseum'ly!, adv. Ex. 
To look wholesomely, avoir bon visage , 
avoir un visage de santé. 

WuoLesomEnEess , 8. qualité saine ou 
salubre, f- 

Whuottr [hôlely], adv. entiérement, 
tout-a-fait. 

Waon [heumme |, (c'est un cas du 
pronom whn) qui, due , lequel. Whom- 
ever, (c'est un cas de whoever) qui que 
ce soit, qui que, qui que ce soit que, 

iconque, toute personne qui. 
a Waco. 8. Mar. V. Navel. 

W hood ends or whoodentends or whood- 
ings, s. pl. Mar. barbe des bordages, f. 
bouts des bordages coupés en biscau 
(pour entrer dans les rablures de Ja quil- 


WIG 


* Wavat|houeurte], s. mûre de ron- 


ce, f. 

Wur [houâi], adv. oi, pour 
quel sujet , que. ae but you boast of 
if, Mais, vous vous en vantez. Why , tru- 
ly , do you question it? vraiment, en 
doutez-vous? 

I Wicr, s. vieux mot qui signifie un 


ick [ouick ], s. coton , m. ou autre 

chose qui est entourée de suif bu de cire 
pour faire brûler une chandelle ow une 
torche , mèche, f. lumignon , m.. fs there 
a fresh wick put in the binacle lt ? a- 
t-on mis une nouvelle mèche à la lampe 
d'habitacle ? 

Wiocxeo, adj. méchant, scélerat , im- 
pie, criminel. 

tHE Wicken [dze outked ], s. les me- 
chans, les répronvés , les impies , 7. 

Wicxepty, adv. mal, méchamment. 
To do wickedly, faire ane méchante ac: 
tion. 

Wickepvess, s. méchanceté, scélera- 
tesse, impiété , f. crime, nr. ; 

Wicxer foutkeur], & osier, m. 

Wicret [ouikette], s. guichet , m. 

Winoue-waooe, adv. To go widdle- 
waddle , tortiller. : 

Wive [ouâide], adj. large, ample, qui 
a de la largeur; grand, vaste. 

A wide-channel , Mar. une passe large, 
un canal large. 


Wine, adv. Ex. 70 set a door wide 


le, de Fétrave, de létambord et de la|ofen, ouvrir tout-d-fait une porte, la 


lisse de hourdi) ; V. Hood. 


Whoop [Loûppe ], s. une huppe , oi-| long et au large 
from 


seau. Whoop, cri de poursuite , m. 
to Waoop, v. n. (to holloa) huer, 
crier. 


laisser tout ouverte. Far and wide, au 
, partout. Zo shoot wide 
the mark , tirer ou donner à côté da 
blanc. 


Wivezr {oufidely], adv. d’une grande 


Waors [ heure], s. ane putain , une| étendue, loin. 


prostituée, uné garce. * Zo cry whore 
first, aboyer le premier. Whore-master 
or W hore-monger , un putassier , un pail- 
Jard ou fornicateur. Whore-nest , whore- 
house, bordel, m. , 

to Waore ,v. n. fréquenter les putains, 
être putassier , courir Te guilledou. 

HOREDOM, 8. paillardise, fornica- 
tion , f. 

Waoreson , s. fils de putain, m. 

Whoratnc , s. putanisme, wr. l'action 
de fréquenter les putains. 


To Wiven [tou ouàid'ne] , v. a. élargir. 

Wivexeo, adj. clargi. 

Wioeness , s. largeur , f. 

Winceox [ouid'gine], s. sorte d'oiseau 
fort niais, m. * A widgeon (or simpleton) 
un sot, un niais. 

Winow [ouidé], s. une cuve. 

Winowep , adj. qui a perdu sa femme, 
en parlant dun homme ; qui a perdu son 
mari, en parlant dune fenime. 

Winower [outdoer], s. un venf. 

Wivowwoob, 8. veuvage, m. vidui 


Waonisu, adj. de putain. J fear she} té, f. 


is whorish, je crains qu’elle n'ait des in- 
clinations au putanisme. 

‘Wuortsutr, adv. en putain. 

‘Whose [house], pron. dont, de qui, 
à qui, etc. Whosesoever, de qui que ce 
soit , à qui que ce soit. 

enor eae); pron. quiconque , ce- 
Jui qui. 
whomsoever.V. Whoever and Whomever. 


nsoever [houssoéveur], and] ( periwig ) une perruque. 


Wiota [ouidce], s. largeur, f. 

to Wiezp [tou outlde], v. a. manier, 
porter. è 

Wrhetpr, adj. maniable. 

* Wirar [ouairi], adj. humide. 

Wire [oudife], s. femme, f. 

Wie [ouigue], s. (cake) un échaudé; 


Wicur,s. un homme, un être. 


WIL 

Win foufilde], adj. sauvage, faron- 
che, féroce ; désert, inhabité. 4 wild 
stock, un sauvagcon. * Wild (imperti- 
nent) extravagant, absurde, imperti- 
nent. ld curds, au recuit, m. * J 
think he is wild (or mad) je pense qu’il 
est fou ou enragé. * 4 wild youth, un 
jeune homme volage , un volage, un jeune 


étourdi. Wildfire , feu grégeois , feu vo- 


I ne. 
“Sid road-stead, Mav. rade foraine, f. 

Who, s. pays sauvage , désert , m. 

* ro Wioen {tou ouildeur], v. a. per- 
dre , égarer dans des endroits inconnus. 

Wirneren, adj. trouhlé, embarrassé. 

‘Wirpverness , s. un desert. 

Wicoinc, 8. arbouse, m. The wilding- 
tree ,s. Parbousier, m. Wildings, s. fruits 
sauvages ow agrestes, nt. 

Witorr, adv. extravagamment. 

‘Witoness , s. férocité, f. naturel saa- 
vage ou farouche , m. etc. 

ILE (ouaile], s. ruse, finesse, adresse, 
fourberie , tromperie, f. 

Wirrot [ouilfoul], adj. (from will 
obstiné , tétu, opiniâtre ; ( affected ) af- 
fecté. 
| Wiruitr, adv. obstinément , opini4- 
trement, avec obstination ou avec opi- 
hidtreté ; de dessein formé, de propos 
déliberé. 

VWVizruiness , s. obstination, opinii- 
treté , f. 

ILILY , adv. par finesse , par ruse, 
frauduleusement. 

Witness [ouaïliness]. V. Wile. 

Wit [ouil], s. volonté, disposition , 
résolution, f. {/l-will, s. mauvaise vo- 
lonté ; haine, animosité, f. Last - will 
Llâste-ouil], ( testament) dernière volon- 
té, f. testament, . 4 will-parole (or 
nuncupalive ) testament nuncupatif, un 
testament de vive voix. Will (a nick name 
or diminutive of William ) Guillot, Guil- 
laume. Will-with-a-whisp , feu follet , 
m. Will-gill, un hermaphrodite. 

to Wit, v. a. vouloir, être dans la 
volonté de faire quelque chose. Will he, 
nill he, bon gré, malgré lui. Be the fa- 
ther and mother what they will, .quels 
que soient le père et la mére. Le 
mot de will est le signe du futur aussi 
bien que shall. V. Shall. Ex. 1 will go 
thither, j'irai la. 

To will, v. a. prier, supplier; com- 
mander , ordonner. , 

Witten, adj. Ex. /ll-willed, porté de 
mauvaise volonté. Self-willed [ self-out- 
I'd], obstiné , têtu, opiniitre. . 

inuinc | oufligne |, adj. prêt à faire 
quelque chose ; ala veut bien faire, qui 
est porté de bonne volonté. With a will- 
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ing mind, de bon gré, de bon cœur , de 
bonne volonté, sans répugnance. 

ane pont ial , adv. volon- 
tairement ; volontiers , de bon gré, de 

cœur, de bonne volonté, sans con- 
trainte, sans répugoance. I would will- 
ingly go to see him, je voudrois bicn 
l'aller voir. 

Wiuweness, s. disposition à faire 
due chose, bonne volonté, f. 

ViLLow or WiLLOW-TREE , 8. un saule. 
A willow-plot , saussaie, f. 

* Witrowisa [ouillouic el; adj.. qui 
ressemble à la couleur du saule. 

Wir [ouaïly ], adj. (full of wiles) 
fin , rusé , adroit. 

MALE, s. vilebrequin, m. 

to Wimszg, v. a. percer ou faire un 
trou avec un vilebrequin. 

Wim, s. guimpe, f. de religieuse. 

to Win [tou ouine |, v. a. pret. waa 
and won, part. won; gagner, remporter, 
ohtenir , se rendre, maître, s'emparer, 
acquérir. 

‘ to Wince, v. n. ruer, détacher des 
ruades, regimber. 

INCH, 8. guindal, cric, m. (of a 
press ) vie, f. 

Winch, Mar. virevaut, m. manivelle, 
J. Iron winches , manivelles de fer pour 
meules , tours de corderie, etc. Pump- 
winches, manivelles de pompe à chapelet 
ou à Fanglaise. V. Manivelle, partie 
francaise. 

To Waincu. V. to Wince. 

Wincinc or Wincainc , s. ruade , ac- 
tion de ruer , f 

Wincixe , adj. Ex. 4 wincing horse , 
un cheval sujet à ruer , un cheval qui 


rue. 

Winn [ ouinde ], s. vent, m. (vanity) 
vent, m. vanité, f. (breath) vent, m. 
haleine, f. souffle, m. respiration , f: 4 
wind-mill, un moulin à vent. The wind- 
pipe, le conduit de Ia respiration, la 
trachée artére,le sifflet. The wind-colick, 
la colique venteuse. Wind-fall , abattis , 
*bonheur, m. une aubaine. Zhe wind- : 
Slower (dze ouin’de-flaseur], anémone, f. 

Wind , s. Mar. vent. Fair wind, vent 
favorable. Foul wind , vent contraire. 
Free or leading wind, vent largue. Scant 
wind , vent de bouline. Reigning winds, 
vents dominans. 7rade winds , Vents ali- 
sés, vents de saison. Wind right aft , 
vent arrière ou en poupe. Wind right an 
end , vent debout. Wind upen the bow , 
vent par le bossoir. Wind upon the quar- 
ter, vent par Ja hanche. Wind upon the 
beam, vent par le travers. The wind's 
eye, le lit du vent. Between wind and 
water, entre deux eaux, à fleur d'eau. 
Shifting or veering wind, wind that veers 
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often , vent échars, vent qui saute. The jing tackle, caliorne (à trois rouets ser- 
wind is in our teeth or is quite contrary ,|vant à embarquer et débarquer l'artil- 
le vent vient de l'avant, nous avons le |lerie du bord et à d’autres usages). 
vent debout. The ship is all in the wind,| WWinpcass, s. Mar. guindant, vindas, 
le bâtiment a tout à faséyer. Fou are |virevaut , cabestan horizontal, m. Spa- 
too near the wind, vous êtes trop au|nish windlass, treuil, m. 
vent. Z'he wind blows dead on the shore,| VWVixnuess, s. un de¢vidoir. 
le vent bat en pleine côte. Do nothank-| Wisvow [ ouindo |, s. une fenêtre. 
Paper-windows , châssis de papier , mv. 
Glass-windows, des vitres. f. Luttice- 
windows , jalousie, fenêtre à treillis, f. 
Window-shutters , volets , m- pl. 
Wiwpwano [ outn’douarde ], adj. et s. 
Mar. au vent, le côté du vent. Wiad- 
ward or to windward ofus, au veut 
de nous. To get to windward , gagner au 
vent , monter au vent. Windward ude , 
marée contraire au vent. The windward 
islands , les Îles du vent, les Antilles, f. 
‘Winpr (ouin’dy], adj. venteux. *#¥ta- 
A expressions , des expressions pleines 
e vent ou ampoulées , où il n’y a rica 
de solide , f. 
Wine [ oufine |, s. vin ae vin, ri 
wine-press , un pressoir.  wine-bi 
ber, un biberon, un sac à vin. 4 wure- 
cooper, un toanelier qui fait trafic de 
vin, un courtier de vin. 4 wine-parter , 
un encaveur. Wine-conner or wine-taster, 
gourmet , m. Wine licence _[ ouatae-lai- 
cen’se }, s. permission de vendre du vin, #1. 
Winc T ouimgue L: s. aile , f. (side) 
aile , f. côté, m. lT'o take wing , s'en- 
"Wing, Mar. aile. The wings of 0 fort 
» Mar. aile. ofa 
les ailes d'une armée navale lorsqu'elle 
est placée sur une ligne. Wings of « 
ship's hold, ailes de l’arrimage (a J avant 
et à l'arrière), f. côtés de La cale d'un 
bâtiment, m. ing-transom, lisse de 
hourdi, f. 
to Wisc , v. a. donner des ailes, éle- 
ver. 710 wing ita , s'envoler. 
Wincen , adj. aïlé , qui a des ailes. 
Wincens , 8. pl. Mar. petites pièces 
que l'on répartit sur les ailes d'un arri- 


INGY [outndghy }; adj. adj. ailé, 
qui a des ailes. 

Winx [ouink], s. clin d'œil, coup 
d'œil, neue de l'œil , ms. Z did not sleep a 
wink all night, je n'ai pas dormi de toute 
la nuit, je n'ai pas fermé l'œil de toute 
la nuit. 

To Wine , v. 0. cligner les yeus, faire 
les petits yeux. Onions meke a man wink, 
stink , and blink, les ognovus offensent 
les yeux et Vhaleine. Zo wink at , conni- 
ver, tolérer. 

Winren at, adj. à qnoi l’on connive, 
à quoi l'on ferme les yeux. 


RER [ouinkeur}, s. celui ou celle 
qui cligne les yeus. 






















er her in the wind, pas au vent, sans 
chicaner le vent. The wind abates, le 
vent mollit. How is the wind? ov sont 
les vents? There is no knowing how the 
wind is, les vents sont au conseil. There 
is hardly any wind at all ,il n'ya 
que pas de vent. The wind is right 4 
und down , le vent est à pic. Wi 
bound ship , vaisseau retenu par les vents 
contraires dans un port ou mouillage. 
Wind-taught ship, vaisseau à la bande 
par la force du vent (penses d’un vais- 
seau à l'ancre ). Wind-rode ship, bâti- 
ment qui étant mouillé par une marée 
etun vent opposés l’un à l'autre, évite ce 
dernier de manière à rester sous le vent 
de son ancre. Wind-sail, manche à |4 
vent, f. : 

To Winp[ tou oufiode |, v. a. t 
and Paie aod sara LA ; tourner, 
virer, dévider. 70 wind one’s voice , flé- 
chir sa voix. To wind a horn, suner 
du cor ou du cornet. To wind one in by 
craft , faire tomber quelqu'un dans un 
piège. * To wind one’s self out , se déga- 
ger ou se déméler adroitement, se tirer 
d'affaire. To wi tin a watch , monter 
une montre. To wi Rhode up, en- 
velopper; also * conclure. 

To wind a call, Mar. commander la 
manœuvre avec Je sifflet, donner un 
coup de sifflet, siffler avec un sifflet 
comme celui du maître d'équipage. To 
winda ship, etc. faire présenter l'arrière 
d'un bâtiment , ctc., où il avoit l'avant. 
How does she wind ? où est le cap? 

Tovwind, v.u. or to wind itself, v.n. 
(speaking of a serpent ) s'cntortiller. 

INDAGE , s. Vent d'une pièce d’artil- 
lerie, différence entre le calibre de ;’âme 
et le diamètre du boulet. 

Wimpep {ouin’ded |, adj. Ex. Short- 
winded , qui a courte haleine, poussif. 
Long-winded [ longu’-ouin'ded }, long , 
envuyant. 

INDER, 8. un dévideur, une dévi- 
dense. 

Winnie [ ouâin'digne |, 5. l’action de 
tourner, etc. Windings and turnings , 
tours et retours, détours, m. pl. 

Wiwsoinc, adj. Ex. # indine sheet ; 
un drap mortuaire, un suaire. 

Winding-butt, Mar. picce de tour, 
bout ou tête de bordages qui a une forme 
courbe vers Pavant du vaisscau. Wind- 
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Wraniac , s. clin d'œil, signe desyeux,| Wisea ou eur] » (the comparative 
etc. m. Winking at, connivence, f. of wise) plus sage , etc. 
Wormer , 3. nt, m. " Waisest [ouâisest], (the superlative of 
Wanimo (outnigne) , 8. l'action de ga | wise ) le plus sage , etc. 
gner , etc. Winnings | outnignece |, s.] Wisu{[ouiche ], s. souhait , vœu , dé- 
gain, m. sir, mm. : | 
Wianixe , adj. Ex. The winning side ,| to Wisu, v. a. souhaiter , désirer, 
le. côté des gagnans. faire des vœux. To wish joy, féliciter , 
to Winsow [tou outno ], v. a. van-| congratuler. | 
ner. | non Wisuzo for, adj. souhaité, 


Wisnoweo , adj. vanné. ré. 
Wisupa [ oufcheur], s. Ex. 4 well 


Winsower , 8. vanneur , 77. I 
‘Wraowme [outnoigne ], s. Vaction} wisher to one, un bon ami de quelqu'un, 
une personne qui lui souhaite du bien. 


de vanner. 4 winnowing sive, un van. 
‘Winter [outn'teur),s. l'hiver, m. The 1SHPOL, adj. amoureux , désireux. 
winter and the head of a printers press, | Wisuvouty, adv. passionnément. 
sommier de presse d’imprimeur, #.#in-] Wisuixo [ ouîchigae |], s. l’action de 
souhaiter , etc. 


ter season or winter time, hiver, hiver- À 
nage, 7. saison de l'hiver. Winter quar-| Wisr[ ouisppe],s. 4 wisp o straw 
or hay, un bouchon ou un torchon de 


ters, quartier d'hiver , m. 
paille ou de foin. 


To Winter, v. n. passer l’hiver, hi- 
verner. Wiest [ ouiste ] 3 Ex. Had J wist ; si je 

‘Winrteame ,-s. l’action de passer l'hi-|l’avois su. 
Wistrczt, adj. pensif , attentif , fixe. 


ver. 
‘Wieteary or Winrar, adj. brumal,| Wistroccr [ ouist-foully], adv. at- 
tentivement , fixement. 


@hiver. 
Winx [oudivy], adj. (from wine )} Waster, adv. Ex. To look wistly , re- 
rder fixement. 


vineux. 
Wire [ ouâipe ], s. lardon, trait de} Wir [ouitte], s.esprit, génie, m. 
imagination , sagesse, prudence , f. ju- 


raillerie , mot piquant , me, 

to Wirz, v. a. essuyer , torcher, net-| gement , m. ( virtuoso ) un bel-esprit, ua 
toyer. To wipe one’s nose, se moucher.} esprit fort. To teach one wit, déniaiscr 
TS Le To learn wit , se déniaiser. 


o wipe out, effacer. ] 
Wren, adj. essuyé, etc. To Wir, (vis) adv. savoir , à savoir , 
c'est à savoir. 


Wires, s. celui ou celle qui essuie, etc. La sa | 
Zo wit , v. a. savoir. Ex. He staid to 


Where , s. l'action d’essuyer , etc. 
Wine [ouâire],s. fil de metal, m.| wit (or know ) what would be done, il 
greece? es savoir ce qui se passeroit. 


Wire or copper-wire, fil d’archal, m 
* ro Wirtcu [tou ouitche ], v. a. en- 
chanter , charmer. 


Iron-wire , fil de fer, m. Gold-wire , til 
d’or ou trait, aa. Silver - wire , fil d’ar- 
Witeu | ouitche |, s. un sorcier, une 
sorcière , un magicien, une magicienne. 


gent , trait, m. 
To VWVinennaw, v. n. tirer en filet, 
tirer en longueur, faire traîner ; *tirer] Witeucaart or Wircuent [ ouîtche- 
d’une personne ce que l'on peut en at-| crafte outtchery J, s. sorcellerie , f. sor- 
traper. tilége, charmes, enchantement, malé- 
IREDRAWER, 8. tireuren Glet, m. | fice , m. 
Wineoaawn, adj. tiré, etc. Wairerasz, adj. exempt d’amendes. 
#* ro W's [tou ouisse ], pret. et part. iTu (ouids] , prep. avec, de, à ; (47) 
twist, connoftre , savoir. de, | oo To angry with one, ètre 
fiche contre quelqu’un. To swear with 
a safe conscience, jurer en sûreté de 
conscience. With that , à ces mots. One 
with another, ensemble; l'un portant 
l’autre. 
Wrruat [ ouidsile ], prép. avec. . 
Wirnat ( besides), adv. aussi, d'ail. 
leurs, en méme temps, de plus. 
Port withal , Mar. bâbord un peu. 
to Wrraonaw [ tou oudsidré J, v. a. 























Wisvom [outzdem |, s. sagesse , f. 

Wise [ oufise ] , adj. sage, prudent. 
judicieux, avisé. 4 wise man, un sage, 
un philosophe. 4 wise-ncre or a wise 
man of Gotham, un fou, un niais, un 
innocent , un sot , un benét. 

Wise ,8. Ex. 4 word is enough to the 
wise, le sage ou un homme d’esprit en- 
tend 4 demi-mot. 

Wise, 8. ( manner ) maniére, sorte, E 
. facon, guise, f. - [retirer, faire retirer, tirer hors, ôter. 
Wisecr { oufisely |, adv. sagement | To withdraw, v. 0. se retirer, s’en 
udemment. aller , séloigner , sortir. 

* Wisengss [ouaïseuowe), s. sagesse, f.| VWYitupaawino[ouidsdrâigne], s. l'action 


t3a WIT 
de retirer, etc. À withdrawing room, 
une antichambre. 

Wiruvrawn , adj. retiré, sorti. 

Wire, s. osier , pleyon, brin d’o- 
sier, ™. . 

ro Watan, v. a. flétrir, faner, sé- 
cher. 

To wither [tou outdser ], v. n. se 
flétrir , se faner , se sécher. 

Wairarago , adj. flétri, fané , séché. 

‘Wrraerenness, 8. sécheresse, f. 

Wrrnentno [ outdserigne ], s. qui se 
sèche ou qui se fictrit. 

Wirazrs [ouidserce], s. le garrot d’un 
cheval. 

Wihrasetp, adj. retenu , arrêté , em- 
pêché. 

so Witnnorp , v. a. retenir. 

Whirnnocoea [ ouids héldcur] , s. celui 
qui retient ; un détenteur, une déten- 
trice. — 

Wairamorniso , s. l'action de retenir, 


te. 
Wits [ ouidsine |, prep: dans, en 
dedans , par dedans ; (at ome) au logis. 
Within cannon- shot, à la portée du 
canon. Within musket-shot, à portée de 


fusil. 

Within hail of us ,. Mar. à portée de 
voix de nous. Within board, dans le 
bâtiment. Within the point there is Ree 
anchorage , en dedans de la pointe il y a 
bon mouillage. We will bring up within 

-that three-decker , nous mouillerons en 
terre de ce vaisseau à trois ponts. 

Wirtsiwino, s. volubile, f. sorte de 
plante 

Wrruour p ouldesonte | adv. dehors, 
par dehors, en dehors, dehors. 

WairuoutT, prép. hors , par dehors; 
sans , sans que. 

Without, Mar. en dehors, dehors. 
Without board, hors le bord. Without 
the harbour there is deep water , en de- 
hors du port il y a un brassiage consi- 
dérable. 

WirTouT, con). (unless) à moins que, 
si ce n'est que. 

to Wirastanxn 
pret. et part. wi 

r, se roidir. 

Witustanver, 8. celui ou celle qui 
résiste, etc. 

Witasranninc | ouidstén'digne ], 8. 
résistance , opposition , etc. 

Wirasroon, prét. du verbe to with- 
tand. 

Wirar [ouidsy |], s. osier , m. 
Wiriess , adj. ( without wit) qui n'a 
point d’esprit ,’ sans esprit. 


€ 


to ouidsténde |, v. a. 
tood; résister , s'op- 


WOM 
" Wrrness [ ouîtness ], adj. témoin. 

To Wirxess, v. a. témoigner, rendre 
ou porter témoignage , être témoin , ser- 
vir de témoin. 

Wirxessen, adj. témoigné , dont on 
rend ou dont on a rendu témoignage. 

Wituessinc | outtnéssigne ], s. temoi- 
gnage , m. l'action de témoigner. 

irtat. V. Wittol , s. 

Wirtko, adj. ( from to wit ). Ex. 
Quick-witted , qui a l'esprit vif. 4 half- 
wilted man wa demi-fou. 

],s.un boa 
¢ 


Whrrrictsu [ oufticizme 
mot, nn trait d'esprit. 

Whiintyr , adv. spirituellement. 

Wirtincry , adv. à dessein, de dessein 
formé , exprés. 

Whirtot , s. cornard content de sa 
femme. 

Wairroirtr, adj. de cornard. 

Wairrr cally), adj. spirituel, ingé- 
nieux, subtil, avec esprit. 

ITWAL , $. uhe pie. 

to Wive [ tou oudive J, v. n. se ma- 
rier, prendre une femme. 

* Wiverr [ ouaiveli |, adj. qui appar- 
tient ou qui a rapport à une femme. 

Wives [ oufiv’ze}, c’est le pluriel de 
wife. 

Wivine , 6. l’action de se marier, 
mariage , m. 

Wrrarn ( outzarde ], s. un devin , on 
sorcier , tn magicien. 

Wo or Wot, s. malheur, m. infor 
tune, misère , f. chagrin , m. dou- 


leur, f. 
Woe [ oud ar malhear ! 
e |, s. guède, f. pastel, 


Woan [ ou 
m. 

To Woao , v. a. guéder. 

Woanen , adj. guédé. 

Woerot foudfoul}, adj. triste , dofent, 
malheureux, misérable ; also étrange, 
d’une humeur bizarre. 

Woeruzcr, adv. tristement, dolem- 
ment. 

Worn, s. une étendue de pays décou- 
vert et éicvé par-dessus les terres voi- 
sincs. 

Worr [ oudlf] , s. an loup. 74 she- 
wolf , une louve. Woatf-milk , (an herb ) 
üithymale , f. Wolf-bane, aconit , m. 

otves [ oudlv'ze ], c'est le pluriel 
de wolf. | 

Worvis or Worrtss , adj. goulu, 
vorace. 

Wouax | oueumeune }, s. femme, f. 
une femelle. 4 lady’s woman or waiting: 
woman, la femme de chambre d'une 
dame ousa demoiselle. Woman-tike , qui 


Wirress [outtness], s. témoin, témoi-|a l'air ou les manières d’une femme. 


gnage , m. dn witness whereof, en foi 
ou en témoignage de quoi. 


Wowaxmoop, s. l'état ou la condition 
d’une femme. 


Woo 

Wowaxisx , adj. féminin , de femme, 
effémind , mou. 

to Wowmanise, v. n. prendre l'air ou 
les maniéres d'une femme. 

Wowankinn [oueumen'kain‘de] , s. les 
femmes , f. 

‘ Wosantr, adj. qui convient à une 
Femme , féminin, 

Wosaxir [oueumen’ly 1, adv. en 
femme. . 

Woms, s. matrice , mére, f. 

Women, c'est le pluriel de #oman. 

‘Won, adj. (from to win) gagné, etc. 
V. to Win.’ 

. * to Wor [tou ouone |, v. n. demeu- 
rer, habiter , résider. 

© Woxner {ouôn’deur], s. merveille , f. 

miracle, prodige, m. étonnement, m. 

admiration, surprise , f. 

to Wonnen, v. n. s'étonner , être éton- 
né, s’émerveiller , être surpris, admirer , 
trouver étrange. / wonder what that is ? 
Je voudrois bien savoir ce que c'est? 

Woxperep at, adj. dont on s'étonne. 

To be wondered at, étonnant, sur- 
prenant, 

Woxorarr [ oûon'dereur ], s. admi- 
rateur , m. admiratrice, f. 

Wonperrut , adj. Ex. 
well, admirablement , admirablement 
bien, à merveille. 

Woxoerrocrr ,adv. admirablement , 
merveilleusement, à merveille, extré- 
mement. 

Woxpenruiness [oudn’deurfoulness] , 
8. qualité merveillense ou admirable, f. 

ONDERING , 8. admiration , f. étonoe- 
ment , mm. 

Wonpverment, 8. étonnement, m. ad- 
miration , surprise, f. 

‘Wonprovs, adj. merveilleux, admi- 
rable, étonnant, surprenant. 

WWonprous or Wonnrovstr , adv. mer- 
veilleusement , admirablement , extrème- 
ment... 

WWow’r [ouon'tte], (an abbreviation o 
will not ). Ex. 1 wont, je ne veux pas. 

Wont, adj.accoutumé, qui a accou- 
tumé , qui a de coutume. 

ONT, 8. coutume , f. usage, m. ha- 
bitude , f. 

to Wont, v. n. se tenir d'ordinaire. 

* Woxrep | ouonted |, adj. accou- 
tumé , habitué, ordinaire. 

* Woxtenness [ ouontedness ], s. 
qualité de ce qui est ordinaire. 

To Woo [ tou ouoûe |, v. a. faire l’a- 
mour , rechercher en mariage. 

Wooo [oûoude], s. un bois, des bois , 
du bois , m.. Wood-bine or honey-suckle, 
chévre-feuille, m. 4 wood-pecker, un 
g'impereau , un pic ou pivert, m. Wood- 
cock, une bécasse. wood-culver or 


I. 





j. Woot 


Wonderful fathering , Ex. * Your wits are waol- 
onder. 
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tvood-pigeon , un pigeon ramier. #ood- 
louse , perte : . pe J. Waod-sor~ 
rel, oseille sauvage, f. Wood-vard, basse- 
cour où l'on tient le bois, f. magasin de 
bois, m. Wood-house , un bûcher. #o0d= 
men, forestiers , gardes de forêt , m. 

Wood , Mar. bois. V. Board. Fathom- 
wood, bois d'arrimage, bois à brûler. 

Woonen , adj. de bois. Wooden shoes 
[ououd'n'choûze], souliers de bois ; des 
sabots , m. 

Wor [ ouoûdy }, adj. plein de bois, 
plein de foréts , boiseux. 

Wooten [ouot’d], adj. (from to woo) 
à qui l'on a fait l'amour , que l'on a re- 
cherché en mariage. . 

Woozr [ouoûeur ], 8 un’ amant , un 
galant. . 

Woor [ oûoufe |, s. trame, if : 

Woo, s. (from to woo) Paction de 
faire Pamour. 

Wooie, adj. Ex. 4 
chandelle de veille, f- 

Woornaexr [ouoûigneli], adv. avec ins- 
tance. 

Woot er ], s. laine, de la laine, 

lade, bouillon blanc, m. #'oot- 


wooing-candle , 


athering , vous avez l'esprit égaré ou 
istrait. = 
to Woovtn, v. a. Mar. rouster, rostu- 
rer, faire une routure ou rosture. 
Wootoinc , s. Mar. rosture » rous- 
ture, f. 
Wootten, adj. de laine. #oollen-cloth 
[ ouodl’enclods], du drap. Woollen-dra- 
per , marchand drapier, ms. 
Wootten, s. étoffe de laine , J. 


Woortr , adj. laineux. 


- Won [ ouérde], s. mot, m. parole j 
f: terme, m. distinction , expression , Je 


( offer in any bargain) mot, m. parole ; 
offre , proposition , f. ( po) parole , 
promesse , f. If you will take my word, 
si vous voulez m'en croire. Zo write or 
send word, mander, faire savoir > a 
ee , donner avis. By svordof ce 

e bouche. They cannot.afford one ano- 
ther a good word, ils médisent incessam- 
ment ou ils parlent toujours mal l’un de 
l'autre. High-wortls { haiouérdze ], 
grosses paroles, injures, f. By word, 
proverbe, m. diction, f. Word-book 5 
vocabulaire » M. a 

to Woan, v. a.écrire, mettre par 
écrit , exprimer, parler. : 

Worpeo [ oudrded J, adj. exprimé, 
écrit, mis par écrit. = 

Wonrnins , s. l’action d’écrire ou d'ex- 
primer bien où mal une chose. 

Wonor , adj. qui parle beaucoup, ba- 
billard, diffus , long. si 

53 
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Wor, c'est le prétérit du verbe to wear. 


WOR 
Wortnrr , adj. mondain , do monde. 


Won [ ouork |, s. travail, labeur,| Woas [ oûorme ],s. un ver on ver- 
ouvrage, #. besogne, peine, occupation , | misseau , m. tin ver de terre, un mis 
affaire, f. 4 work-man , un ouvrier;un |rable; (of a screw) écrou , m. ( for a gun) 
artisan. #'ork-man-ship, oavrage,travail, |tire-bourre, m. 4 glow-worm , un ver 
m. Work-woman, une ouvrière 4 work- |luissnt.'4 hand-worm, un ciron. 4 slow- 
house, atelier, hôpital , yx. maison de |worm , une anvoie. P. 7read on « worm 
correction, f. and ü will turn , un ver de terre se re- 

To Wong, v. n. et a. pret. worked or | béque quaud on marche dessus. Worm- 
wrought, part. #ronght, and worked ; | eaten([ ouorm’itne | , adj. rongé oa piqué 
travailler , ouvrer , faire une besogne des vers, vermoulu, verreux , pourri, 
( to fushion ) travailler, faconner, ouvra-|gâté, qui a quelque ver. SF orm-eaten or 

er, ouvrer, mettre en œuvre, manu- | wo des, vermoalure, f: orm-a-ood. 
acturer ; (10 operate , to have an effect )|absinthe, f. Worm-secd, poudre aux 
opérer, faire, produire quelque effet ,| vers , barbotine , f- 
agir. To work one's self into favour ,|. To Woas, v. a. éverrer. 
s insinuer dans l’umitié de Été ab To| Toworm, Mar. peigner , congréer, etc 
work upon, émouvoir, toucher, faire | To worm a cable, a stay, etc. peisver un 
impression sur, faire -beaucoup d'effet | câble, un état, etc. Jo worm a rope, con- 
sur, faire sentir à. Zo work one’s self gréer un cordage. 70 worm: a gun, de- 
weary , se fatigucr à force de travailler. ces un canon avec le tire—baurre. 

To work , Mar. manœuvrer , etc. oRmED [ ouorm'd |, adj. éverré. 

To work a ship , manceurrer un vaisseau.|  Wonuxc , s. l'action d'éverrer. 
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To work to windward , louvoyer , te- 
nir le vent, serrer ou pincer le vent. 
To work into ae bay , louvoyer pour 
entrer dans une baie. Zo work out of a 
harbour , louvoyer pour sortir d’an port. 
To work through a channet, louvoyer 





Worming of a rope, Mar. congréage, m 

Wonue (orn » adj. plein den 

‘Worn { ouorne |, adj. ( from to wear; 
té , etc. 

Woanten, adj. houspillé, déchiré. 

to Worry [tou ouôry ], v. a. hous 


pour débouquer d'une passe. 70 work piller, déchirer. - 


up junk, défaire des torons de vieux! 


cordages et en faire du bitord. The ship 
works, le vaisseau travaille, le vaisseau 
fatigue beaucoup. The ship worked two 
of her beams out of the clamps, le bâti- 





bad ) plus méchant, 
pis. Wy 


Wonrrrinc, s. l'action de houspiller, | 


de déchirer. 


Wonse [ oudrse |, (the comparative of | 
us Mauvais, pire. 
orse, adv. pis, plas mal. 





incat joua à faire sortir deux -des baux| Worse is sometimes used with the article 
de leurs bauquières. To work task-work. |the b-fore it. Ex. Every thing is the wone | 
faire un ouvrage par entreprise Zo work! for wearing, tout s'use à force de le | 





double tides, faire en deux jours l’ou-| porter. 


vrage ordinaire de trois jours, travailler 

quatre heures de plus par jour. - 

+ Woaxex [ ouôrkeur ine. ouvrier, m. 
Workin, s. travail, ouvrage , m.)ac- 

tion de travailler, etc.. The working of a 

pires l'opération d’une médecine . f. 


f. culte religieux , service, m. 


Wonsuir [ ouôrchippe ], s. adoration, 
Titre que 
Pon donne en Angleterre à certains ma- 


pure The_divine worship , le culte ow 


e service divin, nt. 


to Wossair, v. a. adorer, rendre un 


onKinG , adj. Ex. 4 working brain ,| culte religieux ; se prosteruer devant. 


an esprit inventif. 


Worsuipror , adj. honorable, respec- 


 Wonxr, adj. Ex. 4 worky-day , jour} table. 


ouvrier ou ouvrable, f- 


Worsnteruttr, adv. honorablement , 


Wort, s. (the universe) le monde, |avec honneur. 


l'uvivers, m. (the public) le public. To 
begin the world, se mettre en quelque 
ase pour vivre, s'établir ou commencer 
À s'établir , faire un établissement. Vo 
where in the world, nulle part. * To leave 
one to the wide world , abandonner. 
To go round the world, Mar. fuire le 
tour du monde. eS 
WortouxEss, s. mondanité, vanilé 
mondaine, f. se 
WontoLinc AS ETRgne) 
dy-minded man} un mondais , un hom- 
me du monile. 


, 8 (a world- RE 


Wonsnippev , adj. adore. 

Woarasutrrer, s. adorateur, m. 

Wonsmipeinc [ ouôrchippigne |, s. ado- 
ration ou l’action d’adorer. 

Wonst, ( the superlative of bad ) le 
plus méchant; le plus mauvais, le pire, le 
moins bun. 

Worst [ ondrete }, s. le pire, le pis. 

Woast, adv. le plus cist: le pis. 

to Worst, vaincre, avoir Yavan- 


Worsten [ oudrsted ], adj. vaincu, 
qui a du pire du du désavantage. 


| Ve ET 


Ps 


WRA 


Wogsren, s. ( yarn ) laine filée, es- 
tame, Ÿ. Worsted stockings , des bas d'cs- 
tame, bas de Jaine , me. 

‘Woat | ouûrte |, ( of drink) s. moat, 
moût de bière , m. , 

Woarts [ ouordse J, adj. qui vaut, d’ua 
certain prix. Jo be worth, valoir, être 
d’un certain prix ou d'une certaine va- 
Jeur ; avoir vaillant, avoir. 

~ Woam, s. valeur, ÿ. prix; mérite, 
prix, m. 

Woatares [ouôrdsice], s. de PA per 
hommes, des hommes illustres. nine 
worthies , les neuf preux, m. 

Wontuzr , adv. dignement , avec di- 
guité. - 

. Wontuiness, s. mérite, m. dignité, 
a rtaace, f. ‘a dd . 

ontTur [ou , adj. digne, qui 
mérite. À worthy LA ae hoses | e 
mérite; un digac homme, un hennéte 
e. 4 worthy action, une action ho- 
norable. 

Wonrtuizss , adj. indigne , sans mérite, 
qui-ne vaut rien. 

WontuLessness [ouordselesanesse] , s. 
sig » J. qui n’a point de valeur, de 

ite. 

| Wor | ouotte |, c'est un. vieux pré- 
térit du verbe to wit. Ex. God wot, Dieu 
Je sait. 

Wove or Woven [ oudve, ouôv’ne ], 
adj. ( from to weave) tissu fait au métier. 

£ WouLp [ ai ofde |, (irom the verb 
to will) je voulois, je voulus, j’ai voulu, 
je voudrois, je voulusse. Ex. £ could do 
it, if L would, je pourrois le faire si je 
voulois. GF” As will is afien used for a 
sign of the future tense , so is would for a 
sign of the conditional. Ex. I would do 
it, if { could, je le ferois si je pouvois. 
Would oc would to God, que, plait à 
Dieu que. 

Wounn [ oftoun’de ], adj. ( from to 
wind ) tourné, etc. 

Woonn, prétérit du verbe to wind. 

‘Woornp[ oûoun’de], s. blessure, plaie, 
JS. To give a wound, blesser. Pour. 
tvort, sorte d'herbe vulnéraire. 

to Wouno, v. a. blesser. To wound, 
Mar. blesser, endommager. Our fore 
mast was wounded in three places , notre 
mât de misaine fut endommagé dans trois 
endroits. Fou had several men wounded 
by the fall of your mizen-mast, vous 
eûtes plasieurs hommes de blessés par la 
chute de votre mât d’artimon. 

Wounpep {oûoun’ded|, adj. blessé. 

WovunnixG {oûoun'digne], s. l’action 

de blesser. 
Wovunor, adj. grand , prodigieus. 
ounpr, adv. fort , très, extrémement. 


Waacx | rak ],s. Seawrack [ sirak |, 
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.sea~ weed ) varech ou sart, m. V. 
reck. 

WaaxcLanns , s. arbres rabougris, m. 

To Waaxcte, v.n disputer; contes- 
ter, se quereller , se picoter, criailler, 
clabauder. 

Wrancrer , s. un querelleur, une qué- 
relleuse, un chicaneur , une chica- 
neuse. : 

Waanczinc { rangligne ], s. dispute, 
contestation, querelle, criaillerie , J. l'ac- 
tion de disputer, etc. 

To Waar [tou rappe ], v. a. entortil- 
ler. To wrap up, envelopper. 

Warren. Vw rapt. 

Wraprra { rapeur i. s. enveloppe, f. 

Waarrine up, s. l’action d'envelop- 
per, etc. 

Waart, adj. entortillé. Wrapt up, en- 


vel ; 

Wav [ rads ],s. colère, ire, f. cour- 
roux, m. 

Waararvt [rads'foul], adj. qui est eu 
coltre , courroucé. | 

Waatasronr, adv. avec colère, avec 
emportement. 

* Waatacrss, adj. qui est sans colère, 
paisible. ; 

to Waeat, v. a. décharger. 

* Wana [ rike ], s. colère, ven- 
geance, f. 

* Waeanrut [ rikefoul ], adj. vindica- 
tif, colére. | 

Waeatn [rids],s. tortillon, tortis, m. 
couronne , guirlande, f. (orse, m. 

to Wreath, v. a. tordre. Jo wreath 
about , tortiller , couronner. 

Waeatneo or Waratten, adj. tors, 
etc. Wreathed about , adj. tortillé. 

Waeaturne [ ridstgne |, s. l’action de 
tordre. 

a Wreatur | ridsi ], adj. spiral, tor- 
tiHé. 

Waecx, s. naufrage, débris, m. To go 
wreck, a‘ler en ruine, aller en décadence, 
* aller à vau-l’eau. 

Wreck, Mar. naufrage, hâtiment nan- 
fragé, carcasse ou débris d'un bâtiment 
naufragé. Shipwreck. See at the letter 3. 

to Warck, v. a. faire faire naufrage à. 
To wreck , v. n. faire a LA se per- 
dre, se briser sur la côte. V. Mreckerl. 

Warcreo, adj. Mar. naufragé, brie 
sur la côte ,'etc. À large ship was wrech- 
ed yesterday on the Goodwin Sand, un 

rand bâtiment se perdit hier sur le banc 
de Goodwin. Four prize is wrecked upon 
the island of Portland, voire prise a fait 
naufrage sur l'île de Portland. 

Waen, s. roitelet , m. 

Waenca | rên'che ], s. une entorse ou 
une détorse. 

to Waenca, v. a. tordre ; s¢ detordre , 
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se donner une détorse ou une entorse. To 
wrench open a door, enfoncer une porte. 

Was»xcuro, adj. rs, qui a une 
entorse ou une détorse. # open, 
enfonce. 

Wrest, s. torse, violence, force, f. 
* ro Wazst { tou réste ], v. a. terdre, 
tourner , plier de travers ; arracher, 
ôter de force. T'o wrest the sense of a pas- 
sage, forcer ou détourner le sens d’un 

e. 

RESTED , adj. tors, etc. 

Wrester , 8. celui qui tord , etc. 

Warsmnc [réstigne ], s. l'action de 
tordre , etc. 

to Wrestit, v. n. lutter. Jo wrestle 
a fall with one (to enter the lists with 
him ) rompre une lance avec quelqu'un, 
Jutter avec Ini. 

Warstcea[ résleur }, s. lutteur, me. 

W nrestiinc, s. lutte ou l'action.de lut- 
ter. 4 wreslling place, un lieu destiné 
pour la lutte, une palestre. 

Waercu,s. 4 poor wretch, un misé- 
rable, un malheureux. 

Waercnen [ rétched 
qui fait pitié, misérable, 
méchant , qui ne vaut rien. 

RETCHEDLY , adv. malheureusement, 
misérablement , pitoyablement , mal. 

VRETCHEDNESS , 8. misère, f. crime, 
M. méchanceté, f. 
to Waiccte | tou rtgle], v. n. se plier, 
se replier ou faire des contours. 
To Whiccre, v. a. fourrer. 
ol régligne ], s. (of a snake) 
plis et replis d’un serpent. 

RIGHT | raïte ], s. Ex. Æ cart- 
wright, un charron. 4 wheel-wright , un 
faiseur de roues. 

to Wane [ tou ringne ], v. a. pret. ct 
part. wringed or wrung; tordre; arra- 
cher à force de tonrner ; presser , serrer, 
étreindre, épreindre. Zhe colic wrings 
me, je suis tourmenté de la colique. To 
wring, Mar. presser, égoutter, etc. To 
wring swabs, égoutter des fauberts. Zo 
wring the planks in, gêner ct assujettir 
les bordages contre les couples et en gé- 
néral toutes les pièces de construction qui 
doivent être ajustées et chevillées ensem- 
ble. To wring a mast, forcer un mit 
ou rendre un mât courbe (ce qui arrive 
en ridant trop les haubans, etc. ). 

_ WRixG-80oL17s , 8. pl. Mar. longues che- 
Villes de fer munies d’une boucle à une 
extrémité et goupillées à l’autre ( elles 
servent aux charpentiers à gêner et assu- 
jettir les bordages contre les couples. On 
traverse le bois du bâtiment d’une de ces 
chevilles, la boucle restant en dehors; 
dans cette boucle on passe un bâton 
eu morceau de bois qui sert Devise. 


, adj. pitoyable, 
eureux ; 


WRO 


ayant son point d'appni à la boucle de 
la cheville : on force ce levier sur le bor- 
dage en passant a Pautre extrémité plu- 
sieurs tours de cordages et des coins ). 

Wixcixe | ringuigne ], s. l’action de 
tordre, etc. The wringing of the guts, 
rpg violentes pee les intestios , la 
colique du miseréré, ion ikiique, f. 

RING-STAVES , 58. Mar. sortes L 

bâtons ou leviers. V. Wring- belts. 2 

Waemus [ rinkle |, s. ride, f- 

to WamxLe, v.a. rider, faire venir 
des rides, 

Wamxzsp [ rinkled |, adj. ridé. 

W anxunce , s. l'action de rider. 

Waist [rist], s. poignet, m. Wrist- 

» 8 poignet, m. en termes de lingère. 

War Pritte , 8. c’est un terme de pa- 
lais, qui signitie un ordre écrit du 
prince ou d'une cour de justice ; on nom- 
me les premiers , original writs , et les 
autres, judicial writs. To issue out à wri, 
donner un ordre. 4 writ of execution, 
lettres exécutoires , f. Writs for choosing 
members of parliament , ordres ow lettres 
circulaires pour choisir les membres du 
eee A writ of error, Pepe 

‘erreur, f. appel comme d'abus, =. 
The holy deni [else hôly-ritte], l'écriture 
sainte , I’écriture, les écritures , f. 

Wait [rite], adj, (from to wrate) écrit. 
. To WartE, v. a. pret. wrote, part. 
written; écrire. To write out , transcrire, 


copier. 

Ware (rditeur],s. écrivain, auteur, x. 

to Vars, v. a. tordre, tortiller, 
arracher. 

Wattnep , adj. tors , tortillé. 

Warne ,s. (from to write) écriture, 
J. l'action d'écrire, ete. Writings [rii- 
tignce], (papers) écritures, f. papiers, 
manuscrits, m. 4 wriling-master, écri- 
vain ou maître à écrire, m. 

Werrten , adj. écrit, etc. 

Waonc yong] , adj. faux , de travers, 
mauvais. wrong side, Jeuvers , m. 
The wrong side outward, Yenvers, à 
l'envers. J took the wrong glove, j'ai 
pris un gant pour l’autre, je me sais 
trompé. 

Wronsc, s. tort, mm. injustice, le- 
sion, f. - 

Wronc, adv. mul, à tort, avec in- 
justice. | | 

To Wronc , v. a. faire tort, faire in- 
justice. 

Waoxcep, adj. à qui l'on a fait ou à 
qui l’on a fait tort , lésé. 

Wanoxcruz, adj. injuste. ; 

Wroncruttr, adv. à tort, injuste- 
ment, avec injustice, sans raison. 

Wroncisc frouguigee], s. injustice, 
l'action de faire tort , J. 
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® Waonstr [rongli|, adv. injustement.] YanDrAxD ,s. c’est un nombre d’acres 
Wore, prétérit du verbe to write. {de terre qui est différent selon les lieux. 
WaoTa [rod], adj. (from wrath)ir-] Yaae, adj. ardent ou passionné. 
rité , en colère , courroucé. * Yaaecr [iaireli], adv. ardemment , 
"Waoucut [rite], adj. (from to work) adroitement. _ 
travaillé, ouvrage, ouvre , etc. Yanx [yârne],s. laine filée , f. Yarn, 
Waure ad ( Mar. ( of alm. T bitord à d 
tors, etc. » Mar. (s ing of ajm. Iwo yarn spun yarn, bitord à deux 
mast , capstern, etc. ) forcé , tordu , |fils. Three yarn spun yarn, bitord à 
déjeté. trois fils , etc. V. Rogue. 
War [rai] , adj. de travers. Wry-face}] Yannow , s. millo-feuille , f. 
or mouth, grimace, f. Wry-mouthed| Yaw,s. Mar. embardée, f. lance , wr. 
[r4ï-mäoudsed], qui tord lajbouche. Give her a yaw to larboard, embarde 
Wry-necked, qui a le cou un peu de |sur tribord. 
travers ou un torticolis. Wry-neck (al to Yaw, v. a. Mar. embarder , lancer, 


dird) toreon , m. : faire des embardées. Yaw her to port , 
To War i v. a. tordre, porter dejlance sur bâbord. Don't yaw the ship 
travers. about so, défie des embardées. 
. Ware», adj. qui est de travers. Yawz, s. Mar. yole, f. esquif, m. 
Warr {raily}, adv. obliquement. to Yaws [tou yale}, v. n. crier, criail- 
: er. 
xX. Yawuine , s. cris, m. ou l'action de 
X, 5. X,m. crier , etc. bai 


Xesec or Xesecx [chébec], s. Mar. arbre te ee 
ehébec , m. > Vv. 0. 


F ‘ . Yawnen, s. bâilleur, m. 
ROPHTHALUY , 8. Zérophtalmic , f. Yawning , s. bâillement, "”. l’action 
XrLoparsamum , s. xylobalsamum , m. 1, bäiller. ” 
: * Ycrereo [iklept] , adj. appelé, nom- 


Y,s. ¥, m. mé. | 
Yacur [yatte] , 8 yacht, m. Ye [yi], pron. vous. | 
Yar{yappe], s. an petit chien. Yea [yi], adv. (yes) oui, vraiment , 


Yano [yârde], s. verge, f. (court to a|* voire. 
house) cour ou basse-cour, f. Fard ,| ro Yzan [tou yîne], v. n. agneler. 
Mar. vergue, f. chantier, parc, m.l Yran{ytre],s. an, m. ou année, f. 
Lower yards, vergues basses. Topsail} Years [yirze] , (age) années , f. âge, m. 
yards, vergues de hune. Top gallant} Yranuino, 8. qui n'a qu'un an. 
‘yards , vergues de perroquet. Top gal-| Yeaarr, adv. aunuellement, toutes les 
dant royal yards, vergues de perroquet|années. . 
volant ou de kakatoës. Square-yards ,| to Yraan fies yérne], v. a. glapir. V. 
vergues carrées. Lateen yards , vergues| Fern. *My bowels yearn, mes entrailles 
latines , antennes, f. Lug sail yards, ver-| sont émues de compassion , je suis tou- 
gues de voiles de lougre. Studding sail|ché ou je suis ému de compassion. 
yards , vergues de bonnettes. Yard arms,| * To yearn, v. a. vexcr, chagriner. 
taquets ou bouts des vergues, m. Slings} YraaxFocy , adv. pitoyablement. 
of the lower yards, surpentes des bas-| YEannino iyecaigae} , 8. clapissant , m. 
ses vergues, f. Cross jack yard, ver-|* (pity) compassion , pitié, f. 
gue sèche, vergue de fougue, vergue Vast. V. Fest. 
carrée, vergue de fortune. V. Dock,| Yeux. V. Folk [ydike , yâke]. 
Fore, Mai:, Mizen, Quarter, Sling,| to Yeu. [tou yele |, v. n. hurler, 
Sprit, Tackle. Furd arm pieces, ju-|crier. 
melles dé rechange pour servir à jume-| Yevt or Yeuunc, s. hurlement, cris, 
ler un mât ou une vergue. Yard arm|m. l’action de hurler ou de crier. 
and yard arm, vergue à vergue. The] Yextow [yiello}, adj. jaune. Fellow- 
Bellerophon engaged the Y'Orient yard | jaundice , la jaunisse. 
arm and yard arm, le Bellerophon com-| Ye rtow, s. jaune , m. couleur jaune, 
battit Orient vergue a vergue. Ship-|f. Fellows, la jaunisse. 
builder’s yard, chantier d’un construc-| Yettowisn, adj. jaunâtre, qui tire 
teur de bâtimens, m. Boat builder's yard, | sur le jaune. 
chantier d’un constructeur d'embarca-| YELLOWNEsS, 8. jaune , m. 
tions. Barge builder's yard, chantior| * Yectows ficlloze], s. maladie des 
d'un constructeur de gabarres. chevaus. 


from to wring) tortillé, | Mar. fil de carret , m. Spun yarn , bitord, - 
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ro YExP, v. n. glapir. 

Yermnc, s. glapissement , m. 

Yeouan [yômane], s. un bon dx un 
riche paysan, on homme qui fait valoir 
son bien, yeoman, m. yeomen of 
ah Suara) qe à pied qui sont à la 
coer du roi d'Angleterre, ce que les cent 
Suisses étoient en France. 

Feoman , Mar. officier marinier sous 
les ordres d’un maître de quelque classe, 
lequel est chargé de l’arrangement et de 
la distribution des munitions et rechan- 

es, et doit en tenir eompte à son chef. 
atomes yeoman , gardien de la 
fosse au lion. r's yeoman, gar- 
dien des rechanges du mattre charpen- 
tier. Gunner's yeoman , gardjen des re- 
changes du maître canonnier. Yeoman 
of the sheets , of6cier marinier qui peut- 

tre étoit autrefois chargé de veiller les 
écoutes. 

You amy Démanry|, s. le corps des 
yeomans où de ceux quon appelle yeo- 
men au premier seris. . 

YzEax, 8. secoume, f. 

To Yeat,v. n. faire des dlans, s’élan- 
cer, ruer , détacher des ruades, en par- 
lant d'un cheval. 

To YEaw , v. n. chagriner , attrister , 
fâcher. 

Yes [ytsse 
YzEs, s. 
happy , un oui peut me rendre heureux. 

Est [yeste], s. levure, f. levain de 
bière , ™. 

Yesren , adj. dhier. Ex. Vester sun, 
le soleil d’bier. 

Yesreapay [yesteurdé], adv. hier. 

Yesrzanicat, adv. hier au soir. 

*Yesry [yesti] , adj. écumeux , plein 
@écume. 

Yet [yette], as vet, adv. encore. Fer, 
and yet , but hi , conj. néanmoins , tou- 
tefois , cependant. 

Yew] yoû }, 8. (yew-tree ) if, m. V. 
Ewe. 


» adv. oui. 
. One yes may make me 


to YEx, : + être incommodéd du ho- 

et , avoir le et. 
es Yfzuo | tou “ytide ], v. a. céder, 
abandonner, re; donner, accorder; 
produire, “po rendre. His estate 
yields .him a thousand pounds a year, 
son bien lui rapporte mille livres ster- 
ling par an. Zhe rose yields a sweet 
smell, la rose rend une ne odeur, la 
rose sent bon. That tree yields very good 
ae » cet arbre produit de trés-bon 

ruit. 

To yield, v. n. (to submit ) céder, 
plier , succomber, se soumettre, se ren- 
dre; (to consent to a thing) consentir à 
quelque chose, s'y rendre. 

Yircbep, adj. cédé, etc. =  * 


YOU 


Yœrorsc [ ylidigne], s: l'action de 
céder , etc. 

Yigzpinc , adj. facile , accommodant. 
She is a little too yielding, elle est un- 
peu trop facile , elle se rend trop facile- 
ment. 

Yserpnvesry [ytidignely], adv. libre- 
ment, rat aor ] 

Yisininowxss, 8. facilité, complaisance, 
condescendance , f. 

Yows [yôke}, s. joug, =. * To drew 
Ph feu most Yake 
yoke of oxen, um o 
elm , un charme, arbre. 

to Yoxe, v. a. accoupler, mettre au 
joug , mettre le joug. 

OKED , adj. accoupld , mis au joug. 
vou [yéke}, » jaune d'œuf, m. : 
ox, adj. yeu see yon fellow: 
voyez-vous cet homme-la 27 

Yonpen, adv. 1a, la bas. Fonder ke 
is , le voila. 

Yone , of yore, or in the days of yore, 

temps 


adv. jadis » anciennement , du 


adis. 

You [yoû], (the plural of thou) vous 

Youne [yeungue], adj. jeune. 70 grew 
young again, redevenir jeune , rajeunir. 
A young shoot or sprig, un nouveau jet, 
un rejeton. 4 young beginner , un ap- 
prenti, un novice, un commencant ; 
also, une personne qui entre dans le 
monde ou qui ne fait que s'établir. 

Youre , s. Ex. The young nf « beast, 
les petits d’une bête” m. LA bitch is 
with young , la chienne est pleine. 

Youncen [yeungueur], (the comparative 
of young) plus sauna F ounger brother or 
sister, un cadet, ume cadette. Zo be 
the younger hand (at play) être dernier : 
en cartes. | 

Youncest , Ge superlative of young), 
le plus jeune, le dernier en cartes , celui 
qui fait ou qui donne. 

YouncisH, adj. un peu jeune. 

Youncster or YouskeER, 6. un jeune 
homme qui a du feu, uv jeune éveillé. 

Founker or Youngster , Mar. mousse, 
garcon de bord, novice, #. 

Your [yoûre], adj. votre, et au pluriel, 
vos. Pourself, vous-même. Yourselves 
[yoûrselv’ze], vous-mêmes. 

Yours, adj. le vôtre, à vous. £ am 
Jours, je suis tout à vous, je suis votre 
serviteur. ; 

outs [youds}, s. (from young) la jeu- 
nesse , le jeune oule ge ; la jeunesse, 
les jeunes gens, m. Æ youth, un jeune 
homme, un jeune garcon.” 

Youruruz, adj. jeune , vigoureux, 
frais; jeune, de jeunesse, » fo 


lâtre. 


ZEP 


_ Yoururunty , adv. en jeune homme, 
en badin. 
Yourarurress , s. jeunesse , f. 
Yourar poid] , adj. jeune. 
Yvonr. V. Lvory. 


Z. 


2, s. Z > M. 
Zaux [zeny], s. zani, bouffon , as. 
[| ro Zany, v. a. imiter , contrefaire , 


copier. 7 
Dest [zile],s. zèle, me. : 
ZEALoT , 8. un zélateur, m. 


Zea1ovs [zileuss] , adj. zélé, plein de 
zèle 


Zee lib y avec sele. 
ecu [tchikinne], s. un séquin. 
ZEvoARY, 8. mp » 

Zemira (zinidse], s. zénith ou point 
vertical, m. 

Zenith distance, Mar. distance au 
zénith, f. 

Zeraxa or Zeraraus , s. zéphyr ou 1é- 
phyre, m. 


phor 
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Zeno [ziro], s. un zéro. 
Zest |zeste|, s. un zeste, morceau 


d'écorce d'oranger , m. (afternoon’s nap) 


méridienne , f. 


* Zeretick [zitetik] , adj. zététique. 
* Zieeac gue}, s. zigzag, m. 
Zmc [zink], 8. sain, étain de gla 


ce, m. 

Joue [OUR s. zodiaque , 7”. 
Zone | 

tie Française. 


e],s. zone, f. V. Zone , par 


Zoocrarutr [zoôgrapheur], s. qui fait 


une description des animaux. 


Zoocaaruyx , 8. description des ani- 


maux , f. 
Zookens [zouoikerze]! interj. ventre- 
bleu! ventre-saint-gri 


Zoovocy [ronôlodey|, s. zoologie, des- 


cription des animaux , f. 


Zoornorous | zouoforeuss ] , s. 200- 


Zoosayres [rotopbytce], s. zoophy- 
mm. 
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AN 


ALPHABETICAL LIST 


ae OF THE 


‘Most common Christian Names of Men and Women, in 
french and english. 


The names of Women will Be dis 1 


ished by* placed before each; — 


se names of Men and Women which may be used in familiar Speech will be 
known by ||prefized ; —These latter names may be abbreviations’: hey. may have 
become le. render them dimi 


signification. 


by a termination suitable to 


diminutives as to 


LISTE ALPHABETIQUE 


Noms de baptéme les plus ordinaires d'Jomme et de 
Femme, en francais et en anglais. | 


vw Les noms de Femme seront distingués 


par* en téte ; — Les noms d Homme et 


Femme, que l’on peut employer dans le discours familier, se reconnotiront 


par || en téte. Ces derniers noms peuvent étre des abréviations : ils 


peuvent Are 


devenus allongés par une terminaison qui les rende des diminutifs quant a la 


signification. 


A. 


A anon , Aaron. 

A’bel , Abel. 

* Ab'igail, Abigail. 

Abraham, Abraham. 

Achilles , Achille. 

A’dam , Adam. 

* Adelina , Adeline. 

Adolph'us, Adolphe. 

A’drian , Adrien. 

* Agatha , Agathe. 

* Agnès, Agnès. 

Alan, Alain. 

AYaric , Alarie. 

Albert, Albert. 

Alexan’der, Alexandre. 

Alfred, Aifred. 

* Alice, 

* Alicia, { || 4lison. #7. Assy. 

Alithéa , Alithée. 

ed » Alain. 
on’so, 

‘Alshow’anc | } Alphonse. 

1! APric, Alaric. 

Alvin, Aluin. 


Adélaïde, Adélaïs, Alix, 


Ama'deus, #médeée. 
Am'brose, Ambroise. 
Amedeus, Amédée. 
* Amelia, Amelie. 
Hay Neha André. 

no, 
Anna, } Anne. 
Anne, Anne. -. 
An’selm , Anselme. 
Anthony, Antoine. 
* Antonia, Antoinette , {| Toinette. 
* Arabel’la , Arabella. 
Arch’ibald , Archenbaud , Archibald. 
Arnold, Arnaud. 
Arthur, Artur, Artus. 
As'sy, || Ælison, Lisette , || Lison, || Alec 
Augustin, ugustin, 
August’us, Auguste. 
|| Austin, Augustin. 

B. 

il Bab, Baptiste , * Barbe. 


ald’win , Baudouin. 
Balthasar, Balthasar. 
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Bap'tist, Baptiste. 

* Bar bara , Barbara, Barbe. 
Barnaby, Barnabe. 
Bartholomew, Barthélemi. 

i, Basile. 
{! Bat, Barthélemi. 

Beatrice , Beatrix. 

i] Beck, * Rébecca. 
ie 1+ Arabella 
Ben. * Benja 
‘edict, vier 
* Ben "edicta , Benotte. 
Ben‘jamin ‘ Benjamin. 
Bennet , Benott. 
Bernard, Bernard. 
* Ber’ tha, Berthe. 
Ber’tram , ” Bertrand 


] Bet, 1 Betty 

1: Bida, * Brigide , Bei 
Ally, 

i BY, } || Guillot, || Guitter. 
* Blanch, Blanche. 

Blase , Blaise, 

fi Bob, IL Robichon , Robin. 

* Bona, Bonne. 

Bonaven’ture , Bonaventure. 

Bon’ iface , Bonif ace. 

* Brid’ get, lee 

* Brig’ À, } Brigide. 


} Bess, || "Betsey, LIZ Il Dons [| Babet, D De a at ents. 


Cz’sar, César. 
* Car’ olina , Caroline. 


* Cath’ arine , : 

* Cath'erine, } Catherine. 

* Charity, Charité. 

Charles , Charles. 

* Char latte, Charlotte. . 

{| Chris, Chrétien, * Chrétienne , * Chris- 
fine. 

Christian, Chrétienne, Christine. 

Chris’ topher, Christophe. 

Chrysostom » Chrysostome. 

* Cicely, Cécile. 


H Cis, 

* Clad’use, Claudine , Claude. 

Clara, Clare, Claire. 

* Cla udia , Claudine , Claude. 

Claudius , Claude 

* Clauduse , Claudine , Claude. 


ent, À Clément. 


7 Con’ny, * Constance. 
Con’rade , Conrad. 

* Con'stance, 

* Con'stantia, Constance. 
Constantine , Constantin. 
Corne lius ; j Corneille 

Cyr rian, Cyprien 

Cyril, Cyrille. 


| 


| Dan, 
Dante, } Daniel. 
avid, 
Il Davy, } David 
Ex aa ltl hae by, } Debore. 
Denk Deis 


* Den‘ nis, Denise. 
I Der’ic, Théodoric. 
* Dian’a, Diane 


| it rT Dick’y, Richard. 


| 
Dor'e y» t Dorothée. 
Dun’ stan, is ere 
I Dy, * Diane. 


E. 


Ed’mund , Edmond. 

Ed’ward Edouard. 
I Ekiel , Exéchiel. 

Er anor, Eléonore. 
Eleazar, Eléazar. 
Elias, Lite. 

Elisha » Elisce. 
* Elizabeth , Elisabeth. 
| Ellic ry Alexandre, 

Vis, Elisée. 

* Em’ma, £mme. 
Emmav’uel, Emanuel. 
as mus , Erasme. 
* Esther, £sther. 
Ethel’stan , Adelstan. 
ro Eve 
ugene ugene. : 
Eurébins Eusèbe. 
Eustace , Eustache. 
Ezechias , Exéchias. 
Ezekiel , ‘Exechiel. 


F. 
Fabian , Fabien. 
[| Fan’ny, || Fanchette, || Fanchon, 
| Francillon. 


Felix , Felix. 
Ferdinan’do, Ferdinand. 

* Flora, Flore. 
* Flor'ence, Florence. 
Fouk , Fowk, Foulque. 
. Fran'ces , Francoise. 
Fran’cis, François. 
Il Frank, François , * Fanchon , etc. V. 
| Fanny. 

red eric i Frédéric. 
tr foal, } Fridiswid. 


ulk , Foulque. 
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G. 
Gabriel » Gabriel. 
er, 
effery, Jeoffroi. 
Gcofl'ry, } Bi 
Georges, George. 


* Guin'fred , Genifrède. 
Guy, Guy. 


Hab, Herbert. 

Hager, Agar. 
Henri. 

Lei ‘nah, Anne. 


Haw’nibal , ” Annibal , Hannibal. 


| Har’ riet , " . 
Har’ tan as sO: 


* Hel’ ‘en, Hel ena, Hélène. 
Henri, Henri. 


* Hen’rietta, Henriette. 


| < Hodge ; Roger. 

oratio, Horace. 
Hubert, Hubert. 
Hough, 


Humfrey y> 
Hymph'rey, } Homfroi. 
I. 


EL. Ib, Zsabeau, Isabelle. 
atius , Ignace. 

tre renzus , {rène, Irénée. 

Psaac, Isaac. 

bé Isabel , Isabelle. 

* Isabella » § Lsabeau. 


J. 


| Jack , fl Janot. 
acob, Jacob. 
James , Jacques. 

+ Jane, Jeanne. 

de: Jaq’ uet, Jaquette. 
Jas’per, Gaspar. 


| Jef, 2 
Jeffry, } Jeoffror. 
Il ins I Jem’my, |) Jacot, |] Jacquet, 
| Jaquet. 


Jérémy, F Jérémie 
( Jerry, ; 
in, || Janeton, || Janette, Je- 
H Jin'ny, § || queline , || Jonton 
Il Jo, |] Joson , 
Joan , J 
Job, Job. 
I doko, } Jean , |\Janot, || Jeannot. 
on’athan , Jonathan. 
| Jos, Josue. 
os celin , Josselin 
Joseph, J 
Josh oa , Josue. 2 
Josias , Josias. as 
Jude , Jude. 
: Judith , Judith. 
|| Jug, Jacqueline. 


* Julia, Julie. 

* Julian , Julienne. 
* Julian , Julien. 
Julius, Jude. 


| Kate, | Catherine, || Catin 

* Kath’ arine is ? 
* Kath’erine, | Il Cathos. : 

| Kit, } Christophe, nee Chre- 


kr tienne , Christine 
el lom 
pee tlm, 2: Kenelm. 


Len à 
ward: } Léonard. 
Leopold , ’ Léopold. 
| Let. |] Lett, Lettice. 
baw et’tice, 
ite ee 
Loo, Lison pi Il peg eh ; 
es F. , Lucy,et Alice 
jee ; 
ae rae. 
| Lu, * Lucie. 
ucas, Lucas. 


* Lucy, Lucie. 
* Lucretia , Lucrèce. 


|| Madge, || Margot, || Afargoton, ||Got- 
ton. 
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Magdalen , Madeleine. 


Mal’achi, Malachie. 
Marguerite, || Margot , 


| Mar’ garet , 
| Mar Margoton , Gotton. 


| Mar'get, 


Var'tin , Martin. 

* Mary, Marie. 

i Mat, Matthieu, * Marthe. 
* Mat ilda , Mathilde. 

Le Matthew, Matthieu. . 

Matthias, Matthias. 

| Maud, * Mathilde. 

| Maud lin, \| Madelon. 

urice , Maurice. 

] Mawd , * Mathilde. 

aximil’i ian; , Maximilien. 


|| Meg, } Margot , Margoton, Got-|| 
{| Mer , : ton. 
\)_ Mich, 
ee Michel 
ildr 


| 
Il Mol, [| Molly, || Manon il. Marion. 


Morice , 

Mor’ris, 

Moses, ” Moise. 

i) Man, Edmond. 
N. 

l Ne: * Abigail. 

| Nam, Ambroise. 


Maurice. 


(I nen \| Nan’cy, 

Il Nan’ny, 

|} Nat, Wathaniel., 
athan, Nathan. 

Nathan el , Nathaniel, 

| Ned, Nedd , Edouard. 
ehemiah , Wehéemie. 

i} Nel, * Éléonors » Hélène. 

Il Nib, \| fsabeau. 


Nic a , é Nicolas. 


Ie Num » Homfroi. 
Il Nykin, dom 


Ob'adiah, Æbdias. 
Oliver , Olivier. 
Orlando, Holand. 
Oth'o, Otho : 


#8. 
\| Padge, ll Page, | Margot, 
ton, || Gotton. . 
| Pall. #. Poll. 
| Pat, Patrice. 
* Patience, Patience. 


Margo- 
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Patrick, Patrice. 
lt | Pat’ ty, * Marthe. 
aul, Paul. 
. Pauling » Pauline. 


Il pep Peger. À F. 5 Pade: 


P 
wpe, | Pa énélope. 











Pen, 


* Penel’o 


-[* Per'egrine, Pérégrine. 


* Per'nel , Pernelle. 
Peter , Pierre. 


Phil’ebert, Philibe 


Phil, || i) Philipe, ; * FR 
hiDip , 

+ Philippa hilip 

* Phils, Philis , A 


Phin’eas, ” Phinée. 
{i PhyT'lis, Philis, Phyllis. 


Pris, 
* Does ‘la, } Priscille. 
ru 
= Prudence , } Prudence. 
R. 


iN Rache »* Rachel, Rachel. 

Ralph , Raoul, Rodolphe. 
Ran’ dal, Rando! phe. 
Raphael, Raphaël. 

Ra ‘mund » Raymond. 

* Hebec'ca , Rébecca. 
Rey’nold , Renaud. 
Rich'ard , Richard. 
Rob’ert , Robert , ll Robichon , || 

| Robi in les wll Robin 

er, À 
at Rodolphe. 

* Ros’ amond, Rosamonde. 
* Rose, Rose. 

Rowland, Roland. 
Rupert, Robert. 





S. 


* Sabina , Sabine, 

[| Sal, |! Sally , * Sara. | 
Sam » || Sam’my , Samuel. 
mp'son , Samson. | 

Sam ue], Samuel. | 

I Sander, Alexandre. 

Sarah, Sara. 

Sebast’ian , Sebastien , Sébastienne. 

[| Senny, ‘St Jan. 

|| Sib, i Bustier, || Bastienne, Sibyle. 

Sig’ smund : Sigismond. 

i} sal, Silo ‘estre. 

Silvan , Oil: ain. 

Silvest’er, Stl-estre. 

|| Sim, Sivan , Simon, 

Sim'con . Simeon. 

Simeon. Simon. 

il “is ’ . Cecile. 

Sol! noo Salomon, 


» Sophie. 
a a Sieven , Etienne. 


| café 
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St. John, St. Jean. | Tony, Antoine, |} Toinette , * Ams- 
nelle. 


Su, |! Suky, | 
lee y } Susanne, Suzette, Suron. IL Tracy , 71 


Sybil, Sibyde. U 
#T, Urban , Urbain. 
_|* Urs'ala, Ursule. 

| Tea? Teja. Edouard. = 
| ’ eddy, usa Val, : 
| Temp. « 7empérance, Ps 1 À Valentin. 

beobald , Thibaud. Vin, , 
Theodore , Théodore. in'cent , } Vincent. 
Theodar'ic, Theodnric. = | Ww 
Theodosins, Théodose. Walt ° 
Theoph'lus » Théophile. i Wat. d à Gautier. 
tee Le * Wilhelmina, Guillelmine. 

inner, | Thomas Wil, | "Guillaume, | Ga, 
Tib'ald. Thibaud. mn RE 
| Tim ds Winifred, ÿ Cenÿred 

imothy, } Timothée. Zs 
Til , Theodore. {| Zach, | 
Toby, Tobie. Zach’ary , ; Zacharie. 
|| Tom, {| Tom’my , Zhomas. \| Zack, 

FIN. 


Fm 
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St. John, St. Jean. 
{| Su, [Suky, } Susanne, Suzette, Suzon. 
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Il Poor: Antoine, |) Toinciie , + Aras 





* Suzan, Il Tracy, Thérèse. 
Sybil ? Sibyle. U. 
PL Urban , Urbain. 
|* Urs’ola, Unule. 
Rey Telly” Edo rd. I Val bé 
| e Y» ue | al, 
Es « Tempérance, Valentine, hd alentiz. 
cobald , Thibaud. {| Vin, i" Vincent. 
Theodore 9 ” Théodore. in ‘cent ’ 
Theodor'ic , sine W. 
Theodosins, ose. 
Theoph'ilus, Théophile. DV. » | Gautier. 
* Theresa » Thérèse. * Wilhelmina, Guillelmine. 
jf Them» Thomas, will, Guillaume, || Guillet , 
honv'as , 1il'iam } Guillet. 
Tib'ald, Thibaud. Win d 
a Théodore. iced , ¢ Genifred » 
} Tim, 
im'othy, } Timothée 7. 
Til, Theodore. {| Zach, l | 
Toby, Tobie. Zach’ary , j Zacharie. 
|| Tom, || Tom’my , Thomas. \| Zack, 
FIN. 
| 
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